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LE  NOUVEAU 

TESTAMENT 

C'EST  A  DIRE, 
La  Nouvelle  Alliance  de  noftre  Seignenr 
I  E  SV  S  CHRIST. 

H  E  T 

Nieuwe  Teftament, 

ODfte 

3tïïe25oechni  tic£  $icutoen  aitefiontita 

Onf<iBf  Heercn  ]hSV  CHRISTI. 

Nu  eerft, 

SNo?1làifïbanbe$oog:  MdOffiHeewitStatmG  t 

Wtnwtenbe&viwteMatwunti/  gMmt>â  tût 
Dordrccht,  in  de  gten  161%  cutu~i6i9/ 

Uyt  d'oorfpronckclijcke  Grieckfche  Taie  inon- 
fc  NcJcdandfchc  getrouwelijck  Ovcrgcfet. 


m  —,___tlA_TlS  T  E  R  D  A  M, 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

4J  11  [1] 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

4J  11  [1] 


SainB  Paul  aux  fytnains* 

La  I.  aux  Corinthiens. 

La  II  aux  Corinthiens* 

AuxGalates. 

AuxEphefiens. 

Aux  Plnlippiem. 

AuxColoffiens . 

Lai  auxTheffalonicicfis. 

La II  aux Thcffalontciem, 

Lal.a  Timothce. 

LallàTwiothéc. 

A  Titc 

A  Philemon. 

AuxHebrieux. 

L 'Epijfrejàmft  laques. 

LaL  Epiflrefainil  P  terre. 

La  II.  Eptftrc fwiQ  Pierre. 

La  I.  Eptftrc fàtnft  Iean. 

La  II.  Epiftre Jaintï  Iean. 

La  III.  Epiftre  fainH  Iean. 

V Epiftre fanït  lude. 

HcveUtion^  ou  Apocalypfe  faitiB  Iean, 
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S/MatthcmEvangelte. 
S.Marcus  Evangelie. 
S.Lucas  Evangelie. 
S  Ioannes  Evangelie- 

De  Werckender  Apoftelen,befchrevendoor  S-Lucaî. 

De  Stndtbricvm  ?a*H. 

•  De  Sendt-brief  S.Paulitot  den  Romeynen. 
De  i  Scndt-brief  S.  Pauli  tôt  den  Conmhen. 
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EiïJ 


Het  Heyligh  Euangelium 

m  [de  befchrijvingO 

^    A  T  T  H  E  I, 

1$ct4£tvfie€mttcL 

E  T  23û£rtî  bCg 
<£5CftoeïîtCjS  ^CfU 

foonjg  ûPautbtf/ 
be.é  fuong  ECtrça* 
4am0. 

SC^al-ani  gflctoan  £faac*  ttfot 
gfaac  gctoan  'jaccîKCnbcgiacûb 
gctoan  giubam/  cft  ftjnc  baoeberg, 

i  <£nbc  ^ubajSgtiBan^fcarrp: 
enbe  Zaraftp  ■ailjamat.cn&e  $I)a=  i 
rcjS  gctoan  a?fvom*  <£nbe  Crccm  : 
gctoan  ïït  am. 

4  <C?nBc  SCram  actoan  5Cmta  : 
bab.cn  Sfrainabab  gctoan  43aàï*  ! 
fon.cn  .ïîaâfTon  gdban&aimmt.  I 

5  Cft  «£>aliuû!i  gctoan  23003  lin 
fltacïfab.eubt  ^003  gctoan  ©tieb 

ftntli.eiibcaDbcb  gctoan  ^efFc. 

<s  «Enbe  ^cfTegljetoan  3F>auib 
ben  fôomngij.cnbe  tzpairib  be  fôo^ 
nniggetoan^alonion  bn  be  gcne 
bir  $ria0  rtoîiftoatf  gnctocetf.] 

7  dîne  Salomon  gCioân  do- 
toanuiibcïtoboam  gctoan  2Cfcia 
enbe  Sfuia  gctoan  3f  fa. 

8  Cubent  ta  gctoan  gofaîHjat. 
enbe  'Jofapîiat  gljetoan  3Toram. 
enbc3"oratn  oetoan  <î>3iam. 

9  Cnbe  ©3ia${  gljctoan  g"oa= 
tïiam.  Cube  SToatïjam  gnetoan 
Hcl)a3.cft  3fcfia3  gctoan  <é3Cïiiam 

10  <£ubc  C$cKia$$  gctoan  4iRa= 
naffe.  cube  .m  anafTe  gctoan  Sf » 
mon.enbc  SCnwn  gctoan  Sortant. 

M  {Bnbc  'JofwsS  gctoan fec!]û= 
Irfam/  enbe  font  fyoebcrg  onttent 
bc  SSabplûiiifc&e  ouci-tioerimîïje. 

12  «Cnbcnabc  23abnlom fcïje 
obcruocringtîc  gctoan  STccÇûtuà^ 
Palatine  Unbcâ>alattncl  gctoan 
Sotobabei. 

»  i  Cnbe  2otoïiabeï  gctoan  2C= 
Jnnb.  enbe  Stfcinb  gnetoan  €ïia, 
«inunbe  Cïiafeim  gctoan  3f  302, 


Le       Evâneilc  de  noftre. 
Seigneur  Iefus  Chrift 

Scion  5.  MATTHIEU 

C  H  A  P.  I. 

Mrm^  ? v  R  E  de 

r  ».    bii    ]a  générati- 
on Je  Icfus 
ChriA^lsdc 
David  ,  fil$ 
d'Abraham. 
1  Abraham  engendra  J  faac. 
Et  J  faac  engendra  J  acob.  ht  ]  a- 
cob  engendra  Juda  &  Tes  frères. 

j  Et  Juda  engendra  Pharez  & 
Zarade  Tham.ir.Et  Pharezen- 
gendra  Efrom.Et  Efrom  engen-, 
dra  Aram. 

4Et  Aram  entendra  Aminadab. 
Et  AminadabeugcndraNaàflbn. 
Et  Naàllbn  engendra  Salmon. 

5  EtSalmon  engendra Boozdc 
Rachab.Et  Boor,  engédraObedi 
de Rmh.EiObed  engendra  Icfle 

6  Et  1  clic  engendra  le  Roi 
David.  Et  le  Roi  David  engen- 
dra Salomon,  de  celle  çsr^rîè 
cfiifcxtmt  d'Une. 

7  Et  Salomon  engendra  Ro- 
boam.Et  Roboam  engtndra  A- 
bia.  Et  Abia  engendra  Afa. 

8  Et  Afa  engendra  Jofa^hat. 
Et  Jofy  hat  engendra  loram.Ec 
Ioram  engendra  Hozias. 

9  Et  Hozias  engendra  Joathâ. 
Et  Joacbam  engendra  Achaz.  Et 
Achaz  engendra  Ezechias. 

10  Et  Ezechias  engendra  Ma- 
nafl  é.  Et  Manalîc  engendra  A- 
mon.Et  Amon  engendra Jofias. 

11  Ht  Jofias  engendra  J  akim# 
Et  Iakim  engendra  Jechonias  Se 
Tes  frères  ,  fur  le  temps  qu'ils 
furent  tranfportés  en  Babylone, 

12  Et  après  qu'ils  eurent  efté 
trâfportez  en  Babylone,Iecho- 
nias  engendra  Salathiel.  Et  Sala- 
thiel  engendra  Zorobabel. 

1 3  Et  Zorobabel  engendraAbi- 
ud.  Et  Abiud  engendra  Eliakim. 
EtEliakimcngcdraAzor. 
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J  E  V  A  N  G 

r4<t5tidc$C3ôî  grt&an  ;èaborK, 


I  L  E 

14  Et  Azor  chgrendra  Sador, 

Et 


Et  Sadoc  engendra  Achim, 
Achim  engendra  Eliud. 

Et  Eliud  engendra  Efe* 


'5 


16  Et  Iacob  engendra  Io- 
feph,le  mari  deMarie.  de  laquelle 
eft  ne  lefiis,  quieft  dit  Chrift. 

17  Far  ainfi  toutes  les  géné- 
rations depuis  Abraham  juVqucs 
à  David,  font  quatorze  gênera 


rations.  Etdepuis  qu'ils  eurent 
efté  tranlportés  en  Babylonc 
jufques  à  Chrift  ,  quatorze  gé- 
nérations. 

18  Or  la  nativité  de  Iefus 
Chrift  a  efté  telle  :  comme  Ma- 
rie famereeuft  efté  fiancée  h  Io- 
(èph  ,  devant  qu'ils  fuflêr.t  en- 


cnbe  ^aboK  getoan  U  cïnm.  enbe 
Sf  cïrim  getoan  €UuK 
1  j  &m  Ciiub  gijctoan  Ciea- 

3ar/e!:be  <£:Iea3atgïîCtDan  Mat-  zar.  Et  Eleazar engendra  Mat- 
tftan/en.fllzattljan  getoan  ÏTacoïJ,  than.Et Matthanengendra Iacob 

1  CnJacoïJ  gctoâ  % ofcpïv ben 
Btan  banJŒaria/ upt  totale  iîcûû^ 
rcniG*  I  E  S  Vs,gcfcgiîtCl)2Ïfni$. 

17  SCHebc  geflactjten  ban  banSI* 
6?aï)àtn  tôt  <©atrib  [  îgïfl  neettien 
gèf!acï)ten/cn&c>)au  £>nuib  tût  be 

îiaftpïonirciiCOlifvUomngcr3tjnD.'t'ons.  Lt  depuis  David  jfcfqu«i 
UCfrtlCn  gcDadîtCU  ltatl&CÎ3attp'|au  temps  qu'ils  furent  tranfpor- 
ïûni'f  »e  ûUCvUûCttngïtC  tût  Ctyi'i  «s  en  Babvlone, quatorze gene- 

fîum["3nn]V>cctticniTcflaclitcin 

1 8  <©e  gefcoo;?te  ijefu  Clmfti 
inn£  nu  altmjs  :  ifèant  nïp"  Jitôarta 
frinc  mo<:b£r  met  Sûfcpl»  ontrtr* 
trotit  toa£  eev  fn  te  l'amen  iTrnonié 
toareu  /  ttjim  (p  toangct  ucuon= 
Wto  upt  ben  $epligen  Oecft, 

'  0  -Jofcpïï  nu  ifarcn  man/  alfoo 

IIP  rttytUeèrtltgi)  toag  /  enbe  Ijaf  t  l'emble ,  elle  fût  trouvée  enc  cii:- 
met  en  tmfbe  epcaftaetlicK  te  te,^Sw«rdu  S.Bfprit 
fcïiaubenuecKen/  ujajiuantoille|  19  Adonc  jofeph  fonMacî, 

l»3Cr  lîCpmelirH  te  betlaten.  d'autant  qu'il  eftoit  jufte,  &  ne 

20  Cnùe  aïro:îip  befc  biugen  in  1  la  vouloit  diftmer  ,  Ja  voulut 

ttn  fin  tjaîstiC  /  \itt  be  Cligne!  begj  fecretement  delaifler. 

fteeten berff  Dec  fiem  inben  D.ïoom/ j  20  Mais  comme  il penfoit à 
feggenîif/3'ofepn f $1\V>] fonè<I&8* ces chofes,  vdicjjfÀngedu  Sei- 
ÏJib.d/en3tjtthetliei1i,2C.rc}Bariam|g"eur  s'aparut  à  lui  par  fonge, 

ulu'toîjf  tût  n  te  ncmeu.  HDant  net  difant.Iorepl»  fils  de  David  ,  ne 

gene in  ïjaerontfangenijS/ bat tjmrain  point  de  recevoir  Marie 
Ùpt  ben  S?epIigCll<C<ecfr.  Jpour  ta  femme  car  ce  qui  eften- 

2 1  «Cube  (p  lai  CCiif  n  lOîîC  bnrCn/  '  gendré  en  elle  efl  du  S.  E fprit, 
enbe ttjp fuît  runén M*m  I)Ceten,    21  Et  elle  enfantera  un  fils,& 
5TC;       §).ît>ant  pp  fal  ftjn  UOlH  '  appelleras  (on  nom  Iefus  :  car  il 
falicljmaHen  ban  Itavefonbe'n    (  fauvera  fd  peuple  Je  leurs  péchez 

22  ^ab^bltalïejStpgcfclltebt/!  22  Or  tout  ceci  a  efté  fait,  afin 
OP  batUttUUlt  fOUbetoOlbtn  /  i)CV  que  fuft  accompli  ce  donc  leSei- 
fîCnC  UOn  bZll  ^eetegïjCfp20Hen  ijS  gneur  avoit  parlé  par  le  i'rophe- 

fcoo>  ben  piopucct/fcggenbe/  tc,dirarit: 

2?  3?ietbC3Bagetfalfuîanget!  25  Vok51a vièrée fcraencein- 
inoiben  /  entt  eenen  fone  baxtn/  <  te,&  enfantera  umiis :  *  appelle* 

Cnbc  gïjp  fuît  fnneil  ,îîamC  t)Ceten  j  ront  fo  nomEmmanùel  qui  vaut 

Cmmanuiï  't  toelcli  i$  /oDugcf:t  autât .-.  dire,oue,D^«w<-p«tt 

3$n&e/<&Oi»nttt0n&.  .    H    Ioieph  donc  efveiîlcde 

zrfatm  ban/OpgeiDe«Ht  Jtjnte  fon  dormir,  fit  aimî  que  l'Ange 
U31îbC  fla^p  'bCb»:  gClîjcH  be*Clig?l  du  Seigneur  lui  avoic  comman- 

&c£  t^eeveu  Dcm  Iituouu  ïjaûbe/cû 1  ggcft 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

4J  11  [1] 


SELON  S. 

liceft  frjn  togf  tôt  ftem  genomen, 

;  t  <£nde  en  bt fccnbc  Ijaee  met/ 
tôt  oat  fpbcfcn  liaren  ccttf-gebo* 
ren  lûne  gcfcaeet  fiaDDc  :  enbc  tjiet 
fil  ncn  jfamc  gi  <G    ©  £u  


M  A  T  T  H. 

dé,&reçeut  fa  femme.  { 
2%  Ht  ne  la  cogneut  point 
pendant  le  temps  qu'elle  devoit 
enfanter  fon  premier-né  ,  &  ap- 
pella  fon  nom.  I  E  S  V  S. 


Çgt  t).  CajnttcL 
T^€>emi!$eftuS  gcborcnroasStc 
V  ^etWeïiemrgcicgéDingiiibea/ 
tu  oc  bagê  bc£  onings^etobipy 
fict/  [cenigljeD  î©ijfeUan  <©ûftcn 
yiya  tût  ^auraient  acngefcdmem 
2  èeqgébe/îlDaet  io'  be gcliotene 
Cûning  tov%ût>iïWantton$tb>> 
M  gefié  frjne  ,§>tcrre  in  ï|Ct<©oflë/ 
en  3nn  nfîtûmé  dm  ïjcm  te  acnibbé 
«î  3>e£ûmngni£ÉrûDC0nu[bitl 
gefcoojtïîebbenbe  toiett  ontroett/ 
cube  gcnccl   entraient mettent* 

4  «Énbetmeen  uergabett  tien* 
fcenbe  allé  be  <©ucrp;riîftcv£  enbc 
^cljjift-gtielcetbe  beg  toolcKjS/ 
l)?acglibc  ftan  lîen/ibaeï  be  Ct)2i* 
flnp"  îonbe  geboren  toojbcnf 

\  «Hnbeïp  fepben  tôt  ijem  /  r€t 
îfcetitfcnem  in  -Jiibcn  ro;eiegcn.3 
î^ant  aifo  \$  gefe£?etoen  booj  ben 

6  <t£nbe  f0ï?pl  28ctWc«eni  gl)p 
tant  3nba/en  3ijt  gcëfttijS  bc -rattt* 
fie  ûnbtt  be  ©û^ttiTSuba/  toant 
upt  n  fal  be  Je»b.'manboû;?tKûmë/ 
bïemhn  tîolclî  -Jfrafï  tecnbcn  fal. 

7  5?oe  ijeeft  tyevobeg  be  toijfe 
lu-  p  meïi  cft  iîetûet»en/eubc  nctuam 
lîcevftciicKban  liatt  ben  ttjt/toan= 
ncev  be  â>tctve  nevfcuenen  toa& 

8  «Bnnaer  na%etïjiéf?em  fenben* 
be/fenbe  /  0epfl  fjenê/enbe  onber* 
foeht  iiCtifUlie  na  bat  Kinbcné/en 
aie*  iTfin  ïict  fuit  geuonben  fct£ï3tJë  / 
ïiooffcnapt  iiet  mp/  op  bat  tcK  ooe 
fiome/enbe  bat  felue  aenli  ibbe* 

9  €n  fp  béConing  ger.oo?t  Dcn* 
tscnWwn  nenen  getcnfcicnbefiet 
be  <§>tevve/  bie  fp  in  'iï&often  ge* 
fien  ïiabben/gingnljact  ttoo? /tôt 
bat  fp  quant  cr.be  ftdnt  fedtoen  f  be 
piactfe  jbacv  ïjet  Kinbehcn  toag. 

io  îfip  rpnube  â>tette  fagen/ 
wtbjengfjben  fp  îiacr 
grddte  tycugb,**. 


o 


C  H  A  P.  IL 

R  Iefus  cftant  ne  cn  Beth* 
lehem  tiïk  de  IuJce  ,  au 
temps  du  Roi  Hcrode  ,  voici  ar- 
river des  fages  en  Ierufalem 
d'Orient. 

2  Difans  ,  Où  cft  le  Roi  des 
Iuifquieft  né  ?  carnous  avons 
veu  fon  eftoile  cn  Orient  ,  & 
fommes  venus  l'adorer. 

j  Le  Roi  Herodc  ayant  en- 
tendu ces  ebofes  fut  troublé  ,  & 
toute  Ierufalem  avec  lui. 

4  Et  ayant  aflèmblé  tous  les 
principaux  Sacrificateurs  &  les 
Scribes  du  peuple  ,  il  s'informa 
d'eux, ou  le  Chrift  devoit  naiftre 
ç  Lefquels  lui  dirent,cn  Beili- 
lehcm  Tf.'/irde  ludée  •  car  il  cft 
ainfi  efcritpar  le  Prophète, 

6  Et  toi  Betldchem  terre  delu- 
da,tu  n'es  pas  la  plus  petite  entre 
les  gouverneurs  de  Iiida  ,  car  ds 
toi  fouira  le  conducteur  qui 
paiftra  mon  peuple  Ifratil. 

7  AdoncHerode  ayant  appelle 
en  fecret  les  Sagcs,s'enauit  d'eux 
(bigneufement  du  temps  que 
l'eftoille  leur  eftoit  apparue. 

8  Et  les  envoyant  en  Beth- 
lehem  j  leur  dit,  Allez  ,  &  vous 
enqueftez  foigneuiemenc  tou- 
chant le  petit  enfant  ;  &  quand 
vous  l'aurez  trouvé  ,  faites- le 
moi  f  ça  voir  ,  afin  que  l'y  aille 
aufiî,&  que  je  l'adore. 

9  Eux  donc  ayans  oui  le  Roi, 
s'en  allèrent  ,  &  voici  l'eUoile 
quMs  avoyent  veuii  en  Orient, 
alloit  devant  eux,  jufques  à  tant 
qu'elle  vint ,&s'arrcfla  fur  le  lieu 
où  eftoit  le  petit  enfant. 

10  Et  quand  ils  vire  tl'efloi- 
met^fCÎV  |'e>     s'elîouïrét  d'une  fort  gran- 
de joye.      SU  4  ilCQ 
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4  EVANGILE 

u<Œfl  iîl  t?Ct fttlpjS ITCftOltlê  3ijnîie  f  II  Etcftanscntréscnlamai- 
UOîîDfn  fp  î/tt  KltlbCKé  mttMma  Tonals  trouvèrent  le  petit  enfant 

ffjtrc  jailûC&crrtn&cnc&criJaUcnùC 
ttcbbi  fp  i*t  UlbeaÊngeiJCbcmCft 
fcatt  fcïmttê  ope  gebasn  ftttfif ac/ 
*?aclité  fp  hem  gcfcficncKf/<©out/ 
ttiDe  TSpaûocK/cnbg  ,Jitnp;?tljC* 

1 2<£fl  aûo^obbcUcfceopÉftautu 
rç£  bermaît  3tjnbe  inbé  bjoom/  bat 
IP  met  tn  fouben  totbtt heeten  tôt 
ïKro&cm/  Ucrtroftcn  fp  boo?  «acn  ' 

an&CîCa  toCg  iurD:r  lia  Ijaft  latît,  !  un  autre  chemin  en  leur  contrée 
i  }3?<ûC  fa  MU  UttttOChC  UWTÎ/fttt  j    i  ?  Or  après  qu'ils  fit  furent 
tefôlgti  b£ Î^CCrê  lîCrfrtijnt  3!o*  retirez,voîci l'Ange  duSei^neur 
ftÇf<nnùéÔ?OOm/fCggetlôr/^taCt,apparoift  par  fongeà  Iofeph,d  - 
Cfî  nCCmttOt  il  bat  hiu&CHCU  m  Tant,  Levé  toi, &  pren  le  petit  en- 
lïtiicmocwr/cfiUlift  in  «Cgpptê/  tant  &  fcmerc  ,  &  t'enfui  en 
rîlDiCTcaïùacr/tûtbatlCiîttnfCg^  Egypte  ,  &  tetienlù  jufquesà 
\àL1tfâtfyXOi/t$  fal  fKt  Kiubfr  tant  que  je  le  te  d  e  :  car  Herode 
Ken  fOC ChCtî/Om  ftCt  fclbC  tt  ÛOûbf  ♦  cherchera  le  petit  enfant  pour  le 

mettre  à  mort. 

14  Iofeph  donceftant  cfveillé 


avec  Marie  fa  merc  :  lequel  ils 
adorèrent  en  fe  jettant  en  terre  : 
&  après  avoir  defployc  leurs 
threfors  ,  lui  prefenterent  des 
dons,  ccïl  Àfçaiiïr  de  l'or  ,  de 
l'encens  &  de  la  myrrhe. 

12  Et  eftans  advertis  divine- 
ment par  fonge,  de  ne  retourner 
vers  Herode,ils  fe  retirèrent  par 


14  l?p  ban  opgljcftaen  3tjnbe 
mm  Ijet  Hinùchm  cube  ftjne  moe* 
îct  tôt  fiem  inbct  nacïjt/  cnbe  ber* 
trocH  naCgppten* 

1 5  Cnbe  toag  aïbaer  tôt  ben 
fcoot  ban  fëetobejS/  op  bat  betbitlt 
fotibe  iuûîbCîi  fret  gïictuc  ban  ben 
i^ceve  çcfp2oKcnièboô?î!en^;o^ 
9Wt  feggenbe  /uptCgpptentjcft* 
te  ich  mQiten  &ont  gctocpcn, 

16  Hï£  probes"  fag  bat  ftp  ban 
freîDtjfebctoogen  toajS/5oe  1mm 
ftp  fccrîoojnig/Êtîùcrctuig^afgc^ 
fonbê  ïiebïjeube/ltfcft  omgcfc;acftt 
anebcbînbcreubîL'binncn  !3etl)- 
lef?nn/  cube  in  aile  bep  feïfjS  ïanb- 
païen  [toarcn/  j  DanttDCtjaren 
roubnenbe  bztttmtxt/mbent$t 
bien  l)p  ban  bciEîjfc  ttfftfttffli  on* 
îirtfûclitïjabbc* 

1 7  3£oe  ijS  trftlïiiït  gtjcbîo^bcn 
un  gcene  gMPJoftuiitf  boojbcn 
j^ûp^m  f  ercmiam/fcggcnbc/ 

*  18  Ccntîftnmci>Sin0amagc^ 
fcootf /gsMagft/gcbtfftvenbc  bccl 
«tehmn  :  fiacljel  betoct  nbe  tjatc 


print  denuift  le  p«tit  enfant  &  fa 
mere,&  fe  retira  en  Egypte. 

if  Et  fe  tint  là  )ufques  au 
trefpas  d'Herode  :  afin  que  fuft 
accompli  ce  dont  le  Seigneur 
avoit parlé  parle  Prophète  ,  di- 
fan*,  l'ai  appelle  mon  Fils  hors 
d'Egypte. 

iV  Lors  HeroJe  fe  voyant 
moqué  des  Sages,fut  fort  cour- 
rouce ;  &  avant  envoyé  fis  gens , 
mit  à  mort  tous  les  entans  qui 
efteient  en  Beihlchem  ,  &  en 
toutes  les  marches  d'icelle  ,  de- 
puis ceux  de  deux  ans  &  au  def- 
fbut ,  félon  le  temps  dont  il  s'ef- 
toit  exaftement  enquis  des  Sa<;es 
17  Adonc  fut  accompli  ce 
dont  a  voit  parlé  Jeremie  le  Pio- 
here,difant, 

18  Un  cri  a  efté  oui  en  Rama, 
complainte,  pleur  &  grand  b: 
ement  ;  Rachel  pleurant  les  ea- 
fans,&  n'a  voulu  eftre  confolce, 


^iîlbCrftî  /etlbeetl  totlbCmetbCt^.  de  ce  qu'ils  ne  fomplus. 
trOofltoCfgn/om  batlCUiet  tn^mu \     19  Mais  après  qu'HeroJe  fut 
io©ûC^CtÛ&CtSimgCfîO?Uêtoa^  imort.  voici  l'Ange  du  Seigneur 

fiftb^ngeïbe^Cfrcnbci-fcnnnt  appâroitcn  c->pceà  Iofeph,  par 
^of^pt)  inben  b^oora  in  €gpptc«#  i0iiSe,       D-  zo 
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SELON  S 
20  g>eggcnbe/ftaetop/necmt 
hethinîicHcu  enbe  fônemoebcrtot 
11  ctiûctKKt  tntlantf iftacijfctoant 
fP3ijn  gt)etfo;i\jen  biebeaieie  OcjS 
fcinbcfcen$  (octjten. 
ai  i£pbanopgeflaen3nnbeî)eeft 
tôt  ïicm  gtjenomen  $et  Hmbehen 
enbe  fijue  moebet/  enbe  ij$  gï)efco= 
mcninïjctïantgilracï^ 
22  jiWacta^lJPfioo^cDatuvcI^ 
lau$  in  ^ubcafconingï)  toa$/wbe 

plaCtfe  fijnj*  UaOCVp"  Ï^r0big/U2eef  nit  de  s  en  aller  la  :  parquoi  eftant 
Daa'ïlCnCntegaeu:  4Xl)aa* -admonnefté    divinement  par 

too}  <#obbiUKcopenïjaïtngeDer=  ' 
maent  inben  Djoom  i$  ïjn  uetttûc  * 
feen  ta  be  beelen  Dan  «Baliieen* 

a  j  <£nbe[baettgefcomen  3ijn&c 
nam  im  (mie  tooûnplaetfe  in  bc 
ftab  gtjcuaemt.39a3aritl):  op  bat 
bermiit  fonbe  toojbcn  bat  boo?  be 
$?opljeten  gefegfjt  ijS  batljp.jfU* 
jatcujî  faï  getjeeten  too^beiu 


M  A  T  T. 

20  Difant,  Leve-toi ,  &  pren 
le  petit  enfant  &  Ta  merc ,  &  t'en 
va  au  pays  d'Ifracl ,  car  ceux  qui 
demandoyent  l'ame  du  petit  en- 
fant font  morts. 

21  Jofephdoncefveillé  princ 
le  petit  enfant  &  fa  merc,  &  s'en 
vint  au  pays  d'Ifraël  •' 

22  Mais  quand  il  entendît  qu* 
Archelaus  regnoit  en  ludée  au 
lieu  d'Hcrode  fon  pere,  il  craig- 


(£et  iij.  CtVittfU 


f~\  R  en  ce  temps-là  vint 
i  V  .me  in  tlC  baffïjClîOUam  Iean  Baptifte  ,  pref- 

^  £oannc$  be  iDûpcr  p?ebt=  chantau  defert  de  ludée, 


bngc,fe  retira  es  quartiers  deGa- 
lilée. 

2  ^  Et  y  eftant  venu,habita  en  1  a 
ville,  qui  eft  appeléeNazaieth: 
afin  que  ce  quiavoit  efté  dit  par 
les  Prophètes  fuft  accompli, 
aflavoir  ,  il  fera  appelle  Naaa- 
rien. 


C  H  A  P.  III. 


fcenbe  iubc  tooeftn  ne  Uau3iubea/ 

2  <£nbc  feggnenbe/  frtmn  u: 
toaut  Oet  ïSomncftrijcK  ber  ïjeme* 
lenitfna  imgcfcomen. 

?  î©ant  befe  i$  net  Dan  ben  toeï^ 
Heu  gefpjoften  ij$  boo^Cfaiam  ben 
P;opijeet/icggttenbe/  Œ>e  flemme 
ttf  roepenbe  in  be  toocflnne/  55c= 
uptntn  toegt)  bfgïfeeren/raaeciît 
fijhepaben  tectit» 
'4  Cnbebeftfte^oanne^abbc 
fijne  McebingïjeDanRcmcijS  &aw/ 
cube  tenta  lèbeten  gojbtl  em  fnne 
lenbêuft  ftjnDoebtfcltoag  fp^tne-K- 
Uauen  cnbe  toilben  ljonic&* 

5  Œûeigtotsemuptgegaen^e- 
tutoiera  enbe  geïjeepj.ubea/enbe't 
fjccic  lant  tontom  ben  ^ojftaetu 

&  €nbc  toicrbea  Dan  ftem  gùc* 
bdopttnbe5;o2baeit  /  beiijbeube 
tjare  fônben. 

-     ban  fien&e  Dde  Dan  bcpja*  I 
tifeen  cnbe  ^abbucceu  totfnnen  _ 
3>i)0pfc0men  /  fpjacfe  U>t  SaCtjVeniràibnBaptelmc 

28  s 


.  T  !   # 

2  Et  djfant.  Amendez- vous  : 
car  le  royaume  des  cieux  Irft 
prochain. 

j  Car  e'eft  ceflui-ci  duquel 
il  a  elle  parlé  par  Efaye  le  Pro- 
phète 3  difant,  La  voix  de  celui 
qui  cne  au  defert  eft,  Accouftrez 
le  chemin  du  Seigneur ,  dreiïez 
fes  ientiers. 

40r  ce  Iean  ici  avoit  fon  verte 
ment  de  poils  de  chameau, &  ur.c 
ceinture  de  cuir  àTcntour  de  Tes 
reins  ,  &  ion  manger  eftoit  des 
fauterclles  &  du  miel  iauvage. 

5  Adonc  fortovent  pour  venir 
vers  lui  ceux  de  Ierufalem  ,  Se 
de  toute  la  ludce,  &  delà  contr  ce 
qui  eftoita  l'environ  dulordain. 

6  Et  cftoyent  baptizes  par 
lui  au  Iordain  confçflans  leurs 
péchez. 

7  Lui  donc  voyant  plusieurs 
des  Pharifiens  &  Sadiuciens 

leur  dir? 
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e  EVANGILE 

«Sfyi  abMtttî  gbefyûCtfCltf  /  toiC  !  Engeances  de  vipères  qui  vdfcs 

ïiccft  u  acugf  tocfen  te  bucbentjan 
ben  tociTcKomcnDcn  toojne? 

8  ^ciuji)t&auU?ucljtcnUû02t 
ttt  bcKécnnge  toeenugïfc 

ç  Cn  en  mcpnt  niet  tm  u  fcltocn 
te  feggen  /  Wp  bebben  SCtyaïjam 
tût  echen  toattcr.Œtaiit  ic  fcggc  n/ 
tôt  «?ob  fcifô  tint  befe  ftccnen  ban 
2Eïî?anam  hintifvculictUjechcn. 


a  avifez  de  fuir  Vire  à  venir  ? 

8  Faites  donc  fruiecs  conve- 
nables à  repentance. 

9  lit  ne  prefumez  point  de 
dire  en  vous  mefmes  ,  Nous 
avons  pour  pere  Abraham: car  je 
,  vous  di  que  Dieu  peut  de  ces 
!  pierres  ici  faire  foudre  des  en- 
fans  à  Abraham. 

io  CuDCié OoCb  aïtCCDC &C brjïej  io  Or cft  ja  mefme  la  coig- 
aCU  De  ittOîtCl  ttttfiûtttfn  gelCitfJt  : ,  née  mifeà  la  racine  des  arbres  : 
aile  ItûOmOâbiCacéiJÛCÛC^Utftt  parquoi  tout  arbre  qui  netaict 
ItOO^t  en^Cnglît/toO'.t  imtgébOlU  t  bon  ftniCt  s'en  va  cftre  coupe, 

teen  chDé  in  't  lmet  gbetojûjocn.  " 

1 1  ^cfc  Cdope  u  iueï  met  toater  ; 
tôt  ueKCftingïje  î  maetbienanm 
fcomt   fteiHct  ban  ie/toiég  fcHue* . 

iicnicH  met  toeerbien  en  benLbem  ,  plus  fort  que  moi ,  duquel  je  ne 

tiajtC  MvagëlÛie  fal  U  met  DCll^en*  ]  fuis  pas  digne  de  porter  les  fou- 

hgen<î?eeflenûemettonertiûci{jen»  liers  :  keiuivous  baptizeradu 

1 2  îBicirô  îBanin  fnne  ïjant  ijS/  fainc"t  Efprit  &  de  feu. 
enM  fal  fônen  Dojfcii-Moet  boûp 
fapteten  /  cnbe  font  tarloe  in  fône  ; 
fr  Ijuctt  t1  famen  bjengen/  en  bc  ("aï 
ïîct  Haf  met  onuptïjUiiTcîielicK' 
fcpttbetïrçantien. 

n  5?oennam5efnç"tian<?aïi= 
ïea  na  bcnO'ojbacn  tot^oannem/ 

Om  bâti  bem  if  bCbOOpt  te  toOîîl en*  lilée  au  Jordain  vers  lean  ,  pour 

14  ©DCÎ)  joannC.6*toeng^et&e  eftrebaptizéparlui. 
ïjem  feer/ fcggben&e/.fDn uS uoo-  14  Mais  ] ean  L'<n  engardoit 
fcigljtianU  gbétJOOpt  tC  to0^en/^ort>ii:"antJMoi,i>aibe'bind'ef- 
enoeîttmtgljptOtmnf  trebaptize  par  toi,  &  tu  viens 

1  \  xo.xtr  j  efnjS  antmoo^en&c  vers  moi. 
fen&ctûtnem/Xaîetmiaf  ••  î©ant<  15  Et  lefusrefpondantluidit, 

alÏHrè  bctaemt  onjj  alïe  glierecT)»  i  Laiflc/«'r<  pour  maintenant: car 
tigîOt  te  UCeUlUleiU  ÏZPOC  UCtljp  ainfi  nous  eft-il  convenable 
baa  bem  af. 

16  <£nbe  Ucfns»  gc&oopt3ijnîi 
ï»e  /  rôteifront  onijeblommen  nnt 
Wttoatcr.  ^nbeiict/beftcmeien  . 

fcietîiCîl  beni  gCOpCnt/etlDè  tip  fag  reaur&voicilescieuxfurentou- 
ften  <Gecfc  (Pûbtïï  nebCt  baien/ge*  j  verts,&  /fa»  vid  T  Efprit  deDieu 
IlJC  Ceil  £MmliC  CM  0#  bem  Homen* 1  defeendant  comme  une  colom- 
1-  Olbe  fiCt  /  ecn  flemmC-llpt  be,&  venant  fur  lui. 

beï^tmeïen/  fcgglienbe/^efeis"     1,  Voici  auflî  une  voix  du 

mmi  *mi</m#n<3Beïiefbe/inl>Cn  Cieljdi  ant,Ceftui-cif/?rnonFi1« 
ltJClcîîCu  icfa  nnjfl Uja- lldja^ljen'  bien-aimé,  en  qui iai prins  mon 
iieîlbC.  \  bon  piaille 

^et- 


!  &  jette  au  feu. 
1 1  Vvai  cfl  qultamoi  qne  je  vous 
baptize  d'eau  en  repentance  : 

[mais  celui  qui  vi  et  après  moi  eft 


1 2  II  a  fa  pa^e  en  fa  main ,  & 
nettoirafon  aire  toute  nette,  & 
aflemblera  Ton  froment  au  gre- 
nier :  mais  il  bruflera  entière- 
ment la  paille  au  feu  qui  ne  s'ef- 
teind  point. 

13  Adonc  Iefusvintde  Ga- 


!  d'accomplir  toute  juflice.  Lors  il 

16  Ltquan  J  Jefus  fut  bapti- 
sé ,  incontinent  il  fortit  hors  de 
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SELON    S.    M  A  T  T. 


%tt  inj.  Cagptttt* 

1  T)©etoicttîJxfugUan  bcn 

gccft  toccij  îîtKU'îit  tube 
tt>o:ftrjiie  om  berfocft  te  toojbcn 
uauben  bttpucl. 

2  «On&c  alû  fin  ucevttgfj  bagen 
cube  Uca-ticlj  uaclitcn  gLt>aftl)aî»= 
de/  ïjongfrW  ftem  ten  laetften, 

\  €-ahc  bc  ^aïoccHct  tôt  lient 
0liekontcu  3i)nW  /  fcpbe  /  'Jnbtcn 
&ip<FoDt$â>oue3ijt/  fcgftt  bat 
bejefteeuen l^oobcuujoibctn  • 

4  ^ocïiIiîi  anttooc^îicuîie  ftp* 
He/ïDaa-  if  iTCfrt?cncn/  ©enten= 
ftïie  en  falltp  b^oobt  allcen  met  le-- 
tan/mac r  Un  aile  teoojt/  bat  bco? 
iieu  mont  ^obpuptgact. 

5  ïDoc  nam  hem  bc^Mipucï  me* 
bc  na  De  îiepligc  £>tabt  /  cube  fiel* 
be  ljcm  op  bc  tinne  betf  ^Tentpag/ 

6  tihi&efcn&itot  tient/ Indien 
gljp  4Fob$  ^o:tC5nt,  iu:tpt  n  fel= 
tic  nebïttoaats:  toaut  baet  i£  gc* 
fcïi^cucu/  £\Vttjp  lune  Cugciiu 
ban  n  htuaë  faï/cube  ebat  ]fp  u  op 
bc  ttanbétl  julien  uemen,  op  bat  np 
nictt'  muga  tutntoen  uoet  acn 

ucn  ftccn  aeu  en  ffcoot. 

3cfujS  icnbe  tôt  Bon/  &att 
Kbevotn  gei'rn2cttcn/<J3ïip  en  fuit 
0e  l  îeerr  utoîOob  makcrfocRCn. 
8  îDfbaom  nam  ïjcm  be  3?upuel 
mebe  cp  ecucii  lecr  bûgcn  nag/cit 
toor.be  lient  aile  bc  ïaoiuucincHcu 
bcvtoerîlt/  enbeDacc  nccTitcncpt» 
9  <i?nbe  ftpbe  tôt  ïjehi  Hlle  befe 
feingettfal  icfe  u  gcîjcn,  iubicu  gp 
Hcba-ualieubemp  mit  aculubbé. 

io5?oc  ftpbe  3|efu£  tôt  ne/  <£aet 
tof  en  Ratait  :  toaut  baev  ftaet  pe< 
fcïiilfué,  3?cn  ï£cac  utoê  «Bobt  fuit 
gp  aenbi&bcn/cn  lient  allée  bteuê. 

1 1  ^oclict  btf©ttpuel  uau  lient 
af  /  cube  fict  beCngeien  5ijn  toc- 
fiCKomcu/eubc  bienben  lient* 

»  2  2fi£  nu  ^efud  gepoojt  liabbe 
fcat  goanue£  obàgelenattoa.ë/l 
i^liptocber-gcfcccitua  <G3alileein 
*  i  €ô  «$a3at£tt)bei:lat£n  &e|j= 


c  h  a  P.  IV. 

1  A  lors  Jefus  fut  emmené 
;  ar  r£fprit  au  délert, 

pour  dire  tente  par  le  Diable. 

2  Etquandiletujeufncqua-» 
rante  jours  &  quarante  nuiCts 
finalement  il  eut  faim. 

j  Et  le  tentateur  s'approchant 
delui}dit,Si  tu  es  Fils  de  Dieu, 
di  que  ces  pierres  deviennent 
pains  : 

4  Mais  ilrefpondit,  &  dit,  II 
cft  eferit,  L'homme  ne  vivra 
point  de  pain  leulement,ir,ais  de 
toute  parole  qui  procède  de  1* 
bouche  de  Dieu* 

y  Adonc  le  Diable  le  tr«it- 
porteen  la  faincte  ville,  &  le  met 
furies  créneaux  du  temple. 
<îEt  lui dit,Si  tu  es  Fils  de  Dieu, 
jette-  toi  en  bas  :  car  il  eft  eferit, 
Qu'il  donnera  charge  de  toi  à 
'«"Anges ,  8c  ils  te  porteront  eu 
leurs  mains ,  de  peur  que  tu  ne 
heurtes  Je  ton  p;cd  à .  quelque 
pierre. 

7  Iefus  lui  dit,  Derechef  il  elt 
eferit,  Tu  ne  tenteras  point  kî 
Seigneur  ton  Dieu. 

8  Dere>.het  le  Diable  le  trans- 
porte fur  une  fort  haute  mon- 
tagne, &  lui  monlVetous  les 
Royaumes  du  monde,  &  leur 
gloire  : 

9  Et  lui  dit  ,  je  te  donnerai 
toutes  ces  choies ,  (1  en  jet  pro- 
rternanten  terreau  m'adores. 

10  Adonc  Jefus lui  du,  Va 
Satan  :  ear  il  cil  efcrit,Tu  ado- 
reras le  Seigneur  ton  Dieu  ,  &  à 
luifeul  tu  fer vi;  as. 

1 1  Alors  le  Diablelc  ladîe:* 
voici, les  Anges  s'approchèrent, 
&  le  fervoyent. 

12  O-r  jefus  ayant  entendu 
que  Jean  avoit  elle  mis  en  pri- 
ton,  le  retira  en  Galilée.. 

Il  Et  avant  laifl é  Naiareth,  • 

n  C  ocuint 
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|-  E  V  A  N  G  1 

fecrdc  téKàffltn  toocmë  te  Caser* 
Unaiim/ttcKné  aé  bc  3«  /  mbe  [ant* 
\  «aléUaaZaîmlon  en,#Cï>ï)tahm. 
1    14  m  batuerualt  fdube  toojben 
't  g*ne  gcfp^oKca isâ  boo^iaiam 

1 f  fôet  lantZabtrton/  enbsfiet 
ïant  .ïK^talim  faen  betOWîg 
i  bev  3CÊ/oUct  be  3;o2&acn/  Œaltlca 
k  Ga-uolcKctcti.  _ 
1 5  ft;t  nolcfc  bat  in  anpflctnifTc 
fat-  ftceft  ecn  groot  UcW  glvtfcn  : 


L  E 

vint  &  habita  en  Capernauffl, 

ville  prochaine  de  la  mer ,  és 
marches  de  Zabulon  &  Neph- 

tali  : 

14  Afin  que fuft  accompli  ce 
dont  avoit  efté  parlé  par  Eiay e  le 
Prophète,  difant, 

if  Le  pays  deZabulon  5:  de 
Nephtali  vers  le  chemin  delà 
mer  ,  outre  le  lordain,  la  Gali- 
lée des  Gentils: 

16  Le  peuple  qui  gifoit  en  tc- 

1   .m«  nnn/Vlnmie* 


fat/ Çceft ecn  groot  lient  «g^tmi    -  - r  ;  r  ( , 


17  ©au  tiocu  acu  DccfrJcfnP  ht* 
«omicntc^jcïiKcn/efi  te  feggcu/ 
&elttttt  u  toant  tjet  tfûmncfmjc 
îicr  fôcmcïcn  tjS  nae  fcp  geftomen, 

1 8  énW3lefM  toauocicnbc  acn 
&;  «c  ban  ©aiiica/fag  ttocc  tooe* 


1  v     3  «    .  _    .  - 

re:  &  a  ceux  qui  giloient  en  la 
région  &  ombre  de  mort  ,1a  lu- 
mière leur  eft  levée. 

17  Dés  lors  Icfus  commença 
àprefchcr  ,  &  dire  ,  Amendez- 
vouj  ;  carie  royaume  des  cieux 
eft  prochain. 

1 8  Et  comme  ïefus  cheminoit 
auprès  de  la  mer  de  Galilée,il  vid 
deux  frerCS  ,  sJfavoW  S;mon  qm 


gttn*2"*»*^  SSS  •  '/^t  P.enê ,  ft  André  Ton  tre- 
1er  /  ttt  net  m  (egJJ^P"  •  J        •        'ent  leur  6k  en  la 


(toant  i?  toaten  mfl ejerj) 

i.  Cnbc  tro  fenbe  tôt  ftatt/ 
&ùl$bt  mn  na  /  enbe  icft  fal  u  uif= 
frtjcr^bennenfclienmaKcm 

ao  <§>n  ban  terftonbt  5c  nctten 
nertatenbe  $hn  tient  pa-jroûw 


re  f  qui  jettovent  leur  file  en  la 
mer  :  car  ils  éitoyent  pereheurs. 

19  Et  il  leur  dit,  Venez  aprez; 
moi ,  &  je  vous  ferai  pefcheurs 
d'hommes. 

10  Eteux  incontinent  delaif- 


?^9i^S^ffionel  tre.il  vid  deux  autres  frères,  + 

£S SnTrmaeS;  vec  leur  pere  Zebedce  ,  £  ra; 
^^iSScSseWftl.  courtroy  ent  leurs  niez,  ôc  le, 
,  rko  &an  tevftont  ncrUitenbe  ^pp«la. 

KUC  LthivÂÎ  UcWfl"*  leur naflcllc  &  leurpere, 

uni  S«n  /  icerenbem  Ijarc    2j  E;  Iefw  allo.tpar  toute !a 

SSB n«aïtt  fÎÉCKtC  eilbC  du  règne, &  guenlknt toute  fo  - 
SSoKtSS  bCtî  UÛÏC* e,        |  te  de  malad>e ,  &  toute  forte  de 

a  î  3SS  ftn  OÉtUtlïtÉ  gingOWm  langueur  entre  le  peuple. 
taCrtîrt  in  «SS  ^prten:  en  fp  (    H  Aaonc  fa  renommée  cou- 
SiSSotta  aHebieanaliCft  rut  par  toute  la  Syrie:  &lu,pre- 

•  l^  mm/  met  Mm**  ftaS^w  tous  «ux  ,™  ^ 
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SELON  S. 

fîcriitett  enbe  phnen  netianmien 
3pube/enbcuau  bcn  ©uptoe!  ïJCfe^ 
te»/  c»be  matnfïerke .  cnbe  gïje* 
raechte/  cnbc  ftp  ttc»a£  befeïUe* 
2  5  *iEft  toelc  fcbaté  bolsbe  lient  na 
Dan  Œalilea/enCttanjtlPecapûliji/ 
Énrnan]  Sietufaiem/ÈftQmnj  *ju* 
&ea/e»bectja»]ût)Ct  ben  «Jo^bacn. 

ï^ct  U*  «Capittel. 
•p  .3ft&OcfujT]  befcïjarenftenbe 
■^ijS  gefclommé  op  cene»  betg/en 
aiû*  ta»  ncDcr-iTïicieteit  toa.d  /  ona* 
mèu  (tîtic  ©ifcipcie»  tôt  fient» 

a  «Ûrnbettjnenmonbt  u;heopc»t 
f)Cbbe»bc  leerbc  Ijacr  /  feggétttt/ 

j  .§>aïigli  r  3pn  D  W  arme  ton 
geéftetîDaiit  ftavet  igliewToninc- 
njefcber  tfemeic», 

4  «fealittcanultiif  tmirciuîDant 
fp  (uïlcn  ticvtrooft  too^oen, 

î  £>ahçrr3mi]be  lachtmocbiac 
îIDant  fp  fullé  lîet  acnbvnc  beevuê . 

«  jMtgr.3tiiiiirie  (jmujften  cube 
bojftcn  [  nae  J  be  gereetitittfK  nbt: 
lisant  fp  fuHcn  betfabigt  tDo;ben, 

7  ^aligft.  f3tjnD  be  uatmonti 
gt:T©ant  tmet  lalttarinfrrtigjcp* 
gelcbieben, 

«  <$>aii$  [swibe  repneltan  ïjevî 
ten  :  îlPant  fp  fullc»  <BoUt  fien* 

9  ^aittth  r3U«  ]  be  tyeebfame: 
ï®iivt  fp  fntm  <£obt£  huibcve» 
genacmt  tooîbe». 

10  ..$vaïigI)[3ijiObifttfi-liûïqïn 
tpojttu  om  ber  gftÉteebtiubepbt 
toilir:lE>antl)aet$  't  CoiiincH^ 
njch  ber  liemcle  », 

1 1  ^aiiu  3»t  njïjp  al.sî  uf  be  men^ 
fcnrn]fmabc»/enbe»crlioiijen/e»= 
beïicijenbe  aile  gaaebt  tcglje»n 
fgtiketi  om  rognent  toilie, 

i  ;  ©itbiijt  cnbe  ttcrneutfîtrii 1  ] 
toaur  ttotn  ïoonc  i£]  ajoot  i»  be 
ftcmclenttoant  alfo  nebbe»  fnuer 


M  A  T  T  H.  9 

toyent  mal , détenus  de  diverfes 
maladies  âc  tormens  ,  &  demo- 
niaques,&  lunatiques,*  paraly- 
tiques, de  il  les  guenilbit. 

2<  Et  fort  grandes  troupes  1« 
luivirent  de  Galilée  ,  &  de  De- 
capolis,  &  de  Ierufalem  ,  &  de 
Iudée,&  d'outre  le  Iordain. 


boiiTlu  bc  pjoptjctcn  /  bie  t?oo?  u 

CgCbKCfl5»!î.  ] 

i  î  «Clip  3»t  net  (but  ber  aerbe:tu= 

tien  litlliet  fOUt  fmalîClOOjSlCO?'/  rc  :'  or  iï  le  Tel  perd  fa  faveur, 
toattmCbCfalClîttJïCfOUtëtoÔ^  avec  quoi  le  fàleu-on  »  il  ne 


C  H  A  P.  V. 
i  /~\  R  Iefus  voyant  les  trou- 
^  pes,  monta  fur  une  mo- 
tagne:  &  lui  s'eftant  aifis  ils  dif- 
ciples  s'approchèrent  de  lui  : 

2  Et  ayant  ouvert  fa  bouche, 
il  les  enfeijmoit,  difant. 

j  Bien-heureux  font  les  po- 
vres  en  efprit  :  car  le  royaume 
des  cieux  eft  à  eux. 

4  Bien-heureux  font  ceux  qui 
menétdueihcar  ils  ferôtcôfolez 
5  Bieu-heureux  font  les  débon- 
naires: car  ils  hériteront  13  terre. 

6  Bien- heu reux^iwt  ceux  qui 
ont  faim  &  foifde  jufticc  :  car 
ils  feront  ralfafiez. 

7  Bien-heureux/<wf  les  mife- 
ricordieux:  car  milerjcordeleur 
fera  faite. 

8Bië-heureux  ftntceux  qui  fot 
nets  de  cœur,  car  il  verrôt  Dieu. 

9  Bien-heureux /ou;  ceux  qui 
procurent  la  paix  :  car  fis  feronï 
appeliez  enfuns  de  Dieu. 

10B. en-heureux  font  ceux  qui 
font  perfecutez  pour  juftice:  car 
le  royaume  des  cieux  eft  à  euxv 

11  Vous  ferez  bien-heureux 
quand  on  vous  aura  injuriés  & 
perfecutes  ,  &  on  aura  dit  toute 
mauvaife  parole  contre  vous,  a 
caufede  moi  en  mentant. 

12  Esjouyflez-vous,  &  vous 
cfgayez  :  car  vortre  loyer  tfl 
r;rand  es  cieux  s  car  ain(i  ont-ils 
pei  Ibcutcles  Prophètes  qui  ont 
efte  devant  vous. 

1 3  Vous  eftes  le  fel  de  la  ter- 
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ia  EVANGILE 
fcé^Ct  en  îSCUftt  Mta&  tOC  nttet/i  vaut  plus  rien ,  finon  pour  ertre 
ban  ombnpterigCtDÔJpen/Cn  bail  jette  dehors ,  &eftre  foulé  des 

de  menfeben  beitteben  tetoo^bcn. 
14  mm  3nt  bet  lictjt  bet  toerclt  : 
een  ffcabt  boben  op  cenen  beran 
ïiggcnbe  en  Ctnî  niet  betbo,ieré3îjn 
m  Jftocb  men  fïeecfcc  gljeen 
fccerfe  acn  /  enbe  fet  Die  onbet  een 
Koten-matc:  maetop eenen Knn^ 
Matt/enoe  (n  fcbijnt  aflen/bie  in 

ben  Ïiunfcr3tjnj 

i<î  liaet  nto' lieftt  alfo  fcftijnen 
booî  be  men fr lien  /  bat  fn  utooe 
goebe  tocve Ken  mogen  ften  /  enbe 
ûtocu  ©abet/  bicinbe  $cmtfcn 
i^/uevncevlichen. 

17  «iŒennt  niet  bat  ieK  gbcKO; 
men  lien  oui  be  H£>et  ofte  be  $20* 
pbetenteontbinben  :  "Jehenben 
niet  gehomen  ont  [bit]  te  tmftin* 
i«en/ maet  tebetbulleiu 

1 8  î©ant  boo^aet  fegge  icft  11/ 
Cot  bat  be  ftemcï  enbe  be  aetbe 
boûj-bp  gaen/  en  fal  baet  niet  cen 
jota  /  nociicentitteibanbe  îIF>et 
boojbp  gaen  /  tôt  bat  bet  aiieg  fal 
jtjn  gefebiet. 

19  ^ootoieban  een  ban  befe 
minfte  gljcboben  fa!  ontbonben/ 
enbe  dc  nienfeben  aïfo  fal  gbeleert 
bcbbê7[biclfal  be  mimlegenaemt 
tooiïicn  in  't  Coninrtmicbe  ber 
^uiieien  :  JBaevfo  toic  cbefetbcl 
faincbaenenbc  rweieett  bebben? 
îiiefal iri'Oût  iTiienaeniti»oîbcn  in 
bet  (Canine  tîVHcl;  bet  bemeiem 

20  î©ant  icft  l'egge  u/l&eten  3P 
ubje  creveclîtigUent  obcvbïaebigcr. 
3P  aitf  oev.  <$)cï^ift-iTeïeetben  enbe 
bev  }d'.mtifeen7bat  gbp  in  bet  Co- 
lunchviiclî  bec  $?emeien  geenfins? 
en  fuit  in-nacn. 

21  <e*()p  tiebt  gcbûû?t  batrbanDbê, 
vOnoé  iTCfcglitiû  <©ï)p  en  fnït  niet 
iiôûbêanaet  fo  toie  boobet/r.bic]fal 
faafbacr  3nn  booj  bet  <©cticbte. 


hommes. 

14  Vouseftesla  lumière  du 
monde  :  la  ville  aflife  fur  une 
montagne  ne  peut  eftre  cachée. 

iç  Et  on  n'allume  point  Ta 
chandelle  pour  la  mettre  fous  un 
boifleàu,mais  furie  chandelier. 
Se  elleefclaire  à  tous  ceux  qui 
font  en  la  maifon. 

KîAinfi  reluiîc  voftre lumiè- 
re devant  les  hommes,afin  qu'ils 
voyent  vos  bonnes  œuvres ,  Se 
glorifient  voftre  Vcre  qui  ejl  és 
cieux. 

17  Nepenfez  point  que  je 
love  venu  pour  anéantir  la  Loi» 
ou  les  Prophètes  :jene  fuis  point 
venu  pour  les  anéantir ,  nuis 
pour  les  accomplir» 

18  Car  en  vérité  je  vous  di,  que 
julqucs'à  ce  que  le  ciel  fera  paffé 
St  la  terre,  un  jota  ou  un  feul 
poinft  de  la  Loi  ne  palfera,  que 
toutes  chofes  ne  foyent  faites. 

1 9  Celui  donc  qui  rompra  un 
de  ces  très -petits  commande- 
mens  ,  &  enfeignera  ainii  les 
homes,  fera  tenu  le  plus  petit  au 
royaume  des  cieux  ;  mais  celui 
qui  les  aura  faits  &enfeignés,cet- 
tui-lifera  tenu  grand  au  roy- 
aume des  cieux. 

20  Car  je  vous  di,  que  fi  vof- 
tre juftice  nefurpafle  celle  des 
Scribes  &lJharifiens,vous  n'en- 
trerez nullement  au  royaume 
des  cieux. 

21  Vous  avez  entendu  qu'il 
a  efté  dit  par  les  Anciens,  Tune 
tueras  point  :  &  qui  tuera  fera 
puniflable  par  jugement 

22  Mais  je  vous  di, moi, Que 


22  t©0Cb  itK  feggC  II  :  <%00  ÏOiC  !  quiconque  Ve  courrouce  à  joii 
t'Onvecht  Op  l'nnen  tyoeber  toop  '  A  crc  fans  caufe ,  fera  puni  (fable 

uigb  iti  Oie  laïlîcafliaer^nii  boo;  /  par  ;a.Tement  •  &  qui  dira  a  ibn 
ijet  <0et:clitL\  <£r<bc  ioie  tôt  ftfneii  frere,  luiia,  ftra  pumftàbie  par 
^ocîiet!egnt0afea/bierai!lcaf^   -  *  * 
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SELON    S.   MAT  T.  î* 
ÏjaCt  3HU  t&ft  bCn  (©Vûûté  &aet/  ]confeil,&quiluidira,rol,  fera 
^att  toiCfC3t/<©Up^?tDaCjS/îlielpuHiflablc  par  la  géhenne  du 

fat  tfeafbaa  5W  bûû^  't  ôcïfcïjcî  feu. 


bpa* 

2  ?  â>û  9t)P  bWl  niue  gttfet  fuît 
tjp  ben  altact  offeten  :  enbe  albaee 
gc&aclîtijjl)  ïoo?t/  bat  uto'tyûebet 
patectenunecft/ 

24  Hact  baer  utoe  $abe  bûû? 
tien  altact  /  enbe  gaet  ijenen/  ba= 
(bent  u  eaft  met  titoen  b;mebcr/ 
enbe  Homt  ttaii/crl  offert  nmc  gabe 

a>  î©ecfl  fiacfî'ltcK  met  5efintrtc= 
genj  urne  fajcba-partpe/  taroijle/ 

ttf,p  nûcnmctlicm  09  bai  bjecrç 
3nt  tûçbatbc  toebct-jBaïtpenia 


2  j  Si  donc  tu  apportes  tori 
offrande  à  l'autel,  &làil  te  fou- 
vienne  que  ton  frère  a  quelque 
chofe  à  l'encontre  de  toi. 

24  Laine  là  ton  offrande  de- 
vant l'autel,  &  t'en  va  :  appointe 
premièrement  avec  tonfrere,& 
lors  vien  &  offre  ton  offrande. 

2j  Sois  bien  toft  accord  a- 
vec  ton  adverfe  partie  ,  tandis 
que  tu  es  en  chemin  avec  lui,  de 
peur  que  ton  adverfe  partie  ne  te 
livre  au  juge,  &  que  le  juge  te  li- 


imfîctnctUt  ben  £lecï)ta  ûUa-ïe=  vre  au  fergent  ,  &  que  ta  fois 


bete  /  enbe  be  ftecfttei-  u  ben  ©iè 
naa  ûbct-Iebae  /  cube  gïjp  in  be 
gcbancfcentffe  geb?û;?$en  toojt* 

16  î^ûûjmaet  icK  fegge  11 7  g$p 
en  fuit  baet  ttljecnfing  uptKomen/ 
tôt  bat  ttfip  ben  ïaetften  penntna 
fultuetacit ïicûttcn* 

27  <I3ï)Pï)ClJt3Cl)ûû?tbatri)an-] 
ben  <©nben  çrefegt  is$/'<fëi)p  en  fuit 
gecnobafpcl  bûcn* 

28  Mact  icK  feutre  u/©at  fû  hne 
ecn  bîoutoecaren-Dfictûmbe  fcibe 
te  beiTceceu/  bie  ftceft  airebe  ûbev 


mis  en  prjfon. 

26  En  vérité  jeté  di,  que  tu 
ne  fortiras  point  de  là,  jufques  à 
ce  que  tu  ayes  rendu  le  dernier 
quadrain. 

27  Vous  avez  entendu  qu'il  a 
efté  dit  par  les  Ancien»  ,  Tune 
commettras  point  adultéré- 
es Mais  je  vous  di  moi ,  Que 

quiconque  regarde  femme  pour 
la  convoiter,  il  a  défia  commis 
adultère  avec  elle  en  fon  cœur. 
29  Que  il  ton  œil  dioicl  te 


fpei  in  ftjlî  Ijevte  met  ftaet  gCbaen Jfaitchoppér, arrache-le,  &  le  jet- 
29  ban  lime  tecïjtetûoge  te  arrière  de  toi  :  car  il  te  vaut 

tt  ergUCtt  /  tteclît'fe  ont  /  enbe  mieux  qu'un  de  tes  membres 

lr»a-ï>t'fe  ban  u  :  toantïjetignut  perifle,  &  que  tout  ton  corps 

bat  ceil  lltDCt  ICbCn  betgae  /  enbe  ne  foit  point  jette  en  la  géhenne 
niet  irio'  Reliai  licDacm  in  be  30  Etfî  ta  main  droite  te  fait 
I)eUe  iTCmo^pClî  toûjbe.  chopper,coupe-la,  &  la  jette  ar- 

3  o  €Û  ilîbien  Utoe  reet)ta-Imnt  U  '  riere  de  toi  :  car  il  te  vaut  mieux 
eriiett/ïjûtltotfC  af  /  enbe  touffe;  qu'un  de  tes  membres  periflc,& 

ba  mtoant  tjet  ig  n  nut  bat  eê  uma  que  tout  ton  corps  ne  foit  point 


Itbenberçtae/  en  niet  ub/geijeel 
licïjacm  inbe  nette  getoc^*  tombe. 
î  1  t©aa  t$  ûûctî  gefeçt  /  &  oo 


jette  en  la  géhenne. 

$i  II  a  efté  dit  auffi,  Si  quel- 
qu'un delaifle  fa  femme,  qu'illui 


toit  ton  toijf  baiaten  fai/bic  gebe  |  baille  la  lettre  de  divorce 


fjaa  eencn  fcucpbt-L^tef. 


j2  Mais  je  vous  di, moi,  Que 


3  2  .JX)aev  ICK  fegOC  U  /  ©at  fûû  iquiconqueaura  delaifle  fa  fenir 
toie  fon  tottf  baiaten  faï  /  anbersS  { me  fors  la  caufe  de  paillardife ,  il 
bail iuptûû,>fa&e  bail ï)ûererpe/bte  la  fait  devenir  adulcerelîe  :  & 

nain-  bat  fpobevfeei  boetr  enbe  quiconque  fe  remane  à  la  fem. 

,CfaltWton/  V***W**>  commet adulrere. 
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I2  E  V  A  N  G 

33  mtbttùm\)tbt$t)pqeï\ooît/ 
UatCtonDDen^ubeiîgcfegïït  ijs/ 
<3ïip  en  ful&t  ûen  ccôt  met  trçeKeu/ 
macr  gtjp  fuit  &en  Çeete  utoc  ee* 

34  Mzct  icfe  fegcttie  u/  §)tocfrt 
gantfcîîrtic  nict/noctj  fep  Dr  $smd/ 
om  tiat  fip  i$  De  Œtyoon  «Bo&tjj  : 

?  *  .îftûcï)  be  ^erbe/ûm  Dat  fp 
ijS  6e  ttoe&tbancfc  ftjnet  bocten: 
^ort  ftp  gevufalem  /  om  bat  fp  ig 
6e  (îabt  Dtg  gwûtcn  fôûnîngftë* 

16  4flocl)bpuliûûfteufultgï)p 
niet  ftoecten  /  om  bat  gfjp  niet  een 
ftapi  en  hont  toit  ofte  ftoart  mahê*  cheveu  Monc  ou  noir, 


I  L  E 

j  3  Derechef  vous  avez  enten- 
du quMa  efté  dit  par  les  anciens, 
Tu  ne  tcparjnreras  point,  ains 
tu  rendras  au  Seigneur  ce  que  tu 
auras  promis  par  jurement. 

34  Mais  je  vous  di,  moi,  Ne 
jurez  aucunement^ne  par  le  ciel, 
car  c'eft  le  throfne  de  Dieu  : 

3?  Ne  par  la  terre, car  c'eft  le 
marchepied  de  fes  pieds  :  ne  par 
Ierufalem,  car  c'eft  la  ville  du 
grand  Roi. 

16  Auflî  ne  jureras-tu  par  ta 
tefte  :  car  tu  ne  peux  faire  un 


?7  JjaaÉtïaÉtsnnuto'tooo^tiÉi/ 
ja:  neen/neemtoat  ftouen  befen  i$ 
6at  iguptben  boofem 

^8<j3ïîp  ïjcbt  getîoo^t  bat  gefcgftt 
Î67  (©ogc  om  ooge  /  enbe  tanbt  om 
tanbt* 

3  9  Macr  ich  fcgge  tt  /  bat  gïjp 
feûofcn  niet  en  toeberftact  :  mact  | o 
toieuopbc  tctWx  toanglte  flaet/ 
toztxt  ïicm  ooeh  bc  anbete  tae* 

40  (tEnbefoopemantmeturec^ 
ttn  toi!/  enbe  utoen  rûcK  ncmen/ 
?aet  liem  ooeh  b:n  manteu 

41  (ïEnbefûotoien  fal  btotntten 
fcnmnïe  te  gacu/  gaet  met  ïjera 
ttoec  [mtilen/j 

42  <j?ecftbengcnenbierpet]Uan 
uïribt  /  enbe  en  fcem  11  niet  af  ban 
fren  genen  bieljan  u  leeuen  toiL 

4?^tîtt  Dcfct  get]Do:t  batter  iKfcat 
i$/  C>îipfultutocnnac<îéIiefï)rtT^ 
tien/  eft  utoen  Dpant  mit  gftptjaté* 

44  Jftaer  fcH  mxt  u/  #ebt  utoe 
bpaubc  ïief/  3CcKntfc  bic  u  DetWoc^ 
hen/  boet  toel  ben  gticneu  bie  u  ïjo* 
ten^nbclnb  Uoo?  bc  gcncîuc  u  ge^ 
tocitboeu/  enbe  bic  nDCuboïnem 

4?  ©pbatcttjp  meuglit  feinta 
ren  3tjn  uiijctf  QabevjS  bie  in  bc  ^c- 
meïeni&  î©antlipboctfîjne  &tm* 
îie  opgàen  o^er  boofe  enbe  go:&c/ 
enbe  recréent  ober  itct)tucerbigtjc 
rnbecMirccdtticerbiixe^ 

45  BDaut  inOtai  gftp  ïief  ttebt  bic 
uïief  ijcfibcn  /  toat  loou  ijm  gïjpf 


37 Mais  voftre  parole  (bit  ouï, 
oui  ;non,  r.on  :  &ceqnicftpar 
defluseft  du  mal. 

38  Vous  avez  entendu  au'il 
arfté  dir,Oeil  pourced  ,&  dent 
pour  dent. 

3q  Mais  ;e  vous  di ,  moi,  Ne 
refiftês  pointau  mal:  ains  fi  au- 
cun  te  frappe  en  ta  joue  droite, 
tonrne-luiaufli  Tautre. 

40  Et  à  celui  qui  veut  plai- 
doyer contre  toi ,  &  t'ollcr  ton 
fay  e  ,  larflè-lui  aulfi  le  manteau. 

41  Et  quiconque  te  voudra 
contraindre  d'aller  une  heuë, 
vas-en  deux  avec  lui. 

42  Donne àcclui qui  te  de- 
mande ;  &  ne  te  deitoume  de 
calui  qui  veut  emprunter  de  toi. 

43  Vous  avez  entendu  qu'il  a 
efte  dit ,  Tuaymeraston  pro- 
chain, &  hayras  ton  ennemi. 

44  Mais  je  vous  di,  moi,  Ay- 
mez  vos  ennemis,beniflez  ceux 
qui  vous  maudiflcnt,faiftes  bien 
a  ceux  qui  vous  hayHent  ;  &  pri- 
ez pour  ceux  qui  vous  courent 
fa**  &  vous  periccutent  : 

4f  Afin  que  vous  l'oyez  en- 
fans  de  voftre  Pere  qui  cfl  es 
cieux  :  car  il  fait  lever  ion  foleil 
fur  bons  Se  mauvais ,  &  envoyé 
lapluye  lur  juites  &  injuftes. 

4^  Car  u  vous  aiir^z  ceux 
qui  vous  aiacxd  ,  yjd  falairt 
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SELON  S.  MATT.  1$ 
ŒDttîltoCKÎtttÛltenaÉrïS  met  ïjet  enaurez-vous?kspeagefs  mef- 
ffft)£?  /mes  ne  font-ils  pas  le  mefme? 

47  <HnWitH»iftlïtî)putoCll?d^/    47  Et  fi  vous  faites  accueil 


b e v£  alïten  gtoet  /  toat  îroft  gïip 
bû\xn  anDtre  i  n&otn  oocK  niet  De 
toIïsnaÉrp  aïfoo  ? 

48  Wctftban  gïjp-ïitDen  bth 
tnaccKt/  gflijcftuto'^a&ct/  btc 
in  Deffemeien  itf/boimaetfit 

fy.  Cai>ttt£l« 

1  tj  etit  atfit  /  Dat  gïjp  uine 

attoiûffïe  m'eten  Doet  boo? 
be  menfcgÉn  /  ont  ban  ïmtrgtften 
te  tooiben  :  anDer£  fo  en  ïjeïit  gïip 
geeuen  loon  ftp  ntoen  ©aDtv  /  Die 
in  DeïKmclen  ijk 

2  î©annettgl)p  ban  aelmocffe 
aoet/  foo  en  laet  noo?  n  nict  tram* 
pttun  /  gclnch  De  gebepnfoe  in  De 
<§>pnagogé/cn  09  Defttaten  bût/ 
ttp  DatfcUan  Denienfcïicn  ge-eett 
mogen  too?Dtn  :  ^oo?toaet  I  egae 
ien  11/  fp  fje  Dften  ïjaten  loon  toectj* 

î^ilfiact  al£  ghp  atlmoeffe  bon/ 
foo  en  ïaetirtBCflinche-rjantjnift 
tocten/toat  utoerccfiteDoet. 

4  <©pDatutDea£nnû£ffein  ftet 
bert»o;gcn  3fl  :  enDe  utoe  ®abe t/ 
61e  m  l)ctUCT6o?gt)fn  fiet/  oie  |al 
ïjet  u  in  't  opeunaer  netgeiDen* 

î  CnDe  toanneet  ghp  bibt/  foû 
en  fuit  gt)pntct3nn  gclijcR  De  ge* 
»epn(bc;toa*it  Diepregen  geernein 
De  ^pnagogen/  cnDe  op  De  Ijoefeé 
DetfîtatenftaenDete  triDDen/  op 
Dat  fo  nan  ben  mcnfcljen  mogïjen 
geften  toû2Den*®ûo?hmer  ich  feg* 
ge  n  Dat  fp  ïmtf  loon  toecB  &et*ê« 
<ttŒaer  gftp/toanneecgDpniDt/ 
gaet  in  utoeninnen-feantec/  enDe 
utoe  Dente  geftoten  ïjefjbenDe/6tD 
utoen  i^aDttDiein't  uetnojge  té/ 
ennto'  ^aDtrDiein'tnetcDjgïjèn 
fïet/faft  n  in  't  opennaecbetgciûf 

7  <£nbe  aïjs  gïjp  ftiDt/foo  en  ge* 
yjupefet  geen  pDel  nerfjaei  nan 
n»o?Den  /  gfteiijch  De  ï^epDenen  : 
toant  fp  mcpncn  Dat  fp  Dooj  Saie 
bceuîcptbantooozDeu  fntien  uer= 
Barçttoo^Den* 


feulement  à  vos  frères ,  que  fai- 
tes-vous d'avantage?  les  peagers 
mefme  ne  font-ils  pas  aufn  k 
femblabk  ? 

48  Que  donc  vous  foyez  par- 
faits, comme  voftre  Pere  qui  tft 
éscieux  eft  parfait. 

C  H  A  P.  VI. 

1  p  renez  garde  que  vout  ne 

faciez  voftre  aumofne 
devant  les  hommes,  pour  cftre 
regardés  d'iceux  :  autrement 
vous  n'aurez  point  de  falaire 
vers  voftre  Pere  qui  cft  és  cieux. 

2  Quand  donc  tu  tais  aumof- 
ne ,  nefai  point  fonner  la  trom- 


pette devant  toi,  ainfique  font 
les  hypocrites  éslynagogucs  Se 
és  ruè$,afin  qu'ils  en  foyent  ho- 
norés par  les  hommes  :  en  verita 
je  vous  di ,  qu'ils  reçoivent  leur 
falaire. 

j  Mais  quand  tu  fais  aumof- 
ne, ta  main  gauche  ne  fâche  ce 
que  fait  ta  droite. 

4  Afin  que  ton  aumofne  foit 
en  iecret.  &  ton  Pere  qui  voit  en 
fecret ,  le  te  rendra  a  defeouvert, 
ç  Et  quand  tu  prieras,  ne  fois 
point  comme  les  hypocrites  : 
car  ils  aiment  de  prier  en  fc  te- 
nant debout  és  fynagogues  Si  és 
coins  des  rues  :  afin  qu'ils  foy- 
ent veus  des  hommes  :  enverité 
je  vous  di ,  qu'ils  reçoivent  leur 
falaire. 

6  Ma:s toi, quand  tu  pries,en- 
tre  en  ton  cabinet,  Se  ayant  fer- 
mé ton  huis,prie  ton  Pere  qui  tft 
en  fecret  ••  &  ton  Pere  qui  te 
voit  en  fecret,  le  te  rendra  à  dé- 
couvert. 

7  Or  quand  vous  priez ,  n'u- 
fez  point  de  vaines  redites,com- 
me  les  I'ayens.car  ils  cuident  cf- 
tre exaucés  par  long  parler. 

s  J©o?bet 
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,4  E  V  A  N  G  I 

«  ffîûfitt  tmn  tmct  niet  gciijcH: 
toantnfo'  Î9a&ct  tocct  toat  gfrp 
lîau  Hûû&c  Ijc&t/cct  ctlîP  lté  tuM  et* 

©aîict  /Die in  De  ftcmcïen  [jifc/  3 
utocn  nacm  toet&e  çtdîcpïiijljt* 

tocn  toille  gcfcljîe&e  trtfîjcfc  intien 
$cmclcalfoû]ûocft  op  &cr  aertien* 

11  <©np  Dagtjeïrjcb^S  Ô20û&t 
geeftonotie&ein 

12  <£n&e  Uerctï^cft  ang  onfe 
fdnil&en  /  ncïtjch  ûûch  top  toerge* 
lïeu  onfc  fcftyUKttfttttb 

11  <Cn&e  en  fcp&t  ong  niet  in 
bcrfoecftiuglîe/maettterïoft  ong 
ban  Den  boofetn  Want  uto'  i£  ïjct 
CûmucHrijcftc/cii&c  &e  fcractjt/ 


L  Ê 

8  Ne  leur  reflemblez  donc 
point  ;  car  voftre  Perefçaitde 
quoi  vous  avez  btToin  ,  devant 
que  vous  le  lui  demandiez- 

9  Vous  donc  priez  ainfi,Nof- 
tre  Pere  qui  es  éscieux  ,  ton 
Nom  Toit  fantftihé. 

10  Tonregne  vienne.  Ta  vo- 
lonté foit  faite  ainfienla  terre 
comme  au  ciel. 

11  Donne  nous  aujourd'hui 
noftre  pain  quotidien. 

12  Et  nous  quitte  nos  dettes, 
comme  auflî  nous  les  quittons  à 
nos  detteurs. 

Et  ne  nous  indui  point  en 
tentation,  mais  nous  délivre  du 
malin.  Car  à  toi  eft  le  re^ne  ,  & 
a  puiflance,&  la  gloire  à  jamais. 


enbe  tic  lieerncKUenbt  inbet  eeu^ 
tow\\W/îlmtiu  Amen 
i4Î©ànt  inbitn  glip  lien  menfcljê    »4  Car  fi  voui  <luittcz  au* 

ïîarcmifOalJéljfrgecft/lofalUtoC  hommes  leurs  offences  ,  aufi 

Semclfcnc^abetoocK  nbergebé. 

11  mttt  in  bien  glip  îien  men* 
Ictjen  tjave  nuïbabcn  niet  en  bev* 
geeft  /  fdo  en  faï  ûûcH  wtoe  3£abet 
ûtoc  mifoaùen  niet  betgebetn 
ï  tfCft  toanuecr  gftp  bafl/en  toont 
gecn  tyoclmin  geftcljte/  gelijck  be 
gebennlbe/toant  fn  mifmahHjate 

aeniïftelïCl)ten/ÛP  bat  fp  bail  bC  crifte,commelgs  hypocrites,  car 

menfenê  mogé  gcfien  toojbcn/  aïs  *  &  fende»t  tous  dcsfaiu  de  vi- 

fpbatfetu  î£ûo~?bjaencK  feggc  U/  lage.afîn  qu'ils  apparoilîent  aux 
bat  fp  paten  lOÔn  toed)  llCbben.    |  hommes  qu'ils  jeufnent:en  veri- 
17  JBBstttâp  /  alggïp  batf/  té  je  vous  di  p  qu'ils  reçoivent 
faïft  tlto'flOOf t/etlbe  bjafcht  Ub)'  lcurlalaire. 


voltre  Pere  eclefte  vous  quittera 
Us  viflrcs. 

iç  Mais  fi  vous  ne  quittez 
point  aux  hommes  leurs  offen- 
ces ,  auffi  voftre  Pere  nz  vous 
quittera  point  vos  offences. 

16  Et  quand  vous  jeufnercz, 
ne  devenez  point  d'un  regard 


acmîefïcftt* 

ï  8  <©p  bat  ïict  ban  be  menferjen 
niet  gc,  ien  en  toetbc  aïg  etnp  bafl/ 
mactuto*  ©abet/  bie  in  net  bet- 

ÏJO^guen  i<$  :  enbC  llbj'  ©abet  /  bie  1  mais  à  ton  Pere  qui  ç/ï  en  fecret: 
Ut  t  ba-bO^gïjen  fiet/fal  IjCt  U  in  't  &  ton  Pere  qui  U  voit  en  fecret, 
Openbatt  bergclben.  le  te  rendra  à  defeouvert. 

1 9  î£îetgabert  U  geen  fcliatteil  19  Ne  vous  amaflez-point  de 
OP  ber  aerbClî/baCrfè  bC  mOtteeiU  ;  threfors  en  laterre  ,  où  la  tigne 

be  rûctfbei'betft/  cnbe  bacr  be  bic=  &  k  rottiflure  gafte  tout;&  la  où 

betl bOû^gtaeben  enbC  ftelen*  -     (les larrons  perçem  &  delrobent. 


17  Mais  toi,quandtu  jeufneSj 
oing  ton  chef^  lave  ta  face  : 

18  Afin  qu'jj in'apparoifle  point 
aux  hommes  que  tu  jeufnes 


20  fmxt  betgafrert  u  ftt&tttn 
inbentftmti  /  ftattfcnoc&nwt» 
noctj  toefî  m  Mu\t  /  tn  mi  ûc 


20  Mais  amaflez- vous  des 
threfors  au  ciel,laoula  tigne  & 
la  rouillurene  gafteiurien  ,  & 

tac* 
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SELON  S.  MATTH.  iç 
biCUCn  lîiCt  Ctl  bOO^grattCtl  /  r.ùCÏJ  |  »  où  les  larrons  ne  perçcnt  ni  ne 
CnfîtlCin  Idefrobent. 

2 1  îPant  toacr  ntocn  fctjat  ipy 
bai  t  faï  ooch  nto'ncttc  jiftfc 

:  a  3?c  lîccrfc  bcs  licnacmp'  io* 
bc  oorrl)e:  ir.bicnbàntmjCùoglK 


21  Car  la  où  eft  voftre  thre- 
for,là  aulfi  fera  voftrccœur. 

22  L'œil  eft  la  lumière  du 
corps  :  f\  donc  ton  œil  eft  fim- 


CCnuohbigf)  10/  fOOfaï  IIU)'  gcljeel  ple.tout  ton  corps  fera  efclairc. 


t,lUUL  lUUvU'^  ICI  a  l  II  Ut"  i. 

2j  Mais  fi  ton  œil  ert  malin, 


licnatmucvncfittocfcn. 

2j  4BaCr inbiCll Uto'ûogClîÛôjS  tout  ton  corps  fera  ténébreux: 
t«S/  fO  fal $tit&  tlto  ïicïjacm  Dup*  fi  donc  la  lumierequi  eft  en  toi 

fier  3tjn.  Sfinbien  ban't  licljt  bat  in  |  font  ténèbres ,  combien  grandes 

Il  itf  /  btlpffa rnifîC  itf  /  ROC  grûOt  :  feront  ces  terebres-là  ? 
Cfaïj  bC  HliptTcrt ufTeC feïbC 3tjl1^ ]  2 x  Nul  ne  peut  fervir  à  deux: 
24  ^lCmar.tCnhanttoee(|CC='maiUres  :  carouilhayrai\!n& 
VCil  biCllCll  /  tuant  0f$p  fal  bClî  Èf»  j  aimera  l'autre  ,  ou  il  le  tiendra  à 
lîCiîïjatCn/  CtlDCbCn  anbCltnliCf' l'un  cvmefprifera  l'autre  !  vous 
(jdtttfn  /  ûf5p  fal  Oeil  CCnCn  acn- 1  ne  pouvez  fervir  à  Dieu  &  à 
§ang$èn  /  enbeben  anbtten  net*  Mammon. 

ncnVCîî,  <C5l)pcnlî0ntUlCt  <C!0bCj  25  Pourtant  je  vous  di.n'aycz 
îittltn  CnbCbélt  .JilftammCin»  jpointfouci  pourvoftrevie  ,  que 
2  s;  ŒMCrOm  fcgge  iCft  U:5tjt  niet  :  vouj  mangerez, &  que  vous  boi- 
bifo^g^t  Uoo^niU'IfUCn/toatg^n  rea  ,  ne  pour  voftre  corps  ,  de- 
CtCU/enbCtoat  film  bnneftCnfnït:  quoi  vous  .ferez  veftus  la  vie 
lîOCl) UCO? llto'  licftantî/  toaCt  mC^'  n'eft-ellc  pas  plus  que  la  nourri- 
bC  gljn  a  KlCCbCn  fuit,        t  icncn  j  ture  ,  &  le  corps  plus  que  le  ve- 

nict  mect  ban  't  boctfci/  enbe't 
liclîacm  ban  bc  Wtt  btiHTC^ 
26  2Icnfictbe  noire  iê  bc£  tjemeïfl/ 
bnt  fp  met  en  3aencn  /  nocl)  en 
maencn/  noen  en  ucrfamcicn  m  bc 

fdlltetCti/  en  lltU'fîCtnClfcïJC  ©abCt  i  les  nourrit,  n'eftes-vous  pas  be- 

boebri  orutaneObcfeltoe  :  en  gaet  '  aucoup  plus  exceiiens  qu'eux 

0pbC!eitlCl!iLt[fCCr]nCeltCUûUé^     27  '  Ut  qui  eft  celui  d'entre 
2-    ÎDlC  bOCÏ1  Uan  llKatl  met  vous.qui  par  fon  fouci  puilfead- 

Ircfoîcrïît  te  5t}n  cen  clic  tôt  ftjne  ' 
lengiï&etocbocn? 
28  (ïEnujat3ntgïipbefo?ijtnoo^ 

bC  hlCOmrTC:'  VfenniCreKt  OC  fcllCli  bien  comme  croirtènt  les  lys  des 
beeitielt.Q  I)0C  fn  toaffcn  :  fp  Cil  ft*  ch Ipsrils  ne  travaillée,™  ne  filéti 

benben  mct/nocïi  en  fpinncn  niet:   29  Neantmoins  je  vous  di  que 

20  ClîbC  i CK  feggilC  tl  bat  ÛOCH  ' Salomon  mefme  en  toute  fa 
Salomon  in  aïïC  flinC  llCallCKs  «loire  ,  n'a  poimeftéaccouftré 
ïlCîiïit  met  en  té  llCfcleCt  3ljetoCC|ï/  comme  l'un  d'iceux-. 
geiricll  CCîlUan  bCl'e,  |  ?0Si  Dieu  d6creveft  ainfi  l'her- 

JO  'JnblCnnn  (CObt'tgrajSbC.^'be  des  champs  qui  eft  aujourd'- 

beiîoVbatïjcben  i$/  enbe  mo?gïien  ;  hui ,  &  demain  eft  mife  au  four, 
inben  oUcn  gctooj nen  iro,ît/  airoo  '  ne  vous  reveftïra  il  pas  beaucoup 
bclilect/  en  fal  Un  n  niet  ucet  mect  Pu,aoft ,0  -cm  de  petite  foi  ? 
thicbcn/]  £<ltn  Mepti  gcioonige  i  \    .,  Nc"  foycz  donc  point  en. 

\i  tû>aevomen3ritUietbC|02gt/  fouci.difant  ;  Que  mangerons 

feggDcnbc  :  toat  ftuicn  ton  ecten  X  ■      '         ™  0f 


Itement? 

2<c  Regardez  aux  oifeauxde 
l'air  :  car  ils  ne  fement  ,  ni  ne 
moi 'donnent ,  ni  n'aflemblent  en 
greniers  ,  &  voftre  Pere  cclefle 


joufter  à  fa  ftature  une  coudée  ? 

28  Et  pourquoi  eftes-vous  en 
fouci  du  vertement  *  apprenez 
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16  E  V  A  N 

of  toat  fuHen  top  trçinrten  i  of 
toaetmebe  fuUentopûti£fcieebê? 

?  2  î©ant  aile  bcfé  bingen  loec- 
fcen  2ie  ïjepbcnen.  Vdmit  titoefie- 
nterfcfte  ©abettoect  batgtm  alie 
bcfe  bincren  beiioeft. 

î  ?  JBacr  foecKt  ccrft  ïiet  *To; 
niucfetncKc  ŒobjS/  eube  wne  glje* 
reehtigpept/  enbe  aile  bcfe  bingen 
Julien  u  tocactoûîpeutoo^bcn* 

•?4  Zijt ban  nittïicfojiTpttcgen 
ben  moment  toant  be  mojgnen  fal 
booj  net  fnnc  fo^gnen  /  r  elcnen  3 
bagh  ftceft  genoegïj  acn  fijug  fcïfà 
quaet. 

l?et  ton*  Caçitteu 
1  J^rçooabceltuict  opbatgfjp 


met  gf  û02bf  dt  eu  tootf. 
2  Want  met  toelcH  oojoca  gïm 
ûojbeeït/  fuit  iTïîP  gtoo^becit  too^ 
ben:  enbe  met  toeflic  mate  gïm  me* 
tet/fal  u  toeber  gemeten  too?ben, 

*  <£nbc  mat  fict  gïip  ben  fplin* 
tet  bie  in  be  00  gîte  ntoejs  b^oebersi 
ijS/  maet  ben  naleh  bie  tn  urne  00* 
ge  i js  en  merettt  gtm  niet  i 

4  <©f/tjoe  fuit  gtm  tôt  utoen  t^oe* 
lia:  feggçen  /  laettoebatiefc  ben 
fpïintct  upt  uto'  ooge  upt  boe/  en 
fïet  baer  i$  eé  baleft  in  urne  ooge. 

*  <Pnp  gpebcpnfbe  /  boct  èftft 
ben  baïcR  upt  um'  ooge/enbe  ban 
fultgftp  befien  /  om  ben  fpïinter 
upt  umctf  b?ocbet0  oogtjc  upt  te 
boem 

<?  <£n  geeft  ftet  ncpïige  ben  ïjûu* 
ben  niet/noeb  en  toetjit  utoepeer- 
len  niet  uoo?  be  ftonnen :  op bat  fp 
niet  t'eeniget  ttjt  befenje  met  ijatc 
lîoetcncn  Uertreben/  enberjjaerj 
omKcetcnbe  u  en  netfctjeuten. 

7  25ibbct/  eube  u  fal  gegneuen 
toojbcnrfoec&et/enbe  gnp  fuitbin* 
ben:Hfoppet/  enbeu  faïopengpc- 
bacntoo^betn 

8  îDanteenpegeïicKbiebibt/ 
bie  ontfamrnt:  enbe  bie  foc cftt/  bie 
bint:enbc  bie  fclopt/  bien  fal  open 
gebaeniuojïien. 

9  ŒftetoatmenfcïjeifTeronbtt 


G  I  L  E 

'1  nous?ou  que  boirons-nous  ?  ©u 
j  dequoi  ferons  nous  vertus? 

32  (Vcu  que  les  Payeni  re- 
cherchent tourcs  ces  chofes)car 
voiVe  Vere  eclefte  connoift  que 
vous  avez  befoin  de  toutes  ces 
chofes-R. 

3  3  Ma»  cherchez  première- 
ment le  règne  de  Dieu,&  fa  jus- 
tice,  &  toutes  ces  choses  vous 
feront  baillées  par  deffus. 

j4  Ne  foyez  côc  point  en  fouci 
pour  le  lendemain,car  le  lende- 
main fc  foucicrapour  foi-mef- 
me:  à  cha 'que  jour  fuffitfa  peine 

C  H  A  P.  Vit 
1  "j^"  E  jugez  point  ,  afin  q»e 
vous  ne  foyez  pont  jugez 
2  Car  de  tel  jugement  que 
vous  juoerezjvous  lerez  juges  : 
&  de  telle  mefureque  vous  mc- 
furerez,on  vous  mefurera  d'au- 
tre part. 

»  Et  pourquoi  regardes- tu  le 
feuuqui  «/ïenl'œirde  ton  frè- 
re ,  &  tu  n'apperçois  pas  un 
chevron  qui  tfi  en  ton  œil  ? 

4  Ou  comment  dis-tu  à  ton 
fret  e,  Fer  mets  que  Tofte  de  ton 
œil  cefertu,  &  voici  un  chevron 
en  ton  œil  ? 

ï  Hypocrite,  ofte  premiere- 
mét  de  ton  œil  lèche  vrô  &adôc 


tu  regarderas  le  moyé  d'ofter  le 
feftu  hors  de  l'œil  de  ton  frère. 

6  Ne  donnez  point  les  chofes 
lainctes  aux  chiens,  Se  nejettez 
point  vos  perles  au  devant  des 
pourceaux,  de  peur  qu'ils  ne  les 
foulent  à  leurs  pieds  ,  &  fere- 
tournar.sne  vous  dekhirent. 
7  Dcmâdez,&  il  vous  fera  don- 
né: cherchez,*  vous  trouverez: 
heurtez  ,  &  il  vous  fera  ouvert. 

8  Car  quiconque  demande,  il 
reçoit  :  &  quiconque  cherche,il 
trouve:  &  il  fera  ouvert  à  celui 
oui  heurte. 

9  Et  qui  fera  mefme  l'homme 

11/ 
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SELON  S. 

u  fo  fïjn  fone  îjcm  foube  tibbé  ont  ■ 
tyoot/bic  tjcra  eené  fïcé  !al  gcbcn?  i 

io  <Cnbc  fo  ïjn  fcem  om  cen  bifcft 
fouoc  bioocu  /  bie  tjem  ecn  flange 
jalgcben? 
r  i  Indien  ban  tjïjp/Dic  troû.^  3ijt/ 
lacet  utoen  iunbcrcn  goebe  ga» 
bcn  te  trebcn/ïiocbccf  te  mecr  fal 
ttto;  ©àoer  /  oie  in  oe  ïjemeien  in/ 
gocoecgabciogïieben/ben  genen/ 
Oiefe  ban  ïjcm  biooen. 
1 1 2£UecOingen30an  bie  gïjn  toilt 
bat  u  Oe  menfciten  foubeti  Oocn/ 
Doct  gftp  ïjen  ooeK  aifo  :  UDant  bat 
in  oc  î©et  euoe  oc  p^opïjcten. 

i  j  «Bact  in  0003  oê  euge  poo?tc: 
toanttoijb  ijJ  oc  jjoojte/  enoe  bjeet 
in  bc  toeg/  Oie  tôt  îjct  bcrOctf  lcjt.it/ 
enoc  bcïc  5fjnbce  bie  booi  befeïbe 
in-gaem 

h  î©ant  be  jpoô'tc  ig  enge/en* 
bc  bc  tocglj  in  naubj/Oie  tôt  «et  le^ 
ben  lent/cube  toennige  3ijnbct  bie 
bcn  fclbcn  biubcn, 

r <s  4fôacr  toacWf njban  be  b*l* 
fcïK  ^oîJïîCté  bctociHcin  febarpjS 
Mecbcren  tôt  ulîomcu  /  maev  ban 
fciunen  wnTegcf&Kiibe  tooibeiu 

1 6  31  ê  tiare  b?ncï)tc  fnït  gnfe  fcc = 
nen  »  ïccft  men  ooe  ecn  0;  nnbe  ban 
boo^tien/of  bngen  ban  aifîclcti  i 

1 7  31  ifo  ecn  pcbet  ^ocîjc  boom/ 
fyengtboo^t  gococbiuelttcn/cnoc 
ecn  Quaoe  boom  irçengt  boo#  qua= 
bebjneïjtem. 

*9  <tEengoebcuôomcnïîangecn 
fltiaoe  b?ucntcn  boo#  -  fycngïjen: 
tiotf)  ecn  qttabc  boom  goebc  b?ucïj= 
tenboojt-ïrçengcm 

1 9  Cen  pcbet  boom  bic  gljeen 
çoebe  b^uebt  boo^t  en  trçengïjt/ 
too?t  untgcïjotitocn/enbcin'tbpct 
gctoojpetu 

20  ^0  fuît  gftp  Oan  bcfclbeacn 
tare  b^aclîtcn  Vennen* 

2 1  Miet  cen  pcgcïic/bic  tût  mp 
fcgljt/  ^eetc/^ecte/en  far  itmaen 
in't  fconinclirrjrtc  ocr  ïwmelcn: 
mact  bic  boct  bcn  ioinevr^n^a* 
btrtf/bie  in  bc  ijcmcien  in* 


M  A  T  T  H.  17 

d'entre  vous  qui  donne  un* 
pierre  a  Ion  fils,  s'il  lui  demande 
du  pain  1 

I  o£t  s'il  lui  demande  du  poiU 
fon,  lui  donnera-il  un  ferpent? 

I I  Si  donc  vous, combien  que 
vous  foyezmauvais.fcavcz  bien 
donner  a  vos  enfans  chofes  bon- 
nes :  combien  plus  voftre  Pcre 
qui  tîi  és  cieux  ,  donnera  il  del 
biens  à  ceux  qui  les  lui  deman- 
dent? 

12  Toutes  les  choies  donc 
que  vous  voulez  que  les  hom- 
mes vous  facent ,  t'aides /«leur 
auffi  femblablement  :  car  c'eft  là 
la  loi  &  les  Prophètes. 

ij  Entrez  par  la  porte  eftroi- 
te  .  car  c'eft  la  porte  large  Se  le 
chemin  fpacieux  qui  mené  à  per- 
dition, &  beaucoup  y  en  a  qui 
entrent  par  icelle. 

14  Car  la  porte  tjlcRroltc  9z 
le  chemin  eftroit  qui  mené  à  la 
vie:  &  peu  y  en  a  qui  le  trouvé  t. 

if  Or  donnez-vous  garde 
des  faux  prophetcs,qui  viennent 
a  vous  en  habit  de  brebis  :  mais 
par  dedans  ils  font  loups  ravit 
fans. 

16  A  leurs  fruifts  vous  le* 
cognoiftrezrcueille  oo  des  grap- 
pes des  efpines,ou  des  figues  des 
chardons  ? 

17  Ainfi  tout  bon  arbre  faiél 
bonsfrui&s  :  mais  l'arbre  pour- 
ri fait  mauvais  fruic"b. 

18  Le  bon  arbre  ne  peut  faire 
mauvais  frui&s,ue  l'arbre  pourri 
faire  bon  fruits. 

1 9  Tout  arbre  qui  ne  fait  bon 
fruift,  fe  coupe  &  fe  jette  au 
feu. 

20  Vous  les  cognoiftrèS 
donc  à  leurs  fruits. 

21  Chacun  qui  me  dit,  Seig- 
neur, Seigneur,  n'entrera  pas  au 
royaume  des  cieux  :  mais  celui 
qui  fait  la  volonté  de  mon  Fere 
<juir;iésci«iuc 

22  ©Cl* 
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i$  EVAN 
12  ®tlt  (uHcntcnbicn  iagïjc 
tôt  mn  (cgg&en/  $«rc/ 
ïjcbbcn  top  nict  iti  utoen  namc  ge= 
p^ûptjctecrt/cnoe  in  utoen  rj^amc 
aupucïcn  nptgïjctoû^pen/  enocin 
utocn  .jtîamc  fccic  Ktacfttê  gcoaé  ? 

2  3  Cnoc  &an  fal  ic-h  Ijacï  opent* 
ïicKacnfcggljen  /  %tbtn  ïjcbneu 
tiûptgcftcnc*  «Bact  tocclj  uan  mp 
gp  bit  Oc  ongctf  cljtigïjcpt  tortfct. 

24  Cen  pcgcïit  oan  Oie  oefe  im> 
ne  tooû20enl)oo2t  /  euoe  oe  felue 
ooet/Oienfalic  uctgelijchcnopeé 
noo^ficljtigïi  man/Oic  fiju  IjupjSop 
cen  fleentotfe  acuoutot  ijeeft» 
2  j  Cnûc  oâcv  i6  flagl)  -  tegnen 


G  I  L  E 

22  Plufieors  me  diront  en  cet- 
te journée-là  ,  Seigneur  ,  Seig- 
neur, n'avons-nous  pas  prophe- 
tizeenton  Nom  ?  &  n'avons- 
nous  pas  jette  hors  les  diables  en 
ton  Nom  ?  &  n'avons-nous  pas 
faitplufieurs  vertus  entô  Nom? 

23  Et  lors  je  leur  déclarerai 
tout  ouvertement  ,  je  ne  vous 
cognu  onques  :  departei-vouj 
de  moi,  vous  qui  faites  le  meftier 
d'iniquité. 

24  Quiconque  donc  oit  cet 
paroles  que  je  di  Se  les  met  en  ef- 
fcft  ,  je  l'accomparerai  à  l'hom- 
me prudent  qui  a  bafti  fa  maifon 
fur  une  roche. 

25  Etquandlapluyeeft  tom- 


ncOcr-gïjeuaneii  /  cnoc  Oc  toatet 
jlvûûtncn  3tjn  g^cHomeu/  euoe  oc 

toinOen  5cdoc  getoacpt/  cnOC3tjn  kée,  &  les  torrent  font  venus,  & 
tcgen'tfeiuclmpp"  acngïjcnancn/  les  vents  ont  foufflé  .  &  ont 
cnOc  ijet  en  ie'  niet  getoauen/  toant K 
ïjet  toag  op  oc  flcenrotfe  gcgtont. 

26  dEnOc  cen  pcgcïtjcK  Oie  oefe 
mgne  tooo^oen  ijoo^t/ciioc  ocfciuc 
nict  en  Ooct/  oie  fal  op  ecnen  Otoa= 
fen  man  bergfteicfefn  toojOcn  /  oie 

fijll  l)tip6*  ûp't  5ant  gCÛOlitot  ÏJCCft*  l'homme  fol ,  qui  a  bafti  la  mai"1 

27  Cnocflaiîïj-ïCgcn igntbtt*  fon furk fablon : 
gcnallé/  en  oc  toatet-  ftvoomé  3un 
geliomen/  cnoc  oc  tohibcn  ijetJlicn 
getoacpt/  enoc  3tjn  tegen  ïjet  fciue 
mipjSaengcflagen/  enoc  net  ijt  gc= 
iîancn/cnOc  fijncn  bal  toa£  gvoot* 

28  CnOc  neti.d  gljcfclucOt/aljS 


heurté  contre  cefte  maifon-là, 
elle  w'cweft  point  tombée  :  car 
elle  eftoit  fondée  fur  la  roche. 

26  Mais  qui  conques  oit  ces 
paroles  que  je  di  ,  &  ne  les  me 
point  en  eftéct,  fera  accomparé  * 


27  Et  quandlapluyccft  tom- 
béc,&  la  torrens  font  venus  ,  & 
les  vets  ont  foufflé,& ontheuité 
contre  cefte  maifon-là  ,  ellec/î 
tombée  &  fa  ruine  a  efte  grade. 

28  Et  advint  que  quand  Ie- 


gcfll^ùCfeilîDû^CÙgC-  CjinîJiiTlit  'fus  eut  achevé  ces  propos  ,  les 

IjabDc/  c  fcat]  6c  fêterai  ïjacv  ont* 
fetteben  o\jcv  IrjtîC  %ccvc. 

29  îDant  W  WïW  liact  /  aljS 
tttacftt  ïîtMjcnûc/  euoe  nict  atë  ûe 


tut}*  Capitteu 
*  T)  <£)c  ftp  nu  Dan  ûeu  fccmft 
afijcWûmmeti  toa£  /  3ijn 
Ijcm  talc  rcïjatcn  g£Uûïgl)t4 

2  Cnùe  fiet  /  cen  mciactfcïje 
qnam/eu&e  acnba&t  bm/ftgQtfe 
bt:fyttït  indiftigijp  toiïtgljpfcont 
mp  ceptiigen* 

?  ^nf  cfujs&cïjantuptrcrccftciu 
licijecftlicmacnqlicvaecHt  /  ftg. 


troupes  furent  eftonnées  de  fa 
doctrine. 

29  Car  il  les  enfeignoitcam- 
me  ayant  authorité  ,  &  non  pas 
comme  les  Scribes. 

C  H  A  P.  VIII. 
I  Tj  T  quand  il  futdefcemU 
de  la  montagne,  grandes 
troupes  le  fuivirent. 

2  EtVoici,un  lépreux  vint  &  fc 
profterna  devant  lui,  difant,  Sei- 
gneur, fi  tu  veux  3  tu  peux  me 
nettoyer.; 

3  Ét  lefus  eftendant  fa  main, 
le  «jucha,  d;Um;  Iç  lç  vueilj  fois 

<Cuoe 


H. 


i  o 


SELON  S.  MATT 
€n&etEEjîontto£tbt[npuan]fîjsl  nettoyé:  &  incontinent  la  lèpre 

ticmclactrtjfptgcïepmgôt* 


4  €nbe  f  cfng  fepbe  tôt  frcm/    *  •«-■«s?     y  »  — - 

^>iCtbatgï)P  CÛit  DHiCmanÙtCn'quetu  ne  lcdiesapcrionne:mais 
fCttljt:  maCE  gact  IjEnEtl  /tOOilt  U  |  t'en  va .  Se  te  monftrc  au  Sacn- 

fcfbcn  oeu  PîicflcE  /  Eube  offert  de 
gaUe  /  Die  '«i&ofctf  genoben  gccft  / 
naet  tôt  Ecn  gctupgcnifîe  ♦ 

5  ^nugefustetfaoetnanm 
inqtqacn  toajS/  quant  tôt  lient  cen 
fjooftïnâ  ûuee  ijonbm  IribbÉbE  né: 

6  CnbEfEggEnbE/$?CEuE/  mnn 
fcnecqt  Itcljt  tE  nup£  gcraccîit/cn* 
De  ïtjot  toare  atjnem 

7  €n  S icfujS  fEpDe  tôt  nem/^CH 
faï  Homeu  EiiDE  ijEnt  geoefen* 

8  $fi  de  Sfooftman  ouet  ijonbErt 
anttoûojbeuDE  fcpbc/^eeve/ïeK  En 
(jeu  niet  toeerbiert)  Dat  gïjp  on 


d'icelui  fut  nettoyée. 
4  Puis  Iefus  lui  dit,  Garde 


heateur  ,  &  offre  le  don  que 
Moyfe  a  ordonné  ,  en  tefmoig- 


nage  a  îccux. 

j  Et  quand  Iefus  fut  entré  en 
Capcrnaum  ,  un  Ccntenier  vint 
vers  lui,  le  priant: 

6  Etdifant,  Seigneur,  mon 
garçon  gift  paralytique  en  la 
maiibn ,  griefvcment  tourmen- 
té. 

7  Et  Icfuslui  dit  a,  ïem'y  en 
irai,  &  le  guérirai. 

8  Et  le  Centenier  refpondant 
ditjSeigneur,je  ne  fuis  pas  digne 


det  mnn  oach  fout  tnfcomEn/maEt  que  tu  entres  fous  montotel 
fc;cECHt  aliecMieH een  tooo?t  /eft 
miju  hnecht  faï  gcnefEn  too:bEn«  • 
o  iDaut  trh  liEn  ooe  fê  menfetic 
onDa-  bE  maenteuan  anbEve/]hEti= 
fcenbe  onber  mp  KingçJ-Knecnten: 


mais  feulement  di  la  parole,  & 
mon  garçon  fera  gueri. 

9  Car  je  fuis  auffi  homme 
conftituc  fous  la  puiflance  d'au- 
trui  :  &  qui  ai  fous  moi  des  gen* 


Cft  ICK  ffeggt  tût  DEICn/^aCt/Cfi  DP  darmes  J  &  je  di  à  l'un,  Va,  &  il 


gaet:En  tôt  ben  .uibcveu/liûmt/cn 
Ejp  Homt  :  euDe  tôt  mnnen  bienfc 
feitEetjt  /tooEt  Dat  En  ftp  Do  Et  net. 

10  3|Efti.$  nu  [  Dit  j  ïjûûrEnDE 
ïiEEft  liEm  ucttoonbat/  cube  fepoe 
tôt  de  gnene  Dicr.ljemD  uolgftbEn/ 
t^oo^toâer  fcggïic  icH  u  /  5  eK  en 
IjEbuE  fEifëin  gifraelfoo  gtootEn 
gEloonE  niEt  gEbonben. 

1 1  teK  fegge  u/Dat  ueeïe 
fuïlEn  fcomEn  Dan  <©often  EtiDE 
HDetfen/enbE  fuïïé  met  3Cfe?anam/ 
cnDe  "Jifaae/EnDE  3!aeo&  aenfttten 
in't  ftoninehriieh  dec  ïjemEïen* 

12  CuDE  DE  KinbEtÊn  DEjS  <£0= 
irincfttjjcl$  fuïlEn  uptgljEmo^nEn 
tooîDEnin  DEïmptenfte  DupfîEt= 
tiiffE/alDaEv  fttï  toEEninge  3ijn/£n* 
Hé  KnErfin  gE  DEt  tanbetn 

i  ?  Cnbe  flefusî  Tepde  tôt  bEn 
ï&oûftman  ouee  tjonbErt/Œaetije* 
«En/enbe  u  gEfcniEbE  gljElncK  gïjp 
gEïooft  ftebt.  CnbE  finectjt  ig 
gEfont  gEujoîbc  u  biec  feiuEE  utè# 

14  <£nbcfte(u$>gefcomen  jnubc 


va  ;  ôc  à  l'autre, Vien,  &  il  vient: 
&  à  monferviteur ,  Fai  cela,  3c 
il  le  fait. 

10  Ce  qu'oyant  Iefus  s'ef- 
mervcilla,&dit  à  ceux  qui  le  lui- 
voyent,En  vérité  je  vous  di,  que 
mefmesen  Ifracl  je  n'ai  point 
trouvé  une  iî  grande  foi. 

11  Mais  je  vous  di  que  plu- 
fieurs  viendront  d' Orient  de 
d'Occident  ,  &  feront  à  table  au 
royaume  des  cieux,  avec  Abra- 
ham, Ifaac,  &  Iacob. 

12  Et  les  enfans  du  royaume 
feront  jettes  hors  es  ténèbres  de 
dehors  ;  là  y  aura  pleur  &  grin- 
cement de  dents. 

ij  Adonc  dit  Iéfusau  Cen^ 
tenier ,  Va ,  &  ainlî  que  tu  as 
creu ,  qu'il  te  foitfait ,  Et  en  ce 
mefmeinftant  fon  garçon  fut- 
gueri. 

14  Puis  Iefus  eftant  venu  cri 

in't 
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le-mere  d'icelui  gifante  au  lict, 
&  ayant  la  fièvre. 

15  Et  il  toucha  la  main  d'i- 
cclle,&  la  fièvre  la  laifia:puis  cl- 
ic fe  leva,*  lesfervit. 

16  Et  lefoir  eftantver.u,on 
lui  prefenta  pluficurs  demonia- 
qucs,defquels  il  jettahors  lesel- 


prit*  malins  par pparolc,  8c  gue 
rit  tous  ceux  qui  le 


AO  EVANGILE 
in  't  fiupg  $ctti  /  fagfi  fijn  toijfjfS  Ja  maifon  de  Pierre ,  ri  J  la  }>ci- 

moenctL«tJCOM]ïiggt^u/ 
ttcnbebeKOîtfe» 

1  î  Cnbe  fip  raccKte  fiatt  fiant 
aen/enbe  be  no^fenetliet  fiaet/en 
(P  (lont  op/eft  biettbt  fien-lu  ben» 

16  Cnbeatf  fietlact  gctoo,?ben 
toag  /  ficbiicn  fp  brie  uanben 
«Oupuclbefetétot  fient  gebzacfit/ 
cnbe  fip  toierji  be[uoûfejgfieeften 
upt  met  ben  tooo^be  /  cnbe  fip  ge* 
na£  allé  où  qnalicK  gcflelt  toaré. 

1 7©p  bat  bettoult  foube  too^ben/ 
bat  gefpjOKentoaf*  boo;  3lefaiam 
ben  $;iûpfiect/feggenbe/l&i  fiteft 
ûttfe  feiancfeficben  [op  fiem]geno* 
men/etibe  [onfcj  (ufcten  geb^agf . 

ii  Cnbe  %t\u$  bêle  fefiaten 
fienberûnb-om  fient  /  fccbalacn 
b'aubcre3tjbÉ  obtttebamn 

i  9  Cnbe  baer  quant  ecn  feeeker 
&efi3tft-gfieie£rbe  tût  fient/  cnbe 
fepbe  tôt  tient  /  reflet  ich  faï  u 
toigcn/toaergnp  oûCKfienêgaet, 
20  Cnbe  fefujS  fepbe  tôt  fient  : 
ï£e  usfien  fiefcben  fiolcn  /  cube  be  . 
bûgeienbe^^ûmeïjStieflen:ntacr  l'homme  n'a  point  où  iipuifle 
de  &one  bejî  tncnfcecn  en  ficeft  repofer  la  tefte. 

tltet  toaCï  lîp't  fiûûft  ntbet  ICgge*  j    2 i  Puis  un  autre  de  Tes  dif- 
2 1  CnbC  ectt  anber  Itpt  ftjtie  ©tf*  ciples  lui  dit ,  Seigneur,  permets 
etpelenfcpbetûtljettt/  Ï^CCrClaCt  que  i'3'11*  premièrement  enfe- 

tnp  toebat  tch  cetft  fienen  gac/jvehïmonpere. 
rttbcntnnenbabctucgratoc,       |  22  Et  jefusiuidit.Sui-moi, 

22  «fèOCfi  ^fefUjSfepbC  tût  tjent/  &  laille  les  morts  enfevelir  leurs 

©oïgfit  mp  /  enbe  ïaet  be  boobe 
îjace  boobîti  begtabetu 

2?   Ctibe  alp  îp  in  fietfcfiia 
gegaen  toa$/3ijn  fient  fane  ©ifci1 
ïtiengfienoigfit. 
24  Cnbe  fiet/baevcntftont  ecn 


portoyctmal 

17  Afin  que  fuft  accompli  ce 
dontavoitefté  parlé  par  Efayc 
le  Prophète  diiantjl  aprins  nos 
langueurs,  &  a  chargé  nos  mala- 
dies. 

1 8  Adonc  lefus  voyant  gran- 
des troupes  à  l'entour  de  foi, 
commanda  de  pafler  à  l'autre  ri- 
ve. 

19  Lors  un  Scribe  s'eftant 
approche,  lui  dit ,  Maiftre,  je  te 
fuivrai  par  tout  où  tu  iras. 

20  Et  J  efus  lui  dit ,  Les  re- 
nards ont  des  foflès,&lcs  oifeaux 
de  l'air  des  nids  :  mais  le  Fils  de 


morts. 

23  Et  quand  il  fut  entré  en  la 
les  difciples  le  fùivi- 


naflelle 
rent. 

24  Et  voici ,  une  grande  eG» 
motion  advint  en  la  mer,tellc- 


jjrûûte  ûnfrup:!MgfiCpbt  in  be  3ee/ 1  ment  que  la  naflelle  eftoit  cou- 


aifû  bat  fiet  fciiip  ban  bc  goibcn 
tebeeKt  totetbt  :  boen  ftp  ftitp. 

2%  Cr.be  inné  *Ptfcipeien  ï>p 
CfientD  Rûntttîbc  /  ïitbben  fifm 
opgetoecKt/rcggfienbc/^ecre/ties 
fioebt  ûnjS:  tpp  ne  vgacm 

26  Cnbe  fip  fepbe  tôt  fiaer/îPat 
çijt  gfip  bjeefarfittgfi/  gfip  fclepn- 
geloobtgef  ^oeftont  fip  o?  en  W= 


verte  des  flots  ,  &  lui  dor- 
moit. 

25  Adonc  fes  difciples  vin- 
drent,  &  l'efveillercnt,  difans, 
Seigneur,  fauve-nous,Hous,pe- 

rifibns. 

26  Et  il  leur  dit,pourquoi  ef* 
tes-vous  craintifs,  gens  de  petite 
,foi  \  Alors  cftanit  rcfveillé  il 
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SELON?.  MATTH.  21 
(lraftcï>?toinûnici;îicî>'!3cc:  en*  tanfa les  vehts  A:  la  mer:  &•  y  eut 
BC  OHCt  toiCtt  ÇXOOÎC  ÏWît*  grande  tranquillité. 

27  <Trff  ÔC  ^WeitfC^entttttrtn*  *"  27  Adonc  les  gens  s'efmer- 
ttwen  fîacr/  figgen&e  /  $ttba*  veillèrent,  difans,  Queleftce- 

nig$  ce n  ivc  acre/  bai  oork  tœ  totn*  ftui-cv ,  que  les  vents  auffi  &  la 
tir  m  bt  :v:e  f?nn  g^ïicoîTatir»  Jiftrf  jmer  Uiy  obevffent  ? 

28  <£fl  aï.C  tljrî  OUCT  nCH  à'  anÙCt  28  Et  quand  il  fut  pafic  outre 
jijfeC  fcnp"  gecOlîtCil  Û1  fat  ïailt  ÎSCr  «  la  contrée  des  Gci  gefenicns, 


«Bcritefeucn  /  3tjit  liera  ttoa  tas 
ton  Œuptwï  HÊfetcj;  ontmoetet/ 
fomenta  upt  tagtatau  /  bit  feer 
to;eet  toaréiv  nlToo  îiat  nionauta 
tau;;  Dir  toea  kontabtag  -  Iîji  gaê* 
29  Cnût  fret /fn  titp£n/feg5en= 
fcc/^efu  rçïui&onc<lFoDt$  t  toat 
M*  tan  top  met  u  ftc  ta*  V ']  Zi}t 
gf  ri  frif r  otncii  om  ong  te  jro* 
iiigdct'boo.j  t3Cîi  tijtti1 

j  -  €  née  tettf  nan  &a*t  toa£  e:n 
Kuutataïa'ftomien  toeptartiu 

*  »  <Cnta  de  tr  iniueirn  batan 
item/  ferrgenta  /  ginîiiCM  nto  on£ 
«pttoûjliî/  lactongîoiVJMttou  in 
die  l.utrire  ftojuneu  Darcn* 
2  2  <d  ne  ftji  fie|i&c  tôt  gjtt  v  <^act 
forai*  <Œubc  fp  uptiîaeiiDc  bci  v  si 


deux  démoniaques  eftans  fonis 
des  fèpukhrcs  lui  vindrent  au 
devant ,  leftrkeU  eftoient  fort  fa- 
fcheux  :  tellement  que  nul  ne 
pouvoit  r«(lèr  par  ce  chemin-  u 
29  Et  voie  y  ils  s'cfciierent, 
difans  ,  Qu'y  a-il  entre  nous  & 
toy,  Iefus,  î'ils  de  Dieu  ?  es-tu 
venu  icy  pour  nous  tourmenter 
devant  îe  temps  ? 

30  Or  y  avoit-il  un  grand  trou-" 
peau  de  pourceaux  loin  d'eux 
qui  pailloit. 

V  Dont  les  diables  lepriovcnt^ 
difans,  Si  tu  nous  -et:  es  ho:  s',j  cr- 
mets-nous  de  nous  en  aller  en 
e  troupeau  de  pourceaux. 
■32  Etilleurdit,Allcz..  Iceux 


foi:  eu  intainitv 
fïtt  ta  getartc  mibïic  ftopncn  ftou 
teoe ban  6c ihvltt  af  iv.  ta5.x  en. 
ta  fio^ben  111  ïict  toattt* 

33  «Enta  fttefe  nttgttansnnae* 
lîliifîît  :  enta  ar.S  f;i  in  îtt  fra&t 
feûmêti  foaren/  ïîCû&rcT^vpfcn  fn 
aile  ("taie]  Diii^n  /  enta  toat  tan 
Mczcvxn  rge:cf;t-t  toajSj 

;  4  0:tafia/  ta  jjetaarfrafct 
mngîj  ont  fefii  te  ijnv-oa:  en  aïs* 
fpSem  fajen/t'atanfn/tat  frp  itpt 
f?atrla:;t-paUii  totfta  bettmaen* 

»  p  .jsta  in  ija rein?  gegften 

3'.)i  î3C  X^oir  ïm  ouer  ènî»e 
miamin  ftjnefiaw*  Dc^ct/fti 
fc?acl)ttîitûtïîcm  tctien  g:taïcH= 
tta  op  een  t»eb&:  Hittite. 
2  <CuDe  j  cîii^  ?.-acr  gi  ioobc  fTen= 
Hc/ ftpae tôt  tTeraec.kteu/^o= 

Itt/  3ut  tort  gl)£TOOÉt/  liiDC  fOilD^n 

B  O.oe 


ImiMetî  :  eilôe  Idonc  eftans  fortis  s'en  allèrent  au 
troupeau  de  pourceaux-;  &  voila, 
tout  ce  troupeau  de  pourceaux 
:érua  du  haut  en  bas  en  la  mer, 
&  moururent  és  eaux. 

33  Adonc,le?  porchers  s'en- 
niyrent: 9c eftans  venus  en  la  vil- 
le ,  racontèrent  toutes  ces^ho- 
fes  ,  &  ce  qui  eftoit  adveqji  aux 
ùemoniacjues. 

34  Etvoicy  ,  toute  la  ville 
fouit  au  devant  de  Ielus  •  & 
!'.<•  ans  veu  le  prièrent  qu'il  fc 
:  etiraft.de  leurs  quartiers. 

CVJAP.  IX. 

I        Do:.c  cftar.tcntréenla 

nafléile,  il pafia outre, 
&  vint  en  fa  ville. 

z  Etvoicy,  onluvprefenfa 
un  paralytique  g:famènun  lict. 
Et  Ielus  voyant  leur  foy ,  dit  au 
paralycioue  ,  Ave  bon  courage. 
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E  V  A  N  G 

■yt  em  fîrt/  (ommigtic  bet 
&tïmft-fffcefcetbt  fcnbcn  m  tract 

a/cnten/  fenbc/  ^«JJK^S 
<  ©ant  toat  ijJucOteujeKcttc 


I  L  E 

?  Et  voicv  quelques  uns  des 
Scribes  difoyent  en  eux-mcl- 
mcs,Ceftui-cy  blafphcme. 

4  Mais  Iefus  voyant  leurs 
penfees,  dit,  Pourquoy  pcnfctt- 
vous  mal  en  vos  coeurs  ? 

^  Car  lequel  cft  plus  aile  de 


«  îDailt  toat  IJJUC  UtCinChCTifc     s  Tâchez  «font  pardon- 


W :  ofte  te  leggen/  <§>taet  09  «1 
aetoanMlt?       ^        .  w 

<f  ©«9  09  bat  &Jp  ntoogt  toe^ 
ten/  bat  be  â>one  wjsmcnfcften 
macQt  ftedt  09  ber  aetbcr 1  bel on* 
Mn  teitctgdîen/  (boc  fenbe  ïjn  tôt 
ben  getaecftten)  â>taet  09/«*«* 
m' beîJbe  op/enbs  gact  fjenen  na 

M^UÎJfnbenn  «Wfctfbai  stjnbc 

mr.gn  nenen  nae (Tjn  bpPë*  _ . 
S battn  mirbaQfiÉnbÉ/ 
MUcn  tjattUcttoonbctt/  en  <G$ob 
to<  mectUcKt  /  bit  fobamge  mactjt 
ten  mcnfcôen  gïjegclmi  twbbe- 

0  <£nï>e  ScfucîUanbaetUoon- 

iS:&fepbetotftem/©W 
mn^n  9P  opitacubcuoïgbc  91m* 

1  o  €nbe  net  gefctjiebbe  nï£  tw 

ucïc  <Coïienaet0  enbe  fonbact.e 
ouamen  enbe  faten  me  M  acn/met 
«relu  '  en&c  ftjne  ©ifeipcicn* 
,  «enbe  De  puavifeenrbatjicn' 

èactom  cet  utf  mecitet  metbe 

feSSS IWilSûOrtbe^Uov  nous  Se  ks  lhanuens 


ncs  :  ou  dédire,  Leve-toy * 

chemine? 

Or  afin  que  vous  fçachiex 
que  le  Fifc  de  l'homme  a  autho- 
rrté  en  terre  de  pardonner  les 
péchez,  Levc-toy  (d.t-il  au  pa- 
ralytique )  pren  tonhet ,  St  t  en 
vacn  ta  maifon. 

7  Et  il  fe  leva ,  *  s'en  alla  en 
fa  maifon. 

8  Ce  que  les  troupes  vo- 
vans, eiles  s'efmerueillerent,  & 
oloriiîcrcnt  Dieu  qui  avoit  don- 
ne une  telle  authonté  aux  hom- 
mes. „  ._, 

o  Puis  Iefus  partant  outre  vid 

unhomme  ams  au  lieu  du  péa- 
ge, nomme  Matthieu  :  &  luy 
dit,Suimoy.  Et  felevant,  il  le 

fui  vit.  _  r 

10  Et  advint  comme  Ielus 

cftoit  à  tabîc  en  la  maifon  d'ice- 
Luj  voiev  ,  pluficurs  peagers  & 
maî-vivans ,  qui  eftoyent  lave- 
nus  ,  fe  mirent  à  table  avec  Ielus 
de  fes  difciples. 

1 1  CequelesPhanfiesvoyans, 

dirent  à  les  difciples,  Pourquoy 
manae  voftrc  maiftre  avec  les 
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S  E  t  O  K.  S.  M  A  T  T  H.  a, 
cifeen  ueel  /  cnôe  utoe  ©ifciaelen  jeufoo»  nous  fou  vent,  &  tes  a- - 
cnttaflsnniet? 

1 5  Cnôe  ^Ticfusî  fepDetot  ïjaer/ 
Uonnen  ouch  De  25;mpfoftjMnii 


deten  ttenten  /  fo  laùiie  tie  %>iuiu 
degomnptjaen.ô?  .itôaet  oe  &a* 
gïjcn  funen  Montai  /  toanneet  De 
S^nnoegom  ban  ïjact  faï  toeg-n> 
tioraén  3911/  en  Dan  fïtfleu  fn  taff?« 

1 6  <0ocft  en  fet  trimant  eencn 
ïnpûimriJOUlaKcn/  on  een  ouot 
Weet  :  toant  bej*  felticu  aengefette 
la»  (citant  af  ban  ïjet  hïcet  /  cuire 
fcact  too;ïit  een  erget  fclieure* 

1  ?  Jlocït  mat  ooet  genctt  men* 
toen  toîjn  in  ûuîje[ïe&et-]racheii: 
an&etjS  foo  lietftenïie  Débet- j  fa  c= 
fcen/  enbe  betànntoû2btuptff|e= 
ftojt  /  enoe  oe  (IcoetKJiacKen  ucr* 
Detueni  maet  mat  Doet  nicutoen 
lmintn  nieutoc  nïcoet-yackcu'cn 
tjepDe  te  fameu  iuo?  ûen  beiiouïien» 

18  i)«ocfe  oiugaitottjaer 
fa;ae/fict  een  «©tietfte  quant  cudc 
aenïfafct  ncm  /  fentetnenoe  '  ,tMiin 
&oct)tcr  irf  nutCTfsû!iti*cil:û;\.ici!/ 
fcûcïtfcomtenoc  ioîljt  ntue  tjanlrt 
opfjacr/euocfnfaïltfttiu 

i ^  «Cnïic  Je fu.c* ûpgeffcïcn  |gn« 
ôeUûIg&etjcm/enrnne^ifnpelé* 

20  (CuDcfïet  /  een  tyoutoc/  Die 
ttoaeïf  jaten  ïjet  iitoCDt-uiocîicu 
gftelta&t  Ijatibc/  Komenoetot  ftem 
San  acljtcten  /  taecKte  &en  300m 
fnuc$kieeot£aan 

2 1  Wtrnt  fn  fepoe  in  «act  feïhé/ 
inbicn  tek  aHcenïicK  fijn  cïcctacu* 
taeeKC/lo  faï  tcfc  gefont  nwDCn, 

2 2  <£m&e*3!efuj$  i)cm  omïiccren^ 
De  enoe  ïtactftaioe/fcntie/Etjt  toei 
gentoet  oocïjto:  /  tthr  goauc  ijeeft 
nfrcfrouoau  «tEnoe^otinjetonctt 
gefont  uan  lie  feïbe  roc  af» 

2  3  <Êft  alss  3|efug  in  't  itupe*  De«s 
Qtofbn  naam/  enbe  fegltbèprj. 

î«r^  eil&C  DC  toOCïenÛe  fClïa^/      I  là  aflèmblec  menant  erand  bruit. 

24  &C»bC  Ijp  tOt  liaet/betttectît/:  24  II  leur  dit,  Retirez-vous, 
toatît  ïtet  DOCljterKCn  Ol  i$  lliet;  car  la  jeune  fillen'cftpas  morte! 

Doot/maetnaeat«€uîi£|îi6elac^;  mais  elle  dort.  e«  ils  femoe 

««yOtî*  quoirtdelui. 


(ciplés  ne  jcufnent  point  ? 

15  Et  Ielus  leurre/pondit:  Lest 
gens  de  la  chambre  du  nouveau  ! 
marie  peuvent-ils  mener  dueil 
pendant  que  le  nouveau  marié 
cil  aveccu.v^mais  les  jours  vien- 
dront que  le  nouveau  marie  leur 
frraofté,&  lors  ils  jcufneront.  ; 

1 6  Aullî  perfonre  ne  met  une 
pièce  de  drap  eferu  à  un  vieil  vc- 
ikment  :  car  ce  qui  cft  mis  pour  j 
rempl]r,cmporte  du  vertement, 
&  la  rompurc  en  cft  pire. 

1-7  Pareillement  on  ne  met 
pas  le  vin  nouveau  en  ouaircs 
vieux  :  autrement  les  ouaircs  le 
rompent ,  &  le  vin  s'elpand ,  & 
les  ouaircs  fe  perdent  :  mais  oa 
met  le  vin  nouveau  en  ouaircs 
neufs ,  «S:  l'un  &  l'autre  fe  con- 
treeardent 

1  S  Et  comme  il  Jiioît  ces  cho- 
ies, voicyun  Seigneur,  lequel  fc 
proiterna devant  lui ,  hudifant  f 
Mahlle  eft maintenant  trefpat- 
foe:  niais  vien  >  &  mets  ta  main 
furkelle,&  elle  vivra. 

1 9  Et  Ielus  fe  levant  le  lui  vit 
lui  3c  lcs  dilciples. 

20  Et  voicv,une  femme  ma- 
lade d'une  perte  de  fang  depuis 
douze  ans ,  vint  par  derrière,  3c 
toucha  le  bord  de  io  vertement. 

21  Carellediibitcnfoy-mef- 
me,  Si  cant  feulement  je  touche 
Ton  vertement,  je  ferai  guérie. 

22  Adonc  Iefus  fe  retournant, 
Se  la  regardant  dit  ,  Ave  boa 
courage,'  warille,  ta foyVa fau- 
vee.  "Et  en  ce  mefme  i'nrtant  la 
emme  fut  délivrée. 

2  3  Et  quand  Iefus  fut  venu  en 
la  maifô  deccSeigneur-là,&euft 
veu  les  meneftriers ,  &  la  troupe 
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E  V  A  N  G 

fi-tc  iMiitit  :  ènbC  &tt  tOCfjtaiiCa  ;  -  a.. à  pnntlamauicl  tcclk,&  la 


I  L  E 

15  Et 


ffonbtûth 

fcûûjbat  gtfjpttle  llan&t* 

<Gt!bc  aï£  Jlefujî  ton  baft 
booit  51  rg  /  3rjh  l>f  tiî?^lîïiii&c  $ft 
bolgt/tûcçftîîre  en  fcggai&c/[np  J 
foae  ©afciïtè  a;îtftrm:  n  onfet* 

28  <£nbc  aljS  ï)P  in  tjnp£grï>û= 
»en  Ivax'  auamûî  befcïi'iDctor 
ïjum  Ci^e  :?  efnjs  ftpb;  tôt  iraet/ 
tjptiooft  ggp/bàt  ic  bat  bon  fum? 
^îiftpKiitotïîcm/  S'ae^ecte* 

2  9  ©oc  raccKte  ty1  *fare  co  jcn 
8Cn/  fcggen&c  /  ©  gïjiîcf'iebeùac 
nin'  gtéïûûlie* 

jo  (Cltibc  ïtats  oôcïCîi  5?irtgcû* 
peut  getocubian  «rnb:  SfiefitjS  fpeffc 
fiaet  fcet  it«  îiîTnïrH*hb:tr«or»;i: 
ffcggenbe/  c%if  t  /  bat  Set  manant 
Cii  roete* 

?  t  Mntt  fp  untgcgacn  aijnbc/ 
Ijflîïtfn  ftem  tncïjtfcae  r  gemacclit/ 
boo:  batge&efclelanbfc 

;  2  2f  ï#  nn  befe  uptgingcn/  Oct 
foo  ïnacfttcu  (p  tûtftemeentnen* 
I  fcfce/  Die  ftom  enteban  bcn©up* 
tëlfecfttcntoa& 

33  <Cnbc aï? lté ©uptttïitptg^ 
boin^to^/  fîuaciî  beflomme* 
<Enbe  &~  fcïjatên  toîitoonbctbcn 
gact/feggentfô/  s©att«n  ig  nopt 
ûjliT-  inri^o  it:  -Jfracl  gefieiu 

ï^î  tocrjît  D:^ûpl)(ïetîupt/boo^ 
ici;  ©iictlrsn  btr  rmntelem 

;  î  <Enl«  SlÉfujS  ûmginctïiaïïe 
bc  fieben  enbe  bïecfecn  /  fcetenbe 
in  l'Arc  Jr.pnaqt»gen  /  enbe  pj^i 
Itenbe  ftet  Cuangclinin  Dco  te& 
mr.Ciitrca?/  en&e  geitffenbtafie 
pÈcktcn/  cab£  a«c  guatenmittti 

I  ben  bolcft& 

36*  <£n&£  ïjp  befeipr  nfîcnbe/ 

I   kn:rt  inncrlnclî  met  or.tfrtminge 
Erâveegt  outt  tact  /  tm  batft  lfôr- 

X  tnocDt  en  toctfïTûpt  taattn/  geïncK 
frîjasf /biî  seen  gettes  caïje&fccn* 


jeune  tille  fe  leva. 

26  Et  le  bruit  en  courut  par 

tout  ce  quartier  fa. 

27  Et  comme  lefus  paflblt 
outre  \  deux-  aveugles  le  fuiyi- 
rent,cnan%  ftdifëns,  Ave  pitié, 
de  nous, fils  de  David. 

28  Puis  quand  il  fat  arrivé 
en  la  maifon  ,  Ces  aveugles  vin- 
drent  à  luVyâufgtTclsil  dit,Croy- 
cz-  vous  que  ]ç  pui<  faire  cela  ? 
Ils  luyr^wiirent.  Ouy  vraye- 
ment,  Scignewf, 

2  o  Adonc  il  toucha  lents  yeux*, 
difant ,  Qujl  vous  toit  fait  iclon 
vofti  c  foy. 

30  Etleurs  yeux  furent  ou- 
verts,  &  Iefus  leur  défendit  a- 
vec  menacc^,difant,Pi e:  ez  gar- 
de que  perfonne  ne  ie  fça  he. 

3 1  Mais  eux  eftans  pareil  hrent 
courir  la  renommée  ,  d'iccluy 
par  tout  ce  quartier-li. 

32  Etainii  qu'ils  fortoyent, 
voicy,  on  luy  prefentaun  hom- 
me muée,  démoniaque. 

3  j  Et  quand  le  diable  eut  efee 
jeac  hors,le  rnu^t parla:  dont  les 
troupes  s'cfmerucillcrent  ,  di- 

fam,TcHc  chofe  ne  fut  oneques 

veueen  Ifracl. 

34  Mais  les  Phariiïens  difoj- 
ent,  Il  jette  hors  les  diables  de 
par  le  prince  des  diables. 

35  Et  Iefusalloit  par  toutes 
les  villes  &  bourgades ,  enfeig- 
nant  en  leurs  fynagoçues  ,  & 
prefehant  l'Evangile  &  PTgnc  > 
&  gueriflint  toute  forte  de  ma- 
ladie &  toute  forte  de  langueur 
entre  le  peuple. 

\6  Et  voyant  le*  ÈTOUpei,  il 
fut  efmcude  compaffiofl  enverç 
icclLs  de  ce  qu'ils  eftovent  cf- 
cartez  &  cfp^rs  comme  brebis 
qui  ûfont  point  de  part  e  t 
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SELON  S. 

^7  WftftpWsçttit  f§m 

rip  toi  /  ooiv't  iji  toel  gvoot/ 
raactbeat&Êp&ei$!  jijn  wni«t« 

?  a  ssi&act  oa.i  ocn 
oogfrg/oat  t;p  atîJtpbcrjS  in  tnnen 1  Ia 
ûogft  upifrcotf* 


t^t  t.  ilapum. 

1  p^aoc  fîjne  ttoatff  Œtfcn* 
^  pelai  tût  «an  cretoepai 

ïjr  fefccnOC/  îjeeft  ïjacr  maent  gi-ge* 
tenoiwtteontQmÉ  geeftat  /  ont 
te  fcfljt  uiit  te  toetaat  /  en  ont  aïïc 
fîeeKti  aibe  alie  anale  te  ijer.efem 

2  ©enamennu  oev  ttoafif 
pûfWctt3ijiii)£f«:  &tcttitc/ &i*  . 
ittû.i  gefegt  PitrttG  /  en  iînbiiag  j cft  Simon,  nomme  Pierre 
ft)n  be'ûCOCr:  SfaebfcllQ"  b*  Cf0OTjj  André fon  frère,  laques  iils  de 
XrtbCttà  tn^fOannC^jiM  tyôâtér*  Zcbedée,&  Iean  Ton  frerc. 

P!tartl!Olo= 


M  A  T  T  H.  2^ 

37  Adonc  il  dit  à  fes  difei-f 
pics, Certes  la  moiflonert  gran-J 
de, irais  il  y  a  peu  d'ouvriers.  Y 
3  8  Priez,  donc  le  Seigneur  der 
moitfon  qu'il  pouflè  desou-| 
vriers  en  fa  moiffon. 

'      cTh  â  p7~x. 

1  T  Ors  ayant  appelle  à  foy 
*L'fes  douze  dikiplcs ,  il 

leur  donna  pouvoir  fur  les  e  fpriis 
immondes,  pour  les  ictterhors,f 
&  guérir  toute  forte  de  maladie, 
&  toute  forte  de  langueur. 

2  Or  les  noms  des  douze  A-! 
poftrés  foneceux-cv  :  le  premier 

Se 


i  $&titmnrô  aïoe  w 
mens*:  9gjaœa£  euar/llattïjcitjs 
tic  Cor&nâtt  :  ^acoïm.si  oe  [t'ont  J 
;!  ïpltci  /  en  HCDÏJtUj»  toeflcuae  mt 
<3Tnaoôeit& 

4  Million  Canatute?/  cn^Ju 
cas*  àfeat  ioî£ji/oie  Ijem  oor  h  net* 
taoat  fteefu 

5  ^efcttoafu^cïtccftircfuîSutit 
goefonOen/  enfce  fcaet  lieoci  ^e* 
bai  /  fcgitenoe  /  <Bï)p  en  fuît  ni£t 
genen  gâén  op  ocn  tocgl)  oet 
vtntn  /  noeft  en  fnït  ntet  tn- 
gaai  in  neari£pejtîaot  îœr  â»a-- 
m.mtaneju 

e  mzzt  gaet  beeï  mai-  nenai 
tôt  or  nerioîcne  ferapen  DesS  fiupp* 
Hftaett* 

7  Cn  Ijenen  tracu&c  paient/ 
ff tïtrenOc  /  T£et  CoinncntrjcH  Dct 
Çemelen  $  nac-up  ixecomefu 

8  <23cneat  ùe  nraneKe/  tènnit&t 
oc  mcïaetfcne/  tocent  oc  Ooo&c  on/ 
toetpt  Oc  ©upbcïai  upt»  <të£n 
fjctït  net  om  v.ut  ontfangen/  gecft 
^et  om  met* 

9  &n  Uerïîtfj  rt  tt  t:ocTt  cronot,' 
noeft  ftiner  /  noeïj  Hopec-[tp;Itj  tti 

10  33otl)  maie  toc  ocnlscgl)/ 
noeô  dace  wchen/noc5  fcïjoencn/ 


3  Phi  1  lippe  de  Bartclemy: 
Thomas  &  Matthieu  lepeagev: 
laque»  fils  d'Alphrc,  &  Leb'o^e 
fur  nommé  Thad  Ji  e. 

4  S  "mon  Cananéen,  &  ïu- 
das  Ifcanot,  qui  mefmes  le  û-a- 
hk. 

5  Ces  douze- là  envoya  Ic- 
fus  ,  &  leuv  donna  mandem  *nt, 
difant  ,  N'allez  point  vers  loi 
Gentils,  &  n'entrez  point  en  au- 
cune ville  des  SanuritaiBÉc 


6  Mais  pîuftoft  aller,  aux  bre- 
bis de  h  maifon  d' Ifrael  qui 
font  perics. 

7  Et  quand  vous  ferez  part  i», 
prefchcZjdifans,  Le  royaume  des 
cieuxeA  prochain. 

8  GÙ enflez  le?  malade?, 
nettoyez  les  lepreu\',rcfiufcitcr 
les  mortsicttez  hors  les  diùblcs 
pour  néant  l'avez- vous  reçeu, 
donnez  -le  pour  néant. 

5>  Ne  faites  proviiion  ne  d'or, 
ne  d'argent,  ne  de  monnoyc  en 
vos  ceiiwures . 

io  Ne  de  malettc  pour  le 
chemin ,  ne  de  deux  robbes .  r.c 

%  \  uoef) 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

4J  11  [1] 


EVANGILE 


^luwhftaf*  Wunt  bt  atoepoet 
'pjuoorDtfcltoectirirlu 
JJe    ii  <trnD£intoatfïat:tûfreWt4C'~ 
™  lit  i^ïir»  fuit  tn-Koraen/onîKtfoe  cht 
lc0  toieoaetin  toeetoign  i£  :  tu  lunft 
«ddaet  tôt  gïjn  roaet]  upt-gaet 


Do 


t'.l 


12  Cuoe  al£       tn  't  tjujt-s 
gaet/  fo  groet  ïjet  frïbc* 
i  5  Cuise  indien  ûat  ïntpg  toec r= 
J^3  fcig&ig/  fo  Honte  utoeu  D^coc  ouet 
1°  fut  febe  :  mact  itioicn  $et  niet 
toretoigeu  i£  /  fo  nette  utoen  tye* 
te  toeî-er  tet  tu 
g*    1 4  <£ruoe  foo  pemanot  n  niet  en 
^  falontfangcn/  noeïjutoetooo^oen 
*  «îûûjen/  nptgaen&e  tint  oat  fntnjï/ 
efte  tint  oe  fefljc  fraot/  fctjuooct 
■  ïjetflofutoetboetenaf» 
11    m  ©oo;toactfeggeiclui/ï£et 
fal  6în  lande  uan.èoùoma  cn<#o- 
J  mo;ra  UcrùîacglirKct  îtjntnften 

É 


iacO      coîDccijS  /  fruiftcfetue 
fta&t* 

1 6  g>itt  /  tcfe  fente  u  aies  fefta* 
#en  in't  mî&ôen  ôct  tooïUen  :  2îjt 
*an  boo?ficl)ticl>  gcltjcfc  te  <§>Ian; 
çen/  en  op2Cci)t :  gôcipc*  fie  ©up* 

JTCîaethwcïîtul^&emen^ 
fctreii:  toant  fp  fuaennûbertclîe* 
ten  m  ûc  0actjS-t>ctgaDrtingf n/ 
mû?  in  ïmre  â>pna303ï*n  fullen 
fp  u  geefTeiem 

18  «Bnûe  gf)p  fuit  ooefe  bot} 
jfeta&t-ïjon&etd  en&e  &omngï)en 
ftfîÊlcpûct  toog&en/  om  mpnent 
toifle  /  ïîacr  cn&e  îien  ï^etiùcucn 
tôt  jjftetùpgftcniffc» 

1 9  ^ociî  toauneet  ftt  u  Attife 
teten/  roo  en  fttlt  ijim  niet  beftrçgt 
3ijn  /  ïîoe  of  toat  jrfjp  fejckcn  fuît. 
H^aiit  det  fal  uin  ne  feme  nti;e  ge^ 

too^cn/toat  gljp  fp  jeton 

fauté 

20  Want  tttyt  en  $t  met  ôie 
f&cfeet/macr  [§ct  i£]  De  <Ceefc 
hnjj  Datetjj  /  &ic  in  u  fe^cecRt* 

2 1  en  De  [eenej  &2oe*ct  fal  î«en 
faiiDran^  frère  à  mort,  *  lepertfenfanr 
DCtoOt/CiiDeûCtoO£tîïCtWHt/en!  &     enfWs^flç&rom contré 

1  ùe 


de  fouliers ,  fie  de  bafton ,  car 
T  ouvrier  eft  digne  de  fa  nourri- 
turc. 

11  Et  en  quelque  ville  ou 
bourgade  que  vous  entrerez, en- 
queftez- vous  qui  y  eft  digne:  ft 
demeurez  là;  julques  à  ce  que 
vous  en  partiez. 

1 2  Et  quand  veus  entrerez 
en  quelque  maifon,falùez-la. 

I  }  Que  fi  la  maifbn  en  eft 
digne^ue  voftrc  paix  vienne  fur 
elle:  mais  Ci  elle  n'en  eft  pas  dig- 
ne ,  que  voftre  paix  retourne  à 
vous. 

14  Et  quiconque  ne  vous  re- 
ceura ,  &  n'efeoutera  vos  paro- 
les,partans  de  la  maifon,  ou  de  la 

ville,  fecouéz  la  poudre  de  vos 
pieds. 

1  y  En  vérité  je  tous  di ,  que 
Ceux  du  pays  de  Sodome  6c  Go- 
morrhe  feront tr^ittés  plus  tole- 
rablement  au  jour  du  jugement 
quecefte  ville-là. 

itf  Voicy  ,  je  vous  envoyé 
comme  brebis  au  milieu  des 
loups .foyez  donc  prudens  com- 
me ferpens  ,  &  lîmplcs  comme 
colombes. 

17  Et  donnez-vous  garde  des 
hommes:  car  ils  vous  dureront 
aux  confîftoires  ,  &  vous  fouet 
teront  en  leurs  fyxiagogues. 

r  8  Et  vous  ferez  menez  de- 
vant les  Gouverneurs  ,  & 
mefme  devant  les  Roys ,  à  cauîe 
de  mov  en  tcfipoignage  à  eu:c 
&  aux  Nations. 

19  Mais  quand  il-  vousliure- 
rontjii'ayez  point  de  fbucy  quoy 
ou  comment  vous  parlerez,  car 
en  ce  mefme  inftant  vous  fera 
donné  ce  que  vous  aurez  à  dire. 

20  Car  ce  n'eft  pas  voasqui 
parlez,  mais  c'cft  V  Efpru  de  vo- 
ftre Pere  qui  parle  en  vous. 

21  Or  le  frère  liurera  fon 
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SELON   S-    M  A  T  T  H.  %1 
fiC I****»  M*  te^en  ,  leurs  pnc,  &  meres,&les feront 

rt,,hrr«  /  rnïie  ftiflCnfC  Dûû&cn*  mettre  a  mort. 
W2fSeSKnîSi^     «  Et  vous  ferez  hays  de 
harttl Kl  ûm  îriDUCn  1  tous  à  caufe  de  mon  Nom  twm 

S^ttDÊ/  iif  t'ai faligÔ  JJJûjWtU  ceftuyfâ ierafauve 

2f©annmTu  ûan  in  befe  2?  Or  quand 
ftabbetboWn/  Wicb  tn  oeanbete:  cuteront  enceftc^le-Kfuyey. 
S  {Sûitoact  fCSgetcll  U/  05P  vous-cn  en  une  autre  :  carenv£ 
ttfitit  rSSSftSS»  O^TCDCn  rite  je  vous  di,  que  vous  n  aurez 
SfSffl^WnaW  tîCb- !  Point  parachevé  d' aller  par  tou- 
lm/ 5  S  Jolie  btjS  millfCÔCU  tes  les  villes  d' Ifrael ,  que  le  fais 


falgcKomÉiiîiim 
24      ©ifcipel  en    mtt  t»û 


de  l' homme  ne  foit  venu. 
24  Le  difciple  n'eft  point  par 


bflïWn  mecfttr  /  "OCft  1>C  Dienft^  ;  (kflûs  le  maiftre ,  ni  le  ierviteur 


Hnf  c1)t  fcûben  ftjncn  ^«tt 

m  fôetftp]  ben  ^ifcipci çriîc= 
wûtW  bat  fjp  toetbe  gnelncK  fan 
mcefïet  /  cube  bc  DienftKnccfit  gc-- 
lîjcH  fini  Ijerre/Jubien  fp  ben  ^ce* 
te  be$  ïning  2Beeï3Cbnl  Dclftieu  gfc 
neten/  noebetl  te  mect  fijnc  &up$* 
gtjenotcn? 

i(f€n  Ujeetf  fan  ïiaet  met: 
toant  Daet  en  153e  niet  fccbccKt/  liet 
toetett  met  en  faï  outbf cfet  too^ 
ben/  enDf  ItttfwgWn  /  tjtt  toeïcK 
met  en  (al  getoeten  too^ben* 

27  $et  gene  iclt  u  feggtje  in  De 
DupfietmfTe/fegget  tn  ftet  licïmefi 
Wt  gnene  gf»i  ïjoon  in  De  003c/ 
p^ebtrfct  Hat  op  be  DaKem 

28  Cnbe  en  b^cefln  nietbob? 
de  genebie'tltcôaembûoben/eiibe 
de  3teïe  niet  en  Konnen  booben: 
Jtlact  b?eeft  beelmeet  lient/  oie 
bep&C3ieïccnùc  ïictjaein  Han  bet* 
betben  in  bc  ijefle* 

2 9  Cn  too^ben  niet  ttoce  mufctt= 
fcenp*  om  eê  penmngffcébctfcorht? 
<£n  niet  een  ban  befen  en  faï  op  oe 
aetbcbanenfonoctnbjcn  ©nbet* 

30  Cnoe  oûcKinijc ijapten û££ 
Sooftjtetjn  aïïc  gctcït* 

3  1  (Cn  b:cctt  ban  niet  gïm  gaet 
beïe  mufcSfcenjfte  boben, 

32  Ceri  pegfjelncfc  ban  bie  mp 
tjeinbCîi  faï  booî  bc  menfcïjen/  bie 
falirK  ooefc  bcïTjben  boo;?  mijnen 
£)aD£t,  bie  in  be  ^emeten  L"i5**J 


par  deflus  fon  Seigneur. 

2 ?  II fuffit  au  dixiple qu'il  foit  j 
comme  fon  maiftre,  &  que  le  j 
fervitciir  foit  comme  fon  Scig-  ,  I 
neur.  S'ils  ont  appelle  le  perc  j 
de  famille  Beelzebub ,  corn- 
bien  plus  fes  domeftiques? 

26  Ne  les  craignez  donc  \ 
point,  car  rien  n'eft  couvert  q««  ' 
ne  fc  dekouvre ,  &  rien  n'eft  j 
fecret  qui'ne  fe  cognoifle. 

27  Ce  que  je  vous  di  ente»  j 
nebres ,  dites-le  en  lumière,  <Sr 
ce  que  vous  oyez  en  Toreile,  ;j 
prelchez-le  fur  les  màifenS: 

28  Et  ne  craignez  point 
ceux  qui  tuent  le  corps ,  *. 
ne  peuvent  tuer  l'ame  ,  ma;s 
pluftoft  craignez  celuy  qui 
peut  deftruire  l'ame  &  le  corps 
en  la  géhenne.  j 

29  Deux  paflereaux  ne  fc 
vendent-ils  pas  une  pite  ?  ne- 
antmoins  l'un  d*iceux  ne  cher- 
ra point  fur  terre  fans  voftrc 
Perc. 

30  Et  les  cheueux  mefmcs 
de  voftrc  tefte  font  tous  contés. 

3 1  Ne  craignez  point  donc: 
vous  valez  mieux  que  beaucoup 
de  paflereaux. 

.  32  Tout  homme  donc  qui 
me  cenfeffera  devant  les  hom- 
mes, je  le  confefleray  auffi  de- 
vant mon  Pcre  quif/?  és  cicux. 

53^.       33  ffîfitt 
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a8  EVAN 
3  ?  .fUîacr  fos  toi*»  mn  b^rloo^ , 
<  rftgnt  fal  ctc&Xieuoo^  oîmcnfcnen  / 
.  bit  faï  icït  oûcktiaiûôcïtënenttcoi 
.  tnti:ii^aïitv/iricit}îsc^emia[friîS.j 
î4  <Brttnfpnt  nid  &at  ic:i  g|jè» 
RûJnen  bon  om  tyeozte  ô;e:ujfjen 
'  op  î»r  àftft  :  ;JcK  enfren  met  iîïjc* 
î  tomen  oratytôe  te  fi^nijen/maei: 

i  T)Ct  litttettrt* 

j  3  y  fixant  itn  Bat  gefeamoi  m 
de  menfcïje  ttoJîD.iartticft  te  «abc 
teoren  fpnen  fcaîut  /  en  îre  ôûcïîter 
tegen  taxe  raovtKr  /  efi  tic  fcfjoon- 
teoc&ttt  tîtîê  fcacr  frïtiûûn-moc&tt» 
?6  «Crr.ae  f?»  rfnïïen]  WjSmen* 
fcïjgiitepanten  [iTOjaen/joiefijne 

jrr  2t>ie  tta&et  of  mfrtoct  ïief 
ïîésft  trofijai  ni*  /  en  i£  mrtnjS  met 
to.'L*tîJicîî:e'.ia2î3ic  foneofu  Docrî= 
m  ïief  ftfeft  ïiauen  nip  /  e:i  ijf 
mjngnùt  ijjettîïi^ 
^  Cn52  îticfï jnlmipeemet[oî> 
Itc  RQen  tteemt/eft  ni?  na  eii  iwïîjt/ 
eu  jjgmtjnjg  nietiBectoijïr, 

3  <?  tDie  ftjne 3ieïc  ttiut/  fair&ej 
fciiîi  tettefen  :  enoe  bit  Om  jieïe 
faï  Dcuïooien  neûfren  ommanent 
toàïc  /  faï  02  f:ïbe  mntan* 

40  <&it  u  01:  tran<ftt/0ntfangï?t 
m»  :  em>e  Oie  rau  ontfaug&t/  ont* 
fa:uît  hem/  Die  m?  gefonoé  Ijeeft, 

41  £>ieeeuë$j03teetontfan!jt 
m  Den  na-:m  eeng  $)/opïjeten  /  jaï 
Den  ïO!);i  cens'  p?op5eten  ontfan* 
gïjen:  ente  oie  eeneu  teefttueetsp 
gen  ontfanaftt  in  oennaemcc.-y 
œçtbee&iqfëm  /  faï  oen  10011 
ecn£  rîcntttcctowtîen  outfangeiu 

43  «En&e  Iu0  inic  cen  iwnoefe 
VtoxM  te  t>;nncKen  gceft  olïe-::i= 
lucii  eenen  trefcet  Kout  ["toatetg/j 
in  ben  name  ecnjs©ifeip£ïp'  noo,:* 
toj.Mt  feggtë  icK  11  /  ftp  en  faï  fijucii 
Io0n  geeufin0&8ftefat« 

$êt  îTcëSîttêt 
1  77  .!?o:  net  î.d  (T*îcfcïriet  /  dû: 
j  J'itf  'Thc-rit-îiiijltt  fca&ÎW 


GUE 

33  Mais  quiconque  me  re- 
niera devant  les  hommes ,  je 
le  renieray  devant  mon  Pc.  c 
qui  ejl  és  deux. 

34  Ne  peniez  point  que  je 
fo  ve  venu  mettre  la  paix  en  la 
terre  :  je  ne  fuis  point  venu 
mettre  la  paix,  mais  l'cfpce. 

3f  Car  je  fuis  venu  mettre 
en  diflênlîon  l'homme  contre 
Ton  perc ,  fi  la  rille  contre  fi» 
mere,  &  la  bcll^-iille  contre 
tk  bclle-mere. 

l6  Et  les  prâpres  domefti- 
ques  de  l'homme  firont  les  en- 
nemis. 

3  7  Qui  aime  pere  ou  mere 
plus  que  inoy  ,  n'eft  pas  digne 
de  moy  ,  &  qui  ayme  fils  ou 
nlle  plus  que  moy  ,  n'eiï  pas 
digne  de  moy. 

3  8  Et  qui  ne  prend  fa  croix, 
6c  ne  vient  après  moy ,  n'eft  pal 
digne  de  moy. 

3  o  Qui  aura  trouvé  la  vie ,  la 
perdra  ;  &  qui  aura  perdu  fa  vi« 
pour  l'amour  de  moy ,  la  troit- 
%'Cia. 

40  Qui_vous  reçoit,  il  me 
reçoit  :  <Sr  qui  me  reçoit ,  reçoit 
celuy  qui  m  «envoyé. 

41  Qiu  reçoit  un  Prophète 
au  nom  de  Prophète,  recevra 
ialaire  de  Prophète  :  &  qui  re- 
çoit un  jufte  au  nom  de  juite,re- 
çc  vra  falaire  de  jufte. 

42  Et  quiconque  aura  donné 
à  boire  un  verre  d'eau  froide 
feulement  à  un  de  ce*  petits  au 
nom  de  difciple  ,  en  ve:  i:c  je 
vous  di  qu'il  ne  perdra  point  ion 
falaire. 


C  H  A  P.  XI. 

r    A    Près  cela  il  advint  , 
quand  Iefus  eut  ache- 

fîJUC  ÛDOetf  ^Htl^Ua jttteiftl U  vëde  donner  mandemens  a  (es 

'  3C- 


vova  deux  de  fcs  difciplcs 
dire. 

Es -tu  cciuv 


qui 


devoir 


SELON    S.  MATTH; 
rttM^  omrcUcraiCii^p^&iHCU  de  là  pour  cn.eiper  ft  jrc- 

! ShE l^oiineU  iU  Df  ****  *  Or  Ican  ayant  ouv  en  fa 
HtlriffCflrttfOlt  ÏICWICIIDC  Hé  tDÉt*  pnfonles  tait*  de  (  y. m  , 

h-cn  <B&<fc  /  tri*  tfwe  ton  &»*  1 

3  €ube  fcp* t,:,t  tem/2ijt  gfip 
Deancue  Dichomcu  foub  .yofttct' 
Utaclitcn  iru  cenen  aubctcitf 
4  €nDe  gefits! «UtlPOOfttti  cnDe 
fepbe  totnatr:  <S5aet  ïienen  cube 
6ootfr Hiïpt  %oxmi  toebet  /  ïjet 
gfjcnc  gï*n  ïiocMUnbe  ftet: 

î  ©e  Wi'.Tfcc  tec?bcn  (ïcnUe/cn* 
ne  be  Hreupcïe  teanb  :lcn  /  De  mc= 
laetl'cUt  totrçbcn  çcv&mitijt  /  i  nbe 
iac  bootoc  ftoejen/be  bbobi  luciiben 
09  T-i^fcKt/  ëiîDc  *n  atmen  iâjojt 
fret  <f  uangcïtum  bcrKonfcnct» 

<î  Cnbe  faïiï  ijfr&p/  bic  aen  mu 
ttict  en  fal  ttc-ctçttrt  tDo:tciK 

7  sas  itu  tofe&enetisitisffftt/ 

ftftft  "Jcfuë  tût  De  fc:>aten  fccorin* 
itfu  te  feggen  ban  foanne  /  î®at 
3ijt  gtyp  mitgtftsen  in  De  lDOMlp- 
tic  «  aenfcIioulBen  ?  Cen  net  bat 
tatu  Dtu  toint  ginjS  en*  tecoct  bc* 
toeeot-t  toôîïitV 

8  jia-uttoat  fétgBPWjtgegaoi 
te  (ïetnVÊenen  rafitifciemÉt  faclite 
ftïecbeten  Hefclert?  <fei£t  Die  fartte 
fMccîtci::t  jîi;agcn  3im  in  Dei: 
tiïr.geu  fumfcin 

tf  fïcii?  «irtnp;ûp»f£t^  fatiefc 
fe agne  u  /  oocH  util  mec»  bau  ccu 

io  |©ant  Defe  i£  net  uan  ber 


toclcîicu  gcfctocuen  ftett/Siict  A 
fci  b  e  îr.tinenCiuîci  noo?  ui»'  acn= 
lîefieïjtc  aieutorii  teegïj  fcettji&cr 
faï  toc;  u  ïieuein 

iï  ^ooîtoactfoffgittichn/ons 
acr  de  genc  &icfcan  tyauipen  gùe= 
ûoojenagn/  eu  is  îiemanbtop* 
gefcâfu  mtettof  ban  :Joa m«g  De 

«&008tn  <©ÛÇÏ)  Die  De  lttUlfffi£  qui  eft  le  moindre  «i  rovaume 

îaUt<TonincHtiîcHûetîgaïitttn/idcs  cieay,  dtplus  grand  «jué 
»S  aicetbtî  ùaii  Ssv  liuy, 

%         SB»  f       a»  ^Sj.-- 


venir,  ou  ii  nous  en  attendons 
un  autre  ? 

4  Et  Iefus  refpondant  leur 
dit ,  Allez  &  rapportez  à  Icaa 
le»  choies  «nie  vous  oyez  & 
voyez. 

j  Les  aveugles  recouvrent 
Uvcuè,  les  boiteux  cheminent,, 
les  lépreux  îbnt  nettoyés  ,  &  les 
lourds  oyent  ,  les  morts  ibnt 
leluiûités  ,  &  l'Evangile  cil 
annoncé  aux  povres. 

6  Et  bien-lieurcux  cftccl'uy 
qui  ne  fera  point  fcandahze  en 
moy. 

7  Et  comme  ils  sren  alloyent, 
Iclus  commença  à  dire  de  le:m 
aux  tro.ipcs  ,  Qu'elles  vous  al- 
lés voir  au  defeft?  un.  rolcavi 
demene  du  veut  ? 

8  Mais  qu'elles  -  vous  allc'f 
voirî  un  homme  vertu  de  pré- 
cieux vertemens  *  voicy  ceux 
qui  portent  habits  precicux^fope 
es  maiions  des-  Rc;:s. 

y  Mais  qu'eftes-vous  sMt 
Voir  î  un  Provh-tc  :  voire, 
vous  di-jCj&plus  que  P!  u;die:e.. 

10  Car  c'eft  ccituy-cy  du- 
quel il  crt  eferit,.  Voicy  ,  fen- 
voye  mon  melîâ^er  devant  ta 
face ,  qui  aîjpreilera»  ton  che.nv.ifc 
devant  toy- 

1 1  En  venté  je  vous  di  r 
qu'il  n'a  point  elle  fufeité  en- 
tre ceux  qui  font  nés  de  fem- 
me.'; ,  aucun  plus  grand  que 
Lcon  Raptitle:  toutes  foi?  celuy 
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y  EVANGILE 

12  4Fn&ctonn  &e&a3cn3iaan*|  Or  depuis  les  jours  4a 
nio,OC£©ûopcr$,ttttniitoc/ioo;ti  lean  Baptîfte  )ufljues  à  mam- 


ïlÉtftOïnncKïijch  oetïfcmelcii  g.h 
tocïtacngljeoacti/  cnOegetoeïoi* 
«ère  ncmen  ijît  fcioe  met  getoelt* 

1 3  U&ent  aïïc  0c$20pl)Cten  en* 
2ic  Oe  $î>et  hcooen  tôt  gioanncm 
toc  gîjepîoplictectt* 

14  Cri  foo  gftn  net  toilt  tienne* 
Mien  /    ië  €ïtao'  OicKomé  fonOe* 

iv  IDic  ooientjecft  omtci)00- 
ten  /  &ie  tioûze* 

i  6  ©oeïj  loaet  on  fat  icfc  bit  gc- 
flactjtcutt'ieirjcKcn  ♦  ^ct  i£  gïie* 
lycH  oc  kintttketté  /  oie  op  oc 
metekten  littcn  /  en  ïjact  gpfcfi 


tenant,  le  royaume  des  cieux 
eft  forcé ,  &  les  violens  le  ra- 
viffent. 

1 3  Car  tous  les  Prophètes 
&  la  Loy  ont  prophetizé  juf- 
ques  à  Iean. 

14  Et  iî  vous  voulez  recevoir 
MM  dire  ,  c'eft  Elie  qui  devoit 
venir. 

1  s  Qui  a  oreilles  pour  ouyr, 
oyc. 

16  Mais  à  qui  accompare- 
ray-jecefte  génération  j  clleefl: 
femblable  aux  petits  enfans  qui 
lontaffis  es  marchez,  &  crient  a 


len  totroepen. 

1  -  CnOC  feggCtl  /  ffln  ftCbtlCn  leurs  compagnons  : 

a  op  Oc fîtintc aiicipecït /  cuoe  g$g>    1  -  lit  di  " 
en  tout  met  gèoanft.  IDnïjeooen  avons  flufte 
n  hlacgMieoeiuîclonglKn/  cuOe  point  danfc 
<tfin  en  licttt  niet  gr>ctoccnt* 

iS  îDant^oljanncsiitigtîcïtû^ 
men  iiDdî  etenOc  /  noch  OîjncKcii; 
oc  /  cnOc  f»  fcggîjcn/ï#  tjecft  oen 

1 9  s?c  <&one  oeo"  meufcïien  & 
gfKKcmen  'etenoe  cube  onneken* 

ôe  c ;;0C  fr»  feggen/^ict  Oaet /  tea  j  ds  difent ,  Voila  un  mangeur  & 

inéîifcïîC '[  OÎiC ']  CÉn  fnOCj  bcuveur,unamy  despeagers  & 


lit  difent  ,  Nous  vous 
,  &  vous  n'avez 
nous  vous  avons 
chanté  complaintes,  A'  vous  n'a- 
vez point  lamenté. 

18  Car  Ican  eft  venu  ne 
mangeant  ni  ne  beuvant  ,  de  ils 
difent,  Il  aie  diable. 

19  Le  Fils  de  l'homme  eft 
venu  mangeant  &  beuvant  ,  & 


-fttppttTi&Q  ecn  uîieuotoati 
tûUenarcn  enoc  fonbaren*  ^ûco 
te  tonfliem  îo  gcvccntueetOigt  gc- 
tDOî&aifeu  {tarcfctnOCTCin 

20  s?oe  ooton  gjp  Oe  frcocti/ins 
îrc  locicfce  (rjrtf  kraenten  tttttfi  nfc 
Ichict  inaté/te  nette  oten/o  eh  Oatfe 
ïjact  rritt  ticfcceit  en  naOOen* 

21  V®tt  11  «Cï]0îa3in  /  iofe  u 
ÎSet  lifaioa:  IDaut  fû  m  ^ptuji  en 
2iOou  oc  ktac^ten  ioaeten  ghe^ 
fcîiiet/  oiciniigfcfclnctçrin/  $ 


des  mal-vivans:  mais  la  iapience 
a  efte  juftifiec  par  fes  enfans. 

ao  Àdonc  il  commença  à  re- 
procher aux  villes  efquelles 
avoyent  efté  faites  plutîeursde 
fes  vertus ,  qu'elles  ne  s'eftoyent 
point  amendées .àifant, 

21  Mal-heur  fur  toy,  Co~a- 
zin, mal-heur  fur  toy,  Beth-fai- 
> ta: car  lî  en  Tyr  &  cnSidoneuÊ- 
lént  efte  faictes  les  vertus  qui 
ont  efté  faictes  au  milieu  de 


fouoen  ïiactcetttjt.o"  in  (ackenOC;  vous,ils  fe  fulfent  pieca amende  • 


aiTc^iiciîcertrjeboen 

22  ^oel)  icK  fegglie  u  /  î^et  faï 
?Fvri3  cnOc  ^lùonUtrï^aeaWrjC: 
ket^n  mOcnOagfc  oe<s  ooaoeeljS/ 
tan  u-ïicoen» 

2 3  <CuOC  «xf»*  Capctnaitm/  Oie 
tôt  ôeu  l?tmcï  toc  jijt  Uetijoogïjt/ 


avec  fac  &  cendre. 

2  2  Pourtant  vous  dv-je,qvc 
Tyr  âc  Sidon  feront  plus  to!e- 
rablement  traittees  au  jour  du 
jugement  que  vous. 

2  3  Et  toy  Capernaum  qui  as 
efté  cflevee  jufquesauciel ,  tu 
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5.   MAT  T  H.  3ri 

feras  abbahTecjufques  en  enfer  1 
car  iî  en  Sodome  euifent  cfté 
faites  les  vertus  qui  ont  efté  fai-| 
tes  au  milieu  de  toy,cllc  fuit  déd 
meurce  jufqu'ace  jour. 
24  Pourtant  vous  dy-f? ,  que 


SELON 

gfta  fuît  tût  fie  ïidBe  toc  ne  fitt-ge* 
faoten  teo?bé.  îDant  fo  in  ^.obo- 
ma  Die  Kracïtten  toateu  gliefcljict/ 
fiie  ta  n  gefciuet  3rjn  /  fi»  fonoe  tût 
on  ton  bupûigê  fiaeb  geblebé  3rjn* 

24  tDocïï  icK  feggc  u/  SPat  ïjet 
fien  Ianfic  ban  Jèo&oma  beto;meg=  ceux-  de  Sodome  feront  plus  to- 
InrHCï  fa!  3îjn  in  OCU  fiaglj  fiep\ lerablcmcnt  traînés  au  jour  du 
OO.lOrtïtf  /  fan  IL  jugement  que  toy. 

25  "JuîuClCluetntantiîJÛÛ^ÏillC  2  y  fcn  ce  temps-la  Ielus  pre-s 
SFCfUSS  eilfiC  frpfiC  /  3"Clt  fianrhC  U  M»"  la  parole  dit,  Je  te  ren  gra- 
baotl/  tt>CCtC  ot£  ^Ctncï.tf  etlfiC  fiCt,  c«,o  Perc,  Seigneur  du  ciel  &dc 
acrutn  /  fiât  U  IIP  fiCfC  fiiligeu  bûO?  «  terre,  de  ce  que  tu  as  caché  ces 

fien  toijfcn  enfie  bcrftanfiigen  bet* 
bo;wen  ije&t/en&e  tient  fiefeïbe  fien 
Hiuoetheuë  geonenbactt* 

:  6  3!«  ©afiet/  toant  aïfo  $  ge= 
toeeft  net  toetuenaguen  boo?  it* 
2-  Hilc  btattenjmi  rap  obet-ge* 


chofcsauxfages,&  entendus,  8c 
lésas  révélées  aux  petits  enfans. 

26  1 1  cft  ainiî  Perc,  pourtant 
que  tel  a  cfté  ton  bon  plailir. 

27  Toutes  chofes  m'ont  efte 
données  en  main  de  par  mon  Pc-' 


gCbeu  Dan  imjntn  ©afiit  :  f  A  HiC=  re:  &  nul  ne  cognoift  le  lih  fi- 
nianbt  en  «eut  peu  <èonc  fian  fie 
Oaoet/  noc  te  pensante  eu  «eut 
fien  ©aîicv  nan  t»c  £?onc  /  enûe 
fiien  ïtÉt  fie  ^,oi:e  toi!  oneubateiu 
28  liontt  iicrt&acrts  tôt  nsp  allé 
fiic  be  nnoent  eatu-  fttfaft  3i)t/  eufie 
iefifal  n  tnfte  iTCtien: 

20  jieemt  mtjn  jotH  o# u  'enfie 
leevt  bon  mp/  oat  ifc  farfttmoefiig 
beu/en  neo?tgbau  Ijetteu:  en  gïjn 
fuît  nitte  binfieu  boo?  ntoc  5teien* 
5  o  îPant  mnn  îocU  10  facljt,  eu* 
fiennjn  lafti$\iS%U 


ï^etriLCanittiL 
t  T.Jîfiientriûtginrli'JcftijSOîî 
eencn^afcliatbîiag  fcoo.i  net 
ac3aenoe/  en  ffjnc  îufcipclen  nafi- 
fien  fi6nger/en&cbegûuûenap,2eu 
te  niuclîenen&eteeteiL 

2  enfie  fie  pjatifeen  f  fiât  ] 
fienoc  fenfien  tôt  ïjcm  /  <§>ict  utoc 
ïEMfcinelen  fioen  fiât  met  en  i.C 
ïtbeoojioft  te  fioen  /  op  fien  £>ab* 
Satlu 

?  ^aernpfCtf&etotïKïtt/Cn 
ijf&t  gftp  uietgtfefcnbjata&abifi 
CÉfiaeu  çceft  /  fioe  ïtem  ïjongetfie/ 
tti  ïjaet  fiie  met  ïjem  Cmatenf J 

4  ïtosfiatïnîseaacii  »i»  in  ôct. 


non  le  Perc:  &  auffi  nul  ne  cog- 
noift le  Perc  fiflfi  le  l-  ils,&  ecluy 
à  qui  le  1  ils  l'aura  voulu  révéler. 

28  Venez  à  moy  vous  tous 
qui  eftes  travailles  &  chargés,*: 
je  vous  fou lageray. 

29  Chargez  mon  joug  fur 
vous ,  &-  apprenez  de  moy ,  que 
je  fuis  débonnaire  &  humble 
de  cœur  :  &  vous  trouverez  re- 
posa vos  ames. 

30  Car  monjongeftaifé ,  8c 
mon  fardeau  léger. 

~cTh  a  p.  X 1 1. 

r  p  N  ce  temps-là  Icfusalloit 
par  les  bleds  un  jour  de 
Sabbath  ,  &  fes  difciplcs  ayans 
faim  commencèrent  à  arracher 
dtsefpics,  &en.ks  froyantles 
manger. 

2  l  es  Phari/Î^ns  voyin?  cela, 
lui  dirent,  Vojïa  ,  tes  difciples 
font  ce  qu'ils  #'elt  pas  loiiiblc 
de  faire  au  Sabbat. 

3  Mais  H  leur  dit ,  N'avez* 
vous  pointleucçque  fit  David 
ayant  faim,  tantluy  que  ceux 
qui  (flo/entÀvec  luy  ? 

4  Comment  il  cotra  en  la 
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ht  EVA\' 

ï>up£  <£*ûbjS  'Cîibt  Coan-îîîoo'jcn 
fcï  rf.îcu  îiecft/Mt  ïjcm  nia  g<  où?- 
lc''t  toarcn  te  eten/noef)  coc!»  ïiaet 
bte  mît  tjftn  [toatûi/j  matt&tn 
Rp.ucffrtenalleen? 
:  v  <£>fen  (jflTt  nict  trrtefen 
InbcîDet/  bat  bc  jB|iefiâ#&*n 
fëafrïmtïi  untïjepligîicn  in  îrcn 
Rfrctapvï  /  ù9  tic  ^afeftat*f;oascn/ 
en  j'naci.taujïjûntlciHiKU'î  stm? 

icK  fïtr-TîîC  n  bat  ccîi 
imecr^t  î\m  bc  Retape]  !mv  is*. 

7  aWfcï)  ta  ••tm  ;TCimtm  Ijabbct' 
■Bat  b£t  ;n  /  Ifrttttril  liat-mïjcttic* 
t-.?it  ente  nict  offerbanbe/  tf|p  fia , 
jifoiibÈ  D:  ontfcXjiaû  ivjc  ni£t  Ucioo^  | 

8  *ï:à;t  b^bue  b?&'  meni'cncn 
$  œn  ?,>ci  vt  oacUat:  bc  &aMiattu 

ftttam  I  p  in  Bat*  'èpnago;^ 

10  ^uôefict,  bacîitr.s  cen  nier. 
fâjt  bu  ttn  botieljanb  hnbbc/  en* 
beïttbîaegbai  fum/fir  ggcnw/ 
/ïCt  coc  mwïoft  ar>  bc  &Abaattjf- 
fiwgen  te  «tufenf  (  op  bat  fy  ïjem 
BSîcbt  en  tH.Tc"fjtrtbi-.TCin) 

1 1  gnltf  (ri  Ki'b:  tor  tract  Îl?at 
racutoc  f«lb:î 3t':i  c  b:r n  bic  ce 
fjïjatç  ïïccfc  /  cnb  »o  bat  iVïuc  op 
ten  %an&att?-&a  jf)  i*1.  ccn  gtacïjt 
!><>jr  /  Dit  irct  fduc  nict  en  fal  a*& 


fit 


ftffiif/  §*it  cfetuiBitjan&twt  ;  eu 
&  forcktcfc  npt  /eiî&c  fp  itrrit  !?ct* 

«Tîtiîtc  totffcen  t  iamtnvsattegta 
Km  '  lw  fn  nrji  ir.onrcm 
m  ^1^net  SP^fMîi  &ntDii?rtent« 
ftmvocfi  DantKUt  ftn  Uelc  fcitarc» 

$*cK  &ar  fer  ment  utft  Q&Ëâaft 


G!  11 

maifonde  Dieu,  &  mangea  lef 
pains  db  pix>pofitiô,lciquels  il  ne 
luy  eftoit  loiûblc  de  manger,  nv 
à  ceux  ffruefloyent  avec  luy,  mais 
aux  Sacrificateurs  feulement  ? 

çOu,nf avez- vous  po  mleu  en 
la  Lov^pi'au  temple  es  jours  des 
Sabbathslcs  Sacriiicateurs  vio- 
lent le  jour  du  Sabbat  :  &  n'en 
fantpoint  ÉOulpablcs  - 

6  Or  je  vous  dy  qu'il  y  a  icy 
quelqu'un  plus  grand  que  le 
temple. 

7  Que  fi  vous  fçtviez  que  c\\1 
a  dire ,  le  vueil  mifericorde  & 
aonpoiatôcrifice,vousn*cufli^< 
pas  condamné  ceux  qui  ne  font 
point  coulpable<. 

8  Car  le  Fils  de  l'homme  cil 
Seigneur  intime  du  Sabbat 

9  Pim  cftant  parryde  là  ,  il 
vint  en  leur  fynago.jue. 

loEtvoicVjily  avoitlàun  ho- 
me Vrznt  la  main  feche.  A*  ils 
rintcrroguerct^difans^Eft  il  \oî~ 
vblc de^uerir çmckw** es  jouis 
des  Sabbats  \  afin  de  l'accufer. 

11  Et  il  leur  dit  ?Q^uircrace- 
luy  d'entre  vous  qui  aifunc  bre- 
bis ,  laquelle  clVant  cheute  au 
j 0 y r  du  Sabbat  en  une  fonè  ,  qui 
ne  Tempoignc  &  h  re'cve  ? 

12  Et  combien  vaut  miciue 
l'homme  qu'une  brebis  ?  Ilcft 
don*  loiflblc  de  bien  faire  es 
Sjbbat^ 

r  ;  Alors  il  ditai^orfonnage, 
Eftentamain.  EtiH'eftcniit>& 
eîie  tut  rendue  lame  comme 
T  autre.- 

T4  Or  le-  Phannenç  eftans 
fortis,  pcmdrcat  confeili  ren- 
contre de  luv  ,  comment  iU  lt 
feroyent  périr. 

ïj  Mais  fcfiij  eognoiil^n.t 
cel:i  j  partit  de  là  :  &  grandes 
troupes  le  iuivircm,5ci;  les  gué- 
ri: tOU*v 

rS  Eî  avec  menaces  leur  de- 
t«adi{ de  nç  le  déclarer  point. 
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SELON  S. 
•r-  Ou  bat  UCttuUtfonbetDû^ 
lien  tgljènc  iTelpjofîen  tjs  booj 
faiam  bi  n  $}op\Ktt/  feggenbe/ 

1  8  &ià  mnneu  Mn'Ot  /  to:ïc* 
ton  icH  uerKoien  nebue/  mf|iiê  be* 
ininbtn/in  toilcKen  mifn  5t!  le  een 
totUrtïjager  ïKcft.-3icK  fa!  rapttfn 
<Peeft  on  ïjera  Ieggcn/en  ïm  fa!  net 
oo^biel  fini  ^beue"  tterhbnbi3ê* 

19  en  fal  niet  tmiften/  ridel? 
toepen/noen  batt  en  faï  nirmanbt 
finie  ftmmeopb.ftracenpoojen* 

20  i£ct  gehrooektt  tiet  en  faï  ïm 
tuetnerfcjetcnen/  cube  ôct  tooe- 
feenbe  lemmet  en  faïfmrietnpt- 
tilnffcben  /  tôt  Hat  fiplKtoozbeel 
fal  iuttb?emjen  tdtûlîetirrinninïTe* 

21  <&:nt  in  fîjnen  namefitïïen 
fceïî^epfcenennopen* 

22  9m  nriert  tôt  tient  geïijaeljt 
een  Dan  ben  btmuei  befetcn/cbieD 
WtntcnbcftomctoaoVDen  gptre^ 
tia$  gtfm/  aïfo  batbcttunbeenbc 
jîomme/  bepbe  fp?aeK  rnbe  fanin 

2 1  Cnbe  aile  be  fenarer  ontfct* 
teben  tiatt/  cnbe  fenben  /  niet 
5efe  bc  â)Onc  ïïr*.î>uOdf 

24  .iBaft  be  J&ftatifcctt  CbitD 
creïîoojt  peubenbe  fepben/;o>e|e  en 
foetp:  b:  ïï^upuclen  niet  npt/  tan 
6oo?  fl3eci$ebnl/  ben  ofcctften  bet 
^upbcïen» 

2ç  Œ>ocb'3'efirêfeennenbe!iatc 
gcbacïjten/fepbe  tôt  ïjaet/<£:en  pe= 
bttfiontrchînjeh/  bat  ttijentrem 
feften  Ui  r&eeït  ig  /  tooit  Dr  rteotfr: 
entw  een  peter  feab  'ofte  mm^/bat 
teiipen  fcem  fetoennerbeeït  i$/  en 
faï  met  beflatn* 

a<>  <ir'!be  irînitn  be  &atftn  ben 
Âatan tiprio-rpt  foo i£  tyi te-jen 
hem  iduen  uctbeeït  ;  poefaïban 
fnutncKb:ft?.en? 

27  d.btinbicnicïîboû?^eeï= 
jehtiï  b;  ^upneïen  imtmerçe/ 
liooî  irrien  toerpenfe  ban  ume  fo* 
ne  1  apt  i  fë>aetbm  fuflen  bie  ntoe 
tecïTttrjJ3mi* 

2  «  JÔftaet  ii'bien  ùk  boo?  ben 
Ctyeeft  «2obtgbe  «SHigijeïeu  upt= 


M  A  t  t  H.  n 

17  Afin  que  fûft  «ccomplv  ce 
dontavoiteilc parle  par  Efaie  le 
Prophcte,difant, 

18  Voicymon  ervitcur  que 
l'ay  cfleu,monbicnaimc,  auquel 
mon  a  me  prend  ion  bonplaifir  ; 
je  mettray  monetpr  t  fur  luy,  <Sc 
il  annoncera  jugement  aux  na- 
tions. 

19  II  n'eftrivera  point,ny  ne 
criera,  Srperfonnc  n'orra  la  voi» 
parles  rues. 

20  II  ne bri<era point  le  rofeau 
cafle,  &  n'efteindra  point  le  lu- 
mignon qui  fume  ;  jufqueàce 
qu  il  face  venir  en  avant  le  juge- 
ment en  victoire. 

21  Et  en  fon  Nom  auront 
efperance  les  nations. 

22  Alors  luy  fut  prefenté  un 
perfonnage  qui  eftoit  tourmen- 
té du  diable,  aveugle,  &  muet,le- 
qucl  il  guérit,  tellement  que  ce- 
luy  qui  avoit  efté  aveugle  ,  & 
muet,parloit  &  voyoit. 

2)  Dont  toutes  les  troupe* 
furent  cftonnees ,  &  difovent, 
Ceftuv-cy  nclt-il  pas  le  fils  de 
David  i 

24  Mais  les  Pharifiens  avare 
entendu  ccla,difoyent,Ceftui-cy 
ne  jette  hors  les  diables  finon  de 
par  Beelzebub  prince  des  dia- 
bles. 

2  5  Mais  Iefus  cognoiflam  leurs 
penlees,1eurdit,  Tout  royaume 
divifé  contre  foy-mefme  ,  fera 
redtiiten  defert:&  toute  Ville  ou 
maifon  divilee  contre  foy-mcl" 
mc,ne  fubfî  fiera  point. 

26  Or  fi  Satan  jette  hors  Sa^ 
tan,il  eft  divifé  contre  fov-mef- 
me  :  comment  don:  fubfiitera 
fon  re^ne  ? 

27  Q^iicfi  ejertehorsle^dia- 
blcs  par  Beelzebub  ,  vos  tils  p*r 
|ui  les  jettent-ils  hors  ?  parquoy 
icc.ix  ;erontvos  juges. 

2  S  Mais  f  je  jette  hor-  les  dra-« 
blcs  par  l'Efprit  de  Dicu>vrave- 

t  toei^ 
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E  V  A  N 

lut tçt  i  foo  y  &an  fret  Contnch= 
rficft  «SoOtg  tôt  u  geKomcn* 

29  <©ftc  I10C  hanpeman&tin 
Ijet  'ftupjS  eenp  ffccvefcen  irfcomen/ 
ênae  finie  uaten  ontrooticn/ljet  en 
3»  îiat  tel  ccrfl  ôen  fcrcKcn  iîl)e= 
Uonticn  ÇMt/ttibi  nl.d  ban  laï  ïjp 
fïM  nnpp*  tatooton* 

30  îShemet  mp  tâtt  tu  i£/bie 
i.c"  tc-jrjcu  ntp  :  enbe  toic  met  mp 
liât  en  uetgabett/b ic  nnftropt* 

^  1  tpacrom  fegge  ich  ti  /  Stïïc 
fonîic  enbe  laftmng  fal  ben  men» 
fchen  betgebet  1  too,2bê:maer  bi  ta- 
fletnmc  tegen  bcn<3cetîcn  fal  ben 
wcnfcljt.i  met  beviïcUrnlDo^L'n. 

3 2  4Bnbe  io  toic  reentg  )  tooo.it 
gei'p2ûKen  (al  ïîcuticn  tegnen  ben 

&OUC  &C£  mCn|c!)Cll  /  IlCt  faï  fient  il  luy  fera  pardonne  ,  mais  qui 
bCrgcAîCntoJO?îïen:ntaCtlbtoiCtC-.auradit  parole  contre  le  faincl 


G  T  L  E 

ment  le  royaume  de  Dieu  cft 
parvenu  à  vous. 

29  Ou  comment  pourra  quel- 
qu'un entrer  en  la  mai  l'on,  d'un 
homme  tort,  Se  piller  Ion  bien,fi 
premier  il  n'a  lie  l'homme  tort? 
&  alors  il  pourra  piller  la  maifon 
d'jccluv. 

30  Qui  n'eft  point  avec  mov, 
il  eft  contre  nioy  :  rtrquin'af- 
femblc  avec  moy,il  e  "pard. 

3 1  Pourtant,  vous  dy-je,tout 
péché  &  blafphcme  fera  pardon- 
ne aux  hommes  :  mais  le  blaf- 
phcme contre  l'Efprit,ne  leur  ic- 
ra  point  pardonné. 

J2  Et  quiconque  aura  dit  pa- 
role conu-c  le  Fils  de  l'homme. 


Efprit,il  ne  luy  ferapardonne,nv 
cnccfieclecy  ,  nyen  ccluyqui 
eft  à  venir. 


lien  ïreu  ïocniigen  «Bijecft  faï  gfy* 
fpjoKen  fyeùatn  /  ïjet  en  fal  ijem 
mctbetgeuen  too?ocn/nocn  in  bc* 
(eeeutoc/  noeyin  be  tocKomenbe, 
[j    <£)fte  niaecHt  ben  boom 
«oet  /  enbe  fane  ï^ncljt  gott  :  ofte 
înaeeHt  bc»i  Uûum  quact  /  enbe  ft>  pourri,*  fon  fruicl  pourri.  Car 
tic  louent  imaeht*  UDant  tint  be  rarbre  eft  cognée  par  k  ti  uict 
tontp  tooît  bc  boom  guettent, 

34  <I3np  abbttxn  gcu?oetirtp7 
înoe  sont  tt'tjri  gcebc  bmgen  toee* 


3  3  Ou  faites  l'arbre  bon,&  fon 
fruicl  bon  :  ou  faites  l'arbre 


34  Engeances  de  vipères, com- 
ment pôurriez-vom  parler  bien, 


HCh  baet  grn.i  toop"  3'tit /  toant  tint  eftan  nuwm«  ?c*  _dc'r.:l>ondan- 


toen  ouetWoet  bep  nerten  û>?eecKt 
ôe  mon&t* 

3  s  fet  trûfD"  mcnfcltc  tyttvgt 
troebc  biiutiieii  Hûo;t  upt  ben  goe^ 
àen  fenat  bt£  fjttttn/  erbe  De  Hûfr 
fe  iwcnfc  tjc  »?cr?girt  Hoofc  bingfjen 
ooo^tunt  ben  noofeu  fciiat» 

3<j  jïîacncfc  tarot  u/tiat  ban 
tïcK  pbeï  tooon  fut  toach  be  moi» 
fenen  fhBen  geipjûfccn  ïjtbùen/  fp 
ban  ïtet  f&k  fnïfen  rtRenfcfjaç 
gcljen  in  îicn  oatjfjefKjj»ojttfc!^« 

17  UDar.t  nnr  niuc  iuoc?&cn 
fnlt  iTïjji  ijc  nemucetbiiTt  too2ben/ 
enoe  unt  uine  tooo?beti  fittt  9^p 
Ucroo?bCLit  too;ûem 

3  8  <&û£  antlrocribîtfn  fomttriije 
toîx  âîCijnft-gijrîmîJCÊnîtcJpiio* 


ce  du  cœur  la  bouche  parle. 

3  5  L'homme  de  bien  tire  hors 
du  bon  threfor  de  fon  cœur  bon- 
nes chofes,  &  l'homme  mauvais 
tire  hors  chofes  mauvaifes  du 
mauvais  threfor  de  feu  eœnr. 

36"  Orjevousdy  ,  Détoure 
parole  oifeufe  que  les  hommes 
auront  dite  ,  ils  en  rendront} 
compte  au  jour  du  jugement. 

3  t  Car  tu  feras  juft  i G <  par  tes 
paroles  par  tes  paroles  tu  feras 
condamne. 

38  Adone  luy  refpondû'ent 
aucuns  dç*  Scribes  &  Vhxi&cosï 
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Selon 

rifwn/fiîggÉtîîïC/Jî^ceflcr  top  toi!* 
Mn  ban  u  [toeT]  ccn  teccKen  fïetv 
;  9  .ifôaet  anttoûcrçbbe  t\u 
befenbc  tôt  ïtaet  /  j^etboogenbe 
obetfaeïtgft  gtjeflaciite  betfoecHt 
een  teecfcen/enbe  ïtaet  en  fal  geen 
teerhen  gegeben  toû?ben/  ban  ïtet 
teecKen  *3one  bes  jjfropbetttn 

bagtjen  enbe  dîn  uacbtentoaéin 
ton  bupcK  îïc$f  ib'aDîifct)  /  alfoo  fal 
de  ^onebejîmenfcïîenb&ibaiten 
enbe  bip  nacftten  toefcn  in  fret 
ïtettebeïaetben* 

41  Œe  mannen  ban  ,$inebe 
fUHen  cmflaen  in  Set  oo^beeimet 
bit  gcfïacïnc/ cnîic  fuïïen  ïjtt  felbe 
toron  îbeelenrfcjant  m  i^ïttieii  ftaet 
befîeett  op  be  p îrtiïtînglje  3!one 


S.  M  A  T  T  H.  f| 

difans,  Maiftre,nous  te  voudri- 
ons voir  faire  quelque  ligne. 

39  Maisluy  re  (pondait  Ici» 
dit,  La  nation  mefehante  &adul- 
terefle  demande  d'abondant  un 
ligne:  mais  fignene  Iuy  fera  don- 
ne ,  finon  le  ligne  de  lonas  le 
Prophète. 

40  Car  comme  lonas  fut  au 
ventre  de  la  baleine  trois  jours 
Se  trois  nuicls ,  ainli  fera  le  Fils 
de  l'homme  dedans  la  terre  trois 
jours  &  trois  nuicls. 


<Eft  fiCt  /  mecr  ban  Jûliap*  ig  jfjiet*  y  <*  icy  plus  que  lonas' 


41  Ceux  de  Ninive  fe  levei 
rontau  jugement  avec  ce/le  na- 
tion^ la  condamneront,  pour- 
tant qu'ils  fe  font  amendés  a  la 
prédication  de  lonas ,  &  voky  *f 


42  <©e  fôoninginne  ban  ïjet 
Znpben  fat  opftaentn  ïjet  oo2îrccï 
met &it  geflacfjte/  entre  *t  fdbebet; 
ooîDeelcn:  toant  fp  i#  gcKomê  ban 
de  ennben  ber  aerbe/  oin  te  fmicn 
de  toitfiienïit  &sùtmt<m&  «iPnbe 
fiet/meerban  Salomon'  t.tf  fuet» 

4?  Cnbetoannmbeunttttne 
gecft  ban  ben  me  ni'cfre  ttptgtgaen 
tjS/fo  gaet  up  boo?  bo?re  pïaetfen/ 
foecKcnbe  tufte  /  enbecnbinbt* 

fc  Hlft* 

44  ©an  fegftt  fm  /  3TcK  fal  toc= 
ber  Keercn  in  mfjn  ïjuns  /  ban 
toacr  icfcuptg&etjacnben  :  enbe 
Itûntcnbebtntiîp  pcticbign  /  met 
beiemcn  geheert/  enbe  berciett* 

45  ^an  gaetïmnenen  /  enbe 
ncemt  met  lient  feben  anbetegee= 
tten  boofer  ban  np  rcïbe  /  enbe  xn- 
gijegacn  3pnbc  toooncnfe  aïbaet/ 
enîic  net  laettfe  be£  fcïben  rnen- 
frites'  toojbt  etglter  ban  net  ectfte* 
«tiioû  fal  ïtet  oocK  met  bit  booes 
geflachte  jfjn* 

4^  <Çnbc  aljs  fm  noclj  tût  bc 
fciiarcn  fp^artî  /  Oct  jnne  moeber 
ibe  tyoedets  flcmben  bupten/ 


42  La  royne  de  Midy  fc  lè- 
vera au  jugement  avec  cette  na- 
tion^ la  condamnera,  pourtant 
qu'  elle  vint  du  bout  de  la  terre 
pourouyr  la  fapience  de  Salo- 
mon :  &  voicyr//  aicy  plus  que 
Salomon. 

4j  Or  quand  l'efprit  immon- 
de e/lforti  d'un  homme  ,  flyà 
par  les  lieux  fecs,  cerchant  repos, 
«5t  n'en  trouve  point. 

44  AIorsildit,jerctourneray 
en  ma  maifon  dont  je  fuis  forti  : 
&  quand  il  eft  venu  ,  il  la  trouve 
toute  vuide,baliec  &  parée. 

45;  Adonc  il  s'en  va,  &  prend 
avec  iby  fept  autres  efpris  pires 
que  foy  ,  lefquels  eftans  entres 
lubitcm-là,&  la  fin  de  céthom- 
me-làeft  pire  que  le  commence- 
ment :  ainfi  adviendra-il  auffi  \ 
cefte  perverfe  nation. 

.  4<f  Etcommcilpjrloitcnco- 
res  aux  troupes, voiev  fa  merc  & 
les  frères  eftoient  dehors  cer- 


IhiVit^ttWt^-  ■  "  wwfiK.ii/  îes  nercs  citoicnt  Ui 

47Cnbepeutantfepbûtotiiem/l  47  Et&u'uAÏû 


quelqu'un  luv  dit,  Voî- 
âiet 
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gj)                         EVAKGI  LE 
*  ict  lÙOt  mottftt  tnttC  UtDt  tyûC*  là  ta  mere  &  tes  frères  font  de- 
 1  hors  ccrcham  de  parler  à  toy. 


48  Maisluy  refpondantdit  à 
ccluy  qui  luy  avoitdit  cela:  Qui 


fcCTtfffc.cn  c&actj  unptcn/  ffcc 
tttubt  0  te  fpjcichcm 

4«  .itt&t  iip  antnjoo?ocnoe 
fcpbc tût  tua  çrtncn  Sic  ïîcmfîiatj 

(CpOC/  ÎDÏC  té  mijnC  moeîitt/Cnûe  jeft  ma  mere,&  qui  .ont  mes  tre- 

40  Cft  3i|nC  hant  uptfttCCKenOC  j  49  Et  cftendant  fa  main  iur 
olïCT^nC  ©ifCiptlïeu  fcpDC/  ^iCt  ;  i«  difciplM,il  dit  Voicy  mame- 
Rignemoeinren  mtjnc  ir?oct»tr^*  1  ^  «  &  mes  frerei 

50  i©ant  foo  toic  Den  toifle 
mijn?'  basera*  ooet  tueinoe^e* 
meien  ig/  frcfcnjcîgmijtî&zocitët/ 
entie  fuffcï/enîre  mo  ;  î>ct* 

îjptjcïB*CapittcU  " 

t  P  mbettbisnb.\&t%tfufi 
■^uot  ûcn  tjapie  gegaen  fîjn* 
«fat  bjiîicZcc» 

2  Cnûc  tût  ïjcm  betgaottoen 
ttcic  fegaten/fû  bat  ttp  in  een  icijip 
gingn  enoe  ncûct  fat/  enïic  aile  De 
fcgaïé  ftouot  op  lien  otijttu 

1  <£nbt  W  fp^acMothactne* 
ïebingen  ôoo^  grîncKcuffcn/  icg* 
gcnDC/<$>ieteen  jaeprt  gincK  upt 
om  tcsacpen: 

4  <tcft  al$  ftp  3acp&c  Uicï  een  ïiecl 
Bact^jtjp  fem  totgtcnûc&cUûgcs 
Icn  Quamcu  /  en  arc;  ûrttfeujc  op* 
5  Cnbc  een  îiobtt  r&cclj  toiel 
ûp  fiienacOtigerpïaetfen/j  oaet 
&ct  met  necï  actoe  en  IjaMïe/  enûc 
(jet  tri?:  ttïj  utftont  op  /  ora  bat  ïjet 
gecù  Dicptc  ban  actùe  en  fyabbe* 

c  Mazx  nlGîic;^ûnncopiïl)c- 
gaen  toftpV'foo  1?  ncttoct6eant  çe* 
fooj&cn/  cnûJ  m  bat  net  gpcenen 
toû)td  en  ïjaîJûe/ig  net  bitûo?t« 

7  <£nbc  een  anbet  foecljnieï  in 
bt  bûo?ncn:enûe  oc  Dûo;mcn/toicf= 
fen  op/  euîjc  betfftchten  pet  feruc  : 

8  Choc  een  aucet  i_o"lj  kiri 
inde  gocfce  acrûc/  euo  ctaf  fyttcW 
ftet  een  èonoctt/  't  anïiet  tfcfricïjt 
<noc  net  anôtï  octticlj-DJûutJ 

9  ît?ic  ûû2cn  htcft  cm  te  ïjoo^ 
tCn/erieï;ooie* 

1  c  Csiïic  ccEWripeïen  tût  fie  m 
fcwpeuoefcp&etUûtïieat/  Hî>acr 


ç o  C  ar  q uiconqu e  fera  lu  vo- 
lonté  de  mon  Père  qui  ejî  és 
cicux ,  iceluy  cil  mon  trcie  ,  & 
ma  (ôeur,&  ma  mere. 

C  H  A  P.  XIII 

1      E  me  me  jour, le. us  cftant 
*^  party  de  la  maiion  ,  s'alîit 
auprès  de  la  mer. 

2  Etgrandes  troupes  s'afiem- 
blerent  vers  luy  ,  telle  .n  eut  qu'il 
mon-  a  en  une  naflilic  &  s'aflit,& 
toute  la  multitude  Te  tenuit  fur  la 
rive. 

3  Adoncil  leur  dit  planeurs 
chofespar  (îmiiitudes  ,  difant, 
Voicv,  ttn  femeur  eft  forty  pour 
feiner. 

4  Et  comme  il  femoit,une  par- 
tie de  la  femence  cheut  a  jpres  du 
chemin,&  lesoi'eaux  vindrent, 
&  la  mangerenttoute. 

5  Et  l'autre  pa.  tic  cheut  (s 
lieux  pierreux,  oucllc  n'avoit 
guère  de  terre,  &  foudaiu  fc  leva, 
pource  qu'elle  n  entroit  pas  pro- 
fondement en  terre. 

6  Et  le  folcll  eftant  levé ,  elle 
futhavie  :  &  pource  qu'elle  n'a- 
voit  nulle  raci».e,elle  fe  fecha. 

7  Et  l'a  Jtrc  partie  cheut  entre, 
les  cfpines:  Et  les  efpiues  moutc- 
rcnt,&  l'cftouffercnt. 

8  Et  l'autre  paitic  cheut  en 
bonne  terre,  &  rendit  frui  et.  un 
,  grain  cent  ftur  *w,l'autre  foixan- 
te  four  un  Se  l'autre  trente  p*r 
un. 

^Qui  a  oreilles  po»jrouyr>o\c 
io  AJontlci  difeipies  s'ap^. 
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SELON  S. 

om  fp^ccMg£.ptotïjaxtbOû2ge= 

ItjcKcntfie? 

1 1  <£nbeï)p  gnUpd»*>flUtt  fe|î= 
tetûtïjatt  /  «©mbatïîetugegc: 


M  A  T  T  H.  î7 

prochans  luy  dirent.  Pourquoy 
parles-tu  à  eux  par  fimilitudes  ? 

ii  Ilrefrondit ,  &  leur  dit, 
Pourtant  qu'ilvous  eft  donne  de 


ktn  $ I  D3bCl*02^Cntïîte«CnîlC5Slcû2Tio:rtrc  lesiéercis  du  royau- 


hontrichrijcj:  ûrc  f?emelen  te  \ot- 
ten/  mact  bien  en  ift  niet  geçcîtf» 

ii  ment  toiefjeeft  /  bien  fal 
geotUen  moiben  /  enbcnpfalo^ 
mtulûebcltrK  he&fttn  :  maettoie 
nia  en  ïjeeft/  ba n  bien  faï  gneno= 
men  mo;ben  ooeh  bat  fcp  wu 

i  ?  ©aerom  Ipjcfcc  icfc  tôt  naet 
boo2  geincfeeniffeti/am  batfp  ften* 
te  iitct  en  lien  'Cube  Wiûîcnbe  niet 
en  ijoû^cn/noc  lî  ooefc  uetftaen* 

14  «tEnbe  in  ïiaetiuo^tbe^jo^ 
partie  Jei'aiciîetbuït/  bic  fegljt/ 
jçïet  net  genoua  fnïtgïm  isoolên/ 
Énbe  geenfinjaberflaen  tenbefteiî- 
6c  fuit  gïjp  fien/enbe  gccnfin.ci  bc* 
metcfccn. 

1  v  î©ant  't  nette  b:fi\rf  UûïcH.d 
tgbicli  gcmojbcn/enbe  fp  oebben 
met  ben  oojen  fmaetltcK  genoort: 
cnbe  patc  oogen  hebuen  fp  toege- 
baen /op  bat  fp  niet  't  eeniger  tribt 
met  bei?  oogen  en  fotiben  ftea/ea* 
fce  met  ben  ooicn  ïïoojcn./eî'bf  met 
bet  perten  ucrftaen/  enbe  ïwer  ïie= 
fceeten/enbe  irK  ïjaer  geneCc» 

i<>  œucïî  v&Bt  oogfyta  5iinfa= 
ttgfr/ftm  bat  fp  fien/  cnbe  itfue  oo* 
ten  om  bat  f»  fto^etu 

17  10a'ituûû2maeticKfegglîC 
11/Œat  ueup;opijeten  enbeteent* 
toectbtgije  fïc&uen  ucgeertte  lien 
bc  biiigitcn  bte  gT^p  fiet  /  cnbe  en 
!ie&nenrfe]nietgtîclïcn  :  cimtt 
Itoûjcn  bie  bmgenbiegôpïioojt/ 
cube  C"  DcbuerrTe]  niet  geïrooit* ( 

18  <5iîpba'?!ioci;tbeg£ïîjche= 
Diffeban  tJtnZmKu 

1 9  W$  nemant  bat  toooit  bcjS , 

teOni  -  cm*ijCCÏI002bt/enbe  ni£t  etl .  ©itla  parole  du rovaume  ,  &  qui 
Ijetlîaet/  TOO  Komt  bC  %ûûfcmittt  ;  „e  l'entend  point ,  le  mauvais 
tUcKt  toCCî)  m  gene  itl  fîjiî  fiettC  j  Vicnt)  &  ravit  ce  qui  eftftmé  au 


me  des  deux ,  mais  il  ne  leur  eil 
point  donné. 

12  Cariceluv  quia,  il  luy 
fera  donne  ,  &  il  en  aura  tant 
plus  :  mais  à  celuv  qui  n'a  rien, 
mcfmes  ce  qu'il  a,lu v  fera  ofté. 

1 3  Pour  cefte  caufe  parle-jc  a 
eux  par  fimilitudes.  pour  ce 
qu'en  voyant  ,  ils  ne  voyent 
point  :  en  oyant  ils  n'oyent  de 
n'entendent  po'-nt. 

14  Ainfteft  accomplie  en  eux 
la  prophétie  d'Elaye,  laquelle 
dit,  £n  oyant  vous  orrez  ,  & 
n'entendrez  point  :  &  en  voyant 
vous  verrez ,  &  n'appercevreï 
point. 

1  ç  Car  le  coeur  de  ce  peuple 
eft  engraiflé,  de  ont  ouy  dur  de 
leurs  oreilles  ,  &ont  cligné  de 
leurs  yeux  .  afin  qu'ils  n'apper- 
çoivent  des  yeux  &  n'oyent  des 
oreilles,  &  n'entendent  du  cœur, 
&  ne  fe  convertit!  ent,  &  que  je 
ne  les  gucriilc. 

16  Or  font  vos  yeux  bîen-heu- 
reux,car  ils  appercoivent:&  vos 
oreilles, car  elles  ovent. 

17  Car  en  vérité  je  vous  di, 
que  pluiîeurs  Prophètes  Se  junV: 
ont  déliré  de  voiries  chofes  que 
vous  voyez  ,  &  ne  les  ont  pas 
veuës  :  &ouyr  les  chofes  que 
vous  oyez,  &  ne  les  ont  pas  ou- 
yes. 

1 5  Vous  donc  oyez  la  fimi-J 
litude  du  femeur. 

1 9  Quand  quelque  perfonne 


gesaepttoag*  ©efci.ébegcnebie 
Up  ben  toegïutcîaept  i& 
20  4©act  bic  in  ftcènaeïjtigôe 


cœur  .  c'eft  celuv  qui  arcçeu  la 
èmence  aupr-es  du  chemin, 
o  Etceluy  quiareçeu  !afe-« 

Cpiaet^ 
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îg  fi  V  A  N 

rpiactftn]  be^acm  {0  >  toeH  ijS  bc 
gene  bic  tjct  iroo?t  noo^t  /enta  bat 
tetftûnt  met  tyeugbenontfangu 

tel  m  nem  (ewén/  mact  ijs  bco?  ec= 
nen  ttjùt:  cnbe  aï£bcrb;ncHw'gne 
of  uetUolttingfre  homt  /  om  bég 
luooîtjà  toinf  / 'l'on  iron  $p  tetttout 
gc-etuctt* 

22  <Bnta  Die  in  fs?îu)o?ncnï»fî 
3aent  1.6  /  Dcfc  io  ôe  qfte ne  bic  |jet 
tooojor  Hoo^t  /  cnbcbcfcuothlml- 
ùmupt  Oder  toi  trtt  /  cube  tu  ner- 
icnbintrc  cicg  vnrfcDom£  ucrttiefct 
tict  toceuft  /  cnbctïetto^Crton* 

l)2UC()tliaCC. 

23  ïDie  nu  in  be  gûebc  actbe 
togaept  ijJ /  Wfe  13  oc  jenc  bic  fret 
toôo^ùt  f)oo?t  cu&c  uetlîact  /  bic 
oecfc  unicOt  ù;aegltt/  cnbe  boû?t- 
Dîemiftt/  ûeeen  ijontatt/ta  anbet 
tfcfug/en  be  anbet  bettigf  bout  .j 

24  «etu  anbet  gUrtncficniflc 
tjeeft  bp  fjaet  UoojgefWt  /  feggen* 
be/ÏB^et  fcomnefctncH  bct^emeien 
ijî  gtrtlnch  een  menfcôe  /  bie  goct 
5»et  3aepbe  in  fijncn  achet* 

2j  Cnbe  alg  bemenfcnenfliCs 
&en/gtuim  fijnen  topant  cnbe  sacp= 
ta  nnStupt  raibben  inbe  tettoe/ 
cnbegingfjtBecïu 

26  ©oetjttnuctotD'htirptûp 
gftefcftoten  toa.ti  /  cnbe  bnicnt 
tJOo?tb?acïjt/boe  openuaetbe  ïjcm 
cocKïjetonfcnipbt* 

27  Cnbcbebietiftimecntennan 
ben  $ccte  beè  fuing  gingen  cnbe 
fepbcn  tôt  rçcm  :  ^ecte  /  en  ïjcbt 
ttijp  mctgôctsaetinutocuaeficr 
gîjesaept  :  Dan  toact  Ijceft  t)p  ban 
gètonfcsnpbt? 

2 8  «Cnbe  ijp  fepbc  tût  ïiaet !  Cen 
ljpanbtg  menfctjc  ftecft  bat  gebaê, 
4Enbe  be  bienfifcnectjten  fepbcn 
tôt  ijem/HMt  gljp  ban  bat  top  ne^ 
nen  gaen/cn  bat  feltie  Detgabeté:' 

29  jiaaetljpfcpbe/ bletti/ ûp 
bat  gïjp  ïjet  ûnfctutit  uetgabeten* 
bc/  ûûch  moçnelijcK  met  net  feïne 
de  tettoe  uiet  npt  en  ttecfeu 


GUE 

mence  es  lieux  pierreux  ,  c'eft; 
ecluy  qui  oit  la  parole,  &  incon- 
tinent la  reçoit  aveejoyc. 

21  Mais  il  n'a  point  de  racine 
en  foy-mefme,  pourtant  n'eft-il 
qu'à  temps:  tellement  qu'bppref- 
non  ou  perfecution  advenant 
pour  la  parole  ,  il  eft  incontinent 
fcandalizé. 

22Etceluyqui  arcceulafcmê- 
ce  entre  les  eipines ,  c'eft  celuy 
qui  oit  la  parole  de  Dieu,mais  le 
loucy  de  ce  monde ,  Se  lafallacc 
des  richeflès  eftoutfent  la  paro- 
le :&  elle  devient  infrudueufe. 

2}  Mais  celuy  qui  areceu  la 
femenceen  bonne  terre, c'eft  ce- 
luy qui  oit  la  parole  &  qui  l'en- 
tend: aflàvoir  celuy  qui  porte  & 
produit  fruicl,run  cent  pour  Mi 
l'autre  foixante/cwr  *w  ,  &  l'au- 
tre trente  pour  un. 

2A.  Il  propofa  une  autre  fimi- 
litude,  djfant,  Leroyaumedes 
cieux  reflemble  à  un  homme 
qui  a  femé  bonne  femence  en 
ion  champ. 
25  Majs  pendant  que  les  hom- 
mes dormoyent,  ion  ennemy 
eft  venu,  qui  a  femé  de  l'yvroye 
parmy  le  bled ,  puis  <':n  eft  allé. 

16  Et  après  que  la  femence  fut 
venue  en  herbe  ,  &  eut  produit 
dufruict  ,  alors  aufli  s'apparut 
l'yvroye. 

27  Adonc  les  ferviteurs  du 
pere  de  famille  cftans  venus  ver 
luy,luy  ont  dit,  Seigneur,n'as-tu 
pas  feme  bonne  femenceen  ton 
champ?  d'où  vient  donc  qu'il  y  a 
de  l'yvroye  ? 

28  Mais  il  leur  dit,C'cft  l'en- 
nemy  qui  a  tait  cela.  Et  les  fer- 
viteurs lui  refpondirent,Vcux- 
tu  donc  que  nous  y  allions , 
cueillions  l'y  vrove? 

29  Et  il  leur  dit ,  Non  :  qu'il 
n' advienne  qu'en  cueillant  l'y- 
vroye ,  vous  arrachiez  le  bled 
quand  &  quand. 

p  30  Htaet* 
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SELON  S 
50  3ta*tfe  bcpDe  «  famen  on* 
toaflen  tôt  Dm  <©ogft  euDc  in  Den 
tijt  Des  «©ogïjlîg  faï  iefc  tût  De 
maenertf  fecjgcii/  ©etgaDett  eetfl 
Dat  onKttit*/  enDe  Dintïjet  in  nul» 
fcïen/  ûm  ijet  fciuc  te  uetïtfanDen  : 
inact  De  tettoe  tncngUtte  famcn 

in  mîjne  fclmcte, 

3 1  Cen  anDet  gljeïTjcKenifle 
fjccft  fjp  nacr  Uooj-gtîcfteit  /  feg* 
genDe  /  l^etI8«nichrocKDct^ 
mcïen  us  gfjeïnck  ijetjrtjiofîaett- 
$aet  /  fjët  tocïcK  ccn  menfcfje  ïjceft 
goenomen  /  enôe  infgnenacftef 

3  2  Ifet  lneiche  toeï  t  nunfle  ig 
ûnûet  aneDegaDcn  :  maettoan= 
itett  fjet  opijtjetoaffen  t£/Dan  i$  't 
ï>et  meeflc  nau  De  moe<MmipDem 
enDe  tjût  too?t  een  Doom/  aïfoo  Dat 
De  uogden  Deji  ï&emeïs  fcomen  em 
de  ncffceïen  in  fnne  taescn* 

33  «Cen  anDete  gïjelîjcKemfTe 
fp?ach  DP  tôt  naet/cfciîgftenDe/i 
$et  fconincHttjcK  Det  ^emeïen  i$ 
geïncK  een  fnet-Deeffera  /  toeïcfcen 
cen  niûntoenaraenDeuetDetc&De 
in  Di?matcnmeel.é  /  tût  Dat  tjet 
ae&eelgcfnctttija& 

14  2Hïe  ûefe  Dingen  ï/«ft  3!e* 
fud  tûtDefcîjaten  gef&ûfeenDooî 
aelijcHeniflen  renDe  fonDet  geïtjc* 
jtenifTe  en  ftrçacK  ïjn  tût  ïjaet  niet, 

îs  <®p  DatnetuirttfouDetoû?* 
Den  /  Dat  gïjefjrçoKcn  i$  Doo?  Den 
^onïjeet/feggenDe  /  ^,cK  faï  mij= 
nen  monDt  on  Doen  Doo?  gcltjche= 
mfîen:  *3xK  faltooogttyengen  Din= 
gcn  Die  uetïioigi&en  toaten  Dan  De 
grontieggingc  Dettoeteït* 

fd  <©oe  nu  3lefu.é  De  fcljaten 
CUan  ïjemD  geïaten  ftaDDe/  gincîî 
ïm  naljntf&  CnDeftjne^ifcine^ 
len  qnameti  tôt  Ijem  /  feggïjenDc  t 
©crfclactt  onjS  De  gncïijcKcmfîe 
ban  't  onKtnpt  Deg  artiet& 

17  CiiDé  np  anttooo^ûenDe 
fcnoetotïjaet:  /  3>teïjetgoet3aet 
jarpt/ip-  De  â)ûne  ûc£  menfctjcm 

38  CnDeDeacfcengDetoeteit; 


.  M  A  T  T  H.  ;ji 

30  Laiflez-les  croiftre  tous 
deux  cnfcmble  l  jufaucs  à  la 
moiflbn  :  &  en  la  faiion  de  la 
moiflbn ,  je  diray  auxmoiflbn- 
neurs,  Cueillez  premièrement 
l'yvroye  ,  &  la  liez  en  faifeaux 
pour  la  brufler:  maisaflemblcz 
le  bled  en  mon  grenier. 

Jl  leur  propofa  une  autre 
fimilitude,difant,  Le  royaume 
des  cieux  eft  fcmblable  au  grain 
de  femence  de  mouftarde ,  que 
quelqu'un  a  prins  &  femé  en  ion 
champ. 

32  Qui  eft  bien  la  plus  petite 
de  toutes  les  femences  :  mais 
quand  il  eft  creu,il  eft  plus  grand 
que  les  autres  herbes, &  devient 
arbre  :  tellement  que  les  oifeaux 
du  ciel  y  viennent ,  &  font  leurs 
nids  en  Tes  branches. 

3  j  1 1  leur  dit  une  autre  fimi- 
l'tude,  Le  royaume  des  cieux  eft 
femblable  au  levain  qu'une  fem- 
me prend ,  &  met  parmy  trois 
me  fures  de  farine  ,  jufquesàce 
qu'elle  foit  toute  levée. 

34  Toutes  ces  choies  dit  le- 
(us  aux  troupes  en  fimilitudes,& 
ne  parloit  point  à  eux  faus  finuli- 
tude. 

35  Afin  que  fuft  accomply 
ce,  dontavoitefté  parlé  parle 
Prophète,  difant,I'ouvriray  ma 
bouche  en  fi militude:  je  delgor- 
geray  leschofes  qui  ont  efte  ca- 
chées dés  la  fondation  du  mon- 
de. 

36  Adonc  Icfus  ayant  îailfé 
les  troupes ,  vint  à  la  maifon,  Se 
fes  diftiples  vindrent  à  luy ,  di- 
fans,  Declare-nouslalîmilitudc 
de  l'yvroye  du  champ. 

37  Lequel  rclpondant  leur 
dit ,  Celuy  qui  fcmela  bonne  fe- 
mence eft  le  tils  de  l'homme. 

38  Et  le  champ  eft  le  monde, 
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nonne  femence ,  ce  font  les  en- 
fans  du  royaume.  L'y  vroye,  ce 
font  les  enfant  du  mauvais. 


3  o  Et  l'cnncmy  qui  Ta  Cernée, 
c'eft  le  diable.  La  moiflotv'eJt 


neurs  font  les  Anges. 


cii>c  ïjet  g6&$atttâufet  feinte 
ten  &cjS«iroiuncHriKhP":cnùc  't  ûtt» 

i  9  Cnîic  be  £goi  t  tfU  ïjtt  Ici* 
Ucg5C3acntiîecft/  igbc^uptaU 

ttl&C  bC  <E>ûçrfî  ig  5C  UOlCpitirir  JJC  'a  fin  du  monde,  Et  les  moiàibn- 

îk  t  tottclt  :  cn&c  tic  fflacpcig  i  y  n 
bc  <îr!iiî!tiicn* 

40  «SfaltjcKcrtoitë  &au  lîct  ûn= 
fcruptUcrga&ctt  /  cniumctDpct 
bernant  too^t/alfo  (aft  root  Djijn 
in  ûcuolcpnliingcîicrettottflt; 

41  <©e  ^OiicbcjSmciîfcïjciifaï 
ftjnc  Cngcïcn  uptfcnbcn  /  cn&c  fp 
fnllcn  upt  fônlioiuucfctrjcfe&cts 
gaDcrciiallciïcctgfietuifTeii  /  en- 
ôe  oc  gt)cnc  bu  bc  ûngijÉtrcïjttg^ 
trepîit  bûîm 

42  Cn&c  funcn  bcfcUîC  in  ton 
bpcruïfccu  otien  tatncn  :  fcact  fa! 
tocci  iugijc  3ijti  cu&c  fciictfitujljc 
fret  tnnten* 

4?  Œan  fnïïcn  bc  ficrtitucct* 
ftige  ïihncncn/gf  ïijcn  bc  ^.onne/ 
in  ïjet  CotuncKnjcK  nactjS  ©a* 
totr&  3Mc  oo2Ciifîc£ftomtcïî«tt' 
ten/ûic  fico^c* 

44  lÊcoctom  i$  ftet  KonincKs 
trjcft  bit  iKmcïen  gtïijcK  cen  fcïjat 
tn  ben  acact  ucrbo^gcu/  fcrtïcHCn 
ecn  mtvfciK  artjonbni  ftcbbcnbe/ 
ticttictirbc  cbiCîi/jcnbcUanblrjt^ 
(cîjan  ÔUcr  ben  fclbcn  gaa  fin  lie* 
né  cube  niThoopt  al  toat  hn  ftccft/ 
«nbc  «oopt  bien  fetnen  acheta 


4ï  Wtbttùm  iji  l7Ctï?ûnitlCK=*  cieux  eft  femblable  à  un  mar- 


tijcH  bctfôcmcicn  gclrjK  cen  nûop= 
ittaiioicfcnoo:  cpôtJLurocc&t: 

4*  a&iûuchc  /  n  tienne  cen 
sectïc  nan  grobtc  tocttfcc  gcton= 
■tin/  grg  ifcncn  cnbe  nitfeoeltt  aï 
toat  i»p  îtabbe/enbe  Kocftt  b:  fcuie* 

47  H?tb;rom  i.ënctComr.ch= 
tijcfc  bec  r-cmclcn  nhilych  ecn  net 
g'ntoo;pîii  inbeZee  /  ennebat 
alietlcp  fOù^tencnanîJiffclJenJt, 
f'aracn  bh\  g'*: 

48  $>ct  tocïcIrC  inannecr  Oet 


40  Tout  ainfi  donc  qu'on 
cueille  l'yvroye  ,  &  qu'on  la 
brufle  au  feu ,  ainfi  fera-il  en  la 
fin  du  monde. 

41  Le  fils  de  l'homme  en- 
voyera  Tes  Anges, qui  cueilliront 
de  fon  royaume  tous  les  fraudâ- 
tes^ ceux  qui  font  iniquité. 

4a  Et  les  jetteront  en  la  four- 
naife  de  feu  :  là  il  y  aura  pleur  & 
grincement  de  dents. 

4}  Adonc  reluiront  les  jufte? 
comme  le  foleil,  au  royaume  ce 
leur  Pcre  •  qui  a  oreille  pou* 
ouy^oye. 

44  Derechef,le  royaume  des 
cieux  eft  femblable  à  un  threfor 
caché  en  un  champ,  que  quel- 
qu'un a  trouvé  caché.  Puis  de 
joye  qu'il  en  a, il  s'en  va,&  vend 
tout  ce  qu'il  a  ,  &  acheté  ce 
champ-là. 

4J  Derechef,lc  royaume  des 


chand  qui  ccrchc  de  bonnes  per- 
les. 

46  Lequel  ayant  trouvé  quel- 
que perle  de  grand  prix ,  s'en  eft 
allé  ,  &  a  vendu  tout  ce  qu'il  a- 
voit,  &  Ta  achetée. 

47  Derechef,. e  royaume  des 
cieux  eft  femblable  à  un  filé  jet- 
te en  la  me^&amaifant  de  toute 
forte  de  chofes. 

48  Lequel eflant  plein,  les  pe- 


tTOl  g!î£toO#£P  itf/  f&CUlffcWJ  fc^rurslê  tirent  en  haut  furJari- 
mi  ÎICII  ÛfÛCt  OptXCCWewOC      \ yC)  &  cft«)l  alu5,m<;ucxu le  bon 

1  oet 
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*ee  fftfââK  ttfcn  &et  goc&e  uj.it  in 
Cfiatij  foat:n  /  maitïjct  quai».: 

49  ?fï|oo  laï  fat  inôefcolcpn* 
fcingÇc  to.t  eeutoer  iitffen:  Ht  Cn* 
iffitleti  ftàft  «pinaen  /  cn&ede 
trooim  npt  fcthultiKn&ertccïit* 
bctTÏiigt'af-î^Uîîûtnî 

5  o  én  »«ïïe:.  Mbe  in  tieupc* 
tir»;.'  olic  ir.ttt)f  :Dact  faï5iji<  toa* 
fti'ng«>  eiibs  f»  ttf.'ngf  ftaîauften* 

5  i  Cnûf  ;f efug  fcp5v:tot ïja£t/ 
»ÉÏJt  ctf'P  bit  f&  o  wrfborfÀp 
feit&e»  lot  fttm/^a^cttc* 

5a  Cbde  ftp  fepbi*  tôt  hait: 

ùi  tlK  in  fitt  fèoi.iacKnjcfe  &ct 
Icn.Utr.onKftoefcn/  vtt  tltjcK 
<en  *?eete  &:£  imppv  Dis  npt  ftnen 
fcî  ït  mentoe  tube  oiUtt  îJingïjeu 
Tnjoat-bîcngftt* 

5  5  <tfn&e  ijct  té  gfcefefiiet  aïg 
«ml  î^fe  gdtjcKeiurtn  ge-cpns 
fcigt  itati&e/uetvtoch  ftp  ban  bisx* 

ï4  <ï?nîie  guftomcn  srnite  in 
fi  ju  na&ttïaut  /  bette  ftp'fe  tu  na* 
te  ^pnagûge/fûdatfpïm  to  t 
fcttc&tn/  etwf  fcp&en/  $an  toatt 
CHomtj  Dcfcn  ùïitonujeptiten&e 
bicKtacinen? 

5  "v  2P£  &efe  nict  d?  faite  î>i!$îtim«= 
mt'rtriangj?  eu  igfën  nio  bftirifit 
genacmt  /îllatta/  ènW  (gne  bjo:= 
ittS  3!aetôu0  /  iTi&c^bfepy  enbe 
Canton/  enbe  ^ubaiS"? 

v  <r  fnne  rufîctp'  atjnfc  nict 
aUeîipongT*  fëantoact  cftomtD 
ian  befen  dit  aïletf? 

5  7  <Cnbe  fp  toietben  aen  firra 
ge-cmert*  miCT-jliruîîfcpftttût 
fjact/Cenl^opfteetcn  i$  nièt  an= 
ge-ectt  ban  in  fnn  ©abctïaubt/ 
en  in  fnnftup^ 

5  8  Cnbi  ftp  en  ftceft  albart  niet 
biïe  fcraeutcn  gtbàcn/  ban  toegen 
ïjactûagtloûîje. 

^rtrTiiuCapitteU 

f  *nr^  biet  fdfoet  tijbt  ïjnûjbc 
A  j^tobeg  be  l^i£ï\)02fl  ï}£t 


M  A  T  T  H.  4* 

I  à  part  en  leurs  vaifleaux  ,  <fc 
jettent  hors  ce  qui  ne  vaut 
rien. 

49  Ainfi  fera-il  en  la  fin  du 
monde  :  les  Anges  viendront ,  & 
fepareront  les  mauvais  du  mi- 
lieu des  juftes, 

50  I2t  les  jetteront  en  la 
fournaife  du  feu  :  là  il  y  aura 
pleur  &  grincement  de  dents. 

5 1  Iefus  leur  dit,Avez-vous 
entendu  toutes  ces  chofes  ?  Ils 
luy  rfj^owdirent  ,  Ouy  ,  Seig- 
neur. 

53  Et  il  leur  dit  ,  Pourtant 
tout  Scribe  qui  eft  bitn  apprins 
quantau  royaume  des  cieux,  eft 
lemblable  à  un  peie  de  famille, 
qui  tire  de  fon  threfor  chofes 
nouvelles  Se  anciennes. 

y  l  Et  advint  que  quand  Ie- 
fus eut  achevé  ces  fimilitudes, 
il  fe  rerira  de  celle  coniree-là. 

54  Eteftant  venuenibnpay 

il  les  enfeignoit  en  leur  fynago- 
gue  ,  tellement  quMs  eiloient 
eftonnez  ,  &  diibyent  ,  D'où 
vient  à  ccftui-cy  celle fapience, 
de  ces  vertus  ? 

55  Ceftui-cy  n'cft-il  pas 
le  fils  du  Cha.-pcntier  ?  fa  merc 
n'cil-elle  pas  a  ipellce  Marie?  & 
Tes  frères ,  laques,  &  lofes ,  de 
Simon,  &  Iude? 

5  fi"  Et  fes  feurs  ne  font-elles 
pas  toutes  parmy  nous  ?  D'où 
viennent  donc  à  ceftuy-ci  tou- 
tes ces  chofes? 

57  Tellement  qu'ils  eftoy- 
ent  kandal'fés  en  luy.  Et  Ie- 
fus leur  dit  ,  un  Prophète  n'eft 
;àns  honneur ,iînon  en  fon  pays, 
&  enfamaifon. 

58  Et  ne  fit  guère  de  ver- 
tus à  caufe  de  leur  incrédu- 
lité. 


CR  AP.  X  IV. 
1  P  N  ce  temps-làHcrode. 
le  t'v'turquc  ouytîaie- 
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gCtttc&ttbanMh 

2  Cn  fepoe  tôt  finie  fenee&ten/ 
fccfe  ig  gioannep'  oe  ©oopetrfra  té 
opgcHicckt  uan  oc  ooo&f/cn-  oaei> 
cm  toercfccn  oœKtacutcnintieîm 

j  Wmtï$mùe$  naooe^oirans 
ncra  geuangen  genomen/  en  ïjem 
gebonoen/ enîie  inoen  fcetcfcet  ge* 
fet/  omï^tooiap'Dc&npItyouÏDt 
gSijiïippi  ftjn^  Ii^ocDer.d  toilie, 

4  î©ant  31oijatincjS  fepoe  tût 
Ijem/  ï£ct  enijSnnictgïïeoozloft 
ïjactte  ^cbtiem 

5  <tf:nae  fcainendeïjeradooîien/ 
DjecfDe  ïjp  *J£t  uolcfc  /  om  îiat  fp 
ijem  |jielî»en  uoo?  ecn  ^ostjeet* 

<f  JflJiact  aï£  oe  oaan  uan  ^>eto= 
încî  gïjenoo^tcgniïiànticn  toiett/ 
fcàn(te  oe  oocïjtir  ban  $etûDta£ 
in  ïjet  imooencuan  ïjact/D  enoe  fp 

7  îOactom  ïjp  ijaet  met  ee&e  ce* 
loofoc  te  gïjeuen  /  ixiat  fp  ooefc  cp= 
(cnen  fonoe* 

8  <£nt»e  fp  teUo^en  onoemrïit 
jijnbc  Uan  ïjate  mocutt/  fepoe/ 
«©ccftrap  ïjiet  in  een  fc&otel  Set 
ïjooft  "Joannip  ocp  tt?oper& 

9  Cnoe  DefâonmcKfcriet&t&es 
tyoeft/  ooen  ont  oc  ecoen/  enoe  de 
trcncoie  craetljeraDaenfaten/qc^ 
feooût  ijp  /  Oat  ijct  cïjaetDfoiîOe 
gcgcUcn  moj&en, 

10  Cnoc  faut  ijei:en/en&c  ont; 
ïjoofbcn  8 ioanncm  in  oen  KercKet, 

1 1  <Cnôc  fîjn  nooft  tom  gne^ 
ïj;ac()t  m  ecn  fcfjotcï  /  enoe  Ijet 
fcûctttetKen  gïjcgtitncu  /  enoefp 
irçoegïi  hct  gâte  utoeoen 

12  Ofone^iiripciéanaraen/ 
enbe  naraen  be  t  ïiepaera  toeg/  en= 
te  uegrotne n  net  fcïue  :  cnOc  gin= 
gen  enïic  tootfcïjaptcn  net  -Jcfn» 

î  j  Cnttt  raïjS J  5efnp  coitj 
ïioû^be  /  uctttoch  fa  uan  oaet  te 
feflepe  /  nae  ecn  tooetfc  pïactfe  al* 
leni  :  enoe  oe  friurcen  coatD  ïtoo- 
centre/  3tj:i  ncm  te  uoete  i-reuolgijt 
upttfcftében. 

H  €nce  ^efnji'uptgaenût- fag 


nommée  de  Iefuî. 
2  Et  dit  àfes  fervîteuî-;  C'e/l 

IeanBaptifte,  ileft  reflufeité  des 
morts  ,  &  pourtant  vertus  mon- 
trent leur  force  enluy. 

j  Car  Herode  avoit  prins 
Iean,&  l'avoit  lié  Semis  en  pri- 
(on ,  à  caufe  d' Herodias  femme 
de  Philippe  ion  frère. 

4  Car  Iean  lui  difoit ,  Une 
t'eftpas  loifible  de  l'avoir. 

j  Et  euft  bien  voulu  le  mettre 
à  mortjinais  il  craignoitle  popu- 
laire, pource  qu'ils  le  tenoyent 
pour  Prophète. 

6  Or  au  jour  dufeftindela 
naiflaneed' Herode,  la  fille  d* 
Herodias  danfa  en  pleine  fale, 
&  pleut  à  Herode. 

7  Dont  avec  ferment  il  lui 
promit  de  lui  donner  tout  ce 
qu'el  le  demanderait. 

8  Elle  donc  tftrmt  pouflèe 
auparavant  par  fa  mere,dit,  Don- 
ne-moy  icy  enunplatlatcfte  de 
IeanBaptilte. 

9  Etleroy  futmarry  :  mais  à 
caufe  des  fermens  ,  tk  de  ceux 
qui  eftoyent  à  table  avec  lui ,  il 
commanda  qu'on  la  lui  bailUft- 

10  Et  ayant  envoyéi'f*fc«- 
tettr  ,  j]  lit  décapiter  Iean  en  la 
priiba 

1 1  Et  fut  la  tefte  d'iccluy  ap- 
portée en  un  plat,  &  donnée  à  la 
fille  ,  &  elle  la  prclenta  à  fi» 
mere. 

12  Puis  les  difciplcs  d'iccluy 
vindrent  ,  &  emportèrent  fou 
corps,  ârl'enievelirent  ;  &  vin- 
drent f  annoncer  \  Icfus. 

i  $  Et  Iefus  l'ayant  ouy  dèrt± 
fe  retira  de  làenunenaflèlfc,  en 
un  lieu  dclcrt, pour  cfîrc  là  m  part 
foy.  Et  quand  les  troupes-  curent 
entendu  cela,  elles  le fuivirent  à 
pied  des  villes. 
14  Et  Icfus  fortan;  vid  u 

cet 
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«en  gwote  fcftate  /  enDe  hriert  in= 
iiCTlicK  met  ontfetmiugDe  ouet 
DacvDeUjecgDt  /  enDe  Qljtmg  ï)a= 
te  feraucKcu* 

i  s  <£ruDe  aïj»  Det  nu  auonDt 
toictDt  /  ouametî  func  3£tfciîieïen 
tôt  Dcm/icggenDe,  3>cicçlaetfeip' 
famctf/enDe  DettjDtipnuDoo^  Dp 
gegaen:  laet  De  fcDaten  Dan  u ;  op 
Datfpftenengaen  in  De  DïecHen/ 
enDcftaet  femen  fpnfeKoopen. 

r<r  JîSJaet  3îcfu«$  fepDe  totDaet/ 
$et  en  t$  fiaet  nict  Dan  nooDe  fte- 
nen  te  gaen:  geeft  gftp  ftaer  te  été* 

1 7  ŒocD  fp  fepDeu  tôt  ïjem/î©p 
eu  DcDDen  Dietniet  Dan  Dnf  D?oo* 
Den  enDe  tioeeDifTeftem 

1 9  <£rnDe  Dp  fcpDc  /  S&zengDt 
mpD^feCDeDiet* 

1  o  CnDe  Dp  DcDaî  De  feDaten 
neDette  utten/op  ïjet  gtajî/  enDe 
uam  DeDijf  D?ooDen/enDc  De  tinee 
Diffcftni/  euDeoptoam^  fienDe  na 
Den  ftemeï  fegenDc  De  feluc:  enDe 
afë  Wt  geD;oKeu  DaDDc  /  gaf  Dp 
De  D?ooDen  Den  <©ifcipclen  /  cnûe 
fre  ©ifciçcten  Den  feDaten* 

zo  <fl?nDefpat*naHecnDetou*ts 
Den  DetfaDigt  /  enDe  fu  namen  09/ 
ïjet  oDctfcDot  Dtt  DjocKen,  ttoaeïf 
DoncfcojDen. 

n  ©tenu  gDeçreten  DaDDcn/ 
toareu  onttent  DijfDutifentraan= 
iien/fonDetDjouDjfln  en  fetnDetetn 

2  r  CnDe  tetilont  DtoancK  -Je- 
fus  fane  ^ifcijïclen  in  Det  fcftip  te 
gacn/  enDeboo^ftemaftcDateu 
nac  D' anDet  3uDé  /  tettoijle  Dp  De 
feftatc  Dan  ftem  fouDe  ïaten» 

23  CnDe  aï.s  Dp  nu  De  feDaten 
Dan  ftem  geïaten  DaDDe  /  fclam  Dp 
op  Den  Dctg  aneen/  om  te  DiDDeri, 
CnDc  aïs*  Det  nu  aDonirt  icas  ge- 
toojDen/  fo  toag  Dp  Daet  aneen* 
.  24  <£ft  Det  fetnp toag  nu  miûDen 
m  oe  3ce/3ijnDe  in  nootDan  De  Da- 
tê:mantDeminti»as5  CDaetDtegè* 

25  .rîSiact  tet  DietDet  toaccKe 
bejS  uacfttjs  /  quant  gefnS  af  tôt 
|mt/  toanDeieuD*  op  De3èe# 


  -  ... 

rande  multitude  ,  &futefineu 
Je  compa(Tion*eV>verj  iccu.v  & 
guérit  les  malades  d'entreux.' 
15  Or  comme  il  fefaiibit  tard, 
Tes  difciples  vindrent  à  luy  ,  di- 
fans ,  Ce  lieu  eft  defert ,  l'heure 
cft  défia  paflêc  :  donne conoci 
ces  troupes:  afin  qu'elles  s'en  ai  U 
lent  aux  bourgades,  Rachètent 
des  vivres. 

\6  Mais  Iefus  leur  dit ,  Ils 
n'ont  pas  befoin  de  s'en  aller  : 
donnez -leur  vous  mefmes  i 
mander. 

9  17  Et  ils  lui  dirent ,  Nous 
n'avons  icy  que  cmq  pains  ,  & 
dcuxpoiflbns. 

18  Et  il  leur  dit  3  Apportez* 
les-moyiey. 

19  Et  après  avoir  commandé 
queues  troupe*  s'arrangeaient 
fur  l'herbe,  ilprint  les  cinq  pains 
&  les  deux  poiflbns,  &  levant 
les  yeux  au  ciel,rendit grâces.  Et 
après  avoir  rompu  les  pains  ,  il 
les  bailla  aux  difcipJes  ,  &']es 
difciples  aux  troupes. 

20  Dont  ils  mangèrent  tour 
&  furent  rafl afi es:  puis  recueilli^ 
rent  le  relîdu  des  pièces  des 
pains,douze  pleines  panerees. 

21  Or  ceux  qui  avovent 
mangé  eftoyent  environ  cinq 
mille  hommes,  fans  les  femmes 
Se  les  petits  enfans. 

22  Incontinent  après  ,  Iefus 
contraignit  fes  difciples  de  moaJ 

tcrfurlanaflêllc,&depaflèrou- 
^e  devant  luy,  cependant  qu'il 
ionaeroit  congé  aux  troupes. 

^  Et  quand  il  leur  eut  donné 
-ongé,iI  monta  en  la  montagne 
00  jr  cftre  àpart  fov,afin  de  prier. 
Et  le  foir  vcnu,il  e'ftoit  là  feul. 

24.  Or  la  nailèlle  eiloitlà'au 
milieu  de  la  mer  tourmentée  des 
ondes.-car  le  vent  eftoit  conti'aire 

2j  Et  fur  la  quatriefme  veille 
le  lanuufè  y  Iefus  vint  vers  eux: 
chemmantfurlamer. 

2C  eii>c 
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hcmopbegeetoatbiieu/  totft&cn 
ôtiiioctt/  itgiTébw'Wië  eelpoop 
M,  cnbc  fp  fc^entobCii  I»n  u;?e(e, 

27  mict  tttlftntfoîarKiïact 
gcfujj aen  fo\gg aitt/xifl 
moettf/  irtî  fccri  $t/  w  tàW ?u** 

:8'e  D;  p;mi£  ai  îtooojbbc 
ïiftn/  erb.  ftpW/  fctttf/fo&ttti 
gïjp  iîft  Jtjt  /  loo  tr^«  WtW  mp  tôt 
KtcKonû  op  et  toattfc 

20  Cutte  fjp  feptt  Homt:  rnbe 
partie'  tâamnefrtttoan  i^t  icfiip/ 
Snitefo  iBUtHW on  forttoatcï/  om 
tôt  jerumttfcometu 

10  JPvx  lier.be  ben  flfrrWn 
ftoirtit  umvbtgnuÊtyetft/en  i»1?" 
lo&tgOfl  «Wl  «  fircKen /  rirp 
fiji/  fC'jgcrbe/  $?££r£fc£ï*>oubt  m?* 
'  1 1  <f*î  bc  Tcfuçî  tetftoM  bc  pant 
uptftocKeiite  grcep  non  aen/  en* 
iicfcjLi&ctot  nem/gpfcttp  i-g  loin* 
gc/toaerom»-Cur  uiin  gtSajanficUî 

j  2  crurit  âW  fp  in  t  et  ferup  ge* 
Woiniacn  toaten  ftiïbc  be  te.;;bt* 

îj  x&it  in  ï-ct  fciip  etoaten] 
Quarittn  enbeaentiab  ai  retn/  fcg» 
geube  .'toacrtiK  «rpî^t  <Cobp  lone. 

14  ^tôetgcftatensipitt  gua* 
«ter.  »  in  ;iet  innbt  a?enneratetïî» 

j  ç  <£nbe  a&  W  roanntnten  ûic 
pïaetfe  icrn  nrift&en  ftmttnde/ 
fonder  fo  in  bat  celureioralig  g£n* 
fteîanbt/  txtot  tî  e fîter itotgan 
m  bi:  qunïnrn  (KPft  toatftfc 

5<?  <tpnb  :babeulïcm/b;ïtlp  rd= 
Iter.ïtitK  ben  300m  fông  M*W 
fonb* mûaen  atntattten  ten« fo 
D&e  aïs  rncmjacutaccKtctiteiii:-- 
ttfn  gijtfo-rt*  . 

tyttt»  «Tapitul» 
1  T^Oen  gnamen  tôt  ijcfum/ 

cnbe  piiatifcùj/  bte  nan'attafa* 
fcmrb.-trcn/ 3  fesger.be/ 


2  î!?aeromoberrv.£b:utoe^i|= 
eipeïen  be  iufettirge  betoubfj.f 
Jpant  fo  toafTeïtf  (jatenanbennifl 
toamtect  fo  bitte t  fuïïea  ttftu 


G  I  L  E 

2*  Lequel  les  difciplcs  voy-  j 
ans  cheminer  fur  la  mer ,  forent 
troubles  ,  difans  ,  c'efi  Ulîphaa- 
tofme  :  <Sr  de  la  peur  s'efc l  ièrent. 

27  Mais  incontinent  Iefos  par- 
la a  eux, difant,  Afleurez- vous: 
c'eft  moy,  n'ayez  pouu  de  peur. 

28  Et  Pierre  luy  rcfpoiulart, 
dit,  Seigneur,  fi  c'eft  *oy ,  com- 
mande que  i'aillc  vers  toy  for  les 
eaux. 

29  II  dit,Vien.Et  Pierre  des- 
cendu de  la  naflèl1c,chcmmafur 
les  eaux  pour  aller  à  Iefos. 

jo  Mais  voyant  le  vent  fort, 
il  eut  peur  :  &  comme  il  com- 
mençoit  à  s'enfoncer,  il  s'eferia, 
difant,  Seigneur,  fauve- moy. 

Et  incontinent  Iefos  eftendit 
fa  main  &  le  print  ,  luy  difant, 
Homme  de  petite  foy,pourquoy 
as-tu  doute? 

32  Et  quand  ils  furent  montes 
en  la  naflelle,  le  vent  i'appaifa. 

33  Lois  ceux  qui  tfitftnt  C* 
!a  naflelle  ,  vindrent  <S:  l'adore- 
rc:.t,dif.uis,Vrayement  tu  es  j:1s 
de  Dieu. 

34  Puis  cftans  panes  outre 
ils  vindrent  en  la  contrée  de 
Genezarcth. 

Et  quand  les  hommes  de 
ce  lieu-là  r  curent  recognu  ,  ils 
envoyèrent  par  toute  la  contrée 
d'alentour  :  &  luy  prefenterent 
tous  ceux  qnj  fe  portoyent  mal. 

}<?  Et  leprioyent  qre  tant 
feulement  ils  touchaficntlebord 
de  fon  veftement .  «S:  tous  ceux 
qui  le  touchèrent  furent  gueriî. 

C  H  A  P.    X  V. 

1  A  Donc  viennent  à  Iefos  dej 

Scribes  &  PtuUPilîem  <j«i 

tjioyent  de  Icruf:lem,diiâns. 

2  Pourquoy  tes  difciples  ou- 
C 1  rt- _^  .1.  1 1.  ♦„,.i:»:^„  a^. 


trepflâtDt-its  1^  Éridiâoa  des 
anciens?  Car  ils  ne  Ureat  point 
leort  mains  ,  quandils  prennent 
leurs  repas. 
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SELON  S. 

fcctotfiacr/  îPatrom  oUettretot 
oor H  gjp  txt  uctDùt  <&oij$  i  ooo? 
vûntvtmtingMi 

4  8mm  «rûîtt  fteeft  qti'û&en/ 
f  cirgcti&c/  Ccrt  uioen  iî^îif  f  enor 
Jtâoefetntô/  toic  ©attfr  ofte  mor- 
fcirt  Uïoeftî/  fîic  faï  oe  n  ooot  fcrrttr* 
j  J&aetgggi  fciïiit/.^ûtmetot 
IDaûct  oftc  JfôocîrctfaUeggïîCn: 
C$ct  i£j  een  gatoe/  foo  toat  u  ban 
mp  fonce  komicnreuutîtiKomen/ 
en  inneni^aoer.  ofte  f?îne(moeo;r 
ïjeéinrôen  faUeté/  CoieUoïtott,] 

<?  enttggrp  {}fi)tcaircoj<^oiiù 

gïjniodt  hr.Krtcîco.o  ijîjemaccHt 
tu»)  n&e  infettùigf& 

-  Oui  itiieneitnf'ïtt  /  lpt1  ïjecft 
gYfaùd  fcan  u  ijr.e&opljetecït/ 
fcggïicnoe/ 

8  ©tt  boTcK  gïjtnaccKt  mp  net 
ïwc monde/  cnî»eeettinnmct  te 
lippen  /  macr  liaet  £cttc  touat 
tjemtterretjan  mp* 

«  ^oentetotgecfà  eetenfpmp 
tettenoeïeeniuîïMi/  etnej  m&a* 
ita  tonmeufcOen  f  3tjn*"j 

10  Cnhr  tf£  np  oc  fc.'?are  tût 
ïicm  iwocprn  t»bbe/  fepoc  ij?  tôt 
ftact/  {£oo;c  eiioeiierftaet. 

1 1  !^£t  gcnctÉn  moi-oe  in-gaet/ 
en  ûntteptriggtten  mcufefie  met 
maer  fiet  gïjemî  ten  ironise  nnt- 
gaet.  &atontttpHtgtben  menfebe* 

r2  ^FûCtinamenlnnetDifripe* 
icn  tôt  nem/erîi:  fepttentot  btm/ 
îDtctgt;îî[fajeï]îiltt  te  iViarifcsn 
frcic  reoen  1  oomrte/  gïje-ttgett 

>  <jX^tïîpanttoocît>en&efep= 
Je  '  mu  pia:  te  /  bte  mijn  *em& 
fclje  ®abet  met  gelant  en'ijeeft 
fai  îîîîtitciocpt  icoîoùî* 
Lit  ^Wîîactcn/fr  jffn  ttinbe 
leF&te-lieoen  ocr  un  noen^J  no  ien 
mi  oc  tïmcic  oen  fclir.ben  ïe^bt/  % 
fuîTen   pepbe  mbc  ueaeît  tiaïïm. 


I 


M  A  T  T  H.  & 

l  Mais refpondant  leur,  djt, 
Et  vous  pourquoy  outre-raf- 
fez-vous  le  comm jndement  <ic 
Dieu  par  voiVe  tradition  ? 

4  Car  Dieu  a  commandc,di~ 
(ant  Honore  ton  pere  &  ta  merc. 
I tein,  Qui  maudira  pere  ou  n;C- 
re,meuredemort. 

5  Mais  vous  dites, Quiconque 
aura  dit  a  ion  pere  ou  à  fa  mère, 
Tout  don  qui  fira  offert  de  par 
moi,  fera  à  ton  profit, 

6  Encore  qu'il  n'honore  pasr 
fonpere,ou  fa  mere,  fera  1er  s  de 

\conlpe  :  &  ainfiavez  annullele 
commandement  de  Dieu  par 
voftre  tradition. 

7  Hypocrites ,  E%e  a  bien 
prop'hetize  de  vous,d;iant, 

8  Ce  peuple-cy  s'approche 
de  moi  de  fa  bouche  ;  &  m'ho- 
nore de  fis  lèvres  :mais  leur  coeur 
eft  bien  tort  cfloigné  de  moy. 

9  Mais  en  vain  m'honorent- 
ils  ,  cnreionans  des  doclrine? , 
<l-it  ne  fint  que  commandemens 

*  d'hommes, 

10  Puis  ayant apellé  les  trou- 
pes i  foi  p  leur  dit ,  Ovez  &  cj> 
tendez. 

11  Ccn'eflpascequi  entre  en 
la  bouche,  qui  fouille  Phomihf  : 
mais  ce  qui  fort  de  la  bouche, 
c'eft  cela  qui  fouille  l'homme. 

12  Lors  les  di  cjples  sap- 
prochans  lui  dirent ,  N*as  tu  pal 
cognu  que  les  Pharilîens  ont 
efte  feandalifes,,  quand  ils  ont 
ou  y  ce  propos? 

13  Etliureipondît,dit,Toute 
pbntc  que  mon  Pere  eclefte  nyt 
point  phntee,  fera  defracince. 

14  Laifiez~les,cc  fontauéô- 
gles  conducteurs  (faucùgle.  Qi;c 
ii  un  aveugle  conduit  un  sntr^SZ 
veuglC)  tous  deux  cherront  en 
Ufofle. 

1  r  Adonc  Pierre  prenant  la 
psroVJuidit,  Expofcnous  cet- 
te fîmflitutïe. 

c     16  .met 
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EVANGILE 


"  16  Mm  3*fa$  repue/  Zfct  ûoc 
Dtni-ïic&cn  afé  nori)«>nhïrtet;D~\ 
ïpi  4Zn  toctfiaet  glra  naclj  met/ . 
ûat  altoattcn  inûiiD£in-gatt/iiv  > 
fccutmjicKKûmt  /  enîïc  tti&e&ÉP* 
inilichïîfpbt  too^tuntgetoo^enr 

1 8  /itoDie  ïiingïicn  /  frie  ten 
moiùt  imtgacn/fioiiiÉii  boo?t  u«t 
ïnt  ïitttc/  cnbeûcfcmcontrcinit'' 
«en  îjcinncnl'cïjc* 

io  îi?aiîtimtïîCtï»cttc»omtii 
tiooît/  fcoofe  ticîïéncluugcn/îiootî 
ntufe!i/olîcr.fpclcn/ïjocKrîim/&i':-' 
Dcïucjv  toalfcljc  s'ôetupgôÉrafltîi/ 
lafferiiig&cin 

20  s>cfe  oïngtm  3911  ïjtt  înc  &cn 
tnenftf)C  ontrcptitacn  :  matt  tict 
«en  met  ongctoaficltën  ïiati&cn  en 
ftnttcpnitftt  ï>en  menfctie  nict* 

21  «En&eïjcfirôkan  fcatt  gacn- 
fcetattîocK  naùè  ûeelctttoan  4> 

22  <en&efict/ecnCaftaticcfrï'C 
fhoutoe  upt  &ie  Inaîit-païen  Ho= 
mcii&e/  ricp  tôt  ïjcr.tAApçifïÉiïfce/ 
jpcerc/  ctfiîO  foiic  «!Pii)iôjS/ont« 
fctint  u  mtjnWc  :  mtjn  Docïjtdt  i£ 
toctUjcK  ban  tien  ©itnl«l  ftefetem 

2  3  ©ccïi  ftp  eit  anttoocrçKc  ftatt 
nict  cen  tooojbtCntie  fijne  ©ifc  i*  i 
«ctai  tôt  î'Êm  Komeube  baùea 
ï  cm  /  fcgiTcnbc/  Saetfe  Uaa  u/ 
fajaut  fp  roèçt  onjS  nac. 

24  ^acï^pamtooo^bcn&efttîs 
6e/  *JcH  en  fecii  niet  gcfonben  ban 
totbc  D£iïo2enc  fcÇ£H>Êii&c£ïmrë 

2  5  <ôubc  fp  ntinm  enbe  aenïtab 
lit  ta/  i"eg!.Tï«nbe/  ^cete/ïîtïpt  mp* 
-  "        «"1  antiïioojbbc  en  fep* 


2<f 

fcc/ 1 


icinietïieïameïijcKlKti 


iîjoot  bet  Kinbcten  te  nemen/enbe 
tin  fionbefeené CUoo;3te  metpen» 

27  Cnbe  fp  fepbe/  ^ae^cere: 
6ûci;bcnoiibcîien?*etcn  ûocK  ban 
t>e  L-?ocîifKen^  /  bie  bavï  Ualicn 
ban  bctafcISatÉtïjettctu 

28  ^oeantmooîbeg'efuïS/enbe 
fcvïctot  tiaer/  <£>  ©;oubtt/  groot 
iss  iib)  gtïoobc/u  gefcôiebe  geiijcR 


1 6  Et  Iefus  dit. Vous  aafli,e- 
,  ftes-vous  encore  fans  entende- 
'  ment  ? 

17  N'entendez-vous  pas  en- 
core que  tout  ce  qui  entre  en  la 
bouche,  s'en  va  au  ventre,  &  eft. 
jette  au  retrait ? 

1 8  Mais  les  chofes  qui  fortent 
de  la  bouche  partent  du  cœur,& 
ces  chofes-là  fouillent  l'hom- 
me. 

19  Car  du  cœur  fortent  pen- 
fées  malignes,  meurtres,adulte- 
res,  paiilardi:ès,  larrecins ,  faux 
tcfmoignages,detraeèions.  ^ 

20  Ce  font  ces  chofes-là  qui 
fouillent  l'homme:  mais  de  man- 
ger fans  avoir  les  mains  lavées, 
cela  ne  fouille  point  l'homme. 

2 1  Apres  Iefus  partant  de  là, 
fe  retira  es  quartiers  de  Tyr  & 
Je  Sydon. 

22  Etvoicyune  femme  Ca- 
nanéene,  partie  de  ces  quartiers- 
là,  quis'eferia,  lui  difant ,  Sei- 
gneur ,  Fds  de  David,  aye  pitié 
de  moy  :  ma  fille  eft  miferable- 
ment  tourmentée  du  diable. 

23  Mais  il  ne  lui  refpondit 
mot.  Lors  Ces  difciples  s'appro- 
chans,  le  prièrent,  difans,  Don- 
ne-lui congé  :  car  elle  crie  après 
nous.  i ,  7 

24  Et  il  refpondit,  &  dit,  le 
ne  fuis  envoyé  linon  aux  brebis 
pertes  de  1  a  mai  ton  d' I  fraël. 

25  Et  elle  vint,  &  l'adora,  di 
fant,  Seigneur,  aide-moy. 

j.6  Etluirefpondant ,  dit,  Il 
n'eft  pas  bon  de  prendre  le  pain 
des  enfans ,  &  le  jetter  aux  petits 
chiens. 

27  Mais  elle  dit,  Il  eft  bien 


! 


vrav,  Seigneur  :  toutes-fois  les 


petits  chiens  mangent  des  mû 
tes  qui  tombent  de  la  table  de 
leurs  maiftrcsi 

28  Lors  Iefus  rcfpondan 
dit,  O  femme,  ta  foy  tfi  grar 
aimi  te  toit  fait,commc  tu  veux. 

m 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

4J  11  [1] 


Hpl 


SELON  S 

gltïi  fcilt*   <!?nbe  barc  bocïitet 
licrt  iTCfont  nan  bier  letoet  up?e« 
1 9  <Cnbe  f  efujS  ban  bazt  net*  ; 
tteciicnbc/  quant  aen  be  Zeeban 
<ESaliïeen  /  enbe  felant  op  ben 
betnh  cnOe  fat  baet  ncbet» 

jo  fâtbtbtfe  fcbat£n  3ijn  tôt 
ïîcm  iîei>omeH/liebbÊnbebpïiaet 
hreupcie/blinbe/ftomme/Iantme/ 
en  betï  aubère7 en  toiernenfetroo? 
oc  uoeté  a  cfu  en  ï)p  gênas"  befeïbe* 
3  i  Sui'oo  bat  be  fcïjaren  gaet 
uettoonbetbm  /  fienbcbeflomme 
fp^ecfcenbc/bc  lamine  gMont/be 
Itrrttîïcïc  toanbÉïenbe  /  enbe  be 
blinbe  fienbe:  enbe  fp  uetfjectlicfc 
tcu  be<S5obrlfraeïo\. 

32  CnbejefuofnneWetîtcïen 
tôt  item  geroepai  bebuenbe/  ftp* 
ijr  I cii  mnetlrjcK  met  ont* 
fetminge  bctceegt  ouet  be  feftate/ 
ont  bat  fn  un  o^n  bageu  bp  mp  ge* 
ftU'Ueu  3nn/en  en  bebben  nietbat 
fp  eten  ïonbemeft  ich  enfarilie  niet 
mtcnteren  ban  mu  laten/op  bat  fn 
op  ben  tDCiit)  ntetenbefoncKen» 
;  *  Cn  fane  SMfeipcien  fcpben 
tôt  bt  m  /  ©an  Juaet  cfunetiD  top 
foo  uelc  uioooen  in  be  tooeftijne 
CUf  Romë/joatton  fuïch  een  nroo= 
te  Icbate  fottbcn  Uetfabigen? 

î4  ^noe  3tfu.$fepoetotïtaet/ 
boebcel  b;?oûDé  ijeot  gfipf.èn  fep= 
fcen/febeu/en  torpji  içc  bifcïîîten&. 

3  î  Cnbe  ftp  trebôobt  bé  feï}a= 
ren  nebet  te  ûtten  op  îicaerîtc* 

3  <f  Cnbe  ïip  nam  be  feben  oîoû* 
ben  tube  be  bifleben  /  enbe  até  tm 
trcOancKt  babbc/bjacH  bpfe/  enoc 
gaffe  fane  ©ifcipeïen  /  cft  be  «z^ifs 
npeien  cgabenfeD  be  febate* 

>7  Cube  fp  aten  aïïc  enbe 
Imcrbcn  betfabicnt  cnbz  fp  uamen 
op/  bttobetfcUot  bet  b2ochcn/  fe= 
Uenbotlemaenbcin 

j8  OibcbtebaettTCijeten(*aîi= 
beutoarenbtet  bunfent  manticn/ 
lonber  b'outoen  cnbeîimbercm 

3  9  Cube  bc  fcïjave  ban  lient  cre= 
Lucn  WeiiDe/  a  mgtiljp  in  ïjet 


4? 


M  A  T  T  H. 

Et  dés  ce  mefme  inftant,  fa  fille 

fut  guérie. 

2<?Ad<5c  Iefus  partant  de  là,viét 
prés  delà  merde  Galilée  :  puis 
monta  fur  la  môtagne,&  s'aflit  là 
p  Lors  plusjeurs  troupes  vin- 
drentàluy,  ayansavec  eux  des 
boiteux,des  aueugles,des  muets 
des  manchots ,  &  plusjeurs  au- 
tresilefquels  ils  mirent  aux  pieds 
de  le  fus,  <S:  il  les  guérit. 

31  Tellemént  que  les  trou- 
pes s'efmerueillerent,  voyans  les 
muets  parler,  les  manchots  cftre 
lains ,  les  boiteux  cheminer  ,  & 
les  aueuglcs  voir  :  &  glorifièrent 
le  Dieud'Ifraèl. 

3  2  Lors  Iefus  ayant  appelle .? 
foy  fes  difciplesditjefuis  efmeu 
de  compafiio  envers  ceAe  multi- 
n\  lc:car  il  y  a  défia  trois  jours 
qu'ils  ne  bougent  u'avec  moy,& 
n  ont  que  manger ,  &  de  les  ren- 
voyer à  jeun  je  ne  le  v ueil  point , 
qiuls  ne  défaillent  en  chemin. 

3  3  Et  fes  difciples  lui  dirent, 
D'où  nous  vrcnJroj-ait  îu  defert 
tant  de  pains,  pour  taflàficr  telle 
multitude? 

?4Et  Iefus  leur  dit,Combiêa- 
VCZ-yous  de  pains^li  lui  dirent, 
Sept ,  &  quelque  peu  de  petits 
poiflbns. 

35  Adoncil  commanda  aux 
trouves  d.'  ^'arranger par  terre. 

3  6  Et  ayant  priùs  les  fept  pains 
&  les  poifibrs,  après  qu'il  eut 
rendu  grâces,  les  rompit ,  él  les 
bailla  à  les  difciples,  &  les  difci- 
ples au  peuple. 

37  Et  tous  en  mangèrent,  Se 
furent raflàfî es  :  &  en  recueilli- 
rent du  refidudes  pièces  de  pain 
fept  pleines  corbeilles.  ' 

38  Or  ceux  qui  en  avove-.t 
mangé  ,  èftoyent  quatre  mille 
hommes  :  fans  les  femmes  &  les 
petits  onfans. 

;o  Adobe  Iefus  avant  donné 
congêâux  troupe  ,mônta  fut  u- 
€  2  fcïjtp/ 
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43  E  T  A  \T 
(cWW  crbe  quant  iu  be  butjpatea 
Eanfflagbala*         _           de  Magdala. 

l?ttrt})Xa»ïttcC 
i  y;  .jîbc  bc  pçanfeen  enbe 
^abbuceen  tôt  ï.tm  iîhe* 
Komen  3ijnbc/eubcri?cmjb£rfoer'' 
KctiDc  btgecvbcn  L'an  UD«/îiat  ï»n 
naît  ceti  tachen  upt  ben  ^ema 
joubeteonan 

fcpbc  tôt  lyatv  ;  2Ch>  Uct abont  gc= 
Iroï&cn  10  /  fci^ïjt  gup  /  ^c('con 
tecocr  /  tant  oc  fr)ènte(  io'  vcot, 

%  Cnb£bi9n:o?gcr..c7&ebê  ou= 
fcKbcv /Inant  ocnfjcmfl  is  î>  iof  in  g 
root»  <Ol)p  gcbaiiifbiVbct  nri'cnnn 

bCG  ï'Kmilû  iBCCt  gfcp  l0U  t£0n= 

&a*fct)Épb£n/eû  en  hont  gnn  bc  te» 
ïiCncocvty&énicrûiiOLVifn^jacri 

4  ttet  uoog"  enoe  oDcv^auTlj 
gtflatltt  bcvfocciit  cen  tecc&en: 
ènbe  cftactj  en  faï  «been  tecch<*n 
gtgâmi  teo^oen  baii  bftteecHcn 
5oiicbC?S.^>20^«cw*  <3BtîDC  ijacr 
torlatenbe  gmgh  fcp  tocc'fu 

5  <ŒftaItffgnt<DirciïJ£lenOïi&' 
anlttt  5nbc  génome  toaté/ïjïiMïai 
fp'jeviTctébaoobé  rmebcj  tenemr* 

t  «èubc  3lefu£  ftftbctoÈ  nact/ 
âiiettoc  /  cnbefracïitnuanbcn 
fuet&ttfffW  ber  £Kjanfetn  ettift 
^>abbuceeiu 

7  <?nbc  fp  ouerïcnben  bp  ftaev 
Uïycn/  feggeubc,  ['t  3  £1  or.  bat 
top  g^Ciibjoobcn  LmcDej  gfjeno* 
men  enneuben* 

8  Cnbe'jefus'  foat]  toctenbe 
fcpû:  tôt  bacu  /  Wat  ouaiegnt 
ixifi)  fcp  u  fciuen  /  gbp  wcpn-gne* 
lootoigut/  bat  gt)P  gneen  bjoobcn 
Cmebe^îtnomcu  en  neut  i 

9  <êii  berflaet  gïtp  noeb  ni<:t  i 
ttorlï  en  gebrîtt  gnp  uict  aé  bebnf 
tocobé  ber  biif  bupfent  entamiez  j 
en  r  oc  bcci  feojlttn  gïn1  oïmaerat  ? 

iô  .jiîoctj  aenbcf'ebentoooben 
fccr  nier  bunfent  [mamien/j  er.be 
lîoe  ueel  manben  ghpo$naemt:* 

ii  ï?oe  en  ttevtfaet  gnp  nier/bat 
iù  ufcan  geai  baoob  fle(&oKcti  w 


G  T  L  e 

ne  nartclle,  &vint  és  marches 


CHAP.  XVI. 

I  T  Ors  des  Phariliem  8c 
Sadduciens  v;nd,cntà  ' 

lui,  &  lctentans  .  le  requirent 
qu'il  leur  moulu  ait  quelque  lig- 
ne du  ciel. 
2  Mais  lui  refpondant  leur  dit, 
Quand  le  foir  cft  venu,  vous  di- 
tes, I]  fera  beau  tcmps,car  le  ciel 
eft  rouge. 

3  Et  au  matin  vous  dites,  Il 
fcraaujourd'huy  tempefte ,  car 
le  ciel  mailla;  fanteft  rouge.  Hy- 
pocrites,vous  l'çavcz  bien  juger 
de  l'apparence  du  cid  :  &  ne 
pouvez  juger  di  s  lignes  des  fai- 
fons  \ 

4  La  nation  mefehante  & 
adultercfle  demande  d'abondant 
figne  :  &  ligne  ne  lui  fera  point 
donnc,ânonle  ligne  de  Ionas  le 
Prophete.Et  les  lailVâts'en  alla. 

5  Et  quand  fes  difciples  furent 
venus  à  la  rive  de  delà,  ils  avoy- 
ent  oublie  aprendre  des  pains. 

6  Et  Iefus  leur  dit,  Adviiez, 
&  vous  donnez  garde  du  levain 
des  Pliariliens  &  Sadduciens. 

7  Or  penibyent-ils  en  euv- 
mefmes,difans,C'eA  pource  que 
nous  n'avons  point  prins  de- 
pains. 

8  Et  Iefus  cognoiflant  cela 
leur  dit.GfwJ  tie  petite foy  qu'eft 
ce  que  vous  penlez  en  vous  mef- 
mes,  touchant  ce  que  vous  n'avez 
point  prins  de  pains  ' 

9  N'entendez  -  vous  point 
encores ,  &  ne  vous  ibuvient-il 
plus  des  cinq  pains  des  cinq  mille 
hommes ,  &  combien  de  panc- 
rces  vous  enrecueilliftes  ? 

io  Ne  des  fept  pains  des  quatre 
mille  hommes,  &  combien  de 
corbeilles  vous  en  rçcueiiliftes  « 

I I  Commet  n'entendez-vous, 
que  ce  n'eft  po^W  touchant  lé 

ftefe- 
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SELON  S 
Iprtfltt/tall*  icîi  fenbc  ]  bat       u  bain  que  je  * 
toarnteu  fout  nau  orn  fuecbetfîcm  vous- vous  dor 


bir  pijarifecn  cn&e  &abbue*en? 

i  ;  ®flf  ucvtfoubeu  /  Dat  ïjp 
nicî  gefegnt  en  ftabbe/  bat  fp  ïjaf  v 
fajacXjîcu  fonbeu  uaubeu  fua-beefc 
(em  îtt'p  fcîoobt^/  maerttan  ttt  Itt* 
re  ba-  pijatifttnen&abbucttn* 

«  s  2Ci£  nu  SMUâ  gcKomcn  teajs 
in  be  beeirn  Cefaecc  p&iïippi/ 
iva:gi)beïip  fnne  tDifci^clen/fcg* 
genbe/îlHtfeggi  b;  mentes/bat 
ica/  b;  â>oae  big  menfcgeu/ïicn  ? 

14  Cnïif  i'îî  û;.)bcu  'jèbmîtttgf/ 
5oann£$5" te i©ûûp:v /  enb.» fttifte* 
rt  ^'iui.6'/  er.beanb:'rc  /  ferum* 
ai  ofte  cen  ban  bep^opfteten* 


r5  ïyP.JCPuX tût  tjaCV  /  .fiftaa-  des  Prophètes.  ' 


M  A  T  T  H.  4<s 

ous  ay  dit  ,  ba 
onnatllez  ! 
levain  des  Phariliens  &  S-iddu- 
ciens  ? 

12  Lors  ils  entendirent  qu'il 
n'avoit  pas  dit,  qu'ils  donnai* 
fent  garde  du  levain  du  pain: 
mais  du lev.vn  delà  doctrine  des 
Phariliens  de  Sadducicns. 

r  3  Et  lefùs  venantes  parties 
de  Cefarée  de  Philippe,  intern;-. 
gua fes  dilcipleSjdifant ,  Qui  d> 
fent  les  hommes  que  je  fiiis, 
moi  le  Fils  de  l'homme  • 

14  Et  ils  lui  refponMïent,  Les 
uns,  Iean  Baptiftè  .  les  autres,  1:- 
'ic:&'  les  autres.  Ierem;e,ou  un 


iï  II  leur  dit,  Mais  vou%quj 
dites-vous  que  ie  fuis  ? 

16  Simon  Pierre  rcfpondunt 
dit  ,  Tu  es  le  ChrirtTt  Fils  à» 
Dieu  vivant. 

17  lit  Iclus  refpondant  toi  dit, 
Tu  es  bien?- heureux,  finion  ftfs 
doJona  :  car  la  chair  &  le  fan» 
ne  te  i'a  pas  reve le  ,  mais  mon 
Pere  quir/2  ts  cieux. 

18  Et;c  te  di  aufit ,  que  tu  es 
P-'errCjo:  fui  Cefté  Pierre,  l'edi- 


fîeraj  monEglifè, 


es  portes 


gi'îvtoufûjtjtgtjpoat 

i<î  Cuôc  &imon  iS&tmg  ant* 
lnccubcse  fcr-bc/  Ofti  3iit  beCtat* 
ftujS/îtt  ^û.'ic  Mjs  ictoêbïitf  tfo'bj*. 

1 7  <£nbe  gicfu.S  anî  Juce.îbenb: 
fôibetotbim  /  Jèaïujnw  W. 
jfennon  aôat-Sf  ona:  toant  Weefcï) 
*nbe  bioet  en  ïwrcft  u  CbatJ  nt:t 
giopcnttaert  /  nmcrnujnl&abrr/ 
àizin  beïxmcieu  i& 

18  4£nbeù*HfegjttnôiïeK/bat 
g  5nc  parus,  aîte  cp  bef*  3pr= 
ivm  faï  ich  min  «simnepr.tc  bon» 
toen/eube  îjèçoùitm  bit  fycfltn  en 

fttMCII  btftï&C  Wt  ttotxtetlbuXÙL  ••l',-n:er  n'auront  pointue  foret  i 

1  y  Cuîj: icS  fal  u  JJtfeé  bc  (lui*  l'encorftre  d'elle, 
tcicn  ban  iret  Comndtrttca  bet 
^emÉlfc  cuoe  fo  toat  g^p  fuît  bin* 
ben  op  bcu  aerben/faï  in  ùc  ^tnte* 
icn  ôrtiO  !oen3ij!u  CnDc  fob  Uîat 
adp  ontbutben  fultopberaetbf/ 
fal  laocî^cmcien  omtbohbf  3ijn« 

20  g?o:  uatoodt  pn  frjuetiBis 
fcipeïeu/  bat  fp  niemant  ic^ijïîen 
en  fonben  /  bat  pp  toap  ^cTup'  bc 
C&iftu.S» 

2 1  f)an  bcen  acn  liejon  3;efu«5 
ip'ne  vDifcipcien  tcnevtoonen/  bat 
PP  moefee  pencn  gaen  na  -Jerufa- 
lem  /  eubeteïeiniten  Dan  be<£)u- 
betiin^bcit  enbe  ©birp^icflcr^n/ 
tube  ^çïj^tftgcïeevbeii/eube  gpe/ 


1  çEt  ie  te  Jonneray  les  clefs  du 
royaume  des  cieux;  &  auoyque 
ta  «iras  lié  ci:  terre,  il  léra  Ue  «  s 
cieux:  étquoy  que  tu  auras  dcflî4 
en  ttrrcjil  fera  deflie  es  cieux. 

20  Lors  il  Commanda  expref- 
'cment,qu']!s  ne  dtflènt  àperibn- 
ae  qu'il  tuft  îefus  le  Chrlft. 


ne  qu  : 

21  Des  lors  lefus commença 
à  déclarer  à  fes  difcioîes ,  qu'il 
lui  falloù  aller  en  Ierufalem  ,  ôc 
Ibutlrir  beaucoup  de  choies  de 
la  part  des  Anciens  ,  &  dc^. 
principaux  Sacrificateurs  ,  & 
des  Scribes  :   «fi  titre  mis  à 

c  i  boom 
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CI  L  E 

mort,  &  reflufciter  au  troifief- 
me  jour. 

2 1  Adonc  Pierre  ¥  ayant  prins 
à  part,fe  print  à  letanfer ,  difant, 
Seigneur,  aye  pitié  de  toy  :  cecy 
ne  t'ad viendra  point. 

2  3  Mais  lui  s'eftant  retourné, 
ditàPiere,  Va  arrière  de  moy, 
Satan,tu  m'es  en  fcandale:car  tu 
ne  comprens  point  les  chofes 
qui  font  de  Dieu,  mais  les  cho- 
fes qui  font  des  hommes. 

24  Lors  lefus  dit  aies  difei- 


,0  E  V  A  N 

boût  bjo?oen/  en&c  ten  oet&cn  Oa* 
at  ûîwtoccfct  tooiOen* 

22  <enOe  $ettu<5  ôcm  totfïcïi 
genomen  \>tbbtnH  /  be^on^ern 
tc&ÊftvafFen  /  fefirscn&c  /  ï^eete 
CfïM  n  gïicnaOigï)  :  oit  en  falu 
geenftnjS  gefeïncoen* 

a9  Matt  ïjp  Dcmomftccïmoc 
fipoe  tot$mnm/<3aet  toect)  ae$* 
tetmp  â>atana  /  sô?3î)tmpccn 
aenftooutoant  trftp  enbetftnt  nict 
oeoimTCn  Oie  <SoOt£  3911  /  raatt 
drtO£rmcnfrt#u3ijtn 

24  ©OC  (CpOe  3!efUjJ  tOt  fïjîttiples,  Si  quelqu'un  veut  venir  a- 
ÏDifcipCfélî/  â,0peman6t3CÏJtet  pres  mov,  qu'irrenonce  afoy- 
mpUïilHûmen  /  OlC  DÉrlûÛCftCnC  I  inefmc  ,  &  charge  fur  foy  fa 
ÎJCm  ftiSÙm  I  CK&C  tmtC  frjtl KïUpjS .  croix,  &  me  fuive. 
OP/eil0eU0ï?2mp*  ,   !     *S    Car  quiconque  voudra 

aç  î^ant  (00  toiC  ftjll  ÏCbCn  fa!  !  fauver  fon  ame ,  il  la  perdra  !  <5C 
toiïïSll  02£ûUÎiCn  /  OiC  faï  ïjCt  fClDe  quiconque  perdra  fon  ame  pour 
hCtlitfm  :  maftpJiOiCfijlïCOen  famourde  moy,  illatrouvc- 

bcrUefcnfai  /  ontmijneuttoiHe/ 
înefal't  fcluebinOcin 

2  6  î©ant  toat  oaetet  cen  men- 
fclje/foo  ftp  0£  gefjceïe  tocteï&t  gc= 
imnt/enOëltjOt  fcïjaoe  fijn£t3icic? 
«Dfte  toat  falecnmcnfcncflebcn/ 
totïoffingîie  ban  finie  3icle  i 
27  îSanî  0:  Sttttë  oeg  meules? 


ra. 


26  Car  queprôfte-il  a  l'hom- 
me s'il  gaigne  tout  le  monde,  & 
qu'il  face  perte  de  fon  ame?  ou 
que  donnera  l'homme  pour  rc- 
compenfe  de  fon  ame  * 

27   Car  le  Fils  de  l'homme 
de  fon 


........      .  .,  doit  venir  en  la  gloire 

faï  fîOmCniUôCïlCCrlijflî^Cptftjn^j  Pere avec  fes  Anges  ,  &  lori  il 
^«l&CtçimCtÔ'înCCngllCïeil/  en*  rendra  à  chacun  félon  fes  œu- 


0.:  aïs  Oan  faï  t&  een  pr^eïncH 
betotioen  na  fmi  oocn+ 
28  "3£oa>lrraer  fenae  iclî  11'  *8>att 
3ijtt  fommitrïjc  ban  oie  ïiicr  flaen/  . 
M  toilcKe  0 :0oot nict fmaUen en!  point  la  mort  ,  ju% 

fttnetl  :  tOt  Oat  fpOCn^ûneOCg|qu%aventveuleFils 

mcnfcïjen  fuïïcu  neooen  fienKo* 
incn  in  vvi  CûvdntHvijt'kt*. 

^Êtï09*Camtteu 
1  V        na  fcsS  Oagfccn  nam 


vrcs. 

28  Enver;:cjevousdi,qu'iïy 
a  quelques-uns  deceuxqui  iont 
\çj  prefens ,  qui  ne  goutteront 
r|ues  à  tant 
de  l'hom- 
me venir  en  fon  règne. 


XV  II. 


'âlefiiû'  met  Ijem  $etrnm 
ciiDe^acooiim/enOe^oannem  ft>' 
nen  ûioco:* /  enOe  ïi^acïjtfc  oj>  cc= 
nia  ïjoûajen  ïjetgï}  alïeen» 

2  <Ciiw  ïm  brictt  oooi  ftaet  bet* 
ar.&rt  ton  neîiaente:  en  (ijn  aen= 
gefitftf  bloncHtrelpcK  oc  ^onne/ 
cn?it  mne ftïtrcDCtcn  toictoentoit/ 
8&cïtjcHhctïicljt* 


c  H  A  P. 

,  -r  Tle  fixiefme  jour  après, 
*P  Iefus  prend  Pierre,*  la- 
ques ,  «  Iean  fon  frère  ,  &  les 
mené  en  une  haute  montagne  * 
part. 

2  Et  fut  transfiguré  en  lei 
prefenec  :  Si  fa  face  refplendit 
comme  le  folcil  :  &  fes  vefte- 
!  mens  devindrent  blancs  comi 
i  la  lumière. 

5  CnOC 
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P 
s  toi 


SELON.  S 

s  €nbe  fict  /  ban  paet  bnerben 
gneficn  M  cnbe  Orïia^  met 
fient  V  l'amen  l'pjcKenbe* 

fenbe  totale  fum:#ecte/lict  t$  gatt 
bat  ton  tjicï  3911/  fo  glm  iniït/ïact 
on£lnctb#i  talrttnaïttlen  maec- 
fccn/noo?  u  ccncn/enûcnoo^fînoî 
(tjj  cenen/  enbe  cencn  fcoo,:  Cliag 

s  tDitoijielm  noci]  fpîacK.  ùeteê 
lucntige  toolcKe  ïic^t  gaftatoft* 
fcïiâbutnct*  €ft  fict  eé  ttemme  tint 
be  meflcHe/feggenbei^efe  ia'  mijn 
geltefbe  â>one/  in  betotïcKCn  icH 
mijn  njclneçagé  netnc/imo^t  £em 

<ï  Cnbc  be  sMfcipelen  CbttD 
jjoojenbe  niclcn  on  naetacngttf* 
ftctjte/enbe  Imevbcn  fecr  ttenjecfr* 

7  Cnbe^tfu^unïiatrKotntnï 
be  raeeKtefe  aé/enbe  fepbc/<â)ta£t 
op/enbe  en  n?eeft  nict* 

8  4rube  ftttt  oogen  opïtfffenfce 
en  fagften  in  niemaiibt  San  %t* 
ftim  allée  tn 

9  Cft  alg  mnanbenticrçoaf* 
QMamen/crefcoot  tjast  ïTefno/  jjtf* 
genbe  /n  fegt  niemant  Oit  gcficg* 
te/  tôt  bat  Oe  &oue  beg  meufclpn 
(alopgettaen  39»  upt  ben  booben. 

10  <£tnbe  frjne  ©ifcip.len 
tyaegôbenlrem  /  feggenOe  /  iDat 
feggen  ban  be&cï^ift-gtfeetbe/ 
bat  <zHia£  eetfl  moa  homen  i 

11  ©oe&3H£fu0atittooa?>^ntiÉ 
fenbe  tôt  iiaer  :  €ÏL\$  faï  inei  écrit 
fcomen/cn  ailes  toebet  opjecnteiu 

1 2  ,flftaer  ici.  feggcu  /  D.it 
nn  gefcomen  ioï  en  (u  en  neu= 

lien  lient  ntet  gênent  :  Ooclj  fp  l.tcn= 
lien  aen  hem  îtcbaé  al  iaat  fn  licli= 
ben  gemiït,5f  îfo  faï  ooefe  De  ^onc 
De£  menfenen  uan  naet  liihcn» 

1  ?  tDoeucttrcinDcn  be  <Dtfctpe= 
len  bat  np  naet  nan  Roanne  Oeu 
ïDoonetglîefp^ûHen  nabbe. 

h  Ciibe  alg  fp  l)p  bc  fchare 
gpeharoen  toaten  /  gainn  m  item 
eenmenfcge  /  ualtâi&etoogpm 
op  w«nptn/enbe  feggenbe/ 

1 5  Qiaae  ontfmut  u  ûDer  mijn 


M  A  T  T  H.  j  t 

î  Et  voicy  Moyfe  &  Eiie  fu- 
rent veus  parlans  avec  lui. 

4  Adonc  Pierre  prenant  Iara- 
role ,  di:  à  Iefus,  Seigneur, il cit 
bon  que  nous  foyons  icy  :  fi  tu 
veuxtaifons  icv  trois  taberna- 
cles .  un  pour  toi»' ,  &  un  pour 
Moy  fe,  &  un  pour  Elie. 

ï  Et  comme  encore  il  rafj» 
ioit ,  voicy  une  nuée  rcfplendif- 
faatec  ui  les  enombra:puis  voila 
une  voix  qui  vint  de  la  nuce,di- 
laht  ,  Ccftuy-cy  cft  mon  I  ils 
bien -ay me  ,  auquel  i'ay  prins 
mon  bon  pi-wfir.efcoutez-le. 

5  Ccq.:efcs  difciples  ayan< 
ouv,  cheurént  fur  leur  face  en 
terre,  &  eurent  tve-grana  peur. 

7  Adonc  Iefus  vint  vers  ïk.v, 
Se  lis  toucha,leur  difant,  Levez- 
vous  Se  n'ayez  point  de  peur. 

8  Et.'.vry'cflcvans  leurs  yeux, 
ne  vi;  e\  t  perlbnne ,  linon  Iefus 
tout  feul. 
ol;.t  comme  ils  defeendoyét  de 
lamor  ta^ne,  Iefus  leur  côman- 
da,dilant:Nedi:esà  perfonne  la 
vifiô.jufqucs  à  tant  que  lcFils  de 
i'hôme  ibitrelTufcitedes  morts. 

io  Et  fes  dilciples  l'interro- 
i^uerent,  diiânsi  Pourquoy  donc 
difent  les  Scribes  ,  au'il  faut 
cju  El:e  vienne  prenuei  cment  ? 
1  iEt  Iefus  refpondant  leur  dit, 
De  vray  Elie  viendra  première- 
ment, '&  reftablira  toutes  cho- 
fes. 

12  Mais  je  vous  di  qu'Elie 
cft  dei^a  vci.u  ,  &  ils  ne  Tonc 
point  cogneu  :  mais:  lui  ont  fait 
tout  ce  qu'ils  ont  voulu,  ainfî 
aufiî  le  Fils  de  l'homme  doit 
ibuffrir  par  eux. 

13  Adonc  les  difciples  enten- 
dirent bten  que  c'eftoit  de  Iean 
Baptifte  qu'il  leur  avoit  pailc. 

14  Et  quand  ils  furent  venus 
vers  les  troupes,  un  homme  vint 
a  luijs'agenouillant  devant  lui  : 

1  j  Et  difant,  Seiçneur,ave  ^\vt 

C4  ÈW« 
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|*  F  V  A  N  G  I  L  B 

fonC/  S»n:it  Tîji  igmafnfïifcK/ClliK  j de  mon  61s ,  car  il  ert  lunatique, 

îoia  faner  iriscn:  fcwmt  meniez  &  rm/èrablemeni  affligé  •  car 
miel  ttalt  ï}p  intbpcr/  eno: me*] r°u vcnt ^tombeau f*u,& îbu- 

rtigfpttttl  liît  toatir*  vent  en  l'eau. 

itf  £:rb:iclt  hL'6ftÈftCm  tût  llteC  i£Et  je  I*ay  predme  a  tes  dif- 
<rifc;pci::î  g.:iî2ufi)t  /  CnbC  fottl  ^"pH  mais  ils  ne  l'ont  pûguerir. 
^{rél^OntîtetltOmien  îfttèfûul    17  Et  Ictus  rcfpondant  dit, O 

17  tfFlîb:!  3CfllSfanttoOÛ2Îï£nl»2  S^neration  incrédule  ,  &de  fens 
ftpftfctô  OîUTCÏDlng  CKb:  UivUCCtt ,  renverfc  ,  jufques  à  quand  ferav- 

gdfec$tt/  i)ce  lanjg&t  fa!  icfc  nocîi  ie  av<^  vous  *  jufques  à  quand  fi- 
metit-litbtnyfnï  ©ocrançtïicfal  élément  vous  fupporteray-je? 
irtnnoc^  \îCvbp3()Cuf  Igeng&t  amenez-le  moy  icy 


tu  m  m»  mtv> 

18  ^bc^jfujSôefrraftcïîan/ 
ente&^tQtoei  tînçrft  lut!  £j*tn 
tint/  cnfci  ??ct  biniK  unert  gmeffen 

19  tPo:  q;uni::i  be^!'ctp£I"n 


tlll  BStm/  CnbC  flpb:n/|Jcttcrhors? 


18  E:  lefustanfa  le  diable:  le- 
quel fortit  hors  d'kefai  &  des  ce 
mefme  inftant  l'enfant  fut  guéri. 

19  Adonc  les  di  ciples  vin- 
drent  à  part  à  Ictus, &  lui  dirent, 
Pourauov  ne  l'avons-nous  pû 


20  Et  IefusleurrrJ^wiitX'cft 
à  caule  de  vortre  incrédulité  :car 


7£>a?vôm  en  nc&îren  top^annictl 

20  <£nfrg ffifafl  (tpt/t tût ÎWtt/k» ytriti  je  vous  di  ;  que  fi  vous 
ÉteH  ntoi  p  tKVgtïûùfg  toiïîttibant  aviez  foy  autant  gros  comme  eft 
%ÛQjto3&4t  îtgffù  11/  fëo  gfV  Cnijun  grain  de  femence  de  mou- 
gfuiDDJ  fcaSbtt  Cttl  mCftaett^  ftarde,  vous  diriez  à  cefte  mon- 
3  î£t  /  £ÏJP  fallût  tOttttftll  D2tJô|tagne,  Traverfe  d'icy  lu,  &  elle 
fe(t  Tin/  <0aCt  qt\ït>\  Itau  lllCv  bcT*  traverferoit  :  &  rien  ne  vous  fe- 

tDO&t#  /  enOi  Dp  faï  ïjeiiÉn  gara:  j  roit  impoffible: 

CAmaen^UdnmO$^tCil39n4|    21  Mais  cefte  forte  dédia- 
2  î  f-5fâaCt  5it  gîflac'ÛtÉ  Cn  tta£rt  '  blcs  ne  fort  point  linon  par  orai- 

tttet\wt/ù  m  bûûîfeiôben enfoafiëJ  ion  &  jcufne. 

22  fêh  aïp  fp  Ul  <£aïilCa  ÙfcrlMCC*  2  2  Et  comme  ils  converfov- 
btn/fypbtî$tfa$  tDt  lMU'/DC;èO  ttt  cm  ?n  Galilée,  Iefus  leur  dit,  il 
fkÇÎ  HîîlîfcfJCn  faï  ûb^i'îytïetïCtt.  adviend/aquelcFils  Je  l'homme 
wb^îSClî  in  br  flaiîb^U  bJV  UlCllfcftê*;  fera  li  vre  es  mains  des  hommes: 

2}  fa  (nîttU  IjCitî  lUMbîn/tH  |  2^  li: ils  le  mettront  à  mort, 
tetl  û^tbJrt  baqTL  faï  Û^ÇîtDiCltt  mais  au  trorfiefmc  pur  ilrciruf- 
ÉB0l1Vëw4Eft(p itliCldi  nBÊi:  |l<lQd£ft*|  citety.  Et  les  défaits  en  furent 

24  <ftîttt  OljJ  ^tCÏJ^ttttaximjgrandememcontriftés. 
l^iTjKcn^uiuài^  l  /  îTl'.Uîô^î  tOt  j    24Etqu.mdils  furent  venus  en 
j^CîiMtn  bic  b  *  ®ib?:\C')in^n  ont-  Capeniaum ,  ceux  qui  recevoy* 

flU^Êlî/  ftlîJÉ  fÉpitn/j^toî  m:vCK:t  ent  les  didrachmcs^'adrcilerôt  i 

en  wï:tvi:ïi:  ï)).i  bc  fcvDîfc:aciTra?  wxùti  Pierre &hudlrét,voftre  maiftre 

2Ï  î^?  f£p5C/3îa-  ètâttlWW  |0I  ncpaye-ilpaslcsdid.-jjh.nes  * 

i« ï)ipuj  crcfiOiu:a       îjoo;at^^n     25  Udit,Ouv,E« quand  il  fut 

ïrmtJtfUjï  fÉ0genbÊ/i»at  tmtKttt  entre  en  Umaifon3  Icfus  le  pre- 
U  $>tmûin:iI>:Co  UliiÏLtîbrraei^  Yint,d  lant,  Que  te  femble,  Si- 

^tî/tïan  toiî'î  itftnen  jp  toii:n  of^  mont  Les  rois-  de  la  tetre,de  qui 
te  fc^atting^baa  î&atfi  foitcn  ofee  prei«cnt-ib  tributs  ou  impofti  \ 

iîaiîbinUi:Cm3^n  i  e!t-cede  leurs  QÙÙJM  ou  des  e- 

[ft  angcr$^  j(  jpc- 
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S  F.  L  O  N.  S 

j<?  $etvn$  feniie  tôt  \)cm/  î-îan 


boi  tycmfcciu  3f;cfttsS  l'Dibc  tôt 
gpnt/  $  o  3?m  ban  be  foncn  tojt* 

tfj  jïUcv  op  bat  ton  fiaer  Bfte* 
neo  ac  nfîtot  en  getten/gattfiënen 
nabc  3cc,  toa-pt  ù:n  angeirupt/D 
cii  bc;*  ettffen  Uifcn  lue  opfeomt' 
neemt  /  et:ûc  ïnncn  mont  çtopeut 
ttôfenfce/  fuît  g£p  «eimi  rater 
In'n&cn  :  n^tttt  die  enta  gaft  ïjcm 
{un  baee  *joû;  nn  rnbe  u. 


$etrtt&  <Tnp  ttreu 
»  >T&tnttitibttup}£  nnamen 
-1  bc  srifciacfcn  totâefum/ 
fr  gçrï:e;.b::  ï£te  ip  Jsorn  o:  mcefie 
it:t  <ComncKvijcH  b;r  i^mtlrn? 

2  «C i.b:  'JtïUû*  n ai  kin&ken  tôt 
fcem  gîcttjjôi  gellrenfee/  fï^ttic 
bût  in  't  mibaai  Dan  tiacr  ' 

3  tfnb;  (tpîK/i^ofl^toaftfcggÉ 
tcît  u  Uiînt  »  -Tl  p  a  mît  eu  bttàiu 
b:xt  'crbr  frcit  trc(. icït  oc  binbet» 
Kiirt;  '  (ù  en  fuît  gn  in  fot  iUoninc* 
tjkft  b .  rçtimten  «n  enfinjs  mgaê. 

4  ,%oo  toie  ban  tj( m  fcïoeu  fol 
lt:;;:>  {!  vcii  nïtciijck  bit  Kin&e« 
ken/befe  je  b;  ïïutifltinlfCtliiQf 
nijïrtrijriib:ifs^tni£ïCH, 

«r  «iFuoe  foo  ir»iiî  foaanitrn  ecn 
IttttittKen  ûntfangfjt  in  "mijnen 
•Jgamtv  bi£  antfangïjt  nra, 

<r  Atîarrfoû  toie  ecn  ean  befe 
Siftnnc/tue  in  mn  glltôetVtrgttt/ 
«et  toare  lent  natter  bat  een  meu» 
(etvfieen  afin  njuen  f.afë  gïtfïjan* 
#-:n  /  eiib:  bat  ïjp  taefo;;cîiea  toa* 
scinbcbitptc  bètsee. 

7  8foe  btxtoertït  tian  be  ernet* 
Wflén  :  toant  net  isf  ncotfalicïrjcli 
Jatfccetgecmf^n  froment  ^ûcîj 
toee  bien  menfefte  boo?  t  ïeiien 
t>£  eegttmfte  fcûrat* 

8  pubien  ban  ntoe  ïjanbt  ofte 
ptoe  twet  u  ertrert/  ï;ontot  Te  af  en 
toevpt'e  uan  vu  Çtt  itf  a  fecter.  tôt 
yen  lenen  in  te  gaen/Kre«pei/ofte 
bermu:ottC?hnbf/3ban  Une  ban* 
ron  ofte  ttoie  ooetcu  tefcbenbt  int 
eet«jiffebiiev.ijet^,:p£!i  u  to^bê, 


M  A  T  T  H. 

Pierre  dit  ,  De<  eftran- 
îpts.  leùis  lui  rf/^ow-iit,  Lts  et— 
!  fans  donc  font  francs. 

27.  Mais  afin  cjuc  noix  ne  les 
fchaûdalizionj,  va  t'en  à  la  mer, 
&  jette  le  hameçon  :  &  prend  le 
premier  poiflontjui  montera  :  3c 
quand  tu  lui  auras  ouvert  )a 
«u«Ugle,tp  trouveras  un  u.-itere; 
pren-lc,  âc  le  leur  baille  pour 
moi  &  pour  toi. 

C~H  A  P.    X  V  I  I  r. 

i  "TJ  N  cefte  mefme  heure  le? 
difciplcs  vindrent  à  le- 
fus,  difans ,  Qui  eft  le  plus  grand 
au  royaume  des'eieux  i 

z  iit  Icfus  ayant  appelle  à  foi 
un  petit  cûfar.t ,  le  mit  au  milieu 
d'eu  Y. 

5  Puis  dit,En  vérité  je  vous  df, 
que  il  vous  n'efîes  changés ,  6c 
m  devenez  comme  les  petits 

I  enfimjj  vous  î/cntrerez  point  au 
I  royaume  des  cieuy. 

4  Parquoy  quiconque  fe  fera 
htlmiyé  fov-mefme,  comme  efl 
ce  petit  enfant,  c'c.t  ccfk;y-]à 
qui  eftle  plus  grand  au  royaume 
descieux. 

J"  Et  quicoi*:ue:eçoirun  tel 
petit  enfant  en  mon  N  om ,  il  me 
cçoit. 

6  îvftis  quicorcucfcandal.zc 
un  de  ces  petits  qui  enoyent  ea 
moi,il  lui  vaud.  oitmicir;  qu'on 
!ui  pendit  une  meule  d'aine  au' 
col,  Se  qu'il  fdft  plongé  au  pro- 
tond de  la  mer. 

t  Mal-heur  au  monde  à  eau- 
fedçs  ûhandalcs.  Car  il  efl  ne- 
ccdajrc  que  fcandalcs  adv;en- 
nent  :  Coûtes  fois  mal-heur  à  i' 
homme  par  qui  fcandale  a:lviêt. 

5  Que  li  ta  main  oit  ton  pied 
te  faitchoprer  ,  coupe- h- ,  &•  le- 
,ctte  arrière  detov:  car  mieux  te 
vaut  entrer  boiteux  ou  rr,  ancKSfN 
eu  îa.v  e,' qu'avoir  deuxpieds  otr 
deux  mains ,  &  eftrc  jectt  au  Céu 
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14  Al 

toe$^abcr£ 


Noms 

9  Et  fi  ton  œil  te  fait  chop- 
pcr,  arrache-lc  &  le  jette  arrière 
de  tov  :  car  il  te  vaut  mieux  en- 
trer en  la  vic,n'ayant  qu'un  œil, 
qu'avoir  deux  yeux  ,  &  eftre 
jettéen  la  géhenne  de  feu. 

10  Prenez  garde  que  vous 
ne  mefprificz  un  de  ces  petits  : 
car  je  vous  di  qu'es  cieux  leurs 
Anges  voyent  tousjous  la  fa- 
ce de  mon  Pcre  qui  cjl  és 
cieux. 

it  Carie  Fils  de  l'homme  eft 
venu  pour  fauver  ce  qui  eftoit 
péri. 

inCKtH/X!î 01211  ECHUT!  i;  Que  vous  fcmble  ?  fi  Ul I 
iîtt  ÎCHagé  ï)ab&C/tH  I  homme  a centhrehis  ,  cV  qu'il  y 
pcafttClJtoatfttoatC/jen  aitune  efgarée  ,  ne  laiflè-il 
tber*<^t-en-tneçt£tl*  pas  les  quatre  vingts  &  div- 
kmibÊîietttetl  ftencn  Ineuf ,  &  ren  va  .ux  montagnes 
cercher  celle  qui  eft  efgarée  ? 

i  5  Et  sM  advient  qu'il  l'a 
trouve,  en  vérité  je  vous  di,quM 
a  plus  de  joyc  d'elle  ,  que  des 
quatreving:s  &  dix -neuf  qui 
n'ont  point  cité  efgarces. 

Auuï  la  volonté  de  vo- 


9  <£n  inbien  «toc  ûoitc  u  curert 
trîcUticutit  enbetocrptfenau  tu 
Ittt  i'i  u  Wttt  maer  cen  oo$t  tje** 
iicnïtctot  ijeticncn  m  te  gaen/ban 
t&:e  oûsnenneoucubc  int  ijcïieïje 
tmt  c  setoomen  te  tooibeiu 

10  â>iet  toe  bat  glp  met  een 
ban  befe  fcïcnne  en  beraent  :  toant 
icKfeijctenliebeiî  /  bat  tore  <£:iu 
cucienui  befôentclcnaltnbt  lien 
Set  acmjeficïjt  ttftitf  &abcr.d/  bie 
in  bcïfetneïen  i$* 

11  î©ant  be  ;èone  b*c;  metu 
fc'ten  H  gïjtfcomcn  otn  faïtgï)  te 
roafccn'batbetlcrçen  toajù 

12  îDsttbiiueHtH/xtîbieneein^ 
menfctjeî 
cen  nptbï 

en  faï  ftpmetbe;^t-en-tneiTen* 
titïj  laten  /  en  ûp  be  aetçen  ne;  ir-; 
g*enbe  tjet  af  treoto  uïbe  foectten: 
n  <£nbe  inbien  net  trneicïiiet' 
î»at  ï>n ïict  feibe biub :  ©ooîtoa£t 
icfc  ftorgeu/  bat  liîj  tiem  nueet  ncr^ 
KHWoWtSetfeïW  /  banobetbe 
i«».Tîrn-i>n-tnc£tentïan  /  bie  met 


bit  in  be  ïieintïen  «S/ 1  fire  Pc:  e  quiert  es  cieux ,  n'eft 
"S  HKtJlie  lierlOIÊ  ttat  pas  qu'aucun  de  ces  petits  perif- 

l&UuiCCft  /  ÇOÊtlJt*     i  T  fi  ton  frère  a  peché 

ift  <îtm  tUffe^en  U  eû  envers  tov  ,  va  &  le  repren  entre 
-tftiOit  *iit  u  fnâ'f  (t"\\  fov  lui  ieul  :  s  n  tefeoute  tu 
t  »>'#ttl  ttW'1  ï?20Cber  (TCtoOiinê^  as  c-^né  ton  frère. 
V"  O^cri'lbiCn  HP  rlO  llieten  16  Î«j  îss'il  ne  t'c.'co'Jtejprer'-- 
/  fû  r»«*Cmt  lîOCft  Cê  Of  tfcje  met  en  avec  tov  cr.cores  un  ou  dévot  : 
û  bat  in  bE:i  mont  ban  ttoee  Of=  i  afin  qu'en'la  bouche  de  deux  ou 
ù  r'iVYMy  'n  ■UK  bJGC;t  fcefrac»!  trois  teinvoins  toute  parole  foit 
t  '       firtif  fin  he  fcïnê  îtjc  t  t  c  r.  I  ferme. 


et*» 


»4 


tegtt) 
neu  ei 


iîûûï  en  crecft  /  fo  fe^nt  net  be  <^t- 
mc^viterift  inbien  t.p  oocH  betw 
mtn  ite  <tcê  t?enûo.2  en  çeeft  /  fo  w 
ïinù  afôbè  iienbcn  eft  be  tooenaft 
18  ^ûûjbjaer  fecttre  îcKm  3Eï; 
toat  tfftp  opberactbf  ï?inben  fuît'! 
faï  i  f  btn  ^enteï qebonben  toeftttî 
VrV'  rd  wat  ann  op  net  aerben' 
0  ;t?u  ibeti  mit  /  faï  in  ben  ^enitl 


Ore  s11  ne  daigne,  les  ef- 
c«uter  ,  di-leM'Eghfe  :  Se  s'il 
ne  daigne  efcou*cr  l'Eg'ife, 
qu*il  te  foit  comme  les  payens 
cVpeagers.-''  *, 

18  En  vérité  je  vovs  di ,  que 
quov  que  vous  aurez  lié  fur  la 
terre,  il  fera  lié  au  ciel  :  &quoy 
que  vous  aurez  deflié  fur  la  ter- 
re, il  fera  deflié  au  ciel. 

M  XOt* 
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M  A  T  T  H. 
1 9    Derechef  je  voiis  di/iue 
k  d'entre  vous  s 'accoi 

de  toute  choie 


SEION  S. 

t  c  î©c»ftom  fegge  icK  u  /  %  n*  i 

btf  baCf  ttoceiun  U  tC  lamé  ftem*  B  deux  d  entre  vous  s  ac  cordent 
mot  o»  bet  RttW  /  ober  cenure  fo-  fur  la  terre 
fie.  bic  fp  fonDen  mogen  bcijceren/  qu  ils  demanderont ,  il  leur  te- 
tert  bte'baet  lai  gjefc&icteniJati 
mitiicn  ii)adcr  &ic  tu  tic  uemcïê  i?\ 

20  î©ant  toact  tince  ofte  b,jn 
bergabert  3*1"  in  tminen  .Jlîamc/ 
baet  bê  ic h  t»  iïct  mibben  bâ  naer 

2 1  çmjc  miatn  tôctritô  tôt  f)t  m  ' 


ra  tait  de  mon  Pere  qui  efî  es 

G  o.iv. 

20  Car  là  où  il  y  à  deux  ou 
tro  s  afiemblc;  en  mon  Nom, 

•         •  •  •  n 

je  rois  là  au  milieu  à  eux. 

2 1  Lors  Pierre  s'approchant 


de  lui,  dit ,  Seigneur ,  jufques  à 
combien  de  fois  mon  f. cïc pe- 
c liera-il  contre  moy  ,  &  je  U  lui 
pardonnera)- Ifira  ce  bien  jufques 
à  fept  trois  ? 

2  2  Icfus  lui  rcfronUt,  le  ne  te 
di  point,  jufqu'a  fept  fois,  niais 
ju(qu»a  fept  fois  feptante  fois. 

2  3  Pourtant  le  royaume  cfa 
cieux  èft  accompare  à  un  rov, 
lequel  voulut  Éàjrç  conce  avec 
les  fervircurs. 

24  Et quand  ileut  commen- 
cé à  ta';  e  conte  ,  on  lui  en  pfe- 
(enta  un  qui  lui  de  voit  djx  mit~ 
le  talens. 

2  j    Et  d'autant  qu'icelu  i  n'a- 


enbe  fenof'  fôcetc  uocmtniijmail 
(aï  mnn  tyotbct  ttgenntpfôi  01= 
gen/enbe  icu  B&nVttflfl***»  ^ot 
ftbcn-nuul? 

22  tjci'no  fenbe  tôt  hem  J ril  en 
feewe  u  met  tôt  feben-mail  maet 
tôt  llDcuttvîtimael  feben-fjnael J 
2}  <ïï*actom  too:ot  net  £0* 
mncKtncK  ber  bcmctai  bctfftlc* 
Mai  bp  cen  fcKet  Couine  h/  oie  re* 
kttringt  met  inné  bieuftKnecljtCH 
fjtmben  toiioc* 

14  tm  nu  tjetton  te  t&fr 
ttcii/  toiert  tôt  bem  gfctafrtÇt  ecn 
oie  bem  fctmloigbtoai^icnbun. 
fent  taleutcm 

14  *ïrnbe  aïcJ  lin  nictenbabbe 
ont  te  betalen  /  bcbal  fijn  ^C£re/ 1  voit  dcouov  paver,  2bn  feigneut 

ftatmCU  fteni  fOUbCUethOOnCU/en^  commanda  qu'il  fuft  vendu  ,  lui 

îie  fijn  toijf  euoe  hinbeten  cube  al  '  &  (à  fc mme,&  u  «fi     .  tout 

iUat  l)U  IjaDtft/CnDC  Hat[îlC  l'cljUUj  Ce  qu'il  avoit ,  &  que  /.1  fuft 

fouDc  uetacït  tooiDeu*  pa\  cet. 

16  ÎDetiieutîKnCCtltîiannCDCr-     26  Parquoy  ce  fervitcur  fe 

tjancnbeaeupaîitïiem  feijiTCnbe./  ietta  »t  »n  ta  re.J«  fuppiioji  di. 
ï^eetc  locefl  laneHinoeoiiin  oltcr 
nîn/euîie  ieH  fal  u  aïïetf  betaïen* 

27  <Cnbe  be^eetebefe.Q  bientî' 
lîneelitjS  met  bat mturtiiTlieiit  in 
ncrlieh  betoeeernt  wnac  /  becft 
frein  ontflaoren/enbc  be  fefiaft  Ijcm 
lîtiijt  gtf^oJbcn* 

28  .fl'îact  beicîttc  bieuffltecïn 
titit-gaenbebeeft  gtbonbencenen 
(niiet  mcbe-bicurtfiuecïjtcn  /  bie 
bem  ïioub:rt  penutugen  frïjiiïîiig 
baâ/fnb  t  bem  acnbàttcnbc  meep 
rftcmJbn  behcie/  fegixenbc  /  25c- 
taeït  mn  bat  giin  l'flnilbtgb  3ht. 

20  &Tjn  mebc-bicnftKnetbt  bnn 
ii£bet-baïïeu*c  atn  friue  ftottofr/ 


lant,  Seigneur  aye  patience  en- 
vers moy ,  &  je  te  rendra)'  k 
tout. 

27  Adonc  le  Seigneur  de  *c 
fervitcur  efmeu  de  compaflion, 
te  relafcha,  &  lui  quitta  la  det- 
te. 


28    Mais  quand  ce  ferviteur 

fut  parti  ,  il  ti  ouva  un  de  fts 
compagnons  en  ierviee  ,  qui  lu  i 
devoit  cent  devers  ,  lequel  iï 
failît,&  rel^  ai-.gloi^dilant,  P*- 
ye  moy  ce  que  tu  me  dois, 

2q  Et  fon  compagnon  en  ferv'  ••■ 

ce  (ejcirant  à  (îTs  pieUs ,  le  p  iot.-,, 
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E  V  A  N 

mo:ïiïgïj(rtj£rmti/  enfre  îca  tiiu 
ciïtc  fo/taien. 

09rtwncheiriffe  /  un  tut  tjp  t* 
le  v  ait  (toute  betâflt  letton 

3 1  3f Tîfi  nu  rji:cmJ5c-&if|rluirc^ 
tcii  fagot  1  g$ettt  gMcïJ&toatf/ 
gttn  fp  feet  wto?«ft  gttoojUtn/m^ 
fi:  Môîn:îiCt:ba-HiwUviiù!  (n  tyteeen 
jftfà  al  featttt  s(iefcïûcttoa& 

;  2  £>ce fiecfr  f)iin  Oui  tut 
îiem  ;T:r3..pê/  enttf  feaâe  tôt  ijcm / 
€Sïrçt*oûfe  frienft-fcneclË/ane  bic 
f&iflt  ïtffcïrt  tclî  u  iitirjt  OfctfctîOt 
fem/ra»tjtt  gp  mp  artefen  h*  bt« 

rât  a.to:n  rae&e-îttientfftnecïît  ti 
antfumen  /  gfteïijcfc  icH  occîî  mp 

?4  <BriW  (nu  $É£te  bâtant 
3Bn&2  /  ietocrîtt  iîfin  ton  pijaterjS 
*Uet/tût  fcat &tfûuïi2 ïîtîaa:  ^tû* 
tci\  aï  toat  ïjp  ftem  îcïniûùgteasf* 

îî  SUlûfaïoocïur.in  lj£ra#fc$£ 
M  toûën/  indien  gïn1  nfct 
tan  ïierten  ÉnUfrjjftft  een  ptg$£* 
fctàH  r^nc::  tr^ttftftnJ  uiifûatttu. 

*  Edite  ïîct  gciï  ijua&e/tec  ne* 

éiîrtt  ?;aS5r  îrp  btctzùth  ban 
Cftf&ïea/  en&:  qaati  o'jeu  &en 

faaea* 

j  4£ndt  fre  ■p'fiarifccn  Qtanttn 

tût  frcm/i)eifwfreitfae  jym7  ent?c 
ft£  jen;;;1  tôt  ncm/  iji  itérera  mm* 
£t£iojï0ft  fôn  tonf  tcuevuten 
cm  anî^ûûjfaken? 
4  <©ûtS  toi  ant^ûjûentrtftpi» 
ïtetr/  <£n  fofct  iîîm  met  ire^ 

gcamâikt      mon  c;:&:  fejiff; 


6-111 

difant  ,  Ayc  patience  envers 
moy,&  je  te  rendra y  le  tout. 

jo  Mais  il  n'en  voulut  rien 
faire  :  ains  s'en  alla ,  &  le  mit  en 
prifon  ,  jufqu'a  tant  qu'il  euft 
paye  la  dette. 

ji  Or  les  autres  comm- 
uons en  fervicc  voyant  ce  qui  a- 
voit  efte  fait/urent  tort  marris  : 
dont  il  ;  s'en  vindrent,  &  decla- 
e.  ont  à  leur  feigncurtout  ce  qui 
avoit  elle  fait. 

;  2  Lors  ion  fcîgncur  l'appel- 
Uàfoy,&luidit,  Serviteur  me- 
fchant ,  je  t'ay  quitté  toute  celle 
dette, pour  autant  que  tu  m'en  as 
prié; 

Ne  te  falloit-il  pas  auflt 
avoir  pitié  de  ton  compagnon 
en  fçrvice,ainii  que  i'avoy  eu  pi- 
tié de  toy? 

5  jAdonc  fo  feigneur  courrou- 
cé le  livra  aux  livrai:*,  jafques  à 
ce  qu'il  lui  eull  payé  tout  ce  qui 
lui  cftoit  de»* 

tj  Ainfi  vous  en  fera  aulli 
mon  Pere  celefle,fi  vous  ne  par- 
donnez de  cœur  chacun  a  ion 
t  cre  fc s  fautes. 

C  H  \  P.    X  I 

1  A  Dvint  que  quand  Icfus 

eut  achevé  ces  propos,. 
11  fe  partit  d«  Galilée  ,  &  vint  es 
g  \uù*f*4*  Iudte,ouu-cle  Ior- 

daia 

2  Et  mandes  troupes  le  fui- 
virent  &  là  il  les  guérit. 

;  Lors  des  Pharifiens  vin- 
drentà  lui  le  tentans  ,  &  lui  di- 
fan^Efl-il  loilïble  à  l'homme  de 
répudier  a  femme  pour  quelque 
occafîon  que  ce  foit  ? 

4  Lequel  redondant  leur 
dît ,  N'avez-vous  point  leuque 
celui  qui  les  a  faits  dés  le  com- 
mencement les  fit  mafle  &  fe- 
melle ? 

5  ht^u'ildiLPourceilec.m/c 
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SELON    S.  M  A  T  T  H.  yj 


faï  ecn  menfcuc  ©abet  en  Jtëzoebet 
baiatcn  /  enbe  faï  ftfneti  totjue 
aenljaugttfn  /  cnDe  îiic  ttoccfuïieti 

torefnt>icetc«3n»tf 

^  ft.i'oobatfnniet  meerttoeen 
tôtt/  maer  ecn  blccfcn*  $et  gïjenc 
ban  «S3obt  te  faincn  geboegt  Ijecft 
eu  fcijtnb.:be  menfene  niet* 

7  â>pfepî>cntotï)em/toaCTûm 
beeft  ban  Jfôofe  £  gfjetioben  cenen 
fcfte^û-li^icftc  gtjetten/  enbe  ijâtv 
tcucrïafen;' 

s  $n  faîne  tôt  nacr  /  .naofe^ 
fietftuan  toecten  be  iiarbicljcpt  tu 
fcj »  ïjevtcn  u  tocgeiatcn  ntoe  ton* 
Ue,t  te  uerlateu:  inacr  uan  tien  be- 
cinnf  en  iftalfo  niet  gljetoeefî. 

9  jtjStoût  icK  fcgge  u/bat  fo  toie 
ffjn  tenf  Uiriaet  anberg  ban  om 
fcûeternt  cube  eeu  anbtr  troutot/ 
fùic3  boetotarfp£![  /  en  bic  De  Ue^ 
ratenetroittnt/boctrûoc]ûii£rrpfl. 

10  &,nne^cipnen  fenben  tôt 
nenvinbien  befahc  M0  menfenen 
nifî  b*n  toîjne  alf*#*4/  loo  en  ifî 
niet  oojbact  te  u-munau 

1 1  &*ef|  fin  fertiic  tôt  caer/SCne 
C  i  natteu  bit  tooo;t  niet  /  maer 
bien  ïjet  ^liegencn 

12  fl3«î.it  tiaer  3nu  gefnebene/ 
ftic  upttiioe&rrtf  inné  allô  gebo^en 
3ijn  :  enbe  bart  Jtjn  gcfwCbcnc  Oie 
Dan  be  menfclien  gefneben  3ijn/cn 
feaet  3nn  g.:fncb:ne  b.e  batt  feftjen 
gefucoen  tjc&ben  ont  net  féoiunc* 
tïjtb  bec  bemeren.  ©ie  [bit]  Uat^ 
te  ban/  ûatterjet:j 

i  <  idoc  toicrïicnKinDerhenjStot 
Kent  gebjacljt/  opbatnnbciian= 
ben  uaerfonbe  opiengnen  /  enbe 
iiiaoeu:  enbe  be  sbifeipaen  ne= 
faaften  befenje. 

1 4  Jfôaei  3icfu^  fenbe /  Saet  af 
Daube  Hinberhen.é/  enbe  entier* 
ïîinba-t  ïjaer  niet  tôt  mti  te  ho= 
men  :  toant  ber  fuïcKcr  i£  tjet  Co 
tniicfcïricK  ber  nemeïetu 

ts  Cnb:a.$.f)p.iaerbeïtanben 
on^cteg&t  ftabbe  /  nemoch  ijp 
twiûaciv 


l'iiommc  dclaiflcra  perc  <Sr  mè- 
re ,  &  s' joindra  à  fa  femme ,  «Se 
les  deux  feront  une  mcfme 
chair. 

S  Par  ainfi  ils  ne  font  plus 
Jeux. mais  font  une  mefmc  chair. 
Ce  donc  que  Dieu  a  conjoint, 
que  l'homme  ne  le  fepare  poitu. 

7  Ils  lui  dirent  ,  Pourquoy 
donc  Moyfe  a-il  commande  de 
bailler  la  iettre  de  divorce  ,  Se 
répudier  fa  femme  ? 

8  1 1  leur  dit,  C'eft  que  Mo  v- 
le  pour  la  dureté  de  voftre  cœur, 
vous  a  permis  de  répudier  vos 
femmes  :  mais  du  commence- 
ment il  n'eftoit  pas  ainfi. 

g.  Or  je  vous  dy ,  moy ,  que 
quiconque  répudiera  fa  femme, 
linon  pour  cm  dt  pailkvdifè  ,  tt 
fe  mariera  à  une  autre ,  commet 
adultère  :  &  qui  Ai  fera  marié 
àeellequi  cft  répudiée,  commet 
adultère. 

10  Sesdifcinles  luidifent  ,  Si 
teleft  l'a:faire  de  l'homme  avec 
i.i  f.-rnme,iln'eîT  point  expédient 
de  fe  marier. 

1 1  Mais  il  leur  dit ,  Tous  ne 
comprennent  pas  cela,mais  ccu.'c 
aufquels  il  cft  donné» 

1 2  Car  il  y  a  des  eunuques  qui 
fontainli  nés  du  ventre  de  leur 
mere  :  &  y  a  des  eunuques,  qui 
ont  efte  faits  eunuques  par  les 
hommes  :  &ya  des  eunuquej 
qui  fe  font  faits  eunuques  cux- 
mefmes  pour  le  royaume  des 
cieux.  Qui  peut  comprendre 
ctciy\c  comprenne. 

i  j  A'ors  lui  furent  pre'entcs 
des  petits  enfans ,  a  fin  qu'il  leur 
impofaft  les  mains, &qu  il  priaft, 
dont  les  dilriples  les  tarifèrent. 

I4.Mais  Ielus  leur  dit, Laiflèz 
les  petits  enfans ,  Se  ne  les  cm- 
pefchez  point  de  venir  à  moy:  car 
à  tels  cft  le  royaume  des  cieux. 

1 5  lit  leur  ayant  iinpofé  les 
mains,  il  fe  partit  de  là. 
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EVANGILE 
î6  *tPn5?  fict  ïiact  nti^m  ecu  tôt  f       Et vojcy,  im  certain s**^ 


licm  /  cnoc  fepoc  tôt  ïjcnt  /  <Oocor 
meefltr/  toat  faï  icft  goctjS  do?/  op 
îiat  icfc  Ijct  ecutoigc  lettcn  ïjcubc  :' 

17  Cnoe  6p  fcp£ic  tôt  fjcm/ 
IDat  nocmt  gïpt  mn  goct  ?  .Jîîic- 
maut  eu  to  goct  ûait  cen/  [uacme= 
irjcK j  «tfoot*  ©orfilmltglpnu't 
leuê  ingaen/onoetlioutoe  gcu-ooé» 

18  ï|p  fepoc  tût  nem  /  tocïcfcc:' 
Cuoe  ijefu?"  fepoe/c&efe:~]<Shn 
fuît  met  îiooten:  <©tjp  eu  fuit  gecu 
ouerfpeï&ocu  :  Œhn  enfuît  met 
flt&n  :  «?lm  en  fuit  ijiiccu  ttalfcijc 
jjïjetupgenilTe  geuen. 

1 9  <tf?ett  utoen  toaoei:  eufte  mues 
oct:  enoe/  <&hn  fuît  ntoen  naetîen 
Itef  ijcuuen  /aïji  u  fcïucm 

20  <©e  'Jomîhtlmgïi  feno?  tôt 
Sent  '  2f ne  oefe  ôiugtjen  nedueicK 
onoerlîouoen  ti.m  mijne  joncha 
ïjept  af:  î©at  geï^eccKt  mu  nocij^  I  encores 

21  *Jefu.G'  fepoe  tôt  Item ./  ^oo    21  iefusiuidit,  si  tu  veux 

gup  inift  UÔïmaeCat  Jp  çtaet  $£*  ;  Cflce  parfait ,  va ,  vend  ce  que  tu 


prochant  lui  dit,  Maiftrequies 
bon,quel  bien  feray-ie ,  afin  que 
i'aye  la  vie  éternelle  ? 

17  llluire/peHdit,pourquov, 
m'appelles-tu  bon  ?  il  n'y  a  nul 
bon  qu'un  :  /tjfavnr  Dieu  :  que  (î 
tu  veuxentrer  en  la  vie,garde  le 
commandemens. 

1 S  II  lui  dit, Quels?  Et  Icfuî 
luir^owdit,  Tu  ne  tueras  point. 
Tu  ne  commettras  point  adul- 
tère. Tune defrobberas  point. 
Tu  ne  diras  point  faux  teimoig- 
nage. 

1 9  Honore  ton  pere  &  ta  mè- 
re :  item  ,  Tu  aimeras  ton  pro  - 
chain comme  toy-mefme. 

20  Le  jeune  homme  lui  dit, 
I'ay  garde  toutes  ces  choies  dés 
ma  je\meflc  :  que  me  defaut-il 


iicn  4teth*oopt  toat  ijlin  ïjefct  cnîic 
geeft  ïjet  (un  atmen/enoe  gïjp  fuit 
cenen  fcùnt  ncnoeninoenljemel: 
enoe  fcomt  ïjetiuacvto*  uolgtmp. 

22  Hïjs  nu  oe  ^ongelingt)  oit 
tooo:t  {îooîoc  /  gingtj  np  ijetyoeft 
taeg:toant  ffp  çâooeueïe  goebetë* 

21  Cnoe  'Jefu.3  fepoetotftjne 
£>ifcipeié/  £c32iîjaer  irft  fcg^e  u/ 
tut  ci  0ijcKe  fttraetïich  in  ftet  fto* 
niucHrncK  oetncmcïcn  falmqaé. 

24  <£noe  tucoctom  feggc  ich  «/ 
ïfet  i«s  Iicutct  oat  ecn  îiemeigae 
îiûû  ]  oc  oogïjc  toan  cen  naeïoc /Dan 
oat  cen  0ncfcc  ingae  in  t)Ct<Tû= 
iiiucKtîjcKe<Doï>tG\ 

:î  ^tjnc  «Nfcipcïen  nu  [Hit] 
nno;c;ioe  toietbé  icetuerflagê/  fcg^ 
gentil  îDic  ban  oan  faïig  too^oeV 

26  <£rnoe  3!efup*  [UaètD  aen* 
fienoe  l'enoc  tôt  ïjaet  /  25p  oc  men= 
ftftfn  15'  Oat  onmogclicK  maet  &p 
<3oot  5nnanc  oitigen  mogclicîî. 

27  t>aea!ittooojDîiePettu«Scn 
fente  tôt  i-ctn/  ^iét/lopneooen 
afleo'  Uetlatsn  /  cnf£5nu  ujîjé1 


as,  //donne aux  pauvres,&  tu 
auras  un  threfor  au  ciel  ,  puis 
vien,&  mefuy. 

22  MaisquanJle  jeune  hom- 
me eut  entendu  cefte  parole  :  il 
s'en  alla  tout  trifte  :  car  il  avoic 
de  grands  bien. 

2  3  Adonc  Icfys  dit  à  fes  di- 
fciples.  En  vérité  je  vous  di 
qu'unriche  entrera  difficilement 
au  royaume  des  cieux. 

24  Et  derechef  je  vous  di ,  Il 
eft  plus  aife  qu'un  chameau  paf- 
le  parle  pertuis  d'une  aiguille, 
qu'un  riche  entre  au  royaume  de 
Dieu. 

25  Ces  chbfes  ouyes,  fes  di- 
fciples  s'eftonnerent  fort  ,  di- 
fans ,  Qui  eft-ce  donc  qui  peuç 
eftrefauvé? 

26  Et  Iefus  les  regardant  leur 
dit,  Quant  aux  hommes  celaeft. 
impofiîlîle  :  mais  quant  a  Dieu 
toutes  chofes  fontpolfibles. 

27  Adonc  Pierre  prenant  ta 
parole  lui  dit^Voiry  nous  avons. 
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H 


S  E  L  O  VI  S 
fcoïgftt  ï  toat  fal  ong  ban  gtoemeet* 

28  «Enbe^iemgfepbetotftaer/ 
©ooiraaer  tcK  feggfte  u  /  bat  gftp 
bicmp  geUoIgftt3rjt/  inDe  toc&cr- 
geftûo?te/  mauncet  be  £>one  De^ 
mcnfctjen  falgftefcten3mtOî>ben 
Œtooon  fîjncr  ïiÉet!icKïjept/[tatJ 
gftp  oocft  fuit  fitten  00  tmacïf 
Œljmonen/oojbeeïcnbe  bc  tmaelf 
gfteflacfttenf  ftaeï& 


ici 


M  A  T  T  H.  5? 

toutdelaifle  &  t'avons  fuiuy  • 
que  nous  en  adviendra-il  donc? 

28  Et  Icfus  leur  dit ,  En  vé- 
rité je  vous  di  ,  que  vous  qui 
m'auez  fuiuvi.  en  la  regenerati- 
on,quand  le  Fils  de  l'homme  fe- 
ra ailis  au  throne  de  fa  gloire, 
vous  aufli  ferez  aflis  fur  douze 
thrones ,  jugeans  les  douze  lig- 
nées d'IYracl. 

29  Et  quiconque  aura  de- 
laiflc  maifons  .  ou  frères  ,  ot 


29  «Enbe  foo  mie  fal  toetïaten  . 

iHbbtn  ïnipfCn/Of  tJ^OCÙCrsS/Of  ftl*  fœurs,ou  pere,ou  mcre,ou  fem 
ftCtti  Of  UabCt/Of  moebet/Of  mtjf/  me,ou  enfans,  ou  champs  à  cau- 


of  Hinbettn  /  of  acHetg/  om  mijn£ 
,#*emgmine/  coieD  faisons 
bout  ontfangften  /  enbefteteeu* 
tomfteieutn&e-ecttem 

3  o  Màtt  tocie  ccttf  c  fulïcn  lie 
laetfle  3ijn  /  enoe  [ueie  j  laetfte  be 
eetfte* 


ede  mon  Nom  ,  il  en  recevra 
cent  fois  autant,  &  héritera  la  vie 
éternelle. 

20  Mais  plulîeurs  qui  font 
premiersjferont  derniers ,  &  les 
derniers  feront  premiers. 


C  H  A  P.  X  X. 


ï^etr^CapittcL 
1  \tr  %  nt  f)ec  ftoninctmjcfc  btt 
w  neraclen  ijî  gftelnicK  een 

HCCtC  bec  /  blC  met  lien  mû?=  |de  famille  ,  lequel  elt  icH  tj  mr 
trften-fïOllbt  liptgingft  om  aï&ep*  j  continent  au  point  du  jour  pour 

fier*  te  ftneten  in  fnnen  toijngaert.  \ louer  des  ouvriers  pour  ù  vigne. 

2  CnOe  aljS  ftp  met  bear&Cp*!  2  Et  quandil  eut  accorde  avec 

betg  ecnjSiTetoo^cntoap'  /  D002 
eenen  penmngft  beg  baegft£/  fant 
fcpfe  ftenen  in  fijneti  mrjngaett* 

?  <Enlie  npt  -gftegaen  3tinbe 
onttent  bebetbe  upte  facft  ftp  an* 
ùcte  lebigftflaenbcopbemtîcKt* 

4  <£nbe  ftp  fepoe  tôt  be  felne/ 
<3aet  gftp  ooeft  ftenen  in  ben  torjn* 
gacvt:enbe  foo  mat  recftt  i£  faï  icfe 
tt  g'ebem<Cnbe  fp  gingen, 

v  î©coetom  uotgcgaen  ?ijnbe 
onttent  be  fcftcenbenegenfteiu> 
te/bebe  ftp  befgelîjcKg. 

6  Cnbe  upt-gegaenstjnlieûns 
trent  be  elfbe  iipte/ uont  ftp  anbe« 
te  ïebigft  (laenoe  /  enbefcpbetot 
ftaer/î©atfract  gftp  ftiet  ben  gfte= 
fteclenbacftïebigft:? 

7  â>pfepocntotftera/©mbat 

OHë  niemanDt  gelniett  en  fteeft*  .que  perfonne  ne  nous  a  loués. 
^p  fetiî?.etOtÔaet/€52etOOClî3ftp/  Sfciî  leur  dit  ,  ATcz-vous  en 

i  Se* 


x  /~«  Ar  le  royaume  des  cieux 
^  eft  femblable  àunperc 


les  ouvriers  à  un  denier  par  jour, 
il  les  envoya  à  fa  vigne. 

j  Puis  eftant  îbrti  environ 
les  trois  heures ,  il  en  vid  d'au- 
tre? qui. eftoyent  fans  befongne 
au  marche  : 

4  Aufquels  il  dit, Allez-vous 
en  aufii  à  ma  vigne  ,  Se  je  vôus 
bailleray  ce  qui  fera  de  raifon. 

5  Et  ils  s'y  en  allèrent.  Puis 
fortit  derechef  euyiron  Iôs  ÛX 
&  neuf  heures,  &  fit  de  mpfme. 

6  Et  environ  les  onze  heures 
il  fortit,  &  en  trouva  là  d'autres 
qui  eftoyent  fans  befongne,auf- 
quels  il  dit ,  Pourquoy  vous  te- 
nez-vous icy  tout  le  jour  à  rien 
faire  ? 

7  Ilsluir$wdircnt,pourcc 
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€o  E  V  A  N 

ftcuen  in  &en  iraingaett  /  enoe  foo 
toat  rictjt  tj)  luit  gljpoatfawïwii. 

8  Hlûlîetmialiontgljerao^en 
toajî  /  fepoe  t«c  ïjecrc  fcejt  toijn* 
«aertd  tôt  ftjiicn  flteutîueeftét/ 
îSoept  De  articp&evjS/  euftc  gïjeeft 
ïjaer  Den  loou  ïietunueiioc  ttau  ijc 
ractftetotoeeeilÊe. 

9  diîre  al^' fc  quamciilnc  ter 
cïfoer  nmt  c  gefju&gftomf/Q  ont* 
fingeu  fpeêpiDCrccnépcnntncK. 

10  «Ênî>c  îie  eettfe  ftotnenoe 
Mpaton  oat  fp  nuet  oatfangteti 
(ûiiûen  /  enoe  fp  fcitteontfnigijcn 
oocH  clcKeeaeupcuuinrK. 

1 1  <£uD:  [bienj  oatfangïjen 
ïjiiJïmiDe  murmtmtrttfn  fp  ttijen 
fceuôea-e  ôcgtmpg. 

1 2  &t#$n)bc  /  v&efe  ïaetfte  en 
netrben  [nuerjeeu  imjiegcatïicpt/ 
enoe  tôp  ï^eïitfe  onj»  g*)t  itjcK  gïje* 
maecM/aie  top  oen  laft&ejî  oaegjs 
cn&e  De  lutte  ge^aff  ;ti  nettten, 

m  ©ocï)ï)pa:rtfettûj&en&cfep= 
fce  tût  ceuer.1  uan  ftaet?  Ippettt  icfc 
en  ooe  n  g$eta  enr.c^r.  <Eti3$t 
gftp  nict  met  mp  e&0  gBrtwrjUH 
tîoû^  ccncnp:.iîn:irh^ 

14  JMttnt  fret  iitoe  /  enoe  a;aet 
itjenciu'ScK  imi  tefen  laetflea  oocK 

m  ©f  en  àetmpmetgeotts 
ïoft  te  cocu  imtïjet  tmwetoat  irh 
toil?  <©f  i3  mue  oû^ic  toopy  oui 
OaticHcro^îJC'.îf 

1  *  2Crfo  funcn  oe  ïattfce  De  eer^ 
(le  3nn  /  enoe  oc  ecvfleo:  ïaetfte. 
1©aat  bile  3tiu  gtjevoeçen  /  macv 
iKpnfae  nptoeeko  mu 

1 7  valu  %efo0  op?aenoe  nae 
îïcnifattm  /  nain,  tôt  hem  oe 
ttoaeif  sMfripcïeu  aueen  op  oen 
tocgft/cn&e  fepoe  tôt  liaev/ 

18  Âii't  ton  gacu  op  naeiïeru* 
faïem'cn  ot  fane  oc£  menfeïten  fal 
fcen  ©betimefteren  enoe  ^àcïtf  ift= 
«eïcetoeu  ouerïei)evttoo>oen  f  en 
fp  fuilen  ïjein  tet  boot  teïaoïîielé. 

1 9  CnbeftHuilen  ïjem  oenï^ep* 
ùûteu  oi?eejeùcv4n/  om  ïjcm  te  fee* 


GUE 

aufiï  à  ma  vigne,  &  vous  rece- 
vrez ce  qui  fera  de  rai  fou. 

8  Quand  donc  le  ibir  fut  venu, 
lemaiftre  delà  vi^tie  dit  à  celui 
qui  avoir  charge  de  fes  affaires, 
Appelle  les  ouvric:  s,&  leur  paye 
leur  loyer  :  commençant  de- 
puis les  derniers  jufqucs  aux  pre- 
miers. 

9  A  Jonc  ceur  devers  les  on- 
ze heures  eftans  venus ,  ils  rc- 
c curent  chacun  un  denier. 

1  o  Or  quand  les  premiers  fu- 
rent venus, iU  cuidoyent  plus  re- 
cevoir :  mais  ils  recetu  eut  aufTi 
chacun  un  denier. 

ii  Etrayansreceu.murmu- 
royent contre  leperede  famille. 

la  Di fans ,  Ces  derniers  icy 
n'ont  befongné  qu'une  heure,  & 
tu  les  as  faits  pareils  à  nous ,  qui 
avons  porté  je  faix  du  jour,  &  le 
halle. 

1 3  Et  il  rcfpon  ht  à  l'un  deux 
&  dit  Compagnon  ,  je  netefai 
point  de  tort  :  n'as-tu  pas  ao 
corde  avec  moi  a  un  denier. 

14  Prcncequi  efttn%£  t'en 
va  :  mais  fi  je  veux  donner  à  ce 
dernier  autant  comme  à  toy  ; 

15  Nem'eft-ilpas  loifibie  de 
faire  ce  que  je  veux  des  mes 
biens?  Tonceil  eft-il  malir.de 
ce  que  je  fuis  bon  ? 

iiS"  Ainli  les  derniers  feront 
premiers  :  &  les  premiers  der- 
niers:car  pluiîeurs  fontappcllts, 
mais  peu  eOeus. 

17  Et  îefus  montant  en  Te- 
ru'aJcm  ,  print  a  part  fur  le  che- 
min les  douze  dlfciplts ,  &  leur 
àit, 

1 S  Voicy ,  nous  montons  en 
lerufalen^&le  Fils  de  l'homme 
fera  livré  aux  principaux  Sacri- 
ficateurs &  aux  Scribes,  &  ils  le 
condamneront  à  mort. 

1  q  Et  le  livreront  511  x  nations 
pour  s'en  ^Occlucr ,  &  le  fouet- 
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SELON  S 

fptrttcu  Cnbc  te  çtbecffclcn/enOe  te 
ktupcigêa  /  cnOc  ten  ocroen  oajje 
faïtjtr  toeoev  opffcacn. 

20  3?oe  quam  oc  moeoev  b:n 
foncn  Zefccoci  tôt  Km  met  bave 
foncn/  Cftemj  aenuiooenoc  /  cube 
bcnecvcnO:  toat  ban  Sent. 

21  CnOe  fip  fepoctot  bacr/ 
ÎDat  tout  s^fftti  fepoc  tût  bem/ 
ôcctbt  o  n  oefe  raijn  tioee  foncn 
fïttcti  mogljen  oc  ecu  tôt  ntoer 
rechter  /  cnOc  Oc  anOrttotutocv 
flmcKcr-Cïjant]  in  uto'  Comncfc 
rtjeft» 

2  2  jjftoer  5  ifuo'  anîtooo;bc  eiu 
bt  f£p0c7<£3bp-ïieDCncn  tocét  met 
toat  gtftp  lîcijccrt  :  îtionOt  abp  ùcn 
0,h;icK-bcKcv  O'incKcn  Oicn  icfe 
ajinriicn  faï:  enbe  met  ôcn  Œoop 
nitooopttoo;oen  /  Oaa*  meoe  icft 
HïjcOoopt  motte;"  t^p  fepOentot 
Vtm/Wp  Honhtn. 
23  CiiOc  iiîMctiîrc  tôt  ïjacrAJfôln= 
tien  OjincK-uekcr  fuît  çbp  toa 
tyincKcn  cnOc  met  ocu  bôop  bntt 
irb  imoc  -a;eoooot  toojOc/  fuit  gbp 
gcooûpt  iooiOen  /maetbet  Itttcn 
tôt  mmier  vccïnev'euoc  tôt  mnner 
flincfter-rJiant/J  en  flart  fcp  m» 
nia  te  geben/  ntafr  riiet  faï  gege* 
bcn  too:Oenj  Oicii  bet  btvcpûc  i$ 
Uan  mnnenJ^aitfr» 

24  oFuîsc  aïjS  O^ranberej  tien 
fOat  1  trooj&en  /  nameii  fp  het  fecu 
quaueft  Uan  Oc  ttoec  bjoebercî. 

2?  <£rnO>  aï£  fjacr  ^IcfiijS  tôt 
"  cm  gteuûcpen  tjaOOc  /  fepo'e  ftp/ 
S^P  to.vt  ùat  oc  ©bevfï:  ocï  bol* 
hti-cn  beeufeba^ppe  boeven  ober 
ftacv  /  cnfcg  &e  <$2oatt  ijïjclj^uac= 
feenmacbtobctbaci\ 

2  g  n?ocb  aïfoo  en  fat  bet  onOer 
n  met  3bn  ;  macr  foo  toieonOeru 
faïtotiien  groot  too^0cn/C0ieJ3p 
utocoienacr» 

27  CnOe  foo  toie  onoer  n  faï 
toinenOceertîc5ua  /  0ie3putoe 
*iciiflàuccbt» 

23  <©cïijcîî  bt  ^o  ie  oeë  men* 
fct)ê  nict  en  i£  aefcoiwé  om  tjeoient 


M  A  T  T  H.  tfi 

ter,&  crucifier:  mais  au  rroifief- 
me  jour  il  refliifcitera. 

20  Lors  la  merè  des  fils  de 
Zebcdée  vint  à  lui  avec  fesfils, 
fe  profternant  &  lui  demandant 
quelque  chofe. 

21  Et  il  lui  dit,  Que  veux- tu? 
Elle  lui  dit  ,  Ordonne  que  mes 
deux  fils  qui  font  icy,  lovent  a£« 
fis  l'une  à  ta  main  droite  Se  l'au- 
tre à  ta  gauche,  en  ton  royau- 
me. 

22  Et  Iefus  refpondant  dit, 
Vous  ne  fçavez  que  vous  de- 
mandez :  pouvez-vous  boire  la 
coupe  que  je  doy  boire  ,  &  élire 
baptizes  du  baptefme  duquel  jç 
doy  eftre  baptizé?  Ils  luiaifeait, 
Nous  le  pouvons. 

23  Et  il  leur  dit,Devray  vous 
boirez  ma  coupe, &  ferez  bapti- 
zes du  baptefme,  duquel  je  ferai 
baptizé  :  mais  de  feoir  à  ma  mat» 
droite  ou  à  ma  gauche  ,  ce  n'eft 
point  à  moy  de  le  donner ,  mais 
il. fora  donne  a  ceux  aufquels  il 
eft  prépare  de  mon  Perc. 

24  Les  dix  atitres  ayans  ouy 
cell, fure.it  indignes  contre  les 
deux  frères. 

2ç  Parquoy  Iefus  les  avant 
appelles  vers  foy,  leur  dit ,  Vous 
fçavez  que  les  princes  des  nati- 
ons les  mnilVifent:  &  les  grands 
ufent  d'authorité  fur  icelles. 

26  Mais  il  n'en  fera  point  ain- 
fi  entre  vous  :  ains  quiconque 
voudra  cftie  grand  entre  vous, 
foitvoftre  miniftre  : 

27  Et  quiconque  voudra  eftre 
premier  entre  vous ,  fo.t  voftre 
ferviteur. 


28  Toutainft  que  le  Filsdt 
,  l'homme  n'eft  point  venu  po«r 
t  « 
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Ci  E  V  A  N 

te  todjben/maet  om  te  bicnen  en= 
&e  ftjnc  3iclc  tt  aijtUcn  ctot  j  een 
ran-tfoennoo^cie* 

29  Cnbc  até  fp  ban  ^cticiio 
upt  mtmften  /  ip  tjera  ecn  grootc 
fcljarc  çrdioïgitît* 

jo  «Cnbefiet  /  ttotebnnbeftt* 
tcn&e  aen  ben  toegïj  /  aïjî  fp  !joo?= 
îien  bat  3*e!'nci  uoo?  fcp  gincfc/  rte* 
peu  /  feguïjcnbc/  mettez  gïjp  fonc 
cj\ibibâ''ontfetmt  n  onfet» 

31  «i?nbe  be  fcliate  befîtafte 
ïjaet  /  op  bat  fp  ftmjgôen  fouben/ 
mact  fp  tiepen  te  meet/  feggenbe/ 
ODntfcrntt  n  onfet/ïfeete  gfip  fone 
«fèaijibd. 

?  2  Cnbe  f  eftijsrfnnei  flaenbe 
ïiep'fcenbefepbc/  ItëattoiJtgtm 
baticKnbdcf 

m  £>pfcpbentûttiem  /  ï^eetc 
Bat  oufe  oogen  tteopent  toetben» 

34  Cnbe  f  cfusS  innetïicH  ne* 
toecgïit  3tjnbe  met  barmnettig* 
ïjept  TaccKtepaïCOûcrtien  aen/en= 
ôe  tctftbnt  iBicuben  ïjatcoûgfjen 
fienbe/enbe  fp  t>o!gi)ben  ijenu 

 —  ~ 

1  p.ïlî&c  a!o  fp  nirjmifaïem 
0  ixenaecKten  /  cuDc  glj^o^ 
mcntoatentot2Scttiî>tjagc  /  aen 
fccn  oïîjf-fiCTclî  /  ôoe  fant^efuo 
tint  ^ifcîpaé/fegitf  n&e  tôt  lîaet/ 
2  «3actï)Cncn  in  tfclccK  /  Hat 
tcirtn  u  oDcr  Cïigt/J  enùc  gô?  fuit 
terfront  «11  tfmtmt  gïjeïionbcn 
bin&en/entt  c en  tentai  met  ïjact: 
ontlrintfc  cnî»c  fcjcmjftt  '  fc  tût  inp* 
j  <£n&e  mîucn  u  partant*  tp* 
fciîljt/  foo  fuit  glip  fciTctciî  /  Dat  &c 
ïfcttt  Dcfct  tiau  îioûDc  (jcift  :  cu&c 
fjpfaïietctftontfcnùcn. 

4  u?it  aïïcS  mus'îïîCfcijtctop 
bat  bCtliiUtlfra^e'tiTCncacfpjo^ 
Ht  1$  ïiûû?  Dép?op(îCct/t'aTgaiùc/ 

5  o%ciT3Ctùcî!ocï)tcro%ion:fiCt 
utoc  Cttttittgf)  ftomt  Ttot]u  Tariit^ 
moeûw  cnDc  ncictê  op  rcu  cfelin^ 
ne/  cnttnbcrîlcu  3!)nDcccn  joncK 
ccucr  jocK-î^agijcnûc  [cf  elinneO 


GILE 

cftre  feruy,mais  pour  feruir ,  8c 
donner  fa  vie  en  rançon  pour 
plufieurs. 

2q  Et  comme  ils  fe  partoi 
ent'de  Ienco,  grande  trouppt 
lefuivit. 

;o  Et  voicy  deux  aueugles 
qui"  eftoient  affis  prés  du  chemin, 
^yans  ouy  que  Iefus  paflbit, 
crierentjdifans,  Seigneur,  fils  de 
David,aye  pitié  de  nous. 

;i  Et  la  troupe  les  tanfa,afir 
qu'ils  fe  teuflent  :  mais  iccux 
criovent  tant  plus  fort ,  difavs, 
Seigneur,fils  de  David,  aye  pitié 
de  nous. 

%i  Et  Iefus  s'arreftantles  af 
pella,  &dit,  Que  voulez-vous 
que  je  vous  face  ? 

3  ?  Ils  lui  dirent,  Seigneur  que 
nos  yeux  foyent ouverts. 

34  Et  IcVus  meudecompaf- 
fion  toucha  leurs  yeux  ,  &  in- 
continent leurs  yc.ix  recouvrè- 
rent la  veué,&  ils  le  fui  virent. 

C  H  A  P.  X  X  I. 
x  s-}  R  quand  ils  furent  pre 
^  de  lerufalcm,  &  furent 
venus  àBet-phagé,  au  mont  des 
Oliviers  ,  lors  Iefiis  envoya 
deuxdifciples. 

2  Leur  difknt  ,  Allez  en  la 
bourgade  qui  eft  vis  à  vis  de 
vous,&  incontinent  vous  trou- 
verez une  afneflè  attachée, &  f$n 
poulain  avec  elle,  deftachez  les, 
&  me  les  amenez. 

3  Oue  fi  quelqu'un  vous  di 
quel  . jucchofe, Vous  direz  que  le 
Seigneur  en  a  a  faire:  &  inconti 
nentilles  envoyera. 

4  Ortoutcelafcfit,  afin  que 
fuft  accomply  ,ce  dont  avoit  efte 
parlé  par  le  Prophcte?difant, 

5  Dites  à  la  fille  de  Sion,Voi- 
cy,ton  Roy  vient  à  toy  ,  débon- 
naire, &  monté  hirune  afnefle, 
&  le  poulain  de  celle  qui  eft  foi 
le  joug. 

]   5  0<Çv\ 
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LON  5. 


€  <£nbe  tic  SHuttpclcn  lieue  ge= 
Urtcn  3nubc  /  en  gcbaen  ïjCbfceubc 
SClncK'Jemp  iiaet  ttuoicn  ftabbe/ 
t  ^achté  bc  tftttnnetnM  net 
Dcnïeu/cn  ïcîî&cu  hatt  Klccbm  op 
&e  fcïuc/cn  fctteùé  CnemDbacr  op. 

8  Cube  bc  mcefte  fc  batt  fpKub= 
en  ïjate  Klccbeten  op  ben  ijjcglj/ 

tnîft  anbm&eutocntacfcenuan 
6c  boomen  /  cube  fpîcpbbrn'fe oî» 

fcetllDCiTÏÎ- 

9  Cube  be  fc  pareil  bic  fcûû?gin* 
'Cnenbebiciiûliîben,  nepeu  feg* 
cnM/l?of«mna  oen  (one^attibû: 

gcfciTent  C  J  *JP  biCtHomt  inbeu 
jîamc  bee^ecten  :  $o|annaiu 
îicïjûoirtrteljemeïetu  _  m 

10  Cube  aïp  ftp  tc^erufalem 
innuamv  totetbt  be  gljcijecic  fîabt 
&£toctt/fcggcube/îli>ic  i£  be|c  :* 

1 1  Cube  îie  fcfjaten  fcpbcn  / 
&effe  3jefu$  /  bc  ^opljcetttan 
rjIla5aVeti)  in  Œaïilta* 

1 2  Cnbc  ^cfujs  gingÇ  in  beu 
Œentpel  OoboV cube  bjccf  mit  aile 
îitcueTKocliten  eubcKoctucn  tu  Dé 
(3Icmpel  /  en  Utttitt  cm  tic  tafclcn 
îjct  totOciaeT^  /  er.be  be  fît-floelcn 
Der  gcue  Die  De  buj'ucn  uerKoctjté* 

1 3  Cube  ftn  feube  tôt  Ijact/ 
<E»acr  lo  gefcl^cbcn  :  Mnn  tntns*  ! 
faï  ceu  jjuuji  bcjJ  gebebre1  genacmt 
too : beu/maet  gïm ïjcbt  bat  tôt  ce= 
tun  moo^beuacto*  Kupï  gemaedît. 

1 4  Cnbe  bacr  nuamen  blinbe 
cube  Hreupelc  tôt  son  in  ben 
'Ccmpcl cube  un  ncuap*  bcitluc* 

i  î  3tfê  nu  be&ucrpnctfero  en* 
bc  ^.cf^iftgeïeeTbc  l'agen  bc  toon= 
betnebeh  /  bicimbcbc  /  enbeoe 
ftmbctcn  toepenbe  in  bé  Cempcl 
eubcfeggeubc/  ^ofauna  ben  fone 
ïDatuboV  namé  fp  bat  \'m  quaïiH* 
<ènbcfcpbentotIjctn/^oojt 
gïin  ctoel/ jtoat  befe  feggcu:*  Cn* 
be  -ifefuo-  fcuùc  tôt  nact/3a*  ï£cbt 
gtjp  nont  gélefen/  ©pt  ben  ntonbt 
bet  joncre  Kinbetcn  cnbe  ber  fogfr 
luigê  bebt  gbn  ru]  lof  toebevent  i 
17  dibeïjacïUcrtatcubcgtug 


M  A  T  T  H.  *i 

6  Les  difciples  donc  s'en  al- 
lèrent, &  firent  ainlî  que  lefus 
leur  avoit  ordonné. 

7  Etamcnerentl'afneflc  &  le 
poulain,  &  mirent  leurs  vefte- 
mens  deflus ,  &  le  firent  afleoir 
furie  eux. 

8  Adonc  grandes  troupes  ei- 
tendirent  leurs  robbes  par  le 
chemin,  &  les  autres  coupoyent 
des  rameaux  des  arbres.,  &  les 
cftcndoyent  par  le  chemin. 

o  Et  les  troupes  qui  alloycnt 
devant,  &  quifuivoyent,  crio- 
y  cm ,  difans ,  Hofanna  au  fils  de 
David  ,  bénit fitt  celui  qui  vient 
au  nom  du  Seigneur  :  Hofanna 
cs//c«.vtres-hauts. 

10  Etquandil  fut  entré  en  Tc- 
rufalem  ,  toute  la  ville  futef- 
incuc,difant,Qui  cfl  ceftui-cy  l 

11  Et  les  troupes  difoverrt, 
C'eft  lefus  le  Prophète,  de  Na- 
zareth de  Galilée. 

1 1  Et  lefus  entra  au  temple  Je 
Dieu,  «rchafla  dehors  tous  ceu» 
qui  vendo  vent  &  achetoyent  au 
temple, &  renverfa  les  tables  des 
changeurs ,  &  les  felles  de  ceux 
qui  vendoyent  les  pigeons  : 

1 3  Et  leur  dit,  11  eit  efcrit,Mi 
maiibn  fera  appelle e  mai  ion  de 
prière  :  mais  vous  en  avez  tait 
une  caverne  de  brigands. 

14  Adonc  des  aveugles  &  des 
boiteux  vindrent  a  lui  au  tem- 
;  lc:&  îlles  guérit. 

1 5  Mais  quand  les  principaux 
Saci  iticateurs  &  les  Scribes  eu- 
rent veu  les  merueilles  qu'il  a- 
1  voit  faites,  &  leseufans  enansau 
temple,&difans,Hofannaaufils 
de  David,ils  en  furent  indignés: 

16  Et  lui  dirent,  Ois-tu  ce 
que  ceux -cv  difent?  Et  lefus 
leur  dit,  Ouy  :  ne  leuftes  vous 
jamais,  Tuas  accomply  la  lou- 
ange par  la  bouche  des  enfans  , 
&'  de  ceux  qui  tettent  ? 
!   17   Et  les  avant  laifles  ,  il 

m 
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*4  EVANGILE 
£p  ban  baetuptbcftabtnacSScsi  fortith<*rj  dela^até,  pour  s'en 
itI)ana/enbcouernactttCnïbaei\     aller  enBèthaaie,*  logea  11 
18  CiibcbCp'mo,jgï?en£b;!oeg!V|    18  0r1em*in  comme  il reu 


aïs  ïip  tof  frrifittifte  nae  frè  ftabt/ 
Songeibc  ïîcnt. 

1  g  «Cube  uenbe  cencn  tmgnc- 
fcoom  aen  Dé  toeg/ging  trp  na  hem 
toc  /  enbant  nict  àé  bên  feuié  Dan 
alleailicK  blabcren.  «Enfcpbctot 
ïjem/©pt  u  en  ioo?bc  geen  b?ucî)t 
îîteer  in  ber  mitoigljcnt*  <2nbc  Oc 
foTjgrje-boom  ttcvbo,:îre  teufîont* 

20  «rnbe  b>  WciptiCti  rbat] 
fjenbe  tKvtoorrbn-Ocn  Çatc  /  fcg- 
genbe/  î£oc  ic;  oc  ufjiïc-bûûm  [fo  j 
tcrtfor.tljevboîrct:' 

21  t^ocfi  ^tfn^intioooîbcnbe 
fepbc  toî  tjact  /  ^oojtoact  fcgitc 
ick  u  /  fnOicn  g»p  gMOûtteïjaiM 
î»ct/  cnùc  »:ict en  tlonffflbet/  gftp 
fout  nietaïïccnijcfc  Oocn't  genc  Oc 
iîrjgc-bosmnjs  trereïncî/j  macr  in 
fcten  gtrp  oork  rot  o.ïcu  berg  fcp^ 
htt/  5Ko?t  opgtîcrîctan  cnbein  bc 
3cc  gcteojpê  /  tfet  fottbc  gefclnebé. 

a  «Fr.be  ai  ioat  giip  fait  ue* 
gcfvcîi  in  ïret  gtïjcbt  /  gïîcioobcn* 
ÛC/fult  gïjpontfangCî. 

2  î  CnOc  nie  Dp  inbcn  ^Tcmp;ï 
gtfcomen  loas  /  rutamen  tôt  tjcm/ 
tcrloijïetyi  lecrbe  /  bc<©Devi.i(uc= 
fterti  enbe  îse  <©ubcvlingften  b:$ 
Uolcfcs  /  fcggfttnbc  /  3>ooj  bat 
tnacot  boct  gtjp  Ocfc  bintîUenYCn 
toie  frccft  u  befemacftt  gegeben 

24  ^nbe^efn^anttooo^benbe 
fepbc  tôt  Ijaav  "3  cK  faï  n  ooefc  ecn 
tooûîbttyagen/  nctiucïctî  inbicn 
STutJ  nip  fuît  feggiien/  foo  faï  trh  n 
ooefi  feggen  boo?  toat  macîjt  ich 
befebingenboe* 
2?  ^eboojrjoannrôuantoacr 
toap  [bier'D  $pt  b?  ïjcmel  0  rte  upt 
bc  menfct)£œ'>iû:nbc  ouetlcpbcn 
tjuDacrfcïbcncnbcfcpbcn  /  %\v~ 
bien  top  feggen  /  ©pt  bcti  pfnicr/ 
foo  fal  tjp  otiji  feggen /îIDaerom  en 
ïjCbt  gnp  ftem  ban  nict  geïooft  i 

2f>  <îftîbC  inbiCn  tDP  fCggijfn/; hommes  :  nous  craignons  les 

35pt  ben  ntenfctjen  /  foo  u;ee|cn  !  troupes  ;  car  tous  tien.ncut  îcan 
top  bc  i'cijare  ;  toant  fp  jjoubéu  aù 


tournoit  en  la  ville, il  eut  faim. 

19  Et  voyant  un  figuier  ,  qui 
eftoit  fur  le  chemin  ,  il  s'y  ad- 
d,  efia  ,  Si  n'  y  trouva  rien  (înoï 
des  fueilles  feulement,  &  lui  dit, 
Que  plus  nenaiiTè  aucun  fruict 
detoy  à  jamais,  &  incontinent  le 
figuier  fecha. 

20  Les  Di  ciples  ayans  veu 
cela  s'efm  er veille  ent ,  difans, 
Comment  eft  le  figuier  à  Pin* 
ftant  devenu  fee? 

ai  Iefus  refpontknt  leur  dit, 
En  vérité  je  vous  di ,  pourveu 
que  vous  ayez  foy  ,  &  que  vous 
ne  foyez  point  en  doute  non  feu- 
lement vous  ferez  ce  qui  aefté 
fait  au  figuier  :  mais  auffi  fi  vous 
ditcsàceftc  montagne  ,  OAe- 
toy,  &.  te  jette  en  la  mer,  cela  fe 
fera. 

22  Etquoy  que  vous  deman- 
diez en  priant ,  il  vous  croyez, 
vous  le  recevrez. 

1 3  Puis  quand  il  fut  venu  au 
temple,les principaux  Sacrifi  a- 
teurs ,  &  les  Anciens  du  peuple 
vindrentù  lui  comme  il  enfeig- 
noit.  Se  dirent,  De  quelle  auto- 
rité fais  tu  ces  chofes  *  &  qui  eft 
celuiqui  t'a  donae  cefte  autho- 
ritt? 

24  Iefus  refpondant  leur  dit» 
le  vous  interroguerai  auffi  d'u- 
ne chofe,  laquelle  fi  vous  me  'fî- 
tes, je  vous  dirai  aûffi  de  qucliv 
authoritc  je  fay  ces  chofes. 

2$  Le  Baotcfme  de  Iean  d'où 
eftoit-il  ?  du  ciel,  ou  des  hom- 
mes ?  Or  ils  daputoyent  en  cu.v- 
mcfmes,difans',  Si  nous  difons, 
Du  ciel  :  Il  nous  dira,Pouiquoy 
donc  nel'jvez-vous  point  creu 
26  Et  fi  nous  difons  ,  Des 
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S  E  L  O 
?  *r  oannm  Ijooî  cen  pjoïiftcet.  j 
2-  Obe  fîi  0;cfu autlBûojbcn* j 
rrc  tïpfecn/  îBp  en  lmten  l)£t  niet»  ; 
l?nbe  ftp  fcpîJC  tôt  ftacv  /  j§>oû  en 
fcime  ïcH  u  oocK  met  /  booitoat 
marftt  icK  bit  boe.  . 

2  »  SBfctfr  toat  buncfct  u  r  <£en 
iwnfrtjcôaHWttoafoneii  /  enta 
gaentw  tût  ben  eerften  fepbe/^o* 
negaet  ttnat»/  tocvcltt  ïjebenin 
imptenirningaert* 

29  7®ocî)  ftp  antttwbbe/en  fep* 
Ht/  f  cfe  en  toiï  mettfuta  baev  nae 
bevouto  ftcfcijenbe  ging  ftp  ftencm 

30  <£nbe  gaenbetotbeutiBee= 
ben  /  fepbebefg&eiîjcr*  <£nbc  bcie 
anttooo^bbc  /  enbe  fepbc  /  %cK 
Cctae  j^etre/eii  ftp  en  gingït  niet. 
j  1  HDic  ttan  befe  ttoee  ïjetft  ben 
toiîle  be$$  ©aberg  gebaen  i  &p 
fepbzn  tôt  ftem  /  m  cevfte.  ^Tefn^ 
fepbe  tôt  Sàcr/  ©oojtoact  icK  feg* 
gc  u  /  bat  be  tolienaetg  enbe  b? 
ïjoa-cn  u  boojgaen  in  ïjet  Co= 
niîîclinjcUe^obt^ 

32  lisant  gioanneg  tôt 
itomen  in  ben  toecft  bev  gfterccïj' 
tigftept  /  enbe  gtjp  en§cbtftem 
niet  gtjciooft:  mafr  betouenaevjj 
enbe  bc  ftoeten  peu&en  &em  gfte* 
looft:  bocii  gftpcfuïeîip]  fienbe  en 
Ucfctbaev  natt$ttn  lierotus  glje* 
fjabt  om  ftcmte  gciooben* 

3  ?  ï^oon  ten  anbet  geïtjc«enif= 
(c.  aT»aeu  majsecn  ôeere  beg  ïnippy 
bieeenentoijngafït  giantebecnbc 
fettebe  cnien  tupn  baevomme/  en 
be  gvoef  eencn  toijn-çet^bacK 
baerin  /  enbe  uoni»Dceenento= 
reu/  enbcfocrïnicrbe  bié  ben  ïant- 
licben/  enbe  repfbe  ûupté  Clantjû] 

i4  ^oe  nu  be  trjbtberu(utcïi= 
ten  gftenaecfcte  /  fanbt  ïjpftjne 
bienftftnecftten  totbeiant-lteben 
om  fijne  bnicftten  te  ontfangen. 

$ v  <*En  be  ïant-lteben/nemenbc 
fpne  biet:tf&necftten/  fteufteu  ben 
ecncn  getlagen/  en  bé  anbeuen  ge= 
boobt/  enbe  ben  berbê  geffeemett. 

:  ^HDebetora  fat  ftp  anbete  biêtf- 
Knec&ten  /  inecv  [tn't  gôtfal  J  bon 


N    S.  Al  A  T  T  H. 


pour  Prophète. 

27  Adonc  ils  refpondirem  3 
lefus,  difans,  Nous  nefçavons. 
Et  lui  auffi  leur  dit  >  le  ne  vous 
di  point  auiîi  de  quelle  authori- 
té  jefaiceschofes. 

28  Mais  que  vous  fcmble?Vn 
homme  avoit  deux  fils  :  &  venant 
au  premier,  lui  dit ,  Mon  fils  va- 
t'en  Se  befongne  aujourd'hay 


en  ma  vigne. 


29  Er  icelui  refpondant  dit,  le 
n'y  veux  point.<i/ier:mais  puis  a- 
pres  s'eftantrepenty,  il  s'y  en  al- 


la. 

30  Puis  vint  â  l'autre  ,  &  lui 
dit  de  mefme ,  lequel  refpondit, 
&  dit, j'y  vay,  Seigneur  :  mais  il 
ne  s'y  en  alla  point. 

31  Lequel  defes  deux  fit  la 
volonté  du  perc  ?  Ils  lui  difent, 
Le  premier.  Iefas  leur  dit ,  En 
vérité  je  vous  dy,quc  les  peagers 
&  les  paillardes  vous  devancent 
au  royaume  de  Dieu. 

$2  Carlcan  eft  venu  à  vous 
par  la  voye  de  juftice,&  vous  ne 
l'avez  point  creu  :  mais  les  pea- 
gers &  les  paillardes  l'ont  creu  : 
8c  vous  ayans  veu  cela,  ne  vous 
efles  point  repentis  puis  après 
pour  le  croire. 

32  Efcoutez  une  autre  fimï- 
lkude.  Il  y  avoit  un  pere  de  fa- 
mille, qnî  planta  une  vigne  ,  8c 
l'environna  d'une  haye,&  creu- 
fa  en  icelle  un  preflbir ,  &  y  ba- 
ttit une  tour  :  puisla  loiia  à  des 
vignerons  8c  s'en  alla  dehors. 

34  Or  la  faifondes  fruicis  e- 
ftant prochaine  ,  il  envoya  fes 
feryiteurs  vers  les 
pour  en  recevoir  les  fruiCh 

3  ï  Mais  les  vignerons  avanç 
prins  fes  ferviteurs  foùettercnc 
l'un,  &  tuèrent  l'autre,  8c  aiïbm- 
merent  de  pierres  l'autre. 

3^  Derechef  il  envoya  d'autres 
ferviteurs  en  plus  gand  nombre 


vignerons, 
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îic  ccrflc  '  cubcfnbcben  ijact  Dcf* 

37  Cnbe  ten  ïactflen  fanbtgp 
tôt  ijaer  fijue  fone/  feggenbe  /  &p 
Julien  mpnen  foon  ontfien. 

3  8  .iBact  be  ïaut-Iieben  ben  fo= 
nefienbe  /  fepbcnonbetmalfeans 
îitten  /  «DcfcipDccrfiTïjcuaem/ 
Homt  laet  ong  item  booben/  eft  fij= 
ne  CîtffenifTetaeiioniïjBeponbcm 

39  CnDC  ïjcm  nemenbe  ujiet> 
îjcii  fp  [pern]  npt/  tmpten  ben 
tonngaert/enbe  boobben  CftenuJ 

40  îDauncfîîiaMîtct^crf  ùi.o 
foijngaettjSBomeu  fal/toat  falgp 
fcieiilant-liebcn  boen  ? 

41  fepben  tôt  tjem  /  $p  faï 
ï»e  tpiaben  cenen  tntabcu  Doot  acn* 
boen/  cnbefalbentopngaertan* 
ttmn  ïanbt  -  lie ben  uerpucten  / 
bie  gem  be  uzucïjten  opfjatetp> 
i>eti  fnlïen  gtuen. 

4*  9iefu£fÉpbetotpacr/fëeBt 
çDp  nopt  gelefen  in  be&cljnften/ 
*®e  item  bie  be  frouto-lieben  bet= 
too?pen  ij£bbcn/befe  gebwben 
tôt  ecii  ïjooft  bep*  goecfc&igau  ben 
ï^ccre  ig"  bit  gefehiet  /  enbe  Set  ijs 
iDûubetlicfc  in  onfc  oogen* 

4  3  ©aerom  fegge  ici»  n-Iieben/ 
bat  pet  fôonincKrijcK  <HobtjS  Dan 
«  faï  toeep-genomen  too^ben  /  en= 
be  eeuen  boïciie  gegeben/bat  fijne 
b^ucïjten  noo;tb?cngc* 

44  {Enbe  toie  op  befen  fleen 
naît  /  bie  faï  bcrpimmtoojben: 
ttibcopbrieuijpbalt/  bien  faï  gp 
bttmo^felen.  ✓ 

45  4£nbe  aïgbeŒberp^iefiettf 
cube  ptjarifeen  befe  ftjne  genjrtîè* 
tuffeù  gooîben/betftonben  |p  bat 
ppbanpaerfpjacK. 

46"  <Cnbe  foccKenbe  pem  te  ban* 
gen  bjecfben  fp  be  (cpaten/bebjrjïe 
befe  pëm  ïjieibê  booj  eet#2ophcct 

^ctïj^CapïttêlV 
1  p  jlbe^lefu^auttooû^mbc 
^  fpjacfe  tôt  paet  toebetom 
fcOoj  geïijcfcenifîen/  feggenbe/ 


1  que  les  premiers ,  «3:  ils  Iejun 
firent  de  mefmes. 

37  Finalement  il  envoya  vc 
eux  fon propre  fils ,  difant  ,  Il 
porteront  révérence  à  mon  fil 

38  Mais  quand  les  vigneror 
virent  le  fils,  i  ls  dirent  entre  eu  j 
Ceftui-cy  eft  l'héritier  :  venez; 
mettons-le  à  mort,  &  nous  fai- 
fiflbns  de  Ton  héritage. 

39  Et  Payons  prins ,  le  jette- 
renthors  de  la  vigne,  &  le  mi- 
rent à  mort. 

40  Quand  donc  le  Seigneur 
de  la  vigne  fera  venu ,  que  fera- 
il  à  ces  vignerons-là  ? 

41  Ils  luidifent  ,  Il  les  fera 
périr  malheureufement  comme 
mefehans  ,  &  louera  fa  vigne  à 
d'autres  vignerons ,  qui  lui  ren- 
dront les  fru-icls  en  leurs  fai- 
fons. 

42  Et  Iefus  leur  dit ,  ne  Jeu- 
ftes-vous  jamais  es  Efcritures, 
La  pierre  que  les  edifians  ont 
rejettée,eft  devenue  la  maiftreÊ- 
fe  pierre  du  coin.  Cecyaeftc 
fait  par  le  Seigneur,  &  eft  choie 
merueilleufe  devant  nos  y  eux. 

43  Pourtant  vous  di-je,  que 
le  royaume  de  Dieu  vous  fera 
ofté,  &  fera  donne  à  une  nation 
qui  rapportera  les  fruicts  d'ice- 
lui. 

44  Or  celui  qui  cherra  fur  cef 
pierre  fera  du  tout  £  oii1e:&  ce- 
lui fur  qui  elle  cherra  ,  elle  le 
brifera. 

45  Et  quand  les  principaux  Sa- 
crificateurs &  les  Pharifîens  eu- 
rent entendu  ces  fimilitudes ,  i!» 
apperceurent  qu'il  parloit  d'eux-. 
46"  Et  cerchans  de  l'empoigner 
ils  craignirêt  les  troupes,  pourc  . 
qu'on  le  tenoit  pour  Prophète.' 


C  H  A  P.  XXII. 

1  "C  T  Iefus  prenant  la  Oa- 
rôle, leur  parla  derechcr 
en  funilitudc,  difant, 
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A  T  'I'  H.  6"i 

2  Le  royaume  des  cieux  eft 


pour  appeller  ceux-  qui  avoyent 
efté  conviés  aux  nopces,mais  ils 
n'y  voulurent  point  venir. 

4  Derechef  il  envoya  d'autres 
fervireurs,difant,  Dites  à  ceux 
qui  eftoient  conviés,  Voicy,i'ay 
apprefté  le  difner:mcs  taureaux, 


en  unt  ombcgenbobbctettinip* 
ofttcroeçcu  /  cnbcfpcufanlbcn 
lietHomem 

4  îDebetom  font  tjp  anime 
uctiflKntciïtcn  upt/fcggcnDç/fcgt 
icnucnoobcn/  £>itt  I  v&X&M 
mnnnubbacl)maelïietept  /  nmn 
jfien  ent*  be  mjcmcfs:  C  ueeften 3 
5tin  gcflacïjtet/  enbe  aile  tonfifltti 
5nn  lîcteet  /  ftomt  tôt  be  tyuploft. 

5  ^laet  fp  Cfuïcfep'J  nia  acô* 
tenbe  5ijn  ijenen  gcgaen  /  befc  tôt 
<  tjncn  acfeet  /  gène  tut  fijne  Kooo* 

*  Cube  beanbetegrepen  fane 
Dienfihnecïjten  /  beben  rjaetj 
fmaetftept  aen/eube  boobbenfe* 

7  2H3  nu  be  Coningô  C&atD 
fiooîoe/toiett  ftp  toomig/enbe  fij* 
ne  Ktijgftsi-ftcptcn  fenbenbe  ftceft 
liie  bootftagevjs  uctnieït/  enbe  t>a* 
te  feabt  in  fcjaut  gftciîcHem 

8  *©oe  fepbe  ftp  tôt  fijne  bienfc 
f  nneclîtcn/  Œ>e  timploft  ijS  tort  oe= 

tepbt/bocïj  be  gehoobbe  en  toaten 
ftetniettoeetbigl*. 
o  ŒaCïûmgaetop&cnptgan* 

gcnbetiîjegcn  /  CnbefOOUCïeaï£jentroverez  ,  convjez-ks  aux 

glmbcr  fuit  uinben  /  roeptfc  tût  be 1  nopees 


&"mes  belles  engraiflees  font 
tuèes,&  to  ut  éftprèft, venez  aux 
nopees. 

5  Mais  iceux  n'en  tenans  con- 
te,s'cn  aile;  entl'un  à  fa,metairie, 
&  l'autre  à  fa  trafique. 

6  Et  les  autres  prindrent  fes 
ferviteurs ,  &  les  outragèrent  Se 
tuèrent. 

7  Quand  le  roy  l'entendit, 
il  fe  mit  en  colere,&  y  ayant  en- 
voyé fes  gendarmes  ,  fit  périr 
ces  meurtriers-là,  &bruflaléur 
ville. 

8  Alors  il  dita  fes  ferviteurs, 
Or  bien ,  les  nopees  font  appre- 
ftées  ,  mais  ceux  qui  eftoyent 
conviés  n'eneftoyent  pas  dignes. 

9  Allez  donc  aux  quarrefours 
«les  chemins ,  &  autant  que  vous 


fie* 

il 


ImiuIûfU 

i  o  Cube  befeïue  bieutftmecftte 
uptuaeiibeop  bc  toegê/bctgabtt* 
beuânebie  (pUonbeu/  fcepbequa* 
be  enbe  gdebo/en  befc^uploft  toietti 

UetUUÏt  met  aeufittenbergaf tend  re mply  de  gens  qui  eftoventi 

1 1  Cnbe  aïg  be  fôoninginge=  table, 
cracn  toag  om  be  aenfittenbe  Cga= 
ItciiDteooctficu/facftnp  albacree* 
nen  menfeljenietgcftlcet  [fijnbeD 


io  Adonc  fes  ferviteurs  forti- 
rentverslcs  chemins,&  alîem- 
blercnt  autant  qu'ils  en  trouvè- 
rent, tant  mauvais  que  bonsrtel- 
lemét  que  le  beu  des  nopees  fut 


met  cen  ïjmpïoftjS-Hïecbt* 

1 2  Cnbë  fepbe  tôt  ftem/î£?ient/ 
ftae  3ijt  gftp  nier  ingefcomen/gccn 
tjnpïûtt.é-hïect  [aenD  fteoftenbe? 
Cube  ftp  uctftombe. 

1 3  È>oc  fepbe  be  lîoning  tôt  be 
bicnactpy  23inbct  fijne  ijanben  en 


1 1  Et  le  roy  y  eftant  entré  pour 
voir  ceux  qui  eftoyent  à  table, 
vid  launhommequi  n'eftoitpas 
veftu  de  robbe  de  nopees  : 

12  Et  lui  dit,  Compagnon, 
comment  es-tu  entré  icv  fans 
avoir  unerobbe  de  nopees?  &  il 
eut  la  bouche  clofe. 

14  Adonc  le  roy  dit  aux  fer- 
viteurs, Liés-le  pieds  Se  mains, 

toorj 
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foûCtftl/  tlCtXM  ÏJttît  toegïj/enbC  &  le  jettez  es  ténèbres  de  de- 
totrçtCJfra]  upt  ttl  tiC  buptetlfle  hors,  là  y  aura  pleur  &  grinec- 
falfPttUtfft  :  ©aCt  faï  3pn  toCC-  !  ment  de  dents. 

ninge  enoe fcncrfuigeoer tanoeii,  ;   14  Car  piusjcun  font  appei- 

14  Wmit  beïe  3911  gïjeroepcn/  lés,  mais  peu  font  efleus. 
maertoepmgenptuftliojen.         jj  Alors  les  Pharifiew s'efâ 
3?oe  gingpen  Oe  ^avifCCn  ans  retirés  ,  prindfent  confed 
UCneil  t1lD£ÏjiClDeilt'famCn  raCt/;  comment  ils  l'enlaccrovcnt  en 

Ht  fp  fcem  beïftrichcn  fonOen  tu  parole. 

[frjllC]  rCDCîî*  I    i<>  Et  lui  envoyèrent  leurs 

16  CllOC  fp  fûllOCn  ttpt  tôt  fiftn  difciples  avec  des  H'erodicns,di- 

Ijare  3?ifcipeïeu  met  oe  ^eroOia*  £u»,'M*iftre  ,  nous  feavonsqué 
nen/ feggenOc/ 4!fôectf  it  /  top  toe*  tu e$ véritable,  frquetueme*. 

tûl  fcat  gpp  toaevact)tiij  ^,\)V  eilOC  gnes  la  VOVC  de  Dieu  en  vente 
tCn  toegfc  <Bûîl.d  inUtX  toaevpepÛt  &  ne  te  chaut  de  perfonne  :  car 

Jccrt/mOe  na  manant  en  bjaegt:  tu  ne  regardes  point  à  l'acparen- 
toant  sep  cnfïct  Oai  pcrfûôn  ocr  ce  des  hommes 
jncufepen  niet  ae\n 

17  ^egtons'Oan/ toatOuueKt 
m*  t£  ça  ggcoo^loft  oenïsepicv 
(epattingete  geijen  ofte  tùctf 

18  Jtôaci:  5"efu.d  beKennaioc 
Ijûk  uoofïjept/  fepoe/ 

1 0  <&np  ghekepnfoe  /  toat  ticr* 
foecKt  gïip  mp  i  3Toont  mp  ûen 
fcljattttigfj-pcnuiugl).  CnOe  fp 
t^actiten  pein  eenenpennincK. 

20  <£n  hp  fepoctot  paer/teienjî 
ijj  oit  bcclôt  enoe  pet  opWft:' 

21  &P  fepoai  tut  pan  /  ©es 
lîcpfcté*  ©oe  fepoe  ftp  tôt  naer/ 
«3ecft  oan  ûê  fôep  1er  Oat  ûep"  Ï3eii= 
fers"  i£  l  atùe  <©oOc  oat  <©oot£  & 

22  <CnOe  fu  Oit  troo^enîsc  net* 
InûnOerOcu  l/aer  :  euûc  pan  noria* 
teuOe/3pn  fp  toceïj  gegaau 

2?  Œcoienfeïnai  Oagcquamen 
tôt  netn  ûe  ,&aOûuceai  /  Oie  leg* 
tren  Oattct  geen  opftanûingfte  en 
v$;  enoctyaecrijoenftem/ 

24  ^ciTgcnOe/iïîeerter  JXIofe^ 
Ijeeft  gefegt/  inOicn  pcmantfto-ft 
geai  HinOeten  ftenuenOf/fo  fal  fij* 
tien  fcioeoet  oe.tfff  lue  toijf  troiunêv 
en  |fjnen0.2OC0tï3act  ba-toecfcem 

25  4fta  toarcii  Oaer  fep  omj  fe- 
ben  fooeoeté  /  enoe  oe  eetfte  ceen 
fajtif  ]  getvotot  geonenoe/  ftorf/en 
oetople  ftp  geen3aet  en  ftaûûc  /  fo 
ïiet  Ijp  fnn  toijf  0002  fijné  Boeder* 


17  Di  nous  donc  que  te  fem- 
ble  *  eft-il  loilîbledê  donner  le 
tributàCefar,ounon? 

18  Et  Iefus  cognoiflânt  leur 
malice, dit,  Hypocrites,  pour- 
quoy  me  tentez,- vous  | 

19  Monftrez-moy  la  mon- 
noye  du  tribut.  Et  ils  lui  preitn- 
terent  uiulcnier. 

20  Et  il  leur  dit  ,  Dequieft 
cefte  koagt.  &  cefteefcriture  ? 

21  Ils 'lui  dilent ,  de  Celar. 
Lors  il  leur  dit ,  Rendez  donc  a 
Cefarles  chofes  qui  ont  à  Ce- 
far  :  &  à  Dieu  celles  qui  leur  a 
Dieu. 

22  Oyans  ccla,ib  s'efmcrveil- 
lerent  ,  &  le  laiflans  s'en  allè- 
rent. 

2}  Ce  jour- là  les  Saddu- 
ciens  .  (  qui  difent  qu'il  n'y  a 
point  de  refurreJtion  )  vindrent 
à  lui  &  l'intcn  oguerent  : 

24  Difans,  Maiftre,  Moyfê 
a  dit ,  fi  quelqu'un  vint  à  mourir 
lans  avoir  enfans,  fon  frère  pren- 
dra la  femme  d'icclui ,  &  fufei- 
tera  lignée  à  Ion  frère. 

25  Or  y  avoit-il  parmvnous 
reptfrercs:dont  leprcm  er  après 
qu'il  fut  marie  trelrafla:  &  n'ay- 
ant eu  de  lignée ,  uiSà  fa  femme 
à  fon  frere. 

ZG  3>ff; 
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SELON    S.    M  ATT  H. 
»6  ^efaeincMé  oocK  UCîtoeeDC/,  SemDlaWemcntauaiîcfc. 
Cube  be  ba-îif/  tôt  bcu  fetotttitftat*  :  conduis  le  iroiiicmc,  juiques 

2-  'STeii  laetftcn  uae  ailen  Maufcptiéme. 
aorhbetyoumeurcfto/ucu.        I    *7  Ortpca  eux  tous,mou- 
28  ^jn&:  oçftanDiiigïîC  6au/ rutaufliiatcmmc. 

iDiCli.û  to?}f  faï    totfftlban  DiC        2*    En  la  reiurreclion  donc, 
ueu:  'ùwut   ïituuenfe  fille  genat* 
A^acr  gefug  auttooojbbî 


duquel  des  fept  fera  elle  femme ; 


2V 

ttibz  fcr.be  tôt  ïmcv/aBiin  oluacït 
HfettoitenbC  be  &cï)2iftCH/  nocï) 
be  fcracutCobtg. 

3  o  îDant/tu  be  onltanbiuge  eu 
nemen  fp  met  ten  noiumiielte/ 
r.oeît  eu  too;?ben  nict  tcu  fouine* 
ïicti  nptgtaron  :  macr  fn3nn  8Ï£ 
Çgngcfén  <£ob:£  ir.ûcu  «tmcl. 

?  1  <£.n  mat  acugaet  bc  oaftau* 
fiiunc  btt  baobé7  en  ïîttit  çtïn*  met 
grtcfen  lut  frcn.e  ton  €<ûbr  tôt  n- 
N&en  ijcfiîièKcn  ijsVbie  bacr  fcijt/ 
?  2  fcK  beu  be  «Bobt  2tt»?a- 
tamjS/enbt  be  <ffobt  ifaacsf  cube 
be  <Fobt  *J  acûUof  <£obtcn  itf  nict 
eeu  ber  coolie  macu  ber  leucube, 
?  3  virtibe  de  fftftttn [  bit] (joo* 


car  tous  l'ont  eue. 

29  Mais  Ifefus  refpondant, 
leur  ûit,  Vous  errez  ne  fçachai:i 
point  les  E  Tentures  ,  ne  la  vertu 
de  Dieu. 

50  Car  en  'arefurrection  o* 
ne  prend  ny  ne  donne-on  fem- 
mes en  mariage  :  mais  ils  font 
comme  les  Anges  de  Dieu  atr 
ciel. 

31  Etquandàlarefurreclion 
des  morts  ,  n'avez-vous  point 
leu  ce  dont  vous  a  parle  Dieu 
f/j./W.difant, 

32  le  fuis  le  Dieu  d'Abraham, 
&  le  Dieu  d'Ifjuc,*  le  Dieu  de 
[acob  \  Dieu  n'eft  pas  le  Dieu 
des  morts  mais  des  vivaus. 

3  3  Et  les  trojpes  o\  ans  ce- 
la t  x'citonnoientde  la  doctri- 
ne. 

34  Or  quand  les  Pharifiens 
entendirent  qu'il  avoit  ferme  la 
bouche  aux  Sadduciens,  ilss'af- 


veubc  icuibcu ucvflaijeu  mtt 1 \y- 
M  icer  :* 

1 4  4?  ubc  be  pijarifccu  trcl  oc;t 
ueiibeube  bat  nn  beu  ^abboeeen 
beu  mût  btgeftoptuabbe/  3911  te 
lauteu  bp  eeu  bergabert* 

;  j  € llbC  eeu  Wt  !:arr/  r5ijllbCl|  femblerent  d'un  accord, 
f  eulDtt-qf  ÏCivbC/  ïUCft  Çttyatqt/     1  $  Et  un  d'entr'cuMo&eur 
i  eut  uevrocrliCiïb:  cube  fctjiTCubc/ 
l  «  .tXittfat  !  tocïcK  i<$  ïjet  gvoot 
getobt  m  bc  îE>ct  ? 

17  >«Tiib^!JcriioTepb:totïTCm/ 
c  un  fuit  lief  lieïibcu  b:n  $cerc 
utocu  <JFobt  met  gcïiea  nto'  ïicvte/ 


de  la  Loy  ,  l'-nterrogua  en  le 
tentant,  &  difant, 

3  6  Maiftve,lequel  eft  le  grand 
commandement  de  la  Lov  ? 

37lcfusluidit,  Tu  aimeras  le 
Seigneur  ton  Dieu  de  tout  ton 


Cf.be  met  çteftcrl  Utoe  3teïC  /  Cube  cœur,*  de  toute  ton  ame,  &  de 


r.ict  geïîcel  uu)'  berdaut* 
38  ^iîi0  net  ttvfte  /  cube  {jet 

gvoot  ttSl'Obt. 

3  9  <îHube  lict  tloeebe  befen  rrïte= 
incfc/  [i&'l^fyt  fuît  utoen  iiaefleu 
licfïjtbben  aï#ttfen>en* 
40  5£cu  befe  tluer  o^ct»abfn 


toute  ta  pcnûe. 

38  Ceftui-cy  cft  le  premier 
&  le  grand  commandemc  .t. 

39  Et  le  fécond  fcmMableà 
U  el'jy,efl,  Tu  aimeras  ton  pro- 
chain comme  toi-me!*me. 


-r«  .  1-  »*^»  .    40  De  ces  deux  commande- 

i\v:i}tt  UC  gantfcïîCîT^tenfctbî.  J  mens  dépendent  toute  la  Loy 


p.on'vten. 
41       nu  be  iD^aviiccn  t'  (a= 


&  les  Prophètes. 
41  Et  les  PhaHfîenseftans  af- 


à 
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jè  evXngile 

WCHtJCrCta6mtoCn  /tyaCUjbe  femblcs  fe&s  les  interrogua. 
tStt%tfti^/  42  Diiant,Quc  vous  femblc- 

42  Cn  fenbe/HDat  buncKt  uuan  il  ou  Chrift?»  qui  cft-il  Fils*  Us 
»C  flO^iftllé  7  î©ieil£  fOUC  té  gp?.  lui  ™#«»ditent,  De  David. 
^îîfepDêtÛtÇîÉm/®aUiïi.Cfonû3l    43  Etil  leur  dit,  Comment 

4Î  ^î1  fCpîïC  tût  fyîÉt  /  Ï^Oe.donc  David  l'appelé- il  en  E- 
tîOemt  ftem  ban  «Datiib  in  bCn  fprit,Seigneur,di!ant, 

«Beeft/frjnen  ïfeerc/fcgijetiDc/       44  M  seigneur  a  <P 3  mon 

44  <©e  Ï^CCï^ljeeft  gefegbt tût  .  Seigneur,  Sieds-toy  ama dexter 
lîltjuCU  tyCtXt  /  £>it  aCll imjnc'u.ques  à  tantque  i'aye  mis  tes 
rCCÏJtCr-Cïîant/J  tût  bat  icftlltoe!  ennemis  pour  marche-pied  de 


topaubeii  fal  gefet  ïjtïjïicn  tût  rcn 
tûctl-ancïi  utoct  fcottcu  i 

nbté  lien  &â^abiîi  noemt 


tes  pieds, 
4)  S 


lonc  David  l'appe  lle 


«uvk  !iuuwiv>i>wwhwmw  Seigneur  ,  comment ert-il  ion 

4^  <£nbe  niemattt  fior.be  ïjtm;  '  4<>  Ecnu!»çtw,p<ww<j^te* 

CCntoûO,îtanttoOÛ2ÎlCn:  KOCOnil's.fpon're  uu/c«/mo£,  nipe.fon- 

roant  en  bnrfbe  ïjcm  ban  bien  ba=  ne  ne  l'ofa  pUu  iuterroguer  de- 


geacn  epetj  meetluatpn- 


puis  ce  jour-u. 


^etmij.Capittcr* 
iT\  <®e fp?acK:Jefup'  tôt be  fcÇa* 
ten  cube  tôt  frjueSHfcipclen/ 
2  «§>eo;genbe/  ©e  â>c&iftgïje* 
iccrûe  /  enbe  be$batifeeu  3ijn  jjc= 
frten  op  ben  ftûeï  .Jlftûfïg  : 

$  ÏDaCtûm  al  Suat  fp  tl  feffûjptn  1  3  Toutes  les  chofes  doneques 
ûat  Ujïjp  ïlOUÛCn  fuît  /  ïjÛUt  CûatD  qu'ils  vous  diront  que  vous  gar- 
Én&£ôû£tCÏ)tt/DnuCï Cn OûStnUt  diez. gardez les,&lesfaitcs:mais 
nae  liatù  tDCrchCn  :  toaut  fp  feg=  ne  faîtes  point  félon  leurs  œil 

jjen't/  cnbe  en  boen  't  nict 


CHAP.  XX  III. 
1  A  Donc  Icfus  parla  aux 
t:  oupes ,  Se  à  fes  difei  l<  , 
2   Diiant,1es  Scribes  de  Pha- 
rifun>fontaifis  en  la  chaire  de 
Moyfe. 


4  î©ant  fn  binben  ïaflen  Die 
ftoaet  3nn  en'  qnalicfc  om  biagen/ 
cube  ïcgijlîenfc  op  be  fcf  ûti&tten 
îret  menfcïjf/mact  en  tonner,  bie 
met  Batentringetnift  turtocreiu 

5  Cnb:  afle  rare  tocrcfccu  boen 
fn  tra ton  be  menfcSen  jjpefien  te 
fcjoibeu*  IPant  fn  tnaRcn  ïjarc  jge* 
b  .elî-eebeï£ fyect / enbe irahë  be 
Sconten  toau  ïjatcKIeeDCïëgrûOt, 

6  Cube  fp  aemtUtttn  beiiûûj- 
aenfittinfe  m  be  tnaeitij&en/er.  b: 
boo  ?gefb3tïten  in  be^pnagûgen. 

-  <&ûck  bc  beatoetinge:-!  op  be 
«ictclîten  /  enbsoan  be  m  îîfctreu 
genaetr.t  te  toûîbe  ôaôîrt/0al»W. 

«  'vil>ûcï)  gftpenftVuuitt&a&fci 
gïrrnaeTttfnji 
ûiu'  iXUcffer 


vresrcar  ils  dirent  &  nefontpa^. 

4  Car  ils  lient  des  fardeaux 
pefir.s  impo.  tables ,  &  les  met- 
tent fur  les  efpaules  des  hom- 
mes :  mais  ils  ne  les  veulent 
point  remuer  de  leur  doigt. 

ç  Et  font  toutes  leurs  oœvres 
pour  eftreregadcz  des  hommes: 
car  ils  eflargrtlènt  leur  thyla- 
fteres,  &  allongent  les  franges 
de  leur  veftemens. 

6  Era  ment  les  premières  pla- 
ces es  banquets, &  les  premières 
(êànces  es  l'ynagogucs  : 
7Et  lcYfalutations  es  marches, 
&  eftre  appelés  des  hommes, 
Noftre  maiflre,Noflrc  maiftre. 
8  Mais  vous,  ne  foyez  ooint 
ïn  /  toant  e»    i$  ^pMk's ,  Noftre  maift.  e  :  c'^un 

nameîiclîj  C|fp«»reu1  eft  voft,  edocteur^prwr, 
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SELON  S. 

fta&atC  gîT  5m  aSe  ftKtet& 

c  fàtta  en  fuit  mtmantutoen 
baoanocir.cn  cp  Ottaaoemtoattt 
ccn  ip  uto'UaDcr/  QiamtlijcSD  oie 
iu  DeftCïriûcnig. 

10  jîoclj  «l  ncnfnïtî;ictmcc= 
tfero*  genoemt  too?b?rtoantcen  « 
uto5  mcefra  '  rnamclin  JC^ifhiP*: 

1 1  J&att  oc  mcifîc  uairti  |aï 
niu'0tcnacv.3nn« 

1 2  <l?  fl  to  tt  ncm  fcUttn  batoo* 


gcnfaï/COicDfi 


oert  toojOé: 


enoe  toié  ïiem  firlucn  falbccnco^ 
rcn/CoicDfaluctïjoo;jftttoo.îOCtu 
i  ?  Jffltti  tocc  n  £$•»  <&cïî2iu> 
gclccrftc  u:Oc  $ïiat:i  fceti/slw  «fc 
bemifoc:  î©ant  qftp  flupt  rct  eo* 
lucKrnclî  Otr^ntjclc  nooj  Oc  men* 
(fctrcn/  obttmitggïjpcoâa]  niet 
in  en  tract  /  »ïoc£i  oegjencoiein* 
gacn  fouOcn/  i;ict  en  lact  ingaetu 

1 4  îDcc  n  aty;  $  ct)?iftgttecrOc 
enoe  piatifcen  /  gïin  gebennfoc  : 
HDant  gfcjn  cet  Oc  ïumfcn  Ocr  toc* 
ontotnoo/  cnOc  C0ar3  datas  Ocn 
fclitjn  ban  lange  teïnooen.  &ao> 
om  futt  gftn  te  jtoaaoa  oo^Oetï 
tntfangtn. 

1 5  îDcc  n  giin  .^cn?iftçrcïccrOc 
enoe  pîiarifoh/gïv  gftcbcjtiufoe: 
Iî?arit  iTfti.i  omtcpfi  3?c  entoilant1 
om  ccu^oOc-gncuootfc  malien  : 
enoe  afô  W  ïtcntïtftoo'Ocn  té/foo 
mai  i Ht  gftn  ncm  cen  Kint  Ott  tel* 
len/  ttocemael  mect  Oan  lïïm  rfijtD 

1 6  XOu  n  q$p  Winltt  ft&t$-\  ta 
Octi,  :  ic  fegget/jè  o  toic  tîci'toojen 
fal  ïufcbcnirtiOcn'ï'cmpiï/Ocit  en 
i$  i  ictmmet  foo  toi  peftoojcn  faï 
r  etoen  tr?  iict  iront  oejs  3ta8$t!M/ 
oie  rôfcïuiïcigin 

i-  oj &toafCCfifcu::o::  to<r  t 

toiïcK  raeaoa/  5tt  iront  /  ofte 
jO^eniïJtïOic  I;Ct  gont  i-cv.ïigl)t:f 

18  Cnoe/.â:.o  toic  gcftoorcnfal 
ïtfocen  lv  D^n  Sfltaa  /  Oat  en  i.ss 
i.ict  :  mact  fo  toic  gïKftooi  im 
n  tMi  bnoegaoe  /  biiO.utcp 
ï&'oicféfrtuïoigïu 

19  CïjpbtoafctnWtubc:toant 


M  A  T  T  H.  t7 

Chnft ,  &  quant  à  vous ,  vous 
eftes  tous  frercs. 

9  Et  n'appelez  aucun  en  la 
terre  vtjlre  pere  :  car  tin  feul  elt 
voftre  pere ,  <ijf.%veir  celui  qui  cjl 
-t^cieux. 

10  Et  ne  foyez  point  appelez; 
doéieurs ,  car  un  leul-eft  voftre 
docleur, a jfrveir  Chrift. 

1 1  Mais  celui  qui  cft  le  plus 
«■and  entre  vous  (bit  voftre  fer- 
viteur. 

12  Car  quiconque  s'eflevera 
fera  albaifle  ,  &  quiconque 
s'al>bai fiera  fera  efleve. 


1  3  Mais  mal-heur  fur  vous, 
,  Scribes  &  Phariftes  hypocrites, 
I  d'autât  que  vous  fermez  leroy- 
Jaunie  des  deux  au  devant  de$ 
tomes:  car  vous  pveûnes  n'y  en- 
trez point ,  &  ne  fouffrés  point 
que  ceux  qui  y  entrent, y  entret. 

14.  Mal-heur-fur  voui,  Scribes 
&  Phariliés  hypocrites  car  vous 
I  mangez  tout  entièrement  les 
(înai/ons  des  vefues  ,  voire  en 
.'  \; ni  lant  de  prier  beau- 
coup:pour  cela  ».n  recevrez  vous 
plus  grande  condamnation. 

15  Mal-heur  fur  vous, Scribes 
&  Phariiîens  hypocrites  :  car 
vous  tournoyez  la  mer,&  la  ter-* 
rc,  afin  de  taire  un proitlite  :  & 
quand  il  l'eft  devenu  ,  vous  le 
rendez  fils  de  la  géhenne  au 
double  plus  que  vous. 

i6;Mal-heur  fur  vous,conduc- 
teurs  aveugles,  qui  dites ,  Qui- 
conque aura  juré  rai'  le  temple, 
ce  n'tft  rien  :  mais  qui  aura  ji:ré 
ra:  i'or  du  temple, ij  cà  redeva- 
ble. 

17  Fols,&  aveugles  :  car  le- 
quel i  ft  plus  grand  .  l'or  ou  le 
tcnv.  le  qui  fanctifi c  l'or? 
18  Etquiconque,^frj-'')'«j!ff,au- 
ra  juré  par  Pau  tel,  ce  n'eft  rien  : 
mais  qu i  a  ua  jur é  pai"  îe  don  qui 
eft  fur  icelay,;!  cft  redevable. 
19  Fols.  &  aveugles  :  car  le- 

©  2  toat 
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I  L  E 

tjfattâcttt  /  b:  gflftt  /  Of  bctl  Hiocl  eft  plus  «panel  ,  le  i 
itV  ûiC  bi?  gatiet)tp!lÇfïît  t      jl'autelqui  lanctiuc  le  don  ? 

20    Celai  Jonc  qui  jure  par 
l'autel,  jure  par  icclui,&  par  tou 


$i  E  V  A  N  G 

toat 
Sfitau 

20  ^acvom  toie  fmctxt  bp  ben 
$f  (tact  /  bie  fiuctvt  bp  beu  feïben/ 
cube  bp  aï  toat  bacr  op  t& 

21  <e.\]bc  issic  ftocttt  bp  ben 
Œemaer  bie  ftocmfcp  ben  felben/ 
cube  bp  bien  btc  bacv  in  iroont* 

22  Cnbeteicl'toecvt  bpbenCîe; 
mcl  /  tricflbtttt  bp  ben  tïî^oon 
<?obtc  tft  bp  bien  b:c  bacr  op  lit. 

23  îil>cc  u  gbp  â>cïmft-grteer* 
Dt  erbt  fMfrrtfcn  /  gnp  gebepnf* 
6e  /  tamnt  gl;p  bernent  be  munte/ 


tes  les  choies  qui  font  deuusice- 
lui. 

21  Et  quiconque  jurepa:le 
temple,  jure  par  icclui,&  par  ce- 
lui qui  y  habite. 

22  Et  quiconque  jure  par  le 
ciel,  jure  pat  le  throne  c!e  Dieu, 
&  par  celui  qui  cil  ailis  dcllus. 

2  j  Mal-heur  far  vous ,  Scri- 
bes &  Pharilïens hypocrites: car 
vous  difmezla  mente  ,  l'anet  Se 


'.ailler  point  celles- 11 

24  Conducteurs  aveugles, 
qui  coulez  le  moufeheron  & 
engloutiflcz  le  chameau. 

2;  Mal-heur  fur  vous,  Scn- 


taJM  b*  bille/entre  titt  ftomijn/ en* 

bt  gî)P  ïaet  nae  ïjet  (toacilfcbcX1- cum,n>  fcdcUHfezIcschofai 

îDCC/Lnam£ÏnC]ï)Ct  CO^&CEÏ,  Cîîù^i^la  Lov,qui  font  déplus  çnin- 
tic  ïiaumtertiglU'f  t  €Ubt  fftt  £l}e~  !  &  importance  ,  afftvoir  juge- 
ïûûtJC*  ©Éfit  bintjljeii  ItlOtfnitttl  !  men£miferi*>rde,8.  loyauté!  il 
fiOCn/CnÏJCiJCai'DfrCn  niCtnafat^j^'Ioit  taire  ces  chofes-icy,&  ne 

24  î&tjfc  ïambe  ftpttji  (uûiu/  ' 
lue  gï;p  be  mitgftC  nntfîj  get  /  cube 
ïittiKemtfboo^tDelget* 

fie  **ube  pmffeen  /  gfjp  gretx 

îicitoant  tttyt  rennigt  fjèt  tmpten*  bes  &  Pharîfteni  hvpocr  ites-.car 

fît  ftttl  fylUCKDelKVO  ÉUbe  Ô£p"vous  nettoyez  le  dehors  delà 
fCDDttïp  /  maCV  Dail  iunneil  jftnfeJco^C  &  d»  ?la:.mais  par  Je<Utii 
toi  Daiî  VOOf  CUbC  Onmatigïj£pt.  !  Us  font  pleins  de  rapine  &  aex- 

26  <?ftp  Mindt^ftmrifeert^  cés. 

Ht9|jt  ecifr  bat  Dtmtttl  Itl  Wlt  2<f  Pharifîcn  aveugle,  netto- 
fyiUCtt-bCÎiCr  Cube  bC  |Cl)ûtCÏ  Éjf/  yf  premièrement  le  dedans  de  la 
Og  bat  dûcU  't  Iwpmfte  b£v  ftfljtft]  M  *pc  &  du  plat,  afin  que  le  dc- 
Vtpn  l£û;bi\  hors  auffi  tficcux  Toit  net. 

27  Î5>'eengv?>t  ^cïlîift-gCICfr^  27  Mal-heur  fur  vous,  Scri- 
fiecnphavifCCîi/cthp  gg&tpnfbft  bes  8c  Phari  fi6m  hypocrite*:  car 
toant  O^p  5i]tbCi^tt-iTCiîfaCtiCi^  vous  elles  (emblablcs  aux  fe- 
6t  UXWttt  iTClnch  blC  Ùau  ÏJUtittn  ;  pulcres  bknclus^quî  apparoiflent 
totï  ICftOOlî  fcMjUCn  /  maCV  bail  j  beaux  par  dehors ,  mVis  par  dc- 
bitinCn  3^urcb0ïb00btjS-îîefUbe^  dans  ils  font  tout  pleins  d'ofle- 
ttnttïbt  allCvonrepni^^tnbt*      '  mes  cfe  mojts  ft  détoure  ordure 

28  5£lfû0  OCfK  Iclmiît  grnilîeij  28  Pareillement  auifi  vous 
ôcîî  menft^a  Dan  bunteu  vecin-  monftrez  -  vous  juftes  par  de« 

l)ettîïtÇÏ^  /  maCvttan  binnen3ïjt  hors  aux  hommes ,  m:us  par  de- 
Ç\)P  lïOÏ  ttftflîCpnitlKPDt  ftlDC  OK^  dans  vous  elles  pleins  u'hypo- 
ga^CÎIttgïjepbt*  crifie  &  d'i.liquitc. 

20  î©ecUiThp^dV2ift-iîae£^    2q  Mal-heur  fur  vous,  Scribes 

ûCfnliC  JDljanfecn  /  jtS?0rt«Pnf',1&  Pharifiens  bvpocrites  :  car 
6e:  toant  ijïjp  boutot  bi  gx-aUê bCr 1  vous  baftiflez  les  tombeaux  de* 
^Q?Vcten  op  /  tUtKwrtitttïM  prophètes,  &  répare»  les  ApàU 
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SELON  S. 

iTvaf  ttKcncn  îict  tectabOtbigt. 
~  io  cmvfcmv;r  anoientopta 
tibfti  onfj  v  baiutc .  iiaBben  gïic^ 
tocift  'top  en  (eut» eti  met  "jctçccn 
gemeenlchap  getjabt  fecicenacti 
Stttrfott&erJ&Jiotflttftn 

5i  sttbujs  iî>£tupstjtttîip  ;  t* 

iîch  !  11  ftiben  /  bat  g$p  StaWçttî 
5*jt  b:r  gcucûtc  Dcl^opljetcngC; 
acobt  hcnucn. 
.  1      cwin]  oocftbcttmtttH 

matctiioattabercii* 

s  ;  an  fiangtn/  gfm  abbcvtn 
m  f  wétftW  hoc  foubt  gïip  bc  htl 
•  ;  •  :  luvbocmcuiff-  0  itinicocn  i 

,4  <?nîvoui  fitt  le*  fen&e  tôt  tt 
piopheteu  /  cnbc':lWe  /  entK 

1,  :i<t  .;('.  iccrbc  cn&cnptben 
faota  fuît  ftfjp  [fomnuecii  t'ot 
cubeftuunïccn/cnbi:  [fomnu  ; 1 1 
«nt  b*a  icmcn  fuît  ijDr  oc^"'  1  ' 
inutoc  *iîua?ogcn  /  cuocfitttfc 
bcrnoïge.!  tian  frabt  tôt  fftibr . 

H  <&>p  bat  68  11  nomealïchrt 
vcctitticc^i^'ic  bletti  Iwt&ttao» 
f en  io' op  bef  ncvbcn  Uni  fttt  bien 
bccutcwoecrruatii  ".iwioaf  /  tôt 
op  het  Woct  xariuivicb^  100:15s 
t&axatM  loclcimi  jrtp  irtcboobt 
tant  ttiffcticu  ben  Œcmpel  cube 

\c  ©oojtoafr ftçttrcicï»  ti  /  ffltt 
befe  tfnftgca  jattfti  Komcu  outr 
tttgtflûcïjte. 

57  rTcvul'aïnn  'îTmifaicni'iThp 
bù  «  piopïicir  bco&it.  viittc  (ttt* 
îualir  bic  tôt  u  acicuijcn  3ijn:$Oi 
mrnignmaci  hebue  ich  utotmn* 
bctcti  totiicn  bp  ccu  itcugabacn/ 
ghclnrHa-totici  cen  lutine  hatc 
fciccHeucn  bp  cen  bttgadttt  onoer 
bc  bttugfccien  /  cnbcghp-iiibcn 
en  btfctmet  gctoilt* 

}8  ^ict  uto'  ÏJUptf  toojfct  u 
toocfî  ttcïatcn. 

?9  ÂDaiu  ic.'ï  fcggc  u  /  ghp  en 
fultmptwinuacnmct  (icu/  tôt 
bat  gijp  fcggtn  fuît/  «tfcicgent 
ïjfi  bic  Komt  ni  ben  .Xîamc  tx$ 
$tttttu 


M  A  T  T  H  "î 

lues  -les  iuftes. 

;o  Et  dites,  Si  nous  eimiOni 
efte  es  jours  de  nos  pères,  nous 
n'euluous  point  efte  ItUM  "o;n- 
pagfibfU  .ni  fini;  des  propriétés. 
|1  A;nlicfù>-vous  fefmoiïM 

v  outre  vous-mefittes,  ^ue  vouj 
cftes  enfarss  des  meurtriers  des 
nrophetes. 

5  z  Vous  donc  aufl'i  achevez 
.'.ercmflirlame;"urc  de  vos  pè- 
res. 

;  5  Scrpcns, engeance  de  v:- 
tx'.cs ,  comment evitercr -vov.» 

te  ig^mcntdclagcliCïmÉ| 


?4Pource  V0icy,je  vous  envo 
yedes  prophètes,  «  des  t.  6 
des  Scribes ,  &  vous  entucrcs, 
c°c  en  orucifictçi ,  &-  en  lour::c 
,-cienvos  lyna^gucs  ,  *  ies 
.  ouriuivrez  de  ville  en  ville. 

Xi  Afin  que  vienne  fur  vous 
tou-.Ie  fotiojufte  qui  a  (.■rtetc- 
paiviu  entatene,  depuis  le  fan?, 
a\\!  1!  k  jufte  ,  lufques  au  far.j 
,1c  Zacharit  tils  dç  B-arach:c,le- 
Ouel  vous  avez  mis  àmoaentrc. 
ie  temple  &  l'autel. 

\6  En  vérité  vous  di  ,  que 
toutes  ces  choies  viendront  lux 
ccftfi  zeqflTfttiocL 

^  -  T  cru  (à  1 Ç  m ,  I  cru  fale  m ,  qu  i 
tues  les  prophètes  ,  &  lapides 
ceux  qui  te  lont  envoyés,  com- 
bien de  fois  ay-je  voulu  afl'cm- 
bl çr  en  tîntes  enfans ,  comme  la 
poulie  aflèmble  les  poullins  fous 
fes  aifles, c\  vous  ne  l'avez  point 
voulu? 

^8  Voicv,voftrc  ir.aifons'en 
va  vous  cftrc  laill'éedeftrte. 

49  Car,vousdi-je,  des  ce  lie 
heure  vous  vît  nie  ven  ez  plus, 

jufqu'à  ce  que  vous  dificz,  Bénit 
(bit .celui  qui  vient  au  nom  du 
Seigneur. 

©  }  t?tt 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

4J  11  [1] 


74 


EVANGILE 


1  te  .me  3  tfn0  gingi)  utn m* 

îft  \}CxttocU\ta'ib:nr<E.em- 1 
pel/cnîj:frjiic  <Dt''c.34::i  animen 
t»p  nem  /  om  ncin&:gtlîoiù3en 
b;$  'Ccm-paj?  te  toonen. 

2  <£iiûe  fenDctottmct:/ 
<e.n  fïet  gjip  nict  aile  itffe  Dinijtitf 
j^o^aerfegg?  icfc/  ï£iit  en  fol 
nict  r  ccur:o  fteenopîien  canne* 
ren]  fï*eti  gclatcn  tooj&en  /  bit 
tytit  afgefyofczn  en  fal  too^oen. 

*  «BnOe  afô  ftî  op  tien  <Oujf- 
ftîtuï)  gfjcfeten  toa£/  ging#cn  Oc 
©tfciptfeu  tôt  &em  aliecn  /  feg* 
genoc/  ,%:gîjt  onj^/  ioannect  fuf 
ïsti  îcfe&mgen  fnitfeiitoflcïirfai;) 
tmeKcCf^nTaanntoetoefiomftc/ 
en  nantie  nolennoinge  oet  toeteïtf 

4  «dîne  Slêftrë  antlnoojccn&e 
feuoetot  ïja:t/,:t)iet  toî/Datn  nie* 
manten&rïen&e* 

j  î©ant  neïe  fuïtoisomenoit* 
fcet  mgnen  usante  /  feggtjenne/ 
iTcH  tten  oc  Ctmfta^  /  cita  fn  fui; 

^  Cnoe  gi  p  fuit  Çûûîcn  nan 
ocnotfîen  /  en&c  getùcgten  nan 


C  HA  P.  XXIV. 

'A  ^onc  ^c'u<;  fartant  s'en 
alloithors  du  temple:  & 
lors  Tes  difciples  vindrent  pour 
lai  monftrer  les  baftimens  du 
temple. 

2  Et  Icfus  leur  dit,  Voyez- 
vous  pa<  toutes  ces  chofes  ?  en 
vérité  je  vous  dy  ,  qu'il  ne  fera 
icy  laifle  pi  en  C  fur  pierre  qui  ne 
fait  démolie. 

$  Et  luy  eftant  aflis  fur  la 
montagne  des  Oliviers  ,  les  d  i- 
fciples vindrent  à  luy  à  part, 
di.ans ,  Di  nous  quan  d  advien- 
drentees  chofes,  &  quel  fera  le 
figne  de  ton  advenement ,  &  de 
la  lin  du  monde  ? 

Et  Iefus  refpondant  leur 


dit,  Prenez  garde  «juequelqu'un 
ne  vous  feduii-e.- 

y  Car  plufieurs  viendront  en 
mon  Nom  ,  difans  ,  Iefuis  le 
Chrift  :  &  en  feduiront  plu- 
fieurs. 

6  Or  vous  avez  à  ouyr  des 
guerres  ,  <Sr  bruits  de  guerres: 
prenez  garde  à  vous  ,  nefoyez 


conW)en,.%ict  toc/en  hwjt  nict  . 

lKtfc6ucKt  tinant  ancrDieJDtn»  Point  troubles  :  car  ri  faut  que 

gïjen  mocten  gftcfclncocn  /  inacr  ^°u.tes  ccs  «wfe$ ^Viennent: 
iMtiy  en  i<H  {jet  ennoc  nict. 

7  Wànt  ï>et :[mi  3  UûIrH  faï  te= 
gen  ïjetCanOcrjûoUii  Offfeen/en* 
ht  ïjet  ceenJ^TômiicJirtjcîî  tîifjcn 
fret  ranoetj  ConincHrncH  :  enOe 
tiaet  Mien  3nn  fjûngetsf-tttotren/ 
enoc  pefaïentien  /  enoe  acit-ûe= 
nîngftèn  in  netictîcnoenpïacriVn, 

8  ©oeïj  atte  oieoinsnen 
jnaeioeen  beginfej  oet  jmetten. 

9  ban  fuHen  fa  iioticrïcbC; 
tCi.i  i:  na-^ucHiniTC/eroefunen  n 
foooori  /  enûe  g!1?  fttft  gïjeljaet 
famjben  nau  an*  noicnereii  /  ont 
ra9n043aera0tatiBe< 

10  Cnoe  ban  rnïïenDct  ucïe 
g'e-cr^ctt  hwoej  /  eno?  fnteen 
malhanOeteu  ou  rï:Uiten  /  cn&c 
iualaan&;teuïjaten* 


nu's  encore  nef'  a-cc  ;  as  la  fin, 

7  Car  nation  s'eflevcra  con- 
tre ration  ,  &  rovaume  con- 
tre  royaume  :  &  y  au^a  fami- 
nes ,  &pcft:]cnccs  ,  &  trem- 
blemens  de  terre  de  lieu  en 
lieu. 

8  Mais  toutes  ces  chofes 
font  commencement  de  dou- 
leurs. 

9  Alors  ils  vous  livreront 
r>our  eftre  affligés  ,  8c  vous 
tueront  :  &  vous  ferez  hari 
de  toutes  nations  à  cime  de  mon 
Nom- 

10  Lors  plufieurs  au(Ti  fe- 
ront fcandalifés  ,  &  trahiront 
iTun  rautre  &  fe  hoyïWit  Tun 
I  l'autre.  h 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

4J  11  [1] 


%•   a   m  *n  II 


SELON    S.jyiAi  « 

bclcUerUnDcn* 

,  2  «Tntit  ont  Dat  M  O'tgïtttccp* 
tnTncnDt  Dctmciitgï}Ditï5i8îJt  w 
Soi  /  foo  faï  WJ$)WW** 
IcnnctfcoitDein 

n  jfflaet  toi*  toolïtët  wtt  faï  tôt 
ùcu  emt«/  Dtc  faï  faftgS  tooîDcu. 

i4  CnDc  Wt  Ctiangrtmniocs 

ComndttncW  W  i'1  *£  2&WéU 
tomït  ofttK&icKt  too;Dcn  totccn 
StetWSmfieti  aïïen  tofotosmi  ----- 
ciiDe  Dan  mm  Ctrofce  fcotnan       1 5  Q^and  ™nc 
1  -  SnVet  m  DanfUïtffell  PaboémSëoo  Je  1 


toaetban  gcfç.JOlien  tjSboo^a^phcte  ,  cfl^ 
mî [  btn©20P*cet  /  fractiDcinDe  l*e 

16  ©at  aies  Dan  Me  m  Quitta 
sgn/Wtcten  0?  bc  fctta!Çfe  _ 

17  Œie  op  fict&adtt&/«n*o* 

me  uietaf  /  mp&V&W$W# 
toecnteuauein  _  . 

18  CnDeDic  op  Denacfceviç/ 
en  Keeve  niet  toatcv  te  russe-  /  on 
fflttt  HteeDcren  to:ri)  tcnemttu 

19  ,maer  mee  Denïietyncçten 
tube  m  foûgScnoenC^onbjenD 

in  Die  Datreu*  ,   ,  v  „ . 

•  20  ^oeï)  HiDt  DatntoeltïncTit 

niet  en  gïjei'fntCD*  Des  teinter*/ 
noch  opeenen  ^altfcatlu 

21  HDant  aï£  Dan  faï  grooîe 
lîCrD^ucftingctotfcn/ïîoeDauigiîe 
nict  en  io'  ttctocit  nanftetuegin  {WW  ™r~r*—*T-à^ 
m  toettït  tôt  nu  toe  /  UOCÔ  OOCR  :  mencement  du  monde  juiqut 
frt*  maintenant,  ni  ne  fera. 


duirontplufîeurs. 

12    Et  pource  que  1  iniquité 

fera  multiplicc,la charité  de  plui- 
ieurs  feretronfoa.  . 

1  j  Mais  qui  aura  perfeverc  jul- 
ques  à  la  fin ,  ccftuvlà  fera  fauve. 

14  Et  cet  Euangile  du  royau- 
me fera  prê  che  en  toute  la  terre 
habitable  ,  en  tefinoignase  a 
toutes  nations ,  &  lors  viendra  la 
fin. 

c  vous  ver; 
]a  defobnon 

îÏÏoClÏÏngW.quieiKlitepar  Daniel  ït  PfO- 
s  phete  ,  cftrc  eftabhe  -a  l:cu 
'  lit  entende.) 
..  ceux  qui  ferôt  etlIU- 
dee,  s'cn^vent  aux  montagne*. 

m  El  q  ie  celui  quilcral  :r 
la  maifon  ,  M  defeende  point 
pour  emporter  aucune  chofede 

fa  m  ai  fou.  .  • 

1 8  Et  que  celai  qui  cft  au 
champ,  ne  retourne  point  en  ar- 
rière pour  emporter  ieshabille- 
mens. 

10  Mais  mal-heur  fur  les  Fem- 
mes enceintes ,  &  fur  celles  qui 
allaiteront  en  ces  jours-là. 

20  Or  priez  que  voftrc  fuite  ne 
foiten  hyverniau  jour  de  Sab- 
bat. ,  - 

21  Car  lors  il  v  aura  grande  at- 

fliction  telle  qu'il  n'y  en  a  point 
cj  de  femblable  depuis  le  com- 


nittWtt  en  faL  .    4       maintenant,  ni  ne  ieia.  - 

22  €n  De  fo  Die  Dagen  met  ber=  !   2  2  Que  a  ces  jours-la  n  eu 

Kûît  en  toierDÛt/  &  ttil  WCCfciî  en ,  fent  erté  abbreges,  nulle  per lon- 
fCUDC  &•  ÏJÛllDCn  œO^Dennitatl  Om  ne  ne  feroit  fauvçe:  mais  a  cauie 
Dev  UpttodtOteUÉ  iMiltCÙUïenDte  des  efle.us  ,  ces  jours- la  le.  ont 
ïa«tlDCïC02ttoo;D:tt»  .  abbreges. 

2,  5fïë  Dan  fO  panant  tôt  tt-ïte*  23  Lors  fi  quelqu  un  vous 
Df  faï ftttgé/  â>iÀ  %  ùî  C!^iî  d  t,Voicy,le  Chiufti  ejt  icy,  ou  U 
ftUé/Oft£Dâ£?/e&  gCiÛOftïjet  tùet.  ,-//.  l^ne  k  croyez  point. 

24  battt  ÎWttfnlîfn  «WÏfCSe  24  Car  faux  Chrifts&  faux 
Ctmftt  /  CnD:  Daïfrtje  P^OpuCtm  Prophètes  s'eileveront.  &  feront 
Opflaen  /  UlDC  fulltil  si-OOtetCtC'  {grands  lig"c<  &  miracles  ;  voire 

(©  4  liCe 
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94  E  V  A  N  G  I  I  T: 

fcftiCKfu&f  î»o:  ■talîfDaiïuen/ai--  Ipourfeduirelej  effets  mcfin*?. 

fo  bat  fp  ( tnMtnfjet  ira  mich  toa*  s'il  tftoit  poffiblé. 

re;  oocïî  teupttrttlwrûtt  fcuocn} 

Wtttptelt»  I    2?  Voicy  ,  Je  le  vousavprc- 

pinniMtatmrf  emTeioaft  net  nietJ  '°'czP°int- 

i-  îi\>!?£iîatÎL"Hï)C  Mirent  U|lt»   ,  27  Car  comme  l'efclair  fort 

gaetbati  !fc$tofîfn/etiterc!ttfrit  ■'Oriene,  &iemonftrejufqucs 
t#t  iVt  flB^flen  aifoti  falbOClfte  ^Occident,  autant  en{êra41 
torfcoiiifle       c%ûû:i(S  b-'o  intiic  **G*dtTtAimmib9atdo  Fils  de 

ftbeti  toefen*  ,  l'ho.nmc. 

jSJ^SSiffSSLXi  ÎSP*  28  Ct:  où  fera  îc  corps  mort, 
SSSMS^ÎSS^  *  H  I^mbîeroat  auffi  les  aigles 

29  <£:nbe  tcvfîû'.idt  nattetef  2  9  Orincontinent  après  "ar- 
îï.'nclitniîCîiici'&ngen,  fal  d;  %>on*  li:  '«on  de  ces  jours-là ,  le  ibled 
n£  b£rdnpfta-t  toûjdcn  /  entetej<,evi<n*p*  obfcur,  &  h  lune  ne 
.rt'a-ic  eu  (al  (rattrfcôijnftifiiet  ^<^p©Mt&ittmierey*fcj 
gfiten/  ftjft^fteenfuneuiïan|<^oi,1"<:a«rr<M1«  du  ciel,  a-  les 
dl:i i>;mauail?;:/cnb£ teftracïitf'  vendes  deux  front  esb.an- 

A3  lÊf1!^  ^  f"1  *E  Ù'n      I    pEt  adonc  apuaroUtta  au  ciel 

S  r U„îî? 2f  ?f  «i»^?^  poitrine  toutes  les  lignéeVdc 
toemWinbefnneiîden^Cncafïî  fa  'terre  &  verront  le  I-  ls  de 


upttttttiorene  bp  &nteetotettni^eu<  tic>;  tîuâtre  rents,depujs  l'un 
itpttetttertointteti/tonf^eeini^1  bouts  Jcs  c*euac  à 
«ptcrfle  ï>cr  ïremcictî  tôt  c  ïjtt  an=  ''autre  bout- 

fo*  jtt"îCtffr  D*t  fUtiC.  3  2  Or  apprenez  la  fîmilitude 

ja  CntK  ïfcrt  Vian  ben  fepgt*  du  figuier.  Quand  délia  fonra- 
loaîiî  OC-'C  gKIijchCniffc  îDannCCv  m  eau  eften  feve,&  qu'il  jette  les 
fijnen  tach  RU  tetc  toOîbt  ente  OC  rtieitles  ,  voua  cognoiflès  que 
blabttm  Uptrpjuptetl  /  fou  bett  l'efté  eft  prochain. 
0$ndat  OC  \omtv  Ita  j     , ,  Vous  auffi  pareillement, 

n  all000CH95u-Iieb?/tDftttttttt  quand  vous  verrez  toutes  c« 
^JpaltttefeWitgffHlt(ï?/fo36«<t  Sofcs  ,  fçache»  qu'a  eA  pro- 
b«CÔet:na  6p  tfTboo?  de  OeUrt  chakalaporte. 

u  gooîtoaer  ich  fea^e  11/ oit    , .  £n  vérité  ie  vous ,  di  q.Je 

Bttmmtnmg&m^ïmflpicelU    génération  ne  pafle.^ 

'  gaeit/ 
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ga<iî  /  tôt  bataHCÛCfCÎUWîïjCn!  point,  tant  que  toutes  ces  cho- 
IllllCU  iTClC  Uct  3rjH»  :  W^U  ioyentfa.tcs 

î  j  $tt  ïjcmel  CllSC  bC  Bttfeg  (WH  3  ï  i-c  ciel  &  la  terre  pafle- 
ÏC11  UOO^n  ttté/Uiatt  mijllC  UJ002s  ,  ront,mais  mes  paroles  ne  pafle- 
ben  eu  imlc'gcennn.tfuûoi&p  gai*  1  w>m  point. 

;<f  SPocï*  Usa  bien  bagïîcnbej 
tiju-c  en  toect  nicmanbt/  ooefc  nict 
br  Cngïjcïen  ba-  hcmOen  /  ban 
mnn  ©aber  aïlcetn 

<7  Cnbc  gcirjCK  bc  bagen  ,ïî?oi? 
rtoaven/j  alfo  faï  oocK  3tjn  bc  toc* 
feomfïcban  bé&oon  bs#  maifcïjê. 

?  8  lisant  gelijcK  fn  toarcn  in  bc 
bagen  inso  j  bc  funbtWûit  /  etenbe 
enbe  b;u»ckenbe/trûuin<:rDc  cube 
ten  f.oiitoclicKcuptctciicnbc  /  tôt 
ben  bagï)  toc/  in  SucUKca  .  JSoë  in 
bfSiichcair.cK: 

;  -  Cn  en  uefcenbe  n:tniet  tôt  bat 
be  finit  Woet  Quam/cnbz  ïiacr  aïïc 
toecïj  nam:aïfo  fal  ooeu  3n»  bc  toc* 
Kamftc  beg  â>oor;£  bep  menfeïjen. 
40  afïsS  ban  fuïtabct  ttoce  op  bc 
aefect  3rjn  /  bc  ccu  faï  aengcnoim/  j  du  Fih  de  l'homme. 

CubC  bCanbCV  fal  UCVÏatCn  iCOJbC*     40  Adonc  deux  feront  au 

4 1  «PatT  fuKftl  tiX».Cro^OlUUCn3  champ .  l'un  fera receu  &  l'autre 

ouïen  in  ben  mcnlen  /  bc  cen  faï  I  laifle. 
aCuiTljcuomcu  /  cnbcbcaub^  faï 
betïàten  tooji&cn. 

42  îDaccKtban/  toant  gftn  eu 
toect  nict  in  incïcKc  note  tujjcï^ec* 
U  lîomcn  faï. 

4;  .iftatrtocct&it  /  batfoûbc 
tyecrcbcci  ïmno  gcluctcnnabbctti 
tecïcKcnactit-inaliC  b.:bitï  Komcn 
foubc/ïjn  foubc  gctoaccKt  ïicbïîcn/ 
n:bc  en  fonbe  fijn^sStiïetljeb* 
&cnïatcubûû,î3tatt£tu 

44  3?acroin  Jijt  00  cK  g&p 
repbt .  toant  in  ujcïcIic  unre  gïjp't 

niCt  Ctl  mtntlt  /  faïbC^onCbC.é  viendra  à  l'heure  que  vous  ne 

cuiderez  point. 

4ï  Qui  eftdonc  le  fervireur 
fidèle  &  prudent,  quefonmai- 
ftre  a  eftabli  fur  la  compagnie 
de  Tes  fesviteurs ,  pour  leur  bail- 
ler la  nourriture  en  temps. 
46  Rien-heureux  cft  ce  fer vi~ 
4*  ^aliÇÏ)  1?  &iS  &iCnfcîmCCÏJt/  teur-la  que  Ton  maiftre  trouve- 
lîJCUKCtî  W  Wtt  fcomÉU&CfaïLaainfîâifantouanJ il  viendra- 


36  Or  quant  à  ce  jour-là  & 
l'hcure^ul  ne  le  fçait,nonpas  les 
Anges  du  ciel ,  niais  mon  Pere 
feul 

37  Mais  comme  cpoymt  le? 
jours  de  Noc,ainii  en  prendra-il 
aullî  de  l'advenement  du  Fils  de 

l'homme. 

38  Car  ainfi  qu'ils  eftoyentés 
jours  de  devant  le  déluge ,  man- 
geans  &  beuvans ,  femarians  & 
baillans  en  mariage,  jufques  à  ce 
jour-laque  Noé  entra  en  Tar- 
che  : 

39  Et  n'apperceurent  point 
le  déluge  juqu  à  ce  qu'jl  fut  venu 
&  les  emporta  tous  :  ainiî  en 
prendra- il  auffi  defadvenement 


41  Deux  moudront  au  mou- 
lu :  l'une  ferareceuc&  l'autre 
laiflle. 

42  Veillez  donc:  car  vous  ne 
f^avez  à  quelle  heure  doit  venir 
voftrc  Seigneur. 
4j  M;ïisi\a:hezaela,que(lle 
perede  famille  fçavoità  quelle 
veille  AiLmr.it  le  larron  devrait 
venir, il  veilleroit  ?<  nelaifieroit 
point perçer fa  maifon. 

44  Pourtant  vous  auflî  foyez 
preft  :  car  le  Fils  de  l'homme 


mcufcljÉti  homen 

D2  Dûû^ficïjtipC  Dicnftliîiccîit/ 
btn  tofïcfc:n  mti  fteers  oUevrijne 
brènfîtroîrcn  qWttït  ïiccft  /  om 
(îèn-itetien  c^actj  Uof&tfatc  gp^ 
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7&  EVANGILE 

'  ai  Éfe&t&t  icfc  fàgt  u  /  batt  47  En  vérité  je  voiw  dy,qu'-l 
fn'pcm  lal  fttttfl  OtîCt  SÛ?  |ijnC  reftablirafur*w$  les  biens 

.  "4*  mifr  foobiÊmw&Cliicnft--  fcur-lidit  en  fon  coeur  :  Mon 
iîîïectït  ÙI fânlKtte fOUtTC  feggW/  maiftre  met  long-temps  a  venir 


jPjpn  ftea-2  fca-tocft  U  nomen  : 
'  49  <£uïic  fouoe  tresinneri  cttj5 
«CjtritbÊ-biCHflKsrtcflttn  te  flacn/ 
cube  te  eten  £i!&ctctiii;:cKcu  met 
bt  înancHaeitjS: 

t  o  ^.0  (al  oe  tïcere  fccfftf  btenft* 
Kh£ct>tfS  fcomtn  ten  frage,  in  tocic- 
kén  ip  cijnnjmctenitfvmacïit/ 
ei.îu:  tet  unre  bi£  fou  met  en  Hjett* 

çi  >Cnb:  fëUîfluaf-fcfiep&ai/ 
eub:  fiju  îreà  fetien  met  îm  gfrfc 
btpnlïie,  <©aet  raiUjcemngcsjn/ 
cpûc  Kncvftngt!  bcr  tàuùctu   


49  Et  qu'il  reprenne  à  battre 
fe s  compagnons  en  fervicc,  & 
•nefincsàboire  &  manger  avec 
les  yvrongn^s  : 

ç  o  Le  maiftre  de  ce  fervitcur- 
là  viendra  au  jour  qu'il  ne  l'at- 
tend point ,  &  à  l'heure  qu'il  ne 
fçait  point. 

5 1  Etle  feparera,  &  le  mettra 
au  ranç  des  hypocrites  :  la  y 
aura  pïeur  &  grincement  de 


l  A  %\ttm  fal  ftetftônincïîrtjcH 
Urt  î^enteieii  ggttggf  3mi 
tien  nîaeiîïjben/  ïscWaî  ïjaee  lâm* 
#cn  namen  enDc  crins^cii  tint  ton 
•3  juuocirtim  te  gerc£t* 

-  Cnk  Dnf  uaa  ïjaa*  maren 
Imïfe/enfce  i»e  uijf  toarcn  atoaf:. 

5  «Die  fctoa'rs  ctoarenj  ïjaee 
lampen  nemenbi  /  en  namen  ijtcn 

4  Jfôaét  fc:  toijfc  namen  rtfctf  in 
liait  toaten  ma  ftaté  lamçem 

ç  Hi£  nu  ùt  &$upltfg<>mtta> 
ttfôfte  /  toierûeu  r  at;c  (lupins 
rigft/fli&fiUiacn  in  fîacp. 

^im&fgom  tomt  /  gact  upt  Xîcm 
te  gemott* 

/  ei;îc  fcficÉpWttri  Sav£  iam 


H  A  P.  XXV. 


des 


tef£ï*îicti  tût  î>£ 


1  A  Donc  le  royaume 
cicuK  fera  femWable  à 

dix*  vic:'£C$,lefquelles ayans.prins 
leurs  lampes^'cn  allèrent  au  de- 
vant dePefpoux. 

2  Or  d'icelles  v  en  avoit-iî 
cih^(igc$,&  cinq  folles. 

j  Celles  qui  cjlyejit  folles ,  en 
prenant  leurs  lampes,  n'avoyent 
point  prins  avec  elles  d'huile. 

4  Mais  les  ia^es  avoyent  prins 
le  iTiuilc  en  leurs  vaifleaux  a- 
vec leurs  lampes. 

î  Et  comme  Pefpoux  tar- 
-oit  à  venir,  elles  fommeilîerent 
toutes,  &  s'endormirent. 

6  Or  à  la  minuit  il  le  fit  un 
Ory\  difant  ,  Voicy  ,  Tc  poux 
/ient^fortez  au  devant  dehii. 

7  Adonc  fc  levèrent  toutes 
^."es  v:crges-là  y  &  apprefterent 
leurs  lampes. 

8  Et  les  toiles  dirent  aux  fa— 
Içcs,  Baillez- nous  de  voftre  hui- 


le :  car  nos  lampes  ^jtleignent. 
9  Mais  tes  fa^cs  reipondirent^ 


toaot  t\ift  ïamçcn  gacn  upt. 
c    oefj  bî  toijfe  aiitinoû^&aen/ . . 

ffiCiTCiU'^  P^fCU  fitl  0Q0p  bat ttr  dir*™>  Xousncpo:i*on:  ,  de  peur 
JfriiïXfyitn  b002  Ûï$  CUtiÈ  toûl  uiquenôûsn^gycxas  point  aflez 
1?  tCt  CtÉTidCSÏI  Cil  ina£V  iTrlCt  IiC-  •  POJ*r  nous  &  P0ur  vous:mais  al- 
tlLlr  tût  ^lTcrIîÛOnCi:^  Xliù£  l^OOpt  !'cz  pl^ftoft  vers  ceux  qui  en  vé- 


le^t  ,  &  en  achetez  pour  vous- 
;ncùne5.  10  W$ 
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S  E  E  O  N  S. 
"  to  SHjS  fn  nu  tjcneji  gingen  ont 
te  KûOpcn/  quant  bc  £>uinb:gûm/ 
ei.brbuuïCuecbt  [njarcnj  gingen 
met  ïjcm  in  tût  be  lintpïofty  cube 
Oc  bcinr  toiert  gcffâttt» 

1 1  <©aa*  nae  nuamen  ûock  be 
anbetc  maigben/  feggeubc/  tyte* 
re/ïi^  tve/bûct  ûuj>  ûpen* 

1 2  Cnbc  ïjn  auttoû07bcub<:  feu? 
be/î^ûo^toaa*  feggt  tch  u  /  ieH  en 

fcCimeuniCU 

1 3  ^oiuatclîtîi.tn/ijjantg  'n 
en  toect  ben  bagï)  nia  /  iîûc  1}  be 
unre  /  tu  betocïcKC  De  <èûne  bc«s 
meufcfteu  fcomeu  faï* 

h  tPant  fïicti^D  gïîeïtjcTâ  een 
menfcïîe  bie  mintcn  tenfctgttfr 
fcnWujnemen^Bncctjtcnticç/t^ 
gaf  ïjatv  fane  goi:&ct»:n  ona-* 

15  Cube  ben  ceneugaf  ïinbnf 
taïenten/  cube  beu  anbereu  ttoec./ 
enbebeubevben  cen/  cen  negue* 
ïijcH  nae  fija  tttïmogïjen  /  eub: 
UciTCpfbctaiîont* 

i<r  ©ic  nu  bennf  taïenten  ont- 
taugen  ïjabbe  /  mugi)  i)cnen  cube 
ïjaubelbe  bacv  meoe/  cube  toan 
anbevetoijf  taLitcm 

1  -  <DefgcincH£  oocïî  bie  tSuec 
rontfa:,gCit  ijabbc/  Jbit  fosn  oocH 
anba-e  ttoce* 

i  8  ffîatv  bie  «et  cen  ontfan* 
gen  tjabbe  gi:g ïjcncn  cub^  groef 
iube  aerbe/  cubencrnugïjbeïKt 
gtlbtfMugtjecten* 

1 9  Cube  nae  eenen  ïangen  tut 
nuaîn  beôccrenan  be  fem:  bienft- 
Kncc&tcn  /  enbeïjicïbtvifeeuiuge 
nut  ftaev* 


M  A  T  T  H.  to 

10  Or  cependant  qu'elles  en 
aïlovcnt  acheter,  l'efpoux  vint  : 
St  c  elle  qui  cftoy  ent  preftes  en- 
trèrent avec  lui  aux  nopees ,  &. 
la  porte  fut  fermée. 

1 1  Puis  après  viennent  aufîi 
les  autres  vierges ,  difans,  Sei- 
gneur, Seigneur  ouvre-ncus. 

11  Mais  illeurrefpondit,  & 
dit,  En  vérité  je  vous  di ,  que  je 
ne  vous  cognoi  point. 

j  ;  Veillez  donc:  car  vous  11e 
fçavez  ne  le  jour  r.c  l'heure  ,  en 
laquelle  le  Fils  de  l'homme 
viendra. 

14  Car  c\jl  comme  unltom- 
me,1équcl  sVn  allant  dehors  ap- 
pelîa  fes  ierviteurs^&.leur  com- 
mit KS  biens  : 

15  E.  à  l'un  ha'll.i  cinqta- 
kns,&  à  l'outre  deux  ,  &  à  l'au- 

1  tre  un  :  àthacun  félon  fa  porte  e  ■: 


incontinent  s'en-  alla  de- 
hors. 

1 6  Or  celui  qui  avoit  receu' 
les  cinq  talens,  s'en  alla,  &  trafi- 
qua d'iceux:  &  en  in  cinq  autres 
talens. 

17  Semblablement  auïTi  celui 
qui  avoit  receu  les  deux,  en  gai— 
gnaaunl  deux  a'  tres. 

18  Mais  celui  qui  en  avoit  re;» 
ceu  un,  fè  partit,  &  l'enfouyt  en 
terre  ,  &  cacha  l'argenLde  ion 
maiftre. 

io  Or  îontr-temp* 'après  le- 
maiftre  de  ces  ferviteurs  vient,  & 
fait  conte  avec  eux. 


20  C'-bC  bie  be  lUjf  taïenten     20    Adonc  celui  qui  avoit  re- 

ûntfangïjcn  tjabbe  /  nuam  enbe  çeù  les  cinq  talens  vint,  &  pre- 

tyàCÏt  tût  ï|enianbCve\)ijftaïeil5  fenta cinq  autres  talens,  di.'ant, 

ten/eggenbe/ i^eeve  nfif  taïeuten 
feTJt  rfnn  mn  etecrewî/fiet/anbat 
buf  taïenten  '  ïjcïibe  icU  uoUeu  be^ 
ttm  tretoû  tuteu* 

21  Cûltjnïîeerf  ^^nb^tûtïîem/•    2r  Et  fon  Cetspeva  lui  dîr,. 

ÎDCÏ/gftpa.ûibeC::DCit  i!£trûiinje  Cela  va  bien  ,  bon  ferviteur  de 
bienfîknCcWûn^toenuiiTfU"  ^'  ?  lovai  :  tu  as  efté  lovai  en  peu' 
gituûlUo'aeiceeir/ûiJCU^ïefaïirKv  dc  ,hofe,ie  ftûablkky  fur  bcau-^ 


Seigneur  ,  tu  m'as  commis  cinej 
talens  :  voici  ,  i'en  ay  gaigua 
cinc^ autres  par  deflus- 
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80  EVANGILE 
UiCttCi!:<?aetitî'iuDeti;KUg^îi£  coup:  entre  en  la  joye  de  ton 

utofji  lirttm 
22  CuDc  îucb;  Us«  taïenten 


feigneur. 


2j  Et  Ton 
Cela  va  bien 


feigpeur  lui  dit, 

bon  ferviteur  <!t 


Pois  celui  qui  avoitreceu 
vint  &  dit,  S  ci- 
commis  deux  ta- 
, .  —  ay  gaignedeux 

ttocc  ar.bete  taïenten  ïjetuc  ici*  aatrc's  par  début.  ' 
iioije n  ocfcltt:  gîtoonnciu 
2?  £$n  Retire  ftpùc  tôt  item/ 

&ft%^/1fiXtmmmm \loji-  ^a.  eftç loyal  en  peu  de 
«bit  gmOUto'  iTCtof  tfî  /  OuXVtnlt*  <  hofe ,  je  t  eftabbray  fur  beau- 

faJ  it»  u  (etten  :  tract  m  /  in  W  «r*  :  C;  ticcn  ,J  Joye  de  ton 

D2CUirtbCUlmVl)CCrC;i.  l'eigneur.  : 

:+  Jïîiier  ÛlC  (îCt  CCtl  tOÎCllt  Ûtlfc  !    -4  Man  celui  qui  n  avoit  re- 
I     fanaïicu  ïjahuc  '  quant  ocicli  eu»  «*  '  qu  un  talent  vint  ,  &  a*, 
t  J  J    fenbe/  Dette/  ïrh  KCr-be  «  fat  gbn  Seigneur,  je  cognoffloye  que  tu 
rciibarimcnïcyC  vji  /  malpen&e |e»°>* homme  rude  ,  moilion- 
îucr  ftgjp  nict  anrjafut  en  ni  ut/ 1  "*«  » °*  « 11  as ro-.nMcmc,  & 
fHWtgabetCnlKUanI»a£t/Llnatt]  aflemblant  la  ou  tu  nas  point 


gïin  met  ctcflront  en  nt  bt* 
-  «Snfcenetoeeft  smibJ&entefi 


etparSi 

2f  Parquov  crai 


c  m  en 


nenetioegaen  -ente  &ei*t  nia*  ta*  ^ ;  d *  a.v  cacîu-  ton  wk;at  1 1  ; 

terre:  voicy,tu  as  ce  qui  eft  tien» 


rtfiet/ 


lent  Deîbojglicnin  bta^tb 
gôp  itcbttsct  utee, 

:<>  jfôaet  ftjn  fteerc  anttoooj 
benne  fcpbe  rcr  i:cm  '«M  -«  noofe  cft 


:6  Et  fon  feigneur  refpon- 
„an:  lui  dit,Mauvais  ferviteur  & 
lUpCoienft-^lCCW  /  g$pWnatl.k£he,  tu  fç*voi*que  je  motr- 
ice macne  fraJT  iclî  niet  gC3aept  en  fonnoye  h  ou  je  n  ay  point  fe- 
ÏKbbt  /  Êlï'JC  b  ïr?  aaCrUetiîa&ere  mc,&aflcmMoyc!ùou}cnay 

tnaet  ictt  niet  gncuTopt  en  benne* 
2-      moefl  ffïRi  ban  mnu  gclt 
ton  toiffâaren  gebaen  fWrben/  cm 
»cfc  Hftmeni»  fanbenctmtu.ctoe- 
trer  gengnten  nenbë  met  fcooihcr. 

»S  4^eemt  ba:i  ban  betn  net  ta* 
fcBtttccft/ente&etft  &et  a;n  tjfjc- 
nen  aie  ne  tien  (alenten  bceft, 

29  Hî'anî  een  netj&cï-.jcb  bie 
;-,irrt  '  rDicn]  faï  gegcttKttoûjben/ 
enhc  bp  fcloUabïocuiaDiicblicrî: 
maet  nati  bc  tf&ene  Die  niet  en 
ïrtift  /  Dan  bien  faï  lîcnomCïi  iuc;- 
ttta  oocbb.it  ?îîi  îïrtft* 
?o  Ct;bc  boiû'.inntîenbienffc- 


point  ciparr. 

27  II  te  falloit  donc  bailler 
Mon  argent  aux  banquiers  :  & 
cil ant  venu  Tcufle  1  c:eu  le  mien 
aveeufure. 

28  Oftez-lui  donc  le  talent, 
&  le  donnez  à  celui  qui  a  ks  dix 
talens. 

29  Car  à  chacun  qui  aura  il 
fera  donne,  &  il  en  aura  tant  plus: 
mais  à  celui  qui  n'a  rien  '  cela 
me  fine  qu'il  a, lui  fera  ofté. 


Iettcx  donc  le  ferviteur 
ftnf  Ci  t  ir^t  lipt  iO  bCbtintCllftC  inutile  és  ténèbres  de  dehors:  là 


bupffetniffc  /  bacrfaïl-nrcninglic 
31)11  erW  htietftnge  bcrtr-.nbcn, 

?  1  toaninst  bc  j^ioîic  bc.o% 
meiifcDcn  Homen  faï  in  fijne  §c£t= 


v  aura  pleur  &  grincement  de 
dents. 

3 1  Or  quand  le  F  ils  de  l'hom- 
me fera  venu ,  avec  fa  gloire  .  & 

lic= 
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SELON    S.  M  ATT  H. 

on  ben  tluoon  faner  lieeritcfcïupt. 

î  2  <i£nbe  ttooj  ï>em  fulien  aile  be 
DoIcheTenDer-gabctttoojben/cnbc 

Dti  faïfc  Dan  rcaïnanbeteu  fcïjcp* 
ben/gïjcliieKbeiierbCTbe  tctjaçen 
DanbeliocKenfcfitpbet* 

33  €nbe  ïjp  faï  bcfcna$?ntût 
fnnet  rccïjtct-ttant  jfetté/mact  be 
ijocHé  tôt  rfijuct:  fîmcHet- ciiant  J. 

)4  SCïfban  fal  be&oning  fegge 
tôt  begïienebietotfônetteeîjtet- 
tt)ant3iin/]Komt  gljp  gefegljcnbc 
mrinjS  #.aDctss  /  fce-etft  Hat  fco* 
ningtnc/  't  toelcK  u  berept  ijj  Dan 
ht  gtonbt-leggtngebettoerelbt, 

vj  HDant  ich  fetn  ïionglietigt) 
«ctoeeft/enbe  gtip  fafct  mp  te  eten 
gegtDtn  :  3  eh  tien  bo;iftigtj  ge= 
fcec|t/  enîie  gïm  ttctt  mp  te  b?inc= 
H  en  ge  geDcn:  !Jcfe  toa<$  cen  D?em* 
btlingï!  /  enbcgïip  ftttJtmp  gijc* 

3  *  c5  ch  toaglnaecKt/cnbe  gfcp 
Mit  mp  gefeïcet:  3cK  &Cn  KtanrK 
nnetoeeit  /  enbegDpfjeïitmpbes 
foc^t:  "Jch  toaë  m  be  geDangcmf= 
fc/  enîje  gfrp  3iît  tôt  mp  gefcomen. 

»7  ©an  fulien  oetctfttV»etTîn= 
gtjc  ftem  anttooo?&cn/fcggnenbe/ 
feéetc/toannettiieûïien  Idp  o  lion* 
«erietft  gefien/  enbf  gïjeîfiîjfigftt  i 
Ôftc  boffiigïl/cnbc  teîrçinchen  gc= 
geDen? 

?  8  €ft  toanneet  ttebnentopu 
cen  D^mbeling  gefié/enbe  gefat* 
ijCïittVûftc  naeefet  /en&c  gefcïebtt. 

4?nbe  toanneet  fcebuentop 
m  ferar  cH  gefien/ofte  in  be  gtDan* 
get,i<Te/en&C3nn  totu  gefcomen  i 

ao  Cube  be  fôoningft  faï  ant* 
tooci&sn  *nbe  tôt  ftaet  fcgglicn/ 
î?ooiiiuatrfÊggcteKu  /  Doojfoo 
Dccï  tfêp  Cbitieen  Dan  befemijnc 
minute  b^oedetg  gtfbaen ijebt/  (oo 
tjebt  aftp  [batimp  gebaetn 

41  ©an  faïftpfeggeuoocktot 
be  ghenebietetflincftct-  Cbanbt  qui  feront  à  gauche,  Débutez- 
îtiti/"]  <0flCt  fcJCcU  Dait  mp  g$P  vousdemoy  ,  maudits,  au  feu 

i  DtVs 


fa  gloire. 

32  Et  feront  a  flembl ces  de- 
vant lui  toutes  nations  :  illes  fe- 
parera les  uns  d'avec  les  autres-, 
commère  berger  fepare  les  bre- 
bis d'avec  les  boucs. 

3  3  Er  mettra  les  brebis  à  fa 
www  droite  ,  Se  les  boucs  à  Ç* 
gauche. 

$4  Alors  dira  le  roy  à  ceux 
qui  feront  à  fa  droite,  Venez  k* 
benits  de  mon  Pere,po<ïcdez  en 
héritage  le  royaume  qui  vous  a 
cite  apprefté  des  la  fondation  du 
monde. 

3  ç  Car  i'ay  eu  faim ,  &  vous 
m'avez  donne  à  manger,  i'ay  eu 
foif  ,  <Sr  vous  m'avez  donné  à 
boire  •  i*crtoy  cftranger,&  vous 
m'avez  recuelli  : 

3  6  I'eftoy  nud,  &  vous  m'a- 
vez vertu  :  i'eftoy  malade  ,  5c 
vous  m'avez  vifité  :  i'eftoy  en 
prifon ,  &  vous  cftes  venus  vers 
moy. 

37  Adonc  lui  refpondront  le» 
juftes ,  difans ,  Seigneur,quand 
t'avons-nous  veu  avoir  faim ,  & 
t'avons  repeu  \  avoir  foif,  &  t'a- 
vons donné  à  boire  ? 


38  Et  quand  t'avons-nous 
veu  eftranger  ,  &  t'avons  re- 
ceueilli  ?  ou  nud,  &  t'avons  ve- 
rtu ? 

39  Ou  quaud  t'avons- nous 
veu  malade  ,  ou  en  prifon,  & 
lbmmes  venus  vers  toy  ? 

40  Et  le  Roy  refpondantjeim 
dira  ,  En  verite  ]c  vous  di, 
qu'entant  que  vous  l'avez  fait  > 
l'un  de  ces  plus  petits  de  mes 
freres,vous  le  m'avez  fait. 

41  Lors  ils  dira  aum  à  ceux 
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j&  àfesAnçes. 


82  EVANGILE 
berbïoecfete  in  net  eetlfoiTe  %pe&  muno^  qui  eft  préparé  au  diable 
net  toclcH  oen  tlBunuei  cnuc  fyiicn 
Cngeien  tïcrçp^it  t$ 

42  l©ant  ic:'î  ïren  ïtonghevigïj 
getoe  cil/ente  gfip  en  ijeiit mp  mit 
teeten  gegdjen:  3"cïî  lien  ooîftigït 
glîetoecfc  /  enne  gf)p  en  Sent  mp 
met  te  tàtpjçÉgtt  geoetrem 

4?  ST eH  bageentrçeemîreiing/ 
entre  gïm  en  ïicftt  mp  met  gtietter* 
&eïgl)t;,  jïîaccht/enoc  gftp  eh  «eut 
mp  niet  geRlccotrtaneH/eniïe  in 
îre  gebamîeniiTe/enoc  g|#  en  Dent 
mp  niet  trefoc'it, 

44  «©an  fuïicu  ûocH  ocre  ïtem 
anttooo?oen  /  fegoner&e/  n^eei-e/ 
toannecr  ïîetrttc!i  ton  u  ïiongerutn 
geften/  of  oojfîigïr/of  eétr  tocmOC; 
ïingïj/  of  naccRt  of  Marnât  /  ofte 
in  Ire  gebangnenifTe/  entre  en  ïje&= 
trenuniet  geoient? 
4*  «OanfaïÇpftaeranttooûîben 

en&efeggîïen/^002toanrreif3ïje|Po,nt  fait  5  l'un  de  ces  pluspe- 

iCK  U  :  lJOO?fOUeeïgï)prOttJeeiîltIts?vousnelem',avtzpomtrait 

Iran  îrefe  tmhfte  niet  gtjè&aen  en 
Ucot/  foo  en  ïte&t  gï)p  0et  mp  ooefe 
nietge&aen* 

4*  <tPt^&c  oefe  fuïïen  gaen  in  îre 
ceitmigé  ptjneunàei  ïieècc^tneci-s 
cige  tnjgt  mitoigtlcuein 
i^êt  rruj.CapitteU 
1  V  .frîoe W  i£  gefcftu&t/ ajTjJ 


feinjS  aïïe  trefe  tooo^oeh 


'  42  Car  i'ay  eu  faim ,  &  vous 
ne  m'avez  point  donné  à  man- 
ger: l'ayeu  foif,  <x  ne  m'avez 
point  do.iné  à  boire  : 

4^  I'eftoy  eftranger,  cVvous 
ne  m'avez pointrecueilli;nud,& 
vous  ne  m'avez  point  vertu: 
malade  &  en  prifon ,  &  ne  m'a- 
vez point  vjiité. 

44  Lorsaufiiceux-làluirc- 
rpondront  ,  difans  ,  Seigneur, 
quand  t'avons  nous  veu  avoir 
faim,  ou  foif,  oueftre  eftran- 
ger  ,  ou  nud ,  ou  malade,  ou  en 
prifon  ,  &  ne  t'avons  point  fub- 
venu? 

41  lors  il  leur  refpondra, 
difant  ,  En  vérité  je  von$  di , 
qu'entant  que  vous  ne  l'avez 


aufii. 

46  Et  ceux  -  cy  s'en  .iront 
aux  peines  éternelles  :  mais  les 
jurtes  s'en  iront  à  la  vie  éternel- 
le. 


CHAP.  XXVI, 
1  p  T  advint  quand  Icfus  eut 
achevé  tous  ces  propos, 
qu'il  dit  à  Ces  difciples. 

Vous  fçauez  q.:e  dedans 


ge-epnoigïit  imooc/  trat  ïip  tôt  |r> 
ne  s>ifcipcien  fepoe  / 

2  <Oï)P  toect  îrat  nae  ttoee  oa= 
gen  çtt  jBafctja  W  enoe  oe  &one 
menfrten  fai  obcr-gneïebert 
ltro^îïê  om  gcfcmpcùît  te  totufter  «  ; 

î  «Doe  teigabcvoen  &e<©oei>l 
PZttfkxfi  /  en  oe  Jèc^iftiTcfcetoe/  , 

fllbe  OC  ©llOfVÏingen  OejSbûlefipV  bcs>  *  Ies  Anciens  du  peuple. en 
inoCfalCOCp'  fôûû:Tï'C  :-p£i£fter£/  Ia  faIle  du  fouverain  Sacrifica- 
îrieiTeiiaemtilj'a^Cajap^asS,   *     teur,nommé  Caiphe. 

4  'CnbefceeaeOtflaCtrhbehtTas     4  Ettindrentconfe.lenfcm- 

meu/  oat  fp  3efnm  met  hftiggept  b,e  <k  ûifir  iefus  par  finefle ,  & 
trangen  cnoe  ooobcn  fonben* 

5  ïïT>ûcnftt  fenîre!-:  rfîiet  in  fret 
3Fer fl  on  Dattee  ttneen  opvoer  en 
tooîoeonoa-ûetb'olf^ 


deux  jours  la  iolejunite  de  la 
Pafque  fefait  ,  &  le  Fils  de 
l'homme  s'en  va  eftrc  livrépour 
eftre  crucifié. 

3  Lorss'aflemblerentles  prin- 
cipaux Sac  ri  licateurs,& les  Scri- 


de  le  mettre  à  mort. 

%  Mais  difoyent-ils, Non  point 
durant  la  fcfte,de  peur  qu'il  r.e  le 
face  tu^nulte  entre  le  peuj  le. 
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SELON  S. 
*>  gfg  tra  W??'  teSSerçamcii 


matth.  *r 

?    Et  comme  Iefus  eftoiten 


toatf  /  ten  tmpré  fciraoni*  bejs 

7  <^uam  tût  iytm  ccn  tob"toc 
ïietJlîCiiî>e  etn  ate&afltt  -nWP 
met  fff v  KofreltcKc  faltïC  /  et* 
goatfeuptog  fifti  Hooft  /  &atrt}p 

àen  rtafen  fat*  . 

8  CiiWftjnc©tfciçcï«iCWtj 

(i&m  I  «amen  net  feee  nuaiicji/ 
femmibe/îPaettoe  dît  ucvUesi. 

c  îBant  befe  faittc  pAbbc  Kon^ 
ne n  încvucvlioclit  /  en  be  penmn~ 
çcn  oen  armciîireactjcntoo^bcn* 

■  10  ^acv  jcrnonuicKp  i» 

ftaeube/  fepbc  tôt  iiacv  /  mat*» 
om  bcet  gïip  befe  goutte  moipte 
aen^m>a-'t  ft>  ne  fff  cen  goet  toeveh 
aeumpgi  iD?orttt  » 

1 1  îFant  be  arme  netf  gnp  au 
tijbt  met  u  /  matï  m?  «n  tjebt  ghp 
nietaittjbf* 

1 2î©ant  atti  fp  befe  faïtte  op  mnn 

i  ici  lacra  9fifgo«n  !W 7  fou  ^ 
fp  net  ncbaen  totf  ceti  toooHutcp* 
DingettaiO  mpr.eiiegraucmfe* 

i  *  f&ooatoaer  te  gge  ich  n  /  %u 
toacv  bitCuaugtlium  gcp^bicKt 
fat  toojben  tu  begtieïjeeïe  tocvcit/ 
[toact]  fol  oocKtotiiavcrgcbact»* 
tcuifTe  tttfï^oocfcentoojben  Uan  t 
gUcr.f  i»»gcbaettl)Ê£ft* 
1 4  ^ot  gingïi  eeu  tian  be  tinat  u 
toe  apeuaemt  -jubaji  Stcariottj/ 
totbcOtocvpiicflCïs»/ 

1 5  <£nbe  fepbe  /  îlDat  toilt  gtjp 
wp  9fW  / eube  ici»  l'aï  tîcm  ti  tfocr* 
lettctei  -:<f?n  fp  nenben  ncm  toaje 


Bethanie  ,  en  la  maifon  de  Si- 
mon,^ le  lépreux. 

7  Vne femme  eftoit  venucà 
lui  avant  une  boité  d'oignemenc 
de  grand  prix  ,  &  l'avoit  re- 
fpandu  fur  la  tefte  d'icelui  cftanc 
à  table. 

8  Et  fes  difciples  voyans  celay 
furent  indignés,difans ,  A  quoy 


legtît  bcvtict  fxïbcveCîïetîinngcii*  ] 
Oftt&e  toatt  boen  nf  foc'.ît  tip 


gtttgentgtptt  t  ûp  bat  £p  tJ£»n  * 
tae&crcn  moente* 

1 7  €n  op  b»  eaften t bag]ber 
ancrenetoeibe  [b?ûûb.;u/  J  quatner 
bc  ÎDirripcicutot  -jetum/  feggen* 
betotnxm  /  10a?v  tout  gïw  bat 
top  uUcrcnbclîÉtfafaatectcuf  t.-----». 

1 8  Cube  t  p  fùtbe/  4?aCt  ftCilClî      1 8  Et  »1  rendit ,  Al.ez  en  la 

mbcftabttct  lulch  ee  -en/  en|eg=  ville  veisuntel LA  lui  dite-, Le 
gCttjCW/^CrOlîaracfCSt/mijnCn  Maiftre  dit  ,  Mon  «mPf«* 


fert  ce  degaft  ? 

9  Car  cet  oignement  pouvoir, 
eftre  vendu  beaucoup ,  8c  eftre 
.lonné  aux  poures. 

10  Mais  Iefus  appercevant 
cela,leur  dit,Ponrquoy  donnez- 
vous  fafcherie  àceftefemme? 
car  elle  a  fait  un  bon  acte  envers 
moy. 

1 1  Pourtant  que  vous  aurez 
touiiours  les  poures  avec  vous  :  i 
mais  vous  ne  m'aurez  point  touk 

jours. 

1 2  Car  ce  qu'elle  a  refpandu  cet 
oignement  fur  mon  corps  ,  elle 
l'a  fait  pour  l'appareil  demafe- 
pulture.  t 

i  $  En  vérité  je  vous  di,  qu'en 
quelque  lieu  que  feraprefche  cet 
Euangile  en  tout  le  monde,  cela 
auili  qu'elle  a  fait  fera  récité  en 
mémoire  d'elle. 

14  Adonc  l'un  des  douze  qui 
eftoitappelé  Iudas  Ifcariot,s'en 
alla  vers  les  principaux  Sacriri- 
cateurs. 

1  ç  Et  leur  dit ,  Que  me  vou- 
lez-vous donner,  &  jclevou> 
livrerai?  Et  ils  luiconltgncrent 
trente  pièces  d'argent. 

16  Et  dés  lomlcerchoit  op- 
portunité pour  le  livrer. 

1 7Or  le  premier  jour  de  la  fefte 
des  pains  fans  levain,les  difciples 
vindrent  à  Icfus,lui  difans ,  Où. 
veux-tu  que  nous  t'appreftions 
\  manger  l'Agneau  de  Pafque  ? 
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EVANGILE 


tnt  id  nae-ttp/  icfe  fal  bp  u  net#a= 
fciiafaubenmetmtjnc  Œufeipelé, 

1 9  «Cube  be  «Otfrtpclen  beben 
gUcIrjcîî  "If  fug  nacr  beboïen  ïiab* 
«/  cntte  Ucrcpîiîrcu  Ijct^afclia, 

20  Cn  aI£rretabontgetoû;beti 
toap  /  fat  ftp  acn  met  ttatâto 

21  Cnbeboe  flti  atenfeubeftp/ 
!$oo;itoaet  icK  feggeu  /  bat  ren 
Iran  ùmpfal  toctraben, 

2  2  Cnbe  fp  fret  ïicîi?oeft  gîte* 
it»o;&cn  3fjnDc  liegouittn  eenp& 
trbcïicH  \3a11  naer  toc  ïjfrn  te  feg= 

23  Cnbelma:  tiijoûjbcnbcfem 
îk  /©te  be  lta;:t  nitt  mp  in  befc?  km 
tel  mboopt  bie  falnrn  btrtabttu 

24  3T>c  :%o:ie  ttt t;  mrnictié  craet 
toclbcncn  /  gïKlrjcIi  ttan  ï;emgnc-- 
fetyeben  io'  /  macr  mec  bien  men» 
fcîje  /  booj  mticHcn  be  ,§,onc  betf 
menfcïiea  bmaben  too;t  /  fret  ii»a*= 
tebcm  goet  / 100  îuc  nirnfcljc  niet 
gîbo;?en  en  <îabbe  getocefc» 

i  j  «cnbe  gubag  /  oie  Item  lie  t- 
rieot  /  antiBoo:bbe  cuûc  fenbe/ 
f&mùto  't  iMbiflfo  fcpbe tôt 
(5cm  /  Cni>p  iict-t  ivt  gefegbt* 

Cnbeaï.ô'fpaten/  nantie* 
fup'ftct  fijôot/  tube  gefciîcnt  ftefr 
benbe  toacti  ftp  l;tt  /  enbe  gaf  tet 
ben  Œifcipctai/  cube  fcpbe  /  jîe= 
m&'Ctct  'o.u  itf  mtjn  Iichaan. 

2-  <L-nbehn  nambcii  D;iîïcî<ti£*= 
ket  /  enbe  gcbanrfet  {>efjbcnbe  gaf 

tîaerrîJten/ilcggciiûe/^iucHfnl' 
uimttupt* 

28  iEtentbatip'mrjnblort/ïiCt 
fbloebtj  ôcsi  ,jftientoen  Ctfla* 
meï!tp/f;et  toiïcfc  U002  urteiKt-go- 
te  togt/tftt  bf  tgtbingc  bet  foifbé* 

29  «Cnbe  icH  fegg&e  n/  bat  ici; 
bâti  nu  aen  met  in  far  b?nclien 
ban  b^febjucfjtbeëiorjn-froclî^/ 
tôt  op  bien  bagn  /  manneer  icH 
met  nbcfewciWm'faïbjincKcn  . 
in  't  ftoniiichtrjcH  mrjnjS  &abers,  pCre 

j  o  Cnbe  al**  fP  bCn  ÏOffangft  ,  ,  0'  Et  quand  ils  eurent  char.- 
SC  ÏÏ?£â 2*52  £  5in^C11  ft1  té  le  cannaue ,  ils  s'en  allèrent  en 
nabCn  ^roBCtg^  jlamonugnc  des  Oliviers. 

(  31  s>oe 


près,  je  ferav  h  l'a  que  chez  toi 
avec  mes  diiciples. 

1 9  Et  les  difciplcs  tirent  com- 
me Icfus  leur  avoit  ordonne, & 
préparèrent  laPafque. 

20  Quand  doneque?  le  foir 
tut  vcnujilfc  mita  table  avec  les 
dojzc. 

21  Et  comme  ils  mangeoy- 
ent,  il  dit,  En  vérité  je  vous  di, 
que  l'un  de  vous  me  trahira. 

22  Alors  ils  furent  fort  con- 
tîntes,&  chacun  d'eux  fe  prin-,  à 
lui  du  c,  Seigneur  cft-ce  mov  ? 

2}  Mais  iilcurrcfpondit,  & 
dit  ,  Ce'uiquiauiis  fam.iinau 
plat  pour  tremrer  avec  moi, 
ceft  celui  qui  me  trahira. 

24  Or  Je  Fils  de  l'homme  s'en 
va  ,  félon  qu'il  eft  efent  de  lui  : 
mais  mal-heur  à  cet  homme-là, 
par  lequel  le  Fils  dePhommceft 
trahy  j  il  eut  cite  bon  à  cet  hom- 
me-là de  n'eftre  point  ne. 

2^  Et  Iudas  oui  le  trjhiilbit 
rcfpondant  dit ,  Ma^rtre  ell-ce 
moi  ?  Il  lui  dit,  Tu  T.ïsd:t. 

26  Et  comme  ils  mar.geovent, 
1  élus  print  le  pain  :  &  après  qu'il 
eut  rendu  grâces, il  le  rompit,  & 
!e  haillaàies  difi  ipfcs^ft  du, Pre- 
nez ,  mangez  :  cecy  eft  mon 
corps. 

27  Puis  ayant  prin;  la  coupe 
&  r  endu  grâces, il  la  leur  bailla, 
difv.itjBcuvcz-cn  tous. 

28  Carcecy  eft  mon  Tangjc 
(âng  du  nouveau  Teilament,'  le- 
quel cil  refpandu  pour  plufieurs 
en  rcmilfion  des  pèches. 

29  Or  je  vous  cly,Qne  depuis 
cefte  heure  je  ne  boii  a'y  de  ce 
fruict-icy  de  vigne  ,  'uiques  à  ce 
jourlà  que  je  le  boiray  nouveau 
avec  vous  au  royaume  de  mon 
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^  i  ©oc  fepbc  SRefaJ  totfcaet/ 
Œfcn  fuit  aïïe  acn  mp  gftc-etctftt 
iPOï&cnin  bcfen  nacnt:T©antbatT 
rôgefcijjdjen  /  f  cft  fal  bfn  fterber 
liacti  /  ènbcbefcftapenbetKubbe 
fuHai&ctfiWhw&cin 
*  2  mut  ua  bat  if K  fal  opgcftaf 
tôn/fal  icK  iittoojgacn  na«Faïiïeé. 

H  <©ocft$etrtrô  anttoûû2ben= 
ôe  fcpbe  tct  ftem/  2fï  imctbcn  fp 
oorh  aïïe  aé  u  ge-etgttt/  icK  en  lai 
mmmetmcet  ge-etgett  too2b£n. 

3 4  "jcfirô  fep&e  tôt  fifltt/  ^002* 
toatticft  feàgc  u/tet  gfcp  in  bcfen 
ftiUen  nac^t/ccr  be  ftaen  gftcKtapt 
fal  àCbïjen/  mp  b2ùmaeï  ftrtttat< 
looeftenen* 

#ettn£  icpbetûtftem  /  5fï 
mofce  tch  coch  met  u  fkttteti/lo  en 
faï  Itll  tigneenfinolKtïoocftttKin 
3?criî'îclijf tty  fci»uctï  ooefc  aïïe  be 
«Z^ii'ètpclct?* 

16  <©oe  giigft,!jeft»0mctïiact 
in  een  pfaet  fc  gftenaemt<JÎ5eîï)fû': 
mane/  en  r&p&e  tôt  be  Œnfeiptlen/ 
£>it  nier  wbet  tôt  liât  icfcftf  nen 
gae/e/i  albaet  fat  geïrebèftefcben. 

37  <enbe  met  ïîem  nemenbe 
#emim  /  enb*  5e  ttoce  fonen  Zt= 
frebu  /  lietîon  ftp  tyoeUigïj  enbe 
feer  o:angfttl:  te  iBOjbein 

3«  «Foe  fwbe  ftp  tôt  ftatt/ 
Jjftpnt  3icle  tj*  gftefteei  bcbjoeft 
totter  boobt  toe  :  ftltjft  ftict  enbe 
fawecKtmetmp» 

3  9  <£nbe  een  toepnigft  foû02> 
g^cï^ûn  3Tji;îie/tïiel  fjr»  ûP  f'nn  acn= 
gtïicïit/  fiiODcnDeenïr:  feggenbe/ 
Màjn  l^aoet/inDien  ftetmogfte* 
lictt  isVlaetbzfe  bjincK-ftcfcet  ton 
mp  boo?-op  gaë:  ©oefj  niet  gcïrjfe 
icK  toùVmact  gelijcfe  gftp  ctoiIt.D 

40  <iEnbe  ftp  miam  tût  be^i= 
fcipcïen/enbe  foûnbtfeflapenbe/en 
fejiûe  tôt  $cttum/  <Cn  honùt  gftp 
dan  niet  een  uptemet  mpioabeh-f 

41  ÎOaecfetcntieïJibt  /  ûpbat 
gftp  niet  in  fcetfoccfcingftc  en 
fcomt;  beOeeft  ig  toel  getoiHigft/ 
tuaer  ftet  weefeft  i$t  ftoarfct 


M  A  T  T  H.  *î 

5 1  Lors  Iefus  leur  d't,  Vou  s 
tous  ferez  cc:1c  nuict  fcandali- 
zes  en  moi:  car  ileft  eferit,  je 
frapperay  le  berger  ,  &  les 
brebis  du  troupeau  feront  c- 
(parles. 

Il  Ma:s  après  que  je  ferai 
reflîrcité,  l'iray  devant  vous  cri 
Galilée, 

33  Et  Pierre  prenant  1*  paro- 
le lui  dit  ,  Encore  que  tous  lov- 
ent feandalizes  entoy ,  fi  ne  ût* 
ra;-je jamais  feandalizé. 

34  Iefus  lui  dit,  En  vérité  je 
te  di,  qu'en  cefte  propre nuicî, 
devant  que  le  coq  chante ,  tu  me 
renieras  par  trois  foi? . 

3  ç  Pierre  lui  di^Quand  mef- 
mesilme  faudroit  mourir  avec 
toi  ,  fi  ne  te  renieray-je  point. 
Autant  auffi  en  dirent  tous  les 
di.ciples. 

3^  Alors  Iefus  s'en  vintavee 
eux  en  uo  lieu  ditGeth-femaué: 
&  dit  à  fes  difciples  ,  $cez-vOU< 
icy,  jufques  à  tant  que  je  m'ea 
aille, &  que  je  prie- là. 
37  Lors  il  print  avec  foi  Pier- 
re &  les  deux  fils  de  Zebcdce:  & 
commença  à  eftre  contrifte,  &  à 
ertrefortangoifie. 

3  8  Adonc  il  leur  dit ,  Mon  a- 
meeft  faille  de  toutes  partes  de 
triftefle  jufques  à  la  mort  :  de- 
meurez icy:  &  veillez  avec  mo  i. 

39  Et  s'en  allant  un  peu  plus 
outre  ,  il  fe  jetta  en  terre  fur  fa 
face, priant, &  difant,Mon  Pere, 
l'îl  eu  poftîblc ,  que  cefte  coupe 
palfearrieri;  demoy  :  toutesfois 
non  point  comme  je  vueil,ma:s 
comme  tu  veux. 

40  Puis  il  vient  à  fes  difciples, 
&  les  trouve  dormans ,  &  dit  à 
Pierre' Eft-il  ainu  que  vous  n'a- 
vez pû  ueiller  une  h^u- c  avec 
moi  ? 

1  41  Veillez  Se  priez,  que  vous 
:  n'entriez  en  tentation:  car  quant 
là  l'elprit,il  tft  prompt ,  mais  la 
I  chair  cJIÏqMq.  42  ÎBC5 
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42  î©eberom  ttnttoetenmaci 
Ijeneu  gaente  ba&  ïjp  /  fcggcnte/ 
JVirjw  fbàbtt/  intaicn  befc  &;inch- 
fcekeu  l)au  mp  niet  bûo}  ttp  en  Ka.i 
naen/  ten  3pîiat  icfc  ïjcm  tyincfce/ 

nteen  brille  gcfciriese* 

43  «Enfccmente  c&p  ï)aev]bûnt 
fjpfc  toctevom  flascnte  :  toaïit  pa* 
scoogen  toaren  teftoacrt* 

44  <£nte  fjaer  latente  gtng  ftp 
teterom  Ijetif  n/ente  6aû  ten  Ki> 
îrê  mafl/ffeggente  teteitie  tooojtô* 

4  ?  ©te  quam  ïjp  tôt  fane  ©if* 
tipeien/  ente  fepte  tût  Mr/ffoept 
[mo  bûojt/  ente  rufea  :  ^ia  ïie 
upje  ig  na-fcp  gtjeKomen/  ente  îie 
^éàiîCDCjSmciîfcfîÉntoon  oherge* 
IftttrtittteffttttteH  ter  fon&aim 

4*  â>taet  op/  faet  onpgaen/ 
(ict  /  ïjp  10  na  fcp  aie  mp  teteattb 

47  <£nte  aljS  ôp  noeïî  fp?acK/ 
fïet/  ^nôajS  ten  Itantetirraeïte 
fluam/eft  met  ïiem  een  grete  fcïja* 
«/  met  ftoccrUcn  ente  frocHén/ 
Cgefc^tenutoante  ©terjwicftcrê 
ente  ©nterlingen  teg  boicfcjs* 

48  «Ente  Die  ftem  tocrri£W/ïm&* 
te  iîaer  «n  teccfccn  tregeten  /  feg* 

gïjeiîte/  ©ien  îcft  faiKufferi/  te 
flje  ié  ïict/  iTrnptïKm> 
40  if-nte  tcrflonthomcnte  tor 

gefnm/  ftîiôc  i)p  /  !&eefi  Qfçmt 

fiaïrtrir  ente  ï*p  huflc  ftcnn 

joit©acc3!i:!UjSfcpMtot  hem/ 
Ittient  toacr  tût  3ijt  gifip  ïjicrf'vDo; 
QÛamen  fa  to:/  en  floegen  te  ïran- 
ten  aen  ^fum/ente  grejfcu  &ent# 
?i  ©tdefïet /eenbatttegctie 


GUE 

42  Derechef  il  s'en  alla  pour 
la  féconde  fois ,  &  pria ,  difant, 
Mon  Pere,  s'ih/eft  polïible  que 
cefte  coupe  pafle  arrière  de 
moi,  fans  que  je  la  boive,  ta  vo- 
lonté foi  t  faite. 

4j  Puis  il  revint, &  les  trouve 
derechef  dormans  :  car  leurs 
yeux  eftoientappefantis. 

44  Et  les  ayant  laifl  es  ,  il  s'en 
alla  derechef,  &  pria  pour  la  troi- 
fieimefois  ,  difant  les  mefmes 
paroles. 

4f  Adonc  il  vient  à  fes  difeip- 
les,&  leur  dit,  Dormez  d'orfe- 
navant ,  &  vous  repofez ,  voicy 
l'heure  eft  prochaine ,  &  le  Fils 
de  l'homme  s'en  va  eftre  livré 
es  mains  des  mefehans. 
46  Levez-vous, allonsrvoipy, 
celui  qui  me  trahit  s'approche. 

47  Et  comme  il  parloit  cn- 
core,voicy  Iudas  l'undes.douze 
vint,  &  grande  troupe  avec  lui, 
avec  efpées  &  baftons,de  par  les 
principaux  Sacrificateurs  &  les 
Anciens  du  peuple. 
•  48  Or  celui  qui  le  trahiffoit, 
leuravoit  donné  un  fignal,  di- 
fant,  Celui  que  je  baîleray,  c'clt 
lui  :  faififlbz-le. 

49  Et  incontinent  s'appro- 
chant  de  Iefus,  illuidit,Maiftre, 
bien  te  foi  t:  &  le  bai;  a. 

joLors  Iefus  lui  dit,Compa^- 
non,à  que  faire  es-tu  icy?  Adonc 
ils  s'approchèrent ,  &  jetterent 
les  mains  iurlcfus5&  le  faiiîrent. 
Etvoicy,un  de  ceux  qui  e- 


tûe  met  -jeiu  toaven/  te  ïiart  upt- 

(icl\U:ù£tlOtKfi}\\fàîtvùl\pt/tn\ftojm  avec  Iefus  ,  avançant  la 
flaftltp  ten  DÎCnfïhnecïJtte^       ïm^à  tira  ion  efpec,  &  enfr^ 

gen-pntfta-tf  ^icniîî  frîtic  ûo?£  af^  |  le  ftrtiteur  du  fou vet  ain  sa 

^2  '-&ot  fîcpûc  2liÉfujî  tot^ein/ 
Beevt  vtat  fhmet  tD.tev  in  ffjttf 
plaetfe  :  iajant  aile  bie  ija  toccvM 
nemen  /  fulien  ùoo^  ijet  ftocevùt 
tergacm 

5  ;  <£>f  mepnt  gîjp  îmt  ich  mp* 
neniftatet  nu  met  en  ftan  biù&en/ 
fnDe  ï)P  lai  mp  meev  aip  tttaeif 


cateur5&  lui  emporta  rorcillc. 

5  2  Lors  Iefus  lui  dit,  Remets 
ton  efpée  en  ion  Leu  :  car  tous 
ceux  qui  auront  prins  Tefpée,pe- 
riront  par  Tefpée. 
•  $5  Penfes-tuque 'jenepuifle 
maintenant  prier  mon  Pere, 
qui  me  bailleroit  prefentement 
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icgimen  «Cngeien  t»î»  fetten  ? 

54  ï^oe  fonbcn  ban  tic  &c?)2if* 
ten  bftbuït  istûpttt/  [die  fcgçt£iiD 
£:at  net  aiïoo  geftftiefcen  moetf 

55  fa-  fcltoer  upîC  fajacK^ 
firêtotbe  fe&araV  gïîP3ijt  tiptge* 
gacn  aijs  tegeu  eeiig  mobjdenaer/ 
met  (tarben  enbe  ftoeften/  ont 
nw  a  bangeu:  bagljelncK.îi  fat  tcB 
fejî  u/  leercnbe  in  ben  Œemgei/  tn 
cïjn  en  ijebt  mp  niet  gegetpem 

%6  îz^oeï)  bitaitegi.sgefeïiiet/ 
oobatbe<àctmfteti  ber^opne* 
ten  fonbenberbult  too?oen*  ®tt 
blueijtcben  aile  îie  «©ifcigeien/ 
ï)em  bevlatenbe* 

5-  ©icmigiefumgljebanglïen 
«abben/iepbbencïjetnD  ijenen  tôt 
«Êajnpnam  ben  îf?oog:n  jmcftcv/ 
alto ser  &c  c%tïi?!ftgeiecrbe  et.be 
<#uumingen  betgaïicut  toarem 

5  8  <£nbe  petrujî  boigijbe  ticm 
ban  berve  tôt  aen  be 3ale  bed  $0^ 
gcn-îmeffctg/  enbe  binnen  glji> 
gaeu3nnbefat  ïjp  bp  be  ©iena* 
tca  i  ont  ïjet  epnbetc  ftcm 

59  €nbe  be<©ber-p?ieflev$7 
enbe  be  <©nberlmgfien  enbe  ben 
ïtljebeilen  «Fiooten  Ciaet  lociiten 
balfctie  gfjetnngenifïetcgben  *Jt* 
fum/  op  bat  fp  i^m  booben  mocfj= 
teit  /  enbe en  boubtn  niet* 

60  <£ntt  Ijoe  toel  baer  bcle  bal* 
fclie  gettintîen  toeçTficfcomcu  toa- 
ren/fôo  eii  bonben  fpc&ocïrD  niet* 

tfi  /Ciaec  tenïaetftennnamen 
ttoecbalfcfje  getnngen  /  enbe  l'en* 
ben /T^ïeljecft  gciegut/  'Jch  han 
ben  ^Tcmpei  <©obté  af-b^efcen/en 
tn  îiîic  btVTê  ben  l'eïbcn  opboniBê» 
62  <£nbc  be  ir>ooge-îî2tetfcr  op; 
(laenbe  fenbe  tôt  lient  /  Cn  ant* 
toûon  gftu  mct£?  î©at  gt)Ctnn* 
gen  befe  tegen  ni 

*i  3>ocli  -Jefirô  ftoeegl)  fiait/ 
cnbebe  ftooge-aiieftcv  atrttooo^ 
benoe  fenbe  tôt  lient  ich  neltoeeve 
u  bn  ben  tcbenbigcn  <£>obt/bat  gr 
onë  icgluv  of  gl;p  3nt  be  C(m* 
ftn$/bc&one<JI5obtstf 


MAT  T  H.  $7 

plus  de  douze  légions  d'Anges1- 

54  Comment  donc  feroyent 
accomplies  les  eferitures;  Ai' 
fent  qu'il  faut  qu'ainli  foitfait! 

55  Acemefme  inftant  lefus 
ditanxtroupes,Vouseftes  fortis 
avec  efpées  &  baftons ,  comme 
après  un  brigand,  pour  me  pren- 
dre :  tous  les  jours  j'eftoyc  affis 
entre  vous  enfeignantau  temple, 
&  vous  ne  m'avés-point  fa'fi. 
-  56  Mais  tout  cecy  eft  adve- 
nu ,  afin  quelesEfcritures  des 
Prophètes  foyent  accomplies. 
Adonc  tous  les  difciplesl' aban- 
donnèrent^ s'enfuirent. 

5  7  Mais  ceux  qui  avoyent  faili 
lefus,  l'amenèrent  à  C  ayphe  le 
fouverain  Sacrificateur,  où.  les 
S*ribcs  &  les  Anciens  cftoyent 
aflèmblés. 
5  8  Et  Pierre  le  fuivoit  de  loin 
jufques  à  la  cour  du  fouverain 
Sacrificateur:  &  lui  entré  dedans 
s'allit  avec  les  omeiers  afin  qu'il 
enviftlafin. 

59  Or  les  principaux  Sacrifi- 
cateurs, &  les  Anciens,  &  tout  le 
confeil  cerchoyent  faux  tef- 


moignages  contre  lefus  ,  afin 
qu'ils  leuninentàmorr. 

60  Et  n'en trouvoient  point: 
&  combien  que  plufieurs  faux 
tefmoins  fufler.t  uenus ,  ils  n'en 
trouvèrent  point  de  propres.^  ais 
à  la  fin  deux  faux  telmoms  s'ap- 
prochèrent, 

61  Et  dirent,Ceflui-cy  a  dit, 
le  puis  desfaire  le  tcplc  de  Dieu, 
&  en  trois  jours  le  rebaftir. 

62  Adonc  le  fouverain  Sacri- 
ficateur fe  leva,&  lui  dit-  Ne  re- 
fponds-tu  rien  ?  qu'eft-ce  que 
tefmoignent  ceux-cy  à  rencon- 
tre de  toi ?. 

<5$  Et  lefus  Te  teut.  Lors  le 
Souverain  Sacrificateur-  prenant 
la  parolelui  dit,  le  t'adjure  par  le 
Dieu  vivant,  que-tu  noue  dies  iî 
•tu  es  le  Chrift  .  le  Fils  de  Diéu^ 

«4  a* 


G  ILE 

6a  lefus  hii  dit,  Tu  1*m  dit 


J*  E  V  A  N 

*4  ^cfujS  fcp&c  tôt  htm  /  (T?i,p 
jefct ïjft  treicgt.^oco tch  farçe  n-  qui  plui  ert  jevWdv .  Cv  Jpi , 
«081  ten  nu atn  fuît  £fcp  tcnbc  vous  verrez  le  Filstel'homnie 
*P"£WW«rç^rtttPt«tÉr«cW  aflîi  à  la  dextre  de  la  vertu  A 
gt-tjant]  bCr  Ktatfett<©0»£]  £n  Die*,&  venant  es  r  uecs  du  ciel 
MaiCDCOp&jtooïcMfbrgtamcisd  tfj  Adonc  lefeuverain  Sacri- 
5T^«i«tfcïmaWfce^«û«-l  firateur  defchirtfejveftemens 
Pge^rmneiireetKren  ïeger^be/  difaiu,H  aHa>hcroé:qu'avons- 
»»  JCCft  r.<ro&î3  gntlatfttt  /  luat :  non.  rlu$  n  taire  cic  tefmoins? 
UflibCii  liJit  ï-ocIî  trïittutvat^cn  ban  i  Voiey  .  vou»  avez oav mainte^ 
n&&»2  ffll/.»a^#f»ie  nant  ion  blafphcme.  Que  vous 
neoîJîo-DÏ,'(trvn:3Cachoû;t;-      «fiable!  ^  05 

<f«Ç  »M  ÎUliicUtu  lietenf  en-  I^iv-rondansàrcnt,  Il 

bC  In  a!?tlDOCr;bCH&i  |£pben  #p |jj  eft  coulpableo.e  mort. 
^ttS011"*    -  i     «7  A  iono  ils  lui  crachèrent 

f.vC  I  î?  h,n  ""S*  :  au  vifage,&  lebufieterent  les 

f,C;ît2CTfi0^rC:ih','mmff  l,n^^         lui  donnoyem  des  couT.s 

**  GvAt  arbcvù  a.nicu  vxnx  de  leurs  verse*.  ' 
&n^^fte5^/Jteï»ClUie/    <î8  Di!au^Chrift,Frorhc:,r- 

.f>?oplietart  oripC^iut/tou:  ijj  t  nous,  oui  efl  celui  qui  r»a  fi  app* 


69  Or  Pjcrre  eftoie  afl'isdt 
hors  en  la  cour  ,  flrtinecham 


toi:  lUîïicfla'TCnhiYft^ 

K!K  £  ï»C«fl-nwC8ôt!  briercs'addrcnkaluv,èi,ant  Tu 

toatrtoochiwt  j£(ubc«Haiii£a\  icen 


70  .CHaer  hp  loûcTtenûc  ïtet 
too:  an^i/figiTCnbcr-JcH  eu  toect 
«tet  toat  gTtjti  fc^ïjt» 

t£  uptttincK/  fagfj  ôcm  ccii  ànoerc  le  v5 
rîrùîtKîmarctljt  /  jciîîic  fcuti?  tôt  bc 

gïtfne  bic  albacr  ftoarcïi/ 1  ^cfc 
t*  ooe  met  SWil  bé .  Caréner* 

72  eubCÏipïOûClîCnbC^ttoC  ferment  ,  Jafant  I    ne  C^Xi 

&SSSSSSSi3V9IM  poimcéthomme.l,  0 
i\  4cnbc  cen  tcrcpnicrït  bat*  na/ 

2frt8£?  s  /  ?C2  lCH  S*  3nt  ^  au<r' ac  ceu*-l  ^  ^  ton  langage 
&£J5!  51  7  toa"f  00Clî  UilJC  '  te  donne  à  coCno:ftre. 


70  Mais  il  le  nia  devant  tous, 
difant,  le  ne  fiai  que  tu  dis. 

71  Et commeil  ibrtoit  dehors 
au  portail  une  autre  chantbrtCrt 

&  dit  à  ceux:  oui  tpoycnt 
là  ,  Ceftuy-ci  tftfl]  crtoitavec 
Icfus  le  Nazaricn. 

72  Et  derechef  il  le  nia  avec 


7j  Et  un  peu  après  ceux  qui 
le  trouvovcnt-là  f  vindrent  ?  tk 
dirent  à  Pierre,  Vravementtu  es 


fP2àht  maccKt  u  op:nfcact* 
74  ï2>oetîcgûnnpf:ricl)3tcbcr^ 

bloccheii  cuùz  te  ftorcvav  3[c!î  en 

bfnncîrcnmrufrïîtuict. 
7ï  <rn  terftont  hracpbc  ô£  foen: 

en&e  petrusitoiCrtiîîbtKlîttg&CjS 

l»oû^  Slcni  /  Die  tût  ï)£m 


74  Lors  il  print  a  fe  maudire, 
&  à  jurer  Afjnt,  le  ne  COgnd 
point  cet  homme-la  ;  &  inconti- 
nent le  coq  chanta. 

7 y  Adonc  Pierre  eut  fouve- 
nance  de  la  parole  de  Icius  ,  qui 


ralï)ct*cn  /  furtgDpmpb^maVl  Ç  f00 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

4J  11  [1] 


SELON    S.  M  A  T  T  H. 
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Mi 
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» 

'fj 


k 

F» 


A  -ao'  tjtt  numcrçgftcnftont 


CHAP.  XXVII. 
i  p  Uis  quand  le  matin  fut 
"**  venu  ,  tous  les  pnnei- 


gti&OjDmtoajS  /  IjcUtrctï 
ail?  ÛC  ^lJ£ï-p  tffttrg  aiD£<©U*  pauxSacnficatcurs&  les  Anciens 
îitn  il!igf)Cn  ÎJCSî  UOlcHjS  t*  fattieniJu  peuple  tindrent  confeilcon- 
i\ii«rçfn0mcntcg8l3!C|Uin/fcat  tre  Iefus  pour  le  mettre  à  mort. 

fobtm  ooo  oen  fouo-em 


«Ente  tem  tîcfion&cn  frtl!b£n= 
tt  I  icpti&erc  fp  Ci»ciU3  tocch  /  cn&e 
craten  htm  obfr  aen  ttontug  $U 
tottijftttn  ^taot-ljoubcr* 

?  n?oc  ïiceft  SRutaji/  die  fccm 
ttcn-a&é  fjaîioe  /  fiai  tir  oat  ftp  t»cr= 
cûî&trtttoatf/tîcvouto  gcïjaijt/ens 
î>e  îietft  D:  oèrtiglî  filfctverjpcnntn* 
gcujom  <©\)er4J<;ietf£ïCn  enoc  Dcn 
©uDCrlingcn  inttev  gctoacht* 

4  &cg8tti  '  3 cK  Pv(  gefan* 
tugtit/  ikrra&en&c  htt  ûufcftiUùig 
Moctttjffllacr  fp  fep&cu/î©at  gatt 
on^fîrat.  aertf  <3lip  racngrjttûeiïé* 
s  Cn&c  até  ïtp  ht  fïityccpenmfc 
gf  n:)tn  tan  tcmp.ï  gctoo?ptn  ftaU- 
hc/tettrûch  ïip/  enntfjcncu  gaÉii- 

<r  Cnoe  î>c  «©bcrpucflcrjS  t»e 
finjcvcrpemitucrcn]  tichiende  fep* 
DêVi^et  en  tp'  uict  gtoo^aft  bt\tm 
in  bc  ©fiï  liufrt  te  leggcn  /  Dcfcmj* 
le  gptecncn&nfë  DCjS  bïoe&ts  & 

7  Cnoe  tYamenracbger.omen 
$cï»fccnoe  /  fcoc'gtê  fp  oaer  mehe  Dé 
aci;ci*  e  îJOtlîacfctrjS/ tôt  «ne  bc= 
gvabtmffr  ttooi  ott^emaeiingeu, 

«  SDacvont  îtf  Dieu  acKet  gftc= 
natmt  ncn  acHer  aeg  bloeDtg/  tût 
dp  ûen  tuipoincn  ûac&* 

9  <E>oe  ip  ucêînut  gstooinê/'t  gc= 
tiegefpïoKen  ttf  l»oo?  Denj^ophect 


2  Et  ils  l'amenèrent  lié  ,  &  le 
livrèrent  a  Ponce  Pihtc  Gou- 
verneur. 

3  Alors  Iudas  qui  l'avoit  tra- 
hi, voyant  qu'il  eftoit  condamné, 
fe  repentit  ,  &  reporta  les  trente 
pièces  d'argent  aux  principaux 
Sacrificateurs ,  &  aux  Anciens. 

a  Difant  ,  I'ay  pèche  en  tra- 
hiilantJe  fang  innocent.  Mais  ils 
dirent ,Qi^e nous  enchaut-iHtu  y 
ad  vi  feras. 

5  A  donc  après  voir  jette  les 
pièces  d'argent  dedans  le  tem- 
ple ,  il  fc  retira ,  &  s'en  alla ,  & 
s'eftrangla. 

6  Et' les  principaux  Sacrifica- 
teurs ayanj  prias  les  pièces  d'ar- 
gent, dirent,  Il  n'eft  pasloiiîble 
delcsmetreauthrefor  :carc'eft 
prix  de  fang. 

7  Et  après  qu'ils  eurent prins 
confcil  ,  ils  en  achetèrent  le 
champ  d'un  potier  pour  la  fepul- 
turedes  étrangers. 

8  Et  pour  cefte  caufe  ce 
champ-là  a  efté  appelé  jufques  à 
ce  jourd'huy  ,  Le  champ  de 
fahg. 

c?  Lors  fut  accomply  ce  dont 
avoit  efte  parlé  par  Icrcmie  le 


gimmiam/feggenîie/  Cnïp&eb^Prophet^difant,  Etiisontprms 

iJÈtl  OC  bCrttgfUUerCCpettntngenj  «ente  pièces  d'argent ,  le  prix  de 

celui  qui  a  efté  apprécié  ,  lequel 
ceux  d'entre  les  enfans  d' Ilraél 


geuomeu  /  ùc  toccvDe  OCjS  geiuctt^ 
a^ttbcn  ban  îjc  ftinncvcti  3ifvaeïpv 
ien  iucicKc  |*p  gctoctrDetrt  hcoué* 
io  Cu»e  i)CiîbcuDCKlUcgcg£= 
Utu  Iîooï  Dcn  acher  b£?  potbac 
Htrjs  /  bbîgenjS  't  gcn£  mp  oe  ^ec* 1 
u  btboicn  tjctft» 


ontappieaé. 

10  Et  les  ont  baillées  pour 
acheter  le  champ  d'un  potier, fé- 
lon ce  que  lé  Seigneur  m'avoit 
ordonné. 

11  Or  Iefus  futpreienté  devant 

^ta&t- 
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â>ta&t-lionMï/  enbe  be  â*abt- 
iîou&cr  tywcrrtoc  nem  /  feggcr.br/ 
2ijt  tfsp  bc  Cû":inch  ôcr  lotttttf 
en  â<  f»£  fenbe  nem/  gïjp  frgt  ïiet. 

j  2  en  alp  ïip  ton  be  &totx$## 
fkûtà  en  be  <£hiberh.igé  ircfciuittu* 
gct  imert/en  anttooûpbc  ftp  r.tet.d. 

i  ;  c?oc  fepbe  pifatuo*  tût  ïjctn/ 
Cn  ï-oo^t  glni  liict  ïioe  ïjelc  [  fa- 
fecnD  fp  tegen  n  gcttiogen  i 
14  .rttaev  np  en  anttooojbbe  nem 
titet  on  ecn  ecnigft  inou^Dt  /  aïfoo 
&at  be  jètabtijoïiber  ïjcm  l'en  uet; 
too;:betbc. 

15  «Cube  oc  fret  Srccfî  te'  be 
^tabt-ûoiibcr  gctoûon  oentoote 
fcceencniîenanttnencn  les»  te  KM 
ten  /  tocïrkcnfptoiïDCH* 

1  *  Cnbe  fp  nabben  boen  eencn 
toeïbefcenbcr.  getjaugîjcncn/  gïje= 
iiacmt  SSavaïiuajS. 

1-  3f!$  m  ban  neugabevt  te 
ven  fepbe  piiattus  tôt  haer/IDcie* 
fccn  toilt  iflui  bat  tcH  u  fal  fo£  la* 
ten  /  SSavauoam  ofte  -Jeium  /  bie 
ghenaenu  toojt  &(\)i$mï 
1 8  HDant  ïm  imft  bat  fn  nem  bûo^ 
ntjbîgljfpt  ofocrgcicocrt  ïrabbcm 

1 9  Cnbe  aïjS  m  on  bcr.&ecnter 
lîoeï  fat/fo  nceft  |tjnc  iiimftyoïmje 
tût  htm  iTCio..ben/  fciîgeube  fieïtt 
j"bûc>i];uette  boé  met  bien  veent^ 
Hecvbigen  :  toant  ieh  nebbe  l)tbcu 
beeï  gljeïcben  i.i  ben  bjûûm  ont 
fjjner.t  toilie. 

20  .fUaci:  b?  ©D^r-pîiefrevo'  en 
be  Cnba-ïttigî  en  ïi  blrs*:?  be  fcna= 
ici:  aenga-ab: ..  bat  fp  barattant 
l'onbeniicocrcn/en  Jeiinr.  bootn* 

21  Cnb;  be  &tatrt$Oititftan& 
tooo;De;'ûr  f  nbetotïjacv/  Ivitïiï 
ban  biT  fine  in:K  gp  bat  ir!i  tf  fat 
ics  latn'cii  fp  r«pben/5Ban  ' 

22  «iïatujsrtpbetotja 
fclic-Kb.v  bo:n  nnutj 


mu 
bat 


G  I  L  E 

le  Gouverneur  ,  &  le  Gouver- 
neur Pinterrogua,  difant,  E5-tu 
le  roy  des  hlifs?  Icius  lui  dit,  Tu 
le  dis. 

11  Et  comme  il  eftoit  accule 
par  les  principaux  Sacrificateurs 
&  Anciens,ilnerefponditricn. 
1 3  Adonc  Pilare  Igu  dit  N'oift- 
tu  pas  combien  de  tefmoignagcs 
ils  amen:  ent  contre  toy? 

14  Ma*s  il  ne  lui  rcipondit 
rien  à  une  feule  parole. tellement 
*juele  Gouverueurs'eimervcil- 
loit  grandement. 

ij  Oravoit  de  coufhimele 
Gouverneur  de  relaicher  au  jour 
de  la  fefte  un  priibnnier  au  peu- 
ple y  affjvcir  celui  qu'ils  vouloy- 
ent. 

16  Et  pour  lors  il  y  a  voit  ijn 
priibnnier  notable,  ditBarrabas. 

1 7  Quand  donç  ils  turent  al- 
iénables ,  rilate  leur  dn,  Lequel 
voulez-vous  que  je  vojs  rcla- 
fche,ou  Rarraba^ou  Ieûis  qu'on 
appelle  Chn  il. 

1 8  (Car  il  içavoit  bien  qiuk 
Tavoyent  livré  par  envie. 

1 9  Et  comme  il  «ftoitaffis  au 
fiege  judicial,  (à  femme  envoya 
vers  luijdifar.c^N'ax  cque  faire  a- 
vec  ce  jufte-là:  car  i'ay  aujour 
d'hu y  beaucoup  fouffert  en  lon- 
geant à  caufede  lui.) 

20  Adonc  les  principaux  »  Sa- 
crificateurs &  les  Anciens  per- 
suadèrent aux  troupes  qu'ils  dc- 
mandaflentBarrabas  ,  &  qu'ils 
fiflent  périr  Iefus. 

21  Et  le  Gouverneur  prenant 
la  parole  leur  dit  5  Lequel  des 
deux*  voulez-vous  que  je  vous 
elafche  ?    Ils  dirent  i  Barra- 
bas. 

22  Mais  Pitate  leur  dit,  Que 
feray-je  donc  de  Icfus  qu'on 
appelé  GKrift?  Tous  lui dilent, 
Qii'jllbit  crucilié. 

2 1  Et  le  Gouverneur  leur  dit% 
Mais  quel  mal  ^-il  fait  ?  I  ors  ils 
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SELON  S. 
&aêY  fit  fp  vieçcu  te  mect  'fcggeiK 
fce  uict  ftem  geftrnpctgt  too^ctn 

24  3f$  nu  pïatitëfag!)/ 
ftp  uict  eu  Doj&cr&e/  macr  neel 
meev  c&atterD  opvoa-  toiert/nam 
toatev /  enoe  toiefeï» ne  tatifccn 
02  ûc  feïjatc/feggcnâc/  lieu 
tfclnUoïttï)  Uau  ijet  tîïocîit  befess 
ïîûiTïjen  :  <0i)p-lic&en 


M  A  T  T  H.  9» 

crièrent  d'autant  plus ,  difans, 
Qu'il  ioit  crucifié. 

24  Pilate  donc  voyant  qu'il  ne 
profitoit  rien,mais  que  le  tumul- 
te s'eilevoit  tant  plus,  printde 
l'eau,  &  lava  Tes  mains  devant  le 
cuple,ciifant,  le  fuis  innocent  du 
fang  de  ce  jufte-icy  :  vous  y  ad- 
viferex. 


* 


I  ;• 


mctwï'îttocficn* 

2  ï  <£n  aile  net  nolcfe  anttooo?* 
bcuoe  fept>c/fpn  tloeot  «orne  ouct 
oiio'  /  cube  ûuct  or.  fe  Kinoerem 

2<ç  Œoe  lict  ïm  Ijace  25avat»* 
tiamïog/  macrScfumgegecfleït 
uefcfrcuïie  gaf  ïîp  item  once  om  gc= 
ïrupmôtte  too^etn 

27  <Doe  namen  î»c  fcnigïijS- 
ïuice ntcu  DCsS  &ta&t-ïîOiit>;r$3*s 
ftun  met  ïjacr  in  $ct  Citent- nup^/ 
euïic  ucvctaocïDCn  otjcc  ïjcm  De 
gantfchcïîenoe* 

28  <£uîie  afë  fp  $em  Wtt 
liabîien  /  neDen  ft>  nemeencu  pas» 
puren  mautel  om* 

2  9  4? ri  etu  Kvoone  ban  ooojncn 
treWûcntcunc&bcuDe/fctteûê[&iej 

mu  ïiooft/cû  eeuen  victiîocK  in 
ftjuc  recmev-C^ant]enD£  toaucn&e 
op  ?nuv  hnpeu  uco^  ijem/ueipotte= 
fccu  ip  ijetn/  fcggeuoc/  ©eetî  gije* 
groet/  gnp  Honumn  oev  'Joocm 

30  Cube  09  tttm  giTefîJonnen 
iKfcbcuoc/namcn  fp  &en  riet-tfoch 
enoe  floegen  op  fïjn  ïiooft* 

;i  Cnoc  Doc  fp  ftcmuefîjottet 
lidooeti/ïietieu  fpïjcm  oeu  mantel 
hf  /  euoeDCDCu  ijcm  fôw  fcic&ercn 
aeu  /  cnoc  Kpîioen  ïicm  Ijeucu  om 
teftvupcigen* 

3  2  <îHnbcnptiTaenoe  uonîui.  fp 
eeuen  ma  \sm'€-pttnt\\/mtt  m- 
msa  &imon:  oefmtujpouggen  fp 
batïipftinhtupcciqoegôe- 

3  3  <Cn  geftomeu  3ijnoe  tôt  oc 
ttfeétfe  o^nacmt  <  cigotlja/totu*= 
fce  ;3 ,  lige  Ci  0  j  ■ .  -  :  'Uti-tfaett/ 

5  4  &anen  fp  ï:an  te  trç  juckcu  e* 
fcich  met  gafle  çetneitqt  :  en&e  aus 
1  r  fi?;:  ]  efmaecKt  ïjaooc/  en 
to:ibevpnia  ^incHen* 


25  Et  tout  le  peuple  refpon- 
dant,  dit ,  Son  fang/«f  fur  nous, 
&  fur  nos  en  fans. 

26  Lors  H  leur  relafeha  Bar- 
raSas  :  &  leur  livra  lefus ,  après 
l'avoir  ùxh  fouc.tv!  ,afin. qu'il fuft 
crucifie. 

27  Atlonc  les  r,endarmes  du 
Gouverneur  amenerentlcâii  au 
prétoire,  &  aflémblcrent  devant 
lui  toute  la  bande. 

28  Et  l'ayant  de veftu. mirent 
fur  lui  un  manteau  d'efcarlate. 

20  Et  plièrent  une  couronne 
d'cfpines  ,  Se  la  mirent  fur  fa  te- 
fte,&  un  rofeau  en  fa  main  droi- 
te :  8c  s'agenouillans  devant  lui  : 
fe  mocquoyent  de  lui  ,  difans, 
Bien  te  foitj  Roy  des  Iuifs. 

30  Et  après  avoir  craché  con- 
tre lui,  ils  prindrcntle  rofeau,  & 
en  fi-appoyent  fa  telle. 

3 1  Puis  s'eftans  mocqués  de 
lui,ils  lui  defpoùillerent  le  man- 
teau ,  &  veftirent  de  Tes  vefte- 
mens  ,  &  l'emmenèrent  pour 
eitrc  crucifié. 

32  Et  comme  ils  fortoyent, 
ils  trouvèrent  un  Cyrenien, 
nommé  Simon:  lequel  ils  con- 
traignirent de  porter  la  croix  d'i- 
celui. 

33  Eteflant  arrive  en  la  p'a- 
cedite  Golgatha,  (qui  vaut  au- 
tant à  dire  que  la  place  du  Tcft.) 

34  Ils  lui  donnèrent  à  boire, 
du  vinaigte  meflé  avec  du  fiel  : 
&  quand  il  en  eut  goufté,  il  n'en 
voulut  point  boire. 

3S 
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}f  tu>Of  ^naiWmgCîïVlipciflrljt  j    55    Et  après  l'avoir  cru 
ijabbCn  /  tievbetïbeu  !p  fnnC  kltt*  &  départirait  Tes  veftemens,  en 
fcfrClI/  ftttlOtlDCrpCnDC:  Ctlbat-jettant  le  fort,  afin  quefullao 
ÛCvtnUt  fOUbe  too; DCU  IjCt  geiîC  gfr  ;  compli  ce  qui  eft  dit  par  le  Pro- 
fCSftt  ÎJS        HCU  .^OpflCCt  /  c^P  F^te  ,  Ils  feibnt  départis  mçj 

Ijili&ê  mtjne  hleebcren  onbet  ftacr 
berbetit  /cube  IjcMrcn  i)ct  lût  olîcr 
mtjue  Wecbnigttf  gï)ftoo?pctn 

3<?  Cote  fp  nebcvlïttenbe  lie- 
toacvbcn  fient  aïbaer* 

37  <£nbe  fp  ftcïbcn  botau  3on 
tûoft  ftjnc  ficfclrottnngê  gcfcï)X^ 
toi  /  ©jE^o?  2£>  gRfc 

3S  3Doetoùrbenmctïiemttoee 

BUWjteiwttai  tKKrnpcigt/  cen  ter 
rc  cîjtciv  cube  cf  ter  fîincfcer-Sîjbe*] 

3  9  <CT  bit  uotn-fcjî  iTingê  lattes 
den  ïtmtfcIîtiD&ciiMIînvÉïjoofDf /jlcurs  teftes 

40  CnùCfcgcrCtlîJC  <8!îp  biC  beil  I  40  Et  diTaiW,Toî  qui  desfais  le 
Rempli  af-  taèecfct  /  CUbC  in  typ  jtemp1e,&  en  trois  jours  le  reba- 
ûacrïîtn  OpfcOlltotbtrïOfttl  feiberi/ilis ,  fauve-toi  toi-mcfmc:  ri  :u 


veftemens  :  &ont  jetté  le  fort 
ur  monfaye. 

36  Eteftans  affîs  ils  le  gardoy- 
cnt-là. 

37  II*  mirent  aufiî  au  deflws 
de  fatefte  fou  dicton  par  eferit 
cnceswts,  CESTUI-CY 
EST  IESUfi  ROY 
DES  JUIFS. 

38  Lors  furent  crucifiés *v€C 
lui  deux  brigands,  l'un  adroite 
&  f  autre  à  gauche.  , 

9  Et  ceux  qui  paflbient  par 


liijui  difoient  outrages 3hochans 


es  le  Fils  de  Diçu,  defeend  de  la 
croix. 

41  Semblablement  aulTi  les 
principaux  Sacrificateurs  ,  avec 


SI  vbitn  nr.jt  îie  <èone*2£ûbt£  5ot/ 
|û  ternit  af  Dan  ïiet  ferupjk 

41  Crtàc  befôcïijcr  oorît  be 
ht*  x>)\tfliT$  met  bejfecftiftaftt- 

leivbc  euDCÔnbevlingeil  Cn  Pfta^  les  Scribes  ,  &  les  Anciens ,  ie 

riïecn  [ftemjftcfîjottenbc /(tvbin/  mocquans.difoycm, 

42  2f ÎIùCVC  ïlTCCft  Ijp  UrrÏDfl:  /  ftp  42  IIafauvélesautres,i1nc£c 
CM  San  ijCmreilJCn  iriCtbeilofTeinpeur  fauver  foi-mcfme  :  s'il  eft 
^libaMiijpbClBOiuiujJfVaflpip'  Ray  tflihd  ,  qu'il  defeende 
Mt  ï«p  UU  af Hom£  bail  ïiet  fcriipjf/i  maintenant  de  la  croix  ,  &  nous 
eiîbC  toP  fUUttl  bem  CtCiOûbCin        croirons  a  lui. 

43  ^îîïjeeftOpCo&t  iTCîvOUtot:'    4?  Il  fe confierai  Dieu,  qu'il 
"  A  la 


bat  t>p  ïjCm  lUlUCrlofîCiilblCnïjp  le  délivre  maintenant 

fttmrtoelJl!»iL  îl?autï)p  tjecftge^pour  ag  eable  :  caril  a 
ftgt/Sf*  fai  <$obt£  ^oiie# 

44  Cnbe  i)£t  fcfljc  tectotten 
lient  oocH  b£  moojWiîacrsJ  /  bic 
met  tjem  jehrnpciffettoarent 

4ï  €nûeUanbef£(lfTupr£c<n/ 
toîcrt  Yr  bunfterniffe  oker  be  g$& 
ïjeae  ae  rtre  tût  be  negébe  upre  toc» 

^6  C^.be  onttent  bcncglienbc 
uprr  rien  Sfefnri  met  ecircrroote 
»ttmm?/ftg«f&e/Cï1B/CTS!/ 

bat  ijS  /  ^hn  <J?Obt  /  mijÛ  (JFObt/  j  pourquov  nf  as  -  tu  abandon! 

toa^oroïj£l«35pnipbttiatcju  \t*\ 


fuis  le  Fils  de  Dieu. 

44  Cela  mefme  lui  repro- 
choyent  aulTi  les  brigands  qui  t> 
jfloyent cruches  avec  lui. 

4Ï  Mais  depuis  ilx  heureni 
y  eut  ténèbres  fur  tout  le  pays, 
jufques  >k  neuf  heures. 

4^  Etcnvi:  on  neuf  heures  Ie- 
fus  s'elcria  à  haute  voix  ,  dilant, 
Eli,Eli  lammi  fabachthani^efl 
à  dire,  Mon  Dieu ,  mon  Dieu, 
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M 


M 
en» 


SELON  S 

47  CnbcfammiçteUanbiebaer 
.  mben  cfuïcfcsilïjorcnôiyfcp&ini/ 
5?cfcrocptCïwm. 

48  <Oube  tttffamt ttn fcan  &aft 
[toe-loopeube  uam  ccu  fpûntîie/ 
ciiD^  Lbiel  met  cbicK  gtUuït  l]cb= 
beube  (tacfefe  op  tentn  viït  fraeH 
éiiî»c  ga<"  bent  te  tyiurHciu 

40  ïtocu  îic  anbere  fenben 

ifcotltop  '  latt  Ûtl£|ïtïlof<Êïta£ 
iiomr  omtomtebuloffen* 

ço  «End<  'Jffusi  toebrrom  met 
rcn  m  cote  flemme  roepeube  gaf 
beu  -jecû, 

si  C-i  be  fictTteti)oo2imtmïîf£ï 
beo  Cimptï.'j  leucmbeïuttoeen/ 
Dan  boben  tôt  beueben  :  eub:  5: 
aevbebeefbc  /  et.be  befteeurotieii 
febeuebem 

$  2  £'i  bc  îic  grattai  totemn  gc* 
opent  / 


H. 


ATT 

4-  Et  quelques-uns  de  ceux: 
qui  eftoycnf-lu  prefens  ,  ayans 
ouy  ccla.difoicnt,  Ceftui-ci ap- 
pelle Elie. 

48  Et  incontinent  quelqu'u» 
d'entr'eux  courut ,  &  print  une 
cfponge;  l'avant  emplie  de  vin- 
aigrera mit  deflus  un  rofeau  ,  èv 
lui  en  bailla  à  boire. 

4q  Mais  les  autres  diioycnt^ 
Laide,  voyons  il  Llie  viendra  le 
iâuver. 

50  Et  lors  Jefus  ayant  cric 
derechef  à  haute  voix  ,  rendit 
l'efprit. 

5  1  Et  voila. le  voile  du  temple: 
le  fendit  en  deux,depuis  Te  haut 
iufqucs  au  bas  :  &  la  terre  trem- 
bla, ce  les  pierres  fe  fendirent. 
52  Et  les  fcpulchrcs  s'ouvrit 
eu&C  UCÏC  ïittjamen  btX  cent  ,  &  pluiîeurs  corps  des 
bit  OUtflapeu  toaueil/  Samcts  qui  avoient  efteendor- 
ipgftoecKt*  unis  fe  levèrent. 

Muptjtegrabentnïtge*|    5J  Lefquels  eftans  fortis  de* 
3e  i;a|îilie  opftanbtnge/;!~cpuichrcs  après  la  îcfurrection 
..p  l!l  bC  ï'£piiijcfta&iycil=  d'iedui,  entrèrent  en  la  fainetc 
îic      Itcieu  bivlcdeticn,  Cttp,*  apparurent  à  pluiïturs. 

w  Cnbc  îic  Hpooft-man  obev    54  OrleCenteni  er,  &  ceux 

ItOllîiert  CnùCîiiemCtïjeîn3Cfura:qui*%f»f  avec  lui  gardans  Ic- 
iJetoatrUft!  /  fïenfcett  arrtbebtteius  ,  ayans  veu  le  tremblement 
QC  tvfot  DO  tlingé  btÉ  gtfcMtt  toa^dc  terré, &  lct  chofes  qui  cftoy- 
v'ip "  'C-V  uf!].'l^r  iCiî'Ten'  entadvenut-s, curent grand'pen^i 
OC'  UPfKtUt  Cieir  ma.O^UÎi^.^OnC*  difans,  Véritablement  ceitui-ci- 
5Ï  Cnoe  alîraet  UWretl  DUC  cftoit  Fils  de  Dieu 

bîuutocn  ban  berrt  s«nftfc*iito<n*   T5  jw  «Voit  là aufli  plufieurs 
bey  bie  -J  e|um  gcbolat  toattn  tettttfemœ»  qui  reearàoyét  de  1  ta 
C^mea/cuUKmtL'bifucu*        léfqûelles  avo?tm  ïuivi  tefaî 
.  bcmeiehemajS ,tt)a=  [depuis  Gafflée.en  lui  fubvenanl 

m  .n.  aîbaiena  eube  Jttana  be.     Entre  r<  (quelles  ertok  Ma- 

.ftïoebiu  ;TaCûbt  tUbC^OÎC/tlM  rie  Madeleine  ,  &  Marie  rncre 

bc.fl  oeberbei-ioncn^tUvbrù    deianues  &  de  iof«,A  !amc- 

ïTCnbc  aï^ï?it  atomt  gttoa?*  ,c  des  £ïs  de  Zebedéë. 
acntoao/Quamccn njcjman ban  5,Et le fbir eftaotvenuJl vint 

ooeh  fcibf  ccn^ifemcr ;t  ein  toa^'matlue,  nôméîofeptquime^ 
^cfe  •nuam  tôt  filatum  " râcs  avoit efté  dxfdple  &  jefus. 


loievi 

"5? 
craci'î 


enbe  fceaïieeïbc  bet  hcHnem  ^Tc 
(tu  £>oc  bcbal  ^ùatnjJ bat rban "I 

m  ncïjaem  gcgijdwinoubctoo^ 
beu. 


5b'  Icclui  vintà  P.!a:e,&  dc- 
nanda  le  corps  de  Jcfns.  I  ors 
Pilate  commanda  que  le  corps 
fuft  rendu. 

<C       y  5?  <£nbc 


/.L 
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«4  V-  V  A  N 

*  g  OtM  3*f#$  ïrct  ïichacm .  nc= 

menbe/  toat*        »» cen  <"P5 

*>étiWfcPW  Hat  in  $n  metto 
ctaf/ 1  totïcîî  I)tî  m  ccn  (ttenjtftfe 
«ptïicftoHtocn  ïjaDUe  :  enW  tcncn 
mtStfa  ffcen  «JKK 

6 1  StiM  93»*ï  toasS  .Jïîana 

«ft/fittenW  tcgcn  otttt  5*W*T* 
^2  an&a-cn&aetnignu/ 

tocïcKcrônattf  bociUtevimM  / 
tetttawèwn  îtf 
chdc  M  ©ijarifeen  tôt  $iiatum/ 
<ç i  &m#toi  i top 

noc'ti  ic\jcnïiCîT£ifij.itticcft/  Jila 
îihc  tiaaljcnfalicîî  o?  jlaen. 
L  yîmtXt  bait  &atï)Ct  gvaf  te* 
f  efetrt  irtoïOC  tût  op  bcîi  WïWn 


G  T  L  E 


& 


50  Ainfi  Iolephprint  le  corps, 
t  l'enveloppa  d'un  linceul  net. 

60  Et  le  mitien  Ton  fepulchre 
.jeuf, qu'il  svoit  taillé  en  un  roc: 
&  ayantrouléune  grande  pierre 
à  l'huis  du  fepuK  hre,s'en  alla. 

61  Et  Marie  Magdelaine  & 
l'autre  Marie  eftoienc  là  adifes 
à  l'endroit  du  fepulchre. 

62  Or  le  lendemain  qui  cfta- 
pres  la  préparation  du  SabbatAes 
principaux  Sacrificateurs ,  &  les 
Phariiiens  s'allèmblerent  vers 
Pilate. 

6%    Difans,Seigneur,il  nous 
louvient  que  ce  ïedu&eur-là, 
;  quand  il  vivoit  encores  ,  dtfoit, 
Dedans  trois  jours  je  refluicite- 
rai, 

64.  Commande  donc  que  le 
fepukre  foit  gardé  feurement 


^geftaebari 
km  wrobemenoe  noj  fal  tetattra 
frtoalingeerîct  grjnaféfce  ttm* 
<r<  <e«îre  #ilatu£  fepï»c  tôt  m- 
lie&cii  /  <Gftp       €tttC  toacw 


feite  des  morts  :  dont  le  dernier 
abus  fera  pire  que  le  premier. 

5  Mais  Pilate  leur  dit,  Vous 
avez  la  sarde: allez, &  ralieurez 


lieu»  /  ^L&J^Si  icommcW  iWwfc*, 


flccu  Jjcrfegcït  fte&fcaiM. 


«k1 


fctt  nanti.  Capittcu 
■c  4BWtettLtta3Wn»a*»atg 
»aïtf  ïict  liiXiûti  tcïicïjten  te* 
'  cfénpiaalMi  tattie/œiatn 
'  jX^riaJîltoûaMia/  cuDc  auMtt 
jiVavia/ûm  ïjct  graf  te  tma*. 

1  <£vbt  fîct  /  &att  «fcftiÉWtf 
cv^untiotc  aCïtitftclïinglie:  toaut 
t'en «Entra ^Mt-ci/ ne îifit-gj 
ict'S  uintcica  ^emeï/  iptamtw/ 
<Bî«toentettettRi<t«ti  af  tau  &e 
mu  itftcdst  fat  on  ben  tcfljcin 


66  Eux  donc  s'en  allèrent, 
&  afl'eurerent  le  lepulchre,feel- 
lans  la  pierre,avec  gardes. 

C  HA  P.  XXVIII., 
1  r\  Raufoirdu  Sabbat,au 
^  jour  qui  devoit  luire 
pour  le  premier  delà  femainc, 
MarieMagdeleinc,&  l'autrcMa- 
rie  vindrent  voir  le  fépulchre. 

2  Et  voici ,  il  fe  fit  un  grand 
tremblement  de  terre, car  ï'An- 
oe  du  Seigneur  defeendit  du 
ciel,&  vint,*  roula  la  pierre  ar- 
rière de  l'huis  dtt  fipnlchrc  i  Se 
s'aflit  fur  icelle. 

Et  fonregùrd  eftoit  corn- 
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8  I  L  O  N  S 

4  <l?u&e  upt  tettft  ban  ïum/ 
3tju  &e  ltracotrro  lier  UcvlciiricHt 

5  mBtv  ht  vCuglicï  ftnttooo: 
ben&e  KnDvtot  De u:ou!dcu  /  <l?n 
w.î  ri  gtjp-lie&en  met:  toant  ich 
toeetfcat  gïtr  |o:cht  Scfitf  Die  gc* 

6  typer,  i  v  i  i  nict:i»antlip  tsS 
ûpgiiiiîaeu  t  eitfcfi  Ijp  ^)ffcgï)t 
ïieèft*  îîomtliaiuacvtjs  /  fïetîic 

V  :  S  t|C  tUCr  DC  IMftC  tfCïegê  ÏTCCft^ 

7  Cn&c  gaet  iincftcindi  Henen/ 

ClîïlC  fCiTiKt  fi  jncn  5?l(ClpCllU/Dat 

ïtftaen  té  iiau&en&oo&eu: 


M  A  T  T  H.  ç5 

4  Et  les  Tardes,  poar  la  peur 
OU  US  curent  de  lui,  turétetf  Vay- 
es  &  devindrent  comme  morts. 

j  Mais  l'Ange  prenant  la  pa- 
role, dit  aux  femmes ,  Vous  **- 
très  ne  craignez  po:nt  :  car  je 
içaiqnevous  cerchez  Iefus  qui 
aeile  cruc'iic. 

6  Iln'eft  point icy  ;  cari!  cft 
rcfilifcitc  comme  il  î'avoit  die. 
Venez  voyez  le  lieu  où  eftoic 
mis  le  Seigneur. 

7  Et  vous  en  allez  bien  toft; 
&  dites  à  les  difciples  qu'il  eftrel- 
fufeité  des  morts  %  &voicy,  it 


Mtt  11  UOO?  lia  <©a-  s'en  va  devant  vous  en  Galilée. 


HttiUaet  fuit  grïïp  finit  fie.  <%iet/ 
ich  liebMct  û-ï;c&cu  gcfeitftu 

8  <Cn&e  ftacftcïirh  npttïaenDc 
tjanhetgrafmetto 
te  tmiDtfrtiap  /  Iicp:n  fp  ïienen 
om  nt  feiuc  )|î)ncn^i;cipjicute 
licotlefiappeiu 

om 


voie  y 


je  le 


là  vous  le  verrez 
vous  ai  dit. 

3    Elles  adonc  fe  partirent 
CjeCtlDêgtÛO-  légèrement  du  icpulchre  avec 
crainte  &  grande  joye  :  &  cou-' 
furent  l'annoncer  aux  diîciplcs 
d'icelui. 

9    Mais  comme  elles  alloy- 
ta  tetÛÛtlCtîaP'k^tpour  l'annoncer  à  fes  diici- 
3Ttfll5S  15S  IjaCv  OtîtniOCt 7  pics  :  voicy  Iefus  leur  vint  au 


elles  r approchèrent^  empoi*- 
nerentfles  pieds ,  &  l'adoreront. 

10  Adonc  le  lus  leur  dit,  Ne 
craignez  point:  allez, &  annon- 
cez à  mes  frères  (ju'i!s  a  il  lent 
en  Galilée ,  &  que  là  ils  me  ver- 
ront. 

11  Or  quand  elles  fure 


feggen&e/î©eeftgegroet:  entre  fp'  devant,diùm,Bien  vous  (bit  El 
tôt  çîtno  fcomeu&e  ttrepeu  fijne 
tiûf  ten  /  enïic  aenfratièn  lient* 

10  Wùt  fen&e  SPefiuStotïmet/ 
iBn  b;ecft  nîet/  ga;t  fienen  /  boot* 
fcïiappet  malien  fyoe&eren/  toit  fa 
fjenen  gaen  na  <Dâlifeen/  entre  aï- 
îwer  fuitcn  fpmp  fictif 

1 1  «Ciîfce  alft  fp  ten  en  gingen/ 
fiet/  emigeUan  Deiuafïit  fliumctrftics  j  Voicv  ,  quelque 
in  De  fta&t  /  en&e  toobtfcftaçtcn 
UC!i  OvJCrp2!Cfl£vjS  afle  oc  Dingen 
IriegefcOût  toaren* 

1 2  <£ft:tic  fp  bergaDctt  3ijnDC  met 
fccC n  aiiigljen  /  enfre'tfaraen 
raet  gen<mten&eftlientie/gaittn  fp 
lie!.  ;  v  ^imecïjtentKeigatcc 
m  &  iepbcn/^egctct/â>^ 
ne  ©ifriî>eien  jftn  btjï  nâeïjts  ttc^ 
komen  /  erDcïjetlîenïjcmgrLTio 
len/aï^top  fKe$ttt* 

H  dï&êinbienftiïfftjflîomttte^ 
tooit  te  too|Wnfcanl*n  $1 
Soubev  /  top  fuacn&em  te  tyc&en 


turent  rar- 
es uns  de  la 
garde  vindrentcnla  Ville,cV  rap- 
portereut  aux  principaux  Sacri- 
ficateurs toutes  les  choies  qui  c- 
fto vent  advenues. 

1 2  Lors  ils  s'aflemMerettt  a- 
vce  les  Anciens  ,  dt  apres  qu'ils 
curent  prins  confeil,  ils  donne- 
rent bonne  10 ;:;.:ie  d'argent  aux: 
j  en.iarmes, 

1  ^  Le*r  difans,DitC5,  Ces  difci- 
ples font  venus  de  1  uiCè,&  Tout 
défi obbé  comme  nous  dormios. 

i.j.  Et  iî  le  Gouverneur  vient 
à  entendre  ceci ,  nous  U  lui  per- 
42  z  tiU 
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cC  IVAN 

fldien  /  ftitemafcftmtt  gôp  (on* 
û:iïo;cre  3tit. 

<£nW  Tu  lictcrciïîtiTCnomcn 
feeifteii&e/titwn  ncajcn  \p  geuett 
tatou  €tttt  bitteao3Wii*t«* 
trçcpttt  nettoyai  fcp  ùc  3  oûcu  tôt 
*ttbentapï^*nbag#« 

ftentti  oegaen  nae  «saiiiccn  /  nat 
ton  Wtgî  taet  gtftf  &«* 

wiiiniicmacu  /  ûoci)  lomnugtjc 

îir  tacfc  tôt  Ijact/fcggeii&c/ 
ijS  glicglïtbcn  aiic  mac!>t  in  ôcmct 
cnD£09acv&ciu  t  ..^ 

19  ^aîtDauScncn'ûiï&crteTijc 
aiïc  uoicftcrÉii/ïeftïtoc  Dooscn* 
6c  in  ten  ridante  dcjî  ©afcttsf/  en* 

gai  <©Kfî{S:  iccrcnttt  ïjacr  on&ci > 
mvtotn  ailes  toat  icK  u  g&cïjo&cn 

20  CnWfîct/icïîîicnmctu-IiC^ 
tien  aile  tc&aiT:rcntot&:Uoi:n;^ 
ûuigcwrtocrât^Cmein 

Eynde  des  H.Euangefiums,na  [jle 
befchrij  vinge  j  <jM*tîhà. 


■■■■■■■■■■■■ 

G  I  L  E 

fuaderons ,  &  vous  en  mettrons 
hors  de  peine. 

1 5  Et  iceux  ayans  prins  l'ir- 
gent, firent  ainh,  qu'ils  eftoyent 
enfeignés  :  tellement  que  ce 
propos  a  efté  divulgué  entre  les 
Iuifs,)ufaues  ï  ce  jourd'huy. 

16  Mais  les  onze  difciplcs 
s'en  allèrent  en  Galilée  ,  en  la 
montagne  où  Iefus  leur  avoic 
ordonne. 

17  Et  quand  ils  l'eurent  veu, 
ils  Tado^ercnt ,  mais  quelques- 
uns  doutèrent. 

18  Et  Iefus  s'approchant 
parlai  eux,  ifant,  Toute  puiû 
iance  m'eft  donnée  au  ciel  &  en 
terre. 

19  Allez  donc,  &  en  domi- 
nez toutes  nations, les  baptifans 
au  Nom  du  Pcre,&  du  Fils ,  & 
du  S.  Efprit. 

20  Et  les  enfeignans  de  gar- 
der tout  ce  que  -je  vo-u  s  ai  com- 
mandé :  &  voici  je  fuis  avec 
vous  touiîours  jufqiui  la  lin  du 
monde.  Amen. 

FIN 

De  F  Evangile  Selon  S.  Matthieu t 


Het  Hcyligh  Euangelium 

na  C  ^e  befchrijvinge] 

M    a    R    c  i- 

<Bcïîjch  gefeï^cs 

Icîiï:  mnr.cn  fëngtltttïtt  ifto'&Cp* 
gÉftcgtt/  DicntocntoîgljVwo;  u 
ijcncn  tttttQtti  fal. 
?      ftemme  dco  ro?p*nîJCn  in 


Le  S.Euang.ile  de  noftre 

Seigneur  Iefus  Chrift 

Selon  S.  M  A  R  C 

C  H  A  P.  I. 

E  Commence- 

mentdeTEuan- 
jilede  TESUS 
CHRIST  Iils 
S^jWde  Dieu. 
feg^5re«t  Ainfî  qu'il  cfl 
eferit  es  Prophètes,  Voici  j'en- 
voye  mon  mefiager  devant  ta 
face  ,  qui  préparera  ta  voyc  au 
devant  de  toi. 

3  La  voix  de  celui  qui  crie  au 
Jeicrt,  d?,  Accouftrcz  le  chemi 
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NÉ 


Ni 
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SELON 

^ecveu/maccKt  ftjuc  çabctt  rtt$t* 
4  ^oattncjS  tons  îtoopni^  in 
be  toocfWnc/  cube  ^ctiiliCtiDc  btm 
&ûo»  ba  trtfcatagfi*  toc  Dagi)C; 
lungc  ba  fonbcn* 

?  Cnbe  aile  ftafoûtfrfic  Tant 
gingït  tôt  ftent  ujat  /  cube  bic  uan 
9  aufalctn:  enbc  toiabcn  alïc  ban 
fient  geboont  in  ne  ritaeveoe  g;oj?* 
bacn/bciijbeubeljare  fonbein 

<r  «EnbeuJoaunÉ£fca£tî£Kïat 
met  fccmerg-nap^/  enbctnet  eenen 
ïebacn  troîotf  ont  frjnc  tenotn/cn* 
be  at  fî^incfc-ïjanencnîtflmïoen 
ïjonic;\ 

7  tôîbefipîJicbicKte/fegcrenbe/ 
.ïSa  mp  homt  bie  fïacKa  i£  ban 
ieh/toien  if  ft  niet  tocabigï)  en  foen 
neba-tmcKetibe  ben  rient  fôner 
fcïjoenen  te  ontbinbCiî, 

8  gcîinajucu-lubcntoeïgïie* 
fcoopt  met  toater  /  tnaaf-p  faitt 
bcoçtn  met  ben  t?cniigen<3ne;ft» 

q  Cnbe  Ut  gefcÇfebbe  inbie 
(élue  bageti/  bat  SRefuji  quant  ttan 
^BajarrtnrsD^ïcgciO  tu<T>a(iïea/ 
cube  toievtnan  Roanne  gl)cîsoo$tt 
inbe  2Eo?baen» 

10  CMevfïont  aïgïip  tmtïtet 
toataoofclam/faijtj  r.n  bc  ïîcmeïê 
opeu  gacu/enbe  beh  <èafl  gcinca 
een  «emplie  on  fient  ncba-baïci!* 

11  Ctibc  bacv  gefriricitoe  eenc 
flemme  tint  be  pemeien  /  <£>im  5nt 
mijn  geïiëfbe  c%oon/in  beu  to£îc* 
fcen  ic H  ntijn  toeï-ljeSagcn  netne, 

12  Cnbetetjïont  b^cef  fjcmbe 
<?aft  unt  in  be  toocftniie* 

ij  Cnbc  ï)p  toa£  âïbaft  inbe 
toocftîjne  ucattg  bagcn/ttafocijt 
uan  beu  &at«m  :  eubc  toa£  Dp  bc 
toilbe  gebietten/enbe  bc  Cngeien 
bienben  ïrem* 

H  Cûnaebatg'ûamîfg  obeu- 
geieuevt  toag/ouamt  efu$  in  <£*a; 
Kleen  /  çïcbtfiC!  bc  ïset  Cnangeu* 
«m  beg  lîonitichvijcfcg  <Hobt«s* 

1 5  Cft  fcggcnbe/©c  tijt  ijj  net* 
tntlt/enbe  net  ftonincïmjck  «*ob£ 
ita-tyi  çttKomen:2nCKeac  u/  enbe 
fitlooft  ben  Cuangeiio* 


S.  M  A  r  c.  V7 

du  Seigneur,di  efles  Tes  {"entiers, 
4  Iean  baptizoit  au  defert, 
&  prefehoit  le  Baptcfme  dere- 
penrance,  enremillion  des  pé- 
chés. 

y  Et  tout  le  pays  de  Iudéc, 
&  eèux  de  Ierulalcm  allovcnt 
vers  lui^&cftoyenttous  baptifes 
par  lui  au  fleuve  du  Iordain,. 
confeflins  leurs  pechtS. 

6  Or  Iean  eftoit  veftu  de 
poils  de  chameau  ,  &  avoit  une 
ceinture  de  cuir  autour  de  Tes 
reins ,  &  mangeoit  des  iautcrcl- 
les  &  du  miel  fauvage. 

7  Etprefclioit^lifant,  Celui 
qui  eft  plus  fort  que  moi ,  vient 
après  moi  ,  duquel  je  ne  fuis 
digne  en  me  baillant  de  defiier 
lacourroyedes  fouliers. 

8  Vrai  cft  que  je  vous  « 
•  baptifes  d'eau  :  mais  il  vous  bap- 
;  tifera  du  faincr  Eiprit. 

9  Or  advint  en  les  jours- 6 
imt  Icfusvintdc  Nazareth,-::/^ 

j  de  Galilée,  &  fut  baptile  par  Ie- 
an au  Iordaia. 

10  Et  foudain  comme  il  for- 
toit  hors  de  l'eau  .  Itsn  vidlcs 


cieux  fe  fendre  ,  &  le  ia  nci  Ef- 
[  prit  comme  une  colombe  de- 
|  lccndantfur  icelui. 

11  Atloncfut  faite  une  voix 
j  venante  des  cicuXjdifaut,  Tu  e* 

mon  fils  bien- aimé,  auquel  i'ai 
prins  mon  ton  plaifir. 

12  Et  incontinent  l'Efpriî  îe 
pouH'aaude.'crt. 

1 3  Et  fut  là  au  defert  quaran- 
te jours  cftant  tenté  de  Satan:  Se 
eftoitavec  les  beftes  fauvages, 
&  les  Anges  le  fervoyent. 

14  Or  après  que  Jean  eut  efte 
mis  en  priibn,Jefus  vint  en  Câ- 
blée ,  prefehant  l'Euangile  du 
royaume  de  Dieu. 

1  )    Et  difant ,  Le  temps  eflr 
accompli  .  &  le  royaume  de 
1  Dieu  eft  approché  :  amendez-  . 
I  vous,&  crovez  à  l'Euangile.. 

>  C  î  îé'Cnbe 
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58  E  V  A  N 

ï  6  <£nbe  toan&eïenbe  ïm  be<5a* 
liieefcfte  Zee  /  fagft  ïjp  t%imonem 
«ube  Sfnbîeam  (ïjncH  fe;o:bav 
tocrpenbe  ftet  net  in  be  Zee  (toant 
fp  toaren  uiffcïja-jS.) 

17  Cnwaefutffcptetotïjacr/ 
©olgOt  mp  na  /  cnbe  ich  fal  mae* 
fcen  bat  gïm  biffc^vjS  bec  mcn* 
fc^enfnït  too?ben. 

18  Cnbe  (ptevftûnbtftatenets 
len  netïatenbe  3ijn  ftem  genoïgftt 

1 0  <tf?nbe  Dan  baet  een  toepnig 
fcco?t-ge  gaen  3ijnbe/fagï)  S?  3  a-- 
tounm  bcn  cfoneD  Zebei  /  cnbe 
5oannem  fijnen  fyoebet  /  cnbe 
beiaue  in  ïjet  fcijip  $ate  netten 
toctmanen&e» 

20  Cnbctet1îonttieî>ï5p'fe/en= 
be  fp  ï.itetîîic  toren  uabet  Ztbe* 
tenta  in  ïict  fenift  /  met  be  ïmet* 
Jimjen/3nn  £cm  na-geuolggt* 

21  <ènbe  fp  jRwûuen  t-innen 
Csnetnaum  :  Cnbe  teefbmt  Of> 
îien  j$,atiîraty4-bagft  in  be  ,%pna* 
gage  gegaen  3nnbe/iecr&e  ïm* 

22  Cnbe  fpberfloegenùaetOî 
net  fône  Secte  :  toant  ï)p  lecrric 
naer  alg  raacïrt  fte&feenbe  /  cnbe 
met  aftl  be&eftnft-geiccrbe* 

2  3  Cnbe  baer  toag  in  nnte 
nagoge  cen  raenfcîje  met  eenen 
Otitennen  gccftV  cnbe  1m  tiep  upt/ 

24  ^eggcnbc  /  2.aetaf/  toat 
ntbïien  top  met  u  rteboenD  gï# 

men  omoD^tetjerba-uen  ?  *JcH 
benne  n/fonegim  3Ut/cnam:iicHj 
itf  ïiepligerôobt^ 

2?  Cnbe  giefujs  ueffrafte  fiera/ 
feggenbe  /  âtoijgtftny  tnW  gact 
uptDan  liera, 

26  CibJ  be  orivepnegeeftljera 
fcîieucenbe  enbcroei»enbe  raeteen 
gioote  fteranivV  ging  npt  ttâ  ïjenn 

2  7  Cn  fp  toict&eu  atte  uevtmcfr/ 
fo  îiat  fp  onbet  malfcanbcré  U?:icg= 
tien/  feggenW/  ï©at  i«S  oit  f  î©nt 
mentoelteeteitfbefc/  bat  ftp  met 
màciit  oock  oen  onrepné  geeflé  ge= 
bitt/ente^  ïjcm  gcijooifaem  3wl 


GUE 

1 6  Or  en  cheminant  auprcJ 
de  la  mer  de  Galilée  ,  il  yid  Si-  ■ 
mon  Se  André  Ton  frère  jettans 
leurs  filés  en  la  mer  (car  ils  c- 
ftoyentpefcheurs.) 

1 7  Adonc  Iefus  leur  dit,  Ve- 
nez après  moy ,  cV  je  vous  fer,  " 
eftre  pefcheurs  d'hommes. 

18  Etfoudain  laiflans  leurj 

filés,ils  le  fuivirent. 

19  Et  de  là  partant  un  peu 
plus  outre  ,  il  vid  laques  (ils  de 
Zebcdée,  &  Iean  fon  frère ,  qui 
racouftroyent  leurs  files  en  la  J 
naflèlle. 

20  Et  incontinent  tes  appela, 
&iccux  laiflans  leur  pcreZcbe- 
déc  en  la  naflellc  avec  les  ou- 
vriers,le  fuiviient. 

11   Puis  ils  entrèrent  en  Ca- 
pernaum  ,  &  tofl:  après  au  jour 
du  Sabbat  eftant  entré  en  la  fy-  | 
nagogue,il  enfeignoit. 

22  litilss'eftonnoyent  de  la 
doctrine  :  car  il  les  enfeignoit 
comme  ayant  authorité  ,  &  non, 
point  comme  les  Scribes. 

23  Or  fc  trouva  en  leur  fyna- 
oogueun  homme  qui  avoit  un 
e(pritimmonde,!eQud  s'cfci  ia. 

24  Difant.H.  '.qu'v  a-ilentr« 
toi  &  nous,  Iefus  Nazaricn?  es- 
tu  venu  pour  nous  defti  uire?  j< 
fçaiquitues,  affavoirlc  Sainci 
de  Dieu. 

25  Mais  Iefus  le tanfa,  di- 
fant,  Tai-toi,  &  fors  de  dcJar 
lui. 

16  Adonc  l'efprit immonde 
le  defrompant  &s*cfcn'ant  àhau- 
te  voiXjfortithors  d'icclui. 

27  Et  tous  furent  en  efmoVj, 
tellement  qu'ils  s'enqueroyent 
entr'eux  ,difans ,  Qu^eft-ccci  ? 
quelle  doctrine  nouvelle  r/7cet- 
te-cy?qu'il  commande  d'autho- 
rité/mefmes  aux  cfprits  immon- 
des,& ils  lui  obe)  lient? 

i8  CnW 
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SELON  S. 


mi 


MARC.  99 

28    Par  ainfi  fa  renommée 

SSSMîW  ss£±3Effi  ,acon 

ircnbcIanttian<0aïUca* 

€ube  ban  fton&en  aen  upt 


be-èpnagoare  gcgaen  ^tiW/W» 
mcîî  fp  in  'tljupsI&ânamjSetiW 
2£nb?ee  met  ^acofco  £ft  3  canne» 

tttla&UKtttJttttô  :  enbetee* 
font  fèp&en  fefm  mi 

yi  €.n  W  tût  ïjacr  gaenb?  foat* 
une  ïjave  ï-auût  /  enbe  vccïïtc&e  ft 
cp  l  enbe  tccfîont  fcvïtct  ïrarr  be 
lio;t|c/cr  oc  fp  oicnDc  ïjaer-ucbetu 
î  2  2CI£  ïtet  nu  abont  gftoogfcfti 
toa£/boe  be  &onne  onba*  inngïî/ 
fyacïîten  fp  tût  ïpu  aile  bicqna= 
licfc  gfftcït  /  etibe  uan  beuimpttel 
Urieten  toaeen* 

?  î  Cube  be  gctjccïc  ftabt  toag 
jm  tl  bfvttabett  outrent  be  baive, 
3 4  €nbe ï<p  gnenaffev WK/  &ie 
boo;  uetïctjepben  fie  cKteu  nuaïich 
gïjcftcït  toareu  î  cnbctoicrptaie 
bupbeicu  upt/  enbe  en  liet  be  bup* 
tolenrôeuoctetoKen.  /  w»tyt 
fpïjemfcenben* 

jî  Cube  'jJmûîgnen.ô'^ût'LTïT/ 
atè  net  nocïi  bicp  in  ben  iiatftt 
toâjS  /  ûptteflacn3tjrW5ti!icï*.ï)p 
upt/en&£«rincH  ncuenineen  tooe=  1  lieu  defert,&  prioit-îà 


trée  d'alentour  Galilée. 

29  Et  toft  après  eftans  fortis 
delà  fynagogue ,  ils  vindrent  a- 
vec  laques  &  Iean  en  lamaifon 
de  Simon  &  André. 

|0  Or  labcllemcrcdc  Simon 
gilbit  malade  de  fièvre  :  &  fou- 
dain  ils  lui  parlent  d'elle. 

j  1  Adonc  s'approchant ,  il  a 
]eva,cn  la  prenant  par  la  main,  & 
foudainla  fièvre  la  laiflà  &  clic 
les  fervoit. 

j  2  Le  loir  eftant  venu ,  •om- 
me  le  foleil  le  couchoit  ,  ils  lui 
apportoyent  tous  ceux  qui  le 
portaient  mil ,  &  les  démonia- 
ques. 

3  3  Et  toute  la  ville  eftoit  af- 
fémbléeà  laporte. 

^4  Et  il  guérit  tous  ceux  qui 
eftoient  malades  de  diverses  ma- 
ladies :  &  jetta  hors  pluncuvs 
diables,  ne  permettant  point  que 
les  diable?  djfl'ent  Ç^*}*  £0&" 

nulîent. 

35  Puis  au  marin  comme  il 
eftoitencore  fortnuit,  s'eftanc 
levé ,  il  foitit ,  &  s'en  alla  en  un 


0e  plaetfe/enbe  ftabt  albacr. 

3<?  <£nbe;§>imon/enbcbiemet 
pem  rtoarê/]3nn  ncffi  na  gefcoïgt* 

37  Cnbe  fp  nem  gcuonben  ïien- 
tienbe  fepben  tôt  ï,fln/£>p  foee  Ken 
ttalie* 

3  8  «Etibe  §p  fenbê  tôt  gaer/Hatt 
on£  in  be  ftpliggpenbe  wecKen 
gaê/op  bat  ieït  oôTh  baevpiïbifcc/ 
toant  baevtoe  tteu  icH  uptçtégaem 
35»  Cnbe  ï)p  picbichte  in  ïjarc 
ÂpnaiwïtCtt/boo?  gïitïjesl 
ïeen/enteteierp  oc  bupwrten  upt, 

40  (rEnbctotlientquamcenmes 
ïactfcnc/  ïjibbenbe  ttem/  enbcbals 
ïenbe  Uoo?  ïjem  op  bc  finpcn/  tnbe 
totïjcmfeggïjenbc  /  ^nbieng^p 
tout  st)p  uonbt  mp  reptiigett» 

41  €n  fefu^  ma  liacmïîevtiS5 


j<J  Et  Simon,  &  les  autres  qui 
cjloycnt  avec  lui  ,  le  fuivirent 
julques  à  ce  qu'ils  l'euflent  trou- 
vé. 

37  Et  quand  ils  l'eurent  trou- 
vées lui  dirent  ,  Toustecer- 
chent. 

38  Adonc  il  leur  dit,  Allons  : 
nous-cn  aux  prochaines  bour- 
gades, afin  que  i'y  prefche  aufli- 
car  pour  cela  fuis- je  venu. 

39  II  prcfchoitdonc  en  leurs 
fynagogues,par  toute  Galilée,  Se 
jettoit  hors  les  diables. 

40  Et  un  lépreux  vint  à  lui  le 
priant,  &  s'agenouillant  devant 
lui,&  difant,Si  tu  veux,tu  peux 
'  me  nettoyer. 

41  Adonc  Iefus  efmcu  decom- 
€  4  ÎKi't 
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IW  F  V  A  M  G 

henbt  imtfcfiMi  Htaeg&tgjntei 
HrcclîîC  &e  «ant  npt/cn^c  rattfcte 
«cm  aen/  enw  lepbc  tôt  fjon/^cli 

/  ffjttgï)  W  melactf  Ocyt  Wtftout 
tanï>cm  'r'i  BptotÉttgÉrtpfligt* 

hfrh  torbobcn  ijabW/&ett  Di1 6<tn 
tirilo:;t  tafn  htm  rracn* 

44  Oiibefep&etorncm/  &&/ 
Kl  g$p  rritmanbt  pet  en  fegïjct  :  t 
macr  gaet  fteiten/bevtoant  u  fe!t>ê 
aen  33  ïi  effet/en**  offert  boo^  nine ! 
retmiçriîitîeïKt  genc.*  ftofeg  gclro- 
e??)£Éfr/  ijasc  tôt  eé  cretiingetriffe, 

45  .Jlftaer  hp  npt'^cir.icn  îtnbe 
brçron  tme  biugf  te  ticvfcoubigen/ 
choc  bnt  irroo^t  te  toerfncii&crcaïfb 
fcat  fin  niet  îrîectcnfcbnbeopf;!= 
fcaevïirK  in  be  fla&t  fcomen  /  meter 
to.-.g  fcupten  in  be  tooefc  plaet= 
fen  /  etîbc  quamentot  tcmttau 
atfehanten* 


CaaitM* 
«  p  ,$be  na  rfammtge;i  bagen 
t£  Dp  iBt&erom  bintten 
Capa-nanm  gefcomen/eft  't  toiert 
geïjoojt  bat  ïjp  in  (>hp£  toa«s* 

2  <£iib2  tcrflor.t  fëtgatetttn 
f  battu  ucïe/  aifo  bat  oocK  fefft*  be 
DE»la£tfen>ntrent  be  betirecDaerj 
met  mets  en  Konttntoatén/  enbe 
tî2  Iftàcti  tîettooozttot  f)aer. 
î  <£rib:  &  ici-  ijiiamencfûramige] 
tôt  htm/  tJietîgenbecenëçtcrjceH- 
teu  /  îiic  Uan  tac  geb]agé  toiert» 

4  «Cnbeuiet  hoimenbctotijem 
genâten  otofttnitg  be  feftate/  ont* 
peeKten  f»  het  twK  baet  fm  toas': 
cnbecb;it]op^eb?oKe!iï)tf3benbë/ 
iictm  fn  rjetbebbcfcenneberbaeï 
fcegeroecïitcûpiagïî. 

5  <£'nbe  3efu$  ïjacr  gttïoobe 
jieabe  /  feobe  tôt  beu  gaw  ttàin/ 
^ûiie/utoe  fonbeu  5fjn  u  tocrgctoê* 

<î<£:nîic  fommtgeUan  tie&ctmflt- 
geieerbe  fatsxi  albaec  /  enbe  oikt'= 
dacijtetuii  liait  Sfttcu/ 


î  L  E. 

paffion  eftendit  Ci  main  ,  &  Te 
toucha, &  lui  dit,  je  le  vueil,fois 
nettoyé. 

42  Et  quand  il  l'eut  di>,la  lè- 
pre le  partit  lbudain  de  lui ,  &  il 
fut  nettové. 

4$  Et  l'ayant  menacé, foudain 
il  lerenuoya. 

44  Et  lui  dit,  Garde  que  tu 
n'endies  rienàperfonne  :  mais 
va  t'en,  &  te  monftre  au  Sacrifi- 
cateur,* prefente  pour  ta  puri- 
fication les  choies  que  Moyfe  a 
8  o  mma  ndees  ,po  ur  teimoignaçe 
à  iceux. 

45  Mais  icclui  eftant  parti 
commença  à  publier  maintes 
chofes  ,  &  divulguer  l'affaire  : 
tellement  que  lelus  nepouvoit 
plus  entrer  à  defeouvert  en  la 
ville ,  mais  il  ic  tenoit  dehors  en 
lieux  deierts  :  &  detoutes  parts 
on  venoit  à  lui. 

C  H  A  p.  ri. 

1  Ç\  Velques  jours  après 
^  il  entra  derechef  en 

Capernaum  :  &  !c  bruit  fut  qu'il 
cftoiten  la  maifon. 

2  Et  foudain  plufîeurs  s'y  ai^- 
icmblerent,  tellement  queinef- 
me  Tendi-oit-d'aupres  de  la  porte 
nelespouvoittenir,&  il  leur  au- 
nonçoit  la  parole. 

j  Alors  quelques-uns  vin.drent 
à  lui  apportaus  un  paralytique 
qui  eftoit  charge  pa.'  quatre. 

4  Maispourcc  qu'ils  nepou- 
voyent  approcher  dcluiàcaufe 
de  la  foule  ,  ils  difeouvrirent  le 
toiét  du  lien  où  eftoit  le  fus,  & 
l'ayant  percé  ,  avalèrent  le  petit 
licè  auquel  le  paralytique  gifoit. 

5  Alors  Icfuï  ayant  veuleur 
foy,dit  au  paralytique,  Mm  fils, 
tés  péchés  te  font  pardonnes. 

6  Or  quelques-uns  des  Scri- 
bes eftoyent-là  alfis,&  difputoy- 
ent  eu  leurs  cœurs, </ip»x, 

7  Œ>at 
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Wat  foîttiHt 


L  O  N 

bcfe  aïotigi 


S:   MARC.  ioj 

Pourquov  ceftui-ci  pro- 


gccft  DcliCnnct:bc  /  bat  fa  aïfo  in 
narr  fâfen  onttbacï)tcti/|cpbe  tôt 
|da  /  i&at  otu r&wtcnt  g$p  duc 
îiincrcîi  in  uiocncvtcti? 

9  î©at  i£  lichtclicKct/te  ftggfei 
tôt  bfu  gcraccKtfn  /  (onôfti 
$ijn  n  tKtgïîdjen:  oftete  feggncny 
*  tactop  /  ciibc  irtOttt  uto'feebltf* 
kCîjoîJ/cr.ôctoctn&cïtf 

10  «©ocb     bat  gï)»  mcngïjt 


tectcu/bat  tté&oiu?bc$  mente  iicn 
tnacht  ftccft  ont  bcfonbeu  onbcr 
aciben  te  VjctgïjrtîÉn  (fep&cïjp  tôt 
bui  gaaccKtm  :) 

1 1  3  en  feage  u  '  §>tact  09/  en* 
toneemtiito'ticbbtncnoît  /  cr.tic 
gaetlieneunairiB'  luttât 

1 2  <En  bc  taftûiit  onbt  ïjp  09  ' 
ci?be  ïjet  bebbcneti  opp/aenomen 
ïjfb&enbe  /  gingtyïm  tint  in  alleu 
tcgcntooo;iOiglKplrt:fo  bat  fnfiaev 
•ïfeontfcttcben/cnbeUCrlîfCvitcKî 
teti  «Eto&t/  feg? 
bennoptO.Mcfi.s 

1  ?  <éubc  ging  toeacrom  tint 
nae  bc  5CC  /  cube  be  gbchcele  fcïia= 
rc  Quant  tôt  nem/enbcihn  lectbefe» 

m  dib: 
fcp  ïïciu  rac 


8  Et  incontinent  Icfus  ayant 
cogneu  en  Ton  efprit ,  qu'ils  di- 
fputoyent  ainlî  en  eux-mcfmes, 
leur  dit,  Pourquoi  difputezvous 
de  telles  chofes  en  vos  ccwirs  ? 

9  Lequel  eftplus  aile ,  ou  de 
dire  au  paralytique,  Tes  pèches 
te  font  pardonnes  :  ou  de  dire, 
Leve-toi  ,  *  charge  ton  petic 
lict,&  chemine? 

10  Or  afin  que  vous  fichiez 
que  le  Fils  de  rfîbmmc  a  autho- 
ritede  pardonner  les  pèches  en 
terrc,(ildkau  paralytique.) 

11  Ietedi ,  Levé  -  toi,  & 
charge  ton  petit  lic\&  t'en  va  en 
ta  maifon. 

12  Et  icelui  foudain Te  leva» 
&  ajant  chargé  l'on  petit  licl ,  il 
fortit  en  ]a  prefence  de  tous,  tel- 
lement qu'ds  furent  tous  efton- 
nts  ,  &  glorifio:cnt  Dieu  :  di- 

îl£>tt  Ctl  IjCb'  fi»ns  ,  Onqucs  ne  vifmcs-nous 
telle  chofe. 

1 5  Adonc  il  s'en  alla  derechef 
vers  la  mer,&  tout  le  peuple  vc- 
noit  à  lui,&  il  les  enieignoir. 
bûûîbp  oââibC  f.tglj  I    14  Et  en  pailar.t parti ,  il  vitJ' 
n  fOiie]  Ù lpw£i  ftttCU 1  levi  fils  d'Alphcc  aflis  au  lieu 


du  peage,&  lui  dit ,  Sui-moi  :  & 
icelui  s'eftantlevc,  lcfuivit. 

Et  advint  comme  Ivfus  ef~- 


ingetcoï-mms!  /  enoefcp&etot 
5*m/$ofgt  rafMEntw  ft>  opffcaen* 
tetolgftbepcm, 

15  4çtt0f  het  g.'OMcbbe  aïo' toit  à  table  cala  maifon  d';ce- 
Btnfat  Ù1  DejSfcrùcntytnv.'bat  ooir  I  lm\quc  pfofioun  pea»«T&  gc/B* 
))i\C  tOHfttftVttl   Cube  fonbarCllide  mauvaifeviefe  mirenta-ih  à' 


tt/ttîoe 


aenfaten  met  ^«futnftei 
feipaetetoant  maeen!tët£ 
Scaren  ton  genoîgpt* 

16  «En  b:^cïîiift-! 
ac  ^ariffen/fùnittf  ucm  tttn  n;ct 
bcù  tottenatf"  1  er  bc  ionbatCn/f£p= 
ften  tôt  jïjtnî  a&ifeîpytten/  2Fat  cté 

'tjb.lî.  ïjp  ma  betOHntdtttttnte  Pourquoi  maW-il&  boit  avec 

(bnbarcn  cet  trac  finir thr  f       les  peaWs  & 

17  «ffnbe^Cfujjfftatli  oô;enbe  I7  D£t  rdfus  avant  entendu: 
ftpbctot  Satr/  ©ic  gtjoiit  3yr»  en  [cela, leur  dit ,  Ccùx  qui  font  en» 


table  avec  Icfus  &  ils  difciplcs  ; 
car  jl  y  en  avoit  beaucoup  qui 
pareillement  Tavoyent  iuivi.  • 
16  Dont  les  5cnbes  &  Plia- 
rillens  Yoyans  qu'il  iriangcoit  a-- 
vecles  peâgers  &  gens  de  mau- 
vaife  vic/iiibyentà  (t$  dlfcsptatji 
mange-il  Se  boit 
:  pea^ers  &  mal- vi vans  ? 
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EVANGILE 


bcfttrtn  «n  mewtfm-mteftet  met 

lian  lîooarii  /  macttuc  ficclî  3911: 
y  cfc  en  &en  tritt  £freKoraeti  om  tt 
V0C9ÙW  rtttytotextngfyt/  macr 
mtx$  tôt  tetutrinae* 

18  bc  ©ifcipcîcn  îoan^ 
Irijtenttt  twp&anfcenfcafcc&cu/ 
f uw  (p  Quamtn  cn&e  ftp&cn  tôt 


famé  n'ont  befbin  de  médecin  : 
mais  ceux  qui  ft  portent  mal  : 
je  ne  fuis  point  venu  pour  appe- 
ler les  juftes,mais  les  pécheurs  à 
repentanec. 

18  Or  les  difciples  de  Ieaa 
&  des  Phariiiens  jeufnoyent: 
lefquels  vindrent  vers  lui,  &  lui 


t)Cm/rOaa-0mln^ft^CDlfCtp£lCn  dirent,  Pourquoi  jcufnentles 
*Tûawni£  C\\btbZt$fiSCif£tn/tn*  difciples  de  Iean  &  des  Phari- 
&£  UlDC  3F>ifri{ttïCll  Cil  taftttl  ni£t:*  liens ,  mais  tes  difciples  ne  jeuf- 


19  <Ent»  3  ci  ug  tôt  tyntt/ 
&cmncn  oocKti:  tttUplofjS  lun&e* 
tenlMjtai  /  tcrionlc  &c  2B;mpîiCs 
ipom  ttp  ffott  tfi&û  langen  trjt  fp 
îic  ftîtxpbeçùm  uplîacïïjïiiften/ 
eu  formai  |p  rrfet  tafien* 

20  .iRaer  &agijciiruttrnïin 
meu/toanneer  &£232iin&cgom  Uan 
Ça£r  (aï  toceft  genomen  Jptl  /  tnftt 
Btyfteti  fuaen  fpbafttntn&efcRtf 

2  f  <en&c  nie manbt  m  nafni  ce- 
tien  Eog)  ongftcUoït 


oeat  point? 

10  Et  Iefus  leur  rrjjwidit,  Les 
gens  des  nopees  peuvent  -  ils 
feufner pendant  que  le  nouveau 
marie  eft  avec  eux?  durât  le  teps 
qu'ils  ont  le  nouveau  mai  ié 
vec  eux,ils  ne  peuvent  jeufner. 

20  Mais  les  jours  viendront, 
que  le  nouveau  marié  leur  fera 
ofté,  &adonci!s  jeufneronten 
ces  jours-la. 

21  Au  (fi  nul  ne  coud  une  pie- 
ce  de  drap  eferu  à  un  vieil  vefte- 


3U&t  Ktttt/SXltttïfi  fcïî£Utt  fcCp  ftfc  ment:  autrement  la  p  ece  du  drap 


■jen  u:f  utoc  acng:naf  pWIa^prt] 
afban  fat  lutej  Hiecîi/Denttfbaci 

22  tfitftetîîfnmntentrôrtmrt- 
httn  ionn  in  «i&ettt&ei;-]  facften  : 
anîtfrs  ta  mmtoe  teijn  foaet  M  1 1 U 
fox- Tfariien  frcnïcn  /  en&j  tii  tonn 


iDttttMî 


neuf  /qui  a  efte  mi  c  pour  rem- 
place a  emporte  la  pièce  du  drap 
vieil, &  larompure  en  eft  pîi  c. 

22  Pareillement  nul  ne  met 
le  vin  nouveau  en  vieux  ouaires: 
autrement  le  vin  nouveau  rompe 
les  ouaires  ,  Se  le  vins'cfpand,  Se 


jadtt-i  bfvWruen  :  maetmnil»eu 
tonn  incarner,  m  nirtûw  [i:ûcr- j 

2^  Ciîtwïtftitcfcïiiîaw/fcatfift 
flp  ecnru  ^abûâtïi-ùatcïj boo:  fr  t 
gc3aeîîbcgiuiTô/fn&4%  fans 
pcitti  begoiftai  aijgaettfetapcen 

tCpIllCfceiU 


bCtttC!Ét>£t-3  |ÎC1  ouaires  fe  perdent  :  mais  lé 


24  Cuîtc  &c  JDïîarifccn  fepîicn 
m  nern  /  &#t  bMttOtU  tr«tt  In  ;  s  ccquj  ^cft  îoiiîblc  és  Sab- 
np  btn  &afâat$-tiag2)  te*  tiiet  bats? 


vin  nouveau  doit  eftre  mis  en 
ouaires  neuf;. 

23  Et  advint  comme  il  paf- 
foitunjourde  Sabbat  parmi  les 
bleds  ,  que  'es  difciples  en  che- 
minant fe  prindrent  à  arracher  & 
noyer  des  efpics. 

24  Àdonc  les  Pharificns  lui 
dire nt,  Regarde . pou rqu o y  fou t- 


2  s  fënixï)pfrptetittïN»/^t 

Jï^noptgdciCnteatïDalîi&gï)^  vid  quand' fl  eut  necefiïté,  & 

feaenlreeft/ai^lpticùtlradW  en-  qu'îieutfiim  ,  lui  &  ceux  qui 
M  î^m  nanijrv&c/ en W ùzn %t\\t\\  eporcnî aYCC iuj  ? 
foi  nut  t^nî  CtoarClïf  ]  I    ^    Conunent  il  entra  en  là 

26      ftn  iniffi^»enttftn^t| 


25  Mais  il  leur  dît,  Ne  leuf. 
tes- vous  jamais  ce  que  fit  Da- 
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S  E  L  O  NT. 
$rnitf  <0obtg/ten  tijbe  SJbîatïjatjs  I 
Dictf  ^û«gen-ïutejtcr£  /  enbebe 
Coou-fyoobcn  gegeten  tjeeft/  bie 
nicmant  en  3pn  gçcoo^ïoft  te  eten 
dan  ben  ]3?icjteten/  cii  ooe  gegené 
ïjeeft  ben  g'ené  î»ic  mettent  maré  i 

2^  Cnbe  ïmfepbetûtnaeiv^e 
^afruatïï  ig  gïjemaecKt  om  ben 
menfclje/  nietbemeu!"eï}eomben 
«^abbatït, 

28  ^oo  i£  ban  be  &$m*& 
mcnfcimi  cen  Ifttxt  ooefetetn  &en 
^ajjftatju  

ï£ct  iij+CapitteL. 

1  p  ,$bc  £p  gingçj  toebaum  in 

be  ^pnagoge  /  enbe  aïbaeu 
toajs*  een  meufe&e  ïjebfcenbe  een 
fceebo^cebe  ïjaut» 

2  Cn  fpuamenfrmiDacrofïm 
ûp  bé^abbatït  &era  genefé  fonbe/ 
op  bat  fp  ïjera  befcnnlbigé  mucitfë, 

3  Cnbe  ïjp  fepbe  tôt  beumens 
fc&e  /  bie  bé  îîct&o.ï tebc  Çant  |jab; 
be/^tact  op  in  ï)£t  mtbben. 

4  Cnbc&ifepbetûtïjaev/Stë't 
gcoo^ioft  op  bcn^aUlJatï?  bagen 
goet  te  bû*n/ûf  quart  te  boettf  een 
mnifcïje  te  ueliouben!/  nfte  te  boo= 
bem'Cube  fu  fmegen  ftifle, 

î  Cnbe  al?  np  Te  met  tûû?ne 
rontjî  om  aengljeftcn  ijabbè* /  met 
cencn  beb^oeft  3fjnbx  obet*  be  b£ç* 
£atbinge  ban  «aer  fecrtc/ ïepbe  ïjp 
tût  ben  mcnfcïie  /  ^trecHt  utoe 
ïjanbt  npu  Cnbe  ftp  fa-ecKtf  e  upt/ 
enbe  (\jnc  ftanbt  tofyct  Ijevffclt/ges 
fonbî  geïij'cK  be  anbeee. 

6  Cri  be  pijarifeen  ttptgettaen 
3tjnbe  /  ïjefcbcn  teeftonbt  met  ben 
^erobianen  t'famen  raet  ge^onbé 
tegê  fjem/  ïjoe  fp  gem  fonbé  boben* 

7  Cnbe.-Jefug  Deitrofîî  met  fij= 
ne  '©ifeipeien  na  be  3ee/  enbe  ijem 
fcoigïjbeeen  geûote  memgljtetian 
«JBaïiïca/mbefcan  fubea/ 

8  Cube  banyerufaïem/cn  ttan 
5bumea/  enbe  Ciiau.ouer  bé  go^ 
baen  :  enbe  bie  ruan.  ontveut  <£p<= 
ru£  en  „%iiJon/  eeu  groote  mcmg= 
te/  g&c&ooat  ïjtfc&cnbe  ïjoe  gwiote 


s.  M  A  R  c.  io? 

maifon  de  Dieu,  au  temps  d'A-J 
biathar  principal  Sacrificatcur,& 
mangea  les  pains  de  proportion, 
qu'il  n'eftoitloifible  démanger! 
finon  aux  Sacrificateurs  :  &  en] 
donna  auffi  à  ceux  qui  tJlcycnta-\ 
vec  lui. 

27  Puis  il  leur  dit,  Le  Sabbat 
eftfait  pour  l'homme  ,  &non| 
point  l'homme  pour  le  Sabbat. 

2$  Par  ainfi  le  Fils  de  l'hom- 
me cft  Seigneur  aufiî  du  Sabbat. 

C  H  A  P.  III. 

1  T)  Uis  il  entra dcrechefei» 
la  fynagogue,  &  là  eftoie 

un  homme  qui  avoit  la  main 
feche. 

2  Et  ils  prenoyent  garde  fur 
lui  ,four  T«/rs'il  le  gueriroitau 
Sabbat ,  afin  qu'ils  l'en  aceufak 

fent. 

3  Lors  il  dit  à  l'home  qui  avoit 
la  main  feche,  Levé  to y  en  place. 

4  Puis  il  leur  ditjEft-illoifiblc 
de  bié  faire  es  Sabbats,ou  de  mal 
faii  c?de  fauver  une  pcifonne,  ou 
de  la  tuer?m:us  ils  fe  teurent. 

5  Ador.c  le«  regardant  à  l'en- 
viron  avec  indiguarion,&  pareil- 
lement marry  de  rendurcifle- 
ment  de  hnir  cœur,  il  dit  au  per- 
fonnage,  Eften  ta  main. Et  il  l'c- 
ftendit  :  &  la  main  futrendué 
faine  comme  l'autre. 

6  Lors  les  Pharilîcns  ellans 
fortiSjConfulterent  avec  les  He- 
rodiens  a  l'encontre  de  lui, com- 
ment ils  leferoycnt  périr. 

7  Mais  Iefus  avec  les  dilèi- 
ples  fe  retira  vers  la  mer,  &  gran- 
demultkude  lefuyvoitde  Gali- 
ce, &  de  Iudée. 

8  Et  de  lerufilem  <Sr  d'Idu- 
mée,&  de  par  delà  le  Iordain.Et 
de  ceux  qui  habiïoyentàl'cnvi— 
ron  de  iyr  &  de  Svdon ,  ayanj 
cn'endu  les  grandes  chofes  qu'iï 
ûifoit,  grande  multitude  vm- 
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x»4  EVANGILE 

feingen  w  WW/  QH*men  tôt  frtnt,  |   j  Bi  H  dît  '.i  fa  diftipies,^/ u- 

9  ŒtîbC  tjn  ft^C  tôt  |'tj:u^l=  inc  petite  nailelle  ne  hougeaft 
fcipCXiTil  /  îl.lt  Cm  fcttipHCtî  ftcDC.tf  de  là.pour  lui  fervn\a  caufe  des 
tnttttlt  ûtttl  Wjjlttn  pMtiK/om  DCr;  troupes ,  atm  <ju  elles  ne  1  cm- 
ic'jarûa  mille  /  op  bat  fp  i)Ctn  met  preflaflent 


ta  VfraxAtp?  çatôftteïegtnêf?/ 
oSfû  tiat  Mm  aneîr:  g^encttie  cee* 
ilige]  ffiialttl  IîaîîDci!/o\)CTlucirii; 
ôpbat  fpftemmocSteii  aentatât?* 

11  oFu&e  beurttêpnegtÉfttnaljji 
ftt^m  fagcii/bûicntoob]  Dcm  Ète 
ircr  enfteriepen  /  fcggeabe/gSp 

1 2  Cuùc toi  cTt&Qotït  fiact  fcïîcr^ 
prticK  /  tet  ucm  nitt  en  fotitttti 
$p£iiïMCr  maccfcctu 

i  ;  <£\\bt  ^WatnotHénWfî/ 
tfn&c  nep  tôt  ïKiu  tue  £p  toîl&c/ 
tn&cfrmianicn  totïjcim 

fcatfdmct  ïrfin  foittttti  ftjn/cuîtf  op 
ibat  f#  befefte  fouîrc  uptftultfii  oui 
tcpjxîniitn: 

iï  Œiî&c omnuwftttÉfjÉWrttî/ 
te  fiGciitcii  te  gfpntjui  /  ente  te 

1  ^  Citte  ^imont0af  op  dcu 
it  <Tnîtc  JacomimfifnrfoneD 

Wt Sjacrtû  /  ci.te  traf  iuir  toc-J 

(Rtttt  tetfftUltel4« 

efl  îBartïîoTotn  ram/fin  b^fà  ttîic^ 
xm  en  vCïioraam/cr.&c  Jacofiimt/ 
irni  rfoncjWinf-fi/cu&fi  9$afett* 
am/  fli&c  ^imeucm  Canan  ittn  : 

2  9  <C:tîDC  3  uïum  9  (canotiî/  Die 
lîcm  oocM  ïiérraftni  l?r  cft* 

20  4ÊqW  (p  Qttaineti  in  tm?&/ 
ru  tic  6afv  b;r<Taîuvï»e  tocoerom 
<cn  iTTôOt»:  !'fl?avr/  rtioûatftî  oocli 
i  i  i  { t  i  n  h  o  rtten  bjac^tÉttm 
Œhte  al$te  gctttftic  IjttB  &c* 
fiatttovr&icj  ftûûj&'îi/iîitigen  fp 
rpî  cm  f^ern  ijafttî^oiU^n/toint 
ÉifCîiîpep/^pi^lntumî  ftjncfïnn?* 
12  €dl«^c^-J^ïW/We 


pi 

2 


10  Caril  enavoit  gueri  bc- 
aucoup,  tellement  que  tous  ceux 
qui  eftoyen:  affligés,  fejettovcnt 
contre  lui, afin  qu'ils  le  touchaf- 
fent. 

n  Et  les  efprits  immondes, 
quand  ils  le  voyoyent  ,  fe  pro- 
f  ternoyent  devant  lui  ,  &  s'ef- 
criovent,dilans,  Tu  es  te  1  ils  de 
Dieu. 

12  Mais  illos  tanfoitforr3  afin 
qu'ils  ne  le  déclaraient  point. 

1 1  Puil  il  monta  en  une  mon- 
tagne, Cappella  à  foi  ceux  qu'  il 
voulut,  8c  ils  vindrent  à  lui. 

14  El  il  en  ordonna  douze 
pour  eftrc  avec  lui  p  &  pour  les 
envoyer  prefeher  1 
j  15  Et  avoir  puiflance  de  gué- 
rir les  maladies, &  de  jetter  hors 
les  diable*. 

1  ^  AffU^ér  Simon,  lequel  il 
fufhorama  Pierre. 

17  Puis  Taqucs  fils  de  Zebe- 
àécjdt  Ieanf  ereue  laques  auf- 
<;ucls  ilimpofa  non  Bonnerges, 
r;ui  vaut  autant  à  dire  qu'enfans 
de  tonnerre. 

1 8  Et  André ,  &  Philippe,  * 
Barthélémy  ,  &  Matthieu  ,  Si 
j  Thomas  ,  &  laques  fils  d'Al- 

phec  ,  &  Thadde  ,1  &  Simon  le 
Cananéen. 

19  Et  Iudas  Ifcariot,qui  aufli 
le  trahit. 

20  Puis  ils  vinr  ent  en  la  mai- 
fon  •  &  derechef  une  multitude 
î*aflembla  :  tellement  qu'ils  ne 
pouvoyent  pas  mclme  prendre 
leur  rc^as. 

2iEcquandceuvqui  foi  attou- 
choyent  curent  entendu  cela,  ils 
ortircut  pour  le  faifîr  :  car  ils  & 
lover. t, qu'il  cftoithors  du  fens. 
%i  LtlcsScnbeiquiciloyent 
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SELON  S.  MARC  i<S* 
ban  ïfttUfaïCm  af-gïîeKûmentoa*l<iefcendus  de  Ierufalem.difby- 
tà/(tpHtn/WP  ÏJCCft2BeCi3ÉtMl/en*  !  eftt,  Il  *  Bcelzebub,&  jette  hors 
te  bOOi  ben  <©UCtfcn  b:v  ©upi»*  1 1«  tables  par  le  prince  des  du- 


Un  l»tt£t  lip  bc  Œmpuelea  upt 

23  CnDc  îjaei- tôt  tient  gctûcjïcn 
Ijcbbenbe  /  fcpïic  I>p  tôt  ijaerin 
geUjchanffen/ïfoefcan  be  &atan 
tien  ^atan  upttoetpen  f 

24  Cri  inbien  ccnïSoninchctjch 
tegen  ïjem-feiben  bevbetit  ijs/fo  en 
fcan  batï<îoni;.cfcnjcK  niet  beftaé, 

2  ï  Cnbe  inDien  een  ïtupjs  tegen 
ïjem-reiucnueïbeeltipv  (0  enfean 
jjetlnipiSniet  befiaen* 

26  <ïEnbc  inbien  be  Ratante* 
gen  ïjem-felben  opflaet/  enbe  ucr= 
freeit  ipYfo  en  Kan  lip  uiet  befïaen/ 
maer  Ôccft  een  epnbe* 

27  ©acr  en  Kan  nieatant  in  cens* 
(lerctien  tmp£  in-gaen  enbe  fitne 
toaten  ontrootoen  /  inoifin  ïjn  niet 
ttrft  ben  f&tcften  binbe  :  enbe  aïfs 
îian  fal  l)p  fnn  ïniptf  beroonetn 

28  &ûùpBatt  icK  feggtte  n/bat 
aile  bc  fonben  ben  fcinbeven  bet 
meiifcden  fullcn  bevgclwn  too^ 
ben/  enbeaiicriep  lafimnge  baev 
imbe  |*p  fnlien  geiaffcrt  ïjebbcœ 

2q  ^aerfootoiegiiclaflertfal 
çeiuien  tegen  ben  I^epiigë  «Seefï/ 
bie  en  ijerft  gljeen  bergctringlie  in 
ber  eenlirigïtfpt/  inacuïip  t$  fcïjiu> 
i>igi}  besScentoigenoo?beei^ 

50  î^antrpfepben/^pïjccftee 
nen  oiu-epncn  geefï  ♦ 

î  1  â>oo  auamenban  ftjnet)^ 
berjS  enbe  ftjnc  moeber  :  enbe  b'np 
ten  fcaenbe  fonben  fp  tôt  Ijemy  en 
beriepent)enu 

32  <£nbe  be  fcïjarefat  rontom 
fjera:enbefp  fepben  tôt  ïjem/cèiet/ 
Mtoc  moeber  enbt  ntoe  b^oebev^ 
baa-unpten  fo:cKciuu 

3  $  Cube  ftp  anttoooîbbe  ïjaer  / 
feiTgenbi  /  Wit  ip*  mijùe  moebee/ 
oftèmhncij^ûebetsîf 

3 4  <fl:nbe~uo;;tom  oUa-fîen  heb= 
feenbe  bieora  fjem  faten/fepbe  np/ 
^tiet  /  mijne  moeber  /  entre  mime 
|}2o*bey&. 


bles 

23  Mais  lui  les  ayant  appelles 
foi  ,  leur  dit  par  fimilitudes, 

Comment  peut  Satan  jetter  Sa- 
tan dehors  ? 

24  Car  fi  un  royaume  eftdî* 
vifé  contre  foymefme,  ceroy- 
aume-là  ne  peut  fubfifter. 

25  Et  fi  une  maifon  eft  divi- 
fée  contre  foy-mefme  ,  celle 
maiibn-là  ne  peut  fubfifter. 

26  Pareillement^  Satan  s'eG- 
eve  contre  foi-mefme,&  eft  di- 
vifé ,  il  ne  peut  fubfifter ,  ains  il 
sTen  va  faillir. 

27  Nul  ne  peut  entrer  en  la 
maifon  d'un  homme  fort,  &  pil- 
ler fon  bien ,  ■  fi  premièrement  il 
n'a  lié  le  fort  :  &  lors  il  pillera  la 
maifon  d'ictlui. 

28  En  vérité  je  vous  di ,  que 
toutes  fortes  de  péchés  feront 
pardonnés  aux  enfans  des  hom- 
mes ,  &  les  blafphemes  par  les- 
quels ils  auront  blafphemé. 

29  Mais  quiconque  aura  blaf- 
phemé contre  le  fain<fè  Efprit, 
n'aura  point  de  pardon  éternel- 
lement ,  ains  fera  coulpable  de 
condamnation  éternelle. 

30  (?c/?pource  qu'ils  difoy- 
ent,  Il  a  l'efprit  immonde. 

3 1  Mers  donc  rct  frères  3c  £1 
merevindrent:  &eftans  dehors 
envoyèrent  quelques- uns  vers 
lui,pour  l'appeller:  &  la  multitu- 
de eftoit  amfeà  l'entour  de  lui. 

32  Ainfidoncques  on  lui  dit, 
Voila  ta  mere  &  tes  frères  >là 
dehors,<pi  te  demanlent. 

3  3-  Mais  il  leur  rcfpondit ,  di- 
fant  ,  Quj  eft  ma  mere ,  ou  qui 
font  mes  frères  ? 

*4  Et-  en  regardant  de  tous 
coftés  à  l'environ  ceux  qui  e-r 
ftoyent  aflis  à'.'cntour  de  lui ,  il 
dit, Voici  nu  inçrc ,  &  mes  frè- 
res.. 3-5  î©ant 
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lof  E  V  A  N  G 

?5  î©antrotoic&cntoinc<C!o&5S 
bùtt  /  bit  x£  mijn  fyoe&er  /  am 
mijne  fuflet/enbe  môeftet,  

$.tiiij+Ca£itttI* 

ictttn  cintrent  be  3ee  /  enbc 
fcaer  tottgabetbe  ecn  groote  fcSa* 
ttïîp&tttt  /  alfo  &at  Ijp  xn  't  fcôip 
gcgaen  3ijnbe  nc&et-fat  op  fre  ytti 
enbc  bc  gesecie  fcSaee  toa^S  oj>  Ijct 
lanbt  acii  be3ee, 

2  ^nbeSpieetbeïeberebingen 
îiûû?  gcïijchcniffÊn  /  entre  SP  fcpbc 
in  ftne  leevinge  tôt  Saet/ 

3  1$ûùittûC/  &>kt/  een  3acpcr 
gmgS  upt  om  tC3aepen  : 

4  <*Bn  Set  gefcSieûb£  in  ïjtt  3ae* 
pm/bàt  Set  eenfbeei  3act^jîjp  ben 
tocgS  biei/enbc  te  Uogeien  ûcjS  S** 
meig  qnamen/enbe  aten  tict  op* 

î  <Cnbe  Set  anbcv  biel  op  ïjet 
fteenacStigSe/  baetSetnietDeei 
aetbe  en  Sabbe  :  enbe  Set  ging  tei> 
ftont  op  /  om  bat  set  gS^nbieptc 
foanaerbeen  Sabbe* 

^  4!Raet  aïé  bedonne opgS^ 
gaen  toajS/  foxis  Set  toetïrçaiit  gc^ 
too;ben/  en  om  &at  ïjet  geeac  ïdû^ 
tel  en  Sabbe/foo   ïiet  iictboîtet* 

7  <îEnbe  Set  an&et  fciei  ta  bc 
&ûo2t«n/ent»  beboomen  toieffen 
op/  enDebtrfticîxten  ï*et  feflje/  en* 
&e  ïjct  en  traf  geeu  tyucSt, 

8  <£:nbe  Setànbrr  Uiei  in  ùî  goe* 
De  aevb2  /  enbe  gaf  tojucSt  me  op^ 
ging  enbe  toîeg/  enbe  Set  er  tyoeg 
bertig/enbe  Set  anb:r  tfeflîgS/en* 
îie  Set  anb:t  Son&crt-Clumt*:) 

9  CnSPftpûnotSaetvîDieûûs 
renSeeft  om  te  Soo^en  /  bie  Soo?e, 

i  o  «Enbc  ai$  SP  nn  alleen  toajs/ 
&e  gïjecne  bie  outrent  %an  rtoa* 
ren/D  metbettoaefoe/toaegStcn 
&em  na  be  gclijcKcniffc* 

n  Cn&esprepùîtotsacr/ïfet 
i£  u  gSegSehen  te  uertlaen  bc  ber* 
tiaigScntSept  be£  ïsanincHirrlrftiS 
«BoïrtS:  maer  ben  gcenen  bie  ïmp- 
tcn3ijn/gS£fcftieùen  allé  befebihs 
geu  JW02  geijjcKemlTcn* 


I  L  E 

3?  Car  quiconque  fera  la  vo-» 
lontc  de  Dieu,ceftui-là  cft  mon 
fr  crc,&  ma  fœur,&  mm  mere. 


CHAP.  IV. 
ip  Ui.^  il  le  print  derechef  à  en* 
feigner  auprès  de  la  mer,  & 
grandes  troupes  s'aflemblcrcnt 
vers  lui  :  tellement  qu'eftant 
monte  en  unenaflelle  ,  il  fe  te- 
noit  affis  en  la  naffclU  fur  la  mer  : 
&  tout  le  peuple  cftoit  fur  ter:  c 
auprès  de  la  mer. 

2  Et  il  leur  enfei^noit  beau- 
coup dé  chofes  par  fimilitndes, 
&  leur  difoit  en  fa  dovfèrinc  : 

3  Efcoutez,voici,  un  femeur 
s*en  alla  pour  femer. 

4  Et  advintqu'en  fcmant,une 
MrâC  delà  fomenct  chcut  auprès 
du  chemin,  &  les  oifeaux  du  ciel 
vindrent, &  la  mangèrent. 

5  I/aucre  partie  cheut  en  lieux 
pierreux,  où  elle  n'avoit  guère 
de  terre ,  &  foudain  elle  fe  leva, 
pource  quelle  n'entroit  pas  pro- 
fondement en  terre. 

6  Mais  quand  le  foleilfut  lève, 
elle  fut  havie  :  &  pource  qu'elle 
n'avoit  nulle  racine^lle  fe  fecha. 

7  L'autre  partie  cheut  entre 
les  efpines:  5:  les  cfpines  montè- 
rent, &reftouffercnt ,  &  elle  ne 
rendit  point  défont. 

8  Et  l'autre  partie  cheut  en 
bonne  terre,  de  rendit  du  fruict, 
montant  &  croiffant  :  tellement 
qu'unir*;»  en  apporta  trente,  & 
l'autre  foxante,  &  l'autre  cent. 

9  Adonc  il  leur  dit, Qui  a  oreil- 
les-pour  ouir,oye. 

10  Et  quand  il  fut  àpart  foi , 
ceux  quif/?<yarf  entour  lui,  avec 
les  douze,  Hnterroguerent  tou- 
chant la  fîmilitude. 

11  Et  il  leur  dit,  Ilvouseft 
donné  de  cognoiflre  le  fecrét  du 
royaume  de  Dieu  :  mais  à  ceux- 
là  qui  fopt  dchors,toutes  choies 
le  traitent  en  fimilitudes  : 

12  ©{? 


 ^ 
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SELON 
ti  #y  bat  fpfienbefien/enbe 
niet  en  bemetefeen:  enbe  ijoorenbe 
ïjootcn/enbe  nietenuerflaen:  09' 
bat  fp  tjace  uict  t' cenigljcv  ttjt  en 
fceKecïen/enbetjaee  be  jonben  uet* 
geljen  too^cn. 

t  ?  Cnbc  ijp  fcpbe  tôt  naet/  <*Bn 
toctt  gSp  befcgelîjcfeeniffenict? 
<£nbe  ïtoe  fuit  gtjp  aile  begïjelTjc* 
feeniffen  trertfaen? 
14  ;©e  îaepee  cig/ biej  ïjet 
wpt  3aept* 

1?  <Cn02Defe3nn/Dtcïiptren 
tuegn  riîe3aept  toûj&en/]  baerin 
îîct  ijjoo;t  g£3aept  ino^t  :  enbe  a$ 
fp  fjet  geljoou  Ijenben  /  fo  ftomt  be 
&atantetfiorit  /  entre  neemtïjet 
tooo?t  toccij/'t  toeicK  in  tjaete  ljeu= 
ten  ge3aepttoa£. 

i<?  <Cnbe  befe  3ijn  bcfgclrjcfcjS/ 
bie  op  be  fleenacï)tige  cplaetfen] 
ïie3acpt  toojben:  tocïefee  aljj  fp  Itet 
tuooji  gïjetjotrçt  Ijeïrfjen  /  tertfont 
fjet  feiue  me  t  tyeugbe  ontfangein 

17  oBnbe  en  neutren  gïjeenen 
tDû?tei  in  tjaev  felttcn  /  maersijn 
boo?  eenen  tnt»  <©aev  nae  aij>  ner^ 
b?urtîinge  ûftenevnûiginge  Kamt 
im  beg  toooJbtg  toiïie/foo  îuo.jbcn 
fp  terflonbt  ge-ergert» 

1 8  Cnbe  befe  3nn  biein  be  bod> 
tien  ne3acpttJjo?ben  /DiameiicïG 
be  gene  bie  ïietiouo^bt  îtooren* 

1 9  <*Bnbe  be  fozgïjnûlbigïîeben 
beftt  toeteibt/enbê  be  ijeuiepbinge 
bt$  ïtjcfebom^/  enbe  be  begeevlie* 
fteben  ontrentbeanbercbingïîen 
tnfccnnenbe/baiîtciîen  ïtet  toooit/ 
enbe  ïiet  too?bt  onn?ncïttbaa% 

20  Cnbebefc  3nn/bie  in  be  goc* 
bcacrbebe3aept3tjn  :  toclefeeliet 
tooojt  lioo^cn  enbe  aennemen/en= 
be  trçagen  fcuctjten  /  net  eene  ber- 
ticïy  /  enbe 'tanbei-tfcflicï)/ enbe 
fjet  anber  §onbevt-  Dîoubt»  j 

21  Cnïjp  fcpbe  tôt  «aeiv&ûmt 
ûoefc  be  feeevffe  /  og  batfe  onbcv  be 
feûîen-mate  ofte  onbec  net  bebbe 
gefet  too?btf  Cfp'  't]niet  op  batfe 

ben  ttanbeiaer  gefet  tourbe  1 


S.  M  A  R  C.  ro? 

1 1  Afin  qu'en  voyant  ils  voy* 
ent,& n'apperçoivent point:  Se 

3 n'en  oyantils  oyent,  &  n'enten- 
ent  point  :  de  peur  qu'ils  ne  le 
convertiflènt ,  &  que  les  péchés 
leur  foyent  pardonnés. 

1  $  Puis  il  leur  dit,Ne  fçavcz- 
vous  pas  cefte  fi militude  ?  âc 
comment  cognoiftrez  -  vous 
toutes  les  fimilitudes  ? 

14  Le  femeurc'e/2  celui  qui 
feme  la  parole. 

1 5  Et  voicy,  ceux  qui  reçoi- 
vent la  femence  auprès  du  che- 
min, ce  font  ceux  où  la  parole  eft; 
femée  ,  mais  après  qu'ils  l'ont 
ouye ,  incontinent  Satan  vient, 
&  ofte  la  parole  femée  en  leurs 
cœurs. 

16  Et  voici  femblablement, 
ceux  qui  reçoivent  la  femence 
en  lieux  pierreux ,  ce  font  ceux 
qui  ayans  ou  j  la  parole ,  foudaitt 
la  reçoivent  avec  joye. 

1 7  Mais  ils  n'ont  point  de  ra- 
cine en  eux-mefmes ,  &  ne  font 
qu'à  temps  :  tellement  qu'oppref- 
lïon  ou  perfècution  advenant 
pour  la  parole ,  ils  font  inconti- 
nent feandalifés. 

1 8  Auffi  cenx  qui  reçoivent 
la  femence  entre  les  efpines ,  ce 
font  ceux  qui  oyent  la  parole  ; 

1 9  Mais  les  follicitudes  de  ce 
monde,  &  la  fallace  des  richefies, 
&  les  convoitifes  des  autres  cho- 
fes,eftans  entrées  en  leurs  efprttsy 
eftouffent  la  parole  ,  &  elle  de- 
vient infrutfèueufe. 

ao  Mais  voici ,  ceux  qui  ont 
receu  la  femence  en  bonne  ter- 
re,ce  font  ceux  qui  oyent  la  pa- 
role &  la  reçoivent ,  &  portent 
frui<fè:  l'un  trente,  &  l'autre  foi- 
xante,  3c  l'autre  cent. 

21  II  leur  difoitaulfi,  La  chan- 
delle eft-elle  apportée  afin 
qu'elle  foit  mife  fous  leboiflèau, 
ou  fous  le  liét?  u'eft-ce  point  a- 
fin  qn'clle  foit  mife  fur  le  chan- 
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jof  E  VAN 

22  îDant  baev  en  ijS  nictjS  Uct^ 
fcowcn/  twt nfct gtttgentMrtt  eu 
failuoiirn:  non  bacr  en  ij$  niet 
gei  c  ijut  rom  iberUûjgen  cte  3911/3 
maevop  bat  Retint  openbaev  fou* 
tic  Home  u 

*3  &o  pittant  ûûîenïjeeft  om 
tegûûjen/bietjoajc* 

24  4Enbe  ijp  feptre  tôt  ï)aer/^iet 
toat  gtml)ûo^t  :  4Wet  toatmate 
gljp  memfaiugemetentoûjbcn/ 
cube  x\  bie  tioc^t  /  fal[raeev]tôegc* 
ïegijt  toû?ben* 

2j   ©ant  faû  mie  ïjeeft/  bie  fal 

fc  geben  tettWm  enbetoie  niet  en 
aft/  ban  bien  fal  gcnûitten  too^ 
dm  ûûcK  bat  ftp  ïjceft* 
2$  <t£nbel)p  fepbe/3CIfû  i£  ïjetfcû* 
nintfetgcfe  <©obt<j/  gïjcltjcfc  ûf  een 
méfcïjz  i\a  3aet  itiûc  actbc  toierpe, 

27  Cnbc  cbooitjS  ]  fliepe  cnbe 
ûp-tfûnbcnacï)tcnbebagïï  :  eubc 
ftet3aet  upt-lirçote/  en  langtotte 
ie/ûat  ïrp  felbe  niet  en  toiffceïjoe* 

28  î©aut  tic  aevùt  Iijengt  ban 
feifë  b;ueïit  booléen*  ïjet  Kritpt/ 
bact  na  bc  api*  /  ûaev  na  ïjet  belle 
honnin  beapre. 

29  <Cnbe  aïtf  bc  b2ncï)t[fîaev  j 
booj-boet/  terftôt  fent  fin  be  (Tchcl 
îiaev  in/ûm  bat  ben  oogfi  bacr  i$. 

30  Cft  tyi  fcpbc/UDacr  bp  fntlcn 
to>P  ï?ct  féûmncfcrnctf  e  <Pobt£bct> 
gcfncfcen  ?  ofte  met  toat  geïtjcfte* 
iniTe  fuiien  top  m  felbe  g:ïticKê  ? 

3 1  ClfîanieUcKIbp  een  moftaert- 
gaet/  lict  tocïcfce  /  banneer  ïjet  in 
ae  aetbcgf5aeptijjo?t/  ft£t  minfb 
i$  ban  aile  bc  3abcu  bic  ap  ng 
actbcu  [3nml 

î  2  <£nbe  toan ne et  tict  tr^ej iept 
te/gatt  fcet  op/enb?  toojt  fret  ntte 
fte  bannir.  W  moeg-ïmrïbe'-  /e tu 
fie  matcfct  gioote  tacKen  '  aïfo  b  u 
ôe  bogïîtfen  ijcjS  TrKin;l£  onber  frr^ 
ne  fc&atnfoe  fcàa.icn  mil 

33  Cubcboû.^fuïc^e^rïîjrK:- 
•lifTciî  ucïe  /  mat*  ftp  ïwtt  ftet 
tooojt/nabat  fnftctftorcJro  tem 
k  €iibcfaJibCvgei^HcuitTct;: 


GILE 

22  C  ar  il  n'y  4  rien  de  fectety 
qui  ne  foit  en  fin  manifefté  ,  8c 
n'y  a  rien  de  caché, qui  ne  vien- 
ne en  évidence. 
2  3  Si  quelqu'un  a  oreille  pour 
ouyr,qu  il  oye. 

24  Davantage  il  leur  dit;Re^ 
gardez  ce  que  vous  oyez  ,  de 
telle  mefure  que  vous  mefure- 
rcz,il  vous  fera mefuré,&à  vous 
qui  oyez, il  fera  adjoufté. 

25  Car  à  celui  qui  a,il  lui  fe- 
ra donné;  &  à  celui  qui  n'a  r  en, 
cela  mefmc  qu'il  a  lui  feraofté. 

26  Davantage  il  dit,  Le  roy- 
aume de  Dieueft  comme  fi  un 
homme  ayant  jette  fa  femence 
en  la  terre,  dormoit,&  fe  le  voit 
de  nuid  &  de  jour  : 

27  Et  que  la  femence  ger- 
maft  &  creuft ,  lui  ne  fçachant 
comment. 

28  Çar  la  terre  d'elle  mefme* 
produit  premièrement  l'herbe, 
puis  après  les  efpics  ,  &  puis  le 
plein  froment  en  efpic  : 

29  Et  quand  le  fruifts'cft 
monftré,  foudain  Vhmrnn,  y  met 
la  faucille,a  caufe  que  la  moiflbn 
eftprefte. 

30  Puis  ildifoit ,  Aquoiar* 
comparerons-nous  le  royaume 
de  Dieu?  ou  de  quelle  iïmilitu- 
de  le  reprefenterons-nous? 

3 1  II  en  prend  comme  du  grain 
d«  femence  de  mouftarde  ,  le- 
quel eftant  femé  en  terre,eft  bië 
le  plus  petit  de  toutes  les  femen- 
ces  qui  font jeuits  enla  terre. 

32  Mais  après  eftre  femc,:l  fc 
leue ,  &  devient  plus  grandqu.* 
coûte  autre  herbe  ?  &  jette  de 
g  ;  andes  branches,  tellement  que 
lei  oifcauxduciclye'/vet  baftir 
leurs  logettes  fous  fon  ombre. 

33  A.nfi  par  plufieurs  telles 
[ïmditudei  il  leur  t  aittoit  de  U 
parole  ,  félon  qu'ils  pouvoyent 
o:.yr.. 

34Et  nc-pailoit  pointa  eux  ftnj 
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f^acfe  tjp  tôt  Daer  niet  :  mm  ïîp 
ttc*lUnttbe  allejs  fijiienŒufcipcien 
iu  't  bpfoubcv. 

^  <£nbe  op  tien  feïucn  bagïi/ 
aie?  te  t  nu  ationt  getoo^ben  toa.«S/ 
fcjibc  ï)p  tôt  ïjaer/  JLaet  ong  oueu- 
Jjaitn  aen  beanbev  3U&** 

3  <r  <£nbc  (p  be  fcïjate  gïjelaten 
Ircb&enbe  namen  Ijem  meïtf/geïtjK 
f#  in  fjet  fcïjMp  toajS:  en  baee  toaté 
«bel)  anbete  fcmpfcenjS  met  t)em« 
17  Cnbebaeïtoievteengtoote 
(to^rn  ttan  teint  /  enbebe  bauen 
fïoegcn  ouet  in  't  fcïjis  /  alfa  bat 
$et  uuuol  teieut» 

<£nbe  np  teag  i«  'tacntet- 
fcmp/fiapenbcop  ecn  oo?-Kuffen/ 
entre  fp  toecuten  fjtni  op/enbe  ftp* 
lien  tôt  ïjem  /  .flfteeffcet  en  beKom* 
mevt  fret  n  niet  bat  ton  netgacn  ? 

*9  <Cnbe  ftp  opgcteccKt3ijnbe 
fceffcafte  ben  teint  /  enbe  fepbe  tôt 
fcc  3cc/^fcufj3l)t/h>ecft  (line:  enbe 
fce  teint  gingftliggen/  entre  Daev 
toiert  grootc  fiilte. 
40  <£nbe  ïjp  fepbe  tût  ïjaet/îBat 
3ijtgï)prût)?eefactttigt)  ?  ïfocen 
IjeïJt  gnp  g&een  geiooue  1 
41  4?nbe  fp  bjeefben  met  groo* 
f  tt  tyeefe/  enbe  fepben  tôt  malfcan* 
bttcn/V&ie  i£  boctj  befe/  bat  ooeh 
be  teint  /  enbe  îie  $tt  ïjcm  geljoo^ 
faem  fini  

ï£etto»  Caçitteï, 

1  p  3ftbe  fp  quamen  ouev  op 
beanber3rjbeb&'3ee  /  in 

fjetlant  ber<$abarenem 

2  <û:nbefonpimt5etfc!npgïj*= 
gaen  toatf  /  terfîontontmoetebe 
fient  upt  be  gtauen  een  menfcôe 
met  tenen  onrepnen  geefo 

•3  3&etoeicKe[ftjneDteooningïje 
in  be  gvanen  Ijabbe/eubc  niemant 
cnfconbenemmnben  /  oocufeifjs 
niet  metfcetencn. 
4  H^antnptoa^menianneïmct 
boepen  enbe  Hettnê  geoo'iben  ge* 
toeeft/enbebe  ketenen  tearen  uan 
ftem  in  duché  lîctrocké/cn  be  boc= 
pen  ucttytjfeit/enbe  mentant  teag 


MARC.  iof 

fimilitude:  mais  à  part  il  deda- 
roit  le  tout  à  fes  difciples. 

3Î  Ce  jour-là  quand  le  foie 
fur  venu, il  leur  dit,  Partons  de- 
là l'eau. 

3  6  Et  après  avoir  laifle  les 
troupes, ils  leprindrentavec  eux 
ainfi  qu'il  cftoit  en  la  naflelle.or 
y  avoit-il  aufll  d'autres  petites 
naiTelles  avec  lui. 

37  Lors  un  grand  tourbillon 
de  vent  fe  leva,tellementque  les 
ondes  fe  jettoyent  en  lanafielle, 
de  iorte  qu'elle  s'emplifloit  délia 

3?  Or  eftoit-ilenlapouppe, 
dormant  fur  un  oreiller  :  adonc 
ils  l'cfueillentj&lui  difent,Maif- 
tre,  ne  te  chaut-il  que  nous  pc- 
riflbns  ? 

39  Mais  lui  eftant  efveillé 
tanfa  le  vent?&dit  à  la  mer,Tai- 
|  toi ,  ticn-toi  coye.  Lors  le  vent 

cefla ,  &  fut  faite  grande  tran- 
quillité. 

40  Puis  il  leur  dit ,  pourquoi 
eftes-vous  ainfi  craintifs? Com- 
ment n'avez- vous  point  de  foi  ! 

41  Mais  ils  craignirent  de 
grande  crainte,  &  difoyentl'un 
à  l'autre ,  Mais  qui  eft  ceftui-ci 
que  le  vent  mefmes  &  la  mer  lui 
obeyflènt? 


C  H  A  P.  V. 

1  TJ  T  ils  arrivèrent  delà  la 

mer  en  la  contrée  des 
Gadarcnicns. 

2  Et  quand  il  fut  forti  de  U 
naflelle, incontinent  un  homme 
qui  avoit  un  efprit  immonde 
ftrtitdcs  fepulchrcs  ,  dr  le  vint 
rencontrer. 

3  Lequel  avoit  fa  demeu- 
rance  és  fepulchrcs,  &  nul  ne  le 
pouvoittenirlic,  nonpas  mef- 
mes de  chaînes. 

4  Pourcequefouvent,quan«l 
il  avoit  efté  lié  de  ceps  &  de  chaî- 
nes,il  avoit  rompu  les  chaines  , 
de  mis  les  ceps  en  pièces:  &  per- 
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macîïticrïï  dm  fym  te  temmen» 

5  Cribe  tip  toajï  altnbt  nacht 
enbe  bagljop  bc  bcrgen  cnbc  inbc 
graUen  /  rocpenbe  enbe  flaenot 
Ijern-fclucn  mctftccncn* 

6  m^Wmi^tfum  uan  torrc 
fagïj/  liejp  ï)P  Ctoc/1  enbe  acnuabt 
!>em 

7  Cnbc  met  eengrootcftenimc 
rûcpcnbe/fepbe  ï)p/  îE>at  pcbbc 
ich  met  u  [  té  boen  /  ]  ^efu  /  gïrp 
â)ûiic  <5?otij3'  betf  îf.nctlioogf)den-:' 
2Tck  fretteve  u  bp  <©obt/bat  gïjp 
mpirift  enînjniget, 

8  (©antçp  ftîiac  tôt  Sera/ 
<?ï)P  onrfpne  gccftgaet  upt  i»an 
ben  meufegej 

9  Cube  ï)p  tyrtegn&e  ïjem/ 
îDeïcH  i£  utoen  uaem?  enbe  ïm 
anttooû;!b&c/f£ggpenbe/^innenj 
nacm  isdlcgio  toant  top  3ijn  uerc; 

i  o  «Enbe  ï)p  babt  Ijcm  lecr/  bat 
fip  ïjaer  mipteti  bat  lanbt  met 
toeelj  en  fonbe, 

1 1  €nbe  aibaer  aen  be  ber  gen 
toas  cen  croate  fiabbe  ftmjncn 

tocpbciibcr 

12  <£nbcauc  be  bnpbeïen  ba= 
ben  ïtem/  fcirgenbe/  ^ent  onjsin 
bie  ftorjncn  /  os  bat  top  in  bcfeïue 
moircn  naren. 

i  jCnbe  g'efus»  ïiet  pet  paer  ter* 
dont  toe  :  cube  bc  omtpne  geeftcn 
uatgenavtii3t)nbe/  tatfteu  in  be 
ftorjncn/  enbe  bc  luibbc  ftoitcùc 
ban  bc  ftcpltc  af  m  bc  3c*  /  c  bacr 
toarenber  nu  ontrent  ttocc  bnn= 
fent  y  enbe  tocrfmoo?ben  in  bc  5cc, 

14  Cnbcbiebe  ftorjncn  tocpfc 
ben3ijn  aftelilnclit/  enbe  bcobt* 
fcliaptcnt  iulchjS]  in  be  flabt/  en* 
be  op  ïjrt  tanbt  /  enbe  fp  gingpcn 
upt  om  te  fien  toat  pet  toajS  /  bat; 
ta-  gcfcîjiebt  toafc 

1  ?  <£nbe  fp  gnamen  tût  fefum 
enbe  fagen  ben  befetenen  littcn* 
be  /  cube  glîCHtccbt  /  cubetocibp 
fpn  berdanbt/  i  namciicHl  bie  ïjet 
Hegioen  gficpabt  pabbe  /  enbe  fp 
toicvbcn  ïjctyeefc. 


G  I  L  E 

forme  ne  le  pouvoit  dompter. 

5  Et  il  efcoitcontinuellement 

de  nui<5t  &  de  jour  és  fepul- 
chres  ,  criant  &  le  frappant  de 
pierres. 

6  Quand  donc  tout  de  loin 
il  vid  Iefus,il  accourut, de  fe  pro- 
fterna devant  lui: 

7  Et  criant  à  haute  voix  ,  dit, 
Qu_'y  a-il  entre  toi  &  moi,  Ie- 
fuTFils  du  Dieu  Souverain'  je 
t'adjure depar  Dieu,  que  tune 
me  tourmentes  point. 

8  (Car  Iefns  lui  difoit,V uide 
hors  de  ceft  homme ,  efprh  im- 
monde.) 

pAdonc  il  l'interrogua,  Com- 
ment as-tu  nom?  Et  il  refpondit, 
difant,  l'ai  nom  Légion  :  car 
nous  forames  plufieurs  : 

10  Et  le  prioit  fort  qu'il  ne  les 
envoyait  point  hors  de  la  con- 
trée. ' 

1 1  Or  y  avoit-il  là  vers  les 
montagnes  un  grand  tfo-upeaii 
de  pourceaux  qui  paifloit. 

12  Et  tous  ces  diables- là  le 
prio vent ,  difàns ,  Envoye-nous 
és  pourceaux ,  afin  que  1  ous  en- 
trions dedans  iceux.  Et  Iefus  in- 
continent U  leur  permit. 

13  Adonc  ces  efprits  immon- 
des cftans  forcis  ,  entrèrent  es 
pourceaux,  &  le  troupeau  fe  rua 
du  haut  en  bas  en  la  mer  (or  y  en 
avoit-il  environ  deux  mille  )  & 
furent  eftouffes  en  la  mer. 

14  EtceuxquipailToyentles 
pourceaux  s'enfuirent  ,  Se  en 
portèrent  les  nouvelles  en  la  vil- 
le, &  parles  villages, 

1 5  Lors  ils  fortirentpour  voir 
ce  qui  eftoit  advenu,  &vindrent 
à  Iefus ,  &  virent  celui  qui  avoit 
efté  démoniaque ,  aflis  &  vertu, 
&  de  bon  Cens  :  t>otrt  celui  qui  a- 
voit  eu  la  légion,  &  curent  ptut*. 

16  €nbc 
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i  tféfi  bieftet  gefïen  ïubbcn  tttt* 
tciocn  ïîcia-  fort  ben  nefetenen  ge= 
fcftict  iBa$/cn[ooK"]tmnbe  ftoijné. 

17  <£rnbe  fp  bcgouneu  ftem  te' 
fciDben/  Hat  ftp  ban  liait  lant-pa* 
icn  îoegft-ginge. 

1 94&m  aïg  ftp  in't  feftis  ging/ 
tiabt  ftem  be  gene  bic  ûefeten  ma£ 
getoeefl  /  bat  ftp  met  ftem  raoeftte 

1 9<fëocft3efn0en  ïiet  ftem[bat] 
niet  toe/maev  fepbc  tôt  ftem/<©aet 
ftenen  na  uto'  ftupg  tôt  Oc  urne/ en 
lioeticftant  ftaet  toatgrooteotn^ 
gen  n  be  $?eere  gebaen  fteeft/enbe 
[ftoe]ftp  fieft  utoer  ontfermt  fteeft. 

20  Cnbe  ftp  gingft  ftenen/enbe 
fregon  te  berKonbigen  in't  [ïant] 
ttau  Œccaçoïrè  mat  groote  bin= 
geu  ftem  3iefU0  gebaen  ftabbe/en* 
befntifvtoonbeïbcn  ftaevafle* 

21  «Hnbe  alg  ^efujî  meberom 
inftetfcftip  ouev-gfteuarcn  toa$ 
aen  b'anbeï3Ube/  uagaberbe  een 
groote  feftare  trn  ftem/  enbe  Dp 

22  «ratefitt/  baer  quant  een 
ban  be  <©ueefte  bet  c^pnagqge/ 
met  namegiaitu£/enbeftem  {un* 
be  bici  ftp  atn  fgne  noeten/ 

2  ?  <£»  bab  ftem  feee/feggenbe/ 
3Btjn  bocfttevKéisS  in  ftaer  nptevî 
(lc/[icH  fiibbe  u]  bat  gftpftomten 
be  ftauOen  on  ftaer  legftt/on  bat  fp 
beftonben  mo^be/  en  fp  faiieuen» 

24  <£nbe  ftp  triugft  met  ftem/ 
enbe  een  groote  feftare  lmlgftbe 
ftem/  enbe  fp  bertyongen  ftem» 

2^  Cube  een  fener  tourne  bie 
ttoaeif  javen  benbloetbe$  Woct£ 
gcftabtftabbe/ 

26  <Gnbe  neei  gfteieben  ftabbe 
Uanbeie  4fô£bccùn-mecfïa£/  en= 
be  alïeftet  ftare[  baer  aen]  te  Ko= 
Ile  geiept  /  enbe  geen  uate  gebon= 
ben  ftabbe/  maevmetmeïcKe  ftet 
neci  cer  éviter  geioo^ben  ma«s. 

27  [;©cfc]ban'3]ëfuftûûrcnbc/ 
quant  onber  be  feftare  ban  acftte* 
ven/  enbe  raecKtefjn  fciect  aetu 


s.  MARC.  in 

16  Et  ceux  qui  avoyent  veu 
cela,  leur  racontèrent  comme  il 
eftoit  advenu  à  ce  démoniaque, 
&  touchant  les  pourceaux. 

17  Adoncils  feprindrentà  le 
prier  qu'il  fe  partift  de  leurs 
quartiers. 

18  Etquandilfut  entré  en  la 
naffelle,  celuy  qui  avoit  efté  dé- 
moniaque le  prioit  qu'il  fufta- 
veclui. 

19  Mais  Iefus  ne  le  lui  per- 
mit point,  ainsluidit,  Va-t'en 
enta  maifon  vers  les  tiens ,  * 
leur  raconte  combien  scandes 
chofes  le  Seigneur  t'a  faites ,  & 
comment  il  a  eu  pitié  de  toi. 

20  II  s'en  alla  donc ,  &  com- 
mença à  publier  en  Decapolis 
combien  grandes  chofes  Iefus 
lui  avoit  faites  :  &  tous  s 'en  cfmer- 
ueillovent. 

21  Et  quand  Iefus  fut  derechef 
pafl'é  à  l'autre  rive  en  une  naflêlle 
grandes  troupes  s'  aflèmblerent 
vers  lui.  &il  éftoitprçs  de  la  mer» 

22  Adonc  voici ,  un  des  prin- 
cipaux de  la  fynagogue  nommé 
Iairus ,  vint  :  &  l'ayant  veu  fe 
jetta  à  fes  pieds. 

23  Et  le  prioit  fort,  en  difant, 
Ma  petite  fille  eft  à  l'extrémité: 
je  te  f  rie  que  tu  viennes  ,  &  que 
eu  lui  impofes  les  mains ,  afin 
qu'elle  foit  guerie,&qu'elle  vive. 

24  donc  s'en  alla  avec  lui: 
&  grandes  troupes  le  fuivoyent, 
tellement  qu'ils  l'empreflbyent. 

25  Or  y  avoit-il  une  certaine 
femme  malade  d'une  perte  de 
lanadcpttîs  douze  ans  : 

26  Laquelle  avoit  beaucoup 
fouflfert  entre  les  mains  de  plu- 
fieurs  médecins  3  &  n'avoitrien 
profité  :  ains  pluftoft  eftoit  allée 
en  empirant. 

27  Icelle  ayant  ouy  parler  de 
Iefus,  vint  en  la  foule  par  der- 
rière ,  Se  toucha  l'habillement 
d'icelui. 

i8  HDaut 


PI 
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28  1©antfpfepbe/  Mtfii 
macrfnne  Klccbaé  macl)acnvacc= 
fcen/  icK  fai  gefoubîtoo^bcn* 

29  CubJterfroitbtig  befontep* 
tic  barejS  bïoetg  ûogebjûûgïjt/  en* 
bc  fp  genotlbe  acn  tjacr  ticgacm/ 
bat  fp  ban  bic  gualengenefcntoasî* 

jo  <£nbe  tttftont  gjefug  bcfeen* 
tienbe  in  gan-felncn  be  hracfjt/bie 
ban  pem  uptgegaen  toag  /  Kecvbe 
frem  om  in  be  leftarc  /  enbe  fepbc/ 
3©ie  ïjceftmtjnchïecbcrcn  aengc= 
taetKtf 

31  tfBnbefrjne  <5»ifcipeïcn  fcpûë 
tût  tient  /  <©hp  fiet  bat  be  fctjavc  u 
toevtrçingljt/  cnbc  fcgftt  g£p/  V&ie 
Decftmp  acngcracclîtf 

32  Cnbeftp  fagl)  uontom/  ont 
tact  te  fien/bie  bat  gtbacn  fjabbe. 

3  3  Cnbe  De  ïrçoutoe  uzceienûc 
*nbe  bcnenbe  /  toetcnbe  toat  acn 
jbact  gcfclnct  toa£/a.nam  enbc  nici 
boo?  tient  ncbcr  enbe  ftpbe  ïjem  al« 
ïebc  toaertjepbt, 

34  Cn$p  feptie  tût  ïjacr/Œûtfjs 
tet/  ttte'gcïoûne  ïjeeft  u  beïjûubcîu 
gaet  penen  in  tyebe/enbe  fjtjt  gïje= 
nefen  nan  b£fe  utoe  anale, 

?  î  t^etonle  ïjp  noci)  faraeK  gtia= 
menceenigeftan  beg  «©na-fîen  ber 
^èpnagûgeLfniîi£Ofcggcn&e$toe 
îJOctjtctijS  gefîû^uen/  toat  3ijt  gf)p 
ben  ,ïit#eeiT:cu  nocïtmûenctiih? 

I*  Cnbe  3cfn£  tcvftonbt  g$e* 
ïjoon  ftebuenbe  ôet  tooo^bt  batttr 
geiV,?oKê  toievt/fcpbc  tôt  bé  <©uev= 
fié  bciv^>pnagûge/Cn  to2ecft  niet/ 
gtïooft  aueetmcfc. 

37  «Cube  ftp  en  ïict  nimtanbt 
tûe  ïjcm  te  bûlgiien  ban  p:tmm/ 
enbe 'Jacouum  /  enbc  âoaiiwmt 
beubjoeber^acobu 

38  <£nbequamin  ïjetfmpgbfg 
©u.vftcn  ber  ^pnagoge  /  cube 
fagftbe  fccrocïte  /cenbebegeenej 
bie  fétt  tocenben  enbe  ïjupibcn. 

3  9  Crt  in-gcgaen  3t)nbe  /  ftpbc 
f)P  tût  ï>aav  toat  macfct  gp  ttm» 
te/enctoatjtoeent  gfttfSct  Kinû  en  I 
t£  niet  gefloanen/  maet*  &et  flaepu 


I  L  E 

28  Car  difoit- elle  ,  Si  tant 
feulement  je  touche  feshabille- 
mens,  je  ferai  guérie. 

29  Et  incontinent  le  flux  de 
Ion  fangs'eftancha,  &  elle  fentit 
en  (on  corps  qu'elle  eftoit  guérie 
de  fin  fléau. 

30  Et  foudain  Iefus  recog- 
noiflanten  foi-mcfme  la  vertu 
qui  eftoit  ifluë  de  foi,  fe  retour- 
na en  la  foule,difant ,  Qui  a  tou- 
ché mes  habillemens  ? 

31  Et  les  difciples  lui  dirent, 
Tu  vois  que  la  foule  t'emprefle, 
&  tu  dis, Qui  m'a  touché  \ 

32  Mais' îlrégardoit  tout  à 
i'entour  ,  pour  voir  celle  qui  a- 
voit  fait  cela. 

3  3  Adonc  la  femme  craig- 
nant, &  tremblant,  fçachantce 
qui  avoit  efté  fait  en  fa  perfonne, 
vint  &  fc  jetta  devant  lui ,  &  lui 
dit  toute  la  vérité. 

34  Et  il  lui  dit, Ma  fille,  ta  foi 
t'a  fauvée:  va  t'en  en  paix,  &  fois 
gue;ie  de  ton  fléau. 

3$  Comme  il  parloit  enco- 
re$,  quelques-uns  arrivèrent  de 
chez  le  principal  de  la  fynago- 
gue,dirans  ,  Ta  fille  eft  moroe, 
pourquoi  travailles  -  tu  plus  le 
maifli  e  ? 

%6  Et  incontinent  que  Iefus 
eut  oui  ce  qn'on  difoit,  il  dit  au 
principal  de  la  fynagogue  ,  Ne 
crain  point  :  croi  feulement. 

37  Et  ne  permit  point  qu'au- 
cun le  fuivift,  finon  Pierre  ,  & 
laques  ,  &  Iean  frère  de  la- 
ques. 

}8  Puis  il  vint  en  la  maifbn 
du  principal  de  la  fynagogue ,  de 
apperçeut  le  bruit,  dreeux  qui 
pleuroyent  &menoyent  grand 
dueil. 

39  Et  lors  cflant  entré  de- 
dans ,  il  leur  dit ,  Pourquoi  me- 
nez-vous bruit  &  pleurez?  l'en- 
fant n'eft  pas  morte  ,  mais  eUe 
dort. 

40  Cubé 
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SELON 

■.  /  aig  ijp'fe  aïie  ïjaD&s  uptgoge* 
en  /  nam  fcp  ftcm  t>m  bâter  enftc 
îtc  nioc&ct  tes  ftintg/endc  fie  genc 
aie  met  ftem  n&artn/Gen&c  gingïj 
tJiiincn  ôacr  ïîctKinDt  ïagfr. 

41  €n  ftp  Dattcîie&e  I)àntftt$ 
ftints?/enb'  fcpbctot  Ijaer/Caïitlia 
fcnmi  /  ïjit  îuclcfe  i?S  3ijnDC  obet* 
0ftcfct/<©tp  ùocljtevKen  (icfc  fcgge 
w)flaft  op* 

42  Cnûc  «liront  ffrnt  tjtt  &dcfc 
tcrKcn  ûp  /  cuûc  i»?.n&cïûe  /  toatrt 
ïpttoasîtbjaelfîavcn  couotruen* 
Hefp  ontfittc&m  ïjaet  metgtoûte 
•ntf£ttiuge* 

4  j  Cu&c  ftp  rjcïtoûîit  hatv  {m 
Hat  mentant  en  fou&e  Dat  feïtoc  toc* 
ten  /  eu&c  fcp&e  fcatmen  ïjaa*  fou&e 
tcttin_Q^mu  _____ 

.^ct  ty,  «Tapitteï* 

1  p  .ïîl&e  ftp  gingft  ban  fcaev 

toectj/  ente  nuam  in  |gn 
ba&evlant  /  enfce  ftjne  «©ifctpcien 
boïgïiîicM  tenu 

2  Cnaï.ô'ftrt^au&atftgctoû^ 
tien  toapVftecton  ïm  in  de&pnago» 
gc  te  lecreu/en  neïe  dieeftem  *oo^ 
îacii  ûntfette&eu  ftacu  /  (eggenîie/ 
î^an  toacrCKomcnJ  nefen  toefe  ôin* 
(tcn^enïietoat  toijfteptiiS&itiue 
ftem  gcgenen  i$  /  &at  oocK  fuclfce 
iiuaïité  fcoû]  fijne  ftanD?  gefcftic&ë? 

3  <£En  ig&efcniet&c  tùnmerman/ 
ae  (bn&ttftarit  enae  &e  tyoe&er  31  as 
corn  en&e  "Jofe/  cnbeîTu&eenîic 
^imonijtfen&een  3fjn  fpnc  fuflerjS 
met  ftict  tip  ttnjfcft&nfce  fp  toicriien 
aen  ftem  ge-ergm, 

4  Cn&e  SPefn^  fcp&e  tût  ftaev/ 
«Crenp^oçïieet  en  ijî  niet  onge-eevt 
îianin  fîjnlîa&etïant/  cnDeonîicv 
Cfnne3magcn/en&e  in  frjn  ftnp £ 

î  «Cnûcftpenfcon&calbaei-gecs 
neKracftt  ttoen:  t)an  ftp  repîie  toep= 
imjc  fiecKen  &c  ftan&en  op/entie 
genag'fe. 

^  Cft  ftp  uerhîûn&ei-tie  ftem  buet 
ftatr  ougetooue/  euîieomgingft  fie 


S.  MARC.  115 

40  Et  ils  fe  rioyent  de  luirmais 
les  ayant  fait  fortiv  il  print  le  pè- 
re Se  la  mère  de  l'enfant,  &  ceux' 
oui  tgoytnt  avec  lui:  &  entra  là  où 
1  enfant  eftoitgifantc. 

41  Et  ayant  prins  la  main  de 
l'enfanr,lui  dit,  Talitha  cnmi .  qui 
vaut  autant  à  dire ,  eftant  expo- 
fé ,  que  petite  fille  (  je  te  di)  le- 
vé-toi. 

42  Et  incontinent  la  petite  fil- 
le le  leva,  &  cheminoit,  car  elle 
eftoit  aagée  de  douze  ans.  Dont 
ils  furent  cftonnés  d'un  grand  e- 
ftonnement. 

43  Et  il  leur  commanda  fort 
queperfonne  ne  le  fçeut:&  puis 
dit  ,  qu'on  lui  donnaft  à  man- 
der. 


C  H  A  P.  VI. 

1 A  Prcs  ^  Partîtde  %  &  v,nt 
en  Ton  pays  :  &fesdifci- 
plcs  le  fuivoyent- 

2  Etcjuandle  Sabbat  fut  ve- 
nu ,  i]  fc  print  à  enfeigneren  la 
fynagogue.  &  beaucoup  de  ceux 
qui  Tovoyent,  s7eftonnoyent3di-i 
ianSjD'ou  viennent  ces  c  ho  e  s  5 
ceftui-cy?&  quelle  eft  cette  fa- 
gefle  qui  lui  eft  donnée,que  mef- 
mes  telles  vertus  le  font  par  fes 
mains? 

?  Ceftni-cin'eft-iî  pas  char- 
pentier ,  fils  de  Marie ,  frère  de 
Iacques ,  &  de  lofes,  de  Iude, 
&  de  Simon  ?  fes  feurs  auffi 
ne  font-elles  pas  ici  parmi  nous? 
Et  ils  eftoyent  fc andalis es  de  lui! 

4  Adonc  Icfus  leur  dit,  Un 
Prophète  n'eft  fans  honneurs- 
non  en  fon  pavs,  &  entre  fes  p^-' 
rens,&  ceux  "de  fa  famille. 

%  Et  il  ne  pût  faire  là  aucune 
vertu,  (înon  qu'il  guérit  quelque 
peu  de  malades,  leur  ayant  impo- 
fé  les  mains. 

%  6  Et  s'efmerueilloit  de  leur 
nacrcduiitéi&alloitparles  boùr- 
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II4  E  V  A  N  G 

iUecKeuCbaeïIlrontûni/ieercube* 

7  €nbe  ïjn  rien  tôt  ïjem  be 
ttoatioc  /  tvàc  ntgonSatt  upt  te 
fetibeutlDee  euttoc/eube  gaf  naer 
matfit  o\kv  tic  antenne  geefrem 

8  Cube  ïjp  ttljtfcoobt  ïjaer  /  bat 
fn  nictsS  en  foùben  nemen  tôt  ben 
tocgii  7  banaïieeniicH  eenenftaf/ 
menrnale/geen  ^oot/geen  geibt 

in&cugoj&ei*  ,      rv  . 

9  .jtôatv  batfc  fcïîûen-fûten  (bu* 
lien  aenïrintrfn  /  enbe  met  geeu 
ttoec  roc-Ken  tycfeict&t  3nn* 

i  o  Cube  gp  feijbe  tôt  ïîacr/  <%o 
toacv  nDn  in  cen  |ung  fuît  in  gaen 
tnnft  naei  tôt  bat  gtjn  uan  baer 

«jitgact* 
1 1  Cube  fo  toie  n  ni  et  en  fuilcn 

ontfaugeu/uocij  n  ïiorcn/uettrec; 

fcenbenan  oaev/  fetnibt  lict  trof  af/ 

iiat  onber  aeu  ntoe  uoeteu  155  ftaer 
'  tôt  eé  getmgeruf c*©oo,?toaer  ieg= 
'  se  iK  u/Cfct  faï  .§>obotna  ofte  «Bo* 

mon-a  nerïuageiicKet  3tjn  m  ben 

Uag  bc$*  oo?beeig/  bâ  be  feïtic  fîaïu 
ia  CnDéuntgcgacii3ijnDeï>2e= 

cirKten  fn  /  bat  fn  ïjacr  |onb:u  be* 

Wtt&eu  _  L" 

1  »  €nbe  fn  totttncn  ucïc  ©un* 
bcieu  nnt/cnbefaifbe  ncic  KraneKe 
met  oïnc/en  tnaecHtenfe  geionr* 
A-n&c&cHoiungn  t}croî>c.{S 

nooîbc  net»  toant  funen  naem  toajJ 
opennaer  ggtoQpten)  enbe  fenbe/ 
goannesv  bie  batt booptC'  10 uan 
beu  boo'bcu  ongneincent  /  enbe 
bactom  imam  bie  KvacSten 

15  5f nba-c  fenben/typ  i<S  €ïia$: 
cube  anba-e  fQt»cn/lfp  W 
«cet  cftc  aie*  een  bet  ^opijcteiu 

1 6  mm  aï«  netT?crobC£  ïjoofc 
bc/limbc  ljn'«©efei$3ûanncjï  bie 
icH onrnooît  Çtm  :  bie  tau  be 
booben  oojetoecht* 

1-  i©ant  bcftïne  ï^crobeîS  cee-- 
tnije'Mp^efonbélicnbenbe/iîabbe 
gioannetn  genangen  genomeu/  en 
hem  inbe  oetensenifle  genonocn/ 
ttptooifafccuâ  ï^erobia.QVbe  bnnf* 
î^outoe  pu  trçoebCïpPDiWi/ 


I  L  E 

«ades,  enfeignant. 

7  Adonc  il  appellales  douze, 
&  commença  de  les  envoyer 
deux  à  deux,  &  leur  donna  puif- 
fancefurlcs  cfprits  immondes. 

8  Et  leur  commanda  de  ne 
rien  prendre  pour  forter  fur  le 
chemin,  finon  un  bafton  feule- 
ment  :  ne  malette  ,  ne  pain,  ne 
monnove  en  leur  ceinture  : 

o  Mais  qu'ils  fuflent  chaufltz 
de  fouliers ,  &  qu'  ils  ne  fe  ve- 
ftiflent  point  de  deux  robbes. 

10  II  leurdifoit  au  (fi,  en  quel- 
que part  que  vous  entrerez  en 
une  maifon,  demeurez-y  juf- 
ques  à  tant  que  vous  partiez  de  là 

1 1  Et  tous  ceux  qui  ne  vous 
recevront,  &  ne  vous  orront, en 
partant  de  là ,  fecouez  la  poudre 
de  deflbus  vos  pieds,  en  tefmoi- 
gnage  contre  iceux.  En  vérité  je 
vous  di,  que  ceux  de  Sodome  & 
Gomorrhe  feront  plus  tolcra- 
blement  traites  au  jour  du  juge- 
ment que  cefte  ville-là. 

12  Eux  donc  eftans  partis 
prefeherent  qu'on  s'amendaft. 

1 1  Et  jetterent  hors  plufieurs 
diables, &  oignirent  d'huyle  plu- 
fieurs malades ,  &  les  guérirent. 

14  Orleroy  Hero  !e  en  ouit 
parler ,  (  car  le  nom  d'kelui  e- 
ftoitfort  eclebre  ;  &  dit  .  Ce 
Iean  qui  baptizoit,  eft  i  efliifcité 
des  morts ,  &  pourtant  vertus 
monftrent  leur  force  en  lui. 

I]  Les  autres  difoyentjC'eft 
Elic  :  les  autres  difoyent,  C'eft 
un  Prophète ,  ou  comme  l'un 
des  Prophètes. 

16  Quand  donc  Herode  eut 
entenducela ,  il  dit.  Ceftui-ci 
eft  ce  Iean  que  j'^i  décapité  :  il 
cft  reflufwité  des  morts. 

1 7  Car  Herode  ayant  envoyô 
fa /fwSjavoit  faict  prendre  Iean, 
'&  l'avoitliéeiipiifon,  à  caufe 
d'Herodks  femme  de  Philippe 

Confrère j  pourec  qu'il  l'avoit 
-  -       '  pnnfç 
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om  Dat  ï)P  fjacr  gctroutot  IjaDDe, 

18  î©ant  «Joanncg  fepDctot 
$croDe<S  /  9ptmi$  n  niet  gfte* 
oo^ïoft  dc  ïmpf-^otnae  utoeg 
fyocDa-steïtfDDein 

1 9  CnDe  Éet*b&$  repue  09  ïj£tn 
toc/  cnDeisilDc  ïjem  DooDcn/  cïiDc 
en  ftontttnm£t« 

20  lisant %itiDtj$  ijieefDe  30= 
«ment/  toÊteuDc  Dat  ftp  ieen  rccljt= 
tteeiDign  enDe&epligïj  mantoag/ 
cnDe  ïjicït  ïjem  m  tttttfce&tfce  aïg 
|)P  i)tm  fyûûfit  DeDe  ïjpneie  Din= 
gen/enDe  ftûo^Deïjem  geerne* 

2i  Cnalp'eueentoel  geiegëDag 
gehomen  toa£/  Daeïlf  evoDeg  op  Dé 
Dagft  fnner  gèfioiï?te  een  maeitijïit 
aenric()teDet)ooj  |tjne  <©^oote/  en= 
/6e©l>cïfteottetbupfeHt/  enDeDe 
jjiwnacmfte  Dan  €telilca» 

22  <£nDe  aïjS  DeDoc&teunanDe 
fefl)£ï£etoDia£  in  miam/cnDe  Dan* 
jte/  enDe  tytvifti  enDe  Den  gené  Dit 
meDeaenfatentieïiacgliDe/  foo  fep= 
DeDeConingïjtat  net  DbcntetKcn 
Cpfcijet  toan  mp'toat  gïjp  ooeft 
foilt/en&e  icK  fai  ïiet  ti  gebem 

2j  Cnticïjpfbjocï  ijaev/  ;èoo 
tDatgij?  uan  mp  fuît  cpfcïjen  fai 
icix  u  gctoen  /  [ooeh]  tat  De  ïjeïft 
mijug  *TonincKtijcH.& 

24  <tfrnDe  fp  uptgegaensnnDe/ 
fepDe  tôt  pare  maeDer/î©at  fai  icK 
cpfegen  ?  enDe  Die  fcpDe/^etïjooft 
âoannejS  beg  Œûû££t.& 

25-  Cn  fp  tttftont  met  ï>aetfein= 
•t  gaenûe  tôt  Dé  Camng/  fteeftet  ge* 


epfcïjt/feggenDe/f  et»  toii  bat  g 
mp  nu  tetftontin  een  fcïjatel  gceft 
.  tïjet  «aaftgoannegDes^ûopevg. 

26  CnDe  De  Conmgî)  feev  De* 
b?aeft  getoa^Den  3pnDe  /  ["noefc 
tanjS]om  De  ceben/enbe  De  gene  Die 
meDe  aenfaten  /  en  toiïbe  ïjp  5act 
t'tfefoelmet  af-flaetn 

27  «ËnbcbeCaiungl3fonbttet= 
franDt  eenen  fcïjcvç-recïjtev  /  enDe 
geuoobt  ftjn  ïjoûft  Daer  te  D?engë, 
«©cfenu  gincfcftenen  /  enbeant* 
ijaofbe  ïjcm  ùibegeuangenifïe» 


prinfe  en  mariage. 

1 8  Car  Iean  diloità  Herode. 
Il  ne  t'eft  pas  loifible  d'avoir 
celle  qui  eft  femme  de  ton  frère. 

19  Er  pourtant  Herodias  en 
avoitàlui,  &  defiroit  de  le  faire 
mourir  •  mais  elle  ne  pouvoit. 

20  Car  Herode  craignoit 
Iean,  fçachant  qu'il  eftoit  hom- 
me jufte  Se  fainct,  &  l'avoit  en 
révérence ,  &  l'ayant  ouv  ,  fui- 
foit  beaucoup  de  choies  f/k.  l'ef- 
coutoit  volontiers, 

21  Maisunjour  eftant  venu 
opportun,  qu' Herode faifoit  le 
feftin  du  jour  -de  fa  naillàncc 
aux  grands  feigneurs,  &  aux  ca- 
pitaines ,  &  aux  principaux  de 
Galilée  : 

22  Et  la  fille  d'Herodias  citant 
entrée ,  &  ayant danfé  ,  &  ayant 
'pieu à  Herode,  &  auift  à  ceux 
!  qui  eftoyentenfemble  à  la  table  • 
jleroy  dit  à  la  jeune  fille  :  De- 
mande-moi ce  que  tu  voudras, 
&  jc/f  te  donnerai. 

23  Etlui  jura  difant,  Tout  ce 
que  tu  me  demanderas ,  je  U  te 
donnerai ,  voire  jufquesà  la  moi- 
tié de  mon  royaume. 

24  Elle  donc  eftantfbrtie  dit 
à  fa  mere  ,  Q3  demanderai  je  ? 
elle  dit,  La  tefte  de  Iean  Bjptifte. 

2 y  Et  incontinent  cftant  ren- 
trée avec  grande  affection  vers 
le  roy ,  elfe  lui  fit  requefte ,  di- 
fant, le  voudroy'  que  tout  à  cet- 
te heure ,  tu  me  donnafiès  en  un 
plat  la  tefte  de  Iean  Baptifte. 

16  Et  le  roy  eftant  tres-mar- 
ry,  ne  la  voulut  toutes  fois  ef- 
conduire,  à  eau  fe  du  ferment,  & 
deceuxquieftoyentà  table 
vec  lui. 

27  Ains  envoya  incontinent 
un  de  fes  gardes ,  &  commanda 
qu'il  apportait  la  tefte  d'icelui  : 
lequel  s'y  en  alla,  «Stic  décapita 
en  U  prifon  : 

28  CnDe 


: 
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EVANGILE 


2?  €nbe  bfitty  ftjn  ïiooft  m  cen 
fcliotcX/ciiDc  gaf  net  feloc  nctborlj* 
If  }    terfccn  /  enbe  «et  bocljtcrfcen  gaf 
jjctfcmcliavemoeber* 

29  «Enbc  aïsS  ftjne  ©ifcipelcn 
r&in  ïioû?bcn/gmgcn  fp  enbe  na= 
men  ftjn  boobt  lictjaem  toegij  enbe 
lepben  tiat  in  een  gtaf* 

30  <ï?nbc  be  5f îïofteicn  quamcn 
Ctocûct  J  te  famen  tôt  ^  efum/  en» 
be  boobtfcuaptcn  Hem  aïlcg/  bep= 
2ic  toat  fp  gébâen  pabben  /  enbe 
toatfaaeïecïtljabbcn* 

31  €ft  dp  fcpbe  tôt  ïiact  /ft  omt 
ctjp-licbcn  in  een  tooefte  pïactfe 
Hier  alieen/  enbe  rufl  ttn  tocpnig: 
toant  baet  toaten  ocie  oie  ouamen 
cnîie  bit  gingen/enbe  fp  en  pabden 
felfë  genen  geïegené  ttjt  omtc  été* 

3  2  Cnbe  fp  ucttvocfcen  in  een 
fetjijj  /  na  een  tooeffce  plaetfc  allée* 

33  Cnoeùefcïmtenfagen'ienes 
tien  tjaïcn/enbebeietoictbcn  ïjtm 
feennenbe  /  enbe  ïicpen  gefament* 
liefc  te  tooete  fcan  aile  tfeben  bet= 
toacttë  /  enbe  rniamen  ïiacv  Hoo?/ 
enbe  gingen  te  famen  tôt  non* 

34  (CnûeîJefui  iiptgaenïicfag 
een  groote  fegare/  eft  toictt  inntt* 
lie  met  ontf  ciminge  berneon  oucr 
ïjacr  :  toant  fp  toaeen  aïjS  fcïjapen 
bit  ixttntn  ïjc  vber  en  «cïmen/enbe 
ïip  vtgtm  liaer  beic  bmgctï  lecré, 

;  35  <Cnbe  algnetnnïateopben 

bacrï)  getoo;bcn  toap/  nuamen  fij* 
nc©ifcipelêntûtt)cm  /  enbcfcp; 
ben  /  32>cfc  plaetfe  i£  tooetf:  /  enbe 
Ijet  is$  nu  ïate  op  ben  bagïn 

3  6  Saetie  ban  tt/op  batfe  ïjenen 
gaen  in  oc  omtiggcnbc  boipen/ 
enbculccHen  /  ei  oc  Ii?oobcn  13002 
beat  fetuen  mogé  Koopeœtoant  ip 
en  fccbben  nict  toat  fp  eten  (nfien* 
3  7  «tact  ïjp  anttoûoîbenbe  fep- 
1  bc  tôt  ïiacr  /  <$hccft  (îftp  ïraet  te 

etcmCnbc  fp  fcpbé  tôt  nera/  £»ttfc 
icn  top  nencii  ttaen  /  cube  Koopsn 
booj  ttoce  ponbeet  penningiien 
ïi:oot/enbebaee  te  eten  geben  i 
38  «Cube  gpfepbe  tôt  &aet/i^oc 


■1%  Et  apportai»  tefte  d'iceîu» 
en  un  plat,  dk  la  donna  à  la  jeune 
fille,  &  la  jeune  fille  la  donna  à  Ci 
m  ère. 

29  Et  Tes  difciples  ayans  oui 
le  fait,  vindrent&  emportèrent 
Ton  corps,  &  le  mirent  en  un  fe- 
pulchre. 

30  Et  les  Apoftres  fe  raflem- 
blcrent  vers  Iefus ,  &  lui  racon- 
tèrent tout  ce  qu'ils  avoyent  fait 
&  enfeiçnc. 

31  Et  j!  leur  dit, Venez- vous- 
en  à  part  en  un  lieu  retiré  ,  de 
vous  ref  ofez  un  petit  :  car  il  y  a- 
voit  beaucoup  d'allans  &  de  ve> 
nans  vers  Iefus  :  tellement  qu'ils 
n'avovent  pas  mefmcs  le  loifir 
de  manger. 

32  ils  s'en  allèrent  donc  en 
une  naflelle ,  en  un  lieu  retiré  à 
part. 

3  3  Mais  le  peuple  les  vid  s'en 
aller,&  plufieurs  le  reconnurent- 
&  y  accoururent  à  pied  de  toutes 
les  villes ,  &  y  vindrent  devant 
eux,&  s'amaflèrent  vers  lui.  * 
34  Ado  ne  Iefus  eftantforti, 
vid  là  de  grandes  troupes ,  &  fut 
efmeu  de  compafllon  cnvei 
eux ,  de  ce  qu'ils  cftoyent  com- 
me brebis  n'ajans  point  de  ber 
&  fe  mita  leur  en:ei«;ner 


ger 


plufieurs  chofes. 

3  j  Et  comme  il  eftoit  défia 
grande  heure ,  fes  difciples  vin- 
drent à  lui, difans, Ce  lieu  eft  de- 
fert,  &  il  eft  défia  grande  heure. 

\6  Donne-leur  congé  ,  «fin 
qu'ils  s'en  aillent  aux  vwages  & 
bourgades  d'al'environ,&  qu'ils 
achètent  des  pains  pour  eux:  car 
ils  n'ont  que  manger. 

37  Et  refpondznt  il  leur  dit, 
Mais  vous  donnez- lc\ir  à  man- 
ger. Ils  lui  dirent ,  Irions-nous 
acheter  des  pains  peur  deux  cens 
deniers  ,  &  leur  donnerions  à 
manger  ? 
38Ëtilkur  dit.Combié  avez- 

-  uea 
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S.  MARC.  tii 

1  vous  de  pains  râliez  8c  regardez, 
Etapre* l'avoir  feeu ,  ils  dirent, 
cinq,&  deux  poiflbns. 

^9  Adonc  il  leur  commanda 
qu'ils  les  fiflènt  tous  afleoir  par 


SELON 

ml  fcîôûben  ftcfct  gijp  i  <£aet  pe* 

ncn  cube  trtWO&M 
Hct  uctnomen  ftabben  /  fepoen  fp/ 
a^tjbe/enbc  ttoeebifïcpem 

j  «  <Êru&c  pp  geboobt  ftait  bat  fp 
featiefouben  boen  nc&ivfittenbp 
toeertfeftaîJîiéoîî  ftet  greenegrag, 

40  Cnbc  fp  faten  neber  in  ge= 
fceeiten/  bp  ftonbertte  famen/enbe 
fcpbtjftigftt'famem 

41  CnbealjS  pp  bebijf  tyoobcn 
enbe  be  ttoee  bifftfjen  genomen 

ftabbC/  fagftftP  OP  nabClt  ïjtetMl/  grâces,  &  rompit  les  pains,  &  les 
fegenbe  CnbCb^ach  bCb200b2lî/  Cfi  bailla  à  fes  difciples,afin  ou'il  le» 
gaffe  fîjnéûPifetîJClen  /  Op  bat  fp'fC  leur  miflent  devant  :  &  départi* 

paet  fûnbenbûû;rteggen:cnbettoee  les  deux  poiflbns  àtou$. 
bifTcfteu  bf  pibe  ftp  bôo?  aOen. 

42  <£nbe  fp  aten  aile  /  enbe 3tjn 
bevfabigt  getoo^bem 

45  <£nbe  fp  namen  09  ttoaelf 
boue  Kojben  tyocnen/  enbe  ban  be> 
biffeften. 

44  <fi:nbe  bie  baêt  be  tyoobcn  ge* 
gne ten  ftabben  /  luaeren  onteent 
bnfbupfenbtmanneiu 

45  «énbe  terftonbt  bbjangftfto 
fnne  srufctçcien  in.  Ijet  feins  ttr 

gaetî/  enbe  1>00}  ftenentebattn|tcr  fur  lanaflelle,&  aller  devant 
acn  b'  atlbtt3ijbe  tegaenCOUeuD;  lui  outre  Un.tr  vers  Bcthfaida, 


tablées  fur  l'herbe  verde. 

40  Et  ils  s'aiTirent  par  ran- 
gées,^ centaines  &  cinquantai- 
nes. 

41  Et  quand  ileutprinsles 
cinq  pains  ârles  deux  poiflbns, 
regardant  vers  le  ciel,  il  rendit 


42  Et  tous  en  mangèrent ,  de 
furentraflàlîts. 
45  Et  ils  recueillirent  des  pic- 
ces  dtpain  douze  pleines  pane- 
rces  ,  &  quelque  refte  dépos- 
ons. 

44  Or  ceux  qui  avoyent 
mange  eftoyent  environ  cintj 
mille  hommes. 

^5  Incontinent  après  cela  il 
contraignit  fes  dilciplcs  de  mon- 


Sfcetftfaiba  '  ta&nlcn  W  &  fcôate 
ban  ftem  foubciaten» 

4  c  <£nbe  aljs  ftp  befclbe  ftaev  af- 
feftepbt  gegtben  ïjabbe  /  gingïj  pp 
op  ben  fcti-gp.  om  te  bibben. 

47  <t£nbe  al£  ïjet  aborbt  tbatf 
gc  too^ben  /  fo  toag  ïjet  frDi9  i»  î)£t 
mibbenban  be  3ee  /  enbe  ftp  toa£ 
ftlieenopftetlanbt, 

48  «Enbe  ftp  fagit  bat  fp  ftace  feec 
Spmgftbcnom  ['tfeljiplboo^t  te 
fcnjgciu(îE>ant  be  toinbt  toap'  ftaer 
tegen  )  enbe  onttent  bc  Inccbe  toa* 
fee  beé  nacfttg/  nuant  ftp  tôt  ftact/ 
toariaenbc  op  bejee  /  enbe  brilbe 
îjacu  booi-bp-gaetn 

49  Cnbefp  fienbcftemtoanbeiê 
tp  be  3ee  /  mepnbcti  bat  ftet  cen 
fpoocKfeitea£/cn  feftjeeutobf  feet* 

ç  3  lOaut  fp  fagen  Ijcm  alie/en= 
tciritvbeuoiia-o^vbt  ;  enbe  ter- 


cependant  qu'il  donneroit con- 
gé aux  troupes. 

4<f  Et  quand  il  leur  eut  don- 
né congé,  il  s'en  alla  en  la  mon- 
tagne pour  prier. 

47  Le  foir  venu ,  îa  naflcllff 
eftoit  au  milieu  de  la  mer  ,  &  il 
cficit  lui  feu)  fur  terre. 

48  Et  vid  qu'ils  avoyent 
grande  peine  à  tirer  :  car  le  vent 
leur  eftoit  contraire  :  Bc  environ 
la  quatrième  veille  delà  nuit  il 
vint  vers  eux  cheminant  fur  la 
mer}&  les  vouloit  pafler. 

49  Mais  quand  ils  le  virent 
cheminant  fur  la  mer,  ils  cuide- 
rent  que  ce  fuft  un  fantofme  : 
dont  ils  s'efericrent. 

50  Car  ils  le  voyoyent  to'.'% 
&  furent  troublésrmais  incom- 

3?  fumt 
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lit  EVANGILE 

fiûtit  fûjacfe  ftn  met  gM/ttttîC  ftp*  fncnt  il  parla  à  eur  ,  &  leur  dit, 
De  tOt Ïjatt/Zljt  it)£ï  «JCràOlt/âcfc  Afleurez-vous^'eft  moy.n'ay- 
fcCli  Y  ttîtilttftn  Ittft*  ez  point  peur. 

y  i  <£:nîïC  fip  Hlam  tôt  ïfaft  in  i  i  Aaonc  il  monta  en  la  naf- 
ïîft  |CÏjiP/ni&C&:i33lUtfriïtiC/ei^  fcllc  vers  eux,  &!eventcefla  : 
OC  fji  ontfCttCùCtl  ïîaCrliûl)Cnnîa-|  dont  ils  s'eftonnerent  beaucoup 
tCnfartn  ïîaCv|Clï)Cn  /  Ctlîie  iUa- 1 [plus  fort  en  eux-mefmes,& s'ef- 
ITÊtî  iJCrtoon&Crt*  merueillcrent. 

5 1  HDatlt  fp  Cil  ïîa&lreiî  met  «rC-  52  C  ar  ils  n'avoy ent  pas  bien 
ÏCt  Cp  CÏJÉtmivaftCÏD  &£t  IrçOO&Cli:  prias  garde  au  fait  des  pa  m:d'au- 

toant  ïjacr  ïjetteîoagtierliartit*    tant  que  leur  cœur  eftoit  ftupide. 

5  3  <élî&C  aï£  fp  Obt^-gÏTCDar^n    J  3  Et  quand  ils  furent  ;  afles  OU- 
teaten  /  QU&nttn  fp  tU  ïtft  tatl&t  j  tre ,  ils  vindrent  en  la  contrée  de 
«CîenCfàitt  /  CU&e  ïjaUCnîien  al*|Genezarcth,&prindi -eut  port. 
Dtttt*  î 4  Et  comme  ils  furent  fortis 

54  {ttî&C  aï?"  fp  llttt  ïjCt  fcïliçidelanaflelle^ej^njlerecogneu- 

gcgaen  toaren  /  tcvflont  toiev&en  ;  rem  incontinent  : 

fp  l)Cm  hCnnCU&C*  5  j  Et  coururent  ça  &  la ,  par 

5?  [~42n&£U  S#  3£lî£tïCûmïl0*  toute  la  contrée  d'à  lentour  ,  & 


tîcn&c  ïant  &oo:ïocpenùe/  ftegon* 
tien  fp  op  ïK&ïitîKug  /  ûe  pgtttt 

îïic  aiiaïîcK  fîCfïïït  toaren  /  omtc  portQycntma^^oùiljoyoyeni 

taagen  /tcvpiaetfcn  Datv  fp  £00^  dire  qu'il  eftoit. 


fe  prindrent  à  lui  apporter  ça  & 
là  en  des  petits  licts  ceux  quife 


tombât  tei  toa& 
%6  Cn  fb  toactftp  Quant  in  bïcc- 


56  Et  par  tout  où  il  eftoit  en- 
tre es  bourgades,  ou  villes,  ou 


ïicnoftcftc&en/ûftc  &02?en/  ûacv  villages ,  ils  mcttoyemlesmaU. 


tepten  fp  ht  hranefee  op  ne  meveh- 
ten/  en&e  liaDcn  Ijcm/  fcat  fp  maer 
&cn  300m  fông  K!Ct&t£  aenrahen 
mocïiten.  <£n&c  feo  Dde  aïjS'er 
ïjcm  aenvaecfcten  toict&en  gefont. 


letton  Capitula 

1  v  jim  tôt  i)cm  tomaWrtttn 
^  &e  p:;aviiCCu/en&efommi^ 

<î£  Wt  â)Cvi?iftgïKïm-be/ûiclîati 
5f  miiaïcm  iicHoœen  toaveiu 

2  Jrn&e  fteftitt  ï*at  foînmtcrïje 
ban  fîjne^ifripeïen  mer  atteigne/ 
dat  v:i  met  ûnittcisjaffcïîen  èan* 


des  es  marchés  :  &  le  prioyent 
que  pour  le  moins  ils  pu  lient 
toucher  le  bord  de  fa  robbe  :  & 
tous  ceux  qui  le  touchoyent 
eftoient  çueris. 


C  H  A  P. 

:  JL  Donc  les 


V  I  I. 

Pharifiens  & 
quelques-uns  des  Scribes 
qui  eftoyent  venus  de  Ierufa- 
lem>s\îflemblercnt  vers  lui. 

2  Er  voyans  quelques-uns  des 
diiciples  d'jcelui  prendre  leur  1  c- 
&euti;ûO^  avcc  les  ™ins  communes, 

?  ifèanî  W^ïïarifeetténBéane)^c  eftàdire/aweftrelavces^jls 
be^ûïrfti  en  eteu  niet  /  ttnw  îmt  » cn  blafin0yent 

fPl>•Clfr"^^(n^^ÛCn^icfiiî;a^!b^  3  (Car  les  Phanliens  &  tous 
(cUin  /  IjouîteiiDi:  ûe  1  ifettinge  ttfv  k's  1  Ulù  nc  mangetot  point  qu'ils 
QjllîîCttî  ne  lavent  fouvent  leurs  main<r, 

4  ^nttttiantiemertfetCfeimen^  retenus  les  traditions  des  Anciês 
fcC]  Cn  CtCiî  fpnîet  /  ten5phatfCJ  4Etm^fr^wjdumarché,ilsnc 
f  Ctvf ÎJtîf Ujaffcïien  3nn*<CîîîiC  UCt^  mangent  point,  qu'ils  ne  foyenc 
nu&î'VCtïinijen  3ijtltoCtlbbtfr&tfc  laves  il  y  aaufn  beaucoup  d'au- 

gfuom«ui)tiJîiftiteî)ow&eii/CAW  crcs  chofcs  quéfli  ont  prîiifcs  i 
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SELON  S. 

tîaemeïicK]  ttttoaffcirnigsenocr 
taincfe-beieten  /  en&e  Kannen  / 
enOc  hoocvcnatcn/enDC  tJCfcoen* 
<  ©gur  natyaegtjîttn  ïjcm  oe 
$ïiari|een  enoc  be  &cï)2ift-gïje* 
ïccv&c  /  î©acrom  en  teanîitïen  u- 
toe  Œifcipeien  nict  nabeinfettin* 
ge  btitfDtibtn  'maer  cten  ïjet  t»200t 
înet  omtciijafîcïjen  nanben  f 

6  Mou  ftp  anttooo^bbe  enbe 
fepbe  tôt  ï*aa-  /  Wtl  ïjttft  <£faiag 
Dan  ng&cpnfbcgçe^ogïjcteeït/ 
geïrjcKgtichjcbcnig  /  ©itbolcK 
cm  mp  mit  oeïipoen  /  matv  &acr 
iKttc  ïjout  ftetn  terre  ban  mp. 

7  «®  oeô  te  bergccfë  eeveu  fp  mp 
ictvenbc  leeringen/cbtej  giboben 
fjrjnD  bcrmcnfcijein 

s  ©autnatatenbeïjetge&obt 
«Boot£  /  tout  ijîip  bc  infettinerne 
tu  menfcfpti  /  caïg  nameikfe] 
toafïrtringen  bit  hannen  /  cnbe 
&2infK-btlîCï{57  enbe  anbeuc  teer» 
genjene  boet  gïm  Me» 

9  Cnbe  $pfi$be  tôt  itaev'Œïjp 
boet  rftltctD  €*obt£  gelro&t  mei  te 
metc/ûp  bat  gïm  urne  inftttingDe 
foubet  onbttiîoubrn* 

10  î©aiit  Mo\e$  Iteeft  gefegt/ 
Cevt  ntoe  Ua&ct  cnbe  ufoe  moe= 
ba\tfi.be/î©ie  bâfrer  ofte  moebet 
WoeeW  &ie  falben  boobttferben* 

1 1  Mat r  gïm-ïiebcn  fegt/  <^o 
cen  menfcïie  tôt  trnbtt  oftemoe^ 
ber  ftgn/cïjet  isOCojban  'bat  i£ 
Cte  feiTiTeioeen  ttane;  (o  mat  u  ban 
mp  fon&e  Honnen  te  nutte  feo- 
men/L  bic  boIiioet/J 

12  <Ênbe  gl)p  en  laettiemrKt 
mca  tôt/  pet  aen  ftjnen  bàber  ofte 
fjjneimrtbttcboen* 

m  Jfôafteabe  caïfoo;)  <3obtg 
Î?ûû2t  fivaclîteïco.cf  boommeta* 
(tttiupt/  oit  0ïjp  ingcf'et  ïjefot  /  en 
&i;  ïàenjjcKe  btngf  n  boet  gïujbcïe* 
14  €n  tôt  ïjcmbe  gant  fciîefcïjas 
te  fTCroepê  ïîl&baibe/  fin  lie  ïjp  tôt 
gacr/^cinmp  alïeui  ^rftaet: 

1 5  Qatt  en  niet  ban  i npten 
&en  men(e|)en  m  rpningaenbe/ 


M  ARC.  tïj 

1  garder,  comme  leshvemens  de' 
1  coupes, des  brocs,dela  vaifièlle» 
&des  châlits.) 
y  Là deflus  les  Phariiïens  &  les 
Scribes  rintcrroguerent,difans, 
Pourquoi  ne  cheminent  point 
tes  diiciplcs  félon  la  tradition 
des  Anciens:  mais  prennent  leur 
repas  fans  laveries  mains  ? 

6  II  refpondit  ,  &  leur  dit, 
Certainement  Efaye  a  bien  pro- 
phetiz  c  de  vous  autres  hypocri- 
tes :  comme  il  efteicrit,Ce  peu- 
ple-cy  m'honore  de  fis  lèvres^ 
mais  leur  cœur  eft  bien  fort  e- 
floigne  de  moi. 

7  Mais  en  vain  m'honorent- 
ils  ,  enfeignans  des  doctrines  y* 
ne  font  ajK  commun Jemcns 
d'hommes . 

8  Car  en  delaiflant  le  com- 
mandement de  Dieu,vous  rete- 
nez la  tradition  des  hommes,  af- 
faioir  les  lavcmens  des  brocs,  & 
des  coupes ,  &  faites  beaucoup 
d'autres  cho  cs  fèmblables. 

9  II  leur  dit  auift  ,  Vous  an- 
nuliez lien  le  commandement 
de  Dieu,  afin  que  vous  gardiez 
voftrc  tradition. 

I  o  Car  Moyfe  a  dit ,  Honore 
tonpere  &  ta  mere  :  Item ,  Qui 
maudira  pere  ou  mere,  meure  de 
mort. 

I I  Mais  vous  dites  ,  Si  quel- 
qu'un dit  à  fon  perc  ou  a  fa  met  e, 
Lecorban,  (c'eftàdireledon) 
quiyirj/»«de  par  moi,  viendra^ 
ton  prorit,f7_,/îr4^orj  découlât. 

1 2  Et  ne  lui  fouftrez  faire  plus 
rien  à  fon  pere  ou  à  fa  mere. 

1 3  Ainfi  mettans  la  parole  de 
Dieu  àneantpar  voftre  traditi- 
on,que  vous  avez  cftablic,&  fai- 
tes plufieurs  choies  fèmblables. 

14  Puis  ayant  appelé  à  foi 
toutes  les  ti-oupes,»:  leiir  dit ,  Ef- 
-coutez-moi  tous,  &  entendez. 

i  j  II  o'5  A  rien  de  c  e  qui  en  re 
par  dçhors  «n  l'hoœroc  qui  le 
3f  i  ijet 
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«20 

lut  UifïcH  ïtfmfcan  ontrcuuiitbcin 
Màtt  ttttnaata  lue  ban  ijem  unu 
gegatti  /  Die  5gn  ljLtlD£icHc  ocu 
menfete  orttteynigttu 

16  jto  peinant  oojcnftecftôm 
tt  i.ûcvcn, vittara» 

1 7  be  îio:  ta  ban  îic  (cïmvc  m 
ïntr-fj  ïufcomcn  bîaë/  l>2?.cgî>f  nem 
|"i  nu^ifcipciê  Xian  &c  g^fajtemffo 

18  ®tw  ta  fcnîictot  nacr/Ztjt 
ûûr u  nïip  alita  o:iiDttci;Hi  f  Cn 
bttfttttt  gta  met  /  îiat  al  toat  Dan 
Imjiten  iïîtrcii  ttttnfrM  tnga£t, 
ï}tm  met  en  Kan  ûnti-enmgcn? 

1 9  îfêant  l-ct  ru  gaet  met  m  frrn 
fierté /  maevinùcnuuneK  /  enûc 
gaet  in  ùc  ncnnuitelii'enïit  ont 
ïenm'.îen&c  àïie  te  lanfen. 

20  ente  ta  ftpîic  /  l^et  genc 
tiutgaet  nnt  tien  nieufctje.  Oat  ont* 
rQtnigftt  ncn  mcnfcïje. 

11  tirant  ban  binxten  nnt  iict 
ïjeite  ôev  mcnictan  Homrn  boozt/ 
"nuaùe  gïjcïJaclitcn  /  ûbivfaeicn/ 
ïrocvaieii/ Dooî5ttïattcn/ 

22  «©icbcvien  /  gicitgnc&en/ 
fcaoffîciien /  Iietyogïî  /  outnchtig- 
ticpt/toofe  HWrt/  faflevtngc/  £oô; 
foeïape/ûnbettfant» 

2?  Sttic  ùe'ClieioreDmgï*eii  ho- 
men  boo^t  ban  binnen  /  toM  ente 
v?iuui'îCiîîicn  meufcïje* 

24  <©tW  ban  batt  optîacnûe 
mng  ta  iueci:  na  ttt  la::t-paié  ban 
fcnvnsicn  £itan:  en  ùicenlmnc- 
tuitaé  ^nultc/cn  imltic  ta  met  Dac 
ïîetaemant  toltf  c  en  ta  en  tantic 
Cuoeî-taiip"]niet  berboiacn  tifn* 

25  î©ant  een  tyontoe  imicHCvs 
fcoc^tevKé  cené  omrennë  geefl  ljad= 
te  /  ban  bon  glieljoûjt  !*cuuinbc/ 
Quam  en  met  nttet  ae  finie  bocté, 

2<ç  £>e|'c  nn  toas*  ecn  «JruccKfcfa 
tyonbie  ban  gctaouennt  £>ptb* 
pnemeien  cn&e  fn  fr  à&  ïjem  ùat  fcn 
ûcn  <?nnbeï  nptfmt&e  unt  tait 
fcoeï'tcr» 


E  V  A  N  G  I  I-  B 


pu:fl"e  foUiller  :  mais  les  chofes 
cjui  lbrtent  de  lui ,  ce  font  celles 
qui  fouillent  l'homme. 

16  Si  quelqu'un  a  oreilles 
pour  ouyr,qu'il  oye. 

17  Puis  quand  il  fut  entré  en 
la  maifon,  s'cfîant  retiré ,  d'avec 
les  troupes, fes  difciplesl'interro- 
guerent  touchant  la  fimihtude. 

18  Et  illeur  dit,Et  vous, eftes- 
vous  ainlî  fans  entendement? 
n'entendez  -  vous  point  encore 
que  tout  ce  qui  entre  en  l'home 
par  dehors  ne  le  peut  fouiller  \ 

1 9  Car  il  n'entre  point  en  fon 
cœur,mais  au  ventre,  &  fort  de- 
hors au  retrait,  purgeant  toute* 
les  viandes. 

20  II  leur  difoit  donc,Cequi 
fortdel'homme  ,  c'eft  ce  qui 
fouille  l'homme. 

il  Car  du  dedans,  cefi  àdtret 
du  cœur  des  hommes  ,  fo.  tent 
mauvaifes  penfees  ,  adultères, 
paillardifes,  meurtres. 
22 Larcins, mauvaifes  pratiques 
pour  avoir  iautruy,mefchancc- 
tez,  fraude,  infolence.  mauvais 
regard,blafme,nerté,folie. 

2  $  Tous  ces  maux-là  fortcnl 
du  dedans, &  fouillentl'homme. 

24  Puis  s'cftantlevéde  là,  il 
s'en  alla  aux  marches  de  Tyr  & 
de  Sidon  :  &  eftant  entré  en  une 
maifon ,  il  vouloit  que  perfon- 
nc  ne  le  feeuft,  mais  il  ne  pût  çC- 
tre  ecle. 

2j  Car  une  femme  ,  de  la- 
quelle une  petite  fille  a  voit  un  cf- 
prit  immonde  ,  foinLun  qu'elle 
eut  oui  parler  de  lui ,  vint ,  &  fe 
jetta  à  les  pieds  : 

26  (Or  cefte  femme  eftoit 
Grecque  ,  Syrophcnic  cne  de 
nation) &  le  prioit qu'il  jettaft  le 
diâblehorsdelaf  Ue. 

27  Et  Icfus  lui  dit,  Souffre 
17  4Ba«Sl«fU^  fepWtattafï/  queles  cnfans  fo ym  les  pre- 

Tîa:tecrffîi:mnt«ercnbcvraW8St  miertraiCuaés:  car  il  n'eft  pas 
teo.»tonî©aîit;ï;ctcn  Strict 6cta« 'ton de pr cadre  le  pain  des  eu- 


SELON. 

inbtttfi  net  ne  /  enbc  ben  ijonbs* 
HenpT^f.n  toerpc. 
2  8  fflatt  fp  auttooo  jb  52  tn  fep* 
ht  tôt  frein  /  Satycm  /  bocïj  cocK 
bc  tjcmitëhcng  ctcnonbcïbttafeï 
ba»  bc  Kïunmfccr.jS  b:r  Kinberct» 
2^  CnbcïjpffpbctotïjacT  Ont 
tttfetf  toûû?t(S  fariïte  gact  ïjnten/  be 
bupbcï  i.S  ttpt  wm  bocïjtcr  ttptge* 
ttaim  i  _ 

?o  Cube  aïtf  fp  in  ïjacrïnip?s 
Quant  /  tîûi:t  fp  bat  b£  bapttcï  ttpt* 
gctjarcn  toap/enbe  bc  bec^tcr  ïig* 
gcnbcûp'tbcbbc* 

1 1  <Cnb2  ïip  tomberont  totc^  cre* 
nnc;i  5ijnbe  Uan  b2  tetit-saïai 
%pti  cube  &ibo  ritf/guara  aen  be 
Zcc  Dan  «Miica/  booi'tmibben 
bttiaut- païen  iianŒ^capolté* 


:  2 


<t£nbe  fp  b?acï)tcn  tôt  ncm 
ttitcn  booten  /  bic  ftoacvïtcK 
f&arfc/  fnbc  babcn  ïjftnbat  IjpbJ 
ïjant  op  ïjcm  ttnbe. 

5  j  <£nbc  ïjcm  Dan  be  fcftate  al= 
lecn  genomcn  ncMmtbe  /ftach  ftp 

gerpogeu  ïicbïjciiïic  raccftte  lm  fa* 

h  Cft  optoac  ttjs  ftèn&e  na  ïté  ftè- 
met  fucf)«tie  ftp/cn  fc^îie  tôt  ïjcm/ 
Cî^P'uitïta/  datrô/toûtf  gcojpét* 
4BnW  tei^iittoiawnfijitt 
002CU  rrcopent/cii&c  îtant  ftnet 
tongÉ  tmftt  lo£/eu  ï)p  ferait  r£cï)t* 

?  6  <£n  ftp  geûoût  j^n-licfcfti  &at 
fp  ftet  manant  feggen  tn  faiiùm  : 
macr  tuât  ftp  ïjacr  oocK  gcfcooïi/  f  o 
toerfcûiiMtt&en  fp  ïitt  turc;  te  rtrtet. 
î7  <enbe  fp  oiitfettÉ&en  &a£t 

ÏÎDl>CnmatCnrtÉr./f£33Cntïe/ $P!plus,  difans,  Ilatout  benfm. 
fci^taUtôtotfgtoach  /  &lïM!  ftP  i  il  fait  ouir  les  fourds,&  parler  les 

maccfct  îiàt  bc  ûooDeïjûOitti/  eiiîtf  !  muets. 

ta  (tomme  fgjeteiu  j  — ■  

Retint)*  Capittcï*  c  H  A  P.  VIII. 

ï  y  .îfl  &CfCïl>caa3Cn  /  aï?S &aCv  |    i  p  Nccs  jours-là  comme 
tM  gïîtïîÉCl  QXÙOtt  fcïîatÊ        *  il  y  avoit  fort  grandes 


S.  MARC.  m 
fans  f  &  le  jetter  aux  petits 
chiens. 

28  Mais  elle  refpondit,  8c  VA 
dit,  Il  eftbien  vrai,  Seigneur-car 
les  petits  chiens  mangent  fous 
la  table  des  miettes  que  les  en- 
fans  laifl  ent  tomba'. 

29  Alors  il luidit,  Pourcetîô 
parole, va- t'en: le  diable  eft  fort! 
de  ta  fille. 

30  Et  quand  elle  s'en  fut  al- 
lée en  fa  maifon,elle  trouva  que 
le  diable  eftoit  forti  ,  &  fa  falle 
couchcefurlelitt. 

31  Puis  Uf*s tfkmt derechet 
parti  des  quartiers  de  Tyr ,  &  de 
Sidon,  vint  à  la  mer  de  Galilée 
par  le  milieu  des  quartier  de  De- 
capolis. 

32  Aionc  on  lui  amena  un 
fourd  ayant  le  parler  empc&hé  : 
&  le  pr;a-on  qu'il  lui  impofait 
les  maiiis. 

33  Et  l'ayant  tiré  à  part  de  la 
multitude,  il  mit  fes  doigts  es 
0!'-il!e«  d'jjcltiî*:  «%  ayant  craché 
lui  toucha  la  langue. 

34  Puis  en  regardant  au  ciel, 
il  foufpira ,  &  lui'dit ,  Hephpha- 
uhy  c'e ft  à  dire  Ouvre-toi. 

3J  Et  incontinent  fes  oreilles 
furent  ouvertes,  &  le  lien  de  fa 
langue  fut  deflié,  &  il  parla  aile- 
ment. 

36  Et  il  leur  commanda  de 
ne  le  dire  àperfonne  :  mais  plus 
il  ledefendoit,  tant  ils  lepubli- 
ovent. 

37  Et  s'eftonnovent  tant  & 


toaé/eft  uitttn  ftab&èn  tov^t  fc  cten 
tôt  ijem/cnw  fcp&e  totîjacv/ 


troupes  ,  &  iceux  n'ayans  que 
mançer ,  J  e  !  us  appella  à  foi  fes 
difciples,&  leur  dit, 

3r  3  2 
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S22  E  V  A  N 

2  "Jcit  too?Dc  innctftcfc  met  onu 
fftrainge  berDceggt  onet  &e  f*fja« 
•e  /  toast  fp  nu  &,?P  pagïtcnDp 
mp  gcWcDen  39"/  enfcexn  ïjcfcfeen 
met  icut  fp  ttcu  fondai. 

?  Cnfcctn&iaucKfentîcïitCttn 
liât  ïjaet  ïmpglatc  gaen/  fuïïeiî  fp 
-op  tomtoëg  oeftopcKé:  niant  forn^ 
nu  gc  ban  yact  Komen  Dan  umc. 

4  <Cnî»c  fîjnÊ  <©ifcij>elen  ant= 
tcoo^oïicn  îjem  /  uan  mktc  faï  pc= 
tnan&t  ôefc  metb2ûO&en  ïner  in  oe 
ftoef^nclionnennetfaDigen  ? 

ï  Cnîjeïjp^aegïjîietïaer/^oc 
Uî£l&2oo&2nl)c6tgl)p^  Cube  fp 
frpoen/  ^encn* 

6  tfEnbeijpgïîeîJoootDe  fcïjate 
«iîiirtefittcnop  fce  aetoe/  enac 
ïjp  nain  oe  fenen  ïjjoooen  /  tnbt 
gtoancto  fc&ftnte  /trçacït  $p'|£/ 
cnbe  gaffe  fijnen  «©ifcipelcn  /  op 
fcat  fp'|ef£iu&enuoo?ïegiT£H/  Ênîie 
fp  ïepîien'fe  itt  fcnat£  nob;. 

7  <£nd£  lp  ïja&aen  fajrpnig^e 
ItffcïjHenjî  /  enttë  alj*  Ijp  gefcgïjent 


8  <C:n&e  fp  ïjeftijcn  gegetÉn/  en* 
btyïïi  tttt(£tôg$t  gctooji&aî/  en* 
iic  fp  namen  rjet  ottctfoot  ttt 
I)20C:î£î!    '  ûii£n  ruant)*?!!* 

9  ©iemttfcgetttî  ijautun  toa* 
*ai  otitr^nt  iïier  împf&it  ;  cnîtt  5p 
ïutflegacn* 

10  Cnîtf  tctfrcm&t  inïjctfcïup 

ïeti  /  |p  g&âtomtn  in  ttt  ftecicn 
Uan  ©almanutfca* 
i  i^Eft  &e  $î}atifecn  giugcn  iwt/ 
cttitë&egouben  metïjcm  tcttmjtt/ 
fcsgectcntebau  ftem  ecn  teechen 
toan  ûcîî  ï?ent£l/ï|f  m  bcrfoeficnbc 

12  Cftïjpffoactlicfc  fticïjten&e 
in  (tjtîcn  gccfl/re?;&e/î©at  lîcgccrt 
iutgdbcïîteeen  tctchtnï 
toaft  icîî  ftggc  u  /  <&oo  &cfe:i  g<> 
flact}te£Ént£hëgegàtf  failuc^ùé* 

1 3  4£n&£  ftp  uctïict  Oacr  /  ch&r 
bttfcromiulpt  fcïjiî)  gegaen  3nn^ 
te  tort  Dp  tecgiîaï'auOttc 


GUE 

2  le  fuis  efmeu  de  compaî^ 
lîon  envers  les  troupes  :  car  il  y 
a  défia  trois  jours  qu'ils  ne  bou- 
gent d'avec  moi,  &  n'ont  que 


manger. 


}  Et  fi  je  les  renvove  à  jeun 
en  leur  maifon ,  ils  defaudront 
en  chemin  :  car  quelques- uns 
d'entre  eux  font  venus  de  loin. 

4  Et  fes  difciples  lui  refpon- 
dirent.  D'où  les  pourra-on  raf- 
ûfîcr  ici  de  pains  en  ce  de  fert  ? 

y  Lors  il  demanda, Combien 
avez- vous  de  pains?  ils  dirent, 
Sept. 

6  Adonc  il  commanda  aux 
troupes  de  s'afl  coir  par  terre  :  & 
priât  les  fept  pains, &  après  avoir 
rendu  g  aces ,  les  rompit,  &  les 
bailla  à  fes  difciples  ,  pour  le? 
leur  mettre  devant:  &  ils  les  mi- 
rent devant  les  troupes. 

7  Ih  avoyentauili  quelque  peu 
de  petits  poiflbns  :  &  après  quM 
eut  rendu  grâces ,  il  commanda, 

aulfi. 

8  Us  en  mangèrent  donc ,  5? 
furent raflafics  :  (Remportèrent 
durelîdu  des  pièces  dzfainxm>t 
corbeilles. 

9  (Or  ceu.v  qui  avoyent man- 
gé eftoyent  environ  quatre  mil- 
le) &pu:s  il  leur  donna  congé. 

10  Et  monta  incontinent  en 
une  nafll-lle avec  les  difciples,  & 
vint  es  quartiers  deDalmanutlu 

1 1  Et  les  Phariiiens  s'en  vin- 
drent  &  fe  prindrent  à  difputer 
avec  lui,  lui  demandans  qttclqxt 
fïgnedu  ciel,  e.i  le  tentant. 

12  Adonc  il  dit  en  foufpirant 
profondément  en  fon  efprit, 
Pourquoi  demande  fîgne  cefte 
générations  En  vérité  je  vous  di , 
que  figne  ne  fera  point  donné  a 
cette  génération. 

i  3  Et  les  avant  laides, il  mon- 
ta derechef  on  la  naflellc,  &  paiîa 
a  l'autre  rive. 

14  vCu&C 
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SELON  S. 
m  <ffnbcfhne2?ircipeïen  ïjab* 
benuetgctenbîooben  mcbetc  ne* 
men/  tv  be  en  tfabton  met  ban  een 
fooût  met  ïjaet  in  ïict  fclup- 

15  <£nbeïmgeboobt  ïjaet  feg* 
<tcnbe/;§>ict  toe/macgtnuan  bm 
jnetbcefiem  D;r#S«rif&tt/ 
toaubciîl'nctbeefî:mftet:ûbig*  ^ 

16  <£nbe  m  otetïepben  onber 
Bwntantuen/feggen&e  /  Cîgtf£) 
om  bat  mi»  geen  bioobe  en  ïjebue, 

17  Cutie  ^efné  Cîsati  beKCit* 
nen&e/  fcpbe  tôt  liait/  Itfat  ottet* 
ïcçrt  $rïjp  bat  gïm  geen  u?ooben  en 
rettt:*<£n  ftemttfct  vtïtp  noeïï  met/ 
nocncnutt'raet  çrïm  lùct^ïfebt 
aha  noeïi  tito'tttljarbet  iiertc? 

18  €>ogïien  Mtonb*  en  net 
çrftn  nia:'  enbe  oo^en  l)Cb&enb;  en 
ioougimmctf 

1 9  Cnbe  eu  ttebenclit  g$P  nict/ 
boeieK beurjf ^oobêHpcH  onbet 
betoijf  bunfent  mannen/  ùoe  nele 
boue  feo;toen  met  bjoeuîn  gl,p  09 
mtmi  èp  fetnre  ftcm/ŒtoadUi 


MARC. 


'2?  9 


14  Or  avoyent-ils  oublié  à 
prendre  du  pain,&  n'en  avoyent 
qu'un  avec  eux  en  la  naflelle. 

15  Et  il  leur  commanda,  di- 
fant ,  Advifcz  ,  donnez  -  vous 
yarde  du  levain  des  Pharifiens  Se 
îîu  levain  d'Herode. 

16  Dont  ils  penfoyent  en 
eux-mefmes;difans,  ÇcJÏ  pourc'e 
que  nous  n'avons  point  de  pains. 

17  Et  Ieius  cognoiflant  ttftj 
leur  dit,  Pourquoy  penfez-vous. 
touchant  ce  que  vous  n'avez 
point  de  pain?  ne  confiderez- 
vous  pointencores ,  &  n'enten- 
dez-vous point  ?  avez-vous  en- 
core voftie  cœur  ftupide  ? 

1 8  Ayans  des  yeux, ne  voyez- 
vous  point;  ayans  des  oreilles, 
n'oyez-vous  point ,  &  n'avez- 
vous  point  de  fouvenance  ? 

1  <?  Quand  je  distribuai  les  cinq 
nains  auxcinq  mille  hemmes  com- 
bien en  recueillies  -  vous  de 
paiincrécs  oléine?  du  refidu  des 


20  êvbt  bbeicK  be  feueni pièces ^«^iisiuidiret^ouz» 


rfei«K3  onbet  bem'st  bnpfent 
maimen  /  ïîoe  ueele  noile  mauben 
met  tyocfcen  gïjp  op  nacmt  ;  Cn* 

1 1  «énbe  In»  fepbc  tôt  ïjaeï/ïfoe 
cnbetflaetgr.pmet? 

22  <C«be  gjp  nuam  tôt  %ttty 
faiba  :  enbe  bjacfitcn  tôt  fient 
cenenlmnbcn/  enoebabea  §cm/ 
bat  fin  lient  aentacefete* 

i)  Cnbebenanbtbcg  Mmbcn 
gWnomcn  iKbbenbe  /  lenbbc  np 
nemnnt  bimtcn  WécïiV  enbe 
fpoo.TRin  ftjneoogcn  /  cnbelepbe 
be  nanben  op  ïjem  /  enbe Dzacgïj* 
be  lient  ofïip  pet  fagïj?  . 

24  enbeïmop  jUtiW/  fepbe/ 
«TcK  fie  bc  menfeUen  /  toant  tcK 
fie'fe  al$  boomen/  toanbcïem 
tî  <&actnacttpbe  ftp  be  ïiam 


20  Et  quand  jediftribuai  *f 
fept  pains  aux  quatre  mille  hem- 
>w.r,combié  enrecueilliftes  vous 

de  corb'iile^ifur:-"  du-refidu-rtï* 
pièces  defaù  Ils  lui  dirent,  Sept. 

21  Et  il  leur  dit,  Comment 
n'entendez -vous  point  ? 

22  Puis  il  vint  en  Beihfaida, 
&ilsluiprefentérëtun  aueugle, 
&  le  priovent  qu'il  le  touchait. 

23  Lors  il  print  la  main  de 
l'aueugle ,  &  le  mena  hors  de  la 
bourgade,  &  ayant  craché  fur  les 
veux  d'icelui,  &  luiayantimpo- 
fc  les  mains,  il  lui  demanda ,  s'il 
voyoit  quelque  chofe . 

24  Et  l'homme  ayant  levé  la 
veuë,  dit ,  le  voides  hommes  : 
car  i'apperçoy  marcher  des  hm* 
ma  <i»iÇont  comme  des  arbres. 

2<  Puis  anres  il  mit  derechef. 


ben  toeoetom  op  ftjne  oogen/enbe 

b:be  ïîtm  op  fiein  <iE«ibe  ïm  imevt  j  les  mains  fur  les  veux  d  iceiui,«sr 
iierftett  /  enbe  fagH'fe  a«é  Dmchui  fit  lever  kveue,  &û  fut  re- 

eilbe  HlaCï*  '   ftabli,  &  les  vovoit  tous  de  loin 

1  clairement,     f  4  a^Cïî* 
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•  *4  EVANGILE. 
26  Cnfce  ftp  fant  temnacfpul  tf  Puis  le  renvo  va  en  fa  mai- 

flUp^feggenoe/Cn  gai  t  met  in  't  '  fon ,  duant ,  N'entre  point  en  la 
trtcch  /  nccB  en  fegfjt  ïjet  mentant;  bourgade ,  &  ne  le  di  à  perfonne 

ittttOtttU  (delà  bourgade. 

<Cn  %tfa$  gtng  mit  enoe  fr> 


27  .   

•ne  ©ifnpcïen  nacfteuicrh&iuan 
Cefatta  puUppi.  <Bnbt  opbcn 
toegï]  t'?acg"be  ï>P  Innctsufcipt'icn/ 
feggenoetotïjaer/  îDicfeggenîre 
msnfflîcn  ftatichten? 

28  fëntefpanttoûojdten/g'o* 
anncjs  De  &oa{Kr:ente  antotre/ 
diaj&cntean&trc  /  <Cennanoe 

^oinjften» 

«Ctioe  np  fepte  tut  ïjaer/ 


urgac 

27  Et  J  efus  &  Tes  difciples  e- 
ftanj  partis  </«  /à  vindrent  aux 
bourgades  de  Cafarée  dite  de 
Philippe:  &  fur  le  chemin  il  in- 
terrogua  Tes  difciples,  leurdi- 
fant,<^uj  difent  les  hommes  que 
je  fuis  \ 

28  Ilsrefpondirent,  Les  ans, 
Jean  Baptiite  &  les  auti  cs,Elie  • 
&  lesautrcs,undes  Prophètes. 

29  Adoncil  leur  dit,Etvous, 


«ftaec  gQp-ifetetl  toie  fegïjt  gfip  qui  dites- vous  que  je  fuis?  Pier- 
*  <&nbt  petrâjl  ailt«  I  rc  reipondam,  lui  dit ,  Tu  es  le 

Chrift. 

jo  Et  il  leur  défendit  avec 
menaces,  quMs  ue  diflênt  ctla  de 
lui  à  perfonne. 

j  1  Et  commença  à  les  enfei- 
le  Fil: 
coup, 

u'ilfuft  rejette  des  Anciens ,  & 
tes  principaux  Sacrificateurs,  de 


moojoeniie  fep&e  tottjem  / 
SîftbeCïiaifàjs. 

30  Cnoe  &p  gntfioûîtt  ftact 
fctocïrjcH/oat  fn  fjet  mentant  *n 
(ouoe  ff  ggen  Dan  oetm 

3 1  mmjp  negon  naer  te  tee* 
rm'&atte&onctegmenfcfiéneiti  gner ,  qu'il  falloitW  le  Fils  de 

fiîCi-M  hjîKn/«UW  bft&ftgtfi  &c;=  l'homme  fouftrift  beaucoup  & 

fce:inanoc©uoerimguen  /  enoe  q  * 
pcvpheten  /  enfce  àcïmftge*  L 
ïetr&c/enî>eg|;cùooîitto02&2n/ens  des  Scribes  :  &  qu'il  fuftmisà 

tetm^pDagt;n  toCDCVOmopfla^  mort  ,  ftqu'ilreilUfciuft  trois 

Jl  Cnte  Oit  kOGJOtfoacfcfip  jours  après. 
b?p  UPttfnte  ffgttttg  te»  tût  f»§     ,  a  'Et  tenoit  ce  propos  tout 
gtemntttl  teÏJtetttie  /  ilCyPn  !)Cm  !  ouvertement.    Lors  Pierre  Je 


te  ftcùraffen  : 
;  ;  Jttaet  (*  tetn  omneerente/ . 

S^SÏÎ!^?11  '  **  rendant  f«  difciples  , 

lavJtLprtntm^ggeoe/^act  fte=  p^redifanrva  amere  de  moi, 

ncn  acljter  mp  â»ata!!a:toantj gfjp  Satan:  car  tu  ne comprens  point 

en  uetfmt  met  oc  omgen  Dte<£oo£'  ■ 

3rjn/ macv  Oie  on- mcnfclten  3tjm 
î4  4En&e  tôt  ïjem  gaôepcn  pefr 

S^KLWfi*  7  ?s°Û  d  t.Ouiconque  veut  teniV après 
«f^Wg  Si*»»»  /  ^  ÏS  moi^uM  reAonce  à  foi-mefme, 
fâ^J2?£3K  7,  S"**1*  &chlrge/«r>  la  croix,  &ini 

rnnncnp^op/enîietaïïgemp*     fuiv(.  fo  J  J  ' 
?î  ÎDant  rooiincinnlcncnfal 


print,&  fe  mit  à  le  tanfer. 

53  Mais  lui  fe  retournant,  & 
tanfa 


les  choies  qui  fontdeDieUjmais 
celles  qui  ibntdes  hommes. 

J4  Puis  ayant  appelle  les  trom- 
pes a  foi  avec  fes  difciples,  il  leur 


iruien  octonoen  me  aineYemê  J^£SLTSSSS^& 

c  .o.[omD  ocîS  ©uangetmmjs  ■  ,-,,f.,,,T,  0  » 
Ltoiife/joicranjftreaieueyoiioen.  cdtuj-^u,a^cra-  ^ 


SELON 

*6  H&mt  toat  ftmbe  ïftt  b?  men* 
fck  baten/fo  W  be  geïteeie  tomït 
tooune/'eft  ftjnf  r  3iele  fcïjabe  icbe. 

*7  <©ftc  toat  fal  cet  mcnfcne  ge* 
ton  tôt  loffinctenan  ftjiîC3icïe^ 

x  8  î©ant  fo  toie  item  miju^  cri 
mimer  toooibê  faï  gcfctjaemt  Ijete 


S.  M  ARC.  n$ 

)  6C ar  que  pro fi tera- il  àTho  m- 
rnc  s'il  a  gagné  tout  le  monde, & 
qu'il  face  perte  de  Ton  ame  ? 

îtf  Ou,que  donnera  l'homme 
pour  recompenfe  de  ion  ame ? 

3 8 Car  quiconque  aura  eu  hon- 
te de  moi,c<r  de  mes  paroles j>ar- 


hen  in  dit  bttevfpciigenbefonbigjnn  cefte  nation  adulterefle  & 
Vt&acW  biClijî  faï  fjOll  be  &<mt  pecherefie,  le  Fils  de  1  homme 
DC«SmCnfftléOOCiîrriîamê/toanntr  aura  au  fli  honte  de  lui,  quand  a 

tm  fal Homé in  be neêruïihtpt ftî«sS  £ra  vcnu,  enr  h g0**™  ion 
g>a&cvg/metPc  licpiige<ffngeieiu 

tyttix.  CapitteU 

©ûo^toaetiKfegge  n/bat* 
ter  fammige  snnfoanbegenebie 
ïïtcv  itaeu/bie  Den  bout  met  en  lui* 
ien  fmaefcen/tot  bat  fp  fniien  ïieb= 
lien  iTtfien/  bat  netCûmngïinicK 
«Fûbtp  met  fcracïit  gcKumcu  $n. 

2  Cube  ua  fejs  bagen/uam  $e= 
fins  met  bem  pctrnm/  enbe  gaco* 
bùm  enorJûanMm  eubei^arut; 
feopeeuen  bootten  betgbejnbfu 
aliecn  /  er.be  l}p  toievt  moi  ijaer 
tan  qebaentc  beranbm* 

i  {Fnbc  inut  Klrcbevcn  toiev&en 
ftïirr  ftenbc'/  feet  toit  altf  fuceuto/ 
tioeoanùTC  geen  tooi&er  op  aevDcn 
[fûj  toit  mafceu  en  «au* 

a  Cube  ban  ftaet  toiett  gïiefien 
«Fliaj*  metJXOofejS/eHbe  fp  fp:aKeu 
met  "îefiu 

<  Cube  $ctvn£  anttodoîbenbc 
ftpDetûtgefum  /ôabbi/  fr?etig 
0oct  bat  top  piéton  /  eubeiact 
ang  bip  tabernafceien  maecken/ 
uûû]  ti  eencn  /  enb2booî^ofe^ 
tattn/entetoïOî  OBïtajS  eëuen* 

<f  îBant  Hp  eu  toift  uict  toat  tn 
fepbe:toaut  fp  toaitu  fccï&efyetfi 

7  dîbebactmjameeîîtooïehe/ 
bie'fcûbevfciîabutobe  /  enbeeene 
feemmequam  upt  bc  tooïcfce  /  feg* 
genbe/  tn>cfc  i£  mijn  gclicfbe 
net^ooîtîjein. 

8  Cnb'e  fjaeftelicît  tcmtûm  fteu^ 


Pere  avec  les  faincîs  Anges. 

C  H  A  P.  I  X. 
i  j  L  leur  difoit  auflt ,  En  vérité 
f  je  vous  di,qu'jl  y  a  quelques- 
uns  d'entre  ceux  qui  font  ici 
prefen.f,quine  goufteront  point 
la  mort,  juiques  à  ce  qu'ils  aient 
veu  le  règne  de  Dieucftre  venir 
avec  puiflance. 

2  Et  le  (îxiefme  jour  âpre?. 
Je  fus  pTint  avec  foi  Pierre  ,  8c 
Jaques,&  Jean, de  les  mcnafeuls 
a  part  fur  une  haute  montagne  : 
&  fut  transfiguré  devant  eux. 

3  Et  l'es  veftemens  devin- 
drent  reluifans  ,  &  fort  blancs 
comme  neige  ,  tels  qu'il  n'y  x. 
foulon  fur  la  terre,  qui  les  feeuft; 
ainlî  blanchir. 

4  Puis  fut  veu  par  eux  Elic 
avec  Moyfe  :  &  ilsparloycnc  a- 
vec  Jefus. 

5  Adonc  PieiTe  prenant  la 
parole  dit  à  Jefus,  Maiftrc,  ileffe 
bon  que  nousfoyons  ici  fadons 
y  donc  trois  tabernacles,  un  poui*" 
toi,&  un  pour  Moy  fe,&  un  pour 
Elie. 

C  Or  ne  fçavoit-il  qu'il  di- 
foit: car  ils  eftoient  efpouvan- 
tés. 

7  Et  une  nuée  vint  qui  l'es  cn- 
ombra  :  pois  de  la  nuée  vint  une 
voix  qui  difoit  ,  Ccftui-ci  eiV 
mon  F  ils  bien-  ai  mé-  e  '.coûtez-  'at 
Et  foudain  avans  regarde  h 


W/enfagea fp  nicmanbt  mtet ban,  l'environ ils  ne  virent  plus  per- 
f.Cfnm  âuee«  bP  liaee>  foanc,ûnonU'fus  feul  avec  eux.. 
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12*  r.  V  A  N  G 

<?  4Entaa!£  (p  ban  bcn  tncvqly 
afn>umcn/  çr£ïîoot  ijp  l)acr/&at  |n 
mentant  ticrnalcn  eu  fouDeu  't  ge* 
m  i::  gïjcften  uatttcn  /  îi.ui  toan» 
nect  5c  ftottt  totji  m:ni'c(ien  upt 
fe&i  îiooben  foubc  opgcfiaen  3ntn 

10  Cnûeipnclmiïicntnt  Inoo^t 
ïip  nacv  fenjen  /  tyaafie  nltt  tmbet 
maïKaufteteu/  toat&tttoaiS/  upt 
Cru  Dooùen  opitacin 

1 1  4?n   tyiacgEié  ftem  ft&atnbt/ 


letomfcgge  tic 

7 1  <gnfle$p  .nui 
frétât  £aer/  <<Eliaj 
fcdmen/enbeaiiess 


imcnmoJt:' 
ù:trnîJCfep= 
it  httl  ccvft 

«n  :  enbeC'tfalgefcïHefcnjgue- 

UK'A  gf  l'c'UClUU  i.O  UiXIl  tu  :l ,  ^OilC 

tog  menfc  ien  /  bat  np  beeJ  njoen 
ffti  enta  umuitt  toûitien. 

1 3  4iB)a£t*  icH  fegge  u/  ûat  ooe H 
Cïiajs  ttcfconîen  i$)  enbc  fp  neuitê 
Ijfin  gciwcn  al  foat  fp  geiuilt  ftcu* 
tiCu/  geinc  uan  ncm  trefci^ebé  ijS. 

û*n  gïjtltûmen  toa#/  faitu  fip  een 
grotte  fc.untroiiût-ûtnibaer/  en- 
te [  eetriije  D  c  if t-gtleeuûe  met 
nacvtlDiiu*nr>e. 

t  j  €n  ttifiont  5e  geïieeïe  fc$a 
teftcm  fïejiîie  briertttjcrtiaelVeiî* 
^etutloopcnbe 


j%>cfmft 


iptwùet 


ip  nenu 
ïjïie  t« 

tiDllCJt 

we  atn> 
ce/  ici» 
c&t/ 


onctot  n  g:t 
men  gcefc^eett» 
«îrnfce  tooet  hp  ta  ocef: 


• .  Il L' 


I  L  E 

9  Et  comme  ils  defeendoyent 
Je  la  montagne,  il  leur  com- 
manda expreifement  qu'ils  ne 
racontafluii à  per  lonne  ce  qu'il* 
avoyent  veu  ,  linon  après  tjuc  le 
ViU  de  l'homme  ferait  rcflullité 
des  morts. 

10  Dont  ils  rctihdrent  cette 
parole-là  en  eux  mefmcs,  s'en-* 
rredemandans  ÔUC  c'eftoit  à  di- 
re, Reflufcitcdcs  morts. 

n  Puis  après  ils  l'intcrrogue- 
rent  ,  difans  ,  Pourquoi  difenC 
les  Scribes  qu'il  faut  qu'Elie 
vienne  premièrement  î 

12  II  rcfpondit,  &  leur  dit, 
De  vrai,  Eliceftam  venu  pre- 
mièrement doit  reftablir  toutes 
chofeSj&y^/^tomme  ileft  eferit 
du  Fils  del'homme,  qu'il  fouffre 
beaucoup,  &  qu'il  ibit  anéanti. 

i }  Mai*  ]c  vous  di  que  mêlâ- 
mes Elie  eft  venu  ,  &  ils  lui  ont 
fait  tout  ce  qu'ils  ont  voulu^ 
comme  il  eft  eferit  de  lui. 

14  Puis  citant  revenu  vers 
|  les  dilciples  y  id  vid  une  grande 
troupe à Te:nour  d'eux,  &  des 
Scribes  qui  queftionnoyent  a- 
vec  WXi 

1  >  Et  incontinent  toute  la 
troupe  le  voyant  fut  en  etmoi,& 
accourans  -vers  /«tf,ils  le  falucret. 

16  Lois  il  mterrogua  les 
Scribes ,  difant  ,  Dequoi  eftes 
vous  en  queftion  avec  eux  I 

1 7  Et  quelqu'un  de  la  troupe 
refpondtt,  &  dit.  Maiftre  je  t'ai 
amené  mon  lils  qui  a  un  efprit 
mufct. 


18  Qui  ledefrompt  par  tout 
OC  fCt)ltpntt/  tllùt  KttCYfiCt  ItlCt  ftj-|  où  il  le  prend  :  &  lors  il  efeume 
tîCtmiîien  /t  nbCUfr&On'Ct  :  eiliW  &grincelcs  dents,  &  devient  fcc! 
ICn  ï]fuu£  IliDC  5Pi(ClÇtïCîî  tyC|2ÇTt/ 1  &  j'ai  requis  tes  dilciples  qu'ils  le 
McUfp  Ht Hl  (Oilîl^U  liptUJ^vp^n/CU^jjettaflcm  hors, mais  ilsn'ont peu. 
&CfpC:iï]ÊbbCnni£tg£ho:inCm  |  IQ  Adonc  Icfus  lui  refpon- 
<Cn&t  ïipanttoûû2&LlC  tient/ 1 dant ,  dit,  O  nation  incrédule 


I  Q 


tei;  3yu;,$}ocïtt5iae  fax  tcH  u  non; 


jufques  à  quand  finalement  fe- 
rai-je  avec  vous  ?  jufques  i, 
quand  finilcment  vous  iupporte* 
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s. 

teubjaitfnf^ençftt  ftem  tôt  mn.i 
20  «Eube  fit  fyachten  ben  (fcW 
bcu  tôt  tïttn:  eube  ai$>  ftp  ftcm  fag/. 
fcftentbe  ftem  tct#ont  be  gectf:  en*  | 
be  ftp  taïleubt  op  be  aerbe/  toen* 
ttïbé  fieft  ni  fcftupmeube* 
21  <£nftpi^aegbefijnenl'iaber/ 
^oeteng&n  tiit  iji  ftet  /  bat  ftcm 
bit  ofcevgffcotncn  rê:M5nbeftp  fep* 
te  ftcm/  ©an  Cfône]fci!itf(Ttpt  afJ 
22  «pubc  mciiigï-maeï  fteeft  |p 
ftcm  ooeft  in  ftet  tipev  cube  in  fteti 
toater  gdPOjjpt»  /  om  ftcm  te  foet-= 
b  rten:m*€t  fo  «ftp  pet  fcont/  tôt 
met  inncrlicftc  ortfcvnringcotici: 
oi  £  ftctoccgftt/eube  ï*tïpt  on£. 
2 *  <£n  -Jcfutf  fepbe  tôt  ftemA&û 
gï-p  *o;it  iTCïooben/aUe  bingé  3nn 
mogeiich*  bru  trenen  bic  gftciooft, 
24  <ffnbc  terftont  be  toaba*  btg 
hint^rofçenbcmettvaneu/fepbe/ 


Sfcfe  giïoc 


cre  /  fcomt  mtjnc 


omTCioobigncpbt  te  ironie 

2?  Cube  ^reiutf  ficiiïie  bat  be 
feftare  gefamcntiicfc  toeneç  /  be* 
tfrafte  ben  ontcpnê  geeft/  feggen= 
te  tôt  fteni  '  <J?>pp  tlommecn  booDc 
gcefi/  ich  bebcié  n  /  gact  uptlian 
fjem/efi  eu  !;omt  uiet  meev  in  ftem. 

z<s  <£nbc  iip  ïocpeube/er.be  ftcm 
fect-  feftenrenbe  gingft  upt  /  ènbe 
Cftet  Hint  toieit  aïtf  boob/aïfo  bat 
berc  fïpben  /  bat  ftet  gcftoibé  itrajS 
27  Cube  ^efus  i«m  tp  bet 
fiant  gvtjpeube/  tècfctcbc  hem  og: 
cn&eftpftant  op* 

28  «tfnbcaig  ftp  in  ftuujs  getraru 
IbajS/bjaegftbtn  ftem  l'une  &ifc& 
pcien  alieen  /  IDaerom  en  ïjcbben 
top  ftcm  niet  fconnen  upttoeqier.? 

29  Cube  ftp  fepbe  tôt  ftaet  ^it 
gfieflaefttc  eu  fcaunCcgftengbooi 
wptgaen/  ban  boo?  fcibbë  en  Uafîc 

?  o  Cn  ban  batr  toceft  gacu  Be/ 
-  tcpfben  fp  booî  <©auïceu/  cube  ftp 
en  bulbe  met  bat  't  pemnnt  toitfc. 

^  1  HDar.t  lip  (eerbe  ftjne  ©ifet^ 
ptien/mibc  fc«be  tôt  ftaer/  ©e  fo*< 
ne  beé  irenfcften  falotoergeletoett 
tocçbèn  m  be  ïianben  besmeufefté/ 


MARC.  127 

rai-jc*Amencz-le  moi. 

20  Ils  l'amenèrent  donc  juf- 
qucsàlui:  5c  quand  il  l'eut  veu, 
incontineRt  1'efprit  le  defrompit, 
dont  l'enfant  cheut  à  terre ,  &  f<j 
tournoit  ça  &  là  en  efeumant. 

21  Adonc  il  interroguale  pere 
d'icelui,<fr/!t»r,Combien  y  a-il  de 
temps  que  ceci  lui  cft  advenu  ? 
Lequel  d:t ,  des  fon  enfance  : 

22  Et  fou  vent  l'a  jette,  «S:  au 
feu  &  en  l'c-u  ,  pour  le  faire  pé- 
rir :  mais  fi  tu  y  peux  quelque 
chofe  i  aide-nous ,  eftantefmeu 
de  compaifion  envers  nous. 

2  $  Lors  Iefus  lui  dit ,  Si  tu  le 
peux  croire  ,  toutes  chofes  font 
pombles  au  croyant. 

24  Et  incontinent  le  pere  de- 
l'enfant  s'eferiant  avec  larmes, 
dit,Iecroi,  Seigneur  :  fubvien à 
monincredulité* 

25  bt  quand  Jefusvid  que  le 
peuple  y  accouroit  comme  l'un  fur 
l'autre ,  il  tanfa  l'efprit  immon- 
de, luidifant  ,  Eipritmuet& 
fourd  ,  jeté  commande,  fors 
hors  de  lui ,  &  que  tu  n'entres 
plus  jamais  en  lui. 

26  Adonc  fefprit  fortit  ,  en 
s'eferiant,  &  ledefrompant  bieu 
fort  :  dor.t/'fn/iotfdevintcomme 
mort  ,  tellement  que  pluficurs 
d; lovent.  Il  eft  mort. 

27  Mais  Je  fus  l'ayant  prins  pat 
la  main,'le\lrefla,&  il  fe  leva. 

28  Mais  lui  eftant  enti  é  en  Ki 
maifon  ,  fes  difciples  l'interro- 
guerent  à  part,  dtfàns,  Pourquoy 
ne  l'avons  nous  pû  jetter  hors  ? 

2çEt  il  leur  re  fpo»dit3Cette  cC~ 
pece  de  Sables  ne  peut  autrement 
forcir  que  par  oraifô  &par  jeufne 
30  Pu:s  eftans  partis  délais 
cheminèrent  par  Galilée  ,  &ne 
vouloit  point  qu'aucun  le  'ceuft. 

Car  ilenfeignoitfes  difti- 
ples^  leurdifo  t,le  Fils  de  l'ho- 
me s'en  va  eftre  Ivre  es  ma  ns 
des  hommes  ,  &  ils  le  feront 


tnbf 


é 
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EVANGILE 
ibe  fp  fnlïcn  t)Cm  bûobeu  :  enbe  mourir  :  «aïs  après  , qu'il  auri 


ghtùoot  3t»n0t  tal  ïjp  tcubabcu 
fcagefteueropflaen. 

jj  iljjaafp  entievfrûnben  bat 
fajoon  niet  /  cube  fp  u^ecfùcu  ïjcm 
tctyagen. 

;j  <£nbe  ftp  quant  te  Capa^ 
Battra  /  enbe  tn  ïttt  tjupg  gefcomen 
tnibcti?aegftbe  npftact  / 
ijaa  ftabt  gftp  tbûûjben  oubct 
maHiaiibcrcn  op  beu  toajn  ? 

;4  œocft  fp  ftoegen  :  raantfp 
tnavcn  onba  ntalHaubacn  tu 
toiwîicu  gftctoccfl;  op  ben  tocgl)/ 
fojtcbc  mccire  rfonbe  3muD 

<£nbc  ntbct  gcfetcnsmitte/ 
<riqs  ftp  be  ttoaemc  enbe  tcptic  tôt 
fta(r/  5rbtCii  peinant  ttni  De  eafte 
3mi  /  Me  l'ai  bclactiîcUan  alien 
yjn  cube  ailtv  bteuaa* 

î<  *£ubc  n-nncuD2  ceti  mnbe^ 
fceti  fretbe  lin  bat  nubben  tntet 
«tnc  enbe  ûmtuugft  fta  met  (une 
nrmctt  et'Jbe  fepbe  tût  tjaav 

yi  â>o  toic  ceu  lian  foobanige 
fcinbethens  fal  ontfangeu  in  mn> 
«tciî  .?jame/b  ic  ontfangftt  ranrat» 
$t  fo  fcnemp  faioutfangen  bie  en 
antfangftt  mp  nict/  ntacr  bien  bie 
«tp  gsfunben  ftecft. 

?8  ^nbeSûannctfnutliîoojbbc 
*tcm  -  icggenbe/  Réciter  /  top  ïjcb* 
îeti  cenen  gcfiai  /  £>ie  M  bunneien 
tnutotap  in  ntoeu  toast  /  raeichc 
ttt£  met  eu  uoïgt  /  enbe  top  ftcu- 
lie;;  ftaftem  Uafcob£H  /  ont  bat  ïjp 
tfnjrâuet  cnUoïgftt* 

J5  ^cctrWitf  fepbe/ <Cn &a= 
Itiit  f:em  ni£t  /  toant  baacni.o 
rriâttattt  bie  eeue  Keacut  btfti  fal 
nt  mtjneu  naine  /  eubc  uaeiteiicn 
feui  mn  faï  Kontcn  rutalica  fp2Châ 

40  î©ant  toic  tegneu  o«i$met 
<ni^'biei^boo2  0!:s.\ 

a  1  iDant  fo  fini  u-ïieben  eencn 
flefca  teatei-ji  faïgeueîi  te  i^inc- 
fcenin  immen  ..^ame/ombat  gftp 
tfîïmfti  [<?ifeipelen]3tjt  /  boo^ 
toW  fegge  irt  n  /  ftp  en  faï  fjjitfn 
tco.i  gesufiiisbaïi£|ctu 


erte  mis  à  mort,  il  reflulcitc.  a  au 
troiiiéme  jour. 

j2  Mais  ils  n'  entendoyent 
point  ce  propos ,  &  craignoyenc 
de  le  lui  demander. 

}  3  Apres  ces  chofes  il  vint  en 
Capernaum  :  Se  quand  jl  fut  vc- 
HDaer  nu  en  la  maiibn  ,  il  les  interro- 
gua  :  dtfant  y  Dequoi  difputiei- 
vous  entre  vous  par  le  che* 
min  ? 

$4  Et  ils  Ce  teurent  :  car  ilj 
avoyent  difpute  entre  eux  eu 
chemin,  qui  ejlott  le  plus  grand 
a  en  tr  eux. 

Et  cjuanJilfutafli? ,  il  ap- 
pelâtes douze  ,  &  leur  dit,  Si 
quelqu'un  vcuteftrele  premier^ 
il  fera  le  dernier  de  tous  *  &  fer- 
viteur  de  tous. 

36  Etayansprinsunpetiten- 
fant,il  le  mit  au  milieu  deux  :  & 
après  l'avoir  prins  entre  les  bras, 
leur  dit. 

37  Quiconque  reçevra  un 
de  tels  petits  entans  en  mon 
Nom,  il  me  reçoit,  9c  quicon- 
que me  reçoit,  il  ne  me  reçoit 
pas,  mais  reçoit  celui  qui  m'a  en- 
voyé. 

38  Adonc  Ieanprintla  paro- 
le, &  d;t ,  Maiftrenous  avon* 
veu  quelqu'un  qui  jettoit  les  dia- 
bles hors  par  ton  Nom,  lequel 
toKtesfois  ne  nous  fuit  point:  & 
nous  l'avons 
quM  ne  nous  fuit  point 

39  Et  Iefusdit,  Ne  rengar* 
Jez  point  :  car  il  n'y  a  nul  qui 
face  vertu  par  mon  Nom,  qui 
ibudain  puifle  mal  parler  de 
moi. 

40  Car  qui  n'eft  point  contre 


engardé  ,  dautant 


nous  ,  eft  pour  nous. 

41  Car  quiconque  vous  don- 
nera un  verre  d'eau  à  boire  en 
•nonNom,pourcc  que  vous  eft«ç 
aChriil,cn  vérité  je  vous  di, qu'il 
ne  perdra  pas  foui  Claire. 

42  CnM 


SELON  S. 
42  Cnbe  fo  toie  eencn  toan  befe 
fcïcpnc  /  Die  in  mp  gtjcloooen  /  cv= 
uctt/  tjet  toate  Hcmïjeterbat  ce= 
nen  meulen-fteen  om  ftjnen  l*ai£ 
gebaen  toate/cnbe  bat  ï)p  M  W  3*e 
getou2ï»entoai#* 
4;  <Cnbeinbienntoet>antuers 

gtrt  /  ïjoutotfcaf:&ÉtijîuWtct 
tJevmincfct  tût  get  letoen  in  te 
gaen  /  ban  bettoeeïjaubenïjefc* 
bcnbeticnen  te  gacn  in  5e  ôelic/in 
bat  onuntïJlufTcôelicK  tope*  : 

44  ©aet  l)aven  too?m  met  en 
fterft  /  enbe  tjet  bpet  niet  uptg  Se 
tmiïcïjtentoozbt 

4s  Cnbe  inbienutoeuoetuet* 
gctt/nout  nem  af  :  ijet  itf  u  lieter 
femuîei  tôt  tjet  letoenintegaeu/ 
ban  ne  ttoeetooeten  ïjcfc&enbe/  ge* 
toû^entetooîdeninbeijene  /  in 
bat  onumbtafleljeïicKïJpet  : 

4<f  Œ>aer  tjaren  bw?m  met  en 
fterft  /  enbe  t»ct  topet  niet  uptgfje* 
Utnfctjtentoojt. 

4-  <£nbe  inbien  ntoe  «sage  u  et* 
gcvt  /  toerptfeuptttjetiguuetcv 
maet  een  oogtje  tjcbbenbe  in  ïjet 
ComneitïTjcïte  «Bobtji  in  te  gaen/ 
ban  tioec  oogïjen  ïjebbenbe  in  tjet 
ijeifcue  bpet  gctoo?pen  te  too?ben: 
48  ©aer  ïjaten  too?m  niet  en 
tfctft/  enbe  ïjetbper  niet  uptg&e* 
ftUifcTît  en  too^t, 

40  î©dnteenpeba-raïntetbpet 
gcfontcn  toojbê  /  enbepcbcr  offtt* 
tjanbc  fat  met  font  gefouté  too?be, 
50  ïf«  fout  rêgoet/maev  inbien 


MARC 

42  Et  quiconque  fcandalifer  a 


tict  fout  oiifout  too|t  /  toaermcbe 
fuit  gtjp  bat  fmaccfceiiclt  malien 


ï%m  'fout  in  u  fclucn  /  enbe  ïjûubt 
tycbc  onbcr  malftanbeten» 


f«n  de  ces  petits  qui  croyent^  en 
moi,il  lui  vaudroit  mieux  qu'on 
lui  mift  une  pierre  de  meule  a 
l'entourdeibn  col,  &  qu'on  le 
jettaft  en  la  mer. 

45  Que  fi  ta  main  te  fait 
chopper  ,  coupe-là  :  il  te  vaut 
mieux  entrer  manchot  en  la  vie, 
qu'avoir  deux  mains  &  aller  en 
la  géhenne ,  au  feu  qui  ne  s'e- 
fteind  point. 

44  Là  où  leur  ver  ne  meurt 
point,  &  le  feu  ne  s'efteind  point. 

4j  Et  fi  ton  pied  te  fait  chop- 
per, coupe-le:  il  te  vaut  mieux 
entrer  boiteux  en  la  vie  ,  qu'a- 
voir deux  pieds,  Se  eftre  jetté  en 
la  géhenne  ,  au  feu  qui  ne  s*c* 
fteind  point. 

46  Laoù leur  ver  ne  meurt 
point ,  Se  le  feu  ne  s'efteind 
point. 

47  Si  aufli  ton  œil  te  fait  chop- 
per,arrache-le:il  te  vaux  mieux 
entrer  n'ayant  qu'un  œil  au  roy- 
aume de  Dieu,  qu'avoir  deux 
yeux,  &  eftre  jette  en  la  géhen- 
ne du  feu  : 

4&  Là  où  leur  ver  ne  meure 
point ,  &  le  feu  ne  s'efteind 
point. 

49  Car  un  chacun  fera  falc 
de  feu  :  dz  toute  oblation  fera 
falée  de  fel. 

5  o  C'cft  bonne  chofe  que  le 
fel:  mais  fi  le  fel  perd  la  faveur, 
dequoilui  rendra-on  fa  faveur? 

5 1  Ayez  du  fel  en  vous- 
mcfmes,  '&  foyez  en  paix  entre- 
vous. 


$etr*Caiîittel» 
*  -r  Jlbe  nan  baer  opgeftaen 
3ijnbe  gincK  Itp  na  be  lant- 
paien  uanfùbca/  booibeonet- 
3îjbe  toan  ben  % o?baen  :  enbe  bc 
fcïjaven  qaumen  toeba-om  te  —,  — 

nitntJpl)em/enbegeii3CKl!pglje=  enreignoit  comme,  U  avoit  ac- 

tooontoag/  leevbcijp'fe  toebetonu!  coufoune. 


CHAPl  X. 
1  p  Vis  eftant  parti  de  là 
*  il  vint  és  quartiers  de. 
Iudée,  par  outre  le  ]  ordain  ,  <fc 
derechef  les  troupes  s'aflemble- 
rentvers  lui,  &  derechef  il  les 
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il 


*P  E  V  AN 

2  <£nbe  de  Pftaufeen  tôt  ftem 
fcomenbebjaegbenftem  /  <©fftct 
cenman  geoojïoft  ijs  rfijtotogfte 
bcvlaten  /  ftem  betfoechenbe. 

?  .Jitftaer  ftp  ailtbJÛÛJ  betibCfeps 

«tôt te/  î©atftccftu  .rfcofes* 

4  Cnde  fp  fepben/jitfofcsî  fteeft 
toegeiatcn  ecnen  fcïrfpîi-ïi^igf  te 
fcïî^rjbeiî/ctiîicrïjacvj  te  bcrïatcn. 

*  endc  gefng  auttooojbcr.be 
f  cp&c  tôt  ftaer/î^an  megen  de  bars 
digftepbt  utocr  fterten  fteeft  ftp  u- 
ïieoen  bat  gefcobt  gefcftjeteru 

6  Mbit  ban  ftet  ïjeqin  ôcr 
fcftepjJtngfte  /  ftecft'fe  eoot  mau 
enbetorjfgtmaecKt* 

7  Œaerom  faï  een  menfrfte  frj= 
nen  baber  enbe  moeber  uecïaten/ 
en  faï  ftjnen  mijbe  aenftancren. 

8  «Pnbcbictbîce  fnttcn'tûteen 
bïcefcft  3rjn  :  aïfoo  bat  fp  niet  meev 
ttoee  en  3tjn/maer  cen  bïeefcft. 

9  't  <©cne  ban  <Hobt  te  fanten 
gftcboegftt  fteeft  /  en  fcftepbebe 
menfefteniet, 

i  o  «Enbe  in  ftet  ftnpg  bjaegben 
ftem  fônc^ifeipeïcn  toedetora"  ban 
ftet  feibe* 

ii  «Cnbe  ftp  fepbe  tôt  ftaciv 
MA  toic  rtjn  tofjf  berïatet  7  cnbe 
een  anbje  trontoet  /  bie  boet  obee= 
fpeïtegcn  ftaev. 

1 2  «Enbe  xnbien  ecn  totjf  ftaren 
tnan  faï  berïaten  /  enbe  met  een 
anb?c  trotitoen/  bie  bo^t  ûbevfpcu 

jj  «En  fp  ft?acftten  ltinberfienj5' 
tôt  ftem  /  ûp  bat  ftpfc  aenraecHen 
foube:  enbe  be  SMfcipeïen  bcfhaf* 
té  be  gene/biefe  tôt  ftem  trçacftten. 

14  4l3aee  fefn.S  [bat}  fienbe 
nam  ftet  fcerntialicK  /  enbe  fepbe 
totftaeiv  Hactbe  fcinbtrheng  tôt 
mp  Komen  /  enbe  en  betf  inbert'fe 
niet  /  bjant  bev  fuicfcei:  i$  ftet  Co= 
mncKrijcfce  «Hobtg. 

1  ?  ©oo?toacr  fegge  icfe  n/fo  bne 
ftet  Comi-cfcrrfCKê  Cobp'  niet  en 
onfangt  gelncfc  een  ftirbcfcen/bie 
en  faï  in  ijet  fcïbe  geenfins?  ingaem 


G  I  L  E 

2  Adonclcs  Pharifiem  yîttà 
drent&  lui  demandcient  ,  le 
tenta» ,  Eft-1  loifiMç  à  l'hom- 
me de  delaiflèr  fa  femme  ? 

£  II  refpondit,  &  leur  dit, 
Qu'eft-ce  que  Moyfe  vous  4 
commandé  i 

4  Ils  dirent,  Movfe  a  permis 
dVfcrire  la  lettre  de  dvorce  i  Se 
de  la  delaiflèr. 

ç    Et  lefus  refpondant  leur 
dit,  Ilvousaefcritcecomman- 
"ement pour  la  dureté  de.voftre 
cœur. 

6  Mais  au  commencement 
delà  création,  Dieu  les  fit  maile 
&  femelle. 

7  .Pour  cette  caufe  l'homme 
d^elaiflira  Ton  pere  &  fa  mere,& 
s'adjoindra  à  fa  femme. 

8  Et  deux  feront  une  me£ 
me  chair:  parquoi  ils  ne  font  plu* 
deux,mais  une  mefme  chair. 

9  Ce  que  Dieu  doneques  a 
conjoint, que  Phomme ne  le  fe- 
pare  point. 

10  Derechef  les  difciples 
l'interroguerent  de  cela-  mefme 
en  la  maifon. 

11  Et  il  leur  dit ,  Qujconquç 
delaiiTera  fa  femme, &  te  marie- 
ra à  une  autre,  commet  adultéra 
contre-elle. 

12  Pareillement  fi  la  femme 
delaiflefonmarv,  &femarieà 
un  kiutre  ,  elle  commet  adultè- 
re. 

r  j  Et  ils  lui  prefenterentdes 
petits  enfans ,  afin  quril  les  tou- 
chaftrmais  les  difciples  tanfoyent 
ceux  qui  les  prefentoyent. 

14  Ce  <jue  lefus  voyant  il  en 
fut  indigne  ,  Se  leur  dit  Laificz 
les  petits  enfans  venir  à  moi  ,  8c 
ne  les  empefehez  point;car  à  tek 
eft  le  royaume  de  Dieu. 

En  vérité  je  vous  di,  Que 
quiconque  ne  reçevra  le  rovau- 
me  de  Dieu  comme  petit  en- 
fant, néatrexa point  en  icelui 
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SELON    S.  MARC. 


:  frjnC 


ï6<£nbeïlpomuing'fc 
arme /[cnïic]be  Ijanbe  op  naer  %z- 
icgt  tjcuuenbc/fegcnbc  ïjp  be  fewe. 

1 7  <£nbe  aïg  l)P  wpt  singt)  op 
atv.  tocaïi/  uep  een  tôt  Hem  /  enfo 
boo?  ftem  op  De  Knpcu  baïïcnbe 
tyacgïibe  ïjutt  /  <G5oe&ej©eefter 
toat  (al  teU  boen  /  op  bat  ieït  ïjet 
eeutoinljc  icuenbc-etbe:' 

i  x  <£ft  -jcfuïî  fcpbetot  nem/î8at 
tioemt  gïjp  m?  goetf  jKemantcn 

goct  ban  een/[ttamcïicK]  <G5ûî). 

19  «©ijptocet&egclioDen/ 
tn  fuit  gecn  obcvfpcl  boen  /  <Pi)p 
enfiatûictboobeu/  <©ï)p  en  fuit 
nict  ftclen  /  €5ï>p  en  fuît  geen  bal* 
ftôe  gctupgenilîe  geueu  /  <®lw  en 
fuît  nicmaiiDt  te  Ko?t  boen  /  <£ti* 
utoen  babet  enbe  moebet. 

20  ^g>oct>  ïîp  anttooe^benbe  feps 
be  tôt  ncm/JBecfler/aïie  befe  bin= 
gen  bebbe  icK  onbci^ouben  ban 
nrijntt  ioncKW  af. 

21  Cube  Sfiefirô  item  aenfienbe 
beminbe  ïjem/  enbe  fepbe  tôt  «cm/ 
Cen  bina  ontfrçecKt  n/gaet  ïjeuen 
bcvKoopt  aiieg  toat  gïjp  ïjcbt/enbc 
gecft  ï>ct  ben  avmen/  enbe  gïjp  fuît 
eeneu  fcïjat  I^bfeen  in  benïjemeï. 
Cube  comt  ïjevtoacrtjs/  neemt  %tt 
crupg  op/enbe  bolgt  nip, 

2  2  j^aer  lip  treurigd  getooiben 
3tntbcob£ïDat  tooo?t  /  ging  be* 
îjjoefttocg  :  toant  i&p&abbebcie 

gbcDCveiu 

2  3  «En&c  ^pefué  tontom  f ienbc/ 
fenbe  tôt  fîjne  Œifcipeien  /  ï^oe 
(toaevïicft  fuïïcn  begene  biegost 
ÏïcIiïjcîî  in  ïjet  Couing&tijcfce 
<B»obt£  infcomcn? 

24  Cube  be  sMfctpeien  toiet- 
benberîmeft:  ober  befcftjnetooo? 
den.  Mztt  3!efu£  toebaora  ant= 
tooo?benbc/fenbetot  liact/Kinbe 
vë/ïroc  ftoaetië  net/bat  be  gene  bic 
op  m  goet  Ijafr  bettoutoé  fetten/ 
in  ijetConingrijcltc  <85obj$  ingaé  i 

25  ^et  i(S  îiclitet  bat  een  Kcmcï 
gae  bobîbèoogeuan  eennaeibc/ 
banbateenrnehcintjet  Coning* 
ïjjcKe^a&tgùîaae. 


;pr, 


ins 


Et  après  les  avoir 
entre  fes  bras,  leur  impofanties 
mains, il  les  bénit. 

1 7  Et  comme  il  fortoit  p$ur 
fe mettre  en  chemin,  quelqu'un 
accourut .  &  s'eftant  agenotiillé 
devant  lui  l'interrogua,  difant, 
Maiftre  qui  es  bon,  que  feray-)C 
pour  hériter  la  vie  éternelle  ? 

18  Mais  Iefuslui  refptndk, 
Pourquoi  m'appeles-tubon?  il 
n'y  a  nul  bon  qu'un  ,  ajfavoir 
Dieu. 

19  Tu  fçais  les  commande- 
mens. Ne  commet  point  adultè- 
re. Netuépoint.  Nedefrobbe 
point  Ne  di  point  faux  tefmoi- 
jnage.  Ne  fai  dommage  à  per- 
ionr.e.  Honore  ton  pere  &  ta 
mere. 

20  Ilrefpondit  ,  &  lui  dit, 
Maiftre  i'ai  gardé  toutes  ces 
choies  des  ma  jeunefle. 

ai  Et  Icfus  ayant  jetté  l'oeil 
fur  lui,raima  &lui  dit,  un  poinft 
te  défaut  :  va,  &  ven  tout  ce  que 
tu  as,  &  le  donne  aux  povres,  & 
tu  auras  un  threfor  au  ciel  :  puis 
vien-t'en,  fui-moi ,  ayant  char- 
gé la  croix. 


22  Mais  il  fut  fafché  de  ce 
mot, &Ven  alla  toutmarry  ;  car 
il  avoit  de  grands  biens. 

2)  Alors  Iefjs  ayant  regar- 
dé à  Tentour ,  dit  à  fes  difciples, 
Combien  difficilement  entre- 
ront au  royaume  de  Dieu  ceux 
qui  ont  des  richefles  î 

24  Et  fes  difciples  s'eftonne- 
rentde ces  paroles.  Mais  Iefus 
derechef  prenant  la  parole  leur 
dit  ,  Enfans,  qu'il eft difficile  à 
ceux  qui  fe  fient  es  richefles, 
d'entrer  au  royaume  de  Dieu  ! 

25  II  eft  plus  aifé  qu'un  cha- 
neau  pafle  par  le  pertuis  d'une 
aiguille  ,  qu'un  riche  entre  au 
royaume  de  Dieu. 
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fcjjj  EVANG 

16  Cnbefp  toierbcn  nocft 
bcvfïagpen/feggcnbc  tôt  nattait* 
beren/imc  nan  dan  l'align  tooibéY 

27  ^ocD^efugbaa'aenfieiïbe/ 
fcpoc/SSp  bemenfcn?  i«s  het  tant* 
geiicfc  /tnaer  met  Dp  <£tobt:  toant 
aae  bingé  3nn  mogeiich  &p<0obt* 

28  <£nbc  ftetrtw  begon  tôt  iKm 
te  feggen/  £>iet/  top  btuben  antg 
tm*laten/enbe3rjntt  geboight* 

29  <£?nbe  aeftijs  anttooo^benbe 
fepbe  /  ^oojtoaeu  fegge  icK  n-ite 
bè/  baet  en  ïjS  mentant  bie  uerlaté 
ïjeeftgup.tf/of  tyoeberg  of  iuftttf/ 
ofbabeivofmocbcr/oftopf/of  Kin= 
ôeuen/of  achcvp'/om  mtjnent  toiiie 
enbebcpCttangeiuimCtoiïie/] 

}p  <5>f  pp  en  ontfangt  fjonbert- 
tiont  nu  in  befen  trft/  nnpfen/cnbc 
tyoebcug/  enbe  fiiftevg/  enbentoe* 
beig/enbe  ftinberg/  enbe  acfecvg/ 
met  bc  bcr&ûïgtngen/en  in  be  toe= 
fcomébe  eemue  net  eeutoige  leuen* 

3  1  ^laaa-  bete  eetfle  fiUïen  be 
iaetfîe3tin/enbe  C  beie/j  bie  be 
ïaetftecfrjn/Dbeeevfle. 

32  Cnbefptoaren  opbentoeg/ 
gaenbe  op  na  ierufalem  enbe9:e= 
fu£  giîigfj  boo?  tjaer/cnbc  fp  toatê 
iKtbaeft/  enbe  pem  uoiiîenbe  toa* 
ïcufp  bctyeeft,  Cnbebettoaeibe 
toe&evom  tût  ïjcm  nenienbe  /  be= 
gon  hpïraer  te  feggen  bc  bingen  / 
bie  pem  obernomen  fonben  : 

3  3  C  èeggenbe/D  cèiet/top  gaf 
op  nalanfaienienbc  be&one  be«s 
œenfcpen  fal  ben  ©bcv-piiefltren 
eubebcn  ^cl)?iftgijeieerben  obet* 
gïjelcba-:  uwben  /  enbe  fp  fiiIKn 
ïjantei  boobt  ueuoo^bceien  /  enbe 
ïjem  ben  ftepbcnen  obetfebetem 

34  Cri  fp  faflen  pem  befpotten/ 
enbe  pem  geeffeien  /  enbe  pent  be* 
fpontoen/enbe  pent  boobcn/eft  ten 
betben  bage  faï  ftp  toebet  opftaem 


I  L  E 

26'  Dont  ils  s'eftonnerent 
d'au  tant  pl  us,  difans  entr'eux .  E  c 
qui  peut  eftre  fauvé  ? 

27  Mais  Iefus  les  ayant  re- 
gardes ,  dit ,  Il  cft  impoîlible 
quant  aux  hommes  ,  mais  non 
point  quanta  Dieu  :  car  toutes 
chofes  font  polfibles  à  Dieu. 

28  Adonc  Pierre  feprint  à  lui 
dire,  Voici,  nous  avons  tout  de- 
laifl  e,&  t'avons  fuivi. 

29  Iefus  refpondant,  dit,  En 
vérité  je  vous  di ,  qui  n'y  a  nul 
qui  ait  taille  maiion,ou  frères, ou 
iœurs,ou  pere,ou  mere.ou  fem- 
me,ou  enfans ,  ou  champs ,  pour 
l'amour  de  moi  &de  l'Euangile. 

30  Qm  n'en  reçoive  mainte- 
nant en  ce  temps -ici  cent  fois 
autant ,  maifons  ,  Si  frères  :  Se 


lœurs ,  Se  mere ,  &  enfans ,  & 
champs,avccpcrfecutions:  &au 
fiecle  a  venir,  la  vie  éternelle 

3 1  Mais  plulîeurs  qui  font  pre- 
miers,feront  derniers:  &  les  der- 
niers feront  premiers. 

32  Or  eftoyent-ils  en  che- 
min montans  en  Ierufalem  ,  & 
Iefus  alloit  devant  eux:  &  ils  s'e- 
Ipouvantoyent ,  &  craigneyent 
cn!e  fuivant  :  Se  Iefus  ayant  de- 
rechef prins  les  douze  ,'  fe  mit  à 
leur  déclarer  les  chofes  qui  lui 
devoyent  advenir. 

3  3  Dipmt ,  Vo:cj,nous  mon- 
tons en  Ierufalem  :  &  le  Fils  de 
l'homme  fera  livré  aux  princi- 
paux Sacrificateurs,  &aux  Scri- 
bes :  Se  ils  le  condamneront  4 
mort,<x  le  livreront  aux  nations: 
34  Etfc  mocqueront  de  lui,, 
&  le  fouetteront,  &  cracheront 
contre  lui,puis  le  feront  mourir; 
mais  il  rellufcitcra au  troifiefme 
jour. 


«  Cube  tOt  pemquamen  5Ta=|  ,ç  Adonc  Taques  Se  Tcan  fils. 
tOblljSeubCjôannejS/befOnenZe^de  Zebedce  v.ennent  à'lui,  di- 


bebti  icggeubc/JHaecftetvtoptoi^ 
bC!i  c  toei  ]  bat  gpp  dn$e  bebet  foo 
tnattopurgcevcnfulien*. 


fans,  Maiftre,  nous  voudrions;' 
que  tu  nous  filles  ce  que  nous 
demanderons,. 

&  Cube 
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ON    S.  MARC. 


,<ç  4Enbe  &p  (epbe  tôt  fjaer/ 
î©at  toiït  gUp  bat  » 

<en5c  fp  fepben  tôt  fftm/ 
Œeeft  tmê  Hat  top  maçfsen  fittcn/ 
o'eeneaenutoeïttïitet-Clianbt  /3 
enbe  b'  anbce  aen  utoe  flinchet- 
Cljanflinutoe  fjccvlicBïjept. 

;8  iBaetgiefitfftPbetottjaet/ 
«fêîfp  en  toeet  uiet  toat  gljp  be= 
gecrOâonnet  gtjp  ben  biincbeuet 
b;»ncfeen/bienicK  bjinche/  enbe 
metbcn  boo»  gïjÉbûûtït  too?bcn/ 
baet  iciimebc  geboopt  too?be? 

?  9  €nbe  fp  fepben  tôt  lîcm/îDp 
nomiem  M  3WtijS  ftP**  tôt 
liaci  /  Œen  bnneueKcr/  bienicu 
ft^iuchc/  fuit  gtjp  toelbiincfcen/en 
met  ben  boop  gïieboopt  toojben  / 
baet  ich  mcbc  geboopt  too?be? 

40  ^laacrïjet  fittcn  totmijnet 
ttttytev  enbe  tôt  tmjncr  fîincKet- 
C  «anbt  3  en  fiait  op  mp  niet  te  ge= 
toên/maerrtittfai  gijcgeoen  tooj 
lien  D  bien  &et  bevepbt  i& 

41  Cnbe  altf  be  [anbevej  tiene 
Cbit)  tioojben  /  begonben  fp  ftet 
Dan  9 acôtio  enbe  Roanne  feev 
Qtialicft  te  nemen» 

42  mm  3fiefug  ijaertotfjem 
geroepen  ïjeblteube  fepbc  tôt  $aev/ 
<8i)P  toeet  bat  begene/bie  geacïjt 
too,iben<£)Detftete  3*jn  ber  t»oicfee= 
ren/ïjeïfcïjapptjcBoeren  ofcev  ijaer 
enbeïjavc  «tëvoote  gtjetyupcfcen 
mactjtooctl)aer* 

43  t^oclj  alfo  en  fal'tonbetu 
nict3ijn  /  maev  foo  toie  onbetu 
giootfaitouïen  too^bm  /  bie  fal 
ûtoc  bienaeu  ftjtn 

44  Cube  fo  toie  uan  nbe  eerfte 
fal  toiiien  too^ben  /  bie  fal  aller 
bienfÏÏinccïjt  jijn* 

4ï  î©ant  ûûcb  be  ,%>0ne  beg 
mcnfcïjenen  i£  niet  gefcomen  ont 
ge&icnttetoo^ben/maer  om  te  bie* 
iieii/enbe  fijne  3icle  te  geuenctot  j 
cen  rautfocn  fcoo  j  bêle» 

4<f  €nbefpauamentût'31crict>o: 
enbe  aïs  ïjp  /  enbe  fijne  ©tl'ci* 
peien/ehbe  een  gvoote  fcgare/iian 


»n 

3<î  Etilleurdit,Qucvoulcx- 

vousque  je  vous  face? 

47  Et  ils  dirent,  Ottroye- 
nous ,  que  nous  foyons  affis  en 
ta  gloire,  l'un  à  tadroite:&  l'au* 
tre  à  ta  gauche. 

38  Et  Iefus  leur  dit,  Vous  ne 
fçavez  que  vous  demandez  i 
pouvez-vous  boire  la  coupe  que 
j»doi  boire,  &  eftre  baptifés  du 
baptefme  dont  je  doi  eftre  bap- 
tizé  ? 

j9  Et  ils  lui  dirent,  Nous  le 
pouvons.  Et  Jefus  leur  dit,Vray 
eft  que  vous  boirez  la  coupe  que 
je  doi  boire,  &  vous  ferez  bapti- 
fés du  baptefme  dont  je  doi  ef- 
tre baptizé. 
4.0  Mais  de  feoir  à  ma  droite, 
T  i_  ..Aa^; 


&  à  ma  gauche  ,  ce  n'eft  point 
moi  de  le  donner  :  mais  il  fera 
dmni  à  ceux  aufquels  il  eft  pré- 
paré. 

41  Ce  qu'ayans  oui  les  dix 
Antres  ,  ils  commencèrent  à 
s'indigner  contre  Jaques  Se 
Jean. 

j2  Mais  Jefus  les  appelant* 
foi  leur  dit  ,  Vous  fçavez  que 
ceux  qui  font  eftat  de  dominer 
fur  les"nations,les  maiftrifent:  & 
les  grands  d'entr'eux  ufent  d'au- 
thoritéfur  icelles . 

43  Mais  il  ne  fera  point  ainfi 
entre  vous:ains  quiconque  vou- 

'  dra  eftre  le  plus  grand  entre 
vous,lera  voftre  miniftre. 

44  Et  quiconque  d'entre  vouj 
voudra  eftre  le  premier ,  fera  le 
fervitcur  de  tous. 

45  Car  auift  le  Fils  de 
!  l'homme  n'eft  point  venu  pour 
!  eftre  fervi,  mais  pour  fervir ,  Se 

1  donner  fa  vie  enraçonpour  plu- 
fieurs. 

46  Puis  après  ils  arrivèrent 
en  Ierico  :  &  lui  partant  de  le- 
ricoavec  fes  difciples  ,  &une 
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EVANGILE 


gicticlîo  /  upttTtngT)  /  fat  M  fonc 
<3Ttmei  /  SSartïmcutf  be  blii.W 
«en  &c  lrrcijï)  iicî5ciC!i&^ 

4^  <£:nbe  l;oo,jet:bebatïtet3e; 
fnpbc  .J!îa3arcnûu  irtap"  begon  ï)p 
te  uoipen/cn  te  feggen/'jcfn  g§p 
jfcdntffëainbjï  onffmut  u  mimer. 

48  Cnîic  neie  ftefreaften  gant/ 
op  ïrat  i)p  fimjgen  finiM  :  maet  $p 
nep  fouctl  tenter  /  <Sfoi&Oiie 
3£abiïi$"  oiitfci-mt  n  nr.mer* 

49  Cnbe  ^efu.ci  r^irjftacnbf/ 
ftpbe  Datmen  ïjcm  ràepen  fonbe: 
enbe  fp  rtepen  ben  Wiîiîien/fcgs 
geubetot  itcm/^ciirgoi&mmûet/ 
ftaet  op/ljp  roept  tu 

Cube  Ijp  ftjtten  mantelafc 
geiîjojpen  itcléenbe/ftont  op/en 
6e  quant  tôt  gjtftmt* 

s  1  ^nDe-jefito"  at:t«ioû>ïicnîie 
fepbe  tôt  ïjcm  /  îDat  imït  qftp  bat 
ich  u&oen  fatfenbetiefcïmtttfeifi 
de  tôt  item  Liabïîoiîi  Oc.t  iefe  ftétt* 
bemaeni»o)ben» 

52  Cube  f  efugfepb:totm*m/ 
«Paetïjené  nto'qetooûe  ïiecft  n  ne* 
îioubê.  gfi  terftont  totert  ïjp  fïen= 
te/  en  botgbc  Jctnm  op  benjtoeq* 

1  p  ,33bc  Doc  m  :Tentf îïetn  ge= 
naceKtê  tût  Sftethpïjagc  eft 
23etnama  aen  ben  oinf-fterg/font 
fjp  ttoeeuan  ftjne  3?tfcipeien  tmt/ 
a€n  fepbe  tôt  nact/<©aet  nen?  in 
net  liïecft  bat  te  tien  n  otoer  io":  Cn 
terftont  aie'  gnp  tn  't  feujenomt/ 
fuît  urn  ntnDett  eé  liane  gefronbé/ 
op  toilcH  qeen  mendie  lîcfeten  ett 
£eeft/o:ttlrint  »>ct  en  n^cïigijt  het, 
î  «Cn&e  indien  pemaiït  tôt  n 
fectrçt/îDacvûm  boet  gïjp  batf&o 
feght  /  batoe^eer^ietirlueuan 
îtoobcn  neeft  /  ènbe  fcp  fal  tjet  ter* 
front  nerloaert.s  fenben* 

«Bnbe  fp  gtngen  ïtenctt  /  enbe 


4 

uonoen  netnnilcngfr:uo!ibeuttp 
be  benre  onptêaenlieii>eg-fclTep;  , 

btnge/  CltïiC  fp  OlîtbonîJê  ftet  fCtne*  deux  chemins,*  le  deftacherCt. 

î  Cube  lomnngeiîanbcgijctici  5  Et  quelques  uns  de  cr..\- nui 

bie 


grande  troupe ,  un  avenue ,  dit 
Bartiméc  ,  cVj?  i  dire ,  le  fils  de 
Timée  ,  eftoit  aflïs  auprès  du 
chemin  &  mendioit  : 

47  Lequel  avant  entendu  que 
c'eftoit  Iefus  le  N^zarien  ,  fe 
print  à  crier,  &  à  dire,  le  us  fils  de 
David, aye  pitié  de  moi. 

48  Etplufieurslc  tan foyent, 
afin  qu'.l  fe  teuft  :  mais  il  crioit 
tant  plus  fort,  Fils  de  David,  aye 
pitié  de  moi. 

49  Et  Iefus  s'eftant  arrefté  dit . 
qu'on  l'appellaft  :  &  ils  appel le- 
rentl'aueugle,  luidifans,  Prcn 
courage,leve-toi,il  t'appelle. 

jo  Etjettantbas  fon  manteau, 
il  felcva,&  s'en  vint  vers  Iefus. 

fi  Alors  Ie(us  prenant  la  paro- 
leJuidi-jQuc  veux-tu  que  je  te 
face  ?  Et  l'aveugle  lui  dit ,  Mai- 
ftre,que  je  recouvre  la  veuc. 

52  Et  IefjsJui  dit,  Vat'en,ta 
foi  t'afauvé. 

5  j  Et  incontinent  il  recou- 
vra la veué ,  &  fuivoit  Iefus  pa» 
le  chemin. 

Ç  H  A  P.  XI. 

ip  T  commeilsapprochoyeht 
de  Ierufalem.  tfians fres  de 
Bethphagé  ,  Se  Bethanie ,  versle 
mont  des  Oliviers  ,  il  envoya 
deux  de  fes  difciple<;, 

2  Et  leur  dit,  Allez-vom-en 
en  cefte  bourgade  qui  eft  vis  à 
vis  de  vous  :  «incontinent que 
vous  y  entrerez. vous  trouverez 
un  afnon  attaché  ,  fur  lequel  a- 
mais  homme  ne  s'affit  :  delta- 
chez-le,&  l'amenez. 

3  Et  fi  quelqu'un  vous  dit, 
Pourquoy  faites-vous  cela?dites 
que  le  Signeur  en  a  à  faire:  6c  in- 
continent ill'envoyera  ici. 

4  Ils  le  partirent  donc, cl'  trou- 
vèrent l'afnon  qui  cftoitattaché 
dehors  auprès  de  la  porte  ,  entre 


.1 
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jibieaïDarc  (ton&fli/  fcpbcn  tôt 
Dficv/  î©«it  Doct  gljp  /  îutgïjp  t 
hciUenontfiin&tT 

i$  ©octj  fp  fcpWn  tût  ïjacv/gï?e= 

fuïictcmcgaen, 

7  «Enta  fptoacïjtenïjettttuïen 
tût  ^cfum  /  enûÊ  toicr$en  tiare 
Hicrtieten  Daer  ûï>/  cnDc  Dp  fat  o  a 
lia  icroe. 

8  <£ii&2  toele  ft»icpîï&gn  ïjare 
McctJCren  ûp  bcn  toëg/  cube  anûc* 
te  tjicutoen  menen  ban  De  lioo; 
mcn/eiiûe  fp?epûenfeot»  ûen  toeg* 

9  Cnûe  tiic  tooûjgmgen  enfce 
bit  bolgljtien/  ricçeii  /fcggïjcnlie/ 
^ofamia  /  gefegent  cijSj  t)p  /  Die 
fcomt  in  oen  .ftamc  Des  I^ecren: 

10  (©efÉgeiitrspJtictîîOîimnch' 
nie»  onfeg  ©aî>cv*S  ^abiûjS  /  tjet 
toeifc  Komt  in  Usante  Dcp^ecré: 
#o|anna  in  ne  IjûûgflecljcmcienO 

1 1  Cn&e  g'efujS  quant  uinnen 
^etufalem  /  enbe  in  &£n  ^empeï/ 
en&e  aie?  fin  ailctf  rontom  feefien 
$ZZ~Î  !  ï;SZ  ïJCttm  afcon&t-ftont 
toatf  /gingî)  lin  tint  na  SSetîjatiicn 
wetûettoacibc* 

m  fn  upt  ^etïjauien  gtngijc»/ 
v  ïjotigei-ûeljcnt* 

i  ?  Cube  fiente  Dan  te  eenen 
bijgc-Iiûûm  /  î»ie  ïrfafcttett  ftaB&e/ 
ttiiig  fin  *om  te  fienHof  fin  ûûck  pet 
op  acnfeiuen  fouo:  nin&en  /  euùe 
,e  fcaer  tip  gehûmen  3tjnîie/  uou&t  fin 
■  met  tun  bïaûeten  :  toantfietcu 
toatf  £»c  tijc  îieriîijgljcnniet, 
14  «Cube  ^efujsanttoûû^îientie 
,pî»e  tôt  DenTeïDen  /  .iflicmant  en 
_tf[eenigeDbmctjt  meer  uan  «  it* 
Da*  ecniôigntpt.  <t£nîieftjne<2£if= 
eipeienijocrç&etiijet* 

m  <enûe  fnquamcimfcvufa= 
ïcm  /  enbe  fefug  m  ûen  'Cempcï 
tegaen  3nnûe/ticgoîi  be  genc/  Oie 
in  ûcn  €cmp:ï  ucvUoc^ten  cu&e 
î!ûci)tcn /unt  te  û^^^enûe  &e  ta* 
felen  net  ktàffetàertf  enî»c  ï>c  fit- 
floeïcu  bet  goenc  bie  tic  înmUeu 
teifcocfittn  èeevoe  ftp  ont» 


cftoy  ent-là  leur  dirent, Que  fai- 
tes-vous  de  deftacher  Pafnon  ? 

6  Mais  ils  leur  rendirent 
comme  Iefus  leur  avoit  com- 
mandé: &  ils  les  laiflerent  aller. 

Ils  amenèrent  donc  l'afnon 
à  Iefus,  &  mirent  leurs  vefte- 
menj  furicelui&ils'afiîtdeflus. 

8  Et  plufieurs  eftendoyent 
leurs veftemens  parle  chemin, 
les  autres  coupoyent  des  rame- 
aux des  arbres,  &  les  efpandoy- 
entpar  le  chemin. 

9  Et  ceux  qui  alloyent  de- 
vant, Se  ceux  qui  fuivoyent,  cri- 
ovent,d:fans,  Hofanna,benit/«« 
celui  qui  vient  au  Nom  du  Sei-i 
gneur. 

10  Benit/w't  le  règne  de  Da- 
vid noftre  pere ,  lequel  vient  au 
Nom  du  Seigneur  :  Hofanna  es 
litnx  très-hauts. 

n  Ainfi  Iefus  entra  en  Ieru- 
falem  ,  &  au  temple  &  quand  il 
eut  tout  regardé  de  toutes  parts, 
&  que  défia  il  efioit  tard,il  fortit 
pour  aller  en  Bethanie  avec  Ici 
douze. 

1;  Et  lç  lendemain  quand  ils 
furent  partis  de  I^Châniê,  l*éut 
faim  : 

1  $  Et  voyant  de  loin  un  figuier 
qui  avoit  des  fucilles,il  s'y  en  alla 
pûttrvotr  s'il  y  trouveroit  quel- 
que chofe:&  y  eftant  venu,  il  ne 
trouva  rien  linon  des  fueilles  : 
car  iln'eftoit  pas  la  faifon  des  ti- 
gues. 

14  Lors  Iefus  prenant  la  pa- 
role dit  au  figuier, Que  plus  à  ja- 
mais nul  ne  mançe  frui^t  de  toi. 
Et  fesdifciples  Tentendirent. 

1 5  Ils  vindrent  donc  en  le- 
rufalem,&  quand  Iefus  fut  entré 
au  temple,il  le  print  à  jetter  hors 
ceux  qui  vendoyent  Se  ache- 
toyentau  temple,  &  renvciia 
les  tables  des  changeurs ,  &  les 
\ Telles  de  ceux  qui  vendoyent 
lies  pigeons. 

1  r  16  em 
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i<?  «Cnbeenlietniettûebatpe* 
ntanbt  eenigb  bat  boû^  ben  Cern^ 
Ptftyoege* 

17  «Cnbeïjpïeetbcfeggenbctû. 
batr/tôi  iffer  nia  gefcï^cbê/  mijn 
ï)tipp*  faleen  ïnip?  beg  gebebtg  ge- 
nattât  too^bcn  aïïen  tiolcftcnf 
JXîacv  ctrtîJ  ftebt  bat  CcotD  een  fcupl 
Kl  maûîbmaren  gcmacc&t» 

18  mnbebe  âiCftviftgfieïeerbe 
ciîbe<©uci-{î?icfte  ïjoojbenCbat/D 
enbe  focfttcn  ftoe  fp  ftem  booben 
fouben  :toant  fp  toeefben  bem/om 
bat  be  gantfc:?e  fcbare  ontfettet 
toagoberftjneïeere. 

19  tôibeaï£fjenîuïategetoo;^ 
Jen  toapî/  gingb  ftp  upt  buptcn  be 
frabt. 

ao  Cftbegmo?gen£trçoegijûû> 
fcp  gaébe  fagé  fp  bat  betiijgeboûm 
lKrboarct  toajS  uanbe  bjo^teié  af* 

21  Cn^miiéifuicfesninbacb* 
tig  geiDû;bê3ijnbe/fepbe  tôt  bem/ 
ïSabbi  /  fiet  /  be  bijgeboom  /  bien 
gi?P  berbïocefct  ftcbt  ig  ueebo?ret. 

22  Cnbc  giÉftiU  anttooojbenbe 
fmbetotftacr  /  fôebt  gcïoabcoj) 
«Efobt, 

2?  î©atit  boû#«rr  reggae  icK 
J/  «©at  fo  bric  tût  befenbergftfal 
teggen  /  HDo;bt  ûpttfteftclïcn  cube 
inbe  3ee  getoci^en/enbe  nict  en  faï 
ttonffeïen  in  fijn  bette/  ntaev  (aï 
imooben  bat  netgenebn  fegt  ge* 
fcïrieben  faï/  bet  faï  ftem  getob^ben 
fooujatbpfegftt. 

.  24  ^aerom  fegge  ich  u  /  SCUc 
btngen/  bic  gfip  îfibàmbe^egttevt 
gcïooft  bat  gbpfeontfangen  fuît/ 
enbe  fp  fnflen  n  getoo  jben» 

2?  <£nbe toanucr  gnp  ftaet  om 
te  bibben  /  bei-geeft  inbten  gftp 
pet  bebt  tegen  pemant  /  op  bat 
oûcH  utoe  ©abet  bie  inbe  berne* 
ïen  ijs  /  u-ïiebe.i  utoc  mibaben 
Det-icbe. 

26  ,fïJact  inbien  gftp  niet  en 
bcugecft/ioen  faï  ntoc  #abev/  bie 
in  be^cmcicn  i£  ooeh  ntoe  mif- 
baben  met  bergeuen. 


GILE 

16  Et  ne  permettent  poînt  que 
perfonne  portaft  aucun  vaiiléau 
par  le  temple. 

17  Et  enfeignoit,  en  leur  di- 
fant,  N'eft-ilpas  efcrit,Mamai- 
fon  fera  appellée  Maiïon  d'orai- 
(bn  par  toutes  nations  ?  mais 
vous  en  avez  fait  une  caverne 
de  brigands. 

18  Ce  qu'ayans  entendu  les 
Scribes  &  les  principaux  Sacri- 
ficateurs,ils  cerchoyétcommcnt 
ils  le  feroyent  périr  :  car  ils  le 
craignoyent,  àcaufe  que  tout  le 
commun  peuple  s'eftonnoit  de 
fadoifcrine. 

19  Et  le  foir  venu  Jcfus  fortit 
de  la  ville. 

20  Et  le  matin  comme  ils  paf- 
ïbyent  auprès  du  figuier ,  ils  le 
virent  feché  dés  les  racines. 

21  Alors  Pierre  s'eftant  rek 
fouvenu,  lui  ditj  Maiftre,  voici, 
le  figuier  que  tu  as  maudit  cil 
feché. 

22  Et  Jefas  refpondant  leur 
ditjAyezlafoide  Dieu. 

23  En  vérité  je  vous  di ,  que 
quiconque  dira  à  cette  montag- 
ne ,  Enleve-toi,  &  te  jette  en  la 
mer  :  &  ne  fera  point  de  diffi- 
culté en  ïbneceur  ,  mais  croira 
que  ce  qu'il  dit,  fefera  :  tout  ce 
qu'il  aura  dit.lui  fera  fait. 

24  Pourtant  vous  di-je,  tout 
ce  que  vous  demanderez  en 
priant,  crojez  que  vous  le  re- 
cevrez, &il  vous  fera  fait. 

25  Mais  quand  vous -vous 
preienterez  pour  Pake  oraifon  » 
pardonne!  fi  vous  a  ves- quelque 
choie  comte  quelqu'un  ,  afin 
qu'aufii  voftre  Pere  qui  tfl  és 
cieux  vous  pardonne  vos  fau- 
tes. 

26  Car  fi  vous  ne  pardonnez, 
voïke  Pere  qui  tfl  és  cieux  ne 
vous  pardonnera  point  vos  fau- 
tes. 

27  Cube 
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SELON  S. 


17  Cnde  fp  auamen  toeberom 
te  -Jttufaicm  ;  enbe  aïg  W  in  «n 
Ccmpel  toanbelbe/auamé  tôt  ïjetu 
fc£4Dnfï&ù:tfer£  enbe  be&ctfêift- 
gelectbe/enbe  be  *£)ii&ctiingen* 

28  Cft  fepbé  tôt  ftetn/^ooi  toat 
maeht  boet  gïip  befe  bingê?  Cube 
toicneeft  ubet'cmac^t  gegeuen/ 
î»at  0ïip  befe  bingen  boen  foubet 

29  >fàaerf,efÙ£anttooû3benbe 
fepbe  tottjaer  /  fcK  fal  u  ooefc  een 
tooojt  oiagcn/anttoooat  mp  ooefc/ 
enbe  fo  faï  icft  u  feggen/  boo^  toat 
macht  tefi  befe  bingen  boe, 

jo  <©e  «©009  foannegtoa.ë 
trie  iipt  ben  nentcl/of  upt  be«  men* 
fc]}en^5fnttooo?tMip» 

31  «Bube  fpoUerïepbcn  onbet 
ïjate  /  feggenbe  /  SRn&ien  top 
jcgucn/lÉtytbm  nemtl  /  foofal 
t)p  fcggfjen/îl^acrûm  en  ïjefet  gtjp 
fjembannict  geïooft? 

ji  ^Cîaev  tnbicn  top  feggen/ 
©nt  be  menfeften/  foo  tyeercn  top 
net  ljoicH:toant  fp  luelbcn  aïie  ban 
^Toanneg  /  bat  &p  toacilicK  een 
p^opïîect  toag. 

il  <eiibeanttooo?benbe  fepbeu 
fp  tot3!cfum/î©p  en  toeten't  met, 
4?nbe  'JefitjS  anttooo?benbe  fepbe 
tôt  ijaev  /  &o  en  fegge  icH  u  ooefe 
niet/  booî  toat  macf}t  icfc  btfe  bin* 
gen  boe» 


MARC.  1*7 

27  Puis  derechef  ils  vindrent 
en  Jerufalem:  &  comme  il  chc- 
minoitau  temple,les  principaux 
Sacrificateurs,  &  les  Scribes,  Se 
les  Anciens  vindrent  vers  lui. 

28  Et  lui  dirent ,  De  quelle 
authorité  fais-tu  ces  chofes ,  & 
qui  eft  celui  qui  t'a  donné  cefte 
authorité  que  tu  faces  ces  cho- 
fes? 

29  Et  Jcfus  refpondant  leur 
dit,  Je  vous  interroguerai  auflî 
d'une  chofe,&  merelpondez:& 
lors  je  vous  dirai  de  quelle  au- 
thorité je  fai  ces  chofes. 

jo  Le  Baptefme  de  Jean tr* 
toit-il  du  ciel,  ou  des  hommes  * 
relpondez-moi. 

3 1  Or  ils  difputoyent  entr'eux-, 
difâns,  Si  nous  difons,  Du  ciel: 
il  dira, Pourquoi  ne  l'avez- vous 
point  creu* 

32  D'autre  part ,  fi  nous  di- 
fons, Des  hommes,  nous  craig- 
nons le  commun  peuple.  Car 
tous  tenoyent  que  Iean  avoit 
eft  c  vrai  Prophète. 

3  3  Adonc  pour  refponfe  ils 
dirent  à  Jefus  ,  Nous  ne  fça- 
vons  :  &  Jefus  refpondant  leur 
dit ,  Aufli  ne  vous  dirai- je  point 
de  quelle  authorité  je  fai  ces 

rhnfps. 


ï^et  rij,  Capitten 

p  .Jlbe  l^p  ïteaon  boo?  geïijt* 
^fceniffen  tôt  ïjaerte  feggê  / 
nmenfcljc$ïantcb:eeué  toijn= 
gaett  /  cnbe  (etttb:  eenen  tp 
fcacrom  /  enbe  gruef  eenen  toijn- 
p;v:S-ijacft/en  fcoutobe  eenêtoutti/ 
enbenevïîuerbe  bien  aenbeïanbt- 
lieben/eube  eepfbctmntenïantg. 

2  <£nbeal$oetnbttoa$/foubt 
fp  tenen  bienfîfenccï;ttot  be  laut- 
ïieben/  op  bat  ïjp  Danbr  laubt-ïic= 
ben  ontfinge  uan  be  l^ucljt  bejS 
toijngaevtsi. 

3  .iBaet  fp  namcu  enbe  floegen 
ïjem/en  fonbenQfenoiebig  ijeuen. 


c  H  A  P.  XII. 

1  p  Uis  il  fe  print  à  leur  dire 
par  limilitude ,  Quelqu'un 
planta  une  vigne,  &  l'environna 
d'une  haye  ,  &  y  creufa  une 
foflè  pour  un  preflbir,  &  y  ba- 
ftit  une  tour  :  puis  après  la  loa  a 
des  vignerons ,  &  s'en  alla  de- 
hors. 

2  Or  en  la  fai  Ion  il  envoya 
un  ferviteur  vers  les  vignerons, 
afin  de  recevoir  d'eux  du  frujci 
de  la  vigne. 

3  Mais  iceux  le  prenans  ,  le 
battirent  &  le  renvoyèrent 
vuidç. 
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M  E  V  A  N  G 

4  €nbel)p  fbnttocbcrûmcencni 
anbeteu  bienftHnecfjt  tôt  ïiaer/ 
cnùc  bien  ftecmcôben  fp  /  en  tooii^ 
beben  Ijem  net  hooft/  enbe  (tonton 
Ctjcmj  fcïîanbclnfc  geljâbelt  3ijuoc 
ï  Cnbe  iBcoevom  font  ftp  co 
nenanbercn/cnbcbien  bocibcn  fp: 
entre  Ittlean&erc/rtoacv  Uanjfp  oc 
fonumgc  floegen/  enbe  be  fommi» 
ge  boebem 

itabbe  bie  ijern  itef  toajsv  (00  nceft 
Ijp  ooeh  bien  tcu  lactftcn  tôt  paer 
ycfbnben/feggenbe  /  âpfuïïcn 
ïinmfvjS  nnjncn  foneontficn* 

7  4lîacv  die  lanb-uebé  fcpbé  on= 
ber  malfcanbeven  /  <©efe  ip:  ûe  ert> 
gcnaeni  homt/  ïaetonjS  l)cm  &ob= 
ben/enbe  &e  u-fleniffe  fai  oufc  3nu 

s  ditrerp  namencnbcbaobbcn 
Bem/entre  hricvpen[ïîem]upt  uup= 
ten  ben  tonngaert* 

9  ÎE>at  faï  oan  M  t)«£rcocé 
torjngaa-tjS  bac:*  ï?p  laï  Homen  en 
bc  ïaiibt-litbenncrberttcn  /  cube 
ben  luniiiTaert acn  anbeve  geuen. 
10  Cn  &cbt  gïrp  ooeïî  befe  j^eïrçift 
nict  gijeieftoi  ♦  ^e  fteen  /  bien  be 
ïjouitt-ïicbcn  bcvtoo^en  ïjcbbcn/ 
befe  10  getoo^ben  tôt  een  hooft  be£ 

IjOCCK??. 

1 1  ©an  ben  ïfteerc  ip"  bit  itïjc= 
fehïcbt  /  enbe  get  t  $  toonbcvncH  in 
Onfcoogen. 

1 2  Cnbe  fp  foenten  hem  te  ban* 
gen  /  matrjp&aeefbentre  ferait: 
feant  fp  berffonfctn  bat  ta  bie  ge* 
lijrfccniff».  op  (jact  fpiacfi  rct'.be  ip 
kttrtfeten  heme;  begùigentoetîk 

n  <Bto&e  Tp  foubtntot  (tenue* 
mae  ba-  J^arifeen  entre oct^t* 
robiauen/  0?  bat  fp  îjcm  in  ,  •  .rj 
ttbentiargenfoubeu. 

14  ©efe  nu  guan'enenbefepbeti 
tût  Km  /  .raeiilt  v  '  nr?  ujctcn  b.,: 
gi;P  toaetacltfigl)  tôt  /  entre  nae 
niemant  en  iQaëgt  /  toar  t  gto  en 
fict  ben  per'oon  bermenfeften  niet 


aen/mat  1 gîta  ictu  beu  ttttp&a&gi 
in  bee  loaevUept  3$  Det  gçcoo^ 


I  L  E 

4  Derechef  il  leur  envova  ufl 
autre  ferviteur,&  lui  jettans  des 
pierres  ils  lui  froiflèrent  toute  la 
te  rte  ,  &  le  renvoyèrent  l'ayant 
honteufement  traitté'. 

5  Et  derechef]!  en  envoya 
encore  un  autre  ,  lequel  ils  tuè- 
rent: &pluficurs  autres, defquelj 
ils  bâtirent  les  uns,&  tuèrent  les 
autres. 

6  Or  ayant  encore  un  fils 
bien-aimé,il  le  leur  envoya  auifi 
pour  le  dernier,  difant,  Ils  reve- 
rcrontmon  fils. 

7  Mais  ces  vignerons-là  dirent 
entr'eux  ,  C'erfici  l'héritier,  ve- 
nez, tuons-le ,  &  l'héritage  fera 
noftre. 

8  Parquoi  le  prenans ,  ils  le 
tuèrent,  &  le  jetterenthors  de  la 
vigne. 

9  Que  fera  donc  le  feigneur 
de  la  vigne?  Il  viendra  &  fera  pé- 
rir ces  vignerons-là,  &  baillera  la 
vigne  à  d'autres. 

10  Et  n'avés-vous  point  m  ef- 
me  leu  cefte  Efcriture, La  pierre 
que  les  edifians  ont  rejettee  ,  eft 
devenue  la  inaiilrcfie  pierre  du 
coin  \ 

II  Ceci  a  efté  fait  par  le  Sei- 
gneur ,  cVeftchefc-mcrve:llcufe 
devant  nos  veux. 

12  Adonc  tafeherent-ils  de 
le  làifir  ,  mais  ils  craignirent  le 
,  euple  :  car  ils  cognurent  bien 
•ju'il  avoit  dit  celte  limilitude 
contr'eux  :  parquoi  le  laiflans, 
ils  s'en  allèrent. 

1 3  Or  ils  lui  envoyèrent  quel- 
ques-uns des  Pliai  iiîens  &  des 
rlerodieus  pour  l'enlacer  en  pa- 
role : 

14  Lefqucls  cftans  venus  vers 
htijui  dirent ,  Maiftrc  nous  fça- 
vons  que  tu  es  véritable,  &  qu'il 
•ie  te  chaut  d'aucun  :  cartun'as 
point  d'e'gard  à  l'apparence  des 


hommes  ,  mais  tu  enfeigncila 
voyede  Dieu  en  vérité,  Eft-i! 

m 


SELON  S. 

ïoft  bcn  fôepfcr  fcnattingetegc* 
tell  ofte  niet  i  âninen  top  geuen/ 
oftenictgetoen? 

i  j  Cube  trp  toetenbc  ïjarô  ijïje* 
fcep  flltept  fcpbctot£act  /  Wat 
uen'orclu  gt>p  mp?  bientôt  rap  ee= 
tien  penninfllî/baticfcfjem:)  fie. 

Cnbe  fp  tQacïjten  reenen*] 
tfnbc  5p  fcpbe  tôt  fiaer/l&ienjS  i£ 
Dit  oceibt/enbe  îjet  oçfclmft  i  en* 
«  fp  fepbê  tôt  ïîêm/«©cj5"  fccpfcrs. 

Croc  giefuganttooojbenbe 
fepbetotI?aei7<$eeft  ban  beniSep? 
et  bat  bcgfôepferg  i$/  enbe  «Bobc 
Oit  <$obc<s*  icU  CnOÊfpUciioons 
btrbenïiactonttïjcin. 

18  Cube  be  <éabbneeen  qua* 
men  tôt  nent/toclche  feggen/  bat* 
tev  gecn  ojrifetnbingtiecn  i#  enbe 
ojàêgiibeii  nciM/fegcrenbe/ 

19  .fttrefter/  jftofaSïjeeftonS 
Wfctyeuen/  inbien  pemantgtrçocs 
&etffcerft/  efteétoiif  actîtcrlnct/en 
gcene  hinbeveu  11a  en  lact bat  (ijti 
hêttrtt  be$  fcifjS  totjf  nemen  faï  / 
en  ffjnen  tyoeber  3aet  ocitoecKen. 

20  <©act  toaren  nu  fetoen  &;o?= 
&evjS  /  enbe  be  cerfte  nam  ecn  tonf/ 
en  flerbenbc  en  ïiet  geeu  3aet  ua* 

21  <fèe  ttoeebe  nam  ïtace  oock/ 
en  #  getfojUeu  /  enbe  ooeh  befe  en 
11  et  geen  3actna:enbc  be  be^bebefs 
3eiijcK& 

22  Cube  [aflfDbefeuennamen 
oefeibe  /  enbe  en  lieten  gneen  3aet 
na:be  loi  tfte  Dan  aflen  i$  oock  ïjet 
tonf  gcfto^uein 

23  gin  be  opfïanbingïje  ban/ 
toanneev  fn  fnuen  opsetfaen  3tjn/ 
Uienjï  toijf  faï  fp  nan  bc|c  jgmtf 
font  bie  feoen  ïjetlien  ïjaev  tôt 
îcntonfsrcïwbt. 

24  Cnbe^refiijSantiuoo^bcnbc 
'fpbe  tôt  tate  /  Cn  btoaèltglip 
1  let/baerom  bat  gijp  be&cfyufteii 
:mt  en  toeet  /  nocti  be  fevactjt 
Œobtg? 

2 j  ©ant  al<S  fp  upt  ben  booben 
nfién  ûijçtcflaen3ijtî/  foo  en  tvou= 
©en  fp  niet  1  itoci»  en  too^ben  niet 


MARC.  f?9 

loifible  de  payer  Ietributà  Ce- 
far ,  ou  non  ?  le  payerons-nous, 
ou  fi  nous  ne  le  payerons  point  ? 

iy  Lui  cognoiflânt  leurhy- 
pocrifie,leur  dit ,  Pourquoi  me 
tentez- vous?  apportez-moi  un 
den  er,que  je  le  voye. 

16  Et  ils  le  lui  prelentérent. 
Lors  il  leur  dit,  De  qui  eft  cette 
image  &  cefte  eferiture  ?  Ils  lui 
dirent,  De  Cefar. 

17  Et  Iefus  refpondant  leur 
dit ,  Rendez  à  Cefar  les  choies 
qui  fontàCefar,&à  Dieu  celles 
qui  font  à  Dieu  :  &  ils  furent  ef- 
merueillcs  de  lui. 

18  A  Jonc  les  Sadduciens(qui 
difentqu'il  n'yapointderefur- 
rection)  vindrentàlui  &  l'inter- 
roguerent,difans, 

1 9  Maiftre,Moyfe  nous  a  laif- 
fe  par  eferit ,  que  fi  le  frère  de 
quelqu'un rft  mort ,  &  a laifle  ù 
femme,  &  n'a  point  laifl'éd'en- 
fans  ,  que  fon  frère  prenne  U 
femme  d'icelui ,  &  qu'il  fofeite 
ligneeà  fon  frère. 

20  Or  y  avoit-il  fept  frères, 
dont  le  premierprint  femme,  Se 
mourant  ne  laifla  point  de  lignée 

21  Et  le  fécond  la  print  & 
mourut, «Sduiaum  ne  laifla  point 
de  lignée  :  le  troifiefme  fembla- 
blement. 

22  Les  fept  donc  la  prindrent, 
nelaiflàns  point  de  lignée  ,  La 
femme  aufh  mourut  la  dernière 
de  tous. 

23  En  la  refurreclion  donc, 
quand  ils  ferontreflufeites  ,  du- 
quel d'iceux  fera-elle  femme  ? 
car  les  fept  l'ont  eue  à  femme. 

24  Lors  le  us  refpondant  leur 
dit,  Ce  que  vous-vous  fourvoy- 
ez ,  n'eft-ce  pas  d'autant  que 
vous  nefçaaez  point  les  Efcri- 
tui  es  ne  la  puiftanec  de  Dieu  ? 

25  Car  quand  ils  feront  rçf- 
liifcitcs  des  morts ,  ils  ne  pren- 
dront point  à  feaune ,  ni  ne  fe- 

teti 
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I4<9  EVAN 
ten  ïîOtttoeïieto  gegeben  :  maer  fn 
fiju  gcltjch«<Eiigl)£ïen/ûic  iiiJïc  ïjc= 
nteïen  BnnO 

2iç  ^Docljacngaenbe  beboobe/ 
fcatfp  oogctoecKt  fnuentoo?ben/ 
tjcbt  gnp  met  geicfen  in  net  &oeefc 
jlflof/g/  ïjocŒobt  inbeboo;nen- 
ftorcl)  tôt  ïjftti  gef^oheu  ïtetft/ 
feggenbe/iJeK  ben  bc<©obt  2Ibja= 
tjamjs/cnbe  be<©obt:Jfaae£/enbe 
be  <C5oDt  garoûjî  ? 

27  «Fobt  en  i0  nitft  een  [  «Pobtu 
fcer  boobe/  maer  ecn  <Fotrt  bev  le* 
ttenbe*  <5l)p  btoaelt  ban  fcer. 

28  Cnbccenber&cliîiftgcïecr' 
ïie  ttoojcnbc  bat  fp  te  (amen  in 
fcooo^bcn  foaren/  cenoej  toctenbe 
liât  iip  ïjacv  tort  geanttooojt  nab* 
6c;  quant  tôt  «cm/  cube  toaegbbc 
ïjem/  HDcïch  tfijetectfte  gebobt 
Uanalien? 

20  <CnbC  ^fcftrê  anttooojbbe 
lient/  ï?et  ccvfteuan  alicn  gfjcbobé 
rçoojt  Jfraeï  /  ^e  ïfeete  onfe 
Coût  155  leiuttlïfôeeve» 

*o  Cnbc  afin  fuit  ben  Ulcère  n* 
toen  <tobt  lief  «ebuen  Upt  gtieljcel 
uuî'  ijerte/  entt'unt  gnencu  nmc 
jteïc/  cube  tint  gcncti  «menues 
fbmtt  /  enbe  ujrt  gncnecl  ntoe 
fetacljt*  5»>it  rôiict  ccrftcgciiobt. 

,  1  4?nbc  netttoccocrhcfeio.iït)^ 
ïncK  /  Ho'jbit/  fuit  ntoen  nac* 
fren  ïicf  «cbbcn  al£  n  femcn.^aev 
en  ijS  gten  anber  gctobt  gtooter 
fcanbefe. 

»3  Cnbe  be  ^rn?iftgtï«tbc 
fenbe  tôt  lient /  .fWecftcr  /  gta  !  tfbt 
tort  in  bet  toatrliem  gt  (vint  bat* 
ter  ecn  ccutgn  <?obt  io  cube  baer 
en  i0  gten  sntttt  ban  fin, 

1  j  <£nbc  «tm  Ucf  te  paummpt 
gnenecï  «et  nette/  cnb:  npt  gi'«cei 
«et  uctftanbt  /  ttibetipt  g*-c«icï 
iic  3ieïe/enbc  tint  genect  bcfcr  xïv. 
cube  ben  naeften  itef  te  «cblien 


GUE 

ront  baillées  femmes  en  maria- 
ge :  mais  ils  feront  comme  le* 
Anges  qui  font  es  cieux. 

26  Et  quand  aux  morts,  ftttr 
mmjlrer  qu'ils  reflufeitent ,  n'a* 
vcz-vous  point  leu  au  livre  de 
Moyfc  comment  Dieu  parla  à 
lui  au  buiflbn,  dilant,  le  luis  le 
Dieu  d'Abraham ,  &  le  Dieu 
u'Iiiac,&  le  Dieu  de  Iacob  | 

27  DitH  n'eft  point  le  Die" 
des  morts,  mais  le  Dieu  des  vi- 
vons :  vous-vous  fourvoyé» 
donc  grandement. 

28  Lors  quelqu'un  des  Scri- 
bes eftant  venu  là ,  les  ayant  ouis 
difputer  enfemble  ,  &  fçachant 
qu'il  leur  avoit  bien  refpondu  à 
propos, rintcrrogua,difant, Quel 
eft  le  premier  commandemen 

de  tous  ? 

29  Ieftis  lui  rcfpondit,  Le 
premier  de  tous  les  commande- 
ment^. Efcoute  Ifracl,  le  Sei- 
gneur noftre  Dieu  eft  le  feul 
Seigneur. 

\o  Pourtant  tu  aimeras  le 
Seigneur  ton  Dieu  de  tout  ton 
cœur,  Si  de  toute  ton  amc,&  de 
toute  ta  pcnfee,cVde  toute  tafor- 
ce.Ccftui-cy  tfl  le  premier  com- 
mandement. 

1  Et  le  fécond  fcmblable  * 
: cclm  ,  cft  Tu  aimeras  ton  pro- 
chain comme  toi-mefme.  11  n'y 
a  point  d'autre  commandement 
plus  grand  que  ceux-ci. 

J2  Et  le  Scribe  lui  dit,  Mai- 
ftrc,tu  as  bien  dit  à  la  vérité, qu'il 
y  a  un  Dieu ,  &  qu'il  n'y  en  4 
point  J'autrc  que  lui  : 

j  j  Et  que  l'aimer  de  tout  le 
cœur  ,  9c  de  toute  l'intelligence, 
8t  de  toute  l'ame ,  &  de  toute  1 
force  :  &  aimer  fou  prochain 
comme  iby-mcfme.  eft  plus  que 
tous  les  holocauftes  Se  iaenn- 


ces. 


aïo"  lient  femen/  ijSmefr  banaltt 
be  b?anbt-ojTaen  cnbebe  flaeijt- 

Offévén,  1    ?4Et  Iefus  vovant  qu'il  avoti 

u  «Cnbe  "jefiijS  fitnbe  bat  fp  refpondu  prudenuucm ,  M  d't, 
btvflaubeite»  geauttooeat  ijabbe/ 1  tento 
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S  E  L  O  N  S. 

fenoctotijcm  /  <05ïjp  ensnt  niet 
bevre  ban  ftctBoninltrijclu  <GïûOîï< 
(Crnoe  nicmanOt  en  Omfoc  ïjiin 
niccrfyagen. 

î  ï  Cnoe^cfnc"  antfooojooe  en* 
ht  fepoey  VtttttM  in  lien  mentgel/ 
;oc  fcgcté  oeJbcïfêiftgelcevOe/  Oat 
*c €toiftng  cen  fonc ŒabiOs  $ ? 
j *  ai>antSPabiO  lïlbc  ï}ecft  Ooo^ 
tien  ï^ccfl  gefeglit  /  Œ>e  $ecre 
fcceft  geff  gt  tôt  imjncn  $ccre/^it 
aen  mijnf  reeïjtet-  c&ant/  j  tôt  oat 
ich  utocbnanocn  fai  gefet  ïjcoben 
t  cen  boît-oanrfc  ntoev  boctem 
?7  «DabiO  Oan  fcïbci  ocmtftcm 
fnnf  n  j  Çtttt  :  enbe  ïjoe  i£  gn  fôn 
ucf  €  noe  oc  meuîtlitt  bet  ferait 
o^Oclicmgccrne. 

CnOe  ï  t»  lepoc  tôt  ïiacr  in 
ne  irci-e  /  îDacdt  u  boo;  Oc 
ciuiftgcictrbe  /  Oie  Oact  geerne 
totiiui  toanOflî' in  lange  fcïebtïé/ 
cnOegcgroet^tjnop  oemctcfctcn» 
?  •  *Cn  bebooigtflotiter  fucueen] 
n  Oe  ^pna^ogen  /  enoe  Oc  boo?- 
nen  (ïtt  in  gen  inOe  nmeïtij  oen, 

40  lEMcKCbetjupfcnbtvtocbtt* 
cii  op-cté/ cuOc  cbatjûuOcrOcn 
fjtjti  ban  (ange te  oibOWefc  fuï= 
u  (toaevbcr  oo;Oci  i  ontfai  gl?ciu 

41  c~nOe;Jc|ti£  goefeten  3ijnbe 
tegen  ober  oe  ^cnat-lufît  /  fagn 

oe  oc  fcftnre  gciot  toierp  in  oe 
dut  hîftc/cnOcbcienjcHCtoiiv= 
pcnbcicCOaeviiu 
4  2  CnOe  Oacv  qnam  cen  airnie  toc* 
iuitoc/  Oie  toictp  ttoc  niennc  rpeu* 
ùtgfKentf  Oact  in/D  toclcfc  i£  cen 
co;t. 

43  <£nbc  C;Tefn£)  fijnc  £?ifci$e* 
ïen  tôt  lient  gftocçen  tjibucnoe/ 
fenbctotïjact/  ©oo^toacuirh  fcg* 
te  u/  Oat  OefeatmebKOittoenieiï 
ngctoo?()Cn  liecft  ban  aïle  Oie  in 
e  i.cÇat-Kifcc  gctoo^en  ïicoïiê, 
.  44  i©ant  fît  aïic  ftebuen  ban  l;a= 
rc  obrtbloct  TOaci*  itiDgctooincn  : 
maevOefe  ftccft  ban  Iwcr  geïrçecfc/ 
tri  io.it  ft»  ïjaooe  coati- j  in  gcutig* 
î»  cn/ïjaven  gautfcfien  icef :  o*rfjtt 


M  ARC.  f4r 

Tu  n'es  {.as  loin  du  royaume  de 
Dieu:  &  nul  ne  l'oloitplus  in- 
terroguer. 

35  Et  Icfui  enfeigrant  au 
temple,  prenant  la  parole  ,  Unr 
dit,  Comment  difentlcs  Scribes 
que  le  Chrift  eft  fils  de  David  Ç 

■$6  Car  David mefme  a  dit  par 
le  faintEfprit,Lc  Seigneur  a  dit 
à  mon  Seigneur ,  Sieds  toi  à  ma 
dc.vtre  ,  jufqu'à  tant  que  j'aye 
mis  tes  ennemis  pour  .marche- 
pied de  tes  pieds. 

$7David  donc  lui-mcfme  l'ap- 
pelle Seigneur  :  comment  donc 
cft-ilfonlîls  ,?  Et  grandes  trou- 
pes prenoyent  plailir  àl'ouir. 

j8  Davantage  il  leur  difoic 
en  fa  dotftrine,  Donnez-vous 
garde  des  Scribes ,  qui  aiment  à 
le  pourmencr  en  robbes  lon- 
gues ,  de  les  falutations  es  mar- 
chés : 

5<;  Et'les  premières  feances  es 
frnagogues  ,  &  les  premières 
places  és  banquets. 

40  Qui  mangent  tout  entiè- 
rement les  mailons.des  vefue.ca 
voiie  en  faifant  feniblatn  de 
p:  ici  beaucoup,  ils  enre^evronc 
plus  grande  condamnation. 

4i"lefus  aulli  enantalîisv^à 
vis  du  tronc, prenoit  garde  com- 
ment le  peuple  mettoit  argent 
au  tronc. 

42  Or  pluficurs  riches  y  mer- 
tovcntbeaucoup  :  &unepovre 
vêtue  vint  ,  laquelle  y  mit  deux 
petites  pièces  qui  font  uncua- 
I  drin. 

I  4j  Lors  appel'.ant  à  foi  fe? 
!  difciples,illcur  dit.  En  vérité  ;e 
;  vous  di,  que  cefte  povre  vefue  a 
i  plus  mis  au  tronc  que  tous  ceux 
,  qui  y  ont  mis. 

44  Car  tous  y  ont  mis  de  ce 
!  qui  leur  abonde  t  maiscefte-ci 
'y  a  mis  de  fa  povreté  tout  ce 
I  qu'elle  avoit  ,  voire  toute  ia 
i  fubftance. 


et 
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E  V  \  S  G  I  L  E 


îm  rit).  Capittel, 

1  t;  ,.r?Dvîa!jS  Ijp  u-.u  Dm 3Tcm= 

pil  gingïj  /  fcpïtë  cen  Dan , 
fijne  ^ii'ctpacùtottîcm  /  Jfôec*' 
fttr/ftet/Do£  oantgc  fîecnen/  enDe 
fp&atitge  fjcDouujcn  ! 

2  tEn&e  SifftuJ  anîfajoo^bcnDe 
fe»D<  tôt  t}£m/  :r-ut  #&p  bilV  uvoo; 


CHAP.  XIII. 
i       T  comme  il  p.irloit  du 
temj.le  .  un  de  les  difci- 
plesluidit,  Maiftre  ,  regarde 
quelles  pierres  ,  &  quels  bafti- 
mens. 


Lors  Jefusrcfpomlantlui 
teÔÉtrdÛK  i  5\ttr  enfâfmÉtl^  Vpis-tUMl  ces  grands  bafti- 
fCCilCllj  mil  Opo:tl  ran5Cr«l]imens?  nncieralaifle  pierre  lur 

ffeenge uttn tooàen/ Die tuctaf*|p,erre  4utIle  ne  foit  deni° 
îîcivoîîcn  en  fat  tbonjcn. 
î  <CnDe  al£  np  gefeten  toag  op 


lie. 


$etrn£/  CJ  De 
^.oamieé  /  enDe 


Et  comme  il  eftoit  afïîs  au 
irà^-f^^t^WCtnt^i1^*  des  Oliviers  vis  à  vis  du 

!  temple  .  Pierre  de  J  aques ,  Jean 
&  André  l' imerroguerent  à 

4  ^CCttontfteamiCÉrfHÏÏCnW*  4  Di-nous  quand  fe- 
|C  Diinîi'TCn  3îjtn'  CllDe  IndCh  #  ft£t  i  rontecs  choies ,  &  quel 

teeeKcn  toanntcvDefe  Dingcn  aile 
fcoïtpnDigfjt  fnïïÉii  Djo^Dcu  i 

5  €.nbc  Sflefugj  iuitt  antteoo^ 
fcen&c  Wgonte  |eggl?en/  â>iet  toe 
îut  u  manant  en  D~ciIcpDe. 

6  îDant  Dde  fuUenHonîCnôn*,lcduiie. 

»CV  mijncn  ,T;lainc/|Ctt()£llDe/  rJtfc  *  Car  vhiu-urs  vendront  en 
ïîCn[DÊClîat1ÎU.é/jCnbefuU£nDClC  mon  Nom,<M»S,CV«  moi  if  J 


ligne 


fera  le 

quand  toutes  ces  chofes 
doivent  élire  accomplies  ? 

5  Lors]  élus  leur  refpondant, 
commença  à  leur  dire  ,  Prenez 
garde  que  quelqu'un  ne  vous 


fm  h  (hrtf,3c  en  induiront  plu- 
heurs. 

Or  quand  vous  orrez  des 


ntt&pDen. 

7  *Ct.5t  toniinect  g!'"  fuît  \)tû* 
ten  ban  oû.Jlûiïcn/enDéiuntc(;ten 

fcan  OWÏOgélT/  fû  en  feJÛ^t  Ittet  D:t*  guerres  &  des  bruits  de  guerres, 
fclttiCftt&tâtCinXjtttOtt  gtfC^ttD?»  ne  foyéz  po.nt  troubles  :  car  il 
/ïîaCr  nOCÎf  en  i£  ÏJCt  CpnDC  IliCt»   i &ut  quc  ce  chofes  advienr.ent  : 

8  3E>atït  IjetCeenDDûIcK faite*] mais  encore  ne  fera-ce  pas  la 
çtn  tfetfïaxibttl  DoïcIî  opflaen/ca*  "n 
dc  DctCcen  j  ConinhvncK  tegen  pet 
tanîs:v]  Coninchrijciî  /  cnDC  Dact 

'  iDtt* 


fiillcu  acttDeDingïjen  3p:i  in 
fcKpDen.pIaÊUhi  /  enD:  Daerfnl* 
len  ftanget^-noobentoelien  /  enDe 
i  vûcttciu  apcfe  Din?nen  3pn 
tniacrjtîcginfelfti  Da-  fmcvtcin 

9  /Watt  fiet  g§p  Doo?  u  fttotn 
toc  /  toant  fp  luîlen  n  oDcrîmercn 
la  d:  ûaetjî-Dcrgaierinfftn/  enttt 
in  rbn:!agogen:<JBpu  fm  ijefla* 
iTiïtnlBOjôcn/  cnDeDoo?  â)tabt- 
îîotiicvs  cui:  Conin«n  fuit  cjtnp 
geffcett  tuo;ben  om  mènent  toiïte/ 
^citotecuijetnnjcuifTw 


8  Car  nation  s'eflevera  con- 
tre nation  ,  &  royaume  contre 
rovaume:&  y  auratrcmblemens 
de  terre  de  lieu  en  lieu  8c  fami- 
neSj&troubleSjCes  chofes  feront 
commencement  de  douleurs. 


9  Mais  prenez  garde  à  vous- 
mefmes  :  car  ils  vous  livreront 
aux  conlîrto:rcs,(S:  aux  fynago- 
gues  •  vous  ferez  foûcttés  défe- 
rez prefentes  devant  les  Gou- 
verneurs &  les  Roys,  à  caufede 
moi,en  tefmoignage  à  iceux. 

io  Cnoe 


S  E  L  O  M    S.    MARC.  14; 
10  Cube  nftCliangeuummoetl     »o  Et*fautquer£uangiIe:oie 
t  dit  çtf  pïtbicKt  tDOpai  OHbÉt  al»!  premièrement  prelchc  en  toutes 


ICOeDOicHeiU 

1 1  Œocii  bannit  fp  n  lepoen 
ftilien  om  ti  oDct  te  leueven/  foo  011 
3tjt  te  bojien  ni£t  fcefo^gt/toat  crïip 
fpMieu  (nït/  ror  ï»  en  ucomcKt  £tt 
tiict;  macv  foo  loatu  in  oie  me  ge* 
5lUih  faï  too^beu  /  bat  fp,jeeclit  / 
HDart  grn  eu  3ijt  net  ma  Oie 
(pjeceKt/nïacv  bc  X%cp\iQe  €>eeu\ 

1 2  Cube  be[eeu  jt^oebet  faï  0c« 
Canû£renj  o,?ocO£t  oocrlelieté  tôt 
den  ooot  /  enbe  De  baOev  ï;ct  mut: 
enbe  befcinbrren  funcn  opfibcn  te* 
geu  oeoubivoven  fulienfe  booOetn 


nations. 

11  Or  quand  ils  vous  mène- 
ront pour  vous  livrer ,  ne  foyez 
devant  enibuci  de  ce  que  vous 
aurés  à  dire  ,  &  n'y  méditez 
point:  mais  tout  ce  qui  vous  fera 
donné  en  cet  initant- ladites  ce- 
la ,  car  ce  n'efl:  pas  vous  qui  par- 
lez ;  mais  le  ùiaçk  Efprit. 

1 2  Lors  un  frere  livrera 

tre  frere  à  mort ,  &  le  pere  l'en- 
fant ,  Ôc  s'efleveront  les  enfans  a 
l'encontre  de  f  ères  &  mères ,  & 
les  feront  mettre  à  mort 

1  î  Et  ferez  havs  de  tous  à 


m  CnOe  gïjpftiïtgtijaratoo^ 

îren lJanallC  /  ûm mtjnpMflaCttîJ»  cauiede  mon  Nom  :  mais  qui 
toiUC  :inaCTi0iCO0ïtïa02n  faï  tOt  fouAiendra  jufquesà  la  lin,  ce- 


ben  ernbe/bie  fal  feligi  incuber 

14  H^aunct  gîji  ban  fuît  fi  eu 
ben  oa-ouUîfl  bcrnevtooefriugïîe/ 
'  baer  nan  0002  oeu  pjopïîect  ©a* 
mei  iief^chen  $  /  facnOebaev 
ïjctmet  en  ucïoojt  (oie  i)etleift 
Hic  mei-c!îcî>,ut  op)  aï£  bav.  Oie  in 
STubea  3ijn  /  batictuebcuopbe 
&ergcn* 

1  j  Cube  Oie  op  't  bael;  /  en 
Komemct  afurtuung  /  uoeïjeu 
*rae  niet  in  /  ora  pet  tint  fini  ijnpjS 
toegiitc  i.emein 


ftui-là  ferafauvé. 

1 4  Or  quand  vous  verrez  Ta* 
domination  delà  deiblation(qui 
ell  dite  par  Daniel  le  Prophète) 
eftrc  cftablie,  là  où  elle  ne  doit  : 
'qui  lit  ,  l'entende)  alors  que 
c cuv  qui  feront  en  Iudée  s'en- 
fuyent  aux  montagnes. 

15  £t  que  celui  qui  fera  fur  la 
maifon,  ne  defeende  point  en  la 
mai/bn ,  &  n'y  entre  point  pour 
emporter  aucune  chofe  de  fa 
maifon. 

16  <£ii&e  Oie  Op  Oetî  acHttipV  16  Et  que  celui  qui  fera  au 
Cil  KCCïC  lîiet  toCOtr  té  Xll^C /  OUI  j  champ,ne  retourne  point  en  ar- 
fUt!  Kleebt  te  ntnten»  riere,pour  emporter  fon  habille- 

nt tozz  Oe'.i  ï»cu?ucï>tcn  ment, 


17 


euoeoe 
>icoa'Tï).u. 


ogeuoen[bîoui»en3in 


1 7  Mais  mal-heur  fur  celles 
qui  feront  enceintes ,  &  fur  cel- 


1 8  3D0CÏJ  HbbCt  bat  tltoebïUCSt  les  qui  allaiteront  en  ces  iourslà. 


mit  e::  l'CiChifbeb^  toinrersk 

19  Œ>aut  Oie  ba$cnfiuïeii  fuie* 
fcc  ^ctO;uc*Hiucre5nn/)iiîeïcfeev  ije* 
imite  niet  nïtetoectf  en  tg  liau  ben 
tegiiuie  ber  fcïjeçfeieu  /  bic  Coot 
gefcïjapen  hceft/  tôt  un  toc/  nocii 
ooen  tïîet  3fjn  eu  fal* 

20  <C:ubciubieubelieeveb?ba= 
<ten  uiûtbei*02t  en  ïiaboc/  niieen 
Wecfcïî  en  foutre  beliouocif 


1 8  Priez  donc  que  voftre  fuite 
n'advienne  point  en  hvver. 

19  Carences  jours-là  il  y  au- 
ra telle  affliction ,  qu';l  n'y  en  a 
point  eu  de  fcmblable  depuis  le 
commencement  de  la  création 
des  choies  queDieu acreées juf- 
ques  a  maintenant,  ni  ne  fera. 

20  Et  fi  le  Seigneur  n'euftab- 


«UMtuui  lOUOEliLi  OUOen  UJO^  bregé  ces  iours'-là  ,  mdle  per- 
sil; macrombjaui^îjeilîOTtneniibi^enefciw  &wéei#màs* 


O  2 


a 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

4J  11  [1] 
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EVANGILE 


afabregé  ces  jonrs-là,ùcaufc  des 
efleus  qu'iJaefleus. 

21  Et  alors  fi  quelqu'un  vous 
dit ,  Voici ,  le  Chrift  tfiiel:  ou 
voici,  ilcjl  là,nc  le  croyez  point. 


22  Car  faux-  Chrifts  &  fau 
Prophètes  s'efleveront  &  feron 


eftôit. 


fcDfitt  /  ïùenPlKeft  HpttKvKorcn/ 
ijfcftïm  W  &aatn  Mtojt* 

21  Cnb£aï$îtianfo  peinant  tôt 
h  lieuen  faï  fetaeti  /  ^ict  i)icr  i£ 
fteC&îjmjf:  oT«/  £>ict  /  i?p  i0 
Daer/en  trciooft  ?jct  met, 

sa  liant  baev  fttHfti  tmifcïje 
CtoifK/  cn&ctoaïfenc&iopïictm, 

Ûpftattl/ Ct'.îlC  fllHCll  ttHCtttn  entiC  |  des  lignes  «cmiraclcs  pour  fedui 
toottifften  &oen/omtC\.Uvienïiei:/  rcmefmeslcs  efUus,  fipoflible 

inbicn  ftet  mojcïuK  toavVoûcK  $e 

22  Jllïcv  fllnMif&cn  fict  toc: 
&itt/  irli  fcc'juc  ti  aïscjS  »ûo?icgt. 

24  «a&icv  in  fie  Daitcu/  na  Die 
feettoneftinge/  faine  jfcônnetocv* 
onnfrevt  tooiten/oiM  tK4l0ane  tn 
l'aï  tarte  fcomifeï  met  ijcfcctn 

Cu&e&c  ftetrtnbtgtamrtlf* 
fnlien  onev  tût  ttalicn  /  entt  K 
htaenten  Me  ta  dc  ï}cmeïenC3tjn/3 
fuacu  beineeitiit  fcw&cn. 

2<f  Cn&c  alffcan  fnïïen  fp  fctti 
âont  dco  menl'euen  l'un  RûmenDC 


le  I 


2j  Mais  donnez- vous  garder 
voici,  )e  vous  ai  prédit  le  tout. 

24  Auflî  en  ces  jours -là  apre* 
ctftc  affit&îon-là  ,  lcibleilfer*  t 
obfcurci,  &  la  lune  ne  donnera  I 
point  la  clarté. 

2î  Et  les  eftoiles  du  ciel 
cherront,  &  les  vertus  qui  fout  c* 


cieux  feront  esbranlces 

26  Et  lors  ils  verront  le  Fils 

(l  Llwv      ,  Ki(lu  _  ,  <k  l'homme  venir  es  nuées  avec 

1.  QÇfB0lCfc$l  /  met  gvûûteKrarï)t  gran&puiflfancc  &  gloire. 
ChfcC  lîCCviîCHlîCntit^  I    27  Adonc  il  envoyer*  fes  Aajj 


27  Ci 
titen 


,&aflemblera  en  unies  cfl< 
tjous  les  cefte^   des  qi 


1C  fip  CCtl  bfriTa&CtCll  Itpt  I  vents  ,  depuis  le  bout  delà  terre 

1    jtifljues  au  bout  du  ciel. 

28  Or  aprenez  la  iimilituo 
du  feuier:  Quand  ion  rameau  e{ 
en  ftvc  ,  &  qu'il  jette  les  fuil- 
lc$,vous  cognoiflezquci'eftéef 
prochain. 

20  Vous  auflî  pareillement 
quand  vous  verrez  que  ces  cho* 
lésadviendront  ,  fçachez  qu'il 
cfi  prochain  à  la  porte. 

30  En  verké  je  vous  di  ,  que 
eefte  generàfion  ne  paflèra  point' 
:  tant  que  toutes  ces  chofes  loyer 

Ifai&es. 

\i  Le  cieî  &  la  terre  paffi 
ront,  nuis  mes  paroles  ne  pafle 
rontpoint. 

?2  Or  quant  àcejour-U&'i 
rheure,nul  ne  le  fçait  ,  non  pas 
t  .1,   ;  les  Anges  qui  font  auciel,niaull 

ÊngfJflfen  btc  iatm  !-iXnul  390/  k  Fits,maîsW?crc. 


îjcDi:ri»tn&ui/  ban 
firtaerticn  /  totïjct  uptafteoep 

28  Cn&^  ïfcrtban  &cn  unijc^ 
ïaûm  ûcfcgciijffcciîifFc  îtoannetr 
imftjittntflchtccr-ajo^t  /  cube  ttt 

ftingèfultfiûi  gefc&ietâ  rotoctt 

bit  qiîL\a)tï  nitt  en  l'ai  boojbp* 
ixa  «v  tôt  Hat  altt  &cfc  Hmgtfl  fub 
un  ajtfc)ïi£t  $$tu 

iicmci  eh»  &c  attîw  mue 
bûoîtjpsaen/iuactraijnitoofijben 
eu  fuïttn  acenîîn^booifipgaeiu 

ja  Ma«tt?anùûnDagï)  cu&c 
&nirc  cnteOftnii?mant/  noclîùc 
a: 
t 
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\i  ^>iet toc  VwaccUt tn&c  tiitit/ 
toant  gty  eu  toect  uiet  toauncer 
fcetîjbttg. 

54  <0cujcH  CÊii  menfcïtf  unptcn 
lanbtsSvepienbe  fiin  lmp.d  Wrlirt/ 
enbe  fijnen  bicutf  fcucci)tcu  macïjt 
gaf/  tube  thU  fun  tosirh/enbcbcn 
bc ur  toacïjtcv  geboob  ba tljp  fou* 
be  toaecKen. 

5  <ç  ^0  toacelît  Dan  r  toant  gï^p 
eu  toect  niet  iijanne.:*  bt  Ijctrc  b2<î 
fmpjS  homtn  fal/[&e  g  aboutjSlïate 

ofte  tet  mitftcmacWûfte  mct 
liauetigefcwÉi»/  ofte  inlrenmo^ 
gcntfoubtj 

?6  «©çbatïjpnict  onboo;?ften£ 
eu  lîomc/  cnbt  u  flapcnot  bùtbt» 

1 7  €nbe  &tt  gène  icK  u  leggîje/ 
[batj  fcgge  icKaflen/IPattKt» 


$rt  eiùj*  Casitttf* 


MARC      i  T4? 
3  3  Prenez  garde  a  vett  s, wil- 
lez,&  priez:  car  vous  ne  fçavcz; 
quand  fera  ce  temps-là. 

H  Ctf  **fi  comme  fi  un 
homme  allant  dehors ,  laiflbit  fa 
maifon  ,  &  donnoitauthoritc  à 
les  fçrvkcufs  ,  &  à  un  chacun  fa 
tafclie}&  commandoit  au  portier 
qu'il  veillaft. 

3  j  Veillez  donc:  car  vous  ne 
fçavcz  quand  le' Seigneur  de  la 
maifonviendra,aufoir,ou  àmi- 
nuict  ,  ou  à  l'heure  que  le  coq 
chante,ou  au  matin  : 

t>6  De  peur  qu'arrivant fou- 
dair.jil  ne  vous  trouve  dormans. 

37  Ox  les  chofes  que  je  vous 
dij-c  les  di  à  tous  :  Veilliez. 


C  H  A  P.  XIV 


(~\  R  deux  jours  après 
eftoit  la  fefte  de  Paf- 


que,  Se  des  pains  fans  levain  :  & 
les  principaux  Sacrificateurs  & 


1  v  39teô*tPafcfta/etrittCï«t 
-^tfeeftj  b:r  ongïjeuebtibc 
tfyooben  jtoaj*  ua  ttoee  bagen/  tn 
Hr^DUer-îQiÊftÉtj&cn  be  â»ch?ift- 

0Cl2£tb£  |OCj&tetl/  Oo:  |p  fttm  met  1  les  Scribes  cherchoyent  com- 
lilîigà^PtijangéÉUOOOftè  lOUben,  |  ment  ils  lepourroycnt  faifir  par 

z  JftfrzCt  fp  jcpbCU/  ,3fKtt  ÏH  ïjet  { tînefle, &  le  mettre  à  mort. 
fCtÇt/ûp  bat  nitt  imfftflieu  OJltOtt  j  2  Mais  difoyent-ils,Non point 
OUbtV  ÏJCt  bOÏCK  Ctî  iBO^bC*  durant  la  fefte  ,  de  peur  qu'il  ne 

3    <étlb£  alg  i)p  te  SBetîjanien  |  fc  face  tumulte  entre  le  peuple. 


toag  in  fcet  ijupë  &imam$  btg 
Jitteïattfen  /  bact  ïjp  aeu  [tafeu 
fat/fluam  een  tyoniijeïicbben&e 
cen  autmftit-fleffcïje  met  falue 
ban  ouuctfealfcïjte  narbug  /  ban 
gtocte  ç;ujg:enb£  b'  alabaftce-fïcf* 

jeïjc  gctybûcKeu  fje&ytube  goot  bie  j  te ,  &  cfpandu  P*&tmtnt  fur  1* 

OiMijnïJOOfïU  tefte  d'icelui. 

4  CnbibaCf  toatCtî  fommigïje  4  Dont  quelques-uns  furent 
biC  bat  fttr  qiiaïicfe  namen  Dp  lja£ï  1  indignés  en  eux-mefmes,  &  di- 
ftïben/  eubt  fCptem/  îDaer  tOC      foicat ,  A  quoi  fert  le  degaft  de 


3  Et  comme  il  eftoit  en  Bet- 
h»nie<n  la  maifon  de  Slinon^St 
le  lépreux,  &  eftoit  à  table  ,  il 
vint  là  une  femme  qui  avoit  ur.e 
boècte  d'oignement  d'afpic  li- 
quide précieux. -&rompit  laboëf- 

*         „f    r   ...  J-      J>   •  ...  ....  .. 


bitbttilie^  b.t  faiDc  gefcïjtet^ 

ï  ©auî  bcjeOje  fiabbc  boimcu 
tiïtocn  bc  b^i^  no;ib;.it  ocuningeu 
betftoi 

geuen  too^btMi  /  cube  fp  ùevgtim 
bcntegcuhait, 

6  Mm*Jtfivs  fcpbt  1  Eactaf 
ban  fja:r  ;  toat  boa  gïjp  ijatt 


cet  oignement? 

ç   Car  cet  oignemevit  pou  voit 
eftre  vendu  plus  ue  trois  cens  de- 
'£UbcCbtè]benarmeugC=  nier$  ,  &  eftre  donné  aux  po- 

vics.  Ainfiils  c»  fiemifloycmi 
l'encontre  d'elle. 

C  Mais  Iefus  dit  ,  Laiflez- 
la  •  pourquoi  lui  donnez-vous 

<2>  s  «iOfpte 
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mQWte  M)l  f  £ty  lîCCft  CCJI  goct  fjfchcrie?  elle  a  fait  un  bon  a<M 

torvcH  acji  mp  trefcrçocî  î  ♦  énirers  moi. 

7   HftUltfcCattttt  ttttglpab     7  Pourtant  que  vous  aur 

tijt  mtt  «/  ente  toanmer  gijp  toitt 
lioutit  gfjp  ïiaer  tocl  boen  /  maer 
mp  eu  ïjCtt  gfcp  met  aityr. 


8  <%P  ïjccft  gebaen  ftet  tre en  fp 
fconbctfp  ijS  ttoo.îgcfcomep  om  mijn 
ïicîiacm  te  faludi  ftot  een  fcoo^&c* 
xcpbiv.qcj  ta'beçrncffeniffe. 

9  m<qtoeicr:  fegsc  tcfc  n/aUoaev 
bit  <£nangefcutt]  gepjcbickt  raï 
lECj&en  iub:  ttebeeeic  tocrci&t/ 
fbaerllal  oocK  tôt  nater  gebacï)= 
tnuffe  fp30Kcn  toû?~b&i  /  nan  ïjet 
gsnefpgibaenïjeeft, 

10  <££n&e  ;Tttto£  Jfeaviotïj/een 
ban  bc  ttoacïbe  /  gtnqï)  ftenen  tôt 
îi^<©U:riî;icfl£r^/09  but  ïjp&ein 
Ijacv  fotibe  olttrlcUcvcn, 

1 1  <e.nbt  fp  coatD  ïiûûjcnbe  toa= 
ren  l><-rt*ïrîî5t/cft  beïoofbë  Hem  geït 
te  getten/enbeftp  foc;>t  ïjoe  bp  Ijem 
bequamcitcH  oueneueren  foùbe* 

1 2  <tEim  op  oeil  eerfleu  bag  ber 
oiitTeïîCUtï&ec^oooetTj  toanneer  fp 
i)tt  jdaj  cïia  flacOteben/fepben  faite 
Wcipdentot  nem  /  HDacr  tuift 
jtïîp  bat  ton  fienen  uaen  enbebe= 
tepben/bat  gnp  net^afcija  etetf 


1?  dibî 


toujours  les  poures  avec  voi 
&  toutes  les  fois  que  vous  vot. 
tirez,  vous  leur  pourrez  bien  fai 
re  :  mais  vous  ne  m'aurez  poil 
coufïours. 

8  Elle  a  fait  ecquieftoit  i 
elle  :  elle  a  antiçipé  d'oindn 
mon  corps  pour  l'appareil  de  ma 
fepulture. 

9  En  vérité  je  vous  di ,  qu'en 
quelque  lieu  que  fera  prefché 
cet  £uanj;ilecn  toutle  monde, 
cela  au  Aï  qu'elle  a  fait  fera  récit 
en  mémoire  d'elle. 

10  Adonc  Iudas  Ifcariot,l\ 
dos  douze  s'en  alla  vers  les  prit 
cipaux  Sacrificateurs  t  alin  qu'il 
le  leurlivraft. 

1 1  Lefquels  l'ayans  oui  s'ef 
iouyrent,  &  lui  promirent  de  li 
donner  argent  :  &  il  cherchoi 
comment  il  le  livreroit  cor 
modément. 

1 2  Or  le  premier  jour  des  pair, 
fans  levain,qu'on  lacrifioit  l'ag- 
neau de  Pafque ,  fes  difciples  lV 
direntjOù  veux-tu  que  nous  al 
lions ,  afin  de  t'aoprefter  à  man- 


nc  tDi  fcipcïcn  tint  /  enbe  fepbeto 
£a  :r/<0aft  {jcnen  in  beffabt/enbj 
11  faleen  meufcOe  ontmoeteu/  bja* 
gïïcnbc  een  fcvupclt  c  & .-.  1 1  $  uoïgt 
bien* 

14  <2Hnbe  foo  toactto  îîiaaet/ 


IH   lier  l'agneau  de  Pafque  ? 


£3  1 

i}  Adonc  il  envoya  deux  de 
les  difciples, &  leur  dit,  Allez  en 
la  ville,  &  un  homme  vous  vien- 
dra à  Tencontre  ,  portant  une 
cruche  d'eau  :  fuivez-le. 

14  Et  en  quelque  lieu  qu'il 
entrera  ,  dites  au  maiftie  de  la 


JilJccirev  icijt/îDacrrs'Dc  cet-falc/ 
fcatv  ich  $et  $afcïù  ma  mijuc 
^ifciptlen  tteii  faï  r 
m  Cn&c  l)»  faï  u  tot)fC!i  cen 

fr^-rîrt    1 0 ti$S  aiDaci%  j  réc  ?  appreftez-^pus  là  Ïmocû 

Clî&C  ^-^^       3cÏUCft  l)p  fytlCt\&  vmdrenten  laviile,&  trou\ 
^IC^t  i)aoo^/  fîîùC  yCUCpOÎTClî  y$tjrent  comme  il  leur  a  voit  dit,  . 
pa|Ct>a>  1  apprefter  eut  Tagiieau  de  Pafque, 

I  17  Cuttf 


maifon,I.e  maiftre  dit,Où  cil 
logis  où  je  mangerai  l'agneau  de 
Pafque,avec  mes  diicip  e  ' 

tt  il  vous  monlkcra  une 
gtaqdc  chambre  ornee  &  prçtxa 
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1 7  <CnM  aïjS  ïiet  atout  gcico^  I 
îié  toajî  /  a»am  ftp  tiu  i  De  ttoai  ïfcc* 

i»  irnoe  aïs  fp  aenfatencnt« 
aten/  fcn&^ttuë/  Igoo^toatv  iïK 
feiTgc  u/  ûat  ttn  Dan  u/fcic  met  mp 
ttt/mp  (altomabetu 

1 9  CnDc  fp  ïtfgon&cn  ïîeîrçûeft 
tetooibai/eube  o'  un  m  V  an&ct 
tôt  |  an  te  |f  çgm  IBmitKti  cnbz 
ÉCiiànbcr/SScnich't^ 
ao^acv  np  ant£Doo?oîic  en  fepoe 
tôt  ïjaev/  c't  i£>*cn  upt  Dctinacinc 
tiieraftinp  inht  fctioteïi  booot, 
21  5©e    ont     mer  | cîjeti  aet 
tof  l  ïrf  ncn/ijôtlîjcR  Dan  &a»  r$£* 
fc^ctim    /  tnatï  toct  Dien  tuai* 
fefte  /  dco^  imïcKcn  oc  A*  ont  or^ 
itimfcôen  toaMn  too?t  : 
toait  l  t\\\  gott  /  fo  ftiemcnfcgci 
nict  wtioten  en  toave  gctoccft» 

2  2  €noe  atë  fp  aten  /  v.m  %t* 
fus  bjoot/  et:6caï.dtp  gfiefegijeiit 
naDbc/  t»?arft  ftp  ït«/  cube  gaf  net 
tatr/tnttt  |ipoc/.5"iJcnut/cttt/ûat 
i^mtjnïicftacnu 

2  j  (Ci  be  nam  D^'n  irçincKfocfcft/ 

cnbe  geDancKt  ncbuenbc  gaf  fiatr 

Cbiemi!  enbe  fp  trçoncfccn  aile  upt 

ton  fcinetu 
24  <tEnbe!jpfcpbetôtïiaer/ïDat 

ig  tmjn  bioet  /  ïict  cliocbtj  bc£ 
jUcuiDen€iftameiii^/ï5£ttocïcK 
toooj  neic  torgoten  tonfi* 

iç  ÎDoû^toait  icU  figge  u  /  b.tt 
xen  niet  witeettfaïtrçaicliett&an 
b£U?uct)tbc^totjniïocK.e  /  tôt  on 
bien  ûaflïj  /  toannece  icH  btlcïDc 
fat  uieuV  teincfcen  in  ïjet  Co= 
mneKttjc!ie<0obt^.  -  r 
26  Cube  aïp  fpbenHof-fangïj 

gefongen  ïmbbcn/gtngljcu  fp  upt 

ua  ben  ^Itjfoetgtt* 
2-7  Cube  gefns  fcpbe  tôt  ïjacv/ 

CHjn  fuit  in  beieu  uacut  aneaen 

mp  ge-etgevt  toojbcu:  îIDant  bact 

io  gcfctQdttu  /  3  ck  fat  ben  Ijcrbcr. 

flaen  /  cube  be  felianen  |uïïeunct= 

ftroptiuo^bcn. 

2H  Mait  na  bat  ici*  faï  ong^flaé 
fiju/faï  icK  utoo^gaëuaŒaUiten. 


S.   M  A  R  C. 

17  Puis  le  foirvMUl 


*4t 

,  il  s'en 

vintavec  les  douze. 

18  Et  comme  ils  eftoyent  à 
table,  &mangeoyent,  Iefus  dit, 
En  vérité  je  vous  di,  que  i'un  de 
vous  qui  mange  avec  moi  ',  me 
trahira. 

1 9  Lors  ils  fe  prindrent  à  fc 
contrôler  :  &  lui  dirent  f  un  a- 
pres  l'autre,  Eft-cemoi?&rau- 
tre,Eft-cemoi? 

20  Mais  il  refpondit,  êc  lent 
dit ,  C'eft  l'un  des  douze  lequel 
trempe  avec  moi  au  plat. 

21  Certes  le  Fils  de  l'hom- 
me s'en  va ,  feloû  qu'il eft  eferit 
de  lui.'tttais  màl-heur  a  cet  hom- 
me-là par  'lequel  le  Fils  de 
l'homme  eft  trahi  :  ileuft  efté 
bon  à  cet  homme- là  de  u'cftre 
point  né. 

22  Et  comme  ils  man^eov- 


ont,  Iefus  printlcpain:  &  après  A 
avoir  rcivlu  grkes  il  le  rompit^ 
puis  le  leur  bailla^  dit,Prenc»,  | 
mangez,ceci  eft  mon  corps. 

23"  Puis  ayant  prins  la  coupe, 
il  rendit  grâces,  &  la  leur  b<ulia' 
&  ils  enbeurenttous. 

24  Etilkurdit,Cecieftmon 
iang  j  le  fanç;  du  nouveau  Tcfta- 
ment,  lequel  eft  rcîpaidu  pour 
plulieurs. 

2$  En  vérité  je  vous  disque  je 
ne  boirai  plus  du  fruitt  de  la  vig- 
ne jufques  à  cejour  là  que;elc 
boirai  nouveau  au  royaume  de 
Dict*. 

26  Et  quand  ils  curent  chanté 
le  cantique,  ils  s'en  allèrent  en  la 
montagne  des  Oliviers. 

27  Adonc  Je  fus  leur  dit, 
Vous  tous  cette  nuict  ferez 
fcandalifés  en  moi ,  car  il  eft  ti- 
ent, Jefiapperai  le  berger,  & 
les  brebis  feront  efparfes. 
'  28  Mais  après  que  je  ferai 
reflufeté ,  i'irai  devant  vous  en 
Galilée. 
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tettn$  fcntii  tût  lîCm/  I    29  Et  Pierre  lui  dit ,  Q±\ani 
ûUC  g£~^girt  tolCr^  bien  tous  feroyent  fcandahfcs 
lUCtCgC-ît*  fi  ne  le  fer  ai- je  point  quanta 
moi. 

tttDt  frem/      30  Lors  Icfusluidit,  En  ve- 
mitv  ic  (CggC  U/Ôat  ïjCUm  in  !  rite  je  te  di ,  qu*  aujourd'hui  en 

laeçt /tfrtfôfjaenttoeanafl  ccftcpcoprenuid  ,  devant  que 

ept  t al  fiuIîbtW  SÔÎ1  m?  t^ît*  le  coq  ait  chante  deux  fois,  tu  ni 
lir%  t  renieras  par  trois  fois. 

ÇJ.1fr(m  fCpÛC  roeït  bitfittl  ?i  Mais  j1  difoit  encores  d 
M  moCftt  ich  met  U  flerbcn/ 1  plus  fort  ,  Q wand  mefmes  il  m 
Ml  IC»  Il  gtttlIinjS  iîCrlOû^  ;  faudroit  mourir  avec  toi,  fi  ne  t 
«ntetll|3«5«jSfCllDCnfp  renierai- je  point  ,  Et  tous  au 

difoyent  de  mefmes. 

}2  Puis  après  ilsvindrent  e 
un  lieu  nomme  Gcth-fcmané: 
il  dit  à  les  difciples ,  Sécz-vo 
ici  jufques  à  taxit  que  i'aye  prié. 

î  3  Lors  ilprintavec  foi,Pier- 

com- 
à  eftrc 


?2  Cndcfrquamentneenntaefc 
ii  foricHer  nametoacl  &£tnrema= 
tir  e  ocnprcpîj^tot  fnnc^tic^ 
M    <&it  ïîici*  nefr.i*  tôt  dat  ien  ge= 


?  s  Ciiîi:  lip  uam  met  îjem  pe* 
timm/etiDe  3!aeolmm/en&e  j.oan*  !  rc,  &  t aques  &  t  can  & 
«cm l'  ente :  ncttoa  UeiUaeft  eutie  menca  àSfpiuvîmer!* 
fccvWanjtdtfiuw^en»  fortanstoifii 

H  <£noj  fepbe  tôt  naev  /  Mlm 
Vtlc  io*  çeffttt  (tltyoeft  totttt  ticot 
toc  :  Spft  tuer  ente  toaecht. 

^ufce  cm  toemmîttoojt  o;c= 
gaenymoe  foici  fyt  op  acvàc/ 
en  batë/fo  fttt  mottêfcjcft  toatc/oat 
ttittxpti  ban  fcmtanuitp  ginge, 

î<s         ';in  k pfr£/JKr{ta  :  Oa^ 

oet  ftïietlingenjiinunwûtueh: 
JRecmt  b:fcnîi.?i  'cKDcntTbunmp 
tord)  :  &0cg  ntet  to.n  i.h  toil 
maettoatgïjp  t»atj 


j-r  <C 

ïjaerfla*. 

tvum/jèimon  flaipt  ttljptat  feont 
Qljn  tnet  ecu  unue  toahen  ? 

?8  Httaeefcct  enoe  biïïDCt/  09 
îutçfyt  nict  in  tontefuugaeeu 
kmum  'Teciï'iisjtocï  aetoiiiw/ 
mate  net  Uleereï)  i£  ftoacî»  * 
iom  ijt 


»  1 

34  Adoncilleurdit,Moname 
eft  faific  de  triftefle  jufques  à  la 
mort, demeurez  ici, &  veillez. 

3  T  Et  s'en  allant  un  peu  plus 
outre,  il  fe  jettaen  terre  :  c*  pri- 
oit  ,  que  s'il  fc  pouvoit  faire, 
l'heure  iepadaft  arrière  délai. 

56  Et  difoit,Abba  Pere,  tou- 
tes choies  te  font  poiribles,tranû 
porte  celle  coupe  arrière  de  moi 
jtoutestois  non  point  ce  que  ici 
vueil,mais  ce  que  tu  veux. 


du 


^     ij  Puis  il  vient,  &  les  trouve 
^  .lormans:  &  dit  à  Pierre,  Simon 
dors  H»  ?  n'as-tu  peu  veiller  une 
heure? 

t  ^8  Veillez,*  priez  que  vous 
Rentriez  en  tentation:  car  quant 
a  te/prit  ,  i!c/?promptj  mais  la 
chair  </?toible. 

39  Et  derechef  il  s^nalla,  Se 
prk/lifant  le  meime  propos. 

40  Puis  eftant  retourne  ,  il 
les  trouva  derechef  dormans  % 
car  leurs  yeux  eft oyentappe fan- 
ent que  lui 


nt 


lp  en  toiîten  met  toat  ftt  yem  a  refpondre 
j„oo^eu  |ouo:u.  I  r 


41  CltOf 


SELON    S.  M  ARC.  *49 
4t  «Cu&iMin  quant  tcn  Mt|    4r  Pui<  11  wntpourlatroi- 
mt£)  enW  fÉptIÉ  rotïiacr  /  £>ïacpt  j  hcfmc  fois,*  leur  dit ,  Donner 

dm  ,t>3û.-to  en  tufU&ct  senoeg: 

mbn  raenfegen  ix»o:&t  oua-gcuv-- 
tettin  ttegMtiftn&tt  fonfratfn. 


42  ^tacton/  lact  0113s  gacn: 
&itt/  trie  mp  btrwu  i  itfnalp. 

4^  <E»&ct.:ïfton&tal$MîP  noeïj 
'p;acK  /  011 
^àô  bâti* 
cen  çrrooti 
tube  ftocK 
ODticrp^tlîi 
IttvDc/  cnî: 

44  dlb 


l'orcs  en  avant  ;&  vousrcpoùz: 

il  fuftn,  l'heure  elt  venue.  Voici 

le  Fils  de  l'homme  s'en  va  cftrc 

livré  es  mains  des  mefehans. 

42  Lcvez-vous,illons:vo!ci, 

celui  qui  me  trahit^'approche. 

4^  Etfoudain  comme  ilMT- 

'^:r  Di£CCiî l'oit cncores  >  Judas  (quieftoit 
 .  »  ;  1»  1  j   .:„.    o.  „..„.,A~ 


ïceuôc  met  fmn 
met  fui:'vD:n 
c(o«&eu]ttan  ïrc 


tic  ijticu  cen  acm  eu  teeencu  ttette 


11/ 


4Î  « 


4  5  <c 

ôcn  acn 
47  4l 

fnnoo..M 


£u  icK  feu  ffcn 
wmen  luad/ 


l'un  des  douze;  vint  grande 
troupe  avec  lui  ,  avec  cfpces  & 
baftons  ,  de  par  les  principaux: 
Sacrificateurs, &  les  fcribci  ,  3c 
les  Anciens. 

44    Or  celui  qui  le  trahifloi 
avoit  donne  un  lignai  entr'eux^ 
d:fant  ,  Quiconque  jebaiferai, 
c'eitcertuMa  :  faififlez'-le  ,  & 
remmenez  feurement. 

.ic  Quand  donc  il  fut  venu, 


en  l;ate  \mu 

ernv  oie&atc 
cttttc»enw/ 
relit  dcgT"ûû' 

îtitJÛ02ÎTCn&C 


imct 


vv.ivli  44 


tenr 


icciuCnaci* 


49 


fi. 

(tïtn  eu  ntut  mp  i 
ut  [M  ç&cfcir 
jlciliftentatritf 
yo  Cnte  fp  î 
ijnaïïcijcWûÈtfn. 


i  tch*  ïsti  nïiC; 
trente /eu&e 

X  »^4-i»x*%  14^ 

itj  bit  Etat  in: 
a  tatotea» 


52 


jûnjtciinslï 
tcîi&ccéigntoact 
ctrra£clitccïijf/l 


g/j  incontinent  il  s'approcha  de  lui, 
&  dit ,  Maiftrt,  Maiftre  :  &  le 

bai  la. 

46  AJonc  ils  jetterent  les 
'nains  for  haï,  &  le  fa-ilïrent. 

47  lit  quelqu'un  de  ceux  qui 
eftoyeat  là  prefens  tira  Ton  cfpce 
A  en  frapale  ferviteur  du  iouve- 
rain  Sacrificateur,  &  lui  emporta 
l'oreille. 

48  Lorsjcfus  printîa parole,' 
611  j  ftteur  dit5Eltes  vous  fotti!  com- 
me après  un  brigand  avec  elpces 
&  baftons  pour  me  prendre  ? 

40  I'cftoy  e  tous  les  jours  entrer 
vous  €iifen;nant  au  temple  ,  de 
vous  ne  m'avez  point  faiii  :  ïttafti 
tout  ffet r/î advenu  ,  ahnquele^ 
Eicritures  foyent  accomplies. 

50  Adonc  tous  l'ayans  ddaifr; 
le3s'enfuyrent. 

51  Et  un  certain  jeune  hom- 
me le  luivoit  y  enveloppe  d'ua 
linceul  fur  le  corps  nud  .  &  quel- 
ques jeunes  gCûl  le  lailirent. 

5  2  Mais  en  laifl'mt  ion  linceul, 


tCi^.  Vl>  ::aCCftt  foan  HaCtMJCÎJÏûbC/  ihs  s'enfuit  arrière  vl'eux  tout  nud' 
5  ?  <llfî  fjtî  ïepbtiGu^Cflim  ïîttîClî  j    5  3  ^r  clc  ^ils  amenèrent  lei 
totûttî  Ï^OOjeupîiCftCr;  CU&e  6p!fus  au  fouverain  Sacrificateurs 
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tço  E  VAN 

lent  Ucvijâô^bm  alïc  &e  ©foer* 
Piit\lct$/  cuôv  fcc  ©nûevïingljen/ 
aiùe  fce  ^cïjnftgei^ev&e* 

feauticrre  /  ûjtiuuneninDc  j«Ié 
ô£jS  l^oogen-^îcftttjS/  en  ïjp  toass 
tueiu  fitteu&e  met  te  ûienauen/eii* 
îre  tjem  ioarmcn&elte&tt  toper* 

5  ?  <C:nîx:  De  &btc&vt#ttfi  en&c 
Ire  ge  iie^le  ïîaeût  focïjten  gïjctup^ 
geniffc  tegenjefumr/ûm  ijemte 
OûoDtn/enîjecnUon&en  nieu 

it^autDaegaurg^&eiiu^ 
(t$tlitfc  t:tte  gem/cu&ê&egetups 
genifim  en  toaven  met  ccnpavig, 

v  7  Cn&c  canqc  ostfaen  bc 
tingïjDcn  Daïfc&tfic&tegen  {jau/ 
iectgen&e/ 

58  îBpïjjMrenlttmlïûOccnfÉg^ 
Ben/SFclt  fol  Dt|ê  ^empel/îrie  met 
Hanttn  giicm  lecfct  t£  /  afimfcen/ 
en  m  trçïe&agcn  cenê  smttttea  fou* 
fier  ï)atit»cii  gemaccSt/  touioen* 

î  c  <£?n  fat*  oce  H  aïf a  en  ina$>  ïjac  t 
getiîpgetnvfe  uitt  cenpaviab* 

tfo  <èn&e  i>£  ^dgepjufîet  infect 
îiu&îtcn  ûpitaehùc  fyàcgfiise 
fum/feggcn&c/  en  anitooaiîit  gfip 
nietg  ?  î©at  gïjetupgcn  ftefete* 

*i  ^3afrï^fuîcegtjtîiiïe/enîr? 
en  anttooojb&e  nîet&  3©et»erom 
tyacgïîM&cmD:  ÇhKrge-îrçiefttç/ 
ciîîïc  rêp&e  tstftcm  /  -Ziitgïjîite 
Cïî?irtué/î»i  **.one  tx$  gïjefcïttn* 

^2  CnDrjcr«iSfepw/3ic!îfiC!î 
't;  oHn&c  gfjp  ïîc&cu  fuît  tien  &*nt 
fcep'menfcï-êlïen  fitten  torrecïtfcr- 
Qant]  «tfctactit  r<©o&s> 'jefi  fcte 
in&i  met  ^tooïclunfceo  ftcmeï^ 

toeurentii  fout  Vlttbetm  /  fepDe/ 
3E>at  hcOiîttitoiUioeôgetiipgftcn 

6 4  ©ftp  ïjtbt  te  r<©oîït^]lafle^ 
filière  gifyjojt  :  toat  ïmncfct  tHte* 
ôen  ?  îEnbe  (p  afic  toerom&cci*, 
tan  ijem  fces  ftoofttïSfcôttlWgite 


tefmoignage  contre  lui 
leurs  tefmoi-naaes  n'< 


CILE 

chez  lequel  s'aflè  mblerent  tout .] 

les  principaux  Sacrificateurs,  !| 
Anciens     les  Scribes. 

54    Or  Pierre  letijivoiti 
I  loin  jufquesau  dedans, en  la  coi 
|  Ju  Souverain  Sacrificateur 
Ciloit  aff.savec  les  ferviteurs, 
fechauffoitaufeu. 

5  5  Or  les  principaux  Sacr 
licatcurs  &  tout  le  confiftoi 
cherchoycnttefmoignagc  cont 
Iefus  pour  le  mettre  à  mort, 
n'en  trou  voyent  point. 

56   Car  piuaeurs  difover 
faux 
mais 

ftoyent  t  oint  conformes. 

5  7  Alors  quelque/  uns  s'efle 
vc;  entj  &  porter  et  taux  tefmoi* 
na^e  à  Tencontre  deliii  difar" 

58  Nous  l'avons  oui  qir 
li  oit,  J  e  des-ferai  ce  temple-ici 
qui  e.4  t'ait  de  main  ,  &  en  troi: 
;ours  j'enrebaftirai  um  autre < 
r,e  fera  point  fait  de  main. 

59  Mais  encorainlî  leurs  tef 
moi^nages    n'eftoyent  poi 
conformes. 

60  Adoc  le  fouverain  Sacrifica- 
teur fe  levât  au  milieu  d'eux.in- 
terrogualcfus,  difant,Ne  relposî? 
L'nien?  qu'eft-eeque  tefmois 
nét  ceux-ci  à  Tencontre  de  toi  [ 

61  Mais  il  fe  tent ,  &  nere- 
fponcb't  rien.  Derechef  le  fouve- 
rain Sacrificateur  T  nterrogua, 
&  lui  dit.  Es-tu  le  Chrift  le  fis 
de  Î3tim  bénit  ? 

6z  Et  Jefusluidit,Te!e  fu 
8c  vous  verrez  le  FilsdeThom 
me  a(Tis  à  la  dextre  de  la  verti 
deBicti^  venât  es  nuées  du  ci 

6]  Lors  le  fouverain  Sacri- 
ficateur de  chira  fes  veftemens, 
&  dit ,  Qu'avons-nous  encore  à 
faire.de  tefmoins  ? 

6^4  Tous  avez  oui  le blafphc^ 
me  :  qi:c  vous  enfemble  ?  Adonc 
-eux  tous  le  condamnent  com- 
me ellaucoulpable  de  mort 

(Î5  €uW. 
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SELON  S. 
6i  «Enbe  fommigïje  begûnben 
fiem  te  bclsoinncn  /  enbe  f ijii  aetis 
gt|  telît  te  ï)£Dih:n/  ciîîjc  met  un?* 
ftcu  te  fîacn  /  enbe  tût  ïjem  te  fcg* 
gen/tp^opïieteat:  cft  be  bienaevg 
ffaben  ï)em  feimie-tratK-flagein 

<s<>  <îEft  aïg  jpctïuj»  neneben  in  be 
3aïe  toap/Qu.un  ceneuâ  be  bienft- 
nnugnben  bc£  tyoaijen-îJjitftirjS/ 
<î7  4I:n&c  lïcr.De  pctvum  tjem 
Ujatmer.be/fagïifp  tient  aen/  cube 
foibe  /  <©ock  glm  ttjaevt  met  {Je fil 
ûrn,ï3a5areuei-. 

<;  8  4Baeu  neeft  ftet  gcrûdcïift/ 
feggn:niie  /  3'ch  en  benne  CïjêmJ 
met  /  noru  icïîentDCct  nietmat 
gîîp  fegMEnbetip  gtug  Iropten  in 
de  noo^aïc  /enbe  be  Ijaê  îtrat  n&e , 
^9  «Ëube  bcbien(t-maegï)t  n;m 
toeberom  fient* fcegon teîeggcn/ 
tôt  be  gnencbicbaeïfcpftonben/ 
«E>efeij$cen  Uanbie. 

70  4Xîaev  ïjpïooeljenbe  ïjet  me- 
bevonu  «fnbecen  toipnigbacrna 
bic  bact  bv  fconbîn  fep&cn  toebev- 
cmtotpetvum/îDaeiiich  glu1 3nt 
t en  non  biettoant  gï)p  3nt  oofc  een 
Caliieet/  en  urne  i&aHcgcïtjcfct. 

-1  <2Enbe  dp  ftegoiiu^m  feraenD 
te  berWoeelicn  enbe  te  (intereti/ 
STclî  en  Henné  befen  mcn|"ctjc  niet  / 
bien  gïjpfegget, 

7 2  cri  ne  ïùen  fctaepbe  bc  txncu 
bemacï  /  enbe  peints  lmett  in* 
bacïttigï)bc<îlDbo^7  ïietiocicK 
^Jeinp-  tôt  ïicm  gejc  gt  ïjabbe  /  €er. 
be  naen  tfoccmacï  gïjefcraept  fai 
licïiiten  /  mît  gim  mn  buemael 
Devroocïîenen.tffribe  iip  [fjemjljan 
bacr  manciibe/iceenbe. 


ï?et  flv  Câsîttêï* 
1  p  3£be  téteront  begmoigcns? 

-^tyoec^ieiben  bc<©b  iîî?ic= 
ftttjS  t' (amen  met/  met  be  <©uba-* 
lingen  erbe%cïîîiftgeïea-be/eîïbe 
beM  giicïiejen  ôàet  '  enbe^efnm 
gctJÔrb?!i  (iCïJtJenbe  /  trçacï.ten  fp 
cnem'j  ftenen/  cube  gatoen  [Itemi) 
acnpïaînmoWt. 

i  tôibe  pùatuSi^acgbeiîem/ 


MARC?  ryt 
6$  Et  quelques-lins  /epiin- 
drent  à  cracher  contre  lui ,  &  à 
lui  couvrir  la  face,&  à  lui  bailler 
des  buftes:  &  lui  dilbyent,  Pro- 
phetize-nous.  Et  les  fergeans  lui 
bailloyenc  des  coups  de  lc::rs 


verges. 


66  Or  comme  Pierre  eftoit 
en  bas  en  la  cour,une  des  cham- 
brières du  ibuverain  Sacrifica-  I 
teur  vint. 

67  Et  quand  elle  eiltapperçeit  1 
Pierre  qui  fe  chauilbit,clle  le  re- 1 
garda  en  face,  &  dit ,  Et  toi  ,  tu 
eftois  avec  Jefîis  le  Nazarien. 

6i  Maisillenia,difaut,Je  ne  I 
U  co^noi  point,  &  ne  içai  que  tu  \ 
dis:  &  il  ibrtit  dehors  au  poruil^ 
&  le  coq  chanta. 

69  Et  quand  la  chambrière 
/eut  veu  derechef,  cl  e  feprint  ù  ; 
Jireàceii.v  qui  eftoyentlà  ore^ 
fens,Cdtuj~cicft  de  ceux-là. 

70  Mais  il  le  nia  derechef.  Et 
derechef  un  peu  apres3  ceux  qm 
eftoyentlàprefens  dirent àPier--  j 
re ,  Vra)  e:nent  tu  es  de  ceux-Li 
car  tu  es  Gali^en^  ton  langage 
s'y  rapporte. 

- 1  Lors  il  print  à  fe  maudire, 
à  ^Tir^ifant.Jc  necognoipoinfi 
cet  homme-îa  que  vous  dites. 

72  Et  le  coq  chant*  pour  la 
féconde fois^&  Pierre  fcrclîbu-- 
vint  de  la  parole  que  J  élus  lui  a- 
voit  dite,  Devantquelccoqait 
chante  (]eux  fois,  tu  me  renieras 
par  trois  fois  :  Ets'eftant  jette 
hors, il  pleura. 

C  H  A  P.    X  V. 
1  "p  T  incontinent  au  matin» 
les  prinepaux  Sacrifica- 
teurs avec  les  Anciens  &  les 
Scribes,  &tout  le  conliitoire,, 
a  vans  tenu  confeil, lièrent  ]  ci  us, 
&  remmenèrent,  c\:  le  livieient- 
i  Pilate. 
iEt  PilatenntenvgDa,<l  faht; . 

€i  6  ZqK 
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1  fïi  EVAN 

ïjp  st.tijjooiOeuîicitpDctot 

?  Cuût!  &c  <^î>tKr.p2ictfcrû,  bu 
I  fcïwï&igïîùer!  ïjcmtoucïeciaR?:J 
i  inaa*  ïrç»  en  a .tiijoûî&ùc  nitt?>* 

4  Cn&c  ©Ûatn^macggïij  ïjcm 
|  toc&tom/fcggenlie/Œn  aattoôo(?t 
I  gïjp  nict.îtf  èiet/ïtostoae  cfaKcn;) 
i  fp  «peu  u  $jctut;g:::t 

ç  <îr!iîK  3!e(\i£  en  ï)CÉft  nict 
mc:r  <rcanttoûûjt/foo  DatpiïatuS 

6  Cti&Cûîîlictfaflïictlîpïiact 
ecuen  gftangcueulojg  /  biieufp 

OCfli  ï*  iT£iCb**rî^ 

7  <£n  baet  toa^an/gôÊnacmt 
SSaraïjbajS/gtUangê  metcanDeit] 
m£ttcoprû£r-maitev$  /  bicinftÈn 
oproa;  cent  bûûtflag  gc&aê  ïîabb* 

8  Cn&cbefcftafôriCîïiîpt/cntrc 
ïîCiTOu  te  fiegecren  /  [bat  Itp  b£b£] 

L  gdrjcK  ïip  ïjtttt  altijt  gc&aé  fiabbe* 

9  <£nbc  PilatujJ  anttoûû^bbc 
ïîaer/  Itwtnbt  l  V&ilt  jj-ip  bat  ici* 
u  teu  Seiinq  bfr  ^ûben  IûjS  lat^ 

10  (ï©antlnitoift/&attem&e 

I  Ic&ttfiabbcu») 

1 1  4Bacc  bc  ©îjft^îicflcrp"  bc* 


IIP  ïjacu 


ucU:t  SBaraft&àm  foubc  iop  ïatem 


lotit  nftp  ban  bat  icïi  [metïKm1 
ftûûnfal  /  bien  sfipccnCgni  agi; 


i  j  <£itb:  !p  ricp'n  tof barora/ 
Crûpfc&cnt. 

r4  T^ocfî  pïatue  fftiî»2  tût; 
ijatt  /  ilDat  ïïccft  ïîp  ban  qnattjS 
«c&aen  ?  v£ubc  fp  ncpeii  te  mcciv 
JirapftïiÉnu 

rj  ^iïatujîtratoiïlênïcwfc^ 
lîfnoegïj  boen/  ïîetft  ftatr23ar* 
ratifiant  ïajSgMatea  /  enfctg&f  I 
*3icfuinoUcr/al!Sftprijcnn  fflt&atf' 
felt  Ija&bc/  om  aclmipft  te  tooi&ê.  i 

1 6  <CM  bc  ïtrfl  jj^fcnccïitai  ïcpbe*  I 
&eu  ftftii  fiitiirtit  tu  be$aïc/to£ïc*  j 
&c   ïjet  Sccï)t^Kp^/c«bc  viepe» 


G  I  L  E 

Es-tu  le  Roy  des  ïuifs  ?  Iefu* 
relpondant  lui  ditj  Tu  le  dis. 

3  Et  les  principaux  Sacrifica- 
jteurs  Paccufoyent  de  plufîeurs 
:  chofes:  mais  lui  ne  refpondoit  rie 

4  Pjlare  donc  Tinterrogua 
I  d  e  r  c  €  h  e  f  t  à  i  1 ~a  n  t ,  N  e  r  e  f po  n  s  - 1  u 
Irien?  voila  combien  de  chofes  ils 

tefmoignent  contre  toi. 

5  Mais  Icius  ne  rcfpondit  rien 
nonplus  :  tellement  que  Pilate 
sV»  cfmerveilloit. 

6  Or  leur  relafchoit-il  à  la 
fefteun  prifonnicr/]ui  que  ecfoji 
qu'ils  demandaient. 

7  Et  y  en  avoituivdit  Iîarra- 
bas^equel  eftoit  prifonnicr  avec 
fes  complices  deiedition  3  lcf- 
qucls  avoient  commis  meurtre 
enlafedition. 

8  Et  le  peuple  s9  eferiant 
tout  haut ,  le  print  a  demander 
qntl  fijl  comme  il  leur  avoit 
toufiours  fait. 

9  Pjbte  donc  îeur  rebondit, 
<Iifanr,Vou  lez- vous  que  je  vous 
relafchcle  Roy  des  tuifsî 

10  Car  il  feavoit  bien  que  les 
principaux  Sacrificateus  Tavoy- 
ent  livre  par  envie. 

ï  i  Mais  les  Principaux  Sacri- 
ficateurs éfmcurenrte  peuple, 
afin  qu'il  leur  relachaft  pluftoit 
Bar^raoay, 

12  Et  Piîatc  refpondaiuleur 
lit  derechef  3  Que;  voulez- volïs 
donc  que  je  ta^  c  a  ccluy  que  vous 
appeliez  Roy  des  Iuifs  ? 

i  $  Et  derechef  ils  s'eferie- 
reiu^/^CrujiHe-le. 

14  AcloncPilateleurdir3Mais 
quel  mal  a-il  fait?Etils  s'ekrie- 
rent  tant  plus  forr,  Cruciiïe  le. 

1  v  Pilatcdonc  voulant  conten- 
ter le  peuple,leur  relafcha  Barr^- 
bas,A'a-res  avoir  fait  fouetter  Ie- 
.us,le  /ivr^fin  qu'jl  fufl:  cruciné. 

1 6  Adonc  les  gendarmes  l'em- 
menèrent dedans  la  cour  qui 
eft  le  prétoire  :  &  appellerez 

te 


ML 
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SELON  S, 
antfcfîe&en&ctefanmn 
17  CubcbcbenljemeenenîMï* 
tfrcu  mantel  acn/cnbe  eene  boo^ 
ic  Kvoone  gewotïjtcn  l^tibcube/ 
ettebeu  fttm  Cbie]  op. 
1 8  Cnbe  ftcgonben  Ijcm  te  gvoe* 
en/  cfeggenbe/J  î®«ft  gljegeoet 
gîjnj  Coniugl)  bet'loben* 
i  a  Cube  floegen  ton  ïjooft  met 
tnenrictftocK  /  eubc  befnogUen 
#m  /  cnbe  u.illetibeo»befcnnen 
wnuaben  t>enn 

20  Cnbe  aijS  fn  ijemftefçottet 
jabben/  bebeu  fn  liera  ben  çuvgii 
:en  mantclaf  /  en  beben  ijem  fijne 
îngene  Hicebeven  acn/  cft  lenbbcn 
fjera  unt  ora  Ijem  tcKrnnrigljein 
a  i  Cnbe  fn  btoougen  eeuen&t 
;  mon  Dan  &prenen  /  trie  [  baer  ( 
poo,î  un  giuglj  /  homenbeljan  beu 
achav  beu  ijabet2Clcjcanb2ieenbc 
Ûnfi/Oat  Do  ftjn  Htunc  c  tyoege, 
2  2<Cn  fn  tyarntê  Item  tôt  Oe  piaet* 
I  fe  <0olgotf?a/ïî£tracuiuiS  /  onev 
ge|ct5nn&e/^ooft-fetîcel-îi(aetfc. 

2j  Cnbe  fn  gancn  liera  gt#* 
;i  mn^eoen  raijn  te  b?incfcen:macv 
j  lin  eu  namj bien  j  met. 
$  24  Cnbe  afê  fn  tjem  gelmtneigt 
nabtteu/fcetbeeibcu  fn  fnncltfeebc* 
n  ren  /  raevjîébe  ftet  lot  ouev  befciue/ 
to?.t  ceti  negeliu  toecft  nemé  fonbe 
2?  Cube  net  toajSbebevbeunî 
cc/e  be  fn  Kntncictnbc  ftem. 

26  Cube  net  opfctrçift  ftjtttt  fie 
fcmiibingc  raa$f  bofoen  «ent  glie* 

>eu/©C  h  <®.m  31  <m  <E  $ 
'©en  ïr.<©*pc,#» 

27  Cnbe  fn  ftvuneignbcn  ftent 
met  tiîîeeraûo?benaer^/ec:icn  acn 
rfîm3*vernter/  enbe  ceneu  aen  fou 

:  fiinc  Her  C3ube.l 

:  8  Cube  be  «èctoif t  t£  Ivetfmït 
ï  ïteraoîben/bic  bact  (egt/  Cnbe  6? 
i    met  be  mifbabtge  gerefcent* 
29  Cube  bie  tioojfcn  gtngften 
lafta-ben  tjem  /  fcljubbcnbe  nm*e 
-  t>oofb:n/  cnbe  fcggenbe/l£a!  glin 
1  înc  bsi  '€cra?»eiâf02eccKt/enbc  in 
i-îieûagenopbouiDU 


Et  le  veftirent  d'une  rob- 
:  pourpre  .  &  lui  mirent  à 


MARC.  iyj 

toute  labande. 

de 

/entour     /afc/îf  une  couronne 
d'efpines  qu'ils  avoyentpliée. 

18  Et  feprindretàle  faltier,*w 
*///W,Bien  te  foit,  Roy  des  Iuifs. 

19  Et  luifrappoyentla  tefte' 
avec  unrofeau  ,  &  crachoyent 
contre  lui  :  &  fe  mettans  à  ge- 
noûx,lui  faifoyent  la  révérence. 

20  Puis  après  quand  ils  fe  fu- 
rent mocqués  de  lui ,  ils  le  deve- 
ftirent  de  la  robbe  de  pourpre,  Se 
le  reveftirent  de  fes  veftemens, 
&  l'emmenèrent  dehors  pour  le 
crucifier. 

2 1  Et  contraignirent  un  cer- 
tain paflant^tfojw?^  Simon  Cyre- 
nien/lequélvenoitdcs  champs, 
qui  cft  oit  pere  d'Alexandre  & 
de  Rufus)  de  porter  la  croix 
d'ïcelui. 

22  Et  puis  le  menèrent  en  la 
place  de  Golgotha ,  qui  vaut  au- 
tant à  dire  que  la  place  du  teft. 

23  Puis  lui  donnèrent  àboire 
du  vin  mixtionné  avec  de  la 
myrrhe:  mais  il  ne  leprintpoint. 

24  Et  quand  ils  l'eurent  cru- 
cifié ,  ils  de  partirent  fes  vefte- 
mens^enjettant  le  fort  fur  iceux, 
pour  fçxvotr  ce  que  chacun  en 
emporteroit. 

2%  Or  eftoie-il  trois  heures 
quand  ils  le  crucifièrent. 

26  Et  le  difton  de  fa  condam* 
nation  portoit  en  eferit  >  LE 
ROT  DES  IVIFS. 

27  Ils  crucifièrent  aufli  avec 
lui  deux  brigands:  Tunafa^rt 
droitc,&  l'autre  à  fa  gauche. 

23  Ainfi  fur  accomplie  FfiC 
criture  qui  ditJSt  il  a  efte  mis  au 
rang  des  mal-faicte urt, 

29  Et  ceux  qui  paHbyent  près 
de  là  lui  difoyent  outrages  ho- 
chans  leurs  teftes,  &  difans,  He! 
toi  qui  desfais  le  temple ,  &  ûà 
trois  jous  le  rebaftis, 

38  Sto 
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30  &eljûutufcïucn/ÊnDcKomt 
af  tan  bet  fttttgtji, 

?  i  Cnfce  infgeu'jcKsi  oocK  oe©* 
bftajiefttt*  met  te  ^clîîiftaï^ 
leÉttw/fep&en  tor  malhanùeren/al 
fîtettfïi:/  $n  necftanDaena-touV 
&cm  i  taî  en  ftan  !ip  nietnaiofff. 

32  ©cC^ifti^  b:ï!îo:ii'ig  Jf', 
laeï.e*  home  nu  af  Uan  pet  Kriiuo\' 
op  out  imnîafiencn&cgaoobai 
moîjcin  <©ocfc  bit  met  Sera  gpe» 
srupfi  toaren/  fma&coen  penn 

3  3  Cnîie  al.3  &e  fcfîe  ttpjc  ffïyc= 
Komen  ti»g/  toiert'ta  ftupffemifc 
fe  otta  dc  geijecie  aade/  tôt  tic  ne* 
gen&eimi-eto^ 

3 4  <t£nbt  ter  negcn&a  uprc/tiep 
3iefu£  met  atûotajtemme  /  feçt= 

•iïVJC  â>^25îC^^^5f 4331  /  't 
ÎPéIcH  ijS/oUtr  ijcfct  îwWMw 
<©odt/  4iatin  <©obt/  inaei-om  îjcbt 
Sïmmpnalaten? 

3  ï  €nî»e  fommùje  ban  aie  bacr 
ftnfta  t&en  /  [îut  ]  ijoo?eni»c/  ftp^ 
ôcn/.â)i£t/ïjp  roept  <£liam* 

3<J  «Fnbe  oaa-  Itcpeen  /  en&e 
buï&c  ecn  fpcmsxe  raettoick/eno: 
frac:-;i>  op  eenen  rict-flocn  /  en&e 
gaf  utmtc  t^inr&en  /  fegnenfre/ 
î?out  fîiï  :  feto-T.cî  Utn  of  Cliatf 
JîOinr ,  cm  ïrem  af  te  nemen* 

37  <£n&e  Scfns»  cen  ijrûotc 
flemme  ban  tçc-mj  tf^egeben  ijzfc 
fecn&e  /iTafûcn  gccft* 

3 8  Cnîic ïjatjooî- Ijanrtïjfcl bed 
Ccinpcio  iViictiL-ûc  m  ttoeeu  /  uan 
buttai  tor  'jcncficn* 

?9  <£n&c  dc  ï^oôftman  obrt 
bon&ert  /  î»ic  baer  bp  tegen  oba 
pcm  fiant  /  fienïic  ïiat  ïm  alfa  rne* 
pente  D:ngne:ft  iTe'.î*iebcn  ïjab* 
ôc/  icpsc/  îEaaiicfc  bc|cmenfcpe 
toag  <8obî£  $>one* 

40  Cube  ùaa  irraacn  ûocl» 
toonbKn  ban  newre  roitH  aen* 
(ctjonlncnûe  /  on&afoeicïicouck 
toa$  jfflteria  Jfôag&aiene  /  ente 
JThm  Jnco('i  Dccmepnen/euae 
%W  moeikt  entre  %alome,  ] 

41  WziçHc  oocK/Dae  pp  111  <£>a* 


G  I  L  E 

30  Sauve-toi  toi-mefmc,  1 
defeende  lacroix. 

31  Scmblauiement  aulîi 
principaux  Sacrificateurs  me 
mes  fe.nocquans  avec  les  Se 
bes,  difoyent  les  uns  aux  autr 
II  a  iauvé  les  auti  es,il  ne  fe 
ûuver  (bi-mefme. 

32  QueleChrift.lc  Rov  d'1 
ici  defecru" 


rael  defeende  maintenant  delà 
ci  oix-,afincjuenoiJs  le  vovon5,& 
croyons.  £t  ceux  aiiffi  qui 
eftoyent  crucifiés  avec  lui ,  lai 
dilbyent  outrages. 

3  3  Mais  quaYid  il  fut  fiât  h 
res,tenebres  furent  faites.fur  t 
le  pays  juiques  à  neuf  heures 

34  Et  à  neuf  heures  Jefusc, 
à  haute  voix,  difant,  Eloi,  Eloi 
!a;nma  fabachthani^qui  vaut  : 
antà  dire  que,Mon  Dieu,  M 
Dieu,  pourquoi  m'as-tu  aban- 
donné ? 

3î  Et  quelques-uns  de  ce 
qui  cftoyent-la  prefens  ,  ay2 
oui  «/^.difovent,  Voici.il  app 
leElie.       -  '  ^ 

$6  Et  quelqu'un  accourut, 
emplit  une  efponge  de  vinaigr 
&  la  mit  à  l'cntour  d'unrofeau, 
&  lui  en  bailla  à  boire,  difant., 
Laiflez,  YoyoïH  fi  Elje  vienJr, 
pour  Tôlier. 

j'7  Ft  Jefus  après  avoir  jet 
un  grand  cri,rendit  Te Jprit. 

j8  Et  le  voile  du  temple 
fendit  en  deux  depuis  le  lu 
jufqu'au  bas. 

39  Et  le  Centenier  quie/îo 
là  vis  à  vis  dc  lui ,  voyantquM  | 
voit  rendu  Tefprit  en  criant  ain 
fiy  dit,  Véritablement  c et  hom 
meeftoit  Fils  de  Dieu. 

40  II  y  avoit  aufli  de*  fem 
mes  qui  reçardoyent  de  loin: en 
tre  leiquellcs  eftoit  Marie  Mag- 
dcle  ne,  &  Marie  mtrt  de  Jaque 
!e  petit  &  de  lofes  y  &  Sal 
mé, 

4i  Leiquellcs  des  lors  mefme 

mm 
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SELON  S. 

Jilea  toatf/ïiem  toaven  getoolgt/en* 
je  ïjem  gijebient  ïjabben/enbe  ueie 
Janbetef  tyoutoen/ibie  met  5em  na 
gerufaïcm  opttfcomcn  toaren* 
.  42  €nbe  afê  net  nu  afcont  toa.tf 
getoo^ben  /  betonle  net  befcoûîbe* 
tenb  mge  toag  /  totfcKe  ig  be  ttoo^- 
£>aïnjatï)/ 

4)  <®uattt3  ofe#J/btetoan3Cri* 
ntatïjea  Ltoaé/]  een  eerltcn  0aet£ 
tieeu  /  die  obéit  l'élue  t>et  fôoninc= 
fcnjcKe  <ï?obt£  toas  oevtoacïjten* 
:  de  1  enbe  nem  oerttontenbe  gineK 
'  ïjn  iti  tôt  $ilatum/  enbe  ïjegecrbc 
lietïicïîann'JcfiK 

44  Cnbeplatngbtttoonbei'be 
Ijem  /  bat  ffe  aïteebe  gïjefto.toen 
toatf  :  enbe  ben  nooft-raan  olier 
ftoiibctt  tôt  Item  gljetoescn  ljeït= 
:  lienbc  teaegtj&c  ïjem/  of  ijp  lange 

gefto^uen  toag. 

45  Crt  atë  ïn>  ôettatn  ben  î£ooft* 
man  otocr  ïjohàerttoêcflae'  tjab&e/ 
fedoneh  l)P  fofesnnetneïmctm 

>  4<î  Cnbcfin  ftoeïjtftjuïîjntoaet/ 
enbe  tient  afgïjcnomenneptienbe/ 
-tarant  [nemj  in  ftatfijrilgniBaet/ 
enbe  ïepbe  îjem  in  eeugraf  /  $et 
tajcïcfe  nnt  ecutîeenrotfe  guenon* 
toen  toajî:  enbe  foi  kjeiiteibe  eênen 
tfeen  tegen  be  bairebejS  gvafô. 

47  <£hbe  «îîteia  .JBagbaiene/ 
enbe  .flâatia  cbemoebei-J-Joie  a?* 
fcftouiDben/toaeï  frngeiegttarierU 


MARC.  te* 

qu'il  eftoit  en  Galilée  l'avoyent 
iuivi  &  lui  avoyentfubvenu:  8c 
plufieurs  autres  lefquclles  ef- 
tovent  montées  cnfemble  avec 
lui  en  Ierulalem. 

42  Et  le  foir  eftant  jà  venu 
(d'autant  que  c'eftoit  le  jour  de 
la  préparation ,  qui  eft  devant  le 
Sabbat.) 

4Î  Jofeph  d'Arimathée,con- 
ieiller  honorable(  lequel  auflî  ef- 
toit  attendant  le  règne  de  Dieu) 
ayant  prins  hardielfe  s'en  vint 
versPilate  ,  &  lui  demanda  le 
corps  de  Jefus. 

4A  EtPilates'efmerveilla,s'il 
eftoit  défia  mort:  puis  ayant  ap- 
pelé le  Centcnier,il  l'interrogua 
s'il  y  avoit  long  temps  qu'il  e- 
ftoit  mort. 

45  Ce  qu'ayant  eognu  du Ccn- 
tenier  ,  il  donna  le  corps  à  Jo- 

l'eph. 

Af6  Et  icelui  ayant  acheté  un 
linceul,  le  deteendit  de  la  croix, 
Se  1  enueloppa  du  linceul ,  &  le 
mit  dedans  un  fepulchrc  qui  ef- 
toit taillé  en  un  roc  ,  puis  roula 
une  pierre  à  l'huis  du  fepulchre. 

47  Et  Marie  Magdelaine  8c 
Marie  mtre  de  lofes  regardoyent 
où  on  le  mettoit. 


^etxm.CasitteU 
■p  .aabcafêtoe  tëaïiïratnfcûûî 
fip  gegaentoa£  /  nabben 
SXtixia  4$agbalene/enbe  MaxiA 
de  cmoebCïD^laeotu/  enbe  ;èalo* 
me  fcerenfen  iineKocnt  /  ojj  bat  fn 
Quamen  enbe  fjém  falfben, 
2  Cnbe  f cev  u  joecr  op  ben  eetften 
bagn  ber  toefc:/  gùamen  fn  tôt  l>et 
gvaf/  aïjs  be  asonne  onjugB* 

?  Cube  fenben  tôt  maïfîanbe= 
cen  /  XBit  fal  o»tjs  ben  flecn  Dan  be 
benre  besî  graf^  aftoenteien  i 

4  («Cube  o&ficnbe  fagften  fp  bat 
be  fîcenaftoentetttoa&>  toautô? 
toajSl'cevgaïût*. 


c  h  a  p.  xvi. 

1  Ç\  R  le  Sabbat  eftant  pafl'é, 
^  Marie  Magdelaine  8t  Ma- 
rie tncre  de  Jaques  ,  &  Salomé 
achetèrent  des  onguens  aroma- 
tiques,pour  le  venir  enbaumer. 

2  Pourquoi  fort  matin,le  pre* 
mier  jour  delà femaine  ,  elles 
arrivèrent  au  fepulchrc,  le  folcil 
eftant levé. 

3  Etdifovent  entre  elles,Qui 
nous  roulera  la  pierre  arrière  de 
l'huis  du  fepulchre? 

4,  Et  ayans  regardé, elles  vi- 
rent que  la  pierre  eftoit  roulée: 
car  elle  eftoit  fort  grande. 

■  «  €nû*. 
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*  «f         tuv  ouu  *icn     o  mais  u  leur ait,î\evous  c!- 

5tJtntCt  jjfllîaeit:  gfrp  foCCht  *JC=  po u  vantez  poir x:  vous  chtrehez 
film  tttn  ,Ji?a5atcnCt  DiC  geKtUpfï  Iefus  le  Nazarienqui  aefté  cru- 

toasSAp  igosaeffaen/fip  en  i.o  (net  ciffcfl  eft  r«flufcité,ii  a'ea  Po:m 
nitt:ua  ne  wmfc  feiet  fp  hem  ge=  icy  ;  voici  le  lieu  où  0:1  l'uvoit 
(egljt  ïniooem  m* 

T  ©OCÎJ  ga£t  &£tttn/  fCttt  ffjnm  '  7  Mais  allez,  dîtes  à  fes  difciaJ 
mmmV  ttM  PtttO/  Oat  Dp  U  les,  &  a  Pierre  .  qu'ils'en  va  de- 


sei/ffî 

jïftioe 
trttnni 
tact  f 
niant  ' 

<?  CnttaïCS<fu^30»irft^i 
toa£  dcjs  tneigenjj  bjoegOopoen 
ccriîcn  :Oagl/]betto£fct/  bêtfcïjceu 
ftp  eetfij&atit  ^agoaïenc/uiir 
to£ïrKeï)îi  feben  tniptttïea  uptgft& 
too^wn  IjaoOe. 

10  ^cfcljencngacnDcftooïrt^ 
fciwpten  ïjet  ûtn  gencn  aie  met 


ïCtftlït  vant  vous  en  Galilée  :  là  vous 


î2/  3£*3cJî  $P  U-titOen  verrez  comme  il  vous  a  dit. 
CCft»  i    8  Et.  elles  foudain  partans  d< 

!pïîa:fmiehUtîtgegaen[là  s'enfuirent  arrière  du  fepul- 
ben  Uatl  I>et guaf  :  ente chrpzcar tremblement  &fraveur 
ilDt  Ontftttilîgïje  fta&belcs  avoit  fables  :  &  n'en  dirent 
!UTf/  CllDC  en  fepDCll  lliC*  rien  à  perfonnejCar  elles  avo ,  ont 

'  AitoaKn6cl)2 ccft,  Ipcur 


Tv-v^vvvit  y.,»,  wm  Huini  un  mu. ,  avec  mi  :  lesquels 

fjcm  getaeefl  i»  a  r  m  /toc  1  c  k  t  tteut=  ducii  &  picurovcnt. 


9  Or  Iefus  euantreflufeiti 
matin  au  premier  jour  dela__ 
maine,  s'apparutpremieremcntà 
Marie  Magdelame,de  laquelle  il 
avoit  ette  hors  fept  diables. 

10  'Et  elle  s'en  alla,  (M'an- 
nonça à  ceux  qui  avoyentefté 
avec  lui  :  le  (quels  menovent 


utnenoebjeenoen* 

I  r  «Urnbe  aï£  befe  ïîoojocu  oat  hp 
ïccfoe/cuOcbanftaet  gc|ïcnbja£/ 
fng&afoenrp&etmet. 

I I  <t?nîie  na  tttfcn  i«S  lî»  geo* 
SCntiacrt  i;i  cen  anttet  gcOactite/ 
aen  ttoec  acti  tfatt/  ûaet  fp  lu Tn= 
î)crde;i/ciiûeiriy*ctbcït  gingem 

M  <©efe  oocH  ïjenen  gatnOt 
fcoo&tfcïiaptcn  't  ben  anbcren  / 
Cmactlfp  geroofoen  ooeft  Oie  uiet. 

14  ©aftiiai$  yp  gcopeuliaett 
acn  S:  ttbc  îiacr  fp  acnfatcn/  cnOe 
bettofict  Cbcn  ]  ïjarc  ongcioobig= 
geptenOebatOigbept  oct  bmen/., 
ombatfp  met  gclooften  &aobtn  l'avoventvcureflufcité 
ften  genen  oie  htm  gefien  îraû^cn/f    1  j  Et  il  leur  dit 
ira  oat  l:n  opo-atacn  toa& 


1 1  Iceux  ayans  entendu  qu'il 
vivoit,& qu'elle l'avoit  veu,ne  le- 
creurent  point. 

1 2  Puis  après  ces  chofes,il  fe 
monflra  en  autre  forme  à  deux 
d'entr'eux3  qui  eftoyent  en  che- 
min pour  aller  aux  champs. 

15  Et  ceux-là  eftans  retour- 
nés l'annoncèrent  aux  autres, 
mais  ils  ne  les  creurent  non  plus. 

14  Finalement  ilfemonftra 
aux  onze,  eftans  enfemble  affis, 
&  leur  reprocha  leur  incrédulité 
&  dureté  de  cœur:d'autant  qu'ils 
n'avoyent  point  creu  ceux  qui 


Ailes 

v  -"r  -  ivous-en  par  tout  le  monde  ,  & 

1  *  Çft  ïm  fepbe  tôt  ï»ît/<0act  lie*  prefehez  ffimnolc  à  toute  cro 
ncinjibegefTecïctottiU/picbiclît  âture. 

•    icî  ©ic 


ncinnociTCfrecïcbJtttit  /  pjcOicHt 
§et  Cuangeiiumvincn  crtgtttr^r< 
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1 6  Œi«  gc  ïûûft  fal  fî£îjfien/en&Ê 

Wactbie  nicten  faï  gcïooft  Itfb* 
en/falutrbacmttooiben* 

1 7  «rpiiw  Un  genen  bie  geioûft 
Wen  «cbbcn  /  fulïcn  bcfc  teeefte* 
en  boïgen  :  in  mnnen  .33amc  fui* 
:n|p  bupbeien  upttocrpen:  met 
ieufojetongen  fuiieufp  f&dtem 

8  Niémen  fuiien  fp  ônnemfl}/ 
!  al  i£  net  bat  fp  pet  Dûû&cucHg 
m  b?incfcen  îjat  en  fal  naer  niet 
ibem  <©»  BïàncHe  fullcn  fp  be 
beu  leggen  /  enbe  fp  fullcn  ge* 
it  toûjbètn 

1 9 ©  è  #etve  ban  nac  bat  Ijp  tôt 
;aeu  gefpJûKen  nabbe/ij$  ongeno* 
leninbcii  nemci/cnb  gfttfcten 
en  ûa-ecntcr-rftantD<G!5ûbt^ 
20  «Enbe  fp  uptgegaen  3nnbc 
•Kbicnten  o\ïcc  al/  enbe  be  $eeve 
ojocot  mebe  /  enbe  betiefhiTnbc 
jet  toûtrçt  boû^  teechenen  bie  baev 
ip  boigfrbetu  3Cmen.  


L  V  C.  «57 
i<f  Qui  aura  creu  &  aura  efte 
baptizé  ,  fera  fauvé  :  mais  qui 
n'aura  point  creu.  fera  côdamné. 

1 7  Et  ce  font  ici  les  lignes  qui 
accompagneront  ceux  qui  au- 
ront creu  ,  ils  jetterortthors  les 
diables  par  mon  Nom  :  ils  parle- 
ront nouveaux  langages: 

1 1  Ils  chafleront  les  ferpens.' 
Et  quand  ils  auront  beu  quelque 
chofe  mortelle,clle  ne  leur  nui- 
ra nullement.  Ils  impoferont 
leurs  mains  furies  malades  ,  Se 
ils  fe  porteront  bien. 

17  Or  le  Seigneur  ^e/w  après 
avoir  parlé  à  eûx,fut  cflevé  en 
haut  au  ciel,  &  s'affità  la  dextre 
de  Dieu. 

20  Eux  aufli  cftans  partis 
prefeherentpar  tout,le  Seigneur 
ouvrant  avec  eux  ,  &  confer- 
mant  la  parole  par  les  lignes  qui 
s'enfuyvoyent. 


»#Het  Heyligh  Euangelium 
na  C^e  befchrijvingcQ 

:    u     c  M. 

$et  <ŒtvfU  CaaitttfU 

SIebemaeï  beie  ter 

;  nant  gljenomen  §eb= 
ben/  om  in  jrçbente 
fteEcn  een  toetfiaei 
|  ban  be  binggeu  bie 
onbetong  boiKome* 
*rïiept|ebbeu/ 

tftjefc  ontsoncvidjevt  ijenûen 
lie  ba  1  ben  beginue  feibe  aen= 
çtjoutoevS  enbe  bi£naee£  bt$ 
uoo^tssgitoeeUsijn: 

a  cèoo  fteeft  set  oock  mp  goet 
t.:  &  aclit/netJbenbe  aiiep  ban  bcrçen 
Jka  neerfieiicK  onbafaeljt  tn  v 
jolgeng  aen  u  te  fch?ijbcn  /  *WS 
:e£ff:ltcKe  C^onfnl*  : 

4  ©p  batgiipmeugljt  fccnnen 
je  lefcfïhepbt  ba*  bingen/baet  ban 


LeS.Euangilede  noftre 

Seigneur  Iefus  Chrift 

Selon  S.  L  V  C 

CHAP.  L 

OV%ÇS  que  pla- 
ceurs fc  ioncap- 
ïliqucs  à  mettre 
w ordre  un  récit 
les    chofes  qui 
ont  efté  pleine- 
ment certifiées  entre  nous  : 

2  Comme  nous  ontbaiUé  à 
cognoiftre  ceux  qui  des  le  com- 
mencement les  ont  euxmefmcs 
veuës  &  ontefteminiftres  delà 
parole  : 

2  Ilm'aauffifembléboivpres 
avoir* tout  compris  des  le  com- 
mencement jufques  au  bout, 
trefexcellcnt  Théophile,  que  je 
t'en  efcriue  par  ordre  : 

4  Afin  que  tu  cognoifïcs  la 
certaUetc  des  chofes  defquelles 
tuas  efts  informé. 

S  3!» 
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ïj*  EVANGILE 
î  j  M  M  îiartÉn  ^crobrà  bco" 
Conmcltp  ban;J  ubeà/b;a  o' 
cm  fcHet  Pnïftet  met  namc  Za= 
rhatiap  ban  bc  batrlj-o^beu  aïnt: 
cube  fïjn  iDijf  toa.o  iwt  be  boc'iterê 
Msxùm/tA  ïtaitu  nâcm  difabet. 

£  4?ub~-  fa  toaren  bQibc  tecr-t= 
beutugi)  tioo^  Coîi  /wanbelenne 
inaGcoe  gfrôtotan  ftito  rccijteu 
iJCSs  (ftccncn  Oùtjaifpchcfe» 

7  Cnoe Cn  en  liabben iteen  Hint  < 
om  bat  (Cï;(aDctt)  oii^ucîrtbact' 
b)a£  /  enbe  i'p  bcpbc  lient  op  ïjarc 
iatjc»  ffcfcomcn  marcn* 

8  «Cft&ttgefr'wbb?  oataïtfïjp 
t  pneftctamptbcbiéaeboo?  <Poù 
in  oc  ïtcnitc  fijnet  bagïj-oîben/ 

9  .fta  De  ttemoontc  ba^ifrtr* 
licKc  ftcSiciiingc/ijrm  te  lote  toaji 
gcbniïcn  /  bat  pp  fonde  tngaen  iîi 
ben  ^Tempei  b£jS  ^eeven  om  te 
tcncK  offiretn 

10  <G?nbcaïïe  6e  mcnicïite  bes 
boïclipî  toaj»  bupten  bibbenbetet 
«in-:  oc?  i-  ucli-ofTtrîS. 

h  Cnûeuanliemioiert  gefien 
ten  «Cngei  beg  ^ea-enfîacnoete 
recî)taf3îjben  jban  ocu  altaer  be£ 
teueft- offert 

1 2  Cube  Zacïjaria^CÔÉntlfïens 
be  /  tofcrt  ontrottt  /  eubcbjcefeiiS 
op  ïjem  crebaflen, 

i  ?  JEBott  oc  Oitrei  fcpbe  tôt 
ïTem  /  Cn  b;ecft  niet  Zacbaria/ 
foantnto1  iiebct  t$*  bevïToo^t/enbe 
nto'  tonf  ôifabet  faïucenen  foue 
&artn  enoe  gïm  fuît  jïjncn  namc 
iieeten  Sfoattnejà, 

H  «Crnbenùt  ulrjbtfebap  enbe 
bcvfienqinyre  3rj:i/cnbebelc  fiiacn 
ijaer  obet  ftjnc  gcfcoojnebcublrjbé. 

1  t  î©ant  tyt  fai  gvoot  3tjn  boo? 
ocnï?ecvc:noclîbjnn  noei)  ftetrttfcn 
D?aneK  en  faï  tiiet  b;iticRCn/cn* 
bc  ta  faï  met  bm  Çepligen  <3cefî 
uctbufttoc;&:n  /  oocK  banfnnjî 
macberâ  tTjlî*:  aen» 

16  (jÉnbe  t'ai  beie  bcrKmbCicn 
gftatïjj  itcKeciCn  tôt  ben  #eeie 
tnu-cn£?oDU 


5  A  V  temps  d'Hcrodc  Rc 
de  Iudee,  il  y  avoit  u 
certain  Sacrificateur  nomni 
Zacharie,  du  rang'd'Abia;  &  1  -i 
femme  cjioit  des  filles  d' Aaror 
&  le  nom  d' icelleeftoitElizi 
beth. 

f)    Et   eftoyent  tous  deu 
juftes  devant  Dieu  ,  che 
nans  en  tous  les  commande 
mens  &  ordonnances  du  Sci 
gneur,  fans  reproche 

7  Etn'  avoyent  point  d'en 
fans  ,  à  caufe  que  Elizabet. 
cftoit  fterile  ,  &  tous  deu: 
cftoy ént  fort  avancés  en  aac»e. 

2  Or  advint  comme  'Za 
charie  exerçoit  la  facrificatur 
devant  le  Seigneur  à  fon  rang. 

ç  Que  félon  la  couftume  di 
la  facrificaiure.le  fort  lui  efche» 
d'offrir  le  parfum  ,  entraînai 
temple  du  Seigneur. 

»o  Et  toute  la  muk:tud< 
du  peuple  eftoit  en  prière  dc« 
hors  ,  à  l'heure  qu'on  onroi; 
le  parfum. 

1 1  Adonc  T  Ange  du  Sei- 
gneur f'apparut  à  lui  ,  fe  t 
nant  du  cofte  droit  de  l'aut 
du  parfum, 

1 2  Et  Zacharie  fut  trov.b' 
quaud  il  le  vid,&  crainte  le  fai 

13  Mais  l'Ange  lui  dit,  Z  a 
charie  ne  crain  point  :  d' autant 
que  ta  prière  eft  exaucée  ,  & 
Elizabeth  ta  femme  enfantera 
un  fils,  &  tu  appelleras  fon  nom, 
Ican. 

14  Et  en  auras  joyc  &  liefl'e 
&  plufieurs  s'ef jouyront  de 
naiffance. 

15  Car  il  fera  grand  devant 
le  Seigueur  ,  &  ne  boira  ne  vin 
ne  cervoife  :  &  fera  rempli 
du  faincï  Efprit  des  le  ventre  de 
fa  mere. 

16  Et  convertira  plufieurs 
des  enfans  d' Ifraèl  au  Seignct 
leur  Dieu. 

17  €nï 
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SELON 
17  gâte  gp  fal  Dûûi  ncm  tenen 
jàë  in  ben  geêfl  cr.b£  ftracnt  <Hie/ 
>m  te  beKeven  be  ïKvten  bce  foabe* 
•en  tôt  beKinbeten/  enbe  be  onge- 
'oo^fametot  be  Dooificïrtignepb 
rci*  w  c  nueevbige/om  ben  Bem  te 
lercpïrcn  een  toegemfl  boïch* 

1  «  €n  Zacfmriag fepbe tôt Dcn 
£ngcï/H3aei-bp  faï  icK  Hat  toeté? 
jjant  icK  tien  out  /  enbe  mij  1  &>nf 
$  Uevrc  op  ïîarc  liage»  gett  iraem 

19  <fi:nbeb£  Cngeï  auttooo;b= 
»e/eft  (enbe  tût  Ijem/  'Ich  ben  <©a= 
jjiei  /  ble  uooî  <*3ob  fia  /  enW  ben 
mtgeïonben  omtotute  r&eftfti/ 
Mibe  u  befe  bingen  te  betKonbigê, 

20  <En^iet/gl)pfuïtftongen/cn 
liet  fconnen  ferçetten  /  tôt  op  ben 

2  >ag  bat  befe  binge  etefe^ict  fulien 
jgû  /om  biegtoitte  bat  gïîp  trahie 
0  fioooitbênietgeiooften  ïjebt/iBcïKe 
:j  aetwiit  fuaé  toû2bf  n  09  ïjavf  ttjbt* 

21  «tfnibeijetboïclt  toatfraacîj* 
renbeop  Zacljartam/enbe  toaten 
oermonbevt/bat  ïm  foo  lange  fcet* 
œefbe  in  ben  Cempel, 

22  <£nbe  aïtf  tjp  upt  quant  en 
iiûnbe  np  tôt  pàer  ntet  fp^ftemen* 
5e  (p  bcheu&en  bat  tjp  een  gelïcfttc 
in  ben  ^Eempei  qWtin  liabb:. 
Hrimc  bp  tocncKte  ïjaet  toe  /  enbe 
(rteefflora* 

:  2?  <*Enbeï)etgefcïncbbe/aï.$be 
bagen  ftîncir  bebieninge  toetbiilt 
toaveu  bat  np  na  ftjn  bup£  gingïi* 

24  <£nbenabic  bagen  toim<*E= 
lifabet  fijn  totrf bebjmcnt  :  enbe  fp 
uctbergijbc  fjaee  wjf  maenben/ 
feggenbe/ 

2<î  Sfïfoo  ïjecftmp  be^cetege* 
b  û  in bebagé tn tocntêppcmp.laéî 
gefié  nrcft  om  mtgnetoerimaetfppt 
oubiv  be  menfené  raeen  te  nemein 

%6  <£nbnnbefeflemaentraiett 
be<£rng  1  Gabriel  uan  <Sobtgc^ 
fonbainaeen  {labtin<#alilea  gc- 
nacmt  .Jîîa5aretn/ 
Vu  <3Tot  een «JHaaegïjt  bi:  onftee? 
front  loasS  meteenen  man/  raiewg 


S.  LVC.  15? 
17  Etira  devantlui  en  l'efpric 

■M>ln   J*  tTlîa  /ifîpi    nii'îl  «-rm— 


&  vertu  d' Elie.afin  qu'il  con- 
vertiflè  les  cœurs  des  pères  aux 
enfans,  &  les  rebelles  à  la  pru- 
dence des  juftes,  alîn  qu'il  pré- 
pare au  Se  gneur  un  peuple  bien 
ordonné. 

1 8  Lors  Zacharie  dit  à  l'An- 
ge ,  Comment  cognoiftrai-je 
ceci  ?  car  je  fuis  ancien, &  ma 
femme  cft  fort  aagee. 

le,  Et  l'Ange  rcfpondant  lui 
dit,  le  fuisGabriel  qui  affifte  de- 
vant Dieu  :  &  ay  efté  envoyé 
pour  parler  à  toi ,  &  t' annoncer 
ces  bonnes  nouvelles. 

20  Dont  voicy,  tu  feras  lâns 
;u:  ler,&de  fait  ne'  pourras  parler 
jufques  au  jour  que  ces  chofes 
adviendront:  d'autant  que  tu  n'as 
pointcrcuàmes  paroles  qui  fe- 
ront accomplies  en  leur  faifon, 

21  Or  eftoit  le  peuple  atten- 
dant Zacharie ,  &  s'cimerveil- 
loyent  de  ce  qu'il  tardoit  tanl 
au  temple. 

22  Et  quand  il  fut  forti ,  il  n« 
pouvoit  parlera  eux  :  lors  ils 
connurent  qu'il  avoit  veugacfyw* 
vinon  au  temple  :  car  il  le  leiur 
donnoit  à  entendre  par  lignes.  $c 
demeura  muet, 

2j  Et  advint  que  quand  les 
jours  de  fon  miniftere  furent 
achevés,il  retourna  en  fa  maifô. 

24  après  ces  jours-là  Eliza- 
beth  fa  femme  conçeut  ,  &  fe 
cachoitpar  l'efpace  de  cinq  mois, 
comme  difânt, 

2j  Certes  le  Seigneur  m'a 
fait  ainfi  és  jours  efquels  il  m'a 
regard ée,pourofter  mon  oppro- 
bre d'entre  les  hommes. 

26  Qr  au  fixjefme  mois 
l'Ange  Gabriel  fut  envoyé  de 
Dieu  en  une  ville  de  Galiîée,la- 
quelle  avoit  nom  Nazareth. 

2  U  Vers  une  vierge  fiancée  à 
un  homme  qui  avoit  nom  Jo- 
feph  ,  de  h  maiion  de  David: 
I  3Tv. 
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ï£o  EVANGILE 

&atotM/£ntetK  namc  bcr  jBagct  *  le  nom  de 

28  <C:ndc  DcCngcitotljacrin* 
gchomcnsTjnùr/  fiente/  IDecft  g* 
gvoct  g'ip  îîiiTCna&itTffDc/  bc  l^cc- 

tC  Cîtfj  met  U/g&p  [jjpt jgeffgcnt  Seigneur  e/J  avec  toiftu  a  ben 

OnÛtr  b£  tyûiltoClU  entre  les  femmes. 

29  CnîrCaï{SlpClîfm]fagtoiCrti  29  Et  quand  ellei'cutvcn, 
fîifCrtoatroertOiJCraitrîîntDOÛJt  fut  tort  troublée  a  caufe  des 


h  vierge] 

Marie. 

28  Et  l'Ange  eftant  entré  : 
icu  où  elle  eftoit,/«i  dit,  Bier 
foit  quiet  reçeue  en  grâce 


befc 


cnûc  ottevicpbe  ïjozbamgije 
gi'octcniiTcnioctîtcjniu  " 

}t>  ^nDCvGnçtufen&ctDtïwcr 
4En  bgttff  met  408(îa  /  toant  gïip 
Ijclit  crenabc  lip  <Oûdt  gc ttonbem 
ri  <l/  fia  gftp  futtttëbjaeïjt 
tooj&Liî  en  eetttn  jtottt  lîarcii/etiDc 
fuît  Igné.^amclirttr^^ï;^! 

32  referai  grOtft*r|'!  /  tTibl&Éj  &  appelleras  Ton  nom  JESl 
&ûnt  DC£  ^ll£rîîûO*'l?fîtn  gfcf*      32  Icclui  fera  grand,  &  fera 
liacmt  too^&ClU    C.iîtf  <IP0Dt  b£  j  appelé  fils  du  Souverain  ,  &  le 


rôles  d'icelui,&  penfoiten  ell 
mefme3  quelle  citoit  certej 
tation. 

30  Adonc  l'Ange  lui  dir,Ma- 
rie,necrainpoint:car  tu  as  trou- 
vé grâce  devanr  Dieu. 

31  Et  voici,  tu  concevras  < 
ton  ventre,  &  enfanteras  unîil 


fyetve  faï  ijfm  ton  t^oon  ftjnss  tta 
iitts^aiub£g£ijein 
11  tânttt  fipfal  oi>er  EPt&M 

toigtjept/ciibc  fon^oniucfcnjcfc£ 
cnfalgccn  npnfic  3ijn* 

H  <EnW  Jfl&aria  ftpbttûtbtn 
<£n$tt1$oc  faï  bat  toci^nfùetoîjtf 
ich  gccncnmau  eu  fecKenr.e* 

^  s  <£ruî>e  b£45ngci  anttooo2bcn^ 
d<!  fcpttc  tôt  Iiacr/©e  ftcpligteeetf 
fal  crtKr  u  Keuun  /  Éiitede  fctacljt 
6eo  2flùvt;aûgfixn  fal tt alîfrîcïîa^ 
fcutKn*3Da«,vom  ooefc  bat  ïàcpliçc 
fcatupt  u  Lrr&o>:îi  lai  ino;bcn/  fal 
Ooîitcî  ^one  genacmt  too^betu 

16  <£nbt  fiet  /  ^itr'aftit  utoc 
nicljtL  iS  oocK  frite  ftcfcuicïjt  met 
ecneii  femeiu  ïjait  ouûcrbom:ciiM 
ôc(c  m  utitijS  ftaav  tite  ontyuctp* 
bacrgcnacmttoaj3/be  ftfïe* 

1©ant  gcctibinglj  cil  faï  lîp 
Cobt  ûnmotîCUjcK  mil 

3  8  Jfàavia  fcpfcCAtutt  îrc 
îucnftmacgïjtbeS  fytttttn  mp  gc* 
fcfjicbcuacuinai  tooe^be*  <Bnb£ 
i»c  vLrugcl  giugfc  toccï)  ban  ftaa\ 
flftaria  opgctfac  39nbc 


Seigneur  Dieu  lui  donnera 
throne  de  David  fon  pere. 

33  Et  il  régnera  fur  la  mai f 
de  Iacob  éternellement ,  &  n | 
aura  nulle  lin  à  fon  règne, 

J4  Lors  Marie  dit  à T  Ange, 
Comment  ic  fera  ceci  7  veuque 
je  ne  cognoi  point  d'homme  \ 

35  Et  fAnge  refpondant  lui1 
dit  ,  Le  S.  Elpritfurviendracia 
toi,  &  la  vertu  du  Souverain  t'er 
ombrera,  dontcelaaulli  qui  Q| 
ftra  Je  ui  faindt  ,  fera  appelle  te 
Fils  de  Dieu. 

36  Et  voila  ,  Elisabeth  ta 
coulîne  ,  cneauffiaconçeu  un 
fils  en  fa  vieilleiîe:  &  ce  mois  ici 
eft  le  lîxjefmcàcellc  qui  eftoit 
appellée  fterile. 

37  Car  choie  quelconque  ne 
feraimpoffibleà  Dieu. 

j8  Et  Marie  dit, Voici  la  1er- 
vante  du  Seigneur  qu'il  me  fok 
fait  félon  ta  parole.  AmiiTAc 
fc  partit  d'avec  elle. 

3  9  Or  en  ces  jours-là  Marie 
fe  leva,  &  s'enallahaftivement 

en  ur 


in  btftfot  tegé/  tt^fbt  met  tjaeftC  \xu  pavs  des  montagne* 

na  &et  geucvgte  in  ccu  i^aî>rj(uba- 1  viùc  de  luda. 

\  4° 
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SELON. 

40  <Crt  cuwm 111  hct  W$  2ac' 
Artc  cnbt  qvoctuitc  <nifafrtt« 

ttct  Dr  lîroftctiiffl  Mam 
•  l'o  tp|Ôiin  i3£t  Kin&cW  op  in  ïja* 
m  nupcfc":  cn&e  Clifabcttoicrt 
cvUtiit  met  tien  ^epngtn  «S;  cit. 
42  Cn&c  vicp  art  nttt  îjvootcv 
f  mnif/cfî  fcu&f  /  «tëcfcgent  C  3tic  ] 
ftp  onbev  tyoïuuen  cn&c  creic* 
cntci^j&c  tondit  ntocjS  fcuncKg. 
4  ?  €nt«c  Dan  toatt*  CKomtD  mp 
tt  /  Dat  De  moctici-  mijuj*  ï^ceren 
otmnKomt  i 

44  Œ)ant  fiet  alg  bc  flamme  K> 
act  groctcmfïe  in  mtjne  oorm 
tcfeljitb&e/ 10  Ipjongïj  ftet  hinttt* 
;en  toan  bjtcugdbcn  op  m  nn> 
len  feupefc»  ■  „  . 

4 1  enbe  faiign  i5Sr  îjic  gïte^ 
ooft  ïîccft  :  U?ant  binitftcn/  bit 
jacr  nan  ben  ïftecre  gftefegljt  3gn/ 
iiiien  baitrçacnt  tooj&ctn 

46  Ctibe.riteaiepbe  /  iHa 
icïc  maÉfht  gvoot  bcxr  tyttv:  : 

47  Cnbe  mtincn  gcefiWrlîÊiigt  1 
cm  in  <?ob  mtjnen  ^aïigmal»cr: 

48  ©mbat  bpbcnebttljcptft^ 

•  \tt  bienft-macgt  ïjetft  «engefif  m 
IDant  fiet  /  Uan  nu  aen  fuiïen  mn 
faitgft  fpjcKen  aïie  be  gcflacïîten. 

49  IPant  gvootebingftenneeft 
aen  mn  utbaen  ïiP  bic  macïrtiçr  i$/ 
£nbc  ïicpïigp  [u$3  fô»*"  4Raem. 

50  €nbe  fijnebarmljcnigïîept 
i$?  ban  geflacïjte  tût  gftcfîacljtc  0= 
n'etbe  gene  bic  ïjemb;e>fem 

51  ^pïjcefteenhvacîjtigtocvcît 
gebacn  boo?  fijnen  avra  :  ^p  tiecft 
utrftropt  be  lioognmocbigcinbe 
gebacïitcn  ïtarcs  tjêvten, 
.  ?  52  ^ppeeft  raacôtigpebanbe 
ttyoûncn  afgctvocHetî/enbe  nctrçi* 
gcnceftgpUtvtioogpt» 
?  s  ?  ^ongevige  fteeft  iip  met  goc= 
ï  fc&cn  bcvUultrcnbe  vijcKe  peeft  tjp 

Jïttiiglîtoecogtfonbetn 
54  KpDccftf  ffacifîjnenKneeljt 
oîHfenomen  /  op  bat  ïm  gebacp* 
ngijtoace  bc  vbatmôatigôW 


s.  LUC.  »«» 

40  Et  entra  en  la  «uifon  de 

Za«:harie,&  talua  Elizabeth. 

41  Et  advint  que  fi  tort  qu'E- 
lizabeth  eut  oui  la  falutation 
de  Marie ,  le  petit  enfant  tretfai*- 
lit  en  Ton  vcnt.  e, &  fut  Elizabeth 
remplie  du  S.Efprit. 

42  Et  s'eferia  à  haute  voix,& 
dit ,  Tu  es  bénite  entre  les  fem- 
mes ,  &  bénit  cfi  le  fruiCt  de  ton 
ventre. 

4j  Et  d'où  me  vient  ceci,que 
la  merede  mon  Seigneur  vienne 
vers  moi  ? 

44  Car  voici  ,  incontinent 
que  la  voix  de  ta  falutation  cft 
parvenue  à  mes  oreilles  ,  le  pe- 
tit enfant  a  trelVailli  de  joye  en 
mon  ventre. 

45  Or  bien-heureufe  tft  celle 
qui  à  creu  :  car  les  choies  qui  lui 
ont  efte  dites  par,  le  Seigneur, 
auront  accompliflement. 

46  Adonc  Marie  dit ,  Mon  a- 
me  magnifie  le  Seigneur 


47  Et  mon  efpnt  s'eft  efgayé 
e  n  Dieu  qui  eft  mon  Sauveur.  ( 
I    48  Carilarcgardélapetitefle 
|  d:  la  fer  vante:  voici ,  certes  do- 
refenavant  tous  aages  me  diront 
bien  heureufe. 

40  Car  le  puiflant  m'a  fait 
choies  grandes 


&faincieftfon 
Nom. 

jo  Et  fa  miiericorde  cft  de 
génération  en  gencratioiijaccux; 
qui  le  craignent. 

51  II  a  befogné  puilTam- 
ment  par  ion  bras ,  il  a  diflipe  kl 
orgueilleux  en  la  penfee  de  leu*- 
cœur. 

52  II  a  mis  bas  de  leurs 
thrones  les  puiflans  >  Se  a  eiléve 
les  petits. 

5Î  lia  rempli  de  biens  ceux 

,  qui  avoyent  faim  :  il  a  renvoyé 
I  les  riches  vuides- 

154  II  a  reçeu  en  protection 
Ifraël  fou  fervitcur,  afin  d'avoir 
foutewnec  vie  iaauiericordc, 
55  W 
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WS1  E  V  A  N 

5  5  («BclrjeH  fm  gef^db-eu  rceft 
rot  onfc  liaîicrci:  /  _f  t.amriirft  j  tôt 
MA»/  eube  frjr.cn  3abe  j  uifctt 
reumicïicpt» 

y*  Crbc  jroari:îW«f  Imfart 
tntrtnt  bm  maenfren/fnoi  Kca-be 
toebcrtot  ?;aivnm£. 

5  -  <Eti bc  bi  tr  tC lt raï-eté  Une  rt 
ocrtmit  /bat  fp  naveu  foute/  ente 
fp  baube  ceacn  fone* 
I*  y  8  Cnbcbicbacnw.tbmfoîOûn= 
fcen/enOÉ  ïiarcmaircn/  roo^bébat 
be  C^ctre  (tjm  iiarmï>u-ti'rncpbt 
gx-ooh ïicfcs  acn race batuiê rab^ 
be:  cube  toaren  met  ftaevbci-bliît, 

59  Cr.bc  ï'Ct  gefcïîicbbe  bat  (p 
opben  acdtfrtu  batTn  quamen/om 
ijet  tîiiîbcHcn  te  tefntiben  /  er.be 
noemben  net  Zactjaviam/  na  ben 
namcfrjnpuab  t& 

60  Cnbeftjnentoebftantinofiîr 
bebe  eube  iepbe/,àRictraïfo:  jmacr 
'tP  W  Soanttfjl  ïieeten. 

«si  Cnbefp  fcpbêtotïjaer/^atr 
en  ig  niemant  in  ttto'maarftrcliaç  / 
bic  met  bien  naemgeraemt  tou?t, 

61  Cube  fn  toenefeten  fijnen  &a* 
Me/  tioc  t?p  tbtïbe  bat  £p  genaemt 
fenbetoo^ben* 

<?î  Cnbe  aï£  npcen  fcïî2tjf-ta= 
feihen  ghc-cpfcïit  ïjabbe  /felrçccf 
|)P/feiT'f  er  be/3"oannep'  \$  ftjné  na* 
hic,  én  ipticvlno  berbê  liacr  aïU\ 

<?4  Cn  tetfîo.  tmiettftjnémotit 
ge  opeut/eiibe  innc  tourrerïojS  trïiC' 
macHt /]en  ïjp  fn;ach7<3ob  ïoUc  be. 

<$"5  Cube  baer  nuam  n?eefc  obet 
aï  ic  bie  ronrom  raev  tooemben/en* 
bc  m  r,ct  rUîcnetlc  gijctîccttïitcnan 
gubcaimrrt  beel  gefîrçoKeu  ua:: 
alic  befe  birixen» 

CftaïK  bieîietl}Oû2ben  na^ 
Mttn  ï)  tter  ufttcn/fcçriîcribe/îPat 
falbocnbit  ïuubiHeniBefcut'Cû 
tu  fiant  bes  ïfteci-en  iitajS  met  rtm* 

67  Cube  Zaeftariajïltjribabet 
totcrbtttctbuït  met  ben  ftipugfien 
«?ccfr  en  pîûîJfietccrbe/fuTqcibe/ 

<?8  <OciooftC3t1]5eï^ecte/b"e  d^ob 
$(ra*#/  toautijp  ôceft&efocïjt/ 


GILE 

55  (Selon  qn'jl  r«  a 


parlé!  4 


nos  pères,  affc-vcir  -a  ALi  alum  â 
à  fa  pofterite )  à  jamais. 

5<5  Et  Marie  demeura  ave» 
die  environ  trois  mois,  .nus.  s'a 
retourna  en  famaiibn. 

57  Or  le  terme  d'Elifabetl  : 
fur  accompli  pour  enfanter  :  <$ 
elle  enfanta  un  fils. 

58  Et  fis  circonvoifins,  & 
fes  parens  ayans  entendu  que  1< 
Seigneur  avoit  amplement'  dé- 
clare ù  mi fericor de  envers  elle, 
s  en  relîouiflbyent  avec  elle. 

J9  Et  advint  qu'au  huictiefme 
tour  ils  vindrent  pour  circoncit 
le  petit  enfant,  &  l'apreloyent 
Zacharie  du  nom  de  fon  pere. 

60  Mais  fa  mere  print  la  paro- 
le, Ardit,  Non  :  mais  il  iera 
nomme  Iean. 

61  Et  ils  lui  dirent,  Iln'ya 
aucun  en  ta  parenté  qui  foit  ap- 
pelé de  ce  ndm. 

62  Lors  ils  firent  figne  au  pè- 
re d'kelui  qittl  JeclaraJ}  commet 
il  vouloit  qu'il  fuit  nommé. 

6$  Lequel  ayant  demandé 
une  table. te  ,  eferivit ,  difant, 
le.m  cft  fon  nom.  Dont  tous 
furent  efmerveillcs. 

«5"4  Etàrinftantfabouchefut 
ouverte,  &  fa  langue  deftée,tc\- 
lement  qu'il  parloit  en  louant 
Dieu. 

«55   Dont  crainte  furvint  2 
tous  leurs  circonvoifins, &  tou- 
tes ces  paroles  furent  divulguées  I 
partout  le  pays  des  montagnes 
de  Iudée. 

<5<5  Et  tous  cens:  qui  les  en- 
tendirent là  mirent  en  leur 
cœur,  difant ,  Que  fera-ce  de  ce 
petit  enfant  ?  Et  la  ma'n  du  Sei- 
gneur eftoit  avec  lui. 

«57  Lors  Zacharie  fon  pere 
futrempli  du  fainCt  Efprit, 
prophetiza,  difmt, 

68  Bénit  fin  le  Seigneur, 
Dieud'Ifraél,  de  ce  qu'ilavifit 

cube 
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ibe  toevioffinge  te  taegt  getrçatf&t 
uenboicKe: 

<r9  <£nbe  Wt  eenen  tiûûjn  ber 
alignept  ong  OîHïïicre  dit/  itiïjtt 
luno  ©aiJtbfi  fïju0fcncct)t& 
7o  «MijeK  ijp  gd^oKeu  lîccft 
oo?  ben  monbt  ftjucv  Ijcpligïjer 
D^opïîÊtcn  /  bie ban  ben  béguine 
ià-  tuerait  cgetoeeffontu:} 
ti  [.^amcïieKDcencnetfofun* 
\t  ban  onfe  bpanben/enbenan  de 
laut  aiicr  btt  gène  bic  0. 55'  ïj.itcn: 
r2<©p  bat  &n  uarmïjetrigljept  be* 
ie  acn  onfe  Î9aba*en  /  en  gcbaetî= 
iclj  toate  ftjnj*  ïjepïigê  beroontg. 
7$  nfirnbei  bcpecbtg/ bienïjp 
ffrjaïwm  onfenlt>ab£vgcftooeen 
leeft/omongtegeben/ 
74  3>at  top  berlojt  3ijnbe  ttpt 
icfcmtonfcrbpanben  /  Ijerabic* 
ieu  fouîieu  fonbeutycefc/ 
7%  3  n  ïKpïigncpt  cnbe  gevecï^ 
igiientboo?  fiera  /  aile  ire  bagijen 
ïnfeg  ïebenjS» 

<Cnibc  gïw  kinbefcen  fmt  een 
jj^opljeetbess  snberlioogfren  gne* 
laenit  to02bcn:toant  gm)  fuit  {1002 
taengefietît  beg  ï^eeté  iioo?  ïtenë 
jaen/om  Ifjttt  toegen  te  tn:repbeih 

77  ©m  fijnen  boleKc  henniffe 
Jft-  faiigoepbt  te  geben/tn  berge* 
nngcljaiTvfonbetn 

78  ©002  be  tnncrlidte  6etoc= 
ungen  betbaenrôettignent  onfe£ 
iFûbtjî  /  mettoeïcKeûn^ïiefijeïît 
)Ctftbe<©gga!!efe  untbcrïjoogte» 

79  ©ratebcrfclnjncnben  genê 
ne  ijefeten  3iin  in  bimfterniffc/cn 
cnabnme  bc£  ooob.d:  ont  onfe  boe= 
en  te  ricïitë  09  b?  toeg  dejStyeoc^ 

80  4*u  i\ct  ïiiu&^'  ch toics'oîi/en 
anevt  geflere  ht  in  ben  geefc  /  cnbe 
œa.d  in  be  tooefttjne  tôt  ben  bagïj 
fouet  bevtoouingï?c  acn  f  fraéL. 


&  fait  délivrance  de  Ton  peu- 
oie  : 

6g  Et  nous  a  eflevé  la  corne 
de  falut  en  la  maifon  de  David 
fon  fervitcur. 

70  Ainfi  qu'il  en  a  parlé  par  la 
bouche  de  (es  fainvfls  Prophè- 
tes,qui  ont  efté  de  tout  temps. 

71  gve  nous  Tenons  fauves 
d'entre  les  mains  de  nos  enne- 
mis ,  &  de  la  main  de  tous  ceux 
qui  nous  hayficnt, 

7-  Pour  faire  mifericorde  en- 
vers nos  peres3&  avoir  mémoire 
de  fa  fàinfte  alliance  : 

7?  &*itft  le  jurement  qu'il  a 
juré  à  Abraham  noftre  pere  : 

74  j4Jfa-voir  qu'il  nous  don- 
neroit,  qu'après  eftre  délivrés 
de  la  main  de  nos  ennemis,  nous 
lui  fervirions  fans  crainte, 

7Ï  En  fainétetc  &  juftice 
devant  lui ,tous  les  jours  ae  nof- 
tre vie. 

76  Et  toi  petit  cnfant,tu  fer» 
appelé  le  Prophète  du  Souve- 
rain ;car  tu  iras  devant  la  face  du 
Seigneur  ,  pour  apprefter  les 
voyes. 

77  Et  pour  donner  cognoif- 
fanec  du  falut  à  fon  peuple,par  la 
remiffionde  leurs  péchés  : 

78  Par  les  entrailles  de  la 
mifericorde  de  noftre  Dieu,def- 
quclles  nous  a  vifité  l'Orient 
a enhaut ; 

79  Afin  qu'il  relui  re  à  ceux: 
qui  font  aflis  en  ténèbres  &  en 
ombre  de  mort  :  pour  adrelfer 
nos  pieds  au  chemin  depai.v. 

80  Et  le  petit  enfant  croiflbit, 
&  cftoit  fortifie  en  efprit  Se  fut 
és  deferts  jufqu'au  jour  qu'il  de- 
voit  eftre  manifefté à  Ifraël. 


1  £  cflt)t  lut  iTClVliicDDCin  fcic 
l'cïDc  fcagen  fcatteveen  ite^ 
bûô  ittîtiîinrH  itau  ben  Scpfcr  Situ 
uufrû  /  Hat  îrc  $l)t%CtUiattÛt  M 


C  H  A  P.  t% 

1  r\  R  advint  en  ces  jours- 
*^  là  qu'un  edit  fut  publie 
de  la  part  de  Ccfar  Augufte^quc 
tout  le  mOftdc  ftljft  cxurollé. 
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I  ï^efe  ctxiït  bîfrtjzpbinge  îjc* 
fdjiebtie  aijs  Cpttmujj  obcr  â>p= 
rien  ^abtponbcr  irraïS» 

?  Cnbcfpiîingpen  alieombc* 
fcp;;cbcntc  tooibcn  /eenpt'gcïicK 
uâc  fpn  cpgen  fïabt. 

4  <î2nbc  ^ofcplUTinrH  ooefe  op 
ban  «Palïica/  nptbè  fîabt  ,fîa3a= 
rctS  uaegiubeamtot  be  fîabt£\i= 
bitici.  ûic  23etplcpem  gpcuacmt 
fcDOÎDt  /  f  ora  îiat  fit  upt  ben  pupfe 
enbe  vteflaclitc  ^abibg  toatf/) 

5  <©m  bcfcpjcben  tetoo;ben  met 
.Jlfovia  fnn  onUeitrontot  toijf/ 
tocïchcbc^nchttoap\ 

6  <£nbc  iict  treicpietibe  aïjî  fp 
baer  toaren/bat  bc  bagen  bcvluiit 
tnicrbeu/bat  fp  barcn  fonde, 

t  <trnbc  |p  bacrbe  parcn  ceilb 
gcboorci!  faon/  erbetoaut  pem  m 
boerft en/  en  lepbe  pcm  utbcv  m  bc 
Kribbc/  om  bat  Voo?  pacvlicbé  gcê 
piactfc  en  toap'  in  bc  pevbeugpe, 

8  Cube  baer  toarcnpfvîicrp  m 
bie  feibc  ïanbtfrcKc/Pact  lïonocn= 
bein  fret  betbt  /  cube  incibcn  bc 
uactjt-toaKc  oDcr  Pave  Kn&be* 

9  Cube  (iet/eeiï€mm  bcmttc 
veu  fîont  bp  paer/enbe  be  brcviic- 
pcpbt  bc4o  l^ceren  omfcïîccnfe  /  eu* 
be  fp  b;cc|beii  met  groote  b?ecfe, 

10  <£nbe  be  Cngel  l£pbc  tôt 
pacv/Cn  tyceft  uiet/toant  fiet/tcK 
berfeûnbigcu  ctvoote  bipbtfcfia»/ 
bie  afie  beu  boïcfcc  mefen  faU 

i  i  [ j^amcitcW&atiuiebégcbouê 
ip  &e  fealtgwafccr  tocrKc  i$Cfyv 
(tu$  be  ï^eèi-c  in  beflab  ©abi&& 

I I  Cn  bit  fai  n  ptt  ttfcê  3pn/<©p 
fuit  Pet  fcinbcfcë  bintic  m  bocchen 
iKlDouDé/cn  riggêbe  iube  Ktibbe. 

n  «Cube  balffton&en  acu  lr^s 
f  baevimct  bcn<engcï  een  mttting* 
te  bed  pcmcifcpen  pcptfcgpcro  / 
jutpciibc  <Toî»t  cn&e  (cguenbc/ 

14  Ccrer3P]<P!oDt  inbe  f.oûaO^ 
ftcrpemfïeiTOen&c  b/Cbc  op  aer= 
of/inben  mcnfciié  cen  iBetlicKuTé. 

1  s'  Cn  pet  iTdcmcîibe /aïjS  &e42n= 
gcicnban  pàct  luecij-gcbavt  toa; 


I  L  E 

2  (Celle  première  deferip^ 
tion  tut  faite ,  lors  que  Cyrenius 
avoit  le  gouvernement  de  Syrie. 

3  Ainlî  tout  alloyent  pour  eftre 
enrolîés, un  chacun  en  fa  ville. 

4  Iofeph  aufli  monta  de  Ga- 
lilée en  ludéc,4//!u'<wrde  la  ville 
de  Nazareth  en  la  cité  de  Da- 
vid, qui  crt  appellée  Bethlehcm, 
(à  cauft  qu'il  eftoit  de  la  maifon 
&  famille  de  David:) 

5  Pour  eftre  cniollé  avec  Ma- 
rie ,  la  femme  qui  lui  avoit  cité 
tiancée, laquelle  eftoit  enceinte. 

6  Et  advint  comme  ilsefto- 
yent-là  ,  que  le  terme  d'iccllc 
pour  enfanter  fut  accompli. 

7  Et  elle  enfanta fon  fils  pre- 
mierné  &  l'emmaillotta  ,  &  le 
coucha  en  une  crèche  ,  àcaufe 
qu'il  n'y  avoit  point  de  place 
pour  eux  en  l'hoftellcrie. 

8  Or  y  avoit-il  en  la  mefme 
contrée  des  bergers  couchans 
aux  champs,  S:  gardans  les  veil- 
les de  la  nuiét  fur  leur  troupeau. 

9  Et  voici  l'Ange  du  Seig 
neur  furvintvers  eux,  &  la  cld 
té  du  Seigneur  refplenditautot 
d'eux,  dont  ils  furent  faifis  d'une 
fort  grande  peur. 

ioAdonc  l'Ange  leur  dit-.N'av-- 
ez  point  de  peur:  car  voici  ,  je 
vous  annonce  une  grande  joye, 
laquelle  fera  à  tout  îe  peuple. 

1  x  C'eft  qu'aujourd'hui  en  la 
cité  de  David  vous  eft  ne  le  Sau- 
veur, qui  eft  Chrift  le  Seigneur. 

12  Et  vous  aurez  ces  enfeig- 
nes ,  c'eft  que  vous  trouverez  le  • 
petit  enfant  emmaillotté ,  &  gi- 
fant  en  une  crèche. 

13  Et  foudain  avec  l'Ange  il 
V  eut  une  multitude  des  armées  ' 
celeftesloûam  Dieu ,  &difans, 

14  Gloire/âf't  à  Dieués  cienx 
très- hauts,  &en  terre  paix  en- 
vers les  hommesjl  onne  volonté. 

1  ^  Et  advint  qu'après  que  les 
Anges  s'çn  furet  allés  d'avec  eux 

ren 
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ven  na  ben  namï/  uztbt  $0*0$ 
tôt  maïfcanbereii  fep&en/Haet  ong 
Dan  nenen  gaen  tôt  2r>etï)ietjcm/ 
cuîic  lact  onjî  lien  net  toco^t  bat 
Daet  gefcljiet  u$/  't  totlru  ne  £?eei*e 
o«tî  ïjecft  KonDtgeDaen* 

i  <£nbe  fp  nnantcn  met  ïjacfie 
cube  toonben  .CWaviam  enbe  go* 
fcptr  /  enbe  ïjet  Ktnbetten  ïiggetibe 
iiibeïmbbe* 

1  ?  «Enbe  aïjî  fp  ïîct  aïjefien  imb* 
b-en/maeenteii  fp  alomme&cftent't 
tooojt/  batljattuan  ditfcinttlten 
gcfegïjt  toajî» 

18  Cnbe  afle  liie  net  ï-oô^ben 
btvtoonbevben  Ijaer/oucr  tjet  gene 
liait  uan  b:  grâce?  gcfegtiDtett* 

1 9  œocïj  .Jitëaria  bctoactàc  Dcfc 
tooojben  alictc  famen  /  ottaiegs 
geubecbic]tn  ïîaCï  Ijtxtc. 

20  Cnbe  ne  Ijctbcvo  Itecrben 
toeberom  /  ucttjceilicKcnDc  enîie 
S2tj|"enbe  <$obt  ouev  alie^toat  fp 
gctio^t  enoc  gefttn  liabben  /  gije* 
nieH  tôt  ïjaer  gefjj^ohentoaçi, 

2i<t£ft  al£  De  acï)t  bagentocttinït 

toatê/batmen  ïtet  litn&cH?  ucfurj; 
ben  fouDe/  fo  tokrt  ftjnen  Allante 
•genacmt  3"  toeicfce  ge= 

tiacmt  toajs  uan  DenCngel/eee  ïtp 
itiDen  itcliamcoutfangen  iiia.& 

22  CnDe  al?'  de  Dagen  dater 
rf  nniginge  uerunlt  toaren  na  De 
îIDct  Jliîûupv  fyacïiten  fp  htm  te 
'Jemfaïem  /  op  DaUprJcmjDen 
ïpecrctiooîfclbcn. 

2  î  ( dBeirjei!  gefcïtfcnen  to"  in  oc 
toet  WjJ  ^ecreu  /  20  toat  tnanlicK 

bat  be  nioeba*  opent  /  faï  ben 
i^ea-e  ïiepiigïj  genacrat  toojbenO 
24  Cii  op  bat  fo  offeranbe  gauen 
na  net  gene  bat  in  bcî©et  br£ïf  ee= 
ren  gefêgtftïg/  cenpaertojtclbup* 
ljcn/oftctiîjeeiongc  biipucn. 

2  s  Cnbe  fict  /  baet  toas'een 
menfche  te  'Jcrtiiaicnvtoicntf  na* 
metoag&imeon  :  cnbebefcinen* 
fcïic  iuac'  vecTjtnea-btg  enbe  <©ob= 
taeefenbe/  bcrtoacïîtcnDc  bc  ucv 
tvoofringc  STraeïtf:  cube De  hcpU* 
iTôe^eefttoas'opDem»  *< 


LUC. 

au  ciel ,  ccsgcns-la  ,  *ffjveir\c* 
bergers,  di.cnt  cntr'euz  ,  Allons 
donc  jufqu'cn  Bethlehem  ,  & 
voyons  celte  diofe  qui  cft  ad- 
venue ,  que  le  Seigneur  nous  a 
notifiée  : 

16  Ils  vindrentdonc  a  grand' 
hafte,&'trouvcrcntMaric  Se  Io- 
feph  ,  &  le  petit  enfant  gifant  en 
laxréche. 

17  Et  quand  ils  l'eurcnfvcu, 
ils  divulguèrent  ce  qui  leur  avoic 
efte  dit  touchant  ce  petit  enfant. 

18  Dont  tous  ceux  qui  les 
ouïrent  s' eïmerveillereai  des 
chofes  quileur  eftoyent  dites  par 
les  bergers. 

ici  Et  Marie  gardoit  foig- 
neuiement  toutes  ces  chofes, les 
ruminant  en  fou  cœur. 

20  Puis  après  les  bergers  s'en 
retournèrent  gloririans  &  loûans 
Dieu  de  toutes  les  chofes  qu'ils 
avoyent  ouïes  &  veuês  ,  félon 
qu'il  leur  en  avoit  efte  parle. 

2 1  Et  quand  les  huicè  jourj 
Kircnt  accomplis  pour  circonar 
l'enfant,  adonc  fon  nom  fut  ap- 
pelé *jESVS  ,  lequel  avoit  eAé 
nomme  par  l'Ange  devant  qu'il 
fuft  conceu  au  ventre. 

22  Et  quand  les  jours  de  la 
purification  d'icelle  furent  ac- 
complis félon  la  Loy  de  Moyfe, 
ils  le  portèrent  en  Ierufaicm 
pour  le  prefenter  au  Seigneur. 

23  (Comme  il  cft  elerit  en  la 
Loy  du  Seigneur  ,  Que  tout 
malle  ouvrant  la  matrice  ,  fera 
appelé fainct.  au  Seigneur*) 

24  Et  pour  offrir  l'oblation  le- 
16  qu'il  eft  dit  en  laLoy  du  Seig- 
neur, ajjatoir  une  paire  de  tour- 
terelles,ou  deux  pigeonneaux. 

2  5;  Or  voicijil  v  avoit  un  hom- 
me en  Ieru'alemqui  as'oit  no  ni 
Simeon:  cet  homme  eftoit  jufte 
&  craignant  Dieu  ,  lequel  atten- 
dit la  ccnfolation  d' ITraêl ,  & 
le  S.Efprkcftoitfurlui. 
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tft  E  V  A  N  G  : 

26  (Cnûc îîcm toatfff nCoMîc» 
HcoycnfcanniTC  gcïtacn  fioo?  ùcn 
gcpltaen  ©ecfî/  Dat  gp  bcn  uoo&t 
met  \vtn  en  foiiDe/cct  ïm  btn&jiU 
fltutntrt  0  ïçcctcn  fouDè  (ïcn. 

27  (Cn&c  ftp  qtiam  fcooj  &en 
«Fccft  in  Wn  Œcmjjci  :  ente  alg  M 
OlUKtjS  ïJCt  UinDCKcn  ^Jcfnm  in? 
faacïjteu/  om  na  &c  geftoonte  bit 
JÙamctïKm  te  fcoen: 

j«  c%oo  natta  ftp  ftet  feibeiu  fô* 
r  e'nïmcn/Ciiûc  Ioofoe  <G5o&t/  eofrf 
ftpt»/ 

2 o  ïact  gfttv  fceci*/  utoen 
cicr.frKrcctjt  gaen  iu  t^cDe/  ua 
uto'tooûjt* 

30  Wavx  mîjne  oogeu  ïjeïrttfn 
ritocfaïitTft^t  gefîCu/ 
3 1 5?ic  gflp  MKpt  firt  t  boo?  ftet 


26  Et  il  avoîtefteadverti  di- 
vinement par  le  S.Efprit,  qu'il 
ne  verroit  point  la  mort  que 
premièrement  il  n'euft  veu  le 
Chrift  du  Seigneur. 

27  Ieelui  eftant  meu  pai :  l'Es- 
prit vint  au  temple:  &  comme 
jeperc  &  la  mere  portoyent  de- 
dans le  petit  enfant  Iefus  3  pour 
faire  de  lui  félon  la  couftume  de 
la  Loy  : 

2S  ïlle  print entre  fes  bras, <k 
bénit  Dieu,&  dr, 

29  Seigneur,  tu  laides  main- 
tenant aller  ton  Serviteur  en  paix 
félon  ta  parole. 

30  Car  mes  yeux  ont  veu 
ton  falut  : 

3 1  Lequel  tu  as  prtparé  four 
eftre  *i$  devant  la  face  de  tous 


aenfttfîcgtttoan  aile  betooldutttt: 

j2  4?cnïicïjttot  \)a1icfttingi]c  le  peuples. 
bit  ftcubcncn/  eu&£  tût  {jtierïitfc     32  Lumière  pour l'efclaircif- 
Ï)C pt  WlSt$  bÛÎCfcg  3  fiWMflhfc  fement  des  nations ,  &  ta  gloire 

33  Clîï»C^orfpft  aifcCiîjnCntûCs  de  ton  peuple  Iftacl. 

feft  î)£vlCO!îD£V&Cîî  ï'att  ObCr  ïjttj  43  Et  Jofcph&lamercd'i- 
£tnt  Sut  Dan  ftem  gefegï)ttoicr&t4  celui  s'éfntemeilloyent  des  cho- 

34  (CuDt  céiniCOn  (Vgiu&e  ftai'r  Tes  qui  eftoyent  dites  de  lui. 
fiCtïLti  CiîDC  fepùC  tOt  ,fUaviaîri  M*  ia  Et  Simeon  les  bénit,  &  dit 
HC  ir.OCÏïttV<§>iet/  tKfe  toûjSr  gefet  à  Marie  mere  cFicçlui/NfoicLce- 
tût  Ctnen  bà!  ttrftt  opfrariDiriiTtrCjftui -ci  cft  mis  pour  letrebul- 
iJfïettn  SKtafl/  eil&CtOt  eeil  tCliCU  chement  &  pour  le  relèvement 
iDat  toC&Crfï^Ofcen  |aïlro:Ùeu  /       de  pluficurs  en  Ifraë!,*  pour  un 

~"      -    ^    1  ¥  (i^nc  auquel  on  contredira. 

3J  (Etmefmesaurtiunecfpce 
perçera  ta  propre  amc,)  afin  que 
de  pluheurs  cœurs  les  penices 
foyent  découvertes. 

3<S  II  y  avoit  auflî  Anne  la 
prophetefle,  tille  de  PhanucJ,dc 
la  lignée  d'Afer:  laquelle  eftoit  j£ 
avancée  en  aage,  &  avoitvelcu 
avec  fon  man  fept  ans  depuis  fa 
virginité. 

37  Et iccllc  eftantvefue  d'en- 
viron quatre-vingts  Se  quatre 
to$%  ne  bougcoitdu  temple,  fer- 
van:  s  Ditn  enjcufnes  &  orai- 
fons,nuict  &  jour. 

38  Ccftc-ci  donc  eftant  fur- 
venue  en  cgnic(îuçiiU\a*n,lou- 

I^ee* 


3î  (OBnûeoocfc  en  liaccrDt  faï 
fcûô?  niu'icïfà  3icic  gacu  ;0p  &at  De 
geftàc^ten  vtçt  mt  ïjcrtcn  giji^o^ 
ècnûacrtico;&ciu 

3^  (tEntw  baet  toaë  Mtma  een 
piotï)aef(e/eê  îiocfttctPftanueïjs 

gtt» :.(lammÉ  SCfet:  3Wî  h»U 
tôt  avooten  on&cv&om  ffrtoraen / 
toeïrtîemctrftnvcnlmanfiken  )avê 
Da»  gcïeeft  Dan  ftarê  înaetT&ûm  af. 

j7  en&c  fptoajf  een  toeDutoc 
ban  «titrent  tuer-cii-tacfttenttiîft 
tmv/&titât}anitttï\  totttik  mt 
tm  ®emçiï/  mettoaffcn  cnteWt^ 
Hen/  r<©oWD  MenenW  naefit  enec 

38  Cnî>e  b^ettbiCtfeïbetnprc 
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SELON    S.  L 


u  c 


tymt  WtAn/  ente  te?acfcfoan 
ïitm  tût  aXïcu  bic  Debtrïoffiugcin 
§,mi|alem  tocrtoacïîttbni . 

3o  Ci  Dcatjs  ïp  atiL^Mcpn= 
îjialîtïiaîibcri/irrat  r.a  be  Wtt  tti$ 
^arcnrtÉ  bocuj  toag /  Kecibcn  fp 
locbctom  uae  <£aiileam  /  tôt  $acc 
ftabt.j3a3atttn. 

40  Cnbi  tfctnintoùutn  toicp'  c»/ 
fttft  îuicrot  gtfltotfct  tttfttn 
eubc  utrouït  mtt  toijffictmcube  De 
gcuabe  <Pobt£toap'  ouaiiem, 

41  Cube  fijnc  ouberp'  tcnfben 
allé  lavcn  na  béniraient  09  Ijet 
fctfttoan  $aftf)a. 

42  Cube  boc  |9  ttoaeïf  jaitn 
tout]  gttoo^ïien  tong/enbe  fn/nae 
5f emfal  in  on-gerraeu  toaten  uar 
oc  gttooontc  oc£  fctfî-bacgï)^  : 

4  ?  Cube  bc  bagenfalbacr loûb 
cnnbigjf)t  tiabbeu  /  boc  in  lrtctiéir 
itttrben  /  Mccf  ïiet  niubt-jcfiuî  te 
STevitfaictn/enbe'Joreplj  enbe  fgue 
ntoebcteu  toiftc't  niet* 

44  MRatv  tncenenbcbat  un  in't 
gcfcifcuaa  oç  beu  itrcgl-,  toajf/gin* 
gcu  fn  cen  bagfj  repie/enbefocStcii 
fjem  onber  bemagen/  cube  onùcr 
fcciiCKCnbc* 
j  I  Cube  aljl  fn  Item  met  en  ton* 
ben/  Hccrbeu  In  toeberom  nftejtyt» 
rufaïem/  nem  focrHCuux\ 

*6  Cube  ïiet  gcfcijtcbbe  /  uae 
î»ic  bngeu/  bat  fn  ïjcmUouben m* 
ben  'Œcuinei/  lïttenbc  ri  ïjet  mib= 
bat  bec  laraton  /  fjacr  uoorenbe/ 
cnbt  ftatt  Oflbtttrçagtnbfc 

47  Cube  aïicbic  ïKtnï'ooîbcu 
ontfctteben  Irocrotocc  fijul^rfiant 
cube  anttoooiibetu 

48  Cube  |"n  Tîcm  fienbe  hjtcrben 
fccriîagen/  cube  ftjuc  moebet  fenbc 
tôt  ïtcm/ÎUtnt/  fajasïom  nc&t  gun 
cup  fo  trebacitf  %iet/tujj'ljabct;  en 
un  tjelilicn  u  met  aimfr  gWocïjî. 

49  Cube  fcn  fepte  tôt  naav 
H?at  Vi&fj  bat  (Tlipran  acfoent 
fre&tf  >p  tDi^et  ôT-n  nie t  /  bal 

irttntOitôgu  mbebingCtl  mi)U£  rftcfiutt*(frfl  occupe  t s  affaires 

,  démon  Pcre? 

1  $  |         50  ^ 


oit  aufiî  de  ia  part  !e  Seigneur 
(S:  parloit  de  lui  à  tous  ceux  quî 
attetidoyent  la  délivrance  enlc- 
rufalem. 

Et  quand  ils  eurent  accom- 
pli  tout  ce  qui  félon  la  Loi  dit 
Seigneur,  ils  s'en  retournèrent 
enGalilée,cnNaza.c:h  lour  ville 
40  Or  le  petit  enfant  croifloir, 
&  fc  fortinoit  en  cfprit  eitant 
rempli  de  fapience  :  &  la  grâce 
de  Dieu  cftoit  fur  lui. 

41  Or  fon  pere  &  fa  mere  al- 
lô vent  tous  les  ans  en  Icrufa- 
lcm,àla  feue  de  Pafque. 

42  Lui  donc  cftant  venu  en 
l'aage  de  douze  ans  comme  ils 
furent  montés  en  Icrufalem  fé- 
lon la  couftume  de  la  fefte  ; 

4$  Quand  ils  curent  accom- 
pli les  jours  de  la  fefte ,  eux  s'en 
retournai»  ,  l'enfant  Ielus  de- 
meura en  Ieru:àlem  ,  &-  Jofeph 
<v  la  mere  d'icclui  nes'enapper- 
çcurent  point. 

44  Mais  cftimans  qu'il  ciloic 
in  la  compagnie,  ils  cheminè- 
rent une  journec  :  &  le  recher- 
chovent  entre  leurs  parens  Se 
i  eux  Je  leurcognoiiïànce. 

45  Et  ne  le  ttouvans  pointais 
s'en  retournèrent  en  Icrufalem, 
le  cherchai»* 

46  Et  advintquc  trois  jours  a- 
presils  le  trouvèrent  au  temple 
alf.s  au  milieu  des  do:teurs ,  les 
efeoutant,  &  les  interrogeant. 

47  Dont  tous  ceux  qui  l'oi- 
ovent  s'eftonnoyent  de  fa  fa-, 
pience  &  de  fes  rcfponfes. 

48  Etquand  ils  le virét,ils  s'ef- 
tonnerét  &  fa  mer  c  lui  dit,  M  on 
cnfant,pourquoi  nous  as-tu  ain- 
lî  fait  ?  voici  ton  pcre  &  moi  te 
cherchios  eftansen  grand'peinc. 

49  Adonc  il  leur^dit ,  Pour- 
quoi eft-cc  que  vous  :r.c  cher- 
hiez?  ne  fçaviez-vous  pas  qu'il 
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iSÎ  EVANGILE. 

50  <£TnDC  fp  irtrftonScn  ï)£t  i  50  Mai<  ils  hVntendîrcii 
ItîCO^t  lîilt/Ûat  ï)p  tût  ijacr  f£2«C&  point  ce  qu'il  leur  difoit. 

<i  vL/n&C l>n  gincK  met  ïjactaf/l  Si  Adonc  il  defeendit  avec 
mîU*  fltiam  tbt  ,j3a3atetï)  /  CUtiC;  eu*  &  vint  en  Nazareth:&leur 
fa?a<3  fjaCrOlîîïÉr&antg,  ^?nïrcfljllC  eftoitfubjct ,  &  lamcrccoirrc- 

ttWfcet  tfirtuacrto  au*  ûeicûnigcn 
in  ï)a£r  ïjerte^ 

îiCn&cScfujSnam  toetntoijfc 
tîcpbt  cnîttin  gvootte/eu&e  in  ge* 
iia&£&p  <Do&t  enùc  mcnfcI}C(\ 


gardoit  toutes  ces  paroles-là  en 
Ion  cœur. 

5  2  Et  Iefus  s'avançoit  cfi  fa- 
pienec  &  ftaturc,&  en  graCce  n- 
vers  Dieu  &  les  hommes. 


$}tt  i£*  Cajuttcï* 
ï  t:  .îiî&c  in  i)ct  wjftientre  jaer 
^  Dcrrcgccriugcftesî  Ucpf?i\o 
ffiittrij  /  bw  Pontm£  PilatujS! 
^taOijou&crtoa.Sotoer  JuDca/  tn 
^ivoDc^ccnî^icr^û^ft  ober  4?a* 
lilca/  enbe  ^Ôilippuo  ftjn  fyoc&ct 

Ûttz  fret  lant  3Tvacï)oti$v  eu&c 
fhmajSrt  ©ict30o2fî  ouerSlbiienc* 

lia  cuDs  Cajapïja  /  gcfctju&be  ijet 
ffltoM  «BûDt£  tôt  tJ.oanncm  fc;n 
lone  *Zactjavii/in  &c  tootfftjne, 

3  02uîic  ftp  quant  in aïic  omlig* 
«nÎPÉ  tant  ôcp  5 o;tiaen£  /  tyttn* 
nevtoettëti  £>oop  Dcrbcfcca-ing&e 
tôt  ttttgrtîmge  &cr  fonfcem 

4  <3^cïîjchgcfclî?clteu  ijHti  ijet 
fioertî  bcttooô:DiuC:raiCb£pP;o^ 
#tptm/ft#atiwt/  z&tftemmt  tu  $ 
tocpcuîicu  tn  ùc  toocfîgne/25£rcpt 
Ben  tocgïj  ^ecren/  maecïit  fù- 
«cpaOenrccïjt* 

s  Hue  bal  fai  ttctonït  i»o?&ctt/ 
tabcttiU  Itfggttfttf  ïjeutotï  fat  far* 
nc&m  ftoj ton  /  cn&c&cKromme 
rturttcn  ]  fuUcu  tôt  ctntn  recïjtcn 
j  toC'Tïj  j  toojfccn  /  cu&c  ùc  oiuffenc 
tôt  effaïc  toeacm 

tf  ^n&caUcD(ccfct)talDcraïig^ 
ï)cp«C'oDto  (ïeœ 

7  >;>pfcp&c  bantdttieftïiattn/| 
îueupt-Qiiamcii  omtoan  i?cm  sïje* 
£oogmitro^ni/<3lm  aô&crcn  gc- 1 
ïtfoetfag/toie  liccft  u  aengetocff  te  ! 
fcue&eniunDé  toftomenw  toojnf  J 

8  23?emîtjt  Dan  Djnr  ncu  tu>o:t 

WrJto^dnB^tecè^sS  ;  cube. 


C  H  A  P.    H  t 
1    /^  R  l'an  quinziefmc  de 

W  l'Empire  de  Tibère  Cc- 
far 5lors  que  Ponce  Pjlatc  eftoit 
Gouverneur  en  Ithjéc:  A  qu'He- 
rode  eftoit  tetrarque  en  Galilée, 
&  ion  frère  Philippe  pareille- 
ment tetr arque  en  la  contrée 
d'Iturc  e ,  &  de  Tlraconite  ,  * 
Lyfanias  tetrarque  en  Abiléne  : 

2  Sous  Anne  &  Caiphc  fou- 
verains  Sacrificateurs  :  la  parole 
de  Dieu  fut  adrefleca  Iean  fils 
de  Zacharie,nu  defert. 

$  Et  il  vint  en  toute  la  con- 
trée d'alentour  le  Iordain,  pref- 
chant  le  Ba-.nefme  de  repentan- 
ce  en  rcmiiïion  des  pèches. 

4  Comme  il  eft  eferit  au  li- 
vre des  paroles  d'Efaye  le  Pro- 
phete,di(ant,La  voix  de  celui  qui 
crie  au  defert,  cft,  Accouftrez  le 
chemin  du  Seigneur,  drefles  fes 
(entiers  : 

y  Toute  vallée  fera  comblée, 
&  toute  montagne  Se  coftau  fera 
abbaifte  ,  &  feront  les  choies 
tourtucs  faites  droites  5  &  les 
chemins  raboteux  feront  ap- 
planis  : 

6  Et  toute  chair  verra  Iefa- 
lutde  Dieu. 

7  II  difoit  donc  aux  troupes 
qui  venoyent  pour  eftre  bapti fes 
de  lui, Engeances  de  vipères, qui 
vous  a  avifez  de  fuiç  Tire  qui  eft 
a  venir  ? 

8  Faites  des  fruicls  convena- 
bles irepent^nce^ccue  vous  pre- 


SELON 

en  ftegint  iiiettefeggcnbn  uftfc 
Dcn  HT?  ftcïmcn  Sl&îaftam  tût  ce* 
ncu  ©ftWtJ&ant  icK  fcggc  u  fat 
«?ob  fcïfsi  npt  nefe  ftccncn  *ttî2a= 
namlïir.&even  Han  prviBCCKCn* 

9  CnbtbcftplCugtoocKalvcc* 

be  acn  Oc  fcwttl  fcomai  :  aïïe 
ftoom  ban  /  Die  geen  îocbcP;wcftt 
tioo^tmt»?cnîTi)t  too?t  nptgçSo»6 
toen  /  ûi&eûtt  Ppcr  gctoo?petn 

1 0  Cnbc  bî  fcftarcn  tyaegfcbcn 
ftfm/  fcgijen&c  /  i»at(nucn  top 
ban  ùûcnf 

11  <aibcftpanttoûO?bcubcfcp- 
be  totftacv/sncttoecrocKCii  wcft 
beiue  ftem  mcbe/  bie  geen  en  ftecft: 
enbe  bic  fppfcftceft/boc  bt  fgetycr, 

1 1  €nbt  baet  auamen  ooeli  toU 
lenacrtf  om  aneboopt  te  toojbcn/ 
enbe  ftpbetot  ftem/  ijftccffer/  mat 
fmicntopboen? 

i  j  d:bc  ftp  fcptic  tôt  ftaee/  <En 
epfcftt  nict  metv/  ban't  gene  u  g* 
fet  ijS» 

14  «Fnbe  ftem  njacgbcn  OtfeH  bc 
fctna:slieben/fcggenbe/<£nbctop/ 
hmt  fait  en  top  wmGtât  ftp  ftp* 
be tôt  ïiatt  /  <Cn  boet  niemaubt  o= 
bcdaft/nocften  onttyemt  nicmaut 
pet  fpne  met  Iutyocft  /  enbe  put  u 
tîctgcrocgen  met  utoc  Itcfoïbinge, 

1 5  <£nbe  aïs'  ïiet  Doïcfi  nettoarï^ 
tebe  /  cube  alïe  in  pare  ïievten  ô* 
tncicnbcn  Pan  Roanne/  of  ftp  nict 
mogciicH  be  <Cp?ifîn£  en  toatç* 

1 6  g,ô  anttooo;bbc  SoantîCp*  acn 
aiien/feggcnbc/  3"cK  boope  n  tort 
met  toatet  :  macr  ùp  Homt  bic 
ftcvclicv  ie"  ban  irtî  /  toien  tcH  nict 
toccïbiiîft  en  ften  ben  ne  m  Pan  \\U 
ne  fcï'ocnen  te  ontoinben:  ^Dcfc  faï 
n  bcopcti  met  ben  ^cpiigen  <Detft 
enbe  met  ©net* 

17  i©ien$  toanin  ftjnfi  ftant 
té  /  enbe  ftp  fal  fpnen  bo^cï)-- 
Piocr  boû^fupPcren  /  enbè  bc 
t.n-lue  faï  ftp  in  fpnc  feftenre  t' 
famenniengen  /  mactftctfeaffaï 
ftp  met  omiPtnluffcfteu'cK  bpet 
tyftfoanbem  * 

18  ï£pbanoocUnocpPcïcanbcvc 


s.   LUC.  1^9 

nez  point  àdire  envous-mef- 
mcs,Nous  avons  Abraham  pont 
perc,  car  je  vous  di  ,  que  Dieu 
peut  mcfmcment  de  ces  pierres- 
ici  ,  faire  fourdre  des  eïifans  a 
Abraham. 

9  Or  eft  jàmefmelacoigncc 
mile  àla  racine  des  arbres  :  par- 
quoi  tout  arbre  qui  ne  fait  bon 
truict,  s'en  va  eftrc  coupé  ,  Se 
jette  au  feu. 

10  Adonc  les  troupes  l'intcr- 


roguerent,  diiàns ,  Que  ferons- 
nous  donc  ? 

1 1  Lui  rcfpondant  leur  dit, 
Que  celui  qui  a  deux  robbes,en 
eflargifle  à  celui  qui  n'en  a  point: 
&  qui  a  à  manger ,  face  le  fem- 
blable- 

12  Et  il  vint  aufli  des  peagers 
pour  eftre  baptizés ,  &  ils  lui  di- 
rent, Mai  ft  r  c,  qu  c  fer  on  s  -  nous  ? 

13  Et  il  leur  dit  ,  Vexiez 
:  ien  outre  ce  qui  vous  efl  or- 
donné. 

14  Les  gendarmes  auiïi  fjû- 
rerroguerent,dirans,Et  nous  que 
ferons-nous  ?  il  leur  dit,  N'ultz 
point  de  concuifion ,  &  ne  cir- 
convenez pcrfonne,ains  conten- 
tez -vous  de  vos  gages. 

1 5  Et  comme  le  peuple  at- 
tendoit,  &  que  tous  penlbyent  à 
le.in  en  leurs  coeurs,s'il  ne  leroit 
point  le  Chrift. 

1 6  Ican  print  la  parole,  Se  dit 
àtous  ,  Vrai  eft  que  je  vous 
baptife  vl'cau:  mais  il  envient  un 
plus  fort  que  moi  ,  duquel  je  ne 
luis  pas  digne  de  dellier  la  cour- 
rove  des  fouliers  :  t'eft  celui  qui 
vous  baptifera  du  fainét  Efprit 
&  de  feu. 

17  II  a  fa  pale  en  fa  main,  &  il 
nettroyera  toute  nette  fon  aire, 
&  aflcmblera  le  froment  en  ion 
grenier  ,  mais  il  bruflera  entiè- 
rement la  paille  au  feu  qui  ne 

js'cfteind  point. 

I     i?  Ainfidonc  admonneftant 

1  $}  3  Wna 
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IfO  EVAN 
binçcn  fcfrmancn&C  /  bcrKonfiig- 
b£  tcn  boTcKe  ?ct  Cuantî  cïi-nnu 

i  0   .l'Hait  r.ïp1  ÏOCvOteG'  DC  b Ù V= 

ttû^fctian  hem  tefôaft  faritr&t/om 

tirifëbnftc/  cnûsûtfeuaricïioûic 
ftaifi.-cn  'jbic  ï^ro&cs  &cbe/ 

=o  &oo  ficcft  ïinoocï?  ûttnocïj 
ïmî>en  afltëjï  &aer  tûè  gïie&aen/  &at 
fip  -Joaiiiiern  uiD£3:ba:itrcmffc 
çcfioten  ï)£*fU 

ii  «Eft  net  crcfcfrie&îtf  /  bot  aïïc 
ftet  UoïcK  gcôoopt  toicvt/enôiî  %t= 

liât  ûeu  ^cm  J  y:,  epent  toriert  : 

^  :  «Cnûe  bat  &c  ^ctHige  <#ct fl 
6p  ï?em  neit:rbactbcn  ïicïîamtfic= 
îic  gebaeiitc  geint!»  ttn?Dupfcc:ais 
M  omît  tta  ftemmt  gï-CiWfbbe 
tipt  b:n  tftm  ï  /  feggerbe  /  <&iip 
3nt  mtjti  nMieftiè  ??ûnc  /  iu  n 
itfbïn:  ïcK  mtjn  tojelbeïîagein 

2?  Ctibe  ftp  5£jU6"  tttgftn  «t* 
treiu  ûcmeïï  jattu  coiud  tetoe* 
fcn/5"  &e(aïfomeimtépnlK  b:(o- 
t«^cfcpf>js/&£îs  cfoanst)  s?cii/ 

24  ©M  Cfaa  $aiBattïiat/bfg 
rfûoiisfJTlÉtii/  KF.râon£]  #&ï* 
mi  /  bej$  rrooi-p'D  gamia  /  bc£ 

aj  ©cjJ  O'ûû  €)  ^attattia/ 
6£jSrroo:-jSU2!raosJ  /  WToonsM 
.jvnm  '  be£  cfoonjS]  <£fli/6£js 

rfoonjn  .filicittaîïtta  /  b£<$  rfûo^] 

Lloor-«S33iuDa» 

27  ©c.s'Lroon^^oaîina  /  b£3 
rfoor..ûj0ïicra/bi^f:foon^]Zoro^ 

Kg  f  ieonS  D  Onû&ara  /  top 

rim/ta£[fûûn£J  ^att&at/û£<S 
rfoon?"13E«bi/ 
30  ©£5S[rcO  î^]^imcon/&co 


GÏLE 

aulîîdeplulîeurs  autres  choies  j 
il  euan^clizoit  au  peuple. 

1 9  Mais  Herode  1e  tetrarque 
eftantrcprîns  par  iccluia  caufe 
d'Herodias  femme  de  Philippe 
(on  frère ,  &  de  tout  les  maux 
qu'il  avoit  faits, 

20  Adjoufta  enc ores  par  dc£- 
fus  tous  les  autres  ceftui-ci,  c  cjl 
qu'il  mit  Iean  enprifon. 

21  Or  advint  que  comme 
tout  le  peuple  eftoit  baptizé ,  I  c- 
fus  auiTi  eftant  baptizé  ,  &  pri- 
ante ciel  s'ouvrit: 

22  Et  lefain^t  Efpritdefcendit 
en  forme  corporelle  fur  lui, 
comme  une  colombe, 3c  A  y  eut 
une  voix  du  ciel  difant  ,  Tues 
mon  fils  bien-aiméjfay  pnns  en 
toi  mon  bonplaifir. 

2 3  Et  Jefus  commençoit d'eC 
tre  environ  de  trente  ans ,  fil 
(comme  on  reftimoit)dc  Jo- 
•cph^d'Heli: 

24  Filsdc  Matihat,/^  de  Le- 
v:  J?/j  Melcbi^Ki  Je  Izniuflt 
de  Jofeph  : 

25  Fils  de  MâtÙÛuCyfih  d'A- 
imos  fis  de  NahumJyî/x  d>ricfli> 

fis  de  Naggé  ; 

26  Filsdc  Maatk^/bde  Mat- 
tathie.  fis  de  Semei ,  fis  de  Io- 
feph,  //xdç  Iuda  : 

27  Fi7j  de  lohanna  ,  fis  de 
RhciajS/x  de  Zorobabcl  de 
Salachiel3//7i  de  Neri  : 

28  K/jdeMelchi^/xd'Ad- 
di  Jds  de  Cofam  i  )&rd*£imo- 
dam3//jdeEr: 

29  Fr/jde  Iofc,/7jd'Eliczer, 
l/EJi  de  Iorim,//x  dcMatthat,/^ 
^dc  Levi  : 

20  Fi// de  Simcon,^ de  lu- 
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LON    S.  LUC 


rfôànû^naa/  ÎJCJS  p'OOnp^f  *  da,//,deIofeph,./?/<deIonan, 


rfoon*  ]  Maîtum  /  b:£  LfoangU 
jjftattâtfta  b*c  rfoo iji y&œ&n/ 

11  a-à'  foo^]       /  m 

bc<$  [fornijC  &aft»9ti/  bc$>  c|cû>;$l. 

'^^^c^ri'ôi5^TiCtntnaî»i3tr/î5C5S 
CfoO  îjS J2Ctam  bctf  :foonjSJ<Êlvom/ 
beo'  rfoûnjS]  p&aïtf/  aoonj» 

Siiiba/  _   : 

u  &2gf  rfoû^s53  SicobjS/  bc* 

namoV  bi  jS  cfcon^J  djava  /  bc? 
Cfoo  ig],33acfa»/  ,  _  ... 

*  5  ©es  foôoi"  ihaïiicnwroop. 
Battait  bccqïoonsnPiaLcîi/  bco' 
CfûônjSlï^-btr /b; p*  foOîïSSD  %aïa/ 

it ;ipc$ibûtfTtfainan/bîsS[foa$  I 
Slrplprab  ocg'  rfoon<n  %an/be$ 
n'oo  jM.J'loë  îtco'r  foo  i  Ht  tmÊCÏj/ 
^7  tEDcgÈ  rfaontfj  Matïiufaïa/ 
&t<*  rfotr.ià]  <Bn*ff/  bretons  j 

CfoontfjCauian/  _ 

CfoontfJ  *$>etft  /  bc£  CIûû.îjSJ 
jjbamg/frgjj  [foonjSj  <®bbtg.  

i  r?  jtbe^eiu$boibc?sfl£eptisen 

b£tt  Fo2b.i'cu/cnb£ï  toiert  taoi  b:u 
<?i££ffc  ijeitnbct  in  betoocfl^w/ 

2  <iEnbe  toert  ttccrticï)  bagnen 
bctfocQt  Han  ben  buau  :i  :  cube  en 
at  gantfcp  tuct  in  bie  bagen/enbe 
atébclclttc  ge-cpabigïît  toarcn/io 
fui  iictcrbc  ïicrn  ten  ïactttctn 

i  «œntte  bc  bnpteï  fegtietatïwn/ 
pubien  gïm  <£ob$  ^ouc  3ijt/fCîJt 
tôt  befen  fttf/bat  n?  inuot  tooibc* 

4<£nb£  Slefttg  anttoooîbbctw 
feggébe/^act  ig  gcfcliiebé/bat  bc 
m«mcïje  bp  bîoobt  aïfeennitten 
falUbé/mact  b»  &ït£îDûû;tt<G5ûbc'. 

s  Cnbc  até  tjcm  bc  «nninlKl  gc= 
lent  ï)abbe  op  centnïjtïogcii 


3 1  Ftls  de  Me  1w  JWi  de  Mai* 
nan ,  /î/xde  Mattha  ,"yfa  de  N*- 
dun.jî/jde  David: 

jj  B/jdelefl'c^/jd'Obcd, 
/7//deBooz./fade  Sahnon^/jdc 
Naaflbn-. 

H/jd'Amînadab,//jd'A- 
ram  ,  d' Efrom  ,  //j  de  Plu- 
rez,  fils  de  Iuda; 

,  4  Bis  de  Iaeob, /Xr  d' ITtar,' 
/T//d'Abraham,/i7j  de  î'hara,//* 
de  Nachor  : 


j  ç  Ti/jde  Sarus; ,  ./î/f  de  Ra-  I 
9uJ7j  de  PhategJ&Hc  Hebcr, 
^/jdeSala: 

^  Jï// de  Caînan  ,  d'.\r-  I 
phaxad,jS//dc  Scm,//jde  Noc,  | 
jî/i  de  I  atnci  h  : 

;  7  Fi/j  de  Mathufala  ,  fit 
V  ïenoch  ,  de  Iared ,  //ido 
\lahakleel.^j  de  Canwn  î 

^ 8  r^d'Enos.//jde  SethjU  \ 
d'Adain.fpf/«f  cr^ede  Dieu. 

CHAP.  IV, 
i  /^v  R  Iefus  plein  du  (âinfl 
^*  Efprît  s'en  retourna  de 
devers  le  Iordain,&  fut  mené  par 
la  vertu  de  l'Efprit  au  deiert. 

2  Et/^  fut  tenté  du  diable  qua- 
rante jours,  &  ne  mangea  rien 
du  tout  durant  ces  jours-là. -.nais 
après  qu'ils  furent  pâlies  ,  finale- 
Oient  il  eut  faim. 

ï  Et  le  diable  lui  dit ,  Si  tu  e? 
Fils  de  Dieu  di  àceftopierre-eï 
qu'elle  devienne  pain. 

4  Et  Iefus  lui  refpondit ,  di- 
fant;  Il  eft  efent,  Que  l'homme 
ne  vivra  point  de  feul  pain ,  mais 
de  toute  parole  de  Dieu. 

5  Adonc  le  diable  remmena 
en  une  haute  montagne  ,  cVlui 
1.  4  tOOU* 


j  a  ! 
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r^i  E  V  A  N 

itd'.ù:  On  ncm  Mie  àcMûmnmUé 
bit  toereit/ineeué  oogtiiïich  tijt^  » 
c  €\.nz  d:  bupDtï  fe^tirtot  hem/ 
!jch  ralttalïe&efe  ntacïit  ente  M 
«îccrlicSôcptlKrftnîcrrÉîûiui  tfc 
rijefcen  3  geDeu  :  toaut  fp  io'  mp 
rtjet-ffïjegeDtn  /  ai&c  icH  getfie 
toi  eu  ieHoocKtotl. 

7  STuDicn  fitftp  Dan  on  fart  attt* 
muoen/foo  faï  fietalT  uitte  3îjn. 

8  «Bnoe  geins"  anttocc&en&c 
f^betotfinn/€5aet  toeaDanmp 
^atauttoant  oaer  is»  gcfctycDen/ 
<EH?p  !  tUt  oen  Qcevc  utoeneod  atn* 
tntoeu  /  cn&c  ïicm  auïencincuen 


CtiûC  Iip  IfpdDÉ  ïicm  nitt  Merviras 


G  I  L  E 

monftra  en  un  moment  du 
temps  tous  les  royaumes  du 
monde. 

6  Et  le  diable  lui  dit,  le  te 
donnerai  toute  celte  puiflànce 
dcsrtyavmcs  &  leur  gloire  :  car 
elle  m'eft  baillée, &  je  la  donne  \ 
qui  je  vueil. 

7  Parquoi  û  tu  te  veu  \-  pro- 
fterner  devant  moi  ,  tout  fera 
tien. 

8  Mais  Iefus  refpondantlu 
dit,  Va  arrière  de  moi,  Satan:  c 
il  eft  eferit,  Tu  adoreras  le  Sei- 
gneur ton  Dieu  ,  &  a  lui  feu 


mfaiem/tabtfbtftx  Mm  ovm  tin* 
ncoejs  ŒcnuKïîS/  enne  (epoe  tôt 


9  Et  lemcnaaufli  en  Ierufa- 


îtf  m  Sluoien  iThp  b:.%one  Œootcï  Ic,n>*  le  m:t  lur  ,cs  créneaux  du 
ujt/tocr?tn  fciDcn  Dan  tut  nefcfe  i  ^i"*»* !ui  dit  x  Si  tu  e$  nI>  * 


i  o  Car  il  eft  eferir,  qu'il  don- 
nera charge  de  toi  à  les  Anges 
pour  te  contre- garder  : 

n  Et  qu'ils  te  porteront  en 


3nt  toerpt»  feujen  Dan  ïjitr  netttr*  i  S-  ■ 

tôâtrtgt*  Dieu,jcctc-coi  a  ici  en  bas 

i  o  Srant  tfttt  ijs  gcfe^cDeu/oat 
ïin|t)t:c  Cturcicn  Dan  u  DeDcieu 
faï/  ont  fp  u  ïutoareu  fu»en. 

n  «entre  oat|»uopD:lianôen 
ntmtn  fulïen  /  ûp  oat  îSpnDttnjleûrstnainj  ,  de  peur  que  tu  ne 
Donnât  'Utmtjev  trjtaûl  ttnen  hOmcs  de  ton  pied  à  quelque 

ffegtttnffoottt,  pierre. 

1 1  <£l;0:  3ICfl1jS  antto0OJO2nîie  I    1 2  Mais  Tefus  refondant  lui 
fepjfi  tôt  ftCnV  Date  lO  fff  fe^t/^p  dit,  J  l  a  efté  dit ,  Tu  ne  tenteras 
tu  fuit  tien  ï&ecrcntoui  «flo&t  Otet  point  le  Seigneur  ton  Dieu. 
tfesmcn&U  j    13  Et  quand  toute  la  tentu- 

1  j  «En&ealë  pC3>upDel  alfcDcr*  don  rut  finie ,  le  Diable  fc  partit 
fotrtuuijeDoïcpntuirt  hatioe/toeec  de  devers  lui  jufqu'à  un  kom 

Ijp  Da.l  ïîflU  D0Û.Ï  CCHCli  UM..       \    r4  Et  Je: us  par  la  vertude 
14  €uoc  jetup  Kttioe  iin  oir;  l'Efpritretouritten  Galilée  :  À 
«Htm  î1C"Vl\eftt0CjS^e£tc<Suae  lia  renommée  tfeelui  courûtes 

«CaïOetti  :  cutu  fret  gentc&teten 1 
Ijeni  gùiea  nptacoj  ijct  jjïjefjctic 
omlt^^enoe  lanbt, 
if  Cniipiea-oeuUîa^e.^pna^  . 
303? /en Urifrt Dan auë qcpKfcn.  tous' 

1 6-  Cuôe  &  qUamtOt  ^03^  ,  tf  O; •  ,1  vint  en  Nazareth  où 
tetfî  bur  r.p  opgrtHKD  to.^/enoe  ,1  avoit  cfténourrkA  entra  cfla 
f^^p^^Ol^  O^Mn  y.a^ue  ,  au  jour  du  Sabbat, 
ù.^ru..^.Uiuatïi.ûinDc^pna-  félon  la  coiihame  •  à  fe  leva 
gogeîenlttflontapoaittle^o,    pom  iire        1  •  cx  ,c 

telfiSySSSS^iB^9^^  »?  A  !onc  lc  Pro- 
ÎSÎÎSSP ÏSSS^ÎKtf1*  i,,K-tc  EC«  W  r  :t  ba.llé  :  & 
atf  PP  pttDOeeK  OP^lSÔCDaeil  quand ilcutdcfPloyc!clivre,,l 


jontrec  a3ù 


ci'  là  par  toute  U 
iVnviron. 

1 5  Car  il  cmçignoit  en  leurs 
(ynàgogucf,  &  cAoit  honore  de 
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SELON 

m  bacromneift  ijp  mn  gefalffcfei 
nerftmp  gefonbeuom  ben  «mai 
jtat€uang  Jtum  te  W  vHoubujen 
om  te  genefen  oit  gijetyoKen  3ijn 
ban  ijerten/ 

ï  o  <©m  beu  ireuangenen  te  nie* 
biKf  :i  uxMatin$e/eft  beu  irtintttti 
ïîct  gefïgte/om  b£  tarflageue  «enc 
te  fcuîicù  iti  IV"-  hoit:om  te  îrçebiaê 
tetaengenaeni  faet  bÊ.é  $eeien« 

:  tfntt  ahî  ijnhtt&ûeeKtoc* 
gebaen/enb*  beu  «©ienaesine&er 
rrciuucu  ïuiîs&c  fat  «n  iictifr:  enbe 
De  ooiten  tant  alleu  tube  t  imago- 
ge  toaven  on  nem  gefiage n* 

21  Â*n&efl|»  begou  tôt  naette 
fcggeu  /  ÏÇtbtn  tji  befc  5  clijife  in 

2  2  <£rnb:  fn  gauen  ijrm  aile  ge-- 
tungcmffc/eft  ufttoou  bevbé  IW 
oltcube  acneteuame  iBoo^Ocii/  Die 
uyt  (tmen  ritout  Deoit-nuamen: 
eribe  fep&n  /     befc  iiiet  be  loue 

2<  cnfcc'  ïjn  fep&e  tôt  naet/ 
Ctin  fuît  fûîiOeïtiDijfeltot  Vttp  Dit 
. .  cî.U)ûo:t  iccraeu  /  .ilîeberijn- 
mëeftcr/  gemeji  u  feï&en  :  ai  toat 
top  ijÊïjoo^t  îjebfren/bat  uîCapcr- 
uaum  gci'cinet  /  boetcbstjOOCfc 
luee  iu  uto'  uab  erlanbt 
2 1  Oiîje  ftn  fepoe  /  ©oo^toaer  ic 
feggc  u/  ©at  gten  î^ooîjcet  acn= 
gcuacm  eu  i£  in  lîjui^aociianbt, 
2ç  jBact  iii  fcgge  u  in  &*ï  ujaer* 
lient  '  ©aei  toa-ccnttelctoebntocn 
trrji'vael  iubebageu*5lie  boc  ben 
hei'.u  l  DJP  jarcn  êiittc  l'es»'  matnoen 
geflotcn  toa.e:  fo  bat  baet  gvooten 
'*ong;tj»-nootiDùtDtoWt  ïict  ge* 
ecie  laut, 

26  Cnbe tôt  geene  ban  fiacr en 
toiSïbt  CUao'  unefonben/bau  uac 
patenta  £>iooiué/  tôt  ecnl^ou- 
toc/Lbie  ltoe&ntocttoatf.  J 

27  dibcbaci-toarêueicmcïact^ 
fenc  i:t  |lfeaei/ten  tnben  bc$p?o* 
p&£tei;«euïei/cn&c  gecu  Dan  ijaw 


S.  LUC  m 

trouva  le  paflàge  où  il  eftoit  cf- 


ent , 

18  L'Efpritdu  Seigneur  cft 
fur  moi, d'autant  qu'il  m'a  oint  : 
il  m'a  envoyé  pour  cuangelizer 
aux  povres  :  pour  guérir  ceux 
qui  ont  le  cœur  froifîc  - 

1 9  Pour  publier  délivrance 
aux  captifs  ,  Se  aux  aveugles  le 
recouvrement  delà  veuë ,  pour 
envoyer  à  délivre  ceux  qui  font 
foules  ,  &  publier  l'an  agréable 
du  Seigneur. 

20  Puis  ayant  pïové  le  livre» 
&  l'ayant  rendu  au  miniftre  ,  il 
s'affit  :  &  les  yeux  de  tous  ceux: 
qui  eftoyenten  la  fynagogue  ef- 
toyent  riches  fur  lui. 

22  Lors  il  commença  à  leur 
dire,  Aujourd'hui  cette  Efcritu- 
re  cil  accomplie  vous  l'oyans. 

22  Et  tous  luirendoyenttc£» 
moignage,  &  s'efmerveilloyent 
des  paroles  pleines  de  grâce  qui 
proecdoyent  de  fa  bouche  :  & 
difoyent-Ceftui-ci  n'efl-il  pas 
lefiWac-Jofephî 

23  Dont  il  leur  dit, Vous  me 
direz  tout  à  plein  ce  proverbe, 
Médecin  gueri-toi  toi-mefme  ï 
fai  aulh  ici  en  ton  pays  toutes  les 
choies  que  nous  avons  oui  dire 
avoir  cité  faites  par  toi  en  Ca- 
pcrn.uam. 

24  Mais  iîleur  dit ,  En  vérité 
je  vous  di  ,  que  nul  Prophète 
u'éft  reccu  en fon  pays. 

ï%  Or  je  vous  di  pour  vrai 
c[h  i\  y  avoit  plnfieurs  vefves  aui 
temps  d'E lie  en  Ih  aéî,  lors  que 
le  ciel  fut  fermé  trois  ans  St  S 
mois  :  tellemem  que  grande  fa- 
mine advint  par  tout  le  pays. 

26  Et  touitsfois  Elic  ne  fiû 
envoyé  vers  auctined'entr'tîte** 
linon  à  une  femme  vefvc  en  Sa- 
reptade  Sidorw 

27  II  y  avoit  aulTi  pludeurs  Ie«* 
preux  en  Iliaél  au  téps  d'Elifce 
le  Prophète  ;  toutesfois  pas  ur» 

n  s  to 
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EVANGILE 


en  toievt  gerepmgt  bau  ,j{îaaman 
te^ptiet. 

28  <£nbc  (n  totcrbcn  allé  tnbe 
^nnagage  met  too^tic  Dctuult/ 
«l<$  Ijt  bit  lîoopben. 

29  (tEnbeûjiftaCi'bc  toietnen  fp 
nent  ttpt  uupté  beftab/  en  ictibbch 


d'entr'eux  ne  fut  nPftoyé  fi  non 
Naaman  le  Syrien. 

28  Et  ils  furent  tous  remplis 
de  courroux  en  h  fynagogue  , 
oyans  ces  choies. 

29  Dont  ils  fe  levèrent,  8c  1Â 
jetterent  hors  de  la  ville ,  &  le 


ïremoniJCntOp  bCp'UlYgjS/Opbettj  menèrent  jufqifau  bord  de  la 
UjCïrUCn  ïjave  ftab  çiCtoiUijt  MJatf-' ;  montagneCfur  laquelle  leur  ville 
OUI  ijClllDail  QLffcpltCaf  tC  lUCliî?,  eftoit  baftic  )  pour  le  jetter  du 
.fXîacthp  boojïtct  mibben  haut  en  bas. 

30  Mais  il  pafla  par  le  milieu 


S  î° 

tian  Ijacv  boo^egacn  sijnbe  gincU 
Idccd» 

5 1  <iBn&e  np  quant  af  totCapet= 
ttattm/  een  ftab  ton  <fêiïiïca/  cube 
ïceibe  îjaec  op  bc.^atibattj-bagcu. 

32  &naerpDevflûcgncuftacr  0= 
ter  fane  iect£/  mant3nn  toon^bt 
toag  met  macfjt* 

3  ^  <Cnbc  in  bc  c%>pnagogc  toasi 
ccnmcnfcljcucttuenbe  eeneu  geetf 
cens?  onrcpnèn  t©upDc(£  /entre  ticp 
npt  met  gtoûtcr  flemme/ 

H:%cggeube/Zlaet  af/toat  ïtcfr 
feé  ton  met  tttte  boé/jgp3  eiu,  j  Kn 
5arenet*:"Zîit  gïip  gehomê  ont  on.fi 
tetrer&evUéf  JeH  benne  u  toie  gtm 
jrjt/  CnamtïieKjbc  ï^epiige  <3ûbjî. 

3?  Ciibe^efiig&efaaftcïjem/ 
fegijenoe/^tougtîtfril/enbe  gaet 
ban  ftem  tint,  «ïrnbe  oc  Annuel/ 
ïjem  in't  mibocii  tiftSDt&tn  ncfc 
Itenbe/  Docr  Dan  item  upt  /  fonbet 
iîcm  nette  ncfrïjabigen, 

*6  Cnbe  bacv  quant  een  Dcv; 
ïtaeitïtept  oDCï  aXW  cnbe  fn  f^ahc 
te  famentot  maïHanbcren/feggeit= 
te/  ilDattoooît  i$  bit/  bat  ïij.i  met 
macïit  cube  Kracljt  ben  ouvcpitett 
getflcn  gebien,  cube  fn  Datcu  tint:' 
3  7  Cnbe  ïjet  gctuente  Dan  item 
gtrcK  upt  /  in  aïïc  çlaetfcn  bc$ 
ômïigttenbcn  ianot& 

38  «Enbe  rieHijO  oagcftaen 
gijnbe  tint  be  £>pnagoge  /  gtnch 
in  net  mpA  festnftitf  :  cnbe  £>u 
monté  tonte  moebevtoag  met  een 
jtvûûte  Hû^tfe  neuangeu/  cnbe  fp 
ttabennemDoo?ifîaet* 
3  0  CnbeflacnbeboDcn  fiaer/fre* 
flwftc  w  oc  Koitfc/  cnr.be  noitfej 


d'eux,&  s'en  alla. 

31  Et  defeendit  en  Caper- 
naum  ,  ville  de  Galilée,  &  là  les 
enfeignoit  es  Sabbats. 

32  Et  il  s'eitonnoyent  de  fa 
do:trine;car  fa  parole  eftoit  avec 
authorité. 

3  3  Or  y  avoit-ilcnla  fynago- 
gue  un  homme  qui  avoit  un  ef- 
prit  immonde  du  diable  :  lequel 
s'eferia  à  hante  voix. 

34  Difant,Ha,qu'y  a-il  entrr 
nous  ôc  toi,  Iefus  Nazarien?  es- 
tu  venu  pour  nous  deftruire  *  J  e 
feai  qui  tu  es  :  sjftrvur  le  Sain^t 
de  Dieu. 

3Ï  Et  Jefus  le  tanfa ,  (Kfant, 
Tai-toi:&  fors  hors  de  lui.  Et  le 
diable  après  avoir  jette  d'impe- 
tuofité  l'homme  au  beau  milieu, 
fortit  hors  de  lui,  ne  lui  ajant  fait 
aucundommage. 

3<>  Adonc  il  y  eut  eftonne- 
ment  fur  tous  ,  &  ils  parlojent 
entr'eux ,  difans  ,  Quelle  parole 
eft  cefte-ci ,  qu'en  authorité  & 
vertu  il  commande  aux  elprits 
immondes,&  ils  fortent? 

}7  Et  le  bruit  de  lui  parvint 
en  tous  les  quartiers  du  pays  d'à 
l'cntour. 

3  S  Et  quand  Jefus  fc  futlevé 
de  la  fynagogue  ,  il  entra  en  la 
mai  "on  de  Simon  ,  &  la  bell« 
mere  de  Simon  eftoit  detenué 
d'une  groilè  fièvre  ,  dont  ils 
prièrent  pour  elle. 

35  Ets'e&uupanchéfurclle, 

Met* 
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SELON  S.   LUC.  r7? 
lîfdict  ftact  :  cnbefnuanftonben  !d  tanft  la  fièvre  ,  &  la  fièvre  te 

aCU  OpftaCllDC  DlCllOC  liaf t-liCbCU,  laiflâ:  &  incontinent  elle  fe  leva, 

40  «Enbcaïgbe  ^ouneonbcv*  &  les  fcrvoit. 
£UlfK/ afl£  DtChraucKe  ftabb£n/l  40  Etcommelefoleilfccou- 


choit,tous  ceux  qui  avoyent  des 
malades  de  diverfes  maladies  , 


met  lurfclïCîïbcnc  fichten  [Tbcuan* 
gen/D&^acntenbictotucm/  enbe 

En  Upttt  ecil  pCiîelicKtianïîaeubC  les  lui  amenèrent  :  &  Iuiimpo- 
fjaubCH  Op/eilbC  geiia£  îJÉfCiljr*      fantlcs  mains  fur  un  chacun,  les 

41  CnOafl'VlOCtCnoOrH^UltiUCs  gueriflbit. 

ÏCtt  Upt  baîl  DClé/toepen  bC/eû  feg>  4 1  L  es  diables  auffi  forto  jent 
gébe/<$lip  3tjt  fcf  «tEïî^iflllp*OC^>0= ,  hors  de  plullcurs  ,  crians  Se  di- 
m  <#Ob$S.  Cn[l)aClÔlJCtlfatîeuîJC/  fans ,  Tu  es  le  Chrift,  le  Fils  de 
fil  IlCt  ftp  bit  niCtl'p?thf /Ûltlbat  Dieu:  maisillestanfoit,  &  ne 
fplBÙlê  Hat  ïij»  bC  CtyiftuS  hjagj  leur  permettoit  de  dire  qu'ils 

42  <Bntealj»  Sttbagè  tDiÉttrt/ 
iTinrh  fui  upt  cube  ttoeft  nae  een 
fejoefteplaetfeîCnbcbe  Tcftaré  foeïï* 
ten  &era/enbe  onamen  tôt  &n  uem/ 
cube  liicibc n  ijem  on  /  bat  ï>îi  uan 
ïjaet  nie  t  en  loube  toegï)  gaeu. 

4  •  Jïlftaer  bp  fepbe  tôt  naet/S'cH 
moet  ooefc  anbeve  fteben  net  <tE* 
toangeiitun  be$  ComrrKtîjrltë 
<35ob#nerhonbigen:toant  baet  tôt 
tjenielînntiTefonûein 

44  Cnbenpn^bicKteinbe.^p- 
nagogen  nau  Œaïilea, 

I£ct  u.  CapitteK 
1  p  jSbcnetgcfcïnebbear^bc 
•^(tnare  op  bent  acnbjongtj/ 
«tn't  tooo^bt  <0ob£  te  ïjootcu/ 
&at  np  ftonbt  bn't  me?;  «©ennefa- 
retlj. 

1  <Cube  nn  fagn  ttocc  fcfttîien 
aenCbni  oener.i  DaiYtinep?  ïiggen* 
te/  enbebe  bifTcoa^njàtenbact 
ttptgegaen/£n  fpociben  bc  uetten* 

i  Cnbcïip  ginclî  in  etn  nan  btc 
fchepeu/nst  toeïcKânmomjS  toag/ 
«nbc  uabt  yein  /  bat  lin  een  toeps 
mttft  Dan  ïjet  îanbt  afflaer  Keteube 
ncbcrfittchbe  leevbc  ïjp  be  feijami 
untïictfcïnp* 

4  Cube  aïjSïipaf  lictttan  fp2£= 
Hen/fepbenp  tot.%tmon/,èteecfct 
afnaebebicpte/  cube  toerptutoc 
netteu  upt  ont  teuangen» 

%  Cube  &itnon  auttooo;bbc 
cube  fenbe  toi  tjcm  /  ffîeefUv/  top 


feeuflent  qu'il  eftoit  le  Chrift. 

42  Et  quand  il  fut  jour  ,  il  Ce 
delpartit ,  cl  s'en  alla  en  un  lieu 
defertj&lcs  troupes  le  cherchei- 
ent.  &  vindrent  jufqucs  vers  lui, 
&  le  rctenojent  ,  afin  qu'il  ne 
fc  dcfpartift  po  nt  d'avec  eux. 

4 1  Mais  il  leur  dit,  Il  me  fiiut 
au»  l>i«icuangelizer aux  autres 
villes  le  royaume  de*  Dieu:  car 
pour  cela  luis- je  envoyé. 

44  Et  il  prc. choit  ésfynago- 
gués  de  Galilée. 


C  H  A  P. 
Çy  R  advint 


V. 

comme  la 
foule  eftoit  toute  fuc 
lui, pour  ouyr  la  parole  de  Dieu, 
que  lui  fetenoit  fur  le  bord  du 
lac  de  Gênez areth. 

2  Et  vojant  deux  naflelles  qi» 
eftoient  près  de  la  rive  du  lac,  (or 
les  pefcheurs  en  cftoient  descen- 
dus ,  &  la  voient  leur*  rets  )  iî 
monta  en  l'une  des  aaflclles  qui 
eftoità  Simon. 

j  Et  le  prk  delà  mener  un 
peu  arrière  de  terre  :  puis  eftanc 
aflis  il  enfeignoi;  de  la  naflelk 
les  troupes. 

4  Et  quand  il  eut  cefle  dépar- 
ier ,  il  dit  à  Simon.  Mené  en 
pleine  eau  ,  &  lâchez  vos  rets 
pour  pefchcr. 

5  Lors  Simon  rcfpondant  lui 
ditjMaiftre,  toute  la  nuic"t  nous 

0  $  ijtii* 
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t-î  EVANGILE 
ptftttftt ftPtt fflftff tf  ttflgf)t tftf  f  gf"  MBOW  travaille,  &  n'avons  rie  i 
arSCpî/fcniÙCt  gCbaugCUtDOC^  Dp  pCÏns  :  toutefois  a  ta  parole  je 

H  bmutfal  tft  Ijct  net  nptbKigpnJ  Udtorai  les  6tës« 

<^i:DJaiïi  )p  ôat  iTLÛaCiî  ïjaîi-;    6  Ce  qu'ayans  fait  ils  enfer- 
2;n/  fcCfiûtCn  \n  CC.l  grOOtC  me-  ocrent  une  grande  quantité  Je 

mgéte  toffâieti  /  cn&2  &a*t  nttfpoWow^teitemoîiqucieurfilà 


7  dî&cfpi»snrfitcn  ljac2  mc&C; 
gliâtoottn/  Die  in  lict  anber  fcîup 
toawa  bat  frtîjacv  foubcnhonien 
fcapetvlEnbc  fa  Qitatnen  enbe  bttfe 

bp  lîâÉfancfcfti* 

lriel        acubs  hracu  jcfu 
ftLjcçcîîc/  ^ra^c/gact  upt  t>an  nnv 
tuant  icK  ôcnctii  lûî'bujmenfc/t* 

9  *©ant  tolmeflfîtp&t  fMDb: 
beUatigen  /  cnîxz  aSë  bi*  met 
ïj;m  toavê/eftcr  ôen  luucH  ba-J&if* 

tiuu  cuiïv  Joauuem  b£  fane  Xt&t* 
ttU/înî  &ittumi$  mt&c-ger.eotcu 
toacem  ii'nî^îcfujsicp^tûtcèi^ 
moi)/  Cn  tyraeniet:  ita  mi  aen 
fuit  gftp  mmfc$eni)ang$£tn 

si  <Èi\î£  M$  fabe  ûljcpcnaci* 
fout  «jifricvt  ïjaûûtfi  /  Dcvlicten  fp 

12  îict  lîcfclncD&c  aïp  Ijpin 
e:  nr&icrfïc&c ma£  fitf  baÉ*£toa£] 
ecn  manboJ  mtïaeîft)£pt/enb*  ^e* 
juin  lïfcnlw  Wclïîpoph£tatîniji)^ 


le  rompoyent. 

7  Dont  ils  firent  ligne  à  leur? 
compagnons  qui  ejïoyentcn  l'au- 
tre naflclle ,  qu'ils  vinflènt  pour 
les  aider  :  lefquels  vindrent  &  ils 
remplirct  les  deuxnaflèlles,  tel- 
lement qu'elles  s'enfonçoyent. 

8  Et  quand  Simon  Pierre  eut 
feu  cela ,  il  le  jetta  aux  genoux: 
de  Icfus  s  difant,  Seigneur  ,  de- 
pars-toi  de  moi  :  car  je  fuis  un 
homme  pécheur. 

9  Car  une  frayeur  favoitdu 
tout  faib^tous  ceux  qui  ejîoycnc 
avec  lui,  àcaufe  delaprinle  des 
poiflons  qu'ils  avoyent  faite  : 
fcmblablement  au;fi  laques  & 
Iean  ii!s  de  Zebcdéc,qui  eftoy- 
ent  compagnons  de  Simon. 

io  Alors ïefus  dit  àSimô,N'aie 
point  de  peur:  d'orefenavant  ta 
feras  preneur  d'hommes  vivans. 

ii  Et  quand  ils  eurent  ame- 
né les  naflellesà  terre,ils  aban- 
donne: enttout,&  le  fuivirent. 

1 1  Or  advint  comme  il  eftoit 
en  une  ville  ,  voci  un  homme 
plein  de  lèpre /lequel  voyant  ïe- 
fus, fe  jettant  en  terre  fur  (a  face*, 
le  pria  j  difant,  Seigneur  ,  iita 
veux  tu  me  peux  nettoyer. 

ij  Etilcftendit  la  main, &  \z 
toucha,  difant,  Le  le  vueil  ,  fois 
nettoyé.  Et  incontinent  la  lepre 
le  partit  de  lui. 

14  Et  il  lui  commanda  qu'il 
ne  le  d:fl  à  perfonne- mais  va,dit- 
il  &  te  monftrc  au  Sacrificateur^ 
Se  offre  pour  ta  purification 
comme  Movfe  a  commandé  ax 
[  tcfmo  gnage  àiceux. 
ijj  JS&ft  î  ijCruri)ttUa:i  fftm  15  Et  de  plus  en  plus  ileftoit 
fin$te  mc:rbaO;t:CnOCbi;ÏCfCi)a^  oruitdclui:  tellement  que  gran- 
di! tytiHttëil  te  famcii  m  ÛÉWj    des  troupes  a'aîftiaWoycnt  pojub 


i  î  <C:nbe  ftp  ùt  |aat  uptfit:cHcii* 
i&cratc-ttc  iïcmaciî  /  aiiftftpùï/ 
5x6  !bjîl/i»02t  crùrcpiùglît*  iènitt 
terftoirt  gûiijii  b:  injiactfljtpbt 
Dan  &Cttt 

14  CnbciipgcfcaotïîCnt/batftp 
i,u  niemabt  fg^2  eu  foubc  :  matr 
tract  DcnMCfcpbc  t»/  Dtortoont  n 
f:lucn  bf^iCjto/ejft  otTa-t  \jooz 
toc  rtîHiihà  'gÉlrjfe  .JBofco  getaJ^ 
b£  l)Cxtt  ijaiutut  c  f  gctutnTCnttT^ 
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ELON   S.  LUC 


Jlfodieu  /  tofe  bo  >J  Dctn  gcnefen  te 
ujojDcn  Dan  ïiate  Kvaiiciuicben. 

fa  MMt  W  bei-tvoclt  m 
tooctfniïen  /  cnbc  nabiialbact.] 

17  «(Entre  ïjet  gcfcljiebbc  in  een 
titct  bagcu/  batljpicevbe/  enbc 
[baev]  jaten  Pmuifecttenbeliee^ 
racttf  &;r  ajct/bieDan  aile  WecKen 
ban^aliieen/enbe  ;Jnbea  /enbe 
3!cuufaicm  genomcn  toartn  ;  eube 
be  Kcacijt  beiS  nacrât  toa<J  l  Oactî  3 
oinhaerte  gencfetn  _w  ^ 
1  v  €n  (ïctceemgejmamîe  fcjaciî' 
tcn  op  ecn  bcbbe  eené  mctu'cljc  nie 
gctaect  toaS  :  cube  focïjten  Ijem  in 
tefyengeiî/cftbûû?Uetn  teieggen. 

1 9  «lEnbe  niet  Dinbcnbc/  toacv 
boo^  tjem  itili^ngcii  mocïîten/ 
oUeinuttf  be  fc|>acc/*"o  Klommen  fp 
op  Dct  bacs  /  enbe  Uctcu  Ijem  booj 
be  ticDclen  neba-  met  tjet  bcbbcfcey 
in  ôct  miMien/  Uûoî  3l£fimu 
*o  Cnbe  ijpfienbe  &aevgcloo= 
fciJ&c  tôt  hein  /  JlflenfC&l  /  ui»c 
foiiDcn  3n»i  uUîrgenÉiu 

21  «Enfcc  be  £>cu?ift-gheleeïbc 
cube  be  pijantëeu  begonben  te 
otocrbcnchcn  /  leggenbe/  ©ieijj 
befe  /  bie  [«tëobt.tf-  ]  lafcainghe 

îcccht  ?  Œ>ie  ftaa  bc  l'oubeu  Uev= 
gtueubautfoSt  allceirf 

2 2  mntjefuo*  hauc  ûfcer&ene* 
fcingen  licuciiuenbc  /  anttooûîbbe 
cnbè  fepitf  tût  toet/  HDat  ouo> 
tenckt  un?  tn  utoe  net  uni 

a?  l&ettfc  îoitcmeltcii-v/tcfeg^ 
$cn/©toe  fonben  jito  u  ftergeten/ 
ôt'rcte  rcixglîcu  /  ^tactoj/euW 
toanbett? 

H  ©oc&op&atgnpmcnghttoc 
ten  1  bat  be  â»oue  bfotmnicijcu 
toacht  hceft  op  tut  atrWn  be  (on* 
b:  te  ueugeuen  /  (  fcpbe  Dp  tôt  ben 
geracefeten:  )  -Jck  pèggi  u  tfact  op 
cubeueemt  uto'ôebaenen  op/eube 
gaet  ftenen  na  uto*  fmp$. 

25  v^ubc  hp  terrant  uooi  haev 
opftaenbe  /  ncnbejopgenomé  hcb= 


&  pour  eflre  guéris 


■  ouyr  ,  #pour  < 
lui  de  leurs  maladies. 

16  Mais  il  fctcnoit  retirées 
dcfcrts,&  prioit. 

17  Et  advint  un  jour  <ju  il  en- 
feknoil  ,  que  des  Phariiïcns  & 
doreurs  de  la  Loy  eftoycnt-li 
aflis ,  qui  eftoyem  venus  de  tou- 
tes les  bourgades  de  Galilée  ,  & 
de  Iudée,&  de  Ierufalem  :  &  la 
puilTance  du  Seigneur  cftoit-û 
pour  les  guérir, 

18  Lors  voici  des  hommes 
qui  portovent  en  un  lift  un 
homme  qui  cftoit perclus  ,  Se 
cerchoyent  de  le  porter  au  de- 
dans^ le  mettre  devant  lui. 

19  Et  ne  trouvans  point' pa* 
quel  cofte  ils  le  pourroyent  met* 
tre  dedans,  à  caufe  de  la  foule,  ils 
montèrent  fur  la  maiibn  ,  &lc 
dévalèrent  par  les  tuiles  *avecle 
oetitlict  au  milieu, devant  Icfus. 

20  Dont  voyant  la  foy 
Vieeux,  il  lui  dit,  Homme,  tes  i 
>echés  te  font  pardonnés. 

21  Adonc  les  Scribes  &  Pha- 
riiîens  commencèrent  àpenfer, 
difant,  Qm  eft  ceftui-ci  qui  pro- 
nonce blaiphemes  ?  quieit-ce 
qui  peut  pardonner  les  "péchés 
iïnonunfeul  Dieu  ?         ^  : 

22  Mais  Iefus  cognoiflant 
leurs  penfées ,  print  la  parole ,  & 
leur  dit, Que  difcourcz-vous  en 
vos  cœurs? 

2j  Lequel  eftplus  aileroudo 
dire,  Tes  pèches  te  font  pardon* 
aé%oudedireaLe^e-toi,&  che*» 
mine. 

24  Or  afin  que  vous  fçachiez 
que  le  Fil*  de  l'homme  a  autho- 
rite  en  terre  de  pardonner  les 
péchés  (il  dit  au  paralytique)  le 
te  di ,  leve-toi ,  charge  ton  petit 
Uâ,&  t'en  va  en  ta  maifon. 
2y  Etùrinftant  icelui  s'eftant 
•vé  devant  eux:,  chargea  fonlifl, 


benbCtjtt  ijcncbacr    op  jettgfti  i  fur lequel  il  gHoit,&  s'en  alla  en 


ha 


:  IjCnetl  nat"ijnl}UP}S/  ram>ufon,t:loniuat  Dieu. 
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M  E  V  A  N 

a<r  «enbeontfmintrebeeftrbaet], 
allé  bebannnen  /  enbe  fp  bercer  J 
iichten  <#ob/  enbetoicrbê  bcrbnit 
met  b^ecfe/rciîgrctiDrc  /  Wp  nebben 
ïjeben  ontrcloobeïicKebMiçré  genê, 

»7  <£rnbc  na  befen  oincMm  unt/ 
ente  fagfj  eenen  Œoïlcnatr:  /  met 
lîamcScbi/fitten  in  bet  tof-pupov 
enbe  fepbe  tôt  bem/ï^oïgbt  m?; 

2?  «gnte  bp  an;  £  uîtlatenbe 
flovx op  erbe boïajocïjem, 

29  €nb£mbmcbtebcbemcen 
pvoote  maeittjt  atn  /  in  jjjn  bup* 
enbe  Cbaee]  toajSeen  £troote  f"ct>a= 
ïc  ban  toile,  aven  /  enbe  ban  an= 
icre  bit  met  baer  aenfaten* 

5°  <£^be  bare  <%r^ift£Teïeer^ 
oe/enbe  oc  $mavifcen  imitmiuttr* 
ben  t< gïicu  fnne  ©il"ciçcieti  /  tes 
gtnbe  /  îPaevom  ect  enbe  bnnr-fct 
g9P  met  toïtenaten  en  fonbâren  ? 

n  «foibe^eftu*  antfr002ber.be 
fepbe  tôt  ïjacr/  3We  oefont  3pn  en 
(je&bai  oë  ^ebectjn-meetfri-  nict 
toan  noobcn/macr  oie  fiecfc  fâtu 

5  ^  ^rfc  en  ben  nict  irpeKomcn 
tm  te  roepen  fclîtucermiîe/maer 
fonbaten  tôt  beHeerincre. 

3  3  Cnbe  fp  fenbcïi  tôt  bem/ 
IDaerom  baften  ^«mmi^mftp 
peien  bicKmaclp  enîic  boen  ttcbe= 
fcen/  bcitTeiucK^oork  cbcbifruje^ 
lenj  bet  ^banfeen  /  maer  be  urne 
eten  enbe  bjincHcn:' 

34  <Poci)  ftp  fkTbe  tôt  ïtaer/ 
ftont  3ftp  be  25;nnfoft5S-fiiubt. 
srcn  /  tevtoiue  be  25?npbC0om  dp 
jbaertp'boenbaflen:' 

3s  .ftlact  be  bactïjcn  fnïren  Ho= 
men/toanneer  be<o  jupbeirom  ban 
fmet  faï  toecb-genomën  3ijn  /ban 
fitircn  fp  baften  in  bie  bagetî, 

36  Cnbe  bp  fcpbe  ooefc  tôt  &afe 
cen  çrelîjcHcnifTe  /  ,f3iemanbtcn 
tet  eenen  ïapban  een  niento'Weet/ 
op  een  ont  Kieet:  anbevs  fo  febenrt 
cocH  bat  nientoc  Riet  onbe/]  enbe 
be  lap  ban  bet  maùot  en  ï.omt, 
met  iiet  onoe  niet  obet  ctn. 

37  €ubcniemauteu&aïtuieu= 


GUE 

26  Et  un  eftonnement  le/ 
uifit  tous  ,  dont  ils  glorifioyei* 
Dicu.&  furent  remplis  Je  cfain- 
te,difans, Certes  nous  avons  veu 
aujoud'hui  ehofes  qu'on  n'euft 
jamais  attendues. 

27  Apres  ces  chofe5,il  s'en  al- 
la, &  vid  un  peager  nomme  Lc- 
vi  ,aflis  au  lieu  du  péage,  &  lui 
dit,Sui-moi. 

28  Lequel  abandonnant  tout, 
le  leva,&  le  fuivit. 

29  Et  Levi  fit  un  grand  ban- 
quet en  fa  maifon  ,  ou  crtoitune 
S'ofleaflcmblcedc  peagers,.  & 
d  autres  gens  qui  cftovent  avec 
eux  à  table. 

30  Etccuxd'entr'eux-quie- 
ftoyent  Scribes  &  Pharifiens 
murmuroyent  cot.tre  Tes  di- 
fciples,difans  ,  Pourquoi  man- 
gez-vous  &  beuvez  avec  les 
peagers,  &  g-ns  demauvaife  vief 

31  Adonc  Je  fus  prenant  la 
parole ,  leur  dit ,  Ceux  qui  ont 
iante,  n'ont  befoin  de  médecin,, 
mais  ceux  qui  fe  portent  mal. 

32  le  ne  fuis  point  venu  pour 
appeler  les  juftes  ,  mais  les  pé- 
cheurs à  repentance. 

3  3 .  Us  lui  dirent  aulïi ,  Pour- 
quoi jeu  fnent  fou  vent  les  difei- 
plcs  dclcan,&  font  prières,  rem- 
blablement  aufli  ceux  des  Pha- 
rnicns  :  mais  les  tiens  mangent 
&  boivent? 

34  Etilleur  dit,Pouvez-vous 
faire  jcufner  les  gés  de  la  chabre 
du  nouveau  marié  ,  pendant  que 
le  nouveau  marie  eft  avec  eux? 

3?  Mais  les  jours  viendront 
que  le  nouveau  marié  leur  fera 
ofèé:  adonc  ils  jcuûieront  en  ces 
jours-là. 

3*  Puis  il  leur  dit  une  fimili- 
tude,  Nul  ne  met  une  pièce  d'un 
vertement  neuf  à  un  vertement 
vieil. ■<:,«•  autr  cm  et  cequi  crt  neuf 
defehire  ,  &  la  pièce  du  neufue 
fc  rapporte  point  au  via»]. 

toc» 
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SELON  S.  IVC.  tf§ 
toeiî  fotfo  itl  OllDC  LïeDer-]  rschcm.  ?  7  Pareillement  nul  ne  met  le 
anDertf  foo  tal  îie  mciitoetoijn&e!  vin  nouveau  enouaire?  vieux: 

Fle&CV-l  fatiltn  ûOCn  Wtftttl/eft  DC  ur  autrement  le  vin  nouveau 

rlîJitHl  fal  Ittltgef^t  irrO?DCtl/ Cft  rompra  les  ouaires,.*  ie  refpan- 

DC  riCDCr-JfacKeil  fUHen  to'ttbertjê.  dra,&  les  ouoircs  feront  perdus_ 

;8  Jiiaatr  mtVtoXQ  ttjîltl  mûrt=  3  ?  Mais  le  vm  nouveau  doit  et 
men  in  meatoe  LieDcr- jfacfccn 
Dûcn  /  cnDc  fp  iDO^cnuepDCte  fa= 

mtn&etpuftftu 

»9  <CnDC  tricmanDtDiconDen 
Dîinrht/  ttCiTcerttcdloiit  mtVÛsA  : 
toant    fegluy  <De  onDc  ig  Detcv. 


tre  mis  enouaires  neufs:  &  ainlî 
ferôt  contregardés  tous  les  deux1. 

$9  Et  n'y  aperfonnequiboive 
du  vieil  ,  qui  vueille  tantoft  du 
nouveau  :  car,  dit-il,  Le  vieil 
vaut  mieux. 


m 


ï^ettoU  CamtteU 
p  .IftDenetgefc'ùe&Deoû  Den 
^  ttoecDcn  t  (  flten  â»aMmtt)/ 
ïattmDûûAs^acnDe  gmgïj/en* 
je  fnne  &i(ti£âtn  piucHtm  ap= 
rcu  cuùcatcirfe/CDic]to?tjUcnoc 
met  De  ïmnDetn 

2  Cnoe  fflttmigE*  DCi-pnari* 
feen  fenDen  tôt  ïjaet  /  îïïmetom 
Doet  gfip  ùat  niet  tïneoojtloft  en  i£ 
te  DocnVop  be  âmtJDatïjen  i 

3  <£nDe  $efu$S  |atr  antmoov 
fcenDc  fepDe  /  <&n  «ewmmooci* 
Dat  iiiet  geïefen/lret  toeïch  <ï?abio 
oeoe  toannect  nem  nongerDe  /  en 
De  Dca  genen  Die  met  hem  toaven? 

4  ï?oe  ïm  ingflegaeu  isS  in  net 
^unsJCîûDp'/enDc  De  tcon-iijooDen 
genomen  euDe  gegeten  ïjeeft/enDe 
Ôorh*  geg£u?  Den  gêné  Dte  met  fient 
hmten/tt^i  eue  met  en  33  a  geoo2= 
ïoft  te  été  Dan  aïïeë  Den  mitftm/ 

s  «EnDe  g$  fenûetot  ïiaet  /  &e 
foneDep*  mciifcïîcn  15»  ecn  ï^eeve 
ooefc  De$  &â&frst¥& 

6  CnDeïjetgefeincDDeoocKoo 
cenen  anDeven  èaDDatti  /  Dat  ïjp 
in  De  âpnago  xc  gincK/enDe  icer* 
de.  <ènDe  Daet  toatf  cet'  menfefte/ 
cnîte  |îjnerccl)tevïiant  maj>  Do^re* 

7  <£nDc  w  ^cYi?iftgeieeïDeen= 
îre  De$Yiarifecn  namen  ïiem  toact/ 
ot  op  on  Den  £>auuatn  ndenefen 
fauDemp  Dat  rpreenigne^efcutrï* 
Diuge  teqc!1  ïjem  moeïtten  lutiDê. 

8  "3?oe!T  ïîp  HeuDe  ïrntc  geDaefc 
ten  /  cnDe  fepDe  tôt  Den  ntenfcïje/ 


Sab- 

qu'il 
Se  les  difei- 


C  H  A  P.  VI. 
1  f\  R  adv  m  au  jour  du  : 
bat  ccond  premier , 
paflbitpar  les  blés 
pies  arrachoyent  des  cfpics ,  8c 
"esf.oyans  entre  leurs  mains  en 
mangeoyent  ? 

2  Et  quelques-uns  des  Pha- 
rifiens  leur  dirent,  Pourquoi  fai- 
tes-vous ce  qu'il  n'eft  loiûble  de 
faire  es  Sabbats  ? 

3  Adonc  Jefus  prenant  la 
parole  ,  leur  dit  ,  N'avez-vous 
pas  au  moins  leu  ce  que  fit  Da- 
vid quand  il  eut  faim  lui,  &  ceux 
quujloyent  avec  lui  ? 

4  Comment  il  entra  en  la 
maifon  dcDieu,&  print  les  pains 
de  propofition,&  en  mangea,  Se 
en  donna  aufii  à  ceux  qui  iflov:nt 
avec  lui  :  lefqucls  il  n'eft  loiiible 
démanger  finon aux  Sacrifica- 
teurs feulement  ? 

5  Puis  il  leur  dit,  Le  Fils  de 
l'homme  eft  Seigneur  aum  du 
Sabbat. 

6  II  advint  auflî  en  un  autre 
Sabbat,qu'il  entra  en  la  fvnago- 
gue,&  enfeignoit:  Sz  là  eftoit  un 
homme  duquel  la  main  droite  e- 
ftoit  feche. 

7  Or  les  Scribes  &  Pharificns 
prenoyent  garde  fur  lui  ,  s'il  le 
gueriroit  au  Sabbat  ,  afin  qu'ils 
trouvaflent  de  quoil'accufer. 

8 Mais  il  cognoiflbit  leurs  pen- 
féçs  :  donc  5  dit  à  l'homme  qui 
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ifo  EVANGILE 
biebe  bùm  l)anb  l)aùbe/ 0nftop/  [avoitlai  nuûo%hc,I  eve-toi,flj 
thilxttin't  mibbCn.  «Cnbcnnop;  tamndeboutaumilicu.Eticeq 
gtTwCU  39flÛC/ftûat  TûDCt  ephbej  ;  lui  le  lcvant,fc  tint  de  bout. 


9  ,§>o  fenbe  ban  Jciuc'  tôt  ftaer/ 
gitfc  fal  ttb:aitê:îDat  geooiloft 
op  ttt  &afrbatb^rt?  <Gôct  te  boen/ 
ofte  quart  te  bocinT^cn  raenfrttf] 
te  lîcfjouDcn  of  te  bevtierbcn  ? 

10  <Cnbe  Ijaeu  aile  vontom 
tâefien  iiebbenbc  /  fenoe  bn  toc 
ben  meni'clK/  ^trccHt  utoe  banbt 
tint*  «Cnoc  un  bebc  al!'o:enbe  fnne 
ijaiiùt  toicubt  ijctftclt/  gei'onbt  ijC; 
Irfch  be  anbete, 

1 1  <i?nbe  fp  toierben  bernnlt 
met  un  Cfôîn  uti-ent  /  enbe  fpiaWu 
be  l'amen  met  maïKanbeven  /  toat 
fn  jefuboenfouben. 

1 2  <7nbe  net  tTefc  ijiebbe  moe  ba- 
gen  bat  fap  untgtncH  na  ben  berg 
ont  te  Dt&ocu  t  enbclm  blecfbcn 
nacïtt  ouer  in  net  lîeocbt  tôt  <3oa. 

1 5  &n  al.e  fort  bag  toap'  lîeitrojben 
vup  lipfnne  srufap'len  totnem/ 
enùeUcvhoo.û'ei-  tlnaem-:  unt  naer 
bit  im  oocK  Jfpojfeïen  uoembe* 

14  f.riameiirhD  .%imoncm/ 
toelcHcn  l)n  oocHPittnm  noembe/ 
enbe  Hnouam  ftjnen  bmeber  '  Ja= 
contint  enbe  -Joannem  / 
pitm  enbe  ;3art 'oiomcum. 

15  .ftlattnenm  enbe  Romain  ' 
g:arouttm  £»ctiCfo:tci?f rpiiri  enbe 
«ètmonem  nenaemrZe  totem. 

1  r>  'Jnoam  Jacont  enbe;Tuôam 
5Tfcariot  tueoocn  bebertaba-ije^ 
lno:bents?. 

1-  vC  .^emctlmci'  afiTehomcn 
Sijabe  tfont  lin  op  eélUarKe  piaf- 
fe enbe  ma  [ nem  j  be  fcijaee  fyntt  éfc  &  de  icrufaicm 
<i?ifeipeien /•  enbe  ecn  groote  me-!  contrée  de  Tvr  &  dé 


9  Jefus  donc  leur  dit,  le  voua 
demanderai  une  ckefi ,  Eft-il  loi- 
lîbîe  es  Sabbats  de  bien  tairc,ou 
de  mal  faire  ?  de  fau  ver  une  per- 
fonne, ou  delà  tuer  ? 

10  Et  quand  il  les  eut  toi"; 
regardés  à  l'em-iron  ,  il  dit  au 
perfonnage  :  Eften  ta  main.  Ce 
qu'il  fit, &  fa  main /«/fut  rendué 
laine  comme  l'aun  e. 

1 1  Dont  ils  turent  rempli?  d©<» 
torcenerie,&  de  vifoyent  enfem- 
ble  que  c'eft  qu'ils  "pourroyent 
taire  à  Ictus. 

12  Or  il  advint  en  ces  jour!  - 
là, qu'il  s'enalîa  en  une  montag- 
ne pour  prier  :  &  tut  tome  ia 
nuict  en  prière  à  Dieu. 

1  )  Etquan.l  le  jour  fut  venu, 


litote  be.y  bolrkd  uan  Qttfttl  3iu 
beaenbc-jerufaïem/etib  ban  brti 
jcc-Hant  ban  arnniô  eub  *  .-^ibon/ 

18  TDie  geHomen  ioaten  om 
ftem  te  boo.îcn  /  enbe  om  ban  v:ate 
fjerKten  genefentcmo?ben  /  enbe 
bie  ban  onrenne  geefttn  gantett 
toa»-en:  enb:  l'n  mietben  trenere.', 

i^dtbc  allé  be  feijave  foeïjt  ïjtm 


il  appela  les  difciples  &  en  cfleut 
douze,  lefqueîs  il  nomma  auffi 
Apoftres  : 

14  uijjavtir  Simon  ,  qu'il 
nomma  aulfi  Pierre  ,  &  Arulrc 
ton  frère  :  laques  «Sr  Iean  :  Phi- 
lippe 8c  Barthélémy  : 

15  Matthieu  &  Thomas:  Ia> 
ques fils  d'Alpliée  ,  &  Simon  ap- 
pelle-Zelotes  : 

16  luile/m-fde  laques:  Se 
I udas  Ifcariot,qui  aulïi  tut  ti-ail- 
tre. 

1 7  Puis  defeendant  avec  euv, 
il  s'a.Tcfta  en  une  plaine  avec  la 
troupe  de  fes  difciples:  &  grande 
multitudedepcupledetoute  Iu- 

drdcla 
Sidon, 

lefqueîs  eftoyent  venus  pour 
l'ouïr  ,  &  pour  eftre  guéris  de 
leurs  maladies  : 

1 8  Et  ceux  qui  eftoyent  tour- 
mentés des  elpritsinimotidcs,& 
furent  guéris. 

1 9Et  toute  U  multitude  ukhoit 

yen 
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SELON    S.  LUC 


.  te  raften  :  mant  baer  gtncfe 
feracl)t  toan  tpra  upt/enbc  1)1»  gïjc= 

nftfjëafle* 

aoCube  I)P  (une  ùiigen  ôpliaen- 
be  «met  fîjue  ©ifetèeien  /  fepbe/ 
<§>alig  3t)t  gpp  arme:  Wmt  urne 

ïjct  CûiuiïefcïiieKc  ®tàt$. 

21  3ijt  gfm  bie  nn  fion* 
gcrKmant  gliu  fnïtuetfabigt  too^ 
tien,  Jèalig  g&P  bie  uu  meeut: 
toantg&p  fuît  ïaccïjcm 

22  Ml  tôt  sep  manneeru 
Ot  meufcljen  fiateu/etibe  toannecr 
fn  u  at-  lefjepben  /  cube  fmaben/ 
enoc  nmen  naemeals*  nnaet  uct- 
Irtcrpen/  ont  bc.d  &oonj>  bc<$  mcu* 
fctjen  mille* 

^ftulijb  u  in  bien  bage/enbe 
3rjttoiolicK  :  toantfietnroetiloûn 
ici  grbot  in  lien  ftcmclî  mant  fjare 
©abertf  beben  biergfteirjcfce  ben 
popiîèten. 

24  «jfôacr  mee  u  gl?p  rijcfce/mant 
gijp  ijt  ut  umeii  tvooit  toeck 

î©ee  u  bie  uerfabigtit  3Utî 
tort  gjm  fait  frmige  te»  :  î©ecu 
bie  n  lacljt  ;  mant  g()p  fuit  trenten 
enbemeenetn 

2  <ç  î©ec  u  manneer  affe  bc  meu= 
fcncumcluan  ti  rp>eHcn  :  DEtant 
îjare  f>a&cr£  beben  bicrgïieitjcfee 
ben  ttaïid)en  $,!Opïjetein 

2-  .ittaet  icH  fegge n lieben/fcie 
CbitDtoo^t  /^cbt  lief  umeupan* 
ben/  boct  bel  ben  gêné  bie  u  ijaté* 

2  8  ^egfjeut  be  genc  bie  u  tter= 
bJoccKcn/cnbetubtuooi  be  gene/ 
fcicugtmcitbocn» 

-  £vngcnenbieuaenbcman= 
gc  flaet/tiieD  oûck  be  aubctc:  cnbe 


toucher  :  car  vertu  fortit  de 
'  lui  :  &  il  les  gueriflbittous. 

20  Adonc  icelui  eflevant  les 
yeux  vers  fes  difciples,  leurdi- 
ioit  ,  Vohs  ejlcs  bien-heureux-, 
vous  povres  :  car  le  royaume  de 
Dieu  eft  voftre. 

2 1  Vous  tftes  bien  -  heureu  v,' 
vous  qui  maintenant  avez  faim  : 
car  vous  ferez  raflaiiez.  Vous  e- 
jics  bien-heureux,vous  qui  pleu- 
rez maintenant. 'car  vous  rirez. 

22  Vous  ferez  bien-heureux 
quand  les  hommes  vous  haï- 
ront, &  vous  retrancheront ,  & 
vous  diront  outrages,  &  rejette- 
ront voftre  nom  comme  mau- 
vais^ caufe  du  Fils  de  l'homme. 

23  Efioùiuez- vous  en  ce 
jours-là^,  &  fautez  de  joye  :  car 
voici ,  voftre  falaire  tft&anà  au 
ciel  !  car  de  mefmes  enfaifoyent 
leurs  pères  aux  Prophètes. 

24  Mais  mal-heur  fur  vous 
riches:  car  vous  remportez  vof- 
tre confolation. 

2  y  Mal-heur  fur  vous  qui  e- 
ftes  remplis  :  car  vous  aurez; 
faim.Mal- heur  fur  vous  quiriel 
maintenant  :  car  vous  lamente- 
rez &  pleurerez. 

26  Mal-heur  fur  vous,  quand 
tous  les  hommes  diront  bien  de 
vous:car  leurs  pères  en  faifoyent 
de  mefmes  aux  faux  Propheees. 

27  Mais  à  vous  qui  oyez ,  je 
vous  di,Aimcz  vos  ennemis^fai- 
tes  bié  a  ceux  qui  vous  hayflênt. 

28  Beniflèz  ceux  qui  vous 
maudiflènt ,  &  priez  pour  ceux; 
qui  vous  courent  fus. 

29  Et  à  celui  qui  te  frappe  en 


ben  gentil  bie  11  ben  maure!  ucemt  uné  joue,  prefente  lui  au  ffi  1  au- 
cn  UerMnbcrt  oocKbeu  rocK  niet;tre  :  &  iï  quelqu'un  t'ofte  ton 

ttC  nemetnj  manteau,  ne  l'empefche  point  dt 

"30  j^aet  geeft  cen  pegelich '^««/riaum  le  faye. 
bicnannucgeett/enbeuanbcgC'  50Etàtouthôme  quitedemâ- 

m  btCtetlÙjjeneemt  /Cil  epfeljt;  de,baille-lui:&àceluiquit'ofte 
Uiet  teebCr.  le  tien,ne  le  redemande  point, 

i  1  €ft  gelijeK  gïjp  milt  bat  u  be  ;    n  Et  comme  vous  voulez 

1  mena 
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t»2  E  V  A  N 

mcnftHen  boenfulien  /  fraction 

ja  4?nbe  iuïjitv  gnp  liefbebt/ 
die  ulief  ïtcbftcn/  toàtbancti  l?cbt 
gnp  i  tuant  ooH  bc  fo.iïi  acre,  ïiebbé 
nef  be  gene  bic  ftaet  lief  ïjeibtrem 

3  ?  4Ènbe  inbien  gïip  goet  boet/ 
î»en  genen  trie  tt  troet  ijdet  /  toat 
bancK  ïjrtt  gï>p  i  XOmm  ôûcH  a? 
f*Rfcatt#&fteit$èt  r^rbe, 

34  Cnbe  inbien  gpp  ïeent  ben 
genen/uan  toeicKc  gçp  ijûûpt  toe* 
îïCrtc  ontfangen  /  toat  bancK  nefit 
gtîp  i  toaxA  ûoefc  be  fonbner£  lee^ 
n*n  tren  fonbaten  /  op  bat  ip  cuen 
geipcRe  toc&a-  mer  gutfaug<tt. 

«  .fRacv  ftcbr  ntoc  tmanbeu 
iief/Cnîir  boct  go:t  enbeïiéut  fo  !• 
bet  pet  tojîjertenoûpeu:  cnben= 
taren  ïûûii  faf  groot  râtl  /  cnbe  gl]p 
fuit  fci1  brre.i  be£  mijt^oa  jbjîen 
ftrj  i  :  fl&ant  hp  aocû^vticteno^ 
ter  b  î  o  *bar  cHbaere  cnïic  ftoofe» 

jr*  7©eeftba'i  frarmuertigt)/ 
SbclrjcH  oûcr  uiuc  ï^abit  barm= 
lierfig*  i& 

?7  ^iibecuûu;?b*fïtr>iet/eube 
çt"ip  en  fuit  net  gueoûîbùït  tooî^ 
îien:  i^evbûcmt  met  /  cnbe  -î^i  en 
fuit  itiet  itcrbûemt  toû)bé:laa  îoo'  / 
fnbe  rin  fuit  lod  gaaten  tooi^etu 

?8  <?etft/e- bèufaïgcgueuen 
fm^Knsttn  gocfce/  m  ti  bumte  / 
enbe  gefirtmbM/en&e  ou:noopen= 
lie  mate  falmen  in  urne  i  tciioot 
geuen  :  î£>ant  met  de  i  lue  mate 
baermebe  gmvli;ben  metet/falu 
htbtn  m:ba*  gtOKUn  mo.'ben. 

H  <Cnbc  ffp  irpb:  tôt  naa-een 
gcihcheniffe  /  mm  oocK  totl  cen 
Mutité  eecen  biir.ben  op  ben  iueg 
lepôen  i  &itiUn  fpnietbipbcin 
lien  gracïîtttalien? 

40  î©c  ©ifcipcï  en  rônictbô* 
ben  ffjnen  meetfev  :  matt  een  pege* 
liefe  UûïraaecKtrŒi|cipei/j|aI  3W 
geiijcHfnnmcefter. 

41  <ï£n&etoatfietgnp&enfpiins 

tet/bic  in  iito'sl  bjoeof  t&  ooge  ijî/ 
enbe  *çi  ualcK  bie  inuto'  epgljen 


G  r  L  E 

ique  les  hommesîvôus  racent/ai. 
tes-lcur  auffi  fcmblablcment. 

^  2  Car  fi  vous  aymer.  ccu> 
qui  vous  aytnent,  quel  gré  vou 
en  çaura-on?car  les  mal-vivan: 
ayment  aufli  ceux  qui  les  aymét 

33  Et  fi  vous  faites  bien  i 
ceux  qui  vous  fontb:cn,queli;ri 
vous  en  fçaura-on?  car  les  mal- 
vivans  font  aufTi  le  mefme. 

34  Et  fi  vous  preftez  à  ceux 
de  qui  vous  c  perés  le  rcçevoir, 
quel  gré  vous  en  fçaura-  on  ?  car 
les  mal- y' vans  preftent  aufli  aux 
mal-vivans  afin  qu'ils  çn  reçoi- 
vent la  pareille. 

Pourtant  aymez  vos  en- 
nemis,&  faites  bien  ,  &  prertez 
fans  en  rien  efpercr:  &  vofire  fa- 
laire  fera  grand  ,  &  vous  ferez 
fils  du  Souverain  carileft  bena 
e.ivcrsles  ingrats  &  mauvais. 

3<S"  Soyez  donc  mifericor- 
dieux,  comme autfi  vofirc  Pere 
eft  mi  erieord  eux. 

37  Davantage  ne  jugez  point, 
&  vous  ne  ferez  point  jugés  :  ne 
condamne»  point, &  vous  ne  fe- 
rez point  con  lamncs,quittcz)& 
il  »  ous  fera  quitté. 

38  Donnez,  &  il  vous  fera 
donné. On  vous  donnera  au  fein 
bonne  mefure,  preflec  &  entaf- 
1  ee ,  &  qui  s'en  ira  par  deflus  : 
«a  Je  la  inefureque  vous  mefu- 
rerez,  »n  vous  mefurera  d'autre 
part. 

3<?  Pare  llementilîeurdifi 
unelîmditude  ,  Eft-il  pou^ible 
qu'un  aveugle  puifle  mener 
autre  aveugle  ?  ne  cherront 
point  tous  deux  en  la  foflê  ? 

40  Le  difciple  n'eft  point  p 
deflus  fon  maittre:maistout  dif- 
ciple qui  fera  bien  accompli ,  fe- 
ra rendu  conforme  à  fon  maiftre 
41  Davantage  pourquoi  regar- 
des-tulefeftuquieft  en  l'œil  ' 
tonfrcre,<S:  tun'apperçois  po; 
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ig/eonttrefctgbptnetT 
42  ©fte  ïjoe  Kont  gîjp  tôt  trtucn 
ijoeber  feggen/  S^oebet/ïaet  toc 
iat  tefc  Wn  faïinter  oie  in  uto'  oo= 
\e  itf  unt  00e  /  bacr  gftn  feme  ben 
mïch  oie  in  uto'oogei£  /  niet  en 
tet  i  €Kjn  gftebepnfae  /  boet  eevjî 
jen  baich  unt  uto'ooge/  enbe  Oan 
nït  gftn  befien  ont  bê  fertilité*  unt 
c  oo'e /oie  in  nto'ojoeoerjîûone  ij* 
4  ?  î©ant  bet  en  t$s  geen  goebc 
îoom  /  Oie  quabe  butent  tooo?t- 
i^engnt/  noeb  geen  quabe  boom/ 
jie  gocbebiucnt  boo?t-o;engftt» 
44  î©ant  cenpegïjeitjcKïîoom 
too^t  unt  fijneîtgï)enlî2ucï)tgïie= 
dent*  ©antmenïeeftgecnungen 
aan  boouten/  noctj  men  furjt  gecu 
&uinuebanb;iamen. 

4*  5©e  goebe  menfcbcb?engbt 
btt  goebe  boojjt  unt  beu  goeben 
febat  fnng  bevtën  :  enbebequabe 
menfebe  bjengnt  bet  quabe  boo?t 
unt ben  qnabeïi  febat  fnngbertcn. 
î©ant  upt  ben  ouerbiûetoejSljet> 
ten  fpîeecht  ftueu  mont. 

4*  «Cube  toat  noerat  gnn  ran 
ti^eeve  1|eeretf  nbe  en  boet  niet  bet 
gtne  bat  ich  feggef 

47  <£eu  pegïjeïieh  bie  tôt  mn 
feontt/  cnbcmnnc  tooo^ben  boo;t/ 
cube  befcïue  boet/  icfe  faï  u  tooncu 
toien  bpgelncHitf. 

48  ï^p  ijj  geïnch  een  menfebe  Btie 
cen  bup£boube/enbe  grotf  /  enbe 
tterOieçte  /  enbe  upbe  bet  fonba* 
ment  on  een  fccnrotfe  :  aïg  nu  bc 
boogbe  ufoct  quant  /  foo  floegb  be 
toatevjlvoom  tegben  bat  buug 
aen/enbe  en  fcoiibc  bat  niet  betoc^ 
«en:  toant  bettoag  on  be  ftecutot= 
je  gegro  it» 

4^  .îiilaetbic'fegelîooat/  enbe 
niet  gcbaenen  falbebben/  iggbe= 
menfebe  bie  een 


ropreœil* 


m  •heuronente 

42  O u  comment  peux-tu  di- 
re à  ton  frere,  Frère,  permets 
que  j'ofte  le  fcftu  qui  cft  en  ton 
œil  :  toi  qui  ne  vois  point  un 
cheuron  qui  eft  en  ton  œil?  rty- 
pocrite  ,  jette  premièrement  le 
cheuro  hors  de  ton  œil,  *  adonc 
tu  régarderas  de  jetter  hors  le  fe- 
ftu  qui  eft  en  Vœil  de  ton  frere. 

43  Certes  l'arbre  n'eft  point 
bon  qui  fait  fruict  pourrv  :  ny 
l'arbre  pourry,qui  faitbô  fruict. 

44  Car  chacun  arbre  eft  cog- 
ncu  par  fon  propre  fruiéi.  Car 
aufli  des  éfpines  ne  fe  cueillent 
point  les  figues,  ni  du  buiflbn  ne 
vendange-on  point  les  raifins. 

45  L'homme  de  bien  tire 
hors  chofe  bonne  dubonthre- 
for  de  ton  cœur  :  &  le  mauvais 
homme  tire  hors  chofe  mauvai- 
fe  du  mauvais  threfor  de  fon 
cœur:  car  c'eft  de  l'abondance  du 
cœur  que  la  bouche  parle. 

4^  Maii  pourquoi  m'appel- 
iez-vous  Seigneur,  Seigneur,  & 
ne  faites  point  ce  que  )e  di  ? 

47  Quiconque  vient  à  moï, 
&  oit  mes  paroles,  &  les  mec  en 
cftect,  je  vous  monftierai  à  qui 
il  eft  femblable* 

48  II  cft  femblablcàl'hom- 
me  qui  enbaftifantunemaifon, 
a  ira  foui  &  creufe,  &  aura  mis 
le  fondement  fur  la  roche  :  Se 
quand  il  eft  ve  >u  une  ravine 
d'eaux-,  le  fleuve  a  heurte  contre 
ceftemaifon-là,  mais  il  ne  Ta pû 
esbranfler;  car  elle  eftoit  fondée 
fur  la  roche. 

49  Mais  celui  qui  les  aouics, 
&  ne  les  a  point  mifes  en  edett, 
eft  fcmblable  à  l'homme  qui  au- 

lîjcfe  een  menlClje  bit  eetl  imt^  fa  b&i  famaifonàtcrre  ,  fans 
ïïûUiDtiC  ûp  t»C  aeu&C  fmiberfOn^l  fondement  ;  contre  laquelle  le 
15amCnt:tegt)enlîettoelClîeîlCilJa^  fleuve  a  heurté  ,  &  incontinent 

tet-fhroom  aenfloesrï)  :  en&e  ftet  elle  eft  tombée  ,  &  la  rume 
lîlCÏ  tcvttont  /  en0C  tC  bal  Uau  Oat  de  cefte  maifon-là  a  efté  grait- 

fcn?eljup^toasftjtoûu  de, 

]  ï^et 
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t*4 


EVANGILE 


1%a  bn,  Capittcl. 


C  H  A  P.  VII. 


I        Ut  Dat  Ijp  nu  aile  fnuC:  QR  quand  il  eut  achevé 
toûOîOê  bOi£nnûl0.t  na&H      tes  ces  paroles, le  peuple 


01 


parok 

il  entra  en 


Cape» 


an 

île  I 


boicpni»Mtna&= 
îif  ten  aeniioren  Deo  boicKp"/  aine  coûtant 
pp  tn  tût  «Tapernaunn        .  Inaum. 

2  CnOCeen  ÔiCtlffc-Jînfctjt  ban  2  Et  le  ferviteur  d'un  certai 
fin  fCfCÏîer  I^OOft-man  ObCr  fjûiîs  !Ccntenicr  ,  qui  lui  cftoit  foi 
tftXi  /  tue  focm  (Ut  bjeert  toaoV  ' cher ,  eftant  malade,  s'enallo 

Kranc  5nnDe  tari)  op  fnn  flevben,  !  mourir. 

?  Cntwban  2Td"n  gctioon  ïreîî= 
IicnîJt  font  tel  tôt  tjem  oe  Cniacu^ 
iingen  net  4JoDen  /  tient  biDoenoe 
î>at  tel  toiiïic  fiomen  /  tnbe  ftjneti 
iucnfrHnccnt  refont  maKen. 

4  3?efe  nu  tôt  Jei'um  aeHonten 
3nnîJC  /  baDen  ijern  ctiifUïich/ fcg* 
Hfiendc/r#p  tjl  bteevingiioat  g^î1 
Ôem  oat  ôott» 

5  îDantlmbceftoncboïcHucf/ 
enoebceft  fcfbconsDb  Âpiiago* 
ge  geboniot, 

CuDc  aie  np  nu  mettant  tan  net 
ImpjS  toajei  font  ûe$f  ooftman  obet 
ÔonDert  tôt  ncracctniiije  jbîicn* 
ben/tube  (epte  tôt  dem  /  $eeteen 
neemt  oe  moeptemetrioant  icKen 
beunicttociôigr}  Datijrjp  onDev 
ntrjn  bacfî  foui>t  infcomcn. 

7  3?ai*tom  en  Ijcliîtc  ich  oork 
mp  feïben  niet  toeevïnnb  neacot 
om  tôt  u  te  homi  n:  mat  c  feutebet] 
met  een  inoo^Dt/  enoe  mun  Kuccïjt 
fal  genefen  bwDem 

8  HDaut  kK  ben  ooeh  een  men^ 
ferre  onbtv  De  macljt  [ban  anDa-CD 
gcfteit  /  ijcuuenDe  htrjcr.û'Hnectjtcn 
onôev  mp/enoe  îh  feiwc  tôt  ûefen/ 
<?aet  /  enoe  l)n  gaet  :  cube  tôt  Dcn 
anoettn/fcomt  ""enoe  lin  fcomt:  cn= 
De  tôt  mnnciiotenftfcuccljt/  ûroet 
fcat/cnDcnp  Dottrnet.} 

9  Cube  Sefu.o  dit  neorenoe/  9 
betinonoeroc  fient  frjnfv  enoe  ï  1  c  1  j  jcius  s'efmcrveilîadc  lui  ;  &  fe| 

Ûinkerenoe  fepOe  tût  De  fcljMC  bit  (retournant  dit  à  la  troupe  qui  tel 

lient  bûlçtrbe/3cK  fegge  ultebcu/  fui  voit,  je  vous  di ,  que  je  n'ai 

iCh  en  lieboe  !"0  "TVOOtCn  giiefOObC1  point  trouve  li  grande  toi,  xnc£>$ 

feifp'  in  -Jfvacl  via  gebonoen.      mc  en  Ifraèt 
•  10  v£n  Die  gci'onocn  bjaitn/toe* ,  ,  0  £t  quand  ceux  qui  avoient 


j    Et  quand  le  Çcntcnicr  ou; 
parler  de  Iefus,il  envoya  vers  li 
des  Anciens  des  ]  uifs ,  le  prian 
qu'il  vint  pour  délivrer  fon  ft 
vitcur. 

4  Lcfqucls  e  flans  venus  v 
Jefus,  le  prièrent  affcLtucu 
ment ,  difans  ,  qu'il  eftoit  dign* 
qu'on  lui  ottroyaft  cela. 

5  Car  ,  difoyent  tls  ,  il  aimi 
noftre  nation ,  &  nous  a  baftj  1 
fynagogue. 

6  Jefus  donc  s'en  alloit  ave* 
eux.  Et  comme  défia  il  n'eftoi 
plus  gueres  loin  de  lamailbnj  h 
Ccntenier  envoya  vers  lui  fes  a- 
mis ,  lui  difant ,  Seigneur  ?  ne  * 
travaille  point,  car  je  ne  fuis  pas 
digne  que  tu  entres  fous  mor. 
tOlCh 

7  Parquoi  au(Ti  ne  me  fuis-jc 
point  réputé  digne  d'aller  vers 
toi  :  mais  di  la  parole,  &  mon 
ferviteur  fera  guéri. 

8  Car  je  fuis  auffi  homme 
conftitué  fous  la  puiflance  cf  au- 
trui 9  ayant  fous  moi  des  gen- 
darmes ,  Et  je  di  à  l'un ,  Va,  Ail 
va:  &  a  l'autre,  Vien,&  il  vient  : 
&  à  mon  ferviteur,  Fai-cela ,  - 
il  le  fait. 


Lefqucllcs  chofes  ouïe? ,  i 
s'efmcrveillade  lui  :  &  fc 
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Ct-at)CH«vt3ijnîic  in  net  ftuptf/ 
onben  bcnfcvaueKcn  bicntfKnegt 
cfoubt, 

11  enbe'tgtjefemebbeoîîbm 
ûlgcnbcucbagtîlbatln» 0i«cK  na 
Mifîa&t  genacmt.  jBaiii/en&e  met 
cm  giugïjentocieîjan  fnneŒnfci* 
icien/  eubc  een  gtoote  fcljare* 

12  €nte  aï.o  6p  be  poo^teber 
;abt  genaecte  /  fict  baet/cen  boo^ 
e  toie  vbt  nptgcbjagen  /  CbieD  cen 
euiiîn-u:eiio;?eu  font  fijuer  moeber 
toa$  jenïic  fp[toag]tocbutoe/cns 
ic  ecn  gvoûte  fctjatc  uan  bie  ftabt 
ijjajS]mttl)acv* 

i  ;  «Cube  be  ï^cere  Ijaevficnbc, 
mtrtinnevïicKmet  ontfermiuge , 

i\)Ct  ï)aCï  UClBCCgt  /  CllbC  ftpbe  tût  envers  elle  :  &  lui  dit,  Ne  pleu- 

latr/Cn  toecut  met; 
14  Cube  Iîp  aiucK  toe/  cube 
aeeKte  be  batc  aenfbe  bjagetsi  nu 

tonbeu  (liïlC)  enbC  ïm  fepbe/^Ûll*  portovent  k  cwm,  s  arrefterent) 
Klinch  / i  rft  fetWC  U  /  flaet  Oît»  |  *  il  dit,  1  eune  homme  ,  je  te  di, 
1  ç  <Ci:be  be boobe  fat  otoev  enn*  lève- toi. 


LUC.  iSç 

cfté  envoyés  furent  retournés 
enlamaifon  ,  ils  trouvèrent  le 
fervitcur,  qui  avoit  cfté  malade, 
feportant  bien. 

1 1  Or  advint  le  jour  fuivant 
que  Jefiis  alloit  en  une  ville 
nommée  Naim  t  &jlufieursde 
fes  difciplcs  Se  grofle  troupe  al- 
loyent  avec  lui. 

iz  Et  comme  il  approchoit 
de  la  porte  de  la  ville  voici ,  on 
portoit  hors  un  mort,ftls  unique 
de  fa  mere ,  laquelle  eftoit  vef- 
ve  :  &  grand'  compagnie  delà 
ville  eftoit  avec  elle. 

1  j  Et  quand  le  Seigneur  l'eut 
vcuèjil  fut  cfmeu  de  compaflion 


re  pomt. 

14  Et  s'eftant  approché 
touchalabiere  .  r or  ceux 


,  il 
qui 


je/enbe  begon  te  f^cheu:  eube  &I   15  Et  iccim  qui  eftoit  mort, 

ffâf  fjem  fiintmoebev.  l  fe  raffit ,  &  commença  a  parler. 

1 6  tfnbe  tyCtfe  fcefcingnfe  aile/  ;  Et  il  le  rendit  à  fa  mere. 
♦tlbe  fti  bCrliecvïicKten  «tëObt/  feg=  l    1 6  Et  crainte  les  faifit  tous , 
jCUbe  ^Cengrûûtj^mplieetip"  011=     glorifîoyent  Dieu,  difant. 
«r  miéûpgeflaen/  Cltbe/  «TfObtj  Certes  un  grand  Prophète  s  elt 
(jeef  t  ftjtl  ViÔTcti  befûCÔt*  levé  entre  nous ,  &  certes  Dieu 

1-?  <éubcbitgmicï}tcfeançem  a  viiîtéfon  peuple 
liuefc  imt  m  geïjtel  ^nbea  /  enbe 
ni  aile  net  omliggenbcianbt, 

1 8  «Fubc  be  Œifcipeitn  3oan= 
nijS  bootfc ijapten  tient  ttan  aile  be* 
febingen, 

i<?  ôBnbe  3banme7£fcÉttttoetidifcipies. 

«an  fTjlie  3Mff tpcren  tût  ftem  gmH  1 0  Dont  Jean  appela  deux 
roepeu  l?ebbenbe/fûtlbt'retOt^C=|dc  les  difciples  :  &  les  envova 

fi 


17  Et  ce  bruit  courut  de  lui 
par  toute  ]  udée ,  *  par  toute  la 
contrée  d^lentour. 
•    1 8  Or  toutes^ces  chofes  fu- 
jrent  rapportées  Vjean  par  fes 


ve  r  Jefus  ,  difant,  Es-tu  celui 
qui  devoit  venir  ,  ou  iî  nous  en 
attendrons  un  autre  ? 

20    Or  iceux  eftans  venus 
.      vers  lui,;**' dirent,  IeanBaptifte 
^lUlCïjbe  <£>OCmeTÏietft  OUgtOttl'nousaenvovéverstoi  ,  difanr, 

afgefouben  /  feggeube  /  Zijt  glip  gj-tu  celui  qui  devoit  venir ,  ou 

îitChomenfûUbC/OfteDevtoaC^tenirî  nous  en  attendrons  un  au- 

ton  cenen  anbtten?  trc  ? 

il  CubCiU  bCICÏt?£ll?ltgeuaï>/   sl  Or  en  ceftcmcfme  heure-la 


um  /  feggeube  /Zijtgïmbegene 
eue  lïomcn  fonbe/ofttfcettoacïjten 
top  eeuen  anbeven  i 

20  Cnbe  aïjS  be  mannen  tôt 
tjem  gehomen  toaitn/fepbe  fp/3To 

ta 
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tv/cv  lttïe  foanficefetcu  etiût  qtia^ 
Un/tDbt  tjoofc  gijuftcn/ei.ûe  peu. 
fcïu.&en  gaf  ïjp  lietgeftcnte» 

22  Uruàt  gefuganttooo^beuîL 
fep&ctot  hait  /  «P'aetfiit.enenbt 
fcootfcfcapt  3oanuiiue&tt&ct>in* 
jgen  aie  Qljp  gefieu  ente  gperoo^t 
pctit/D:anuufc..tiat  te  fcïùDC  fien- 
te lrto?îicn/îic  fctmipeie  toanbcien/ 
&e  meïaaienc  0i)tvtpi.igi)t  too^ 
Hcn  /  fceboupei.oo^cu  /Vîioo&c 
oporciDcïîttDo^bcti/dcn  amen  net 
Cuangelium  Pu-Konùigljt  too^t* 

2?  CrbtfaligigïîP  Di-raeninp 
met  eu  [aï  ge-etgert  ftro^oen. 

24  2Ug  nu  de  lobai  ;?onnmjo 
tottn  gegacn  bwtcn  uecrcri  yn  tut 
tic  |cl- arc  Dan  Roanne  tè  Icggïjen/ 
3Pat  3nt  gïjn  ntitapcgnen  m  tic 
toocftnpeteaenïcïîontocu  ?  Ccn 
riet  bat  uau  tien  toiubt  ginjS  cube 
locûfv  lutoee^nt  too^tf 

25  .  sa  v  toat  3nt  gftp  uptsïje = 
g;i£ntc(ïen  ?  <ffen  mcnfclie  met 
fneïjtc  Hiecbeten  In  Mcebt  i  &itt/ 
tie  in  uccvltcftc  Kieebingije  ente 
toiHtifl  3911  /  tit  jgn  in  aeCo- 
iiuicHïtrHc(:olten. 

26  jjnacitoat  3i;t  piin  nntgnes 
gacutcuen:*  Ccnen  .^opnect:* 
5 ac  icH  teggc  u  /  ooeh  uccl  mcei- 
ban  ecn  p?opï)ccu 


il  en  «ucrit  plufieurs  de  maladies 
&  fleaux,&  de  malins  efpritsrék 
onna  la  veue  à  plulîcurs  aveu- 
,le$. 

22  Puis  rerpondant  leur  dit. 
Allcz,&  rapporiez  îjean  ce  que 
vous  avczveu  &o>i \aff*votr  qu< 
les  aveugles  recouvrent- la  veufe 
les  boiteux  chem  nent  ,  les  lé- 
preux font  nettoyés  ,  les  fourds 
oyent  ,  les  moi  ts  reflùfcitent, 
l'JEuangilc  eft  prefeheaux  po- 
vres. 

23  Et  bien-heureux  eft  qui- 
conque n'aura  point  eft é  feanda- 
lizecn  moi. 

24  Puis  quand  les  mefTa<:ers 
de  J  ean  furent  partis,  il  fe  p;  r.t  à 
dire  de  Jean  aux  troupes,  Q^'cf- 
tes-vous  ailes  voir  au  defert-  uo 
rofeau  demenc  du  vent  ? 

25  Mais  qu'eftes-vous  allé* 
voir?un  homme  rcvcftu  de  pré- 
cieux veftemens?  voici  ceux  qui 
font  magnifiquement  veftus , 
qui  vivent  en  délices  ,  font 
maifons  des  Rois. 

26  Mais  qu'eftes-vous  allés 
voir  *  un  Prophète?  voire, vous 
di-)c, cV  plus  que  Prophète. 

27  C'eft  celui  duquel  il  eft  cf-  ) 
crit, Voici , j'envoye mon mef- 


I 

ui 


27  ©Cfe  lp"  t  l'ail  ineïcHé  trefcï^e=  1  l'amer  devant  ta  face ,  lequel  pre 

i)Cn  t?S/  <§,iet/icH  (ti  bc  mrîr.f  <£n= 
gcUnw  utn'  acugeficnt/bie  utoen 
toego  noo?  u  nenen  uevepbcn  fal* 

28  U^atît  irïi  fcggncu-lieben/ 
tntcv  tiicbnnUjiutoen  gpctio^en 
3tju/en  ijS  memaubt  meev&ee 
prject  ban  Sfoannfsf  tt  srooper  : 
niaer  bc  imnfîc  tu  lîCtftoumcKi-ncs 
ï«e  Coîito/ip  mcevûet:  tan  lip. 

20  c-v.tc  aïie  l)tt  PolcK  rnemD 
ïîûûïeube/erbcîictonenaev?  >  tic 
met  ten  tDoop5ûanni.6^cîioopt 
toaven/vcclitlieeiliiiTïôin^ûiir, 

30  JBacv  te  piMrifceu  e;  tt  te 
îPet  gï^elccibe  i'Cblien  tev  vaebt 
«T'otitè  teau.  liacr  feÛJÉn  utrtno^ 
pen  uau  ijem  met  gebeppt  synte* 


: 


parera  ta  voyc  devant  toi 

29  Car  je  vous  di,  qu'entre 
ceux  qui  font  nés  de  femme,  T 
n'y  a  nul  Prophète  plus  gran 
que  Jean  Baptifte  :  Se  toutesfois 
celui  qui  eft  le  moindre  au  roy- 
aume  de   Dieu  eft  plus  gran 
qu'jceluû 

29  Et  tout  le  peuple  qui  oyoit 
ctU 3  3c  les  peaçers  qui  avoven 
efte  baptifes  m  Baprcimc 
J  can,  iuftifierent  Dieu. 

30  Mais  leg  Pharificnj,&  les  6 
doreurs  de  la  Loi,  qui  n'avoy-  A 
entpointefte  baptilcs  pariccluij 
rejetterent lecon'e^l  de  Dieuii 
l'eucoutrc  d'ciuc-mcliiies. 

31  €n 
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SELON 

}i  <Enbe  Mtyttvt  fepbe  /  2Pp 
ccjtcii  fal  icH  ban  bc  menlcltfn  Dan 
oit  geflacrjtcbcrgelijcfcen  i  enbe 

toien  59-1^9^^  ♦ 

1 2  $>p  gpi  tta«ch  ne  Kinbcren/ 
tue  09  bc  me  têtu  lïttcn/cnbc  mal* 
fiaubeven  to.  tûi&n  enbe  l'eagen/ 
iDi>  (j£libcuop  bc  finpte  iîe(î»:ett/ 
enbe  gi  p  en  ïjtbt  met  lîfbanft.uSp 
iicbltcii  u  hiacjjiHicben  gcfomjcu/ 
-  •  enbe  gym  en  ftcbt  met  gctocent* 
I  j  itéant  IToannctfbe  ŒcuW 
iS  trcHomcn  /  noeb  bioobtctctibe/ 
liocOmbnb^mefceubs  /  cnbecrftp 
fcgljt/ï£p  ïjetft  ben  «BupteL 

34  iDc  ion»:  ûe^mciifcV.cu  t$  ijc* 
fcomen  /  etenbe  cub*  bjincKcnbc/ 
cube  glm  feabt  /  <§>iet  bacv  cen 
menfenci  OïLjccnb^atteubvtoiin- 
fiuipv  cig/lttu  Client  ban  tolïe= 
nacen  enbe  loubnuein 

ît  3?ocn  bc mnt'ticpbt  i£  çtïic- 
ttcbtbccrbigbt  gebjojbcn  ban  al* 
:  ichavcHinbeven. 

3<î  Cube  cen  ber$ftarifccn  bab 
.  bem/bat  bp  met  ncin  ate  :  enbe  in  * 
gbcgaen  3nnbe  tnbc£Pban|ecn 
ijup.e  »at  lin  aem 

37  dibeftet/ccnt^ontoeinbe 
(fabt/  toclehe  cen  fonbarefîc  ma£/ 
ba-ftaenbe  bat  lip  in  be£|Mjavu 
4ceu  nntîî»  acnfat/  b^aent  cénaïa^ 
baftcv-flccfifcbc  met  falbt, 

3  8  Cnbc  flacnbc  acbtev  aen  fô* 
Meuocten/bjcenenbe/  fccgon  fp 
tic  boeten  nat  te  mafccn  m:t  tra* 
en  enbefp  taûocbbcfeaf  metbet 
ap?  ban  uacr  ht>oft/en  Juifle  (ïjne 
bûiten  /  enbe  falfbefe  met  bc  faïbe* 
3  q  Cnbe  bc  $naeifenji/bieï)cm 
gftenoobt  babbe/  cfuWl  lïenbe/ 
ÎPjacK  bp  bem  fclben/fcgçbcnbc/ 
îo>efe/inbien  ï)«  een$?opbcetma= 
re/fonbe  toci  meten  mat  enbe  boc= 
Haingï)cn  b^onbje  befe  ig/bie  bem 
aciiuaeKttmaiit  fp  té  eé  fonbaveffe. 
4°  Cnbe  ^îefûjS  antmoojbenbc 


S.  L  V  C.  18? 

3  i  Lors  le  Seigneur  dit,A  qui 
donc  accomparcrai-jeles  hom- 
mes de  cefte  génération  ?  Et  à 
quoi  reflemblcnt-ils  * 

11  Ils  font  fcmblables  au* 
enfans,  qui  ibntaflisau  marche, 
Si  crient  les  uns  aux  autres  ,  Jt 
difent,  Nous  vous  avons  fluU>, 
Se  vous  n'avez  point  danfé:nous 
vous  avons  chante  complain- 
tes ,  &  vous  n'avez  point  pleu- 
ré. 

3  3  Car  J  can  Baptifte  eft  ve- 
nu ne  mangeant  point  de  pain,  A: 
ne  beuvan»  point  de  vin:  &  vous 
dites,  Il  aie  diable. 

34  Le  Fils  de  l'homme  eft 
venu  mangeant  Se  beuvant  ;  de 
vous  dites,  Voici  ui.  mangeur  Se 
un  beuveur ,  Si  un  ami  des  pea- 
gers  <5c  gens  de  mauvaife  vie. 

35  Mais  la  fapience  aefte  juf- 
titiec  par  tous  Tes  enfans. 

36  Ht  un  des  Pharilicnslcpriji 
de  mander  chez  lui  :  dont  \\  cu- 
tra  en  la  mai  Ion  du  Phaniicn^d: 
le  mit  à  table. 

37  Or  voici  ,  il  yavoitune 
femme  de  la  ville  qui  avoit  efté 
de  mauvaife  vie ,  laquelle  ayant 
cogneu  qu'il  eftoità  table  en  la 
maifonJu  Pharifien,apportaunc 
boette  d'oignement  : 

Et  fe  tenant  derrière  aux 


m 


M 


a*f  fepbe  tôt  ^cm  ;  ^imon/  icft  bebhe 


■'■''u  ^Xîaflcvyfe0ijt  ijtu 


«  bjat  te  feggen.  CnbC  ôp  fp^efc/ 


pieds  d'icelui,&  pleurant,  elle  le 
pnnt  à  les  arroufer  de  larmes  :  & 
les  efluyoit  de  fes  propres  che- 
veux ,  Se  lui  bailbit  les  pieds ,  Se 
let  oignoitde  l'oignemcnt. 

39  Lors  le  Pharilien  quil'a- 
voit  convié  ,  l'ayant  aprerceue*, 
ditenroi-mefmc ,  Si  ccftui-ci 
eftoitProphcte,ccrtcs  ilfçauroit 
qui  Si  quelle  eft  cefte  femme 
qui  le  touche  ,  car  elle  ett  de 
mauvaife  vie. 

40  Et  Icfus  prenant  la  parole, 
lui  dit,  Simon,  i'ai  quelque  cho- 
fe  à  te  dire. Etil dit,  Maiftre,di- 

4i  ca* 
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i8S  EVANGILE 

41  C^TCflté  fcpJW/  3<Cet1  fChCr     41  Vn  créancier  avoît  deux 
frl)UÏtl)CCr  j)ab  ttrtCC  IcftllïDCnaCVjS  : ,  Metteurs: l'un  luidcvoit  cinq  cens 
fcCCClîtoajî  fcJjllïtlX^ïl  iîtîfljOnîrCVt  deniers,  &  l'autre  cinquante. 
pcnningcn/enbÊDCanDCt  lîîjftig^     42  Et  comme  ils  n'avoyent 

42  CllbÊ  al£  fp  Uitt  Clî  tjabbClî  ;  dequoy  paver  ,  il  quitta  à  tous 
Om  ttlîCtatën  /  TcgOït  tjp  ïjCt  ftatt  deux  leur  dette.  Or  di  donc,  le- 


quel d'iceux  l'aimera  "le  plus. 

43  Simon  redondant  lui  dit, 
Teftime  que  c'eft  celui  à  qui  il  a 
quitte  lcplus  :  &  il  lui  dit,  Tu  as 


fcep&cn  qnfjt*  â>cgt  bantoietian 
ifc\tt\  faï  ï)cni  metr  ïief  ftcfcfcen  ? 
4?  ^Bnne^imûnauttood^bcnDc 
fcpbe/f  cfc  acïjtebatïip't  cijSJ  bien 
fjp  ïjet  mtefte  qnrjt  gftefcïiolben  droitement  jugé 
ïjCCft.Cn&e  ÔP  fCpÙC  tût  ÏJÉnî/^ÔP     44    Lors  *~c  tournant  vers  la 
gjCtît  ttCÏ)t  g£ûû;bCdt*  femme,  il  dit  à  Simon.  Vois-tu 

44  <Ctl&£  ïjp  tftttt  ûniHttttnbe  lia  cefte  femme  ?  je  fuis  entré  en  t* 
ÔCbîûulDC/fÉpÛC  tOt&îmon/&i£t  imaifon,&  tu  ne  m'as  point  don-, 
0l)p  befC  fyJÛUilJC;*  *J Ch  fcftî  in  llto' }  né  d'eau  pour  /aw  mes  pieds  ; 
SÛP?  afiCHomClî  /  ftattt  Cil  ïlCfct  mais  cefte-ci  a  arrousc  mes 

gï)P  nicttot  tmjneboctcn  gïjegtsj  pieds  de  larmes ,  &lcs  aefluycs 
feClî  /  maCt&CfC  ï)CCft  nrijilC  bûC^dc  fes  propres  cheveu  y. 

ten  met  ttanen  nat  gljfmaecht/l  45  Tu  ne  m'as  point  donne 

CtlÔÊ  met  ÏJCt  ïjap?  ïjareja  t)0ûft£  afc  !  un  bai  fermais  cllc,dcpu  is  que  i 
CX D 20 OU t ,  fuis  entr é,n'a ccfl e de  baifer  mes 

45  <©ïjp  en  ftctit  mp  geenen  fcu£  pieds . 
gcgeljcti/maer  De|e/ban  bat  fp  in-  j  4*  Tu  n'as -point  o;nt  ma  tef- 

gcKomCn      en  fteeft  lîiCt  afgcïa-  te  d'huile ,  mais  elle  a  oint  mes 


pieds  d'oignement. 

47  A  raifon  dequoi  te  di- 


ten  mijnctoûÉtcn  teftuffen. 

46  Mttûïpttn  lî£bt  gijpmijn 

ï)Ûûft  HiCt  gClaïft  :  maCV  îiefC  IjCeft  que  fes  pèches,  qui  font  gran 
mijnebûCtenmetfalUCgeralft^      rai  font  pardonnes  :  car  elle 

47  3?aetûmfCggïîe icfe  tl/ï>att:  beaucoup  aimé  :  &  celui  auquel 
fûllbCn  3îjll  TïjaCvD  lîCrgfteljen  Oie  eft  moins  pardonné  ccftui- là  ai- 
tôle  toaren/foitit  fp  ijccft  btti  ïief  me  moins. 

gtïjaîït:  maCrbiCtî  toCpnig  tôtgC*  :  48  Puis  il  dit  a  la  femme,  Tes 
l)Cn  kDÛ?t/bie  ïjeeft  toepnig  ÏÎCf*    'péchés  te  font  pardonnes 

48  tëtibt  ftp  frpbe tôt  ïiacu  / 
toe  fûnben  3ijn[u  jbcrgdjetn 

49  Cnbe  bie  mebe  aenfaten  fie* 
mmmtt  fmtn  fep  ijaer  feitôn/;cnVux  1  9^ldJ  «ftm-ci  qui 

toititbtfetM  OOCHbefonbCnija^  meime  pardonne  les  pèches  S 


?  a 
uel 


49  Et  ceux  qui  eftoyenten- 
femble  à  table  le  prindrent  à  dire 


gccft  i 

9  o  mm  ïjp  fepbe  tût  be  ^pu* 
lue  /  ^to'gdoûbcfteeftubcÈous 
tôn/gact  tjcncn  m  D;cbc* 


50  Mais  il  dit  a  la  femme, 
foi  t'a  fauvée,va  t'en  en  paix. 

C  H  A  P.  VIII. 


ï?et  Wif<  Capitteu 

  y  .        y         w  ^       1  n  R  advint  puis  après 

K^^^S^à^^^r  We^  «  annonçant"  le 
^W^^^^W'tJ^feU^ïmcdc  Dieu:  &  les  douze 
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SELON  S. 
t  Cr.îic  fommigc  tyoutoen/  bit 
foanfeoofe  gectfcnenbe  !trancKïtt> 
tien  g&enerentoaren  /[namtïicftD 
Matin  /  iTlicnaemt^iRacûalcne/ 
ban  totlcKc  feucn  baplwfcn  uptge= 
gaen  toatcn/ 

?  <gnbe^*atina/W  f»upfbjo»toc 
Cïjnfe  &c  ^mtme^jfl£$tobi$/ 
cnbe  .âmfanna  /  eubt  anberc  JtfhV 
tiic^cmbienlïéUan  ïjai*c  çrotbm* 

a  Hïg  nn  <en  gvootc  fcïjaiv  ïm 
«li  i):tgaîia-eie/  etitii  fpttan  aïïc 
tfebcn  tôt  ïîcmqnamcn/foofeiibf 
ïjji  boo^  geïîjchiuiffc/ 

5  «fircu  jacpcc  cringï) npt om  frrît 
3act  te  &tpen  :  ciib£  ai g  ï)tt  3a.ir.1Dc 
toieï  ftct  ecn  lin  ben  toccu  /  enbc 
totrrt  Uûvtvebcn/  enbc  b£&0£Élcn 
Dcg  D^tmeïg  aten  bat  og* 

<?  <£rubc  ïjet  anbet  Uicl  o#  œn 
ffcttn-rotfe/  tnbeopgïîCtoafTcftcn 
3tjnî»e  t?s  fjct  uerDo^i-Ét/om  bat  ïjet 
gcenbûVïjttgijipt  èn  îjablif ♦ 

7  Cnbe  ftct  anbcr  biel  in'traib* 
îicn  lîaii  be  boopen/mw  ne  boo^ 
nenmebe  optoàffcnbeija-fticnten 

m  (cm. 

8  «enoc  ïtet  anbtt  biti  ùp  bt 
çoebc  acvbc  /  cnbe  opgïjctoaffim 
3tjnbc  ït^acïit  &ct  Ijonbeit-ttoubige 
t»?ucnt  i)oo>t»  9tC  l'eggcnbericç 
8P/  î©ieoôrm  ôecft  omte  ïjoo* 
ttn/bieîioott* 

9  €nbcfôneŒifct£Ctenn?a?gï> 
tien  ïjcm/feiîtf  enb*/i©at  macïj  b£= 
fegrtijcftemffctocfen? 

i  o  Cnoc  ï)p  fenbe/©  tg't  gegcué 
fce  tedtofflxti&btn  bt£&omncfc> 
rijcKgtftobtg  teton-ftaen/maer  tôt 
ti£nanD£i*en[fîJ;îcerK  tcfe]in  gtfîjc* 
ftemffen/og  bàt|p  (ïenbenieten 
fien/cft  ïjoorcnbe  nict  en  nevfiaetu 

11  »Dit  t£  mtbe  gcincfccnifTc: 
l^ct  3acbtissiîet  î©oo?bt  «Bobtg. 

12  Cnbc  biebp  bmtoeaflffrfr 
3acîibttoo2Wn/]3tjnbi:fcbie  ftoo 


3 


L  U  C 

2  Et  auflî  quelques  femme* 
ui  avoyent  eitc  /«i  guéries 
es  malins  efprits  3  ôc  de  mala- 

dies:  ajfavoir  Marie  qu'on  appcl- 
loit  Magdelaine ,  deJaqueUeef- 
toyent  fort; s  fept  diables. 

3  Et  Ieanne  femme  de  Chu 
zas,I jquelavoit  le  manîcmét  des 
affaires  d'Herodcr&Sufanne,  & 
plulieurs  ancres  :  léfquelleslu^ 
iubvenoyeatde  leurs  biens 

4  Et  comme  gu*ide  troupe 
s'aflembloit,  &  que  plufieurs  al- 
lovent  à  lui  de  routes  les  ville  s  ,il 
dit  par  iimilitude: 

ï  VnJemeur  fortitpour  femec 
iufemence,  &  enfemant  ,  une 
partie  de  la  femèce  cheut  auprès  dit 
chemin,  &  fut  foulée, &  les  oi fé- 
aux du  ciel  la  mangèrent  toute. 

6  Et  l'autre  partie  cheut  fut 
des  pierres ,  &  quand  elle  fut  le- 
vécj.elle  fe  fccha^i  caiife  qu'elle 
n'avoit  point  d'humeur. 

7  Et  l'autre  partie  cheut  entre 
les  efpines&les  efpines  fe  levè- 
rent enfemble,  &  TeftoufFerent- 

8  Et  l'autre  cheut  en  bonne  ter- 
re: ôc  quand  elle  futlevée  ,  elle 
rendit  du  fruité  cent  fois  autant 
Endifmt  ces  chofes,ilcrioit,Qui 
a  oreilles  pour  ouyr ,  ove. 

9  Et  fes  diiciples  Tinterro- 
guercnt,dcmandans  quelle  eftoit 
cette  fîmilitude-là. 

10  Et  il  rendit,  îlvousefl 
donné  de  cognoiftre  les  fecrets 
du  royaume  etc  Dieu  ;  mais  au# 
autres  Un  en  cfl parlé  que  par  ilmi- 
litudes  :  afin  qu'en  voyant  ils  ne- 
voyent  point,  &  qu'en  oyant  iU 
n'entendent  point. 

1 1  Or  voici  la  tlmilitude:  Lt 
femence  c*eft  la  parole  de  Dieu. 

12  Et  ceux  qui  font  auprès  dit 
chemin  ,  ce  font  ceux  qui  oient 
L* parole:  &  après  le  diable  vient, 
8c  ofte  de  leur  cœur  la  parole, 


tic  numt  ftet  tooojt  upt  ïtact  fyxtt 

toUU  ûpùatftîmctenfoa&enge^  afin  qu'en  croiant  ils  nefovenî 

ijjouen/  etitic  faïiuïj  teo^ciu  fauves. 

1  31       i  3  Cuftf 
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i }  <£nbfi&tÊ  û»  ftefcecH- rotfe }  1  ?  Et       Tji  fonten  licu* 

tWjaept  tUO^OCt!:)  fôn  bcfe  /  Oie/  pierreux,e*/«it  ctmx  ,!efquels  a- 
tooiineer  fp  ftet  fit^OOJt  ïîVUUé/ïjet  près  avoir  oui  la  parolc,la  reçoi- 
toOOïtmftU2C«3b'OntflU3Cn:en*pent  avecjoye  :  mais  ils  n  ont 
fcettffe  CîlljcbbCtl  gCCnCllftJÛ^tCÏ/j  point  de  racine:  iceux  croyend 

bic  omet  bco^  cencn  tijt  geioben/  pour  un  temps  ,mais  au  temps  de 
cube  in  oen  ttjbtbct  UetfoccHingc 
toiicKenfpaf. 
i4<en0e  bat  in  Oc  Doojnen  baït/ 

fcCfe  3ijn  Oie  gefiOO^t  IjCbbCtl/  enOe  les  efpines,cc  font  ceux  qui  ont 
ïjenCtl  gaCH&C  UCrfriCHt  toû,îOen  ouiUparoU:  mais  eux  partis  font 
UûO)  OC  j'ojgUnlOiiTlltOCn  /  ëtlOe  eftouffes  par  les  folicitudes  & 

ïtjcktiom/  en  tocim'tîê  OcjS  lebenpy 
enoe  en  tioib^agen  geen  itrçticftcj 

15  CnOc  Oat  in  oc  goeoc  acvOe 
[baït/3  3ii»  oefe/  Oie  bet  tooojtt  se* 
ïjûok  çc&bcnbc  /  fteti'eflje  i»  ecn 
ccilicKcnoc  goctftcvte  betoaven/ 
ewbe  m  uoiflanOigïjcuùt  biwcftten 
feOOit-iQettgtn* 

1 6Cti0c  manant  Oie  cen  ftecvffe 
anifteecKt/bcbccfet  bcfelbe  met  een 
toat/of  fet'fe  onoa-  cen  bcbbennacv 
fet'fc  08  ccncnHanOCïaCï/oç  Oat  oe 
geene  Oie  infeomen  ftet  tic&t  fien 
mogen* 

»  7  î©ant  Oaev  en  i£  niet  bevbo^ 
gen/Oat  nict  ojienttaet  en  fal  too^ 
èemnoen  ïîcmncïicîî  /  Oat  niet  be= 
ttent  en  faltDo^oen/enOcitïtopcn* 
fïaevKomciu 

1 8  £>iet  oan  /  ftoe  gftn  ftoo?t/ 
IDant  lo  toie  ïjeeft/  bien  fal  gcgc= 
Uen  too;iben  :  enbe  foo  toic  niet  en 
ffceft  /  ooeft  fict  gftcene  bat  ïjp 
tncput  te  btbben/fal  ban  ôem  gfte* 
nomentoo^ben» 

1  o  dEnbe  fijne  moebcv  enbc[ft> 
tieD  b^ocbctjî  auamen  tôt  ftem/en* 
been  ftonbcnb?  ftera  niet  feomen 
UauiDcgen  befenate. 

aoCnbc  ftem  torictt  gcfcootfcftaçt 
Cban  ecnigc]bie  fepben/fëtoc  moc* 
îicv  enbe  ritoc  tyoebevg  tfaen  baev 
fcuutcn/ucgeiitenbeu  te  fien» 

ai  .ïBacv ftp  anttooo? bbe  enbe 
fenbetotïîaet/  ^Jagnemocba  cn* 

bimijne  b^OCOCVjS  5îjn  bCfe  /  biC.  font  ceux-là  qui  oyentla  paro- 
«DobpnjOO^bïJOOWCnûC  frfltf&|ie  de  Dieu  ,  &la'jnctttentcn 

fceboeiu  dfa* 

22  <Cnbe 


tentation  fe  retirent. 

14  Et  ce  qui  efteheut  entre 


richefles  &  voluptés  de  cette 
vie ,  &  ne  rapportent  de  frujet  à 
maturité. 

1 5  Mais  ce  qui  efi  ckeut  en 
bonne  terre,  ce  foiu  ceux  qui  de 
cœur  honnefte  &  bon,ayans  oui  i 
la  parole  ,  la  retiennent  >  &  en 
rapportent  fruict  avec  patience. 

16  Nul  après  avoir  allumé  t 
la  chandelle  ,  ne  la  couvre  d*  un 
vaiiîèau  ,  ni  ne  la  met  (bus  le 
li(fl  ;  mais  la  met  fur  le  chande-*  % 
lier  ,  afin  que  ceux  qui  entrent 
voyent  la  lumière. 

17  Car  il  n'y  afecretquine  À 
foit  manitefté  :  ni  chofe  cachée 
qui  ne  fc  cognoifle ,  &  qui  ne 
vienne  en  lumière. 


18  Regardes  donc  comment 
vous  oyez  ;  car  quiconque  a  ,  il 
lui  fera  donné;' &  quiconque  n'a?  $ 
mefme  ce  qu'il  cuide  avoir  ,  lui 
fera  ofté. 


19  Lors  fa  mere  &fes  frères  * 
furvindrent  vers  lui ,  &  ne  pou- 
voyent  l'aborder  pourlaprefle. 

20  Et  il  lui  fut  rapporte  en 
difant ,  Ta  mere  &  tes  frères  fc  i 
tiennent  la  dchoiSjdefirans  de  te 
voir. 

21  Mais  lui  refpondant  leur 
dit  ,  Ma  me  e  &  mes  frères 
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S  E 

22  Cn&eïjet  gcrcïriebbe  in  een 
Itan  bie  bagen/bat  ïjp  in  e  en  feins 
gingf)/  enbe  ftne  tSMfeiî>eïen[met 
Semaenbe  $p  fcpbe  tôt  ijaev/  Haet 
bng  obernaven  aen  beanba*3jjbc 
beg  mep#»€nbe  fp  ftafcen  af. 

2  3  Cnbc  aïg  fp  uoeven/  Uieï  ïip 
in  flaep:enbe  baev  quant  een  fre^m 
Dan  toinbt  op  Ijet  otfpî  :  enbefp 
toierben  DolLtoaterjS/jenbe  toaten 
in  nooDt* 

24  Cnbc  fp  gingen  tût  fjcm/enbe 
toeefcten  fient  op/feggenbe/3il&ee* 
ftCY/MttfttvMpbttqacn*  <£nbe 
np  otjgïjeftaen  3tjnbe  liefttafte  ben 
toint/  enbe  be  roatee-goluen:  enbe 
fa  ïjieïbé  op/enbe  bac*  toiftt  ttiïte* 
2  <  Cn  ftp  fepbetot  ïjaet/îDaer  ig 
uto'geïûbc?4iiaaeïfp  belrçecfotjns 
Oc  Devtoonbeïben  ïtact  /  feggenbe 
totmaïfeanbatn/î©ic  igbocïjbe* 
fe/bat  f}p  ûor  1»  be  toinben  enbe  tjet 
foatergeltiebt  /  eitbfi|p3ipt  fient 
gdjûûjfaem  ? 

a<î  <*Bnbefpttoetenljdo2tnftljet 
lant  berŒabavenen/  net  tocïcït  tg 
tegen  ouet  «Daïtieen* 
27  «Enbe  aï$  ïjp  aen  ïjet  ïantupt* 
gegaen  toag  /  ontmoetebe  tient  een 
fefcer  raan  tipt  be  flabt/  bie  ban  0= 
De  t  ïangen  trtt  met  bnpDciê  ïjabbe 
•  fcefeten  getoeefl  :  enbe  en  Djag  met 
peen  fcïeeberen  gefeïeet/en  en  ïiïeef 
in  geen  ïmpg/  maet  in  be  granen: 
28  Cnbetfpgiefttmficnbe/enbe 
feerrocîjenbe/  toieïnoo?  ïjerane* 
lier  /  enbe  fcpbe  met  een  groote 
flemme/  î©at  tjebïie  iefi  met  u  cte 
t>ocn/T3iefu  gftp^onc  «Bfobtg  beg 
5f  ibcrï]oogï)flen^  f  en  bibbe  u  bat 
gïip  mp  niet  en  $mnigï)t, 

^9  î©antï)pïjabbebenonrep* 
tien  geeft  geboben/bat  ïm  Dan  ben 
menfe^e  fonbe  uptDaven/  toant  $p 
ïiabbeftem  menxgïjentijbt  iteban* 
genge^abt  :  enbe  ïjpfonerbtmet 
ftetenen  enbe  met  noenen  ctïjefco:^ 
be:iûmticmacvttc  3ijn*  «ènbcïjp 
D  r'j?acfe  be  banben/eft  foicrt  Da?  ■ 
bê^upDeï  geb^cDéinbetooctëjué. 


t9i 


\1 


22  Or  il  advint  un  jour  qu'il 
monta  en  une  naflèlle,  lui  &  fes 
difciples,  6t  il  leur  dit ,  Partons 
outre  le  lac.Et  ils  le  partirent. 

2%  Or  comme  ils  navigeoy- 
cnt,il  s'endormit,  &  une  tempef- 
te  de  vent  defeendit  au  lac:  telle- 
ment qu'ils  s'empliflby  eut  d' e-« 
au,&  eftoyent  en  péril. 

24  Adonc  ils  vindrent  vers 
lui,&  l'efveillerentjdifânSjMaip. 
tre,Maiftre,nous  periflbns.Mais 
lui  eftant  efveillé  ,  tanfa  le  vent 
&  latempefte  de  Teau  ,  lefquels- 
ceflerent  ,  &  fut  faite  traxiquil- 
litc, 

2Ç  Alors  il  leur  dit  ,  Où  efl 
voftre  foi?  lefquels  ayans  crainto 
s'efmerveillerent ,  difans  entre- 
eux,Mais  quieft  ceftui-cy  qu'il 
commande  mefmes  aux  vents* 
&  à  Tcau,  &  ils  lui  obeyflent  ï 

26  Puis  ils  tirèrent  à  la  con- 
trée des  Gadareniens,  quieft  vis 
a  vis  de  Galilée' 

27  Et  quand  il  fut  forti  de  la 
njfftlle  fur  tcrre,un  certain  hom- 
me de  cefte  ville-U  vintàTen-» 
contre  de  lui  quiayoitles  diable© 
dés  long- temps.  &  neftoit  poinû 
veftu  de  vertement  ,  &ne  de- 
meuroit  point  en  maifon  ,  mais 
dedans  les  fepulchres. 

28  Icelui  donc  appercevanfii 
Jefus  ,  &  s'eferiant ,  le  jetta de- 
vant lui,  &  dit  à  haute  voïx,Qu'j, 
a-il  entre  moi  &  toi  ,  Jefus  Fils 
du  Dieu  fouverain?  )e  te  prie  ne 
me  tourmente  point. 

29  Car  il  commandoit  à  l'es- 
prit immonde ,  qu'il  fortift  hors: 
de  l'homme  f  car  il  l'avoir  tenui 
enferré  des  long-tcmpr y  &  icelui 
eftoit  bien  lié  de  chaines .  &  gar- 
dé aux  ceps:mais  de  H  ompana 
les  liens  ,il  eftoit  emporté  par  le 
diable  auxdeferts. 
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i  EVANGILE 
30  <£nbc3£flrêfyaCgftbCftcm/ 


fcggcnbe/œclCH  ijî  îitocu49actnf 
ftp  fcpbe/Hcgio  Jtëantneie 
i     î>  nnneien  njarcn  in  ftem  gcnatem 
3 1  «Cnbe  fp  baben  fi£tn  /  bat  ftp 
ïjaer  ni£t  getricbcn  en  foubt  in  bcn 
âfgtont  ftencn  te  uaren» 
3  2  cribe  aïbatv  toa.g  cen  lmbbc 
Il   iïtïct  ftoijncn  iDîpîichîic  op  ben 
trcrg  /  cnbe  fp  ftaùcn  ftcm  /  bat  ftp 
ï>a£t  toilbc  totlatcn  in  befrrjctc 
I.  j    toarcm  «Cube  ftp  ïiet  ftct  ftacr  toc* 
3  3  <Cnbc  bc  buptelen  uptijaren* 
lieuan  bcn  menfcftc/uoeren  in  bc 
(tonnent  enbe  be  luibbe  fto?tcbe 
I'  ;    toan  bcftcpltc  afin  ftct  mm/  enbe 
Ijccfntoo^bc. 

34  <£n  bic'fc  tocpbben  ficnbc  ftct 
genc  gefcftiet  toap"  /  3nn  gtnïucim 
*nbc  ftenen  gacnbcftoobtfcftaptcn 
't  m  bc  tfabt  /  enbc  ôp  ftct  lanbt* 

35  4£nbc  fp  gingï;a;  upt  ont  te 
fien  ftct  genc  gefcljiebt  toag  /  cube 
Quamcn  tôt  ^efum  /  enbeîjonbcn 
lien  tnenfcfte/fcan  tocichen  bc  bnp= 
fcttcn  nntgcltatcn  toaren/  fittenbe 
tien  be  nocten  fefu  /  gehïeet  enbe 
fort  ftp  ftjn  Dciilantîcnbe  fp  toici= 
ncnbcnzccfu 

3  6  Cnbc boefc  bie't  gefien  ftab* 
fcen  uccftaclben  ftacr  /  fjoc  be  acfc* 
tenc  toa£  nctiofl  g£toû?b£n. 

37  «Enbebe  gftcftccicmenicfttc 
Uan  ftct  amliggenbctant  ber  <?a 
tiarencn  fcaben  ftcm  /  bat  ftp  ban 
ïiaet  toecft  ginge/  toantfp  toaven 
inct  gvootcb?ecfebcnangcn,Cnbe 
tp  in  ftct  fcftip  gftegaen  3ijnbe 
ijcci'bcfcjcbctonu 

38  <£nbe  bc  man  /  uan  tocïclicn 
6c  ©upUeien  liptgsnaren  toaren/ 
tmbt  fttra  bat  ftp  moeftte  ftp  ftcm 
Bnn:  .fiiîacv  STcfug  lict  fitmfcan 
fcimgaeu/fcggenbe/ 

30  &mttoebeenaeuto'ftupg/ 
cnbetottclttoatgtoûte  bingenu 
<£obt  gftcbacn  fteett*  Cube  ftp 
gingft 'ftenen  boo?  bc  gcfteeïe  tfabt 
fcerfconbigenbc  toat  gvoote  bin= 
îjen  2f,cfu.sï  $tni  gebacn  ftabbe4 


îo  Adonc  Iefusl'interrogitt,  i 
dilant,  Comment  as-tu  nom?  3c 
il  dit,  Légion,  car  plufieurs  dia-  i 
bles  eftoyent  entrés  en  lui. 

Et  ils  leprioyentqu'ilne 
leur  commandaft  point  d'aller 
en  rabyfme. 

32  Or  là  eftoit  un  grand  trou- 
peau de  pourceaux,pai  flans  en  la 
montagne:  dontils leprioyent 
qu'il  leur  permift  d'entrer  en 
iceux:  &  il  le  leur  permit. 

}\  Les  diables  doncfortant  11 
de  l'homme  ,  entrèrent  dedans 
les  pourceaux  :  &  le  troupeau  (e 
rua  du  haut  en  bas  au  lac ,  &  tut 
eftouffé. 

34  Et  quand  les  porchers  cu- 
rent veu  ce  qui  eftoit  advcnu,ils 
s'enfuirent:  &  eftans  partis  le  ra- 
contèrent en  la  ville  &  parles 
champs. 

3  ç  Adonc  Usçens  for  tirent  pour 
voir  ce  qui  eftoit  advenu,  &  vin- 
drentvers  Jefus ,  &  trouvèrent 
l'homme  duquel  les  diables  ef- 
toyent fortis ,  aflls  aux  pieds  de 
Jefus  ,  eftant  veftu  ,  &  de  fens 
rallis  Se  pose  dontils  eurent  peur 
36  Et  ceux  aufli  qui  avoyent 
veu  /cfo«r,leur  racontèrent  com- 
mele  démoniaque avoit  efte  de- 
livre. 

57  Lors  toute  la  multitude  de 
la  contrée  circonvoiiîne  desGa<jT 
dareniens  le  prierentqu'il  fe  par- 
tiftde  devers  eux  xar  ils  eftoyent 
faifis  de  grande  crainte-  Lui  donc 
monté  en  la  naflélle  s'en  retour- 
na. 

3$  Et  l'homme  duquel  les 
diables  eftoyent  fortis  ,  le  prioil 
qu'iîfuft  avec  lui  :  mais  Jefus  le 
renvoya,  difant. 

3  9  Retourne-t'en  enta  mai- 
fon,&  raconte  combien  grandes 
chofes  Dieu  t'a  faites.  Il  s'en  alla 
donc  publiant  par  toute  la  ville 
toutes  les  chofes  que  Jefus  lui 
avoit  faites. 

40  Cnto 
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fu<3  UjcDevRecïDC/Dat  ftçm  De  {cfta* 
ttontfimxn/  mant  fptoaven  atte 
ftcmUcrmacutcnDC, 

41  «EnDCfict  /  t&cc  naam  an 
mân  /toianS  nacm  toajS  giaa-ug/ 
cnDc  ymmaë  cen  €>Uctftc  &cv  ^p= 
naooae  :  euDcftpUici  acn  dc  Uo  < 
tcirïcïn/  cnDC  fcaDt  ftcm  Dat  ftp  tn 
fimftupgtoUDcRomcin 

42  îDant  H»  ftaûDe  om  ccmgc 
Docftttt  Uan  outrent  ttoatïf  iartn/ 
«nos  Dcfc  lagft  ou  Sacr  ftcvUem 
«CnDC  al*  ftp  nenen  gingft  lo  Uer* 
DmngcnftanDcfcftavcn: 

4  î  <èn  cen  U;?outoe  ïuc  tmacïf  ja- 
ren  langft  DcnUioet  DejSDioetjS  gc* 
fta&t  ftaltûc/mciRe  aïic  ftaven  ïcef- 
toeft  acn  mcDanjn-mafUïsS  te  Ro(* 
te  treicaftt  ftaDDe/  en  Uan  niemant 
tn  ftaDDe  Ronnf  genefen  too^Dcn/ 

44©an  acfttcventotnem  nomen* 
IieraecRte  lien  300m  fnngRïccDtjS 
boî  :  enoe  terftoat  ftcl^te  De  Uloet 
ijcurpuioets?» 

45  eubegefitffepDc/HSieig  t 
tiic  mp  fteeft  acngevaecRt  i  <£npc 
utf  fp't  aue  mifîaccRteu/rcpDiP?' 
txoA  tn  Die  met  ftan  toattn/.JnStt* 
(1er  De  fcftaren  D^ucRen  enDc  gt» 
tyinaftcn'u  /  enDc  fegftt  stï)p/îî?ic 
ici  't  Die  mp  aengftcvaccRt  fteeft  t 
4tf  CnDe^efusîfrpDe/f  cmant 
fteeft  mp  aengcuaecRt:  toaut  icR 
ftciiuc  DeRent  /  Dat  Rcacftt  Uan  mu 
îiptgcnaen  i& 

47  ©eumume  nuficnDeDatfp 
nictUcv&OiJgen  en  toasî/  quant  De* 
UeuDe  /  en»  U002  ftcm  nfttttyfc 
KnDe  uetRlaa-De  ftcm  Uooj  auc 
ftet  DolcR  /  om  mat  cojfaecfce  fp 
ftcm  acmîeraecKt  ftaDDc/  euDeftoe 
fptctfîout  genefcuUJa^ 

48  €nDC  m.»  famé  tût  ftaav 
tpocfttet/  3ijt  mer  gemoet/um'gc= 
ïoouc  fteeft  u  DcïjouDcmgact  ftcucu 
in  Uîcdc» 

49  tClsS  ftp  nùcft  f&ac/guam  Date 


40  Advint  que  quand  Jefu» 
futretourne ,  la  multitude  lcrc- 
çcut.car  tous  l'attendoy  cnt. 

41  Lors  voici  ,  un  homme 
vint,  qui  avoit  nomIaïriB,lequcl 
eftoit  le  principal  de  lafvnago- 
gue  :  &  fe  jetant  aux  pieds  d» 
Tefusjk  pria  qu'il  vint  en  fa  mai- 
ibn. 

4:  Car  il  avoit  une  fille  unî- 
que,d' environ  douze  ans,  qui  fe 
mouroit.  Or  comme  il  s'en  aU 
Ioit,les  troupes  l'cmprcûoycnt. 

43  Adonc  une  femme  qui  ai 
voit  une  perte  de  fang  depuis 
douze  ans,laquelle  avoit  defpeo- 
du  tout  fon  avoir  en  médecins, 
«3c  fi  n'avoit  peu  cftrc  guérie  de 
nul  f* 

44  S'approchant  de  lui  par 
derrière  ,  toucha  le  hord  de  fo» 
veftcment:&  àl'inftantfou  flux 
defaug  s'eftanch.i. 

$  5  Adonc  Iefuj  dit ,  Qui  eft- 
ce  qui  m'a  touché  ?  Et  comme 
tous  le  nioyent ,  Pierre  dit  ,  & 
ceux  qui  ejloymt  avec  lui ,  Maif- 
ti  e  ,  les  troupes  te  preflent  & 
foulent,  &  tudis,Quieft-ccqui 
m'a  touché? 

46  Mais  Jefus  dit, Quelqu'un 
m'a  touché  :  car  i'ai  cognu  que 
vertu  cft  iflug  de  moi. 

47  Ceftefémme  donc  voyant 
que  cela  ne  lui  avoit  point  efté 
c.iché,toute  tremblant  vint:&  fc 
jettant  devant  lui,lui  déclara  de- 
vant tout  le  peuple ,  pour  quelle 
caufe  ellel'avoit  touché, &  com- 
ment elle  avoit  efté  guérie  à  l'inf- 
tant. 

48  Et  il  lui  dit, Fille,  afleure- 
I  toi,  ta  foi  t'a  guerie,va  en  paix. 

49  Comme  il  parloit  encore, 


Cen  UanCftet  ftUppjDCjS  «©Uevfl^l  jquclqu'  un  de  chez  le  principal 

Wv.épaagogc/feggeadc  tôt  liem/  j  de  la 


lvjugosue  vint,  lai  difànt, 
à  3  ©me 
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tç4  EVANGILE 
iPioe  îidtfîter  \$  gtftottan  :  Cn  $jt|  Ta  fille  eft  morte  ,  ne  travaill 
ICO  mefftCt  niet moepeïiCH*  point  le  Maîftre. 

<v  o  .îfêîaCl' 3ÎCfup*Cîiat]ft00rCtlllC|  50  Mais  J efus  l'ayant  enten- 
antbJÛO^btiC  ïîCtn  /feggeilDe/  Cm  du  ,refpond'itau  perede  la  fille, 
iJ?Cflt  IltCt/  gelûûft  aïlCCnïiCK/Ctl=  difant,  Ne  crain  point. croi  feu' 


îie  fp  faï  ïieïjon&en  tooj&cti, 

51  «Bnbe  aï«S  fjp  in  ïjet  t>utijS 
quant/en  ïict  $p  n  Ornant  infeotrien 
îianpetrum/entie^ûcoïmm/cnDe 
gioannem/en&c  &en  toaDeu  eu&e  lie 

52  «Bnîie  fp  fen?ep&cn  aïïe/en&e 
maeeKten  nutuatr  otieu  de  f£nu\  , 

Cn&£  ïn;  fep&e/<ïl?n  ftïfêept  niet/fp .  rez  point  ,  elle  n'eft  pas  morte 

en  i$  nia  gcflo^eVmacr  fp  flat^t*  !  mais  elle  dort 

n  <CnDefpftelacntenïjem/toc=' 
tenûe  &at  fp  gcjîoîVjen  toajS, 
ç  4  .ftîatt  aîtf  ïjp'fe  allé  nptge 


leincnt,&  elle  feraguerie. 

<fl  Et  quand  il  fut  entré  en  la 
maifon,  il  ne  laiffa  entrer  per- 
Tonne  finon  Pierre,*  laques, (Se 
Iean ,  &  le  pere  &  la  mère  de  la 
fille. 

S  2  Or  tous  pleuroyent ,  &  la 
plaignoyentimais  j!  dit,Nepleu- 


5  3  Et  ils  fc  rioyent  de  lui, 
fçachant  qu'elle  cftoit  morte. 
54    Mais  lui  les  avant  mis 


:  habbC/tjrCCîî  ftp  ïjarC  liant  I  tous  dehors  ,  &  ayant  prins  la 
e»/fÉ8jjenÛCl&int/ffc*Ct  0»,  maind'icdle,cria,difant ,  Fille, 

Ijaren  gecfî;  fceer&e  toes  leve-toi 


tiet/  en&c  fp  fëtttftont  opgetfaen/ 
cnîjc  ïîtt  gfôoo&t  &atinen  îjaer  te  e* 
ten  gcum  fon&e, 

stf  Cnîie  ïtare  ou&et$ontfette= 
fcenïiaec/en&eîjpDe&aï  fjaavuat 
fp  niemanten  foutre  feggen  ôct  ge* 
negefctncttoa& 


ï  ?  Et  l'efprit  d'icelle  retourna, 
teVfctrjpftâtfè  leva,*  il  com- 
manda qu'ô  lui  bad!aft  à  mâger. 

î  6  Et  le  pere  &  la  mere  d*i 
celle  furent  eftonnés  :  maisi 
leur  commanda  qu'ils  ne  diflet 
perfonne  ce  qui  avoit  cité  fait. 

C  H  A  P.  IX. 
1  p  Vis  après  Z^/W  ayant  appel 
>„..,o  y-i       Tes  douze  difciplcs  tous  c*m 

ttnbt  /  gaf  «p£aCt  HraCÏ)t  èlIîlC  i  Temble ,  leur  donna  puiflànce* 
tnacStoUCvaïïCîïC©npUCïeu/Cnûe  'authorité  fur  toutes  fortes  de 
flttt  ÇiCCkttn  tC  genCfen,  |  diables,*  de  guérir  les  malades,  i 

' '  "  '     "'         • iJ    2  II  les  envoya  donc  publier 

J  le  royaume  de  Dieu,  &  guérir 


fyet  ix.  Capital. 

1  p.îiîDcftjnetiuaeif^ifcit>^ 
■^Un  te  lamen  geroeuen  ggfc 


2  Cime  fonû  fe  ïjenen  ûm  te  52c* 
feifcen  ïjctConingtijcfte  <$o&g/eu 


""""  yvk-^i, vwhijjhj vuv  XL'wwyi/nis.   

6e  dc  htancKegefont  teraaecfcetn  ! lcs  malade* 

î  CnûeïJpfep&etûtïtaClVCnj  3  Et  leur  dit,  Ne  portez  n'en 
tteemt  UiCt£  mCîie  tOt  ÛCll  toegï)/  pour  le  chemin ,  ne  baftons ,  ne 
IlOCl)  (îaUCn  /  lîÛCtl  maïe  /  noeilmale£te5nepain,n'argent  :'  & 
t |fiW>/  nOClj  gCltlt  :  nOCft  pcmaubt  n'ayez  point  un  chacun  deu  « 

Jptaii  u  en  fal  ttoee  rochen  fyetibeiu  Ihabiiemens 

4  «Cuîie  in  toat  Ijup^  ttïjp  oocK 
fuît  itigaen/ïiltjDet  aloàev  /  enbe 
sactUanUacvtipt* 

t  Ciioefootoic  nnietenfuïîen  ....... 

ÛUtf  .ï'igîîen  /  tiptgaen&eDauîrie  recevra  point,en  partant  de  celte 
fraD/l'rfju&ûetOOCK&ttftûf  af  ban  j  ville-là  (ecoâez  de  vos  pieds  la 
ItlBC  bûetcn/  tOt  eetl  getUpgîjeiufltSpoudrejCiuefmoignage  cotr'euv 

^uentjaer»  1  6  cm 


4  Et  en  quelque  maifon  qu 
vous  entriez,  demeurez-y 
vous  en  allez  de  là. 

Et  par  tout  où  on  ne  vous 


SELO 
6  €nbt  fn  ttptgaenbe  boojgin* i 

rente  r&c  ficchtiO  °^t^** 

grti!»  aflebe  tringen i  «c  ton  Wm 
«fÂicïMii  :  cube  toa*  ttotfftfv 
înoebigiv  om  bat  ton  tamp  £; 

tiboben  toagopgtieinem 
8  £nbe  ton  fommtge/bat<fiuia<$ 
b£ïfcï4nciti»a^nbÊ(>an;]anO£ix 
bat  eén  $;?oppet  ton  «n  onbtn 

nem  HetOïe  icK  onttiooft:ttne  t?  nu 
fcefe/uan  toeïcKe  ien  fuïcfte  bingen 
ftooîcf  <£nbe  ïjp  foeftt  non  te  ficn, 
io  Cnbe  be  ICîïofircicn  tocbet; 
aWm  5ijnbc  bcvnacïben  ïjem  aï 
toat  ftîiîcbaentobbctu  «Cnbeïin 
namfe  tnebeenbeutrtvocft  alïeai 
in  cen  tootfîe  pïaetfe  bev  ftabt  gc* 
«aeuit<3et&raîba*  -fc^.^ 
Cube  be  fcïjaten  Cbat]  Wt* 


N    S.   L  U  C 


»9<  rn 

eî  Eux  donc  eftans  partis  al-  ÏJ 
loyent  de  bourgade  en bourga-lM| 
de ,  evangelizans ,  Se  guei  iflans  \  U  1 

par  tout. 

7   Or  Hcrode  le  tetrarque 
ouit  t*rler  de  toutes  les  choies!  j 
que  Faifoit  Iefus  :  &cftoitcn 
perplexité  à  caule  que  quel-  H 
ques-uns  difoycntquc  Ieanei-  jfl 
toit  reflufeité  des  morts. 
"8  Et  quelques-uns  qu'Elieef-j  j 
toit  apparu  :  &  les  autres  ,  qui ■ 
quelqu'un  des  anciens  Prophe-j  11 
tes  eftoit  reflufeité. 

9  Adonc  Herode  dit,  I'aideHI 
ca'pitc  ]can:  qui eft  donc  ceftuij  11 
cy-de  qui  jfenten  telles  choies  \\Ml 
Étcherchoitdelevoir. 

10  Puis  les  Apoftres  eftanjjl 
retounicsjlui racontèrent  toutcJI 


1 1 


flaenbe/ toïgïjben  ncro  :  cr.be  fin 
ontfingïj'fe  /  etb;  ffoac*  tôt  ïjacr 
ban  «et  tfoiunefceijCHe  «PW:  en* 
be  bïe  genefingïje  ton  uoobt  ïjafc 
&cu/mâecfett  |>p  défont» 
1 2  <£ubcbt  bagït  façon  «  baïctu 
enbe  bc  ttoafïbctot  ïitm  Homenbe 
feti&cn  tût  hem  /  Itattbcfcïjare 
ton  n  /  oï>  bat  fi?  Sentît  gaenbe  m 
be  omUggenbe  niecKCn  cnbe  in  be 
bo;pcn  ïierbcugc  nemen  mogïKn/ 
cube  foijftuiuMn  :  toanttop3tjn 
fticï  in  cenfcoctfcpïactfe, 
"m  ^acrijnfepbetotïiact/^ecft 
Iflm  ïjaevtecten,  €nbe  fn  fenbeti/ 
11>n  en  ïjibben  mtoxam&$vw 
fcooben  /  enbe  tto£c  VsifTclien  :  ïjet 
eti  3p  ban  bat  ton  Itcnen  gaen/  en* 
bc  faijfe  Kooatn  noo?  aï  bituoïci»  : 
i4  HDant  baer  iu'aren  outrent 
bijf  bnnfent  manntiu<&oct)  W  fa1* 
be  tôt  ftjneSDifci&clcn/  ^Dott  tocr 
neberfitten  bp  faten/  eïencton 
btjftiglî* 

1  ç  Cnbe  fn  beben  aïfoo  /  tnbe 
beben'fe  allé  nebct  fitten* 


les  chofes  qu'ils  avoyent  fait 
Lors  Jefus  les  priât ,  &  fevetirJ  1 
i  part  en  une  contrée  deferte  dcll 
la  yllle  appelée Beih^iJa. 
1 1  Et  quand  les  troupes  le  feeu-fl 
rentes  le  fuivirent:&  lui  les  ay4j 
antreceus ,  Jear|»<uioaau  loy^j 
aume  tle  Dieu,&  gueriflbit  cetul 
qui  avoyent  faute  de  guerifon. 

1 2  Or  a  voit  le  jour  commcn-l 
ce  a  décliner, dont  les  douze  vc-| 
aansvertltiL  lui  dirent ,  Donne* 
congé  à  cefte  multitude  ,  afin! 
qu'ils  s'en  aillent  aux  bourgades! 
&  villages  qui  font  àl'cnviron| 
pour  s'y  retirer  &  trouver  ? 
manger,  car  nous  fommes  ici  ei 
pays  de  fer  t. 


Mais  il  leur  dit,  Vous  auj| 
très  donnés-leur  à  manger.  Etr 
ils  dirent,  Nous  n'avons  pas  plus 
de  cinq  pains  &  deuxpoiflbns  , 
linon  que  nous  alliffions  achcte< 
des  vivres  pour  tout  ce  peuple. 

14 Car  ils  eftoyét  environ  cint 
mille  hommes-Adonc  il  dit  à  fe: 
difciples, Faites-les  arranger  pa 
cinquâtaines  en  chscune  rangée 
15  Et  ils  firent  ainfi,& les  fi- 
rent arranger. 

%  4     16  €nb< 
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f  ;  ï§* 


16  €'.\\ttl^tsîSi\y^m^\\tiv 
ht  îit  ttocc  niffctjen  tîcnom^ii  gje& 
&ei;&e/fagïj  na  ôcn  ÏJÊttttf &UK 
fciîùiîjc  bit  /  tnîae  Iftatbft  /  ctidc 
gaffe  îicn  ^ifcipcien/om  ttt 
vettco^  te  ïeggen» 

17  Cnbc  iji  aten  ctiîic  tosttten 
efle  trcti'atucrnt  :  eu&c  ïiaet  toicrfct 
opgenoratn  fret  geneftaectoaii&e 


EVANGILE 


16  Lorsilprintlcs  cinq  païnj 
&  les  deux- poiflbns  ,  &  rer-ar- 
dam  vers  le  ciel,  les  bénit ,  &  les 
rompit ,  &  les  diftribua  à  Tes  di- 
!ciples,afin  qu'ils  les  milîent  de- 
vant la  troupe, 

17  Ainfi  en  mançerent-iîs 
rous\&  furent  raflafiét,&  fut  re- 
cueilli de  ce  qui  leur  eftoit  de- 


JgCC&en  ûija--3ljcrf ÏJOtetl  toa.é/ j  meuréde  refte  î  des  pièce*  ! Â 


tittaeif  fto2toen, 

1 3  Cudc  net  gefcïriet>ùe/aï£  $p 
aïleen  toag  ï»b&eniïe/&at&e;©tfci= 
jpefen  mtt  Ijemtoaten  /  irnli^  ïjîi 
bjaegftïieïjâer/  fegfjtnfré  /  im'e 
fe  i?£cu  5e  fcïîateti  &at  tcK  ben  i 

19  0Hn£>2  fp  anttooo^îicntic  fcît= 
tii.  ii/  ^ cannes*  dc  3T>0ûï>:r  :  enà: 
entière/  Clia.o":  en&c  a;;î>a-c/  &at 
«mjft  $m^ta  Uau  fcenon&e:! 
«ptfrftacn  & 

20  Cftïîpfiepî« tôt §aet/j®aft 
pp-ïieten  iuie  fcafjt  gïjp  &at  tcfc 
fcen  ?  CnSe  pîtvutf  amtooiutieus 
pt  fente  /  ©e  Cfijiflug  Cofe 

2 1  Cr.fce  ï)?  gcèoûîi  &aer  fckr* 
I ich  ente  ucuai  /  bat  fn  Dit  nie» 

man&t  fcg-gen  en  fcm&en  : 

22  &eçtgen&e/  ©e&one&es 
menfegen  moet  utfe  iîj&en/eni}eù= 
fercraoen  too^&en  toan  de  <®i\bctUiu 
Ken  /  eiiûe<©uer-£2ùtîa-c?/enîie 


WÊh  douze  ranerecs. 
I  18  Or  il  advint  que  comme 
il  eftoitàparten  prière  ,  &que 
les  difciples  eftoyent avec  lui ,  il 
les  interrogua3difant,  Qindifene 
les  troupes  que  je  fuis  ? 

19  Eux  rel  pond  ans  ,  dirent, 
Les  uns  ,  JeanBaptifte:  &  les 
au  très,  Elias:  &  les  autres, Quel- 
qu'un  des  anciens  Prophètes  cft 
rcflu.cité. 

20  Et  il  leur  dit.  Et  vous  qui  di- 
tes-vous que  je  luis  ?  &  Pierre 
refpôdant  dir3LeChvift  deDieu 

2 1  Donc  ufant  .le  menaces  il 
leur  commanda  qu'ils  ne  le  dif- 
fent  à  perfonne  : 

22  Difant.  Ilfautquele  Fils 
l'homme  fouffïe  beaucoup, 

&  foit  rejette  des  Anciens  ,  & 
principaux  Sacrificateurs,  &  des 
Scribes:  &  qu'il  foit  mis  à  mort  : 
&  qu'il  reflufeite  au  troilîefmc 


■  ^cïiift-geïceiîje/enbe'iTCùoot: :iù 
Ëitttcn  5eiDcnDagDeopiîD:toefht  jour 

I    *l  %  ftP^i      alïen/.^Û  (qu'un  veut  venir  après  moi  "qu'il 

S  î^fwi  ^FV^rS!?  Renonce Koi-me^e,& charge 

!SÏH^^2Sem?%/        '/«•/«  dejourenjour  facroix/& 

É 1  «Rwe fnn  ferupjS  ûajeinefe.ô op/en*  meïuive. 

joeV.OWmîU  24  Car  quiconouc  voudra 

1  îtp4J fvï ■  f ?  r h  ïft"r  *?  fai' ™"  fa  vie  «  a  ,a  P^rdra  :  mai' 

i  Srjn^'i  1  ("•'  1Î1  ••o''1'11''1'  înafu  quiconque  perdra  fa  viepour  i'a- 
j  iï^,Mt?^iS/!!^»lffîL'ai^  *t™  mourdemoi,certuil  àlafauvem. 

fc')Z/bicbt$Wie 
RDinnen  /  en&eî)C 

fC'V°f#^  2<J  CaV  quiconque  aura  honte 

Itemnueç^o^en  faï^efcliaemt  f  ff*t»TJSSSj 
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SELON  S 

ItcMîCn  /  Oicu^  faï  De  &onc  D££ 
raenlcïjcnïjcm  leUamcn/  mannect* 
ïjp  fcomen  fal  in  fane  liealicfc* 
ftcpt/cnDecin  Dcïjeevïicfcïiept  j  Deg 
&àDtrQ/cnoe  Det  IjÉpngcCngcié. 

27  «ènDeicKfeggeuiBatïlicK/ 
<E>aev  3tjn  fomnugljcDctgcneDie 
ï»cv  tfacn/  Die  Dé  DooD  met  en  fnfc 
leu  unaHcn/tût  Dat  fp  ïjctfâoninn* 
riîcKc  <C5ûO^  fulien  gtfien  ïjcbDcn* 

28  Cnoe  t>ct  gcfcîjieDDe  outrent 
acïjtûagennaDCfetooojDen/  Dat 
ïjp  meoe  nam  §etïum  enDc  So= 
anntm  /  enDe  'Jar ûtmm  /  ettttt  i 
fclam  op  Dtn  Deucïj  ont  te  biDDen. 

2  9  Cnbc  al£  Ijp  DaD/  taicvDt  De 
SCDacnte  ftjnvS  atngc|ïcï)t£  beeam 
Em/entu  fsjue  HtccDmge  Suit  [jttfr 
DcifccïtslineHcnDe» 

p  CnDefict  /  ttotemannen 
fjHaKcnmetnem/  toacfccmatcn 

;i  œcuîcIckc  gï>efien3nnDCi:i 
ijeeflijr H&cpDt/  fepDcn  fnnen  tint- 
gauglj/  oien  ftp  fouDC  nolu^engcn 
te  3  etnfaietm 

»â  petite  tm/en&e  aie  met  l)f  m 
rtoaitn  /  3  toaren  met  fîacp  ue= 
fiBaert/cnonttoacriit3nnDc/  fagê 
|p  3ijne  f>cct(tjrht)f  pt/enbe  Dt  ttoec 
mânnenDie  opïjrmtîûnDetu 

?  3  CnDe  ïjet  tjftcfcïjietiîic  aïg  fp 
ban  ïjemaffcôcpDDcn  /  foofepDe 
$>cttirë  tôt  giefrnn/  «JBcttfcr/  set 
vs  goet  Dat  top  ïjicr  5ijm  cnDt  laet 
tm$s  D?ie  ta&ernaïttienmaecHen/ 
ucenen  /  en&cbOûî^KofejS 
ccncn/cnDc  Doo^iiag  cenennutt 
tocten&etoat|îpfcpûc+ 

h  stigtjpnuDitfepDe  /  miam 
cen  tooicne  /  enoe  ontrfcïiaDufeîDc 
tiaa-:cnôe  fp  toierben  bett?.ccft/aïp' 
tue  in  De  toolcne  ingingen. 
3s€nDCDaet  gefcïjicDDe  eéfrenv 
me  mit  De  tooleHé/fcggcnDc/  3?efc 
ij!  nnjn  geïitfD^one/fioost  ïjem. 

3<r<fihioe  aijS  De  flemme  gefclneD* 
fcc/fo  toiert'Jlcfng  aïicê  gcnonDen: 
cnDe  fp  ftoegïjen  ftil  /  cnDe  en  net= 
DactDen  in  DeDagenniemantpet 
f>  an  îjtt  jjtjeiie  le  gSeftf»  $$tot»J 


.    L  U  C:  '97 

de  lui  ,  quand  il  viendra  en  fi 
gloire,  &  du  Pcre,  &  des  laine  ts 

Anges. 

27  Et  je  vous  di  pour  vrai, 
qu'il  y  en  a  de  ceux  qui  font  ki 
prefens,  quinegoufteront  point 
la  mort  jufques  a  tant  qu'ils  ay- 
ent  veu  le  règne  de  Dieu, 

28  Or  advint  environ  huicTï 
jours  après  ces  paroles  ,  qu'il 
print avec  foi  Pierre  &  Jean,  & 
Jaques ,  &  monta  en  une  mon- 
tagne pour  prier. 

29  Et  comme  il  prioit  la  for-* 
me  de  fa  face  devint  tout  autre, 
Se  fon  vertement  devint  blanc 
6:  relplendiflant  comme  un 
efclair. 

30  Et  voici,  deuxperforma- 
ges  parloyentaveclui  ,qui  efto- 
yent  Moife&Elie  : 

3  1  Qui  apparurent  en  gloire, 
&  p.trloyent  de  fon  iîlué qu'il 
devoit  accomplir  en  Ierufalem. 

3  2  Or  Pierre  Se  ceux  qui  tft 
toyait  avec  lui,  cftoyentappefan- 
ti'sdefommeil  :  &quandi!sf  - 
rentrcfvcilléSjils  virent  la  gloire 
J'icclui,  &  les  deuxperfonna^es 
qui  eftoyent  avec  lui. 

3  3  Et  advint  comme  ces  per- 
fonnagcs-là  fe  departoyent  d'a- 
vec lui  ,  que  Pierre  dit  a  Icfus  y 
Maiftrc,ilert  bon  .que  nous  foy- 
ons  ici  :  faifons  y  donc  trois  ta- 
bernacles,  un  pour  toi  ,  &  un. 
pour  Moyfe,  Se  un  pour  Elie:  ne 
fçachant  qu'il  difoit. 

3 4  j~t  comme  il  di foit  ces  clio- 
Tes,  une  nuée  vint  qui  les  enom- 
bra ,  Se  ainii  qu'ils  entroyent  cil 
la  nuée,ils  eurent  peur. 

3?  Adonc  vint  une  voix  del* 
nuée,  difant,  Ceftui-ci  elt  moa 
Fils  bien-aimc,efcoutez-le. 

3  6  Et  comme  la  voix  fe  pro— 
nonçoit,Iefusfc  trouva  feul,  Se 
ils  fe  teurent  tous,  Se  ne  rappor- 
tèrent en  ces  jours-là  rien  a  per» 
1QQUÇ  de  ce  qu'ils  avoyentveu. 
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37  Cnb£  ïjét  gïjefcîricbbe  bcs 
fc^cgïîss"  ôacr  »ett  /  aïgfpfcan&eii 
6Éïg  af  qiumen/bat  ïjem  een  31-00= 
te  fctjaïe  in  't  gemoet  quant. 

38  <Û;nbe  fict  /  ccti  man  tetti  bc 
fe^arerieçnpt  /  fegtrcnbe/.iBees 

H  fiet/icït&ibbcu/fietbûcljmijnen 

■  foon  acn  /  toantïmigmpeenee= 

3  9  «œnbe  fict  /  een  gïjcefî  neemt 
fcem  /  enbe  ta  fiouben  acn  vaept 

II"  tjp/enbe  i)P  feuemt  ïjem  bat  ïjp 
fcïjtipmt/  en  en  iDtjcht  nautoettjce 
pan  ïjem/enbe  Uettfeuert  ïjem. 

40  dite  icK  ïjcbbc  urne  «©tfci* 
|  •  'pacw  ge&ebcn  /  bat  fn  ijem  foitben 
ir  iipttocriien/en&e  fp  en  ïje&beu  niet 

B|  gcKomiem 

41  <£nbe  îijefue*  antfobo^benbe 
fenbe/€>dngefoûuigij  enbe  \xcv 

I]  fccert  geflactjte  /  ijoc  lange  fal  ien 
H;  tiocïjbp  uïiebê^ijn/enu-iiebénerî 
tyagenï&gengftt  tiincit  fone  tfcr, 

42  Cnbe  narïj/afjS  ïjpfjna  ïjem] 
tceattam/fcïjemrbc  ïjcm  tK&ntibei 
tnbe  ttetfelîeurberjjem:]  maer  3!e* 

il  fus  betfcafte  tien  ontenuen  gccfï/ 

Il  eubemaccKtc  ïjet  mut  gefosit/  en* 

Il  6,:  gaf ïiem  fijnen  bab£t  hwbcr. 

4  ?  Cube  fp  toierben  aïfe  Uerlîa* 
Ri  ïrtjeiî  oîîct  bc  gi-ûotbabigïjcpbt 
H  <£$ûbt&  <£nbe  aïjS fp  aïie  fjaf r  v>ct= 
f  ;  tuoîibci-ben  oba-  aile  b:  bingen/ 

■  fcie  Slefus?  gcbaen  ïjabbe/  fcpbe  ïjp 
[il  tûtfijnctDi»fip:f£n/ 

44  Itcggct  gïjp  befe  tobojben 
il,  in  utoe  ooren:î@aht  be  â>onc beg 
tnenfc&en  faï  ouetgneïrijevttoo^ 
i>en  in  bctmenfcïjen  ïjanben. 
4?  .ffôaa:  fp  en  nerftonben  bit 
fi    toûûjt  niet/  enbe  't  toaS  boa?  ïjaet 
fcetubitgen  /  aïfo  bat  fp  &ct  met  en 
ïjegrepcmenbe  fpttîeefbcntoan  bat 
mon  ncm  tetyagen* 
4*  <£nbe  baerrees  een  onerïegs 1 
|    singne  ùtibct  ïjaer/  nameticK  toie 
!    fcau  ijacr  bî  meefle  toare. 

47  4Baer3!efi'4rienbebeoljer- 
I  ■   legginge  ftaccr  netten  /  nam  een 
f  fcin&e&ca  /  eubc  tfeibe&at  j&p  uem: 


G  I  L  E 

1  37  Or  advint  le  jour  enfui- 
vant,  qu'eux  eftans  defeendus 
delà  montagne  ,  une  grande 
troupe  le  vint  rencontrer. 

38  Etvoici,un homme  d'en- 
tre la  troupe  s'eferia  ,  difant, 
Maiftre,jete  prie,regarde  à  mon 
fils  : 'car  il  m'eft  unique. 

39  Et  voici  un  efprit  le  prend, 
&  ils'efcrie  foudainement,  &  le 

jdefrompt  en  le  faifant  efeu- 
i  nier  ,  &  à  grand' peine  fe  départ 

de  lui  ,  mcfmes  en  le  froif- 

fant  : 

40  Or  ai- je  prie  tes  difcipler, 
qu'ils  le  jettafienthors ,  mais  ils 
n'ont  pû. 

41  Et  Tefus  rcfpondint  dit,0 
génération  infidèle  &  de  fens 
renversé,  jufques  àquand  finale- 
I  ment  lerai-je  avec  vous,&  vous 
Supporterai- je  ?  Amène  ici  ton 
fils. 

42  Et  comme  il  approchoiï 
tant  feulement  ,  le  diable  le 
froiflà,&  le  defrompit:mais  Ie- 
fustanfa  l'Efprit  immonde,  ôc 
guérit  l'enfant,  &  le  rendit  à  ion 
père. 

43  Et  tous  furent  eftonnës  de 
la  magnifique  vertu  de  Die».  Et 
comme  tous  s'efmervcilloyent 
de  tout  ce  qu'ai  faiibit,il  dit  à  fes 
difciplcs, 

44  Vous  autres  mettez  ces 
paroles  en  vos  oreilles :cai  il  ad- 
viendra que  le  Filsderhommç 
fera  livré  és  mains  des  hommes-, 

45  Mais  ils  n'entendoyent 
point  celle  parole ,  &  elle  leur  e- 
ftoitrr//ow*f  cachée ,qu'ils  ne  la 
comprenoyent  point  :  &  cràig- 
noyent  de  l'inteiroguer  tou- 
chant cefte  parole. 

46  Puis  ils  entrèrent  en  di- 
fpute  entr'eux  ,  à  fçavoir  qui 
d'cnti-cux  eftoit  le  plus  grand, 

47  Mais  Jefus  voyant  la  pen- 
fee  de  leur  cœur,  print  un  petit 
enfant, &  le  Jim  auprès  de  foi  : 

~     4§  Cnbjf 
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48  <£^iSC  fcn&t  tût  ïu«:v  fefl  toie 
dit  binbiticn  ontfangcn  fat  in  mtj* 
nCii.jaamc/Dic  ontfatigïjt  mn:  en* 
fccfoo  toie  mrx  ontiangenfal/ Die 
ontfangïit  ïjcmDtemp  itfieion&cn 
geeft.iDant  Die  De  msnne  oiî&tr  n 
àllcn  ijS'Dicfal  groot  59m 

40  (ÊnMaroanncsianttoûOîîiîïC 
enDc  fepDc  /  Metftec  1  top  ïicblteti 
cencn  gefien  /  Die  in  utoen  «ïRamc 
dc©iip\)cïCii  imttoierp  /cnfcs  top 
ïtfïîbcn  I)Ct  lient  ïîcrlîûDen/om  Dat 
hn  trmet  o;i<3  met  enttolgïit* 

50  ClîDC  f  CflljSfCpDCtûtïîfm 

C11  tartrict  ïiet  met*lfi)ant  toie  te* 
gé  onïS  met  en  ijS/Die  io'  ttoo?  o;i& 

1 1  <Cn  tict  gcfctneDDf  /  aïs  Da- 
gê  faner  opuemiuge  Wïbult  toier* 
ben/  fo  rirttc&e  ïip  f$n  aengcfirïjt 
omnae  ^fcvufaïcm  tcvcpfcm 

^2  v(2uDet)PfûntîîpDcnuptboû? 
fi>n  aetigcfielît/eiiDC  fp  ïjcnen  gïje* 
*epft3îjnDC  /  quamen  in  ecnbïecK 
fier  &amantancn  /  om  ttoo^  ï)em 
C&erïJemejte  ficttpDeiu 

s  5  <C:nDci)t  en  ontfingcn  ftem 
tiîft  /  om  Dat  mu  sengefttgt  toajS 
[  iïjQrtpfendÉ  ita  3mi|aienn 

54  3Cto  nu  ftjnetDifctpettn^aco^ 
ïurô  Éiibc'JoaniiejS  CDaGfagften/ 
fcpbc  fp/ ï^ceve  toiïtqï)pDattop 
fciîgfjen  /  Dat  fepet  &an  Den  kernel 
ncDcvDaie/enDe  Defe  foerflinDe/ge; 
lijch  oortt  €lia£  geDaen  ftecftf 

5  ç  JlSaer  lient  omfcecvenDe  ïi£^ 
ffrafti  ijpfe/efi  fcpDe/<$ftp  en  toeet 
niet  lîan  IiocDanïgê  gecfhxïip  3ijt. 

16  iBantDc^oueDcgmenfcïîen 
en  ignict  gltcltamen om Der  at*tt$ 
fcïjen  3icïcn  te  ttcrDerten  /  maer 
omte&eïjouDein  «EnDc  fp  gingen 
naecen  anDcvîJïecîu 

57  <euDe&ctgefc$icDDcogDcn 
toeg&aïsJ  fp  tcpfDen/Dat  eentot 
iieittfepDc/#«rciclî  falutoïgen/ 
toaer  gïip  oûcïî  ï#mm  gaet 

58  «riiDe^lcarô  fepDetûtïjettr/ 


S.   LU  C: 

48  Et  leur  dit>Quïconque  rc-I  I 
cevra  ce  petit  enfant  en  mon 
Nom,me  reçoit  :  &  quiconque 
me  rcçcvra,  reçoit  celui  qui  n\* 
envoyé. Car  celui  qui  cft  le  plus' 
petit  d'entre  vous  tous,  ccftui-Uj 
fera  grand. 

49  Et  Jean  prenant  la  parole, 
dit  ,  Maiftre  ,  nous  avons  veu  ! 
quelqu'un  qui  jettoit  hors  les  ; 
drables  en  ton  Nom  :  Se  l'en  a-  j  I 
vons  engarde  x  d'autant  qu'il  lld  j 
te  fuit  point  avec  nous. 

ço  Lors  Jefus  lui  dit,Ne  rem 
ëgardez  point :car  qui  n'eft;  point  j 
contre  nous, il  eft  pour  nous. 

5 1  Or  advint  quand  les  jour* 
de  Ton  cflevation  s'accomplif- ; 
foyent ,  qu'il  drefla  fa  face,  uni 
refit*  d'aller  en  Icrufalem.^ 

*  5  2  Et  envoya  des  meflagers 
devant  foi,  lefquels  partis  entrc-l 
rein  en  une  bourgade  des  Sa-f 
maritainspourlui  préparer /oçij..; 

5  $  Mais  les  Samaritains^  le  \ 
receurent  pointipourtant  que  fa  j 
faceeftoit  comme  de  celui  quial- 
loiten  Ierufalem. 

54  Et  quand  les  difcipl^vJ^*' 
-voir  laques  &  Iean  virent  cela,, 
ils  dirent, Seigneur,vcu>:-tu  que*  j 
nous  difions  que  le  feu  defeenda* 
du  ciel,  &  les  coniume,  comme 
aufli  lit  Elie  ? 

Mais  Icfus  fe  retournant 
les  tanfa,  &  dit,  Vous  ne  fçavez; 
de  quel  efprit  vous  eftes  quant  i 
vous. 

5<î  Car  le  Fils  de- l'homme 
n' cil:  point  venu  pour  faire  perir 
les  ames  des  hommes  ,  mais 
poulies  fauver.  Ainfiils  %rcn  ail- 
lèrent en  une  autre  bourgade. 

57  Et  advint  comme  ils  al*- 
lovent  par  le  cherain^qu'un  ccr-» 
tain  lui  dit  ,  le  te  fuivrai ,  Se:** 
gneur, quelque  part  que  tu  aille?.. 

58  Mais  Jefus  lui  reffon<\\tv 


ïDc  iîûffen  ftetfien  Soïen/en  &e  Ijo^ 

qzitll  tti^  ^CmCl£nef&n;m*£l'  Wl  Les  renards  ont  des  fofles,&  les 

(oifeaux  du  ciel  ont  des  n:ds 

.       %  f  m 
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&ttte  fflenfcïtf  n  en  fteeft  met/ 
toacrïîpïift  ïjooft  tte&etiegge, 

ç  9  <Cn&c  ï  ?i  fapltt  tôt  eench  m* 
tD^ccrc  ïact  imt  toc/  tut  ich  ôcncn 


u  I  L  E 

mais  le  Fils  de  l'homme  xii 

point  où  repofer  fa  tefte. 

59  Puis  il  dit  à  un  autre,  Sui-< 
moi-  lequel  dit ,  Seigneur  3  per- 
mets-moi premièrement  d'aller 


gaC/CâCCuftmijn^  'enfcvelir  mon  pere 

:*Q  *©aftaefUjS(ieplietttÔCm/l    6o   Iefus  lui  d  t  ,  Laiflcle 
SaftÔCOûoSCïjarCîïOôïiCnlîCgva-  morts  enfcvelir  leurs  morts 
IjCn:  &0Ctt  gftiî/gart  ÏJClîCn  etlte  mais  toi,  va  &  annonce  le  roy  a 


:  toerKûnbi£fjt  ïjet  CûmncHrtjcke 

,  «Sta&tp*. 

i  Cft  ocrî?  cen  auber  fenbe/??ee= 
rt/iefe  faï  u  boljeu  macr ïact  mn 
tafrtoc/bat  icH  af-fc&cptncmc/ 
fcan  be  lîcnefciciii  mtjn  ^ut»jS  3tfii  • 

•IfiKenunt  bicitjne  liant  aenben 
îjio:iT')  flact/  cnôc  fiet  na  net  genc 
S  «cïîtet  ijj  /  en  ip  uequacm  tôt  ï>ct 
Cani;;cKnjeHC  <£ûbt& 


$et  r.Capittci. 
»  p  .ïSbe  nae  befen  fïeïbc  bc 
^  e  vc  noeïî  anbere  tfcttr  u= 
tiertî/ cube  fontfc  ïienen  ijoq  fïjn 
acug;ficvjt  tluer  enttoee/  ineen 
rebet  fiant  uibcpiaetie/baevfyt 
tomén  (fente, 

2  $p  rcpîie  ban  m  naerADe  ôcrgfl 
ip  i&ci  gvdûc/maec  be  ar&cnbcrp 
3ijii  toepmge^atttnî  bibbJtbm 
J^eerc  bcp"  oogfr  bat  f??t  9xSttptfts$ 
in  fnnenoognfîuptficore* 

î  0aet  ïjcneii  :  fiet  /  ieK  fende  n 
aï?  (ammecenin&tt  mtbben  b:t 
toûiUetn 

4  Cn  b?  icgot  ftttntn  nimbe!/ 
1  DAcImaie/nûcïj  fciiocncn/enbe  en 
gro:t  mimant  on  b£n  ioegïn 

j  4?nbe  in  ioat  ïuioô*  gntt  fuît 
fci-ga£n / fcg&t  cevfe /$jéte rjp.j 
ôefcn  ïuinfe. 

<f  itibien  aïbaerccn  fonebco 
tyci*:p*  ip/  {o  faï  tiioên^ebeop  ï;un 
tuffeintnatt  iubieu  niit/\'où  l'ai  [tu 
enfyîCdej  'otu  Ujcb:t -hecren. 
7  Gnbe  Wfcft  in  bat  feDtf  ïjnnpv 
jttenbe  en  b^metiébe  &et  trenefcan 
c  Cboû.ittefrt  ioJ2bM  îDa:- 1  b; 


me  de  Dieu. 

ffl  Lors  un  autre  aufli  dit,  I 
te  fuivrai ,  Seigneur  :  mais  per- 
mets-moi de  prendre  première- 
ment congé  de  ceux  qui  font  en 
ma  maifon. 

6z  Mais  Je  lis  lui  rtfpondit 
Nul  qui  met  la  main  à  lachar- 
ruë,  &  regarde  en  arriére, n'eft 
b'en  difpoie  pour  le  royaume  de, 
Dieu. 


C  H  A  P.  X. 

1  Ç\  R  après  ces  choies  le 
Seigneur  en  ordonna 

aum*  feptante  autres, &lesenvoy- 
a  deux  à  deux  devant  fa  face  ,  en 
toute  ville  &  lieu  ,  ou  il  devoit 
venir. 

2  Etleurdi?bit,La  mailbneft 
grande^mais/Zy  a  peu  d'ouvriers: 
priez^  donc  le  Seigneur  de  la 
moiilbn/ni'il poufle  des  ouvriers 
en  la  moillbn. 

3  Allez, voici.je  vous  envoyé 
comme  agneaux  au  milieu  des 
loups. 

4  Ne  portez  ne  bourfe  ,  ne 
malette^ne  fouliers,  &  ne  fil  liez 
perfonne  par  chemin. 

5  Et  en  quelque  maifon  qi?e 
vous  entrerez  :  dites  première- 
ment, Ihûxflit  à  cefte  maifo;i. 

<f  Que  lî  quelque  enfant  de 
paix  eft  là  ,  voftrc  paix  repofera 
fur  icelui  :  linon,  elle  retournera 
à  vous. 

7  Et  demeurez  en'cefte  mai- 
lbn-1-i ,  mangeans  &  beuvans  de 
ce  qui  fera  m  s  devant  vous:  car 


p  rOWWftfrjgg»  l'ouvrier  cft  dignç  de  ion  fafcùre 


€ti 
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<£n  pet  niée  onet  uanC'tecue 
bms]  inc't  «met  "ironjs. 

8  CnDe  in  toat'tf  ao  gfjp  fuit  ut* 
naeu/enDe  f'n  n  ontfangcn/  eet  ïjct 
gencn ïicDcnuooj-gefct  too:Dt. 

9  tfrnûe  genteftW  ïu-ancHCDic 
Mtft  in  jmt/  enHefcffljt  totnaet/ 
$ettf  onincRrijcne  <$0DS  irf  uaun 
u  gchomeiu 

10  Jttatrfotoatfl&bea&'fuft 
ingacu  cuDc  In  n  uict  ontfhngcn/ 
nntgaenbe  on  ftave  fttaté/  fo  fegt/ 

1 1  <fi)ûcîi  Itcttfof  /  îiat  tint  ntoc 
jfr&t  aen  otfKïeeft/fcnubDen  ion 
af  on  n-lie&eu  :  nocfttanjJ  fo  tocet 
bit  d  u  Çtt£ûixiufMKiitMt<&ùbtfl 
nabn  u  genoraeiitô* 

1 2  Cu&e  UU  fegge  n  /  bat  net 
[bien  iîanj  âiûboma  ncvûiaeglî» 
UcHer  toefen  fai  in  bien  &age/  ban 
ftffcltoeilaw» 

i  j  îDecnCnôraîin/ï&ec  uSSetfc 
faiba  toant  fo  in  Œntugenbe  &u 
&oube  Kvaeutcn  gefcïjiettoaten/ 
die  in  u  g nefclue&t  3ijn  /  fn  fonben 
tmnûtg  m  facli  en  affc&c  fùteubc 

14  <E>oelï  ftet  fa!  CptuS  cube 
^îûOiinevDiaegniieKev  3ontn  't 
oo;beel/ban  ii-liebem 

i  ?  Cuti;  gijtî  Canetnanm/  trie 
tôt  beu  kernel  toe  uevf)ûoclït3ijt/ 
tton  fuit  tôt  bet  ijencn  toe  neoer- 
gefrooteu  too;ben* 

1 6  îlivic  n  noûit/bic  noo^t  mn  : 
enb: toi  :  n  n.rincvnt/bië  ueitofigt 
ni: ente  inie  mnnetlneint  /  bie 
tità&ttpt  tua  genen  Die  mn  gefon- 
*>cn  Ijeeft* 

i  -  4Sn  be  tfeuenticlj  5nn  inebet- 
gefceert  met  aiijtfcljan/feggenbe/ 
çeetg  oorh  De©nnMcn3nn  anjl 
ûnbettoojnJii  in  ulnen  «niant** 

1 8  €nïie  nn  fenbe  tôt  naer/3]cK 
fan;  D.-.i  %atan/al<$  eenen  niirem/ 
njitDcn  ^muinalien* 

15  fctft/icfcffefeeu  bernait 
omop  flangen  cnDj  fro;pioenen 
te  treben/  ente  o'acv  aile  Kvacïtt 
brô  unanbtd  :  cr.Dcgeenbi  ;gïj  eu 
(ai  u  ttiugftng  tiei'cijubigeu,  " 
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Ne  paflez  point  de  maiion'cn 
maifon. 

8  Mefmes  aufll  en  quelque 
ville  que  vous  entrerez,  &  qu'ils 
vous  recevront  ,  mangez  de  ce 
qui  fera  mis  devant  vous. 

9  Et  gueriflez  les  malades  qui 
feront  en  icelle,  &  leur  dites,  Le 
royaume  de  Dieu  eft  approché 
de  vous. 

10  Mais  en  quelque  ville  que 
vous  ferez  entrés ,  &  ils  ne  vous 
auront  receus  ,  fortez  és  rues 
d'iceile.&  dites, 

1 1  Nous  fecouus  contre  vous» 
mefmes  la  poudre  de  voftre  vil- 
le,qui  s'eft  attaché  à  nous  :  toutes 
fois  fçachez  cela  que  le  royaume 
de  Dieu  eft  proche  de  vous. 

12  Or  je  vous  di,  qu'encefte 
journée-là  ceux  de  Sodome  fe- 
ront plus  tolerablemcnt  traittés 
que  cefte  ville- là. 

13  Mal-heur  fur  toiChora- 
zin,  mal-heur  fur  toi  Bathfaida: 
car  n  en  Tyr  &  Sidon  euflent 
efté  faites  les  vertus  qui  ont  efté 
faites  en  vous,  jadis  gifans  avec 
fâc  &  cêdre,ilsfefuflentamêdés. 

14  PourtantTyr  &  Sidon  fe- 
ront plus  tolerabïement  traité» 
au  jugement  que  vous. 

15  Et  toi  Capernaum  ,  qui  as 
efté  efleuée  jufques  au  ciel  ,  ta 
feras  abbaiflee  jufqu'en  enfer. 

1 6  Qui  vous  efeoute,  il  m'e- 
feoute;  &  qui  vous  rejette,  il  me 
rejette; or  qui  me  rejette,il  rejet- 
te celui  qui  m'a  envoyé. 

17  Or  les  feptante  s'en  re vin- 
drent  avec  ioye  ,  difans ,  Seig- 
neur, les  diables  mefmes  nous 
font  aûu  jettis  en  ton  Nom. 

18  Et  il  leur  dit,  Iecontem- 
ploye  Satan  tombant  du  ciel 
comme  un  efclair. 

19  Voici,  je  vous  donne  puil- 
i  fance  de  marcher  fur  ferpens,  & 

fur  fcorpiôs,&  fur  toute  la  force 
:  de  rennemj.'&  rie  ne  vous  Wd3 
'lçra,  <©0Cl| 


%oz  EVANGILE 

20  ŒocïKtîbCtlilti&tu  baerin  -°  Toutesfois  ne  vousef- 
niet  /  tôt  t>:  iTCCftt'Iî  tl  ûtlOCrittO^  iouiflè*  point  en  ce  que  les  ef- 
pùi  3tin:  m^cvuci-blntu  UCChtlf tr  pnts  vous  font  afiujettis  :  mai 
&atuto£namen  gefcfoefreu3#nin]  efiofliflez  -vous  pluftoftpourc 
v"  "k que  vos  noms  font  efcritsfp 

cieux. 

21  Ence  mefmeinftant  Jefùs 
s'elîouitenefprit,  &  dit,  le  te 
rends  grâces,  o  Père  ,  Seigneur 
du  ciel  &  de  la  terre ,  de  ce  que 
tu  as  caché  ces  chofes  auxfa<*< 
&  entendus  ,  &  les  as  revelei. 
aux  petits  enfans  ;  Il  eft  ainfî, 
Pere,pourtant  que  tel  a  efté  ton 
bon  plailîr. 

Toutes  chofes  m'ontefté 


bc  Iftsmtien 

21  t&c&iet  unre  tJCtïTCtirtïîîtc 
tftm  lefng  in  oen  <8eefl/ert  fepdf/ 
5Tch  ùancKe  u  ï^aïin:  /  ïferooej» 
ï^emcisi  ciiOc  ocr  SCeroe  f  bat  gljp 
bci'e  bingen  uoo;  Dé  turjfcn  en  net* 
fcandujcn  uetboigen  ftebt/en  ïjcïit 
î>c  f'cluc  ïicn  miibevKenjS  gfteoaen= 
baerttja  ^aber/toantaïfob  i$  ge= 
fajccft  ;:ttoei-nebagen  boû;  n* 
22  bingen  3ijn  mp  ttah  mijs 
ncnl^aocr  otetgegcuetntnte  nie= , 

niant  Cn  XUCt  t  VDIC  bcâ>ûtie  iti'ban  !  données  en  main  de  mon  Pere  : 
îifî5aDa*:euDClotC  ttCO.xfit'fiû'  *  nul  ne  cognoift  qui  eft  !e 
dan  H&(m£/entetti£n  I)Ctbe.%0=  Fils,  (mon  le  Pere  ;nequi  eft  le 
UC  faï  tolllCll  OpennarClU  j  Pere,  finon  le  Fils  :  &  celui  au- 

2 1  Ctibe  Oem  fteerenbe  nae  be  ;  quel  le  Fils  le  voudra  révéler. 

*f  Puis  le  retournant  vers  les 
difciples,il  ditàpart,  Bien- heu* 
r  eux  font  les  yeux  qui  vovent  ce 
que  vous  voyez. 

24  Car  je  vous  di ,  que  plu- 
fierns  Prophètes  &Rois  ont  dé- 
lire de  voir  les  chofes  que  vous 
voyez,  &  ne  les  ont  point  vcu<?s.-: 
&  ouyr  les  chofes  que  vous  oy- 
ez,&  ne  les  ontpointouyes. 

2  y  Alors  voici  un  docteur 
Je  la  Loi ,  qui  le  leva  le  tentant, 
8c  difant,  Maillre,  En  quoi  t'ai— 
font  hériterai- ;e  la  vie  éternel- 
le? 

i6  Auquel  il  dtt,Qujcft-ilef- 
crit  en  la  Loi^comment  lis-tu  \ 

27  Et  icelui  refpondit,  &  dit, 
Tu  aimeras  le  Seigneur  ton 
Dieu  de  tout  ton  cœur  ,  &  de 
toute  ton  ame,&de  toute  ta  for- 
ce, &  de  toute  ta  penfëe  :  &  ton, 
prochain  comme  toi-mefme. 

28  Alors  il  lui  dit  ,  Tu  a* 
Jroitement  refpondu  :fai  cela,& 
tu  vivras 

29  Mais  icelui  fc  voulant  juf- 


Œnïciaelen/  (epbe  fj^ctot  ïmetjaïs 
Iccn/<§>aïigft  3iin  bc  oogen  niefien 
ïjet  genc  ijljp  fiet* 

24  îDant  icJifcggcu/Œaturu: 
^oniieten  enbe  Contngen  lieu 
t»en  btgcett  tefieii  ïjet  gffttfg&p 
fiet/euîic  en  oefeben  net  met  gefien: 
enbe  te  fioojcn  net  genc  gftn  ïioo^t/ 
enbe  en  ucuben  Metmenîneî/ûoit, 

25  ^nbefict/onfelicrlDet-ge* 
ïccrîieftonar  op  '  ncin  ufrfbecKen= 
bc  /  enbe  feggentre/  .iBeeflcv/toat 
boenb:  fn!  icK  ijctecniui-jc  ïeucu 
tic-cvucn  * 

2*  Cnbc  ftp  fcnîic  tôt  nfm'IBat 
in  beîPct  gci'cijieue.i^  tjoz  lecft 
gï)p? 

2-  <Cnbeï!Pantteoojben&sfens 
be/<8iip  fuît  ben$>eere  ùtocnŒob 
ïief  (jcuucn  upt  geneci  iim  ïietîe/ 
cnt«c  nnt  gcïiecl  iifajC3icie  enïte  not 
gepecl  uujchracf»t  /  enbe  tint  ge= 
ncei  tito'  berflant:  cnîie  niuen  nae= 
(itn  aij>  n  feften* 

28  CnDc  tjn  repoe  tôt  ïtetn  '<0!jn 
ïjcbt  eceïit  (teanttooo?t:^ûet  bat 
niOegiinfuitienen* 

29  .macr  ïip  toiltttUK  8<W-ftfs|tifiet4itàIcfu$.  Et  qui  cil  mon 
benrednbeei-îiictlîen/repïretotf  e=  produia 

fuw/  €iuw  toie  i£  »aneu  naeiîêf  r    -  '  30  <em 
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I  s  Cube  %tfn$  atttiwof&enfce 
fepbe/€en  feKcvmenfcfte  quant  af 
ban  ^cmfaiem  na  % ievîcfto  /  eubc 
biei  on&cv  be  moo?bcna£v£  /  toeïc= 
fceftem  oocfc  nptttftetogftcu  /  eiibe 
dacvtoe  rfmavejflagftcn  gegeben 
fteftftenbe/gingen  ftenen/enbe  lie* 
tcn  Côctn]  naïf  boobt  liggen. 

?  i  <(Hnbe  ftp  gebalïe  quant  een 
fefcer  $ticfto  tien  feîben  toegft  af/ 
cnbe  ftem  fieube/  gingftftp  tegftcn 
ouaruftemj  boo?  ftp. 

3  2  Cnbe  befgfteiijcKg  ooeK  een 
Ecfcijt/  aie"  ftn  roa$  ftp  bic  plactfe/ 
Quant  ftp  enbe  fagft  cftem  /  D  enbe 
giugft  tëgen  obct[ftem]  boo?-fcp* 
5  ?  iOAtt  een  fcucv  featnarttattt 
repfcnîic  quant  onttent  ftent/  enbe 
ftem  fienïie  bnerbt  ftp  mctiunev= 
ïictte  ontfevmtngc  uctoeegftt* 
H  Cn  ftp  tôt  [ftcmj  gaenlie  bet* 
baubt  fnné  mouben/gietenbe  baer 
in  olpeen  totjn  :  enbe  ftem  fteffenbe 
op  Inn  epgcn  ftecfl/  boetbe  ftem  in 
be  ftctftcvge  /  cnbebcilûîgbe  ftem, 
n  <£nbe  bejS  anbcteii  baegftjS 
to:eft  gaenae  laugbe  ftp  tiuee  peu* 
mugen  nnt/enbe  gaffe  beu  toeevt/ 
*nbe  fcpnetût  ftem  /  b^aegftt  fo?ge 
booj  ftem  :  enbe  foo  mat  gftp  meee 
Laen  ïtemi  te  fcofle  fuit  ïeggften/ 
bat  fai  tcft  n  mena-  geben/  afcj  icft 
toebev  Home» 

3<f  Wit  ban  ban  befe  biic 
tmncfct  u  ttn  naeflcn  gftetoeetfte 
3tjn/  bej>  genen  bie  onbtr  bc  moo^ 
benaerjà  gebalten  mag  i 
p  {EuWftpfepbe/Œicfiarmfter* 
ir  ftept  aen  ftem  gebaen  ftecft.  &o 
fepbe  ban  Reftrê  tôt  ftem  /  <fëaet 
îjencn  cnbe  boet  gftp  befgeiijcKS. 
3  8  Cft  ftet  gcfcftiebbe/afê  fp  repf* 
'en /bat  ftp  quant  in  eenbiecn  :  en 
m  fefter  tyottme  met  naméiîlftau* 
ja  ontf ingft  ftem  in  ftaet  ftupg* 
39  Cnbe  befeftabbeeen  faftex 
îcnaemt  4iaavia/mcicKe  oocK  ftu 
cnbe  acu  bc  ïjoeten  %c\i\  ftjn 

-jo^ocij  ^Baitfia  toag  feet  ftefig 
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30  Jefusreipondant,  dit,Vn 
homme  defeendoit  de  Icruia- 
lem  en  Ierico  ,  &  tomba  entre 
les  mains  des  brigands  ,  qui  le 
defpouillerent  ,  &  après  qu'ils 
l'eurent  navré  de  plufieurs 
coups, ils  s'en  allerentjle  laiflâns 
à  demi  mort. 

3 1  Or  par  rencontre  un  Sacri- 
ficateur defeendoit  par  le  mef- 
me  chemin,  &  quand  il  le  vid,il 
paiTa  de  l'autre  cofté. 

32  Semblablement  aufli  un 
Lévite  eftant  arrivé  à  l'endroit, 
&  le  voyant,pafla  de  l'autre  cof- 
té. 

33  Mais  un  Samaritain  paf- 
fant  fon  chcmin,vint  à  l'endroit 
d'icelui ,  &  le  voyant  fut  cfmeu 
decompafllon. 

34  Et  s'approchant  lui  refler- 
raiesplayes  ,  & ymitdeflus de 
l'huile  &  du  vin  :  puis  le  mit  fur 
fa  befte,  &  le  menna  en  l'hoftel- 
lerie  &  le  penfa. 

jç  Le  lendemain  au  départir 
il  tira  deux  deniers  &  les  bailla 
à  Phofte,  &  dit,  Penle-le:  &  tout 
eque  tu  defpendras  davantage, 
je  le  te  rendrai  à  mon  retour. 

3<f  Lequel  donc  de  ces  trois 
tefemble  avoir  efté  le  prochain 
a  celui  qui  tomba  entre  les  mains 
des  brigands  ? 

37  Et  il  lui  dit,  Celui  qui  au- 
fc  de  mifericorde  envers  lui, Je- 
fus  donc  lui  dit  :  Va  3  &  fai  toi 
auifi  le  femblable. 

38  Or  advint  comme  ils  s'en 
alloyent  ,  qu'il  entra  en  une 
bourgade  :  &  une  femme  nom- 
mée Marthe  le  receut  en  fa  mai- 
fon. 

39  Or  elle  avoitune  fœur 
nommée  Marie ,  laquelle  aulfi  fa 
tenant  amie  aux  pieds  de  Jefus, 
efeoutoit  fa  parole. 

40  Et  Marthe  eftoit  diftraite  i 
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204  EVANGILE 
ntettteeï bieneu.oVenbe baet bp Ko-  &iw beaoeaup.de fervicedaqaol 


- 


mcnbe  fcnbc/  ï?eere/en  trccKt  gnp 
u  bat  nitt  aen/bat  nuuie  fuffet  rap 
allccu  tact  bteneti  ♦  ^cgïjt  ban 
i)aev/batfn  ninncïpc 
41  Cube  Sefuj*  antfoooîbenbc 


le  eftant  furvenuevers  lui  dit 
Seigneur  ,  ne  te  chaut-il  poir 
que  ma  fœur  me  laifle  iervi; 
toute  feule  ?  di  lui  donc  quelle 
m'aide  suffi  de  Ton  coftt' 


yi  Et  Jefusrefpondant,  lui 
dit,Marthc,jMarthe,  tuas  fouci, 
&  tu  te  travailles  après  beaucoup 


fenbe  tot.liact  /mext&âi  'JBaxt  f  ja/ 
g!m  fcckommevt  enbe  onmifc  u  0= 
feerbeiebtngeu  : 
42,j13«îCï  cciî  bingn  153*  uoobign:  ;  de  choie-. 

îlÛCtj  Jffifltia  ïlfCft  het  goe&e  bCCÏ  42  Mais  une  chofe  eft  necef- 
«ntiTCUorCtl  /  l)Ct  toCiCÏîC  ban  ftaCC  'aire  :  or  Marie  a  choiii  la  bonne 
IIÏCICII  fal  toCC  HqenomCn  frïOjbCn* 1  part ,  qui  ne  lui  fera  point  oftée. 

C  H  A  P~xT 
1  T  I.  ad  vint  au  (fi  comme  il  eftoit 
en  prière  en  quelque  lieu  ,  a- 
pres  qu'il  eut  cclîc,que  quclqu'û 
de  les  dilciples  lui  dit,  Seigneur, 
enfeigne-nous  a  prier  ainfîque 
Ieâ  auffi  a  enfeigné  les  difciplcs. 

2  Et  il  leur  dit,  Quand  vous 
priercz,dites,Noftre  Pere  qui  es 
és  cieux,Ton  nom  foit  fanctifié. 
Ton  rcgnc.vicnne.  Ta  volonté 
foit  faite  en  la  terre  comme  au 
ciel. 

3  Donne-nous  de  jour  à  au- 
tre noftre  pain  quotidien. 

4  Et  nous  pardonne  nos  pé- 
chés: car  nous  pardonnons  auilî  i 
tous  ceux  qui  nous  doivent.  Et 
ne  nous  indui  point  en  tenta- 
tion ,  mais  nous  délivre  du 
malin. 

5  Puis  il  leur  dit  ,  Qui  fera, 
celui  d'entre  vous  qui  aura  un 
am;,lequel  ira  a  la  m  inuict,  &  lui 
dira  ,  Ami  ,  prefte  -  moi  trois 
pains  : 

C  Car  un  mien  ami  m'efl 
furvenuenpailàHt.  &  je  n'ai  rien 
pour  lui  prefenter  : 

7  Et  que  celui  qui  eft  dedans 
rcfponde,&  die ,  Ne  me  fa.che 
point  :  car  délia  «m  porte  eft  fer- 
mée ,  &  mes  petis  enûns  font 
avec  moi  en  la  couche --je  ne  me 
puis  lever  pour  t'en  donner  ? 

8  le.  vous  di3  jafoit  qu'il  ne  fe 


fett  tU  tfayittel. 

1  p  ,3nbc  tret utrcîîic&bc  /  bo: 
Mm  m  ecn  fcfcci-fllaetfcioaii 

ïiibbébc/ai.c  W  opnicit,  bateéuâ 
fônvZDifcipelétot  fjcm fepbr  Ct>cevc/ 
leevt ûn$biùW ixcnjrh ooh  %ûmu 
ueo  ftttt  «©ifciueien  ijcicert  ïiccft, 

2  <Hrubc  ijp  iciibe  tôt  ftaet.'  îl?an= 

tieet  gtm  bi&bet/fofegget:  ©m'e 

©aber/bte  in  bc  ntinclÊiifttJt/j  u* 
lucn  .flamcttroîac  Q&&Vfo$hU  u 
ConincKriiche  home:  ntoe  lmlfc 
giKfclncbc/.gijclnca  uibeu  ïjcracï/ 
falfa jooeu  op  ber  acrbeiu 

j  <?ceft  onjf  cicHcu  bagïj  cn£ 
îia0ÊitifHoti;oûbt. 

4  «Cube  ucnîeeft  ta£  onfe  fou* 
î>en:  toaut  cûck  ton  tarai  ceneu 
pcneiicHcn  bieonjS  fc$nlMg  i^cn 
cnTlcp&t  otrô  nict  tn  uttîoccHinçte/ 
mactticvloft  0110'  Dan  ben  SScofen. 

5  Cube  Si1  fcpbe  tôt  Ijacv/  îDie 
Iwn  u  l'ai  eencu  Voient  ïîcbbcn/cn» 
be  fal  tet  mibba-  -  uacïit  tôt  liem 
«lacu/cnbctot  lîcm  fcgjen/uiicnt 
ÏCÉiitmp&jiciiîooDcin 

6  ©U£rmitjSmijnU;icnt  Han  bc 
tcpfc  tôt  mp  ttchomen  tè.  en  icfe  c:i 
IjciJïjeniet  bàtich  Demuooîfettc: 

7  Cube  bat  ftp  ban  lunnen  ant* 
toooîbeiibe  fotibe  feggf/  ©oetmp 
geenmoepteaen:  bebeuve  15*  nu 
gcflûttn/enbe  mnne  Wntwten  390 
metmp  inbe  flacp  hamev  :  ich  en 
Rau  ni:topitacu/om  u  te  gctert* 

f  ^cUfe^seu-Uebeu/ijot^ïJP 
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SELON   S.  LUC 


met  en  fonbe  opftaen  cube non  ge= 
bé/  om  bat  ï)n  fijn  bnent  tjj/norfj* 
tairô  om  ftjnc  on&efcïmcmïîepbtjS 
totùe/faï  ï)p  opftaen/enbeï?em  ge* 
ben  fobeïe  aïSDp'erbeïîoeft* 
o  €nbc  ith  frggcu-ïtebcn/îSib- 
&et  I  enbe  n  fol  gcgftdîcii  too?ben:  -  , 
fûfcl'rt  cube  (Tïip  fnïtbinbê:fcïûp*  chez,&vous  trouvaw:to«e« 
pet/enbe  n  faï Vpen  gebaen  toojbéJ  Uptru,dc  il  tous  fera  ouvert. 

io  îDAUt  CCU  nCgelicK  HkmtA  i  O  Car  quiconque  demande, 
We  Olltf  angUt:eil&C  bit  fOCCht/  bie  reçoit: &<na  cherche,trouve:  &  a 
Jjinïlt  :  en&e  Oie  feïOîït  /  btCn  faï  celui  qui  heurte,il  fera  ouvert. 


205 

donnai 

pourtant  qu'il  eft  fon  amy,  tou- 
tes fois  pour  Ton  iuiportunité  9 
fe  lèvera ,  &  lui  en  donnera  au- 
tant qu'il  en  aura  te  foin. 

9  Et  moi,  je  vous  di,  Deman- 
dez^ il  vous  fera  donné  :  cher- 


11  Que  lï  un  enfant  deman- 
de du  pain  à  quelqu'un  d'entre 
vous  qui  foitpere,lui  baillera-il 
une  pierre  ?  Ou  s'il  demande  un 


ope?  'xebaen  toojben» 
1  »€ube  iuat  babf  t  onbet  n/bien 
be  fo:?eom  trçoot  bibt/  faï  tjem  tt- 
neu  fttea  genen  i  <©f  oock  om  ec* . 

lien  Wfc!r/faï  ÎJCm  000?  CCnCll  Wfcft  poiflbn,  lui  baillera-il  au  lieu  du 
Ctnflanttegeotnf  I  poiflon  un  ferpent  ; 

12   Ot>ftC  fûïipOOCK  ûm  ecnCp;    nOu  s'il  demande  un  œat, 
fOUbt  Utbbeu/  faï  W  l»em  eetï  fCÛJ=:  lui  bail!era-il  un  feorpion .  ? 
ptoeiî  giben  ?  |    l  ?    Si  vous  donc  qui  cites 

r  1  3!nbiC!l  ban  gïm  biC  ïîOOp"  mauvais  ,  fçavez  don  ner  à  vos 
3!)t/beCt  UWC  Hinbrten  goebe  gà='enfans  chofes  bonnes ,  combién 
UaitC  trtOCn/  g)0*tttCttei9tttfM  phn  voftre  Pere  ccleftedonne- 
bCfj.  mLlfCljeî^abevbCn^Cliïi'îen'  ra-jl  le  fainit  Efpiit  à  ceux  qui 

«fôetft  gebeu  ben  geeneu  bie  tftm  \  le  lui  demandent  ? 

ÏJibbttîf  14  Lors  il  jettahors  un  dia- 

14  «tfrnbeljnhricïpeenenbupbxï 
nm  'cu&rbietoagftonn  <£ 


gefcmcbbe/aïg  be  buibeï  nM^eDa* 
ren  toa&'bat  beflomme  fp;acH/en= 
be  be  fcïiaren  bevtoonberben  ïjaer. 

1  s;  .îlî.if v  fommigtjc  ban  ôacv 
fepben  /  t),n  toetpt  wtoelcn  ttpt 
boo?  SSed^ttiU  ben  <©bevfîm  bev 
impbeïen* 

1  ^  Cube  aubère  Qjemlbevfoec* 
Jicnbe/begeevbcu  bah  ïjem  cen  tec* 
ktnuptben  $em& 

1 7  Jtoaer  nn  bc hennenbe  ïjave 
gcbacïîtcn/fciibe  tôt  ïjaev/Cen  pc= 
Mt  «CouincHriicKbat  tegenïjem- 
ftïben  bivbeeït  ig/toortuertooeit: 
cube  eeu  ïmpg  tegen  tjem-  feiben 
Cbei-bccït  3tjnbe/]baït» 

1  s^nbicn  nu  ooeK  be£>atan  te* 
gen  «cm-fciben  bcrbeeitig/ïjoe  faï 
fnn  ïucK  bcfîacnf  ©etojijïe  gïjp 
fect tit/bat  ien  booï  25ecï3CbuI  be 


le  ,  qui  eftoit  muet:  &advinc 
quand  !e  diable  fut  forti  ,  que  le 


5?i»nbcienupttoevpe« 


muet  parla  ,  dont  les  troupes 
s'efmerveillerent. 

if  Et  quelques-uns  d'entr*- 
euv  dirent,  C'eft  par  Beelzobab 
prince  des  diables,qu'il  jette  hors 
les  diables. 

itf  Mais  les  autres  pour  le 
tcnter,lui  demandoyent  figne  du 
ciel. 

17  Mais  lui  cognoiflànt  leurs 
penfees,  leur  dit,  Tout  royaume 
divifé  contre  foi-mefme  fera 
réduit  cndefert,&  toute  maifon 
divilec  contre  foi-mefme, s'en 
va  bas. 

18  Que  fi  Satan  eftauffidi- 
vife  contre  foi-mefme  ,  com- 
ment fubfiftera  fon  règne  :pour- 

^  —  tant  que  vous  dites  que  parBeeî- 
25eCl3CbUÏ  beizebub  je  jette  hors  les  dia- 


1 


bks  \ 


15  Cube 


à  il 
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lo  E  V  A  N  G 

rq  <*EftinUiWiH&dô?2Sttï3Êtml 


I  L  E 

r  q  Que  fi  je  jette  hors  les 


bt  togtettn  MptiîJCïîJC  /  bOOl  toien  Mes  par  Beclzcbuh  vos  fil 

toa-penfCUtoCfOOllftîUJit?  qui  ks  jettent  - ils  ho. s  ?  ( 

Om  fuBttl  Ût  fe  UtDC  0ectjtevg  3ljn*  cette  caufe  ils  feront  vos  juges. 

20  M*tX  intJiCll  itft  bOOJ  DCn  20  Mais  fi  je  jette  hors  les 
IriHffCr  «3ûOtJ5*tl2  ©UPUCÏCtl  IlOt»  blesparle  doigt  de  Dieu,o 
to£vî>e/  fO  rôban  ïjCt  ConiUgvijcfe  1«  règne  de  Dieu  eft  parv 
«fôabtptotùgefcomem  vous. 

21  l©annetrecnfta*ï*egeiDa*    21  Quand  un  fort  t»*» 

UCnMfôn  l|Of  bCtoSCtt/  fOijî  Cal]  arme  garde  fonhoftcl,les  0 
tjat  l)P  ïjELft  in  tyc&e,  qu 11  a  lom  enjeuretc  : 

2  2  dftfltt  &fë  tt  balt  OfoCr  fcûtnt/     22    Mais  f  i  un  plus  fort 

bie  ftercKevi 3  ban  Ijp/  enOeftem  luifurviem  quileiurmonte, 
ottatoint  /  bic  ncemt  ftjnc  gcîjeeJe  lut  ofte  toutes  fes  arme$,er^ 
toapm-vuftinge  /  baer  pp  op  Uer*  les  il  fe  coafcoit ,  &  départit 
trouve / en5£ ftcctt fijneu roof npt*  deipouiiics. 

2 1  î©ie  imt  tnp  tîtCt  CU  i^/  DiC     2  3  Qui  n  eft  avec  moi ,  il 

igtegen  mp:enbc  toic  met  m»  niet  contre  moi  :  &  qui  ne  recuti 
cntoctïtaocrt/oiewtfkopt*  avecm0i,ilejjwd. 

24  àDaniiecv  oc  onvepne  gnafl  24  Quand  1  crF" immon 
ban  ben  menfeïje  nptghetjaren  i.oV  :  cft  îorti  de  quelque  homme , 

fO  £taet  ffp  bOÛJ  00?ïC  çlaetfCtl/foe*  j  chemine  par  lieux  fecs.cherch 
HCïlUe  Vlliîe:  tîl  Die  uiCtDiabeno:/  ,  repos:  &.n'ea  trouvant  point, 
fCQlyt  ï}«/  à  CU  l'aliîjebCfKeCven  in  :  U  retournerai  en  ma  mai 

imju  fjùpg  baa*  ift  uptg&axë  ben*  1  d'où  je  fuis  forti 

25  Cti&eboraenbeûin&t&ptyt    25  Et  quand  il  vient  , 
CmetbcfemcnjgefceattnUa-cicvt,  trouve  baihce  &  parce. 

26  «©an  gaet  ïtpïjenen  /  enbe 
nccmtmetïjcm  fetoen  anbete  gee* 
fim  1  boofev  ban  ïjn  \mt  ig  :  enb2 
ingfiegaen  3P»bc  tooonen  fp  al= 
bacr:  enbe  pctlactft?  Uan  biê  men= 
fege  too?bt  erget  ban  pet  ectfle. 

27  Chbc  pet  gcicljùboe  aijsijp 
befe  îiingen  fp^ac  /  bat  eeufeecher 
goulue  beflenime  tjerpeffenbe  upt  ; 

bC  iC^are/tÛt  pem  fepbC/^alig  10  j  lui  dit,  Bien-heureux  eft  le  ve 
CC  tmpCK  biC  ligeb^agen  pCCft/etl*  !  tre  qui  t'a  porté,  &  les  mamm- 
bC  bC  iwtftcn/ttit  gt)p  t)Cïît  gefogé*  les  que  tu  as  tettées 

28  .fBaet  ï)pfcpbc/3,1a|'aUg3ijn 
bc  geue  bie  hctlDooît  <3ootsS  poo* 
ren/enbe  bat  feïue  betoaven. 

29  Cnbcaï^fcpate  bicptbp 
cenUeigabt'vben/bcgon  Ijp  te  fcg» 
gen/bit  ig  ecn  fcoo.e  gdlacftte  :  pet 
bcrfoccRt  ecn  tccKen/enbepacven 
faï  geen  teechen  gsgcPtn  too^ben/  fi 
bau  pet  tcncu  Jonc  t#tf&&mtâ,  \d 

?o  flDantgeïpcH'Jona.Sbcn^fti* 
«euitenecu  teecHen  gôetocefi  ift/ 


26  Et  adonc  il  s'en  va , 
prend  avec  foi  fept  autres  efpn 
pires  que  lui  :  &  y  entrent 
halîitent-là:tellcment  qv:e  la  de 
nierc  condition  de  cét  homj 
là  eft  pire  que  la  première. 

27  Or  advint  comme  if 
ces  chofes,  qu'une  femme  d'e 
tre  les  troupes  efleva  fa  voix, 


28  Adonc  il  dit,  Mais  pluftol 
bié-heureux  font  ceux  quioy* 
la  parole  de  Dieu,  &  lagardev 

29  Et  comme  les  troupes  s' 
maflbyentjil  (e  print  à  dire,Cc 
te  génération  cft  mefehante:» 

)  le  demande  figne,  &  figne  ne 
fera  point  donné ,  finon  le  lî« 
de  Ionas  le  Prophète. 

jo  Car  comme  Ionas  fut  fi< 
ne  à  ceux  de  Ninivc  ,  ainfi 
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SELON 

ôlfoô  fat  ûortt  Hc  g>m\t  m  moi* 
fcïjen  3tjn  ucfen  jeflactjtc» 
?i  «DefcomnginnctJantjctSnp* 
Him  fal  opftaen  in  î)Ct  ooj&cci  met 
te  mannen  nan  Dit  gcfïartîtc/cn&c 
falfc  nerooîWeie  ,  toant  faig  ge* 
fcomen  Uanôe  epnben  ô£r  aevôe/ 
omtetjootenbe  tonltjÊpût  ^aïo* 
mong, tn&e  i  iet  /  meer  Dan  ^aïo- 
nton  jjiou 

^ 2  mannen  toan.?3inebe  fttf* 
fenoçftaen  in  net  ûojDccï  met  Dit 
geflaciite/enDc  fniien  tjet  ftlnc  Ucv= 
oo^Dccïen:  toant  fn  ïjefc&ftt  ïjacr 
ïienecrt  Dp  De  ç?eDiKtnge  ^one; 
éiiDc  fiet/meet  Dan-Jonag  ië  lier. 

3  3  CnDe  niemant  Die  cen  hcetf* 
fe  onttfeecRt/  fet  CDieJ  in'tn£tDo?= 
grçen  /  noclj  onDec  een  noten-ma* 
te  :  maer  09  eenen  KanDeiaet  /  0» 
Hat  De  gene  Dteinfcomen  ôet  licï)t 
fien  mogen. 

34  ^eHcaiTe  «jS  lieîjaemgij* 
Dcoo  jc.  i©anncerDannmeûO!îe 
ecnnouDigïî  itf/fo  ijSoocfc  uto'  gc* 
geei  ïicïjaemnerïicnt:  maer  loo  ip 
tfoo^  ig/fo  ig  oocK  utotgeïjeeWic^ 
Ijacm  tmnjlet. 

;  *  £>iet  Dan  toe  /  Dat  triet  net 
lient  /  l>ettoeicK  in  u  ig  /  Dunfler* 
mffcen#u 

16  3!nDien  Dan  uto*  ïic^aem  ge- 
hcèï  berfic&t  niet  neDDenDc  se* 
nictn  Deet  Dat  bunfter  #/  fo  lai  ïjet 


S.  LUC  .  207 
fera  auffi  le  Fils  de  l'homme  à 
cette  génération. 

3 1  La  Roine  de  Midi  fe  lèvera 
au  jugement  avec  les  hommes 
de  cette  génération ,  &  les  con- 
damnera :  pourtant  qu'elle  vint 
du  bout  de  la  terre  pour  ouyr  la 
Sapience  de  Salomon  :  &  voici 
il  y  a  ici  plus  que  Salomon. 


3* 


Les  sens  de  Ninive  fe  le- 

1? 


veront  au  jugement  avec  cette 
génération,  &  la  condamneront; 
pourtant  qu'ils  fe  font  amendes  à 
la  prédication  de  Jonas  ;&  voici, 
il  y  a  ici  plus  que  Jonas. 

33  Or  nul  n'allume  la  chan- 


dcl1c,&  la  met  eu  lieu  caché,  ne 
fous  un  boiffeau ,  ma  s  fur  le 
chandelier, afin  que  ceux  qui  en- 
tant voy  ent  la  lumière. 

34  La  chandelle  du  corps  f' 
c'eft  l'œil  ;  fi  donc  ton  œil  eft 
fimplc,  tout  ton  corps  auflî  fera 
dclairé  :  mais  s'il  eft  malin,  ton 
corps  auffî  fera  ténébreux. 

45  Regarde  donc  que  la  lu- 
mière qui  eft  en  toi  ne  fo  jent  té- 
nèbres. 

36  Si  donc  tout  ton  corps  eft 
cfclairé,  n ayant  aucune  partie 
tenebreufe,  il  fera  efclairé  par 
gcWïfcttïif^  tout  comme  quand  la  chandelle 

llttt  &C  KCevffe  met  ÏJCt  fC&ljnfCÏ  U  j  i9 efckire  par  fa  lumière. 
lïCrïic()tCt#  I     37  Etcommeilparloit,quel- 

37  ^IjSÏJpmrôitlfîJjacfe/ftaÛtique  Phariiien  le  pria  de  difner 
Ittm  Ctn  ïtttitt  $$Mi\tll$/  Hat  t}J?  \  chez  lui  :  &  Jcius  y  entra,  &  le 
ftp  ï}Cm  Ht  miîiïiavJÏ>maEl  i0ilt«  mit  à  table. 
tWMtn  itigegaCn  fat  ïjp  aé*     38  Mais  le  Phariii en  s'efmcr- 

?8  CnllCllc3^ftari|CU^Cùat](ïei^  veilla  de  ce  qu'il  vid  qu'il  ne  s'ef- 
b£\3Cti2Wlîîïtrtléï)Cm/î>at  ftp  lli£t  toit  premièrement  lave  devant 

mftttoûJtjet  miùbagïi-tttaciijem  ic  difner. 

gCtoaflciiCiUntja&De^  ?9  Et  le  Seigneur  lui  dit, 

^9  €tlÎ!2î5^«rCfÉpWtÛtïïCm/  Vous  autres  Pharifiens  net- 
,ntigïiPpiarifCCn/glm  Wligïjt  tovezle  dehors  de  la  coupe  & 
Set  ftuptClîflC  tyincft-fcCftCttf  du  plat  :  mais  le  dedans  de  vous 
enDC  D£g  fclîOtÊïérmaa*  llCtîtm-Ieft  tout  plein  de  rapine  &  de 

tîcnfKttanùigfcûï  Uanvoof  cnHc  mefehanceté. 
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aoS  EVANGILE 
4o(0ftp  onltoftâuïge/îricftct bUPf . 40  InfeTés,celui  qui  a  fait  le  de 


tciiffc  fteeft  gunaccat/  en  ïjccft  ftp 
oûcU  nietftet  binnefîe  gcmaccKtf 

41  M$gftft  ttt  aeimacffcn 
îfjct  gene  oaa  in  i.s":  enoe  |ïct/allcjS 
i£  u  vepn. 

42jïîacv  loce  u#harifcen/toant 
ctftp  battent  munie  en  rnpte  /  cn^ 
éic  aile  nioc.o-ftvnpt/cuûe  gftp  gact 
nouu-ftp  tjet  oojiDeeï  cnîrc  fie  ïièfîje 
<&obtp.  M  niaefrmcnfcoen/enoe 
ïjet  anacv  met  natatem 

43  îDec  u  P'îarifet  n/toant  gftp 
ûemint  ftet  uoo?g£ftcuitc  inbt&p* 
Dagogen/ertttt  dc  tegemiigeii  op 
ije  mcwKtcn* 


hors,  n'a-il  pas  fait  auiïï  le  dedâsî 
41  Mais  pluAoft  eflargiflèz  en 
aumofne  ce  que  vos  avez ,  & 
voici,  toutes  choies  vous  feront 
nettes. 

42  Mais  mal-heur  fur  vov 

Pharifîens:car  vous  difinezbie 
la  menthc,&  la  ruë,&  toute  1 
niere  d'herbage,  &  laifl'ez  en  ; 
ricre  le  jugement  &  laclurité< 
Dieu  :  il  falloit  faire  ces  chofe 
icy,&  ne  laifler  point  celles-là. 

4j  Mal-heur  fur  vous  Pha  " 
fîens, qui  aimez  les  premières  ; 
jances  es  fvnagogucs,  &  les  fak 


44  Wtî  U  gftp  ^Cftjiftgereerôe  tatl<>ns  es  marchez 

cuoe^ftarifeen  /  gftp  gebepnfoe:  |  44  Md-hcur  fur  vous  Scrj 

toantgftp  3ntgft£închbe  gtaben  i&  Pnariucns  hypocrites 

nie  r.iet  apcnftaet  en  3ijn/  ettèe  îie  ! vous  e^cs  comme  les  fepukh. 
incnfc&cn&ie  &attoucrtoagk:icn]qui  n'apparoiflent  point  ,  &? 

tOtoetl3lftCtntft«  .hommes  qui  paflent  par  délit 

45  Cn&eeen  Dan  ©elDet-gcieer*  n'en  forent  nos. 
îsc  mtbm  i&enîie  fepfce  ta  ftemv 1  45  a  lors  quelqu'un  des  do 
.ïlfteefter/aljS  gftp  befe  oingê  fegt/  teui*s  <k  1*  L°>  print  «  Pr°p° 

fO  ÛOCt  ifftp  ûOfc*  ôl?p  fmaet^pt  a?.  ! &  lui  àit  >  Maiftrc,  en  difant  c 

46  TDOCft  ftp  (CpDÉ/  WtC  OOCtî  U  i  chofes  tu  nous  dis  aufli  outra£ 

IDst-gcica-tîtViDantgftp  tïeïaflet    4*  Et  il  dit,  Mal-  heur  auifc 
te  menfeften  met  laften  (luact  ûm  I fur  vous  doreurs  de  la  Loy  ■  cm 
biagtn  /  enoeftrueenrattïîtgftp 
îricïaftcn  trietacn  meteeu  Uau  u 
toeuingcvcm 

47  Wtt  n/mant  gftp  îtoutoet  lie 
gtauenoet  i^opïjcten  /  en&cutoe 
&aûa£ftÉfcknï>e|en)C  geDoat* 

48  &o  gttupgtgftp  Dan  bat  gftp 
mcijc  fteftagen  fteftt  acn  be  imrc- 
fccnntocruaba-cn  :  tuant  fp  fttb* 
denfe  geboot  /  cnbe  g&ttmmtt 
ftauc  grabttt* 

40  <T»a  :rom  fcgljt  oûcli  b£  toijfs 
fjept  <tëû&#  JcH  fat  pjugftetcn  en* 
De  ifpoftcien  tôt  ftatvfcnben/tnibc 
foan  ûten  fulieti  fp  [fommigc]  &oo= 
ôcn,'  cnuccionnnigcjfutlen  fp  upt^ 
jagen: 

50  <0p  îiat  uan  Dit  tTCflacftte  afc 
gc-  f  nfcftt  tocrD£  fta  ftioct  Uan  anc 
6e^opft£ten/Dat  uctnotcn  ig  Uan 
î»e  gtont-icggiuge  Dà  luatit  af» 


vous  chargez  les  hommes  de 
charges  importables  mais  vous- 
mefmcs  ne  touchés  point  les 
fardeaux  de  l'un  de  vos  doigts. 

47  Mal-heur  fur  vous  ;  c 
vous  balliflèz  les  lepulchrcs 
Prophètes  ,  lefqucls  vospcri 
ont  tues. 

48  Pour  vrai  vous  tcfinoignez 
que  vous  conlentez  aux  actes dtf 
vos  pères  :  car  ils  les  ont  tues,  & 
vous  baftiflez  leurs  fcpulch.  eu 
49  Pour  cefte  caufe  auîTt  la 
Sapience  de  Dieu  a  dit  Je  leur 
envoyerai  des  Prophètes  &  des 
Apoitres,  &  ils  en  tueront,  &  en 
dechafleront. 
50  Afin  que  le  fangde  tous  les 
Prophètes  qui  a  efte  rcipandu 
des  la  fondation  du  monde ,  fort 
'  redemande  de  celte  nation. 
|  51  #an 
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SELON    S.    LUC.  2<5> 
tt  ©âUllCtÏJlûet  Mm t« ÏJCt,.  Çif  Depuis  le  rang  d'Abri, 

tuficïmi  ben  5fïtact  cnîrô  fiet 


i-untf  r^objKijaefegge  ic*  u/pet 
faï  af gc-epfcSt  toOé«w  ton  bit  gc= 

flatte»  .      ,t  J 

j  2îe>cc  n  gïroî©ctç£leetbe/toant 

rtjpijeiJt  baifleutt!  ber  ftennilic 

wcïï-  gpenomen  :  gftp  3tJt 

.net  in-îrctraen  /  enbe  bie  in-gtn= 

gcnljcfitglipDctljtnWtt». 

5  ?  Cnbc  aï£  0»  belc  buteren  tût 

fjact  fepbc/  bettonben  tic  Atffêift- 

geïectbcenbe  pïiarifeen  pavtaen 

te  gûnbcn/tnbe  \\tm  ban  ucïebin* 

gen  cc&acnfajcfecn: 

5  4  ïf  em  lagen  legg^cnbe/  en* 

be  foerKcnbc  pet  tint  ftjnen  ntûnt 

tt  frcjagen/  op  liât  fp  &em  bcfcïnu* 

Htgcii  morijtciu  

3^et  ï9*  <Cnï>ittcï* 

i  D  Sfcc-cn-tuffciten  afê  Me 
bnpfcnbê  ber  friiarc  bp  een 
lîCj-tta&ctt  i&atcn/  foo  bat  fp  maï= 
feauDCECntotrttabcn/  bcgûnftpte 
fcgctcii  tût  fijne  Œifapcïen/©oo2 
cctjï  toacQt  u  fclbcn  boû?  ben  fucc- 
cccfîcmbcr$h^tifeen/  totlcRetf 

BftoimfUKyt» 

a  Cnbcbaeten  itf niet£ bebect/ 
bat  met  en  faï  ûntbecKt  toojben: 
ttibebertioagcn/  batnieten  falge* 
focten  too^ben. 

j  ^actûin  aï  toatgllp  m  bup* 
fletnifîe  gefcgtljebt/  fai  in  't  lient 
geijoonfoûjben  :  cube  toat  gpp  in 
toeoece  gefegolten  Uebt/  in  be  bin* 
mn-ftamf  i*^  /  faï  op  be  baKen  ge* 
mcbtcftt  too?betn 
4  Cube  icft  fcgge  u  mtjnen  tyien* 
>en/€nlrçeeflunictbûû2  bc  genc 


M6 
d 

P 


fut  tue  entre  l'autel  âc  le  temple: 
voire  je  vous  di  qu'il  fera  rede- 
mande à  cefte  nation. 

j2  Mal-heur  fur  vous  doc- 
teurs de  la  Loi:car  ayans  retire  la 
clef  de  cognoiflânee,  vous-mek 
mes  n'y  èftes  point  entrez  ,  & 
avez  engardé  ceux  qui  y  en- 
ttoyent. 
ç  j  Et  comme  il  leur  difoit  ces 
chofes ,  les  Scribes  &  les  Phari- 
fîens  fe  prindrent  à  le  tenir  de 
prés  ',  &  àluitirerdelabouche 
plufieurs  chofes  : 

54  Enl'efpiant,&tafchantde 
recueillir  captieufement  quelque 
choie  de  fa  bouche  ,  afin  qu'il» 
l'accumulent. 


C  H  A  P.  XII. 
i  /""<  Eper.dant  les  troupes  s'e£ 
^tâsaflemblées  à  milliers,  tel- 
lemét  qu'ils  fcfouloyentles  uns 
les  autres  ,  il  fe  print  à  dire  à  fes 
difciples,  En  premier  lieu  don- 
nez-vous garde  du  levain  des 
Pharifiens,qui  eft  hypocrifie. 

2  Car  rien  n'eft  couvert  qui 
ne  doive  eftre  révélé:  &  rien  n'eft 
caché  qui  ne  doive  eftre  cognu. 

j  Pourtant  les  chofes  que 
vous  avez  dites  en  ténèbres ,  fe- 
ront ouyes  en  lumière  :  &  ce 
dont  vous  avez  parlé  enl'oreil- 
le,és  chambres;  fera prefché fur 

lesraaifons.  -  j. -, 

4  Or  à  vous  mes  amis ,  je  di , 
N'ayez  point  de  peur  de  ceux 
qui  tuent  le  corps  ,  *  qui  après 
cela  ne  fçauroient  rien  faire 
davantage. 

Mais  ie  vous  monitrcrai 


qui  vous  devez  craindre  :  craig- 
nez celui  qui  a  puiflance  après 


tie  m  licijacm  booben/  cnbe  baet 
na  îiirt  mèeten  Kûnnen  bûeiu 
5  Matt  icfe  faï  u  tûûncn  toicn 

«ftp toctftn fuît:  &itcii  bitn/bit      gCiui  4«  »  v  -r— 

m  batïipttÉbûûbtnCCft/  TûûClîD,  qu'il  a  tué  ,  d'enuoyerenlagc- 
matïlt  ïtccft  in  bC  fytlit  tt  ftDÉrpeiV  1  henné:  voire  je  vous  dj,craign« 

iairit  fC3îyeii/lj?ccft  bien*  ceftui-ià. 
6 <£n  i»û2bé  uiet  Ui>f  mufcllfeCnjS l   6  Ne  vend-on  pas  cinq  petu» 


i 
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Sto  E  V  A  N  G 

tja-Koctit  DôO?  ttoee  pétuugjteuflf 
cube  niet  een  uan  Die  eu  ig  Duo: 
Cobtucrgetetu 

7  giae  ûûck  be  ï)ap?cn  ntoe.s 
ïîûofts?3tjn  aïïe  grteït*  Cntyecfl 
ba»  ntet:gtjp  gaet  toeie  mufeSKenss 
te  lioncn. 

8  Cnbc  icH  fegge/  <fi?en  pegelic 
{lie  mpocitjtienfai  U002  m  testa* 
(ciieir/  îiicn  faï  ooen  be  &one  bcjs 
ntenfelien&enjbcn  fcoo}  beCngc* 
ïen  <ïEfûlit^* 

9  ^acïtoienipueriooeljenen  faï 
1)002  M  menfeljé/bie  fal  UtclOtftent 
tooaben  booj  be<£?ngeien<iBobt& 

i  o  Cft  een  pegeiicK  bieceenig J 
tooo^bt  fpjCHcn  fal  tegen  ben  â>o- 
nt  bep*  meiifcljen/  ftet  fal  lien»  Dix* 
geuen  too?octt  ,  maer  toic  tegen  bê 
ïflfpligé  <fl5ÊCflgeiaffcm  fal  ijefcUë/ 
bien  en  fal  Uet  niet  toergeb?  too^bé. 

1 1  Cube  foanneer  fp  u  Ijenen 
frçengenfuiieninbe  ^pnagogen/ 
cnbectotD  be  ©kcrljcben  cube  be 
4illacl)té/fo  eu  3ijt  niet  nefo^gt  Soc 
oftetoatgltp  tôt  î)Ccanttooo?bin= 
ge  fcgtrc  oftetoat  gfcpf^efcé  fuit» 

12  î&ànt  beïffplige  <©eefîfal 
ninbefciueupte  leeten  fietgeene 
ÈSlîî1^  fp?t*fecn  moÉt* 

i  ;  Cn  té  wpt  be  feuave  fepbe  tôt 
îjem/^Becffcr/fegtmunê  fyoeber/ 
bat  lip  ntet  mp  be  ctfentfle  beele, 

14  .rfôaer  ftp  fepbe  tôt  &era/ 
3illeufeï)e  /  toie  ijccftmptot  een 
H&rcçtevofte  ^cnepbt^-raanonce 
w-linbengetfeit? 

15  Cube  $p  fepbe  tôt  ïjaet/â>iet 
toc  cube  hmeljt  uuan  be  gicrig* 
Ijepbt  :  toant  fiet  en  té  niet  in  beu 
obciWdCbtrgclcgen/]  bat  pemant 
leeft  upt  fijae  goeberem 

1 6  Cube  ftp  fepbe  tôt  Ijaet  een 
gcindtenifT*/  enbe  fiftach/  Ceneg 
rijefcenmeufcljeg  lanit  tjabbetoei 
geb^geu* 

1 7  «CnDcfm  otteticpbetip  lient  fci* 
toen/feggc1  d:  mat  fal  icfc  boeu  i 
toant  itfc  c:\  Çibut  1  iet  /  foaeviu 
icK  roijue&iue  ijtenfai  Wamclen* 


1  L  E 

paflereaux  deux  pires,  cV  un  fcul 
d'iceux  n'eft  point  oublié  de- 
vant Dieu  : 

Mefmes  aufli  tous  les  che- 
veux de  voftre  tefte  font  contés, 
ne  craignez  donc  point:  vous 
valez  mieux  que  beaucoup  de 
pafle  reaux.  J 

8  Or  ie  vous  di ,  que  quicon- 
que me  confeflera  devant  les 
hommes ,  le  Fils  de  l'homme  le 
confeflera  aufli  devant  les  An- 
ges de  Dieu. 

9  Mais  qui  me  reniera  devant 
les  hommcSjil  fera  renié  devant 
les  Anges  de  Dieu. 

10  Èt  quiconque  dira  parole 
contre  le  Fils  dé  l'homme  ,  il  lui 
fera  pardonné  :  mais  à  celui  qui 
aura  blafphcmé  contre  le  fainéfe 
Efprit ,  il  ne  lui  fera  point  par- 
donrvé. 

11  Et  quand  ils  vousemme 
neront  aux  fynagogues ,  Se  au: 
Magiftrats  &  puilfanccs,ne  foy- 
ezen  fouci  comment  ou  quel 
le  chofevousrefpondrez  . 
que  vous  aurez  à  dire. 

1 1  Car  le  fainct  Efprit  voi 
enfeignera  en  ce  mefme  inftant 
là  ce  qu'il  vous  faudra  dire. 

13  Et  quelqu'un  de  la  troupe 
lui  dit ,  Maiftre ,  di  à  mon  frère 
qu'il  partage  avec  moy  l'hérita 
ge. 

14  Mais  il  lui  rcfponàit  , 
homme,  qui  m'a  eftabh  juge  01 
partageur  fur  vous  ? 

15  Puis  il  leur  dit, Voyez  ,U 
vous  gardez  d'auarice  :  car  en- 
core que  Ut  tiens  abondent  à 
quelqirun  ,  fi  n'a- il  pas  vie  par 
les  bien. 

16  Et  leur  recita  vnefimili- 
tude  ,  diiant  ,  Les  champs  de 
quelque  riche  homme  avoyent 
rapporté  à  foifon  : 

17  Dont  ilpenfoitcnfoi-mef- 
me,dif5t,Que  ferai-  je,car  ie  n'ai 
point  où  je  puiûeaflembler  mes 
fruiCtsî  18  CllW 
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S  ei\*t  te  f&W  ©it  fai  tCR  j  1 8  Puis  il  dit ,  Voie,  que  je 
emicHtaïmèli fCïmatn  afïî^1  ferai:  PaMatrai mes  gren.crs ,  & 

choc  grota-oontoen/enoe  M 
ji&aci*  netiaraeien  aïïe  Dit  np 
jetoatf  '  enoc  Dcfentguc  goeoercn  : 
19  CnOe  icK  faïtotmijne  3icïc 
feajeren/ Ziete/ #  fient  ueie  goe*  , 

fcSw/  WCO»3CW'3i|ntoD2tott  femblcs  pour  beaucoup  d  an- 
/  nttint  tufl*  /  CCt  /  KiUCW  { nées:rePofe-toi,mange,&  boi,fc 


Vil   l  p  ' 

aflcmblerai  tous  mes  revenus,» 
mes  biens. 

10  Puis  dirai  à  mon  ame,  A- 
me  ,  tu  as  beaucoup  de  bien  af- 


3tjt  b^oitcK» 

20  4îllîacv<ïEf0li  fepîic  tôt  ftem/<8ïip 
fctoac$/iu  tiefen  nactjt  faïmen  utoc 
3icïc  nan  tt  af -cpfcnen  î  enocïjct 
genegïjp  ïjecept  Ucïît  /  toxen^  faï 

21  mfocùrt  met  oien/]  oie  l<em 
femen  fcgatttn  tocrga&ert  /  enoe 
metinjcuenigin^ODC* 

2  2  «Enocibp  fepoe  tôt  fnne  ©if* 
ciîjcieu  /  «ntacrom  feggeiefeu/  en 
3tît  niet  tJtfo?gr)t  tooo;?  uto'  icuen/ 
mat  gïm  etcii  fuit  /  noennoo*  lut 
lienacm/mact  mené  gïip  u  mecoen 
luit» 

si  ïfctïcucn  meer  t»an  ïjet 
boc&trei/en&cçetlicïiacm  Oanoe 
feiecoinge, 

24  $|enmetent  lie  eanen/  oat  fp 
niet  en  3acpcn  /  noc tj  en  maepcn/ 


fai  or  and'  chère. 

20  Mais  Dieu  lui  dit,  Infen- 
fé  en  cefte  mefme  nuiét  on  te 
redemandera  ton  ame  :  &  les 
chofes  que  tu  as  appreftées  à  qui 
feront  elles  ?  . 

2 1  Ainfi  en  pr^d-il  de  celui  qui 
fait  orand  amas  de  biens  pour 
foi  SctfeH  point  riche  en  Dieu. 

22  Adonc  il  dit  à  fes  difei- 
ples,Pour  cefte  caufe  je  vous  di, 
ne  foyez  point  en  fouc  i  de  vof- 
tre  vie,  que  vous  mangerez ,  ne 
de  voftre  corps,  dequoi  vous  le? 
rczveftus.  . 

23  Lavieeft  plus  que  la  vian- 
de, &  le  corps  plus  que  le  verte- 
ment. 

24  Confiderez  que  les  cor- 
beaux ne  fement  point  ni  ne 


fajfïChe  geen  fpijjS-ftamev  r.OCÏJ  moiflonnent,&  fin  ont  point de 


ichum  en  ijcïmen/cnDCŒoo  noeot 
&cfeïne:tîoc  uccl  gaet  gïjp  oc  tooge* 
len  tcoonen? 

25  53)ic  îjocïjoan  n  San  met  ne* 
fojgt  te  3tjn  een  elle  tôt  ftjn  lengij* 


îjctoe&oen . 

26  g'noicn  gïip  oan  oocKïîCt 
tninfte  niet  en  fcon&t /  to^t  3îjt  gtm 
Ijoo?  0e  anocreDingen  ticfojglît» 
2  7  5fC! imcvcfit  oe  icïicn/  ïjoe  fp 
toafjcm&P  en  aetepOen  nict/noeij 
en  fainnen  nict:enoe  irK  fegge  u/ 
<®ocK  Salomon  in  aile  fijne  $ecr= 
licfcïjcpt  en  i$  uictnehlcet  gemeett 
aïgcenUan&cfe» 

28  jnoicu  nu  <&oo  ïjet  gtag/Oat 
çeoen  op^etnciti.oyenDemojgen 
iuoen  otten  gemorpen  teo?ïrt/aIfoo 
ïieKieet  /  ïjoeoeti 
fciepn-geiookige? 


celier,ne  de  grenier ,  &  tovtesfots 
Dieu  les  nourritrde  comblé  va- 
lez-vous mieux  que  les  oifeaux 
25  Et  qui  eft  celui  de  vous 
qui  par  fon  fouci  puifie  adjouf- 
ter  une  coudée  à  fa  ftature  ? 

16  Si  donc  vous  ne  pouvez 
mefme  ce  qui  çft  trefpetit,pour- 
quoieftesvous  en  fouci  du  refte? 

27  Confiderez  comment 
croiflent  les  lis  ,  ils  ne  travail- 
lent ,  ni  ne  filent  ,  &  je  vous  di 
que  Salomon  méfme  en  toute 
fa  gloire  n'eftoit  point  veftu 
comme  l'un  d'eux.' 

28  Que  fi  Dieu  reveftainfî 
l'herbe  qui  aujourd'hui  eft  au 

.   .champ  ,  &  demain  eft mife au 

Ù  /  g5?  [four,  combien  plus  vous  revtjli- 
ra-tLô  gens  de  petite  foi  ? 

■  0         %s  evM 
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2  9  €nbc  nîjpïiebcn  en  ujaegïjt 
niettoat  gïmeten /ofte  Bjatgïjp 
irçiticKeumït:enbe  entoceft  nia 
foanefeeïraocbigiu 

30  î©ant  aile  ûcfc  bingcn  faec* 
feen  beuoïcfceven  ber  tocveit:  maee 
uincîgaber  toeet/bat  jjï}p  befe  bin* 
gcnUdjoefu 

}i  4©acï  forclît  fytfcotnncte 
i-îjc&e^Pobtjsycnbe  aïïe  bcftbingen 
fuQtn  u  tocirïjebwpcn  toû^betn 

32  <flhî  teeefl  met  /  giip  fcïepn 
fcnt>befeen:î©ant  ïjet  i$  utoeg  ©tu 
ècvê  toKlbeïjagen  u-ïicben  |jctït3û= 
aunchrijchte  geuem 

3  3  ©cvKûûpt  !)Ct  genc  gfip  fient/ 
cnbe  geeft  aeïmoeffe»  «Jifôaecfct  u 
feïben  impîiclc"  bie  nieten  uevoiu 
Ben  /  eenen  lefiat  Die  met  af  en 
tieentt  in  îic  francien  /  baet  De  bief 
met  on  en  fcomt/  nocft  be  motte  en 
Ijctïicrft* 

34  î©anttoaee  ntoenfcftatip'/ 
êlbaer  faï  oorfc  nto'  fierté  3tjn* 

35  ïïactutoelenbenenûmgcrçbet 
3ijn/  enbe  0e  fcceïffen  bzanbenbe* 

3  6  Cnbe  3ïjt  gftp  ben  tnenfcften 
geïijcft/bie  0»  fiaeén  ï£eeve  toacïu 
tcn/  tnanneer  fin  toeberfcomen  faï 
fcan  be  n?nnïûft  /  op  bat  aï£  ftp 
iiomtenbéniopt/  fp  ftemtevfïont 
wogfien  oncn  bbem 

37  £>alitîï)  Jim  bie  bienffcKnecïu 
tes  /  toeicfcc  be  ^eere  Btt  fip  nomt 
faï  toaerkctibc  ninbcir.î^oo^toaei: 
icK  fegge  n/bat  ftp  fient  faï  ontgo? 
tien/ enbe  faïfe  boen  aenfitten/cn 
te  bp  Koinenbe  faï  ftp  fiaer  bienen. 

3  8  «Cnbe  fo  ftp  fcomt  in  be  ttoee= 
tiernacï)t-]toahc/  cnbc  Kbtnt  in  be 
îiCïbe  toafee/  cnbe  irintfe  aïfoo/fa* 
ligïj  jijn  befeïue  bienftKnecfitetn 

39  JBtitfc  toeetbit/  batinbicn 
be  neete  bcjs  ftupg  gefoetcnnab* 
ee  in  toeicfce  upte  be  bief  (oube 
fcomen/  fip  fbube  çrftetojaectt  fteb 
ten  /  cnbé  en  foube  fijn  fttipg  niet 
Decten  ïatenboojgvaljcn» 
40  eï]pbmi3ijtoo(ïjeitpt:Ujant 


1  l  E. 

29  Vous  donene  demande 
joint  que  vous  mangerez 
que  vous  boirez  ,  &  ne  foy 
joint  en  fufpens, 

30  (Caries  gens  .de  ce  monde 
fût  après  à  rechercher  toutes  ces 
holes  .mais  voftrePere  fçait  que 

vous  avez  befoin  de  ces  enofes ; 

3  r  Ains  pluftoft  cherchez  le. 
royaume  de  Dieu,  Se  toutes  ces 
chofes  vous  feront  baillées  par 
defîus. 

3  2Ne  crain  point  petit  troupe- 
aucar  le  bô  plaifirde  voftrePere 
aefté  de  vous  donner  leRoyaûe. 

3  3  Vendez  ce  que  vous  avez, 
&  donnez-cal'aumofne:  faites- 
vous  des  bourfes  qui  ne  s'en- 
vieilliflènt  point ,  un  threfor  es 
cieux  qui  ne  défaille  jamais  d'où 
le  larron  n'approche  point,  &  oh 
latignenegafterien  : 

34  Car  là  où  eftvoftrethre- 
for,là  aulfi  fera  voftrc  cœur  : 

3?  Qjfe  vos  reins  foyent 
trouïfcs  3  &  vos  chandelles  allu- 
mées. 

itf  Et  que  vous  fembla- 
(les  aux  ferviteurs  qui  attendent 
leur  maiftre  quand  il  retour- 
nera des  nopees  ,  afin  que  quand 
il  fera  venu,& heurtera  à  L*pr~ 
incontinent  ils  lui  ouvrent. 
37  Bien-heureux ftnt  ces  fer- 
viteurs-là  que  le  maiftre  trou- 
vera veillans ,  quand  il  arrivera. 
En  vérité  je  vous  di  qu'il  fe 
trouflera  ,  &  les  fera  mettre  à 
table,&  s'avançantles  fervira. 

3  8  Que  s'il  arrive  fur  la  fe- 
:onde  veille ,  Se  pareillement  fur 
.atroifiefme ,  &qu'illes trouve 
ainfijbien-heureux  font  ces  fer- 
viteurs-là. 

39  Or  fçachez  ceci,  que  file 
Pere  de  famille  euft  fceuàquelle 
lieure  le  larron  euû  deu  venir,  il 
juft  veillé,  &  n'euft  point  laifle 
pei  çer  fa  m  ai  Ton. 
40  Vovis  Joûc  auffi  foyés  prefts 

i\\ 
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gtjp  l)tt  niCt  M  Kar  à  l'heure 


rte- 


que  rous  ne 
le  Fils  de  l'homme 


rei  point 
viendi  a. 

41  Lors  Pierre  lui  dit",  Se - 
gnev  ,  dis-tu  cefte  limihtudc 
pour  nousjouaufii  pour  tous  ? 

42  Et  le  Seigneur  dit  ,  M,v 
qui  eft  le  delpenlïer  fidèle  & 
prudent ,  que  le  mailtre  aura  cl- 
tablifurion  meinage  pour  km 
donner  en  temps  l'ordinaire? 

43  Bien-heureux  tfl  cefer- 
viteur-làque  ion  maiitre  trou- 
vera ainfi  ùiiant,quand  il  arrive- 
ra. 

44  le  vous  di  pour  vrai,qu'il 
l'eftablira  fur  tout  ce  qu'il  a. 

45  QMS  û  cc  ^rviteur- là  dit 
enibncœur,  Mon  maiftren.ee 
longtemps  à  venir  ,  &  qu'il  le 
prenne  à  battre  les  ferviteurs  & 

&  à  manger  &  à 


in  tocïcHC  u, 

mcynt/  faï  bc  ^ouc  bc.e  racu|c&cu 
Komem 

41  Cnbe  pcttuïci  fenbe  tôt  ïjcm/ 
tteere/fetât  tf&p&efe  gcirjchcnilTc 
tôt  one  oïti'oocH tût  atim  :* 

42  <î£nïic  btfc;>ccvc  ïenbe/HDicip 
bau  be  gitrontoc  cube  too^iïctjtt* 
gc  ïjtmé  bcfo^guV  bien  oc  Retire 
ooet  font  bicuftlioben  falfetten/ 
om  [DactJ  cet  vccljtev  tnbt  ïjet  bc= 
fcijenocn  occi  tome  te  gcuciu 

4;  &alig&  i.G'0c  tnenfUtnetgt/ 
tottehen  imtc  tyufr/  al^  t)n  fcotnt/ 
lallmiOcu  ailoo  boenec, 
44  îOactlicK  tcH  fegge  n-ïieben/ 
oat  ta  iicm  otoetafie  finie  gotbe* 
ren  faï  fettem 

4î  Jlîîacr  iubien  bcfettjcbicnft- 
Hntcljr  m  fiju  ïicvtc  fonbe  feggen/ 
j;0;m  tîccrcotitocfttc  kometi/cti* 
Oc  foucic  uuuuncn  bc  Kucctjtcu  en* 
dcdc  bienft  macgnbcn  te  fkén/llci  ferrantes 
CtlDCtCCtCUenOCtC  b?lUCKCll/  en*|boirc,A  às'enyvrer 
t>C  b^OncliLH  te  toOIÛCU/  |    46  Le  maiftre  de  ce  fervi- 

46  <§)OÛ  faï  bC  ïjextE  btp"  fClDCn  teur-là  viendra  au  jour  qu'il  ne 
biCnft-ltnÉCÇtSÎ  Konié  ttll  bage  /  in  j  !  attend  point ,  &  à  l'heure  qu'il 
tOCÏhetl  ï)»  Ijtm  tliet  CttuertoaCljt/  ne  fçaitpomt,&  le  feparera,&  le 
CUbC  ter  unve  btClliîlUCt  Cil  toCCt:  i  ti  aittera  de  mcfme  les  déloi- 

en  faï  lient  af-fcfiepbé/  cnbe  fat  fnn  ;  aux. 

OCCI  fetteu  met  ben  OUtlOllineiU        4  -  Or  ce  ferviteur  qui  a  co- 

47  €.n  biebiCtlft-Hracrit  iBdCKe  |  «neu  la  volonté  de  ton  maiftre, 
geilJCté  i)CCft  bCiî  inillC  ftjnjj  Ijeeré/ ,  &ne  s'eft  point  mis  en  devoir 

entfictjjmetbcrrnt/nocïînafiinm  n'a  pomt'fait  félon  la  volonté 
toiUcacbacncnljeÊft/biefalmet  d'icclui,  foràbattù  deplufieàra 
ha:  |  fîaghcn]  geflagïicn  too;ben.  coups. 

4*  Màiï  bic[bci'elk>.ict  gtfott*|  4g  Mais  celui  qui  ne  l'a  point 
Un  en  ticeft/  en  gebaen  ïjccftrbin-  jcognuë  ,  &  a  tait  choies  dignes 

gCnjOa  flatîCU  ineCvbtgï?  3:1  1/  biC  d'eftrebattu,fera battu  de  moms 

(al  met  uj:miigcCflagcn]gefla  gen  de  coups  i  &  à  un  chacun  à  qui  il 

toûîbcn*  CllbC  CCn  pcgcliclt  bien  aura  efté  beaucoup  donné,  be- 
UCC1  gegeUCn  ijS  /  uan  bien  faï  Deeï  aucoup  lui  fera  redemandé  :  &  à. 
gïjCÊpfCÏJt  mo^betl  :  Cube  bien  met!  celui  à  qui  il  aura  efté  beaucoup 

uce  1  uertvonmt  ^eeft/oan  bien  faï* 
men  oUa-otocbictec  enfeften» 
49  'J  cH  ben  gcKomcti  om  nnev  op 
bc  aerbe  te  toerpen  :  enbetoat  mil 
ic  ùîbicuï)et?.iveebeontrn:Hi*ii  ioï 
so  jBaev  ielt  moct  met  cen'en 
booii  gijeboopt  too^ben  ;  enbe  ijtt 


commis,  tant  plus  lui  fera-il  re- 
demandé. 

49  Je  fuis  venu  mettre  le feiâ 
en  terre,  9c  que  vueil-je//#j  s'il 
eft  ja  allumé  ? 

50 Or  ai-jeàeftre  baptisé  d'un 
baptelmc  ,  Se  cojjunent  fuis 

too^ 
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NGIL 


il 


''fooîbe  idîg^îJcnT;  /  totljetboï- 
|fcacljt3î»  ♦ 

ï  i  ^îRcpnt  gbp  bat  tch  gbckû- 
tnen  benomb2Cbe  ta  gcbcnoîJbe 
,  acube?  jUttn/ftqgticitH  u/macv 
Ucci  ecr  bcubceitijept, 

^2  HDantban  nu  acn  fuïlcnbcv 
arjljc  tu  ccn  tmpîî  ucrbccit  $$tt/fc$ 
:egcn  ttoee/enbc  ttoee  tegen  b^p. 

5  ?  ©cbaber  faltcgc::  ben  fonc 
bcrbceit  3911/  cnûcDe  fonetcgcn 
ben  babct  :  be  mo;bCc  tegen  îic 
&oct)tCï/cn  De  boci)tcu  tegé  be  moc« 
bet;  be  fcfrûon  -  tnoeber  teu;cn  t&ti 
fdîoon  -  bûcïjtev  /  cnîic  be  feboon- 
bûcljter  tercê  ïjaer  rcfioon-môcbx 

54  Cnbe  bp  fepbe  ooeh  tôt  be 
fcpavemîiftannéet  glip  ccn  toolcfce 
ftet  opgacn  uan't  tojftcu/  tevilont 
fegt  gfjp  iieben/tDacr  homt  vegen: 
cnbcbctgcicîrictaro, 

5î«ènb2  toanncci"  gbp  ben  3tip* 
fccu  tomt[  (ïet  jtoapcn. To  fcgt  g|p/ 
©aet  fal  Lutte  3tjii  :  cube  ïjet  dije- 
febiebt, 

î  6«&§)\  gcuennfbe/bet  aenfcïîijn 
bet  acvbe  cube  bcs  bemcig  toect 
gnp  te  bc^oeuen:  cnîic  fioc  en  uc= 
p^oeft  gbp  befeiuijbt  nict? 

j  7  <èube  toacrom  eu  oo^becït 
gbp  ûocH  ban  u  felbeu  nict  Ijet  gc= 
«ctceîjt  \$i 

j  8î©ant  alg  ixtiu  be  neu  gact  met 
utoe'toebcrpartpc  Uoo2  be  <£>t>ct' 
tïept  /  foo  boet  nctiftigtiept  00  ben 
toegij/  om  ban  bem  bcviojitc  too  >- 
bcn/onbat  bp  miffebien  11  met 
Uoo?  ben  i&ecbtct  en  tvccKe  /  enbe 
î»etccbtCï  u  ben  getccfjt e'-bienaeu 
ôbeiieba-e/  cube  be  geivci)t£-bie; 
naer  u  inbe  gebauftsmiTctocrpe, 

î9  gcKfeggcu/gljpenlnltban 
îiaet  geenfïng  uptgaen  /  tôt  bat 
gbpoocK  betlaetfîe  jienntngfKen 
bctaOtfiutljebben* 

%et  nij»  Capittcl. 
s  T?  .ftbc  bacr  toaté  te  bier  fei= 


je  prefle  jufqu'à  ce  qu'il  foie 
parfait? 

5 1  Cuidez-vous  que  je  fove 
venu  mettre  la  paix  en  terre  ? 
Non ,  vous  di-je:  maispluftoft 
divifion. 

î  2  Car  déformais  ils  feront 
cinq  en  une  maifon  diviés^rois 
contre  deux  Se  deux  contre 
trois. 

5  5  Le  pere  fera  divifé  contre 
le  fils,  Se  le  fils  contre  le  pere:  la 
mère  contre  la  fille  ,  &  Ta  fille 
contre  la  mere  :  la  bclle-mere 
coure  fa  belle-fille  ,  Glabel- 
le-fille contre  fa  belle- mere. 

Ï4  Puis  il  difoit  aux  troupes, 
Quand  vous  voyez  une  nuée  qui 
fcîêvc  d*  Occident ,  incontinent 
vous  dites ,  La  pluye  vient:  &  il 
en  advint  ainfi. 

Et  quand  tous  vcyc^  le 
vent  de  Midi  fouffler,  vous  il:  es 
qu'il  fera  chaud,  &  il  en  advint 
atnjî. 

56  Hypocrites  ,  vous  fçavez 
bien  dif  erner  l'apparence  du 
ciel&  de  la  terre-&  comment  ne 
difeernez-vous  cefte  failbn  ? 
s:  7  Et  que  ne  jugez-vous  aufit 
fïlc  vous-melines  ce  .qui  cft 
jufte? 

58  Or  quand  tu  vas  au  Magi- 
ftrat  avec  ton  adverfe  partie, 
mets  peine  en  chemin  d'eftre 
délivré  de  lui:afin  qu'il  ne  te  tire 
devant  le  juge  ,  Se  que  le  juge  te 
livre  à  l'exécuteur.  Se  que  l'exé- 
cuteur ne  te  mette  en  prifon. 

5  9  Je  te  di,  que  tu  ne  fortii  as 
de  là  jûfqu  'à  ce  que  tu  ayes  ren- 
du la  dernière  pite. 


C  H  A  P.  XIII. 


— ^v^v  i  rN  ce  mefme  inftant-la 

'bcrtfjteemgc tegentooo^  -^quelques-uns  qui  fe 
îtit^m  booti'cîiapten  banbej  trouvoy est  là  prçfens^m  1  acon- 


ML 
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met  ijatè  offcvaiioen  gïjuncug&t 
fcabbe. 

2  Cnbe^cftrôanttoOûîbbe/eu* 
be  fcp&c  tôt  naav  .flftepnt  g!)p  bat 
îicfc  <ffaliimP  fonbacvp  39»  %W 
toceft  fcooeu  aile  be  «tfaitleevpv  oui 
fcatfpfnlce  gelcbcnucliucn? 

?  ^cfe  fcgge  u  /  3ttttn*fc  :  mact 
tnbiengljpunietcn  Uchccrt/  loo 
fuit  ciDp  aile  bcfgcïijcHp  uergaen. 

4  <©fte  oit  acljtienc  /  op  toclcHc 
6e  toten  in&iloam  l>iel/enbe  îioo- 
bc'\t  :  ntcpnt  giip  bat  bcic  fcïtnlbc= 
naevp"  $$ti  getoccft/booéaïïémen* 
fcïjen  biein^cvufaïem  tooonen? 

j  3  cK  fcgge  u/  ^lecuTc  :  macr 
inbtcn  gfpumctcnttc'HCtvt/  foo\ 
fuit  gtP  nîïc  infgclijcHp  Uergaen, 

6  Cube  ï)p  (cpbe  befe  geit)cHc= 
nifie  /  Cen  fcua[raan]  naboc  ee^ 
îicntyuîcïioûin/gcplantet  in  ftjncn 
tournant  :  cube  bp  quant  cube 
focïjt  b^tictjt  baet  op/eubc  eu  Ijont^ 
fenicr, 

7  Cnbcwp  (cube  tôt  ben  lanjn* 
gaetbemer  /  &iet  /  icfc  liome  uu 
bnejaicu  foccKenbeb;mcfctOî)  be- 
feu  utjgefoom/  enbe  en  iriube'fc 
niet  :  mnûûÊt  nem  npt:  macr  toe  be* 
fîaet  lip  oofi  onnuttcïicK  be  aerbe:' 

8  Cube  ïtp  auttooo^bbe  fepbe 
tôt  i»cm/  ^ecte/  laet  ijem  oocK 
nnocftj&it  iat  t/tot  bat  icfc  om  $cut 
gijegvaueu  en  meft  gljeiegljt  fal 
iicbben  : 

9  Cube  inbicn  ïip  unicïjt  faï 
tjoo^t-b^engen/Claet  ijem  ftaen  :  3 1  non  tu  le  couperas  cv-apres 
macr  tubieu  uiet/foû  luit  gôp  £cm 
namaelp'  upt-uou&cn, 

10  Cnbe  lip  icevbc  ûp  ben^abï 
fcatn  in  ecne  ber  <&pnagogciu 

i  iCnbe  fiet  bact  toap  eeu  bjou* 
toc/  bic  ccnengceft  bev  «ranch* 
ïKPbtacftttcn  jarcn  laugl)  getjabt 
ii.ibbc/  cnbe  fp  map  te  famen  gfte* 

t'Ogeu/ enbCCnKoubeijaCcgaht'jne  pouvoit  aucunement  fe  rc 
fcl)eiicK  niet  oçttcÇten*  I  dreflèr. 

1 2  Cnbe  Siefup  ijacr  fienbe  riep*  ;   t  z  Et  quand  jePas  reut  veus; 
fetotijem  /  cube  fepbc  tôt  ïmeria  l'appdia  à  foi  ,  &  lui  dît, 

1  U  a 


terent  touchant  les  Galiléen*» 
de  (quels  Pilate  avoit  meflc  le 
fang  avec  leurs  facriiîccs. 

z  Et  Jefus  refpondant  leur 
dit,  C  uidcz- vous  que  ces  Gali- 
léens-là  fuflent  plus  pécheurs 
que  tous  les  autres  Galilcens, 
pourtantqu'ils  ont  foutlert  telles 
chofes  ? 

î  Non, vous di- je  ,  mais  fi 
vous  ne  vous  amendez, vous  pc- 
rirez  tous  femblablement. 

4  Ou  cuidez-vous  que  ces 
dix-huict  fur  lefqucls  tomba  la 
tour  en  Siloé,  &  les  tua,  euflent 
offenfé  plus  que  tous  les  haUi- 
tans  de  Icrufalem  ? 

5  Non,  vous  di- je  :  maisfï 
vous  ne  vous  amendcz,vous  pé- 
rirez tous  femblablement. 

6  Udiibitaufiiceftefimilitu- 
de,  Quelqu'un  avoit  un  figuier 
planté  en  fa  vigne,  &  y  vint  cher- 
cher du  fhuâ  ,  &s  n'en  trouva 
point. 

7  Dont  il  dit  au  vignero«# 
Voici  il  y  a  trois  ans  que  je  vieil 
cercher  du  fruicl  en  ce  hguierf 
&  n'en  trouve  point: coupge-le  : 
à  quel  propos  auili  empefche-il 
la  terre  ? 

8  Et  h  vigneron  refpondant,  lui 
dit  ,  Seigneur  ,laifle-le  encore* 
pour  celte  année  jufques  à  ce 
que  jeravedefehaufle  ,  &  que 
j'y  aye  mis  du  f  ent. 

5  Que  s'il  fait  fruicè,  bien*  fi 


10  Or  comme  il  enfeignoitert 
une  de  leurs  f)  nagogues  en  uu 
jour  de  Sabbat. 

1 1  Voici  il  furvint  une  fem- 
me qui  avoit  un  efprit  de  mala- 
die )a  par  l'efpacede  dix~hui& 
ans  :  laquelle  eftoit  courbée ,  & 
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11  ©;û«Jjjc/gïîît3ijtbci-ïofHî£ia  ntoc 
H  KvancHpcpt. 

i  ?  Cnbc  pp  lepbe  &e  panben  op 
}  Saer/ertttt  fp  ioicvt  tcrflont  toc&cr 
I  Trcpt/enocpctfK*evïicKtc<£oot. 
I  h  <2?ubc  Itt  ©tterftc  Ocu  S  pua* 
goic/  miaïickncracnocbat  -Je- 
I  fug  op  bcn  ^atJlratli  lîcnciê  pab^ 

I  bt/ anttooo'&becnoc  l'cpbctot  oc 
fcïînvc  /  ©att  5nii  feo"  Oagpen/  tu . 

I I  lncichc  mcn  moct  tocrcKcti  :  fcomt 
I  ban  m  tic  feinc/cfi  laet  u  ctencfen/ 
(  en  uict  op  oc  oa-g  &atrtratï)& 
H  15  fôctrc  Oan  anttooo;0bc 
(  pem/enoe  \tptw  <Dpp  getaptiflte/ 
i  cnmaccKtuict  cen ncgciick  nan 

u  op  oen  ^aiUiatpftmen  offe  ofte 
!  cltl  Pan  Oc  Kribbc  ioo  cnOC  lepot 
|  Clîcmjïîcnc.)  om  te  Oocu  b.Mnrfccn:' 
I    1^  <CnO:Oci"c/  OiccctiOocIitcr 
1  U trça^amjS  ici  iocicKc  oc  datait/ 
fict  '  nu  aclitien  jaren  pbebonùen 
i  IjaOOe  / en  raofre  Oie  met  ïoo 
maecht  too:&c'n  ban  oefen  ban&t/ 
op  Ocu  Oatjh  Oc<S  ^aObatbjS  i 

1 7  Cube  aie  ip  Oit  fenoe  toicu; 
ocu  fp  anc  bcïcpacmt  oie  pan-  t* 
Çt rien  ()cm  fltfoen  :  cuoe  aïic  oc 
febarc  vcvbinbbc  pacr  oï»ct  aïïc 
oc  ncrvhcftc  Diugcn  toit  Pan  pcm 
gefctucooctn 

i*4Efl  Hp  fcp&c.'îDicn  isPctCo* 
tuncKvmii  <Oodg"  lîdncKt'crt  toan- 
dp  fai  ich  tut  fttbe  PcnTcincKcn i 
1  ç  (jfct  t£  iTClncK  cc'.i  mottaert- 
3ac0t  lut  ittdcK  ttn  mcnlchc  PC- 

rnrattn  enoe  m  m  ici  pof  setooj; 
peu  taceft  :  CiiO-:  pet  toics'  op  enoe 
imcvOttot  ecucu  prootcibooni' 
cube  0:  oûçtpelen  0C$  pcmcics  ttt* 
ftdbcninfpnetachcn» 

20  Cuoe  Ira  rpioc  tocbcvom/ 
î©acu  Itp  |ai  tek  pMromncKrpch- 
Co^tp"  ucvgcïpchcu  i 

21  {$tt  i0  gage*  cen  fnerbccf= 
fera  'mcicKc  ccnP2ouraeiiam  t» 
Oc  berbevgoe  iu  ppc  maté  mctW 
tôt  bat  pet  gepeci  gefuert  toajs» 

22  «rnbcpp  rcpfoc  uauo'ceuc 
frabtenbe  PIcchc  tôt  bc  aubete/ 


G  ILE 

Fcmitic  tu  es  délivrée  Je  ta  m.1- 
'  ladie. 

1  ;  Et  il  lui  impofa  les  mains | 
&  à  j'inftant  elle  fut  redrclfee,c\- 
glorilio.t  Dieu 

14  MaLs  le  maiftre  delafrna- 
go;;ue  indigné  de  ce  que  Jefus 
avoit  guéri  au  jour  du  Sabbat, 
prenant  la  parole  dit  à  l'aflèm- 
blce  ,  Il  y  a  fix  jours  efqucki! 
taut  ouvrer  :  venez  donc  en  ces 
jours-lj,&  fovez  guéris, &  non 
pointau  jour  du  Sabbat. 

Dont  le  Seigneur  luire- 
Ipondit,  &  dit,  Hypocrite,  cha- 
cun de  vous  ne  defta.  he-il  pas 
Ton  bœuf,  ou  fon  afne  de  la  crè- 
che au  jour  du  Sabbat  ,  &  les 
mené  abbruver  ? 

16  Et  ne  falloit-il  point  def- 
lier  de  ce  lien  au  jour  du  Sabbat 
cefte-ci,qui  eft  fille  d* Abraham, 
laquelle  Satan  atoit  liée  il  y  a  ja 
dix-huitfl  ans  ? 

17  Lui  difânt  ces  chofes, tous 
Tes  adverfaires  cftoyent  confus: 
mais  toutes  '.es  troupes  s'e::ou- 
illbyent  de  toutes  les  chofes 
glorieufes  qui  eRovent  faites  par 
lui.  '  r 

1 8  Lors  il  difoit ,  A  quoi  eft 
femblable  le  règne  de  Dieu,  &  à 
quoi  l'accomparerai-je  ? 

19  Ileft  lemblable  au  grain 
de  fe  me  ace  de  mouftarde,qu'un 
homme  print,  de  mit  en  fon  jar- 
din :  lequel  creut,  &  devint  un 
pund  arbre  ,  tellement  que  les 
oifeauxdu  ciel  faifoyent  leurs 
nids  enfes  branches. 

20  Derechef  il  dit,  A  quoi  ac- 
comparerai  -  je  k  règne  de 
Dieu? 

21  II  eft  femblableau  levainj 
qu'une  femme  print  6c  mit  par- 
mi trois mefures  de  farine,  juf- 
ques  a  ce  qu'elle  fut  toute  k- 
'vée. 

22  Puis  il  s'en  alloit  parles 
villes  &  bourgades  enfeignant, 

ice* 
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ItftenW  /  Cn&C  tictjtCnîlC  flîjne]  &  teaààth  chemin  vers  Ieru- 
ïOifcna^mifalcm*  falemv     .  ,   ,  ...  e. 

21  <£nb:  îiaer  fc^ïic  an  tût  Ijcm/  :   2  3  Et  quciqu  un  lui  dit ,  Sea- 

tôttce  I  SfttlWï  OOCli  tocpuigC  &i£  gtteur, y  a-  il  peu  de  gens  qui  foy- 
faligï)  toojbettfCnbC  Ijpfepbc tôt  <nt  fauves  ? 

24  &trijbt  ont  in  te  gacn  boo?  24  Adonc  il  leur  dit ,  Mettez 
HC  C\mC  POOJte  :  toant  UCtè  (fCggC  ;pe  ne  d'entrer  par  la  porte  eftroi- 
1CK  U)  fttïï  h  fbecîiCU  in  te  gaCll/  !  te  •  car  je  vous  di,  que  pluiieurs 
Cube CU  Utf  tCn  niet  feOnnCtl  :         ■  tafeheront  d'entrer ,  &  ne  pour- 

is  C.jîl«ieincïicHD  tut  bat  be  root. 

ftCCVC  tmpS  faï  OptîCflaen  3pn/ 1  2?  Et  quand  le  perc  de  famiî- 
ttittttttnU  faï  gefiûtCtl  ïjClîïtê  :  le  fera  levé,*  aura  terme  lapor- 
CllDCgïîpfnlttJÊginilClîftuptCntCitc  ,  &  que  vous  cllans  dehors 
flfcaCtl /Cnbeaenbebeilte  te  lilOp=!  vous  mettrez  à  heurter  à  la 
pen/fCggCnlie/^CttC/  $Ctte/feott  porte,difans,  Seigneur,Çeigneur 
0!16"  OPCn  /  Ctl&eïjpfal  autOJÛ0;Houvrenous,  &que  lui  reipon- 
bett  /  Cllbt  tôt  U  ftggf|*n  /  Ff H  Ctl  j  dant  vous  dira  ,  je  ne  fçai  d'où 
fcenne  n  niet  ban  toacr  gljp  3ijt    ;  vous  eftes  : 

26  Stïfûan  fuit  gnplîCginuen!  26  Adonc  vous  vous  pren- 
te  fegtren/  îtëp  l)ebbèh  in  Uto£  te^  ;  dre*  à  dire ,  Nous  avons  mangé 
ïTeiitDOOjtlicncntit  çtijertetenenoe  &beucn  taprefence  ,  Situas 

?reH?ûneKen/tnOC  g&p  Ijtbtiu  0H=  Weignecnnos  rues 
efttaten  g.iettt* 

27  en  ï)P  fal  feggen  /  ^cfe  feg* 
çe  11/  ten  en  hernie  u  niet  bâ  toact 
ctïro  3ijt  -topht  ban  ntp  af  aïie  gïip 
tocvcherjS  bctougetecïjticltept. 

23  3liban-  faï  3ijn  toeeuinge  th 


27  l  ors  il  dira,  le  vous  di.-c 
ne  fçai  d'où  vous  cfteï  :  depar- 
tez-vous  de  moi  vous  tous  qui 
faites  le  meftier  d'iniquité. 

28  Là  v  aura  pleur  &  grince- 
felietfinglie  tltt  tanbeit/  toanneet  ;  ment  de  dents  quand  vous  ver- 


5frp  fuit  fien  5«bîaoam/en3ifaac/ 
en  -Jaeob  /  eft  aîle  de  jDjûpïteten 
in  iiet«ConincKvTjche<tBob^/raaeï 
u-litben  bupten  uptgetoo;pcn. 

29  Cube  baet  fnlienbct  homen 
ban  oofeeu/enbetoeften/enbe  ban 
r,ûo;beu/enb£3upben/enbe  fuilcn 
aeufitten  in  ïjet  ConineHtijcUc 
<G5ob;jî. 

?o  4Enfiet/baet3tmlaetfh7bie 
bc  eevfle  fuBen  3nn  •  enbe  baet  3311 
ccrfle/biebc  laetffce  fniien3tjn* 
i  1  <€t  bien  feibeu  bage  Qtta= 


rez  Abraham  &  J faac  ,&  Ja- 
cob ,  &  tous  les  Prophètes  au 
royaume  de  Dieu,  &que  vous 
ferez  jettes  dehors. 

29  Aufti  y  en  viendra-il  d'O- 
rient, &  d'Occident,  &  d'Aqui- 
lon ,  Si  de  Midi  ,  lefquels  fe- 
ront à  table  au  Royaume  de 
Dieu. 

30  Et  voici  il  y  en  a  des  der- 
niers qui  feront  premiers, &  des 
premiers  qui  feront  derniers. 

3 1  En_ce  mefmc  jour  -  là 


men  baetCenigC^atilCCU  /  feg*  !  quelques  Pharilîens  vindrent 
genbC tôt  lient/  «féattUtetn/  ettbe  ^<rrj/K*,1uidifans.Depars-toi,& 

bettïccfctban  ïjiet  toant  ^etobe.s" 
toiiuboobetu 
32  Cnbe  ïtp  fepbc  tôt  Daer/ 

OaCt  Itenen  /  en  fegget  bien  bOJS*/  dites  à  ce  renard-là,  Voici  je  jette 

^tet/icHtoerpebiipbelettupt/en|hors  les  diables  ,  &  achevé 

1  Jt  5  met* 


t'en  va  d'ici:  car  Herode  te  veut 
tuer. 

;  1  Adonc  ;1  leur  dit.  Allés, & 
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HT 


ai5  EVANGILE 
ttUfcC  gCfûnt  /  ïîtW&CU  etÛit  m0|*  ]  donner  çuerifon    au'jourd'  hui 

"  "  &  demain  ,  &  au  tioifleme  jour 
;e  prend  fin. 

3  3    Tant  y  a  qu'il  me  faut 


Iten/  en&e  ten  &crteu[îiage  jtoo^e 

;  ;  ;<?ocr)  tcK  moet  ïjtmDcn  cnùc 
ÉtOréttl/etUie btO bOlgeiîfrenCftagJ  marcher  aujourd'hui  &  demain, 
ïCpfett:  toamljrtengrteutf  nitt/|&  lejourenfuivant  :  cariln'ef. 

Ihiptengicrnfalcnn 

j4  3*rufaïem/3lernfaiem/  #\w 
toié  ftc]^opijeten  tioo&et/enDe  flce* 
iiigt&ietûtu  gï)CfoaCicn  irjn  .{joe 
renitgmaelljelilic  icK  utocKinûcs 
ren  hnHtti  bp  cea  torrga&eren/gc» 
iticHcvhjrjiSeëôcnncïîacvîîicclrîcnsi 
oi  iDct  &c  bttugtf f  Dttrgaittrt  /  jen= 
fit  gïjp  -  ïietiê  en  ftêbt  met  grtmlt 
3  ï  .%ict/ui3j'Siip^ toon  u-ïie&en 
tooeft  0Cï.-!tcn*  <£rn&e  ^ôû^&arc  ic 
ft&p  u  /  car  grjp  m»  ntet  en  fuit 
ficn/tot  î»at  [  bc  tnt]  fa!  gftefcoiiun 
Wn/aijl  ijo»  fuit  fcgiïeu/<0cfegent 
LUQJP  £«ic  Ktiunt  in  beiujftame  ars 
içeerem 

l£et  xitrj,  Capittel, 

«  p  .jlîie ïict  $ï)efcïuc&&e /  aies 
ïjn  jeHomé  toa£  in  '£  iwpjj 


Ç  H  A  P.  XIV. 

i  t  L  advint  auili  que  lui  cC- 
-  .  mh,v         ^tant  entre  en  la  maifon 
ton  CCnOa4©UtUffcCn  tXSWtfm?  d'un  des  principaux  des  Phari- 

fecu/op  tttn^aïti&atj/ont  i^out  te  A 
ttcwbn  fp  ïicm  toact  namett* 
4Bn&e  |ïct/  Dac  t  toa£  ecn  feltcr 


het  point  qu'aucun  Prophète 
meure  hors  de  Icrufalem. 

J4  Icrufalem,  Ierufalem,  qui 
tués  les  Prophètes  ,  &  lapides 
ceux  qui  te  font  envoyés:  com- 
bien de  fois  ai-je  voulu  rafle  m- 
bler  en  un  tes  enfans  ,  ainfî  quf 
tait  la  poule  fa  couvée  fous  fa 
ailes,  &  ne  l'avez  point  voulu  ? 

$5  Voici,  voftre maifon  s'en 
va  vous  eftre  laitfee  deferte.Or 
en  vérité  je  vous  di,que  vous  ne 
me  verrez,  point  jufcju'à  ce  qu'il 
adviendra  que  vous  direz  ,  Bénit 
fait  celui  qui  vient  au  nom  du 
Seigneur. 


foâter  -  fucîjtiijïj  racuicôc  Uoo^ 

3  «En&c  ^ehiï  anttooûj&cnûe/ 
fepbc  tôt  tic  IDa-gclcerûc  été» 
jMjarifeen/  cutefaîcuK/  ftet 
gcoo;toft  op  ten  .^aUbatï)  gefant 
ftmaitetî  ? 

4  JJÛartr  fa  fawgcnflînc.  «FiiDc 
|p  uam  eftem/j  cu&c  gcnajS  fjcm/ 
cnûciictrf^mjtjactu 

j  4fnttt  ïjp  ftacr  anttodû^cn&r 
friîDc/  î©icnjîcfcï  ûftCû(Tcl>aau> 
Iicùcn  faï  in  ecnen  put  baïïcn/cuûc 
bit  tem  nia  tcvftont  cnfal  ttîrt* 
treché  op  ïrcn  ûaft  Dc£  .èalî&atï)g  ? 

^  OîDcrp  cnKûuûctî  ïjcmDact 
op  ntet  fojcbcv  anttDOOî&ciu 

7  CnÉI  O^rejîîtctotîicgcnûû^ 
te  etn  silîjchtniijTc/acnntercHCiiîic 


iîens  un  jour  de  Sabbat  ,  pour 
prendre  fa  refe&ion  2  ils  prenoy- 
ent  garde  fur  lui. 

2  Et  voici  un  homme  hydro- 
pique  eftoit/i  devant  lui. 

5  Et  Jefus  prenant  la  parole, 
parla  aux  docteurs  delà  Loi ,  & 
aux  Pluniïens,difant,Ert-ii  loi- 
lible  de  guérir  au  jour  du  Sabbat? 

4  Et  ils  ne  du;ent  mot.  Lors 
avant  prins  le  malade ,  il  le  guérit, 
&  le  renvoya. 

ï  Puis  leur  refpondant,  il  dit, 
Qui  fera  celui  d'entre- vous,  qui 
aura  un  aine ,  ou  un  bœuf  ,  qui 
tombe  en  un  puits  ,  qui  ne  le  re- 
tire hors  incontinent  au  jour  du 
Sabbat  ? 

6  Et  ils  ne  lui  pouvoyent 
répliquer  à  ces  choies. 

7  II  propofoit  aulTi  aux  con- 
vies une  limilitude  ,  prenant 
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ïioe  fp  bf.  liooî-aeufittmgfjen 

fcoucn/  feggchbc tot  *iacv  :    i  _ 
8  î0anueetgf)puan  pentauttcr 

ïmiploft  geuoot  fuît  *m/  fi?  <«  'ct 
umctinbe  eeiftefit-plaetie  t  op 
bat  met  mifîctpcn  ccntocctbigcv 
ban  gïtp/u«ut  Hem  geuooDtsp: 

0  Cube  ïp  Komcnbe/bie  u  enbe 
tan  giicnoobt  ïjt cft  /  tôt  u  fcggc/ 
«3ecft  befeuplactfe:  enbegtipaîf* 
bau  fout  ïieginnen  met  fcljacmte 
bc  îaetfte  pïactfe  te  ïjouben* 

10  jaatttoanuettgïjp  geuoot 
fuit  jfjn  /  aactïjenen  eube  ftt  ti  m 
be  ïattfï:  pïactfc:op  bat/  toanneer 
ijp  nomt  bie  u  geuoot  Ijeeft/  ïip  tôt 
u  fcgge/î^neut/gaet'tioogtrop. 
Htfban  fai' tu  eeve  w\  Kooi  be  ge* 
ne  bit  mtt  u  aeufitttr* 

1 1  î©aut een pegetieu/  bie  ïjem 
fciueu  uet-ï]ûogt)t  /  faïucruebett 
too?ben  :  eube  bie  Ijem  feiuen  ucr 
tiebcrt/  faï  nctîjoogfct  too;?betn 

12  oBnbe  ïmfeubeoochtot  beu 
geneu  bie  Ijem  geuoot  tjabbe/fcmn* 
neeeqtm  een  mibbagîj  -maei  ofte 
unontmaeï  fuît  tjoubeu/fo  eu  toept 
niet  ulue  ùnenbeu/  noeg  nto'trçoe^ 
bertf/uoeh  utoemagen/uoclicntoe,^ 
tijefte  geïmeren/op  bat  oocK  btfefc 
ne  u  uiet  te  eenigt r  tijbt  iuebet  en 
nooben/  eube  u  uetgeibingijeen 
gefeïnebe, 

1  *  Mat*  toanneev  gï)p  eeit  maeî* 
tijt  fuît  toubeu/fo  uootatme/uet* 
mincfete/Kteupeie/bïinbe* 

h  €ubegï'pfnïtfaïig3iju/om 
bat  fp  niet  eu  ïieuucn  om  u  te  net* 
gtïbcn:  toantïjetfaîu  ncugoîben 
fajo^btn  in  be  ontfaubingîje  btt 
tecijtnect&ige* 

i  %  €nbc  a$  een  uan  be  gene  bie 
mcbe  aenfaten/  befe  bingen  goo?* 
be  fcpbc  tin  tot  ïjem:  â.aîigî)  i$  l)p 
bie  ïj^oob  eetiu  tjetîSouincKnjchc 

<ÊS0bt6. 

1 6  mm  Dp  fepbe  tot  pem/€en 
fcfcet  menfcïjc  betepbbe  een  gtoot 
aDonbt-maeî  /  cube  ïjp  noobbeu 
Ucie, 


2l< 

arde  comme  ils  cnoififlbvci 


les  premières  places  à  table ,  etj 
leur  di  "ant, 

8  Quand  tu  feras  convié  p4rj 

quelqu'un  aux  nopees  ,  ne  te 
mets  point  à  table  au  plus  haut! 
lieu ,  de  peur  qu'il  n'advienn» 
qu'un  plus  honorable  que  toi 
foit  convié  par  icclui. 

9  Et  que  celui  qui  aura  co 
vié  éVtoi  &  lui,ne  vienne,&ne 
die,  Fai  place  à  ceftui-ci  :  Se  qu 
lors  tu  commences  avec  hon 
de  tenir  le  plus  bas  lieu. 

10  Mais  quand  tu  feras  co 
vié ,  va,  &  te  mets  au  plus  bas  1  ieu 
afin  que  quand  celui  qui  t'a  co~ 
vié  viendra,  il  te  die  ,  Mon  ami 
monte  plus  haut.  Lors  cela  ti 
tournera  à  honneur  devant  tous;  I 
ceux  qui  feront  à  table  avec  toi.  j 

!  i    Car  quiconque  s'efleve,j 
era  abbaifl  e  :  &  quiconque  s'ab  * 
baiflèjferacflevé.  > 
1 2   II  difoit  aufli  à  celui  qui 
l'avoit  convié,  Quand  tu  fais  u» 
diluer  un  fouper,n'apppele  point 
tes  amis  ,  ne  tes  frères  ,  ne  tel 
parcns,nc  tes  riches  voifins:  quë 
paravanture  ils  ne  te  convient  dé 
leur  part,  &  que  la  pareille  te  foil 
endué. 


i  $  Ainfî  quand  tu  feras  utt; 
banquet,  convie  les  povres  3  im-ij 
potens,boiteux  &  aveugles  : 

14  Et  tu  feras  bien-heureux 
pourtant  qu'ils  n'ont  dequoi  te 
rendre  la  pareille  :  car  la  pareille 
te  fera  rendue  en  la  refurreétiort 
des  juftes. 

15  Et  un  de  ceux  qui  eftoy-i 
entenfembleàtable  ,  ayant  oui 
ces  propos,lui  dit,Bien-heureux: 
fera  celui  qui  mangera  du  pain 
au  royaume  de  Dieu. 

1 6  Mais  il  dit,Un  homme  fie 
un  grand  fouper  ,  &  y  convia 
beaucoup  de  gens. 

,  ïî  4      37  Cr.bft 


1 
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L  E. 

i-  Et  envoya 'on  fcrvucur  à 
l'heure  du  louper  dire  à  ceux 
qui  eftovent  conviés,  Venez,car 
tout  eft  delîa  preft. 

18  Mais  ils  feprindrent  tous 
d'un  accord  à  s'exeufer.  Le  pre- 


19  Et  l'autre  dit ,  l'ai  acheté 
cinq  couples  debœafs  ,  <5r  m'en 
vai  pour  les  cfprouver  :  je  te 
prie,ticn  moi  pour  exeufe. 

20  Et  l'autre  dit,  l'ai  prins 


bo  E  V  A  N  G  I 

'  1 7  €nbt  bu  foiî&t  fnncn  ttenffc 
fcnccïjtupt  tcv  upec  dco"  aoonDt= 
maeljS  omûcn  gcuoo&oen  te  feu> 
iTca  /  fcomet  /  toant  aile  oinaften 

5*jlî  PU  gCrCCt, 

1 8  <Cnoe  (p  fccjon&cn  aïlccnacvj 
mkgtimiai  te  ontfcïniï&igfii. 

2îlS?         t0t,  *f m/  Pâi  acheté  un  h'eri- 

WttlîCn  «Ittl  iJCHoCÏJt /enîie  net  tage.Aîl  me  fautneceflàirement 
gdOOjlgg  ÎJat  ICK  liptgae  /  Ctlîie  partir  pour  l'aller  voir  je  te  prie 

Jremnerie:irbib&eu/ï)ûutmp       tien  moi  pour  eacufê. 
UaûiiticyutDiLîljt, 

i  '.  CnOceenanoeïfepîre/g'ch 
ncïitienijf  joefc  offen  g«:ftocBt/en&c 
icK  nae  nenen  om  oie  te  oepioe» 
lien: ich  mo&eu/gonot  mp  noo; 

t)fvaiit;fiUUÎliiTl)t* 

«J*^"^"9"**^*'^11  ™mariage,pourta.-ï  n'y 

ïicuae  een  tonf  getvout/enDe baft.  pu»,  je  aller 

omen KanicH  ruet  Hometn  l    2I  Ainfile  ferviteur s'en  re- 

kJILSÏHS  ,l,C  ï^^*1*^  !tourna>  &  Apporta  ces  chofes  à 
rlueraijelîome3Puae/ïiûOtfclîap;  foamsâftre.  Àdôiic  le  perc  de 

ELÏÎ?£ïïSStLS!£L5m<  ®0e  ^"iHetontcourroucé.ditàfon 
£52 r SSSâSKfi t^^ni?&/  f^  Va-L'en virement par 
CnO^pbCtOtfpuenOlCnilhnecpt/.lcs  places  &  par  les  rues  de  la 
J3jrt JajfleUcfcUpt  in  bC  frcateu|  ville,  &  amène  céans  lespovres, 

fnDcimjcIttubtrtta6'ÉiiWfi^ngt;&impotciîs  ,  &  boiteux  &^ 
ije  arme  /  eube  Uerminrfete  /  eniie f  veu-ies 

^^ÎJSSSSS^^^^5  tre>  !lacfté  faitainfiquetuas 
!?2£tf Jfi C&lCtrlTC  1e       bClî0î  c°™ianJé,&  encore  y  a-d  de  la 

ïe  ïjtlit/ enDe  noclnjj  baer  pïaetie. 

1  ^  <Cuoe  De  ïjecre  fepoe  tôt  0:11 
bienflhnetDt/  <8act  upt  in  oc  toc= 
gen/cn  ptijgen/en  Dioinatfe  iti  te 
Komê  op  Dat  mnn  fmpp'  Moi  tocvbc. 

u  XOant  ich  (cqqe  uhcOCn/Dat 
nicnuntiuuOicmanncn/  Oie  ac= 
noot  teawn/raijn  a&ontmael  fiua* 
fcen  cm  i.u. 

2?  <£uùcuclc  fenaren  génj$tn 
met  ijem  :  cuOc  Ijp  pem  oniHecicii- 
fcc  icpoetotljaer/ 
26  aniuen  ponant  tôt  rap katm 


enoe  met  en  Ijaet  fnncn  uaOer/  en= 
bc  moeoeu  / cuoe  tonf/enoe  hiiioe^ 
reti  cuoe  ujoc&ctjS/  euoe  fuftero'/ 
ja  ooeh  feifo  lûn  cpgen  tcueu  /  bic 
en  Hàn  mnn  ©tfeiptl  ntflt  Jtjn, 
*7  Cnîie  Icic  (Tju  hcupjS  utet  en 


place. 

2?  Et  le  Maiftre  dit  au  fervi- 
teur, Va  par  féj  chemins  Se  hâv- 
es,  &  contrain-/a  d'entrer,  arin 
que  ma  mai  ion  foit  remplie. 

24  Car  je  vous  di,que  nul  de 
ces  hommes,  là  qui  avovent  efte 
convies  ne  gouttera  de  mon 
ouper. 

as  Or  grandes  troupes  allov- 
ertavec  lui  :  &  lui  fe  tournant 
leur  dit, 

26  Si  quelqu'un  vient  vers 
nioit&  ne  hait  ion  père  &  fa  me- 

1  femme, &  enfans,^-  frères, 
éViirurs,  «S:  encore  mefmefon 
ame,  il  ne  peut  eftremondif- 
cip'e. 

27  Et  quiconque  ne  charge 

bww 
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SELON  S.  LUC.  211 
bîacgt/CiîbC  itl't  lia  Cti  Uûlgllt/bie  là  croix,  &  ne  vient  apre* 
eu  lùinmiju^Hfcipei  nict  31)11.     mo'i  1  ne  pcutefttt  mondifcsplei 

2$  iDaut  toettanil/touïeubCi  28  Car  .qui  eft  celui  d'entre 
CCUCU  tOrCU  fcûUUjai/  CU  fit  lUCtlvous  ,  qui  voulant  baftir  une 
Ct v^l  ue&ev  eiltte OUmthent  be MO*  tour,pi emieremem  né  s'aflce,& 
fiai/  Of  ï)«  OOCh  ftetft  I)Ct  gCllC  tOt  i  W  calcule  les  defpens^'.l  a  pour 
VOimahilîiTeCUOO&itl  vjft. 1  la  parachever  ? 

2c  <©a  baC  uiet  mifîc~luaial£!  2  9  De  peur  qu  après  qu'il  au- 
fe)  i)Ct  fOUDaineut  gtïegï)t  ïjCeft/  ra  pofe  le  fondement,  «S:  n'aura 
tUttinÙten  Hat!  UOÏCUnbigCU/aUC  pû  parachever,  tous  ceux  qui  }é 
ôiCÏ)et  IÏCU  Ijtm  fcegimiCU  te  &C=|  verront  ne  commencent  a  fe 
fîJOttetl/  Imocquerdelui, 

jo^eiJtjéôe/^ercmenfeîlCïieeft     30  Difans  ,  Cet  homme  a 

ucgimiaitc&ourcen/enbceuïjecftj  commence  à  baftir ,  &  u'apû 
met  (tonnai  uaïcnn&ttjïjcn.        !  parachever. 

Si  ^ftoatCû'.UUgljgaCUbCîîaj  31  Ou,  qui  eft  le  Roy  ,  qui 
betl  htrjaljom  «00101101  anDes!  parte  pour  donner  bataille  à  un 
l*en  fôoùtugl)  te  flacn  /  ett  fit  Utet  autre  Roy, qui  premièrement  ne 
rtvfl  IttbOVOl&C  6CtaCtflaf0&t/Of,s'aflce,  &  ne  confufté  s'il  pourra 
fm  mncljttgï)  i$ mcttiai  blinfCUbt! avec  dix  mille  aller  rencontrer 
tC  OUtmoetCU  tien  guoicu/  Die  met  celui  qui  vient  avec  vin^t  mille 
ttoi'.tiiT  bunfent  tegen  \}tm nomt:'  contre  lui  ? 

}2  SCnbcifing  feut  ïm  gefattteti  32  Autrement  ce  %oy-iaet- 
unt  tcttotjlcbc  gïiciic  norn  hêtre  tant  encore  loin  ,  il  envoyé  un 

l.(S/eudÊllCgeert0êtgeiîCtOtU^eûC|ainba(làilc  ,  &  demande  les 
CDiait»  J  moyens  de  paix. 

\  3 31  H'o  ban  cen  ncgeitcK  uan  11/    33  Ainii  donc  chacun  de  vous 
bicniet  aiUCvïaet  aUC.tf  mat  rjn!  qui  ne  renonce  à  tout  ce  qu'il  a, 
ïjeeft/  Die  eu  ftau  mtjii  «©tfctncï 
tiitt  )$tt» 

;..B£t  font  iû*  iTo:t:maa*  inbioi't 
fout  fhjaltHoojS  Qttoûêtfd  i$ABatt  «-on  ? 

UUi5:("ai'tfmaHCltCiTentaectllJ02tiê|     3?    Un'eft  propre  ,  u\pour 
3  S  l^tt  CU  i£UCCi)  tôt  ÏUtïant  AmHtree»  la  terre  ,  ni  au  fumier  : 
t;OC()  tOt  OCll  meftrjOOP  tiemiaClli:  mais  onle  jette  hors.   Qui  a  o- 
nunlucvct  ï)Ct  lBCcn.  îDieoorOl'  reilles  pom  ouvr,ove. 
nccftomtcijoovcn/bïeSoote.      ■  : — ■ —  

— ■  -   -  C  H  A  P.  XV. 

^ct  ru.  Captttel*  tous  ,es  F**§?«  & 

1  p(îaoeane5etonenaevjSetl5       ^gëre-  de  maavaîïe  vie 

oe  ùe  fonùaeriS  uaottDCn  s'.ipprochoyew.  de   lui  pour 
totijem  om  bon  te  pooreu.  Touyr. 

2  Cube  be  $r?arifccn  er.be  be!   2  Dont  les  Pharisiens  &  les 

^Cllîift-geieeï&e  miltmareetbOl/l  Scribes  murmuroyent,  difans, 
feggéube/t©efeOiltfaugt)tbefOtî=jCeftui-ci  reçoit  les  pens  de 

baero"  enbe  cet  met  rjacr»  i  mauvaifè  v.e,&  mar  ge  avec  eux 

\  €ubC  fin  f&acK  tût  ïjaCt' bCfC!  ?  Mais  il  leur  propofa  cefte 
gcitjrKeniffe/feggcnbe/  fîmifiwde  difant, 


ne  peut  eftrc  mondifdple. 

34  Lefel  eft  bon  :  ma  s  file 
(cl  perd  fa  faveur,  dequoi  le  fale- 


4  Wat  mcnfctie  onbev  u  ï)Cbuen= 
b;  rjortbevt  ftijapen  /  enbe  cen  uan 


4  Qui.  eft  l'homme  d'entre 
VOUS  -lui  in  fit  cent  brebis,s'il  en 

$1  S  m* 
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-ai  IVAN 
fcte  bttlic  fende  /  en  tavlaet  met  De 
neger.-enbe-tnegentig  in  be  tooe* 
ftnne/cnbe  traet  naftet  nmoueue/ 
tôt  bat  ftp  ftet  feiue  binbe? 

ï  Cube  alg  ftp  ftet  gftebonben 
ïjecft  /  icgftt  ftp  ftet  op  ftjne  fcl]ou= 
fceten/  b£ïultjbt3tjnbe, 

<f  Cnbet'  ftupp'  Komeube/uoept 
ijp  be  buùenben  enbe  begefcnercn 
te  famen  /  feggftenbe  tôt  ftaet  / 
3E>eefIDïtjoc  met  mp  /  toant  ich 
ïjetme  mijn  ff  ftaep  gebonben  /  bat 
bedotentoag» 

7  Sficfcfeggeu-lieben/batterai; 
fûû  ftlntf'cftap  (aï  3pn  in  ben  ftemcï 
obeu  ecné  ïoubaer/bic  ftem  fccHecrt 
Cmeevj  ban  obet  negen-en-negen* 
tigft  ïecfttbeeubtgc  /  biebebeuee* 
tinge  nietban  noobenen  fteftoeu* 

s  <©fte  toat  b^onme  ftebfter.tK 
tien  penningen/inbien  fptenen 
jpenntngft  berïiefl/  en  ontftcecfct 
met  een  ftcerffe/  en  fcettt  ftet  ftnpg 
tmet  ftefemen/  ]enbe  foccKt  necu* 
JltïtcH  tôt  bat  fprbien  jbinbtf 

9  Cnbe  aï£  fpcbien;)  gebonben 
ftccft/  uoept  fn  be  tyienbinnen  en* 
pe  be  geb  ncvtnnen  te  famen  /  feg^ 
genbe/î©eefl  bïijbe  met  rap/toint 
icK  ftcfcfce  ben  jjcnmngft  gebon* 
oen/bieti  ich  berloren  ftabbe, 

10  2Cifo(feggeicHn-licben)ig 
bact  uhïtfcftap  uoo?  be  <tFngereii 
<Bût\$  obéi*  cenen  fonbaev  bièftcm 
ïîCHccrt. 

n  <£nbe  ftp  fepbe/  <£en  fcïur 
menfefte  ftabbé  ttoce  fonen  : 

12  Cnbe  be  îonetftfte  ban  Ijafr 
fepbe  tôt  ben  baber  /  $)abet/geeft 
m?  ftet  beci  bcs  goetg  battmp]toeî 
feomt»Cn  ftp  beplbe  ftaet  ftet  goo* 

m  Cnnietbeiebaitenbaetna/ 
be  jongfttf  e  fone/  afted  ftp  een  ber= 
gabeit  fteftftenbc/  igtoecft  getepfî 
in  een  bertcrgeiegfn jïanbt  /  enbe 
iteeft  aïbaer  fnu  goet  bûû?ctfte= 
t^acftt/ïebenbeobevbabigftiirfû 

i+  Cnbe  ai«s  ftp  ftet  aïle^ber* 
teevt  ftaboe  toirvt  baer  een  grootc 
ftoncraiS-noûbt  in  bat  feibe  Tant/ 
çm  &  begon  gcfyecfc  te  ig^nt 


G  I  L  E 

perd  une  ,  ne  laifle  les  qua 
vingts  &  dixneufau  defert  ,  Se 
ne  Ven  aille  après  celle  qui  cft 
perdue,  tant  qu'il  l'ait  trouvée. 

5  Et  l'ayant  trouvée  ,  ne  la 
mette  fur  fes  efpaules  bien 
joyeux  :  .  . 

6  Puis  eftant  venu  en  la  mai- 
fon  n'appelé  fes  amis  &  voilhu, 
&  ne  leur  die ,  Hlïouyflez-vous 
avec  moi  :  car  j'ai  trouve  nu 
brebis  qui  eftoit  perdue  ? 

7  le  vous  di ,  qu'ainfi  y  au- 
ra-il joye  au  ciel  pour  un  feul 
pécheur  venant  à  s'amender, 
plus  que  pour  quatre  vint  cv  dix- 
neuf  )uftes  ,  qui  n'ont  pas  faute 
de  repentance, 

8  Ou  qui  eft  la  femme  qui 
ayant  dix  drachmes,  fi  elle  perd 
une  drachme ,  n'allume  la  chan- 
delle ,  &.  nebalie  la  maifon.ex  ne 
la  cherche  diligemment,  jufqu'a 
ce  qu'elle  l'ait  trouvée. 

5»  Et  quand  elle  l'a  trouvée, 
n'appelle  fes  amies  &  voifines, 
difant  ,  Efiouvflez-vous  avec 
moi  :  car  j'ay  trouvé  la  drachme 
que  j'av»y'  perdue 

10  Ainfi  vous  di-je,  qu'il  v 
jaura  joye  devant  les  Anges  de 
!  Dieu  pour  un  feul  pécheur  v«- 

nant  à  s'amender. 

1 1  II  leur  dit  aulîi ,  Vn  hom- 
me avoit  deux  fils  : 

12  Dont  le  plus  jeune  dit  à 
(oa  perCjMon  pere ,  donne-moi 
la  partdubiénqui  m'appartient. 
Ainfi  il  leur  partagea  les  biens. 

i  $    Et  peu  de  jours  après, 
quand  le  plus  jeune  fils  eut  tout 
afîlmblé  ,  il  s'en  alla  dehors  eu 
pays  lointain  :  &  là  difiipa  foi 
b.en en  vivantprodigalemenr 

14   Apres  qu'il  eut  tout 
pendu  ,  une  forte  famine  advint 
en  ce  pays-là:  dont  il  commença 
d'avoir  unicité. 

fj  €ub^ 
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SELON    S.  LUC.  a:? 
t  <  €l1&C  «P  ttiîiaD  ïjCnCll  tlM\    «  5  Alors  il  s'en  alla  &  fe  m  i? 
Mûùixm  ftcm  Up  tttl  ban  be  bllt=  avec  un  des  citoyens  du  heu  ,  qu» 

ger§  beo'  feiuen  iaubt£  :  cnbebieii  envoya  en  les  poflefiions  pour 
fûilbt  Éjetn  0î>  fijU  tent/im  b£        P»***  les  pourceaux, 
tien  te  tocpbcm 

i<f  <Cnbe  ï)p  begeetbe  fimen 
tmne  te  bnUen  met  ben  $af/me  De 
ftottnen  aten  :  enbe  mentant  en 
gaf  feïîcm. 

1 7  <Gnbe  tôt  bem  feïben  genomen 
3tjnbc/fepbc  Ijp/fyùC  b;ie  bnerlin 


gben  ttttjnjl  teàbetg  beuben  obet= 
bioet  tan  b^ûobt  /  enbe  ten  ber= 
nac  tan  bouger? 

1 8  31cK  fal  opftacn  enbe  tôt  tm> 
nenbaber  gaen/enbe  icK  fai  tôt 
hem  feggen/^abet/icKbenïte  ge* 
fonbigt  tegé  ben  ïiemei/cn  bco?  tu 

1 9  Cube  ick  en  ben  met  meev 1 


itf  Et  il  defiroit  de  remplir 
Ton  ventre  des  efeofles  que  les 
pourceaux  mangeoyent  :  mais 


perfonne  ne  lui  endonnoit. 

17  Dont  cftant  revenu  àfoi- 
mefme,il  dit,  Combien  y  a-il  de 
mercenaires  en  la  maifon  de 
mon  pere  qui  ont  du  pain  tant  & 
plus,  Se  moi  je  meurs  de  faim  ? 

18  le  me  lèverai,  &  m'en  irai 
vers  mon  pere,  &  lui  dirai,  Mon 
pere,  i'ai  péché  contre  le.cicl ,  & 
devant  toi. 

19  Et  ne  fuis  plus  digne  d'ef- 


tre  appelé  ton  fils  :fai-moi  conf- 
ine l'un  de  tes  mercenaires. 


toeeïfuu:  mn'fone  genaemttc  1koï= 
"en  :  Mattht  mp  aigeenen  Uan 
titoe  bucrliugcu* 

20  Cnûeojîjîaenpe  gingbpna 
ftmen  baba\  «tfrnbe  alg  ïjp  noeb 
foertecban  bem  jtoajS/  fag  bern  (tjn 
baba-  /eubc  toiett  metiuneviiehe 
ontferminge  bebjeegt:  etiïie[toe-3 
(oopenbe  bicl  lient  om  fijucn  ftaïjS/ 
enbeHufie  ftem* 

2 1  Cnbe  be  foue  fepbetot  bem/ 
î^abct/'J!eh  fitbbc  gefonbigljt  te= 
gen  ben  bemeï  /  enbe  boo?  11/  enbe 
en  ben  niet  mecv  bjcerbigï)  ubj'foî 
negenaemtteiito^bcm 

22  ^îaevbebabet  fepbetotfn* 
ne  bienfrrîueebten/bjeugbt  [ftictl 
boo^t  bet  befle  fcieet/eube  boct  fi  et 
hem  aen  /  enbe  geeft  eenen  tiugh 
aen  ftjn^  hant/ enfce  fchoencn  acn 
beboeten* 

n  «Enbe  bjenght  bet  gemefîe 

H  rtf  enbe  flacftt  bet  cube ïaet on£ 

eten  cubeb;:ohcK3ijn* 
24  !©ant  befe  mijn  foon  toajS 

bOût/enbCi^itJCbfrlebenbiurÏHTe'  toit  mort,  &  il  cft  retourné  à 
ttWben  enbe  hp  toa.é  betïÛten/jvie.jlcftoitperdu,maisileftre- 
CubC  i.G  gebOnbèinCllbe  fp  uegûll*  |  trouve.  Et  commencèrent  à  faire. 
bCn  bjûïtclî  tC  3TjiU  i  lionne  chère. 

2î  CllbC  fnu  OUbttîe  footl  toajSt    25  Or  eftoit  Ton  fils  aifné  éV 
ÏU'tbeït/en  alfa  W  WMRt  ettfc*jpt  champs  i  &  comme  en  vena>  t  il 

*  I  6 


20  Ainfi  donc  il  partit  ,  Se 
vint  vers  Ton  pere.  Or  lui  eftant 
encore  loin,fon  pere  le  vid  &  fut 
efmcu  de  compaili  on,  Se  accou- 
rut,»^' fe  jettaà  Ion  col:&  le  bai- 
fa. 

ai  Mais  le  fils  lui  dit  ,  Mon 
pere  i'ai  peché  contre  le  ciel  Se 
devant  toi  :  &  ne  fuis  plus  digne 
d'eftre  appelé  ton  fils. 

22  Or  le  pere  dit  à  Ces  fervi- 
teurs  ,  Tirez-wwi  hors  la  plus 
belle  robbe  ,  &  le  veftez ,  S  lui 
donnez  un  annea.i  en  fa  main,  & 
des  fouliers  en  fes  g)  ieds  : 

23  Et  m'amenez  le  veau  ^ras 
3c  le  tuez,  Se  fcifons  bonne  chè- 
re en  le  mangeant. 

24  Car  mon  fils  que  voici  ef- 
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224  E  V  A  N 

i»tr  ô'  'iCuaccfuc/Ooo^oe  ïjn  îjct  gc* 
fau-ju  euo^Uctireïcp» 

26  Oioetot  licm  gcvociicn  t}Cfc 
fccuoe  eeu  uau  oc  hncc  ijtcn/Ujacg- 
iieloatoat  moclitc  3rjiîf 

»7  Oiocoirfcf'ciioc  toc  f*m/#to' 
tnotDt'ï  ic  t^tHouîCii/cnbc  niu'  ua= 
&cr  rjecft  setitcmcftcKaïf  geflacft* 
tît  /  om  oat  On  i)cm  g£|ojit  incDCi: 
cntfangen  iijecft. 

28  4Macu  ho  luicrt  too^mg/entic 
catoil&:m  c  l'-ctacn»  $o  ïingïj 
ban  flfti  Date  upt/entt  ba&  tera, 

tôt  ton  luoev  /  <§>itt  /  ici»  Duaie  u 
Cmrjioototïcjarcn  /cuoe  en  gtfrfte 
uopt  tm/  «Ti^uoDt  û'mçetteîxn/ 

en  glra  en  hiht  mn  nopt  ccu  ïicci»f= 
Wti  gegtten/typ  oat  tcH  ractmtjne 
fcgtenDtti  moclitc  u^oiicH^ijiî, 

30  jïîactaïjSDciï  inue  fouc  gefeo* 
mon  i£/oieuuj'  goetmet  hbercu 
î)oo:^clvacin  ficc?t/  foo  ïjtlit  rim 
ïjcinnct  gcmefttfeatt  lïcfiarfctctl 

«  1  *EnDe  iip  fepîic  tôt  hem. ftiut/ 
gDp  *,ijt  aïtgt  dp  mp,  cuoe  aile  ftet 
ropneitfutoe* 

î2  ,m::i  uchoo;îJC  banlwolit* 
cnîi£l7iijïi;tC3îju  fcjar.torfc  niyc 
brochet  toajS  oooîit  entrt  io  ipco.t 
fcben&ig  gttwo;ocn  :  euoe  1-ptoaS 
Dctlorcn/cnDC  ijS  ncUonbciu 


G  I  L  E 

approchoit  de  la  maifon,il  ouyt 
la  mélodie  &  les  d.mfes  ; 

ic>  Et  appela  un  des  feng|B 
teuvs,&  Tinte;  rogna  quec'eftoit 

27  I-eciuel  lui  dit,  Ton  frère 
:  eft  venu,&  ton  perea  tue  le  veau 
gras  ,  pourtant qu'il  l'a  recouvré 
lain  &  (àu£ 

28  Maisicclui  fe  miten  colè- 
re^ ne  voulut  point  entrer.  Soi. 

j  peredonc  eftant  forti  le  prioit 
d'entrer  : 

j  29  Mais  il  refpondit ,  &  dit  [ 
j  Ton  pere,  Voici,  il  y  a  tant  d'an- 
nées  que  je  té  fers  ,  &  jamais  je 
j  n'outrepailai  ton  commande- 
ment, &  tu  ne  me  donnai  jamais 
un  chevreau  pour  faire  bonn< 
chère  avec  mes  amis. 

30  Mais  quand  ceftui-ci  ton 
,  fils,qui  a  gourmande  Ion  bien  a- 
vec  les  paillardes ,  eft  venu  ,  ti 
lui  as  tué  le  veau  gras. 

51  Et  leperc  lui  dit,  Mon  en- 
fant ,  tu  es  toujours  avec  moi, 
&  tous  mes  biens  font  tiens. 

32  Or  falloit-il  faire  bonne 
chère  &  s'elïouyr,  pourtant  que 
ceftui-ci  ton  frerc  eftoitmorr, 
&  il  eft  retourné  à  vie  :  ileftoit 
perdu, &  il  eft  retrouvé. 


1  p  ,p,*c  ÎTP  fép&e 00c  tôt  fgtrt 
x  *  &ifci{ûlai  /  ©acrluaû  û 
\ttc\  :rnjcfi  raenfcïje/taÉi&e  ceueu 
tenw-mccffet  oaooe  /  enoe  befe 
toictiit  Dp  ijem  ùetfUacqht  aip  oie 
fnn  §oc&ctetiDoo26?acft, 
2  <Ci\îjc  ïjp  vicç  ïjem  /  cuoe  fenîu: 
tôt  &em  î?o:  {joete  icH  îiit  ua;i  tt  i 
<?ccft  rchcnfct)a{î  Dan  uiiT  cent- 
mcL{ïcvrclîaîï;iBaiit  gp  eu  fuit  uict 
mcci-honnai  ttntmeûtvmiu 

3  dioc  îic  rentmccitt v  fcpte  Dp 
i)cm  fc  men  /  QNt  fal  ifh  Doen/W* 
iwjic  nimi  fjcÊtc  oit  ttntmceftte 
frïwpDan  mp  nfOWf  <0raDc-:i  eu 

k  met/  ttfttfettf  fcftawc  ic  mp, 


C  H  A  P.  X  V  I. 

1  il  difoit  aumà  les  difei- 
*  pics  ,  Il  y  avoit  un  riche 

homme  qui  avoit  un  maiftie 
d'bôftd,  lequel  fut  accule  en- 
vers lui  comme  dillipatcur  des 
biens  d'icclui. 

2  Lequel  il  appela,*  lui  dit, 
Qu'eft-ce  que  j;oy  dire  le  toi  ? 
ren  conte  de  tona4miniftratibm 
car  tu  n'auras  plus  la  puiflànce 
de  manier  la  delpcnTe. 

3  Adonc  le  maiftre  d'iioflel 
dit  en  foi-mci;ne.  Que  ferai-  je, 
que  mon  maiftre  m'ofteTadmi- 
niftration  ?  je  ne  puis  fouvr/a 
terret&ti  av  honte  de  mendier. 

4  %  rH 
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"selon  s. 

4  5cK  tocct  toat  icK  îjoai  fal/ 
op  bat/  teannect  icKtoan  ftet  rêttf» 
mcctfctfeftaï»  afgcfct  faltocfen  /  fp 
mp  in  ftarelmpfenontfangcm 

5  CiUW  9P  ricp  tôt  ftem  ccn  pe* 
Bdidl  ban  be  feftnlbenaCT.eî  CnnjJ 
îjecrcn  /  enbe  fepbctot  ben  ttrfttn/ 
rue  bcci  jijt  gftp  mijnen  ftecrc 
fclnilbiijft:' 

<?Cn  ftp  fepbe/t?o:ibert  bate  olpc* 
Cnbc  ftp  ib'be  tôt  lient  /  &tttt& 
nto'ftant  fc&tft/  cube  nebcrfittcn* 
be  fcftjiift  ftactfancR  bijftig &♦ 
t  ©  a  a  t  <  a  ftpbe  in»  tôt  cenen  an* 
fe  ren/€noc  gtip/ftocbcei  3ijt  gftp 
fc  -  n I  \ ij  :  tj  *  €nbe  ftp  fepbe  /  $on= 
bevtmnbbentattoe*  <(Bnbelip  fep* 
bc  tôt  ftem  /  ,JKetnt  uto'  ftant- 
fclyift/enbc  fcft?tjft  tnefttcntùjtu 

8  <(Eubc  De  fttere  jrçeetf  ben  om 
tttfttbeabtqtn  ôcntmccftct  /  om 
bat  ftpboo^irdteiicK  gebaenftab* 
bc  :  toantbcKtnbmnbcfcvtocrcit 
3nn  boozlïcljtiger  ban  bchinbeten 
dep"licjit$  in  naten  gcflacftte* 

o  «/-nbe  icK  feggftc  n-iieben/ 
.mat  rHt  u  fclben  tyienben  nnt  ben 
o  iccfttbecvbigften  .fURaminon/ot» 
bat  uiannece  a  ontïijcecKen  fal/fn 
u  mogen  ontfangtn  inbeeeubri* 
getabernaKcien. 

i o  ©ic  gcn-onitre  i$  in  't  rainfb/ 
bic  ûûck  m  ftet  gvootcgettott= 
to  «  enbe  bic  in  ft£t  tmnfte  Ontecftt* 
bcevbigft  i$  /  bie  i$  oûck  in  fttt 
jjroote  oiivcr .  .tb;ctbigïj. 

1 1  ^o  gftp  ban  in  ben  ùrxctUt- 
tittrbigfttîî  /ttamman  niet  gfte* 
tronbj  en  3nt  getoc^ft,  toie  fal  nftet 
toarcbfttronbjen? 

1 2  Cnbe  fo  ghtt  'in  ccn  aibcrp* 
rgoetj  met  iîïjcn-oato"cn3tjtgïîe= 
bjecfl  toie  fal  n  ftet  utoc  geben  i 

i  \  <fôftcen  ftun$Knecftt  en  fcan 
tiyec  ftcêven  bicnetutoantof  ftp  fal 
ben  etntn  ftaten  /  enbe  ben  an&c* 
ïenlicfftcblîcn:  ofte  ftp  fal  ben  ec* 
nen  acnhangen/  enbe  ben  anbeven 
bcvacijtcn.  <©ftp  en  Kont<£5obeniet 
bienen  enbtben  .fiftammom 
h  €fi  aile  befc  biugcu  ijoo^ben 


LUC.  22 

4  Or  je  fçai  que  je  ferai  j  afin 
que  quand  mon  adminiftration 
meferaoftée  ,  que^ncs-nns  me 
reçoivent  en  leurs  maùons. 

ç  Lors  il  appela  un  chacun  des 
detteurs  de  Ton  maiftre,&  dit  au 
premier  ,  Combien  dois-tu  a 
monmaiftre  \ 

6  Lequel  dit ,  Centmefures 
d'huyle.  Et  il  lui  dit  ,  Pren  ta 
fcedule  &  t'aflïéds  vifte  ,  &  en 
eferi  cinquante. 

7  Puis  il  dit  àun  autre.  Et  toi 
combien  dois-tu  ?  Lequel  dit, 
Cent  mefures  de  froment.  Et  il 
lui  dit  ,  Pren  ta  fcedule  ,  &  en 
eferi  quatrevingts. 

8  Ede  maiftrcloOale  maiftre 
d' hoftel  inique  ,  pourtant  qu'il 
avoit  fait  prudemment  :  par  ainfi 
les  enfans  de  ce  fiecle  font  plus 
prudens  en  leur  génération,  que. 
tie  (ont  les  enfans  de  lumière. 

9  Et  moi  auifi  je  vous  di,  Fai- 
tes vous  des  amis  des  richeriès 
iniques  :  afin  que  quand  vous 
dcfjudrcz ,  ils  vous  reçoivent  es 
tabernacles  éternels. 


io  Qui  eft  loyal  en  bien  peti- 
te chofe  ',  il  efi  aufii  loyal  en 
grande  chofe  :  &  quieft  injufte 
en  bien  peu  de  chofe ,  il  eft  aultx 
injufte  en  g.  an.le  chofe. 

u  Si  donc  vous  n'avez  cfté 
loyaux  és  richefles  iniques  ,  qui 
fe  fiera  en  vous  des  vrayes  ri- 
chellès  ? 

12  Et  fi  en  l'autrui  vous  n'a- 
vez efté  loyaux  ,  qui  vous 1  ail- 
lera ce  qui  eft  voftre ? 

1 3  Nul  ferviteur  ne  peut  fer- 
vir  à  deux  maiftres  ,  car  ou  il 
hayra  l'un  &  aimera  l'autre  :  ou 
il  fe  tiendra  à  l'un  ,  &  mefprifera 
l'autre.  Vous  ne  pouvez  (crvir  a 

1  D  jeu  &  aux  richeflTes. 

14  Or  les  Phorifieas  qui  aufiî 

OOCK 
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n6  EVANGILE 

cocu  bepfjarifcen/bie  gcït-gicng  I  eftovcnt  avai  îcîeux 
toareu/ni&crpljcrclnmptcn  bcm.  toutes  ces  chofes , 


,  oyoyewt 
&  fe  nioc» 


quoyent  de  lui. 

ij  Et  il  leur  dit,  C 'eft  vous 
oui  vous  juftilïcz  vous-mefmes 


i  ï  Cube  ïjp  îcpûc  tôt  ijacv  <©hn 
3tît  /  aie  u  ïcluen  rccntuccbujljt 
boo^  te  mcufcl)en:maeu<£>obt  hent 

Utoel)CttCn.  îDaut  bat  OOOCreitf  devant  les  hommes:  mais  Dieu 

vos  cœurs  :  car  ce  oui 

tljei t»002  <&Obt.  left haut  devant  les  hommes,  cil 

i<  ^b^lDCt/CnîlC^lCP2ÛP()CtCll;  abomination  devant  Dieu.  ' 
C3ijn;it0t0p  JO.xnnCiniUa  ibi  vtîjt!    16  La  Loi  &  les  Prophètes 
af  fcDOlt  !)0tCont  îClînjrHe<0Obt^  ontâurè  jufqu'à  Jean  :  depuis  cc 
bitHo  -biçtïjt  /  Cn&iî  Ctn  tncgcltck  temps- là  le  règne  de  Dieu  eft 


1 7  Cube  ïjet  i$  ïic^tet  bat  bc  :'}C 
mcï.'îibcfi;  aaticboû'-bn-gacn/ 


cuangelizé,&  chacun  le  force. 
17  Or  il  eft  plus  aile  que  le 


-  ciel  &  la  terre  paflênt,  que  qu'il 

b*n  bat  Ctïl  tittCïbCV  BMballcJtombeunfeulpoinctdelaLoi. 

i3  CCll  negClicK  bte  fîjn  toijf  j  '8  Quiconque  dclaillè  l'a  t*cm- 
bCvla:t  / eiîbe CCn  anberCtrtMb>t/|me&  fcïnarieàuneautre,  com- 
biC  boet  OU:vÛî£l:etîbeeenpCgciic  meta<lultere:&quiconque  prend 
biC  bC  iv  vlatCllC  bail  bCti  manuelle  qui  eft  dclaiflee  de  l'on 
trûtlt/  bit  bOCtCooCU'iOUafflCL       marri,commet  adultère. 

19  Cllb:  ba£r  ilja.é  eCll  ftktt1  19  Or  y  avoit-il  un  riche 
tijcfc  mCllfcljC /  CnbClivap  iTifclCCbt  homme ,  qui  fe  veftoit  de  pour- 
mCtÇtliBit  CllbC  fterfïjn  IijlltoaCt  pre,&  de  lin  lin,  &  qui  par  cha- 


ïeuenbe  atlc  bagîje  tyolicn  cube 
çîarïitàTlj* 

20  Cn  bact  toaS  ccu  (cher  ucbc= 
lace  /  met  mm  Ïa3atuji  lucirh-c 
tegfl  boo;  (tjn  poo;tc  /  bol  (toeer*. 

21  Cube-  bcutccrbc  berfabtrttt:: 
tjû2î>cn  ban  bc  km  va  mHctio'  /bit 
ban  bc  tafei  b:jS  nirKc .1  bicïcn: 
maet  oock  bc  gonften  auamcu  en* 
De  iccHtcu  (ffrtt  fiDCtïCn» 

2z  Cube  lîct  gcfctïie&c  bat  bc 
ttcbctacr  ftietf/cnbcban  bedige^ 
lenqcb^agcn  toievt  inbcufclioût 
H!rçaïtam0. 

2?  Cube  bc  rijcKc  fKftf  ooefc/ 
cube  loiett  begtabciu  ^nbc  ato 
fininbc  neiicfrjuc  oogeu  opïuef/ 
3nubc  in  bc  îitjnc/faij  ïîPiCl^nïjam 
ban  ticiTC/enbc2ta5anun  in  f'nticn 

(CftûOt. 

24  Cube  fin  vicp  cube  fcnbc/©a= 
bcr^n^aïjam /outfcrmtii  mîj  îber- 
en  fentïaîarnni  bat  &p  ïict  unter- 
ftc  fnué  biugero  in  net  bjater  boo- 


cun  jour  le  traittoit  bicn&mag- 
nifiquement. 

iO  II  y  avoit  d'antre  part  un 
povre,nommc  Lazare,qui  gilbit 
à  la  porte  d'jcelui ,  cftant  tout 
plein  d'ulcères. 

2T  Lequel  diiïroit  cftre  raf- 
falîc  des  miettes  qui  tomboyent 
de  la  table  du  riche ,  &  mefmcs 
les  chiem  venoyent  ,  &  lui  lc- 
choyent  fes  ulcères. 

22  Or  advint  que  lepovre 
mourut,  &  qu'il  tut  porté  car  les 
Anges  au  fein  d'Abraha  :  or  le  ri- 
che aulli  mourut, &futen;eveli. 
25  Et  lui  eftanten  eater,.S.'  en- 
levant les  yeux,  corn  me  il  eft  oit 
es  tormens ,  il  vid  de  loin  Abra- 
ham 8c  Lazare  au  fein  d'icelui. 

24  Et  s'elcriant  il  dit ,  Perc 
Abraham  aye  pitié  de  moi  ,  & 
envoyé  Lazare  ,  afin  qu'il 
mouille  d'eau  le  bout  de  Ton 
doigt,  &  qu'il  laftîelchinè  ma 
"angue  :  car  je  fuis  grietVemcnt 


çc/cf'bcvKoeïemfju  tonne:  toant  . 
icH  inbe  fmxttû  in  befe  blauune,  :  tourmqKcw  «cite  riamme. 
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SELON. 

jfe&Xtpgpa  ftpDc  ïantt/ 
ocDmcKt  Dat  giip  uto'goctout* 
fanucn  heDt  in  uto'leuen/cnDeHa: 
jatug  DefgcinchîS  net  tniaDc  :  enDe 
nn  toûjDt  ïip  ucttroojl  /  enDe  3tJp 
fâttftntttttt*  . 

26  €nDe  fcouen  Dit  aBeg/tuf* 
fcltcn  011$  cn&c  u-UcD:n  rôecn 
m-ootc  Mot*  gdttftigBt  fo  Dat  De 
ÎTcnc  Ciic  ban  ïucr  totu  toilif  olict- 
gaen/nietfn  fauDcn  honuen/noen 
ooe h  Die  L&acr3ijn/]  Dan  Dacvtot 
ono  oteilionietu 

2-  «EnDe  ftp  fcpDiV'Jch  BiDDC  n 
Dan/UaDCt/Dat  gljp  ijcmicnDet 
tôt  imiussu  tDcr.3  tnip$« 

28  nfont  icH  tonhc  totjf  D20C< 
Dcr£:  Dat  Un  IjactCDit  Itctupge/o» 
Dat  ooeh  fp  niet  en  fcomen  iu  Dife 
piactfcDcr  pgtringe* 

29  Sftoatjam  fcpDc  tôt  ftetn/^p 
fjeDDcn  ,fftafcm  enDe  De  ip^oç^ 
tcmDntïeDienooîein 

30<cEnDenp  fcpDC  /Mita  oaDei: 
SlDjaljamrmaei:  lo  pcmaut  ban  De 
Dooben  tôt  uaer  Mnen  gingïjè  /  fp 
fouDen  Itaev  ucheeren* 

1  1  3?oen  rjf  ajanano  fepDe  tôt 
item  /  Indien  fa  M*  fan  enDe  dc 
^opftcten  niet  en  pooren  /  foo  en 
luHcn  fp  ooclî  /  altoacr  net  Dattev 
peinant  npt  Dm  Dootsen  opftonDc/ 
Iracr  niet  taten  gefeggen* 

ï?et  ï'oy*  Caçitteï» 
»  p  jlDcupfcpDetot  dc  ©if* 
ctpeien  /  %  et  en  kan  niet 
toefen  /  Dattet  gecn  agevniffen  en 
ftomenDocïjlocecïjeinjïicûilîjefCî 
heu  fpfcomctn 

2  ^etfouDc  ïient  nuttev3ijn/Dat 
ceu  mcuïen-fleeu  ont  fijucn  l}aï£ 
geDaen  tcate/cnDel)p  iu  De  3ee  gc* 
fooipciv  Dan  Dat  bpccnaïUau  Dfc= 
fe  tiïepne  fonDc  evgevetn 

5  iDactît  u  fi  mciu<EuDc  inDien 
Mto'  D^ocDcr  tegenu  fonDigïit/foû 
befîvaft  ïjem  •  enDe  inDien  ïjetïjem 
lect  ijj  foo  bttgteft  ijet  ftenu 
4  CuDe  inDicu    felïeitmaeï  Dc£ 


S.  L  U  C.  "Affli 

25  Et  Abraham  re/j»<wdit,  Fils 
fouvienne-toi  que  tu  as  reccu 
tes  biens  enta  vie  ,  &  Lazare 
femblablcment  les  maux  :  Se 
maintenant  il  ert  conlblc,  &  tu  U.  fil 
es  griefuement  tourmenté. 

26  Et  outre  tout  cela,ily  «  u- 
ne  grande  abylme  eftablie  entre     '  i  l 
vous  &  nous  :  tellement  que, 
ceux  qui  veulent  pafler  d'ici  . 
vers  vous,ne  le  peuvent  ;  ne  de 
là  pafler  ici. 


27  Et  il  dit ,  le  te  prie  donc 
pere  ,  que  tu  l'envoyés  en  la  I  * 
maifon  de  mon  pere. 

28  Car  i'ai  cinq  frères ,  afin 
qu'il  leur  en  attefte  :  de  peur 
qu'eux  auflî  ne  viennent  en  ce 
lieu  de  tourment. 

29  Abraham  lui  refpon.ln,  Ils 
ont'Moyfc  &  les  Prophètes,  . 
qu'ils  les  cicoutent. 

30  Mais  il  ditjNonjpere  Abra-  ) 
ham:  mais  fi  quelqu'un  des  morts  . .  •! 
va  vers  eux,ils  s'amenderont 

j  1  Et  Abraham  lui  d  t ,  s'ils  1 1] 
n'efeoutent  Moyfe  &  les  Pro-  1 
phetesj  non  plus  feront-il  per-  : 
fuadés,quand&f»  quelqu'un  des  |i 
morts  reflufe  itéra. 


CHAP.  XVII. 

1  (~\  R  ilditàfesdifciplejjll 

ne  fe  peut  faire  qi* 
fcandalesn'ad viennent  :  toutes- 
fois  mal-heur  à  celui  par  qui  ils 
adviennent. 

2  II  lui  vaudroit  mieux  qiv'oa 
lui  mift  une  pierre  de  meule  à 
l'entour  de  fon  col ,  &  qu'il  fuft 
jette  en  la  mer,  que  de  icandah- 
zer  un  feul  de  ces  petits 


Prenez  garde  à  vous.  Si 
donc  tonfi-ere  a  péché  envers 
toi,reprcn-le  :  &  s'il  s'amende, 

j  pardonne-lui. 

,  4Etliicptfoislc,ourilapeche 


là 
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*«8  E  VAN 

ftacgïjjStcgftcnii-fonDigïjt  /  cnùt 
febttimatf  oc.o  bacglrô  tôt  ti  \nt; 
I  dcrhcctt /fcggf  uoc/^Êt  $  mp  icet 
,  fo  fuit  ffïrp  ïjct  hun  ocwcocu. 
ï  <Cnoc  o:  ilpûjîiïcu  icjiDcn  tôt 

;  gtfoouc. 

<?  <Cn  i*e  ïfcivï  ftplttj&û  gfm  ccu 
l  gciooDc  ïjaDôet  al£  cm  ir.oftam- 
[  &acût  /  g$»  fotioet  tegîjeu  ojicu 
»  maevucipc-Doom  ftqgm  /  Won 
:  ontioo;tcit/cnDciî{  6^cc  «îcnfant; 
cnîjc  tel  «ouoni  tâétwgfaet»  3tjn, 

7  4EnDt  itrie  t>an  u  ftccftccicu 
ôiciïfîtîncciït  pïoÊgïjcnbî  ûfttÇfc* 
oeefien  jfiocwub*/  aie  tôt  ïicm/afë 
ftp  non  Den  acfcttiusomt/tuïtoiit 
fat  ffcggen/  fcoutt  ftp  /  cnociit  «m 

8  .aiacr  faï  f;p  met  totlicm  \'tq* 
gcn/Skvcptt  bat  irlî  t"  auonot  faï 
tten/  ente  omgo^ïit  ucnoc  oient 
mp  /  tôt  bat  ici»  fa!  g^cgcteu  a\î>c 
g(î£0?onrhcii ijcfclica:  enta  cet  m* 
bebiiixk-  gïjpbaerua? 

9  j©ancitt  dp  oocK  ben  fdltcn 
ôicnfîHnecijt  /  om  bat  ïm  gpcbacii 
jptft  't  gfyettt  tjcin  Dcuoolcu  teajft 
5FcK  mcu^e/uectu 

1 3  Info  ooc.4  gijp  iuaiinccr  ata 
mit  gtteen  vxbbcn  al  uct  gnene  u 
fouoicn  i.û  loo  fegftt/  ïDnd'jn  on* 
Rlttte  bùniftBnfrîjtfn  /  fauntlun 
ïîcbiieii  [maetjgijebaen  hct  gïjene 
i  top  fcImiîïîiTîT  Inarcii  te  fioen,"" 

1 1  «tEnîic  ijct  gtfrfnetttf  aie'  fm 
tin  Serufalcm  rcpfbe/  bat  ï)p  boo.> 
i\ct  mtftften  uau  &8tnarien  ciibt 
Oaulccn  gitigf). 

1 2  Cnbe  ai£  l)H  in  ecn  feecKcr 
bïcch  quant  /  dntmnete&en  fcmt 
tifuma.aeti'clNMnanucu  /  httïcte 
fîon&:nua:i  n'erre. 

ij  4EuW  f»  ucrïncucn  Charej 
flemme  /  fcggncnbc  /  gjefuy  .mcc= 
ftfr  ontfcvmt  u  enfer* 

1 4  <Ouùe  aïs  iip  fc  fagj/fenttt  & 
tôt  l)n£t  /  <G>aet  ijene'îi  enbeuer- 
toont  u  î'eiun  ben  p.Mcfteteu.Oibe 
Cet  gijcfcfw&be  (enrôle  fp  fienen, 
$togm/im  fe  gerepmgttotfr&cu.  / 


GUE 

envers  toi  ,  &  que  fept  foislg 
jour  il  retourne  à  toi, dii'aut  ,  le 
me  rcpen:tu  lui  pardonneras. 

y  Lors  les  Apoftres  dirent  au 
Seigneur  ,  Augmente  nous  la 
toi. 

6  Et  le  Seigneur  dit,  Si  vous 
aviez  foi  autant  gros  comme  cil 
un  grain  de  femence  de  mouftar- 
dc,  vous  pourriez  dire  à  ce  meu- 
rier,  Defracinc-toi,&  te  plante 
en  la  mer:  8c  il  vous  obeiroit  ; 

7  Mais  qui  cil  celui  d'entre 
vous  qui  ait  un  fêrviteur  labou- 
rant, ou  paillant  le  beftail ,  qui  le 
voyant  retourner  des  champs,  lui 
die  ,  Avance-toi  incontinent,  & 
W  mets  à  table  ; 

S  Et  ne  lui  diepluftoft  ,  Ap- 
prête- moi  a  fbuper,  &te  trouflê, 
&  me  fers  jufques  à  ce  que  j'aye 
mangé  &  beu  :  &  après  cela  tu 
mangeras  &  boiras  ? 

9  Sçâit-ilgréàceferviteur-li 
pource  qu'il  a  tait  ce  qui  lui  avoit 
e:k:  commande  ?  Iene  lecuide 
pas. 

10  Vousaumfemblablement 
quand  vous  aurez  fait  toutes  ces 
Jiofes  qui  vous  font  comman- 
dées, lites ,  Nous  fommes  fervi- 
teurs  inutiles  :  d'autant  que  ce 
que  nous  eftions  tenus  de  faire, 
nous  l'avons  Êrit. 

m  Et  advint  qu'en  allauten 
Ieru  àlem,ilpaflbitpar  le  milieu 
de  Samai  ie  &  de  Galilée. 

12  Et  comme  il  er.troit  en 
une  bourgade  ,  dix  hommes 
leprevx  le  rencontrèrent ,  les- 
quels s'arrefterentde  loin. 

i  j  Et  clleveient  leurvoi.v  , 
îifins  ,  Tcfus«c/7r«mai/lre,  ave 
pitié  de  nous. 

14  Et  quand  il  les  eut  vei,c  .  11 
leur  dit,  Allez  ,  monrtrez-vous 
aux  Sacrificateurs.  Et  aivmt 
qu'en  s'en  ajlant  ils  furent  net- 
oyçj. 

«5  ClIuC 
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SELON  S. 


LUC.  lif 
%i  ^nb-'eenfoanïîafvlïenbebatï    i?  Et  un  d'entretox  voyant 
M  îCtlCrC'ltoAp/KCCT&CtoC&Cvom/!  qu'il  cftoit  guéri ,  s'en  retourna, 
Rttt  n'Oata-  \tmmt  <0Ob  Mtfyttt*  «lorifiant  Dieu  à  haute  voix. 

16  enlipbieïopttttaengeficlît 
boa?  (ijnc  to:tcn/licm  bancnenbe: 
cnbcbefcrjetoaSeé  <%amaritaen» 
1^  Œhfce  3]cm$  anttooojbcnbcî 
be/<Cn  $n  niâ  be  tien  gïjerep* 
igt  getooibcn  ?  €uî»ctoaCî:3ijn 
se  negen  ? 

18  «Cil  sntibeirgccneiîeuonben 
bte  focbcrKcercn/  om  <#obt  eere  te 
geuen/ban  befc  b^cmbeiingl)  i 
1  g  {£nbe    fcpbe  tôt  ïjem/;ètact 
op  /  enbe  gaet  ijencn  :  uto'gelooîje 

tjÉCftUfeCÏIÛlttiCtT» 

20  <#nbe  gciî|acgt3nnbeljan  de 
fîarifeen/toanneer  bctConincK*  j 

■:c 'if  <Oûi)$îKomen  fotlbC/lîCCft  Ijp  les  Pharifiens  quandle  règne" de 
hafr  ^eantttJdû^t  en&e  gefegt/  ^|et  !  Dieu  viendroit!  il  leur refpondit, 
ConinclmjcKe<$OugenhOmtni£t  &  dit  ,  Le  règne  de  Dieu  ne 
met  nptrriicK  geïaet* 

2 1  jiioci?  mentn  fal  niet  feggen/ 
<§>i£t  piet  /  ofte  /  fia  baer  :  î©ant 
fiet  /  ôÉtCoirinrhtijche<fi5oô^isi 
biunen  u-licacn. 

22  «Cnbenp  repue  tut  ne  3Mfci* 
pcïen  /  ©aev  fnHen  bagen  Komen/ 
toanneet  gftp  fuit  begecten  eenen 
bet  bagen  ban  ben  §>one  be£  men^ 
fepen  te  fien  /  enbe  gïjp  en  fuit 
CDicnjmet  fîcii. 

2;  «Cnberpfnnentotttfeggen/ 
&ict  trier/  ofte/  fiet  baer  ijs  tjp  :  en 
gact  met  ijcné/nocben  uoiurt  niet, 

24  îDantgïjeineK  beblicfefem/ 
bieuan  het  cen  cennbCD  onberben 
kernel  blicKfcmt  /  totpetanber 
onber  ben  tjemeï  fciitjitt/  alfoofaï 
oofe  bc  ^oncbîjSmeufcljcnlbCfeu 
m  fpnen  bagp* 

2  ?  JBaet  écrit  moct  ïro  ueci 
ben/  enbe  ucvtoo^pen  too^ben  ban 
on  geflactjte* 

2<î  Cube  geiijffe  het  gcfcïjict  i<> 
in  be bagen ban.jftoe/al|oo  falpeti  jours  de  Noc,  ainiî  mefmes  fe- 
ooch3nn  in  be  bagen  betf  £>oon£  ra-ii  es  jours  du  Filsdel'hom- 
bes  menfc!)en»  1  me. 

2:.^p aten/fp tyonefté/fp namenj  2r onmangeoit  &  beuvoit,on 

te» 


1 6  Et  fe  jetta  en  terre  fur  û 
face  aux  pieds  d'kclui  ,  rendant 
grâces.  Oriceluy  eftoit  Samari- 
tain. 

17  Lots  Jefus  prenant  la  pa- 
role dit ,  Les  dix  ont  ils  pas  efte 
nettoyés?  &  les  neuf  où  fint-\\s  ? 

18  Nul  ne  s'eft  trouve  qui 
foit  retourne  pourrendre  gloire 
à  DieUjfinon  cet  eftranger. 

f 

1 9  Adonc  il  lui  dit ,  LcvC- 
toi:  va, ta  foi  t'a  fauve. 

20  Or  eftant  interrogué  pat 


viendra  point  avec  apparence. 

21  Et  ne  d  ra-on  point ,  Voi- 
ci, i/  ejl  icy  ,ou  voila,i7  ejl  là  :  car 
voici  ,  le  regue  de  Dieu  cil  de- 
dana  vous. 

22  II  dit  aulît  à  Ces difciples, 
Les  joun  viendront  que  vous 
défîmes  de  voir  l'un  des  jours 
du  Fils  de  l'homme, &  ne  le  ver- 
rez point. 

2j  Lors  on  vous  dira,  Voici 
il  ejl  ici:  ou  voila,»/ ejl  là  .ma*  n'y 
allez  point  ,  &  ne  Us  fuiveZi 
point. 

24  Car  comme  l'efelair  efclai- 
re  de  l'un  des  coftés  de  deflous  le 
ciel ,  &  reluit  jufqu'à  l'autre  qui 
eft  fous  le  ciel  ,  tel  fera  au  m  le 
Fils  de  l'homme  en  fon  jour. 

z%  Mais  premièrement  il 
faut  qu'il  fouffre  beaucoup  ,  & 
qu'il  foit  rejette  de  cefte  nation. 
26    Et  comme  il  advint  es 


I 
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230  EVANGILE 
tcn  ï)ûnb)flicnc/fn  toiexbtn  ttlt|prenoh&bainoiU  femme,  juC 
IlOIllWtlcHcgC^CbfU/tOtbCn&.UÎ  qu'au  jour  que  Noc  entra  cr 

op  toclcï»cn.ïîo?  m  bc  5f vBc  gfcm/  ' 
cnocoe  â)U!iû-bïoct  QUam  /enw 
tocrfccrffeaiïc. 

ïtcfcïuc&Dcitioc&açren  lotë  (p  a* 
ten/(jrtti;?onehf/fjî  l;ocï)tcn/'{"n  bct^ 
■acïjten/  fp  planteden/  fp  twuttm: 

29  .mïfu  0?  tocïchen  baaljïïot 
ban  ^obcma  uptcringlj  rcgcuDc 
&cttopcucn&c  mipfcrùan  &eu  te 

30  Cbcn  nïfo  fal  gct  3pn  in  de» 
baj/oç  tocïhcu  oe  $om  be#  men= 
fcpcn  geopenùairt  fai  toOi&en. 

Stabicaifcitteii  fcatrii,  toic  oy 


I  arche  cl-  le  déluge  vint  qui  le: 
rit  tous  périr. 

28  SemblaMemcnt  aufl^com. 
me  il  advint  es  jours  de  Lot:  on 
mangcoitjonbeuvoit,  on  ache- 
toit,on  vendoit,  onplantoit,  & 
onbaftiflbic  . 

29  Mais  au  jour  que  Lot  for 
de  Sodome,  il  pleut  fcu  &  lb 
fre  du  cicl,-]ui  les" lit  tous  périr. 

Tout  auilî  fera-ceau  jour 
que  le  Fils  de  l'homme  lerar 
velé. 

}i  En  ce  jour-là,  qui  fera  f 
la  nutfon .  Se  aura  fon  mefna£t 


pet  ôacKraUijiî/cnîicfnncnrni.o.G 

tact  Uî  Dlino/  ÎUC  Ca  Home  met  af/  en  !a  maifon  ,  qu'il  ne  defeente 
mm  remtntWCp  tt  ntmeiKCn-  point  pour  l'emporter:  &  qui  fe 

î>c  toic  op  tien  atfttt&n  faty  trie  (n 
feeete&cftreiijchjs  rriet  naget  genc 
fcat  acte  ip\ 

3  2  <©eoencKt  aen  pet  toi  jf  lots, 

?  ?  cèoo  imc  fpniepen  fal  fofcfcûi 
te  frcïjouoen  fciefalpetbcïïtefen/ 
cube  fo  toic  net  feïue  faï  Dctiicfen/ 
die  fal  net  in  çct  ïcpen  neïiouden, 
M  3"cK  fegiten/  indien  nacïît 
fuïienttoeeop  ecn  uedbe  Jijn:w 
ten  falactisenomcn/cnde  deandcu 
fal  uftlatcii  tooîben, 

î  ç  •^toccD);oufecn3fuHcn  t'famé 
malemde  cène  fal  aengenaraen/efl 
de  andcve  faï  uevlatcn  ftioiden. 

5  «  3Ttoc  fttSen  op  deti  achet  3nn/ 
de  ce»  faï  aengïjenomen  /  ende  be 
auùct  fat  berïatcntotrçden. 

p  <£ndefp  a»ttooo2b&c»  ende 
ffpacn  tôt  ftem/  îDacr£^ceccf  sC:u= 
de  Dp  fcpdc  tôt  feer/a^aec  ïjet  iic= 
ftaem  $/ aidait  fttUeti  dearcnde» 
ber  gadeet  toojden. 

— — —  t 

^ctrtuij.  Ca#itteï* 

itjchcuifTctot  Dacr/  ûaer 
toecttochciiDejOatmcn  aïttjt  ïji&^ 
Dca  moet/entt  met  teçteagm* 


ra  es  champs,  femblablcment  ne 
retourne  point  à  ce  qui ejî  dont*- 
rc  en  arrière. 

32  Ayez  Touvenance  de 
femme  de  Lot. 

?3    Quiconque  cherchera 
iauver  fa  vie,  la  perdra  ,  &  qui- 
conque la  perdra  Ja  vivifiera. 

$4    le  vous  di ,  qu'en  ce 
nuicè-li  deux  feront  en  un  me 
me  lier:  f  un  fera  prins,&  l'au  0B6 
laifle. 

II  y  en  aura  deuxlefqu el- 
les moudront  enfemble;  Tune 
fera  prife,5c  Tautre  laiflee. 

l6  Deux  feront  és  champfJ 
l'un  fera  prins  ,  &  l'autre  laif- 
le. 

J7  Eteuxrefpondans  luidi- 
fenr, Où  Seigneur?  Lequclleur 
dit ,  En  quelque  lieu  nue  fera  1A 
corps  mtrtjlà  aulii  s'aflembleron 
les  aigles. 

C  H  A  P.  X,V  I  1 1. 

I  Q  R  il  leurditauffi  u 
fimilitudc/fw^twra 
qu'il  faut  touiiours  puer  ,  &  \ 
s'anonchaloir  point. 
2  Difant;  Il  v  avoitun  juge  1 
0CC1J 
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SELON  S.  LU  6  *\\ 
rirfWfrtilCfllfla&/Î!iC<Do&tniCt  une  vil!c  ,  lequel  ne  cfaignoit 
fn  uicefbc/enbegceu  menfcSecn  Dieu,  *  ne  refpectoit  pet  tonne, 
tntfeflfc  ?  °r  y  avoit-ilenceftevil- 

-  ftafit  toaSWnfettîtÉTÉ  le-làunevefve,qui  vintàlui,di- 

toC&ntoC  m  Î»C  fClW  ff«bt  /  enbe     fcnt,  Fai-moi  juftice  de  ma  par- 

aunmtotoem/feggébe/Œoetnîp  tfemffe 
rtCfttKcrcnmîinÉtoÉîtcvnavtîjC.      4  tf  P°ur  un  long  temps  a 

4  <en&Cllu  entoll&CUûÛ?é£nCn  n'en  voulut  rien  faire ,  Toutes- 

Clangen]tnbtmet:maetbaernae  fo**prei  cela  il  dit  enfoi-mef- 

fCîî&è  m  'bP  lîCm-feïbm  /  ^oeiUCli  me,  Combien  que  je  ne  craigne 


I 


ïcfc  <G5oerttnrtCnU2CCfe/ÉHÎIC  gmt  Dieu,&  ne  refpecte  perlonne: 
menfcIîC  en  Olltfie/  f  Neantmoins,pourcc  que  cef- 

ï  Jlûrt)tanp*0mbatbcfeir}ebtl*  te  vefve  me  donne  peine,  je  lui 
toe  nmmocpcïtc  toalt/fo  faï  ic  tjaev  '  ferai  juftice,  que  finalement  elle 

r^Cljt  bûë/Op  Oat  ftt  Uiet  COnbCliclî  !  ^  vienne,  &  me  rompe  latefte. 
CnRûm2/Cnotmnlîetl)ûûftO?CKM  *  Etle  Seigneur  dit,  Efcoutez 

5  «Irn&CDe  I^CCVC  fCpDC  /ï?OÛ?t;qu«  dit  le  juge  inique. 
fcfttM  ÛllltCljtnCer&ige  aCCHtCC     7  Et  Dieu  ne  vengera -il 
feiîlît»  pOUttfiw  efleus  qui  crient  a  lui 

7  <Cn  faï  «Fûb  bail  iJCf  rCcW  DuCtl  !  l°ur  &  nuict,  combien  qu'il  4tf- 
frjllCttuntnCïlîÛrtnCU/îliCîiagen*  fere  de  le  courroucer  pour  1  *- 

îic  nadit  tôt  tjem  toeaen  /  Ijoé  toei  mour  d'eux  ? 

fm  ïaîlçKmoeDUn  ici  tifott  ijattf     8  le  vous  di  que  bien  tort  1 

8  f  cUfCgaCU/DatïJpftattïjae»  entera la  vengeance.Mais  quand 
flfïiCVCCllttfOéfafc^ÔcDWâione  le  Fils  de  l'homme  viendra, 
îic ci  menfc&cn/atë  lu»  Homt/faï  fin  :  cuidez-vous  quM  trouve  foi  eu 
OOCK  iTCÏOOUClnilbéOPDCraCfoéf  la  terre? 

9  Cnbe  lin  fenbe  ocrH tôt  font» !  9  Hdittuffi  cette  fîmilitudei 
mhxhc  Oie  Un  ijaet  fcïuen  bevtrous  quelques-uns  qui  Ce  eonfioyent 
ten/  bat  fn  rtcijtueerbigïj  toaten/  en  eux-mefmes  d'eftre  juftcs,& 
cnbcbiNinbctentettfciiacïjteben/  qui  tenoyentlei  autres  pour  né. 
bCfC  gelrjchCniffC:  io  Deux  hommes  monte- 

10  CfaJCC  menfC$en  gingCn  Oû  rentau  temple  pour  prier,  l'un 
in  bClî  €Cinntl  Ont  te  ÏJÏb&Cn  /  OC  Phawflen,*  l'autre peager. 

eeiito;i£  een  $ljaïtfeug/  enbebc    11  Le  Phacifienfe  tenant  a 

a'.lbCr  CCn  3FoïienaCt\  |  part,prioit  en  foi-mefme,  difmt 

1 1  tDcpiianffUJi'flaCnbCDabblt  telles  choies  :  Dieu,  jeté  rends 
Im  h£in  filUen/'O  <0Obt/icK  banc=  grâces, que  je  ne  fuis  point  com- 
ke  H  bat  trK  niCt  Cn  betl  gClncfe  be  me  le  relie  des  hommes,  qui  font 
anbat  ntCn(cl)é/rûOUeV55VOnitCljt'  raviileui  s,injuftes,  adultères  :  ni 
l)Cerbige/ÛUeïfpeelbCr%è:oftCOÛCh  1  mefmes  auili  comme  ce  peager. 
geïrjClf  btfe  ^ToIlCnaCt*  I    1 2  le  jeufne  deux  fois  la  fc- 

12  ^cKuaflettDCmaCïtCï  toCRe/  mainc  :  je  donne  la  difme  de 

tcK  geue  ttenben  foan  aïïeg  toatjtoutcequejepoflede. 

ICK  befitte,  |    1 5   Mais  le  peager  fe  tenant 

1 J  OHllbe  be^rôïlenaevuan  bette  loin,  n  oibit  pas  mefmes  elle  ver 
ftaenbeentoilbCOÛC  ftlfj»  OCOOgen  les  veux  vers  le  ciel  -  mais  frap- 

niet  opftcfFen  na  ben  tjemel/  maer  poîe  fa  poiârine,  difant  s  Dieu, 
flocg'uopftjnebo,ifl/feggenbc/©  foisappaife  envers  moi  qui  fuis 
Cobt/3tjt  ran  fonbacv  gcnabtglî* 1  pécheur. 

14  %cH 
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EVANGILE 
JA$M&9*U-ito*n/tK(tQmfl     14  le  vous  di  que  ccftui-c 

i.intfi  joa-i  m&waxttten  pbet  bit  piufto/i  que  I  autre  :  Car  oui 

ES ïiSSPSî  S^^^/WtotH^m  conque  s'eHcve,  fera  abbaiflelé 
tooj&cn/ choc  oie  ftem  -  f'riben  ta*  — !  "  "  ' 

nci»crt/ranicrï]ûogth>ojîicu* 

M  Cube  IptyacfjteuoucKbeîîtu* 

bevkenptot  gem  o#  bat  hp  trit  (on- 


qui  i'abbaifle  fera  cflevé. 

15  Or  on  lui  prefenta  aufl 
des  petits  enfans  .  afin  qu'il  le 


fcs»^.»!^  te!!**  ■  «râ».i«* 


Cbatj  fùm*gDe#rafte_ 
16 ,/ïï  ïcr  J  efutfruîpbi  ieftwrsin*. 
ottKCflëjtotftcm/cn&cfcjifrc  Sact 


!ciples,lcs  tanferent. 

16  Mais  Jcfus  les  avant  fai 
êniràfoi,dit,  Lai/îêz  les-  petit: 


te  NùiDetfeenjitat  ra» Komen/en*  vc?'  u'z  lcs"  Pctit: 

bceuuerytnbctnuer  uict  ♦  luant  s- ,venu* a  moi  »  &  ne  k" 
î»cr  fuicher  ip-  (jet  Ho  U!'chvncfec:cmFC,chczPonit:  carà^ls  cil  H 

OoMto;  "  "  Jlh"  rovaumede  Dieu. 


<C*£iiïtp; 

JU^°0)'mA(t  fcgiTCichu/foteici  17  En  vérité  je  vous  di ,  qui 
B^CminrtnjdtWBonjJmÉtenfai  conçue  ne  recevra  comme  en» 
Ontfangpen  alp  Cm  hitltèketl  -  bic  &m,  W  reçne  de  Dieu ,  n'entrera 

en  iar  geenfingi  in  net  feroc  homen*  point  en  icdui. 

Uenuc-Crlifn:'  e*l>on,  que  feai-je  pour  hériter 

»  9  «Cube  giefu^  fepbe  tot  nera    vie  ??nÈW  , .  „ 

«tant en  &  gSet bauceu /  c naur*  ^,^t"b°n  n' n  y a nul 

20  <G5t)p  lDfet  OC  gCfcûOCn/<0ï)p  20  Tu  feais  les  commande- 
Cn  fuit  ^Cfll  ûUCtfpef  bÛCU/<C5lîp  en  mens  1  T"  n<-*  commettras  point 
fuit  lÙCt  DOO&en/  «Z*Ijp  en  fuit  nitt  adultère. Tu  ne  tueras  point.Tu 
ftelCll  /  dBhp  Cil  fuit  geeu  Ualfcic  »e  delrobbeas  point.    Tu  ne 

gctupgeniffe  geuen  :  ŒmiUocn  * 

ras  point  faux  tefmo  ^n.içe. 

mbcv/enbc  utoc  moc&er* 


Honore  ton  pere  &  ta  mere. 


Sftcn  Ije&tre  icb  oii&crïjouûcii  ttau  toutes  ces  chofei  des  ma  icii- 


miiucvionchfteptaciu 

i>c  tot  ftem  / . mcl\  cen  binch  ont- 
6;cccîit  u:  Ucvhoopt  aucjsiuat  aftp 
tîClît  Cuîic  DCCU  iKt  Dtltet  DCifar 


neile. 

22  QuanJ  Jcfus  eut  ouï  cela, 
il  lui  diT^  Vu  poinct  te  défaut 
enco.  es  :  vend  tout  ce  que  tu  as , 
Se  îe  diftribuf  aux  povres ,  8t  tu 


men  /  entie  gijp  fuit  eeuen  fcliat    ,eMtn™c?ux  Povrf  > 
ncbbeniuoeuiicmel  :  ei  bc  ion  Ju:js  "n  th;eIor  uu  Cld  »  PU)S 


beuben  iu  beu  licmel  ;  eubc  Homt 
gettoaertjbbûlgt  mp. 
2  j  JXlacr  alp'  îni  bit  ftooîbc tbtctt 
ft!i3Ciieelb:oeUigt)  ;  toat&ptoatf 
feetencK. 

ÎÎ^Î^îSteLÏÎî:        ^venu  fort  u,lie,  du ,  O  uM  e.l 

tt/^Qt  itoaetucK  |uue  bescnebic  „wi_aile  auc  ceu^-  qu;  des 

so.t 


vien,  <^  me  fui. 

aj  Icelui  ayant  entendu  ces 
choies,  devint  tovt  trille  :  car  il 
ciloit  fort  riche. 

24  Iefus  voyant  qu'il  elloit 


SELON 
jûct  oelifrcn  in  ijct  ftomncKnjcKc 
<£5obtë  ingactu 

25  ÎDant  petie'ïirïïtct  bat  ccn 
ficmci  gae  boo?  bc  oogïjc  ban  ccn 
naem  /  ban  bat  ccn  rtjcfec  in  ïjct 
jîomnchvnchc  «tfobtpingac* 

26  Cnbc  bittbùOïjoo^bcn/  fcp* 
5Cn/  Wic  Kan  ban  laïùj  too^bcn  * 

27  Cnbc  gp  fcpbc/<E>c  bingl;cn 
oie  onmogljciirK  3tjn  bpbcmcn» 
ctjcn  3Un  mogciicfe  bp<8obt* 

28  Cnbc $etntg  fcpbc  /  &ict/ 
ajn  ijcubcnauc^ttcvlatcn  /  cnbc 
îtjn  n  gttoolgïjt, 

2?  Cnbc  ftp  fcpbc  tôt  ïjacr/îDoû^ 
joacr  ic h  fcggc  tt-ïieben  /  batter 
lurmant  en  bic  tterfaten  tjecft 
fjupjî  /  of  oufta$  /  of  tyoebctjS  /  of 
ajijf/of  fcinbcïcn/om  ïjctïSoninchs 
•ijcHC  <G5obg» 
io  ïïDïc  nicten  falDcciUonbigft 
jcbcu  ontfangen  in  bcfcn  tijt/em 
M  tn  bc  Komenbe  centoc  ttet  ccu= 
u§c  icuctn 

51  (Cnbe&pn^mbcttoacïbcbp 
)Cin/cnbc|cpbc  tôt  ftacr/^tct/tnp 
jacn  op  tut  Sfmtfaïcm/  cnbc  \jct 
al  aHcj»  Dollar  ftt  iuû^bcn  acn  tien 
$>onc  bep'tmnicfjen/bat  gcfcïfêe* 
jen  i$i  boo^  bc  ^opftctcm 

?2  îBant  ftpfaï  ben  ïjepbencn  a- 
:  «rgcielicrt  too,?bê/  cnbc  ftp  fat  lie* 
pot  too^ben/  en  fmabeiieh  geftans 
îcittoo/bcn/ifi  ncfpogen  too^bcn. 

îî  <iSib$;[ftcnt]gftcgccffcitftcbï 
icnbe  fniien  fp  ftctn  boobé:cnbe  ten 
ïCrbcn  bage  (aï  ftp  toebet:  opflaen» 
M  «Cnbc  fp  cnbcrftonbengcen 
jan  befe  bingen  :  cnbc  bit  tooo^bt 
tnajSijooiftacrUctttû^gcn  /  cnbc 
P  cnuctfconben  nict  ftet  geenc  gc= 
fegtfcDiat. 

?  y  Cnbc  ftet  gefetriebbe  aïs»  ftp 
m  Sfcricïjo  quant/  bât  ccn  fecebet 
rtinbcaen  ben  toeg  fat/bebcienbc* 
3  <?  Cnbc  befc  ftooeenbe  bc  fcfta= 
:c  lioo?-ftp  gaen/tyacgbc  toat  bat 
mai-er 

3  ~Cn  fp  ïjootfcftaptê  ftent  bat^je* 
iijs  be ,  jia3ateuct  Uoo?  -  bp  ging. 


S.   LUC.  2}j 

biens ,  entrent  au  royaume  de 
Dieu. 

25  Il  eft  certes  plus  aifé  qu'un 
chameau  entre  par  le  pertuis 
d'une  aiguile  ,  que  qu'un  riche 
entre  au  royaume  de  Dieu. 

26  Et  ceux  qui  ouirent  cela, 
dirent,Et  qui  peut  donc  eftre  fau- 
ve? 

27  Et  il  leur  dit,  Leschofes 
qui  font  impoflibles  aux  hom- 
mcs/ontpoflibles  à  Dieu. 

il  Et  Pierre  dit,  Voici,  nous 
avons  tout  delaiflc  ,  &  t'avons 
fuivi. 

29  Et  il  leur  dit,  En  vérité  )% 
vous  di ,  qu'il  n'y  a  pas  un  qui  ait 
delaifle  la  maifon,  ou  parens,  ou 
freres,ou  femme,ou  enfans  pour 
l'amour  du  royaume  de  Dieu  : 

30  Qvn  ne  reçoive  beaucoup 
plus  en  ce  temps  ici ,  &  au  fiecle 
à  venir  la  vie  éternelle. 

3 1  Puis  Jefus  print  à  part  les 
douze  ,  &  leur  dit,  Voici  nous 

!  montons  en  Jerufalem>&  feront 
!  accomplies  touchant  le  Fils  de 
1  Thomme  ,  toutes  les  choies  qui 
'  font  eferites  par  les  Prophètes  ;: 

32  Car  il  fera  livré  aux  Na- 
tions,&  feramocqué,  &  injurié, 
&  de  fer  ac  hé  : 

3  3  Et  après  qu'ils  l'auront 
foùetté  ,  ils  le  mettront  a  mort  : 
mais  au  troifiefme  jour  il  reffu- 
fc  itéra*' 

34  Et  ils  n'entendirent  rien  de 
ces  chofes  ,  ains  ce  propos  leur 
eftoit  caché  :  &  n'entendoyent 
point  ce  qu'il  leur  difoit. 

35  Advint  comme  il  appro- 
choitde  Ierico ,  qu'il  y  avoit  un 
aveugle  aflîs  prés  du  chemin  Se 
mencliant  : 

j  6  Lequel  oyant  la  multitude 
qui  paflbit  ,  demanda  que  c'et- 
toit. 

37  Et  ils  lui  rtj^tti dirent,  que 
Jefus  Naïari«n  paflbit. 

?8  CtlDC 
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â}4  BVANG 

?  s  «Entre  ïtp  ïiep/fegftnbérj  e^ 
fu  /  ijftp  ,&one  «Dabib.C  ontfeunt 
u  minier, 

19  CnbcbieuooMip  trintrenbe* 
tafe  il  tjcm  /  op  bat  &p  fUrijgïîf n 
foube:maer  ftp  riep  fo  bceï  te  me  cv/ 
^one^aUiûs>;tfcrmt  u  nttintr» 

40  Cnbe  gPcftijS  TftilD  ftaenbe 
fceual  batmé  î»é  l'élue  tôt  Hcmlt^n= 
gen  fonbetenbe  aijs  ftp  tin  bprftem] 
gf  feomen  toajs/tyaegoe  ftp  htm/ 
41  <§*eçrgenoe/lii>at  tout  ghp  oat 
icft  bocu  far  :*  <g  nbe  ftp  fcpoc/fôce= 
te  liât  ich  fici.ue  ntacïi  toortem 

42  <Ctt>e  STcfiip  fcpïic  tût  ftem/ 
Won  ucnbeuuu'  gljcIoûlK  ftecft  u 
ïjeftonîien. 

4  *  <£nbe  te rtfont  toiert  ftp  ficn^ 
toc/enoeuijrijuôe  ftrm  /  <Pootuer* 
jftccrïïcKcti&c  :  enbe  ailcftetuoicH 
rtiat]|icnbe/iïauen  «PoDc  lof. 


ï?et  rir.  Capittcï. 

1  p  ^berjein&imîcKomé  3tjn= 

oe  ointrft  ftp  cûorjciïcfto  : 

2  Cnbe  fiet/  trêtt  mac'  ecn  man 
met  namc  tîcheeten  2nccneuG'  en^ 
bCDefetoapeen  ©feerfte  fret  toïïe= 
tiarcu  enùe  ftp  tuap'  rpeK: 

i  4Fnîtc  foeftt  geuimtc  fien/ 
toieftp  tonc"  :  enoe  en  fionoc  niet 
ban  tecgften  oc  feftare  /  oin  bat  ftp 
fcïcpn  Uan  perfoon  toa£. 
4  Cn  Doo^  nnt  ïoopenoe  Khim  ftp 
op  eencn  toii&en  umîfte-noom  op 
Hat  ftp  ftem  mocfjtcfïfTi  :  toant  f^p 
î>002  biertoeg]  !ou&e  Uoo^ftpgacn. 

ï  <Cnoe  aie  'Jeftiîî  aen  oie 
pïaetfe  nnam  /  optoacrttf  fienoe 
fogft  ftp  ftem  /  enoe  fcpùetot  ftem/ 
Zacrftec  ïracfl;  u  enbe  fcomt  af  : 
toant  ich  moet  ijeoeu  in  uto'ftuptf 
fclrjuen. 

6  Cube  ftpïîacflt&riîcm  enoe 
fltiani  af  /  enic  dntfinglj  ftem  met 
Jiipbtfcftap* 

7  Cube  aile  bie  ftet  fatten  mur* 
mureerbCii  fcggcjiïie/l^p  ig  totec= 
r.en  foiiOuîftcnmau  injjcaaeuom 
te  ijcrbei^etu 


I  L  F 

j8  Lors  il  cria,dif«nt ,  Jefur 
Fils  de  David,  ayc  pitié  demoî. 

$9  Et  ceux  qui  allovcm  de- 
vant, le  tanfoyent  ,  afin  qu'il  fc 
teuft  :  nuis  ils  crioit  beaucoup 
plus  fort,  Fils  de  DaVid,aye  pitié 
le  moi. 

40  Et  Jefus  s'eftant  arrefté , 
commanda  qu'on  l'amenaft  vers 
lui  .-puis  quand  il  fut  approche ,  il 
^interrogua, 

41  Dj|anr,Q£cvcu\--tuque 
je  te  face  J  Et  il  rvjWdit ,  Seig- 
neur,que  je  recouvre  la  veut. 

42  Et  Jcfus  lui  dit,  Recouvre 
là  veuë:ta  foi  t'a  fauve. 

4j  Etàl'inftantilrecouvrala 
vcué"  :  &lcfuivoit  ,  glorifiant 
Dieu.  Et  tout  le  peuple  voyant 
cela  donna  louante  à  Dieu. 

C  H  A  P.    X  Fx."  ~~ 
»       T  'jcfus  eftant  cnftré  en 
Icncho  ,  alloit  par  la 

ville, 

2  Et  voici  un  homme  appelé 
Zachée  qui  cfloitprincij  al  pea- 
ger,&  cftoit  riche. 

j  Et  talchoit  a  voir  lequel  cf- 
jtoit  Jefus  •  &  ne  pou  voit  pour  la 
foule  ,  car  il  eftoit  de  petite  fla- 
ture. 

4  Parquoi  il  accourut  de- 
vant ,  &  monta  deflus  un  fyco- 
morc  pour  le  voir  :  car  il  de  voit 
palfer  par  là. 

5  Etquanl  Jefus  futvenuà 
l'endroit,regardant  en  haut,  il  le 
vid  ,  <S:  lui  dit ,  Zachée  delcend 
haflivement  :  car  ilmcfautau- 
jourd'hui  demeurer  en  tamai- 
fon. 

6  Adonc  icelui  defeendit  hâ- 
tivement ,  &  le  receut  avec 
joye. 

7  Et  tous  vovans  cela  ,  mur- 
muroycnt,dilàns,qu'il  eftoit  en- 
tré chez  un  homme  de  mauvai- 
fc  vie  pour  y  loger. 

8  Cube 
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S  E  I.  O  \T 
s  €vùt  Zaeefteug  fronbt  enbe 
nbc  tôt  ben  l?cevc/  &ttt/  be  lit  ift 
an  nnjttf  goebeuen/  Çttte/  sjriîc 
•h  ben  anncm  enbe  mmcn  m  pc* 
tant  petbooi  uebzog  ontu?cenit 
fiiue  /  bat  geneic!»  luer-bnbucu 
t;bei\ 

9  «Cnbejefnpfepbctotfam/^c* 
cinp  befen  ftuwfe  faligljept  gftt* 
ïnet/nabemael  noeï)  befc  een  loue 
i&2aftam$i& 

i  o  Vf  a  ;  it  Détone  &cp"  men  fcïjcn 
i  geKomen/omtcfocehcii  enbe  fa- 
gft  te  malien  bat  uevlo^cn  toap\ 
1 1  <23nbe  nïp  fp  ûat  ftoo^ben/ 
oegbe  ftp  baev  bp,  enbe  fepbe  een 
efijcHenifTc/  om  bat  ftp  na  unije^ 
i  fa  t  cm  mari  c  fi  [om  bat  ]fp  mepn* 
en  bat  net  IiomreKtrjclte  «Êtobtp 
■tfïûnt  foulie  opcnbaet  îuo^&en* 
1 2  p  fepbe  ban/  «Een  fefcct  toei 
efcotcn  man  tcpfbe  in  ncrtecgcïeï 
en  ]ïant/  om  uboj  ftem  feïuen  ecn 
wmneKrijcK  te  ontfangften/cnbe 
banDmebcrteheeveiu 
1 1  Cube  gftcvoepen  fte&fcenbe 
metié  bicnfthnceftté  gaf  ftp ftaer 
icn  îJonben/enbcfcpbc  tôt  ftaer/ 
>oet  ftaubeïinge  tôt  Datte  fcome. 
14  Cnbc  fnue  fturgtrjs  ftateben 
em/enbe  fonbe  ftem  gefarïten  na/ 
ggenbe/  Hty  en  milien  nietbat 
cic  ouev  on  i»  ÏKomngft  3?» 
1  ?  Cnbe  net  iîefcuiebbe/boc  ftp 
tcbc  r  quant/  alp*  ftp  ftet  Dsonincfc 
1c  ontfangê  ftabbe/  bat  ftp  fcpbe/ 
at  bie  bienjîKnecftten  tôt  ftem 
mben  geroepen  too?ben/  bien  ftp 
et  gcit  gegcncn  ftabbe/op  bat  ftp 
îttèn  moeftte/  mateenpegeueK 
et  ftanbeien  gcujonnen  ftabbe. 

16  <Cnbe  be  eerfie  ouam/enbe 
«/I^eevc/  nm'  ponbt  fteeft  tien 

ïnben  baettoegemonnein 

17  Cnbe  ftp  fcpbe  tôt  ftcm/i£>eï/ 
ip  goebe  bienflHneeftt  :  bemijie 
•P  ut  net  minfte  gctvonm^nt  ge* 
mil  ;  foo  fte&t  macftt  onev  tien 
ftett, 

ts  Cft  bc  ttocett  quam/enbe  fep* 


s.  f  u  c.  »m 

8  Et  Zachée  fe  prelèntant-là, 
dit  au  Scigoeur,  Voici,  Seigneur, 
je  donne  la  moitié  de  mes  biens 
auxpovrcs 5:  fi  j'ai  circonvenu 
quelqu'un  de  quelque  chofe,)'en 
ren  le  quadruple. 

9  Adonc  Jefus  lui  dit  ,  Au- 
jourd'hui lalut  eft  advenu  à  cefte 
maifon  ici  ;  pourtant  que  ceftui- 
ciaufli  eft  fils  d'Abraham. 

10  Carie  Fils  de  l'homme  eft 
venu  chercher ,  &  fauver  ce  qui 
eftoit  perdu. 

1 1  Or  eux  oyans  ces  chofirs, 
Jcfus  pourfuivit  fon  propos ,  & 
propofa  une  fimilitude  ,  pource 
qu'il  eftoit  prés  de  Ieruialem,  Se 
qu'ils  cuidoyent  qu'aTiiiftantlc 
règne  de  Dieu  devoit  eftre  ma- 
nifefté. 

12  II  dit  donc  ,  Un  noble 
homme  s'en  alla  en  un  pays  loin- 
tain,conquefterpour  loi  unroy- 
aume,puis  retourner. 

1  j  Et  ayant  appelé  dix  fiens 
iervitcurs  il  leur  donna  dix 
marcs,  &  leur  dit  ,  Trafiqués 
jufqu'à  tant  que  je  vienne. 

14  Or  Tes  citoyens  le  haiflby- 
ent  :  parquoi  ils  envoyèrent  une 
ambaflade  après  lui  ,'endifant, 
Nous  ne  voulons  point  que  ce£- 
tui-ci  règne  fur  nous. 

1$  Il  advint  donc  après  qu'il 
tut  retourné  ayant  conquefté  le 
royaume,qu'il  commanda  qu'on 
lui  appellaft  ces  ferviteurs  -  la, 
aufquels  il  a  voit  baillé  l'argent, 
afin  qu'il  feeuft  combien  chacun 
avoit  gagne  par  la  trafique. 

1 6  Adonc  le  premier  vint,di- 
fant,  Seigneur  ton  marc  a  fait  dix 
autres  marcs. 

17  EtilluiditjC'eftbicnfait, 
bon  ferviteur:  pourtant  que  tu  as 
eftéfidele-en  peu  de  choie  ,  aye 
puifi'ance  fur  dix  villes. 

lî  EtrawrcvintdifantjSeïg-. 
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1%S  EVANGILE 
bC/^tCU/wW  £Ont  ïjetft  btjf  POU*  neur,ton  marc  en  a  fait  cinq 
bcngctoonneiu 

1 9  Cube  tjp  fepbe  ooen  tôt  befen/ 
Cnbe  gtjp  /  tocefîouet  Utjf  ftebcm 

20  $nbe  een  aubctnuam  /feg* 
genbe/^cete/fictcïnerjuto'ponbt/ 
ftcttoclcK  icK  in  ecu  ftoect  -  boeck  tenu  enveloppé  en  J;1  l»n|$ 
toegljgilcptljabbe: 

21  îDauticKtyeefOCU/Om&at     21  Car  jet  ai  craint,  pourec 
ttn  jttaf  nun|cl)C3i)t  /  gï)P  que  tues  homme  rude:  tupreni 

iiecmt  toeclj  bat  gtm  nietgeïcgpt  ce  que  tu  n'as  point  mis  ,  & 
en  î}tbt  /  Cube  gbp  maept  bat  gï)P  moilônnei  ce  que  tu  n'as  pomi 
lliet  gC3atpt  ai  ïJCtJU  I  feme. 

22  ^îatrnjifcpbetûttjetn/$pt  22  Etilluidit,Mefchantfef« 
UtDCU  mont  fal  tCH  u  OO^beleu/gpp  viteur,je  te  jugerai  par  ta  parole; 
ftûûfC  diCnfïfenCCt)t  :  gïjpUjiltbût  tu  rçavois  que  je  fuis  homme 
irh  cen  fttaf  mcufcïjc  beu/  uctncn 
be  toc  cïj  bat  icfe  niet  gtlcgt  eu  ftett 
oe/enbe  maepenbe  bat  icH  UtCt  gC*  n'ai  point  lcmc, 
jaept  en  l)£tbc* 

2j  Wasxtm  cwHtt  gÇpbau 

tnijn  9C!t  nitt  ÙIOC  foailH  gcgéUCn/  mon  argent  en  banque, &  à  mon 
CUbe  icH  KomCilbC  IjabbC  tjtt  fClne  J  retour  je  l'eufle  redemandé  avec 

tncttooccHct  ttrogen  epiTciîen  * 
24  <C-ube  ïml'cpbetot  begeeue 

blC  fp  IjCm  frOiïbCU  /  ,î3CCnit  Hat  cftoyent  prefens 

pûtît  Mm  t'Clll  toCg/CUbC  gttft  IjCt  marc  ,  &  le  donnez  àcelui  qui  a 

bienbiebcticupcmbcnnttft.  les  dix. 

2<  <e\\ïm  fti  fepDCn  tôt  tftm/lQtC:  ;  5  El  il  lui  dirent,  Se-Vneur, 

te/ï)P  ttCCft  tien  ponbClU  il  a  lj  •:  marcs. 

26  é&antttKfengeu/oateenen    z6  Ainfi  vous  di-je,  qu'au 

pcgcticKCu  bit  tjtcft  fal  gQcgcucn  eh  tciw qui  aura,fera  donne:  &  a 
too  2  b  en :  tnatt  tan  beu  gtentn  bie  celui mû  n'a  rien,  tt 
tiict  en  nccft  /  ban  bien  fal  glicno*  a, lui  fera  ofte. 
nien  teojbeuooch  batlm  çteft. 

27  3?ocij  bcie  nnjric  ttpanbcu/ 
bic  nict  eu  lîCtJben  îîClmtt  /  bat  ces  miens  ennemi* ,  qui  n'ont 
icK  O^Ct  liaCrlîùniugï)  IOUbC3ijn/  point  voulu  que  jeregnaue  fu 
tyCugïïtïnCv/  CnbCflaCt'fCCfitCrD  eux,  &  les  tuez  devant  moi. 
1300J  mp  boot. 

18  <CubC  bit  gl)efcg(}tlKblieube  28*Ces  chofes  dites  ,  il  alloit 
repfbCljp  UOÛ?  fnatt'l  tjeuCU/  Ctttt  devant  t*x,  montant  en  Ierufa- 


tres, 

19  Et  a  ceftui-ci  il  ditauîfi , 

Et  toi  fois  fur  cinq  villes. 

20  Et  l'autre  vint ,  Difau 
Seigneur, voici  ton  marc  que  j' 


rudc,">rcnant  ce  que  je  n'ai  point 
mis  ,  &  moiiVonnant  ce  que  je 


23  Et  pourquoi  n'as-tu mft 


Lors  il  dit  à  ceuv  qui 
Ofk-z-luile 


qu 


27   Au  fin-plus  amenez-ici 


falem. 

29  Et  advint  comme  il  a 


ginguop  na  *Jctu|aletn. 

2«  Cube  net  iîcfcl)iebbc  aï.cïip, 
lia  bpî5ctl)PDage  tube  23ctïjauieu  proého:t  de  Bethphagé  & 
geKomcu  luaîi  f  acn  beu  bevgli  ge^  Bethanie ,  vers  la  montagne  « 
tiaxint  ben  ©lufticrg  bat  Ijp  ttoec  cft  appeltte  des  Oliviers  ,  qu'x 
pan  fijUC  ^ifcipCÏClî  tiptlbllt/        envoya  deux  de  fes  difciplcs. 

3  o  ^cgcrcubc  /  <£5aet  ïjencn  in  j0  DiCànt, Allez  à  la  bourra 
bat  nïccB/bàt  tegeu  oUcr  io;  in  l)£t  de  qui  eftvôivif  de  vôus  ,  en 

1  ÎUEICK 
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SELON    S.  LUC. 


iufcomenbe  fuit  gï)p  eu  ueu* 
len  gebonbeu  toinbeu  /  louer  op 
geen  mcnfcïjc  opt  en  ïjecft  geittcm 
onttrtnt  ïjet  feme/enbe  baeugt  \jcu 
l  i€nbc  inDicn  ponant  u  b#ugt/ 
ÎDaerom  ontïunt  gpCbat:' j|o  fuît 
aïjp  ano  tût  ncm  f*ggm/  <©m  bat 
(et  bc  Ç>ccvc  fcau  rooec  ïjccft. 

jz  Cnbcbie  lïptgnefor.bcuica* 
ien/  &entnaegatu  3îjnae/  douûjh 
fett  gtltjch  Dp  ôacr  gelegljt  habbe. 

3  ?  Cube  afê  fp  ïj£t  neuien  ont* 
tonbeu  /  fcpben  W  ijeeren  bc$  \th 
fccntotDaet/  îDacvom  ontbinbt 
gljp  tjet  ttcnïen* 

34  Cnbe  fp  fcp&fti  /  ï^cetc 
ïjccft  ftetuan  uoobe. 

3  ç  «Eubc  fp  tyaefttcn  irct  ftiue 
tôt  ijefum»  Cubé  nare  hïcc&cccu 
ophttuaiicu  grtoo?pen  ïjeu&eu* 
de/  fettebeu  fp  *j£fum  bacr  op, 

3  <f  Cnbe  aïsS  tjp  cuoo?t]  rcpfbc/ 
fpîfpîjoeu  fp  bate  Kiecberen  onbet 
Ohcmlopbcutocgïj* 

37  Cube  aï$"  Dp  nu  genaeefcte 
acu  beu  afgangbe^IrjfaMia-çisy 
begou  alicbcmeuierjtèber  Œiîei* 
peieu  fjacr  tebfrbltjoen/enDcŒob 
teioucn  met  grootcv  flemme  /  oau 
toegeu  aUebc  fctacljtige  battu  bie 
fp  gefica  babbCn/ 

38  <$>cggcnbe/  «C5ffetreuti^be 
tfoutnofi  bic  baevftorat  mbeu  na« 
me  u$  ^etten:  &ithtlwi  iu  ben 
ï;rmd  /  eubc  ftccriïcKïjcpt  iu  b: 
loogflccpiaetfcmD 

3  9  Cube  fommige  bcr^ljarifecn 
uptbe  feïjavc  fepbèn  tôt  ijem  mec* 
(1er  tîcirraft  vCmt  Wtipëlm. 
40  <ènbz    antiuoo^beube  ftp 


laquelle  cltani  entrés*  ,  vou* 
ti  ouverez  un  afnon  attaché ,  fur 
lequel  jamais  homme  ne  mon- 
ta:dcftachcz-Ie,&  l'amenez. 

3 1  Que  à  quelqu'un  vous 
demande  pourquoi  vous  le  de- 
itachez  ,  vous  lui  direz  ainfi, 
Pourcfr  que  l»  Seigneur  en  a  4 
faire, 

32  Et  ceux  qui  cftoyent  en- 
voyez s'en  allèrent ,  &  trouvè- 
rent ainfi  qu'il  leur  avoitdit. 

3  3  Et  comme  ils  deftachoyenti 
l'afnon,  les  maiilres  leuc  dirent, 
Pourquoi  deftaehez  -  vous  cet 
afnon  * 

34  ïh  répondirent ,  Le  Seig- 
neur en  a  à  faire. 

35  Ils  l'amenèrent  donc  àlefuj. 
&  jetterent  leurs  veftemens  fur 
i'afnon:puis  mirent  Iefus  deflus. 

36  Et  comme  il  alloit  ,  ils 
eftendoyent  ".euri  veftemens  par 
le  chemin. 

37  Et  comme  defia  il  ap^ 
prochoit  à  la  defeente  de  la  mon- 
tagne des  Oliviers ,  toute  la  mul- 
titude des  difciples  s'efiouyflànt, 
fe  print  à  louer  Dieu  à  haute 
voix  ,  pour  toutes  les  vertus 
qu'ils  avoyent  veues. 

38  Diians ,  Bénit  fait  le  Rot 
qui  vient  au  nom  du  Seigneur  : 
paix/iwV  au  ciel,  &  gloire  es  iknx 
treshauts. 

3  9  Adonc  quelques-uns  d'en- 
tre les  Pharifiens  de  la  troupe  lui 
dirct,Maiftre,rcprë  tes  difciples. 
40  Luirefpondantjleurdit,  le 
vous  di  que  il  ceux-ci  le  taifent , 


bc  tôt  IjCitv/'JH  fegge  U lieben  bat/ :  les  pierres  mefines  crieront. 


foo  befe  fUJijgijeu/  be  feecueu  ^nt\1 
roepenfuùcm 

41  Cnbc  alo"  ï*p  nafipnuam/ 
enbe  bc  ftabt  fagïi'/tocenbc  l)p  ouec 
fjaet/ 

4-  â>eggenbe/<©e'hofglipoo!î 
Wien&ayoûlt  uoeî)  in  befen  ntoen 
ba^Th  /  &etgeetietotutoenJo;ebe 
Cbient  î3  Matt  nu  i«S  ïjtt  uerbo^ 
Btuboo^utocooaen, 


41  Et  quand  il  fut  approché, 
voyant  la  ville,  il  pleura  fur  elle 
diiant. 

42  O  fi  toi  aulTi  eufles  cog- 
nu,  voire  au  moins  en  cefte  tiene 
journée  ,  les  chofes  qui  appar- 
tienent  à  ta  paix  î  mais  mainte- 
nant elles  font  cachées  au  de- 
vait de  tes  yeux. 

%      43  U^ant 
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2?b 


£  Y  AU  G 


T  L  E 

45  Car  les  iours  viendront 


uKomen  /  m  VW  tipSMttm  ttl\ ,  fur  toi  que  tes  ennemu  t  afiiege. 
fcfltalïUHffi*  VOUtcmn  fU«ÉO  ;  romdc  trraheies,  &  t  environ. 
toCVpCn/CllîiCfuUniOir.Ciuijatni/jncront  &  enferreront  de  tous 

cv.lt  u  Dan  m  3tït»cti  uct;Oiiiu:nJc0ftez^  ;< ,  J 

44  <eft  flUÏCtl  Utûtùin  iTVOUt  «fc  !    44  Et  te  seront  toi  ,  S  tes 
ia:\BL«:n/etîûClltoCKiuaC«lUti;cn^ns  qui  font  en  toi  ,  &  ne 
*  CUDC  fP  CW  fllïïCn  itl  U  util  f tu  laiflèrom  en  toi  pierre  fuf  pierre, 


pourtant  que  tu  n'as  point  cognu 
le  temps  de  ta  viiuation. 

4^  Puis  cftant  entré  ail 
temple  ,  il  feprint  à  ctterhors 
ceux  qui  vendoyent  &  achetoy- 
ent  en  icclui. 

A6  I  eut  difant,  Ilcftefcrit, 


ncujflcc  op  bcnranucve  Jflccii  met 
ïatti  >:tuevom  bat  gBP  6e  tijt  utocr 
teioecKinge  met  tenait  en  ftcfct* 
4î  *£nfcî  gcgaen  5rmbC  in  ben 
(^Tcmpel/  begoù  rpiipttetyijuen 
De  acné  trie  baev  in  vjCïKoc&ten  en* 
îie  Hûcftten/ 

aC>  âiCggCWWtûtïtafr/«©â£ï|Ma  maifon  cft  lamaifon  de 
îGflteffï^eljen/JX^inlHU^l^  «»  P  Ri  e  :  ma,s  vous  en  avez  t; 

ïiuiijs  bcji  gebebtg:  inacv  ttïïpïîclit 
bat  tôt  èenfeupl  bei  moû^bcuatcn 

47  <£nbc  î)pïcer&e&aïllj£ïiîCfejS  principaux  Sacrificateurs  &  i 
tnÙCnCClHîî£'ï:enÎJe&eC>DerîJ2tC=  Scribes  ,  Se  les  principaux  d 
ftCVG'/  Cnîte  îie  &>C$2tft  -  geïecrbe/  peuple  tafchoyentale  fane  mou- 

eutèbe  <£>ucvfte  be£i)ûichsMocï>  r'r» 
tcnDntttebûoben: 

48  <Cnbe  fp  en  fconben  niet/toat 
fn  boen  fouberctoantatte  nettoie 


une  caverne  de  brigands 

47  Et  eftoit  tous  les 
c  :  feignant  au  temple 


ours 
Et  les 


Jung  tjcm  aen/ênb£ljûû2bentl£ni*!]  ;  attentif  à  Pouyr 

C  H  A 


48  Mais  ils  ne  trouvove 
choie  qu'ils  lui  peuflent  fair 
car  tout  le  peuple  eftoit  tort 


P.    X  X. 

OR  advint  en  l'un  de  c< 
jours-là, comme  il  er 


Hpt  xu  Capttteï. 
t  T?  .ïiîbe  fret  gefeniebbe  in  een 

ht\\  mmtl  l)Ét  tolCH  \ttm/  Cl^ 1  fcgnoitlc  peurle  au  temple , 

bat  M  <©U£r-Ç2iÉflCrjS  CtlbC  b^  Sacrihcateurs  ,  &  les  Scribes 
ÂClmftttiarM  met  De  «flOti*  *ec  les  Anciens, fur ivmdrcnt 
îén  battWï  nuamen*  ?  Et  parferont à  lui  •  4M 

*a  «Cm  foafcen  tût  Hem/  feggtnbe/  j  Di-nous ,  de  quelle  authonte 
&tof\t  Olifi  bû02  teatmacDt  gïip  fais  ces  chofes  ,ou  qui  cil  cel 
ÈfcbilltTCn  b«t:  ©ftetoÎÉ  b  ip  ;  qui  t'a  donné  cefte  authonte 

bie n  Wfe macï)t ftedt ssegeben i\   j  Et  Je.us rcfpondant ,  ieu< 

î  Cllïie  ï)H  antiîJOOlÎJenîiC  fCnbC  1  dit  ,  J  c  vous  mterroguera.  moi 
tôt  ïîacr/5cli  fal  U  OCtcH  CCll  lJDCOJt  auffi  d'un  pomcl,  &  me  relpon- 

magcn:enbe  fegget  mp/  dcz. 

Î^C^O0p5oaniUp* îne  ttpt 1  4  Le  Baptefme  de  Jean  eftoit 
tm\  ïiemei  /  ofte  npt  Demenfcïjen:' ,  1  duciel.ou  des  hommes 

«<eii&Cfpou£vl£ti6Cnûtiu£r&afr/     5  Or  difputoyent-ils  en- 
mttfmïbt  I  il«WtM  top  feçgto'i'  tr*cux,difans;  Si  nous  difons,du 
3i%tîienïiCincï:fcofalftpfeggen/  ciel  •  «dira,  Pourquoi  donc  ni, 
î©aetom  en  fteut  gijp  ban  Scm!i'av*s-vouscrcu? 
t:iet  gilooît  ^  6  erM 


>  i 
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SELON 

i  CubC  iii&icr.-t»p  ftgftÇtV&Pt 
bc  mcnfcficmfo  fal  bng  a!  jtftbûlcft 
(tjciiivTijcn  :  îOaut  l'y  ijoii&cnlîooj  : 
|  vlicr  dat  %ùam\t$  een  p:opD»xt 
toa$. 

-  Obe  frtittttïwojwai  îi.îtrp 
nict  en  toifteuau  toacrr&ic  toag.j 

8  CubC -Jtl'UO  fCp&C  tût  UaCt/ 
<§;o  eu  iVaitc  icft  u  ooeK  nict  doo? 
tuât  mad  t  icK  befe&ingeti  bûc, 

9  CnW  iij>  Wgon  tôt  net notci» 
&efc  geiQçfeemffe  te  feggen  /  «Bai 
\c(c\icv  meufrljc  plautebe  eeueu 
tDiiiujacrt/ciiÈîc  ïjn  luvtuievbi;  bien 
acu  lankltàfôn  /  cube  tvocli  eeueu 
Uugcn  tut  Imntcn's  ïaut& 

10  Cub:  aie.  lut  bf  tut  toa£  Tant 
ï)P  tôt  be  laut-l  icbcu  eeueu  bicuft= 
I*  irctit  op  bat  fp  i)im  uâ  be  louent 
bi.c  tniHUTatrio  lîheueu  foubttu 
matt  bêlant  liebênoegébé  ùTaeu/ 
cube  la  .Dcnrijcm  lebigl)  ïjcnetn 

1 1  Cube  lucbivnm  lant  du  locïî 
fetreu  aubcvcit  bicr.fikuccitf'tttacr 
oûcK  bien  gcflagueu  cubcimabcs 
ïich  genaubett  btubcubc/joubm  fp 
{.jjenijkbiiju  fycucti» 

iz  Cubciucbaoni  fant  hnuûcïj 
tic  berben  :  maer  fp  fccttooubbeu 
och  bcfcu/eubetotctûéijjcmjupt. 
•  i  iCubc  bc  ijccue  bcp  tbijngacttji 
;  iipoi/TOiiî  fat  uH  bôeu  ;*  ^rK  faj 
mmicii  iKiùfbeu  lontfcn&cn:  uto- 
gclicii  bi|eu  lieube  laucu  ïncijcmj 
outiun. 

[.A  1 4  .ftîaer  al£  be  laubt  -  ïicbcu 
6cm  fagen  /  otocvlcpbai  fp  onba- 
raaiHan&ttta/  cube  jcpbcn  /  s>efe 
ijs  bc  crfgcnafm  homt  lact  ono" 
tiein  boûbeu/  opbatbc  ttffemjTc 
ûu|c  incube, 

i  i  Ct.bt  a!£  fp  Item  luintca  ben 
toijugatït  untiTetLio;piu  tjabben 
•joobbfuiui  nenu  ilDatfalbaub. 
tjeere  bcgtoïjngacit.iS  inm-boen:' 
1 6  ()n  <a(  Hûinen  enbe  befclaut- 
ïicbctî  ucvba-Dcu  /  tube  fal  beu 
nngacrtacn  anbetc  gfttemCN» 
e  aljï  fp|  batj  ijoûibeu/  ïeubeu  fp 
ç\u  uevvc* 


S.    L  IT  C. 

6  Et  lî  nousdiions  ,  .Des 
hommes  •  tout  le  peuple  nous 
lapidera  car  ils  l'ont  perluaJes 
que  Ieaneltoit  Prophète. 

7  Parquoi  ils  refrond iront , 
qu'ils  ne  fçavo\  cm  d'où  il  tfitit- 

5>  Lors  {efus  leur  dit  ,  le  ne 
vous  J  rai  point  iufli  de  quelle 
autUorité  je  f.;i  cesenbic^. 

9  Alors  il  te  prima  dire  au 
peuple cefte  lunjlitudejQut-lquc 
nomme  planta  une  vij;nc  ,  «Se  la 
loa  à  des  vignerons, &  tac  dehors 
un  laî^-ccinp^, 

10  Et  quant  vint  ta  failon  ,  îl 
envoya  un  iîcn  ferviteur  vers  les 
vignerons.aân  qu'ils  lui  Ralliai- 
fent  du  fruict  de  la  vigne  .-Icfqucls 
l'ayans  batu^lc  icnvoyereat  à 
vuide, 

u  Et  derechef  y  envoya  un 
autre  fervîtewr: lequel  ayans  tufll 
i  batu  ,  après  P avoir  vilainement 
traité  ,  ils  lcienvovercnta  vui- 

1 2  Et  depuis  envoya  aulTi  le 
çroilîefme  ,  lequel  ayans  auiï 
navré, ils  le  jetterent,  dehors. 

1 5  Adonc  le  Seigneur  de  U 
vigne  dit ,  Que  fêtai  je  \  j'y 
vo\eraî  mon  tils,  lebien-aime  t 
peut-eftre  quand  ils  le  verront 
qu'ils  le  révéreront. 

1 4  M  ais  quand  les  vignerons 
le  virent  ,  ils  tindrent  propos 
entr'eux  ,  difans ,  Ceftui-ci  cft 
'/héritier  :  venez,  tuons-le ,  afin 
que  l'hericage  devienne nortre.  . , 

iç  Et  le  jerterent  hors  de  la 
vigile^  &  le  tucrentjQtic  leur  fera 
donc  le  Seigneur  de  la  via;ne  * 

\6  II  viendra  ,  &fera  perfr 
ces  vignerons-là  ,  &  baillera  la 
vigne  à  d'autres.  Ce  q^'ayans 
oui ,  ils  dirent,  Ainfi  n'advieu- 
ne. 
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*o  B  V  A  N  G 

t  7  JlSaev  fag&'fe  a*i  /  enbc 
fcpDc  /  lïï>at  ban  frit/  ïiet  tocïcK 
ncftftjctan  ftaet  /  flcenbitn  be 
X*oiiVd  ïtcocu  toevtiwpentîetJljen/ 
befe  ijS  tôt  ccn  feooft  bcg  iioccfess 
getoo;!betrf 

1 8  <£en  petteiidî  tne  op  bien 
ftecn  Ualt/faï&vpiettctt  toenben/ 
cube  op  toien  ijp  Hait  /  bien  fal  &p 

twtnwftten* 

1 9  <£n  be<£>fccrp2ietffr0  enbc  bc 
^eteift-geiecrbe  fcehté  te  bicW* 
fott  ut>rc  lie  nanbê  aen  btm  te  fiae: 
ma£T  fptrçecfbê  lîctljoïcft  toant  fp 
tocrftonbébatïipbefe  gcïncKCiuftc 
tealjen  Ijact  0ï)Cfp?oHcu  ftabbe. 

20  Cnbefp  natwnOtnijtoaft/ 
enbe  fonben  tottfçic&trtfupt/bic 


I  L  E 

17  tors  il  les  regarda,  te  (lit. 
Que  veuMonc  dire  ce  qui  cft 
elcrit ,  La  pierre  quclcs  eaifians 
ont  rejcttée,tft  devenue  la  maif- 
trefie  pierre  du  coin. 

i  g  Quiconque  cherra  fur  cet- 
te pierrc-la,  fera  froiiTé  :  &  elle 
brifera  celui  fur  lequel  elle  cher- 
ra. 

19  Adoncles  principaux  Sa- 
crificateurs &  les  Scribes  en  ce 
mefme  inftant  tafehcrét  de  met- 
tre les  mains  fur  lui  :  mais  ils 
craignirent  le  peuple,car  ils  con- 
nurent bien  qu'il  avoit  dit  cefte 
lîmilitude  contr'eux. 

20  Parquoi  regardans  fur  lui, 
'  ils  envoyèrent  des  gens  attitrez, 


w  n  fcaugen  moeftten/om  nttn  bec  |  W"*  «parag 

iita-fcrtappnc  enbebet  macîjt  btfl 
£>tabtï)Oubcvg  obtt  te  ittaxen 


le:afin  de  le  livrer  à  la  feigneurie 
&puîflânce  du  Gouverneur. 
2i  LefqueUl'interroguercnt, 
KerlttfpbîaCtïWtiiWreg*  difaiw  ,Mai»e  ,  nourfeavog 


ceube  /  miïfct  I  top  toeten  bàt  i  que  tu  dis  &  enfeignes  drokdî 
SmïS^Ciît/ClUttttÉrt/en* U  ,  &  ;«  regardes  po  nt  a 
gc  tien  petfoon  uict  aen  enneemt/  ;  l'apparence  des  perfennes ,  mais 
maerIeertbeni3JCiJlj<î?CDt}5iuî«£t;enfeignes  la  voye  de  Dieu  e 

Irtafrî'frir  vente? 

2zfïJ^etdndfjïî?co:iOûftbfni    aa  Nous  eft-il  lo.fible 
iggï  ïcyamnge  te  géea  /  ofte  payer  k  tribut  a  ç<^°« 

l%  irnbelm  n.lVC  atgWt^igW  leur  rumeur  dit,  Pourquoi  m 

ïjemcrcheiibe/feîîDetotljaayîDattcntcz-vous? 

toft'oerfctglwmpf  I     24    Monft;e*-mo>  *n  . e- 

a*  Coont  mpeercn  penningn:  nier  :  de  oui  a-ill  image  &  1  m- 

tottfiU  &CCÏÎJtenùe  OpfCtyiftftCCft  fcription?Eux  relpondans  dirent, 

lin :* '^nbe  fp  anttoooi^nbe  fep=  De  cefar 

^/&flSlS*fe*  ;  !  V  Et  il  leur  d»t, Rendez  donc 

€n&C  r.p  ffpÎJC  tût  ï^er/<?eeft  à  Ccfar  les  choies  quHont  a  Cc- 


fcan  benftepfetbat  be^cprcTjS  i?/ 
tnbe  tfobc  bat  Cobcpci?»]  . 

a*  €n  fuenhoubenlienutiCfnnD .   ! 

inec:btnïetUattenlJ00?bcnU0ÎC'-frcr  à  redire  en/j parole  devanç 
lie-  ci'bc  tjaer  Uertoonbcrcnbi  ol»fv  le  peuple  :  ma  s  tout  esbakis  de  îa 


far  ,  te  à  Dieu  les  choies  qui 
font  à  Dieu. 
26  Ainfinepeurcnt-ils  trou- 


ais  1 

,S 

eu 
ne 

le-. 

B 


jlîjncàntiaoo^be  tocgïien  fp  fcilie. 
w  Oibctot  fceraQuamcnfom* 

taiae  bev  âîabbuccen  /  tocUU  tc>  _   

g£u-fPi£Uîî»ecfe3!jeiijbatUrgeen  foraulloncnt  la  rciurrect.on). 

I  "  fi  ** 


rcronfc,ils  fetcurent. 

27  Lors  queloues-uns  d'en-  * 
tre  les  Sâdduciens  (qui  nient: 
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SELON  S  LUC.  *H 
dl){lanôingÈfn  i£  /  CU&C inatijty\ s'approchèrent,  l'imcrroguc- 
tea  t)£lîî/  rent. 

18  &t#Çt\tàC  / MCtftCï/Mù-     28  Difans  ,  MaiAre ,  Moyfa 


I 


rtii  /  &at|ïjiï»2ûC&frïKt  S&ijf  n£»  enfâns  :  que  Ion  frère  prenne  1* 
în.nfal/entefnntnltéorteE  3att  femme  d'icclui ,  &  qu'il  fufeite 
bCrbJCCKein  |  lignée  à  fon  frère. 

20  ®att  toarfli  nu  fCtiCll  ÏJJ^f  =  (  29  Or  y  eut-il  fept  frères, 
Di'Vô  :  CliîtC  îiC  Ctllîe  liant  ttn  toijf/  ;dont  le  premierprint  femme ,  $ 

rnîic  ïm  ffcirvf  fon&et  Hin&ctciu    ;  mourut  fans  cmanj. 

HO  Cttttt  ÎIC  ttoCC&C  nom  î»at'     30  Et  le  fécond  laprint  ,  * 
totjf/  ÊllD£[0ÛCh]  bt\t  flîcrf  fOll&Ct  mourut  auiTi  fanj  enfaa*. 
fcm&crcn. 

î  1  Cn&c  te  terte  nam  M  ftU 
&C  ftoijf  :  3  Collé  teftplijcK  £  0  ûcK  ;  &  ic-mblablcment  tous  les  fept 
tefCten  /  CUlJC.Cn  ijCfafiCn  gtoCll;  moururent  Û&l  avoir  laiffe  ça- 

inteten  tuujcJatcu/  ente  5y  ;i  £c~  fans 
tfo^ten, 

j2  Cntetcn  lacttfcn  na  «Uen 
flicrf  ûoefe  ï)Ct  imjf, 

?)  3n  te  opiîauDingfcc  îïan  / 
teienjî  totjf  bantefen  fali'n  jtfettf 
10  .un  bit  feten  teunen  tefcitetot 
cen  toijf  iiclja&t* 

h  «Cnte3l£fng  anttoûoïtente 
fente  tôt  ftacr/  3te  htuteuen  îtefet 
ccuine  tiuuiten/  ente  lnoiten  tcu 
tiontociicse  untgtntton: 

Macx  bit  tofcvîiigïi  funcii 
gcac&t  3ijn  Die  ccutoc  te  teritet 


;i  Pnisletroinefmelaprint, 


j  î  Apres  tous  ,1  a  femme  as  $ 

mourut. 

5  j  Duquel  d'iceux  donc  fe- 
ra-cllc  femme  en  la  reiiirrcc— 
tion?  car  les  fept  l'ont  eue  à  fem- 
me. 

34  Et  Jcfus  refrondant  leur 
dit  ,  Les  enfans  de  ce  lïecîc-ci 
prennent  &  font  prins  en  BOUM 
riage  : 

35  Mais  ceux- qui  feront  fait* 
dignes  d'obtenir  ce  ficcle-là  & 


iooïÊn/cnfuïlcn  noclj  twinimi/  1 
i:ocn  tcu  ïjouiDciicKc  iqftgég&fti 

}6  WeaiX  f?t  en  bonnen  met  m#t 


s  morts 


ne 


prendront  ni  ne  feront  prins  eu 


mariage. 


36  Car  ils  ne  pourront  plus 
fl:v\)Cu:lDai!t  fp3gtlÛCnCn3LÏCUj  mourir  ,  d'autant  qu'ils  feront 

pareils  aux  Anges  ,  &  feront  fils 
de  Dieu  ,  eftans  fils  de  la  refur- 


aion. 


37  Or  qu'ainfi  foit  que  les 


A 


gticirjelw  «Cnte  fn  3nn  Htntercu 
<Oa&£,  teiutjlc  Kintetm  ter  o»  * 
|fen&i*ae3gin» 

37  «Bnte&at  te  Dooîjc  cp#\tf' 
IrrrHt  fttlten  too;ten  /  tetft  OOCh  m0rts  reflufeitent  ,Movîe  met 

M3o\t$  acngctoefcnln;  ten&oo^mci'amonftré  auprès  du  buif- 

nén-ÏIûfC|/aï^gtttett^eClf  UOCmt!fon,quand  il  appelleleSeigneur, 
te!l©ou1ib]ai)am£  'Cnte  tell<£0&  ;  le  Dieu  d'Abraham ,  &  le  Dieu 
gfaatg  /  enilCten  <?OÛt  3!aCOli$,  |  d'ifaac,*  le  Dieu  de  Jacob. 

^r^ûDt'lmiCîîtîSmCtCCllC'OÎJt  .8  Or  n'eft-il  point  le  Dieu 
toex  tWOllt/raaCt  tHC  fÛKlll&toant  des  morts  ,  mais  des  vivans  :  car 

[tous  vivent  à  lui. 

%  i       55  €uD2 


fntdjcnécmalïc* 
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a42  EVA  N 

)9  Cubcfommitrcbcv  fecïfêift* 
«rfcelccvbc  antlBooî&Énbe  (epbe/ 
ftletfWï/gïjp  tjebt  iucï  gcfcnot. 

40  <£nbe  fp  en  îîurf£»fu  frein  wia 
mecrpcttoagen* 

4 1  <t2nù'e  in>  (epbe  tôt  5«t/^oe 
ff  tttttîcu  fp  /  bc^t  bc  alïjnfuip' 

l)  interne  i.df 

4î  (tfnbî^Dalnbfïluc  fcqntin  r>cr 
tocrh  b£ïp:aïmen/3?cï?ecrc  l]Ct(t 
gcfegtjt  tôt  mijncuï^ecve/^it  aen 
impie  vecï)tét-njanùt:D 

4j  Cot&at  icK  nuK  unanbcn  fnï 
gneftt  ijebben  tôt  een  boct  bancfe 
«toetboeten, 

^  4  3?auib  ban  r  oewt  ftctn  fijnen 
luette  /  cubefco;;  io"  (p  fgn  fane? 

4  s  £!nb:.*  batt  alic  ïïLt  bolefcCtTeîj 
!)Oo;Dc/  ftpbel;p  tôt  fîjttC  ^ticr 
puen/ 

4(î  înacK  tt  Dan  de  &t$lift- 
gâkrte  îucttoilien  toanbcltn 
in  ïamuHïecbcreu/  enbc  bemiutt? 
îic  otoètingen  op  be  macKten/en* 
be  be  tioo^vreiloeucn  in  be  §  nmv 
gûçrVn  enbe  bcuooj-acn-|ïttin= 
gciu.-bcmautijben: 
4 -  ~e  ic  bev  toebutoen  Ijunfen  08 - 
tten/  enb£  oubet  cencn  feftfjn  but* 
c*e^tïîeïiebeti  boen  :  ©eftfuHen 
jtoaéYbet  oo?bettoiitfai!3()Ciu 


g  1  L  n 

^9  Et  quelques-trns  (Ventre 
les  Scribes  refpondans  a  diienk, 
Maiftre,:u  as  b'en  dit. 

40  Or  ne  l'ofoyent-ils  plus 

interrogner  de  rien. 

4r  ïvlais  lui  leurdit,  Côffii 
ment  dit-on  que  le  Chrift  eftFifa 
Je  David  ? 

42  Veu  que  David  mefir.ej 
dit  au  livre  des  Pfeaumes  ,  l  e 
Seigneur  a  dit  à  mon  Seigneur, 
Sicds-toi  à  madextre, 

4  5  Iufqu'à  tant  que  j'aye  mis 
tes  ennemis  pour  marchepied  J< 
tes  pieds. 

44  David  doncl'appele  Seig- 
neur    comment  eft-il  Ion  t.ls* 

^5  Et  comn-etoutlepeu:  le 
efcoutoitjl  dit  à  Tes  difciples, 

4<>  Donnez-vous  garderies 
Scribes ,  qui  volontiers  fepour- 
menentenrobbes  longues  ,  Se 
qui  aiment  les  falutations  c» 
marchez ,  &  les  premières  feani 
ces  es  fynagogues,(S:  les  premiè- 
res places  és  banquets  : 

47  Lefquels  mangent  tout 
entièrement  les  maifons  des 
vefvcs, voire  en  faifant  femblanj 
Je  prier  beaucoup  :  ils  en  rece- 
vront plus  grade  condamnation. 


$ct  ï#*  Capitteï. 

t  p       opfienbefagli  ïipbe 

rijefce  fcarc  ixabeu  iu  be 
fce&at-fctftetatçen. 

2  €vm  dp  faa&  ceci»  een  feitev 
Btrae  toebnfcfc  met  Kicpuersen* 
trinjttfttenja&aÉt  in  toerpen. 

;  «iEnbe  hp  fepbe/  &aetiicK  icH 
Itaggeti/bat  befearme  toebutoe 
mtt  ban  aile  ïiecf tein  jijclBûjpcn. 

4  IDant  bic  aiïc  ïiebbcnban  pa= 
t:n  otKtWoet  tfïpUw^en  tôt  tic 
gaten  fifobjfc  raacvbefe  beefttoan 
|aet  iicbîcriî  aile  btn  tetftçcoj  bic 
?P  frabbe/cbaet  inDgetooHtttu 

s  4?nbc  aïs  Commise feroeu  Uàn 
Cmpci  /  bat  tpmet  fclioonc 
ftjcnen  enbe  begtftingni  Uerc»tit 
toass/fcp&cîi?/ 


C  H  A  P.  XXI. 

1  p  T  comme  il  regarder 

vid  les  riches  qui  met- 
toyent  leurs  dons  au  tronc. 

2  II  vid  aufû  une  povre  ve-vc 
qui  y  mettoit  deux  pites. 

;  'Dont  ildit,  le  vous  di pour 
vrai  ,  que  cefte  povre  vlÛ  c 
plus  mis  que  tous  ks  *s<tr<t.  ' 

4  Car  tous  ceux-ci  ont  mis 
aux  offrandes  de  Dieu  de  ce  qui 
leur  abonde  :  mais  cefte-ci  y  a 
mis  de  la  difette  tout  le  vivre 
qu'elle  avoit. 

ï  Et  comme  quelques-uns 
Jifoyent  du  temple,  qu'ileftoit 
orne  de  belles  pierres  &  dons 

dit.  '  _ 

6  UD&9X1 
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24* 

*  r©ât2dcfClinaCHCaCn3^Ct/3f  6  Eft-ce cela .que  vous rega£ 
DlC  «<)»  aai fcïlOUtot/  tettîllital  h1":1") «  viendront  ciquel» 

linDftccnoprten  auterenjfccn  q«nefoitdcmoi.e. 
en  lai  geïaten  tooiten  /  Die  tact  en 

7  ente  fp  wacgnten  ïjem/feç* 
«Vente  yJJfeeftcï  toannect  falieh 
bti n  tefc  bt.i aen  39 ;i  ♦  ente  î»acb , 
S  it  ttittoAttaonat  tefc  ûiugcn  choies  devront  advenu  I 


7  Adonc  ils  l\ntcrrogerenfâ 
difans  jMaiftre  ,  quandjefa-cc 
donc  que  ces  choies  adviédi-ont  ? 
&  quel  figne^r  aura-  il  quandcc.s 


julien  gt 

8 


:n 


enM  ftn  f'cpte/&iet  î»at  gftn  |  «  -  » -*»  -  ■  o-  -  y- 
met  UtrKut  en  lîJûJtet  :  teant  Wt  «>us  ne  f.n  çz  fedmts  :  car  piu- 


uiiciemcnt  ,  mais  laiinne/tr* 
point  incontinent, 

10  Adonc  leur  dit-il,  Nstion 
s'ellcvc:a  contre  nation  ,  * 


8  Et  il  dit,  Prcncz-ga.  de  que 

iCïHOraenOUba-mnîîCnna.  lïcurs  viendront enmon  Nom, 
W  /  ffctacnlK/M  ilCuCte  <W  j  di.<ans,Ç  eft  mo:  fcÇ*rf* 
fcuU 4Êntetet#tënafcp#ïttH?  le  temps  approche  :  n  ailes 
mcn: "«en  tract  Dan  ïwer met  na   ! donc  Fom: après  eux. 

c  «eil&Ctoanilcec  'u>»  j'iiltfcOO*!    ?  Et  quand  vous  orrez  des 

tc;i  toa-i  ooaottcn  ente&tttetttit/ guerres  et  fcditioai  ,  no  voua 
fO  enÎDOlt  lîietteïlcïmcKt.  îDaut ,  efpoinrantez  point  :  car-  il  faut 
fitfëîtmaCil  moctitKirft  %tit\)ï>  que  ces  choies  adviennent  prê- 
tent mactOioc!)jen  ië  taftoat  ïjet 
cmite  t:iet*  „  t 

i  o  ©oé  fente  ïîp  tôt  ftact/^rtreo 
Ijûïch  fal  tcijé  l)tnca».ibs?r  ]ttolcK  og*' 
jlaen/ente  l»et  Ce«î3  Co.riucrîjCHC  royaume  contre  royaume, 
tegen  «et  cânberjConmcKti  jefte. 

1 1  <efl  oatt  WWn  gvOûtC  aerouC=  "Et  grands  tremblement* 
tmitrc  iDtfCn  i'I  UCrfcaCpten  Pïatt=  I  de  terre  feront  de  lieu  en  lieu ,  & 
fClî/  Cfl  ftOngCC^-noaîlfn/Cft  ïJCffci»  ramines,  &  peflaiences,  &  y  aura 
ietltien:  ûacV  ftùien  OOCU  fcfQlCftèc  l  eipouvantéments  ,  &  grand* 
fcjcfce  trtngîjftl  /  Ctlte  0T0ÛtettÊts  !  lignes  du  ciel. 

wnen  toaiîbcntemel  gefcfneten, 

12  MOi&t  Uûûî  Dit  a&£fuUen|  12  Mais  devant  toutes  ces 
l'ait  ïjantell  aéll  U  ïieûcilfîaen/  chofes,Hs  mettront  les  mains  fur 
DCCU  jteVUÛhjen/  CtlJOtlCl-ÏCiîC^  ;  vo  js,&  -vous  perfecuterontjxw* 
C!!ÛC  ill  ^nnaÇOijen  enl«e  Cte=  j  livrans  aux  fynagogues ,  &  aux: 
lîangtllilTen,  CllDC  \\\t\i  fait  getVOfs  •  priions  :  &  vous'tircront  devant 
natttjtentyOOj  CûiniUTen  ente: les  Rois&  lesgouvencurs,pour 
taO-ï)0UOXl£/Oln  miji^ÔVJÎaem^  l'amour  de  mon  Nom. 

.  13   Et  cela  vous  lcrvirapouc 

I  ?  Cn&e  rfitj  faï  U  O^etKOmeil  1  teftnoignage. 
tût  ectl  (tetWpgetîtfie,  14  "  Mettez  donc  en  vos 

14  .jleemt  Dan  in  Itiîie  nCVten  cœurs  de  ne  préméditer  com- 
lîOoi/lJanteilOtê  tîiCtte  OUevDere?  ment  vonr  reipondrez. 

!iê/ciotJ8p  uUctanttoooi&:n  fuit* 

I I  1©ant  tcK  fal  u  monDt  cn&e 


Car  je  vous  donnera? 
bouche  &  fapiencc,à  laquelle  ne 


ton'Utent  geten/toeïKC  met  en  fllW  pourront  contredire  ne  relifter 


len  Hoimé  tettenfe^c  Hen/noch  toe^ 
Dteiîaê/aUe  aie  gaèvtegen  u  fetté  ♦ 


tous  ceux  qui  vous  feront  con- 
traires. 

31  4       16  Cute 
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1 6  «Cube  ijty  fuît  otamcttlicrt 
towbcn  dock  lian  ouacr//  cnbc 
Djoebei$*/tti  bc  matrcn/cnbc  tyicn  » 

R  fcc:t:cnbc  fp  uttlttibcrClommigiiCD 
s   upt  u  bûobciî. 

1 7  <iirr.be  gfjp  fuit  ban  aïïcn  rte* 
ïmct  fto;Dc;ï  ora  mtjujS  Jlîacmji 
toilfc. 

1 8  ©ûtï)  r  ict  een  ïiapi  mit  ufcjen 
$oofb;  en  fai  Uttiorcn  gaài* 

i  9  Sncfitttt  utoc  3ÎCICII  iu  utoc 
ïrjbtfaimncpt. 

20  jfôîaer  toanncïr  lïïjp  fiai  fuit 
tat  'Jcrufaicm  ban  hepj  -  wtners 
oîtîcingelc  too?bt  Too  iucct  alfban 
ôat  liarcbcrtooffcingljc  na  6p 

aiHIften  biein-Jubca  ggn/ftatft 
tlic&cii  nac  bc  brrcren:  cnbc  bic  in 
*;et  nuîrticu  tmn  ïjct  fcihc  5n;i  bat- 
fc  bacr  unt  trxrfccn:  cnbc  Die  op  bc 
betten  3ijn/6at'fÉ  in  ijet  feHtt  uict 
en  fioaien. 
2  îUDant  befe  îjjii  bascu  ber  ima^ 
fic/op  bat  aurjî  ucrlnùt  ico^be  bat 
g£fcn?eben  i& 

2  iT&ocl)  toee  ben  tten;mct)ten/en: 
fcc  ben  foo;Tcnbcurb2ûnto?îî"]in  bic 
îucren:toant  bacv  faï  iTrootc  r.cobt 
3nn  iu  l)tt  lanbt  /  cube  tcoe'n  oUcr 
irit  tatfcfc. 

24  Cnbefpfimcntip.runi  bco.îbc 
fchcvjstc  bco"  t'tucatjj/  cube  gebatt» 
UeïtcH  iuecïMTïjcuo^tteû,?iiiu  on* 
îtfrallc  uoïcfccn:  enbc-Jcvuialcm 
fa!  nau  bc  $;cpbcnen  UtttKBCU 
teojbcn  tôt  bat  bcttjbmbcvljcn; 
blotti  nevunit  fiUltti  3nu. 
.   2T  ênbcbacrfuucn  teccfccncn 
iu  bc  ^onne/  enbe  Jfôanc/  en 
&tcvttti  /  en  op  bcaerbe  bcnattt=  ] 
ïjcnbt  bci-uolchivcn/  mctttoîjfcï- 
ntocbicncpt/alp'bC3CC  enbe  toatev- 
ijûïusn  txroot  gctupt  fnttcn  gcuen: 
2<  <Cubcbcnnicu|'clicn^ct  ïjcr= 
te  (aï  befujnehen  Uan  t»?ecfc  /  enbe 
m&ac&ttngt  ber  bintten/  bic  net  I 
aa-tvndî  fultcn  oncrhûntcu.îDant  I 
bc  hraentcu  bMicmcicn  fulicn  bc= 
lueegîîttoo^bcti. 


GUE 

j«Ç  Au  (h  voos 'crezTivrc's  de 
pères  fc  mercs,  &  frères  ,  &  p*- 
rer»j&  omis .  A  en  feront  mou- 
rir  d'entre  vous. 

17  Et  ferez  haïs  de  tous  pour 
l'amour  île  mon  Nom. 

18  Mais  un  cheveu  de  voftre 
tofte  ne  fera  point  perdu. 

iq  Podedez  vos  âmes  par 
voftrepatience. 

20  Lt  quand  vous  verrez  îe- 
rafâlem  cftre  environnée  «i'ar- 
me er,<çachcz  adonc  que  fa  dcib- 
lâûoa  m  prochaine. 

21  Alors  ceux  qui  font  en  Iu- 
déc  ^u'jliï'enfuyent  aux  mon- 
tagnes :  &  ceux  qui  font  au  mi- 
lieu d'icclle,  qu'ils  fe  retirent:  * 
ceux  qui  font  es  champs  ,  qu'ils 
n'entrent  point  en  icelle. 

n  Car  ce  font-là  les  jours  de 
vengeance  ,  afin  (jue  foyent ac- 
complis toutes  les  chofesqui  font 
eferites» 

2j  Or  mal-heur  fur  celles 
qui  feront  enceintes  ;  &  fur  cel- 
Ics  qui  allaitcroi:t  en  ces  jours- 
là:  car  il  y  aura  grande  extrémité 
fur  celle  contrée  ,  &  ire  en  ce 
peuple , 

24  Et  ils  tomberont  au  tren- 
chant  del'e  "pce,  &  feront  nierez 
captifs  entoutes  nations  :  &  le- 
rufalem  fera  foulée  par  lesna- 
ions  :  jufqu'à  ce  que  les  temps 
des  nations  lovent  accomplis. 

2  ï  Da\-antam*,il  y  aura  lignes 
au  foleil  &  en  la  lune  ,  &  es 
cftoiks,&  deftreflêaux  nations: 
tellement  qu'on  ne  fçaura  que 
devenir  fur  la  terre, la  mer  bruy- 
ant &  les  ondes  . 

16  De  forte  que  les  hommes 
feront  comme  rend  ans  l'amedc 
peur  ,  cl- à  caufe  de  l'attente  des 
chocs  qui  furviendront  au 
monde  univerfel  :  car  les  vertus 
des  dieux  ferontCjbr.ini t'es. 

27  Cube 
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2  -  »£nb£  aïfoan  fuïloi  fp  ben 
ne  bec  mcnfc$£n  lien  Komcn  en  ecn 
toolcke  met  gvootc  Kvacfit  enbe 
ijeerficKM^. 

28  SCtt  mi  befe  bingen  bcw- 
«en  te  gefeitic&ai/foo  fiet  m  \)ûo- 
ghe  e.itie  i.eeftutoe  roofbM  op= 


27  Et  alors  on  verra  le  fils 
Je  l'homme  venir  en  une  nuée 
ay^cc  puifiànce  &  grande  gloire. 

28  Or  quand  ces  chofes  com- 
menceront à  advenir  ,  dreftez- 
vous  en  haut  ,  &  levez  vos  tef- 


foaCrî.tf/ûmbatlUlJZ  UCTlOlTingÔt  tes,<f autant  que  voftre  délivran- 
te bpl$. 

20  <£ubc  lin  fifPW  tot  te**  wn 
gheinchenifTc  /  .^ietîtaïUtjgljc- 
boom/  enbe  aue  De  troomen. 

?  oJEtanneev  in  nn  tintfî»tipten/ 
erb;  gï^rbatlfiet  /  footoeetg!)? 
unt  n  f'ciucii  bat  bc  borner  nu  nae 

;  1  îtifoo  ooeh  gW  /  toanneet 
çh)}  befe  Mtigetifuit  lien  gnei'elnc* 
ben/fo  toect  bat  ijetConinclnneKe 
C'ûDîgtnalJp  té. 

3  i  i3ooitoacï  icfc  fegge  u  /  bat 
ftitgeflacïjteiTeenlinsî  en  falbouJ- 
fcp-gacn/tot  bat  ailcji  (al  gticîjitt 
jjjn. 

n  ïS>e  iiemcl  enbe  W  aerbe  fuï- 
ïeuuooi -lui- traen  /  maermijne 
toûo^ben  cufulicu  geenfiug  boerç- 
frp-gaen* 

h  CnbctoacîH  u  ftlben/bat  tt* 
toe  nevten  met  te  centrer  ttibt  ue= 
fteactbtcu  too^ben  met  o;iaff£vp£/ 
ecbj  b;oncbenfcliajp  /  enbe  foigte 
i)nibitTnebc:i  beicg  ïeuenjS/  et  b: 
b.it  n  bien  baglj  met  onboomcii.G' 
CoUa\>:n  kome. 

11  flDant  ghciiicK  een  ftrich  jai 
toi  Komen  otter  aile  bc  gtne  bic  oç 
b:n  gantfcljen  aevbtlJObeu  gefeten 

îDactlitban  tût  aller tnbt/ 
fjibbenbe  bat  gïjp  meugt  tocerbtg 
jr.ïc.îr  itf  luo^ben  te  ontbiicben  aile 
frète  bi  men  biegefcliiefrcn  fulien/ 
enbe  te  ffcien  boc^  ben  &oone  be£ 
menfenen» 

3  7  ^ep'  b-ieit^  nn  toajî  ftp  lee* 
tenb:  m  ben  '€emï>el  /  maev  be.s 


c  approche. 

29  Et  illeurdituncfimilitu- 
de,  Voyez  le  figuier  &  tous  les 
arhres  : 

30  Quand  de  fia  ils  pou  fient , 
vous  coghoiflez  de  vous-mef- 
mesen  regardant,  quel'efté  eft 
défia  prés. 

31  Vous  aufiî  pareillement, 
quand  vous  verrez  ces  chofes 
advenir  ,  fçachez  que  le  règne 
de  Dieu  eft  prés 

j2  En  vérité  je  vous  di,  que 
cet  aage  ne  pafl'era  point  jufqu'ù 
ce  que  toutes  ces  chofes  foyens 
faites. 

3$  Le  ciel  Se  la  terre  pafle 
ronr,  mais  mes  paroles  ne  pafie- 
1  ont  point. 


J4  Prenez,  donc  garde  à 
vous-mefsnes  ,  que  d'aventure 
vos  cœurs  ne  lovent  grevez  de 
gourmandife  &  d'yvrongnerie, 
*  des  foucis  de  cefte  vie:  &  que 
ce  jour-là  foudain  ne  vous  fur- 
prenne. 

$ç  Car  il  furprenda  comme 
im  lacqtous  ceux  qui  habitent 
fur  le  deflus  de  toute  la  terre. 

^6  Veillez  donc  ,  prians  ett 
tout  temps ,  afin  que  vous  foyez; 
faits  dignes  d'éviter  toutes  ces 
chofes  qui  doy vent  advenir  y  Si 
que  vous  puifiiés  fubfiftcr  de» 
vont  le  Fils  de  l'homme. 

37  Or  eftoit-il  de  jour  en- 
feignant  au  temple  :  Se  fortanc 
demeuroit  la  nuict  en  la  mon- 


  .  /  - 

oaelitp  ging  lp  unt/cubeiJCtnaetî', . 

te0flbenuetgÔ/ÔÔ*n^CtUtbCn<O'1tagne  qui  eft  appcllée  des  oi>. 
ijjf-OïCT^ïja  viers. 
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2^  r  v  a  n  b 

^8  «Entieattenet  Voici;  quant 
îko  mtrçgtng  ti;o£i?  tôt  ijem  ut  oen 
(ïîFcmçei/omte  Iibojen. 


Ifet  rrn»  Coçilteta 

1  "p.f3Dcnct  fccffc  ocr  onncïte* 
-^Moect^ooDcn/ii  gljcnaemt 

pafcna/t&ag  nanp* 

2  e!;OC&:£>ua*-£?ieftccge!.ot 


:'ï  >  i  f r  i 


ÎLE.  _ 

38  Et  dés  le  poinifl  du  jour 
tout  le  peuple  venoitvers  lui  au 
temple,pour  l'ouyr. 


C  H  A  P.  XXII. 
1   f~\  R  la  fefte  des  pains 
fans  levain  v  qu'on  ap- 
pelle Patque,approclioit. 


:ipaux  Sacrihca- 


œvbcfoctttcn/r.oeip 
ïjntt  omt^cngnen  Ibupen:  toant  §P 
4J2ee|'oenfietuûlcK* 

3  Cube  oc  datait  uoeein  ^Ju= 
i»aj$/bictocgettaetnt  toajS  ^feati* 
otn  /  stjnbe  tttJt  tjet  gijttaï  bev 
tfraeiue. 

4  Cube  ï'P  qingn  ïtenen  /  enbe 
fp.2?cfc  met  bc  <£)ucrn2teftcr<5  cube 
tot  ï^ooft-  marincn  /  tioc  W  ïjent 
Ijacr  faille  ouetietoercn* 

ï  «firube  fit  toaren  ua-ûïtjt/CîîD: 
î>mt  fret  a'n  ?;  getooîben/bat  fp  Sent 
jjcït  qetoen  foubcin 

*  «ënbe  ftp  ïteioofbe  net  /  ente 
fornt  qcicgcntneptomnent  ïjatto* 
utueùnjcrcn  foubevontocr. 

7  Cnbe  be  bag  bet  ongeneneï* 
6:[p200b.  n  ]quam/  opbeu  to:ic  = 
ften  net  pâicga  mo£fc  gljcflacïjt 
tooiïietn  " 

8<£uce  f}p  foîi&t  p^trttm  enbe 
SToaraicm  ttpt  /  (eggenbe/  <J?a:t 
nenenv  eube  ucvcnbt  onjS  net  $a5 
fcija/  op  îiat  ton  net  eten  maq-cm 
!  «Snïie  fp  fepben  tût  ïjcm/IDacv 
teiit  iThn  bat  ton  ijet  uerenben  i 

I  o  <énbe  hp  fenbe  tôt  hace  /^>iet/ 
aïegftn  in  bc  fibbt  fuît  gefcomen 
3tj.ï/j'oo  laïtieen  metifcneontmoc= 
ten  /  bîagcnbcecnkruncKe  i»3= 
tete"  /  noïgïit  ïjcm  ia  tjet  ïmpjs  Dai  v 
fin  i'^ittCt 

I I  <Èn&  t  qï1?  fuît  feggen  tôt  bfli 
-uaberuait  batn'tinjS  /  ©e 
fcr  fegt  tt/î©aer  te  be  cct-fa= 

le/  baer  tchnet  &afc$*tnâ:m£feft 
feifi  m:fen  eten  |al? 
1 2  «tPnbe  np  pal  u  een  groote 

tûCqCVinceonpCr-fateiîîni'eu/  bt-'  grande  chambre  haute  parée: 

vept  ijet  atbaetr*  àppreftes  u  f  afv"  • 

1  13  Cnîte 


ïuin:3 


2  Et  les  prini 
teurs  &  les  Scribes  cherchoyeat 
comment  ils  le  pourroyent  met- 
tre à  mort  :  car  ils  craignoyeat  le 
peuple.  «  <9 

3  Mais  Satan  entra  en  finlij 
furnommé  Ifcariot,qui cftoit  da 
nombre  des  douze. 

4  Lequel  s'en  alla  ,  &  parla 
avec  les  principaux  Sacrifica- 
teurs &  les  capitaines  comment 
il  leleur  livreroit. 

5  Dont  ils  furent  Joyeux ,  & 
accordèrent  de  lui  bailler  ar- 
gent. 

6  Et  il  en  convint  avec  eux,  8c 
cherchoit  temps  propre  pour  ic 
leur  livrer  fans  efmeute. 

7  Or  vint  le  >our  des  pains 
fans  lcvain^auquel  il  falloit  facri- 
tier  Ta^neau  de  Pafque. 

8  Et  ^f^»envoya  Pierre  & 
Ican  ,  difant  ,  Allez  &  nous 
appreftez  Ta^neau  de  Pafque, 
afin  que  nous  le  mangions. 

9  Et  ils  lui  dirent ,  Où  veux- 
tu  que  nous  Tappreftions  ? 

10  Et  il  leur  dit^Voic^quand 
vous  ferez  entrés  en  la  viltej 
vous  rencontrerez  un  homme 
portant  une  cruche  d'eau  :  fu:- 
vez-le  en  la  maifon^où  il  en- 
trera. 

1 1  Et  dites  au  maiftre  de  la 
maifon,  Le  maiftre  t'envoye  di- 
re,Où  elfc  leloçis  où  je  mange  rai 
Pagncéu  de  Pafque  avec  mes 
difciples  ? 

12  Et  il  vous  montrera  un^ 
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SELON   S.    LUC.  14- 
\)  CnÔCfitÇÊnengaCn&C/tiOlîi!     M  Lors  ils  s'en  allèrent  ,  0 
&CU  Ijet  gtlî)cK  l)P  IjaCt  gCfecrt  Ijaiï*  trouvèrent  félon  qu'il  leur  avoi 


i! 


14  Cu0c  aïjsoe  upvc  gchomcn 
toajS  /  fat    aen  /  tnùt  De  ttoaclf 

1 5  <£u&£ fe»  (aitie  tôt  ïiacr/îTcK 
ïjcUfic  gvootci.cK?;  begccrt  bit 
le  1 1  met  n  te  été /  ect  oat  icK  ïtiae, 

1 6  Wmt  icK  feggïje  u  /  oat  icfc 
lîiitmecïùaa-uan  etenen  faï/tot 
bat  ïjct  oeroiut  fat  îijn  in  ôet  Co^ 
inuclîi-tKHc^o^v 

1 7  Cube  aljS  ïri  eciten  &]i>.îck- 
fccecKev  gljenomen  ftabbe  /  eubc 
gtbancKt  ï5abbc/fepbel)p/3flecmt 

itfen  /  cube  becït  dïicmjonba-u- 
ïitbeu* 

1 8  i©ant  ieK  fegge  u  tiftt  icfc  niet 
îuincfeen  enfatuàu  bÉU?ucl)tbcjS 

IrninlîocHjS/tOtbatlietiTû'U'ichî  jufquc's  à  ce  que  le  règne  de 
tnche  <©obj$  fal  gefioraen  $ijm 

1 9  Cnbe  ïjn  nam  b^oot/enbe  aï.o* 
ïm  gebanc  kt  Ija&ùc  upch  ftet/  en* 
De  ijaf  Ijct  ïractv  feggenbe:  3?at  ip' 
imja  ïiciîacm  urttoach  0002  u  orf* 
geoentoojbt  •  ©oetbattot  mmicr 

20  ©efgtltjcHs'  oorK  ben  b;incïî 
focfcftuae  ftet  abontmaîl/  ftgiTCu^ 
be  ^D£fc  b2jncKoeheif  i.e'D't.  im* 
lm  3Teftamcut  in  mijne  bïo;be  /  't 
toeicb  Uoo;  uUa-gotentoo;t» 

2 1  5^ûct)/fiet/  De  f)ai  :bt  be£  ge= 
nen/bie  rap  teoaet/ijj  met  m?  aen 
tetaUU 

22  4Ei\bt  bc  £>onc  bt£  menfcïicn 
jraet  tociïîcnen  /  gïtcïrjcK  6£fîotetî 


dit ,  &  apprefterent  l'Agneau  de 
Pafque. 

14  Qu«md  donc  l'heure  fut 
venuô  ,  il  fe  mit  à  table  ,  elles 
douze  Apoftres  avec  lui. 

Adonc  il  leur  dit  ,  ]'ay 
grandement  delîré  de  màngcr 
cet  agneau  de  Pafque  avec  vous 
devant  que  je  fouffre. 

1 6  Car  je  vous  di,  que  je  n'en 
mangerai  plus ,  jufques  à  ce  qu'il 
(oit  accompli  au  royaume  de 
Dieu. 

17  Et  il  printla  coupe  :  & 
rendit  grâces ,  &  dit,  Prencz-li, 
&  la  diftribuez  entre  vous. 

1 8  Car  je  vous  di  ,  que  je  ne 
boirai  plus  du  fruicè  de  la  vigne, 


il 


H  :  ©oeïî  irtee  DiCiîmcnfcljcDûû^ 

lutnifan  teiuagen/toie  fcan  tjaer 
ïîct  ùûtlj  mocôte  3ijn/  tue  Dat  ùoen 


Dieu  foitvenu. 

19  Puis  prenant  le  pain  ,  &  4\ 
ayant  rendu  grâces  il  le  rompit , 
&  !e  leur  bailla ,  difant ,  Ceci  eft 
monc^rps^lequcleft  donne  pour  il 
vous  .*  faites  ceci  en  commémo- 
ration de  moi. 

20  SemblaMement  aufli  Ivtr  ; 
bùlljt-H  la  coupe  après  le  fouper, 
-iifant,  Cefte  coupe  cfl  le  nou- 
veau TeAament  en  moniang, 
qui  eft  reipandu  pourvois. 

21  Toutesfois  voici, la  main 
de  celui  qui  me  trahit  ,  r/?ave.c 
moi  à  table.  t  I 

21  Et  certes  Te  Fils  de  iThom- 
me  s'en  va,  ielon  qu'il  eft  déter- 
miné: toutesfois  malheur  à  cet 
homme-là,par  qui  il  eft  trahi. 

23  Lors  ils  fe  prindrent  à 
s'entredenunder  Tun  à  l'autre, 
aflavoir-moii  qui  leroit  celui 
d'entr'eux  à  qui  il  aiivicndroip  • 
^e  commettre  cela. 

24  II  advint  auifi  une  conten- 


24  (Gn&e&acttoimûûcK  tteik 

litige  ÛîlbCrlîaa-  /  ilJiSbaUÎjaCr,  tion'entr'eux,  lequel  d'ena'ewx 
fcllCflî  &:  metfte  te  5\)IU  feo)it  eftime  le  plus  grand. 

25  <£\\teWfcVtetOtlmt/,®Z\    ^ï.  Mais  il  leur  dit,  Les  Rois 


nations  les 
%  6 


maiftriient  ;* 
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i45J  E  V  A  N  G  I  L  E. 

otiet  î)aee:ttiDC  Die  macljt  ober  &  cearquiuftatd'authflritéN 

gacr  î;CfcllCi1/  toÛ?DCn  toClDaDijjljC  icellcs  ,  lont  nommes  bien-fai- 

fjfeeerenîgtnaerat.  ton*. 
26  râotg  tîïiTiiuet  alfootmaeti   2*  Mai  il  n'en  fer*  point 

fcC  m:CflC  OrDCt  U  Die  3!1 gflijclî  De  «nfi  dé  vous  :  uns  le  piiM  grand 


minfee  enDC  Die  tîoojgangct  i£V 
al£  een  Me  trient* 

27  lDanttoiei£m*frDct:  <&ic 
acnftt/oftc  Die  Dieut;'4Eni.$fcet 


entre  vous,  foit  comme  le  moin- 
dre &  celui  qui  gouveriiCjCom- 
me  celui  qui  (ert. 

27  Car  lequel  eft plus grandjj 


trict&ieacnfitf  JiKac tieDcn  in  tjet  celui  qui  eft  à  table,  ou  celui  ma 

WïDDCn  bai1.  U  atg  CCI!  DiC  DiCUt*    fert?  n'eft-cc  point  celui  qui  eft  a 

28  CttDe  ttïîp  3ijt  De  çrClie/ Die  table  ?  Orfuis-ic  au  milieu  de 

mft tnp  fiectà  gefcïetieu 3t»t  in  nn>  vow  comme  celui  qui  fert. 

tlCberîbeclunrçCn*  °r  eftes-vous  ceuv  qui 

29  «CnDcicKltevOî^incvC  u  ïict  avez  j«rfevcré  avec  moi  en  mal 
^oiîinchtticK/ttauclîCrtoij^mnn  tentations. 
l^aDcrmtirD.'tjlîetïiiDinecrtlictft.'    29  Parquoi  )c  vous  difoofc 

jo  <©£DatiJÏJttCtëtenDc'D;i!?tC=  le  royaume  comme  mon  Pcre 

SN£t  aen  mrjne  tafel  in  mnn  Co-  le  m'a  difpoféj 

tUîîfvhclî  'CuDCIittCtOptl^Oonen/  jo  Afin  que  vous  mangiez 
OûjDCCÎCiiDC  DC  ttoaelfsénaCÎJten  *  beuyiez  à  ma  table  en  mon 
3!fVaCï£»  rovaume  ,  &  que  vous  ioyez 

>i  <CnDe  De  0?îre  fïpDC  /  &i*  aflîs  fur  throne*  ,  jugeans  les 
tttûn/^imon/fttt/ac^atan  &ttft  douze  lignée*  d'  1  fraêl 
11-IicDcn  fcet  Begcitt  /om  te  ftftcii 
aijs&c  tevtoc: 

j 2  jfôaet  icK  ïiefete ^002  u  gï)C= 
fcebm/Dat  utef  geïooUcuict  en 
ftouDe: euDe  gfm  aijs  ggp  eemS  fait 
bcfeifvt  3ijn  /  l'oo  Uerfcetchtuinc 
tyocDcrtf. 

'  j  ?  4Er.De  Ôî»  fcnDetot  îKtn  %e* 
rc  icKfccn  DerepDt  met  u  oo;N  in* 
De  jjcuanscnilTe  euDanD:n  Doot 
ec  aaet?, 

m  tâteet  fjp  fende/Se  fcgge  u£e; 
tre/Dc  ttacn  eu  fai  ttfDeu  ntet  fctae* 
pen/eet  aup  D^iemaeï  fuituerioo* 
eteut  ftcéû'cn  /  Dat  tjtP  >np  Hcnt. 

1  j  «PnDe  tip  fc?.iî»e  rot  ïwe  r/SHj» 
if  a  n  «ptfont/fonttet  tmpDcl/criDc 
raaie/eûDe  fcijoenen/  çecft  n  ooeh 
pet  ont&soKcnf  <£n6c  fpfcpDeu/ 

*  6  fepDc  Dan  tôt  gaer/J&aet 
nu/toiecenenïmpD:i  fjetft/Die  ne- 
me  ïjem/Defgeiîjcfcg  ooefc  een  ma* 
le  :  et:De  Die  gceu  eu  tteeft/Dietuv* 
feoopt  ftjn  itfccDt  /  euDe  tuw  een 
ftoeat. 


3 1  Au  iî\  le  S  e  i  gn  e  u  r  dit ,  S  i- 
rnon,  Simon,  voici,  Satan  a  de- 
mandé inftamment  a  vous  cri- 
bler comme  le  blé. 

32  Mais  j'ai  prié  pour  toi, 
que  ta  foi  ne  défaille  point  :  toi 
Jonc  ,  quand  quelque  fois  tu  fe- 
.*as  converti,confermctes  frères. 

5;  Ht  il  bu  dit,  Seigneur  ,  )t 
fuis  toutprcft  d'aller  avec  toi,  & 
en  pri(bo,&  a  la  mort 

34  Mais  Jefus dit, Pierrette 
di ,  que  le  coq  ne  chantera  point 
aujourd'hui , que  premièrement 
tu  ne  renies  par  trois  fois  de 
m 'avoir  cognu. 

35  lWil  leur  dit,  Quand  je 
vous  ay envoyé  fans  bourle ,  las 
malette  ,  &  fans  fouliers ,  avez- 
vous  eu  faute  de  quelque  chofe  \ 
Et  ils  refp awJirent,  De  rien.  i 

3<J  Et'il  leur  dit,  Mais  mainte- 
nant qui  a  une  bour  e,U  prenne  : 
&  qui  a  une  malette  femblable- 
ment.  &  qui  n'en  a  point ,  vende 
fa  robbç  &  a«h«te  une  efpée. 

37  Œênt 
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SELON    S.  LUC. 


C'eft  allez. 

l  g  Puis  il  (ê  partit,  &  s'en  alla 
félon  fa  couftume  au  mont  des 
Oliviers  ;  &  fes  difciples  aulïï  le 
lui  virent, 

40  Et  quand  il  fut  venu  au 
lieu,  il  leur  dit,  Priez  que  vous 
n'entriez  en  tentation. 

41  AJonc  il  !e  retira  loin  d'eux 


r  îDant  icK  egge  nbat  nocfr,  47  Car  ,e  vous  di,gu  n  faut 

...  î)et  toeicK  gcfclUtfttlli$/ in  lUP  que  ceci  auln  quieftclcntjoit 

moetboib:act)t  loo^n/  naœeïie/  accompli  cnmoi,<(pwr,  Et  il  a 
<£iiti£tm  lemct  bCttîtfbabigege*  cfté  mis  au  rang  des  nuques. 
TCCcHent.îiîUiit  ûûcft  DiC  îmigljen  Car  certainement  les cho  fes  qui 
bie  ban  mn[  gefclfêCtoeil  Wn/ltotb»  !  font  dites  de  moi.s'cn  vont  cttre 
\jcn  emtnnbt*  accomplies. 

38  CîlD"fîMïp5en/ï=>eCre/  fi£t  38  Et  ils  dirent,  Seigneur, 
nùr  tlD?e  itotCrbétuCn&Ê  l)P  fcpbe  'voici  deux  efpées.  Et  il  leur  dit 
tût  foaet  ï^cti.sigenûcgïj, 

19  Cube  uptgacn&e  îjcrttûefc 
fin  /  gcirictt  yp  gctooo  11  toag  /  nae 
ben&inf-nctghretibcnem  bol$P 
ben  ooeit  ftfne  ^iftipclen* 

40  <îguïiiMïs?ï)paenï)ie  pïaetfe 
ïTflîomen  toajî  /  fepbelîptotïjaer/ 
SSib&et  /  bat  ggp  nict  in  ttCi*fo:c* 
Kinge  en  fcomt, 

41  Cube  ïjtt  fctîcp&î>«  ïjemban 

Daevaf/Onttenteenenflceil-lUû]î>/!  environ  un  ]eci  de  pierre 

enbe  hmtibe  nebetvenbcbabt/     s 'agenouillant  prioit, 

42  jfeCggtHX/  19aïier  /  Of  gljp  42  Difant,  Pere,  Ci  tu  voulois 
totl&et&efïetl  b^tnCfc&eKetljanmp  tranfporter  cefte  coupe  arrière 

toirtî  nemen  !  bûclj  mit  mnneu  de  moi  ••  toutesfois  quemavo- 
totile/mact  btn  lUBcn/gefegiebe,  lomc  ne  fok  point  faite ,  mais  la 

4î  Cnbcbanoemtoimgcfieu 
een  4rngcï  tint  beu^emcl/bie  ijem 
Ufrll.Tchtc. 

44  <tf  noc  111  fto.iren  fhrtj&t  3trnîie/ 
babt  ftp  te  crntfiger.oÊft  itj:i  ftoeet 

Imfrbt  gl)cIijcK  groûte  b;ûpp£len  jiueur  devint  comme  grumeaux 
trïoc&ttf/tite ûp  b>:  aetUC  af-liejjetî,  de  fanS  decoulans  en  terre. 

4*  <i~t:bc  aliS  l.p  Uan  't  gïjc&cbt 
ûpgcfben  toatf  /  quant  ïjp  tôt  fnne 
bunpcieu/cubc  uoub  yaetfiapen* 
îr.Uïan  D:OCfl]Cpbtv 
4*  <Ctibe  taj  l'cpD:  tût  ftaer/UDat 
'  tept  gtaf&tatt  ûp  enbe  ïjiûûet/ 
)p  ûat  gtip  uict  in  U:v|'oecH ing&e 
eu  Ko  mu 
47  «Hnbc  aïjS  np  noctî  fppefcv 


tienne. 

4$  Et  un  Ange  s'apparut  du 
ciel  à  lui  le  fortifiant, 

44  Et  lui  eftant  en  agonie , 
prioit  plus  inftamment  :  &  fa 


4?  Puis  s'eftant  levé  de  <a 
prière  ,  il  vint  vers  fes  difciples 
lefqucls  il  trouva  dormâns  de 
triftefle. 

46  Et  leur  dit  ,  Pourquoi 
dormez-vous  ?  levez-vous ,  & 
priez  ,  que  vous  n'entriez  eu 
tentation. 

4?Et  comme  il  parloit  encore, 


ti:t  ûaeteehfcôate:  eubeceuban  voicLuoc  troupe,  &  celui  qui  fe 
Mi  îloaetUe/  Ûicgenacmt  toa.^JtU  jnommoit  Tudas,l'undes  douze, 
bap  gingi)  ÏMCi'ttûû?  /  en&C  quant  vint  devant  eux  ,  &  s'approcha 
fcp  JCfiim  om  tîClUte  tmflen,         de  Jcfus  pour  le  baifer. 

4»  «Cnbc  Sfleftg  fepbetot  ijem  /  ;  4s  Mais  jefus  lui  dit ,  iuda?, 

31ltba/\Krraet  gbp  ben  ^ûiiebep  ln-ahis-tu  le  FUs  de  l'homme  pac 

mcuic  toi  mrt  eentn  tonftf         1  w  baifer  \ 

4?  €.nï\z  bie  bpbcm  to.ieren/  49A'ors  ceux  qui  eftoyemat* 
f.CubC  toat  bfà  sefcDtCb^n  (OUW/  ;  tour  de  iuijvoyâî  ce  qui  s'ê  alloit 

C*8i 
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îro  E  V  A  N  G 

fenben  tôt  liem  /  $eeve  /  funcn  ton 
met  beu  fto:ct&c  flaen  -f 

5  o  Orube  een  unt  tfàtx  floeg  ïicn 
bicnfe  -  Kneehtbcp*  t;>ooiîïieu-p2ie- 
ftcr.s/ cube  gteatoQfpmjnirtâ  cec§* 
tevooreaf* 

-?i  Cube  ^efiida'.ittoooîbenbc 
fenbe/ITactïe  tôt  (un-  toc  rgetooj* 
fcetttltènberaec&te  inue  ooreaeu'/ 
enbe  itccïdc  {«cm» 

j  2  Cnbe  aefnjS  fepbe  tôt  M  ©  - 
toe t -pji  ft er£  ttitk  tu  çooft-  ntatu 
tien  b^STcmpelo'  eube  Otiberliit* 
geu'bic  tcijeu  lient  qehome.i  ioa^ 
wn  /  fi$t  Jfip  untg&egaen  mer 
(toeevbcn  enbeftocfcen  al#  tegtjÉn 
ceueu  mdbgtettatt* 
s  ?  Hïsî  icK  oaitcImcH.o*  met  it  toa.ei 
in  tien  '€cmpei/foo  cnïiebt  gïjp  b: 
ftanùen  te^eu  m:uuet  tint-gefte* 
setumatt  tyit  i£uttre  upt*  /  tnto 
De  mac  lit  bet  Citiptlovntffc* 
s  4  Cube  fn  lîtepé  item  cube  ïenb* 
béni.  Item  toécivlenbe  t:ar  •tê  lum 
ut  ïjet  itnnc;  be?  Ïjtoûgenp2ieftet& 
Cube  fôetrustîûlgbeban  tttn& 

j5  èiibc  ai?  fp  bpÈrontfleïten 
Itabben  /  nîiietmibbeuUa'.ibc  fa* 
le/cube  m  te  faraen  uebev  faten/fat 
peteito'  in  net  mibbeut>an  ïjaev: 
5*  Cubeect  fcH:u&ieufrma-:aht 
fientie  lient  Im  net  tinev  fittea/enbe 
(tare  oogen  op  item  ïtoubcnbe  fgp  « 
be  £>och  befe  toac"  met  nenu 


-  Jttacr  tv  vutioocltenbe  pem 
feg-jenbe  /  ^outoi  itH  eu  Kennc 
ijem  uiet» 

58  Cube  fco2to'ba:tna  een  an* 
bet  item  ficube/  fenne/  <©ocK  cran 
5tjt  ban  buvm.tcr  petins  fenbe/ 
Jlftcufcnc  icH  eti  beh  ntet* 
î  9  Cube  aie  net  entrent  een  rtp« 
rc  geltbeu  loa.oV  befccicicltberbat] 
eeuanbrt  f;i*vienbf 


I  L  E 

advenir  ,  lui  dirent  ,  Seigneur 
frapperons-nous  de  l'elpée  '- 

50  Et  un  certain  d'entr'eux 
frappa  le  ferviteur  du  for.vcrair 
Sacrificateur  ,  &  lui  emporte 
l'oreille  droite. 

V  r  Mais  Jefus  prenant  lapa, 
rôle  dit ,  Larifês  le* faire  j'.if'.|ue! 
ici.Et  avant  touchéToreille  d'ice- 
lui  Je  guérit. 

5  z  Puis  Jefus  dit  aux  princi. 
paux  Sacrificateurs, & auv  capi- 
taines du  temple,  &  aux  Ancien; 
qui  cftoyent  venus  contre  lui. 
Éftes-vous  fortis  comme  apre* 
un  brigand  avec  efpées  Se  ba- 
llons ? 

?5  Comme  ainfifoit  que  j'ay-c 
efte  journellement  au  temple 
avec  vous  ,  vous  n'avez  point 
eftendu  las  mains  fur  moi  :  mais 
c'eft  ici  voftre  heure  &  la  puif- 
fance  des  ténèbres. 

54  Adoncjls  l'emnoigncrent, 
&  l'emmenèrent  ,  Se  le  firent 
entrer  en  la  maifon  du  fouverain 
Sacrificateur.  Or  Pierre  fui  voit 
de  loin. 

S  >  Et  ayans  allum  é  du  feu  au 
milieu  de  la  cour  ,  &  s'eftam  a;îis 
en  emble  ,  Pierre  auiïis'afiït  au 
milieu  d'eux. 

5  6  Et  une  chambrière  le  voy- 
ant alfis  auprès  du  feu  ,  &  avant 


l'œil  fichéfurlui ,  dit,  Ceftui-ci 
au  m  eft oit  avec  lui. 

57  Mais  il  le  renia  ,  difant, 
Femme,  je  nelecognoi  point. 

5  8  Et  un  peu  après  un  aui  re  le 
voyant,dir,Tu  es  aufiï  de  ceux- 
I.;.  Mais  Pierre  dit  ,  O  homme, 
non  fuis, 

f<?  Et  environ  l'efpace  d'un 
V  foaCts  heure  après,  quelque  autre  ader- 
moit  ,  Pour' vrai  ceftui-ci  auftî 
eftoit  avec  lui:  car  il  eft  Galiléen 
60  Et  Pierre  dit,  O  homme, 


lient  ooe'n  befe  majf  met  ncmitoant 
ïjn'oocK  een  €!aiileee  i<$* 
60  Mmi  pctiu.s  fepbe/  Mcn* 

fdie  /  ICh  eu  toeet  met  lyatgbp  jcnc'çaiquetudis.Êtàl'jnftant 
fCiTllt,  iFnbCtevl"ronbt  alp  [in  nOtf)  •  comme  il  parlo::  encore  ,  le  co  j 

fpîùcli  Uvaenbc  De  gant*  I  :h4iua. 

5  61  <ÇvM 
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SELON  S 

61  <£nbe  be&eeretjemomKec* 
tenbe  Taçij  $ctrum  aen/enbe  $e= 
tvug  toiett  iniucijtigt)  beg  tooo,Jt$i 
bcd  $?eeren  /  ïjoctm  tient  ctefegljt 
lîabbe/<£et  beijanc  faï  gnt&racpt 
ïielioen/fuit  gljp  mp  tyicmaet  uer* 
Jooclienen. 

<îi<2Htiîie3pctt*u^  na  frupteu  gaen* 
bc/Urtcnbé  tuttcrtictu 

6^  «£iibebemannen/bie3!efnm 
rneibcn  /  ucfgûtteben  &em  /  enb.* 
floegenriKrmJ 

^4  Cube  aiss  fp  ïiem  ofoetbecKt 
ftabbcn  /  flocg'nen  fp  ftem  oa  ïtet 

âengciïrïtt  /enbeujacgïjben  l)Cin/  ;rmterroguoyent,dilam,Prophe 
fcgijeniK/P^tfPfattfl* ^iC ïjet ijS/  |  tizequieft celui  qui  t'  a  frapé. 

bie  u  geflagcn  Ijecft* 
6  *  <Enbc  ucie  anbcte  bingen  fep* 
b:n  fp  tcijen  nem/ïaftittnbe* 

66  Cnbeaïtfljetbaggetoûjben 
toajS  /  naMîabcebenbc<fi)nbeelin* 
gen  bc£  UoïcKjS  enbc  be<©ucvp,îie* 

biact>ttn  tient  in  hatcïaacbt/ 
61  ^cggenbe/Zijt  gtjp  bcCfyi^ 


LUC.  2çt 
<fi  Et  le  Seigneur  feretour- 
nant,regarda  Pierre, &  Pierre  fe 
ramenteut  la  parole  du  Seigneur, 
comme  il  avoit  dit  ,  devant  que 
le  coq  chante  tu  me  renieras  par 
trois  fois. 

62  Adonc  Pierre  eftant  fortï 
dehors  ,pleura  amèrement. 

61  Or  ceux  qui  tenoyentje- 
fus ,  fe  mocquoyent  de  lui ,  &  le 
frapoyent. 

64  Et  l'ayant  bande  lui don- 
noyent  des  coups  fur  la  face  ,  & 


6$  Et  difoyent  pluiîeurs  au- 
tres chores  contre  lui ,  en  l'ou- 
trageant de  paroles. 

66  Quand  le  )Our  fut  venu, 
les  Anciens  du  peuple  ,  &  les 
principaux  Sacrificateurs  ,  &  les 
Scribes s'aflèmblerent ,  &  l'em- 
menèrent dedans  le  confeil. 
6j  Et  lui  dirent ,  Si  tu  es  lé 
(ïl\fS  i  jVgjCt  Oitg.  CuW  IJP  l'Cpbe  I  Chrift  ,  di  le  nous.  Et  il  leur- 


rot  Uacv  -Jubien  tcfc  n  net  icggc  / 
gïjp  en  fuît  W  nict  geloouen, 

6%  Cube  iubieu  icK  oocK  u.ittgc/ 
gîtp  en  fuit  mu  nia  antmoopen/ 
'  cio»  la  tri?. 

<>  9  0an  nu  aen  fal  bc  &0'te  beg 
menfcijen  QCfttm  3fjn  aenbctecïjs 
tft-  Otntî&et  Kraclit  <&ob£. 
"o  tènbcfpfcpbcuane/Zutgfjp 
ban  be  ^,on£<©ob£î*<lEube  fcp  fépbc 
tôt  ïjaev/  ©ïjpfegget/  baticK&ct 
ben. 

-  •  €  nbe  fp  fepben/UDat  ïjcu&en 
ocu  getupgemffe  Uan  noobe:' 
Pont  ton  ftitottfje&fôti  |jet  upt(ïj= 
iKiimontgcfiûojt* 


%*t  mij.  Ca$tttei. 

1  p  .ftbebe  ttcîïeeïc  mcnictite 
■^ban  ftaf  r  feont  op/enbe  icp- 

debe  Item  tôt  piatunu 

2  Cube  fp  ucvTonbcn  ïfem  te  6e* 
fcïmlbigîjeu/feggïîenbe/  î®p  nefo* 
"«u  u  frontal  bat  befe  Det  uoich* 


rcfptniïty  Si  jc/«  vous  di,vous  né 
le  croirez  point. 

6Z  Que  lï  aufli  je  vous  infer- 
rogue  ,  vous  nemerefpondrei 
point,  ni  ne  melaiflèrez  aller. 

<>9  Déformais  le  Fils  de 
l'homme  fera  affis  à  la  destre  de 
la  vertu  de  Dieu. 

70  Lors  ils  dirent  tous,Es-tu 
donc  le  Fils  de  Dieu<  Il  leur  dit, 
Vous  le  dites  vous-mefmes ,  que 
je  le  fuis. 

71  Lors  ils  dirent,Qu'avons- 
nous  befoin  encores  de  tefmoig- 
nage  i  car  nous-meiînes  l'avon* 
oui  de  fa  bouche. 

C  H  A  P.   XXI  il. 

1  T)  Vis  après  toute  la  muf- 

titode  d'i<îeux  fe  leva,& 
le  mena  à  Pilate. 

2  Et  fe  prindrent  à  Taccufei? 
difansjNous  avons  trouve ceftui 
cifubvertinà^lanauon  ,  &de 
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ftalieert  ente  teroiet  bcnftepfet 
(cliatttngen  te  gtftë/ratgtnte/bat 
ftp  fellie  CtoitlnsS  te  Contint!)  iei. 

5  <Cnbe  $iïatiijï  u;aea;te  &ém/ 
feggente/Znt  gtm  be  Comnet  ter 
Sptem'enbe  ftp  anttooozbbe  ftem 
ente  fcpte/<Bftp  fcctljt  net* 

4  Chtopatus»  fente  totbe©* 
fccrpncfïcvjî  en  Wftftaon/  ijck  en 
l3iuOê  çttê  fcluiltin  befenmenfclî:* 

ï  Cnbe  fn  ftieibcn  te  Recette 
aen/  fcttificnbe  /  U?n  fteroevtïiet 
boïcft  /  (oante  ûooi  gteitai  2  u* 
tea/fterpr.men  ncboeiitelur.CSù* 
Iiicatot  niettoî. 

<r  2lï£  uu  JSiitfv.cîban  tëafâea 
ftooibeAuaeabe  ftp/of  &ie  menfete 
ttn^alileerloatfr 

7  CnDe  uu-tf.tcnte  bnt  ftp  tint 
fta  gefttet  ton  B^erobegmajS  font 
ftp  lient  ftenen  tôt  dérobent  /  Die 
ôoeh  feiue  in  aie  ^aucn  ftimienSU* 
rul'alem  ma  3. 

8  «rnbe  atsl£ttOb:.î?  ?cftmt  fagÇ/ 
toùrbt  ftn  far  terfcftjbt  :  toant  ftp 
ftabbe  tmn  otertangc&cctittigft 
g;œceffc  ftem  te  fiea  /  om  bat  ftp 
toeeïnan  lient  ijooibc  enbe  ijûopte 
antgft  tcfcen  te  lien/  batuaii  ftem 
gebaénfonbctooîbcn, 

9  dite  ftp  tyrtectftte  ftem  met 
tele  tooo;îbcn:tDûcft  ïjp  en  ant* 
toûûî&Deftemntittf. 

i  o  <Cnte  teŒiîttp^iefta.d 
te  %cft?iftgeieabcftonben/  ente 
fcefcftulbiiftttfn  lient  ftcftigftiicK. 

n  dite  #aobc£  met  (nue 
hrrng£li:ten/ftèmftevacnt  ente  be-- 
fpot  ïtbbtnW  beteftem  an  ftltn^ 
fcenbe  hiabt  aen  /  ente  foute  ftem 
to;tevtot  pilatttm* 

12  Cnteoaten  feïten  banft 
toierben  $ilattrê  cube  iscrotejs 
tyienten  ma  maùt  antean:  toant 
fntoatente  fcoanin  Dnautieftap 
iegenben  aubère1 1. 

i  ?  dite  aïd  Pilrtttie?  te  ©Dtt* 
flncjlas  /  enbe  bc  <©ucrj«  /  enbe 
ftét  tooïcfc  ftp  een  gctoepeti  £abte/ 
fepteïjpwtôaoy 


G  I  L  E 

fendant  de  bailler  le  tribut  à  Cc- 
far  ,  de  fe  difant  cftre  Chriftle 
Roi. 

}  Lors  Pilate  l'intcrrogua, 
difant,Es-tu  le  Roi  des  Iuits;  lui 
relpondantdit,Tule  dis, 

4  Et  Pi1a*e  dit  aux  princi- 
paux Sacrificateurs  &  aux  trou- 
pes. le  ne  trouve  aucun  crime  en 
ccthommc-ici. 

5  mais  ils  s'cfForçojent  tant 
plus ,  difans ,  Il  émeut  le  peuple, 
enfeignant  par  toute  Iudée, 
ayant  commence  depuis  Galilée 
jufques  ici. 

d  Quand  Pilate  ouit  parler 
de  Galilée,  il  demanda,  lî  le  per- 
fonr.age  eitoit  Galiléen. 

7  Et  ayant  entendu  qu'il  et 
toit  de  la  jurifdictiond'  lierode, 
il  le  renvoya  vers  Herodc  :  le- 
quel auffi  en  ces  jours- là  efl  oit 
en  Ierufalem. 

8  Et  auand  Herode  vid  Iefus, 
ilen  fut  tort  joyeux  :  carjadci 
pieça  deflroit-il  le  voir  ,  à  caufe 
quMoyoit  dire  pluiîeurs  ebofes 
de  lui,  &  cfperoit  qu'il  lui  vet  roit 
faire  quelque  ligne. 

v?  Or  Tinte. rogua-il  par  {■ 
vers  propos  •  mais  il  ne  lui  ref- 
pooaoitrien. 

io  Et  les  principaux  Sacrifi- 
cateur* êt  les  Scribes  comparu- 
rent-là,rac*ufans  avec  grande 
véhémence. 

iî  Mais  Herodc  avec  fe$ 
^ens  l'ayant  mefpriie,&  s'cllant 
mocquédelui  ,  apr  us  qu'il  l'euf 
reveltu  d'un  veftement  bl-n^lc 
renvoya  à  Pilate. 

12  Et  en  ce  mefmejoui  de- 
vin Jrent  amis  entr'eux  Pilate  8c 
Herode:car  auparavantils  elioi* 
ent  en  inimitié  entr'eux. 

1 3  Adonc  Pilate  ay  ant  appe- 
lé les  principaux  Sacrificateurs, 
'  &  les  Gouverneurs  &  le  peuple, 

leur  die 

|4  <Efl)g 
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SELON  $.  L  Û  C.  îrî 
ï 4  <jPfp  fitfit  &C fCt!  menftftt  tôt;  » 4  Vous  m'avez pfefcnté cet 
tp  gfiCUjaCfit  /  a^CfllCnbiC  jfîCt;  homme  comme  fubvcrtiflanc  le 


tç  Ni  mefmeHerode.  carje 
vous  ai  rcnvovcz  vers  lui  ,  & 


iS  Qaand  donc  je  l'aurai 
chaftié,  je  le  relafchcrai. 

17  Or  falloit  -  il  «u'il  leuf 
rclifchaft  quelqu'un  à  la  fefte. 

18  Dont  toutes  les  troupes; 
s'eferierent  enfemblc 
Ofte-nous  ccftui-ci 
rclafchcBarabbas  : 

>9  Lequel  avoit  efte  mis  eu 
prifon  pour  quelque  feditioij 
faite  en  la  ville^avcc  meurtre. 


difaus, 
,  &  nous 


ttfrfeftftofYigm&etfct  /  CtlUC  ftCt/,  peuple  :  &  voici ,  1  en  ayant  fait 
ChhcWÔCinjtnuto'tCgCntoOOl^refpondre  devint  vous  ,  jenai 
«i-lîîCpt  Olî&ÉTAî^aCgt/CnbCen  ï)cfi^  trouve  en  cet  homme  aucuA 

letitMfetl  menfefie  gfian  feftnK  crime  de  teux  dciouels  vous 
rtnonoen  :  uan  fiet  gene  oaer  gfip  l'aeeufez  ; 
tem  me  oe  Wfttjuï&igÇt: 

it  tTaoocK$?eiT>oe£met:toant 
:K  ficfinc  n  Iieoen  tôt  ficm  gefon» 

rcn/aibe  fiet/ oaer  en  ici  uan  ficm  voici,  nen  neluiaefteutt,f«i 
net  CtCûaen/Oat  bî$  COOOtJ»  tazaC'wporttqHtlfiit  digne  de  moït 

»tgfii£»  ; 1 

I*  ^00  fal  icH  fient  t«an  ftaf* 
TjDinfiiwio?  taten* 

17  4?nttciw  moctfftaeîopfict 
fctfccencnfûétaten. 

ifl  ^oefi  alfeoem£mchtc  rie? 
r:h-cKciicït  ffggfnte/  îOccfimct 
icfcii  eiiûe  laet  t&jf  SSavabbam 

1 9  ^etorïchc  toast  om  feecheren 
iproer  hie  *r  or  flao  ircfcfiiet  toajS/ 
tidcL  om jrcncn  cootfla  g/  m  H  gc- 
fangciufTc  gctoo,ipen. 

20  lOtfatùcS  oan  rieprfiacr^toe* 
!Cromto:/toiUciijoe^jum  lopla* 
en* 

2 1  Jfltaac  fp  riepeii  oaer  regen/ 
rggfirnoiv  ïatupft  [ficm/]  Sîùintf 
cm. 

22  Cr,oc  ï-p  fepoeten  oftocmacï 
ot  fiaet  /  Il?at  ficeft  oefe  oan 
uaet?'  geoacitf 5  eh  en  fiefific  (tan 
:!niït  oep  uooîttjS  in  pem  gftcùûn* 
en  :  jfeo  fa!  icïî  ficm  oan  fcajtij&cn 
aôe  lo.û  latan 

2  ?  jXîaer  fp  fiicloen  acn  met 
:toor  gfievoep/  epffcljenoc  oat  Dp 
juoe  gcKïiiptttoojOcn/enOe  fia  et 
noe  bet  ©ùetpj Ufteten  gftcro:p 
Nftt  getocioiger. 

14  €»De3Dâatu£002îieeiotDat 
aven  Épfcïj  gcfclucocn  iouoc* 

2?  <Cnoc  fip  lict  ftaer  IasS  Ocn  I  eut  fuft'fe't 

CllCn/diC  omoproer  CnOeooOOtH    25  Et  leur  rclafcha  celui  qui 

agi?  in  oe  geuanKcniffe  gfittoo^pour  fedition  &  meurtre  avoit 

CntoajS/  toeirhetî  fp  gftC-ÉpfC&t.eAémis  en  prifon  ,  &  lequel  ils 
aîlDCn  :  maev  acftim  (îaf  ftp  Oltfr  !  Jemandovent   •   &  abandonna 


10  Derechef  donc  Pilate 
parla  *  tu»  ,  voulant  relafchec 
Icfus. 

2r  Mais  ils s'eferioyent,  diw 
fauSjCrucifie,  crucifie-le. 

22  Et  pour  la  troifiefme  fois 
il  leur  dit ,  Mais  quel  mal  a  fait 
ceflui-ci  ?  je  ne  trouve  en  lui 
aucun  crime  digne  de  mort.  L'ai- 
ant  donc  fait  fouetter  y  je  le 
relafchcrai. 

23  Mais  ils  rechargeoyent  à 
grands  cris,demandans  qu'il  fuft 
crucifié  :  Se  leurs  cris  &  ceux 
des  principaux  Sacrificateurs  Ce 
renforçoyent. 

24  Adonc  Pilate  prononça  là 
deflusque  ce  qu'ils  demandoy- 


Jttjavcn  toiiic* 


iemandoyent  :  &  abandonna 
Iefus  »  leur  volonté. 

26  Cnoc 
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5  ?  J. 


EVANGILE 

eti&c  al£  \p  f,em toceb  lenb^ 
feen/  namen  lu  amen  *Mmcm  ban 
Cptttife  kcmcntieban  bea  acfcciv 
ûtM  lep&en  ïîcrn  bct  fituprt  op 
bat  ty*  bet  aci)tct  -jcium  biocge, 

27  (Cube  ccii  gctotttitttria^tt 
ban  boicK  /  ente  ban  bjoufocr. 
boigbc  lîtm:  fcwïchÊ  oocfe  toeertbeti 
CQ&efpm  frtfciatgiîbem 

28  Cn&c  SfitfujS  ijcm  tôt  ïia;r 
ïmcnbc  fcpbc/eip  bocljters  ton 
Scrufaïcm  7  eu  knttttf  nia  atac 
mp/matetotent  oba  u  feïucn/eiu 
teobauitocfcinbcvtt?, 

29  ïDantfïet'  ba:v  Komth  ta* 
gtn  /  in  toi  ïcKe  mat  feijttfien  faï  / 
&altgf)  C3nnD  be  cmbjucttfbatt/ 
ente  bc  frupdttn  bit  met  gebattt 
tu  fiebbcn  enbe  bc  bûtflm  Die  met 
gCi"ûD^tcnï)Cbbciu 

3fi£&anfuaenfti  ftegirattn 
te  fengen  tôt  bc  Bergen  /  ipait  op 
onjS:  enbnat  be  f}aibileti  /  23e* 
&ccfctcn& 

31  î©antinbienfîîbitboenaen 
ïjet  groaie  ïjonbt/  toat  ("ai  acu  ï)£t 
bo^regeicfucbcn:' 

32  «Cnbebacrtoierbcn  ùock  ttoec 
aubere  /  wnî\c  QttaÉ&t-bttnbi  to 
çcienbt  /  ommet  fyem  gïitbaobttc 

35  £rnbc&ôefn  nnamenop  be 
pïaetfe  iTfîfnacmt  i^ooft-fcgetl- 
[ptactfcammcuTli&ct;  Hem  ri* 
fca£t/enbetfequaet-bûtabC££/ben 
cenenter  vcctjtavenbe&en  anfcfe 
tenter  ffincfcev-^nbej 

34  ^ubr5efu^fetibe/©abct/ 
baneeft  fat  naev.  toant  fp  en  tee* 
tcifiuit  toatfn  bociu  Cnfcebtt* 
fccettnte  fijncftlccDcrcn/  bnapai 
fn  [jet  lot, 

n  <£?nbc  ïjctbclcK  fton&tenbc 
fairbbet  aent^nbcoocK 
rre^metbacubei'clumptenrbcm  /  3 
feqgmht/n  nbeuebeat  lin  bertoffc 
daffi?  nn  htm  felben  bevioff  £  /  foo 
tm  i$tt^ifba$  beî^ptucviioteii 


26  Et  comme  ils  le  menoy- 

ent,  ils  priiuirent  un  certain  Si- 
mon Oyrenien  qui  venoit  des 
:hamps  ,  &  lui  chargèrent  la 
croix  pour  la  porter  après  Jefus. 

2-"  Et  grande  multitude  de 
peuple  &  de  femmes- le  fuivoy- 
ent  ,  lefquels  fefrappoyent  la 
i>oi:trine,&  le  lamento}  ent. 

28  Ma*s  I e fus  fe  retournant 
vers  elles,  dit,  Pilles  de  lerufa- 
lem,  ne  pleurez  point  iur  moi, 
mais  pleurez  fur  vous-mefmes, 
Se  fur  vos  enfans. 

29  Car  voici ,  les  ioun  vien- 
dront cfqueis,ondira,Bien-heu- 
reufes  les  fteriles,  &  \c4  venues 
qui  n'ont  point  enfanté  ,  &  les 
mamelles  qui  n'ont  point  allai- 
té. 

30  Lors  ils  fe  prendront 
.lire  aux  montagnes,  Tombea 
fin:  nous,  &  aux  coft aux  ,  Cou- 
vrez-nous. Jjfl 

31  Car  s'ils  font  ces  choies 
nuboisverd,  que  fera  il  fait  au 
bois  fec  ? 

32  Deux  autres  aufii  qui  e - 
coventmal-faicteurs  furent  nie- 
nez  pour  les  fane  mourir  avec 
lui. 

3 }  Eftans  donc  venus  au  lieu 
qui  eft  appelé  le  Tcft,ils  le  cnM 
:iherem-là:  &  les  mal-faicteurs 
l'un  à  la  droite  ,  &  l'autre  a  la 
gauche 


34  Mais  Iefusdifoit,  Pore, 
pardonne-leur  :  car  ils  ne  fç# 
ve.it  ce  qu'ils  font  Puis  ta  'fans  le 
partage  de  les  habillemens  ,  ils 
jetterentlc  fort. 

35  Et  le  peuple  fetenoitlà 
regardant  :  pareillement  les 
Gouverneurs  fe  mocquoyent  de 
lui  avec  eux ,  difans ,  Il  a  fauve 
les  autres  ,  qu'il  fe  fauve  fôjj^ 
mefme,  s'il  cl\  Chrift,l'etleu  d 
Qicu. 

35   Les  gendarmes  auffi 

m 
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S  fi  L  O  N    S.    t  U  C. 


24ï 


Iuifs,fauve-toi  toi-mefmé. 
38  Or  y  avoit-il  unefcriteau 


rÉHtÙîr^tn^îOm^nDC/ÏItfîJOttC*  mocquoyentde  lui  ,  s'appro- 
ôcn  ïjern/  cnbe  trjac^té  ïjcm  ebicK  :  chans ,  &  lui  prc femaai  du  vm- 
j7  Cnbetepùcn/  giitWeutf&P&ç  a.grc. 

fôûtUUCh  bCV  f  ,0Wn  3Ut/|0  Uettoft    ?  7_Et  difans,  Si  tu  es  le  Roi  des 
Il  f£lU£n. 
j  g  <£nbe  baei  toajS  oock  een 

fcti^ift  lîO\)ên  t)Ctn  gefCÏ^eUCU/mCt  lurlui,efcnten  lettresGrecqucs, 
iBjiCCWtm  /  Clîîie  0omepn|Cl)Ê/  &  Romaines,  &  Hebraiques>« 

cnbe  «tèbïÉftifcbc  lettevtf/ <(B*j*«      »  cetui  -  c  y 

EStM'-ERO*  DES 
3!  JUIFS. 
?  o         te\l  Mm  U  anaet-butn*  !    }  <?  Et  un  des  mal-faifteurs 
btV.£>  fit'  [Ttïjanaê  to.lïCn/IaftîVÎiZ  (1U1  eftoyentpenius  ,l'outra:e- 
hem  ^iTtTéîtf/'3illDiêci^bCC^is  oit ,  difâut  ,  Situ  esleChnrt, 
ftu^  3tjt ÂU  riûffc  U  fCÏUen  CîîbC  OnjS, |  fcu vc-toi  toi-mefmc  &  nous. 
AOjtâdtX  De ailbCvC  atttto00?5enH    4°  Mais  ^airtre  refpondant le 
bCft£flv«ïftell«m/fCtTgï)Cnîie/<ïBn  tanlbit  ,  dilant  ,  Au  moins  ne 
b^CCffc  iTÏÎt»  DOCK  <#Ôbt  niCt /DaCl,|CMinj-tu  point  Dieu  veu  que  tu. 
gï)p  in  Ijet  fÊtUC  OOJibeel  3rjt?  «S  en  la  mefme  condemnation  ? 

41  «ÏFl'bCtop  dÛCtj  rCCÏJtbCCVÏlC*  1    41  Et  quant  à  nous  ,  nous  y 

Hcfctoant  top  outfangcnCuH*afFe]  fomous  juftement  :  car  nous  re- 

toeCïDiglîetgCnCilJtigcDaCnftl'fts  cevonj  chofes  diçn«s  de  nos 

benimaÉïbefeenïjecftmct  on&e= 

42<Ént«  ïjn  fcpbetirtSrefnra/Çe** 
re/  gcbcncHt  voyant  f  aï.tf  gïjpin  n 
CoiiincKrijcKe  fuît  geHomen3#n. 

4?  4?nbc  31efuîî!£pb2tûtï)em/ 
t^oo^toacr  fegge  icH  û/fl^ben  fuît 
gïjp  met  mu  in  net  $arabtté  wu 
44  <Cnbe  net  toag  outrent  be  fefre 

ttptt  eilîtt  b<lCt toi'Jrt  btipiîCruiffe  heures ,  &  ténèbres  furent  faites 
Otrr&tHT?)CWeaCrbe  /  tOtbene-ipar  tout  le  pays  jufqu'a  neuf 


forfaits  :  nuis  celtui-cî  n'a  riea 
fait,  qu'il  ne  deuft  avoir  fait. 

42  Puis  il  Jifoita  Jefus35eig-* 
rieur  ,  ave  fouvenance  de  moi  , 
quand  tu  viendras  eii  ton  règne. 

4?  Lors  Jefus  lui  dit,En  vé- 
rité je  U'djj  ^//au-jourd'huitu 
feras  avec  moi  en  paradis 
44   Or  eftoit-il  environ  fîx 


heures. 

4?  Et  le  foleil  fut  obfcurci, 
&  le  voile  du  temple  fut  fendu 
parle  milieu. 

46  Alors  Jefus  criant  à  haute 
voix-,  dit ,  Pere ,  je  remets  mon 


4?  Ch&cDc  &onne  toiettbet* 
towftett  /  cnîiÉïtet  fcûûji-ïjangïtfel 
1k$  ^empeï^  fcîjcuvbc  miùûen 

4*  Cn&c  %t(n$  xotptnbz  met 
grootevftemme  repue  /  l&a&et/in 

IliDC  fjanttën  ftftiCÏC  XCfe  mîjm?n*efprit entre  tes  mains.  Et 
gCCft  CnbeaïjS  ftp  ftat  gWa5t|  dit  cela,il  rendit l'efpnt 

fja&be  craf  l)p  ûcn  gcctf  ♦ 

47  2CljS  rrate  ftooft-man  ûter 
tîûuîifit'faglîïtatîicxcr  ttlTCfcljif&t 
Ucrt)£ctlicfetÊtip<©û&t/cnîie 
\  p  ïc/V&atvlitK  Dcfcmenfc^toa^ 
tcci)tticcrbnTïn 

4^  diicaneDercftarcn/liic&aft  48  Et  toutes  les  troupes  quiVef- 
tC  fatlîf U  UÏJtlîOmen  toaucnomtiîtjtoyent  aflcmblccs  à  ce  fpecta 

te 


47  Or  le  Centenier  voyant 
ce  qui  eftoit  aduenu  ,  glorirïa 
Dieu, difant,  Pour  vrai  cet  hom- 
me-ci eftoit  jufte. 


1 
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L  E 

vovam  les  chofeJ  qui  e(î» 
s'en  retour* 
noyent  frapans  leurs  poitrines. 
49  Or  tous  ceux  de  fa  cognoii- 
fance  fc  tenoyent  loin,  &  les  fé- 
mes  qui  enieble  l'avoyent  fuivi 
de  G-ililcc  regardas  ces  cho  "es. 
fo  Ht  voici  un  peiibnnageap- 


E  V  A  N  G  I 

tcacnfctîonlircn/fienbetebingen/  <k 
bit gefeljicbt toarcn/  KcerbCn  toc*  tovent advenues 
berom  flaenbe  on  ftore  bojtteu* 

4  ?  <Cnbc  aile  ftjnc  fcchcr.be  fîon= 
ben  ban  uerre/  ooefe  bc  ujouUtëti/ 
Die  ïjera  te  famen  genolgtit  toarcn 
ban i  <Balileen/cnbc  fagen  bit  acn. 

-?  o   nbc  fiet/  ecn  man  met  itatttt 

g  ofcnn  /  3nnôe  tta  Ôae&tjS-  necr/  ;  peic,  j  ofeph,  rjfita  eonfeiiier, 
cen  goet  enbe  rcetitneetbig  nuut/  homme  de  bien  ci  jufte  : 

f  i  (3!>efecnïiabbCniCtraCbebe»  J  i  Lequel n'avoit  point  confenti 
toilligîlt  itî  ftaCtCn  tact  Cnîie  &an*  à  leur  confeil,ni  i  leur  acte  ,  âr 

bil)  Uan  STtimatïjca/  een  ftabt  ber  !  <A'r  d'Arimathée  ville  des  luiô, 
SPObCn/  enbe  DiC  ÛOCK  felUC  't  Co-  k"i  aufluttcdoitle  règne  de  Dieu 
ninritrrjcHC  <Pobtf  UfrtoaCÏlte&f,   j  S  2  I  "clui  eicant  venu  vers  Pi* 

yi  <r>efc  ring!  tôt  l&flàtaw/  latc,demandaie  corps, 
rnbe  bcgexrbclfct  iicîuiem  %tfvu\   n     l'ayant  defcendu^/4 

<  ?  «CllIlC  aïjSÏJp  IfCt  fCIbC  afgeno^  '  «*•»*,  l'enveloppa  en  un  linceul, 

mé  ïiabbe  /  toont  fcp  bat  in  tta  fftn  ;  *  k     eu  un  fcpuichre  taillé 

inntoaet/en  KpbC  «tt  in  ecn  gtaf/  j  <" n  "n  rocher  ,  auquel  aufli  per- 
inCClltOtJCgCtîoiiUjCn/baCtnûCÎJi^uneii'avoitencorcs  efte  mi*. 

nopt  pcmanbt  in  gcteiïbt  en  toa&  j  54  °r  eftoit-ce  le  jour  de  la 

Î4  CnbCÏlCt  toatfbC  bagl}bCr  préparation,  &  le  jour  du  Sabbal 

î^cûî-îictepbiHgc/  enbe  t»c  J&ab* 
Uatï)  quant  acm 

CnbcoocHbeb^outocn/bic 
metljcm  gcHomen  toarcn  nnt  43a* 
lïïcen  /  nolgnbcn  nac  /  enbe  acn* 
(eïjoutobcn  ijet  graf  /  enbe&oe  fôn 
licftaera  grifgttoierbc* 

16  Cube  tocb&-0nefcecrt3''jnbc 
ticrcpbbcn  fp  fnccerpen  enbe  \ah 
ton/  enbe 03  ben  %abtîatïj  viifcc* 
ben  fp  na  ijet  gefrobt.  

î^et  rriiîj*  Capittc!» 

1  v  .ftbeon  ben  eentencbag] 

ber  fejceeKC/  fee  r  tyoegïj  in 
fccn  inoîgcnftont/gingcn  fp  na  lict 
graf  /  b^igcnbc  befoeccrom  /  bit 
fp  berept  ijabben  /  enbe  fommigôe 
met  ïjaer, 

2  Cnbc  fp  bonben  ben  flccn  af- 
getocntcït  Uan  ïjet  graf» 

Cnbe  ingficgaen  3nr.be  en 


comnençoit  à  vciiir. 

J5  Et  les  femmes  auffi  qui  eC- 
toyent  ycnufcs  avec  lui  de  Galx» 
Ice,  ayans  fuivi  Lfiph ,  regarder- 
rent  le  fepulchrc ,  &  comme  le 
corps  d'icelui  feroit  mis. 

5  6  Puis  eftans  retournéc5,el* 
lei  préparèrent  des  fenteurs  & 
oignemens  ;  &  le  jour  Ju  Sabbat 
elles  fc  repoferent  félon  le  com- 
mandement. 


C  H  A  P.  XXIV 
1  \jr  Aïs  le  premier  jç*r  de  la 
femaine  cdamcncûrcs  fort 
matin  ,  elles  vindrentau  fepul- 
chre  ,  apportans  les  fenteurs 
qu'elles  avoyent  préparées  ,  & 
quelques  autres  avec  elles. 

2  Or  elles  trouvèrent  la  pier- 
re roulée  de  devant  le  fepulchre 
j  Et  eftans  entrées  ne  trou- 


}       X^.ï*--  -»Z>  j  3  

toûiiûetlfpïjtt  lif&a^&£0$£tt£a|  verent  point  le  corps  du  Sei- 
SRefttnitU  .  I  gneur  Iefus.  j 

4  <£utl£  t>Ct  ttCfcï>iC6î>C  /  aï£  ip  4  Et  advint  que  comme  ellet 
daCr  ObCt  ttotjffclmûiÔtClft  toaMeftovciuen  grande  perplexité 

un  1  fitt/ttoecraannenf^  per-. 

i  6» 
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SELON    S.    I-  U  C- 


tjîïTafrinïîliPfKfi^f^I^ftTcn,  [tonnages  f« t «drent fen  :ccU 
5  €nt»e  nid  fp  ûcv  &citjccft  ,«taf#w*» 
faria-oen/  enoeiietacntrciiclnna  mee&Wr. 
ce  afrîi:  nfpttijden  /  fCp oeil  fy  tût  |    5    Et  comme  elles  eftoyent 
ftatlV  îPrtt  foecHt  gI)P  tKtl  fcDnis  itoutelpouvâMces,  &  buljoyant 


fréta  ta  oe  ùooDf  i 


la  face  en  terre,  ils  leur  dirent, 


6  ftu  CM  i.6'  |ttt  P.ift/maCï  ftp  t£  :  Pourquoy  cherchez- vous  entre 


opiTefraetn  «FeoencHt  ftoc  ftp  tôt  u 
qljtfaîofcfnUccft  /  alp  lipuocftin 
fàaïiïea  icatf  : 

7  ^esgftcuoe  /  •e&ftttttts! 
menfr  ftcinnoct  rtKtgcf&ftt  ico^ 
oen  inoc ftanoen  ira*  fottfrigc  men* 
fcïîc  u  /  er.be  iTchrupci'^ftt  ltrtrçoeu/ 
fnoctcîi  beroen  batrftctoebetop= 
ftaet?. 

S  <Crnoe  fri  toietoeu  inbaffitiijïj 
fnr.ct 

?  Cube  tofbcrtffttheevt  ?i  nbe 
*ti  net  iiraf  iTOutfeftapteii  (p  aile 
H  Mngtn  aenMttbt/  enecaen 


les  morts  celui  qui  cft  vivant  ? 

6  11  n'eft  point  ici ,  mais  il  cft 
reflufeité  :  qu'il  vous  l'ouvienne 
comment  il  parla  à  vous,  quand 
il  eftoit  encore  en  Galilée. 

7  Difant,  qu'il  falloit  que  le 
Fils  de  l'homme  fuft  livré  en- 
tre les  mains  des  mal-vivans ,  & 
qu'il  fuft  crucifie.  &  qu'il  refluf- 
citafl  au  troificfmc  jour. 

8  Et  elles  eurent  fouvenan- 
ce  des  paroles  d'icelui. 

p  Et  eftans  retournées  de 
devers  le  fepulchre,  elles  annon- 
cèrent toutes  ces  chofes  aux  on- 
•tcdtfdpks,&  à  tous  les  autre». 

io  Ce lloit  Marie  Magdelei- 
nCy!k  Icanne  ,  &  Marie  rnerc  de 


■Jflfraçrbaletie/  tnbt  gioanna/  cr.be 

Jt&atia  JacolT.rr,!OCl«Cv/3Crîie  bt  \  laques  ,  &  les  autres  avec  elles, 
n-ïbrrr  met  ftacv  /  bte  bittotbt!lclquelleî  dirent  ces  chofes  aux 


m  <Tt  be  ftnreli»Oo;oen  fcïtenen 
boc;  îmer  aipi poei  gcHiap  cube fp 
ci'5dcofîie:i  ïnerniet. 

12  tn>ocîipetrii5  opftaenbe  ïiep 
tôt  ftet  gvaf  /  ei:0c  ucbetfiiieHCubc 

faiîljlJî1  bCftjuen  bOCCHen  ïig£ten=  vid  feulement  les  linçeux  misa 
te  aïlcen  /  enbC  irùmïl  ilîef ï) /  fiel)  part:  puis  (è  partit,  s'cfmerveil- 

ljeitoonbcrcnbciiplpcmfeiociibau  «m  en  foi-mcfme  de  ce  qui 
fiet  trencgefefiiebt  toa& 


Apoftres. 

1 t  Mais  les  paroles  d'icelles 
leur  femblerent  comme  rcfve- 
rics,<x  ne  leur  creurent  point. 

12  Toutesfois,  Pierre 
lève,  courut  au  fepulchre  :  & 
s'eftant  courbe  pour  r  égard  er^ 


s 


ii  Cm  Un  /  ttoecton  ftacr 


avoiteftefait. 

1 3  O  voici  deux  d'entr'eux 
eO-oycnt  en  chemin  en  ce  met 
niJCn  ûp  Uen  ftflj£n  ôaiTÏ}  nà  fCn  |  me  jour^pour  aller  en  une  bour- 
ICH  twit  tfcfticîïi  fraDtCiï  \mi  gjk  ;  rade  nommée  EmmaùsJaqncU 
tufeifmteaiJ/loficKcjoînamc  toajî  * 

M  <CitOc  fa  foiaKcn  t'  famen 
ovbct  mftffiai:î!irt*n  toanancMfe 
ftûiLTcn  /  îric  ftacr  çrcftciirt  tDarcn. 

i  ç  ^nbe  ftrt  ircfciucDtîC/tcttoîjïc 
fp'tfamcn  fi^afeen  /  cn&c  malftar^j  . 
torren  on^r^^cai&ca/ ûat^cfwjs    cux.que Ici'm  a^û  îu-mefme 

fil- 


le eftoit  loin  de  Ieruialem^ 
environ  foixante  ftades. 

14  Lefquek  deviiay enten* 
tr'eux  de  toutes  ces  chofes  qui 
cftoyentaJvcnuÊs. 

15  Or  adrint  comme  ils  de- 
vifoyent  &  en  conferoyent  en- 
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vous  en  cheminant?  & ponr^uoy 
eftes-vous  touttriftes? 

18  l  ors  l'un  d'iceux  qui  a- 
voitnom  Cleopas,  rc:pondit,flfc 
lui  dit ,  Es-tu  feul  eftrangei  en 
Ierufalem,  qui  ne  fçaches  pgim 
lts  chofesejui  y  ontefte  faites 
ces  jours  ici  ? 

19  Etfl leur  dit,  Quelles?  IU 
revendirent  ,  Touchant  le  fus 


24S  EVANGILE 

fcÛfl t^S^lff^^ffl^'W^ ffctV fo/fo*  *  approche  fc  mit  ac 
3Ljll!CH*  Jmineravcc  eux. 

1 6  «ilrlîbC  tyXtt  OûgljClî  toittbttl  j  1  6  Mais  leurs  yeux  efto? 
gdjûli&Ciî/  Dat  fp  I]CHî  UlCt  CU  lilU  (  retenus ,  qu'il;  rite  le  peureni 
QtU*  cognoiftre. 

i  -  <iHnûr  ï)p  fcp &c  tôt Ijacv/UDat  !    17  Et  il  leur  dit,  quels 

VCDCUlYà  3îjn  Ûlt/  lUCgîjpfajanlte  ces  propos  que  vous  tenez  1 

1er  d:  onîsa' mainauDcrcu  U£t  î)aii^ 
îiilt^tiùutoaciomjfict  3^1  t>io:^ 

18  Cnîic  ùcccnc/toicnpnamc 
toajSCKopass"  anttooojïiciîDc 
tu  tôt  iiniv  /  Zîjt  gïjp  nueen  tta 
\)}prùcï\rx\xtc  ^miiaicm/  tube 
eu  toict  nUt  &c  inugljcn  /  triti  b£f£ 
fcag^ntiaft  in  gefd) ict  39n^ 

1 9  CuDc  ï)p  (iepïtt  tôt  ijauvîDcïc* 

Ktïtltàt  fa  (Cpûêtût  f]Cm  '<IM  bût*  le  Nazarien  ,  qui  a  efte  homme 
gCll  aCngaCnùC3C|~unî  DCi1J;la3a^  Prophete5puiflant  en  oeuvres  de 
rCULt  /  tD<:lci<C  CCI!  JD^OJïïjCCt  iDa|S/  j  en  garoles  devant  Dieu  &  tout 

ïitwcljtigï)  in  lrrcvcHâi  ente  fcooo^  le  peuple. 

iiCU/fcOû?  C ûîft/tÛ  filïC  ï)it  tiûïcH*  j    :o   Et  comment  les  princij 

2O(CuÛClj0C0llf£©iJCr  p?lC|tCr^,paux  Sacrificateur s;&  nos  Gour 
dût  ©lUtfte&CnfCllîCU  Obêc-gC?  verneurs^l'ontlivré  encondam- 
ICiîCrt  ïlCll&Cil  tOt  ïjCtOO^CClèf^  nation  de  mort,  &  Vont  crucifie. 
&00fct£  /  CUÏtf  ï)tm  gtjCHriipcigljC,  21  Oreiperions-nousquecj 
ïjtfctteiU  ifuft  celui  qui  devoit  délivrer  IC- 

21  vCu&CittpIlOOptCti  ùat  ïlfifcrap  raêl  :&  encore  avec  toutcel^ 
&C  getïje  ÛlC3 TvatI  DCtlûffai  fûilûd  c'eft  aujourd'huy  le  troiiic  me 
3?ÛCÏÏ  OCCÏî  llCntbCU  Dit  aU£p  tjS-  iour  que  ces  choies  fontadve- 

ïict ïkDci; ttt  teu&c &agïj / Mandat  nues. 

Î!CfCÙingCngC|CÏ)l£t5îjlU  22  Maisauflî  quelques  fera- 

22  ,ft*a£t  OOrh  fommigC  MOU;  mes  des  Doftresûousontgiianr 
b^l^On^/§^mûn0l>ntft£lt/  dément  eûonnés  ,  qui  ont  cité 
fciCtyûCgïl  inDClî  niO^gcn-ftouù:  de  grand  matin  au  iêpulchi*  :  | 
aeii^t  graf  g£toC£ft3tîn:  23    Et  n'avans  trouve  ion 

25  «Ell&CfîJH  UCÏîaCmuiet  Dtn'KDrM,  font  venues, di3 ans, que 
îmibCQlUuwn  fpÊii&£f£p&Jn/&at  inclines  elles  avoyent  veuune 
fji  oûcK  CCU  g£!icl>tf  Uan  CugciCn  ;  vifion  d'Angesjlefquelsdifoyent 
gefieii  MDm  /  tue  fessai  aat  i)p  qu\i  cft  vivant. 


24  Dont  aucuns  des  no  lires 
font  allez  au  fcpukbre  ,  6c  ont 


ICCft» 

24  dibcrommiçïCDcr  gcncîitc 

mct0rji5nn/giugcîll)i:ncnt0tl)£t  trouNéainlïqu'e  les  femmes  a- 

i  mais  ne  l'ont  point 

oocK  ùc  b^outoen  gcfcgïit  ba^tta/  veu 
iuaer  Ijcm  en  fagcti  fp  nict» 

25  <£\.bt  ftp  fcpûc  tôt  ïjact/©  on= 
bcrftaubigljccnïic  tvageuan 


25  Lors  il  leur  dit, Qr,cns  de»- 
(pourveus  de  fens  ,  &  tardifs  de 
1  coeur  a  croire  àtoutes  les  chofes 


ttsU  om  te  geloûtié  al  tet  «enc  ùat  ,i bue  les  ft  ophetes  ont  pronon- 
îjfP^opijeteu  sefPaoKenïiefiUtn/jîccj»  r 

1  a*  Ctî 
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SELOK   S.    1  ©  C 


bcfe  bittgen  ïtjUcn  /  tnbt[  aï;oolin 
ftjncliefrïicKïicpt  ingaen? 

ban/l)ofc  cn&c  aile  Dcp^oçtt  ten/ 
ÏLîi&c  ftp  ï]atr  upt  /  tn  aïïe  De 

28  {EttfW  fp  quamcn  naftp  ïict 


îsfc  falloit-il  pas  que  le 
Chrift  fouffriftecs  chofes,  & 
quW/?  il  entraft  en  fa  gloire  ? 

27Puis  commençant  par  Moy- 
fe,  &  fvivant  partons  les  pro- 
phètes ,  il  leur  deelaroit  en  tou- 
tes les  Efcritures  les  chofes  qui 
cfioycntàs  lui. 

*  8  Anfiils  approchèrent  de 


bierfc ■  îiacvlpna  toc  rauttcii/ cr.be  k  bourgade  ,  où  ils  aHoVent 

mais  lui  faifoic  fcmblant  d'aller 
plus  loin. 

29  Parquoi  ils  le  parfotee- 
rentsdifans,  Demeure  avec  nous  - 


fp  \  \û  i)cmai$ofï)p  Detttërgattl 

29  Oi&f  fp îtoongen §ttn/fcg« 
ïtcn&c  /  26fi)ft  met  orïg  /  toant  ïjrt 

(jftp&etl  a  Vont  /CUÏU  &i  &agï)t£carlefoir  commence  avenir:  8ç 

le  jour  eft  ja  décliné.  Il  entra 
donc  pour  demeurer  avec  eux. 

30  Et  advint  que  comme  ilefc 
toitùtable  avec  eux,  ilprintle 
pain,  &  rendit  grâces,  puis  l'ay- 


!  ant  rompu,le  leur  diitribua. 

3 1  Adon;  furent  ouverts  leurs 
\  eux,  tellement  qu'ils  lcreco£- 


gp&aett»  {Enbeïîp  gtng&tn/om 

met  iV.Cv  X(  Uv)3ClL 

\  €n&tft£tgtfcfti£Dt«/aïgDp 
met  ftatt  aenfat/  nara  ï}p  't  ïj^oot  / 
ttfot  (cqcntjt  m  1  eiibe  alg  ftp  pet 
gcft;olîCrt  Ihim  gaf  W  '£  ftact« 
?i4Ëti&e  ftat-e  coqcu  totetbta  ge* 
pp»W  tuîie fp  Kcn&cnftcm  :  tnA 

bt  ftp  quam  ItlCCÏ)  nptftaCT3ft>|T>curent  :  mais  il  le  difparutde 

~  devant  eux. 
î  i  CllftC  fp  ft'ptKn  tût  fffiin<autK?  !  3  2  Lors  ils  dirent  entr'euxr, 
cén/^Pntoa^0nf'ftttttmrttpan*|Noftr«  cœur  ne  brufloit-il  pas 
DCUÛC  111  OHjS/aljS  ftp  tût  ûlî$>  |p?ac  dedans  nous ,  quand  il  parloit  à 
CP  bCll  fcjCCft  /  CllUC  alp  tTP  OIl.ÉbC  nous  par  le  chemin,  &  nous  de- 
Ar§2tften  opcnftC  i  claroit  les  Efcritures  ? 

5  x  C-utiC  fp  CptîaCUÎ>Ct£V  (tlDCv  '  3  ^  Et  fc  leuans  au  mefme  in- 
Uptr  liCClÎJCH  iCCÎiCï  liae  SiCrtlfas  flan:, ils  retournerétenlerufak", 
lnn/cnO£  borJfên  bCfibe  te  famen  où  ils trouverétlcs  onzeaflem- 


bf riTaftcrt  /  cnUe  toit  met  fcatr 

toacîïtjcfi  opgctfacn  /  cn&c  ijS  bah 
fcimon  gtfien; 

M  «îrnbe  fn  bcrtcibcn  pet  genc 
op  Mn  beg^rtKfcfuet  toa.e/Den&e 
poc  bn  ftaft  Mitent  biac"  gctanten 
in  ftet  b^eften  bep  b;co&to\ 

\6  Cube  aï^fp  ban  oefeoincten 
fp:aHcn/  fronDt  -Jclup'  fîïtoc  in  pet  l  ces  propos ,  T  efu*  hii-merme  le 
iniîiïifnban  fatt/tltot  f£«û£tOt  prefentaau  milieu  d'eux,*  leur 
msmmm  O-mt*  Idit,  Paix  fiit  avec  vous. 

^rS*1^';  llCriC^lcKtCnî,S  rCfl*  '     57  Ma^f,^  tout  troubles  & 
Wb?eefl$ftÉtoû]&en  wm/mpn*  efpouvanccs  cftimoy«ntvoir  un 
1*n  te:  fp  ttntn  mft  fagtm  efprit 
38  €ubCl}p|t-pOctOtlia£V/îlDat  '|  38  Dont  il  leur  dit, Pourquoi 

I 


blcs,&  ceux  qui  efîoyct  avec  eux 
34  QiW  diibycntjLe  Seigneur 
eft  vraiment  refiufclté,  &  s'eft 
apparu  à  Simon. 

Dontceu.v-ci  auftîreci- 
tefent  les  chofes  qîfi  lenrcjfcycnt 
tuhtnttïs  en  chemin,  &  comment 
il  avoit  efte  recogneu  d'eux  en 
rompant  le  pain. 
l6  Et  comme  ils  tenovent 
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EVANGILE 


&ytg&pOntrom  i  enbcteatrom 
tmnnnenCfulcKe.obetieggingljcn 
iuutoc  ïjtrten  ? 

?  9  ^iet  mijne  ftanbcn  enttf  nnjne 
boctcn:  tuant  icK  ficn't  feibe»  Cail 
mp  aen/  ctim*  lut/  roant  een  geeft 
eu  nceft  geen  bieefcïj  cnbe  beenen/ 
gfïîjcH  gfip  fut  bat  icft  Ijcbuf. 

40  <enbe  aï?'  Sp  bit  fcpbc/toon* 
fcc  l)P  Ijaer  be  ïjatiîiciî  enbe  be  boe= 
toi. 

41  <Cnbe  bac  fp  ïtft  tian  ïJïtj5t= 
fcljaji  noctrnitt  ta  gcloof&cii/  Ciu 
isc  ttaet  bCïtoonbetbé/  lepbe  Çp  tût 
Saér/^ebt  gp  ftict  pet  om  te  ctein' 

42  Cnbefpgâbenïjemccnfhicl» 
ban  eencn  gf)tt>2abenbifcï)/  cnbe 
ban  Çoniglnaten* 

43  Cnbêï;p  nara  fîct  /  enbeat 
ftet  1)002  narcoogetn 

44  Cnbcnpfcpbetotliaer/Œit 
3rjnbe  tDOo?bcii  /  bie  iefe  totu 
fjjjach/  atsS  ien  noctj  met  m  toag  / 
CnameïicK  Jbat  ïjet  alicg  motftbet* 
bult  iro^ben/toat  Dan  mp  gefclije* 
ben  tp"  in  5eH:*et.iil1ofis7euDe$2û' 
phetcu/enbe  $faïmen. 

45  «ZFoe  opei  bc  ftp  ïjact  ber* 
ftaubt/opbat  fp  be  â>cï)2iftenbfv* 
tfonben  : 

46  €nbc  fepbe  tôt  taet/  SCl« 
fo  iiTev  irr  fetjutieu/enbealfomoefl 
ôc  *Tï)2iftn£  inbcn  /  enbe  ban  beu 
fcoobcn  op-ftacn  tenbetbenbage: 

47  <£nbc  in  frjnen  name  gcp;c= 
lunt  toojbcu  fceKcetingc  enbe  bev^ 
gibingc  bet  |Ouben  /  onbevalle 
boïchen/bcgimunbe  ban  Sttllfa* 
luu. 

48  Cnbe  gïjp  jrjt  gctupgen  ban 
fcrfebtngetu 

40  d  bcfiet/icKfenbebebeiof. 
te  rotins  babtrjJ  op  u  :  maet  bïijft 
gï>P  in  be  fiabt  5îrufaiem /tôt  bat 
cti'P  fuit  atngljebaeu  3311  raet 
fcwcijtnptbcftoûgïîte» 
50  <£nbei;pïcpbbe  fraetlmp- 
^ethanita  /  cube 


eftes  vous  troubles  ,  f  eurent 
montent  penfemens  en  rw 
cœurs  ? 

3  9  Vovcz  mes  mains  <3r  mei 
pied  s. -car  ce  luis- je  moi  mcfme: 
taftez-moi  ,  &  voyez  :  car  un 
efpi  it  n'a  ne  chair  ne  os  ,  comœç 
vous  voyez  que  j'ai. 

40  Quand  il  eut  dit  ces  cho- 
fes ,  il  leur  monilra  fes  mains  & 
"es  pieds.  1 
41  Mai*  corne  encorcs  de joye 
ils  ne  croyoyent  point ,  &  s'es- 
merveilloyent,  il  leur  dit,  Avez» 
vous  ici  quelque  chofe  àmager? 

42  Et  ils  lui  prcfenterei.tun» 
pièce  de  poiflbn  i  ofti  ,  &  d'114 
rayon  de  miel. 

'43  Et  l'ayant  prins,:l  tn  man- 
gea devant  eux. 

44  Puis  leur  dit ,  Ce  font  ici 
les  propos  que  je  vous  teroyc, 
quand  j'elioye  enco:e  avec 
vous,  qu'  ilfaUoitque  toutes  les 
chofes  qui  font  eferites  de  moi 
en  la  Loi  de  Moyfe  ,  &  es  Pro- 
phètes,&  Pitaumes,  fufiênt  ac- 
complies. 

4^  Lors  il  leur  ouvrit  l'en- 
tendement pour  entendre^le» 
Efcriturcs*  * 

4^  Et  leur  d:t  ,  Ilcfrainf 
cfcrit,&axiif:dloitqucleChrift 
foutfnft,&  refi'ufcitaft  de>  mortt 
autroilicfme  jour. 

47  Et  qu'on  pvcfl  haft  en  (on 
Nom  rtyeniance  &  remiiîioil 
des  pèches  par  toutes  nations,  en 
commençant  depuis  Ierufalem. 

48  Or  eftes -vous  tefmoins 
deces  chofes,  &  voici ,  je  m'en 
vai  envoyer  la  promefle  de  mon 
Pcre  fur  vous. 

49  Vous  doneques  demeurez 
en  la  ville  de  Ierufalem  jufqu'i 
ant  que  vous  foyezrevcftus  dç 
de  ia  vertu  d'erhaut. 

fo  Aprçs  il  les  mena  dehors 


ten  tôt  acn  ^./nymuni  /  ^ipiv»  n  i» hhi«uv.huw 

(rjne  ïiaîîbCUOpSCffenbC/  fegCUbf  jufqu'enBethanic  :puis  eflevant 
l)p  ifes  mains  en  haut,  il  les  benit. 

L  51  <£ïM 
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E  E  L  O  N.  S 
t  €ntie  ijct  g£fc$ifftto  aï£  M 


fe  fcgD^nîïc  /  iut  I.n  kan  ïjatt 
fdîfîiîi  invendu  toiat  bpjjïjcnoincn 
in  îicii  tfùntl» 

52  <£nù£lp  acnïm&cn  &em/en* 
îu:  keetfcen  toe&cc  11a  SRentfafeti 
mrtgrootÉ  Wtj&trcïttp. 

s  x  <£rnî»c  fp  fouet]  aHertiDt  tu 
bendwi/  lotentiechîie&anc* 
ke»ti£4&ûftt»3fraen« 


Hct  Heyligh  Euangelmm 
Narjde  bcfchrijvingcj 

I  O  A  N  N  I  S. 

.ftâtn  fttatnttt 

entent  îl^oôjt 

enfce&et  ICooît 

2  ^it  toa£  in  lien  Cintre  6p<3ot>, 
î  Stllebingen  3ijii  &tùi$etf& 
c  gcmaccht/cnOeronDcr  iict  (me 
en  155  trec»  inn^Tj  gijunattht  /  liât 
gemaeebt  i& 

4  &Jn  ïjtt  l'cibcitïndîTCtl.Ucn/ 
eriHe  ïyet  leben  tuatf  £etltcficfter 

Êpnte|tt  tiQt  fetffat  in t« 
WpçcanflÈ  /  ente:  &c  mijifarnifie 
en  ïrr  tft  ïjrt  fcrbcwctfccgiTîjau 

* Jpaçrteageeii  menfene  i>an 
poat  lîticiojiùcn  /  toim^  liante 

7  ©cfe  nu  m  tôt  cen  getme* 
iffe/  o;n  ban  &et  Kefn  te  gïtetSi* 
en.    î»at  fp  aïie  *oo  ?  fteni  $r& 
tten  îoimeii.  *H 

aL^^iS?  ïi'^tmet/ 
«aev  ctoag  gr«  fon&enioii  oat  ta 
tin  fat  ïjcîit  çetttpgm  foute. 
.9  L  ©  n j  toajS  fret  ftactacïitige 

.  u    u  ip      &em  gtmatcKt  •• 
^toenftenï^sicmcfet 


JEAN,  2<fr 

y  1  Et  advint  qu'en  les  benif- 
font,  il  Je  retira  d'avec  eux  ,  & 
fut  eflevé  au  ciel. 

y  2  Et  eux  l'ayans  adoré,s'eit 
retournèrent  en  Jcrufalcm  avec 
grande  joye. 

5  j  Et  eftovent  toujours  a* 
temple  ,  loiians  &  beiiifians 
Dieu.  A  m  en. 

LeS.Eiangik  d<  n<  ftre 

Seigneur  Iefus  Chrift 

Selon  S.  J  E  A  N. 

C  H  A  P.  I. 

U  commence- 
ment eftoit  la 
Parole,  &  la  Pa- 
role eftoitavec 
Dieu  :&  celte 
Parole  eftoit 
Dieu. 

2  Elle  eftoit  au  commence* 
ment  avec  Dieu. 

î  Toutes  chofes  ont  cfté  fai- 
tes par  icelle  :  &  fans  icelle  rien 
qui  ait  efte  fait,n'a  efté  fait. 

4  En  elle  eftoit  la  vie  ,  &  la 
v:c  eftoit  la  lumière  des  hommes 

y  Et  la  lumière  luit  es  ténè- 
bres ,  &  les  ténèbres  ne  l'ont 
point  comprinfe. 

6  *jL  T  ElJTun  homme  en- 
voyé de  D;cu5qui  a  voit  nom  Jea 

7  Ceftui-ci  vint  pour  porter 
tcfmoignage,  à  ce  quMrendiil 
refmoignage  de  la  Lumière. afin 
que  tous  creuflentpar  lir, 

8  Lui  n'eftoitpascefte  Lu- 
mierc-là,  mais  efitit  rr^/pour 
tefmoigr.er  de  la  Lumière. 

9  Cefte  lumière -là  eftoit 
véritable  ,  qui  illumine^  tout 
homme  venant  au  monde/ 

10  Çefe  l;:n.urc-U  elioit  aw 
monde  ,  &  le  monde  a  eft(  fait 
par  icelle  :  mais  le  moi.de  ne  Ta  * 
p9Utt€0gmi£, 

#3        11  Vn 
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iéi  E  V  A  N  G 

1 1      i?"  {tcftomen  tôt  Wtt  t'ijne/ 


ILE 

acngenomen.  _ 
1 2  .TWacv  foo  belc  ftem  aemjïp 
tiomcn  tjefcticn  /  bien  tîccft  te 
tnaclit  geneben  Kutoeten  <Sobjs  te 
tooîîicn  /  tnamcïicK  J  bic  m  Irjnen 
tiamecrtloottcii. 

i  ?  îîDeiclie  met  npt  ben  ïrfoebe/ 
tiûd)  mit  ben  totUebejiWee|eli£/ 
tiocl)  v$t  ben  irtiltc  DejS  manp/ 
waee  ttpt  tfobt  ijcUojcn  $m* 

1 4  <£nbc  ijetflDoûjbt  i£  bïeefct) 
«DcUjûî  wn  /  cube  ijecft  onbet  on? 
îtftctoooHt  /  rcnoetopticoucn  irjne 
fcïicHlienbt  aenfc&outot/  cette 
bceeïicWjcnt  atïS&eg amg-S^ 
fcojen  uan  ben  ©aber)  bol  DOT 
«enaoe  cttbc  toacrnept* 

i  ?  aoOTttfïS  gctutigt  uan  ijcm 
cnbcneeft  gevoeoen  /  fàjiïm?** 
^efe  wajS  Set  ban  toeicïtai  icfc 
fenbebie  na  mphomt/  igooûj  ntu 
tttiiwbë/  inant  Un  toasiect  ba 

i<  «Ctibcit^tnjnc  boxent  $tt< 
tcnW  afleoutfaugeivoocfc  g$* 
naoefeooigenabe. 

&fi§KPW  #  b002  ie!um^^t  = 

gefiembe  eeiugO  ijcbojen  âone  / 
Ote  ut  ben  fcî}OOt&ei?f&aott*iS/ 
oie  tjceft  fijern  ottsSj  uevtiïacvu 
T9Vnfc  bittfljetgctim^u^ 
eToannrô/boe  b;  "Joben  ccetug^D 
IS?  0*2  3&iten  affonbcn 
nati  berafaiem  /  op  bat  iu  Ijcra 
foaom\>îftsen:î®ie3gt  m* 
20  eibci^nacet/enbeenioo* 


12  Mais  tous  ceux  qui  l'ont 
receu,  il  leur  a  donne  ce  droict 
d'eftre  faits  enfans  de  Dieu, 
4jfsv0tr  à  ceux  qui  croyent  en 
Ion  Nom. 

1 1  Lefquels  ne  font  point  nez 
de  fana  >  ne  de  la  volonté  de  la 
chair  ,ne  de  la  volonté  de  l'hom- 
me:mais  font  nés  de  Dieu. 

I4  EtceftcPa.oleacftefaite 
chair ,  &  a  habite  entre  nous  (  & 
nous  avons  contemple  fa  gloire, 
voire  une  gloire  comme  del  u- 
nique  fjT«  du  Pere)  plein  de  grâ- 
ce &  de  vérité. 

ï5  Jean  a  rendu  tcfmoignage 
delui,&  acriédifant  ,Ccftui-ci 
cft  celui  duquel  je  difove,  Celui 
qui  vient  après  moi.cfl:  preferéà 
moi  ,  car  il  cftoit  premier  que 
moi. 


etanoe  fttt  niet  :  enoe  beieebt/  J.ch 
CiibMb:CivMlt^ni;tk 

hxnfèmmtyi**  ♦  «enbetyî 
fiîïc/ Wcn  oen  CoiCD  niçt:  Z*t 
gïîp  îi:  pjoïJfieet  ?  enbWOTt* 

!Sn  fîbcn  Wn  tôt  WÇie 


16  Et  nous  avons  tous  rcçett 
de  la  plénitude  d'icelui ,  &  gra» 
ce  pour  çrace. 

17  Car  la  Loi  a  elle  donnée 
par  Moyfe  :  la  grâce  Si  la  vente 
eft  advenue  par  Iefus  Chrift. 

18  Nul  ne  vid  onc  Djeu  :  le 
Pils  unique  qui  eft  au  fein  du 
Pere  lui-mefme  l'a  déclare. 

1 9C'éft  dôc  ici  le  tefmoignage 
Je  Jean,  lois  que  les  juifs  envo- 
yèrent de  Jerufalemdes  Sacn- 
iîcateurs  &  Lévites  ,  pour  l'in- 
terroger Jifanst  Toi,qm  es-tu? 

20°£tila'dvoua  ,  &  ne  le  ma 
point  .-voire  il  advoua,  dtf.znt, Ce 
n'eft  pas  moi  qui  fuis  le  Chrilt. 

2I  Adonc  ilsl'interroguo- 
rent,QuYf-f«donc;estuEhe?Bt 
il  dit.Jer.ele  fuis  point.  Es-tu  le 
Prophète?  Et  il  refpondit,  Non. 


2  Ils  lui  dirent  donc  , 


mm  1W  auttoOOpC,  cs-tu  ?  atin  que  nous  dont»| 


8* 


É 
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S  H  L  O  N 
gitan  mognen  bcn  genen/bte  ontf 
aijcfonben  ijebbemllDat  fe^t  gt-p 
fcanti  feioen? 

2  i  .^P  fcpa^STcl;  frcn  be  flemme 
bt$  rocoenbcn  in  lie  tooeftijne: 
.iBaecfct  oen  meaji  bes  c^ccrcu 
ivcijt/aeijjcfc  €f  awjS  bc  j&opïjeet 
gil&ofcenïieett. 

24  Cube  be  afgefonbenc  toaren 
nnt  be  $l)avifeen. 

25  €nbe  (p  tyaecrben  ïjem'en= 
be  fï^aKen  tôt  Ijcmrmaetam  boopt 
glm  bau/foo  tri)?  be  Cimftnjs  niet 
cu3nt/uoci)dia0/noc|)  be^o= 
POeet? 

26  'joanneg  anttooo?bbe  ïjact*/ 
feggenbe/gcH  boone  mettoatety 
mtt  np  ftaet  mibben  onbet  u-ïie= 
ben/bien  gljn  niet  en  fient* 

Œefeiue  is*  ï)tt  bic  nac  mn 


S.  J  E  A  N.  26, 

refponfe  à  ceux  qui  nous  ont 
envoyés?  que  dis  -tu  de  toi  met- 

me? 

2j  II  dit  ,  Je  fuis  la  voix- de 
celui  qui  crie  au  defert ,  Appla- 
niifez  le  chemin  du  Seigneur, 
ainfi  qu'a  dit  Efaie  le  Prophète. 

24  Or  ceux  qui  avoyentefté 
envoyés  -vert  /««  eftoyent  d'en- 
tre le  Phariliens. 

25  Et  ils  l'interroguerent ,  & 
lui  dirent,  Pourquoi  "donc  bapti- 
zes-tu  lî  tu  n'es  point  le  Chrift  , 
ni  Elic,  ni  le  Prophète  ? 

6  Jean  leur  refpôditjdifant.  le 
baptiie  d'eau  quant  à  moi ,  mau 
il  y  en  a  un  au  milieu  de  vous 
que  vous  ne  cognoifles  point  : 

27  C'eft  celui  qui  vint  âpre* 
moi ,  qui  eft  préféré  à  moi ,  du- 
quel je  ne  .fuis  pas  digne  de 


2~>  ,    

Jiûmt'toymc^ 

Jpic  jek  met  toeevmg  en  bcn  bat  th  néflier  la  courroye  du  fouiicr 
fnue  icïioenriem  foubeonOrinben.  I  28  c«  chofes  advindrem  m 

28  ©C|eîlin3en3ijntrercljiet  in  Bethabara,  outre  le  Iordain  1* 

■^etOatmea  onet  ben  STo,2îiacti/  i où  lean  baptubit. 
baet  pannes'  toajs  boopenbe» 


29  ît 
SToann 


29  Le  lendemain  lean  viJ 


îberen  bacjït^  faojlcfuj  venir  à  lui,  &  dit ,  Voici 
,  -mi  tôt  ï)em  ftomëbe/  !  l'Anneau  deDicu.qui  ofte  le  pc- 

cftre?;be/^iet^tEam<î5ob5S/batlchc  du  monde.  4  OKCiePc 
be  loimc  brr  toettit  ttregïnieemtj   jo  c'eft  ceftui-ci  duquel  ïe 

acforïtf^^  •  APres  moi  viqent  un 

tjcieijiît  itcIîdc  ;  .jrçampfcomteeii1- 

nian  /  biefcooj  mn  3ïjemo2ben  té/ 
ton  ut  tm  toagectOan  tefe. 

?  i  Cnbe  icH  en  fcen&c  ftem  niet: 
maerop  bat  ïip  aeh  *Jfvâeï  foute 
îtt  openftaeit  toojben /bacvom  lien 
w«  gljcfcomcn  boopsnbe  met  net 
U)attr. 

j  2  Cn&ef  oanneg  çetim  t?be/fen* 

neD«.tbaïen  trot  ben  ncmei/ttemeh- 
eenbmme/cnbetieefopnenu 

maet  bie  mn  gefonben  ïjeert  om  te 
bcopenmettoatet/  bieïfâWtrai 
fteiectnt/op  meïcKeu  gïm  fuit  ben 
gafl lie»  nebetbaien/ S  0p 
pem  bintoi  /  oefe  id  net  ai^m«? , 

ben^p^eueecrîboopt; 


perfonnage  qui  eft  préféré  à 
moi  ;  car  il  eftoit  premier  quç 
moi. 

?i  Etdemoijjeneleco^noif. 
foy'  point  :  mais  afin  qu^il  foit 
manifefté  à  Ifrael,  pourtant  fuis- 
je  venu  baptizer  d'eau. 

32  Voire  lean  en  rendit  teC 
moignage,difant  Tai  veu  refprit 
delcendant  du  ciel  comme  une  • 
colombe  ,  qui  auili  eft  demeure 
fur  lui. 

j  ^  Et  de  moi  je  ne  le  cog- 
noiflby'  point  ;  mais  celui  qui 
m  a  envoyé  baptifer  d'eau,  m'a- 
voit  dit ,  Celui  fur  qui  tu  verra* 
1  Efpiit  defeendre  &  demeurer 
fur  luijc'eit  celui  que  baptize  du 
JfainaEfpric.  1 

M  1      h  Cvte 
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2*4 


EVANGILE 


}4  Et  pourtant  je  l'ai  veu ,  & 
enairendute:~moie,nag;e  ,  Que 
c'éftluiqui  cftteFilsde  Dieu. 
35    Le  lendemain  derechef 


i  ei&dcKïjcutegcficn/cn&c 

tint  lune  ^ilciptïcn»  !     ï  fi  regardant  Tefus  qui 

tûûitjtn  §era  CbaO  fiMttitti  /  cnw  fuivircrtTefusr 
fofcolfflïMiUïcfuiiL   ^     „  L     iefusfe  retourna,*; 

ficnM  Saar^lgenffigwtot^  «yg     cherchez-vous?  ils 

mnmm/JWto  m* 23  i  dire  que  MauVrc)  ou 
jfcrjtoact  tooont  36P .  j  leut  dit    Vene»  &  le 

40  IcpftStOC  ;  v0  /ez.  ils  v  allev^nt ,  &  virent 
ht  itt«  ^JSSS^^SSf^S  où^mcJoiL-at  demeurèrent 
toacr  ira  tooonW  /  j *^?J  « »  luice;ouri:i  .  carilcftoit 

onmntwtier.&2  «ptfc    _  . 

nid  «tfri  tcasî  cen  banWttoa/ 
aie  fittwm  3îo«mtf  geljoojtljat»* 
«u/en&c  Itf  m  trcboïglît  toaten. 

41  ©efcbontetiftfijnenfeîjKî^ï 

SS^SS^S^Z  SteAiS/ 1  ÏÏo*  .^"trouvé  le 


environ  dix  heures. 

40  Or  André  frère  de  Simon 
Pierre  ,  eftoiti'undes  deux  qui 
en  a  voit  oui  parlera  Jean ,  &  qui 
i'avovent  fuivi. 

41  Ceûui-ci  trouva  le  pre- 
mier Simon  fon  frère ,  &  lui  dit, 

-  Mcflia* 
que  le 


Curai  euî>e-ifcfu5îïjcraacn|ienui 
Wnn**mW  gÇaratrat  tooiWn 

«ïtfit*  &en*i  *tatn  nae  <Caiti.cu/ 
cnllcijonbt  PnU99nm  /cuDC  f«ra* 

te  tôt  ï«ra/£~olgtit  nm. 
^BftiliapaS  nu  raa3  ban2ô£t!i  , 

r^ii%/tirtThi>ftAli2lnD2eÉCft©ÉttÙ  |  Pierre. 
(atûa/UUv  OCHaoa  »u4«ç  >  Philiope  trouve  Natn 

vrAnt  fin1 


Chriit.)  r 
41  Etlc  mena  vers  Jctus.je- 

fus  ayant  jette  la  verc  fur  lui  , 
dit  Tu  es  Sunonle  fils  dejona, 
tu 'feras  appelle  Ccphas  (qui 
vaut  autant*  dire,que  Pierre.)  * 

4,  Lelcndemain  Jcfus  vou- 
lut aller  en  Gal.lcc  ,  &  trouva 
PhiliWuquclildit.Sui-moi. 

Or  Philippe  eftoitdcBcth- 
fatSa  ,  U  ville  d'André  &  d« 


eftfrputtot&.nv 
gelwiïitu/Ua 


VSjM  naèl;&  luidir,Nous avons  trou- 
MajOStafc*  in  vé  Jefus  qui  ifi  de  Nazareth,!» 

[t\Q  Tefum  o£U  |  Moy  e  a  cent  eu  la  Loi  ,  «  * 
Ri  JS45attttV  iProphtccî.  .  ~JM 
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SELON    S.  JEAN. 


i6f 


47  «Bnbe.3Sat$ana?rfep&e  tor,  4*  Et  Nathanssi  m  dit, 

in/ftan  ttnt.Jlîa.Vtreftî  nit  \X*Ct$ 1  Peut-il  venir  quelque  chofe  de 


i    jiiip-ju^  fenbe  to:  ïjem/ 
oint  entofwt* 

48  'Jmtf  fatfïî.tfbtnanael  tût 
fftm  hamen/  enbefenbeuau  (Km/ 
£iet  /toamîrit  een  JfVacrrjt/  in 
tm  >îcen  uetyûgfj  enig, 

4<j  ,#at&anael  fnibe  tôt  item/ 
©antoaer  tient  gïjnmn  ?  joins* 


bon  de  Nazareth  ?  Philippe  lui 
dit,Vicn,&  voi. 

47  Jefus  appcrçeut  Nath<- 
naël  venir  vers  lui,  &  dit  de  lui, 
Voici  vravement  un  Ilh:clitc 
auquel  n'y  a  point  de  traude. 

liMii  wskx lît'.ir uin  7  3ieTtIJ5|  4^  Natlunaëlluidit,  Dequoi 
ai'.tiUOO.îDSe  tXltte  ftpùt  lOt  |em/  !  me  cognois-tu*  Jefus  relpondit, 
Cettl  ^iïtnplttfuep/  OaCnj-in  -*W  dit  ,  Avant  que  Philippe 

onber  ben  fcngeuooia  toaert/(ag9  l.'cuft  a?Pcle  quand  tu  eitois 

Kfî  u.  Ions  !e  riVuier,  je  te  voyove. 

50    .j-Utnanaci  antlporj^bîie    4^   Ntrfiaaael  reipondit  * 

ftioe fende tirt nem /i&intu/      iuidit,Mauire ,  tnejicFihao 
#tt  bédane  0<obt£/  g&P3tjtW 
C«nii  cK  JftaeïjJ» 

s  1  ;Tef<io*  aî-tlnoûîWe  fnîte  fen, 
lie  tôt  gtm/  4ta  bat  icH  u  gefegut 
ïfffcûe/  *jch  uci)  u  ottDa-  ben  &H* 
ge-l'ooni  fo  »j-;{coft  trlin:u;ï;n  fuit 
ffeoottr  tïttiiTfren  fien  lin  b.  fe. 

>  :  CtitM  feji&etot  htm/  îPjoï^ 
toaeiv  uooHinut  feaglre  ich  u  [je* 
ben/  ©an  nu  aen  fuit  g^p  ben  oe- 
mei  fieu  geonent  /  cube  M  Cntre* 
ïcn  <!?oîirj  op  hïimmenbc  eube  ne* 
bet  biienbe  on  beu  atone  beo* 
menfegein 


Dicu:tues  le  Roi  d'iirael. 

Jeïûs  relpondit,*  h»  dit, 

Pource  que  je  t'ai  dit  que  je  t« 
voyoi'  iovis  le  fîgu  er,tu  crois  tii 
verras  plus  grandes  choies  que 
ceci, 

U  Jlluiditaufli,  En  vérité, 
en  vérité  je  vous  di,  Déformais 
vous  venez  le  ciel  ouvert,  A  les 
Ange  s  dq  Dieu,  moattns  èVdc- 
ci  ndans  fur  Is  hds  de  i'horn- 
iiie. 


1  V       on  ben  b  ît&en  ba^tn 

toag  baer  een  r>:unioft'te 
Cana  in  «SaUieeu  :  enbebemoe* 
ber'JcfnjSfcRtfaïbaer* 

2  «Cube  giefutf  to^  ooch  aÇe» 
noot/enbefnne  "©ifctpeïen/  tôtbe 
25,nipioft» 

îj Cube  aïtf'ertoijnitneïrçacïi/ 
fenbe  be  moebev  -Jcfu  tôt  &em/^n 
en  ijeo&en  jee  nen  toi;  :  u 

4  3cfu£  fenbe  tôt  jjaer  /  &2on> 
roe  toat  nebbe  ieït  met  u  [te  - 

OOeilf  ]  iMrjue  Unteenitfnorh  mon  heure  n'eft  point  encore 

metgcfcomen» 

s  <^tine  moebet  fenbe  tôt  be 
gienaeitf  /  ^0  toat  ïjp  ù-Itcben  faï 

6  <arnbeaïbaettoarenfe^fteenen  pierre ,  miî«  félon  l'ufaçe de  U 

?     Ct-Uateil  gljtfitlt  m  ht  rCp*  J  purification  des  J  uifr,  Je  iqueHes 


C  II  A  P.   I  I. 

*  Q  R  trois  jours  après  on 
fa  i 'bit  des  nopccs  en 
Cana  de  Galilée  ;  &  h  mère  de 
lefiw  eîloitlà. 

1  E 1 1  e  :  us  fut  au  (Ti  convie  auK 
nopccs,//.-:  &  fcs  dilciplcs. 

î  Or  le  vin  cirant  faili  ,  h 
mère  de  Jefus  lui  dit,  Ils  n'ont 
point  de  vin. 

4  Mais  Jefus  lui  ro£<mdir,Qu> 
a-il  entre  moi  &'toi  femme? 


venue. 

^  T  Sa  mere  dit  aujc  ferviteurf. 
Faites  tout  ce  quM  vous  dira. 
6  Or  y  a  voit-il  fût  cruches  de 


nigin* 
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tfg  EVA  N  G  I  L  E 

mgingcter  ^ô&en/  £ïcft  ïjoaûci^  ccmtewDyçnt  a«e 
&e  UDCt  ofte  dme  mctretetn 

7  3icfu£  fcpac  tût  imcr  /  &uH*t 
îic  tostcr-toatcn  met  toatci\  Cntt 
fpmiïbrnfctot  uoDcn  toc* 

8  <&Ui£  $p  faîC,c  tût  ïîacv/fcljê.pt 
mv  eiiùc  bîatgftt  ïjet  tôt  ben  ï^of 
itteefîet/enttt  fp  Djoegcn  ijet* 


chacune  Je 

ceux  à  trois  mefures. 

7  Et  ïefuj  Unir  ditjEmpliflcï 
Cts  cruches  d'eau.  Et  ils  les 
emplirent  jufqucs  au  haut. 

8  Adonc  il  leur  dit ,  Verfez- 
en  maintenant  &  en  portez  au 

I  raaiftrc  d'hoftel.  Ht  ils  lui  en  por- 


tèrent. 

cj  Quand  le  maiftre  dMioftcl 
eut  goufté  l'eau  qui  avoitefté 
convertie  en  vin  ( or  ne  '.cavoit- 
il  d'où  cela  venoit,mais  les  fer* 
viteurs  qui  avoyettt  puife  Te  au 
le  fçavoyent  bien)  il  appelle  le 


beu  plus  largement  :  mais  toi  tu 
as  gardé  le"  bon  vin  jufques  4 
maintenant. 

ii  Iefus  fît  ce  comme:- ce- 
rnent de  fignes  en  Canair/Ar  de 
Galilée ,  &  manifefta  fa  gloire  : 
&  les  difctples  crurent  en  lui. 

ii  Apres  cela  il  defeendit  en 
Capernaum  ,  lui  &  fa  mère ,  & 


L 


9  m<nm&eï?ûf-meefta*ïjettoa* 
ler/fcat  torjn  gelDozoen  toajs/  gr> 
jjjocft  g$we/(ente  6p  en  toift  niet 
ttàn  Ujactr^toîjnJluasJ/  mact&e 
fcicnaicn  Eue  ïjet  toatet  grjcfclicnt 
ïjaîJ&în  toiftm  Ijct)  fo  ricp  bt  Ç«f- 
nteeftet  btu^npocgom  / 

10  «î?iiùc  fente  tût  nem/SCHe  mari  marié  • 
ftt  ecvfc  Dca  goîftcn  &îjn  dp  /  CiiDC     10  Et  lui  dit ,  Tout  nomro* 
fasmm  men  toi!  gfiCDaoncKCU  fort  le  bon  yinlepremier  ,  S 

ficeft  /  aïs  Dan  om  minteeen  :  'puis  le  momdt«  après  quon  a 
rmaeta  80  tîtïrt  &eu  gocomtoijn 
tôt  nu  toi  btluacrt» 

1 1  &it  teuinfd aerteecitenen 
teëftgiefitf  gfte&aen  te  «Canain 
«Balitten/  cnîse  neeft  ftjnf  IjcerliK* 
tept  oeoaenfcaett  :  enDc  (ïjne  ©if* 
f  ineïeu  gcloof&en  in  ïjcnn 

1 2  &aet  nac  gingïï  W  m  nac 

Canernaum  /  ^erttefnneinûe*  -  -,  -  

fctt/ênfce (tînt  lQO*Det$/en&eft*ne  demeurèrent  la  un  bien  peu  de 
«Difcioclcn/  ente  en  fcuncnaUua-  jours: 

lit  et  'i  e  b  a  a  £  il  »  *J  Car  UJhltmttti  dtl*  Vil- 

m  €nteWt©afC^ftl>et31ùten  que  des  Imfe  eftoit  prochaine, 

toaJnaenp/et&à^S"1^^  îcfiu  donc»*»"  cn  Urul*j 
^4^noe^J*ntinteti  «m»*  "  »i  Fc  t;ouva  au  *emÇle  d« 

M.nDieoffeu'/CnMfctîapeu/  entejgens  qnivcwtoyenthœufi  ,  * 
fcuplKuliCtUûclJtCu/  enteteW*  breb«,  &  pigeons:  cUeschan- 
ftlaa'CEi^flîîCnbc:  geursquiyeftoyentauis. 
i<  irnDseen gîefÎ£ïUantonto*  i   i$  Et  ayant  fait  un  foûetdi 

HCP<îtlt)CnîaCCRtllCW£n&C/  î#CT  cordelettes:  il  les  jetta  tous  hors 
Uti'fcâUeutitftClvCcmpCÏ/OOfHDe'du  temple  ,  &  les  brebis  ,  les 
fchaaîn  uioeti:  ttfleo  :  tnUt  Utt  bœufs:  &refpanditlamonnoy« 
««iDt  0:v  UltffÂacen  ftOltcaeïjp  des  changeurs  ,  &  renverialej 
nnt/ente)teej^eM  tafeicn  om, 
*  1 6  €nDc  i)?  fcpDe  tôt  oc  gfjene 
bit  D:  Dimucn  wrKoc^tcn/. jîiccmt 

oefe  bingnennan  Sia-tocgïj:  en  fes  d'ici,  ^  ne  fanes  pomtdcji 
maecKtnictyet  ^unp'mijnsS  13a--  maifon  de  mon  Pereunlicude 
fc;ro"  tat  cé  tiiwè  nan  kûOpî}auDCl*  ;  mardié. 
17  etioeijjai^il'ciptïétoieïûtu,    i7  Lors  fes  diicples  eurent 


tables. 

1 6  Ut  dit  a  ceux  qui  vendoy- 
ent  les  créons ,  Oftez  ce  cho- 
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SELON  S 
i  r  b  u  tî 1 1 tf\  ba t  te  t  f rfucbcn  ié 

©C!1  pUit  utoCSS  ÏJUPJS  l)C£ft  inp 

18  ©e  STo&en  anttooo^bben 
îtan  /  enbe  fcpbcn  tôt  Ijem  /  Hr>at 
te i  dieu  toont  çjtïip  onji  /  ïiat  gïjp 
tefebitmen  bo:t? 

19  Sw  antlooo^bbc  enbe 
fepbe  tôt  ïmee:%2efcet  befen  ^em= 
spci/  cuûc  in  tyic  bagcn  faï  icH  ben 
teiven  ûpruUcn. 

10  «©eifobenfepbenban/^fci- 
en  -ortvtigï)  lavai  i$  coîttr3  b;  ion 
«Tempei  gefrontot/  enbe  trïjp/  ïult 
0i)P  bien  in  tyiebagê  opvccfjteu  i 

2 1  4Batt  |  p  fepbc[  bit  jbau  ben 
Ccmptlftjnpïidîaau^ 

2  2  s>ae voni  aîjf  iip  on  -  geftaen 
toasoan  ben  booben/  toietben  fij» 

©ifeiseien  gebacMtiaïj/batftp 
bit  tôt  fmet  vrcfcgïît  nabberenb: 
fjeiûofben  b^*ch?ift  /  cube  net 
tooo^t/bat  %Éfi\$  $cfo)<fo(  imbb:, 

2 1  €nbe  aïss  ftp  te  ^eruf.i (cm 
toarf  /  os  ïjet  $afcl)a  in  net  aFecfV 
rrneïoofaen  tuie  in  fijucn  jîame/ 
(ïenbe  |rjnc  teecacnen  bie  lip  bebe. 

24  -flftaev  'jefujs  relue  en  lté 
trontobe  ïîaer  Oem-feruen  nict/om 
bat  tmfe  aire  fcenbe: 

25  Cube  bat  rp  nictuan  noo= 
ben  enïwbbe  batpemanttyctup* 
m  lonbe  uan  bê  nicuicue/fajàntl'p 
fetuetoifttoat  inbê  mcnfeïje  toag, 

ï£et  tp;  CauitteL 
1  V  rjibe  baer  ioa^  een  raenfcïje 
npt  bc  pjaril'ecn/teuno 
linmetoa&jmcobemu$/een£>oev= 
fît  fret  -Jobcn  : 

.  2  ©cie  njmm  nacïjt£tot^e= 
fnni/  enbiïcpbe  tôt  Ijcm/  0abbi/ 
top  toeten  bat  g$P  5pt  eenïïceuaeu 
uan  C  ob  ijefcoïnen.toaut  niemant 
en  «an  befc  tecchenen  boen  bie 
0iipboet/  foo<$obtmetijemnict 
en  & 

?  3"  efu0anttooû;?bb?enbefepbc 
totpem/  Çioo^aeiv  ©oo^toaer 
fesse  icK  u  /  mn  5p  bat  pentanbt 


JEAN. 

fouvenanec  qu'il  eftoit  eferit  ' 
Lczcle  de  ta  maifonm'aron<;<.-. 

18  Les  Iuifs  dont  prenans  la 
parole,  lui  dirent  ,  Quel  n*gne 
nous  monftres-tu,quc  tu  entre- 1 
prens  de  faire  telles  chofes  ? 

1 0  ] élus  rcfpondit,&  leur  dirJ 
Abbatcz  ce  temple-ci, &  en  troisî 
jours  je  le  relèverai. 

20  Les  Iuifs  donc  dirent, Ofi 
a  rft<î  quarante  ùx  ansàbaftir] 
ce  temple  ,  &  tu  le  relèverai  c»j 
trois  jours  * 

2 1  Mais  il  parloit  du  temple  | 
de  l'on  corps  : 

22  Parquoi  quand  il  fut  re- ! 
fufeitedes  morts  ,  fes  difciples  | 
enrent  fouvcr.ance  qu'jl  leur  j 
a /oit  dit  cela  ,  &  cieurent  à 
j'L.criturc  ,  &  à  la  parole  que 
lefitt  avoit  dite. 

23  Et  comme  lui  cfloitcît 
Ieruialcm  à  Paiquc  au  jour  de  la 
fefte  ,  plulieurs  creurent  en  ion 
Nom ,  contemplaus  les  figne* 
quM  faifoit. 

24  Mais  Iefûs  ne  fc  fioit  point 
j  eux ,  parce  qu'il  les  cognoiflbit 
tous  : 

2y  Et :  qu'il  ne  lui  eftoit  point 
de  befo in  qu'aucun  lui  rendiil 
rclinoignage  de  l'homme  :  car 
hiy.tnefine  feavoit  ce  quiefton 
en  l'homme. 


C  H  A  P.  III. 

1  Çy  H  y  avoit-il  un  hom- 
me d'entre  les  Phari- 

fiens  nommé  Nicodeme  ,  l'ua 
des  principaux  d'entre  les  Iuifs. 

2  Ceftui-ci  vint  de  nuict  à 
Iefus ,  &  lui  dit,  Maiftrc,  nous 
fçavons  que  tu  es  un  Docèeur 
venu  de  Dieu:  carnulnepcut 
faire  ces  fignes  que  tu  fais  ,  ti 
Dieu  n'eftavec  lui. 
^  j  Iefus  rcfpondit,  &  lui  dit, 
En  vérité ,  en  vérité  je  te  di , 
Sinon  que  quelqu'un  foit  né 

M  4  toe* 
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EVANGILE 


il 


il  ne  peut  voir  le  royaume  de 

Dieu.* 

4  Nicodemelui  dit  ,  Com- 
ment peut  l'homme  na  ft,  e  , 
quand  il  cft  ancien  ?  peut-il  de- 
rechef entrer  au  ventre  de  fa 
mere,&  naiftre? 

ç  Jefus  refpondit,  En  vérité, 
en  vérité  je  tedi  ,  Sinon  que 
quelqu'un  lbit  né  d'eau  & 
d'Efprit ,  il  ne  peut  entrer  au 
royaume  de  Dieu. 

6  Ce  qui  cft  né  de  la  chair, 
cft  chair  :  &  ce  qui  eft  ne  de 
refprit,eftciprit. 


testeront  gctûjë  ftwte/fcp  en  h  an 
l)Ct  CûmncHtncîtc<Cûi!t$i  nh t  (t?* 

4  .fôirotemu.â  fcpac  tôt  tem/ 
$oc  fcan  un  menfenc  trcuo.'é  Ido,:- 
tetCmOdttfc  tyttotftâ  ïip  doK  an* 
tetmatl  in  trjn.3  raoetetg  &r.pcfc 
iiwaen/atte  ijïj^oî^n  tooîteu. 

î  Slcfu.é  anttoûûjDte  /  £)ûa>= 
toacc  booVfflacr  fcggc  icH  a/ S  oo 
■tintant  nietgiWfin  ÉnïBonutpt 
tojatctcft  <*?C£ft  /  Iipcnfcaain't 
<ro!iîncKriicfce<JFûïit£  nia  ingaé* 

<?  ^t  gène  npt  fjtt  ulcefci)  g|  e* 
lîdîen  tà/CDatlnG  utccfdj:  ente  :  et 
g.:nc  tint  tea èttft gïjefco^cu  t£/ 
Uat]  ici 

7  <ÊtiiîCrfejouï»rvtnmctîJaticH 
»  gefeqt  'ïcïjfie/  «Etyp-Iictea  luoct 
tocDcvbm  gefuâen  toojten* 

8  toÙtW  Matft  ÏDatt  Ïj2rum  8  Le  vent  fouffle  ou  il  veut, 
fm  iBil/Cnbe  gïip  Ï}û02tfijll  gclupt/  j  &  tu  ois  le  fon  d'icelui  :  mais  tu 
niavV  gïjp  tn  toœt  n«t  uan  toacu  ne  fais  u'où  il  v:ent,ne  où  il  va: 
fjp  KOtnt  /  ClrttiaaCv  ïi!i  fteilCn  ainlienprcni-ildetouthommo 

gact  :  aïfo  rô  ccu  pegWicH  où  npt 

0  ,rhc3":mûi  aatïnoo:t>te  en* 
ô£  f:pD;  tôt  ïjcin/^oe  Hoimca  te;e 
iung;a  gtfctji&en* 

1  o  Refile  anttooojooe  ente  fep= 
tetottera/  Ztjt  3&P  «  i  Sccracr 
5fïaei<5  /  enos  tn  uj;ctg.l?o:ic 
Diagten  nict? 

1 1  Stteûjttoaa-  Itôû.njjacr feetg^ 
icft  u'HDp  jfcitfiai  Dit  to?  toiten/ 

CliDCvTttllpiJCn  Û.lttD  î  vï^îlCàl  iTCtt*  j  nous  ledilons  ,  &cequenous 
fcClî  /  Cnte  gi>U-IlC&:;i  Ctl  UCCmt  .  avons  veu,nous  le  teimoimons: 

oui'  gctunijeniiTc  nitt  aeiu 

1 2  Jnoica  tcK  a-licten  te  a,Tt= 
fcïjt'Diutï^igcfcghtïraiôc  /  tnoz 
g6p  îiict  en  gtjcïooft/  r?o?  fuit  g&p 
giKiOûten  /inoien  icK  a-lietente 
bcmcifciie  Tonne  feg^eaf 

m  <£ute  mimante  itfopgtfja* 
renia  îiciiijsnui  /  Oan  aie  apt  ten  , 

Çcm.'l  actetgtehotn.n  i$/  Garnies  |  cendu  du  ciel,  tjfcnèr  h*  Fils  de 

ïlCKj  D?^Û!1£  ùCjSmCtlfC^Ca/  bit  I  l'homme  qui  cft  au  ciel 
iVtttl  ÏJîmeï  rjJ»  '    »4  Or  comme  Moyicefleva 

14  (CiïOC3i:IncH4îinorc^DCr»aaî  le  ferpentaudeferr  ainll  faut-il 

gfte  in  te  toaefône  uid-oo^t 
ficeft  /  alloo  ntott  te  ^oatùc? 
mènerai  ucttao^t  iuoiten» 


7  Ne  t'e!"m.erue  llepoint  que 
je  t'ai  dit,  Il  vous  fauteftre  nés 

derechef. 


......     t  "  -~  — 

qui  eft  né  de  i'E.pn't. 

9  Nicodemerefpondit,  &  lui 
dit,  Comment  Te  peuvent  faire 
ces  chofes? 

10  lefus  refpondit,&  lui  dit, 
Tu  es  docleurd'Ifraél  ,  &  ne 
co^uois  point  ces  chofes  { 

tt  En  vérité,  en  vérité  je  te 
li  ,  Que  ce  que  nousfçavo  s, 


mais  vous  ne  recevez  point  no- 
ftre  tefmoignage. 

12  Si  je  vous  ai  dit  les  chofes 
tcrrienneSjS:  vous  ne  les  croyez 
point:  commenteroirez-vous  (i 
;e  vous  di  les  choies  celeftcs  ? 

Car  personne  n'eft monté 
au  ciel  ,  finon  celui  qui  eft  def- 


que  le  Fils  de  l'homme  foitefi 
uvé  : 

s  S 
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SELON   5.   JEAN.  26> 
I?  <D#  bat  ttn  pi'^CÎkh  biC  in      15  Afin  que quiconque  croit 
fjCîîl  gÏTCÏOOft  /  ItiCt  CnUCrbeutte/  enlui,r,epcrinepoint,mais  qu'il 
mm  M  mttoiçrc  ÏCltCti  ïîebbe.      ait  vie  éternelle. 

1 6  ïDant  alfb  Ucf  IlCCft  <C5oîi  be  1^  Car  Dieu  a  telle  mène 
tofrfït  iJiïiaDt  bat  $p  fiinen  CCnigj  »«<  lcmoncle,qu'ilaoonnolbu 
trefrûrCnen  %0ne  ftettftKn  ïtCCft  /|  F'l«  unique,  antique  quiconque 
Op  tettttl  nctniicli  bi;:  in  nCm  iTe-:cr0itcn  lui  ne  pcriilc  point,  mais 
lûûft  /  niît  en  maCV  ftCt  ait  W  éternelle 

outtugg  ïeuen  ncbne, 

îDant  «Sont  eu  tfteft  ftjîîcn 


17 

<&one  nict  ijefonben  in  be  toefeit" 
op  bat  lin  De  loereiat  u  .voûîbeeren 
foultt/  maer  op  bat  be  toereït  boo; 
ïjtm  fotibcbetionben  ioojbe  \ 

'  '  s  <Dtcin  ijem  lî^fooft/Cîî  fewib 
tn-mtooi$ccit  /  maa-bie  met  en 
geïooft/ig  iîiriebe  b/roajîicett:  be- 
tomeî-.nniet  en  iieeft  itiîtiooft  in 
otn  ,jgame  î>2d  eenitfb-fftetocen 

to  gnfctfctt  itî'tôûîbceï  /  bar 
pet  rtept  i:ibe  tocrJt  çtfamen  \$' 
<nbefetmttiftficn  tpfften  bebnn- 
ftomfie  ueuer  çrtf&ad  'ban  *t  lïcîitt 
ttant  bave  murne-i  toarcn  bootf. 
*?  ©anton  ttectcftrU  biegaaèt 
Mtt/gattfjttKeft  'cube en Uomt 
tôt  t?et  UcUt  nia/  op  bat  mne  ton.- 
iennittbttbafteiitoô?bcn, 

1  »  Jflj)  ter  bie  bf  toaerbem  bort/ 
Juan  tôt  bet  liefic  /  00  bar  fn  <e 
toctclt&i  oucnba.r  fropen/  bat  fn 

:»  .«a  befen  qnam  3\Yn«Jenbe 
font  vDrnpcien  tu  beuanbt  Dan 
ifnbea  /  eube  ontlncit  tjem  aïbaer 
mrtuaftv  eubebooote. 

:  ?  <€fi  -Joaneç;  baapte  ooen  in 
eîon  Im  ^aïim  /  Delbtjie  aïbaec 

24  îDant  -loannep-  en  toajS  noc^  bantizë 
aiaiî^cjettatîcKcniiTeijei^pêJ  24  c* 


17  Car  Dieu  appoint  envoyé 
'on  Fil?  au  monde  pour  coa«* 
damner  le  monde:  mais  afin  que 
le  monde  (bit  fauve  par  lui. 

il  Qui  croit  en  lui  ne  fera 
point  condamné  :  mais  qui  ne 
croit  point,  eft  défia  condamné: 
car  il  n'a  point  creu  au  Nom  du 
Fils  unique  de  Dieu, 
^  1 9  Or  voici  la  condamnation^ 
C*CÂ  que  la  Lumière  cft  venue 
au  monde  ,  &  les  hommes  onfc 
mieux  aime  les  ténèbres  que  U 
Lumière  .  pource  que  leurs 
œuvres  ibntmefchantc?. 

20  Car  quiconque  s'adonne  à 
chofe^mefchantej  ,  haitlalu- 
mierc  ,  &  ne  ricntPOint  à  la  lu- 
mière, de  peur  que  ùs  œuvres  né 
ibyent  redarguées. 

il  Mais  celui  qui  s'adonne  i 
vérité,  vient  à  la  Lumière  r  atiu 
que  fes  œuvres  Soient  manifef- 
u;e-3 d'autant  qu'elles  ibntfaites 
ielon  Dieu, 

22  Apres  ceschofes  ,  Tefjs 
avec  Tes  difciplfcs  vint  au  terr;  - 
toire  de  Tudcc  :  &  Ta  demeuroïC 
avec  eur^baptiioit. 

25  Or  Ic.:nbaptizoirauffi  en 
Bnon  ,  prés  de  Salim  y  pcurtaW 
q  ui  y  avoit  B  beaucoup  d*caux  : 
&  v  citoit-ott 


nem/cï?îKtcpicn  tôt  ftem/  aaftfti/ 


24  Car  Tean  nraroit  point  en- 
cck  es  cilé  mis  en  prifon.. 

2^  Or  il  y  eut  unequefïior* 
meut  des  difciples  de  I.ean  ^vec 
les  luifs  touchant  la  purir canfa 
26  Dont  ils  vindrentar^ao^ 
&  lui  dirent  ,  NÉaiftre  celui  qui 
eftoi:  avec  toi  outre  le  lordaiw 
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f(p  .  EVANGILE 

to'IcKWStJP  gCtltpctetufÇC  gsÊft/  auquel  tu  as  rendu  tefmo.-na- 

fùt/bic  ûoopt/  tnî}-:  |p  fcomen  aile 


tôt  ïjem. 

27  %oanncj$  anttooùjbbe  enbe 
ftpbe/  <Êen  mcnfrte  en  Rangeai 
toincKacnnemen/  foopet  fjemupt 
&en  panel  niet  gcgeum  en  3?» 

28  cstip  (eioc  3ntmijne  getup= 
«en/bat  icR  gefegt  tjciîtïC/  3,cR  en 
ien  teCtoiftujJ  nict/moce  bat  ich 
Uooi  tient  nencn  uptgefon&en  betu 

29  Œuc De  25jttpbtlîeeft/  ijSîir 
SSjmpbcgom  :  rnaer  be  noient  beg 
«SnnibegûmsÊ  /  oie tf  aet  cnûe  Rem 
ltoo?t  /  tievôlnt  fictj  met  blntfcbap 
«mbeftemme  beg  23,mpbegom.(5, 
j^oo  ban  befe  mnne  biptlcpap 
toetuuit  gctoûîocn* 

<o  Dfpmoeï  toaflen  /  maet  tcR 

minbet  too?bem 

<n>icUanbûtienRomt/ipbû= 

tien  aïïe  :  «snetmtber  aetbcnig 
ruoo^tgïjtlîomen n  oie  i.S  upt  oct 
acroen  /  enoc  ftJjeccKt  upt  bet  aer= 
i>cn.  Œie  unt  Oeh  perael  Romt  /  ig 
toben  aïie» 

1 2  <£nbc  net  crene  ïm  gefien  en= 
ne  geïiooitî^eeft/Oat  getungïit  ftp: 
rnoe  fpn  g&etupgnenifie  eu  uecmt 
nicmanOt  aen» 

u  ^iefnngetupgemfîeaenges 

tiomen  neeft /oie peeft bctfcsïjeït 
bat  «Dont  maeracljtign  ig» 

34  îDant  bien  CtoDt  gïiefon* 
feen  nceft/  bic  fpjeecRt  be  tooojben 
«?obt&  toant^oùt  en  gceftrjemj 
benCeeftniet  met  mate, 

n  ts>e  £)aber  peeft  ben -£>one 
ïief/enbe  peeft  aile  bingen  in  fôat 
banbtgegeuen. 

»*  tDieinben  â>bnegeiooft/bie 
fteeft  pet  eeutoige  icoen:,flaaet  oie 
ben  &one  ongefjoo?iacmi.é/  bie 
en  fat  pet  leben  nict  lien  ••  maet  be 
too?n  «îFobg  frhïft  op  pem 


£e(voila,ilbaptize,  &  tous  Vien- 
nent à  lui. 

27  Iean  refpondit  ,  &  dit, 
L'homme  ne  peut  recevoir 
chofe  aucune, linon  qu'il  lui  (bit 
donne  du  ciel. 

28  Vous-mefmes  m'eftes  tcf- 
moins,quei'aidit,  Ce  n'eftpas 
moi  qui  luis  le  Chrift,  mais  que 
ie  luis  envoyé  pour  aller  devant 

29  Celui  qui  a  la  mariée  ,  cft 
le  marie: mais  i'amidu  marie  qui 
a(Me,&  qui  l'oit,  cft  tout  eiloui 
pour  la  voix  du  mariérdontceftc 
mienne  joyeeft  accomplie. 


jo  II  faut  qu'il  croifle ,  mais 
que  je  fove  amoindri. 

Celui  qui  cft  venu  d'en- 
haut ,  eft  par  defl  us  tous  •  celui 
qui  cft  iflu  de  la  terre  ,  eft  de  la 
terre  ,  &  parle  comme  iffn  de  la 
terre  :  celui  qui  eft  venu  du  ciel, 
eft  par  deflus  tous. 

3  2  Et  ce  qu'il  a  veu  &  oui,  il 
letefmoigne:  mais  nul  ne  reçoit 
font  tefmoignage. 

33  CeluiquiareçeufonteGi 
moignage  a  feelle  que  Dieu  eft 
véritable. 

34  Carci/««  que  Dieu  Renvo- 
yé,annonce  les  paroles  de  Dieu: 
car  Dieu  ne  lui  donne  point 
l'efpritpar  mefure. 

3  5  Le  Pcrc  aime  le  Fils,  «S:  lui 
adonné  toutes  choies  en  main. 


}6  Qui  croidauFils  ,  a  vie 
éternelle  .«  mais  qui  defobeytatl 
Fils ,  ne  verra  pointla  vie  :  amvf 
l'ire  de  Dieu  demeure  fur  lui. 


C^et  un*  4Tapittei, 
t  a  ^banbc^eercbctfîont/ 
Abàt  bepjarifeengeijco^t 


C  H  A  P.  IV. 

I  /~vUanddoncle  Seigne 
^-^*eut  cognu  que  le» 
Ph^rifieas  aYpyçatoui^r<  qu'il 

çeïai 
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SELON  S. 
pcltn  maeclite  cnîxc  înjoptc  fran 

t  (Çoctocï  aefujj  frite  nicten 
foopte/mact  ^nc^ifcujcrcnj 

iï  ?;  MuDeam/ente  fes  ^fcVieT"  !  T 
ffiniî^c&ci-om^ncnnaeaïtreetîj   riii^raïaïudee  &s'enali 

tien  S  W  mtit  Ù*°l  *am*  I  dcichcfl'n  Gs,ilée 
SffiSS*2SïSifeS^l,«     ^  Il  vint  donc  en  une  ville  d 

Sacîftï  Sl!"1^ donna  :i  Iore?h  fo11 


J  E  A  M.  2? 

faifoit  &  baptizoit  plus  de  du 
aplesquelean. 

2  (Toutes  fois  Iefus  ne  bip. 
tizoit  point  lui-melîne  ,  mai 
cejîoycnt  fesdifciples 
1    $  niaiflàlaludée 
lerechefen  Galilée. 
4  Or  il  falloic  qu'il  traverfaf 

LOI*   C<im  ah.<i 


"  11    **«■**  *  rontaim 
sJJP*?  tIUam  «"^WUtee tint, heures. 

^amavicn  ont  \mtt  teputtein 1 

mu  onncftf u  oie  iCh  ecn  &ftimn& 
g^i^»i5»toe  ftertr/  îDant  oV 


aun  Te  tenoit  là  ainfiaflîs  fur  la- 
fontaine  .  c'était  environ  fis 


7  Une  femme  Samaritaine 
vient  pour  puifer  de  l'eau:dr  Ic- 
nis  lui  dit,  Donne-moi  à  boire. 

8  Car  fes  difciples  s'en  cfto- 
yent  allez  à  la  ville  pour  acheter 
des  vivres . 

C.efte  femme  Samaritane 


fi ïftffi  86**'*  rout  tf&p  S5 

w/gp  en  Natnfct  om  meW  ont- 

#  50P  mecraerôa nîmfe 
gtfea  fterfc        np  SfeMft 

ftmôcren/caoerpaW 


donc.  lui  dit  ,  Comment  toi  qui 
«  Iuif^ne  dcmandes-tuàboire, 
,J  moi  qui  fuis  femme  Samaritai- 
ne ?  car  les  Iuifs  n'ont  point  d« 
communication  avec  les  Sama- 
ritains. 

io  Jefus  refpondir, &  lui  di^ 
Si  tu  fçavois  le  don  de  Dica  & 
oui  pfl- <-«i.,:         jii.     ^  ' 


qui  eft  celui  qui  te  dit  ,  Donne- 
moi  a  boire  :  tu  lui  en  eufles  de- 
mmdétiyimfa  &  il  t'euft  don- 
ne de  1  eau  vive. 

11  La^emmelui  dit  Seigu 
ncur  tu  n'a?  pasen  qi«ji  puifer  & 
le  puits  eft  profond,  d'où  as- tu; 
donc  c'efte  eau  vive  ? 

1 2  Es- tu  plus  grand  nue  Ja- 
cob noftreperc,  qûinous  adôi  - 
ne  le  puits  ,  &  lui-mcfme  en  a. 
beu,&  fes  enfans^Sc  fon  beftail  * 

ttr  Mmta  /  (amnttôm  Site  I  b?!  Vic  ct!lc 

43  «  tU 
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iï  La  femme  lui  dit, Seigneur, 
donne-moi  de  cefte  eau,  afin  que 
je  n'aye  plus  foif  ,  &  que  je  ne 
vienne  plus  ici  pour  en  puifer. 

16  Icfui  lui  dit ,  Va-t'en,  & 
appelé  ton  mari,  &  t'en  vien  ici. 

17  La  femme  refpondit  ,  & 
lui  dit,]  e  n'ai  point  de  mari.  Je- 
fus  lui  ait>Tu  as  bien  dit,  Je  n  ai 
point  de  mari, 

t8  Cartu  as  eu  cinq  maris  :  * 
celui  que  tu  as  maintenant  e  cft 


^fSff/«^f^K?wï  donnerai  fera-frite  cû  lui  une 
S| 53 œSm^ncane  d'eau  en  vie 

SS^^nSpnettE  toatafiMW»  éternelle. 
CcnDetotinï^t^uiiîig^eUîtn 

Eccte  /  BW* nm  ï>at  toata*  09  Dat 
tru  met  en  tùm/tm  ic  |ttt  met 
en  l'moctj  Korâen  om  te  çutte^ 

âcfusî  fepw  tôt  bait  /  <3aet 
()cncn/  vocot  utoen  mon/  en  feomt 
riCt 

a*  btfbttutof  a.itfooûîti&ten&t 
fepl*  /  3cfi  en  ïjetuc  ijccncn  main 

18  îDaiit  iTïtnlîtnt^nfmauncn 

croimo?:  *>«  IW  ,*„.,« 
KiKoSïSn  «m  OP  OC^  vous  n'adore:  ci  le  Pere  n,  en 
ttSS^»*"^*"  «fi«  montagne,  n.  «  ]«™- 
^(îS&Wlf*    «V»  adore*  ce  que  vou. 

TWJsSltf«SOmt/ttIlB«     il  Mais  .Lettre  vient  ,*eft 

ï»rM^ftiljlD&t'lV'm0CtmCë£nt6en^crpcit&  vente 

l  w>tn  in  ^M1:^^      hcm/ait1  <v-,;  m»  1»  Meliias  f  qui  cft  ap- 

and 
fncrttt 

YûO  faï  fcpj  foncera  toutes 
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bact  bat  ftp  met  een  îi^oiime  fàsti  <l 
.jiîocljtang  en  fepbe  nicraanbt/  toutefois  nul  ne  dit ,  Que  de- 


fflcit  tyaciîpt  glin  i  ofte  /  iE)at 
fp^ccciit  g0p  met  ftaet? 

28  âjoo  ttetitet  De  Ujoumc  ban 
ftacr  mater-  liât/  enbe  ginçft  Ijcné 
iu  bc  ftabt/enbe  repue  tôt  be  lieoê/ 
2c  ftomt/fiet  eê  menfefte/bie  mp 
gefciTt  fteeftaiïeg  toat  tcK  aebaen 
tjtbbe  :  fjf  befe  met  oe  Ci^iftug  ? 

3°  <t>P  ban  gingen  npt  Kg  ftàb/ 
enbe  guamen  tôt  lient  • 

ji  <*Bnbe  onbeetufTeljen  fcabat 
finit  be  «Difctpeïen  fejjijgcnbc/ 
làafilîi/  cet. 

?  2  .fnact  ïtp  fepbe  t  ot  ïjact/^clt 
ïjeùïjc  een  fp#  om  te  cten/bie  g  ftp 
met  en  iaeet: 

3  3  £>o  fepben  Dan  oe  ©irciçe- 
toi  tegen  maïhanbeieu/^ecft  (jern 
pcmantte  cten  gefyncftt  i 
,  h  ^Fefujs  fepbe  tôt  ftacr  /.DSpn 
fpnfeig/baticKboebentoinebe£,- 
eenenbiempgftcfûiibeitftecft/en*  lui  qui  m'a  envoyé  ,  &  parfacc 

1       '  fon  œuvre. 

$  j  Ne  dites-vous  pas  qui'l  y 


mandes-tu?ou  Pourquoi  parles- 
tu  avec  elle  ? 

28  La  femme  donc  kifla  fit 
cruche,  &  s'en  alla  à  la  ville,  & 
dit  aux  gens, 

29  Venez, voyez  un  homme 
qui  m'a  dit  tout  ce  que  j'ai  fait, 
Ceftui-cin'eft-il  point  leChrift? 

30  Ils  lbrtirent  donc  de  la 
ville, Si  vindrentvers  lui. 

3 1  Or  cependant  les  difciples 
le  prioyent ,  difans  ,  Mailtre, 
mange. 

3  a  Mais  il  leur  dit  ,  l'ai  k 
manger  d'une  viande  que  vous 
ne  fçavez  point. 

3  3  Les  difciples  donc  di for- 
ent entr 'eux , Quelqu'un  lui  a'u- 
1  oit- il  apporté  à  manger  ? 

34  Jefus  leur  dit,  Ma  viande 
cft  que  je  face  la  volonté  de  ce- 


tte (tjn  toeteft  nol&jengfte* 

li  ^egt  ffftp-ïicbcuKiet/roct 
5nn  noclj  mer  macuben/ctibccbaiiD 


  «.a  encore  quatre  mois,& la  moii- 

komt  ben  OOgfcfÊf^iCt/  iCK  feg£e  fon  vicndra?voici,  je  vous  di,  le- 
n/freft  lime  OOîÎÏTCII  ûp  /  enb*  aen-  vcz  vos  veux  ,  &  regardez  1rs 
fcl)û;ibt  be  ïaubemmant  fp  3tjn  aï=  contrées':  car  elles  font  ia  blar  - 
tAbe  toit  OUI  t:  OOCtftftCin  ches  pour  moiflbnner , 

3  6  €îlbe  bie  maept  Ontfanftjftt  3*  Or  celui  qui  moiflonne 
10011/  Ctlbe  fcttgaDttt  U?tlcftttCn  reçoit  falaire  s  Se  aflcmblclç 
ecumitJCn  Uheih  Op  bat  ï)Cm  te  fa*  fruift  en  vie  éternelle  ;  afin  cHie 

men  Ucrtiïijbc/btlib:  bie  3.upt en- celui  qui  feme  ait  enfemblf 
be  btematpt.  joye,  &  celui  qui  moiflonne. 

J  7  «  •  ailt  ftiCr  lit  ijj  bie  fp^îUCHC  37  Car  en  cela  eft  ce  dire  ve- 
illa* taei'tlg/  <lctn  aîibCV  i.C  ÏJCt  bie  ritablc  ,  Qu'un  feme ,  &  l'autre 

jacpt/entœ  een  anbctbte  maept.  moiflonncT 

3  »  ^CH  publie  U  nntgftefûnbcn  I  3 8  le  vous  ay  envovez  moif- 
om  te  maepen  tet  geni  gïjp  nitt  fbnner  ce  en  quoi  vous  D'art* 

Watbtpbt  ftl  bCfct:anb:reIîCîjOCU  point  travaillé  :  autres  ont  tra. 
Uet  L'^ultO.»t/eti?:j;  5(  ?  5ij£  tôt  ï)a- ,  vaillc  ,  &  vous  elles  entrez  en 
«nattait  Itrçegaem  leur  travail 


3  9  ©ûtt iîtïe  b.:r  *:amaritanen 
u^tbiefladt  jjij^ofbeq  in  ijem/ 


3  90r  de  celle  ville- là  piufieufç 

des  Stouirfçgna  erturèt  en  lui 
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2*4  EVANGILE 

om  hct tooojt  ber  tooutoc bic  fât*  l,our  la  Parolc  d* ,a  temme . 

tllJtiîOC  /  m  ÔCCft  Ittp  iTCfeiJt  aIIC<S  t3llellc  a™'t  'cndu  ce  telmoig- 

toàt  icH  gt&aeti  bebbe.  ™se >  11  m  a  dlt  tout  ce  q«  j  al 

40  3H£  ban  be  ^atnaritancn  ' 
tôt  betn  ijcHomcntoatcn  Oab?n  lu 
nem  bat  ^  !»  ïiacv  bict>c:  cube  ftn 
tilccf  albaétttoce  baqeu* 

41  <enbcbacrgcioofbcnb.:tuccl 
mect  om  fcî  tooojttf  toaïc* 

42  <Cnbc  total  tôt  bc  ujotito:/ 
3IDn  en  gcloobcii  nictmcctomtiî 
toco'  jcttacnis  toiltt/toant  ton  feiuc 
!|ClîbcnTt)cmJctctjûûît/cn&itoctCii 
batbcfc  toactftcft  15S  bc  Cfrçùtng/ 
bc  ^altgmahcr  ba  toaat, 

4?  «Enbe  mi  b:  ttoc  baaeiunng 
Ijn  liait  baavcnbc  giug!)  genetl  na 
«tfaltlccn. 

44  HDant  îjcfno'  ïjceft  fciliC  iTC= 
tnnctbt  /  bateen  P;oplu*ct  i'.i  fnu 
euctfbabaiant  ijccii  cet»:  en  ïtccft. 
4j  $110  $p  ban  w<0toUieea  quant/ 
*ntftnq«enïîem&C<8aïtïca\$/3^  Galilée  ,  tesGaUlécwlercçeu.. 
fien  ï)ebUCiibC  allé  bC  bintrïjen/DiC  rent,  ayant  veu  toutes  les  chofei 
nu  te  faufaicm  op  ïjtt  ïccfl  gïic* 
baenljabbe:  toantoocK  lutoarcn 
totlietarccffcijcgaein 

4<5  Qttam  tenStfttf  toeba* 
om  tôt  Cana  in  ®e&iittn/tmti  bj 
fcatoatet  toùn  qnemaccht  ïiabbe. 
Cnbe  baa  toac  cen  facHa  «To* 


mncHïiCKC&onêttna/Dtoicno"  fonc 


fait. 

40  Quand  donc  les  Samari- 
tains furent  venus  vers  lui ,  ils  le 
prièrent  qu'il  demeuraft  avec 
eux:&  il  demeura  là  deux  jours. 

41  Et  beaucoup  plus  de  gens 
creurentpour  la  parole. 

42  Etdifoyentàlafemmc,Ce 
n'eft  plus  pour  ra  parole  que  nous 
croyons  :  car  nous  -  mefines 
l'avons  ouï  ,  &  fçavons  que  cc- 
ihii-ci  eft  véritablement  le 
Chrift,le  Sauveur  du  monde. 

4j  Or  deux  jours  après  il  c 
partit  de  là  &  s'en  alla  ei.Galilée. 

44  C  ar  J  e  fus  a  voi  t  rc  n  du  te  I  - 
moigttage, qu'un  Prophète  n'eft 
point  honore  en  fon  pavs. 

45  Quand-  donc  il  fut  venu  en 


'  7    ■  ■  — ,   —  — 

qu'  il  avoit  faites  en  Ierufalein 

au  jour  de  la  fcfte  :  car  eux  auffi 

eftoyent  venus  à  lafeftc. 

46  Jefus  donc  vint  derechef 

en  Cana  ville  de  Galilée  ,  où  il 

avo't  converti  l'eau  en  vin.  Or  y 

avoit-il  un  Seigneur  de  cour, 


vous  r.e 


fcrancK  toajî  te  Capanaum 

47  3?cfc  iTel)ûû2tlîtbbenbcbat 
gefutf  llpt  Sjufttt»  m  <3alticcn 
nuara/tting  tôt  bcm/cnbc  bab  finn 
bat  w  af  qnamc/cnbc  fnnen  foone 
Refont  maccKteusant  ïjnlagi}  op 
ftmftetuen.  _ 

48  geftrô  ban  fenbe  tôt  btm/tytt 
en  ?ti  bat  gtm  ïteben  teafccnen  en* 
bc  toonberen  fiet  /  foo  en  fuit  gïm 
met  itclûûbctn 

40  ©ctfûninckïicfcen&ûncïtng;) 
feube  tôt  pan/  i}ttxt/ fcomt  af  ca 

RiijnWntflerfU 

50  gefn(Sfcnbctotïîcm/<Kact 

ïienen  /  nto'  fonciceft*  eMbezt 
menfeïje  <ineïoofoe  nettooo;t/  bat 
gicfu^  toi  ticra  fëbe  ;  êoDê  gingo ,  &  s'en  alfàt; 
ôenen*  • 


duquel  le  fils  cftoit  malade  en 


Capcinaura. 

47  Ceftui-là  ayant  enteniu 
que  Iefus  eftoit  venu  de  Iudct 
en  Galilée,  s'en  alla  ve~s  lui ,  Se 
'e  pria  qu'il  deicendift,pour  gué- 
rir fon  fils  :  car  il  s'en  alloit 
mourir 

48  Adonc  Iefus  lui  dit  .  Si 


vovez  lignes  &  mir>; 
clesjvous  ne  croyez  point. 

40  AJonc  ce  Seigneur  de 
cour  lui  dit,  Seigneur, defe en  de* 
vant  que  mon  fils  meure. 

Iefus  lui  dit,  Va,  ton  fil* 
vit.  Cet  homme  creut  à  la  pa- 
role nue  Iefus  lui  avoit  dite  :  & 


$1  CrJtt 
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SELON   S.   J  E  AN. 


?r  <£nïtfal£ïj|itmafîîin3/gu3*  *t  Et  comme  défia  il  dc- 
tttetl  ft£ttl  fijilC  DiunftlMecbten  tC  feendoit  ,  fes  fervitcurs  lui  vin- 
SCmortC  /  eirDC  bûOtfcljajiteu/feg=  j  drent  au  devant ,  &  lui  apporte- 


geuoe'WinnDticcft. 
5  a  cèoo  b^aegDe  bp  Dan  ban  baa* 
bmpre/tubmche  ïjetbetct  met 
5cm  sbcmojbeu  ma$  :  etiDe  fp  fep= 
Dcn  tôt  bem/  «©tfterèn  te  feben  tw* 
rcnbcmetbcmDrKojtfe, 

5  ©e  baocr  befcenDe  Dan  /  &at 
bet  û|j  De  feibe  imrc  fmatf/  Jin  De 
tt>ctcHe3îcfu^  tôt  bem  gefeot  baD^ 
Dv^mïone  ïceft:<£nDe  bp  ocioof 
De  ferbc/enDe  ftjn  crebeci  btmtf 


rent  des  nouvelles,  difans,  Ton 
fils  vit. 

5  a  Adonc  il  leur  demanda  « 
quelle  heure  il  s'éftoit  trouve 
i  mieux.  Et  ils  lui  dirent,Hier  fut 
les  fept  heures  la  fièvre  le  laiflà. 
t  5  j  Le  pere  donc  cognutque 
c'eftoit  à  cefte  wejm  heure-Ià 
que  Icfus  lui  avoit  dit ,  Ton  fils 
vit,  Et  ilereut ,  &  toute  la  mai- 
ion. 


o«.icioc/enoe(nno;e5ecïimn^  ion. 

J4  «Mt  tmecDe  tèfcen  bèeftàlefttf f    54  Le  fécond  figne  fit  enco- 

to.Drtom^cDaen/a^  .ïmupt3iu=l^  icfus  ,  quand  n  fut  venu  do 
qeam  jgaïueen  gbehomen  toa&  IuJéc  Galilée. 


IHt  &♦  Capittcu 

'  Nlîf^rentDa^eenfeefl 
.       to*3!oDen/enDc  gefus 
Si'mïlOînîagievuraïcm,  *  '  5 

pe  ^cï)acp}S-r?oô^ej  ecn  baDt- 
loatcu  m  tocïcfc  in  bet^ebjeeufcb 

j  3!n  DefcQjc  ïageen  g^oote  me* 
mcljte  ban  Hrancite/bunDe  '  tettu 

peie/ ucrDo^c/ toacbteuDc  o»De' 
romnçc  Dc$  toateiW        ¥  ? 

.4  Bftntttn  €ngciîraeIDene= 

Dan  eerft  Daer  m  quant  uaDeôe^ 

2ES?ÎC/Ï?n  ^toatct/Hic  miert 
g  n  (ont  /  ban  mat  fïecfcte  bp  ooeh 
bebangeumas?.  -vum 

menidje  Die  acrjt-cnDe-Deititfïi  fc£ 
ren  nrancK  «Itoen  baDDe,  ' 
/Jeftus  fienDe  Defen  rij^en/ 


C  H  A  P.  V.  ~ 
A  Près  ces  chofes  il  y  aroie 
une  fefte  des  Iuifj' .  par- 
quoi  leiuj  monta  en  Ierufalem. 

z  Or  y  a-il  en  Ierufalem  ,ati 
marche  aux  mouton»;  un  lavoir 
quieft  appelé  enHebrieuBetlA 
clda,ayant  cinq  porches  : 
■  3, El  quels  gifoit  grande  mul- 
titude de  malades,  aveugles,  boi- 
teux é-  gins  qui  avoyent  les 
membres  fecs  ,  attendans  le 
mouvement  de  l'eau. 

4  Car  un  Ange  defcendpit  en 
certain  temps  ,  au  lavoir  ,  fe 

troublo.t  l'eau:  &  lors  le  premier 
qui  defeendoit  au  lavoir,  après  le 
troublement  de  reau,cftoit,çu«- 
detcnu^UdqUC  nuladieSu,il'"fuft 

5  Or  y  avoit-illaunceruin 
homme  qui  eftoit  détenu  de  ma- 
ladie depuis  trente-huiéî  ans 


me  toêtênDeïat  ïm  mï  linSSf,  6  Yus  le  vcîVJnt  ïiC™  pat 
gt  îeïegen  teDw/KtiSS  Ttâ co^^  ^  ja 

7peKi-ancKeantmoo2DDe  îjem/ 

toatavmannecr  net  mater  b^oert 
fej      ta*»*»  icH  Home  /  Si 


tu  eftre guéri? 

?  Le  malade  lui  refponditL 
Seigneur  ,  Te  n'aiperfonne  qui 
me  jette  au  lavoir  quand  l'eau  eft 
troublée  ;  car  cependant  que  ,'y 
vien,  unautrcydcfcenddcvouj 
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1:6  E  V  A  N  G 


L  E 

ifflU  lui  dit 


Levc-roF, 


charge  ton  peut  het  &  mai  chc. 


9  Et  incontinent  l'homme  fut 
rendu  fain  ,  &  chargea  ion  petit 
lut  ,  &  marchait!  Or  eltoit-)! 
Sabbat  en  ce}our-là. 

10  Les  luifs  donc  dirent  a  ce- 
lui qui  a  voit  efté  rendu  fain  >  Il 


09  mcmvto?  betttset!  op/  c\M 

9  gto»  tenant  toicrt&î  mai* 
fchc  gcfon&t/cnD*  nam  fijn  fMft£* 

Tfl^Sm^m^n/îDie  petit  Uct  ,  *  m* 

■•11  f<ÏÏSLïï?„îS5SS^  «wirt.  aur  lu.»  que  Ceftoi 

»•>«  «3^^?J&5f*!K£  ,  n  / 1  IâS  au.  l'avait  rendu  (iia. 


enbe  ftOOttfc^aiW  beijoben  /  bat 
fri  t  Jtfwl  toa$  &i«  &cm  8cfûnt  8e" 
m;.à*Ht  ïjabb~\ 

t  v  <£nbe  ba<wa  bcttooïaiiacn 
bcjobenlcùiiit  er.be  foenten gpu 
te  booben  /  «a  bat  &P  befc  iingcu 
oa  b:n  ^vab&atç  bebî* 

17  €ttfc<  fWN  arttoorç&be 
ftact  '.mni  ©aîJtrtoftcHttotim 
S  enb:  tôt  tortfUcrooriî.D 

1  s  &asxm  focoten  ban  be  %û* 
ïrn  te  meev  fcem  te  Do  bcn.  ont  bat 
<m  met  aUeen  ben  ftftWlfttB  pWi. 
ma*  ûoefc  t'eybc  bat  <goW  f on  f£ 
gen  ©abev  toaà  Ijem  felue*  «3out 
cuen  cttiocH  mafcenW 


,„  qui  I'avoit  rendu  fain. 

16  Pour  celle  eau  Te  donc  le 
lu  Xi  pourfuivoyent  le  fus  , 
cherchoyent  à  le  faire  mourir  , 
-Tautaru  qu'il  avoit  tait  ces  cho- 
ies au  Sabbat. 

1 7  Mais  Iefus  leur  refpondit, 
Monpere  ,  befongne  jufques  à 
maintenant  ,  &  je  befongne 
auiîi. 

1 8  Pour  celle  eau  fe  Jonc  Ici 
Iuifi  faùhoyent  tant  plus  de  le 
meurt  à  mort,  pourec  que  tie<* 


 .  —  7      i  m  M.  ^ 

reulcmcncil  avoit  violt  le  Sao- 
bac  ,  mais  auffi  qu'il  difoit  quÇ 
Dieu  eftoit  fon  propre  Pere ,  le 
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Mi 


I 


SELON 
ftp  dm  l^abct  bat  fi:  t  bocn  :  toant 
fo  mat  Die  boet/ftet  feibe  boct  ooc'n 
bejàonebefgeiîjefejs, 

20  lisant  bc  iSabri:  fteeft  bcn 
&onc  rief/  enbitûontftem  arfc$ 
to.it  ftp  boct  cïï&>  ftp  faï  ftcn  groo* 
tce  mcuchen  toonen  ban  bcfe/op 
tut  giïp  ii  i3£ri»oaîjm* 

21  I&ant  geincn  be  î&ibeibe 
boobc  o  pincent  enbe  icuenbigft 
maccKt/aifo  machtoocH  ûc  <§>o;ie 
rcncnbtgft  bieftp  tort, 

2  2  Stant  oocîï  bc  Ôaber  en  002= 
becit  nicmaut/  mact  ftecft  aile  ftct 
oo^beci  ben  â*o  ie  gegenem 
2 1  <0U  bat  fn  aile  ben  %one  eetfy 
gciiic  lia  bcn£Ubereecen,<©ieben 
âîonc  uict  en  ccrt/en  ettt&en&ft* 
Her  met  îrie  «cm  g&fouten  ftceft. 

24  ^oo,îfoatr/noo,2toaevfcgge 
if  h  n  /  î»ie  mlju  toooît  ftoajt/en&e 
gelooft  ï)cm  bie  mp  tfcfonbcn  ftecft 
bis  ftceft  ftct  ecittoigeienen  /enbe 
en  feomt  niet  in  oc  netbocmeiufTi: 
tnaev  i$'  n»t  bcnboobt  oner-gne- 
gaeuiunetïcbein 
.  2  y  ^ûûi'ajaeT/Uûûîtoaecfeggf 
if  «  n  /  De  nnvc  homt  /  enbe  itf  nu/ 
toannef r  be  boobe  fniïen  fciwen 
oc  flemme  betf  £>ooi#  <0ob.g/eMbc 
biefe  gct  oo.it  fjâftftt/frltenttfeen* 
a«  ©antgtlrfchbe  ^abetftet 
.'lien  ftceft  in  ftem  felné/aito  ftecft 
a  oocK  ben  ^one  g^egenen  fttt 
tenteheoben  tiiftemreiben. 

27  «Cnbeftccft  ftem  macfct  gcge= 
en  ooeh  geri  cftte  te  ïTOtibcu  /  ont 
iat  ftp  bc.s  menfeften  &ane  i& 

28  en  natoonbertubaeèniet 
luev  ioant  bc  upte  nomt/ia  toelc= 
*n  aile  bic  in  be  gtaUen  3*jn  fifoe 
'mmefniienftooren* 
29CnbCinUen  nptgacn/bt'e  ftet 
icbe  gcbaen  ftebïjcn  /  tôt  bc  op« 

anbmge  beg  leueng  enbe  bie  ftet 
:i3be  gebacnftcfcften/  tôt  b;oo= 
"nbiugc  oex  Ueïboemeniffe» 
|Q  ^ch  en  aan  uan  mp  feiuen 


5.  J  E  A  N. 

qu'il  le  voyc  faire  au  Père 
quelque  thofe  qu'icelui  face ,  le 
Fils  aulfi  le  fait  femblablcmenf. 

20  Carie  Pere  aime  le  Fils ,  & 
lui  dcmôftre  toutes  chofes  qu'il 
icait:  voire  lui  demonftrera  plus 
grandes  œuvres  ,  que  cefte-cî, 
afin  que  vous  vousefmerveillies 

21  Car  comme  le  Perereflul- 
cite  les  morts  &  les  vivifie, 
iemblablement  aum  le  Fils  vi" 
vifie  ceuxqu'  il  veut. 

22  Car  le  Pere  ne  jugeper- 
fonne  ,  mais  adonné  tout  juge- 
ment au  Fils. 

2}  ASnquetous  honorent  le 
Fils, comme  ils  honorent  le  Pe- 
re :  qui  n'honore  point  le  Fils, 
n'honore  point  le  Pere-  qui  1*4 


point  le  fer»  qui 

envoyé. 

24  En  vérité, en  vérité  je  vous 
di.que  celui  qui  oit  ma  parole,  & 
croit  à  celui  qui  m'a  envoyé  a 
vie  éternelle,*  ne  viendra  point 
en  condamnation,  mais  eft  pail'é 
de  la  mort  à  la  vie. 

2j  En  venté  ,  en  vérité  je 
vous  di,que  l'heure  vient,  &  eft 
delîa  ,  que  les  morts  orront  la 
voix  du  Fils  de  Dieu  ,  âc  ceuK 
quii'aurontouve  vivront. 

26  Car  comme  le  Pere  a  vie 
eu  !oi-me,me,  ai rtfi  a- il  donné 
aum  au  Fils  d'avoir  vie  en  foi- 
mefme. 

27  Et  lui  a  donné  puiflance 
d'exercer  au  (fi  jugement,  entant) 
qu'il  eft  Fils  de  l'homme. 

2  8  Ne  foyez  point  efmerveil- 
lez  de  cela:  car  l'heure  viendra, 
en  laquelle  tous  ceux  qui  font  es 
fepulchres  orrôt  la  voix  d'icelui. 

29  Et  forciront,  aflavoir  ceux 
qui  ajront  bienfait  ,  earefur- 
1  cv  tion  de  vie,  mais  ceux  qui  au- 
ront mal  fait ,  en  refurrection  de 

ondamnation. 

30  le  ne  puis  rien  faire  de  par 


ict5îboen.<©elricHicljoore/ûo^)moi_mefmc- .  ie  \upe2mCinne 
-ic«nbemonoo2beei  i^ttf^ffi,  ft^j^ïS^S" 

'  tïeer' 
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EVANGILE 


tt£cttii(dî  :  toant  icK  en  locdtc  uict 
ntjjjntn  louie  /  maet  atn  toinc  dcjs 
©a&evë  bie  mn  gefbuïien  ïjccft. 

51  ^r.oien  icH  ton  m  feïDen 
getnnge  /  mnn  getungcnifft  en  $ 
met  toacvacnttgtu 
ta  3£>aev  igeen  anîjct&ie  Dan 


car  je  ne  cherche  point  ma  vo- 
lonté ,  mais  la  volonté  du  Pere 
qui  m'a  envoyé. 

31  Si  je  ren  tefmoignagc  tou- 
chantmoi-mefmc,montefmoi- 
onage  n'eft  point  digne  de  foi. 
-2  C'ert  un  autre  qui  rend 


mtt  gCtuptît/CnOC  icK  toect  Hat  ÏJtt  tefmoignage  de  mo;  ,  &  je  içai 
T.».  ,*!cr?^^^  wr^nhMtnin  nue  le  tclmoiiina"e  qui/  rend 


que  le  teunoignage  qu'ii  rend 
de  moi  cft  digne  de  foi. 

33  Vous  avez  envoyé  vers 
Jean,&  iceluiarendu  tefmoig- 


trctnngcmffe  Uet  lue ïc  II»  ban  ran 
rrctuiigftt  toacracïjtittë  t& 

U  tâ&p-ïittttn  fjfibttot  Sfoan 
ncm  i^cfônïreu/  cube  lin  m*  fret,* 

toaCrïîCPW  iTCttingCmjîC  gCiJCDCîi.  nage  a  vente.  .  , 

H  ^OCUicftfnnCmcgecngO^;  H  OrenecheKhepomttef- 
tunaeniffe  bail  CCn  meufcïJCîmaCri  moignage  des  hommes  :  mais  je 
Dit  ÎCggC  ICK  /  0*  bat  g^-iUÙCU  di  ces  1  holes  ann  que  vous  io}  - 
fOUtltlîCliÛUÙ£nll!Û2bCtU  es  fauves 

H  Stoa*«tt&^*H*  celui  eftojt  «nc  cli-a- 

IiC  ) tenbî  IttttflfeenS  StTP  ÏXW  U- ,  «elfe  ardente  &  luifante:  &  pour 
lïettïi  boûl  «ucn  fcoiteuttjW  in  un  peu  de  temps  vous  avez  voit- 

«  SaaetWKÏtetfiean^ttlip*  ?*  M«s  moi  ,ai  untcfinoH 
BfàiffemCCrD^&anaiatTnan  'JO^gnage  plus  grand  que  celui  * 
8nr.Cjî.î©antMJ0StSCHbiCmpD:  Je=n  ••  car  les  œuvres  que  mon 
&attt  fffteaelWl  fjttftom&iett  Pere  m'a  données  pour  les  aj. 
iJûlBltiîWe,  tiCUm  tottïxr.  ni:  ici  corner ,  cesœ  .vres-la  me  unes 
Sût  ff'.tiwmcitanmp  /  Dat  mp  ttt  que  je  fai  tefaioignent  de  moi 
r  1  V  fû  IÎJ ,;.  ilv  ft«  !  que  mon  Pere  m  a  envoyé. 

,7 enùlii  ©aùa-biCtWî  Ht.OU*  -  Et  le  Pere  qui  m'a  envoyé, 
iJCll  hCCft  bu.  lîCCft  ftlUv  nanittp  âtui-mefme  rendu  teimoignage 
«tlMjt»€lln»CulîCtltnOCftfijtie|<iemoi  :  ).-.  ua  vous  n  ouyftes 
SaSm  «eSOOIt/nOCÔ  Mine  gf=  fa  vo.x  ni  ne  viftes  faîébla  ce. 
Slï  lit! ;  «TCfiCÏl      "  38  Et  n'avez  Fomt  fa  parole 

5  8  ntntoOaat  C'.î  ftCtJt  ttVtot]  demeurante  en  vous  :  car  vous 
tottWpenbi:toantglîpbU'!!  via  ne  croyez  point  a  celui  qu  ila 

en geïooft/bien tin  gêfonfcen  ïietfu  envoyé 

fp  ©nDaioccht  ùc  âch^iften: 
toant  gp  mcpnt  in  befeû»  ïiet  ttw 
toige  leuen  te  fteliueii:  cn&i  Oie  3nn . 
tetbictoannu»  gljctupgUcn . 

40  «rnbc  B8P  cn  toilt  tot  mîî 
niet  fcomen/  09  Dat  ghp  tjet  lebcn 
moogljtneb&en, 

41  feuen  ncmegecneci-enan 

tncnfcïîÉn:  

42  maer  icH  haine  n-ïieticn/ 
bat  gtip  H£3licfbe  ©oWsSin  n  |ei= 
ben  riiet  en  ïjctt*  . 

4^  S*  fren  gneftomen  m  ucn 
.38amc  mtjug  ^a&tvji/enDegnu 


j  9  Enquerez-vous  diligem- 
ment des  Efcriturcs:  car  vous  eû 
tiraezavoir  rarkelles  vieeter. 
nelle  :  &  ce  ont  elles  qui  portem 
tefmoignage  de  moi. 

40  Niais  vous  ne  voulez  pom 
venir  à  moi,pour  avoir  vie 

41  le  ne  cherche  point  la  gloi- 
re de  par  les  hommes. 

42  Mais  je  co^noi  bien  qui 
vous  n'avez  point  l'amour  d< 
Dieu  en  vous. 

43  îe  fuis  venu  au  Nom* 
mon  Pere ,  &  vous  ne  me  reçe- 

te 
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a 


à 


SELON 
tn  nccmt  mp  niet  acn  :  foo  een  an* 
bec  fcomt  in  (pneu  tpgenen  name/ 
bien  fuît  gïjjti  aennemen* 

44  i£oe  ftont  g&p  geiûûben/  bie 
gDp  ccte  Dan  maïkanberen  neemt/ 
enb<rbeeete  biciîan  <©ûbt  alïeen 
té/niet  en  foecfct? 

4?  <£n  mepnt  niet  bat  icft  u  te 
hlagftenfal  fcp  ben  î^aîicr:  Die  u 
bethïuiîîjt  i.o-  ril)o^/op  toeicfcen 
gïjp  giîefjoopt  nc&t* 

4*  î©ant  tnbieit  gljp  jfôalï  ge» 
toofbet/  fa  font  gïjp  nip  «jeioou-en.  ! 
îDautïjp  ôeeftuan  mpaljefcïwe* 

47  JîWaet  fûo  ijftp  fpne£*ïmf5 
tenmeten  stftcïooft/ ftoe  fattgtei 
nnjne  ©oo^n  trcïooljcn  f 

^ct  bu  Captttcr* 
»  M  2Ce  îiefen  tîcttrocfc  %t(i\$ 
tn*r„  ,  ^5?  te8tttean  «Baïilea/ 

2  tfnbe  fjem  Uoigftbe  cen  itî-ûû-- 
te  \ciwe  /  om  bat  fp  (pue  tchenen 
fageu/bie  i)p  bebe  acn  ttt  ktanffce. 

?  <£nbe  feins  iTiiich  op  ben 
fifïgïj  /  enbe  fat  albaee  nebtr  met 
fn:ie  «Difcipeien. 

3!ûbcn/to.ac,i:abp»  1 

feube  enbe  fïeube  bat  eeu  trvme 
tfrtgre  tôt  ijem  quam  /  (epbe  tôt 
Ptolippum/  ©an  teacr  fuden  top 
bioobcn  hûopm  op  bat  befeeteo 
mugheu? 

*  (&oc£  bit  fepbe  ftp  $em  fre* 
i  &ocu  cnbeitoaut  ^  ^ift  feïue  toat 
ï)P  bocnioitbe») 

7  j^fuïippii^antUjûo^bbcïKm/ 
pooj  ttoce  Ijaubett  penntnghen 
fyoobt  en  t$  b2fe  nict  genocgït/oo 
bat  een  pcgïjetïcfc  t»an  ijact  cen 
tocpmgïj  ncme* 

r  8  e^M1}  ^nt  Wcfcettn/ 
DiamcïiçH.v2fnb2CajS  /  beb?ocbcr 
SninûinjS  ISctti/fepbetotïjem/ 
>/U^lc?  l£jcc»îonff^cn/batWjf 
Stvfîen-boobcnïjecft/  enbettoee 


S.   |EA  N.  t», 

_  vez  point  :  fi  un  antre  vient  en 
fon  propre  nom  ,  vous  recevrez 
ccftui-là. 

44  Comment  pouvez-vous 
croire,  veu  que  vous  cherchez  la 
gloire  l'un  de  l'autre  &ne  cher- 
chez point  la  gloire  qui  vient  de 
Dieu  feul  ? 

4?  Ne  cuidez  point  que  je  vous 
doive  aceufer  en  vers  mon  Pere, 
Moyfe ,  auquel  vous  avez  efpe- 
rance,cft  celui  qui  vous  acculera 
4<?  Car  fi  vous  croyiez  a 
Moy^vous  croiriez  aufli  à  moi»* 
car  il  a  eferit  de  moi. 
57Mais  fi  vous  ne  croyés  point 
auxeferits  d'icelui  ,  comment 
croirez-vous  en  mes  paroles  ? 

C  H  A  P.  VI. 

1  A  ?res  ces  cno^cs  Jefu» 
s'en  alla  outre  la  mes 
de  Galilce.qui  eft  de  Tiberias. 

a  Et  grandes  troupes  le  fuy- 
voyent ,  a  caufe  qu'ils  voyoyent 
les  lignes  qu'il  fui  b;t  fur  ceu* 
qui  cfto vent  malades. 

}  Ma:$  Icfus  monta  en  une 
montagne,  &  la  s'aflit  avec  fes 
'fiîciples. 

4  Oï  U  jour  de  Pafque  Cqui 
eftoit  la  fèfte  des  Iuifs)  cftoit 
prochain. 

5  lefus  donc  ayant  levéfisjeux, 

6  voyant  que  grandes  troupes 
venoyentàlui  ,  dit  à  Philippe, 
D'oùacheterôs-nous  des  pains, 
afin  que  ceux-ci  ayent  à  manger? 

6  (Or  difoit-il  cela  pour  fes- 
prouver  :  car  il  fçavoitbien  ce 
qu'il  avoit  à  faire.  ) 

7  Phib'ppe  lui  rcfpondit, Pouf 
deux  censdeniers  de  pain  ne  leur 
ùiffiroit  à  ce  que  chacun  d'eux 
en  printtantfoitpeu. 

8  Etrundefesdifciples,^- 
•fwVAndréjfrerede  Simon  Pie- 
re,lui  dit, 

9  11  y  a  ici  un  petit  garçon  qui 
a  cinq  pains  d'orge  &  deux 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

4j  n  [i] 


EVANGILE 


poi  lions  .•maisqu'éft-ce  décela 
pour  tant  de  gens  \ 

10  Adonc  Iefusdit  ,  Faites 


DifcÇKcnîS  :  maet  toat  3i)«  &tfe 
ber  tOûtoie? 

10  <tEnW^ÊfuîSfCî»ïc/©aft&c    .  . 

mcnfcïicu  tKCtfr  fittc  i  renWfcatt  fffeo*  les  «n.  (Oj  y  ayot~f 
fa)a$  uCCl  «ta*  W  lÙC  Pïartfe.  $>00 ,  beaucoup  cl  herbe  en  ce  lieu-la- 
ftttcn  Uaa  M  kantien  nlMt  /  00»  Les  gens  doncs  amrcnt,caviro« 
tcCntUijfDUUfCiitinïïftijÈtaï.      cinq  nulle  à  les  corner. 

1 1  Î&u5e3iefuu  uam  beb;oobcn/  1 1  Et  Icfos  pont  les  pains;  & 
euDcafccbahcfct  &*W*n0e  ****  W5u  »leatrS^af  acesi  S 

JmfCO*ch©irciçCïen/Cn?)elrC^ifCl»  diftribua  aux  difciples  ,  &ies 

^mdmsenendfenewt-gefirten  UJcipies  a  ceux  qui  eftoye* 

bifcimcno  fooUCÏCIptoii&ÊiK      lions  autantquiUçnvou^oyeofc 

ia  ente  al  £  berfatoot  toareny    ia  Et  w?^^™™1?;" 

kptetotûtm*®i1ci&fm/8tfr Mafias,,  il  dit  a  Tes  dilcipies, 
rabat CCûuCViTCfct)OtenCu;;0Ciif/  Amaflez-les  pièces  qm  fontda 
0»  battCt  trittji  utrIOtCn  CU  jak  rcfte,afinquericnne  ioitreuij. 

i;  ApnttgaîWcbenTetall/ft!»  ij  Ils  les amaflerent donc, 
ùcuulDenttoaeifho^£nmetli;ûe*.&  emplirent  touzep^ee»** 
htn  tatl  to  Wi&W***  n^cn/  «eces  des  cinq  pains  a  o,ge,  qui 


tocïcfcc  ouetaëfrijûtcn  toaten  Dru 
oencnbicgiîcgctenïjaîiben. 
i4  îdi  menfenen  tan  gtfilfl  ljtfi= 

tenue  ïïtt  teechen  bat  tjcfu.ô  ge*  . 

baen  baiSe/fcnben/Œefl  t*  toatt*  ;  foyent.  Cefhu-ci  eft  ven  ablc 
IlCh  b^?Oûïï"£et/bietUb:i»CttIt  ment  le  Prophète  qui  def<ij 


eftoyent  demeurées  à  ceux  qui 
en  avovent  man.<*c. 

14  Or  les  gens  ayans  veu  le 
miracle  que  Ieuis  avoii  tait,  di- 


venir  au  monde. 
1 5  Dont  Icfus  ayant  cogne» 


montagne 


feomen  foule, 

i<  *$t\i\$  ban  toctenbebat  |p       —   , 

foubeufcomcu/  enbeïtemmetgc*  qu'ils  de vo vent  tenu r  pour  ■ 
todt  nemen  û»  tel  fp  ftemComne  ;  raw  afin  de  le  faire  Roi .  dei  g 
tttaCcHten  'OîitilïCCcKiDtbCvomop  chef  fe  rettra  tout  leul  en  u 
benbÉïd/lîV!'enjeaHcein 

Cube  aïs  ïjet  atantgeteo^ 
ben  toapv  gingen  finie  SHlnacien 
afnabe  Zee» 

17  Cnbc  in  ïiet  fctiP  gcgaeu 
**iube/  auamen  fp  ou:v  be  2ee  na 
<£apetnaum>€nbc  ijettoap"  aïcec= 


i£  Et  quand  le  foir  fut  venu, 
les  difciples  defeendirent  en  la 
mer. 

1 7  Et  eftans  montez  en  la 
naflclle,  tinrent  outre  la  mer 
vers  Capernaum:  &  faifoit  defia 


Sn^t^ta^tn/enw^eniïî  obfcur,  &  fî  n'eftoit  point  icf* 


venu  a  eux. 

18  Et  la  mers'eilevaparutt 

^rand  vent  qui  tbuffloit. 

19  Apres  donc  qu'ils  eurent 


en  toap"  tût  ftaet  nict  gl).  fcomen 
18  «Cube  be  Zee  ueif-iefïiaec 
ûnctmibtp"  baie  ecu  gtoote  tomw 

to?oP<eubCal<5fpOntvCnt\Jiîf-en=  rame  environ  vingteinq  ou 
OC-ttointigO  ofte  ba-tnrtltabieni  trente  ftades  ,  ils  voyent  IeU* 
gfuateutoaten/fag^nfp5;£fum  chemina  it  fur  la  mer  ,  &s  ap- 
toaubCïenbeOÏ>bC3ee  /  eilDCfeO*  prochantdelanaflelle  :  dontiB 

menbe  b?  Ijet  fclji»  /  enbe  fn  ttit» 

^20  JBaet  S?  ffpbe  tût  tatt/:  nc  craignez  point. 

gich  nen  &ct  /  en    met  WS«W 


urent  peur. 
20  Mais  il  leur  dit.C'eftmoft 


21 
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:  i  fcp  iKïtïîcn  ban  BOU  ttilniï 
ligticli  in  lut  fc  ip  iKi.omenrc nb£ 
tciftoubc  nnamïut  frïitp  acuyit 
[anbt/batr  n  uac  toc  uoevcw. 

2  :  Utttfi  avMxcn  bn  CjïnS  b:  l'cïm  « 
rc  /  bit^cnb'anbcu^pbcbci^cc 
ftont/fientebat  aibacv  gccn  aaba* 
ficlfôgkeaen  famé  tan  bat  ctvx/ 
bact  ttjnf  teifciitflenin-g&eçraeti 
toa«:i  /cnbcbat  "J  'fti.c;  'mctïpnc 
«&ifripclcn  tu  batrclîCCpKcnmct 
fn  hwfjj  iugcaacn/mattrbaO'ijue 
piftiVtiiQ  âuccn  toccp-gcbaten 
toarcn: 

»j  (c^ofïiirafr  quamm*nbcw 
jCïWDhenjS  ban  Œtlîeiïio'  nae 
Un  bc  plut  \ti  bacr  fp  ïjct  trçoot  qc* 
çctcu  lïabbcn/aïjSbc  ï^iw  m* 
barrht  imDîicO 

24  ©oc  ban  bc  fcïîarc  fagij  bat 
JTciujS  albacu  nictni  toA«S  /  pocîî 
renc«B>ifcipcïen/fo  gtngcn  fp  oocH 
in  bc  fcïtfpcn/cr.bCQtiamentc^ra; 
pcrnaum  ïoccKcubc  'Jcfnnu 

2>  Cnbcaijsip  tjnn  «bonMn 
Wbbfti  opcr  bf  3cc/fep bcnfp  tôt 
Jtm/tfalrtri/  toanntttjfjt  (ïp  imv 
gpcïiomcn  ? 

"Ji  fin  anttooojbbcljncucnbc 
.  pb~v  Oocîtoactvtioo^toaa-  fc$gc 
ic!(  u  /  g$p  focrïtt  ntp/mct  ont  bat 
«I  p  tdumÈnocWen  ncbt/mafrotn 
bat  itlip  ban  b;  fyoobCii  vtcgctcn 
fccbt  /  cube  bttfabîttfct  jfit, 

27  iDmitt  niet  r  om ]  02  fpijic 
c  Uctijact/  m&tttong&t  rpnfc  btc 

fïfrjfî  tôt  in'tccntottjc  utoen/tortc* 
fceb.;  *onc  bcjî  mtnfc&en  n-ïic* 
bru  gluten  fat  :  toant  befen  yccft 
:ob:b:£>aDa^rfCu:cït» 

28  â>p  ft  pben  ban  tôt  ïicm/îîDat 
fuittu  top  bocu  /  op  bat  top  bc 
toircfecn  «Fobt.d  moiîCîi  toCïchcttf 

29  "Jcfn.tf  anttooo,îbbeciibe  f:ubc 
for  &act/©it  t$i  lïcttortcft  v*robov 
bat  ç nn  gcîeotat  in  ïjcm  /  bien  pp 
gfcî'o  tien  ïrceft. 

&P  fcpben  ban  tôt $m/Wm 
ttecKcn  boùt  gï  pban/opbattop 
f«t  mogen  lien  /  cnbiuïKicoteitf 


SELON    S.  JEAN. 


Ifi 


21  Ils  le  rcçeurcnt  donc  vo- 
lontiers en  la  Baflelk  ,  ft  incon- 
tinent la  naflllle  print  terre  an 
litn  où  ils  alloycnt. 

2  2  Le  lédemain  les  troupes  qui 
eftoyent  demeurées  de  l'aime 
coftéde  la  mer,voyans  qu'il  m'y 
a  voit  point  là  d'autre  naflllle,  fi- 
nô  celte  feule,en  laquelleeftov- 
ententrez  fes  diTcipIct:  &quele- 
fus  n'eftoit  point  entré  avec  fes 
difciplcs  en  lanaflèlle:mais  q;fcs 
difciples  .s'en  cftoyét  allés  feuls; 

2j  (Or  d'autres  naflèllcs 
eftoyent  venues  de  Tiberias 
pris  le  lieu  où  ils  avoyent  man- 
gé le  pain ,  après  que  le  Seigneur 
eut  rendu  grâces.) 

24  JLcs  troupes  donc  vovans 
que  Iefus  n'eftoit  point- là,ne  fes 
;  difciples  ,  eux  auifi  montèrent 
|  dedtnj  les  naflcliet ,  Se  vindrent 
en  Capernaumcherchans  Iefus. 

2j  Et  l'ayans  trouvé  outre  la 
n>er,ib  lui  dirent, Maiftrc, quand 
es- tu  arrivé  ici? 

26  Iefusleur  refpôdit,cV  dit,En 
vérité,  en  ve-  ité  je  vous  di,  vous 
me  cerchez,nô  point  pource  que 
vous  avez  veu  des  fignes ,  mais 
pource  que  vous  avez  mangé  des 
pains}&-  avez  efté  rallàliez. 

27  Travaillez,  non  point  après 
la  viande  oui  périt,  mais  après 
celle  qui  eft  permanente  à  vie  e- 
terncllc  .  laquelle  le  Fils  de 
l'homme  vous  donnera.  Car  le 

j  Perct<tflav«ir  Dicu,l'a  approuvé 
de  fon  cachet. 

28  Ils  lui  dirent  donc  ,  Que 
ferons-nous  pour  œuvrer  fes 
œuvres  de  Dieu  ? 

29  Iefus  refpondit  ,  fc  leur 
dit  ,  C'eft  ici  l'œuvre  de  Dieu, 
que  vous  croiez  en  celui  qu'il  a 
envoyé. 

$o  Adonc  ils  lui  dirent,  Quel 
ligne  donc  fais-tu  afin  que  nous 
te  voyons  ,  &  que  nous  croyons 
,  à  toi;qucl}c  œiiYie  fais-tu? 

3»  <Oi\(t 
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I  L  E 

51  Nos  Pereî  ont  BMftgéU 


EV  AN 

<©nfe  ua&ctg  tjeuben  ijcti 

JBftima  ITCgCtCn  mDCtoOCftîjnCrl  manne  au  defex-t  ,  amfi  qu  ilcK 

gctncK  gcfcnlcucn  Wm  M  &**  f  cnV  1  ,eur,a  donnc  a  manger 


i 


het  taoot  upt  bcn  tjcmei  te  cten* 

^2  ^cfujS  îian  fcpbetût  DactV 
©ooîtoact/uûûînjact  legge  icfc  u/ 
jTJioiVjî  en  ïjecft  u  nict  gîjegticuen 
hetu^oot  upt  bcn  ftctntfcmatr  mijn 
©aber  gecft  u  bat  toave  tiaoot  upt 

<3  îDantïictb?ûût€<ûb£i£l)p 
bic  upt  ben  ncmeï  ncbctbacnvenbe 
îiic  bc  toctclt  Ijct  Itfjcn  gecft. 

43  £>p  ftfrtn  ban  tût  ï)fm/ï?ee= 
rt/gteft  on0  aïtijt  bit  tyoût. 

5  î  Cnbc  STefusS  fcpbc  tût  naciV 
gcK  bcn  tiet  tooot  bi£  lettcng:  bie 
totmp  homt/en  faï  gccnfinjSîion= 
gexcnrenbc  bie  in  mp  glreiooft/  eu 
m  nimmevmccr  bo?ften. 

5*  ^acticKncbueugefcgnt/ 
tat  gl)p  mp  oûck  geiienfieut/cnbc 
rtpcnoeloûftnttt. 
3  7  5Cï  toat  mp  bc  ©anrr  gecft  faï 
tût  mp  feottt?  :  eft  bic  tôt  mp  Komt/ 
en  falicKgcenftnë  nnîtoccpcn, 

;  8  Wav.t  icft  ben  upt  bcn  Iiemcl 
ticbCYiîcbacit/  met  op  bat  icK  nti> 
nen  toilie  fonde  boen  /  mact  ben 
toiuebctf  geucu  btemp  gi'ionben 

Uttft*  ^ 

3<;  €nbebiti.dbcU?incbc^t^a= 

fcerd  bie  mp  geforben  pceft  bat  al 
toat  Iip  mp  gcgeDen  pecft  icK  bacv 
tint  nictcnuttïicfe/macv  pcti'ciue 
optocrKc  ten  upttvfte  bage. 

40  <enbc  bit  i£bctoiflcbc<*gc; 
lien  bicmn  arcfotibcn  lietft/bat  ecn 
mgftvcM  bic  ben^ûne  acufcïjout/ 
enbc  in  ïiemgcïûoft/ net  eeniuiae 

ïcucnôcbbe:  enbcicK  faïtjcmop- 
toccîîcn  ten  uptctfteti  bage» 

4!  tE>c  Sfûbtn  ban  mutmntttt* 
tien  fifott  h'in  '  oui  Bat  ftp  iHierrpt 
lîabbe/  f  1 rfc  ïîtu  ï  et  l^oot  bat  upt 
bcn  ûemeï  nenet-geoattt  i& 

42"  tfEnfct  fp  ftpoen/f  jJWfemet 
g [eatjS  bc  font  $  ofÊp^ /tetatf  te* 
S?venbcmccbctto'»Kennt!if  l^oti  «  merc  5 
ftgt  btfe ban/ Jchfttu  upt  benïje*  Ceftui-ci  , 
mciiitba'-gcbaeïtV  ciel? 


le  pain  du  ciel. 

32  ]cfus  donc  leur  dit ,  En 
vérité  ,  en  vérité  je  vous  di, 
Moyfe  ne  vous  a  point  donne  le 
pain  du  cicl:mais  mon  Pere  vous 
donne  le  vrai  pain  du  ciel. 

33  Carie  pain  de  Dieu,c'eft 
celui  qui  eft  defeendu  du  ciel,  & 
qui  donne  vie  au  monde. 

34  Us  lui  dirent  donc  ,  Sei- 
gneur, donne  nous  touiîours  ce 
pain-là. 

35  Et  Icfuslcur  dit,  le  fuis  le 
pain  de  vie  :  qui  vient  à  moi, 
n'aura  point  de  faim:  &  qui  crot 
en  moi, n'aura  jamais  foif. 

36"  Mais  je  vous  ay  dit  ,  que 
vous  m'avez  veu ,  &  fi  ne  croy- 
ez point. 

37  Tout  ce  que  mon  Pere 
me  donne,  viendra  à  moi,*-'  je  ne 
jetterai  point  hors  celui  qui 
viendra  i  moi 

38  Car  je  fuis  defeendu  du 
cicl,non  point  pour  faire  ma  vo- 
lonté ,  mais  la  volonté  de  celui 
qui  m'a  envové. 

39  Et  c'eft  ici  la  volonté  du 
Pere  qui  m'a  envoyé  ,  que  je  né 
perde  rien  de  tout  ce  qu'il  m'a 
donné:  mais  que  je  lercfl'ufcite 
au  dernier  jour. 

40  Et  c'eft  ici  avpi  la  volon- 
té de  celui  qui  m'a  envoyé  ,  que 
quiconque  contemple  le  Fils  & 
croit  en  icelui,  ait  vie  éternelle  : 
&  pourtant jele  reflulciterai au 
dernier  jour. 

41  Les  Iuifsdonc  murmu- 
rovent  de  lui:  pource  qu'il  avoit 
dit  :  le  fuis  le  pain  .ie.cendu  du 
ciel. 

42  CtrîU  diroyent,N'eft-ce 
pas  ici  Iefus  le  fils  de  Iofeph,du- 
I  quel  nous  cogpoiflons  le  pere  & 

la  mere  ?  comment  donc  dit 
1  e  luis  defeendu  du 

4î  %m- 
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SELON 
4*  S'efng  antiBoo^bbc  ban/enbe 
fcpbe  tôt  tjatr  /  «firnmnvmnrcct 
met  onbev  maïhanba-cm 

44  Jîicmanten  han  totmp  ho* 
me  jv  net  en  3P  bat  bc  uabcv  oie  mp 
gcfoiibêOecft/ïKm  tvcchcrtn  ih  (ai 
Ijctn  ojatoc che  ten  uptetjîen  liage* 
4?  ©ate  i£  gpcf  cl^cncn  in  bc 
&20pï»ctcn  /  Cnbe  fp  fniien  aile 
Uan<©ob  |#iecit3îjtn  Cenpege* 
Hcfc  ban  die  Côctj  ban  ben  Éabrr 
gnepoojtt/  cube  gacevt  ijeeft/  oie 
fcomt  tôt  mp* 

4<f  «lîîtet  batpfmantbenl^aoer 
gtfien  ôctft/ban  bicuan  «ftobt  i& 
îiefe  ï^ecft  oen  î^ab.  r  ïrefien. 
.  47  ©oo^luacv  boô?hjaer  feggc 
tch  n/  bie  m  mp  gelooft  /  fteeft  jtat 
eentoigclcuctu 

4*  %  ch  ben  ïjet  b?oot  b#  ïeben& 
49  ©ioe  &abct$s  fteboen  ïjet 
^uanna  gcgeteniu  be  îEocftijnc/ 
cnbefp3ijnffEfïo>uen. 
5  o©it  #  ï)ct  u?bot  bat  upt  bc  tft* 
ma.  ncberbaeuyop  bat  bc  meniez 
bact  ban  cte/enbe  nict  en  fîevue» 
v  ^ch&cnbatldjeubefyoob/ 
bat  npt  ben  ïjcmel  ncbev-gïjebaat 
ip*:fo  pcmant  Dan  bit  b^oot  eet/bic 
faïinbetecutoicrftcpt  ïcuciï.  Cube 
f)Ctb?oûbtbat  ich  gïKoen  faï  /  ù? 
wgn  Wctlciyftct  tocich  ich  geUen 
faïbooi  het  teuenbcrtea-eit, 

î2  SDrJobcnbanftrcbcnonbCï 
maihanbctcn/i'cggcnbe/  $oe  han 
-iiijSbcicCftjn^iecrcn  te  été  gîta? 

5  5  3,efus  ban  fepbe  tôt  ïjatr/ 
IF  oo^baav noo^toatt  fettge  ich  u 
licbcn/  pet  en  3p  bat  gfip  pet  uïeep 
bcj?  *on«s  bcjs  menfcïfeu  tttt/cn* 
te  lij  u  bïotb  fyiuchet  /  foo  en  fcebt 
S  rp  geen  leben  in  n  ftf  tten. 

ï  4  <©ie  mijn  uieefcS  cet/  cnbe 
miinferoetb^incht/  bie  fteeft  fret 
ci  iu?3igï)cieuen  :  eube  ich  faï  ïjem 
cpfc>:chcn  ten  uptciflen  bage* 
'  «  lisant  mpnWeefcft  ip  toattv 
ich  ippïe  enbe  mijn  bfùet  iâ  iuaet^ 
:iclib^anch. 


J  E  A  X 


4j  Jefus  donc  rcfpondit ,  & 
leur  dit ,  Ne  murmurez  pejint 
entre  vous. 

44  Nul  ne  peut  venir  àmoî, 
fi  le  Pere  ,  qui  m'a  envoyé  ne  le 
tire:  &  je  lereflîifcitcraiau  der- 
nier jour. 

4Î  Ileftcfcrités  Prophètes, 
Et  ils  feront  tous  enfeignés  de 
Dieu.  Quiconque  donques  a  ouy 
du  Perc^&  a  apprins,  vient  à  moi 


f  6  ©ie  m#a  Wcefcfc  cet/  tn  mrju 


46  Non  point  qu'aucun  aie 
veu  le  Pere ,  finon  celui  qui  eft 
deDieu.-ceftui-làaveule  Pere. 

47  En  vérité  ,  en  vérité  je 
vous  di  ,  Qui  croit  en  moi  a  vie 
éternelle. 

48  le  fuis  le  pain  de  vie. 

49  Vos  pères  ont  mangé  I* 
manne  audefert,  &  font  morts. 

ÏO  C'eft  ici  le  pain  qui  eft 
defeendu  du  ciel  ,  afin  que  fi 
quelqu'un  en  mange,il  ne  meure 
point. 

5 1  le  fuis  le  pain  vivifiant,, 
qui  fuis  defeendu  du  ciel: fi  quel- 
qu'un mange  de  ce  pain  ici,il  vi- 
vra éternellement  :  &  le  pain 
que  je  donnerai ,  c'eft  ma  chair, 
laquelle  je  donnerai  pour  la  vie 
du  monde. 

Ç2  Les  Iuifs  donc  fe  deba- 
toyent  entr'eux,  difans,  Com- 
ment nous  peut  ceftui-ci  don- 
ner fa  chair  à  manger  ? 

5?  Lors  Jefus  leur  dit,  En 
venté,en  vérité  je  vous  di,  Que 
fi  vous  ne  mangez  la  chair  du 
Fils  de  l'homme  ,  &  ne  beuvez 
le  fing  d'icelui  ,  vous  n'aurez 
point  vie  en  vous-mcfmes. 

54  Celui  qui  mange  ma  chair 
&  qui  boit  mon  fang^avie  eter- 
nclle;&  je  le  reflufeiterai  au  der- 
nier jour. 

5  y    Car  ma  chair  eft  vraye- 
ment  viande,  &  mon  fan^eft 
J  vrayement  breuvage. 

Jtf  Celui  qui  mange  ma  chair 

Uiort 
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î*4 


EVANGILE 


&  qui  boit  mon  fang ,  demeure 

ci»  moi  &  moi  en  lui. 

57  Comme  le  Père  qui  eft 
vivant  m'a  envoyé  ,  &  je  fuis 
vivant  de  par  le  Pere:  ainlî  celui 


Woeot  bnucfet/bic  Wgffctnmp/ 
cube  icfcin  liera.         w  , 

57  CSclijcHcvtoih*  mpbclctocn* 
te^abtf  9*fonben  tjecft/cnfccicK 

^.SnSS^^l^^^lS!  g^**      aura  de 

ï^mcniVir^baclt  10.  .flirt  3*  ***** 
&  Sa***  Uct  Jftamta  g» 
«eten  tetJuen/fnMjira  gefïortwn: 
bic  bit  b?oobt  cet  (al  m  bev  ecu* 
lowHcpbt  lebcin 
«  9  <Dc|c  bingê  fcpbe  fcP  m  bc.s>p-- 
naiage/  latente  te  «Taaevnaum. 

6o  &cïc  ban  ban  fraie  «Diinae*, 
Un  fbit]  iioovcr.be  /  fcpbcn/  3>cfc 


non  point 

comme  vos  Percs  ont  mangé  la 
manne  ,  &  font  morts :qui  man- 
gera ce  pain  ici ,  vivra  éternelle- 
ment 

5  9  II  dit  ces  choies  en  la  iy- 
na<»o<Tue ,  enfeignant  en  Capcr- 
naum. 

<fo  Plufieurs  donc  de  les  dit- 


teben  isfiavbt  .  toicKan  ^icuw   p     ^        -,  eutouyr? 


Mais  je  fus  fçachant  en 
...efme  que  fes  difciple* 
murmuroyent  de  cela ,  leur  d:t, 
Ceci  vous  i'candalize-iH 
6z  g«cfcra-ce  donc  fi  vous 


Ti  gefirô  nu  toetenbe  bu  Hem  .  «i  Mais 

Wu  miwraurectbcn/fcpbc  DP  tût 
Hact/Crgcrt  u-W&en  bit  f 

"  ^hSS^^cffiÎS  voVezîe  Fals  de  l'homme  mon- 
glip  bCU  ^XWjv  ter  là  où  il  cftoit  premièrement* 
on-fcaren  bain  pte  uoun  raap  .  i  «    rvfti'F  font  oui  vivifie  la 

|tfiS5^flS»K»tt  *  arrière»  &  ne chemmoyent 
Bttlttn  niet  meer  met  liera. 

V  SefujJ  ban  fcpbe  tôt  w 
ttoa-rje  /  II? ilt  ijlîp-ïicbcuooca 
incttecdioacnf 

teOOlbwS/^e/tOttoien  fui*  refpondit ,  Se.gneur  a  qui  no* 
CffiS  0.en:'  gï)P$eWW  en  irons-nous?  tu  as  les  parole, 


67  Dont  Iefus  dit  aux  dou- 
ze ,  Et  vous  ne  vous  en  voulez- 
vous  point  aufli  aller  ? 

68  Simon  Pierre  dont  lui 
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SELON  S. 
tfo  Cube  ton  ÏKMicu  iTClooft  cm 
tt  &cKcnt/toit  gp  jijt  brtptetfbitf/ 

ro  gif  fus  anîtooo^nc  gaft/Cn 
Ijebftf  ichiiictuttoaenjc  upttot» 
jKûccu  /  m&c  een  upt  u  $  cen  &up * 

71  enWSp  fcpDc  [DitUanD^u* 

liffefonûcftcm  bttra&tn  /  VSlom 
ttn  toa»  M  ttoacfrc  

l^t  Dtj,  CapittcU 

1  p  .J3&e  nac  bcfen  toanbci&e 
Slefitp*  iu^altlca  /toant  ïip 

en  totïDc  iirju&ca  nict  toanDilcu/ 
mnbat&e  % o&cn  ïjcm  focïjtcntc 
fcoo&cn. 

2  Cn&c  lietfcttf  t»cr  îjû&en/r na- 
melich  ]  Oc  cïïoof-D  ïnittcn-fcttin* 
gc/toagna  HP* 

î  ^00  len&m  ban  fijnc  b^ûCs 
ftctjS  tôt  ftcm/^crtm  ht  Uan  Ijtcr/ 
enbegact  fpnaun  Subcam/  op 
bat  Ôoch  utoc  Wciptlen  ntoe 
toerchen  mo^cn  acnfcljoittocn  bic 
gijp  boct* 

4  î©ant  nicmant  en  bûct  pet  in 
*tUciiio,ujcn/cnbc  foccKt  feme  bats 
tticn  opcntiicfi  Uan  Ijcm  fîJjeccKC* 
*3  nbien  iîIjp  &cfe&iu2Sii  bon  /  foo 
opcnbacit  11  (cUjenacn  actoctclt» 

v  t&ànt  oocH  ftjiîc  ïi^octi:  v$S  en 
gtïoofbcn  nict  in  ï)cm* 
6  iefuj*  ban  fepbe  tôt  f)aet/Mfc 
tien  tnt  en  i<s  notf»  met  ïjier  :  matt 
uUjcii  ttjbt  $  altijbt  fctcp&t. 

7  ©2  totveït  en  ftan  11-lieben 
mctftaten/maet  mp  ïjact  fp/om 
b.itichUati  bcfeïUCftetiipuïje/  bat 
ïjare  toacKcn  tioojS  3tî" 


J  E  A  H.  s*t 

6 g  Et  nous  avons  creu  ,  Se 
avons  cognu  que  tu  es  le  Fils  du 
Dieu  vivant. 

70  Iefus  leur  refpondit ,  Ne 
vous  ai-je  pas  choifi  vous  dou- 
ze &  l'un  de  vous  eft  diable  * 

71  Or  difoit-il  celadeludas 
Ifcariot,//*  de  Simon  :  carc'cC 
toit  ce'.ui  à  qui  il  devoit  advenir 
de  le  trahir  .  combien  qu'il  ruft 
l'un  des  douze. 


VII. 

choies 


Iefus 


1  A  ries  ces 
**■  converfoit  en  Galiée 

car  il  ne  youloit  peint  converfer 
en  Iudcc  ,  pource  que  les  Juifs 
cherchovétdele  mettre  à  mort 

2  Or  lafeftedes  Iuifc  3  dite 
ies  tabernacles ,  eftoitprodui- 
ne. 

j  Ses  frères  donc  lui  dirent, 
Pars  d'ici  ,  &  t'en  va  en  Iudcc, 
afin  que  tes  difciplcs  aufli  con- 
templent les  œuvres  que  tu  fais. 

4  Car  nul  ne  fait  aucune  cho  - 
fe  en  feciet  qui  cherche  de  fc 
porter  franchement.  Si  tu  fais  ces 
choies  ici,  monftre-toi  toi-mef- 
mc  au  monde. 

ç  Car  fes  frères  mefmes  ne 
croyoyent  point  en  lui. 

6  Mais  Iefus  leur  dit  ,  Mon 
temps  n'eft  point  enco/cs  venu: 
mais  voftre  temps  eft  touiïours 
preft.  Le  monde  ne  vous  peut 
avoir  en  haine  :  mais  il  m'a  en 
haine  ,  pourtant  que  je  renteG- 
moignage  de  lui ,  que  fes  œuvres 
fontmeichantes. 

8  Vous  antres  montes  à  cefte 


8  Qtottt  gïîp-ïicDen  op  tôt  Dit 

3rCCfî:  ÎC  Cil  ga IlOCl) niCt  Oîï  tOt  Ôit  feftc-.quantàmoi ,  je  ne  monte 
J  CCft/  toant  mijueh  tijtCU     tlOCÏ)  I  point  encores  à  celle  fefte^'au- 

9  <Cuû£  âljj  \)p  îic f«  înin qea  tôt 
Iiacr  ijefcgïît  tjaOUf/ tiltef  tti 

10  r^)actaïjS|îjncfc?ûcîicr^  op^ 


tant  que  mon  temps  neil  point 
encores  accompli. 

9  Et  leur  ayant  dit  ces  cho  fes, 
il  demeura  en  Galilée. 

10  Et  comme  les  frères  furent 


lors  il  monta  auwà 
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EVANGILE 


i  ftïlJC  Op  tût  net  fttft/  nitt  optttUi  ^  fefte  .  non  point  manifefte- 

Utk/  maet  ai£  in  ijet  bcrlio^ghem 

1 1  &*j£ràeti  ban  focljtm  imn 
in  petfteft/ùOe  fôtfcen/  î©acr  i£ 
DP» 

1 2  «Cnoe  oaf  r  iuag  betï  gcmtny 
mcïë  Dan  fjcm  onon-  tt  fcïjatcn. 
£>ûmtmgc  fcn&en/  $p  goct;eu* 
fcc  antetc  fcpWn/.niccn  :macr  toi 
tJCrKpt  îtèfcïjarc. 

1 3  .ftocljtanjS  en  fp^acK  nic= 
Riant  typmoroaich  oanljcm/om 

14  Œocï)  aï£  itft  nn  in  îjet  mio- 
&cnbanij£t.fccfîtoap7  foogir.cb 
3!cfn£  op  in  ùeri^Tcnipa  en  rectoe. 

M  di&c&c'Jo&cnuCTUjûuticr' 
fccn  Çatt/fcggenoc/^oe  toect  bcic 
te  &  cïj^iftcu/  baet  ïjpfc  nitt  ai)C- 
iartenïjctft^ 

1  *  SfCfUjS  nnt tooo^bdê  ïjaer/cn- 
fc*  ff P&c  /  £tt$n  rcerc  en  ip'  tmjitf 
KtÉt/  nutttteH  genen  oie  mp  gï)£; 
fonocnnccft* 

17  £  oo  panandt  toil  D<#  fWfjj 
totlic  îtoen  /  Diefallianoeic  lc£tc 
Wttnxm/  of  fp  upt  Coîie  i£  ban 
[ofjicfc  Dan  nin  (mtn  foîttet* 

1 3  M  tant  ncin  ftfuen  f&cccKt/ 
focchtsnn  cpgtn  cet::  matt  Me  î5C 
rtre  forent  oc jî  fttttn  Die  ïicmcrc- 
fonoen  frccft/  Die  i.o  toactac&tign  ' 
cii&c  gecu  PngStttcUtigfttpt  en  ip 
in  fient, 

1 9  «ïHn  ïictft  .flîîofcjS  n  nict  oc 
&ct  gcgtbcn/tnrte  îiicmanîJtUan 
ti  en  baet  OcîPet:  ft>at  foccfct  gnp 
mptc&ûoûcn:* 

20  <e>c  fcïjavc  anttpoo^btrecnîjc 
ff pdc/  <3ïip  fitfrt  otn  Onpucï  :  luit 
foccHtute  DOû&cn^ 

21  Sei'up'anttocû2bî!cenfr:f:p; 
tic  tût  çact  /  <Cen  tocrcK  ntouc 
icH  ge&aen/enDc  gïjptfciiiio-iOa-t 
11  aile* 

22  ^Datrom MnH&  nceftn  lic^ 
ben  oc  bt\tmbemfit  gegetien  (nict 


manu 

m  en:, mais  comme  en  cacheté. 
11  Les  Iuifs  donc  le  cher choy- 
ent  à  lafefte,  &difovent,  Où 
cftceftui-la. 

12  Et  y  avoit  grand  murmure 
dejui  entre  les  troupes,  Les  uns 
diibyent,Il  eft  hommedebien: 
A'  les  autres  difoyent ,  Non  eft, 
mais  il  feduit  le  peuple. 

1 3  Toutcsfo.s  nul  ne  parloit 
I ranchement  de  lui  pour  la  crain- 
te des  ImHr. 

14  Et  comme  la  fefte  eftoit 
jademipaiîce  ,  Icfus  monta  au 
temple,*  enfeignoit. 

15  Dont  les  Iutfs  s'cfmer- 
yedloyent,  difans  ,  Comment 
rçait  ceftui-ci  les  Etcritures,vcu 
cju'il  ne  les  a  point  apprinfes  ? 

1 6  Icfus  leur  refpondit,&  dit, 
Ma  doctrine  n'ell  point  mienne, 
mais  de  celui  qui  nfa  envoyé. 

17  Si  quelqu'un  veut  faire  la 
volonté  d'icelui,il  coçnoiftra  de 
la  doctrine,  aflàvoir  ù  elle  eft  de 
Dieu,  ou  lî  je  parle  deparmoi- 
mefmc. 

18  Qui  parle  de  par  foi-mef- 
me  ,  il  cherche  fa  propre  gloire  • 
mais  celui  qui  cherche  la' gloire 
de  celui  qui  l'a  envo  jé  eft  véri- 
table ,  «Se  n'y  a  point  d'mjufticc 
en  lui. 

19  Moyfe  ne  vous  a-il  pas 
baillé  la  Loi,&  toutesfois  nul  d  e 
vous  ne  met  en  effecl  la  Loi? 
pourquoi  tafehez-vous  à  me  fai- 
re mourir  ? 

o  Les  troupes  refpor.di- 
rent,  Tu  as  le  diable,  quieft-ce 
_ui  tafche  à  te  faire  mourir  ? 

21  Ieilis  rel pondit  ,  Se  leur 
dit ,  j'ai  fait  une  œuvre',  &  vous 
tous  en  eftes  efmerveillez. 

22  Tant  y  a  que  Moyfe  vous 
a  baillé  la  circoncifïon  (non 

oint  qu'elle  foitdc  Moyfe,mais 


fcatfc  upt  J9@0f(  i£  /  raacr  upt  ùcn 

IDabcrcn  C?;DC  g!'.p  ncfunàt  ten  des  Peresl  &  voiwckconcifei 
mcnfcîîC  0f  UC:î  &Mt«t$*        Jrhomxnc  au  Sabbat. 
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SELON  S. 

b*  %'Mcn  een  mcnfcnc  dc  ne* 
fnnDetufTt  ontfangt  op  Den  <â>ate 
bat!)  /  op  Dat  £»c  t  jtïofisi  met 
irctuûfeen  en  toope/  3tit  gî)P  too^, 
nigij  op  mp  /  Dat  ich  eenen  getjee* 
ïcn  mcnfc&e  gljeïont  ghcmatcKt. 
jbcbïicop  Den  &abDatÔ  ? 

24  Cu  oo^Deeit  uict  na  ïjet  aen= 
fieu/  maet  oû2D££lt  ecn  v£ctjtl)cct= 
Digp  00 

25  &ommige  Dan  upt  Die  tan 
gîctufalcni  Kpûcu/€nt£  Dcfenict 
Dicn  ip  locefecn  te  DooDcn  ? 

2<f  «EnDefiet/  ppfpîeeentujp* 
mocD:iicH  /  enDe  fp  en  fegtjen  pem 
met.  ^èouD^n  nu  itrel  îic  unetfte 
toacvUch  Imten  /  DatDcfetoaet* 
licK  i£De  €$itfta$i 

27  <©ocp  Dejcti  meten  top  ban 
m  ter  gp  i$  :  macv  De  Ct^ifiug 
toanncet  fiip  feomen  fal  /  foo  en  fal 
niemanDt  toetenuan  toactnp  & 

28  giefug  Dan  tiep  in  Dé  Œempel/ 
leevenDe  enDe  feggenDe/tfEnDC  gïjp 
«eut  mp/  enDe  gïîp  mcet  nan  toacr 
un  nen  :  enDcichenbcnuanmp 
femen  met  gîjehotnen  /  maet  pp  tjS 
toaevachtig  Diemp  gefontré  peeft/ 
toclchcn  gfip-lieDen  nict en  Kent, 

29  «iMaetieK  hennepem/  toant 
ich  Den  pan  &em  /  enDeïjpijeeft 
mp  gcfonDen. 

*°  «&P  foepten  pem  Dan  te  gt '\y 
pen  :  maet  mentant  enfloegpDe 
pant  aen  pem  /  toant  fijne  npue  en 
toa£  noeft  niet  gehomem 

31  «Enuacimt  De  (épave  gelûûfc 
tutu  in  pem/enDe  fepDen/iOannett 
De  C&2ifluj$  fal  gpefeomen  3P"/fal 
DP  ûoeh  meer  teeenenen  Do:n  Dan 
Die/toelcKe  Dcfe  gpcDaen  pceft  i 

32  «©e  $ftavifeen  poo^Den  Dat 
De  fcpaee  bttuan  pcm  mnrmcïDe  : 
enDe  De  pjatifeenenDeDc<©pev- 
pncftcv.é  ionDen  Dienaven  /  op  Dat 
|p  ijein  grrçpen  fouDetn 

33  3i£;u£  Dan  fcpDe  tôt  paet/ 
.Sïîoch  eenen  fcicpncn  tpDt  pen  tcK 
fcp  u  /  enDe  icK  sac  penen  tût  Den 
seueu  Die  mp  gefonDm  peeft* 


JEAN.  tÇ"  'ff 

2  3  Si  l'homme  reçoit  la  circons  j  |  jj 
ciiionau  Sabbat,  afin  que  la  Lo*j| 
de  Moyfe  ne  foit  violée  :  efteij  j 
vous  courroucés  contre  mon  |  1 
pource  que  j'ai  guéri  un  honuncl  1 
tout  entier  au  Sabbat  * 
.24  Nejugez  point  félon  1  api  j 
parenec  ,  mais  jugez  d'un  droii 
jugement. 

2j  Adonc  quelques-uns  dei 
ceux  de   Ierufalem  difoyend;  \ 
N'cft-ce  pas  ceftuy-ci  qu'ils!  i 
cherchent  à  faire  mourir  ? 

26  Et  voici ,  il  parle  franche- 
ment,&  fi  ne  lui  difent  rien.  Les  ' 
Gouverneurs  auroyent-ils  bien  ; 
cognu  de  fait  que  ceftui-ci  cft  t 
véritablement  le  Chrift?     ^  j 

27  Or  nous  fçavons  bien  d'où  1 1 
eft  ceftui-ci- mais  quâd  le  Chrifti  • 
viendra,nul  ne  fçaurad'où  il  eft. ,  j 

28  Iefus  donc  crioit  au  tem-  | 
ple,enfeignant,&  difant,Et  vous  j 
raecognoiflez  ,  &ft;avezd'oà 
je  fuis.&  je  ne  luis  point  venu  de 
par  moi-mefmc ,  mais  celui  qui  '  j 
m'a  envoyé  eft  véritable,  lequel 
vous  ne  cognoifiéz  point. 

29  Maismoi,jelecognoi:car  I 
je  fuis  de  par  lui  ,  &  icclui  m'a  i 
envoyé. 

30  Adonc  tafehoyent-ils  de 
l'empoigner  :  mais  nul  ne  mit  U  : 
I  main  fur  lui,  d'autant  que  fô  heu-  U 
ren'eftoit  point  encore  venue. 

3 1  Et  plufieurs  d'entre  les  trou- 
pes creurent  en  lui  ,  Se  difoyent,  1 
Quand  leChrift  fera  venu,  fera- 
il  plus  de  fignes  que  ceftui-ci 
n'a  fait? 

32  Les  Pharilîens  entendi- 
rent la  troupe  murmurant  ces 
chofes  dclui.donticeux  Phari- 
fiens  avec  les  principaux  Sacri-  | 
ficateurs  envoyèrent  des  ferge-  P 
ans  pour  l'empoigner. 

3  3  Iefus  donc  leur  dit,Te  fuis 
encorcs  pour  un  peu  de  temps 
avec  vous ,  puis  je  m'en  vai  vers 
l celui  qui  m'a  envoyé. 
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s8*  E  V  A  N  G 

I  ]  3-1  <Mp  fuît  mp  foechcn/eubc  m 
en  fuïtCiujrijiiictljiuticn:  cubcîiaev 
ïcH  Htm/ta  kont  ttim  nict  homcn. 

?  S  &c  SToOcn  ban  fcpbeu  tut 
tnalKanbmn / Wmt  (aï  bcfcbc- 
itcngacu  battopïjem  nietfnmi- 
km  binben  ?  <§>aï  iip  tôt  de  ijci^ 
fttopbe  ®ii£dsm  gaen/ditc  oc 
«G^techcn  lecucu? 

HDat  ifibit  uoûi  ecu  reben/ 
fcieljp  gcfcgijt necft/ «Mjp  fuit mp 
foccKeu/enbc  eu  fultrnuomctuins 
tien  :  cube  bacr  ich  bea/en  houbt 
fiftp  nict  kotnai? 

j7  <Cnbcoi)  ben  lacttfctibaern' 
r5fjnt»c  1  ben  jirootcn  [bagu  ]  bet? 
grccflp'/fîont  fcriiîS  cubericp,  fctf 
tjeube/  ^o  panant  bojftct/  bit 
home  tôt  mp  cube  tyinche. 

38  ;3nciu  mp  grtOOft/reï#cfca> 
tot'.tf&e  &rn?ift|aint/  (tcoomtii 
bcfitcucubc  toattrjSfttïlai  uptfo= 
ntnirapcfc  bïoepetn 

»  9  (Cube  brt  fcpbc  ftp  ban  ben 
<?cefc/ben  tocïfhcn  ontfanatjcn 
fonben  binu  ûem  ffrtooUeinlDaut 
t»c  l£cphTC<ï?ieaî  en  fontfnocïj  nict 
oucnmbtfi  -JcfujS  ttûtb  nia  beu= 
ïjccTlicHtfu  ton.fi.) 

4=  £>cicb«v,i  nptbÉfctWÊbffc 
rebai  tooïcnbefrpben  /  -&i\t  ie 
umaiicii  bcpjoniîect. 

41  îfnbcrc  icpben  '  SIYfeifibc 
Cft?iftufi,  <Pnbc  ai.b.re  fepboi  / 
îfcni  ban  btC$fflb&  uptOaïtiea 


bornai? 

42  <6nfciîtbc  ^cïmftm'rt  bat 
bc  C! ;nfnifi  iiontcu  fal  nnt  ben 
«ata  feaburf/  eubeuan 'tbïich 
fytttflfbtm/  bacv  3Mtift  toafi 

4?  Q^atttotCrtban  ttoccb?arnt 
cuber  bc  ftjfrtt  /  cm  fnucut  touie, 

44  Cube  (bmmiiThf  ban  nacr 
toiïbeu  fiem  jmjçaEtnaa:  trfonant 
r nflojçtïi  b:  tjattQOi  acu  licro. 

4  s  ^rbicimcrfibauquamen  tût 
bc  ©bevp;tcfl£vsf  eubcjpnarifrcii: 
enbe  bic  flpbcn  tôt  nacr  îPaerom 
en  ijcbt  jîl,p  ijcm  nict  (jetî^acUtr 


I  L  E 

34  Votti  mecherchcrcs,  « 
ne  me  trouvères  point  .  &  là 
je  ferai, vous  n'v  pouvez  venir. 
3Ï     Dont  les  Juits  dirent 

entr'cux,Où  doit  aller  ccftui-ci, 

que  nous  ne  le  trouverons 
point'do;t-il  aller  vers  ceux  qui 
(ont  efpars  entre  les  Grecs  ,  * 
enfeigner  les  Grecs  \ 

\6  Quel  cft  ce  propos  qu'il  a 
dit ,  Vous  me  chercherez,  &  ne 
trouverez  point  :  &  là  où  je 
ferai, vous  n'y  pouvez  venir? 

y-  Or  en  la  dernière  &  gran- 
de journée  de  la  fefte  ,  Ieiiis  le 
trouva  là,  criant,  cVdifant  ,  Si 
quelqu'un  a  foif  ,  qu'il  vienne  à 
moi^fl:  boive. 

38  Qui  croit  en  moi,  fuivant 
ce  que  dit  l'Efcriture,  il  décou- 
lera des  fleuves  d'eau  vivante  de 
fou  ventre. 

39  (Or  difoit-ilccladcrEf- 
piit  que  devoyent  recevoir  ceux 
qui  croirovent  en  lui  :  carie 
S.Efp.rit  n'eiloit  point  encore 
donné,pource  que  Iefus  n'efloit 
point  encore  glorifié.) 

40  Plufieurs  donc  de  la  trou- 
pe ay  ans  ouf  ce  propos, dilbyent, 
Cemit-ci  eft  véritablement  le 
Prophète. 

41  Les  autres  difovent,  Ce- 
ftui-ei  eft  le  Chrift.  Êtî«  au- 
tres difoyent  ,  Mais  auffi  le 
Chrifl  viendra-il  de  Galilée  ! 

22  L'efcriturc  ne  dit-elle 
pas,  que  le  Chrift  viendra  de  la 
femence  de  David  ,  «S:  de  la 
bourgade  de  Beth-lehem  ,  où  a 
cfté  D.ivid  ? 

4^  JI  y  eut  donc  dilTenfion 
entre  le  peuple  pour  lui. 

44  Et  quelques-uns  d'en- 
tr'eux  le  vouioyent  empoigner; 
mais  nul  ne  mit  lus  mains  fur  lui. 
4^  A  n  lî  les  (èrgéans  s'en  revin- 
drent  aux  principaux  Sacrifica- 
teurs &  aux  Pharifiens  lcfquel» 
leur  dirent,  Pourquoi  ne  l'avez- 
vous  awcncî  46  î5?é 
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SELON  ? 
Hs  ^CoienaCtsîanttooo.i&&en 
ïlcmt^  necfteen  mcnfcîew» 
<ici«:o}ic  î/iTtincK  befe  menfcge* 

47  ©e  p.i.uil'ccn  ban  ant* 
toobjbben  naet  /  Ztjtoocfc  gï>p- 

48  rçecft  peinant  uptbewet> 
ftc  in  Mm  gïKïooft  /  ofte  upt  b; 
ttnarifeen? 

49  m\tr  befe  fcftaxe/bie  be  îDet 
liut  eu  toect  / 10  im-uio;cKn 

Ço  .riicabcmu.Sienbetot  narr 

tocïeHebco  IMCttfjStOtfifm  iTCKOî 

men       vinac  een  npt  naav 

5 1  <©ûïbalt  ûûrK  onfCÎDet  Dtîi 
mcnfcfie  /'net  en  w  Datft  CCitftaMi 


J  E  A  N.  St^ 

4<f  Les  fergeatu  rafpondi- 
rent  ,  ïamais  nomme  nepàrw  , 
comme/ar  cet  homme. 

47  Parquoi  les  Pharifiens  leur  ' 
reijondirent  ,  N'avez -vous 
point  efle  feduits  vous  aum  * 

4S  Aucun  des  Gouverneurs 
ou  des  Pluiïllens  a-il  creu  enlui  ? 

4g  Mais  ce  populaire  ici  qui 
nefçaitquec'crtdclaLoi  ,  eft 
plus  qu'exécrable. 

Nicodemc  (celui  qui 
cftoit  venu  vers  Jefus  Je  mn,  '  v 
&  quicftoitund'cnti'cux)  leur 
dit, 

fi  Noftre  Loi  juge-elfe  utt 


nu  ;tnc  /  iu  t:  ^i1  Utuii.  ihïh*.»m  ,  - 


&  COgttU  ce  qu'il  a  fait  ? 
<Ç2  Ik  rebondirent 


Se  lut 


Galilée. 

5  ;  Et  chacun  s'en  alla  ch  fo- 
maiion. 


toat  ï  n  bof  t  :* 

s  i  $>n  antlflôojbben  enbe  frnben  « 

tûUXm/Zxn  (RlWujlt  «alllCaV  N  cs-tupas  aulu  JcGa- 

lea  ijcé  ©loçîjeet  ojîçtertaen  en  ij*J  nul  ' 

s  *  <tEnbe  een  ne gfïjelicR  gimjl? 
I^encu  ua  in  i  (nr£. 

«?et  uiii.  tfasuttei, 

1  tv  t  3f  f  c  'If  fnjS  gtr,  ch  nac  tài 
A>1  <©{nf-ueuïn 

2  dibebeci  mo;'.Tïi:i:jS  nweîb 
cinani  tijti  VDCbrvam  in  DCtiSTenuM 
enbealft TtWtH  q-.n*n  totï'cm 
cn&ene&irg&efetcn  3îjnbe  ieeebe 
W  uaft. 

"  t4B bcDc  ^cn?ift-geï£cr&ecn* 
bebe  P'i.u-i'i ci  fc^aenten  totliem 
centaonine  in  oncrfael  gegtegen: 
4  <Cnbc  naet  çcfHt  ïicbïjenîie  in 
net  mibb'v  fenbé  fn  tôt  nem/.iTCïe:* 
«t  befe  tymitoe  t$  on  î>e  bact  feï* 
ne  ijïjeirre  pen  'otoerfoeï  begaeubt* 

ï  <ènbe.îtâûfe<s  tiecft  om$  in  be 
m>et  itutboben  /  bat  be  fnïcfce  n> 
(Itentgnt  fuïïen  Ujoibcn:<5DP  fan 
toat  recrut  ir^îtf 

<f  Cube  bit  fenben  (p7  Item  uei^ 
fcetlten&e/  cra  bat  fnrnainabbcn/ 
om  (Km  te  i^cimUtigïjcn»  Max 


C  H  A  P.  VIII 
r  Tv  T  Ais  Jcûis  s'en  alla  en  la. 

^  montagne  des  Oliviers 
z  Et  au  poi net  du  jour  de- 
rechef il  vint  au  temple  &  tout 
le  peu;  le  vint  vers  lui  :  &  eftant 
adis  il  les  enfeignofc,  *^ 
j  Adoucies  Scribes  &  Phaft- 
(lens  lui  amenèrent  une  femme 
lurprinfe  en  adultère  :  &  l'ayans 
mile  la  au  milieu 

4  Luidi  cntjMaiftre,  cefte 
remme-ci  a  elle  furprin  e  fur  le 
fait  mcfme  commettât  adultère. 

ç  Or  en  la  Loi  Moyfe  nous 
a  commandé  de  lapider  celles 
non*  font  telles:  t<|i  donc  qu'a»  d:s- 
cu? 

6  Or  difovent-ils  cela  le  ten- 


tans  ,  afin  qu'ils  euflent  dequoi 
.   .....        l'acculer.    Mais  Jefus  l'eilani 

Ueftivs  neber-  bnchetibt  fcfijccf  encline  en  bas  efenvoit  du  do  -t 

met  bénbtnoeï  in  be  aevbe*  en  terre. 


7  Et  comme  ils  continuovct  t 
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fp<3 


EVANGILE. 


ittl>tm  fjp  ïjcm  OWenitï  fep&c  tût  de  l'interroruer ,  lui  sV/Unt  re- 

drcflclcurdit^eluidemsqui 


fcair  /  *Z2*icban  n-licoc  fonoet  (on- 
wig/tocrpecctflDenftcéo»  lîacr* 
8  Choc  tocotrom  neoet-feuc, 
iciM  fc^cef  fjp  in  oc  acroe. 

s  JfôacrfpcotGuûorcndc/cnoc 
janrïjar>3  confeientie  obatnpgijt 
ftnfce  /  0in0en  npr/been  na  bltit- 
kt  /  begmnenoe  ban  oe  onotfïc 
rot  onaetfre:  cnD^efnStoicrot 
aU&ngoeiaten  /  cnîic  Debîonitjc 
in  lyct  miDotn  ffacnîie, 
io  CnOe  gc fujS  ncm  oîm'chtcn* 
:  /  enocnicmanotficnocoantic 
^ttlfte/ffcgtfte  tôt  i)act/©2ouiDC/ 
ra  ;  c  &tjn  oefe  iiftc  IttfcïmïmgtijK' 
|êu  IjCift  n  iiumauot bcroo^ociït 
i  u  Orîiîic  fp  rtpDiV.ttiemnnnt/ 
K>C£it.€nDc  3Ie(njS  fepoc  tôt  i;ner/ 
r^èo  ên  bcvoc^uteie  kn  uooeh  ntet: 
|  rratt  tjciicn/  éii&é  en  fou&igjjt  met 

u  %tfy$  oan  fpjacR  toeoctom 
S  fût  naCï-HsDen  /  fe0g$Jtii&/  *Tcn 
Iftin  ïjttïicljt  o:r  luttcïbt  :  oiemn 
lîûïitïjt  en  fa!  in  oc  impfternif'fc 
:  met  É&anitffeu/ma*t  (ai  ôct  ïïicht 
[  îic*5  [e&ftig  ïjettfcn, 

i  i  <n>e  p§att&*n  oan  fepoen  tôt 
fiera  /  eip  gtKtnpgïitbannfeï- 
ton  :  ititf  gêtùfigïjemffe  en  ig  nict 
toaCrafjjtiiîÏN 

i4  9  éfôp  autuîûûjooe  /  enoe 
f^pbc  totijact  /  fcaetwJtcfcban 
mp  frtbcn  0§etup0St  'fo  #  Q;or{ï= 
tan£]mnngctnngeniffeii>aerarlî; 
tign .  toant  ich  toect  ban  toaencK 
gehomtnoen  /  euochjaerirKtjC* 
lien  gae:  maer  gïjp-ïitocn  en  met 
met  ban  toaet  irtï  home  /  cr.oe 
tbaet  .rltlicneii  gae» 

i  j  ei  p  ooioceit  nac  oen  biee= 
fcïjc  icK  en  002ÎJCCÏC  m'ercanot. 
i  <î  <Cn  indien  icK  ooeh  oo^oeele 
.  imin  oo^Otd  ip'  toacracfttig:  toant 

:  ttfc  Cn  hen  ntVf  affwn/maft  irfc /cft 


cft  fans  péché,  jette  le  premier  U 
pierre  concr'elle. 

8  Et  derechef eftant  encline, 

îlefcrivoit  enterre. 

9  Or  quand  ils  eurent  ou  j  ce- 
'p,efhnsredargués  par  leurcon- 
fcience  ,  ils  ibrtircnt  un  à  un, 
commençant  depuis  les  plus  an- 
ciens jufqucs  aux  derniers  :  tel- 
lement que  JélUl  demeura  fcul, 
&  la  femme  qui  ellon  là  au  mi- 
lieu. 

10  Adonc  Jefus  s'cfhnt  re- 
d'efle  ,  &  ne  voyant  perfonne: 
linon  la  femme,  lui  dit,  Femme 
où  font  ceux-là  oui  t'aceufoyent 
nul  ne  t'a-il  condamnée  ? 

1 1  Elle  dit,Nul, Seigneur.  Et 
lefus  dit  ,  le  ne  te  condamne 
point  aum:va,&  ne  pèche  plus. 

12  Jefus  donc  parla  derechef 
à  cux,difant,Ie  fuis  la  lumière  du 
monde  :  qui  me  fuit,  ne  chenti- 
flëra  point  en  ténèbres. ams  il  au- 
ra la  lumière  dévie. 

i  j  Alors  les  Pharilîens  lui  di- 
rent ,  Tu  rends  tcfmoignage  de 
to  i-  m  cfme,  ton  te  fmoignageVeft 
point  digne  de  foi. 

14  lefus  rcfpond>t,&  leur  dit, 
Encore  que  je  rende  tefinoigna- 
ge  de  moy-mcfme,mon  teiinoi- 
g.->agc  eft  digne  de  toi  :  car  je 
)çai  d'où  je  luis  venu  ,  Se  où  je 
vai  :  mais  vous  ne  feavez  d'où  je 
vien,  ni  où  je  vai. 


i  f  Vous  jugez  félon  la  chair, 
moi  je  ne  juge  perfonne. 

\6  Oj£e  fi  œefme  je  ju^e, 
mon  jugement  efi  digne  de  foi  : 
-  car  je  ne  fuis  point  feul  mais  »/ y 
Knm  ucn  met  aucen/matt  tcK/eri  a  moi  &  le Perè  au  i  m'a  envové. 
D^a&Cï  ùicmpgcror.oe:iïiCcft*  ,    ,7   Mefmes  ,1  eA  efent  en 
17  CnOaCvl^OûcKuîUtDCÎDCt  voftreLoi  ,  que  letefmoienage 
g.fc^bCn/bat  jKtjTCtupghCuifft  :  Juteux  hommes  eft  digne  de 

ban  ttoue  roenfcôf  bjaciachtig  i$  :  j  fol. 
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S  E 


LON    S  JEAN 


rend  tel 


ÇTcK  fcen  ftet  bic  ban  mpfeï* 

be  i  «£tu»ne/eft  M  ©a*wtf  &lC  S* 
ScfarS  &eft/getupgt  ban mp. 
SC °9U  IJblnW'itût  ftem/ 

toûojbw  /  55  W  Hcnnet  nncn 

S™  mp  ienWt/  fo  fouw  gftp  cocK 
mmienî?abcrHennen*  , 

tpW  AcSat-fciÇ/J^MCnlplc  •  &nul  ne  l'empoigna. 
b?n  W  ^n^S  unte  fflfc*»  que  fon  heureVcftoit 
jtreep  ftem  /.  f^jgf  UptC  ?  Joint  encore  venue. 


i$  le  fuis  celui  qui 
ittbJgnage.de  moi-mefme ,  &  le 
Pcrc  qui  m'a  envoyé  ,  rend  tel-  ; 
moignage  de  moi. 

19  Ils  lui  dirent  donc,Ou  CRI 
ton  Pere?  Iefusrcfpondit ,  Vous! 
ne  cognoiflez  ni  moi ,  ni  mon] 
Pore.  Si  vous  me  cognoiuïez  J 
vous  coenoiftriez  aufli  mô  I  ère 

20  Ces  paroles  dit  Icfus  en  la 
threforeric  ,  enfeignantau  tenv1 

ne 


tôt  nattée»  3«cïJinÊn/f"?fnS? 
fuïtmttfoichcti  /  eftwutoc/on&e 

fuît  *  ffctW***  icKJpnc  Jge/ 

a  2  <©e  lotira  ban  fcpîjcu  /  S^ai 
bb  oûck  ftem  (titan  boobcu  /  om 
bat  ftp  fcijt/^aet  icK  ftenenga  tu 
fcoubt  gftp-liebcn  t*tt*«ttenf 

2;  Cufteftpfcpbetûtïjact/^ftp- 
ïiebcti3ijtbanbeucbcn  /«K  ben 

banboben  :  g«P  3^  untf 
«It/icH  en  ftê  nict  uptbefe to«gt; 

24  ^cnftcbftcuftangefegt/bat 
«ftp  in  utoe  fonben  fuit  ftobeiu 
ïèaut  indien  gftp  met  en  gelooft 
bat  tcfcrbte]  ben/g&pfuttinutoe 
fonben  (ictben, 
'  ip  fepben  ban  m 
*M gftp i  fenbe  giefuj*  fcpùe  tôt 
ftaef/^aticKban  ben  begiuneu- 

itôbcu  ûûck  fegge«      .  . 

26  'JcK  ftebbe  bclcbr.igenban 
u  te  feggften  /  enbcteoo^etïen: 
maet  Die  mp  gsfonben  fteeft  /  ijs 
toactacfttigft  :  cnDc  &c  bmgftcn  bit 
icfcbau  ftem  geftooît  ftcftfte/befeu 
bc  fmefce  tcft  totbe  incvcïDt» 

27 '^>p  en  betilouben  met  bat 
bp  ftaet  ban  bsn  ©abee  fa?acK* 

28  2,efud  ban  (cpbe  tôt  ftaet/ 
îDanneer  glip  ben  â>one  be£  mcn= 
fciien  (itftbetnoogftt  ftcftfcen/ban 


point  encore  venue. 

21  Et  Iefus  leur  dit  derechef,,  ■ 
le  m'en  vai,  Se  vous  me  cherche-'  j 
rez,  &  mourrez  cnjvoftre  péché: 
là  ou  je  vai,  vous  ne  pouvez  vo-j  J 

nir.  *  ^  •■  --w 

22  Les  ïuifs  donc  difoyentJ 
Ce  tuera-il  foi- mefme?  d'autant,  j 
qu'il  dit ,  Làoù  je  vai  ,  vous  ne  j 
pouvez  venir. 

2  j  Adonc  il  leur  dit,  Vous  cites; 
d'enbas ,  je  fuis  d'enhaut  :  Vous 
cftes  de  ce  monde  ,  moi  je  ne  * 
fuis  point  de  ce  de  monde.  j| 

24  Pourtant  vous  ai- je  dit,:  S 
que  vous  mourrez  en  vos  pc-  U 
chez  :  car  fi  vous  ne  croyez  que  I 
ce  fuis-jc,  vous  mourrez  en  vos 
péchez.  f 

25  Adonc  ils  lui  dirent ,  Toi 
qui  es-tu?  Et  Iefus  leur  dit,  Ce 
que  je  vous  di  des  le  commen- 

cernent 

26  l'ai  beaucoup  de  chofes  à 
parler  &  juger  de  vous:  mais  ce-  1 
lui  qui  m'a  envoyé  cft  véritable  :  j 
&  les  choies  que  j'ai  ouyes  de 
lui,  je  lesdi  au  monde. 

27  Ils  ne  cognurent  point 
qu'il  leur  parloit  du  Pere. 

28  Parquoi  Iefus  leur  dit, 
Quand  vous  aurez  eflevé  le  Fils 
dcThomme  ,  vouscognoiftiez 


„mme  ,  tw»«*»'&« 
Icften  IttttbCtUOO^ni  ijinum/  u»»»  lors  que  ce  luis- je  &  que  je  ne 
fllït  tjftpbCtdâen  bat  ih[btejften/  ■  fâj  riende  par  moi-mefme,_mais 

cnbcfbatjichbanmp  felbenniet^i  qUC  je  di  ces  chofes  ainfi  que 

CU  bi>e/  m"l£t  bCfCbiligê  fp22ftC/ge*  ;  mon  Pye  m'a  enieigné. 

incK  mijn  ©abet  mp  gelcett  fteeft,  4^4     a9  €ub< 


I 
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Î5^**,>**W«lW  .  U  Et  cognerez  bvcmc 


54   SfflB  a  ttoOO;&DC  lUî;v  '  vous  ferez  affranchis?  ' 

54  Jefus  leur  répondit  tn 
vente,™  vérité  ;e  vous  dj ,  quj. 

coguef«itpechéseftfcrfcJcpcché 
Î5    Or  !e  ferf  re  demeure 
point  .1  toujours  en  la  ma  fbn:!e 
fils  y  demeure  a  . r  ou  (Tours. 
3  6"    Si  donc  le  fils  vous  af- 


«Cri? pùTf dcK  biebe  ronôcoorri^ 
ccii  bi*nft-!tnft$t  fr:r  fostir, 
«  enùcîii  bic-tfa.'-fcftt  tr,  m* 
met  mttàgffftoni  &ftftmitf:te 
font  tïijftrr  fciitoi-TWirtr. 


francs. 

Ï7  Je  fçai  quevouseftesla 
'(tenté  d'Ahraham.  mais  vous 


toacTltclibjp  5tfn. 

;  -  "  cl»  fcjcct  bat  iTr-n?f  fcjaftamtf 
gai  îiî  3nr  :  mact  lîftjt  tocrîct  mn  tt  r« 

11  '  '-  f2««  1«  chofa  «juevousavra 


veuëschez  voffre  rc-e. 
30  Ils  rt-fpoi- dirent  ,  èV 


î9  Jfep  anttooôîbticn  tubcfai, 
ter.  :Tc!uoTr,iï,ctot^cr/Jîibi.;:,  dirent  NoftKpeS  U  î,  1 

wili^  *      -  Abraham  n^arioirit  ftitf  ceh 

VCTVC* 
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SELON  S- 

«xn&ien  <Do&tuujeoaotïtoave/  lo 
SttWtgîlpiBP  licf  HcWîCintoant 

cnoeKome  [teui  Ijcm.']  î©ant  u* 
gn  ocn  oocH  ttni  nm  leïttm  met 
gljcKomeu  /  maa-  &p  &«fi  »P  3e; 

'^IDaetom  W  Wnt  gfr  mij"e  1 

tàmtStt  i  WX  #  û'n  tot  gft»  ;  que  vous  ne  pouvez  ouir  ma 
mtintooûîtuict  eu  hon«l*oOïeiî.;  parole. 
1  <Bfm  «Ht  unt  &en  Daocv  dcii    44  Le  Pere  ,iont  vous  cRej 

î   • .     ^.  .^  rrs^         tf#n  iez  fane  les  delirs  devoitre  pè- 

re Il  a  efté  meurtrier  ài  s  le  COîO* 
g7ù:!e7eno7êuTo:ur&ftoaCTiietit  mencemert  ,  &  n'a  point  per- 
met ftatttbe  gtbïcucn  :  tirant  geen 


JEAN.  *9? 

paillardife.  Nous  avons  un  pere 
qui  eft  Dieu. 

42  Fource  îcfus'eurdit  ,Si 
Dicueftoit  voftre  pere  ,  certes 
vous  m'aimeriez  ,  car ')C  fuis  îflu 
de  D:cu,&  vienne  devers  lui :ctt 
je  ne  luis  point  venu  de  par  moi- 
mefme,mais  lui  m'a  envoyé. 

43  Pourquoi  n'entendez- 
vous  point  mon  parler?  u  autans 


toaernent  en  in  &<m.  IB&mrt* 
ta  îic  lengen  fujercin  /  lo  tmcrcKt 
tm  upt  fit»  emien  :  toaut  fa \$  cen 
icnggnaft/enW  M  u.itiev  Dtr  feiUe 
neugen.  J 

4î  «ftlaet  mjt/om  bat  itftrtt  D&e 
to.îcvïjcnotfcgge/cn  gnooft  gô? 
uicu 

4<?  ©îeuan  u  otartungt  mp  uan 
fon&cfeft  tnîùé  ic  De  toactijent  feflT* 
at  toactomgn{rgïooftgî>  mp  met; 

tocû^îien  <?ûbt6*.5a£rom  en  &ûo|t 
rite  -ikDm  intt  /  om  oat  g$9  upt 
CoDî  nietfn  3îjt» 
48  tDeToDenDananttoôci2&acn 

enïtc  fcn&ê  tôt  ijem/Cu  feggen  ton 
nicttoci/Dat  gijn  etti^amaritaeii 
3nt/enoeï>en  Œuooeil>e&t? 

40  ^fefuô  antlroûîooe/  *fcfc  en 
ïtt uoe  îien  tiPnnUtl  uict  /  macv  trft 
ceve  mnneu  J?âûtr/  enoc  gli»  ont* 

50  c£>oen3  icfc  *n  foeefte  mtntf 
cerc  niet:Oacvi<S  ecnoiefe  forçat 
gJîDgOOÎDttïU 

j  1  &o*fit*tc/  ooo?toaet  fegge 
tcH  n/fo  peinant  mijn  njoojt  faine* 
toaert  tjenoen  /  Dti  en  faï  feu  ooot 
met  lien  iuoer  eeutDigfîeîiot» 

si  "@t% \mn  Dan  fepoê  tôt  ôem/ 


feveré  en  la  vérité  :  car  vente 
n'elt  point  en  lui!  Toutes  les 
fois  qu'il  profère  menlongc  II 
parle  de  ce  qui  lui  eft  propre  :  car 
il  eft  menteur  ,  &  eft  le  pere  de 

menfonge.  ' 

4ç  Et  pourtant  que  jedi  vé- 
rité, vous  ne  me  croyez  point. 

46  Qui  eit celui  d?entre-vou<; 
qui  me  redarguera  de  peclié  ?  Se 
C\  jedi  vérité  ,  pourquoi  ne  ma 
crovez-vous \ 

47  Celui  qui  eft  de  Dieu,  oit 
les  paroles  de  Dieu:  ro  irtant  ne 
les  ovez-vouspoint,à  c.r.i'equc 
vous  n'eftes  point  de  Dieu. 

48  Adonc  les  Fuifs  réfcowK* 
rem,&  lui  dirent  ,  Ne  di-bi.^ 
nous  pas  bien  que  tu  es  un  Sa- 
maritain, &  que  tu  asle  diable  ?  • 

49  Icfus  refpondit  ,  le  î.'ai 
point  le  diable  ,  mais  j'honore 
mon  Pere,  &  vous  me  d«s&»* 
norez^ 

50  Ornccnerche-icpoint  ma 
gloire.  Il  y  a  qui  la  cherche,  & 
qui  juge, 

5  I  En  veritc,en  vérité  ft  vous 
di  ,  que  il  que'qu'un  garde  ma; 
parole,il  ne  verra  jamais  la  mort- 


;  2 Dont  les  Iuifs  lui  dirct^lahi- 

M  5  Mu* 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

4J  11  [1] 


*M  EVAN 

.m  ftcuemicu  top  m  gïm  &cu 
fteaui&aa&am  Saefate 
fccu/eft  ûc^ojpïjetciircn  fègt  glm/ 
^èo  pcmant  miju  tooo^tictoacit 
fal  ïjc&beu  /  &ic  eu  ïaiDcuîJOûôt 
met  Imafecu  in&ei'CeumighcpDt? 
»»'  L  mcctbft  tuu  oufe 

Pa&et  SCbîaljam/tortclic  gcfto&ê 
uf.  cu&c  oe  î&opijetcn  3911  gi-fc 
temmim  ma*  cht  gftp  u  feitrcu  ? 
.  M  ^cru^antmoû.'5ùe/-jnùien 
tcK  mp  femeuecre  /  foo  eu  io*  mime 
ecte  niettf  :  mnu  ®aiicr  i$  net 


G  I  L  E 

tenant  cognoiflbnj-nous  que  t» 
as  le  diable.  Abiahameftmort 
Se  les  Prophètes ,  Se  tu  dis  ,  Si 
quelqu'un  garde  nia  parole,  il  ne 
gouftera  jamais  la  mort 

y  *  Es-tu  plus  grand  que  noÊ. 
tre  Pcre  Abraham  qui  eft  mort? 
les  Prophètes  au fli  (ont  morts  : 
qui  te  fais-tu  toi-mcfme  ? 

)  4  Iefus  refpondit ,  Si  je  me 
gjorjfiemoi-mefme ,  ma  gloire 

lSrV^\  (lu  «  cft  volbc  Dieu, 

y 5  îÇtiticaôp  ciment  ïjemnitt/ 


tnacrichhcnnescm  :  enFeinWen 
kk  reg«e/&at  iett  ucm  met  en  Rcm 
•ie  / 1£»  laï  icli  11  ïicîiciî  gcincH  &«n/ 

L  tuu  w/jeen  ïeugoenaet:maeï  ica 
Keune&em/en  oemate  (ïfn  moo^r. 

5:6  SwaaSam  mue  baocr  ïjeeft 
met  U(i-ïHHigingI)euctïaiîgljt  /  op 
?^  I?  Bl  rt'cu  foude: 
euôc  ta  nrcftcïjcmjgcrieu/eutie  1$ 
taîroïpDt  gemeeft 

iJL7/ JS*  j0„l,cn  ôan  repaeutot 
tîenî/  <Dfjp  et)  ïitDt  îîocîî  g,*eu  Mjf* 

Saingeftcti?  d 

s  8  pefirë  fcpîre tôt  ïjae*  '  ®oo>- 
toaf t/tîoo^tDaet  fegge  icft  u  /  eJr 
SlP^aBaramaji/pen  ich* 

s  v  â)p  naraan  bau  tïecneu  ûp/ 
pat  fpfC  op  ïjfmmictpcu.  .fUiaei: 
SVcfttjS  bcvuercrn&e  ïjcm  /  en» 
gincîï  uutdanCcmpei  /  gaen&e 
foo^  eetmititienbanôaei  ;  ente 
9ineft  alfoototMp, 


$ct  ic  Capittcf, 
*  V  Mtttimitp  gaente/fagï) 
lm  ceuen  meufepe  fiitiutt 
t>mmegc6oû?teaf: 
a  CnosfmicWripcïentîjaeg' 


qu' 

f  f  Toutcsfois  vous  ne  l'avez 
point  co§n u  ;  nuis  moi,  je  le  cog- 
ne»:* fi  jedique  jenc  le  cognai 
point,  je  ferai  menteur,  fembla- 
ble  a  vo us  :  mais  je  le  cognoi,  & 
garde  fa  parole. 

ftf   Abraham  voftre  pcre  * 
trefailli  de  joyc  de  voir  cefte 
mienne  journée  ,  &l'avCLic& 
s'en  eft  clioui. 

57  Les  Iuifs  donc  lui  dirent, 
Tu  n'as  point  encore  cinquan- 
te arv>5  &  tu  as  veu  Abraham! 

y8  Iëfus  leur  dit,En  vérité  je 
vous  di  ,  devant  qu'Abraham 
û il, je  fuis. 

Jj  A.lonc  ils  levèrent  Jes 
pierres  pour  jetter  contre  lui  ; 
mais  refus  fe  cacha  ,  &  fornt 
hors  du  temple  f  avant  parte  au 
travers  d'eux  :3c  ainfi  s'en  alla. 


C  H  A  P.  IX, 

1  E  T  ainfi  °iuc  rJcf:is re- 
çoit ,  il  viti  un  homme 

avcuale  dés  fa  naiilànce. 

2  Dont  fes  difciples TmtfU 


ÎS^lm5  ^C  rogucrcn^diûns^Mkiftrc,  qui  a 

ÎWtftfr  JCfOnîttgfttf  ©efeoftCfil-  péché, ceftui-ci  oi  m 


tic  ou&f  rjs/ùat  ïip  ûlintrt  foube  gc 

i  3  W  mittooo2^r/,3Ra(Sr  Wfe 


^oufon  percoufa 
mere^urcftre'ainfiné  aveuglt? 

3  Iefuuefpondie,  Ne  ceffui- 
ci  u'a  péché  *  ne  foppere  ne  fa 

en 
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SÊtON  S. 

m  îieeft  gefonbigt  /  nocp  fône  ou= 
bné:maet  [bit  iégefclpccop  bat 
be  toeiTfccn  «Fobt£  in  pcm  fouben 
qcopenbacvt  toojbem 
4  -jch  moct  tottcKcn  be  fam-cK  en 
bep  gencn  Die  nip  geionber.  peeft/ 
fo  lang  ïict  bag  «M»c  naclit  Koauv 
toanneer  nicmaut  toevefcé  en  fcatn 

5  ,%oo  lantâe  iciuubctocitlt 
Jcn/fobenicpet  ïiclit  bctfoctclt* 

<j  Œutgefegt  ïjibbcnbe  /  fpoog 
ftp  op  be  acvbe  ctiDc  maeente  flijH 
nnt  bat  fpeecfefcl/  enbe  ftvcech  bat 
flncK  op  be  oogen  beg  blinben/ 

7  Cnbe  ftpbc  tôt  «cm  /  <£a£t 
penen  /toafcptn  ih  «ctbat-toattr 
&iloam  /  («et  toeieB  oueïgpcfet 
too^t  uptge|onbem)ï#P  ban  ginen 
fcenen  enbe  toicfctj  pem  /  enbe 
quant  (ienbe, 

s  <©eg«ebn£tenban/  enbcbie 
fftm  tebooe>eng«efien«abben  bat 
ïjp  biiut  toajs 'fcpMii/  3£  befc  met 
bicfatcnbcbebrtbe? 

q  ^nbtïef£pbeu/^pij$«ct;en* 
be  anbere  /  p  i$  «em  genjefc» 
fcpDc/2TcR  ben  't* 

i  o  &p  ban  lepbcn  tôt  «cm/^oe 
jijn  u  be  oogpeu  geopent  ^ 

1 1  ï&p  anttooojbbc  eube  fepbe/ 
m  mcnfclje  gpcnaemt  giefug 
maf&teflpcK  enbe  fcsffceccfc  wtjnc 
uo.ien/enbe  fepb>  tôt  mp/<Dact  «e= 
nen  aen  y  et  babt-toatet:  â>iïoam/ 
enbe  rcafc«t  n,<£nb£  icfc  gincfc  tic* 
nen  /  cntfctoiefcpmp  ;  cnbetcK 
totectficnbc* 

il  &p  ban  fcpbentot  «cm/ 
îtDaev  i.o  bic  ?  ïf  p  fcpDe  /  en 
toeet  pet  nict, 

i  j  â,p  bjoc^ten  ïtetn  tôt  b? 
^î)atifcen/nem  [uameïicKD  bie  te 
ijoû^cn  bïtnbtcgetoccft  toa&l 

U  «Enbe  pet  toajî  £>abbat«/ 
fùtf-jcfugljctfltfcfcmafclite  /  cn= 
befpnc  oogen  openbe* 

1 5  ©e ©parifeen  ban i^aegben 
«em  ooeh  ioebceom  /  poe  «p  (ïenbe  I 
getoû?bcn  ma&Cnbe  «p  fepbe  tôt 
jiaev  /  ftp  lepbe  fl«cK  op  mnne  oo^ 
jpï/enbe  ieR  toiefeô  rop/f  fi  wKffe» 


JEAN.  295 

mere  :  mais  cefi  afin  que  les, 
œuvres  de  Dieu  foyent  ma- 
nifeftécs  en  lui. 


4  II  me  faut  faire  les  œuvres 
de  celui  qui  m'a  envoyé  ,  tandis 
qu'il  eft  jour.  La  nuict  vient  que 
nul  ne  peutbefongner. 

5  Tandis  que  je  Fuis  au  monde, 
je  fuis  la  Lumière  du  monde. 

6  Quand  il  eut  dit  cela,  il  cra- 
cha en  terre, &fit  de  la  bouc  de  fa 
lalive  ,  Si  oignit  de  cefte  boue 
les  veux  de  l'aveugle, 

7  Et  lui  dit, Va-t'en,  *  te  la- 
ve au  lavoir  de  Siloé  (qui  vaut 
au  tant  à  dire  qu'envoyé.)  Il  y  alla- 
donc,&  fclava,  &  revint  voyât. 

8  Or  les  voi  Uns,  &  ceux  qui 

auparavant  avoyent  veu  qu'il 
cftoit  aveugle,  difoyent,  N'eft- 
ce  pas  ceftui-ci  qui  cftoit  alus,& 
(juimendioit? 

9  Les  uns  difoyent,  C'eft  ce- 
rtui-ci.Et  les  autres  difoyent,  Il 
lui reflèmble ,  Lui  difoit ,  C'cit 
moi-mcfme. 

10  11$  lui  dirent  donc,  Com- 
ment cm  efté  ouverts  tes  yeux?' 

11  Ilrcfpondit,  &  dit,  Cét 
homme  qu'on  appelle  J  efus  ,  a 
fait  de  la  bouc  ,  &  a  oint  mes 
yeux,  Se  m'a  dit,  Va  au  lavoir  de- 
Siloé, &  ce  lave. Apres  donc  que 
j'y  fuis  allé,  &  me  fuis  lavé,  /ai 
recouvré  la  veu<f. 

12  Adonc  ils  lui  dirent  ,  Où 
eftccrtu:-ra?lldit,Iene  fçai. 

1 3  Ils  l'amenèrent  aux  Pha-- 
rifiens  ,  voire  celui  qui  avoit  au- 
trefois efté  aveugle. 

14  Oreftoit-il  Sabbat  quand 
Jefus  avoit  fait  de  la  bouc,  &  lui 
avoit  ouvert  lés  yeux. 

15  Les  Pharifiens  doncl'in- 
rerroguerent  auflt  derechef  , 
comment  il  avoit  recouvré  la 
\  eue.  Et  il  leur  dit, Il  a  mis  delà 
boue  fur  mes  yeux,  &  je  me  fuis 
Î4vé,&  je  voi. 
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|  2Ç<  E  V  A  N  G 

1 6  «fbommîcte  ban  upt  te  p*ja^  I 


î  L  E. 

16    Parquoî  quelques  -  uni 

entre  les  Pharihensdilbyent 


1 


rilccnfcpten/  ®tfe mcnfcte en i$  * 

^£0Wmtt;toantfipen  ftOUOt  Cét  homme-ci  n'cft  point  de 
Jfn.â»ab*atlrniCt.SCHiWtef£pW/  Dieu  :  car  il  ne  garde  point  le 
pOCRaimutnenffljÉCHiejCffOn»  Sabbat    Les  autres  dffovent 
Jacr^flUchCtefrhCnenîlûCn^n  Comment  peut  un  mefchant 
9m  îtmp'  ttoCCîrçaCutûnterRnCC.  homme  faire  cesfiVnei  ?  Et  y 

1 7  ICpteu  UJCterom  tût  ten  avolt  diflênfion  entreux  ' 
JïlubCn:  Cïrp/  fcat  fCgftt  £ftp  tmtl  |    17   Ils  dirent  derechef  à  l'a- 

tem  /  Oetonle  ïjp  utoc  ootrcn  ttftr 0= 1  vcugle,Toi  que  dis-tu  de  lui  de 

penttecft  i  <£llte  ï)p  lepbc  /  3£>p  i#  ce  qu'il  t'a  ouvert  les  veux  ?  Il 

ccn$;o»t}Cct.  eft  Prophète  ' 

18  3Toten  Oan  Cil  gfcfrtf*  18  Mais  les  Iuifs  necreureat 
jcnuanlîcmnict/oatïipbtiiittt^;  point  de  lui  qu'il  cuit  erté  a- 

toCCft  iuasi  /  CIl&Gfinî&C  toac'  iT^  veugle  ,  &  qu'il  euft  recouvre  h 
fto^ten  /  tôt  Oat  fp  gdoCpCn  §a0*  veuc ,  jufques  à  ce  qu'ils  eurent 
OCli  te  Olltevp"  OCp*  gcucn/Die  |ïdl«  appelé  le  pere  &  la  mere  de  celui 
OC  iîCujo;Zutn  fcja£,  qui  avoit  recouvré  la  veut 

19  Cite  fn  fottgtyKn  fta*r/l  19  IUIesimerroguerentdone, 
fcgïtfnDC/3sf ûcfctttoc  (ûtiC/tot(c=  difans,  EA-ce  ici  voftre  fils,iué 
KC  glîîi  fcgpt  ïiat  blinîtt  gtrcïiO^Cn  vous  dites  avoir  efté  né  aveug- 
1$;  l?ûC  f  iCt  ftp  Dan  nu  ?  le'comment  donc  voit-il  ma  n- 

20  â>:nic  onterp'anttooo^ten  tenant  ? 

fWCr  dite  fepten  /  HDp  toetcn  bat  20  Le  pere  *  la  mere  u  icelui 
OCfCOnfCIOHCijJ/ClIÛCOatÉpWint  hnr  rcfpondirent  ,  &  dirent, 
gebortn  10  :  Nous  fçavonsque c'eft  ici  noftre 

21  Maet  ftoc  ïtp  nu  fïct/cn  toc*  6ls,«  qu'il  a  efténé  aveugle 

tdlittMniC^,oftPic!nnCOûgdliîCO=  21  Mais  comment  mainte- 
pdlt  mW  CU  toCtdl  top  met  :  gp  naot  il  voit ,  ou  qui  lui  a  ouvert 
£C2,trfonînD0Uttï&ûm  /  taagljct  ;  les  veux  ,  nous  ne  le  feavonj 

pointai  a  de  r^ane  interro-niez- 
|p.;CKen.  j  le,il  parlera  touchât  foi- m?(me. 

2  z  ^itftplrcn  fonC  OîlîiCro'  /  om  .  2  2  Son  pere  &  fa  merc  d.rent 
totfnte^ûteutyCCften.îD.ïntte  ces  choies  pource  qu'ils  craia- 
Soteiifratecn  fifuecte  tC  famentnoyent les  Juifs  :  Carles-Tul 
tenVMVIpt  acmnecStfo  nem.ïuût  avoyent  défia  arrefté  ,  que  fi 
lient  batÙCC^tjto  te  3nn  /  Oat  quelqu'un  l'advouoit  eftre  le 
OlC  Upt  pc  t%pnagogC|Otl&Cg^Chrift  ,  il  feroit  jette  hors  delà 
tarçpentoO20a>  fvxîagpeue. 

2?  ^>crûmrepîienni;ieouuerov:  '  2{  Pour  ceile^ufefonpew 
Çp  lîCCft  r(î)îTCna  OUOetOora/  U#U  &  fa  mere  rrAarârent  lia  de 
SCt  fera  ma\i  ,  l'aage,jnterrogueinle.  ' 

J*  &$1mtâm1^tettott*  24  llsaopelïercnt  donc  pour  la 
JttWamtttl  mejîIrtK  bttOÏWt  g&e*  féconde  fois  l'homme  qui  aïo  c 
toCCfCteçî/  d-DCfepOditotftdl!/  eflé aveugle, &  <ui  dirent, Do%> 
Ceeft  ©OW OC  ecmtep  toCten  Oat  ne  gloire!  Dieu  :  nous  fçavqus 
Oefemenieï)ecenronîi.uriG\  ouecét  homme eft  mefchant. 
iw^  ^^nanûDopîOOc  /  ente     2,  Urefp*nditr,&4it^ileft 

fôîv*ftJ^  C(VÙf?(X  mefchant,  e  ne  fôù;  une  choie 
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2?7 


?^m^?iJ2^5î£wi^TOÎiS"  point efcoutc  :  pourquoi  le  vou- 

28  Lors  ils  l'in  jurièrent  ,  8i 
dirent,  Toi  ,  fois  Ton  difciple : 


acttntoojben? 

^ffi&tW  N        tùtmÔ5 1  2 9Nous  fçavôs  queDieu  arar- 
zy  *YçV~  M^iirn   r  N  Movfe:  mais  quant  a  ceftui^ 


fait  gftelfroften  tjccft:  mact  beten 
en  toctcn  to?  nict  Dan  UKtttgP  m 
îo  ©emenfctjeanttooojbbc/en 

fcnbc  tût  ftacr  /  $icv  in  io  immet.s 
CtoatltoonbcvS  /  batglinmcten 
toect  Dan  toaet  ïjn  i*  /  enbc  lm> 
tansSDliccft  Un  mtjnc  003c  g^cnt- 
îi  Cnbc  ton  toctcn  bat  «iPobt 
bc'fcnbacté  nieten  ïioo^macrlû 
p:mant<J?oîit\J2nct)ticUi5S  /  enb: 
fmicn  toillc  bûct/bicn  ijûûjt  ïm» 

,2  ©anlaneDcmtocenijSïtct 
n>t  gctûû2t  /  bat  ncmanbt  cfnc£ 
Mint-gcbûi-cné  oogc  geopct  ijccft, 
1  ?  §tiftitn  bcfe  toan  «JBobt  ni£t 
en  toatc/  In*  *»  foube  nictg  hûn* 

«en  boen*  . 
j4  %nanttobbîbb^n/enbcfcp* 

acn  tôt  lient  /  <ŒÔp  3ntgcfteci  ir, 
fo>  ben  gtfio^n  /  enbe  lectt  gïîP 
û'.ioïoBnbc  fp  mietpm  ftem  unt* 
«  ^cfuG'^oojbcbatfnnemttnt 


lé  à  Moyfe:  niais  quanta  ceftui- 
ci,nous  ne  fçavons  d'où  il  eft. 

30  L'homme  refpondit  ,  & 
leur  dit  Certes  en  cela  eft  un  cas 


IC  ^'   UlVt  >_>  ^  •  *  %r  »»  ^— -  

eftrançe  ,  que  vous  ne  fçaveis 
d'où  il  eft  :  &  toutes-fois  il  a 
ouvert  mes  yeux* 

j  1  Or  nous  fçavons  que  Dieu 
n'exauce  point  les  mefehans  : 
mais  iî  quelqu'un  eft  ferviteur 
de  Dieu  Se  fait  la  volonté  d'ice- 
lui, il  l'exauce. 

^2  Onc  ne  fut-il  ouï  dire^ 
qu'aucun  ouvrift  les  yeux  d'un 
aveugle  né. 

Si  ceftui-ci  n'eftoit  de 
Dieu,il  ne  pourrait  rien  faire. 

3*4  Ils  refpondirent,  &  lui  di- 
rent, Tu  es  du  tout  né  en  pé- 
chez &  tu  nous  enfeignes?  Et  le 
jetterenthors  dt  la  fyn^gut. 
^  \  Iefus  entendit  qu'ils  Ta voy- 


^ClUO  rÛOîOCoaruintmuyi-  k  ieius  ciimm.tijuiiMawv- 
«( toOîpClt  DabbCn/  enbC  ïtf  m  \îin=  ;  cflrjetté  hors  :  &  l'ayant  trouve, 
fenbt  fcnbetîntOt  UCtn  /  «OfelOOftilui  dit,Crois-tuau  Fils  de  Dieu? 
ntm  in  ben  £>ûnC  «Sûbttf  f  3  /f  Et  il  refpondit,&  dit,  Qui 

16  m  antlîJOÛ^bbC/CnbCfenbe/  eft-il,  Seigneur,afin  que  je  croye 


îEic  i?  m  l  ^"te  /  °9  &3t  icH  111  en  lui  ? 
ïi'iamacîigeWflttenf  m  iefos  lui  dit,Tui  as  vcu,x 

\  -  <£llb£  "âiefUp'fCPbC  tût  ïjCm/  !  /eft  celui  qui  parle  avec  toi. 

<c'  beg^n^ebtDèmgclien/enbc    3s  Lors  il  dit,  l'y  croi,  Seig- 

tiC  met  li  faîCÊCKt  /  bî  fCïUC  i|S  ItCt.  |  beur:  &  l'alora. 

38  <CnbC  tV  ftPÛ  :  5 CK  gCÏOûUe/     î9  Et  J  cfus  dit ,  le  fuis  venu 
ReeKiefl b£  lin  aCUbabt  l)Cm,         en  ce  monde  pour     rcsr  iu«e- 
1 9  Cft  gieTttï*  fepbe/'31cK  ben  tût  I  ment5  afin  que  ceux  qui  ne  voy- 
ecn ÛÛ2bCCl in  bSfetoCrCÎt  gcfeûmë/i  ent  point, voyent  :  &  ceux  qui 

00  bat  bc  nene  b iî  nict en  fien /(foi  Voy ent,de vieanent aveu sle«;. 
Sfeen/WW  bie  fieivtiinttoû2béj  4°  €«ûe: 
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^  .  E  V  A  N 

J»pt  de #&an|ee:-  oie  tn  f>em  toa- 
ren/enûe  fep&en  tôt  Sem/Z™ % 

gfc  Wmt  toam  /  fo  en  fout.  S 
fiten  fonfte  Deb&en  .  ma  ^  El 


^«t  Caçtttcr, 

SUS  *00*  ?  ****  «i  w  m  a  I- 

eue i.tfcen  on  f  cn&c moojîienner. 


GILE. 

40  Et  quelques-uns  d'enn 
«  rharjiiensquieftovcntave 
,u'jOWrcntccla,&luidirem  E 
nous,fommcs-nous  aufli  aveug 

.  41  Icfus  leur  dit,  Si  vous  ç  . 
fez  aveugles  }  vous 

ointdepcthé.nuis  maintenan 
vous  dites, Nous  vovons .pour- 
tant demeure  voftrc  péché 


«eureùi: 


»aer/i$j  ee«  ^er&er  ter  retapai. 

JtemmeîCnotïip  rotpt  hat  relia- 
pen  Itetiàmt/mmAmu 

lJûo^ïjacr  ïjenen  /  enoc  de  fcùaacn 

5  mierceiienljî?rai»cn  enfuît 
{en  g  geenfienp-  Uoi&cti/  raaer  fui* 
tian  ïjem  Wieten:obetmitôfti 
i>e  flemme  oer  tyemfte  nict  eu  hen 
nen» 

5  t&efe  gcnjcKcmffc  fcpo?  -je 
m  tût  ïjaer  :  maa-fp  en  Uetf&tt» 

1?5^  ôan  to^Sïm  tôt 
fjaet/  limace/ ttoojtoact  fcctiTc 
m  u/  3ic  ben  oc  oeitreoet  fcf'ajje, 

^CUerobcïeaïlTcrûûo;mn3ijn 

Jgnajr*/  mact  oe  fc^apen  eu  tjeà. 
tien  imcr  met  iîeï)ûo;t. 
9  "Jeh  oéftcî»s:nrr:ii.5ienpemant 
toc?  ir.gact  /  Die  faï  oeijoutien 
too?oen enoe  ta  fai  mctanieuDe 
«pttraen  /enot  toepoe  frinoen. 
to  1°  2**kf  en  ftomtmet  îuncnA 
*at  fo»  1tœ/et*rMacm/enîK  herV 

texte  :%ch  tm  acmwwm 


c  h  a  p.  x. 

£N  vérité, en  vérité  je  vooj 
.•  Jl  1  g*$  celui  qui  n'entre 
"in  par  la  porte  à  la  bergerie 

Jes  brebis,mais  v  monte  par  ail- 
leurs,eft  larron  &  brigand. 

2  Mais  celui  qui  entre  par  la 
porte^ft  le  berger  des  brebis. 

«  i  iie  P°rtier  0Uvre  à  ceftui* 
!  les  brebis  ovent  fa  voix,  & 
Jl  appelle  Tes  propre*  brebis  par 
leur  nom, *  les  mené  hors. 

4  Et  quand  il  a  mis  hors  fes 
wcbis  ,  il  va  de  vaut  elles,  &  le» 
brelm  le  uiivent ,  car  elles  cog- 
noiflentia  voix. 

5  Mais  elles  ne  fuivront  point 
un  cftj  anger,ains  s'enfuiront  ar- 
rière de  lui;  car  elles  ne  coçnoil- 
ftnt  point  la  voix  des  étran- 
gers. 

^  Jcfus  leur  dit  cette  fimili- 
tudermais  ils  n'entendirent  point 
quelles  eftoycm  les  choies  qu'il 
leurdiibit. 

7  Je  fus  donc  leur  dit  dere- 
chef, H n  vérité  je  vous  di3que  je 
uns  la  porte  des  brebis. 

8  Tout  autant  qu'il  en  eft  ve- 
nu devant  moi  ,  font  larrons  & 
brigands  :  mais  les  brebis  ne  les 
ont  point  ouïs. 

9  Je  fuis  la  porre,fî  quelqu'un 
entre  par  11:01  ,  il  feraïauvc  • 


entrera  &  forcira  ,  &  trouvera 
palture. 

10  Le  larron  nevientfiron 
pour  deirobber,  &  tuer ,  &  def- 
truirc  :  je  luis  venu  afin  qu'elles 
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SELON    S.  JEAN. 


cnbc  oDet= 


voire  qu'elles  en 
ayent  en  abondance» 

1 1  le  fuis  le  bon  berger  .  le 
bon  berger  mec  fa  vie  pour  fes 
brebis. 

Mais  le  mercenaire,  &  ce- 


tjiocbtbcbbetn 

11  fchbenbegoebeli?ctber:be 

gocDf  rçetbet  (teit  fijnlcncnDooi 

beicijapetu  .,    .  w  ^ 

12  ^actbcpmtlincn/cnbcbic 
nceu  ©erbet  en     toienji  bc  frta.  lu»  qui  n  cft  point  berger  (W 

SSnS  tpgWnenîijn  /  fîttom  ^appartiennent  point  les  bre- 
toOlf  homcn/en&e  DCrïaCtbCfctnv  b.s)vo«  venir  le  lonP,ft  delaifle 

55/  cube  Wicbt:  enbe  bc  toolf  i« breb«,& s  enfmt ^ftk loup 
imiptfc/  enbe  Dcrftrdpt  be  fetiapk 
i  î  (tEnbebe^entiincK  Wiet/û\icv= 
ttiitjj  lin  ecn  ïjcnrïincïi  i.d  /  enbe  en 
heeft  geen  fo^fte  Duo?  be  fcÇapen. 

i4  gril  ftènbc  goebe  ^etbor: 
enbe  ic  senne  be  mijne/  enbe  too;= 
be  ban  be  mtjnc  geKent» 
m  Ofïîicherlutîsibcï^abermp,  -,  ~- 

fcent/CirtfOOD hemie ieH  DOCK  ben  Pere,auiTt  cognoi-jele  Pere,  * 

t&abct  :  enbe  ieh  (telle  raija  leDen 1  mets  ma  vie  pour  ma  brebis 
Doo;?  bc  fenapen» 

6  *Jcfc  ftctbe  noeft  anbere  fetia* 


12 


les  ravit,  &  efpard  les  brebis. 

1 3  Am(î  le  mercenaire  s'en- 
fuit,pource  qu'il  eft  mercenaire, 
&  n'a  cure  des  brebis. 

14  Je  fuis  le  bon  berger  ,  Se 
co<moi  mes  brebis, &  fuis  cogmx 
des  miennes. 

i  f  Comme  me  cognoift  le 


1 .  v. 

pen  bie  ban  befen  fiai  nieten  3*jn: 
bcfe  moet  ich  00e»  toctycngnen: 
enbe  fpfullen  mijiie  flemme  Moe- 
ten  /  enbe  ïjet  faïtou^ben  ecn  Kub* 
be/cenbencen  fierber. 

1 7  ^aetom  fteeft  mp  bc  ÎDaber 
Kff/  obCïimbtg  ich  mtjn  Ieben  af* 
legge  /  op  baticK  pet  feïDe  œeber* 
om  neme. 

18  .jiîiemant  en  neemt  pttfct* 
De  Dan  mp/  macr  in  lejgc  pet  ban 
mp  felben  af:  icH  çclrne  macbt  net 
feibe  af  te  ïcggljen  /  enbe  penne 
maept  Ijct  fclbe  mcbcrûin  te  ne* 
mem  3£it  gïjebobt  pctme  icft  Dan 
imjncn  l£aba*  ontfangen* 

1 9  Œacr  Diietbt  ban  toeberom 
ttocebjacpt  onber  be  SToben  /  om 
&efcrtooo;?ben  mille* 


1 6  l'ai  cncores  d'autres  bre- 
bis qui  ne  font  point  de  cefte 
bergerie  :  il  me  les  faut  auflî 
amener,  &  elles  orront  ma  voix: 
&  il  y  aura  un  feul  troupeau  , 
&  un  le ul  berger. 

17  Pour  cefte  caufe  m'aime 
le  Pere,  pourtant  que  je  laifle  ma 
vie.  afin  que  je  la  prenne  dere- 
chef. 

1 8  Nul  ne  me  l'ofte ,  mais  je 
la  laifle  d«  par  moi-mefme  :  j'ai 
puiflance  de  la  laifler  ,  &  h  ai 
puiflànce  de  la  prendre  derechef. 
J'ai  receu  ce  mandement  de 
mon  Pere. 

1 9  Adonc  diflènfion  advint 
derechef  entre  les  Juifs  pour  ces 
propos. 

Et  plufieurs  d'entr'eux 


20 

wi(tuiuujuiuwuK«  idifovent  ,  Il  a  le  diable,  &  eft 

20  CnbCDCÏC  Dan  lîaet  fCnbCn/  hors  du  fens  :  pourquoi  l'efcou- 

^P  ftccft  bett  bupDd  /  enbe  ijS  upt=  tezvous  ? 
(innigmmat  Hoo?t  gfm  pem  i 

2 1  Sllnbete  fepben  /  <©tt  en  $ijn 
geen  fajoûîben  cen.ébcfctenen:han 
odcH  bebripbei  ber  bïinben  oogen 
openenf  .  m 

22  Cnbe  ïjet  toajîftct  feefïbCï 
betnictitoingDe  beg  (5rempcijS  te 
âetufoicm/  au»  ôet  toa^  toiwv> 


21  L es  autres  difoyent,  Ces 
paroles  ne  font  point  d'un  dé- 
moniaque, le  diablepeut-il  ou- 
vrir les  veux  des  aveugles  ? 

2  2  Ôr  Uftjlt  dt  la  dédicace  Ce 
fît  en  Jerufajçin  3  fceftoithy- 

ver»  *  . 
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**•  E  V  A  N  G 

^  <Endc  «jrtfitf  toan&eï&ein 


fcen  €cnu)cï/in|jetUûo;-ï)of  ^ 

24  Œ>e  f  o&en  ïian  omritntf  ben 
ïjem/en&e  fcpdcntot  ïjem/fôoe  lan* 
Se  ïjotittîïîp  onfc  3itïe  op  f  indien 
ggp  WC&iftujS  3ijt/re35t  «et  ouo' 
typnpt.  ' 

2ç  J!cfu.tf  anthjoû;î>îic  &aet/3!rt 
ïjc&  fcet  11  gcfcgftt/cn&c  gfîp  en  g* 
Idûft  pet  niet*  <©e  toctcfccn  &ie  icît 
00c  tu  fcennamc  m^ng  ©aiieve'/ 
fie  gctnpgennanmp, 

^  mifr  gïjp-iie&en  en  tmoofr 
met/toant  ttp  en  3nt  niet  uàu  nu> 
11e  fepape  <  geinc  ic  11  gtfcnt  ftclibc. 

27  jjfttjnc  fcïjajieti  ^oôren  m>y. 
m  ftemme/  enfce  ich  henné  Dcfeiue/ 
cnûefpboïgen  mtn 

28  «Bn&e  ich  ixcuc  ïjact  «et  eeti; 
toigereben  :  tntx  en  fiifien  met 
uerforen  gaen  inaet  eeuijjifffttpt/ 
cnlie  nieman&t  cnfal  aefcïue  unt 
mnne  nantit  vncKcn. 

29  .rftîjnuaûet  încfe  mpgegi 


I  L  E 

2j  Et  Jcius  Ce  pourmenojt 


toen  fjeeft  /i$  meetderûàn  tint/m-. 
fienieman&tcn  Hanfe  uticKentint 
ftc&anwintjne'  OaDcrtf* 
30  gel»  enac  &e©a&ev  3*1 in  ceiu 
1 1  -Jo&cn  ùan  naraen  to& 
seront  tfeenen  ojj/  om  pem  te  ilcc 
ingpetn 

32  aefusîanttooojaiie  &«t/  Jcfî 
pebbe  u  teretrefïtcftj  twrc&în  ge* 
toont  tan  mpnen  £aûer:am  to'ir 
toerriîDan  oie  tiennent  :uut' 

3  ?  ©cijoîien  futtbiooiwlin  &tm 
feggenbe  wp  m  (feeniggn  u  met 
ouer  [  eenigg  ]  çtoet  tocreft  /  raaet 
ouer  rCûîi.o'-jiaiïmîirjc/ciiîie  om 
patgpp  cei!  menfcïjc  39110e  u  fcï= 
tengto&tmaer&t* 

34  SWfc*  mttoûoiWtt  nner  '<Cn 
rner  niît  geictoetten  in  utoeîPet/ 
gicK  ^cïJbegeretrt./ixïjp  3nt»©ûder? 

3î  3BnîiienrM^tox5ie€5olier  -je- 
itaemt  fteeft  m  »tj<:r;fte  net  tooon 

met  en  ftj    ^-joKen  too2*em    peot  X^aint^ 


au  temple  ,  au  porche  de  Salo- 
mon. 

24  Les  luifj  Jonc  Tenviron- 
ncrent  ,  &  hii dirent  ,  Iufqua 
cjuand  tiens. tu  noftrc  ame  ea 
iufpens?iïtuesleChrirt  ,  di-h 
nousfr.uichement. 

*j  ïcfusleurrefpondit,  "Te 
W  vous  ai  dit,  &  vous  ne  le  croy4 
tz  point, les  œuvres  que  je  fai  au 
nom  de  mon  Pcrc,  rendent  tel- 
moignaj;e  Je  moi. 

26  Mais  vous  ne crovez  pointa- 
car  vous  r/eftes  point  de  mes 
brebisrcomme  je  vous  ai  dit. 

27  Mes  brebis  oyent  ma  voir* 
&  jelescojyioi ,  &  elles  me  fui- 
vent. 

28  Et  moi  ,  je  leur  donne  vie 
éternelle,  &  ne  périront  jamais  r 
nul  auiïi  ne  les  ravira  de  ma  main 

29  Mon  Pere  ,  qui  meA-xa 
Jonnées,eftplus  grand  que  tous,. 
&  perfonne  ne  les  peut  ravir  des 
ttùaas  de  mon  Pere. 

30  Moi  &  le  Pere  fomnei 
un. 

31  Adonc  les  Juifs  prindrent 
derechef  des  pierres  pour  le  la* 
pider. 

?2  Jefus  refpondit ,  Je  vous 
ai  fait  voir  plufieurs  bonnes  œu- 
v.i  s  de  par  mon  Pere  .  pour  la- 
quelle  d^ceUes  me  lapidez- 
vous  ? 

3j  Les  Juifs  lui  refpondi-. 
ent^dilans,  Nous  ne  te  lapidons 
point  pour  quelque  bonne  oeu- 
vre :  mais  pour  b!afphemcfl  & 
pource  que  toi  citant  homme, 
tu  te  fais  D  ieu. 

M  Et  Iefus  leur  refpondit  j0 
N  p(k  il  pas  eferit  en  voftre  Loi, 
l'ai  dit, Vous  eftes  dieux  ? 

J$  Si  elle  a  appelé  CCUX-fil 
heu\-,aufqueîsla  parole  de  Dieu 
:ft  adreflïe  .  &  l'Efcriturenc 
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SELON    9.    J  E  A 


N.  ?si 

Pcve  afanc"tine& 


<?0bt/Dûm  batlCK  gefegtl>MJC/ 1)  ^  ait, je 


î7  Si  je  ne  fai  les  œuvres  de 
mon  P  ère,  ne  me  croyez  point. 


ïîKnétmt  ***** 

>7fntjten  ic»  met  en  bde  K 
ïCit  »:n  tming  ©abcrg/foo  en  g** 
ïOft  m?  niet  :  .g  Mais  fi  je  Ut  fai,&  vous  ne 

*8  .maCuinlJlÈlUCKrc&ûé  /  Cm  me5voulczcroire    croyez  aux 

cfo  gfîja  mp  niet  en  gcioooet/ioo  i  af  e  VOUSCognoir- 
ninoftbetocvcltcn  :  op&atçip,fi  &  c£  ue  1e  pcreeft 
icuçrï*  ttfecnnen  cnbe  !cn  moij&  mo:  en  lui. 

iat  be  ©abcv  in  mp  i£/eubc  icîi  m 

Ct;  U  &p  foenten  ban  toeberom  , 

tetn  ÎÊ  grij^en/  ei.bC  ïtp  OutgingD  |efchappa  de  leurs  mains  : 
ipt  naî'Ê  lianDt,  40  Et  s'en  alla  derechef  011- 

40  <£nbe  l)P  ffirclt  iKbCtOm  trc  ]e  Jordain  ,  au  quartier  ou 
ibCt  ben^ûîbaCn/  tOtb£pIaCtre'Ieanba^t:zoitpremierement,& 

i.icr  foanncçiccvft  adopte  /  cube  dcmeura-là.  v  i  . 

:ptlttfalbaèr« 

41  <£Etîbe  octe  quanten  tôt  ïiem 


.3  9  Ils  chcrchoyent  donc  de- 
rechef à  l'empoigner  :  mais  il 


4 1  Et  plufieurs  vmdrent  à  lui, 
.&  difovcnt.Quanda  Iean,  il  n'a 

:ubC  fCptlCn/S'OannCdCn  î«CÎ>clUCl  tait  aucun  ligne?  mais  toutes  les 


leen  terrien  :  macr  aH*fJtoat  -J  0 
uincjSban  aefen  ffp&c/toajS  iuafr. 

4  z  Cube  toete  geloof ben  albacr 
tarent   _ 

$etrn  Capitta. 
tj  ,3115e  îiact  roa£  een  fch^ 
^  CmanlttranrK  [qtnaîmtl 
Ïta3anitf  tan  25etljanicn/upt  net 
jfecfc  .rame  cube  ijaerjS  fuftec.cE 
Jtfîarthe, 

2  (Mam  hu  "s*  ïTîienr  Die 
&cn  âtttt  gefalft  necft  met  falUc/ 
cnbe  fijr.c  uôetcn  afgc&?aogt  nceft 


chofes  quelean  a  ditesde  ceftui- 
ci,euovent  véritables.  s 

4Z  Etpluficurs creurentlà eu 
lui. 

C  H  A  P.  XI. 


homme  malade  appelé 
Lazare,deBethanie,de  la  bour- 
gade de  Marie  &  de  Marthe  iœur 
i'icelle. 

z  (Et  Ma  ie  fut  celle  qui 
.........  .... .......  oignit  d'ornement  le  Seigneur, 

m:t  fyirînhapïC:  SWÏCfcXl#&2«*  &  efluya  les  pieds  uicelui  de 
Ha*  toartrô  îîranfK  fea&  j  (es  cheveux  :  de  laquelle  le  trerc 

3  â>tjilC  (tlftag  ten  for.Dftl  tOt  i  Lazare  eftoit  malade.) 

&cm  /  fegijïjenîic/  3£*eee/  f ict/  bien  ?  s  es  :œurs  donc  en  «oyerenc 
gïjpliCflieftt/tëhranclî*  vers  lui,  di  fans,  Seigneur,  voici 

4  CnbC  ^CfUOT&atD  IjOdrenbe  celui  quetuaimes,eft  malade. 
fCpbC/  tDcrcKtancKljCptenidntetl    4    Iefus  ayant  entendu  ecl* 
tôt  bCT  bOOt/matt  «r  ieCllif" KllCpt  dit,  Cette  maladie  neû  point  a 
Ooïitp  ûp  bat  02  â>OlîÉ  4?ûDtSi  la  mort  ,  mais  pour  la  gloire  de 
booî  bCfiilîC  UCr  neCvIicKt  toOJbe»    Di  eu  ;  afin  que  le  Fils  de  Dieu 

%  "Jcftrô  nu  Ijabbe  Jïzaitljam/  ibit  glorifié  par  icciie. 

tbe  IjavC  fufîft  /  Cllbt  3a$àtUTO  ç  Or  Iefus  aimoit  Marthe,» 
[ief*  îfaiœur,&  Lazare. 

4  'di*     ban  gdjOOit  Ijab  batfiS    C  Et  après  avoir  entendu  qu'il 

HvaucK 
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?0Î  EVANGILE 
ÏSÏÏ*  to3ï n°- ftPCnOCftDttee  I  erto.t  malade ,  il  demeura  iéà 
tef  "1"»»^^^^  jour,  au  mefmes  lieu  où  Ul 
•JJEK  nae  fcP&SJ  SP  tooojUiîr  toit. 

iïLîi?1^?01/  *a**«*!«*J    7  Etanrescelailditafesd, 


fciplcs  ,  Allons  derechef  en  lu 
dée. 

Les  difciples  lui  dilent 


berotn  na^uWam  tïacn. 
»  ft  &i(ti$m\  feptttn  tôt  Km/ 
pabbi/be;Jo&eii  pecben  u  miron* , 

S^^ttffegnffen/Cnie  Maiftre,  les  luifs  ch'chlen 
S  ?CÎ,£l/°m  tel»«ttjftf    •  n'^ueres  à  re  lapider,*  lu  y  v* 

.9  S[Éfw#anttooo2t»de/2tJndit!  derechef î  • 
mctthjatïfHnrcninocnîiaL^'Jn-   a   kfusre  pondit ,n 'va  a 
men  peinant  mben  bagfoanbeit/  point  douze  heu.  es  au  jour  «  l 

Kftft       ni_t:0tiatni£«t3S  i  quelqu'un  chemine  de jourjj  ne 
tïicWftÉfCrtoÉcrttfiCt:  choppepoint  .  car  il  void  îi  lï 

»°  «gstttuidiai  pemant  in  bti  mure  de  ce  monde 

^ï?  r*  ÏICl,t  111  ^  met  er'  »*»  ne  dff  nuk%  il  choppe  :  car  il  u\- 
*il55?  'p?lc        &aCl* m         a  P°1Mtde  ^miere  avec  lui. 
K52SÇ«>n?  onfc Baientt     .i  II  dit  ce,  choies ,  &  p** 

*aCÏ'ent:n  Oin!)«ni  après  leur  dit,  Lazare  noftreami 
Upt  Heu  flaCîJOP  tC tofcKClU  i  dors  :maiS  j'y  vai  pour  l'efveill« 

»JZ,^Ut  ^"  fa»*'    "  Dont  les  difciples  luidi- 

aen/%ete/inbienï>p  flaept/  fo  fal 
&pgeîontn)03ben. 

M  ŒocCj  gkfnjï  pabbegerpjû* 
«eu  uan  fïjne  boot:  raaer  rp  mepn* 
gen  bat  pp  fp^aeK  Dan  be  tufte  be$ 
flaep& 

14  &oe  fepbe  ban  g'efntf  tût 
gnet  typ  upt  /  3la3ariwS  13S  gefto?= 
»en 

t  ï  dibetch  tien  bïrjbe  om  ntoent 
toirie/bat  icK  barc  niet  getoecft  eu 
ben  /  op  bat  gftp  gcioonen  meugt 
boep  ïaet  on£  tôt  pcm  gaeu, 

16  d)0inaj>ban/geiiaenit^i= 
bpmu.é/repbctotcfptieiinebebirci- 
î>eren/3laetotij?ûoefe  gaen/op  bat 
topmetftftnfterneiu 

17  S'efutfban  geK0meu3nnbe/ 
nonbt  bat  bp  nu  nier  bagen  tu  pet 
gtaf  getoeetf  toa£. 

18  f25etpania  nu  Inas?  na  bp 
3Teruraïetn  /  outrent  btjftien  fla- 
fcien  nan[baer*3  ) 

1 9  (tFnbeneie  upt  betrjoben  toa= 
tengeKomen  tôt  .flaartpamenbe 
fanant/  op  bat  fp  gaer  netttoos 
tfen  fotfben  ober  païen  bjoeber. 

io^artpa  bâ/afêfp  gooi&ebatj  acT  Quand  donc  Marthe  o*m 

fit 


reat,  Seigneur,  s'il  dort ,  il  fera 
guéri. 

ij  Or  Je/ii s  àvoit  dit  rcAide 
la  mort  d'iccluirmais  ils  penfov- 
ent  qu'il  parlaft  du  dormir  du 
ibmmeil. 

14  Et  pourtant  lors  Jefus 
leur  dit  ouvertement,  Lazare  efl 
mort  '<  : 

Et  fuis  joyeux*  pour  l'a- 
mour de  vou5,  que  je  n'y  cftove 
point ,  afin  que  vous  croyiez  : 
niais  allons  vers  lui. 

16  Adonc  Thomas  appellé 
Didy  me  ,  dit  à  Tes  condifciplcs, 
Allons-y  auffi  p  afin  que  nous 
mourions  avec  lui. 

17  Jcfus  donc  eftant  venu,  le 
trouva  qu'il  eftoit  défia  depuis 
quatre  jours  au  fepulchre. 

18  ^Or  Bethanie  eftoitpres 
de  Ieru:'alem  cnuiron  quinze 
ftades.) 

19  Et  plufieurs  des  Iuifsef- 
tovent  venus  vers  Marthe  & 
Marie  ,  pour  les  confoler  tou- 

I  chant  leur  frère. 
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a 


SELON 

2i  4oo  farte  ^artna  ban  tôt 

efniS/^ctte/  toaert  g!)P  to*  g* 
^/&entoaremmifc2oeb£t 

acs  mat  m  Dan  <flo  »  begeeten 
.iït/<©0W  w  ftct  gefcen  faU  . 
Ti  3ïefu$Uepbe  totljact/^to  l 

locm  fal  totfwt  ggi^-A 
24  4Bartt)afcp5etûtçem/^c» 

aeet  bat  Up  opftaenfaï  mW  oç- 
tanbinge  ten  laetften  bage» 
T gifirë  fepbc  tût  ïmet/icK  Wn 

n  m?  gaoof  t  /  fal  istotn  I  aï  toaet 

-<ç  <£nbe  «n  pcgcror  bie  leeft/en 

0  eeumighcpt/tëetoûft  glip  bat. 

te  k  i«Se  iw«WOTS8 

Ctàiftutf  bc  &one  <tëûbtg/  bte  tn* 
OitocrcitUornenfoube, 

28  <gntttitgtfeafet  «555; 
oinc  fp  fteneu/enbe  ries  ^garwg 
gare  fltflct  ijepmcïic/feggebe/  pe 
Sfteetftt  i$S  baet/  enbe  feffiffift 
T<,  Wc  al$S  fp  C  bat  ]  hooibe/ 
fantljaeftelicti  o»/eube  gtncKtot 

9É?°  (fefuSnuentoa.snbctjin, 
net  WccK  niet  geimmemmaet  toa$ 
StW  *>lactfe/baet  g^4WW 
«  gemoctgcfcomentoasîJ 
i  1  ^cjoben  ban  bie  met  ïjact  m 
ftet  tmttf  maren  /  enbe  Ijaet  tocr* 
troofteben/  fienbemanam  bat  fp 
ïiaefcUcH  o*ftont/  enbe  uptgmc/ 
boiqbcnïjact/fcggcnbc/  W  aact 
ua  't  gtat/o»  bat  fp  albatt  toeene. 

,2  .iWatiaban  /  aïg  fp  flnam 
baet  Seins*  ma<*  /  enbe  tjcm  fag£/ 
bicl  acn  ftjncimeten/feggenbetot 
tjem  /  $ea-e  /  tnbien  glip  Jtç  ge= 
toetfl  maett/fo  en  rcave  mnn  b^oe* 
beniietgeftoben. 
n  ScfntSbana^ïjpliaevfagtî 

tot entn  /  cube  be  f  koWn  me  met 


ç.  JEAN. 

i  que  Iefusvenoit,  elle  alla 
■au  devant  de  lui:  mais  Marie  fe 
'tenoitaflifeàlamaifon. 

21  Marthe  donc  dit  a  Jeius, 
Seigneur,  fi  ta  cufl'es  efteia, 
mon.frerenefuftpasmort. 

22  Maisaufit  fcai-  je  mamte- 
nât  que  tout  ce  que  tu  demande- 
ras à  Dieu,  Dieu  le  te  donnera. 

25  Jefusluidit  ,  Ton  frère 

reflufcitcra.      ;  . 

24  Marthelui  dit  ,  Te  Icài 
qu'il  reflufcitcra  en  larelurrcc- 
tion  au  dernier  jour- 

2<  Jefus  luidit,Ie  fuis  larelur- 
rectiô  &  la  vietqui  croit  en  moi, 
encore  qu'il  foit  mort  il  vivra. 

26  Et  quiconque  vit  &  croit 
enmoi,ne  mourra  jamais: crois- 
tu  cela  ?  _  .     .  . 

27  Elle  lui  dit,  Oui, ,  Sei- 
eneur,  je  croi  que  tu  es  le  Chnit, 
fe  Fils  de  Dieu  qui  dcvoit  venir 

au  monde. 

28  Puis  avant  dit  cela  ,  eue 
s'en  alla  ,  *aPpella  Marie  fa 
fœur  enfecret,difant,  Lcmatt- 
tre  eft  ici,  &  t' appelé. 

29  Et  fi  toft  qu'elle  Veut  en- 
tendu, ellcfelevahaftivement, 
&  s'en  vint  vers  lui.  . 

10  Or  Jcfus  n'eûoit  point 
encore  venu  à  la  bourgadc.mais 
eftoit  au  lieu  où  Marthe  1  avoit 

rencontré.  .  r 

,i  Adonc  les  Iuifs  oui  el- 
toyent  avec  elle  enla  maifon,  & 
la  confoloyent,  quand  ils  virent 
que  Marie  s'eftoit  levée  fi  toft, 
&  qu'elle  eftoit  fortic ,  la  luivi- 
rent.difans,  Elle  s'en  va  au  fe- 
pulchre.afin  qu'elle  pleure  la. 

72  Quanldonc  Marie  fuft 
venue  làVù  eftoit  3  efus  l'ayant 

veu  ,  elle  fe  jetta  à  fes  pieds 
lui  d.fant ,  Seigneur,  fi  tu  eufles 
çftéiçi  ,  mon  frère  ne  tuft  pas 
mort; 

,  jQuandTefus  la  vid  pleurant, 
&  les  Iuifs  qui  cftoycut  la  venus 

i  6aeï 
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m  mmi&p  fa**  lot  $w 

%Krc/Homt  cube  Hctfyet. 
3  y  ^efiiptoeenbc. 

£11  fconbc  ïjp/bie  be  ooqï  ocà  t  mL 
ÎJOj mmt  ftccft  /  niet  m  a  W  M 
ooch  bete  met  gefegbtti  en  t&attf 


^t  ïîct  ffraf  ;  ente  çet  toajften 
/  ende  eencn  (tentoS 
baeropgïuegr^  * 

?9  Tcfus  fcpte  /  .^Ccmt  ben 
fteen  toeck  -JBartfîa  bc  (ufiet  îr^ 
geftattenen  fenbetot  liem  r-Kcttv 
JP  nclît  nu  al/  toant  £p  beeft  bia* 
bagen  Cal&acrgîîtlciTcinD 

4p  3!efu^fcp5ctût  3act/  fôefc 
ce  irK  n  niet  gefcgïjt/  bat/fo  glm 
Sfteioûft  /  gup  oe  ïjeet^chfjepbt 

WWIïmjuftf 

4J i  *p  namen  ban  b:n  fcen 
toecïj/  baet  bc  Qbeftoftent  tes% 
«rnbe  -icfuû'  Mef  be  oomn  on- 
gaertjl/  enbe  fepbe  /  #abet  /  ufe 
franche  u  Hat  gn  mp  gcljoc^t  fiefit. 

aitnot  ïioom  inacrombci-fcnavc 
Jmilc/btt  rdntom  fl.ut/  ijcfcuc  icfc 
[bit]  gcfcgt/opbat  fît  (buùcn  mu 
ïoouen/bat  gji  mp  gefontttn&ffcfc 

4?  <£nbcar$f,nbttgcfegtïjab; 
oc  /  ntp  5p  met  grûoter ffcmme/ 
3ta3are/homtnîit, 

44  «?nbc  b>  gljefro?t)encqnam 
JPt  /  gljcïîOKocn  aen  tjanben  cube 
ooeten  met  graf-boecKcn  /  enbe 
fnn  aengnefte^t  toao'  omtoonben 
met  eencu  ftoeet-  boecK.gcefujj  fc?i= 
pe  tôt  ïmet/<©ntfttnbt  ijem/ cube 
iactï)cml;cneu  gacn. 


en  foncfpnc 
mefme  : 

.34  Et  dit  ,  OùTaucs-vou 
wusl  Ifcjuirfj^irent,  Sck 
neur,vien&levoi. 
Jj  Et  Jefus  pleura. 
3^*  Les  Juifs  donc  dirent 
voy  éscomme  il  l'aimoit. 

37    Et  quelques-uns  d'en- 
tr'eux  dirent  ,  Ceftui-ci  qui  à 
ouvert  les  yeux  de  l'aveugle,  né 
I  Pouvoit-il  pas  faire  aufli  que  cét 
nomme  ne  mourut  point  ? 

?8  Lors  Jefusfremiflant  de- 
rechef en  fo>mefme,vintau  fe- 
pulchre  (orc'eftoit  une  grotte: 
&  y  avoit  une  pierre  mile  de& 
fus.) 

.J9  Jc^s  dit,  Levez  la  pierre. 
Ma  s  Marthe  la  fœur  de  celui 
qui  eftoit  mort,  lui  dit,  Seigneur 
Jl  pût  défia  ,  car  il  eft  de  quatre 
jours. 

40  Jefus  lui  dit  ,  Ne  t'ai- je 
pas  dit ,  que  fi  tu  crois,  tu  verras 
la  gloire  de  Dieu  ? 

41  Ils  leverentdonc  la  pierre 
dedijfrs  U  lieu  où  gifoit  le  mort. 
Adonc  Mus  cllevant  lès  yeux 
en  haut,ditfPere,jc  teren  grâces 
que  tu  m'as  exaucé. 

42  Or  fçavoi-je  bienquetu 
m  exauces  toujours:  mais  je  l'ai 
dit  à  caufedes  troupes  qui  font  à 

entour ,  afin  qu'ils  croyent  que 
tu  m'as  envové. 

43  Et  ayant  dit  ces  chofts  ,  ;1 
na  à  haute  voix,  Lazare  ,  vien 

«•  en  dehors. 

44  Adonc  fortit  le  mort ,  ay- 
ant les  mains  &  les  pieds  liez  de 
>andes  :  &  fa  face  cftoit  ente- 
oppée  d'un  couvrechef.  Iefus 
leur  dit,  DcOi  es- le  ,&  le  laitier 
aller. 
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SELON    S.  JEAN. 


lui. 


il  Ijnit*  .  'trcu x  s'en  allèrent  aux  Phaiiiï- 

jcic  tceeKcneiu        vr  „  , 
48  pubien  ton  hem  alfooïaten 

ctctoo^&cn/  J  (P  l'uttcn  afleiu  hem 
gclootieu/enbe  bc  tfomepneu  fafc 
(eu  homen/er.betoteh  Ittmatftfp* 
beonfe  ptofticcn&cboïcK. 


lignes. 

48  Si  nous  le  binons  ainfi, 
chacun  croira  eu  lui  :  &  les  Ro- 
mains viendront,qui  nous  exter- 
mineront &  le  lieu  &  la  nation. 

49  Alors  un  certain  d'en- 


iiehi  Cajaplia^  /  bicbeg  fcûjen 
jaevo-  5fûoçTl)C-p2ic(to  toas/  fepbe 
tôt  ijacv  '«tëhp  eu  bctftaet  nict.o'r 
5  o  .jfloct)  glip  enrbcbeucKtmiet/ 
bat  net  en?  mit  tf/bat  cê  ménfcïjc 
fterbe  booj  ijet  boïek/eubeljet  ge* 
ijceicbolcK  niet  bevloren  en  gae, 
5 1  Cube  Oit  fepbe  lit»  niet  npt 
ftcmfeOjeu  :  maev3nnoe  tyoojte- 
çjicilct  oc?'  feluen  iacvg  /  profit' 
teetbe  hp/bat  %  cfuji  ftetuen  foubc 
tooo?het  bolcK: 

s  2  <Ci:be  met  allcen  booj  bat 
fooïcft  /maer  oç  bat  ftp  ooeh  be  Kin* 
bereu  <jBob«J/biel)evfhûptioavctî/ 
toteen  foube  bergabetem 

n  ©anbienbagftbanaftaeb^ 
fïaegliben  fa  te  famen/bat  fp  hem 
îiooben  foubem 

54  ^efug  bau  en  toanbiïbe  niet 
nieer  typeiicK  o;:bet  be  'Sûbtm 
macr  tîiùgft  ban  baev  11a  net  tant 
6p  be  tooeftijne/na  be  ftabt  gftc= 
naemt  Cptoaim:  enbebcrbcerbc 
alb.ut  met  (line  «©ifciçciem 

55  CnbeT&et^afeôabcrJobeu 
tons  nabp/eubc  beic  upt  bat  ïant  ( 

pingen  Op  lia  "JetUfaïeni  DOOl  hCt ,  lieurs  de  ce  quarticr-la  monte- 
ra fC'ia/  Op  bat  fP  Satv  fClbClt  rep*  •  vent  en  Ierufalem  avant  Pafque, 
lUiXÏ  bClî»  afin  qu'ils  fepurifiaflent. 

5* &P fochteu bau ^efum^enbe  Ilschercltoyeni  donc  iefus 
fcpben  o;bev  malKanbeven/fîaens  &  difoyem  entre  eux  eftans  au, 
*é  in  biu  Cempei  /  ï©at  buucKt  twnpk ,  Que  vous  (cable*  **w 


le  fouvérain  Sacrificateur  de 
celte  année  là,  leur  dit,  vous  n'y 
entendez  rien  : 
5  o  Et  ne  confiderez  point,qu'il 
nous  eft  expédient  qu'un  hom- 
me meure  pour  le  peuple, &  non 
point  aue  toute  la  nation  perifle. 

5 1  Or  cela  ne  dit-il  point  de 
par  loi  mcfme  ,  mais  lui  eftant 
fouvérain  Sacrificateur  de  cefte 
année-là,  prophetizaque  Icfus 
devoit  mourir  pour  la  nation. 

5  2  Et  non  pour  la  nation  feu- 
lement ,  mais  afin  aufli  qu'd  af- 
femblaft  en  un  lesenfans  deDieu 
qui  eftoyentdifperfés. 

5  $  Depuis  ce  jour-là  donc 
ils  confultcrent  enfemble  de  le 
mettre  à  mort. 

74  Par  ainfi  Jefus  ne  chemi- 
noit  plus  ouvertement  entre  les 
Juifs  ,  mais  s'en  alla  de  là  en  la 
contrée  qui  eft  prés  du  defert  en 
une  ville  appel éeEphrai m,  de  là 
converfoit  avec  fes  difciples. 

5  <j  Or  le  jour  Je  la  Pafque  de* 
Juifs  eftoit  prochain  ,  &  plu- 
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tnWuneKt  n]&at  &p  niet  Komen 
enfaltotfict  fctfiï 

57  Œe  «©bet^itfieTjf  nu  enbe 
6c  Pnauifeen  Ija&îicn  een  gefcobt 
SïKgfteuen  /  bat  fo  pemanftt  toiftc 
mact  ïm  toajî/fip  fjrt  foube  te  feeu= 
tien  geuen  /  on  bat  fp  ntm  mot  tj= 
tennangen*  

Jfetiij.  Canittei, 
«7  Cfugban  quant  fegbagébooî 


Het  #afcfta  teSôetftamen/bact 
3a$mi0  toaji/  nie  gefio^ben  toag 
genjeefl/toeïcften  ftp  ongïje  mecfct 
uabbe  upt  ben  booben» 
2  £>p  netepbben  bern  ban  aîbat  t 
een  auontmaei  /  eube  JXiatrtja 
bienbe:enbe1la3aru£  toa£  een  oan 
be  genc  bie  met  Hem  aenfateu, 

?  .maria  ban  gnenomen  ïie&* 
*et}?*ttn  pont  falbebanonuer*  - 
Jmifcftte  fertfcoflehciie  ,jBarbu$/ iiiqu.de  de  granoW ,  en  o.i 
fttcf t  be  uoeten  ffu  gefarft/  enîte  kl  pieds  de  ]  efus ,  &  les  eflC 
met  ftaten  bapte  fijne  uoeten  af^  defes  cheveux  :  &  la  maifon  fa 


femilt-ihm'û  ne  viendra  pb« 

là  fefte  ? 

Ï7  Or  les  principaux  Sacri 
cateurs  &  les  Pharifiens  avo 
ent  donné  commandement,  qi 
fi  quelqu'un  cognoiflbit  ôù 
eftoit,  il  U  déclarait ,  atinqu'j 
i  empoignaflènt. 

CHAP.  Xl7 

1  J  Elus  donc  fi.v  jours  de 
vant  Pafque  vint  en  Be 

thanie ,  où  eftoit  Lazare  quia 
voit  elle  mort  ,  lequel  il  avoi 
reflufeitédes  morts. 

2  Et  lui  firent  là  un  fouper 
&  Marthe  fervoit  «  table,  &  La- 
zare eftoit  un  de  ceux  qui  ef 
toyent  à  table  avec  lui. 

i  Adonc  Marie  ayant  prinj 
une  livre  d'oignement  d'alpi< 


remplie  de  l'odeur  de  l'oigne- 
ment. 

4  Lors  Judas  Ilcariot  fils 
de  Simon  ,  1  un  de  les  difciples, 
celui  à  qui  il  devoit  advenir  de 
le  trahir,dit. 

5  Pourquoi  cét  oignement 
n'a-il  cfté  vendu  trois  cens  de- 
niers^ donne  aux  povres  ? 

6  Or  dit-il  cela  ,  non  point 


geb?oogt/  enbe  't  fi  upjJmicrt  net- 
toult  nanben  retiefe  b£t  faîne, 

4  âioo  ftpbe  ban  een  Uan  fijne 
3Mei»cien  /  rnameucKj  ^Tubao 
^intûin^  STfcariot  tue  fient  net; 
taben  foube/ 

î  T©acvom  en  ip"  befe  faïbe  niet 
bcvfcocfit  boo?  b|pe  fioubert  peu* 
ningen/enbe  ben  annen  gegebê  i 

d  CubÇ bit fepbCiip  /  niCtom,    o    ^a.c-nceia,  non  pom 

bat  ftp  beiojglit  toag  Uoo?  ben  ar*  ;quM  lui  chaluft  des  povres  mais 
men  /  maer  om  fcatjte  een  bief  pourtant  qu^i  eftoit  larron^*, 
toap/enbeftabbebeburfe  /  enbe  voit  la  bourfe  ,  &  FOrtoit  ce 
tyoegft  ôet  gene  gegeben  toicttiu 

7  ^eiupbaufcpbe/ïïaetafban 
j&aet:  &p  ftetft  bit  fietoaevt  tegen 
ben  bagftmrjuei'befrauenitTe. 

8  î©aut  be  arme  fttbtgftp- lie* 
litbenaitnbtmetu  /  raaevmpen 
IjcïJt  gftp  nietaltrjbt, 

9  eu  gtoote  fcfjaec  ban  bet 
oben  utrdonbt  tbat  ftp  albacr 

toajî:  enbequameu  niet  àlieen  om 
«jefup  mille/  maev  op  bat  m  ooeft 
3la3avum  feuben  fien  /  bien  ïjp 
upt  beu  boûbcu  opijctoeiît  îiabbe. 


qu  on  y  mettoit: 

7  Iefus  donc  dit ,  Laifle-la  : 
elle  l'a  garde  pour  le  jour  de 
l'appareil  de  ma  fepulture. 

8  Car  vous  aurez  toufionrs 
les  povres  avec  vous  ;  mais  vous 
ne  m'aurez  point  toufiours. 

9  Adonc  grandes  troupes  des 
Iuifs  connurent  qu'  il  eftoit  là  : 
&  y  vindrent ,  non  pour  Jefus 
feulement ,  mais  zum  afin  qu'ils 
viflent  Lazare  ,  lequel  ilavoit 
rcfliifcité  des  morts. 

zo  Cnbe 
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SELON  S 

to  «Pnbe  bc  <Duer  p?ieftcttf  6c* 
•aeblïaegiibeu  batfp  oock  3la5a= 
rura&oûWnfûuftcn. 

1 1  îPant  ucie  lun  î»c  g!o&cn 
timjcti  ftciicaorn  fnncu't  toillf/ 
■'une  gcioofbcn  in  3!*fum« 
1 2  ^>c<S  anbcrcn  baegçï  cen  groo^ 
e  fçfiare  /  bie  tôt  ftet  fccfl  gtKo* 
ncu  toajî/  ïroorenbc  bat  3]c|n£  na 
îetufalcm  quant/ 
i  j  jtemtti  ne  tacKcnttau  païm- 
joomen  /  cube  giugcn  upt  Ijcm  te 
îiiemoctc/enbc  ticpen/ï^ûfanua/ 
jftcfciTCiit  n«fl  ftp  ïiiefcomt  tn  ben 
ïamc  bc£  fôccitu  /  CÔP  ûic  i<5j  oc 
C«mti8!rfrr3CT^« 

H  4Enbc:t.cfuj>  tionteenemou* 
jeu  e 3ci/enbc  fat  bacr  op  :  geincR 
juef  clijtbcn  i£/ 

1  î  Cn  u?ccft  nict  glip  bûcfttcr 
£>iou  :  fict/  uto'  Couingïi  Komt/ 
tttï'oe  op  net  bcuic  tttft  cfettnnf, 
^oenbitenuerftonbeu  itjnc 
î^ifripcïen  in  ftet  ecrfteutetmaev 
Hé  3le|  "usf  uttgeetliritt  toag  /  boe 
irrben  fp  iubncfytttft  bat  bit  Dan 
gtfcfftCticu  toajS/  cnbccbanfp 
„  bit  gebacn  pabben, 

17  <3>e  fclîarc  ban  bie  met  fient 
toaj*/  gctunci)bc  bat  np  2a3avum 
unt  lut  gtaf  geroepen  /cubcnent 
upt  ben  boobé  op^torcïttïjabbc, 

1 8  Sacrum  giagîj  oocH  bc  l'cfra* 
ce  ncm  te  gïicmoete/  ouermibt£  fp 
[Cï)Oû|t  fîàbbc/  bat$p  bat  tccchcn 
;Iicbaen  çabbe, 

1 9  <l£e38ïjati|eé  ban  feuben  buttée 
(palftanWten/  fcttt  g^pOueiibat 
gïr.i  gantfc&mtt  enww&mflfct/ 
ber  grtïccicjtocvctt  gaet  ncm  na» 

20  <£En&c  baer  toarcn  fomnigftt 
i|iecften  upt  bc  genc  bic  opgcfio= 

Ci:  toai'Ctî/  Op  bat  fpCp 't  fCCÎÎ  Grecs  de   ceux  qui  eftoyent 
'Ci!  acnîjibbctl:  montes  pour  adorer  à  la  fefte. 


JEAN.  J07 

10  Dont  les  principaux  Sa- 
crificateurs confulterent  de 
mettre  aulfi  à  mort  Lazare. 

1 1  Car  plufieurs  des  Iuifs  fe 
!  departoyent  à  caufe  d'icelui ,  & 
croyoyenten  Iefus. 

li  Le  lendemain  une  gran- 
de troupe  qui  eftoit  venu*  a  la 
fefte  ,  ayant  oui  brique  Jefus 
venoiten  Jerufalem. 

13  Prindrcnt  des  rameaux  de 
palmes  ,  &  fortirent  au  devant 
de  lui,  &criovent  ,  Hofanna 
Bénit  fut  fe  roi  d' Ilïaël  qui 
vient  au  Nom  du  Seigneur. 

14  Et  Jefus  ayant  recouvré 
un  afnon ,  s'aflît  deflus ,  fmvant 
ce  qui  cft  eferit, 

15  Ne  crain  point  fille  de 
Sion,voici,tonRoi  vientaffis  far 
le  poulain  d'une  afnefle. 

16  Or  fes  difciples  n'entendi- 
rent point  ces  chofes  du  premier 
coup:  mais  quand  Jefus  fut  glo- 
rifié,adoncils  curent  fouvenan- 
cc  que  ces  chofes  eftoyent  eferi- 
tes  de  lui ,  &  qu'ils  avoyent  fait 
ces  chofes  en  (on  endroit. 

.17  Et  la  troupe  qui  eftoit  avec 
lui  ,  portoit  tefmoignage  qu'il 
avoit  appelé  Lazare  du  fcpul- 
chre,  &  qu'il  l'avoit  rcfiuicitc 
des  morts. 

18  Pourtant  aufll  alla  le  peuple 
au  devant  de  lui  :  car  ils  avoy- 
ent entendu  comme  il  avoit 
fait  ce  miracl*. 

19  Dont  les  Pharifiens  difo- 
ycntentr'eux-mefmes  ,  Ne  vo- 
yez-vous pas  que  vous  ne  profi- 
tez rié?  voici, le  mode  va  après  lui 

20    Or  y  avoit-il  quelques 


ltltp  lfliïbCn  "Jeftim  C  foCÏ  :  ftetU    l  gneur,nous  dèfirôs  devoirjefus 
22  TCïtPPltè  QUam/  CUbC  tïp=,    22  Philippe  vient  ,  &  le  dit  a 
î!CîlCt1tub^C:C»2fUb2CaîSCflpiji=  André  :  &  derechef  André  & 

1  lip* 
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EVANGILE 


tippng  roebevom  fepbcn  bet  5Tefu. 

23  Jitaaer  SftfujJ  antmoû^bbe 
ïjaet/fegaenbe  /  <©e  npte  i$  gtho= 
titen/  bat  &one  beg  menfcïjen 
fal  uttbcetlichtteûiiben» 

24  îEtoo^toaav  uôû^toaev  fegge 
icfc  u  /  gnOien  l)£t  tettoen-gtaen 
tn  be  aetbe  met  en  naît  cube  fmrft/ 
foo  bïîjf  t  Ijet  feluc  alleen  :  tnacr  in* 
bien  tjet  ftetft/  fû  t^cngljt  &et  ueel 
tyucljt  toûûit* 

25  <©ie  fnu  leben  ïief  lieeft/fal  &et 
felue  bciiiefen  :  cr.be  bic  fijnïeben 
fiaetin  befemewit/fai  net  fenje  be* 
toaten  tût  ijet  eeuhnaljc  icucn* 

2<r  ^oo  pemanbt  mp  bient/bie 
bûlgfje  mp  :  cube  bacv  icfe  ben/  ah 
bact  fa!  ooefc  mnn  bienaev  3ijn* 
«Enbefo  ponant  mp  bient,  be  !0a= 
bee  Cal  lient  etrem 

17  Jhlij*  mijn  jicïe  ûntrûCtt- 
cnbetoat  |al  ick  feggficnf  ©abay 
toevlofl  mp  upt  befe  upre,  Xiïatv 
ïjierom  té  ic  m  befe upce  çrefcomê. 

28  ©abavbettoctlicKt  utoen 
.33ame.3T>acr  quant  ban  cen  flcm= 
me  upt  bê  ïjemei/rieçgcube/iCu* 
beic  oebbe  rnemj  uerfiecrlicht/en 
ic  fairôcmfriebcrom  betljeeriicfcé, 

29  fenave  ban  bie  baa*  front/ 
cnbcr.bitjïiooabe/fipbe  batterecu 
bonbttflacn  ijcfc'ucbt  toa&Sf  nbc= 
vc  fepbcn  /  <Ccn  Cmiei  hccft  tût 
ijern  gcfipjoHcm 

30  f  cm£antmoo;2bbeenbcfcp; 
be/ ,  jTîitt  ûm  mijnent  mille  tg  befe 
ftenune  gcicijict  /  maev  om  ument 
mit* 

3 1  ,$u  i.e  tict  ûo?becï  befev  toc* 
retenu  fal  be©ncrfre  bcfccmeitït 
tupten  gï:cmo;pcn  mo;?bcn, 

•32  CtibcicK/foo  mannccticK 
ban  ber  aetbe  fal  nettoceftt  jgn/ 
falfe  aile  tôt  mp  trecRêm 

3  3  (Cube bit fipbc  lip  /  uetcec= 
kenente  nocbauùjftcn  booot  £p 
j4tevneu  foube», 

34  &c  fcïiare  anttooojbbc  rem/ 
îFp  ntblicn  unt  b  :  W:t  ge^oo^t/ 
bat  be  C&ifcujS  nitjft  inbet  eeu* 


Philippe  le  difentà  Jefus. 

33  Et  Iefus  leur  refpondit. 
di  faut,  L'heure  eft  venuë  que  h 
fils  de  l'homme  doiteftreslo- 
rifié.  & 

24  En  vérité  ,  en  vérité  j< 
vous  di  ,  lî  le  grain  de  fromeni 
tombant  en  la  terre  nç  meurt ,  i 
demeure  teul  mais  s'il  meurt,  il 
apporte  beaucoup  de  fruift. 

25  Qui  aime  fa  vie, la  perdra: 
&  qui  hait  fa  vie  en  ce  monde,!* 
gardera  en  vie  éternelle. 

16  Si  quelcun  me  fért  ,  qu'il 
me  fuive:  &  là  où  je  ferai,là  aufli 
fera  celui  qui  me  iert.&  fi  quel- 
qu'un me  fert  ,  moirPere  l'ho- 
norera. * 

27  Maintenant  efl:  mon  ame 
j  troublée  :  &  que  dirai- je  Pere, 
'  delivre-moi  de  cefte  heure  'mais 
pour  cela  fuis-je  venu  à  celle 
heure. 

28  Pere,  glorifie  ton  Nom. 
Lors  une  voix  vint  du  ciel ,  di- 

Ifant.  Et  je  l'ai  glorifié  ,  &  derc- 
cher  je  le  glorifierai. 
;  29  Et  "la  troupe  qui  cftoitli, 
&  qui  l'avoit  ouïe ,  difoit ,  que 
Veuoit  un  tonnere  qui  avoit 
efté  fait:  les  autres  difoyent,  Un 
Ange  a  parlé  à  lui. 

30  Icfus  print  la  parole,<-°<:  dit 
Cefte  voix  n'eft  point  venue 
pour  moi,mais  pour  vous. 

31  Maintenant  efl  le  juge- 
ment de  cç  monde. maintenant 
le  prince  de  ce  monde  fera  jette 
dehors. 

22  Et  moi,  fi  je  fuis  enlevé  de 
la  terre  ,  je  tirerai  tous  hom.xs  à 
moi. 

3  3  Or  cela  difoit-il  fignifiant 
de  quelle  mort  il  devoit  mourir 

34  Les  troupes  lui  refronc" 
rent  ,  Nous  avons  entendu  par 
la  Loi  que  le  Chrift  demeure 

toquer 
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toirttfpt:cnoc  tioc  fcgfct  itnp  /  bat 
ne  font  betf  nun  cïïcii  raoet  OTt 
Dcouljt  toojbcmf  Ittie  i$MfcÂont 
teSmenïclien? 

,«  àefnj)  dan  fenb:  tôt  hacr, 
J.ÎOCU  CCiiCtï  HUTi'Cii  tnDt  ig  jWt 
lient  bp  n  -lteben:toanD£lt  tirton* 
»  on  bitiic^t  t>cbt  op  bat  be  bm« 
V-  ifiè  u  niacuuaiange*  Cub: 
bie  in  W  Wvfltafni#teauaÉtt/  eu 
toctt  ti  ict  toast  ïip  pntn  gatt. 

itf&trfanjie  gftp^etïtt^tSeBt/ 
gtotooft  in  tivt  lient/  opbat  gfjn 
Sinbeten  bejJlic  ;ty  menait  3t).u, 
©cfebing&en  feaatK  :îc|ujs  :cuoc| 
toecïî  iraèiiDC  toettier;jybc  epljem 

37  Cube  t-ortmlnp  fetetttt** 
nenboo;  au  î-joaHjabbc/rr.oclv 
tanjS]  cû  gturaben  fp  in  lient  met: 

î8  €>p  bat  net  tooo;ot  €iau 
betf  J^opncten  ncttoiiit  toietbc/ 
fiât  l)p  gclp^ofccn  l)ccft/$ecte/toie 
«reft  ouicpjcbihiugegcicQft:4  et* 
oc  toieu  îH  bc  atm  bc£  tyeeten  o> 
enennactt? 

3  9  «ZDacrom  en  fconbsn  fp  Rut 
geloouen  /  b:tonie  €fatajl  to:ba-; 
ont  gnefeght  lîctft/ 
4o  m  ïieelt  natc  oogen  bttMùuV 
enbe  nact  ïtette  net  natt  :  op  bat  rp 
met  bc  oogljcn  uiet  ca  fien  /  cube 
met  yet  bette  [niet]  eu  uctfïaeu/ 
cube  fp  bcKectt  too2bcn  /  ei.b:  tcK 
fiaet  irencfe* 

4 1  Œut  fepbc  <Ciata0/bûe  np  h> 
M  necriicKhepot  facD  /  cubnuii 
ijem  |p;aclî. 

42  .illoctitanj?  g'icïootMn  oûelt 
ftïfû'bcïc  uutïicu  <H>t>ttflf  inïiem: , 
maet  ont  bet  ^arita  foule  en] 
fcelcbcu  l'p  't  nict/  op  bat  fp  unt  bc 
£pnagoge  nict  eu  foabcu  gttoo^ 
ncntooibem 

4?  îDantrnÇaatanoe  ecrebev 
meufeneuiicf  /  meet  bau  bccttc 
Cobtd. 

44  *-rube  'ICflljS  ticp  /  cube  (i»r 

ftc/îDic  m  mp  iTciooft/  en  gsiooft 
inrap  nict/ mat  t  inbtn  gcueuDit 
m:«  gcjon&cn  nceft» 


.   JEAN,  i^P 

éternellement.  Comment  donc 
dis-tu  qu'il  faut  que  le  Fils  de 
l'homme  foit  enlevé  \  qui  eil  ce 
FiUde  l'homme. 
3  5  Adoncjefus  leur  dit.Encore 
pour  un  petit  de  temps  la  Lu- 
mière cft  avec  vous  :  chemines 
candis  que  vousavez  laLumiere,, 
que  les  ténèbres  ne  vous  fur- 
prennent.  Carqui  chemine  eu 
ténèbres  ,'ie  fçait  où  il  va. 

36  Tandis  que  vousavez  la 
Lumiere,c;o\  es  en  laLumiere, 
afin  que  vous  lovez  entons  de 
Lumière.  Ces  choies  dit  lcfus, 
puis  s'en  alla ,  Se  fe  cacha  de  de- 
vant eux. 

37  Et  combien  qu'il  euft  fait 
tant  de  lignes  devant  eux  ,ils  ne 
creurent  point  en  lui. 

38  Afin  que  la  parole  d' Et.: ie 
le  l'ro|hetc'fuft accomplie,  le- 
qudle  il  a  dite ,  Seigneur ,  qui  a 
creu  à  noftre  parole  ,  &à(pi.i 
elle  revclclc  bras  du  Seigneur? 


39  Pourtant  ne  pou vo vont- 
ils  croire  à  caufe  qae  deiechef 
Efaic  dit , 

40  II  a  aveuglcleurs  yeuv, 
&  a  endurci  leur  cocur,aiïn  qu'ils 
ne  voyent  des  yeux,  Se  n'enten- 
dent du  cœur  ,  &  ne  foyent 
convertis.^  que  je  les  -uiei  ilfe. 

41  Ces  choies  dit  Efaie,quand 
il  vid  la  gloire  d'icclui  ,  &  parla 
de  lui. 

42  Toutes  foispluficurs  de* 
principaux  mcfmes  creurent  en 
lui  :  mais  ils  ne  le  confeflbyen: 
point àcaufe  des  Pharifiens  ,  de 
peur  qu'ils  ne  fufient  jettes  hors 
de  la  fynagogue. 

43  Car  H!  ont  plus  ainu  l.t 
gloire  des  hommes  que  la  gloire 
de  Deu. 

44  Or  Iefus  s'eferia ,  &  d\tt 
j  O  ui  croit  en  moi  ,  ne  croit  et* 
/  moi  ,  mais  en  celui  qui  m'a  en- 
|  voyé» 

<0  45  <Ci':OC 
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3io  EVANGILE 

4  s  €n*C  bit  mp  fkt/ific  fiet  bCtl  I  4Î  Et  qui  me  contemple  con- 
JCnetl ibie  mp  gf  fOllîiC»  Decft.        tcmplccelui  quim'a  envoie 

4*  fChOCneCn  licfttm  bC  toc  4*  Je  fuis  venu  au  monde 
g»  gCKOmetl/Op  bat  tt»  pcgeltCH j  pour  cftrc  lumiere,afin  que  qui- 
âliMumpgcIOOft/nibCbUpiîCrnif=  conque  croie  en  moi    ne  de- 


t   } 

meure  point  en  tenebres. 

47  Et  iï  quelqu'un  oit  mes 
paroles,  &  ne  les  croît  point,  je  ne 


(c  met  cnbitjue. 

47  Cube  indtcit  pcmant  mime 
tooo^bcu  gcDoo^t  /  en  met  gtfooft , , 

2Sr%î  liiCl1  be"  mCt  $c**™*  !  venu  pour  juger  le  monde/mais 
DP  bat iH  bc  tocteit  Oûj&ecicmaet  pour  fiuver lemonde 
op  bat  ich  bc  tocitlt  fattgb  mahe. 
48  *n>ic  mp  ucrtoevpt/cïibc  mime 
tooo^Dcn  met  en  on.tfaught/  Ijeeft 
&jc  bem  oo^eeitrijct  tooo;t  bat  ich 


geip^oiicn  ïk&Dc/  bat  rai  item  oo> 
bMeutcuïacttfcubagc. 

49  ©ant  ich  en  ïjcb&cunt  mp  feir 
tien  met  gôfpjofcê:maec  &c  ^atia- 
fcie  mp  gefoiibê  ijccft  î»ic  neeft  mp 
ren  gcfcobt  gcgeucu  /  toat  icfc  l'cuv 
gcu  fai/enbe  toat  ich  fejefeen  TaÙ 

5  o  ^nbe  icli  toect  bat  Inn  acbott 
ïjctt  cutoigc  leben  tm  ic 
ban  fp?csc/  bat  ("PKHc  ici*  alfoo  / 
gt  inch  mp  ùtmt)tv  gefegt  ftccft, 

tyet  Capittei, 


48  Celui  qui  me  rejette ,  & 
ne  reçoit  point  mes  paroles ,  il  a 
qui  le-  juge  :  la  parole  que  j'ai 
portée,  ce  fera  celle  qui  le  jugera 
au  dernier  jour. 

49  Car  le  n'ai  point  parlé  de 
par  tnoi-mefme.  mais  le  pere  qui 
m'a  envoyé  ,  ma  donné  com- 
mandement de  ce  que  j'ai  à  dire 
&  à  parler. 

yo  Et  frai  que  Ton  comman- 
dement eft  vie  éternelle  :  les 
chofes  donc  que  jedi,  je  les  di 
ainlî  comme  mon  Pere  m'a 
dit. 


C  H  A  P.  XIII. 


^ffi^SîMSSS  O  R^vant la  fefte de  Pafque, 
/•   fr^»/  JC,l!ïî  toCtC,îï,c        Jcùh   fcnlunt   que  foo 
batfmie  m'rC  gCKomCutoa^  bat  heure  eftoit  Venue  pour  pafler 
gp Ujtt ftffe temit  fûltbC ObetgaOl  de  ce  monde  au   Pere  comme 

sait  ijabbe  /  |oo  ijccft  nu  c  lief  q&  aima  iufou'  i  h  fin 
ïjabt  tôt  ben  cpnbe.  "  |      '  « 

fc-ifiSf/SW  Sfuontmaci  ge<    2  Et  après  avoir  foupé  (  le 

*?  nW^l^Oî^  «  diable  ayant  délia  mis  au  cœur 
K8?2SSÏ?SS*5f,,^*f'  lic  Judas'  lCc™<*  fl*  dc  Simon, 

canot  gegeben  ïjabbe/bat  Dp  bem  de  k  trahir  ) 
lUTtabenfoiibc/) 

iJL  Sffï 5l9ato  «     î  J«f«  Rehaut  que  le  Pere 

lui  a  voit  donne  toutes  chofes 


yïîcucn  ftabbe/  cnbe  bat  ïjpbaiî 
<Bobt  nptgbegacn  to4Jf  /  enbe  tôt 
«Cîobt  fjenen  ntucH/ 
4  £)tont  op  ban  bet5f  bontmacï/ , 

enbelepbcrirjae iHieebcten  af/enbe  fa  £b£ 1  & ' î„t°X iu linïe 
nemenbe  eenen  imicn  bocefe  /  om=  d  sW^  P 


entre  mains  ,  &  au'il  eftoit  iflu 
Je  Dieu,&  s'en  alloit  à  Dieu. 

4  Se  levé  du  fouper  9  &  ofte 
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,  ^n«^^SSttSwt  4*  fe  print  à  laver  les  pieds  de 
sjcthni/cnWWgonDCiJOttCnDCv     s      r     &àles  efluyer  du 

Irçoognen  met  m  fgjien  aoccfe  / 

6  Il  vint  donc  à  Simon  Pierre; 
&  Pierre  lui  dit ,  Seigneur  ,  me 
laves  tu  les  pieds  ? 

7  lefus  refpondit,cV  lui  dit, 
Tu  ne  feais  point  maintenant 
ce  que  je  tai ,  mais  tu  le  fçauras 
ci  après. 


ûâfvincoCl)pomtjû.ittoaj? 
6  W  ban  quant  tôt  âwmûn  ja& 
tnioven  bie  fe»M  tôt  mm  Ijggt 
fuit  aïipmp&e  uoetcntoafïcljcn  i 

7  §tm  «ItfoOÛîW*  CnDC  fcp&i 
tôt  bitn/  Œat  ich  boc  en  tocet  gïjp 
mwuct  /  mact  gtjtt  fuit  i)£t  uac  K* 

fenuetftaen. 

8  ttcturôfcpbctûtncm/Œïmen 

fuit  miîi«  ùoeteu  tria  toafîchcu  iti 


8  Pierre  lui  dit,  Tu  ne  me 


fefic  /  gljpÉu  ïjclrt  gljccn  bcel  met 

t&imm$ttp&  ftp&t  tût  item/ 
î^eetc/  met  aïieen  mime  uoeteti 
mact  ooefc  tic  ïianben  en  fiet  ïjoof  t. 


io  giefuss  fepoc  tôt  tient /Œie 


9  Simon  Pierre  lui  dit,  Seig- 
neur, non  feulement  mes  pieds  m 
mais  auffi  les  mains  &  la  telle. 

10  lefus  lui  dit  ,  Celui  qui 
eft  lavé  .  n'a  befoin  linon  de 


unctoaftclientjsen  lieiftmetuan  -  r 

îlûûbC  ban  be  DoetCU  te  toUfeUW  Uv«t  les  pieds,  mats  eft  tout  net. 

mact-  i$  gcDcel  repu.  Cube  gljp-  o  eftes  vous  nets,  mais  non  pas 
lieben  3tjt  vepu/boeiiniet  aile» 

1 1  IBant  lu»  toifttotc  Dcmuet* 
rabeu  fûubcibactom  |tpbci)P/<©p 
cn3ijtmct  olïewptn 

1 2  5116  fp  iMtetiacté  atlttaf* 
fcncn/cnbc  fnne  fiïecbcrctî  gnctio* 
mcn  ijnbbc  /  fat  l'P  toebetom  acn/ 

flibe  fepDC  tût  fiait/  ©eilta et  tjfip  mens ,  &  ou  il  fe  tut  remis  àt*- 
toatieh  u-Iiideti  gcbacnlielmi?  Meilleur dit,Sçaveï-vous  bien 
i  j  ©im  ïieet  mp  Mëtfttt/tabt]  qu  e  je  vous  ay  tait  ? 

mîm  I  iubi  gfjp  fcgîjt  toCl;  toaut     i 3  Vous  m'appelez  Maiftre 

&  Seigneur ,  &  vous  dites  bien  : 
car  je  le  fuis. 

14  Si  donc  moi  qui  fuis  le 
Scigr.cur,  &  le  Maiftre,  ai  lave 
vos  pieds,  vous  autTi  devez lavet 


tous. 

1 1  Car  il  fçavoit  lequel  c  ef- 
toitquilc  trahiroit  :  pourtant, 
dit-il  ,  Vous  n' eftes  pas  nets 
tous. 

1 2  Apres  donc  qu'il  eut  lavé 
leurs  pieds ,  &  reprins  fes  yefte- 


icK  ucnnet. 

i^nbicnbanicR/bc^ectCcn  be 
.Jlftccftct  titoc  bûcten  trljetoafenen 
Ijcfettc/  fûû  3ut  gfip  ooeK  fcimibigli 
mamanberj*  Uûctcn  te  mafïcncn. 

1  î  îE>ant  tcH  ïîCfelîC  U  Ctn  ttem- ,  les  pieds  les  uns  des  autres, 
îîtl  lîCtïCUCn/Û»  batgeiîtchfvtoij.éj  ij  Car  je  vous  ai  donné 
ICKÙ  iTÏ)CbaCn  l)CUllC/g^p-UCbCU  exemple,  afin  qu'ainfi  que  je 
OÛth  bûCt.  vous  ai  fait ,  vous  faciez  auflî. 

i^r  ©00?toaCt/lJÛû;iJjaev  (Cgge      16  En  vérité  ,  en  vérité  je 

ich u'CcnbicufltinecfitcniîSiuet  vous  di,  g«c  le  lervitcur  n'ejt 
meerbct  ban  fijn  liicve/  rocij  een  I  point  plus  grand  que  fon  Maif- 

iTCtatîtC  meetbiï  bail  biCljemgi*  tre,  nil'ambaflàdeurplus  grand 
foilbCn  tjiift»  que  celui  qui  l'a  envoyé. 

1  <©  *      1 731<1» 
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5 12  E  V  A  N  G  I  L  E 

|J£/  <",llJuCli  ;  1  ^  Si  vous  fçavez  ces  chofj 

SSSi  1100  39t  *  ,0°  3^  ,VOU-s  cftes  bienheureux  iï  voui 
wc  uutl*  les  faites. 


ton  contre  moi. 

19  Des  maintenant  je  le  vous 
ai,  ^OtantguM  advienne  .  afin 
que  quand  il  fera  advenu  ,  vous 
croyes  que  ce  fuis-je. 

20  En  vérité  ,  en  vérité  je 


r*yu:vV  ui^KLuu  ai  riTlu:  OB  mais  î  faut  cuier  Efcrirnre  fmV 

1 9  ©an  nu  rciTtre  tel.  tet  n-ïir= 
toi  /  carjjet  gftffctriet  /  0p  bat 
toaniicci-ftctgr  fcijict  fal  3nn  /  gta 
Çtbtittn  mcugijt  bat  te»  ïjet  tren. 

r^SS?"  P,CmaUt  ,CPut/  to»C  :  V0US  lii  »  Sl  j'enVOVC  quelqu'un" 

ëS2.£ffi?^  7  ÙIÎ  •  ^conqîw  le  reçoit ,  me  L>3 

^ÏÏÏÎK  bit  &  qui  ^  reçoit  reçoit  celui  qui 

L  **  Sffiff  ^WOgftltfNfaM     2i  Quand  Jefus  eut  dit  ces 

SSSSSL^^S?0"1  ,1  fulefmeuene^it 

SSSÎ!  ^M^»  ^  '1 4cclara,&  dit,  En  venté, 
f  JWrçkaCT  [egge  ici?  en  vecit*,je™«  di,  que  l'un  de 

11/  bat  cm  Uan  u-litten  tv.n  fal  vous  me  trahira. 
utiraDcn. 
22  û>c  ©irriittftn  ban  fattncn 

Dî)  maifcan&frcii/rtoijfcfcn&c  ban 
toien  to»[fcat3ffîJtte, 


22  Lors  lesdifciples  feregar- 
doyent  les  uns  les  autres ,  eftaus 
,     .-~,X/ï,    ;  -■;  en  perplexité  duquel  il  parloir. 

'Tct  u  /  tor  rrhen  SBcfuâ  rief  liane. 


>lesde  Iefus,  lequel  Ictus  ai- 
.  -s,n.  /.-V."  |moit»  qui cftoitù  table,  au  iein 

24  SimonpetrujS  ban  toettefe  d'jcclur. 

'Wl  f0uî,:  ^  24  Simon  Pierre  donc  lui  fît 
feP  Jjfî) toateban tof lcl«n fipCWtl  ûgW,  q«M  dcmandaûquieftoiî 
,lî    V  v  .  ;  "'lui  duquel  il  parloit. 

ffifHBS l        to:  «dîné  fur  feftomach  de  1W 

JCOJt  ïî£  Wîf /  iTGUCll  far.  «fcndC  aljS  ceau  trempé.  Et  ayant  trempé  le 

Me  Jupe  ^ir.;o!;io  3lcariof.    ;  Ifatriot^de  Simon. 

27  Cn&e  naCîtCbac/  tottWV  27  Et  après  le  morceau  lors 
^^Wj^C^an  ftnbC  Sata7n  ^^01:^^^ 

28  «irrite  bit  mtttrfftwttnieJ  ais28  Mlîs  nu,  tîe  rpnv  nu. 

E^fiffitt'^^  eftoie.uauTlei^n^n^rpou?: 
^  W*»«3fi^  ;  quoi  il  lui  avoitdiu,/,.  , 

I  j-1  îFaat 
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SELON   S.   JEAN.  ?tj 
»«  îDmitfûmmWCttlCîinî.Cïl/D^    29  Car  quelques-uns  cuidoj. 

San  SS5 ïîCftftCn  tût  ftet  ÇCÇ/  Acheté  ce  oui  nous  crt  nccefiai- 

ïfte  bat  tr»  beu «m    toat  gebcn  | re 1*wJ*w  JJJl. 
foube* 

jo  ton  Dan  ne  ttetc  çnetiomcn 
fcwmWÇtaQÙ  tetfeont  «pMc» 
îie  ïi£t  inajs  nacïit* 

1  r  SHjS  lin  ban  uptgegaen  W&/    3  * 

fen&C  ^Cftrô  /  .32U 16"  bC  £>0lte  be£  '  refus  dit,  Maintenant  eft  glorifi* 
mCnlCUCn  5tf&tttlttfcî/Bl*e  <#ûbt  le  Fils  de  l'homme ,  &  Dieu  eft 
tfinftCmtoCrUtttliCftt*       fc  glorihcenlu.. 

?  2  Sn&iCU<JBfOÎ»t  iiî  ïjCmbCrïîCCr^  32  Si  Dieu  eft  glorifie  en  lui, 
Iif!»ttpVfofalOÛCh<PoDt  tlCm  UCt*!  Dieu  aufii  le  glorifiera  en  ioi- 

gtttttidten  tn  lient  femen/  enbs  ijp  ;  mèfine,*  focôânft  le  glorifiera. 
fainemtettohtlKtljcctlicRetn  |  3?  Mw petits  et*^a,)efiiuea- 
33  fcinbCïKenjS/nocii  eencnhlcp*  pore  pour  un  peu  avec  vous,voi:s 


quelque  choie  aux  povres.  _ 

jo  Apres  donc  qu'icelui  eût 
prins  le  morceau ,  il  fc  partitin- 
continent.Or  eftoit-il  nui»ft. 

Comme  donc  il  futforti, 


fôo]feggcieh  iï-liebennuoocK»      34  le  vous  donne  un  nouve- 

34  Cen  Uientt)' gCfoOOt  geUC  ÏCH  Uu  commandement  ,  que  vous 
11/ bat gïipniaïftanDCvCnlief  ïjebt*! aimiez  l'un  l'autre  :  voireque 
<ècïrjCiCK  uUefgCt)abtI)Cbbe/bat  [comme )c  vous  ai  aimez  ,  vous- 


ooeh  gïjp  malitanbeten  lief  ôcbt. 

H  ^ier  aen  fttïUn  fp  aliène* 
feeunen/bat  grçn  mtjne  ©ifcipcien 
3nt  /  fo  gïjp  Ucfbe  Ijetjt  ûnber  nu* 
fcanbercm 

16  g>imon  parus?  fepbe  tôt 
hemffyttxt/  toast-  gaet  gp  ijenen:* 
^cfit^  antlnooîibcïjem/^a.'t  icK 
ïjcucù  gac  /  en  Konbt  gljp  m?  nu 
met  uoicrcn:  nucv  gt)P  fuit  rop  na* 
maeitfoôigem 

37  petrujS  fcpbe  tôt  netn/ï?ccre/ 
toactomenKaniCK  u  nu  mettais 
atni  Je  fal  mtjn  leW  boo?  u  fetté* 

38  %tfn$  anttooojbbe  lient/ 


vous  aimiez  aufii  l'un  l'autre. 

3  j  Par  cela  cognoiftront  tous 
que  vous  eftes  mes  difciples  ,  & 
vous  avez  amour  l 'un  à  l'autre. 

36  SimonPierrcluiditjSeig- 
neur,où  vas  tu?  Iefus  lui  refpon- 
dit  ,  Li  où  je  m'en  vai,  tu  ne  nie 
peux  maintenant  fuivre,  mais  tu 
me  fuivras  ci-apres. 

37  Pierre  lui  dit  ,  Seigneur 
pourquoi  ne  te  puis  je  mainte- 
nant fuivre  ?  je  mettrai  ma  vie 
pour  toi. 

38  Jcfuslui  rcfpondit  ,  Tir 


^  ■  i  mettras  ta  vie  pour  moi  *  En  vc- 

Âllït  ghp  U  ÏCben  bOOl  mn  fetten:* ,  r  jté  en  vérité  je  te  di ,  que  le  coq 
3£oa2toa£ï  /  bOOîinaev  fCgge  ÏCK  ne  chantera  point  tant  que  m'av- 

11  ûcfiaenen  fal  rïietla-aepen/tût 
bat  triip  mn  b^ictnael  bcrïoocljcnt 
fuit  licuben. 


point 
es  renié  trois  fois. 


C  H  A  P.  XIV. 


fôct  ntrj.  tiTapttteU 
1  t  t  vy  nette  en  toojbe  niet 
^  outvoert:  gfr4-lieben  gc= , 
hJOft  ind5cbt/gcl00(t COCH mmp,  I  Dleuxroyezaum  en  moi. 


1       Oftre  cœur  ne  foit  poinc 
troublc.-vous  crovez  en 


[)£»  ■•  -1 

m 
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fU  E  V  A  N  G 

pqc  hjoomngenianbcvfins  fo  fou* 
je  ich  ftct  u  gcfcttt  ftctrtemicfe  gac 
Ijeucn  om  nçïactrÉtc&crcp&cth. 
?  <£nD£  fo  toauutcr  ich  ncncn  fal 
ÇnDc  u  jilactfe  fal  be*  - 

ïCpt  IjetJ&tU/lOû  Home  ich toCDCr/  retournerai  derechef  &  vous 
CllDC  faï  II  tût  mp  UCmCU/  OObat  recevrai  à  moi  :  afin  que  laoù 
ïhpoocH 5un mmgt baCv  icK  ben.  je  fuis,  vous  foycz auffi 


ILE 

2  II  y  a  plufîeurs  demeurancej 
en  la  maifon  de  mon  Pere  s'il 

crtoit  autrement  3  je  vous  l'eufTc 
dit, Je  vai  vous  appreftcr  lieu. 

$  Et  quand  je  m'en  ferai  allé, 
&  vous  aurai  préparé  le  lieu ,  je 


4  Et  vous  fçavez  là  où  je  vav, 
&  fçavez  le  chemin. 

5T  Thomas  lui  dit,  Seigneur 
nous  ne  fçavons  là  où  tu  vas 


comment  donc  pouvons-nous 
fçavoir  le  chemin  ? 

<S  lefus  lui  dit,  le  fuis  le  che- 
min, &  la  vérité,  &  la  vie  :  nul 


4  Cnbc  toacr  ich  Tjcnciî  gac  toect 
giip/eubcbcn  toeeïitocct  gnp, 

5  CDoma?"  fenî> g  tôt  ïjcm/  ftcc= 
re/top  eu  toeten  met  macr  gïjp  îjc^ 
nen  gatt:cnbc  ïjoe  Honnca  top  ben 
toegutocten? 

6  grefup  fenît^ tôt iiem/jcK  ttea 
be  toegj  /  cnbt  m  toaetycpt/cnbe  . 

IlÈtiecm,  .JBiemant  Cn  fcomtfût  oc  vient  au  Pere  faon  par  moi 

"ll  Jf.?^-Sl/Jï22-5S!Î2  ™p*   7   Si  vous  me  cognoiffie», 

vous  coimoiftriez  àuflî  mon 
Pere  :  &  des  maintenant  vous  le 
cogaoifièz      l'avez  veu. 

8  Philippe  lui  dk,  Seigneur 
monftre  -nous  le  Pere,&  il  nous 
fufiir. 

9_  lefus  lui  rcfpon dit ,  le  fuis 
de  lî  long-temps  avec  vous  ,  & 
-  fi  ne  m'as  point  coçnu  ?  Philip- 

fo Linge:! tîjtmfttMieDeu/enoe en 'Pe; qui  m'a  veu,  il  a  veu  mon 

fâî ^^J^^^^M^  *  comment  djs-tu.MonT- 


7  i$Mtntn  gimitcbcn  mp  itckcnt 
fiabbet/fo  loabi*  gtyi  oocK  mrjneu 
tKibei-gcKcntlKftiicu  :  cube  uan 
nu ntnvtt  gïjnijem/  cnbcôefcbet 
lient  gefien. 

8  putiîjpirô  fepbe  tôt  ncm  / 
ç&te/toont  on£  ben  i^abav  cube 
ça  i.tfon.&iîenocgn. 

9  3i efu.tf  fîpbc  tôt  nem/2Ben  ich 


<Die  mn  geftea  ï)ceft/bic  ijccft  ben 
£îabeu  gci  ieu:cnbc  noc  fcajjt  jjOp  ' 
Cooiitono  ben  î^abce  ? 
io<£5ciooft  gnp  uict/bat  ir  in  ben 
©abeiTucn/jenbe  be^abei  in  nm 
i&  3Dcrooo?bcn  bieichtot  ttlte 
toen  fpjehc/  en  fpjchc  icfe  uan  mu 
feïbcn  nict/  maer  be  ©abCï  bic  in 
mp  biuft/bcfeme  boet  be  toeucheu, 

11  <£cloouet  mp/bat  ich  in  ben 
©abeifben/]enbebe©aber  in  mp 
incube  ivmta  met/  foo  geloobet 
mp  om  be  toerehen  l'eine. 

1 2  ©oojijjaeiy  uoojtoaet  feage 
ich  u-lieben/ bic  tu  mp  geïooft  /be 
toercKen  bieich  boc  /  faï  np  ooeh 
fcoen  /enbe  faï  mccvbec  boen  ban 
tefe.  îDant  icfe  gac  ïjenen  tôt  im> 
nen  ©abev: 

«  i  €û  fa  ttîat  gïm  oegeeten  fnït 


tre  nous  le  Pere  ? 

10  Ne  crois-tu  point  que  je 
fuis  en  mon  Pere  ,  &  le  Pere  en 
moi  *  les  paroles  que  je  vous  di, 
je  ne  les  di  point  de  par  moi- 
mefme  :  mais  le  Pere  qui  de- 
meure en  moi,  c'eft  celui  qui 
fait  les  œuvres. 

1 1  Croyez-moi  que  je  fuû 
enw«j  Pere  ,  &  le  Pere  en  moi.' 
fi  non  croyez-moi  pour  ces  œu- 
vres. 

12  En  vérité  ,  en  vérité  je 
vous  di,gui  croit  en  moi,:cfti;i- 
!à  au  ta  fera  les  œuvres  que  je 
fai ,  &  en  few  de  plus  grandes 
que  celles-ci  car  je  m'en  vai  au 
Pere. 

1 3  Et  quoi  que  vous  demandiez 

in 
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SELON    S.  JE  AN 


fcSaBSSSSSS 

bctoacrt  mnnc  gcfcoDein 

î.en  /  tnbt  DP  faïu  cencn  anbcrcu 
Œrtojfet  gftcton  /  «  bat  DP  fc't1  » 

lîcttt  toclHcn  De  tocrdt  met  ai  {un 
rtnf fnnahtii  /  toant  fn  en  fict  nem 


5»? 

en  mon  Nom  ,  je  le  ferai  :  afin  i 
que  le  Pere  foit  glorifié  par  le 
Fils. 

14  Si  vous  demandez  en  : 
mon  Nom  quelque  chofe,  je  U  \ 
ferai. 

1 5  Si  vous  m'aimez ,  gardez 
mes  commandemens. 

16  Et  je  prierai  le  Pere,  &  il 
vous  donnera  un  autre  Confo- 
lateur,pour  demeurer  avec  vous 
éternellement. 

ï  7  j4frvvoir  l'Efprit  de  ven- 
té :  que  le  monde  ne  peut  reçc- 


gftp  Kent  ftem  /  UJant  DP  tilnft  6p 
û-ïïc&cn  /  enbe  fal  in  n  ma* 

18  ^ftenfalugecntoeefenïa* 
temieK  homcCincbcrltot  iu 

1 9  ,Jflocft  eenen  Kiepnm  Ctp/J 
Étîiïcôc  ujettiten  faïmp  nietnteer 
ficu:  mact  «t!p  fuit  mp  lien  :  toaiit 
icKieue/eiiDCgnp  fuit  lira. 

20  fn&ien  Dacu  fuit  gl)P  fteHeu* 
nen/îiat  ic  in  mijnenŒa&cttïJCu/D 
ci'bc  gfip  in  mp/  en&e  icfe  in  u« 

aiŒunmjnetfcbo&mlîecft/cn  i>e 

fciue  bemaftt  /  ait  i«J  t  Hic  mp  lief 
heeft  :  en  oie  mp  lief  «eeft  fal  uan 
mnneu  '  vrcïicUct  tooî&en ; 
be  te  fal  «em  lief  bcfcuen/  entic  ich 
fal  mp  fcïoen  aen  bon  openfrarem 


ne  lecognoift.  mais  vous  le  cog- 
noiflez':  car  il  demeure  avec 
vous,&  fera  en  vous. 

18  le  ne  vous  laiflèrai  point 
orphelins  :  je  viendrai  vers 
vous. 

19  Encores  un  petit  ,  &  le 
monde  ne  me  verra  plus ,  mais 
vous  me  verrez  :  pourtant  que  je 
vi, vous  aulli  vivrez. 

20  En  ce  jour-là  cognoiflrez- 
vous  que  je  fuis  en  mon  Pere,  & 
vous  en  moi,&  moi  en  vous. 

21  Qui  a  mes  commande- 
mens,&  lcsgarde,c'éft  celui  qui 
m'aime  :  &  qui  m'aime ,  il  fera 
aimé  de  mon  Pere,  Se  je  l'aimc- 


22  "Ju&atf/lliCt &:'3]fcariût/fep=  j  rai,&  me  déclarerai  a  lu 
bt tût ftem/fôem/ mat  ig 't  /  îiat ,   22  rude  (non  pas  IfçarioO 
a\m  u  fciucn'aen  oa£  fuit  Oî)cnUa=  lui  dit  ,  Seigneur  d  ou  vient  ce 

rCU/CnbtmCtaCn&CtoCVÊlW*        nue  tu  te  déclareras  a  nous  .  & 

25  ^tfuganttoooîOOccn&efcp* 
be  tôt  hem/  &00  pfmanOt  mp  lief 
hecft  /  bit  fal  mtin  tooo?&tbema= 
vtn  •  tnbt  mtjn  ©abcu  fal  «cm  lief 
ïjcbben/  enoetojpfulien  tôt  ftem 
liomen/  tnbt  fulien  toûoniu  gt  bp 
bemmakem        „      ,  - 

xa  Enempmctliefenfteeft/tue 

en  betoam  mtjne  toooz&cn  niet* 
€-\\bt  bet  tooo?Dt  Datglm-licoen 
fioojt/en  ttf  't  mijnc  nict/matt  bt$ 
Ipabaë/ùie  mp  gefonOen  heeft» 

2,  tDefe  btugen  lieîJljc  icK  tôt  u 
0!)£fP2oKtn/  tp  u  MijuenDe» 


que  tu  te  déclareras  à  nous 
non  point  au  monde  ? 

2  3  Iefus  refpondit,  &  lui  dit, 
Si  quelqu'un  m'aime,  il  gardera 
ma  parole  ,  &  mon  Pc  e  l'aime- 
ra.&  nous  viendrons  à  lui,  &  fe- 
rons demeuraace  chez  lui. 

24  Qui  ne  m'aime,  il  ne  gar- 
dé point  mes  paroles.  Et  la  paro- 
le que  vous  oyez  n'eft  point 
mienne  ,  mais  du  Pere  qui  m'a 
envoyé. 

25  le  vous  ai  dit  ces  chofes 
dcmeurant,avcc  vous. 

©  4    26  Mm 
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V>*  E  V  A  \ 

Occtf  /  toeïcîîen  bt  ©abtr  uWn 
fal  in  tWjrtCa  ,j3anie  /  ûic  faï  n 
les  icrrcn  /  cnbc  faï  u  iiifcac&tiiffij 
matiai  alfc.tf  toat  icH  n  gMmïit 

te  gfeiçfc  urnut  ^rntfetrtoi*  te  vouj  don™ ï  S  •  &  i  fi 

KSKïï^iSSE  irb»Cm^  i  ">us  donne  pofn  comt 
"*  S *"  toWmtt  ont-  monde  la  donne.  Voftre  cœur 


GUE 

2C  M.iis  fe  Confolatcur*«i 
eltle  S.  E'prit,quele  Pere  en- 
voyera  en  mon  Nom  ,  vous  en- 
eignera  toutes  chofes  ,  &  vous 
réduira  en  mémoire  toutes  les 
chofes  que  je  vousai  dite<. 
27  Je  vous  laifle  la  paiv  ,  je 


ram/noeptn  fp  nietba-faegjfo 

23  eftp  beut  gf  ftooit  oat  tcK  rot 
"  servît  ïîcltîjc  /  f  clî  gacbencn/ 
fîiîJCïjfjuicctoe&crDtût  iu  «gnbten 
iîfrp  mn  lief  bab&ct  /  fo  (baatt  M  p 
11  wtbffltm/mn  bat  icfc  oefartit 
iKlibe/^cK  iiae  «enen  tôt  ûctiî2)a= 
çii  toantraijn  ©aDCtijSmccv&ct 
ban  itK, 

29  Cnb£  nn  Tpîb&e  trie  fat  n  trc= 
fcgîjt  cet*  ï>2t  ijfjcfcrjuût  rè/  09  bat 
toannttr  ïret  gefcïnctfals-jn/gïnt 
gtlooDcii  meutfjt. 

îo  «ycK  en  faï  met  mt cr  Heci  iret 

Sfe^lî^^^^*  avec  vous  .'carie  prince  de  ce 

I     '  ***  *  m  aCn  mondc  vient> *  n'3  r'cn  en 

1  r  mact  ûp  bst  tic  tottat  tte- 

tc  bat  icK  ben  battît  ïtef  bebbe/ 
Cnbc  aïlo  bot  crcincficriDnjS  Kin  te 
©aît.:t  ert&obeti  Iteft,  ^tact  op/ 
iact  o::£  ban  ïner  tîacn. 


ne  /bit  troublé ,  &  ne  foit  point 
craintif. 

2  ?  Vous  avez  oui  que  '.e  vous 
ai  dit,  Ie'm'en  v*:,&  fi  m'en  v;en 
à  vous: H  vous  m'aymiez  ,  vous 
:*CI7CZ  certes  joyeux  de  ce  que 
j'ai  dit ,  I  e  m'en  vai  au  Pere:  car 
le  Pere  cft  plus  grand  que  moi. 

29  Et  mamtenantjo  vous  l'ai 
(fit devant  qu'il  foitadvenu,afin 
que  quand  il  fera  advenu  vous 
croiez. 

?  o  le  ne  parlerai  plus  gueres 


ï?ct  tfj.  Captttcr. 
j  CUbitt  bttom  toijnfloh/cnDc 

mnn  ©abeu  i$  bt  lan&t-man. 

2  99*  wnche  bic  tn  m?  ttfcfôn 
fc?acljtcnbjaegftt/  bit  ncemtiip 
fettg  ■  tube  aile  bit  Mracut  tumv 


31  Mais  c'eft  afin  que  le  mon- 
de cognoifle  que  j'aime  le  Pere, 
&  fai  ainfi  comme  le  Pere  m'a 
commandé.  Levez -vous ,  par- 
tons nous  u'ici. 


Î»V  r^inhtuJylSrZxl  r'-*"  nc  Portc  Point  Je  tniitt  en  moi  : 


C  H  A  P.  XV. 

1  T  E  fuis  le  vrai  rco,&  mon 
Pcrc  cft  le  vigneron. 

2  II  taille  tout  (arment  qui 
ne  portc  point  Je  fruift  en  moi  : 


plient  b»a^cv 

?  <01jplicb:n3rjtnurfpn/  om 
tjet  izcom  /  bat  ick  tôt  u  gcfp.'o  * 

-  25lnbctinmp/cnbdichm  n. 


-  w.  — .  ^'V/l  n, 

fruict  ,  afin  qu'd  porte  plus  de 

fruiih 

1  Vous  eftes  ja  nets  pour  la  pa- 
ro  le  que  je  vous  ai  dite. 

4  Demeurez  en  moi,  &  moi 
en  vous.  Comme  Icfarment  ne 

frui 


1  5  ic* 
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SELON   S.  JEAN.  i'7 
«*P  »£•»*"! !,  RïïKgtSi  moi   &  ™i  «V  POT»  Uau- 

butcDt  :  toant  fbfltKt  m?/  en  Kent  coup  de  fru;a  .  ^gor. 
"5  £>oo  nemanbt  m  mp  met  en 


l!  .«®ft/  bie ; ijS ftiiptcn  «C'tf  ;  «gï; 


vous  ne  pouvez  rien  faire 
6  Si  quelqu'un  ne  demeure* 


jleft  jette  hors  comme 

te/enbcmentoerptfeinwtupct/  1 
tube  (n  ta)2ben  ttcvtyanbt 
SinNen  gtm  in  mu  nirjltet/en 


bruflc. 

7  Si  vous  demeurez  en  moi, 


toe  nùïne  iijoo?bcn  in  ublij&în/lûo 
luat  m  toitt/  fuit  gï)n  beseeveu/ 
CubttictfaïuvTCfrtieben* 

8  ^Ur  in  té  mijn  ÎDabct  net* 
«cctïicHt  /  bât  m  ueel  ^«f» 
biàtm  :eub:  ijljn  fuit  mnne  fetp 
cip.lenîijm         .  „.  . 

9  <©eincHfriDij$beI>ab?v  mnlief 
genabt  ftceft, ftebbe  tcK  oorh  u  Ucf 
gcr}abt:Wnftiîi  befc  mtjneliefbc. 

10  tjnbiengtynmjne  getobcu 
beînaevt/fo  fuît  3ïjp  in  mnnehffbc 
blnwiuttcïuchcrtoits'  if  H  bc  #cltû» 
ben  mnùp^abcvjS  betoacet  ïjebbc/ 
enbcfcwucinnjnc  aefïie. 

1 1  <Defc  bingen  tieucc  icH  tôt  u 
acf  moKen/op  bat  xmat  hintfctiup 

tn  u  iiluttc  /  cnbf  utoc  Wubt|ct>ap  VOU5>*  1ue  *®ftre  pye  fou  ac- 


&  mes  paroles  demeurent  ew 
vous  ,  demandez  tout  ce  que 
vous  voudrez  ,  &  il  vous  fera  ' 
fait. 

8  En  cela  eft  glorifié  mon 
Pcre  ,  que  vous  apportiez  beau- 
coup de  fruict,  &  lors-dcvien- 
Jrez-vous  mcsdifciples. 

9  Comme  le  Pere  m'a  aimé,. 
iw/Tautn  vous  ai- je  aimez  :  de- 
meurez en  mon  amour. 

i  o  Si  vous  gardez  mes  corn- 
mandemens ,  vous  demeurerez- 
eu  mû  amour  :  comme  j'ai  gardé 
les  com mandemens  de  monPe- 
rc,&  je  demeure  en  fon  amour. 

ii  le  vous  ai  diteeschofes 
afin  qce  ma  joye  demeure  en 


ttcrttuit  ïnctbe* 

12  ©if  $  mnn  gtbûW/bat  gïm 
maïKanberen  lief  ftebt/  fiErtiftftCt* 
L&ij£  if  H  u  nef  geftabt  nebbe. 

i  \  ,?Ueniant  en  ïjccft  mecvber 
ïiefire  aïg  befe/batnèmanbt  |iju  le* 
iïjn  fette  ttoo?  fnnetmeu&en, 

14  (JB^^ntmtjne^ienbcn/fcû 
gïin  boct  bat  itfc  u  trebie  se. 
1  s 'M  en  ï)ftte  u  nictmeir  bienft 
fcncctjtciittoant  bc  înenttmiecnt  en 
toeet  v,ict  toat  fijn  liecrc  ijoctrniact 
ictt  yeufec  u tyienben  gnenoemt  / 
teant  aï  toat  itK  uan  mnuen  â£>a= 
btt  tîtiti;002t  ijcfctie  /  [bat  D  tjettie 
if  h  ÏÏ  bêUent  gcmaecKt* 

,<>   <&\yp  ta  nebt  mn  met 


omplic. 

12  C'cft  ici  mon  commande- 
ment que  vousvous  aimiez  l'ùn> 
i'autre,comme  je  vous  ai  aimtz- 
j  j  Nul  n'a  plus  grande 
amour  que  cefte-ici  ,  afavsiv 
quand  quelqu'un  met  fon  am^ 
pour  fes  amis. 

14  Vous  ferés  mes  amis  ,  fii' 
vous  faites  tout  ce  que  je-votur 
commande. 

1^  le  ne  vous  appelle  plus" 
lervùeurs  •*  car  le  ferviteur  ne" 
fçait  que  fon  maiftre  fait:  mais  je- 
vous  ai  nommé  mit  amis ,  pour- 
tant que  je  vc-us  ai  fait  cognoiUre 
mn  met  '  tout  ce  que  j'ai  oui  de  mon  Pvrc 


tiptbcvhûven  /  maer  ick  ïjebbe  |   ,<jCc  n'eft  point  vous  qui 

U.  iJpttJCrHûteu  /  enbf  tcK  ïjeb=  m'avez  eflau,  mais  c'eft  moi  qui 
île  u  alîefceibt  bat.  8Sfi  (PUbt  vousaiefltfus  .  &  quivoi^  -u 

1  <©s,  9&! 
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ÉVANGILE 


i 


cnDe  [&at  jntoe  Dmcïjt  Dft&e  : 
fcar  fo  toat  itïjp  Dan  Den  £>aDer  De^ 
f  ;  ïteircn  fuit  in  raijnen  name  /  fin  n 
|  fDatjgebe.  r 
H;    *7  «B>it  geDieDe  iefe  u  /  cm  Dat 
j;  gftpmalKanDetcnliefljeDt» 

18  ^nDientiDetoevatïtaet/foo 
I'  tocet  Dat  fp  mp  rer  Dan  u  irïjcïnct 

19  STnDien  gfip  Dan  DetoeraDt 
1  toacrt  /  fû  lottDe  De  mcreit  net  Date 
h  Jief  t)tmcn:&och om  Dat  gâpDan 

oc  muât  niet  en  gtjt  /  macï  ien  n 
I:  «pt  De  tertït  ïjcliDe  nntDctïioi-cu/ 
fcaerom  ï'aet  n  DeDm-elt. 

20  <8cDe>.cKt  Degfooo^ts  bat  if 
[i  11  itcfcgt  ïieDDe/Cen  Dieim-Knr  cfit 
t.  tn  îgmetmcerDer  Dan  fnn  ïjctve, 
V  3!nî»tcn  fp  mpDaDoiahtficûDciv 
j,  fPInïïenoûrKnDerDoïïjeif  inDicn 
I'  fp  mijn  moo?t  Dciwwtt  ficDDen  /  m 

•  fuïfen  ooclî  lj£t  ntoc  Dclbarem 
1;    21  4iaaaaHencfeDingeitfuneti 
!  fp  n  Doenommiiiî^naemjî  mirre/ 
il  om  Dat  fp  fcemmet  en  heimen  Die 
j.  rep  gefonDen  ftreft* 
j    22  «fnDien  ici  nier  geKomen  en 

•  wave  /enDetot  fiaer  iTl)crp>oKen  en 
I  naDae  /  f|t  en  fyabfteti  Jfteen  ion  De  ♦ 
;  maermienftetDen  in  iîftecnDoo;= 

teenDfeïDaoj  gâte  fanbe. 

2  ;  «ttipp  [met  /  Die  Dart  oocli 
miyac:  £>aDir* 

24  '3nbi:u  tcfc  DemcrrHen  onDcr 
îjaametenDftDDcgeDaé/  Die  me* 
inanDt  anDetg  geDaen  en  ftceft/  |p 
en  DaDDen  g&een  fonte  .•  maerou 
ficfcfrcn  (pfe  trefien/  enDe  DruDe  ma 
en  De  mmien  €>a&cr  tîenaet, 

2T  maa  [bit $l)c(cl}ict}oç  Dat 
fta&oûîtDerDuitfaKH&e  /  Dat  in 
gâte  ïQèt  gefcfQe&eti  15)  /  &p  fjcfc* 
Den  mp  fonDft  ob»fafte  gtfjaet. 

26  jttaertDanncerDeCroafccr 
fal  ruaomen  3#n/Dien  ici»  n  fenûcn 
far  Dan  Den  ©aD»  t,  [  namaiciî]  De 
"©eeffcDertBaerfcept  /  Die  Dan  Den 
mbex  um^ct  /  Die  laïDanmn 
îetupgfccn 


1 


apportiez frui(fi  ,  &quevoltre 
truid  loit  permanent  :  a  celle  fin 
que  tout  ce  que  vous  demande- 
rez au  Pere  en  mon  Nom  ,  il  le 
vous  donne. 

17  le  vous  commande  ces 
choies  ,  afin  que  vous  vous  ai- 
miez l'un  l'autre. 

18  Si  le  monde  vous  'a  en 
haine  fçachez  qu'il  m'a  eu  en 
haine  premier  que  vous. 

19  Si  vous  euffiez  eux  du 
monde  ,  le  monde  aimeroitee 
qui  feroit  fien  :  orpoureeque 
vous  n'cltcs  point  du  monde, 
mais  que  je  vous  ai  efleus  du 
monde ,  pourtantle  monde  vous 
a  en  haine. 

2oAyez  fouverunce  de  la  paro- 
le que  je  vous  ai  dite, que  le  fer- 
vitcur  n'eft  point  plus  grand  que 
io  mairtre,s'ils  m'ont  perfecuté, 
aïlfli  vous  per! éditeront  ils  :  s'ils 
ont  garde  maporole  ,  a ufii  gar- 
deront-ils là  volbe. 

21  Mais  ils  vous  feront  toutes 
ces  choies  à caufe  démon  Nom: 
pourec  qu'ils  ne  cognoiflènt 
point  celui  qui  m'a  envoyé. 

22  Si  jenefutlèvenu  &  n'enfle 
parlé  à  eux,  ils  n'avovent  point 
Je  pèche";  mais  maintenât  ils  n'ot 
}>oint  d'exeufe  de  leur  péché. 

2  3  Qui  m'a  en  haine  ,  a  aulli  en 
haine  mon  Pcre. 

24  Si  je  n'euflè  fait  entr'eux  les 
œuvres  que  nul  autre  n*â&ites,ib 
n'auroyent  point  de  péché  :  mais 
maintenâtilslesontveues,  &  <5c 
eu  en  haine  Se  moi  &  monPere. 

2  y  Mais  ccjl  afin  que  foit  ac- 
complie la  parole  qui  efteferite 
énleur  Loi^tfaut ,  Ils  m'ont  eu 
en  haine  fans  caufe. 

26  Mais  quand  le  Confolatcur 
fera  vcnu,lequel  je  vousévoverai 
deparmon  Ptre.affUveir  VÉfpm 
de  vérité  qui  procë.ie  de  mû  Pe- 
re,ceftiù-la  teffljoignera  de  moi, 


27  €nbt 
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JEAN.  *S\ 

27  Et  vous  auflî  en  tefmoi^ 
nerez:car  vous  eftes  dés  le  coin 
mencement  avec  moi. 


SELON  S. 

27  tfnbe  ctijjj  futtûûfUgetnpi 
«en  tuant  gï)n  3$  Dan  ben  uegm- 
ne  met  mpgetogfc  

Dfct  euj*  CaiJitteu 

1  oFfebnnjcn  IiefcucicK  tôt 
u  ixcitJïoUcn  /  09  bat  g$p 

met  ae-ercreutcnujo,îbt, 

2  fttsen  11  upt  be  ^pnago* 
«en  tociîîcti  :  ja  be  nore  fcoint  bat 
ecn  pcucïicK  Die  u  fal  booben/  faï 
tncnhèti  <Sobe  ttxâ  bicmtte  boen* 

î  Cube  bcie  bnrnen  fnllen  fn  n 
boen/om  bat  in  benf>aber  met  g* 
ttent  en  iKHûeu/  nocï)tc  mn* 

4  .macïDcfc  bingen  ïjeïiue  iefc 
tôt  n  itucf&ohen/ûfi  battoannect 

tt  met  faigetoœeti  jim/  gtjn  ut 
feuuv  mciujt  «frtticfcen/&at  irfcfe 
u  trefecttjt  netobe:  boenbefe  bm^eit 
«optât  km  n  tom  tife&iti  met 
ïtctVgt  om  bat  ie  bn  n  1  u beu  toa& 

4  Cwbe  nu  ttaicHï?cuen  tôt  ben 
gencu  bte  mn  ïicfonbenliccft/cnbc 
tuemanbt  uan  tttn  t)?acgljt  mn 
flftrtrafiet  gïin  lîcneuf 

r,  .lEfacv  om  but  tcK  befe  bingen 
tôt  u  gefojûhenncbue/  fo  neeft  be 
^oefftcittiito*  nette  uctUnïu 

7  trocnicHfCiîçre  u  bc  toate 
fa  :nr  liet  ie  uimtbâticH  toeg  ita  : 
Ibant  intriftl  icH  met  toeç  ftî  gae/ 
lb  en  l'ai  bc  (Crooftcr  tôt  n  i\iit  Ko 
men  :  maer  inbicn  icH  tjenen  gac/ 
foo  faïicH  »'umtotnf£i!bcn. 

betoevetto-  etti  pijcn  ban  fonbe, 
enbe  nan  getccfjticucnt.'  cube  uan 
oo^beci.  .  , 

9  ©an  fonbe  /  ont  bat  fninmn 
tttct  en  gelooncn: 

I  o  Ctibc  Dan  neif  cîititT^f  pî.  om 
bat  te  totmnueu©abit  nene  gae/ 
mttt  gon  en  futt  mn  itttt  mat  iie 

I I  Ci'bc  fyan  oo^beel  /  om  bat 
be  ©betite  befetttja-eibt  ijiîeoo^ 

i»eat  i& 
m  (^ocnu:ïebin£Tt*nïKblietetî 

H  tC  feçttten  /  bûei)  CU  HOUt  Mfcplufieurs  chofcs  ,  ma  s  vous  -ne 
litl  iliet  b;a«ïîeil»-  î  Ut  POtweà  porter  maintenant. 


C  H  A  P.  X  V  I. 

1  y  E  vous  ai  dit  ces  chofe; 
■*  afin  que  vous  ne  love; 
point  fcandalifcs. 
2  Ils  vous  chaHcront  hors  del 
lynagogucs  ,  mefme  le  tenfp 
vient  que  quiconque  vous  ferî 
mourir  ,  cuidera  Faire  fervice  ! 
Dieu.  I 

3  Et  vous  feront  ces  chofe 
pourtant  qu'ils  n'ont  cognu  II 
Perene  moi. 

4  Mais  je  vous  ai  dit  ces  chot 
"es  ,  afin  que  quand  l'heure  feri 
venue ,  il  vous  fouvienr.eque  je 
les  vous  ai  dites:toutes  fois  je  ne 
vous  ai  point  dit  ces  choies  de 
le  commencement  ,  pource  qu 
j'eftoye  a%'ec  vous. 

ç  Et  maintenant  je  m'en  va-i 
à  celui  qui  m'a  envoyé  ,  Se  pcr-< 
fonne  de  vous  ne  me  demande* 
Où  vas-tu? 

6  Mais  pource  queje  vous  ail 
lit  ces  GhowS  ,  trifteiTe  arempli' 
voftrc  cœur» 

7  Toutes  fois  je  vou<;  di  la  ve-i 
rite  ,  il  vous  cft  expédient  que  je 
m'en  aille  :  car  fi  je  ne  m'en  vai, 
le  Confolatcur  ne  viendra  poit.t 
à  vous  :  5c  fi  je  m'en  vai  »,  e  îc  vous  j 
cuvoverai. 

8  Et  quand ccftui -là fera  ve--| 
nu  ,  il  convaincra  le  monde  de-" 
pcchc,de  juftice,&  de  jttgeméùtJ 

9  Dépêche,  pource  qu'ils  ne- 
crovent  point  en  moi. 

10  De  juftice,  poureeque  je-- 
m'en  vai  à  mon  Pere ,  &  ne  me  ' 
verrez  plus. 

11  De  ujjémentj  poureeque 
le  prince  de  ce  monde  eftjj  ju-- 

I'ai  à  vous  dire  encore 


12 
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I 


11 


I  L  E 

i }  Mais  quand  cefrui-là  fera 


3«>  EVANG 

Jtcmeu  590/  Lnamrtijcfej  ùe  ikifi  venu,  #/Wr r  Efpritde  rente 
jïa-toatt'ocp&t/ïîp  faltunalleûc  H  vous  conduira  entoure  ver  té- 
WMlCpmitpben.  HDailt  lîpCtl  faï  car  il  ne  parlera  point  de  par  lo-'- 

gan  imn  fenjen  nict  fagOtat/matr  mefme.mais  il  dira  tout  ce  qu'8 

fOO  toat  ttn  lai  gïjCÏJOOJt  gP&teft/  aura  oui ,  &  vous  annoncera  les 

faiîm  fptt.hcn/cntt&ctdclmmeus  choies  à  venir. 
i>c  bingen  faï  Ira  ti  UcrKo!tîui?cii. 

H  ©icfaïmptjcrïîcaiiclicn:    14  Ceôw-îa  me  donnerai 

TUailt  Ijp  fol  ItCt  Upt  pet  mrjlie  l\U  car  il  prendra  du  mienJk  le  vouj 
mcu/enùe  faï  't  u  uerkonbtacm  annoncera. 

M  Sritoat&e^aDCtuetft  /  i$  ij  Toutes  leschofes  que 
«tune;  îiacroiîl ÏJCbïîC  ÏCK  gefeght*/  mon  Pere a.font  miennes-pom- 
fratïjp  pet  Upt  ÏjCt  Qlgl*  faîne*  tant  ai- je  dit  ,  qu'il  prendra  du 


nuen,&  ie  vous  annoncera. 
16  Vlîpctk  de  tCKps,  Se  vous 


luen/enbc  n  uirHonoigctn 
1 *  Ccncn  Wepnen[tuot  '  jenbe 

SMP  Cil  fuît  llip  niCt  fîen  :  en&etot*  OC  me  «en  ez  point:  &  derechef 
ÎJCrom/CClICn  HïCîtnCtl  [tnÛt/Jen«! un  petite  temps  ,  &  vous  me' 
ffïJP  fuît  tlip  ItCU/ toantlChgwlC  verrez  ,  carje  m'en  vai  à  mon 

fjencn  tôt  îicn  ï^aoa-*  j  Perc. 

»?  L^Ommî(tI)CjDau  nptfync)  17  Dont  quelaues-uns  de 
oifcipcicn  fenoen  tôt  maOtante*  j.es  dnciplei  dirent  entt'cuY  : 
ren  /  îDatrôtut  oatîjp  tût mtft  Qu/cft-ce qu'il nous dit.Vn petit 
fcitt/  4Snm  hîepncu  CtpDt/]  cnDe  Jettm* ,  &  vous  ne  me  verrez 
Http  en  fuît  mp  nict  fient  cube  'mt-.  ?oin  •  &  derechef ,  un  petit  <& 

îictOHî  Cenen  fcîepnCn  CtrjÎJÎ/  T  Ct:,  :  iwt ,  &  vous  me  verrez  :  Car 


bt  gïip  fuît  mp  fien  :  choc/  îIDant 
ick  ga£ ïfpnen  toi  &en  &alier? 


je  m'en  vai  à  mon  1ère  ? 


10  giefig  ban  befcetôebat  fp   10  Eiiefiwco^noiflànt qu'ils 

^nttoiOtfnb^JÈtl/ailrefcpD^tût  levouloyentinterrogua  ,  leur 
ï?af  r  /  ï^egïjt  gïJpDaerban  ûn*  lit ,  Vous  demander  entre  vous 
îrCV  maîifailDCl'ftJ/'Oat  idî  gCfCtîïJt  j  touchant  ce  eue  j'ai  dit,  Vn  rc- 
tftbte/Gtttêtl  illepnCll  CtÔW/JCn*  |  tit  *  tcmts ,  &  vous  ne  me  rer- 
ôe  «Ijp  en  Inlt  mp  met  lien  :  uuV  rés-  plus  :  derechef,  m  petit  4 
toCôerom A£eu£U  mcpnen [tifrt/  ]  to*p,Sl  vous  me  verrez. 

«nôeglîpfuit  mp  Ucni 

23  ©ûojtoatv/UOûJtoaer  idî  ftp\  2o  En  vente  ,  en  vérité  je 
gîîC  U  /  Hat  gSp  llllt  Icîuepcn-'  en  vous  di ,  que  vous  pleurerez,  3c 
RlacgliCR  toCCtiCli/macr  bctoerilr  lamci  te  cz  ,  &  le  monde  s'ef- 
falhaftU:rI»IijC:u:eilD2  gîiî>  |"!llt  jouira  .  voire  que  vous  recei 
^lOefrîîjn/maantoe^OÉfïiÊpt  contriftes  .•  mais  toftretrifteOè 
m  tôt  uïrjDtff  Oap  too^aem  fera  convertie  en  foré. 

21  <£etj  UJOlUitC  toanntft  2I  Quand  b  femme  enfante 
ÏJaert/I)eefrD:ccf(}Cpt/û:^iiicl*a=  elle  fentlcs douleurs  ,  pourec 

«  Upt?  gjeïlûmen  Ijrs  ma»  hîan=  '  que  fon  terme  eft  venû  :  mais  a- 

ueerfp  ïjet  hinDefee  gcDaertlKCft/  pres  cu'eiiea  fait  un  petit  eo> 
foo  eu  gefccneHt  |p  ta  mmijent  raut  ;  fl  i;e  !uj  ft^cncplui  àt 

niet 
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SELON    S.  JEAN. 


•  la  joye  qu'elle  a 


2 :  «CnDC  gJP  î13'!       J  {JJJjîJ"    22  vous  donc  aufli  avez  main- 

tc^%elft  ,  mais  je  vou$ 
m  fisn  /  01»  Uto  fteitC  JW  ÎW»  ten*  derechef ,  &  voftre  cœur 
œœK^  ?cf^  *Perfonnencvo«S 

naa-  ifK  fesctljeu/altoat  gtin  ben 
Dabcv  fuît  tiïbben  in  mnnen  na* 
nc/COatDfalljpuslîtUÉin 

il  Cotnocft  toc  en  ftebt  $ïip 
iiet  acueben  in  mijnen  nanteanw 
Enbc  bl>  f»lt  ûntfaugften  /  on  bat 
unKWnbtfcfta&nrtuutt3P* 

a<  :©c|ebingmftcu&eicfcbûûj 

ctjfïtjcKcuifTciî  tatnaMçgJgju 
maetbe  uptehomt  /  baticKmet 
mect  bco?  geigrKcnifientot  u  IPî^ 
«en  rit  faï  /  mact  faï  il  m  uptban 
lien  î^abeeuetfconbi'îftcn* 
2*  3n bien bagïj fuit  ftevmfr 
nen  Tilatne  Uibbeu  /  enb?icKen|   26  tn  ces  jsw™ 

?r  Tff-  l  liCt  /  bat  Ù*  Ùtn  ©abtt  \  manderez  en  mon  Nom  ,  &  c 
%  bben  fal  ,      ^  vous  d,  point  que  ^epnera,  le 

27  îiDaiitbc0abeTfciBcnecftti!Pere?ourvous. 
lief  /  betoplc  gtp  mp  lief  gnehabt  27  Car  le  * 
fttllt  /  CrtbCDebtiJÏJClOOftbaturli  aime  ,  p< 
ban  Œobt  ben  uutgegaen. 

28  3xK  ben  han  ben  $aba- 
iirtfrt<»iïîi£ii  /enbebeii  iubcincrcit  2«xe  mis  muuu» 
S tfrcma  toSSmictUtticRM.nu  aumôde:  derechef  ,e de  a,ûe 

H  gaC  nCnCn  tOt  bHMg ,  l«  monde,*  m'en  va,  au  P  c 

2c  ^nneWcittcïcn  fêP*en  toti   2?   Ses  dlfc,ple      1  , 

hem  /  jfot  /  tU  fpKCCUt  çrï)P  top ,  Voici ,  maintenant  tu  parles  ou- 
S/Cnb2W  m  9W  \  vertement ,  Se  ne  dis  nulle  hnu- 

20  Mn  toxenfan*  bat  gfcp  aUel  litude. 
Set  bai  noobc  bat  u  peinant  toa=  que  tàiçaa  toutes  cho:  es,  &  n  as 

ne,  lieront  tteiOOUeil  top  bat  gS»  i  bdbia  qu'aucun  t  interrogue-par 
S/tl  éûb:  UPtgegaen  5i)t.  !  cela  croyons-nous  que  tu  es  ulu 

m  gefii<î  anttooa:bb:  hact/ de  Dieu. 
Càûûftgspini^  J    ?«  Iefus refPond,t,  Croyez- 

î2  ^iCt/bîU'arClîdmt/enbet?  vous  maintenant? 
«UglÉlWmen  /'batghpfllUtol  ,2  Voici  l'heure  vient  &  eft 
ftr4Mt«W2nen/éenpegeïgBtt«|«  a  venue  que  vous  ferez  efegs 
BS/mS&M  m»  aKeeU  fuît  latC.  chacun  à  part  foi,*  me  dekiûe- 
éilDCCnOCijtan^JennentcftUlCt  rczfeul  .-mais  je  ne  fuis  point 
aUeeu  toantbi^abai^metinp»  i<;ui;c#lc  PereeUavec  m«. 


2?  te  en  te  j-jui-.a  »y 
m'interrogerez  de  rien.  En  vé- 
rité, en  venté  je  vous  di,que  tou- 
tes les  chofes  que  vous  deman- 
derez au  Pere  en  mon  Nom ,  il 
les  vous  donnera. 

24  Iufquesàprefentvousn'a-* 
vez  rien  demandé  en  monNom. 
demandez,3fvous  recevrez,afin 
que  voftre  jove  foit  accomplie. 

25  le  vous  ai  dit  ces  choies  par 
(îmilitudej  •  mais  l'heure  vient 
que  ie  ne  parlerai  plus  à  vous  par 
limilitudes  ,  mais  je  vous  parle- 
rai ouvertement  de  wtn  Vere. 

16  En  ces  jours-là  vous  de- 

 VU-  Ar  ,rt 


Pere  lui-mefme 
vous  aTme  ,  pource  que  vous 
m'avez  aimc,&  avez  creu  que  je 
fuis  iflu  de  Dieu. 
28  le  fuis  iflu  duPere,&  luis  vc: 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

4J  11  [1] 


EVANGILE 
>Lr         tin$m  ^btitii  tOV     33  le  vous  ai  dit  ces  d.«r 

H?££?*efc  3!«W  toCtClt  fttft  «noi  •  vous  tarJSiS  - 

EBS^S?*'  &CMre"  :  !  mondc>        V«  bon  c  'uL' 

FjJS  8«««n  mOtt/  tCH  {tfftt  tt       vaincu  le  mU  C°UraS' 

toctert  obci-toonncu* 


$Ct  xbij.  €apitttU 
1  DftWt3efn.tfgeftijo!iÉn/ 

iwc  i|  gcfcomeii/bcuftcctïncht  u  * 
wcn  ^ûhc  /  0p  bat  oocK  uio 
neuba-iîccrlirRe* 

gg«ten  &cfrt  olïEt  aïte  hteftft/jS 
gâta!  mat  irftp  bem  jrcgcbê  hcfct/ 
&P  ôact  rjet  cctitoùtc  le&n  gàt, 
3  «njetttijsôtt  marna*  re* 
JtH/oatfp  uhcnneu  bei!  eentatn 
maeracfmseu  «?obt/cnbe  >Jc\\\m 
Cb^îumbien  gfjp  treronbé  befrt 
k  4  3ca  bebbe  u  to'tijccriicftt  oo 1 
î»cv  afvoni  :  icK  bebbe  bcïcpiîbigt 

wbt  om  te  &ocn* 

.  î  nu  berbeei-ucHt  mit 

smt  ©aber  bp  u  rclbcu  /  mer  oc 
lîCcclTjchrjcpt/îtic  ich  oo  u  ijabbi/ 
cfïtotoctertUra^ 

*  fch  bebbr  umeu  oacnt  ffte» 
ûpcnoaat  beu  ntenfc^i  /  btc  abu 
mp  mot  ne  tofttft  gnciîcbcn  &ebt 
«§)p  toarai  urne  /  cube  gmi  ïjew 
mp  biicïbe  ijegcben  /ente  r»  fj.-U; 
freuuîfl'toûo?tbemafrt. 

7  .Htt  ucbbeu  fp  frètent  beat 
angf 7  mat  gïjp  mp  g&ggettn 
ftcbt'btuiuitf. 

8  îDantbemoo^benbiegbpmo 
gcçtcbcn  t)rt»t/  nebbe  tcN  oacu  itc, 
geben/ert  fp  bebbcnfc  ontfamîeit/ 
cri  fp  u:bbêbjaciïic  ÔtJmtt/oat  iïi 
tew  u  untgcitacubcî  /  en  ïrebben 
gnooft  bat  ijtfip  ino  gefoubê  bebt+ 

9  3  tfi  bibbe  boo>  bacr  :  icK  en 
fiibbcnietboojbctocivit  /  omet 
boo?  bc  #cm  bie  gïm  mp  gegebeu 
$ebt/i»ant  3P  5#i  ubiv  / 

io  Cube  al  Jjct  mnue  i£  Ijtee/m 


c  h  a  p.  xvi  i. 

i  j  Efujditces  choies  :  pu,' 
eflevantfes  yeux  au  ciel 
ait:  Pere/heurceftvenueVlo- 
nh  e  ton  I-ils  afin  que  ton  u 
glorifie. 

a  Comme  tu  lui  as  donné 

puiflance  fur  toute  chair  ,  afin 
qu  j1  donne  vie  étemelle  à  tous 
ceux  que  tu  lui. is  donnez. 

3  Et  cette  eft  la  vie  éternelle, 
Qu  ils  te  cognoiflem  Teul  v; ai 
Dieu,*  cchii  que  tu  as  envové 
IciusChrift.  '  * 

^  le  t'ai  glorifié  fur  la  terre. 
I  ai  pa;  achevé  l'œuvre  que  tu 
m'as  baillée  Uàjre. 

î  Et  maintenant  glorifie-moi 
toi  Pere,  envers  toi-mefrae  de 
la  gloire  laquelle  j'ai  eue  par  de- 
vers toi  devant  que  le  monde 
fui)  Tait. 

J'ai  manifefté  ton  Nom 
aux  hommes  lefqucls  tu  ni'aj 
donnez  du  monde  :  ils  eftovent 
tiens,  6c  tu  me  les  as  donnez ,  Se 
ils  ont  gardé  ta  parole. 


i 


7  Maintenant  ilsontcogrut 
que  tout  ce  que  tu  m'as  donne, 
eit  de  toi. 

8  Car  je  leur  ai  donné  les 
paroles  que  tu  m'as  données ,  Se 
ils  les  odtreceués  ;  &  ontvraye- 
menteognu  que  je  fuis  ifiu  de- 
foi  ,  &  ont  creu  que  tu  m'as  en- 
voyé. 

9  Je  prie  pour  eux  :  je  ne 
iprie  point  pour  le  monde ,  mais 
pour  ceux  lefqucls  tu  m'as  don- 
ne s  d'autant  qu'ils  font  tiens. 

10  Ettoutcequiclhn:cn,-ft 
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SEL 


ON    S.  JEAN. 


Et 


1 1  Cube  icli  en  lien  met  meer 
in  îic  ipcrcit  /  macr  tefe  îtfa  w  be 
lotteit/ett  ich  Home  tôt  iul?epW 
H)abcv  /  bciuacvtfc  in  ttlocu  na* 

mj  bic  gïm  m  acijcucn  &c&t/op 

fiât  fn  cen  3nn/gcitjch  aï.o  toi». 

12  spocich  met  bact  in  fie  toc* 
veittoajS/lîitovUTùe  ieUi'e  in  ntoen 
ttantc.tfnc  glit»  tttn  gegeoen  ïjcbt/ 
ïtebbc  îcK  bcto)aett/cnbc  niemant 
npt  tyacv  en  10'  uttiovcu  gnegacu  / 
fiait  bcfoncbtt-ttetbcrfemfîe/  on 
fiât    (cftnft  uctuult  tooibe» 

i  ?  mmft  nu  Home  ich  totu/ 
enûefweuc&ittn&etoeïcU  /  op 
fiât  fa  mtjnc  bïnbtïciiaa  ùctuult 
ntogfttn  ftebbcn  in  liocv  leiuciu 

14  g  ch  ttefibcttacrinjo'  tooo?t 
gbfo,ebeu  /  enfic  fie  toctclt  bceftic 
âficuact/  ont  bat  3»»  ton  fie  tocrclt 
mit  eu  3ijtt/gÉ!ticK  alg  icK  ttau  fie 
toevdtmetenuciu 

1  j  STch  en  fitofie  niet  fiât  gïm 
naev  tint  fie  tot reït  tofelt  neentt/ 
taer  fiât  glyp  tjacv  lietoaettuau 
en  boofctn 
1 6  jM  en  rtn  ttict  Van  be  toe- 
tenv  gcinchcvtonjS  ich  uau  fie  toc*  dù  monde 


1*1 

tien,&  ce  quieft  ticn,cft  mien 
&  luis  donné  en  eux. 


fui 


maintenant  je 
plus  au  monde,  mais  ceux-ci 
l'ont  au  monde ,  Se  je  vien  à  toi. 
Père  fainct  ,  garde-les  en  ton 
Nom ,  voire  ceux  que  tu  m'as 
donnez  :  afin  qu'ils  lbyentun, 
ainli  que  nous. 

1  zQuand  j'eftoye  avec  eux  ait 
monde,  je  les  gardoy'en  tonNô: 
j'ai  gardé  cedx  que  tu  m'as  don- 
nez ,  ôc  pas  un  d'eux  n'eft  péri, 
linon  le  fils  de  perdition  ,  afin, 
que  l'Efcriture  fuft  accomplie. 

ï  3  Et  maintenant  je  vien  à 
toi ,  &  di  ces  choies  eflant  tnco- 
res  au  mode:  afin  qu'ils  ay  ét  ma 
joyc  accomplie  en  eux-mefmcs 
14  le  leur  ai  donné  ta  parole, 
&  le  monde  les  a  eus  en  haine, 
pource  qu'ils  ne  font  point  du 
monde ,  comme  aulli  ne  luis-jc 
point  du  monde. 

iç  le  ne  prie  point  que  tu 
les  ofte;  du  monde,  mais  que  tu 
les  gardes  de  mal. 

1 6  I  ls  ne  font  point  du  mon- 
le,commc  aulft  ne  fuis-je  point 


1  itnietett  bcn. 

ï7  WcnluuTc  in  ttto!  toactt^ot: 
uto'tojoojbt  i$  bc  toaeïlîf  nbt» 

18  ŒcïncHCvtoijjS  ijïip  mp  çefon* 
fien  bebt  m  fie  toatlt/Calfo.  ïtebbc 
ich  liaev  00c  in  WtDCrCtt  ijcfonbë. 

19  «£nbe  icHftcutigcmpfclbcu 
booj  ïja't/  ott  bat  ooeh  In  Q&tJtp> 
lnjnt  tnogen  3hn  in  bctoaft&cpt* 

20  Cnbc  ich  en  bibbentet  ftfr 
leen  tooo,}  befe  /  macr  ooeh  boo^  be 
genefiteboo;  ijacttooo^bt  inmn 
gtfuoutti  fuHein 

zi  4Dpbatf«aacctn3nn/gïte= 
liirttcttoiiia  -Tl-î»  ©aWtin  nm/cu* 
He  ich  in  tt/bat  ooeh  f»  in  on£  ecn 
fttjn:  oa  bat  be  toeveit  gclocuc  bat 
gïin  mn  gefonbeu  ucbt- 
22  dEnfic  ich  tjebbc  ïjacr  bc| 

! 


17  San^ifie  les  par  ta  vérité: 
ta  parole  cft  vérité. 

18  Comme  tu  m'as  envoyé 
au  monde  ,  ainfi  aulVi  les  ay- je 
envoyés  au  monde. 

1 9'  Et  pour  iccux:  me  fanfti- 
tîe-  jemoi-mefmc,  alin  qu'eux 
auili  foyeatfanJtirics  en  veritc. 

20  Orne  prie- je  point  feule- 
ment pour  eux  ,  mais  aufù  pour 
ceux  qui  croiront  en  moi  par 
leur  parole. 

21  Afin  que  tous  foyent  un, 
àmfï  que  toi  Pcre,  es  en  moi,  6t 
moi  en  toi  ,  afin  qu'eux  aulti 
foyent  un  en  nous  :  à  ce  que  le 
monde  croye  que  c'eft  toi  qui 
m'as  envoyc. 

2  2  Et  moi  auffi  je  leur  ai  don- 


$£Crliclit;Ciit  gCjjcicii/îiie  gl)!1  m  ni  la  gloire  que  m  m'ai  donnée 
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5  H 


EVANGILE 


.?rC?ftï,1rIil,?t  :  0»ï»atfPan3UU/  afin  qu'ils  lovent 
scujch  aïjs  toit  ccn  3tjn. 


23  %ckin  îjaet  /  ciiîre  gï^  in 


nous  lommes  un. 


un  comttH 


2?  Ie/irtjcneu.v,  &  toi. 


en 


tnp  :  opontri»  btfraatcht  31min 
een/ cnfteo» DàtiwtocaitucKcn*  . 
2mS2Î.?S?  m*î  Co-noiirc  q«  CcA  toi  qui  m-Z 


moi,afin  qu'jls  fovent  confom- 
mésen  un  ,  &  qUele  ]n0nde 


que  tu  m  as  aimé. 

24  Pere  ,  mon  dcfîr  eft  tou- 
chant eux  lelquels  tu  m'as  don- 


24  &a&rr/  fcK  tariï  bat  Dact  icK 

ES  f  Wjwn  ficftt  :op  ùat3n  mrjnc,  nés  ,  que  là  6ù  je  fuis  ils  ibvc 
^tgftftgtt  mtrggen  unfâonJ  aufr,  avec  moi-arin  qu'dsctfteSÏ 

S^ffij19  plent  magloire  laquelle  tu  m'as 

&l£S£&* tttP  too?  ;  donnéelautant  nue  tu  m'as  a" 

ht  mmtmtimtx  \acuVu        mé  devant],  fondàiô  du  nôZ 

hJ^S^W^^^H  2*  Pcrciultc/c  monde  ne  * 
toltCltCll&CefttltmtOChftmaCr  point  Cognu  :  ma  s  moi  iet'ai 

Ë*23ë!  ffl?"^  *  ce^'  ont  co™ 


D&ent/tet  arïtït  ma  twfonùv  ftefct, 
2<r  CtndgicH  ïjcb&enacriitocn 
narnebefeent  gucmaccfct/cnbcfaï 
Ci^njbcKciitmaîîCii  :  op  ùatîte 
[iÉfprteft  mefic  ggp  tnn  lïef  gte* 
iuti  i?cfct  in  baer  3.»/  efi  ic  tu  £a*r* 


que  c'elt  toi  qui  m'as  envoyé. 

~6  Et  je  leur  ai  fait  cojrnoi- 
tre  ton  Nom  ,  &  le  leur  ferai 
cognoiftre^finqut  l'amour  du- 
quel tu  m'as  aimé, foit  en  eux,* 
moi  en  eux. 

CHAfi  XVII  I. 
1^  Presquc'Icfus  eût  dit  ces 
chofes,  il  s'en  alla  avec  fes 
difciples  outre  le  torrent  de  Ce» 


xbw.  Capitm, 
1  I  eut?'  bit  gefe^t  tefi&enw 

«fftn  n£ïï^5^^C  PjfClî  «wre  >e  torrent  oe  l  e- 

K?2       S26^  ^&èûn  /  lutte  dron,  où  il  y  avoit  un  iardin  au- 

tf!&l3!SSSSL    .      ■     1     2  Orludasquiletrahkm, 

2  Cubetfn&as  ùie^mtKrwt/  revoit  suffi  le  lieu  •  car  ici» 

U55  alûacr  i»;cfcUttIjï  Dfnja&Éut  avec  les  difciples 

VS££?*  m^mOn.      ,    ludas  d'onc  avant  pris  une 
j    aiU»ajS&angÏKMîommIJC&s  bande  JcfrLUs  •  &de ;  ferrt! 

î?.®^^^^        fSattrttn/ 1 s'en  vintlà  avec  lanternes,*  fal 

fçachant  toutes 

5  <§>p  antiDûû.252n  ïtcm/3'efiim    «   n(i.,;-Unj;«.,T  /• 
&a«t/ JcK  fien  Dtt,  Cn         &ie  '  uis-je  Et  u  i£Ss R^SiS 
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SELON  S. 
~  ton  b?aeglibe  {ma-îiantoc- 

rt  n  Seiegt  bat  if»'  t  wu  gn&ien 
rtm  banmp  foccht/fo  laet  befe  &* 

"ï  ^&?bat  net  UciUuït 
oube  tooibcn  /  bat  lip  gefegt  lïab . 
ïetimt  bc  gène  bic  gun  m»  Jgj 
iKlit  en  ticbbc  ic  manant  uçvlorr 
i  opinion. PfîrtiG&.ï"  ncbUenbi. 
m  (tocctt  /  troch  net  pttW  Cnnt/ J 
rnbcfloetf)  ttfj  |M8ti^W 
dicuit  Kàccnt  /  cnbe  luenin  Un» 
rcclitev  oorc  af«  Cube  bc  mime 
Ucû  biaiilKiiccinsSnwsS  ittaidmo 
i *i  ^c|i«S  ban  lïnbctot pmura 
â)tcfcut  uto'  (tocevt  in  bc  Irticc 
be.  ©ai  bjinck  -WKarbiemnbc 
©abcv  gegeben  ticeft/  fal  icK  bien 
tiicttymcfecn? 

1 2  «De  uenbe  ban  /  cnbe  bc 
bc  rfee  ottet  bnnfenbt  /  cnbe  be  bit- 
naa*^  ber  Uûbcn  natnen  -Tclum 
gciamcnUieh/cnbc  bonbai  Ijenu 
i  ;  4Enbe  icpbbcn  lient  naicn/ 
ecrft  tôt  SInnam  :  toaiit  bpujajs 
bejîtoiifà  uaber  ban  Cataa&a*/ 
taelchcn  bcjï  rauen  jaertf  Ï&ooîC- 
aiicftetujatf.  k_  ■ 

i4  «CaianlRtf  mi  toa.c  bc  genc 
bit  bai  JJ  oben  gevaben  babbe/bat 
Dct  mit  toacî  bat  cen  mcnfcljc  Uooj 
^tliûieHfltojbc, 

i  ç  <Cft  ^inion  pctniss  l'oigbe 
jjcftim/cft  ce  anbet  ©ifcina*.  <©C* 
fc  sNfctpcimitoa.dbcn  rçoogcn- 
micftctûbcKent/  cube  gtngli  met 
âcfu  in  beé  rçoûgé-îmc(ler$5  faïe* 
16  Cubcp^tiiùllonbtbnntcn 
aenbcùeiire»  3Ê>canbCï  Wcipci 
ban/  bic  ben  ïjoogcti-îiiicffetbc* 
•  Sent  toatf/gingft  nnt/enbe  toacfc 
met  bc  bcut-toactfUc/aibcbiacôt 
jktrnm  in. 

1 7  «De  btenftmacgt  ban  btc  be 
beiiitoaenler  toa£  /  fcpbe  tût  pc* 
tewm  /  €n  ^nt  ooeh  gljp  niet  upj  ue  cet  homme 
bc^ifcpeich  ban  befen  mcn|eljt?  .  n'en  fuis  point 
m  irabe/^c»  entai  met»  \ 


E  A  N.  W 

7  Derechef  done  il  les  inter- 
ro^ua.  Qui  cherchez-vous  !  Ut 
ils  rr f^mlir ét, Icfus  leN azanen. 

8  Jefus  refpondit,  le  vous  ai 
ditqucccfuis-je  :  fi  donc  vous 
me  chcrchcz,UiUcz  aller  ccux- 

Cç  Ctfloit afin  que  la  parole  qu'il 

avoir  dite,fuftacCom?llC>lcn  31 
perdu  pas  un  de  ceux  que  tu 

m'as  donnez. 

10  Or  Simon  Tierre  ayant 
uneefpce,la  tira frappa  le  !er- 
viteur  du  fouverain  Sacrifica- 
teur &  lui  coupa  l'ore.llc  droi- 
te :  '  &  ce  fervitcur  avoit  nom 
Malchus.  . 

,  t  Iefttl  donc  dit  a  Pierre, 
Remets  ton  c  fpec  au  forreau  :  tic 
boirai-  je  pas  la  coupe  que  le 
Pcre  m'a  donnée  *. 

12  Lors  la  ban  Je,  &  le  capi- 
taine ,  &:  les  fcrçcansdes  IWB 
empoi«;ncrcnt  lcfus,&  le  lièrent. 

11  Et  remmenèrent  premiè- 
rement à  Anne:  car  il  cftoit  bc- 
au-perc  de  Caiphe,  qui  eftoii 
le  fouverain  Sacrilicateur  de  cel- 
te année-là.  . 

1 4  Or  Ca<phc  cftoit  celui  qui 
avoit  donné  confeil  aux  Juifs, 
qu'il  eftoit  expédient  qu'un 
homme  mouruft  pour  le  peuple. 

iç  Or  Simon  l'ierreavec  un 
autre  difciplc  fuivoit  Jefus ,  «Se 
ce  d  fciple  eftoit  co;;nu  du  Sou- 
verain Sacrificateur  :  parquoi  il 
entra  avec  Jefus  en  la  fallc  Ju 
fouverain  Sacrificateur. 

16  MaisVicrre  eftoit  dehors 
à  la  porte.  L'autre  difciplc  donc 
qui  eftoit  cogneu  du  fouverain 
Sacrificateur  Yortit  dehors  ,  Se 
parla  à  la  portière  :  laquelle  fit 
entrer  Tierre. 

17  La  chambrière  donc  qui 
eftoit  la  portière  ,  dit  à  Pierre, 
N'es-tu  point  Mffi  des  dilciplcs 

i  Icelui  dit ,  le 

it  <£nbc 
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52^  ^  EVANGILE 
K^Kal9?^afC?t/0mÛat  tove«t-i.i  ,  pourceqû'nSf' 


auflï  cftoitavec  eux, A  le  chaut" 
Le  fouverain  Sacrifie» 


fiact*  pettu^flonbtbp&aetenbc 

^^PnagOgf  cft  in  tan  <&m*  :  toufîours  enfeigné  n la fi» 
fan  mtCtt  /  UMtt  iclf  totftttt  qucc'eftquejeleu 3  rVn 


Ii  t 
dit. 


ceux-li  fçavcnt  ce  que  j'ai 


22  Quand  il  eut  dit  ces  cho- 
ses ,  un  dès  fergeans  qui  eftoit 
prefent,bailla  un  coup  de/*  ver- 
ge à Iefu» ,  difiint.  Eft-ce  amfl 
que  tu  refpons  au  fouverain  Sa- 
crificateur ? 

2fc  Jefusluirefpondit,  Sii'ai 


gef^ohen  ijectif  :  fiet/befe  toeteu 
toat  irh  ttc(cttî)t  ncobe* 

22  Cnbeal.tfupbitfepoe/  een 
bande  bieuai-cnbiebaetbpfaut/ 
saf  f  efu  eenen  fcinncûacK-flaay 
feggenbe/  31  nttooo?tgïip  aiïo  bèn 
^oogcn-çjieflcvf 
a?  gcfn£ anttooo?ôbe  Ijem/^n* 

*î  JfeÉt  gl.o  mp  ^  mai  ;  & bien  *a&i»qta 

24  HCnnap ban  fjabbe  ôemde*  mcfrappcwu?  1 
Jjnben  gftefonben  tôt  ,4  0r 

Anne  l'avoir  envové 

^KffigSfffc}  ^  Caiphc  fouverain  Sacrifi- 

25  Cnbe&imon  ftettntffîont  

enbctoarmbenem  •  ftifepbcnban 
totbem  /  <£n3îjt  oûcfcgljp  niet 
npt  frjne  Wtiptunïtyp  vmtetis 
te  ftet/enbe  fepbe/'Jch  en  bê  nieu 

2<f  CcnDanDC&ienftHnecïjten 
fies?  ^oogciï-p^ieftcr^/  oie  maej= 
Icjîaîï  toa$iuan  oen  gftcnen  Oicn 
3pettu£  ûc  oo?e  afgetjoubîcn  ïjaD= 
te/  fepoe/  ebbe  ich  n  niet  aefmi 
in  oen  l£of  met  fccm? 

27  ^etrn^  ban  loocftcnbe  îtet 
toeberora*  Cube  tetftont  htaepbe 
ûefjacn» 
2  8  &p  ban  kpbben  ^efnm  ban' 


cateur, 

2 y  Et  Simon  Tierrc  cftoit- 
là  ,  &  fechauftoit  :adonc  ils  lui 
dirent,  N'cs-tupas  auflî  de  les 
difciples  \  Lui  le  nia,  &  dit,  Je 
n'en  fuis  point. 

26  Et  un  des  ferviteurs  du 
louverain  Sacriricateur,parcnt  à 
celui  à  qui  Pierre  avait  coupé 
l'oreille  ,  dit,  Ne  t'ai-je  pas  veu 
au  jardin  avec  lui  ? 

27  Pierre  donc  leniadere- 
chef,&incontjnent  le  coq  chan- 
ta. 

28  Puis  après  ils  menèrent 


^Eu  pS* 

etmttlMtmWWm  'W^mm^  &  n'entrèrent 

!  enbe 
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SELON 

Xmgt  en  fou»  ^o^e/  raatt 

29  pilatiijSDanginçïitotpatt 
upt/  cft  fcp&e/  ©at  pefcftnïbi  gc 
ïSmat  gftn  tegen  bcfcn  menfrig  r 

tût  ncm/'Jnbicn  bcfe  gMflgg: 
îtocnticï  en  toatc/fo  eu  fouben  top 
«cm  u  niet  obct-gciencrt  ïjcbucn. 
u  ttiiatu.tfbaufepbctotftaa/ 

&eutoctott+©cgo&ùiî»au 
frtien  tût  ftem/ï$ct  en  i*  on*  met 
aèooîïoft  peinant  te  boobem 

,  i  <©i  bat  net  tooo?t3lefu  net* 
touit  toicebc/bat  ftp  gefegt  ftabbe 
ibetccrtienbe  ftoebanigen  bootftp 
ftetnen  foube.  :  ^ 

n  ©ifatug  ban  gwgft  toebet^ 

om  in  m  mm-imv  tm  m 

défunt  /  enbe  fepbe  tôt  ftem  /  znt 
«ï)P  De  tfoninglj  ber  3oben  ♦ 

i4  giefnd  anttooojbbe  lictn 
jfctm  gfm  bit  Dan  n  feiné/of  fteb= 
lieu  ôet  n  anbetc  ban  mp  gefegt . 
j  ç  Œitatus"  anttooojbbc/25en  icK 
ecn^obef  nto'ltoicfccnbebc*©; 
brvmicftcrd  ftenbeti  naen  mpûj 
DcriTrtenettr  toat  lient  «ftp  «ebae: 
t6  ^lefiidanttoooîbbe/  mm 
CoîuncKtiiefienijS  nietjjan  beie 
toevf ibt  :  f mbien  mn>.i  ûmncK= 
rnch  ban  befe  tocrcit  toatc/fo  (ou- 
tien  mijne  bienactg  «cffccbcn  mfc 
ti  onbaticKbëfiûbënietentoa; 
Tconcugïjcïeneyt  :  mac*  nu  en  i£ 
mijn  tfoniiîcktijcfc  niet  lian  ftict. 

57  piiatiré  ban  fepbe  tôt  ftem/ 
Zijt  «DP  ban  een  Coningft  *  S£ 
firô  aiïttooo2bbe/43ftp  fegt  bat  icn 
ten  Coning  ben^iee  toc  ben  icU 
«eboten  /  eïibc  Met  toc  ben  icfc  in 
bc  tocteït  gcfcomcn/  on  bat  ic»  be 
toaceftept*  gftctupgfteniffc  geuen 
fonbe»  €enpeaHcïicKbie  nptbc 


S.  J  E  A  N.  3*7 

point  au  Prétoire  de  peur  qu'ils 
ne  funent  fouillés  :  mais  ahn 
qu'ils  peuflènt  manger  l'agneau 
de  Pafque.  . 

ici  Vilate  donc  fortit  vers 
eux,*  dit  ,  Quelle  accufation 
apportez-vous  contre  cet  hom- 
me-ci? .  . 

30  Ils  refpondirent,& lui  di- 
rent, Siccftui-ci  n'eftoit  mal- 
faiteur ,  nous  ne  le  t'eumons 
pas  livré. 

j  1  Adonc  Pilate  leur  dit, 
Prenez-le  vous,  &  le  jugez  fé- 
lon voftrc  Loi.  Adonc  les  J  uits 
lui  dirent ,  Il  ne  nous  eft  point 
loilïble  de  mettre  aucun  à  mort. 

32  Et  ce/»*  afin  que  la  paro- 
lt; de  Iefus  tuft  accomplie  ,  la- 
quelle ilavoitdite,  fignifiant  de 
quelle  mort  il  devoit  mourir. 

33  Pilate  donc  entra  derechef 
au  Prétoire,  &  appella  Iefus,  & 
uidit,Es-tu  le  Roidesluifs? 

34  Iefus  lui  refpondit ,  Dis- 
tu  ceci  de  par  toi-mefme ,  oufî 
les  autres  le  t'ont  dit  de  moi. 
"  3?  Pilate  refpondit,  Suis  je 
Iuifcta  nation  &  les  principaux 
Sacrificateurs  t'ont  livré  à  moi; 
qu'as-tuf  lit? 

3<C  Iefus  refoondit.Mon  règ- 
ne n'eft  point  de  ce  monde  :  li 
mon  règne  eftoitde  ce  monde, 
mes  gens  combattroventque  je 
ne  fuflè  livré  aux  Iuifs  :  mais 
maintenant  mon  règne  n'eft 
point  d'ici  bas. 

37  Lors  Pilate  lui  dir,  Es-tu 
donc  Roi?  Iefus  refpondit,  Tu 
lc-'dis,  que  je  fuis  Roi  :  pour  cela 
fuis  je  né  :  &  pour  céla  fuis  je 
venu  au  monde, à  ce  que  je  ren- 
de tefmoignage  à  la  vérité. Qui- 
conque eft  de  vérité  ,  oit  m* 
voix. 


toaetiimtti^/liûû?tmnneftmime*;  -  nnvft-ee 

38  ttiiatusî  fepbe  tôt  ftem  A  Pilate  lui  dit ,  Qwpit-cc 
ÎDati^aCrftepbt^nbeaï^  PP  que  vérité  ?  Et  quand  il  cutdic 
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Bt 


ï1*    r  E  V  A  N 

Jat qcfem  ftaoîLV  gina^  ^n  toCt 

SKS*  ^StïtPoanoat  icfi  n 
Wfmmt/MittMn/  mm 

^<*m\  Capittcr7~ 
1  D  ®c  »am  PaattiG-  ban  9* 

g!;?  feoiiirc»  ocr  ^oî»eu.  feu» 
IP  gaten  ftcm  kinne&acfc-fiaiw!, 
A»t  /?5atrusf  ùan  Quant  tocojîom 

pcngfti  pem  tôt  u-licoen  upt  /on 
ùat  glui  tocttt/aetfrfc  S  yem 

ce  ne  ooojnen  cuoone  /  entre  net 

'WjfiJact/^ia/temenrcS, 
•  rtïp  hem  tian  02  ©tenme* 

(Rentre  t»c  oienaerjï  fanen  /  rie, 

gen  rp/fegg&etioe/ftrupfl  rfarra/ 1 

Kty ft  rOfin. J  .Pilatuë  fep&c  tôt 

oacrAjîfciHt  3/tp-rieoen  pem  en* 

Uinoein  ftem  çetn  fcljuit+ 

73^rooenanttooo;bocn  Ocm/ 
Jfp  mm  cm  met  /  en  na  onfe 
met  inoet  ïipfîeibê/toant  ftp  fjetft 


GILE 

cela  il  fortit  derechef  ver?  ]e 
Iuifs,  &  leur  dit,  Ienetrouv 
aucun  cnmc  en  lui. 

59  Or  avez- vous  une  cou- 
Itume  que  je  vous  en  délivre  ur. 
a  la  fefte  de  Vaiquc  :  voulez- 
vous  donc  que  je  vous  délivre 
le  Roy  des  juifs  ? 

40  Alors  tous  derechef  s 'ef- 
cnerent,  difans,  Non  pas  certui- 
ci ,  mais  Barrabas.  Or  Barrab» 
eitoit  un  brigand. 

C  H  A  P.  XIX 


ijtm-tmcn  <©oô$î  ^one  semaect. 

»  5POc  $ilatue"  ftan  oit  teoojt 
|}0020e/totei-îit  np  mecr  betyccii. 
9  «Bnde  giiigftfooramïn  ïjet 


|     1    A  Lors  donc  1  ibte  pr/nt 
lefti*,&le fouetta. 

2  Et  les  gendarmes  plièrent 
une  couronne  d'cfpines  qu'il, 
m  irent  fur  Ta  tefte,&  le  veftirem 
u'un  vertement  de  pourpre. 

3  Lrdifoycnt,  Roy  des  Juif* 
bien  te  lo:r.  ht  lu,  donnoveut 
des  coups  de  leurs  verges. 

4  Ce  fait,  Filate  fortit  dere- 
chef  dehors,  &  leur  di^Voici,  •* 
le  vous  amené  dehors ,  afin  que 
voui  cognoiinezque  je  ne  trou* 
ve  aucun  crime  en  lui. 

y  ïefui  donc  fbrttf  hors  por- 
tant la  couronne  d'efpines ,  &  la 
vertement  de  pourpre  ;  &  pila* 
leur  dit,  Voicirhomme. 

€  Mais  quand  les  principaux 
Sacrificateun  &L-s  fergeans  le 
virent,  ils  s'eicrierent .  difans, 
Crucifie,  crucilîe.  Pilace  leur 
dit,  P/encz-lcvous-mefincs,  & 
le  cruciriez  :  car  je  ne  trouve 
point  de  crime  en  lui. 

7  Les  Jujfslui  refpondirent, 
Nous  avons  une  Loi,  &  félon 
nortre  Loi  il  doit  mourir  :  car  il 
s'eftfait  Fils  de  Dieu, 

S  Quand  donc  Pilacc  eut  ouf 
certe  parole,  il  craignit  plus  fort. 
9  Et  entra  derethet  au  Tre- 
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10  AJonc  Pilatclui  dit,  N« 
parlcs-tu  point  à  moi?  ne  fçais-  tu 
pas  que  j'ay  puiflance  de  te  cru- 
cifier, &  puiflànce  de  te  déli- 
vrer ? 

1 1  Icfus  rcfpondit,  Tu  n'ao- 
rois  puiflance  quelconque  fur 
moi ,  s'il  ne  t'eftoit  donne  d'en- 
haut  :  pour  cefte  caufe  celui  qui 
m'a  livré  à  toi ,  à  plus  grand  pè- 
che. 

12  Depuis  cela  Pitate  taf- 
choit  à  le  délivrer  ;  mais  les 
ftaîfs  crioycnr,  Jifans,  Si  tu  déli- 
vres celtui-ci ,  tu  n'es  point  ami 
deCefar  :  car  quiconque  le  fait 
Roy,contredita  Cefar. 

I]  bt  quand  Pilate  eut  oui 


SEL 

io  ttilatwS  Dan  fenDe  tût  lient/ 
~n (ny cent  nhn  tût  nm  mit, 
beet  qW  met  Dat  tH  maefît  fccU 
icn  te  livuncùTiie»  /  euDe  maeljt 
îcubcttlo^teiAtm;' 
m  •jtfusJa'.ittoôoiaae/^ïîttcn 

■ntDt  geen  ntacïtt  Ij.Duen  tciTlien 
m  I  inDien  net  u  raetiutu  uol^en 
lenenen  en  lnave:  Dactom  lue  m 
tcnuftccft  oHev^tieum  / 
rrootet  fouoe» 

17  tpan  Doen  of  foent  Piïatitf 
(rem  ïûg  te  ïaten  :  mact  De  ^coen 
ciepen/  |ettgenDe/3nDicn  sfip 
enïo£  ïact/  foo  en  3nt  glu1  î»ep' 
Èjepfûtftytent  uiet :  een pciîclieK 
sic  ï)crà-fcXV)en  «CoiunnU  maecKt/ 
toiDerftî,K£eKt  Den  Jienfer  ♦ 

15  îlti  P  iUttltf  Dan  Dit  mojt  celle  parole,  il  amena  Ielus  de- 
hûûiï>e/Ûiacnt  Ï1P  3!cfnm  ttpt/  en-  i  hors ,  &  s'aflu  au  hege  judicial, 
bc  fat  llCDev  û»  DCn  ttectîtev  floeï/  '  au  lieu  appelé  Pavement ,  &  eu 
in  &e  pïarfc  tfcnaemt  t&ttiofttos 
tojS/eft  in't  S?clt?cettfcï)<$aubatlja 

14  Cr.Dehetûîap'De  ©oo^-oe* 
ccjiDimTeDcdPafcDa/  en  ûnttent 
Dc  fefleunit  :  cnDcïmlcpDetotDc 
goûcn/^vtet/  ntoe  ftamneth 

1 5  .mact  fp  ticçë/.mecmt  toeeU/ 
r.eemt  ujccïi  Httipft  Dent,  JDtlatntf 
fensc  tôt  i;afr  £-.ai  ici.  tiiucit  €0- 
ntniTnimit»ciaenfîDc«©uct-îî2tes 

ftcrè  anttoûojDDcn/  l©p  en  ncuué 
geeneti  Coiringïî/Dan  DenKeniet  ♦ 

16  t^oegaf  ïjp  tjcw  Dan  ïiacr 
onct/  onDatljp  gljetonnfl  lonDC 
toojDcm  CnDe  fpnaraen  %t\um/ 
en  De  leptnen  M  tocc&. 

17  enDc  ïjp  D^agficnDe  fnn 
Stupé/gingïmpt  na  De  cptaetfe] 
ttneiîàemt  ^ooft-fcïjeeï-  plaetfe/ 
teeïche  in  ïjet  ^tuieeni'et) 
naentt  toojt  Œohîotfca  : 

i3  Slitoacv  fp  lient  Ktnpften/cft 
met  ïjemttoe  anDeve  a?  eicKe  3nDe 
euien/enDe-Teftim  in  net  miDDcn, 
19  Cnbc  planté  feïtfecf  ooeh 
tt  û?rc(mft/cft  fettcDeroatu  on  net  , 
fctuptf:  enDCDactlua^tTeic^ené/iiiv  avoit  en 

0«c?.î!!<£a  /  C  <©  =  !d  e  S  I  UIFS 


Hebrieu  Gabbatha. 

14  Orcftoit-il/or*  la  prépa- 
ration de  Tafque  environ  px 
heures  :  &  Pilatc  dit  aux  Iuifs\, 
Voici  voftre  Roy. 

15  Mais  ils  crioyent ,  Ofte, 
ofte,  crucifie-Ie.  Pilate  leur  dit, 
Cruafierai-)e  voftre  Roy?  Les 
principaux  Sacrificateurs  ref- 
pondirent,  Nous  n'avons-point 
de  Roy  linon  Cefar. 

16  Parauoi  lors  il  le  leur  li- 
vra pour  eftre  crucifié.  Ils  prin- 
drent  donc  lcfus ,  &  remmenè- 
rent. 

17  Et  icdui  portant  fa  croi: v, 
vint  en  la  place  cju  on  appelle  U 
phec  du  Teft,  &  en  Hcbricu 
Golgotha  : 

18  Où  Us  le  crucifièrent,  & 
avec  lui  deux  autres ,  Tun  deçj, 
&  l'autre  delà  ,  &  Jefusau  mi- 
lieu. 

19  OrPilate  eferivit  un  ef- 
criteau,&  le  mit  fur  la  croix  .  où 

e^rit,  I  E  SU  S 
EN  LE  ROY 

20  3&it 
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20  ®it  op|tf)?ift  ban  lafen  bcic 
uanbefoben  :  toantoepiaetfc/ 
îiaet  31efn£  geïmipft  toictbt/  toag 
na  bp  de  ffobt  :  cnbe  tjet  toag  gbe= 
febjeben  in  ïjet  ^cbicetifcïj/in  Ijct 
«Briccfcfclj/[cnbei  in  bet  Xatfju* 
2r  <©berp?icfte  banbet 
^obenfcpbentot$iiatum  /  «En 
fcï)2îjftnù?t/  ŒcConimtbet^o* 
ben  :  maer  batbpgcrcgftf)ccft/ 
5Trfî  benbeConimTbbct  ^obetn 
i  22  platnpanttooojbbe/  «&at 
itjt  gefcbjcbcn  iwbbc/lbatjhmc 
icK  gcfcftjcbcn* 

2;  fcrtîgl^-fcnecbtcn  ban 
Mfel IP  3!efum  gcfcvnptf  ïîabîië/  na-- 
men  frjnc  ttfcebcrcnA  enbe  maerh- 
ten  bict  becïcn  /boo?  ?  jncn  Ktrjirg- 
fcne  cl)t  cen  dccïjcnbc  ben  rocfe.^e 
rock  nu  toap"  fonbet  naebt  /  ban 
fcoben  af  gcbccïtcK  gefoebein 

24  &P  fan  rcîîbcn  tôt  maïKan* 
ôci-en/  ïïaetong  bien  met  feben* 
ren  /  macv  ïaet  ong  tract  obctlo* 
tcn/hjicnjSCoic]3nn  fal:  opbatbc 
^cb;?iftbctbnlthj02be/bie  fcgïjt/ 
ïjc&lîcn  ntrjne  weeoercn  mu 
btv  baet  bcrbecit/enbc  obet  mijne 
fclecbingïjc  bebben  fp  ijct  lot  gbc= 
Uwpcn»  »£>it  ïjebben  oan  oc 
fcrngbg-Hntcbtcn  lîCbaem 

2^  Cnbc  bp  bet  ftrnpcc  ;Tefn 
(Tonben  fijnemoebet  /  cube  lijng 
mocbev.e"  fiifat  /  Maria  Cïopc 
[topf/D  enbcmitïa.ïtfîagbaïene, 
2<îf  cfujî  nu  ficnbc[fpnc]moebcr/ 
enbcbê  ©i'ïi ptl  bien  bp  lief  bab* 
îic  bacv  bp  tfaenbc  /  fep&e  tôt  ftjnc 
n  1  oebe  iv  ^ontoe/fiet/uby  fonc* 
27  ©act  lia  fqibc  bp  tût  ben  tDif- 
riper  /  .§)ict  /  ntoe  moebm  Cnbc 
ban  bicupvc  acn  nam  ïjacubc^i^ 
cipiï  in  fpu  ajnp&D 

28  ï^icr  naf  efiustoctcnbcoat 
Oti  aflCjJ  boltyacbt  toa£  /  op  bat 
b^  %,cb?ift  l'onbc  berbnlt  too^ben/ 
fepôe/ jftp  bo:fc. 

20  ûPacr  ftètit  baneen  bat  bol 
cbicj:  /  enbe  fp  bnlbcn  ccu  fpotituc 
mctcbich  /  cube  omltpbtui'c  met 


G  ILE 

20  Plufieurs  donc  des  luif 
leureut  cet  eferiteau  ;  d'autan 
que  le  lieu,  où  J dus  eftoit  cru 
cific,  eftoit  prés  de  la  ville  :  â 
eftoit  eferiten  Hcbricu,en  Grec 
&  en  Latin. 

21  Parquoi  les  principauj 
Sacrificateurs  des  Juifs  dirent  ; 
Pilate,  N'cfcri  point  le  Roi  de< 
Juifs:  mais  ,Quc  ceftui-ci  a  dit, 
le  fuis  le  Roi  des  Iuifs. 

>  22  Pilate  refpondit  ,  Ce  que 
j'ai  efcrit,je  l'ai  eferit. 


2}  Or  quand  les  gendarmes 
eurent  crucifié  Iefus  ,  ils  prin- 
drent  les  veftemens ,  ôc  en  tirent 
quatre  parties,  à  chacun  gendar- 
me une  partie  :  ils  prindrent  auiîi 
le  faye  :  mais  le  faye  eftoit  fans 
coufture,tiflu  depuis  le  haut  tout 
au  long. 

24  Dont  ils  dirent  entr'eux, 
Ne  le  mettons  point  en  pièces, 
mais  jetions  le  fort  deflus  ,  à  qui 
fera.  Et  ce  afin  que  l'Efcriturc 
fuft  accomplie,  dilànt  ,  Ils  ont 
parti  mes  veftemens  entr'eux,  & 
ont  jette  le  fort  fur  mon  habille- 
ment. Les  gendarmes  donc  firent 
ces  chofes. 

27  Or  cftoyent  là  près  de  la 
croix  de  Jcfus  ,  famere  ,  &  la 
lœur  de  fa  m  ère,  Marie,  femme  de 
CIeopas,&  Marie  Magdelainc; 

26  Et  Iefus  voyant  fa  mere, 
&  le  difciple qu'il  aimoiteftre  la, 
dit  à  fa  mere,  Femme  ,  voila  ton 
Fils. 

27  Puis  il  dit  au  difciple,  Voi- 
Ha  ta  mere.  Et  dés  cefte  heure-là 
le  difciple  lareçeut  chez  foi. 

28  Puis  après  Iefus  fçaihant 
ique  toutes  chofes  eftoyent  ja 
accomplies ,  afin  que  l'Efcriturc 
fuft  accomplie,dit,)'ai  foif. 

29  Et  là  eftoit  mis  vnvaifleau 
plein  de  vinaigre.  Iceux  dor.C 
emplirent  de  vinaigre  une  cfpon- 

&  la  mirent  à  l'eatour  de 


Î3C  > 
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l'hyflbpe,  &Mui  prcfcoterent  a 
la  bouche. 

30  Et  quand  Iefus  eut  prins  le 
vinaigre,  il  dit,  Tout  eft  accom- 
pli. Et  ayant  baiftc  la  tefte,il  ren- 
dit l'efprit. 

31  Adoncles  Iuifs,  afin  que 
les  corps  ne  demeuraflent  point 
en  croix  au  jour  du  Sabbat, pour- 
ce  que  lors  eftoit  le  jour  .de  la 
préparation  :  (car  c'eftoit  le 
grand  jour  de  ce  Sabbat- là priè- 
rent Pilate  qu'on  leur  rompift 
les  jambes  ,  &  qu'on  les  oftaft. 

32  Les  gendarmes  donc  vin- 
drent  ,  &  rompirent  les  jambes 
du  premier ,  &  de  l'autre  qui  ef- 
toit crucifie  avec  lui. 

3  3  Mais  quand  ils  vindrent  à 
J  élus ,  &  virent  qu'il  eftoit  défia 
mort  ,  ils  ne  lui  rompirent  point 
les  jambes 


SELON 

{$$t  /  en&eb2acl)tcufcaeufp< 
nmonfct* 

10  ©oc  fitfug  tan  benebicU 
icuomen  Ijabbc/fepbcnp /ï?et  135 
iH)?aci)t:cnûc  net  ijooft  ïmpgeu* 
•gafben  <Pccfl* 

2 1      %ûUm  dan  /  bp  bat  be 
rnamen  niet  aen  net  ktnpsS  'en 
uben  bltjucu  op  beu  &a&oatft/ 
:tonie  net  bc  ©aoj-betcpbtngne 
taô  rtoant  trie  bagl)  beg  <§>au= 
itgtf  l»a$  gtaot;  baben  $ila= 
nn/  bat  natebcenen  fouben  tjtjc* 
iûHen/  en  iuccïi  genomentoo^bê, 
'32  *©e  Krn$$-Knecl]ten  ban 
:iamen  cube  b;?aec&eu  bc  becuen 
t\é  cetfccn/cnbe  bc£  anbcitn  /  bie 
letncm  gtfentp|ttoa& 
j  î^Bact  homcnbetût^cfnm/aljî 
«  fageu  bat  rjn  nn  gcflo^en  toapv 
10  en  b?ahen  fp  fijne  beenen  niet  ;* 
j4  iiaaer  eenbevKrîjgg-Knccn* 
m  boo^ach  fijne  3nb«  met  ecn 
jccïc  /  cube  terftont  quam  baet 
Ioe  bt  cube  toatetupt. 
î  î  Cube  bie  net  gefien  neeft/bie 
ccft  net  gctnpgftt/cnbe  fnuc  gne^ 
upgcnifîe  ijs  toaetacnttgn  :  enbe 
P  toect  bat  np  fcgïit  net  geuc  bat 
jacrig  /  batoûcKgnpgeloo* 
ien  meugnt» 

36  î©aut  bcfcbingnen3ijngc= 
riùcbt/  ûp  bat  be  £>cli?ift  ucvtmït 
oojbc/Œljcen  been  Uan  tjem  en  fal 
;erh2ohentoo?ben* 
?  7  <t£  nbc  toebetom  fegftt  een  ati  * 
1er  â)Cïi2ift  /  <§>p  fulïen  fienin 
oelcKen  |p  geftcKenïje&bem 
38  Cube  baer  natjofcpntem 
Ctimatnea/:bteeenïDirciîJCïf  efu  I  de jefus, fecrèttoutesfois  ,pôur 

Oa£  /  lU.ievnebecïîtûmbeU?CCr^!la  crainte  des  Juifs)  pria  Pilate 
1er  'JûbcMl.babtpiïatnm  /  &at$gt  ,  qU"il  lui  permift  d'ofter  le  corps 

uoentenct  Uctjaemgiefntoecnne*  |  de  icfus  :  &  Pilate  UXm  permit 
ncnrcnbepilatujJïietnettûe.  I£p 
ian  iTiunn  enbe  narabctlictjacm 
Jcfn  tocetu 

iç^nbc.nicobcmugmiam  ooeli 
bie  bc£  nacvatg  tot^efum  ecutf  ge* 
ionien  toag;  bjengeube  een  meng* 

Eiau  «JMtyvneenbc  Sfïoe/bntitut 
bmpoubetiCgetoieSt^ 


34  Ains  l'un  des  gendarmes 
lui  perça  le  coftéavec  une  lance, 
&  incontinent  il  en  fortitfang 
&cau.  ♦ 

35  Et  celui  qui  l'a  veu,l'ateG- 
moigné ,  &  Ton  tefmoignage  eft 
digne  de  foi;&ceftui  là  îçaitqu'il 
dit  vrai;afin  que  vous  le  croyiez. 

26  Car  ces  chofes  font  adve- 
nues afin  quel'Efcriture  fuft  ac- 
complie,Pas  un  os  d'icclui  ne  fe- 
ra cafle. 

37  Et  encores  une  autre  Ef- 
criture  dit ,  Ils  verront  celui  le- 
quel ils  ontperçé. 

38  Or  après  ces  choies,  Jofèph 
d'Arimathée  (qui  eftoit  difciple 


permit. 

Il  vint  donc ,  &  print  le  corps  de 
Iefus. 

3  9  Nicodemeauflî ,  celui  qui 
eftoit  premièrement  venu  de 
nuicl  à  Iefus  ,  y  vint  appo  tant 
une  mixtion  de  myrrhe  &  d'a- 
•  locs  environ  cent  livres. 

!  40  £>t* 
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40  &p  namen  ban  |>ct  licïiaem 
3efu  /  enbe  fionbeu  bat  in  liinen 
boeefcen  met  bcfprcevpeu/  geirjcK 
be  goben  be  gïtttooontc  tjc&bcu 
fcanïjegtaljein 

4»  Cube  baetr  toapf  inbe  plaetfe/ 
bact  &p  gefcrnpft  toa£/  ccn  ïjof/ 
*uiie  in  ben  ïjof  een  niento'  graf/ 
in  fjet  tocicfc  nocïj  nopt  peraanbt 
geiegïjt  en  toa£  gctoeeft. 

42l(ïftaerîianïepïien  fp^efum/ 
ombe$oû2-fterepbinge  bit  %û- 
bt;  opermit£  ïjtt  gvaf  tm  trp  ton  «s. 


$et  rr.  Capital» 

t  J?  ^beopbenectftenbaglj 
bit  totKc  gingh  ^'latia 
rfOagbalcnc  tyoroïv  al£  net  noch 
bupftcvtoajJ/  naljetgtaf  :  tube 
faglj  ben  fleen  nau  ïtet  gtaf  toeelj 
ger.onten» 

2  ^,p  liep  &an/  e nbe  quant  tôt 
Million  pettup'enîie  tôt  tien  an* 
btxtn  tcufcipel  /  toetchcn  3"efns? 
ttcf  ïtaobc/  en  fenbe  tôt  itact/^p 
ïuttoen  den  ï^ecte  toecïj  genomen 
uptifctgraf/  enbefop  en  toeten 
mettoace  fp  ijcrn  geicght  lîtiioen. 

3  3Detvtrô  bon  gingli  upt/  enbe 
beanba-snieipa/  entre  fp  qua* 
meu  tôt  ïjct  gtaf» 

4  Cnbebefettoeeïiepente  g* 
IncH  :  enbebc  anbet  Wcipfl  hep 
uoo;  upt  fnelber  ban  pctutf  /  en* 
0e  quant  eaft  tôt  l>et  gvaf» 

ï  Cnbe  aisS  j&p  nebcvïmcfcte/ 
fagïj  lip  be  bocchcu  ligiîCn/nocrj= 
tanjS  en  ginglt  Ijp  [baer]  met  1xu 
6  &inum  petru^  ban  quant 
enbetoolgljbeljenv  e'ubc  lîingij  m 
fiet  graf/  en  fag  bc  boecfcê  ligcreu, 
-7  <£:nbebcn  ftoeet-boecfc/bfe  op 
fou  ï-ooft  gïKtoafl  toajSC  enfagï» 
£pj  nict  ïjp  be  boecfceu  Iiggïjen/ 
tnaet intjettipfonbctin  een  [an* 
Krj  plaetfe  t'famen  getoit. 


8  ©oe  gingl)  ban  oock  be  an* 
bcr  ©iicipel  bacr  in  /  bie  etvft  tôt 
i}tt  graf  geHomen  toa.s,  enfce  fagO 
ïKt/eubegeioofor. 


G  I  L  B 

1   40  Lors  ils  prir.drent  1<  can 
I  Je  Ieiùs ,  &  le  bandèrent  de  lit 
igesavec  fenteurs  aromatique 
comme  eft  la  couitume  d< 
Iuifs  d'enfepuleurer. 

4r  Or  y  avoit-il  au  lieu  où 
fut  crucifié,  un  jardin,  &  au  jar 
din  un  fepulchrc  ncur" ,  auquc 
perfône  n'aYoitencorecftcmii 
4a  Ils  mirent  donc  là  Icfus, 
czufçdtt  jour  de  la  preparatioi 
des  Juifs,pource  quele  fepulchri 
eftoitprés. 

C  H  A  P.  XX". 

1  R  le  premier  jour  de 
la  fêmaine Marie  Mag- 

daleine  vint  le  matin  au  fepul- 
chrc ,  comme  encore  il  faifoit 
obfcur  :  &  voit  que  la  pierre 
eftoitoftee  du  fepulchrc 

2  Adonc  elle  court ,  &  vient 
à  Simon  Pierre,  &à  l'autre  dit* 
cipleque  Iefus  aimoit,  &  leur 
dit,  On  a  enlevé  le  Seigneur  du 
SepuLhre    &  ne  fçavonj  où  on 

amis. 

}  Lors  Pierre  fe  partit,  & 
l'autre  diiciple  ,  &  s'en  vindrent 
au  fepulchre. 

4  Et  couroyént  cuy  deiir 
enfemblc,  maisTautrc  difciplc 
courut  plus  vifteque  Pierre,  & 
vintlepremietau  fepulchre. 

y  Ets'eftam  baifltyl  vidbien 
les  linges  mis  à  cofte  ;  toucesfois 
il  n'y  entra  point. 

6  Adonc  Simon  Pierre  vient 
le  fuivant,&  entra  au  fepulchre, 
&  vid  les  linges  mis  a  cofté. 

7  Et  le  couvrechef  qui  revoit 
efte  fur  fa  tefte,  non  point  mis  a- 
vec  les  linges,nuis  enveloppé  en 
UÛ  l.eu  à  part- 


8  A  ïonc  auffi  y  entra  l'autre 
difciplequi  eftoit  venu  le  pre- 
mier au  fepukhre  ;  Ôckvid,  & 
crçut. 

5  WWt 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

4J  11  [1] 


SELON.    S.  JEAN, 


9  UDant  fp  en  toillen  noct)  be 
£  xtyift  ntet/Dat  tjp  uan  ben  boo- 
îienmoeftopftaen. 

10  .©ifcipeienbangtngcn 

toeberomnafmpjL 

1 1  <£nbe  Matia  ftont  tmpten  bp 
feet  graf  /  totenenbe.  fp  ban 
focenbe  tmente  fp  in  Ijet  graf* 

12  «iBnbefagnttoeeCngcienin 
imtterhicebevenjfitten/eencn  acn 
net  iiooft /  eubeecncnacn  bcboe= 
Un/  bacr&etltfjjaân  -Jcfugïjeic- 
gen  Ijabbc. 

i  ?  «Crnbe  bie  fcpbcn  tôt  ftacr/ 
î^outoe/  toat  toecntgnp  i  £p 
fepbe  tôt  naer:<©mbatfpnttjnen 
luette  toecl)  geiwmeii  ticb&en/  en 
beicl;  entocetniet/ " 
geicgijtfieïrtjen. 

i4  4?i<beatëfp  bit  gefegtnab 
be  limite  fp  ïtacracïjtcttoatrtjS/ 
enbe  faut»  3efnm  ftaen  enbe  fp  en 
toift  niet  oat  ftet  Jel'no  toa& 

1  j  :?eû»p"  repbe  tôt  paet/Çjbiti 
toe  /  toat  toeent  gïra  *  toien  foecht 
g!,p  ?  ^p  ratpnenbe  bat  «et  be 
Wocnier  toao  /  fep&e  tôt  ïjcm/ 
©e ire  fo  ni  )i  ncmctoecl)  ; getyagê 
hefct  tegt  mntoacr  up  liera  gatitt 
ïiibt  en  îcK  fal  item  tDeeij-ncmcn. 

1 6  'jciujs  fepbe  tôt  ïjaér  /  DSa 
ria,  $  n  tu-ut  omHecienbe  fepbe 
tôt  tjûn/  ftalHwat/liettoeleKîd 
gefegt  /Jtàetftoe* 

17  rjefuçi  fepbe  tût  ïnur  /  Cn 
raecHt  mn  met  acn  /  niant  ieR  en 
len  roclîmttopgebaïcutot  nn> 
nen  ©abft  :  macv  gaet  iienen  tôt 
ranne  iroebtvo"  /  enbe  fegnt  tyatt/ 
lïcH  nate  op  tôt  mtjncn  t&aftet/ 
tnîfi  ntoen  ©aber/enbectotj  nn> 
nen  c^obt /enbe  ntoen  <S5obt* 

»  8  JV&arta  .i$)a$baiene  gittgï) 
en  li  00b  fc'i  apte  ben  ^ifeiptien/ 
bat  ffi  ben  ïfteere  gefien  ftabbe  cu- 
be ebat  ]  un  fjaet  bit  gefegt  latte, 
if  ic  fret  ton  atont  toaç  co  bé 


9  Car  il;  t'.c  '"yavoven.t  joint- 
encore l'El'crux «  ,  qu'il  taUott 
qu'il  refufeitart  des  morts. 

10  Les  difcinles  donc  s'en 
allèrent  derechef  chez  eux. 

11  Mais  Marie  fetenoit  près 
îefcpulchic  dehors  en  pleurant, 
comme  donc  elle  pleuroit ,  elle 
te  bailla  dedans  le  fepulchre. 

12  Et  vid  deux  Attges  vertu? 
de  blanc  ,  ams  l'un  à  la  cette ,  Ôc 
l'autre  aux- pieds  ,  làoù  giio.t 
auparavant  le  corps  de  ]  efus. 

13  Et  ils  lui  dirent /Femme, 
pourquoi  pleures-tu?  Elle  leur 
dit  jPource  qu'on  a  enlevé  mon 
Seigneur  :  &  je  ne  liai  où  on  l'a 

toaet  fp  tient  i™"- 

1    14  Et  quand  elle  eut  dit  ce- 
;  la  ,  (e  retournant  en  arrière  elle 
vid  J  efus  qui  eftoit  là  &  ne  fça- 
voit  point  que  c^ftoit  Icfus. 

ij  Icfus  lui  dit  ,  Femme, 
pourquoi  pleurcs-tu?  qui  cher- 
chcs-tu^tllc  penfant  quecefurt: 
le  jardmier,  Iuj  dit,  Seigneur,  ù 
tu  l'as  emportéjdi  moi  où  tu  l'as 
mis,cV  je  l'ortcrai. 

\d  J  efus  lui  dit,MarieJcclle 
s'ertanc  retournée,  lui  dit,  Rab- 
boni/juicftàdirc  Mairtre., 


17  Jcfuj  lui  dit,  Ne  me  tou- 
che point ,  cai-  je  ne  luis  pDÎïyt 
encore  monté  à  mon  Pere:  nu  s 
va  à  mes  frères  ,  èX  lcurdi,  le 
monte  a  mon  Pere  .  ex'  à  vollre 
Pere,  &  à  mon  Dieu  ,  &  k 
.voftre  Dieu. 

iS  Marie  Ma^daleine  vint 
annonçant  aux  difeiples  qu'elle 
asoit  veu  le  Seig:  eur  ,  &  qu'il 
luiavoit  dit  ces  choies. 

151  ^  Et  quand  fut  vertu  'e  :bir 
de  ce  joui -là  qui  eftoit  le  pre- 
mier de  li  lemaine  ,  éV  eue  les 


où  les  d, ici  l<  <; 


«9 

fiïiien  cetfttn  baitn  bei-  toebc  /  en*  «portes  du  lieu 
beai-Sbebriti-cn  gôeflotentoaren/  fêrtover.t  aflembi«  pour" 
Wr  be  ^tictpeiennctgabitt  toa=  craiœe  «rtis  avoventdes  1  ui 

I        '        p  v. 


.i 
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ttn  ont  DetyCCfeDtr  ^Tobcn/quam]  eftoyent  fermées,  Iefus  vint, $t 
gxfilp"  CV.îje  fCOltt  Û1  ÏJCt  tïUD&Cn/  futlàaumiliau  a'cux  ,  &leiu* 


tft  (ipDt  tût  èact/l^cDc  3p  U-Iitté 
20  Cft  Dit  gcfegt  ïHbuenDc  toon» 
î»e  f?P  tjatt  fitjne  ftanDen  cnîie  cftj= 
tic.3ijùe.3De  isnlcioeié  Dan  toxevDc 
brrtlijDt/afê  fp  Den  ïfcm  fagïjcin 
21  ^cfu.d  Dan  fcpDc  toeDctom 
tôt  ïjarr/  î^eDc  3"  u-  UcDen  :  glje* 
int  notons*     Dt©aDa*  crcfonDcn 
Jjctft/TaiDc  icK  oûch  u-  licDcn. 
2  2  <£uDe  ai$  ftp  Dit  gcfeitt  ftaDDc 
fcïtctf  toi  [op  ïjaf  t/  ]  cnDC  fcpûo  tôt 
ïjaf  iv<Ontfangt  Dé  Sîrpltgé  <Bttft. 

2  ?  ^00  gl)p  pcnianDte  (onDcn 
betgceft  /  bien  too^Dtn'fc  ucrufie 


dit,Paix  vous  foit. 

20  Et  quand  il  leur  eut  dit 
cela,  il  leur  monftra  les  mains  «Se 
Ton  cofté  ,  adonc  lesdifciples 
s'ehouirent ,  quand  ils  eurent 
veule  Seigneur. 

21  Et  il  leur  dit  derechef, 
Paix  vous  foit  :  comme  mon 
Pere  m'a  envoyé  ,  ainfi  aufli  je 
vous  envoyé. 

22  Et  quand  il  eut  dit  cela,  il 
foufflafurcux,&  leur  dit, Rece- 
vez le  fâinct  Efprit. 

2^   A  quiconque  vous  par- 


bCH  :  fOÛ  gtyipcnianDtGlIûnûCtlD  donnerez  les  péchez,  ils  feront 
ÊOilDt/CDieilj  ymft  geljOtlDClU  I  pardonnés:&  à  quiconque  vous 
24  CnDe  ^omag  «il  bail  D?  les  retiendrez,ils  feront  retenus. 
ttoatnjC/  glîCft'gÇt^iDnmUïî/Cni  24  Or  Thomas  l'un  des 
*0a£  met  ftaCt  UlCt  DOC  ^CfllîS;  douze,2Ppelé  Didyme,  n'eftoit  a 
CDaCvj  quant*  j  pointaveceux quand  Iefus  vint. 

*%    ©eanDftC^irciîJeT£rnDtîn      1%    Parquoi  les  autres  difei-  - 
fCpDni tôt  jtttm  /  UPP  IjCliDcnDCn!  pies  lui di:ent,  Nousavom  veu 
$}itVC  gï)C(ÏCn*  3?0Cftftp  (CpbC  tût  l  le  Seigneur.Mais  il  leur  dit,  Si  je  3 
fàcr./ÎJuDiC  icH  in  fijnC  ftatlDê  nitt  ne  voi  les  enfcigr.es  des  doux  en 
ÉH  fiC  ÏJtttCKf  Dtr  ttagCien/W.  mit"  fa  mains  ,&  ff  je  ne  mets  mon- 

tiêbtngcrent'fefîCinïîCttÉKCnDa*  doigt  la  où  eftovep.ties  doux, 

IiagdîV  tft  flChf  mijne  gant  in  ftj=  j  &  U  je  ne  mets  ma  main  en  Ton 
11£  ?îjDC/icK  en  fil  gtéfiujS  gCïOUê.  I  coné,  je  ne  le  croirai  point. 

26  <!EnDennacktDagentoarCn|   26  Ethuitjoursapresfcsdif- 

fTjUS^ircinCUntoCDcromuinnCn/'cipk-;  derechef  eftovent  la  de- 
tfî  <£fi0ma.0*inct  natïtrCnDCD  "JC=|d.:r.<;,c\-  Thomas  avec  eux.  Lors 
fup"  quant  afG" ÛC  DCUrcil  gftcllûtetl!  Iefus  vint,lcs  portes  eftant  £er- 


toarcn  /  cnDetfont  tnftft nuaDm- 
cuDc  |'cnDc/©^cDi  5t>  u-licDcn. 

2-  ©actna  fcpOCfcptot  OEftOe 
num/  232Cngt  titocifuingcr  fyvtt/ 
ciidc  fict  nir»,i2  ftaubiîn  /  enDC 
bittmt  uiuc  ftaubt  /  cube  fîcccïitfc 
ui  tanne  jift»  /  CtiDc  ta  #t  n«t 
ûvig.îooVnctlj/macvgcïooUi^tî. 

28  CîiDc  iffipmajj  antlpoo^D: 
enbf  |'n;D^  tôt  ftem  /  Mw  fycuit/ 
enDc  mijn  <£obt. 


mées  &  fut  là  au  milieu  d'eux, 
&  leur  dit  Paix  vous  foit. 

27  Puis  il  dit  à  Thomaî,Mets 
ton  doigt  ici  ,  &  regarde  mes 
mains  :  avance  aufiî  ta  main,  & 
la  mets  en  mon  coflé  :  &  ne 
Ibis  point  incrédule  ,  ains  fi- 
dèle. 

28  Thomas  refpondir,&  lu1 
dit  ,  Mon  Seigneur  ,  &  mon 
Dieu. 

29  Iefus  lui  dit:  Pource  que 


29  3efuo'  fcpDitût  netn/ûm  bat 

jj&t  mp  gïjfften  Çîht  ^f,«ma/  |C0j  tu  m'as  veu  ,   T  homas  , 
IjCfrt  gljp  gelûûft  ••  faïïgS  [3m'fà  creu  :  Licn-heurcux  font  ceux 

iucî-ietenl'iiïlcg^icn  &mm/pt\  qui  D»ow  point  veu  ,  &  ont 
Cj;cctjtanpj|tilicugciooftîicïjùtu»)  deu. 
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iof  efué  ban  ïtëcft  nocft  toei  neïe 
nnbeve  tcKcnehinbe  tcgfntoûot?= 
încliept  fnnet  Œnfcipcle  gebaë/bie 
nict  en  3tjti  gefcï^eué  ta  bit  bactk. 

?  i  Matt  Defc  3ijn  gefctoettfn/ 
ûp  Hat  crim  aeiooint  bat  3  cfu£  t$ 
te  C&2t<tu$/&e  «èone  <Pobj5*:  enbe 
op  Datglip  grîi'ïooïienbe  fict  leljen 
tjctittet  in  ftjnen  name» 

i^et  rrj,  Capittei* 
«  Kf  3C  befen  opentmerbe  gîéfnjS 
ftcm  feitienirrebcrom  bé  W= 
cipcttn  acn  fie  Seetian  ^TtftctiaS. 
Cnbe  ï}p  openbactbe  ftem  atîiu  js  : 

2  «&aeir  toaven  te  famen  ^imôn 
pctntf/  enbe  '€v>omug  gOcfecrnt 
<Pibtimn£/  cnît:  39at|ameï  /  bi? 
ban  Cana  in  «Pairtea  toag  /  enbe 
bcrionenD  Zetie&ei  /  enbettoee 
mibrtenan  njne  t^ifripeien. 

3  tmontôm-në  fipbetotïmeiv 
3eH  ga  toijTeBem  fepben  rot 
ïjem/  îDp  gacn  oocK  met  tu  <&p 
gimjen  nptenbcttab?n  tetfîonbt 
in  net  fcfjip'/  enbe  m  bien  nael)t  en 
toingcnfpiuet& 

4  <£nbcaï.c"lKtnn  mo^en-  front 
gïKtoo^bcn  fca£  /  front  aPefir.;  ou 
ben  ociier  :  tot$  bc  ^nripeien en 
toïfrcn  mit  bat  ïict  gieiuptoacî. 

j  jefu«Sbanftpbetotr>a£t/îfîin* 
berKenjS/&fïrt  «.fro  nfeteemge  toe^ 
fprjfef     anttooo^bb?  ïjem/jaef. 

*  €n  Bp  fcpbctot  ï»aêt/  î©crpt 
net  net  aen  be  réfuter  *ribc  Dan 
fret  fcfjip  en  gnp  fuïttonben.  &p 
toicrpenf)etban  /cnbeenfconben 
't  feme  niet  meec  ttecton/nan  bje= 
gen  be  meuic'-re  ûtrbiffcïtcn  ? 

t  t©ic  ^ifeip^ï  ban  fcocïcfien 
STeinp-ïi  fïîabbe  /  ftpbe  tôt  ©c= 
ttnm  /  mi  ijs  be  £e»:te*  ^imon 
petenjs  ban  ftoorenbe  bat  fret  be 
^etretoajs/omiTOibbcïîît  oppr> 
Jïcct/(tD.nit  &p  toajs  naecKt)  cube 
fajictp  ïjem  ftmen  in  br  £ee. 

8  Cnbebearbeve^ifcipeicn 
nnamen  ma  set  »'c {»•.  cpfce  'toant 
fp  en  toateu  nitt  ïjtuvc  tu*:t  §.:t 


5.    J  E  A  îf^  5^9  i 

jo  Jefus  fit  aulTt  pTufîeursl 
autres  lignes  en  la  prefence  de 
les  dilciples  ,  lefquels  ne  font! 
point  efcritg  en  ce  livre. 

î  i  Mais  ces  chofes  (ont  cC* 
crites,  afin  que  vous  croyez  que 
Jefus  eft  le  Chrift  ,  leFils'de 
Dieu,&  qu'en  croyant  vous  av« 
ez  vie  par  Ton  Nom. 

C  H  A  P.  X  X  I. 
î      Près  cela  Iefus  fe  manifeC» 
ta  derechef  près  la  mer  dî 
Tiberias,&  fc  mamfefta  ainfi  : 

2  Simon  Pierre, &  Thoma?, 
appelé  Didyme,  fcNathanaél, 
qui  eftoitde  Cana  en  Galilée,  & 
les  fils  de  Zebedce,  St  deux  au- 
tres de  fes  dilciples  eftoyenten- 
fcmble. 

î  Simon  Pierre  leur  dit,  Je 
m'en  vai  pefcher.  Ils  lui  difenr, 
Nous  y  allons  aulfi  avec  toi.  Ils 
partirent,  &  montèrent  inconti- 
nent en  la  naflélle,  &  ne  prin- 
drent  r:en  en  cefte  nui<fl:-]à. 
t     4  Mais  le  matin  venu,  Jefus 
•  fc  trouva  à  la  rive,toutesfojs  les 
dilciples  ne  cognurent  point  que 
'c'eltoit  Jefus. 

ç  Jefus  donc  leur  dit,  En- 
^ans  ,J  ay?z-vous  q-uelque  petit 
poiflon  à  m.-nger  ?  Ils1  lui  re- 
fpondirc  Et/Non. 

6  Etil  leur  ditjettez  le  filé 
i  codé  droit  de  la  naflélle  ,  & 
vous  en  trouverez.  Us  le  jette»- 
rent  donc,  «S:  ne  le  pouvovent 
plus  tirer  pour  la  multitude  des 
poiflbns. 

7  Parcuoi  le  difciple  que  Ie- 
fus aimoit,  dit  à  Pierre  ,  l_'cft  le 
Seigneur.  Quand  donc  îiimon 
Pierre  eut  ouï  que  c'eftoit  le 
Seigneur,'!  fc  ceignit  de  fa  juppe 
Cpource  qu'il  eftoit  nud)  &  fc 
jettaenla  n.cr. 

8  Et  les  autres  difciplcs  vin- 
drent  en  la  naflélle  (car  ils  n'ef- 
toyçntpas  loin  de  terre  ,  mais 

$  i  ïant/ 
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ÙtijtCtnt tiXJtt  fottfWttj/Wp'»*  environ  deux  cen 
tUta)  flepCIlbC  t  net  met  bCbifî!Çoudécs)trainanslehlédepoiU 


frfjeiu 

W  fP  ton  aeu't  ïanbtgc^ 
gaen  toaten  /  lagïjcn  fp  cen  fcool 
faner  Itggljen/  enbclrifcï)baetop 
Itggen  '  cube  fyoot, 
i  o  giefit.d  repue  tôt  naet/232engt 
tan  bebiffcljen  oie  gfip  nu  gebau* 

1 1  ^irnon  pemrô  ghigop/en= 
fcc  tvoch  net  net  op  het  lanot  /  bol 
gvoote  biffcï)en/[tot]ljonOfrt  b?ie 
ciîOc  unftigtenbe  ïjottoeï'er  fo  bele 
toarcn  fo  en  fcbcntbe  net  net  niet* 

12  STcfujS  fepoe  tôt  ïjaer/  fiomt 
ijcrtoacttg/tiontljet  nubbagmaeu 
<Cn  i.icmantban  be  Meipeien  en 
bncfbctjem  tyagcn/Hficant  gl)?;' 
toetenoe  bat  tjet  bc^eerc  toa£. 

»  i  îfefug ban  nnam/  enbe  nam 
ïict  fyooot/cnbe  gaf  net  ïjaer/  en= 
be  ben  btfcït  bcfgehjcft& 

h  «Fit  toajJ  nu  bi  bet  bc-mael/ 
batjelugntnen  «©ifeipeïen  gne* 
openfcactt  ijS  /  no  bat  fp  ban  ben 
fcoobcn  op-gctoecKttoà^ 

r  *  ;z?oc  fp  ban  net  miobagn- 
ma£ï  genonben  ïabïjcn/ftpbc  -Je^ 
fus"  tôt  Simon  pttrujs/  ^imon 
•Jonarfoon/3  lient  grp  mpïicncv 
banbefei1  ^pfcpbetotnem/tja/ 
içeete/atptecet  bit  ici»  nïicf 
be,  ï?p  Tt  pbc  tôt  bim/  î©ept  mnne 
tanimerei!* 

1 6  Qp  ftpbe  tocbcrom  tôt  nem 
tcntirccbeii-inacl/  &tmon  'Jona 


Ions. 

9  Or  quand  ils  furent  defeen- 
Jus  en  terre,  ils  virent  de  la  brsi- 
lê  mife,&  du  poifl'onmis  uelVus, 
&  du  pain. 

10  ]  cfus  leur  dit ,  Apportez 
des  poiflbns  que  vous  avc£ 
maintenant  prins. 

11  Simon  Pierre  monta  & 
tira  le  file  à  terre  ,  plein  de  cent 
cinquante  trois  grands  poiilôns: 
&  combien  qu'il  y  en  euft  tant, 
le  filé  ne  fut  point  rompu. 

ï  2  J  efus  leur  dit ,  Venex  & 
difncz  Et  nul  de  fes  difciples  ne 
l'ofoit  interroguer ,  Qui  es-tu  ? 
fcacluns  que  c'eftoit  le  Sei- 
gneur. 

1  j  Jcfus  donc  vient, &  prend 
du  pain ,  &  leur  en  baille  :  &  du 
poiflbn  fembablement. 

14  Ce  fut  défia  la  troifiefme 
fois  que  J  cfus  -fe  manifefta  à  fes 
.difciples  ,  après  eftre  refufcitc 
des  morts 

15  Or  après  qu'ils  eurent 
difné,  Iefus  dit  à  Simon  Pierre, 
Simon  fils  de  Iona,  m'aimes-tu 
plus  que  ne  font  ceux-ci?  Il  lui 
nfpmdtt  ,  Oui  vrayement,  Sei- 
gneur ;  tu  fçais  que  je  t'aime.  Il 
fui  dit,Pai  mes  agneaux. 

16  111  ii  dit  encores  derechef, 
Simon  fils  de  Iona,m'aimes-tu? 
l\hu  rcfpondit.  Oui  vrayement, 


rfoon  .1  nebt  utip  mp  licf  i  $p  fep 

bC  tût  ftm/  5a/  fyttïC/  Ç$p  \3Jitt  Seigneur:  tu  fçais  que  je  t'anne 
bat  icKlUiCf  nette,  $P  fepbCtOt  Illuidit,Pai  mes  brebis 

ltfm/Si>ocbt  mnnefcfjapcn* 

17  ftp  fépW  tôt  l;cmten  beteen- 
ma$I/  feinton  3ona  Cfoon/3  nebt 
gnpmp  litfi  gsetm.e*  tnit-votue* 
b;oeft/om  bat  npten  bcvbet-macl  ce  qu'il  lui  avoitdk  pourlatroi- 

tot  non  u?ïie  ftCbt  gl)p  inpIlCf^ifieime fois,  M'aimes-tu  ?  Par- 
f  T  bC  l'Cpbe  tût  ïieni/  0ëerC/  gliP  quoi  il  lui  rendit,  Seigneur,tu 
Installe  DitTiU'etl/  gnphJCCtbat  içaïs  tOJteschofes  ,  tuTçaisque 
îfKU  ïief  liflite,   g'eiUp'ÙpbetOti  je  t'aime.  J  efus  lui  dit,  Painies 


17  Illui  dit  pour  la  troifierme 
fois  ,  simon/^de  Iona  ,  m'ai* 
mes-tu<:  Pierre  fut  contrifté  de 


brebis. 


18  J$60Z= 
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SELON   S.   JEAN'  V7 
î?  PûOltoaCr  UûûîUWCt  fCggC      il  En  vérité,  ch  venté, e  te 
tfh  U     Dût*  OTlOilgCU  toaCtt/'di^^ni  tueao^plusjeune.tu 

muwet  «ftp  u  feroen  /  ente  taWK  te  ceignow ,  &  jîkft  ou  tu  vou- 

belttt  luaCï  LTÏip  toiïbCt  :  waCt.low-; «"«  quand  tu  feras «ici», 
teauurct  ftftp  fuit  oubt  iTCtoû^bCii  tu  eftendr*  tes  mains,  £  un  au- 


tre  te  ceindra,  &  te  mènera  ou 
tu  ne  voudras  pas. 

ici  Et  cela  dit-il  fignilïant  de- 
quelle  mort  il  devoit  elorinet 
Dicu.Quand  il  eut  dit  cela,il  lut 
dit,  Sui-moi. 

20  Et  Pierre  TeVetournant  vid 


!l 


v.w  ■  10  fuit  gl'.p  ntoe  fiauDeti  upt 
fbtttHtn  cube  etu  aubet  fal  u  çov- 
àtn  enbe  ftjcugcu  toaev  gpp  niet 
ru  unit. 

10  «Cube  Dit  fep&:  ftp  /tu'tcfce* 
neube  met  ftoeoamtteti  Dûobt  lu; 
«?obt  uevUeerlicHeu  foube.  <£noc 
eitiTCfpiofecn  ftcliueuoc  /  ftpoe  & 
tût  i)t  m  /  t^olulît  mp. 

aoCft fctttUJj  licm  omlî«rCUbe I le  d;fciple que  Jeius aimoit,<pii 
fagpben  Wc tp£l  uomen  /  toelc*  fuivoit:  Lcaue1  au™  s'e2ostcnr 
lieu  "Jentô  tief  nabbiVlJiÉOOCKtUicliné  au  fouper  fur  leftoma;. 
m  îCuûntmaclop  fljng tttgft  M*  avoitdn,  Sagueut  ; 

ÛaflCll  toag/Cfi  tre fcgt  paDbt7ï!?eC*  ;  cft  celui  à  qui  il  adviendra  de  tç 

rc/U)i?ién?tbicuu!.mbcnfalf  'trahir? 

21  31  Î0$ttmé  ÎJOfCn  faiîl)/  fCp=|  2 1  Quand  donc  Pierre  le  vid, 
te  ftp  tût  -JCfum/  $}tCti/  matr  i1#tàjcftw,  Sc:gneur,  Euel- 

toat  r  fan  befe  f  tui-ci^uoi  * 

22*JclujSffTibefotnfm/31ntircu    a.*  J*fyi1uidit ,  Sije  vue 
ÎChtoilbat  ïip  BlpuC  tôt  ôatiCU  qu'l  demeure  jufques  à  tan:  que 
ftOlUÉ  iOat  gaet  ftet  U  atttf  I^OÏgt  je  vicnne.qu'en  as-tu  a  ÉurcUOÏ 

S&pntp. 

2?  ©ittoûojbtbanïiiugu  npt 
onb:t  be  bjoeotreu  /  bat  tefe 

ïDifcipCl  uiCt  eu  fOUbe  fltevuemj  ne  mourroit  point.  Tontcsfois 
CnbC  jf  fu.O*  Cn  habOCtOt  bCm  lliet  jefus  ne  lui  avoit  point  dit.  Il  ne 

ttnefcçrfjt  /  bat  fp  uict  freruen  en  mourra  point  :  mais  fi  je  veux 
foube"  maltt/  iiibieuicKtoiibat 
ftp  niîjue  /  tôt  bat  icu  Kome/  toat 
gact  pet  u  aeu  i 

24  ©efcigbetœnfcipelbie  ban 
fcefe&iugeutretttpgnt/  enbe  befe 
Dtngneu  gptfêtoeben  fteeft  ■•  enbe 
top  tocteiï  bat  fpn  gftctupghemlTe 
toacraefttittft  ig. 

1%  <€!nbè  baer  3rjn  noeft  ueele 
anbcrebiiuren/  bte^efujs  cteOacn 
peeft/  tocichc  foo'fe  clch  upfonber 


il 


fui-moi. 
2  \  Or  celte  parole  courut  en- 
tre les  frères  ,  que  ce  difciple-li 


qu'il  demeure  jufques  à  ce  que 
je  vienne, qu'en  as-tu  à  faire  \ 


gefclutucu  toictocn/icK  actîteoat' 
ooeh  be  toerelt  felue  be  gefcpîcue  • 
neboecKennietenfoude  uattetn 
Slmetu 


i±  C'eft  ce  difciple  -  là  qui 
rend  tefmoignage  de  ces  cho- 
fes,  &  quia  eferit ces  chofes,  & 
nous  fçavons  que  fon  tefmoig- 
nage  eil  digne  de  foi. 

2j  II  yaauflî  plufieurs  au- 
tres chofes  que  Jelus  a  faites, le  - 
quelles  eftans  eferites  de  pomet 
enpoin<fè,  je  ne  penfe  point  que 
le  monde  mefme  peuft  tenir  les 
livres  qu'on  en  eferiroit.  A- 
men. 


9  î 


De 
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C     T     E  S 


De  Handelingen  dcr  H.A-  ) 
poftelcn,  befchrcven  door 

-     U     C     A     M.  A  P 

gtt  CevtfeCainttci, 


s 


ïicbïie  icK  gue 
niaefct/  <©  Cfî£o= 
pfuic  /  fcan  aï  fjct 
«Ijcnc  ûat 

ccgonncn 


Les  ACtes  des 

Saincts 

O  S  T  R  E  S. 

C  H  A  P.  I. 

$Ous  avons  fait 
2|le  premier  trai- 
tc,ô  Théophile, 
>  Fjtouchant  toutes 
_^         les  chofes  que 
'^^^Jefus  i'eftmisà 


•»CC  ft  tie&t  tC  îiocn  CiiDC  ttïecttn/ .  faire  &  à  enfeigner 

a^TOt  0» Dtlï  fcagg)  llî  toClchCll  r-p  |  2  Iufques  au  jour  qu'il  fut 
OpgetlOmCn  î&  iia  bat  Ijp  Î)0Û2  ùttt  j  reçeu  en  haut,  après  avoir  don» 
■ïî?Él»IiSCn^fc1caÊnaÉ2Cço(l£l£n/  n«  mandemens  aux  Apoftres 
îfit  Dp  uutbCtîiOûrCil  tjaoae/  UCUC-  par  le  Çai»a  EfPnt,lefquels  il 

lenpàtiittgegefcetu 

?  SVea  toeïrïîe  ïjp  oock  /  nac  & at 
UPg&tlt&êrifraMie/  gem  feiucnie* 
.Deu&it^tia-ioûntljecft/  met  Dceie 
setoitTc  ftcti-tcKciten/  tteethu;  îi.v 
tjen  iaHgï)/5nnî>c  Uan  fraer  gefien/ 
fît  fuittoente  uano:  btngefcîeget 
-*Co  1  i  ire  cHrijrïtc  ^ûiits  aengaett» 

4  On  e  aig  ttp  met  rjjaet]  te 
çaîttrt  tons/  ïicbaï  îm  Iiaev  Dat fp 
Ijan  ^etnfalem  uiet  fcïjcp&m  eïi 
frmoen  /  inacïbeitoacl)tentiel»e= 
îoftcDejSî^aoetsS  /  oie  gpp  (jepoe 
ftp)  nan  mp  gcïioo^t  lîc&t» 

5  8Dant3oatinè0&O0gttiDei 
met  ©ater/maer.  ggp  fuit  met  bén 
%pïigen  <Dcc|î  tjeDoopt  too^oeu/ 
met  lange  na  oefe  Zragen.» 

*  <è*P  oan  oie  te  [amen  geno- 
men  toaren/  tyaC'îïjoen  «cm/  fciî^ 
sei.Dc/^ccte/iuit  gt;p  in  btfen  tijt 
acirjfrael  ïjet  tCouincfcrgcS  mc= 
î»ci-  oprecoten  ? 

7  <î£noe  np  fepoe  tôt  «aer/$et  en 
fcomt  ti  niet  toc  te  toeten  oc  trjoen 
ofte  geïcgentoeben  Die  ce  £>aDet 
m  frju  epgenc  macïit  gcfreit  ïjecft, 
8  Jllaer  g$p  f uu  cmtfattgen  De 
ïïiMcîjt  ùc.o'  ï^cpïi  gé  &teftfi/  oie  o = , . 

lier  a  Homen  |àï::n  gîin  fuit  mijne  ;  vous:  &  me  tefmoias  tant 
getuu3é5rjn/iote'*jLraiaïcm/a^!enierufaiem  ,  qu'en  toute  lo- 
in geôeej  -Juïjea  en  ^amatia/en*  I  dée ,  &  Samarie ,  &  iufques  au 
aetoraeuosuptttfccûevacr&c.   I  bout  de  la  terre. 

J  y  Cnîsç 


voit  eUcus. 

}  Auquels  aufli  après  avoir 
fouffert  ,  il  fcprefentaibi-mef* 
me  vivant,avec  plufieurs  appro- 
bations ,  eftant  veu  par  eux  par 
quarante  jours  ,  &  parlant  des 
chofes  qui  appartiennent  au  roy- 
aume de  Dieu. . 

4  £t  k  s  ayant  aflemblcs, leur 
commanda  qu'ils  ne  le  depar- 
tiflènt  point  de  Ierufalem  ,  maij 
qu'ils  attendiflent  la  promefle 
du  Peie  :  Laquelle,  dr.-il,  vous 
avez  ouïe  de  moi. 

%  Car  Jean  a  baptizé  d'eau, 
nia  s  vous  ferez  baptizés  du 


!c  jours. 


fa  in  ci  lïfprùdai 

6  Eux  donc  eftansaflemblés 
rimerroguerent,  difans  ,  Seig- 
neur, fei  a-ce  en  ce  temps-ici  que 
tu rfftabUras  le  royaume  à  If- 
raéH 

7  Mais  ilieur  dit ,  Cen'efl 
point  à  vous  de  cognoiftre  le 
temps  ou  les  faifons  que  le  Pè- 
re a  miles  en  fa  propre  puiflan- 
ce. 

8  Mais  vous  reçevrez  la  ver- 
tu du  fainec  Efprit  venant  fur 
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DES     APOSTRES.  H9 

bern  tocc  fjoan  ftaten  oogen, 
io  Cnbcaiibfpnaveoogcn  na 


l'emportade  devant  leurs  yeux. 
10  Et  comme  ils  avoyent  les 


tàniatC,  m  ttottmWttltnm»  voici  deux  nomma  le 

ï    S  fta  S  i  ■  1  tottte  Méninge  ;     prefcntercnt  devant  eux  en  ve. 
m  îîr>.lcKCOO:HfCpD:n/  «gljpjftemens  blancs 

«*ilttf&  mannen/  toat  M  ,  11   LcW  J" ff 1 
ijiuienD;  fit  00  ua  D:n  fiCMClf  'ommes  Galilccns  ,  pourquoi 
mit  m  i  /  ifc&T.l  II  DpWnû,  vous  arreftés-rous  regardant  a» 
^SdSSm Sema/ faï  alloo  Ho, cM  Ce  Jeta 
Ocuftcm:lf)Cï*rtftcnï)enélJaum,|v.end;a  amfl  que  vous  i-%c* 

,a©0î*ettftmfplD£ÏW0ra  na  contemple  allant  au 

fermaient  Uan  ben  UCtgU/bic  5«-    *  »  A  Jonc  ils  s  en  £toum«j 

hCtdaattjVfiCitlfaUnn1l^^CtîOCiSncquon  appelé  des  Ol  vieu, 

1 1  e«a:  atà  fP  555om«l  Î!J3=  j  min  d'un  Sabbat. 
MQ/ai^S  fî  &  IU  O^opti  r-^£ï  '     ■  3  '^quand  ils  furent  entres, 
ttiAbWm/  DwmUiCkJ.^!»^ montèrent  en  une  chambré 
tnidmW'Jacû0ll5Î/Cnli:^0.i.i=i^tc,  où  demeuroyem  Pierre 

nerf/  etttîltioafaî»/ #m»ij^Lf  ^"v1^*^^ 

en»  «$09140  /  25attî»OÏOinew^:'1JPIc&  »  ho  mas,  B?rthe.tn 

eiio:j9aittï}eiitf/3!aeobu.d3[lpïifi  /JfW 
rfone/DenOe  èimonZelotejl/eii^  &  simon  zdotes ,  «  iwcpm 
Oe^uoasJ^acooiltJao:!»^.']      de  laques. 
il  3»ifcai?e  taaem  eeubjact*    h  tous  ceux-ci  perfeve- 

trtiCKtiûïïKvocnoe  in  ïjet  oiobén  royeot  d'un  accord  ttfpnére  <S: 
Ctl&C  fm  ecttetl  /  met  b£  toOUtoett/  oraifon  avec  les  femmes,  &  Ma 
cube  Jftaeia  5:  lttO***f  3]cfu/  en* 
îicmct  frjtic  ïj?oejetcn, 

i  ?  €nbe  tn  b^Teïu:  bagen  (tout 
p  turëopit'tmibbcn  ba*  ©if, 
rtpelen  /  enbe  fp?acft  (  baet  i»a£ 
mi  c^«i  fcïiar:  bp  cen  Dan  outrent 
çoiibat  en tiuintigl)  pevfooncn.) 

îr,  Jttfitttfm  trçoc&etjî/  befe 
^ïClïJift  mut\l  toatoulbt  too^b  tn/  - 

lDClCftCbCïfCpïige^CC^bOO^bCn  plie,  que  le  famet  Elpnt  avoit 
«1o;it^aoib^iJ00?fegt  ïjCCftUan  prédite  par  la  bouche  de  David 

3!nba?s/bie  be  leptg-man  gcfcjeefl  touchant  iudas,qui  a  efte  la gm- 
ba  gêne  bie  giefnm  oïngen/    j  de  de  ceux  qui  ont  prins  ieius. 

1 7  î©ant  W  fojag  met  O'IiS  ge=  !  ij  Car  il  eftoit  du  nombre  a- 
reecseitt/  etîb:  Ijabbe  ÏJCt  ÏOt  befCV J  vec  nous  ,  &  avoit  reçcu  fa  part 
liebicniugc  UctKïegem  \de  cefte  adminiftration, 


rie  mere  de  Iefus,&  avec  les  frè- 
res d'kelui. 

i  j  Or  en  ces  )Our-là  Pierre  fc 
leva  au  milieu  des  difciples  (  & 
là  eftoit  aflemblée  une  com- 
pagnie d'  environ  fix  vingts 
perfonnes)  &  dit. 

i6  Hommes  frères  ,  il  faloit 
que  cefte  Efcriture  fuft  accom- 


1 8  35cic  ban  Ijeeft  ucttoo^uf  ce- 
nt acKev  boo?  b^n  loon  b:t  onge- 


1 8  Icclui  donc  s'eftam  acquis 
un  champ  de  lover  de  mefehan- 
^  4  «Cl> 
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'34°  A  C  Y  E  5 

ttcfttt'^tgîillt/CtiîtCUoô^teamjî  0»  Iceté ,  &  s'eftam  précipité ,  s'ch 
ba-iîC!taHciî3tîn5ei!Smi5î>CnOilî!  crevé  par  le  milieu  &  toutes  fes 
çlymtftcn  /  enbC  aile  ftjnC  mgljC*  entrailles  ont  efté  efpanduts 
tt?anbejn>jn  tiptu;ejt02t.  !    i9  Ce  qui  aefté  co^nu  de 

io  CnÔCljCt  ï.SiÏJCKCUt  grtoû^  tousleshabkansde  Ierui^lem  • 
iimaïlenliie  K  "Ja-Ufalcm  tDÛO- tellement  que  ce  champ-là  a 
KClî  /alfoo&at  bien  aCKCt  infiaCr  efteappeléen  leur  propre' lanea- 
iPÇCn  mt  çeilOtmt  toO^tHelba-- !  ge,  Haceldama,  c'eft  à  dire  Le 
ma/  bat  tô7  Oïl  achetbep  ÏJlOCtjJ,  champ  du  fan*. 

ao  ÎDant  Datr  JaCt  gefcïtfebeil  |  20  Car  il  &  écrit  au  livre  des 
IU  T'Ct  ÏJCCCK  b£v  #|almen/  ^pne  Psaumes ,  Que  fa  demeure  fou 
iDOOnrtCDC  toO^CttJOCft/etlîlCOaet  deferte,  &qViln'vaitnulquiy 
M  3P  mciraubt  /  bie  in  befelue  habite.  Item!  Qu'un  autre  preni 
tooone.  dent»/  een  anbet  neme  neronadminiitntion. 
fyuoplfenbcvpampt.  2I  n  faut  donc  que  d'cmre 

ai  0ttl.tf&ail  HOOÎlitJîî  /  6at;'ces  hommes  qui  fefont  aflèra- 
batl  bt  mannot/  biC  met  onp  om-  ;  bléa  avec  nous  tout  le  temps/iu« 
gCjafn  ï^tiïien  aile  ben  tîjîit  /  Utile  Seigneur  IcfuseA  allé  &  ve- 
ICtiCHen  iJC  ll^tte  ijeillp  ûllbeti  nu  entre  nous 
OU.C  UïfïlbC  Ûptgegaea  $/  22  Commençant  des  le  Bap- 

22  ÎSfttinneuDCUall&en  bOÛp  tefmeJe  Ieanjt.fqu'ju  iour  qu'il 


a  efte  enlevé  d'avec  nous,  que 
quelqu'un  d'enti'eux  foit  tef- 
moinavec  nous  de  farefurrectiô 
2  j  Lors  ils  en  prefemerent 


SToanmjf/  tôt  ben  bagij  toe  in 
toacfcen  ftn  ban  onpopijfjenomen 
io/  een  bet  feïne  met  on$  gctupge 
fmtefyoto  ûnffantnng*, 

M£ftf^ittnDtttttW3*M  deux  ,  aflàvoir  ïofeph  appelé 
èetia«mt2Batfa|ta^  /  Oie  tûeiTmXBarfabas ,  (  qui  eftoit  lurnommé 
fincmttoap'Jufln.é-cft/Xlatftiam.  luftc)  &  Matthias 

24  n  ip  ftaben  en  fepben/<0i}p 
^eece/0lm  nenbet  ber  hecten  uan 
afïen/  tDijffc  uan  befe  ttoee  eencn 
ûCn  /  bien  gïm  untuerHoven  pcbt/ 


24  Et  en  priant  dirent,  Toi 
Seigneur  ,  qui  cognois  les  coeurs 
Je  tous ,  monftrè  lequel  de  ces 

,   ,  deux  tuas  eileu. 

»5  ©m  te  Ontfang&n  ïiet  lût:     2j  Atin  qu'il  prenne  fa  part 

JcffuncDtrmnglje  enûe  %mtth\àt  ce  minifïere  &  Apoftobt 
fchappv  oact  uan  guonp'afgrme^  font  lodas  t'efl  deftourné  pour 


*en  ipv  bat  ftp  ftencn  ginge  m  fpn 
cpgenplaetfe. 

atf  <Cnbe  fp  mierpen  bave  ïoten: 
cnbcliet rot uter op.xïîattiiiam/en  . 
PP  toiert  met  tr^emenne  toeftenu  cord  fut  mis  au  nombre  des  on 
imngctotbe  elf  STgottelé  gefcotê. ! ze  Apoftres 


s'en  aller  en  fon  !,cu. 

16  Adonc  ils-jetterent  le  fort 
d'iceux  :  &  le  fort  cheut  fur 
Matthias,  qui  d'un  commun  ac- 


ï?ct  n.  Capitter» 


C  H  A  P.  IL 


1  E^ÎJJ*  Ô5  ^  ^  1  V  T  comme  le  jour  delà 
1   ^uS?^*^  *H       ^Pentecofte  s'accom- 

btilt  teei-bt  /  toaren  fp  aile  ton?  IpMoitjk  eftoyenttous  d'un  L 
OiacbttiicRDpcen.  COrd  en  unmeime  lieu. 

2  venbebaei-gefcïnebbeiîaet^1  2  Lonfoudainememilfê  fit 
teh  nptgen  Uemeieengtinut /g*  un  fon  du  ciel  comme  d'un  vent 

I2K*  aîouan  ttttf»  getocioigijen  (qoi  foamc  çn  vehemen.e,  lequel 

gec^= 
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DES  APOSTRES 


lit  toute  la  mailon  où  ils 


3  Et  leur  apparurent  des  lan-  > 


Stoe&enen  toinf  enbe  toetfJitïbe 
âe'necïe  \wë  baet  fp  fateiu 
T  èfttoaittetft  total  geuen    ,  ----- :  ri  ^ 

UCtÛCCltiCtongCn  BUSbailbpCC/eft  gués  départies  commedefeu,  & 
5S  latOflecn  pCgellcKban  ïjaet,,»epo!a  fur  un  chacun  a  eux. 

4  em  %  * tetoftl  aïïe  uCt*  4  Dont  .  s  furent  tous  rem- 
bllttmCtC.Cn  Ç)CpIl3tjCn  <?l)CC(l/ipl"du  fa.net  bfpr,t,&commen- 
S  OC  TOnûCÙ  tC  fotteften  «t  CMM  parler  langages  cftran- 
StïtalCH/  fOÛ  aï*  W  ges,  amfi  que  l'Efprit  leur  don- 

ftaCVttafuptttft»?CfcCIU  noua  pat  1er. 

Jf  CnbYbaCt  fcattn  tJoftûl  te  .  î  Or  yavoit-.l  des  lu»  fe- 
SBetufalCmiD00n?ae/«©0îïnïjncÔ*j)Ournans  en  Ierufalem  ,  hom- 
tiacmannClîUauaHCllUolCÏieDCr  mes  dévots  de  toute  nation  qui 


gene  bie  onbet  ben  ijemel  5tjn« 

6  <£nbe  aïg  ttcfc  flemme  itï)C= 
fcïuet  m<3  /  auam  «  mtmcjte  te 
fanteti/etifef.  iDictot  bcroeit:  teant 
eenpcjiîCïicKDooîDîljaer  in  fijn 
epgeutalefmefcein 

7  <£nbe  fp  ontfetteben  ïjact 
afle  /  cube  uevtoonbaben  ïrcer/ 
fegurenbe  tôt  maicanbtten/âHet/ 
en  3tjn  niet  aile  oe|c/î>ic  baet  f^e* 
heti/Ctaliiecrs*:? 

8  tfnbe  ïjoe  ïjotrçen  top'fe  cen 
ecrcïtcH  i'.i  onfe  epgnen  taie/  in 
tcicHetop  geborenwnf 
«  #a«tjer<s  cnbe.riîebWenbe 

Œlaimtcn  /  enbe  bie  intooonbeio 
3tjnuan  mWûpûtamia/cnbc  3îu  * 
Hea/fnW  Capiiaboeia/  $ontu0/ 
Cftfretffia/ 

io  <C<!Dc3^igia/eîibc^am= 
p.:  un  Cixppten/cn  bc  tieeien  %U 


s 


eft  fous  le  ciel. 

6  Apres  donc  que  le  bruit  en 
fut  fait,  une  multitude  vint  en- 
femble  y  laquelle  fut  toute  ef- 
meue,pourtant  qu'un  chacun  les 
oyoit  parler  en  fon  propre  %age 
7 Dont  tous  eftoyent  eftonnés, 
&  s'efmerveilloyent,  difans  l'un 
à  l'autre  :  Voici  tous  ceux-ci  qui 
parlent,ne  font- ils  pasGaiiléens? 

8  Comment  donc  un  chacun 
de  nous  les  oyons-nous  parler  en 
noftre  propre  langage  ,  auquel 
nous  fommesnez  ? 

9  Parthicns ,  &  Med^ens ,  8c 
Elamites  >  &  nous  qui  habitons 
en  Mefopotamie,  &  en  Iudée,& 
en  Cappadoce,  Ponte,*  Afie. 

10  Et  Phrygie,&  Pamphyîie, 
en  Egypte  ,  &  és  parties  de  Li- 
bve/iuî  eft  à f endroit  deCyrene 


P.jlli.l  VCrmU'VtJI/CIi  W  MUIMI  M*%>-    uvç,  |ui  tiu  a  i  i*nv*i  *ra«  viv,^  j  ~ 

lîOC  iDLÏtii  ftp  ^prCiîCU  riigt/]Cll'  &nous  qui  nous  reno:  s  àRome. 


bë  be  untl.vibiïcfje  iSomennen/ 
tienbe  ^oben  en  ^obciw  nooten/ 

1 1  Ctetenfen  enbe  Ht&tit&/ 
tor-  fcoo?en'fe  in  onfe  taien  î»e 
grootcmereKen  <0oï«t£  fol&ttti* 

il  <L~nîie  fp  ontfetteîïcn  ftacr 
anc/ciioc  toietben  ttoijfcïmoetiig/ 
fcgcrcnoctfecntcgiîeîi  tien  anoc^ 
ren/  ïDat  toil&acïj  bit  3:m  f 

i  ?  Cnbe  anbete  fijottenbefen^ 
ben/^n  3>ijn  noï  foeten  tognjl, 

i  ^  jev  BetmjS  tîaeubc  met  be 
fine  ncttîicf  ftjtif  flemme/en  ipîa# 


H  Tant  Juifs  que  Profely- 
tes,  Crctcinsj  &  Arabicns,  nous- 
les  oyons  parler  chacun  en  nos 
propres  langues  les  choies  mag- 
nifiques de  Dieu; 

12  Ils  eftoyent  donc  tous 
eftonnez  ,  &  ne  fcavoyer.t  q.  e. 
penferjdilans  Vun  à  l'autre,  tfef 
veut  dire  ceci  ? 

1 1  Et  les  autres  fe  mocquans 
difoyent,i_'eft  qu'  ils  foi.t  j-leins 
de  vindouv. 


iut  ii;u»it»Hiinw»i> i««iw     r4  Mais  Pierre  (c  preioata'-r 

:0C  ïîaCr/«2Bnp"JûObfclîC  matwen/  :  avec  les  onze  ,  efleva  ù  voix  $ 

ïtvbc  3^  aù*  bic  te  â.miiaïcmi  & iÇUr dit.Home* juifs  &  f«m 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

4J  11  [1] 


'"H1  A  C  T 

Jjbooiict/ûit  sri  u  ucfccnt/enbe  (act 
mg:ictooo2&Êu  tôt  ntoc  oomi  in* 
Saen* 

1.5  IDant  befe  en  3un  nia 
ï  tnoiîcKcii/  gaîjcKghpucunoebt: 
toantftetip'cccrjtj  be  berbe  uptfi 
fcan  benbagft. 
itf  4X)aCu  Dit  i.cî  net/bat  gtfp;?û; 
:  Ken  ijS  boo?  tien  picu»|M»t  taél/ 

1 7  ^nte  ftet  i aï  ôrjn  in  oc  taejt* 
fle&agijen  rcgt-tc^obt/  J  ich  fài 
«ptfKi|tcn  Uaii  mtjnen  <J3iîceitop 
aiïenïécfclî:  enbe  ntoe  foncn  enbe 
*ûbc  ddcfttcrp"  fuîïen  Pijopïjctcren/ 
tnîJt utoe  jûtigeiiu  gai  rntïcn  ge* 
Iftcljten  fitn/  entie  utoc  onbe  fulien 
î^oome  n  b;oomcn. 

18  <Ctîûc  ooeh  op  nmuc  bienft- 
fcucrbtcn/  cnbeop  mgne  btenfï 
macglîben  /  faï  icH  in  bic  bagtjen 
lîan  mtjnen  €feefl  nntfrojten  /  en* 
ïefn  tnffJn  p?ûpi)ctti-em 

19  CnîieicKfaïtcoiibcren  cre- 
i  4»n/inbenïie«ieiïitineiv  entête* 

fccnen  en  îj(v  aerben  uenetteny 
bfoet  e:;beUtuY-'ef!  toûcfa-barap, 

20  &e  &*mtt  faï  neranbert 
toejben  in  buwe rniffc  /  cube  b: 
Mâht  in  bloebt/eer  bat  be  m-co^ 

I  teenbe  doo^ïuchtiglîc  Dagjj  be£ 
$  îeten  hprat* 

;  1  Cube  ïjet  faï  3"n  /  bat  etn 
pegetiefi  ùitùtn  namebes&ccten 
falaenroîprn  /  faligU  faïitwben, 

22  <3tip  Sftaeiiîtfcïjemanneii/ 
gtéajt  befc  toao^ben  :  %tfùm  bin 
Ma&ttnéi/  cenen  man  Dan  ©0- 
be  onber  u-ïicbcii  iictûûiit  dooj 
Srartïtcn  enbe  nwnîttren  /  e::bé 
tectihenen/bie  <Sobr  boo;  ïtem  rîtr 
toacn  ticeft  in  Ijct  mtiben  naint/ 
ccincîî  oocH  -j{?p  feïuc  toeefc 

2  3  '«Dcfcn /  Doûj  ben  eepaeïben 
raebt  cnbe  neo>-Henmffe  <5obts' 
c^a-gegïîtbcn  3tjnbe  /  ftebt  trfcp  ! 
$t[)cr.omcu  /  ente  bcoi  be  &anb*n 
î»?r  on&tfitbettbigfrë  acn  ïjet, 
I  kmnâ'  geôeefft/  enbe  gebûûbctvj 

24  S^eieiten  eobt  op:-relu"cKî\ 
Sceft  /  be  [mettea  te|  ooobt^  eut* 


E  S 

tous  qui  habitc's  en  Ierufalem,' 
ceci  vous  foit  notoire,  &  met- 
tez nies  paroles  en  vos  oreil- 
les. 

IV  Car  ceux-ci  ne  font  point 
yvres  comme  vous  cuidez ,  veu 
qu'il  eft  la  troiiiclme  heure  du 

jour. 

16  Mais  c'eft  ici  ce  qui  a  efté 
dit  par  le  Prophète  Joël. 

17  Et  adviendra  és  derniers 
iours  (dit  Dieu)  que  je  refpan- 
drai  de  mon  Eiprit  fur  toute 
chair:  &  vos  fils  prophetizeront, 
&  vos  filles  aufli  ,  &  vos  jeu- 
nes gens  verront  des  vifions,  & 
vos  anciens  longeront  des  fon- 

18  Et  pour  vray  en  ces  jours» 
là  je  refpandrai  de  mon  Ef- 
prit  fur  mes  ferviteurs  &  fur 
mes  fervantes  don:  ils  prophe- 
tizeront. 

19  Et  ferai  des  chofes  mer- 
veilleuies  au»cicl  en  haut,  &  fig_ 
nés  en  terre  en  bas,  fang  &  teu  '& 
vapeur  de  fum  c  e. 

20  Le  Soleil  fera  changé  en 
ténèbres,  &  la  Lune  en  fang,  de- 
vant que  ce  grand  &  notabie  jour 
du  SeigneuF  vienne. 

21  Et  adviendra  que  quicon- 
que invoquera  le  Nom  du  Seig- 
neur fera  fauvt. 

22  Foinmcs  Ifraiilites ,  oyez 
;  ces  paroles  :  Iefusle  Nazarien, 
pe.-;bnnage  approuvé  de  Dieu 
entre  vous  par  vertus ,  par  mer- 
veilles ,  &  par  lignes,  lefqueil 
Dieua  faits  parlai  au  milieu,  de 
vous,  comme aufii  vous/*  fça» 
vez. 

2  j  Icclui  cftant  livré  par  le 
confcil  défini  &  providence  de 
Dieu,  avez  prins ,  &  l'avez  mis 
en  croix ,  &  occis  paiies  mains 
des  iniques. 


24  Lequel  Dieua  rcfllif  itc, 
ayau.t  defté  k$  douleurs  .le  la> 
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1 


à 


DES  APOST 


R  E  $. 

pourtant  quM 


16  Pource  s'eft  es  joui  mort 
cœar,  &  ma  langue  en  a  eu  liefle! 
&  outre  plus  ma  chair  repoler»; 


ftonWÏJCWmDî/alfOlîCtKirtmOsjmort  ,  pourtant  qu'il  h'eftoij 
«CllcK  Cil  UïasS/  Dat  pp ljan  befClije  j  poîfible  qu'il  fuft  retenu  en ict  M 
fbûOt]  fûll&e  gChOUDClî  llJÛJbein  I  25  Car  David  dit  de  lui  ,  J  e 
"  25  îDant^aWbfCgt  tjantîCm/  contemployetoufiours  le  Seig- 
5!cK  fagll  ttfll  ï?ectt  aïttjbt  bôû2(neurenmaprefence  :  car  il  cft„ 
inp  :  tbantpp  tîSaCnmtjaC  VtCij'  àmadextre,  afin  que  je  ne  foie 

tcr-fnanW/]  opbat  icH  niet  tie*  «branlé; 
foeegnten  too?be* 

2<>  &aeromi0imjnfcrte  ttet^ 
Itlnt/  enDc  mijnc  tonge  betfieugtjt 

ftatt  :  îaûOCHmijnijlCCfCi)  falm=  enefperance. 
fl^n ttî ÏÏOPCÎ  27  Car  tune  delaifieras  po:nt 

27  #antgrmenftlïtmrjne3ie*  mon  ame  au  fepukhre,  &  u« 
iCillDCtttfle  lÙCt  faCtïatClî  /  HOCÏr  permettras  point  que  ton  Sainct 
Ctl  fuit  Utoetl  ^Cpïitjê  mCtpûB£t-]  fente  corruption. 
gCljCiî/OmttCrbCilJrniTCtCften*     |    28  Tu  m'as  fait  cognoiftre 

28  <C$tip  fytbt  mp  bt  toegeil  bf£  les  voyes  de  vie,  tu  me  rempliras 
Itttnj!  ÔChCllt  gema CCht:  gïjp  fuit  !  de  licfi'c  avec  ta  face. 
tRP&trfeDRtn  met  UftQCUçrtngïie     29  Hommes  frères,  je  vous 
000;  tim'  aCngCfldlte»  puis  bien  dire  franchement  tou- 

20  <Pïjp  mannCtl  b?0CbÉVjS  /  ftCt  chant  le  patriarche  David,  qu'il 
l£  Cnip]  geoû^oftUjîp  tint  tôt  tt  te  <?ft  trefpafle ,  &  a  cfté  enfeveli 
fîucltenuanben  J)atriarcïje 
lub  /  batïip  bcpbe  ueftojtjen  eubc 
fcegrauen  ijj/  ehbe  fyn  gtaf  itf  mis 
î»ev  uns  tôt  op  befen  bagïu 

*o  SCIfooftpUan  een  fôropTjcet 

toap"/er,b:  tôift&atŒûbt  ï)ém  met  j  avec  fc' ment  qt 

eebe  geftooren  nabbe/  bat  f,p  npt  reins ,  félon  la  chair ,  il  fufeite  - 

îietyllCht  ftjner  lenben  /  fOC  Uetr'roit  le  Chrift,  pour  le  faire  feofr 

ftctuieefcffaengact/benCfyjijïum  i  fur  fon  throne  : 

lîerlDCCKen  fOUbe  /  Om  CïjCritD  op  !  3  1  Lui  prévoyant  a  parlé  de 
fpnetl  tïl?OOn  te  (Cttei\  :  |  la  rcRiraifion  de  Chrift ,  que 

31  &00!}Ceftï)P  bit  iî00?fie«t=!  fon  ame  r.'a  point  efte  dehiflte 
o?gefp?OKennanbC  Opftanîitllure [au  fepukhre,  &  que-fa chair  n'a 

Ci^tfîi  /  bat  fijne  5ieie  niet  en  i$  j  point  fenti  corruption. 


&  fon  fepulchre  eft  entre  neus 
julquesàcejour. 

;o  Comme  ainfi  foit  donc 
qu'il  fuft  Prophète  ,  &  qu'il 
fçcuft  que  Dieu  lui  avoit  promis 
Arment  que  du  fi  uicè  de  fes 


berîaten  in  be  neïle  /  nocrj  ftjh  i  j  2  Dieu  a  refùflçité  icelui  Ie- 
lïieejsuerbetningc  en  ïjecft  fîcfïê.  fi»;  deïaquellc"chof«  nous  fom- 

32  <îF>cfen  Siefam  neeft  Cobt  mes  tous  trànoini, 
opjitoecttt  î  toaee  ttan  top  aïie; 

9etttp'.îCn3tjn,  j.j  Apres  donc  qu'il  a  eûé 

H  i^P  ba!t  bud?  &e  rCC^ter-jeflcvcparladextrcdc  Dieu  ,  & 
f  liant]  «Oûbtp'ba-nOÛfTïtt  3?îllîie/  |qu'jlareçeudefon  Pere  la  pro- 
iftC  be^  ^eplignen  méfie  du  faiotf  Eforit,  il  a  ref- 
<?ceiî«ï*  ûntfangetî  ïiefcôf  nbC  lîanipandu  ce  que  maintenant  vous 

bîn  Ï?abri7  ftecft  bit  uptaDcftyt  I  voycx  &  ayez, 
bat  gdp  nn  fîet  enbe  ïroo^t» 

U  ^ant^alnbCUjjntetOp*,-  H  Car  David  nVft  point 
tl«b.*ri,]îiibCr)2mCi(C!!  :  maCtlp  monté aucieux  :  malslui-mef- 

I  îfl  t  /       eete  ïjceft  gcfpaoKen  j  me  dit ,  l$  seigneur  a  du  à  mon 

#  tôt 
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344  A  C  T 

recljtctriîant/j 

î5  Cot  bat  ictt  utoeupanbcn 
la!  gefet  ïjcb&aitotceu  uoct-banc 
utonruoetem 

j<f  febû  tocten  oan  feKCtïtch 't 
■StontfciîCimptfSïtacï  /  bat  «Sont 
mm  tôt  ccncn  tyccte  cnbcCim- 
RUra  ganaceKt  liecft  /  cimmcïicKD 
befen  gcfura  rôti  gtjpgïjefcrupft 

€nbe  al£  fit  [bit]  Ijoùîben/ 
ttrittben  m  berflagcn  in  ïjct  ïicttc/ 
CnW  f£n&ntGt§tttttim/  cnbcbe 
aubnt  SCgoftettn/  îDat  funcu  ton 
bocu  ntannën  fyoebn-jS  ? 

;  i  Cnbe$etru$  fcpoe  tôt  ïiacr, 
B&efttttt  ti  /  cube  cen  negclicft  ban 
n  toerbc  gfîcùoopi  tn  ténnamc 
rÈtfu  Cigifa  /  tôt  bergrebingf  bei- 
foiiDcn:  enWjfipfim  bcgatefctf 
^cpruîcn  (©«fa'  ontfangen* 

?  o  tOant  u  Homt  be  b:  loftc  toc/ 
trfcc  niucn  frinDa-é/eubc  aïïcn  oie 
bacvbcm  v.jn  /  foo  Dde  aïffer  be 
i?eere  onfc'eoîrt  toc  roepen  fa!» 

40  <î?une  met  lieeïmcet  aubère 
tooo^ben  BCtnpgftM  to/enbeber» 
nuaibTfc  -'.ifcofif  f  bc/îDû^t  tn  fcou* 
t*c:i  ixin  bit  tetttttrt  iTeiîacï>te, 

41  banfijntooojtg^ecrnÉ 
itanamffl/toiitbtti  gebaoptttnoe 
baiv  imerben  op  bien  baotb  rtot 


I 


lî^rr  jtoegcbacn  outrent  bjpbup* 
fennicLn. 

f2<Àibe  |p  Pareil  boïftfrben&c  tn 
br  rm-e  bet  ïïpofceien  /  enoe  in  bi 
an  mbemb£b?ckitige 


4>  Cnte  cciïU^efcritumoljrv 
uni:  $iil£^cMUtotmiftten  enîtf 
emsnén  gtjcjcnc&icu  ùoo^  feetl* 

toaten  Bpttn  /  entieljairtienaïtt 
4*  tfarrttf  (p  bcrlïoditcn  £$at£} 

»?OCDfV^i  Ci:û:  lîa\)C/CatlÊ  iJCrtKtfc'bicos      la  diftribu*yemà  tous 

ben  $cfifitt a  tn  a»?n/ nae o  at cl  c u  feioa  que  cto  waaroitb** 


E  s 

Seigneur,  Sieds-toi  à  ma  devtre 
Iufques  à  tant  que  j'aye 
mis  tes  ennemis  pour  le  mar- 
che-pied Je  tes  pieds. 

l6  Que  donc  toute  la  maifon 
d'Ifraèl  feache  afleur  ément,qu« 
Dieu  Tatait  Seigneur  &  Chvittx 
voire  ,  icelui  Jcius  lequel  vous 
avez  crucifié. 

$7  Ces  chofesouyes,  ils  cu- 
rent componction  de  cœur  ,  & 
dirent  à  Pierre  &  aux  autres 
Apoftrcs  Hommes  frères  ,  que 
ferons-nous  ? 

38  Et  Pierre  leur  dit  ,Amci>- 
dez-vous  ,  &  qu'un  chacun  de 
vous  foit  baptizé  au  Nom  de 
Iefus  Chrift  ,  en  FemilTion  des 
péchez :&  vous  recevrez  le  don 
du  faine  i  Efprit. 

39  Car  a  vous  &  à  vos  en- 
fans  eft  faite  la  prome(lea&  à  tous 
ceux  qui  font  loin  ,  autant  que  le 
Seigneur  noftre  D:eu  en  appel- 
lera à  loi. 

40  Et  par  plufieui  t  autres  pa- 
roles il  cefinoignoit  ,  &lesex- 
ho  toit,  difant>Sauves-r;*jde 
cefte  génération  perverfe. 

41  Ceux  donc  qui  reçeurcnt 
d'un  fi  anc  courage  fa  parole,  fu- 
rent baptizés  y  &  furent  ad^ouf- 
tees  en  ce  jour- là  environ  trois, 
mille  ames, 

42  Or  perfeveroyenuils  tous 
en  la  doctrine  des  Apoftrcs  ,  & 
en  la  communion  ,  Â:  c  larrac* 
tion  du  pain,  &  aux  prières. 

4j  Or  toute  perfonne  avoir 
craime:&  beaucoup  de  merveil- 
les &  fi^nes  fe  faiiojepipartfl 
Apo  lires. 

44  Et  tous  ceux  qui  croyoy- 
ent  ,  cftovent  enfemblc  en  un 
mcfmelicu  ,  8c  avoyent  toutes 
choies  communes. 
45  Et  vendovent  poflcifion  Sr. 
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DES  A  P  O 
4<5  Cnbc  bageWcfcp  eenb^aefr 
eiicK  in  &en€cn«ieIUû«jcrDen* 
■e/  etiMtom&upjS  tôt  tiupjs  fijoot 
»2Cttcnbe  /  atcnfettlaincnmet 
jctijeugingc  cnbc  eenUoubigtjept 

47  Cube  pîefen  <5oîit/en&e  tjab* 
icn  genabe  bp  fcet  gantrcneuoJK, 
Ênbc  oc  tierce  bebcbagelpce  tôt 
je  «Pemeente  bie  faligli  toicrben. 


^etiij.  Capitteu 
i  p  Ctmg  nu  enbe  ^oanncjS  gin* 

A  gencefamenûpnabenCent; 
pcï  /  ontrmt  be  nptc  bc£  gebcbt.ïS/ 
$tjnbebeiiegenbe[uptc:;)  . 

2  Cnbc  een  fefcct  man/tax  «rcu* 
pei  toatf  ban  fôngmoebetçHnnc/; 


S  T  RE  S  Î4* 

4<j  Et  tous  les  jours  pcrfcve- 
roycnt  tous  d'un  accord  au  tem- 
ple&rompans  le  pain  de  maifon 
en  maifon, Hs  prenovcnt  leur  re- 
pas avec  joye  Se  (implicite  de 
cœur  ; 

47  Lotians  Dieu  ,  *  ayans 
grâce  envers  toutlepeuple:  Se  le 
Seigneur  adjoignoit  de  jour  en 
jour  à  TEglife  gens  pour  eftre 
fauvez. 


C  H  A  P.  III 
^  R  Pierre  &  Iean  mon- 


toyent  enfemble  au 
temple  à  l'heure  de  lapricre  , 
tuiefioit  à  neuf  heures. 
iEt  un  certain  homme  Qiiief- 

S  m***  âen  bC  beilte  mmetc  y  ^on  porté  ,  equelon 
«  cm?  0 i  î  StM  AclJOOne/  ™"oit  journellement*  a  porte 
Oin  fSi  àclmO^eteoegCtrCnUan  <■  temple  ,  nommée  la  Belle, 
Sot TU  &T«n      m#Él  KjnSi  P<^r  demander  l'aumoine  a  ceux 


j  flDcicfcc  pstrumciiDJ-Joan' 
nem  fienbe  /  aïj§  fp  in  tien  ^cmpel 
fonoen  ingacn  /  oabt  bat  t)p  ecn 
aeunotflcmochtcontfangcin 
4  Cnbe  JDetrujS  itère*  on  Item 


qui  entroyent  au  temple. 

$  J  celui  voyant  l  ierre  ôc 
Iean  voulans  entrer  au  temple, 
les  pria,atîn  d'avoir  uneaumolne 
4  Mais  Pierre  avec  Icanay- 


fienbt/ractloaiine/fcpbc/jèittjaiit  l'œil  fiché  fur lui,dit ,  Re- 


i*n& 

%  Cn  bc  fît»  ï»e!bt  cbeoogcnzap 
aer  /  UCïtoaeïjtcnbe  bat  ïjp  pet 
jan  baer  fottbe  outfangen. 

6  Cnbe$etm.c5fepbe/  diluer 
enbe  <G5ont  eh  ïîcuïjc  ien  niettmaet 
t  genc  ien  Hebue  bat  guette  ick  VU 
gintoat  nametefuCttfifli  tti$.&&* 
3arenct6/fîae  t  op  cnbé  toanb£ït4 
Cube  ïiem  gvtjpcnbe  bp  be 


garde  nous, 

5  Et  il  les  regardoit  attenti- 
vement, s'attendant  de  recevoir 
quelque  chofe  d'eux.. 

6  Adonc  Pierre  di-,  le  n'ai  ni 
ar^ê tni  or:  mais  eeque  j'ai,  je  le  te 
donne,  Au  Nom  de  Iefùs  Chrift 
leNazarié:leve-toi  &  chemine. 

7  Et  l'ayant  prins  par  la  main, 
droiteje  leva-'  &  incontinent  les 


VCCtîCtCr'!iant/rCCf)tCber7l)emI10p/  plantes  &  chevilles  de  les  pied. 


cnbe  tevflout  toierbenftjiieuoeteu 
cnbcencHeïennafl. 

8  €nbe  ftp  opfpîing^er.bc  ',tont 
cubctoanbcïbc/  en  ging  met  ôaet 
m  ben  ^entpel/  toanbcïenbe  enbe 
toiingenbe/enbs  lottenbe  <JBobt» 

9  Cnbe  atïe  fcet  Uoïck  fagô  ïjem 
toâr.beicn  cubc«£obtïoï»etu 

10  Cnbe  fp  ftcnbeii ïiem  bat  ïtp|C\rtoitceftui-là  mefmequier- 
lit  toa^  /  biï  ora  m  acïmoeffe  gc--  ]  v0jt  aiii$kUBe'.li;  porte  du  temple 
etca  |*b  ^c;i  tjz  âjcïjûtmc-pco^te  &â 


devindrent  fermes. 

8  Et  il  fauta,  &  Ce  tint  debout, 
&  cheminoit  :  &  entra  avec  eux 
autemple,cherainaut  &  fautant, 
&  louant  Dieu. 

9  Et  tout  le  peuple  le  vid  che- 
minant &  louant  Dieu. 

10  tt  le  rcco?noifia«s  que 
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ACTES 
de^cmpcï^cn&crpUjictîiculjfi'^Dour  avoir  rauaàôfh*  e 


in  fut  îjoo:  ïiof/  tj£t  toeiefc  Jèaio: 
ntoii.é  cUooMjûfj  geuaemt  toojb/ 

ta  CnbejitornsTbpnfïeube  a»î* 
Viûoim  toi  m  mcn/mpz\ra 
chtikln  manncu /itjat  navcmba- 
Ijti  u oii'tbitT'oftc  mat  fia  mrfo } 
IccttH  Oîjonpv  aïs1  oftott  boo;  mft 

meut  Kracot  tffttémmitthm 

befta  labben  boen  toanbeien  ? 
rj  ïDe<*Hobt  :riuMïramtf  /r  be 


porche  qui  s'appcle  de  Salo- 
mon. 

12  Mais  Pierre  vojant  ah 
Jit  au  peuple,  Hommes  Mac- 
"tes ,  pourquoi-vous  efmerveil- 
•ez-vous  de  ceci  ?  ou  pourquoi 
avez-vous  l'œil  fiché  fur  nous , 
comme  fi  par  noftre  puiflàncc 
ou  lainéreré  nous  avions  fait 
cheminer  ccftui-ci  ? 


fcr^abcrcii  Iîc:ft  fïin  Huit  -Jeû;m  de      r>       J,  °  -VIe  Dicu 


Uerlieetlicfct  /  toeieKe.i  tîîm  oijer, 
geïeuert  fient/  eubeftemhnn  bet= 
looc!ic;;tbû02  m  acnttcficmùiiv 
ti  aïo  ftp  oo?b:elbc  bàtmeuUiem  I 

M  .uaaetghn  lient  ben  pqtftttu 
cube  rccï}tt»cctîii3Cn  ur  rtooeïient/ 
cnbi  hiitt  begectt  bat  u  m  man/ 
bic  ttn  boot-OaiTcr  lnas/ioube  ne* 
fcftoiichcn  too:beu:  * 

*î  ^nbfbCM  îr)o:ft  bec  rebme' 
nent  0)p  ijtboobct/toLlchcneobt 
opijehjecHt  iteeft  un?  ùcn  booitev-l 
toacr  tianfajn  getapgen  tfjtu 

i<r  «Cube  booî  net  ffôèiootK  in 
mtttn  nanieijeeftfnuen  naentbfc 
fen  ïK!£crc!;t  /biCH  frira  fiet  enbe 
Keutc.-.belict  glietoone  bat  booî 
lient  io  neeft  hem  befe  totfntaeckt? 
ircfoutDent  gbeffetttn/w  uiuctaï* 
1er  tcitcntoooîbirïjcp*. 
«7  <£ft  nu /^oebetd  te  inea  bat 


nciit'creinealp  ooeft  nU>e>£tiafre:  *nojanc 

1 8  latiott  ijeeft  ai;"oo  na= 
tint/  het  genc  ï?n  boo;  beu  monbt 
aacr  fnner  P'anijetcu  te  noreu 
feerifaiifttgfit  babbe/  batbeo^ 


Jel  us ,  lequel  vous  avez  livré  & 
enié  devant  la  face  de  Pilate 
combien  qu'icelui  iugeaft  qu'il 
oevoit  cftre  délivré. 

14  Mais  vous  avez  renié  le 
i>amct,  &  le  Juftc,  &  avez  re- 
quis qu'on  vous  donnait  u» 
meurtrier. 

p  II  Et  avez  mis  à  mort  le 
Hrince  de  vie,  que  Dieu  a  re£- 
fil  cite  des  morts:  dequoi  nous 
fommes  telmoins. 

i6  Et  par  la  foi  du  Nom 
JJcelui,  fon  Nom  a  raffermi 
ccltui-ci^  lequel  vous  vovez  Se 
cogno  flèz  :  voire  la  foi  qui  eft 
pancelui  ,  a  donné  à  ceûu  -ci 
cefte  entière  difpoiïtion  de  touj 
les  memhres  en  la  prefenec  de 
vous  tous. 

i7.  Et  maintenant  ,  frères," 
IC  fçai  que  vous  l'avez  fait  par 
ignorance  ,  comme  aulîl  vos 
Gouverneurs 

iS  Mais  Dieu  a  a'nfi  accom- 
pli les  cho'es  qu'il  avo'c  prédites 
parla  bèuché  de  tous  fes  Pro- 
phètes ,  qu«  k  Chiiû  devoiC 
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DES    APÔSTRES.  ^7 
ic^ftCrtnaan/ClîDCiJi'feCCrtU/|    '9  Amenez-vous  donc, 
op  bat  vm  mm  mogcii  ta»  '  «SHS2&^  que  V°S 


péchez  foyent  effacés  : 

20  Quand  les  temps  de  ra- 
fraichiflement  feront  venus  de 
la  prefenec  du  Seigneur,  &  qu'il 
aura  envoyé  Jefus  Chrift  ,  qui 
auparavant  vous  a  cfté  an- 
noncé ; 

11  Lequel  il  faut  que  le  ciel 
contienne  jufques  au  temps  du 
reftabliffement  de  toutes  les 
chofes  que  Dieu  a  prononcées 
par  la  bouche  de  tous  fes  faincb 
Prophètes  dés  le  commence- 
ment du  monde. 

22  Car  Moyfe  mefme  a  dit 
aux  Pères ,  Le  Seigneur  voftre 


ojifclît  towbcmtoannccv  bc  tnben 
DctUÉtKociingÉ  fuliai  gï#«omcn 
yy.i  1  Dan  m  acngîjcftcljtc  bc£ 

20  dEnbcftp  gïttfonbai  falïjcft* 
acn3efnmCh?ifUim/bic  u  tetoo* 
rcngep^bicKtig: 

21  waawi  mtmdmttimb 

fatmrjcii  tôt  b  •  tij'wn  bcvtocbci;- 
oprf  cï)tittgé  aller  Din?cn/oic<î3û5 
MfttMdteti  Ijecft  boo?  otn  mont  al* 
ici  fijMÉï  ïjepïiglje  §20pl>cten  ban 
CaïïcD  mitoe* 

22  i©aut  JBofcjS  ïjerft  totbe 
ipabetén  gefegnt  /  Œcï^rc  utoe 
<3olifalutcncn;P2ot»t3tctnrttoc^  . 

ftZlî  nut  llh)C  tyûCbCten  gljtftjcK  i  Dieu  vous  lufcneraunProphete 
mtUbtCn  fllïtalm  ftOOtCtl/  in  allCg  d'entre  vos  frères  tel  que  moi  : 
toatlnUûtuTpîriknfaL  vous  r« [coûterez  en  tout  ce 

2}  ~fènft£f)tt  faï  gcfctiicbcn/bat  ;  qu'il  vous  dira, 
aile  sielcbicbcfen  fâmMtmQ  ■*« 
•1  fai  ircïjûoat^ïiïjen/nptgcvocpt 
allDo^Dcnnut  benboïcHe. 
24  <£nbcoocfc  aïïetieP;ophfttn 
*  >amuei  aen/enbe  btc  bact  na 
,  Iglît  3rjn/]fo  Mt*  alftv  hcfr 
fini  gljcfpjohtn/  bidjeubenooch 
defe  bagen  tcbottn  betHonbigtit, 
2?  <£iro-licbcn3ijtKinbcucnbei: 
?opljeten/cnbc  beg  i0erbûiibts?/ 
et  tocicKŒobt  met  ûnfri&ab&ren 
pcrcvcc&tnccft  /  leggeube  tôt  31* 
jaham  /  <CEnbe  in  utoen  jabe  fui* 
"n  aile  gcflac&tm  bcvacrbcgcfe* 
eut  toojtbcm 

26  Cobtopgctoec&t  ijebbcnbe 
n  Kiubt  -Jcfum/  &ccft  ben  feiben 
'rftiut  u  gefonben/  bat  tm  tt-iie* 
t  fetficncn  foube  bacr  in  bat  l)p 
pegeiic*  eban  ufj  affteere  ban 
boofncbfîn 


Et  adviendra  que  toufe 
perfonne  qui  n'aura  efeouté  ce 
Prophcte-là  ,  fera  exterminé 
d'entre  le  peuple. 

24  Et  mefme  tous  les  Pro- 
phètes depuis  Samuel ,  &  ceux 
qui  l'ont  furvi ,  tous  tant  qu'il  y 
en  à  qui  ont  parlé  ,  ont  auffi  pré- 
dit ces  jours. 

25  Vous  eftes  les  enfans  des 
Prophètes ,  &  de  l'alliance  que 
Dieu  a  traittée  avec  nos  Pères  , 
Si  ant  i  Abraham  ,  Et  en  ta  fe- 
menee  feront  bénites  toutes  les 
familles  delà  terre. 

26  C'eft  pour  vous  premï«- 
rement  que  Dieu  ayant  fufeite 
fon  Fils  Jefus,  l'a  envoyé  pour 
vous  bénir  ,  en  retirant  un 
chacun  de  vou»  de  vos  mau- 
vaiftiez. 


C  H  A  P.  IV. 

1  TV  L      comme  'k  parloyeni 

nennlr.  les  Çacrifica- 


1$tt       Capitt  ï. 
i  Tp  .WK  uxlmju  ft»  tôt  $tt 

*-"bOiCii  'ppfeCn  /  anamC'.l  "^Aau  peuple,  les  Sacrifica- 
batl'O  •.  vtût^aCtbC^iCfîetsJCiiî  .teurs  &  les  Capitaines  du  tem- 

bc  b.  Docft-man  b^  C*mflrt0/\plc  ,  &  les  Sa,cUitàcji«  furvin- 
CUbC  bi  ^abbltfttt .  ■  \  drçJit  : 
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;   34»  A   C  T 

2  <%cm'ûnb#&en  5n1.be/om 
bat  fp  ftct  bolrn  icetben/  eubc  bct= 
fconbigben  in  ^efu  bc  opflaubiu= 
(  geuptbcnboooen. 

?  Cnbefloegcnbc  ftanbenaen 
ftacr/enbe  ïamciïÇe  in  betoacrm* 
,  ge  tôt  benanbeten  baguant  bet 
toatf  nu  abont» 

4  «Êrubebeic  uan  be  gene  bie  ftet 
tooo?t  geftoojf  ftabbcn/geroofben: 
enbe  ftct  octal  Oet  mannen  toicebt 
outrent  brjfbupfent, 

5  netgefcfriebbcbctfait: 
betci  Oaeçrsi  b.it  fjarc<©bc  cfr/en* 
ôeoe^Dnb^rli'ittcneno^  &c$?ift  * 
geicerbc  teStenifal  !  betgabetb  i  m 

s  <*?  itttttmtagte  fl^ooge  -jp^ie* 
(tet/  ente  Cai.it  f)  10  cuîie  :7  oiu* 
nt.6ver.be  Hïcranbrc/cnbe  foobere 
bactuau  ï>ct  r?oo gbe  pjicttcrticlî 
gcfl.tcbteunicn. 

7  Cnîte  aïjS  fji'fe  in  T)Ct  ute 
grftcït  fjabbcii/fyac-îbeu  fp  ©002 
toat  Kraciit/oftebooitoat  nanti 
ijtbt  gftp-iicben  bit  rrcba;m? 
»  tDoe  !eii&:]Detni6*/berbuït3nn= 
bemet  ben  vîcptigê<Sceit/tot  lj«my 
<Bfîp©berfte  besboIcHp,/  cub:  ghp 
<©nbetiiniîeu  ^ftatfjf/ 

0  5Cl!"oo  ton  fjebeu  rcchtciicH  ou- 
berfocut  too?ôé  obet  bc  tocib.ict  aë 
cen  hi-aurt.  roénfc&e  Ciïftc(cîncbt/] 
toact  boo?  bu  gciout  gctoo:b"-  t£ 

10  â>ogp  n  alten  ftenhrh eubc 
ben  gautfcbci.  bolcire'Jiraeie'  bat 
boûj  ben  name  -Je lu  C li^iti  bes 
^aajatenersf/  btcu  nnp  gehrupfc 
ijcfit/toclcfccndPûbttoau  ben  boebe 
neeft  ôp.jctoecKt/  oooj  ncmL  fcggc 
icb jfeact  befc  ïueu  0002  n  gcioiîor, 

/ 1  9tft  ig  be  rtecij/ùie  ban  u  oc 
bouto  liebcnbcracïit  isvtoeHic  tôt 


E  S 

2  Efians  en  grand  peine  d< 
ce  qu'ils  enfeignoyent  le  peuple. 
&  qu'ils  annonçoyent  larcfurcc- 
tion  des  morts  au  nom  de  Ictus 
5  Et  avans  jette  les  mains  fur 
eu\- ,  ils  les  mirent  en  prifon  juf- 
ques  au  lendemain  :  carfieftoit 
défia  vefpre. 

4  Et  plufieurs  de  ceux  qui 
avoicnt  oui  la  parole  ereurent : 
cV  fut  le  nombre  des  perfonnes 
environ  cinq  mille. 

î  Or  advint  que  le  lendemain 
leurs  Gouveineurs  s'aflèmble- 
rent,&  les  Anciens ,  &  les  Scri- 
bes en  lerufalem. 

6  Et  Anne  fouverain  Sacrifi- 
cateur ,  &  Caiphe ,  &  Iean  ,  3c 
Alexandre ,  &  tous  ceux  qui  e.- 
toyeotdelaligne  Sacerdotale. 

7  Et  les  ayans  mis  en  place, 
les  interrogèrent,  <iÏ/j»j  ,  Par 
quelle  puifîance  ,  ou  au  nom  de 
qui  avez  vous  fait  ceci  ? 
m  $  Adonc  Pierre  rempli  du 
(amel  Eipritjlcur dit,  Gouver- 
neurs du  peuple,*  vous  Anciens 
d'Ifrajl, 

9  Puis  que  nous  fommes  au- 
jourd'hui recerchez  pour  un  bien- 
qui  a  efté  fait  à  l'endroit  d'ua 
nomme  imposent  ,pMirfçave:r 
comment  il  a  efté  guéri. 

10  Soit  notoire  à  vous  tous 
Si  à  tout  le  peupled'  Iiiaël ,  que 
c'af^au  nom  de  IefusChrift  le 
Nazarien,que  vous  avez  cruci- 
fié, lequel  Dieu  a  refufeité  des 
morts  :  voire  en  vertu  du  Nom 
de  ccftui-la  cet  homme  aliifte 
'ain  ici  devant  vous. 

1 1  C'eft  cette  pierre  qui  a  elle 

qui 


as. 


—  -  —      _  1  <~   ci     v.  Vil  tkiu  UL 

fûl  lîOOU  Oiù  ïîOCÎitf  'T:iaû]btniS.4!re:ettée  par  vous- les  edîfi 
T  z  ^rnbe  be  fali  TljCpbt  Cil  ifl  itl  !  a  efté  faite  le  principal  du  coin. 

crecucu  anoam  V&mt  bacr  eu      , ,  Et  nv  3  point  dè  1  alu  t  en  au- 

OOCH  OilOft  bCU  bemeï  iTC  Clien  an=  !  Cun  autre  .-car  aufii  n'v  a-il  noiirt 

betcu  uacin/bironbci-bemenfcbe  d'autre  nom  fous  le  ciel  qui  .'bit 


çtcgebeu  io^ooi  tociïîdi  icp  moc= 
ttà  foïiiTb  too^Ocu. 
*  ï  £>V  nu  fti'uocbc  V^mocbivr^ 


donné  aux  hommes3par  lequel  il  . 
tituis  faille  eftrt  fauvez. 
1  j  tux  slors  voyans  la  hardief- 

Btgt 
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S  T  R  E 


s.  m 

fe  de  Pierre  &  de  Iean ,  fc  cog- 
noiflans  auffi  qu'ils  eftoyent 
hommes  fans  lettres  &  idiots , 
s»efmérveilloyent,&  recognoif- 
foyent  bien  qu'ils  avoyent  efte 
avec  Iefus. 

14  Et  voyans  que  l'homme 


DES      A  P  O 
îtat  £;tti  tft  toumft/ttàt  fcct< 
le mcn&c  bat  ongnciccrbô 
Ucrîtcmcnlctjcu  toarcn/  twtoou^ 
icrben  ïtact/enbe  henbeu  nact  bat 
pmftfeftigtjctocitftoatcn, 

14  Cnbcfrétib^nmcnfeltcup 
ftacrftacn  bie  gnenefen  toa$i/en 

tett gfpniCtbaettC9filttfC9«en.  T"  avoitcfteguen  ,  efto.tpre- 
rTTSS  ftaCt  gcbûbcn  iStafe  tentavec  eux ,  ne  pouvoyent  en, 
&C  Wît  tt  gaCll  bûptcn  bCliôaCbt/  (  "en  contredire. 
»  rlîpbeu  fP  met  maman  Wtcn/     1  *  Adonc leur  «yjta rem 
1  !  â»cttaeime  /  î©at  fuHen  top 1  mande  de  forer  hors  du  ceafeU, 

ÏCfeminfcUCnîlOCnf  îDantDattCt  ils  conforment  entr  eux: 

?c«ibefecnt«HéDoû?ï)actgefcïîiet  Dlf^^fr3 
w/ià  opcnbaer  alien  îûe  te  H  eut*  «  ces  getn-ieHc*  9  eft maniwte 
aicm  inooneiî  /  enbC  top  etl  fcOlt*  !  «  tous  les  habitans  de  Jerufalem 

aen  net  niet  looclienen*  q»'un  "gn«  notoire  a  efte  tau  P«i 

x  7  .«3aer  0Ï>  Hat  tjet  lliet  m«t  Cn-!  eux, &  ne  le  pouvons  nier. 
Wmecr  OnaCïDetDoïcHUeï!p?ept;  ,  17  Mais  afinqu  line loit plu* 
RI  toOïîie  /  l8Ct  OtijS  IjaCt  ICtjerpe^  divulgué  parmi  le  peuple, deten- 

icH  biCpgtn/  bat  fp  niet  meevtOt  do™  leur  avec  menaces  expre,- 

ecniin  meaic^e  mbefen  nacmen 
rpjctien* 

1 8  <Cnbe  aïjS  fp'fe  geroepen  tmb^ 
&en/fcpbe  fp  rjacr  aen/bat  fp  gant  » 
fctjcïicH  niet  en  foitbeu  fpjefcen  / 
nocti  leeren/in  ben  name  -jefiu 

1  p  Mm  pcttujS  enbe  -Juan-   .  ?  ■  j  -v 

UC$  autlUOÛ^benbefepben  tût  tjaCt,  dans  leur  dirent ,  Iugez,  s  il  elt- 
OûJbCClt  iTlîp  /  Of'ttCCht  iSbOOl^'ftc   devant  Dieu  de  vous 


i«-ui  rtvtv.niw«»vv*  j  

Tes  qu'ils  n'ayem  plus  à  parler  fe* 
homme  vivant  en  ce  nom. 

18  Parquoi  les  appelans  ,  ils 
leur  commandèrent  que  totale- 
ment ils  ne  parlaient  ni  enfeig* 
naflent  au  Nom  de  Iefus^ 
19  Mais  Pierre  &  Jeanrefpon- 


Œoùt  /  u-tie&Oi  mecr  te  ïjûûrcn 
dan  <3oot* 


obéir  pluftoft  qu'à  Dieu. 
20  Car  nous  ne  pouvons  que 


2oHDantitîpCllfeûnnCnmCtïa^  ne  diilons  les  chotes  que  nous 

m^Tmi^^h  *****  ■>/>tt<>  Vmt  i>*>fti>M    a  urine  vpniie  rV  nnvfC. 


teiitcfpjcKen  ijet  genc  topgtfien 
enbe  geiioojt  nebben. 

21  Mm  fp  bîcpgnbcnfe  noeïj 
mecr /enbe  lietcn'fe  gaê/nict.é  uin= 
scnbcnoc  rp'icitiaffen  fonben/om 
5?o  boïchsJ  biircftmnt  fp  toerneer* 
iicKtenaïic  <#obt  obev.  ïjetgtjenc 
ûattcv  gïjcfcntebt  toa£» 

2i  îDaîîtbemenfc^emajSmeer 
ban  ucmigQjareu  onbt/acn  toel= 
Ken  bit  tcccbcn  bet  genefinge  ge= 
fcïiittiîja.^ 

2  ;  €nbe  fp  lû.é  geraten  3tmbe 
quamentot  ben  ijarcn/cnbebers 
honbtgubenaimatbe  <©ua*P2ie* 
irerc  cube  be<©tUieriingentot  ôaer 
gefcgïjtijabben. 


avons  veucs  &  ouyes. 

2 1  Adonc  avec  menaces  ils  les 
relafcherent ,  ne  trouvans  com- 
ment ils  les  peuflent  punir  à  cau- 
fe  dupeuple  ,  pource  que  tous 
glorifioyent  Dieu  de  ce  qui 
avoitefté  fait. 

21  Car  l'homme  fur  lequel 
avoit  efté  fait  un  tel  miracle  de 
guerifon,avoit  plus  de  quarante 
ans. 

23   Or  après  qu'on  les  eut 
laiflez  aller  ,  ils  vindrent  vers 
leurs  gens  ,  &  leur  racontèrent 
tout  ce  que  les  principaux  Sa- 
crificateurs &  les  Anciens  leur 
.aYoyentdit.  . 

24  Cnbç 
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3s°  actes 

KÎLÎftSîf^ï^^tol/l  H  Ce  qu'ayans  entendu,  il 
^SS^ÇJtJS^lmm[ ^ateDicfleîerent  toi  d'un  accord  1 
SKKSSiSSi^  fC?ûen/  voixàDieu,&dirent,Seignear. 

^  '2*  ^SS**  7  We  9^  tu  es  Ie  Dicu  <I»>  «  &  le  ciel 
S££?î  S***»**»*  /  Wte  be  Ja terre.'a mer,& toute*  loi  ch 
aetbe  /  enbe  be  3ee  /  cr.Do  aile  bin= 
gcnbic  inbefmtsijn. 

•1  ©icboûjben  mont«©abiftdiis 
p#  hnctm  Qcfc$t  ïjctu  /îDacrom 
toocben  iKt}q}i*ei\en/cnbz  lycbbcn 
te  boichen  pbrte  b  inçen  bebactit:' 

2<r©eftoningcn&ctarrîie3î)ij[tc 
Fmnen]0pgettaen/enbebe<©iîcttî£ 
3mi  ïm  een  torgabett  /  tciîen  ben 
i#eere/enbe  tegeu  frjnen  ecfalfbé. 

27  îDant  in  b:t  toaerhe pt 
wmabm  tegeu  um'  ïjcnïiab  Huit , , 

^Cfnm/to£ïcKCngïiniTciaiftfïtftt/|fe  font  a'flcmbTés  HerodeA 
OCpîie  Çft*beé/etlbe  PontiÙ^U  «  Ponce  Mate  avec  les  Gencih  & 

lattis/ met  be  fterbeucu  ente  be  ' 
toûJrften^fraeïjî: 

28  <om  tiùotn  altoat  nme  îjant 
cnbc  utoen  cae&t  tetecen  bepaat 
ïjabbebat  geftbieben  fonbe* 

29  Cube  nitrbau/^ecrc/fietdg 
ïjatetyengmgen/enbc  -rcefc  Htoen 
Menfl-fcnecftten  met  aile  b^moe* 
fcisçeut  mu*  toûô^bt  te  foeHen, 

3°  «©aet  in/  bat  gnn  titoe  ïjaut 
upt-fhccftt  tôt  gocnefiugijc/  ente 
bat  tecefecuen  enbe  monberen  ge= 
fetueben  boo?  beu  naemtoanuto' 

ji  <£nbe  al.sl  fpglje&c&mtratl*  prié,  lélTeu  auquel  ils  eftover 
bCn/lmert  beplactfe/  in  toelche  fp  aflemblés,  trembla,  &  ih  furent 

oergabect  toaren/bcmeegt,  €nbe  ■  tous  remplis  du  &bélEfprit ,  & 

p  totCtbCtl  alïe  iietUlllt  met  ben  annonc  ent  la  parole  de  Dieu 

fteptigen  <Seetf/cnbcfî)?afcenïîet 
tttoo?t<oob.£î  met  ttmmûebigtjcpt. 

3  2  <Cnbe  bec  menici)tc  ùan  be 
gene  bic  geioofben/mag  een  ftate 
cub  [cenj3ieie:enbememanbt  en 
fepbebatpet  Uan  net  gene  ïm  fcab; 
bc/fijn  epgen  mat*e/maet  afiebin* 
gentoaren  ftaer  tremepn* 

3  \  Cnbc  be  Hîîofteien  gaben 
metgrooter  huacïjt  getupgemffc 
ban  be  ûptfanbingï)ebes#eete»  , 
STefiuenbe  bacr  majs  groote  gêna*  (  r.e'ÛV  lefiw  .  &  grande  "race  M 
aeouec  ijaee  aile,  fur  eux  tous.0 

I  H  VS>.\VX 


Ces  qui  y  font  : 

2?  Qui  as  dit  par  laboucl 
de  David  ton  ferviteur  ,  1  our 
quoi  ont  frémi  les  nations  ,  & 
ont  les  peuples  projette  cho  ï 
vaines  ? 

26  Les  Rois  df  la  terre  le 
font  aflemblea  ,  &  les  princi 
'ont  convenus  cnfemble  com 
lcSeigneur,A  contre  fonChi^ 

27  Car  de  vrai  ,  concrète 
faincè  Fik}efus,quetuas  u.:.;t 


les  peuples  d'Jfraél, 

28  Pour  faire  toutes  les  chflh 
fes  que  ta  main  &  ton  confciJ 
avoyent  auparavant  detcrmyiéçs 
d'eftre  Butes. 

20,  Maintenant  donc,  Seij 
Qeut^regarde  à  leurs  menaces,t_ 
ùonn.-à  te»  fervitcurs  d'a-niôccj 
ta  Parole  avec  toute  hanlieilè: 

30  Eneftenda  .ttamain,àc« 
queguerifon,  &  fîgnes  émer- 
veilles fe  hcentparle  Nom  de 
ton  faincl  Fils  Iefus. 

ji    Quand  donc  ils  curent 


avec  hardieflè. 

32  Or  la  multitude  de  ceux 
qui  crovovent  n'eftoit  qu'un 
cœur,  &  qu'une  ame  :  &  nul  ne 
difoit  aucune  chofe  eftrefienne 
de  ce  qu'il  pofli-doit;  ains  tou- 
tes choies  eftoient  communes 
entr'eux. 

3  3  Auffi  lesApoilres  rendai- 
ent a  grande  puiflancetefmoig- 
hage  de  la  re  îiirreclion  du  Seis? 
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ES  APOSTRES 


1** 


34  Car  il  n'y  avoit  difetteu* 
aucun  cntr'cux  pource  que  tous 


U  Wsmt  baet:  en  toag  odK  nie  - 
lantonbetÇaa-biegetiîcHlmbbc 

Donc  foo  toàc  aïflfet  Wfîttcr?  toa- ceux  T  *?    TU,  & 

CU  Dan  lan&é  OfW  ÏUtPfen/bie  Utt*  i  ou  mailons ,  les  vende  vent  ,  « 
^dFft atn  ttll pCftClin  toiCtt Itpt.  desApoftres:  &  ftj-  eftwt. d.ftn- 

tebef  It  na  bat  M  noobe  nab,  ^uer 3  châCUil  fdon  4 

ode  h  itfWrgefet  5ijnbe/ecn  fone  *  «**  fu^T™rl  w  5 
ter  tomtotitinip  cen  Henijt/  uan  '  (c  cft  •  d,re  • filt  de 
j-:tJoo?tciiîJt4rpn?en/ 
37  3f  ifo  ftp  eenén  acnet  irabbe/ 


Lévite  &  Cyprien  de  natioa 
37  Comme  âind  fuft  qu'il  euft 


irrRodtt  [bien/]  enbe  partit  5&  ^F***»  ;  ble^*"î 


Tdt  /  enbe  lepbe  tjet  aen  be  fcoeten 
jetSCpûfteien* 


apporta  le  prix  ,  &  le  mit  aux 
pieds  des  Apoftres. 


$ttto4Capittel. 
«  p  .  #Dc  cen  feher  man  met  na* 
me  2Cnama$/met  ^apïjita 
*ijn  fajrjf/ijcrfîocïjt  ecn  ïjafce  : 
a  Cft  PHttocK  nan  ben  mtig/ùùh 
metmede-toeten  fijng  toijfë  enbe 
trçacïîteenfefterbeei  /  ènbe  lepbe 
Cbatjaen  beuoeten  bet5CPo|teïeiu 
3<Cnbe  pettttjS  fcpbe  /  H  nania/ 
toaerom  ïjccftbe  £>atanuto'ucttc 
ueruult  /  bat  gtm  ben  ftcpligiten 
©eefl  liegljcn  fotibet/  cnbe  ontrec= 
keiitianften  pïijg  bets  lantjS  i 

4  ^oftet  ixiicuïeuen  toare  /  en 
Weefïjet  uietutoe?  enbe  uevKocïit 
îijnbe  /  en  toasS  net  niet  in  utoe 
maent?  WdX  iÇt  bat  gïm  bcfebaet 
in  nto'  Ijcvte  ï>cïit  bûcrçgnenomen  i 
<Mjp  en  ïjcïit  ben  menfcïjen  niet 
geiagen/maeï  Ctobe» 

5  «BnbeSfinaniagbefetoopjben 
tioorenbe  uicl  neeer  /  enbe  gaf  ben 
0cefl*  (flrtibî  baet  quant  gtûûte 
fccefecrijet  aïlc  bie  bit  ï)oo;çbcu. 

tf^nbebe  jongelingen  opflaenbe 
fcijicHten  ïjem  toe/  eube  b^oegïjen 
CDcntDuPt/enbe  uegtoebeitLïjcnn  ] 
7  Cnbe  ïjet  toa.é  onttent  b;pe 
ipi-en  baet-  nae/  bat  oocK  fijn  toijf 
acr  in  quant/  niet  toeteube  toate-t 
ffcmcttoa^ 


c  H  A  P.  V. 
%  '%/r  Ais  un  certain  homm# 
*  A  nommé  An anias  :  ave* 
Saphir*  fafçmme  ,  vendit  unp 

polie tfion  : 

2  E  t  fouftraya  unt  partit  du  pri  t, 
a  ce  confcntaiu  aufli  fa  femme  : 
&  en  apporta  quelque  partie ,  «Sf 
la  mit  aux  pieds  des  Apoftres. 

j  Dont  Pierre  dit ,  Ananias, 
pourquoi  a  Satan  rempli  ton  coeur 
pour  mentir  au  faincî  Efprit ,  Se 
fouftraire  du  prix  de  la  pofletfi  6? 

4  Si  tu  l'eufles  garace  ne  te 
demeuroit  elle  pas  :  &  eftant 
vendue  n'eft oit-elle  pas  en  ta 
puillance?qu'y  avoit-il  pourquoi 
tu  deufles  mettre  cela  en  ton 
cœur  ?  tu  n'as  point  menti  aux 
hommes,mais  à  Dieu. 

5  Et  Ananias  oyant  ces  paro- 
les, tomba,&renditl'cfprit;  donfi 
aduint  grade  craante  à  tous  ceux 
qui  entendirent  ces  chofes. 

6  Et  quelques  jeunes  compag- 
nons fe  levans  le  prindrent  ,  Se 

r 


  —  & 

remporterenthors&rcntcrrerct 
7  Advint  environ  Tefpace  de 
trois  heures  après,  que  fa  femme 
ne  fçachant  point  ce  quieftoit 
ad  yenu,  entra, 

8  €nl& 
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r    e  s 

8  Et  Pierre  prenant  la  naro 
Un  dit,  Di-moi,  avez- vous* 
tant  vendu  le  champ?  Et  elle  à: 
Oui,autant. 

ç  Adonc  Pierre  lui  dit.  Qu 
a-il  que  vous  ayez  fait  compk 


3f2  A  C 

sCnbepetatp*  antmoo^bbe  naet7 
&egpt  mn  /  ftcbt  ctïip-itcîrcn  pet 
faut  uoo?  foo  beel  uceKorpt:  Cube 
IP  fepbe  /  *Ja  /  Pooî  loo  ueeL 

«  Cnbe  #mui£Kpbetotpaev/ 
JpattÇbargpponbctupebtobev  - 

JCnffCflcmttebCrfOCfejJnïlCll<0«ft  entre-vous  de  tenter  l'Efprilq 
M2?cCTren^  £>i;t  bC  POcten  bft  ;  Seigneur  ?  voici  à  la  porte  1< 

gene  bte  ntoen  man  begrauen  pet*  !  pieds  de  ceux-  qui  ont  enterré  to 

6CU3tjnbOO^  Î)C  bCUrt/CllbC  ruOCtl  !  mari,  &  ils  t'emporteront 
Ullptbjageu;  so  Et  au  méfme  inftantell 

io  <£tlbe  fp  PiCl  tCrtfOiît  nCbfr  tomba  aux  pieds  d'iceUu.&ren 
H  (g«  »«ttten  /  enbe  gafbClî  ditrefprit.  Et  quand  les  ,eunc 
gCCtt,  beîOil^It  igfll  iugC^  compagnons  furent  entres ,  ils  1 

«omCllSîjnbCborbCn'fSbûOt/CnbC  trouvèrent  morte,  &  l'emporte 
1  *~tnCmm/tnJHltiQvQtto£n*  rem  hors,  &  l'entrèrent  aupre 


C  feD  bp  parcn  man* 

i  r  Cube  baet  quant  rrroote  nicc- 
fe  ouet  bc  gepeeïetfSemrpnte/  cube 
oper  aile  bie  bit  ï]Oû;?ben* 

1 2  Cube  booi  be  panben  ber 
SCpofleieu  gpefeïjiebben  bcie  teec* 
itenen  enbe  monbeven  oaber  pet 
bofch:Cn  fptoatenaueecnb2aclt= 
tcitcn  in  ftet  ®oo2pof£>alomon& 
»  ?  «flrnbe  ban  be  anbf  te  en  burfbe 
mentant  ficp  bp  pactuoegemmaer 
Set  ttotc  pteïb'fe  in  grootacptiuge. 

»4  Cube  baer  totetbeuber  mea- 
cube  meet  toegebaen/  bie  ben$ee= 
re  gpeïoofben  /  meniepten  b.pbe 
foan  mannen  enbe  Pan  tyoutoein 
i  s  3flfoo  bat  fp  be  HvaûcHC  tint- 
tyoegen  op  be  flratcu/enbc  lepben 
op  bcbbtn  enbe  bebbcKentf/op  bat 
oïg  petrug  quant  /  oocK  mact  be 
fepabutoe  pemanbt  Uan  pacu  bc* 
fepabumen  moepte. 

itf  <l£nbe  ooefe  be  meniepte  upt 
fre  omiiggenbefîeben  quint  gpe= 
famentitc  te  ^rerufaïem/b^engcn* 
be  htanche/  enbe  bte  ban  ourepnc 
geetfen  gcqnert  toareniteercfce  al* 
legenefentoierben, 

Cnbc  be  ^oogpe-jrçiefler 


de  fon  mari. 

11  Dont  advint  grande  craint» 
a  toute  l'Eglifc,  &•  a  tous  ceu> 
qui  oyoyent  ces  chofes. 

1 2  Et  par  les  mains  des  ApoC 
très  eftoyent  faits  beaucoup  de 
fîgnes  ,  éc  de  merveilles  entre  k 
peuple,  &  ib  eftoyent  tous  d'un 
accordait  porche  de  Salomon. 

i  j  Et  nul  des  autres  ne  s'ofoil 
adjoindre  à  eux,  mais  le  peuple 
les  magnifioit. 

14  Et  de  plus  en  plus  s'aug- 
mentoit  la  multitude  de  ceux  qui 
croyoyent  au  Seigneur  ,  tant 
d'hommes  que  de  femmes  : 

15  Tellement  qu'ils  appor- 
toycntles  malades  es  rués,  &  tes 
mettoyent  en  petits  licts  &  cou- 
chettes ,  afin  que  quand  Tierre 
viendroit  au  moins  fou  ombre 
paflàft  fur  quelqu'un  d'entr'eux. 

1 6  Le  populaire  pareillemétde» 
vil  es,^wf/?o}'etvoifines,s'aflèm- 
bloiten  Ierufalem,apportans  les 
malades  &  ceux  qui  eftoyent 
tourmentez  des  efpritimmôdes.* 
léfquelstous  cftoient guéris. 

17  Lors  le  fouverain  Sacrifi- 
cateur fe  leva ,  lui  «Se  tous  ceux 


17 

jlonbtop/  enbe  aïïe  bie  met  hem  , 
toaren  (  toeicKe  toajs  be  fecte  bev  !  quj  eftovent  avec  lui,  cqui  eftoit 
^abbuceen)enbetoiei,benberbuit|  u  fecte  des  Sadducieoj  )  &  fu- 

tltft  npbigftepbt*  |rent  remplis  d'envie: 

1 8  €nbe  floegcn  Date  ijanben  aé ,  ,  $  Et  jetterent  les  mains  fur 


b« 
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DES     A  P  O  S  T  R  B  S.  m 

*m*m/t**  vxtmm  fmMfp*gi  • &  lcs  mircnt  en  ** 


fô,&  les  ayat  mis  dehors, Uur  dit. 

20  Aile*,  &  vousprelentans 
au  temple  ,  annoncez  au  peuple 


Al      V>  W       >»•  v""  —  J   / 

trerent  environ  le  poinit  du  jour 
au  temple, &  enfeignoyent.Mais 
lefouverain  Sacrificateur  eftant 
venu ,  &  ceux  qui  eftoyent  avec 
lui ,  aflemblerent  le  coHfeil,  & 
tous  les  Anciens  des  enfans  d'If- 
raL:l ,  &  envoyèrent  en  la  prifon 


lui  vuv  t  v*.—,v—  •     r  y 

point  en  la  prifon  :  ainfis  enre- 
^urnerent,&  le  rapportèrent , 
2  j  Difans  >  Nous  avons  bien 


1 


[rtjauçtCHÏfîc/  tm  lepbbe'fe  upt/ 
ubc  fcpbc: 

20  Œaetftencu/cubcftact/cnbe  .  -     ^  - 

PlttcHtinUn  htm**  tôt  SÊt  touto  les  paroles  de  cefte  vie. 

21  3f  l£  fp  nu  COit  jgcljoo^t  ïjab; 
icn/gingcu  fa  tegeu  ben  mo.îttcn* 
tout  in  ttoCtwsjfl/tnte  larbcm 
rttacr  bc  tëoogc-çjicftcr/enbc  bie 
uct  gcmtoaren/gcfcomcn  3«nbc 
iepeii  bcnitactte  famcn/cnbc  al* 
e  beŒutfte  bet  fcinbctcu"Ifraci£/ 

nbC  fûntiCn  lia  bCU  HCtChCt  /  Otn  i  pour  les  faire  amener, 
taci  tftjalCll.  M  Mais  quand  es  fergeans  y 

22  îfrûcrj  aie' &C  ^iCIiacrjS  îiatt  turent  venus,ils  ne  les  trouvèrent 

inamen/en  uonben  fpDaa  tn  bc 
îcuaugenifle  met/mactttecrben 
BCbdom/cnbc  bootfelîaptê  [bit/3 

a?  ^CgtT^nbC/ÎIDpbûubCtl  toCl1  trouvé  la  prifon  fermée  avec 
JCnhCTChCTmttaïïCUCrfChfrtïîfpt,  toute  feureté  ,  &  les  gardes  qui 
tOe-lTlîCflûtetî  /CnbCbC  toael)tCv$!  eftoyent  dehors  devant  les  por- 

itiptê  flaenbr  bûoi  bcbeuté/matt  tes  :.  mais  <îuand  nous  lavon? 

iljS  top  rbiClglîCO^tîtOabbCll/en!  ouverte  ,  nous  n'avons  trouve 
joubcn  top  nicmant  baer  biunen*  perionne  dedans. 

24  3?oc  nu  mtyûûqc- Tp^icftcr/ 
înbe  bc  fôooftman  bejS  ^Tempcig/ 
enbe  bc<Duet-p?ieffct$ybefe  tooo^ 
ben  tîoojbcn  /  uhctbcu  fp  ttonfa5 
motbiiîft  olîct  tjact/  toat  boclj  bit 
too^bcn  foubf. 

25  Ciibt  baer  nuam  een  /  enbe 
iû0t|"CljaptCÏjaCiVrÊ53CUbC/^itt/:ieurenfitunrapport,diianr,VoiU 

bC  mannCIl  biC  glip  inbC  getianfl>  les  hommes  que  vous  aviez  mis 
niflC  iTCfCttljClît/flaen  in  bê  €cm=  i  en  prifon  font  au  temple,*  fe  te- 
ptl  /  CnbC  iCCtCll  het  bOiCfc*  nans  là  enfeignent  le  peuple. 

26  <Doejriugïîb£$OOftmanf}Cs  2£  Adonc  le  capitaine  du  tera- 
nCU/mCtbC©ienavé/ÊnbCtJ2acï[)t=;  pie  avec  les  fergeans  s'en  alla, 

'fe/rbocïpnict  met  gstocu\(tDant  &  les  imena****  fans  violence: 

fp  toeefbetl  frêt  ijOlCK/  Ûpbatfpicar  ils  craignoyent  le  peuple, 

nict  gncitccmsljt  eu  toietben.)   |  qu'ils  ne  fuflem lapides. 

27  CnbC  afë  fP  paCC  gïlCtfjraCltt  :  27  Etlcsayantamenés.ilsles 
Ï)abbé/^ïbenrpifenû02benl3taet^prefenterent  au  confeil.  tt  le 
etibebC  ^OOgC-pjiCflet  Ujaegljbe  (buverain  Sacrificateur  les  inter- 

ïjaet/enbefepbe/  îrogua. 

28  î^Cbljen  ibP  tl  niCt  CvnftCllCK    2$  Difant,Ne  vous  avons-nous 

8en3C£at/bat3ï>pinbefenname,  pas  défendu  par  exprés  com- 

I  uict 


1  iv*""'  —  »  

24  Incontinent  que  le  fouve- 
rakn  Sacrificateur, &  le  Capitaine 
du  temple  &  les  principaux  Sa- 
crificateurs eurent  ouy  ces  pa- 
roles ,  ils  eftoient  en  perplexité 
d'eux.quedevicndroit  cela. 
25  Mais  quelqu'un  (urvint  qui 
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iu  A    C    T    E  s 

met  en  fdnfttt  Utvmt  Cft  fiCt  /  gt)P  mandement  de  n'enferrer  poi 
fjCÏJt  mtt  Otff  Uhtt  ÏÊCtCsretUfalCm  en  ce  nom  ici*  &  voici  vous 

UCttmlt  /  CUÛCgïjplDiltlîCtllïoetirempmerulalemdevoftredo 
fcÊfejSntCnrcïjtnObCtûnjSb^engCn.  trine,  &  voulez  faire  venir  f 

a 9  ,$fôa£u  $ttru$  Ctlbe  De  5f  pû»  !  nous  le  fang  de  cet  homme 
fttfenailttooo^acil/cnîicreplicn/i    29  Lors  Pierre  &  lcs^, 
•JŒen  mort  <©û&É  mttr  gtjcljao^  Apoftres  refpondans  ,  direm 
fa£tti3îjnbanîienmenfcï)cn%        Il  faut  pluftoft  obéir  à  Di< 

50  «©CCCibtOnferlJaDCrClîfitCft  qu'aux  hommes. 
^Cflim  opgljCtoecfct/  tocïcfccn  gfip     ?o  Le  Dieu  de  nos  pères 
mngïjctyacftt  ijcfet  /  gjamtgenfte  refufcité  Iefus,  lequel  vous  ave 

LÏicniD  acn  ïjct  goût. 

?i  ^cfen  Ijccft  <©obt  Îid6?  ftjnc 
recï)t£t-ci)ant3Dctl;ciogïjt[totDces 
mn  J2o2ft  en&c&aligïmiafcfr/ûm 
3Tfratïtc  geben  fcchcctingïjc  enbe 
btt$t\)inQtbcvfûtibcn. 

3  2  Cnfce  top  5ijn  fgnc  gctupgcn 
toan  fcgfe  tooo?&cn  :  etibcoockOc 
ijtprigc  <©ccfî/hj£  rcfeen  <Foût  gtjc* 
gcbm  ftccft  ncn  genen  aie  Se  m  gt= 
Çoo^faf  m  5niu 

?  3  3Cij$  fp  na  ruin  ftooj&tn  ftcr= 
frc&e  ïjaer  c't  &mc/]  entie  ijieiDtn 
rac&tomï>aertÊ&ûo&en. 

34  4MafTCCn  frfCKCrfâïjarifCtlg  méGamaliel, docteur  c!e!a  Loi 
ItOUt  Op  in  bgn0atttt  /  metttame  honorable  à  tout  le  peupie,fe  le- 


mis  a  morr,le  pendant  au  bois. 

31  C'eft  celui  que  Dieu 
eflcvé  par  fa  dexcrepour  Princ 
&  Sauveur,  pour  donner  rc# 
tance  à  Ifrafcl  ,  &  remiffion  d« 
péchez. 

^2  Et  nous  lui  fommestci 
moins  de  ce  que  nous  difons  :  i 
le  faind  Efprit  aulTi  que  Dieu 
donné  à  ceux  qui  lui  obey  fient. 

1$   Eux  donc  ayans  oui  ccL 
grinçoyent  les  dents ,  &  conful 
toyent  pour  les  mettre  a  mort. 
34  Adonc  un  Pharilîen  nom- 


<8amaïiti/ccn3lccracr  îaît  Wtt/in 
toccrfce  gcïîDuDc  ftp  al  ftct  boift/eft 
gitit Dût  batmen  bc  srpûfrcien  ccn 
tocpniqh  fûiiûc  ôocn  buptCKCflafc  j 
îï  <J2vM  fep&c tût  ftacr  /  <©ïjp 
!9frafittife§e  manttett  /  fret  uoo?  u  - 

toat  glm  DOCU  UÏt/aCligaCuDC  îrtfC  I  devrez  faire 
ttlCnicMtî*  Car  devant  ce  temps  ici 

^aîTttîûO^&crcÔaglîen  frûlît  f'cftîevéTheudas^fe  difant  eft 


vant  au  confcil  commanda  qu< 
les  Apoftres  fc  retiraflent  unpei 
dehors. 

Puis  leur  dit  ,  Homme! 
Ifraelites  ,  prenez  gardeàvou* 
touchant  ces  gens  ,  ce  que  vous 


Cïîcu&as  op,  fcggeu&e  Dat  ïjp  toat 


quelque  chofe,  auquel  s'adioin 
nit  un  nombre  d'hommes  enviro 
de  quatre  cens  .-lequel  a  efté  des- 
fait ,  &  tous  ceux  quiavoyent 


toajs  /  bien  cen  gt)CtaH)an.ontrcnt 
fetàc  Rontetbt  matnten  aenïuimij: 
toclcfcc    omttt)ct.2acï)t/  eniH  aire 

bic  hem  gftehoo^  gatJCti  Jtjntolconfénti  à  lui  onteftéroniput* 
^Itlpt/'CnbC  tût  tlltt  g£lB0;&Cn.      I  réduits  a  rien. 

Yl  .Jîaï)anftontopjtiba.8"<0a*|  j7  Apres  lui  fclevalud^Ie 
ItitUfi/iU  ÛC&agCn  bCr  bert^bitl^  Galileen  és  jours  de  la  deferipti^ 
jgc/cii&cmaciacbcdbûlc^aflîaï-  lon,  &  deftournagrès  peuple  a- 
ïigï)  adjUr  ÏJCm  t enfcC tK^e îjS OdCtl I  près  foK&ceftui-cïauffi  cft  péri, 
lîCtgaC!î/Cr;Ù£anCÎ5lCfttmgCi;0û?  &tous  ceux  qui  avoyenteon^ 
0attttt/39tl  UftflTûpt  gCtoDîbCn.      fenti  à  lui  ont  efté  efpai  s  ça  &  li 

j8  «cll&eniliegge  ICÎt  U-hCDCn/     j  8  Et  maintenant  je  /c  vous  di, 

ftoubtaf  Uan  befemeufcôen/  eubc .  dcporteï-vws  de  ces  hommes, 
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DES  APOSTRES 


t*t'  fc  rgacn/ J  toant  inbicn  befen  ; 
ié&/  ofte  btttoctcK  upt  mcufc&cr. 
10  l'ai  fict  wfyoKenuwbcm 
ij&aet  inbien  m  npt<©obt 
cii  fc  ont  g$p  bat  lîiet  b?cKcn/op 
tt  aïjp  nia  miffcïnen  gcuonbê  en 
o'bt  ôocH  tegen  <©obt  te  ftaibcm 

40  €nbc  fp  gatien  ïjem  gclioo?  : 
m  tu?  ^  beHgofëietitat&att 

îictaepcn  nabben/  gnceficlbcii  fp 
acfciuc/ jcn  trcbobcnCnact:)  bat= 
;  met  en|ûubcnfp;eceKentnbcn 
ame^cfn:  cnbciieten'fc  gacn. 

41  MP  tfê»  iTingen  I1cr.cn  ton 
et  acniTCiiciit  bip  mtt$  ucrblijt 
jntt&at  fp  toarcn  fcjcerîugn  gne* 
du  g:iBcc|tom  fn;ip'nacmëtoil= 
îfmaancpttc  inbcn. 

42  {?nbc  fp  en  htclben  niet  0© 
ïïc  banne  in  ben  <£cmpci  /  cn&e 

bc  mipfen  te  iccrcn/enbc-Jcfum 
ijiftum  te  netHonbiglien» 


Ht 


&  les  laifîez:  car  ficeconfei!  ç>u 
cet  œuvre  eft  des  hommes,il  fera 
desfait. 

j9  Mais  s'jI  eft  de  Dieu, 
vous  ne  le  pourrez  desfaire  :  ér 
rcfardi^  que  mefmes  vous  ne 
foyez  trouvez  faire  la  guerre  s 
Dieu. Et  ils  furent  dçfon  opiniô. 

40  Adonc  ils  appelèrent  les 
Apoftresj&apres  les  avoir  fouet- 
tes ,  leur  commandèrent  de  ne 
parler  point  au  Nom  de  Icfus,& 
les  taillèrent  aller. 

41  Eux  donc  s'en  allèrent  de 
devant  leconfeil ,  s'efiouyflants 
devoir  efté  rendus  dignes  de 
fouffrir  opprobre  pour  le  Nom 
d'icclui. 

42  Et  tous  les  jours  ne  cef- 
foyent  au  temple  Se  demaifon 
en  maifon  d'enfeigner  &  annon- 
cer Iefus  Chrift. 


$etn%Capittcï. 
p  .jilbein  bcfcluc  bagen/  alj* 
be  ©ifcipeïen  bctmcniciis 
uïbigijbcn  /ontflont  cen  mutmu« 
cinge  bet  ^tcchfctjeteglienbc 
rtQcen  /  ombatïjateiocbntoen 
ïc  bagciicUl'cfie  bebiemnge  l?cr* 
apmt  toierben* 
2  Cnbe  be  ttaïtoc  tiepen  bc 
entctite  bec  ©tfctpeïen  tôt  ijact/ 
ibe  icpbcn  /  ïxt  en  i$  met  &c= 
lûojincK  battopfjct  tooojt  <£ob£ 
lalaten/enbc  bc  tafelen  bienem 
$  &ict  ban  om/  ss^oebci-jî/  nae 
en  mannen  upt  a  biergoct  jge= 
iigci:iiTc  ïictrfjen  /  bol  bciTacpii= 
n^BeefijS  tnbe  ber  torjfïîept/toei'- 
n  top  mogtycn  fcelicn  ouet  bc|c 
uooïmîC  faccKe* 

4  ,rt#acc  ton  fuïisn  tooHîCtben  in 
îcugeuebc/  ehbe  in  bebcbicmngc 
M0  tooo;bte. 

î  «Cnbe  bittooojtïjc^acgbcal^ 
cbemcmcutc  :  enbefpnecntrçen 
fetcptianum/  cenen  man  uoï  bflS 
jcioofo  enbe  be$  fpntiata€te£0ft/ 
îbcpiulippum/enDtkP?ocl]ûmnî 
3cj^ivauocem,xû'€imo;um/cn 


CHAT.  VI. 

1  in  T  en  ces  jours-là,  com- 
rr  me  les  diiciplcs  fe  m»L- 

tiplioyent,  il  advint  un  murmure 
des  Giecs  contre  les  Hebrieux, 
pource  que  leurs  vefves  eftoyent 
mefprifecs  au  fervice  ordinaire. 

2  Parquoi  les  douze,ayant  ap- 
pelé la  multitude  des  dilcipks, 
dirent  ,  Il  n'eft  pas  railbnnable 
que  nous  delaiihons  la  parole  de 
Dieu  pour  fervir  aux  tables. 

j  Regardez  donc ,  frères ,  de 
choil'îr  "lept  hommes  d'entre 
vous  de  qui  on  ait  bon  tefmoig- 
nage,  pleins  du  S.  Efprit&dc 
iàpicnce,aufqucls  nous  commet- 
tions cet  affaire. 

4  Ht  quant  à  nous  pourfui- 
vt  ons  àvacquer  àla  prière  ,  ft  a 
i'adminiftration  de  la  parole. 

5  Et  ce  propos  pleut  à  toute  la 
compagnie ,  qui  eitoit  là  prefen- 
te  ,  dont  ils  efleurent  Lftienne 
perfonnage  plein  de  foi  &  du  , 
famet  Hfprit,&  Philippe, &  Pro- 
corc ,  &  Nieanor  ,  &  Timon, 

$9X* 
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V*  ACTES 
^tmnm/tnbt  jaiçolaum/ee* ,  &  lirraéoas ,  &  Nicolas  pr<rfè 

litc  Antiochien: 


6  Lefquels  ils  prefenterea 


oen  fo&e  -  gïjenoot  ban  3f ntio 
tôicn. 

6  WtUKt  fp  bôo?  M  Sfpotf  cien , 
ftelDetI  :  CUtl£  racfe  /  J  aïjï  fp  WClîLV  devant  lesApoftres     &  jceux 
|>en  ftabben  /  lepben  ïjacr  De  &an*  !  après  avoir  prie  leur  impofereni 
Wn  Op*  I  les  mains. 

<£nbe  bet  tooo;?t<£5ûatg  foiejS/ 


?  Et  la  parole  de  DieucroiC 
Toit,  &  le  nombre  des  difciplcs 
fe  multiplioit  fort  en  1  erufaleo»; 
grand  nombre  aulfi  des  Sacrifi- 
cateurs obeyfloit  à  la  foi. 

8  Or  Eftienne  plein  de  foi  â: 
de  vertu  ,  faifoit  grands  miracles 
&  lignes  entre  le'peuple. 

9  Et  quelques-uns  de  la  fy. 
nagogue  qui  eft  appcllée  des  LU 
bertins,&  des  Cvrcaiens,  &  des 
Alexandrins  ,  &'de  ceux  qui  eC 
toient  de  Cilice,  Ad'Afie,  fe 
levèrent  difputans  contre  Ef- 
tienne. 

10  Et  ne  pouvoyent  re lifter 
à  lalapience  &  à  i'Efprit  par  le- 
quel il  pai  loit. 

1 1  Âdonc  ils  fu bornèrent  de» 
hommes  ,  lefquels  diloient, 
Nous  ,  lui  avons  oui  proférer 
Paroles  blafphcmatoires  contre 
Dieu. 

12  Et  cfmeurent  le  peuple,  & 
les  Anciensj&les  Scribes  :  &  lui 
courans  fus  leravirent  &  i'ame- 
nerent  au  confeil. 

ij  Et  présentèrent  des  (aux 
tefmoins  ,  qui  difoyent  ,  Cet 
hommeicinc  celTe  de  proférer 
paroles  blalphematoires  «ontre 
ce  fainct  lieu  &  la  loi. 

14  Car  nous  lui  avons  oui 
-  -  -  ••■  -  i  dire,  que  ce  Tefus  le  Nazarien 

3avcncrl»rrfeplaetfcfaïUcrfi;c!îCn/|  deftruira  ce  lieu  ici,S:  changera 

CnïlCCDatJup     3CÙetî  UetaiiOa-Cn  1  les  ordonnances  qucMoyle  nous 
fa!  /  Die  010  Jjfoftj*  ObetgClCbf  et  |  a  baillées. 
$eeft«  •  ■  I    1  j  Et  comme  tous  ceux  qui 

M  Ofnbe  aïlc  buUnben  StaCbt  eftoyemaûîs  au  confeil àvoyent 
faten/be  oogen op  nem  bûu&enbe/  jcs  veux  fichez  fur  lui  ils  vi- 
façfnfijnaeiiacficïitcaljS  ïjetaen*  rent  fa  face  comme  la  (ace  d'un 

tfïjcficïjt  eenes?  <engei&  |  abSc. 

m 


7 

enbe  ïiet  getai  bet&iïeipeien  bev- 
menigbiilbigbe  te-jPenifaiem  icer; 
enbe  cen  groote  feftate  ber$;ie; 
ffcren  toicrbt  tien  gftefoobe  gbc; 
foojfaem. 

8  Cube&teîrtjamip'boïgcroofë 
enbe  ktaclttjs  /  bebe  toonbeven  en^ 
degrootc  tehenenonberpetboïc, 

9  Cnbebactfîonben  op/forn* 
imgc  bit  toaten  ban  de  ^pnago= 
ge/genaemtberïiberttnen/  enbe 
bet  ^.preneetjS/  ent»e  ber  U  lcran= 
ijiuen/  entie  ber  gene  die  ban  4LU 
liria  etibeSCfïa  toaten/endettoifle 
ben  met  <§>t£pïiano: 

I  g  Cube  fp  en  fconben  met  toe= 
dcrfîaen  be  tonftepbt  enbe  tien 
geefî/  boo?  toclcfcen  ïjp  fpjacfc. 

I I  <z?oe  maccfcten  fp  mannen 
•HPt/  bie  fïpben/  Wp  bebben  bem 
gooten  fpzcfcenlafterufce  ipoo^ben 
tegen  JŒofem  enbe<îroat« 

1 2  <£r?be  fp  beroetùcn  pet  boicK/ 
enbebe  ©ubnïtngben  enbe  be 
^eljjift-gclterbcicnbtf^fmjaen. 
bailenbe  ixrepé  fp  fiem/  enbe  icpb- 
benrbentDbûtuben  fîatbt* 

ij  <EnbcflfIbenbaifc5etTetnpî 
gen  /  bicfcpbeii/3?>efenienfrpcen 
bonbtniet  op  laftetriefcetooojben 
te  fpiehcn  teaben  befc  pepïigftc 
îîïaetfe/enbebëîl^et* 

14  î©anttop  bf  bben  lîcm  ïîûO: 
wnfeggen  batbéfe^cfuobe^aî 
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DES  APOSTRE 


#et  mj.  «TaçitteL 
-c  .'#be  be  ^oogfcc-ïrçtcjlct 


(eittic  /  ZijnDaubcfc&in* 
aïlûû  * 

.  Cube    ffpfcf/W  manncu 

toocbcro  eube  toàbcrtf/  nootettoc/ 

©c€  oti  bcv  lucrïiciîcpt  Daïcucen 

onlïu^a&tt^aïjam  uoch  $vpm 

iiOWi  fopotamia/eet  Dp  tooouben 

m  Ctjajram.  <J 
j  <Cnfcpbetûtnem/<îPaetuptu 

ïant/enbc  npt  uto'  macgfriiag/ 'en 

Komt  tu  eaiïantbat  icutonjfé  faU 

4  «Doe  gingô  &>  npt  ïiet  lanbt 

tttCijalbeen  /  êubc  tooonben  in 

Ciîa^tan.  Cube  ban  baet/na  bat 

(nu  ùabev  ncfcû?ucu  toag  /  trçactit 

i)P  Utm  olwr  ut  bit  lant  /  bace  gôp 

mi  in  tooonet*  _ 

*  «Pnbe  lm  c»  gaf  fient  gceu  etf * 
becï  m  fict  felue  /  oôch  met  eeuc n 
boettîatJtenbetJeïoofbe  bat  ïjp  i)tm 
Ijct  feluc  tût  een  ïjeiittinge  gncijen 
foube/enbe  ftjnen  3abc  na  ijcm/alg 
ïJPLuocftJgecnKinbt  en  ftabbe* 

*  Cube  <©obt  f&acfc  aïfûo/bat 
fini  3aet  tyembcliugn  3ÉK>  foubc/ 
in  eên  tyecmt  ïanbt  /  eubeibat  jfp 
Set  fouben  bicnfftaet  maHen/enbe 
HualicK  ijanbcieu  iriet  ôonbert  ja= 

7  <Cnbe  netDoïcït  bat  fp  bieneti 
fuiteu/  UncK  oo^beclai/  l&acK 
<C5obt»€nbe  baet  na  fuueu  fp  upt* 
gaen  /  eube  fp  fuHen  mp  bicuen  in 
befe  pïaetfe. 

8  Cnbc  tjn  ttaf ïjcm  Dct  u  etbont 
b*t  befiinbénifo/eiibc  alfo  gctoau 
ÔPSfaac  /  enbebcfneebtljemop 
nèn  acïjtflen  bag&enbeâïaacCgc* 
toan  ]  "Jacou  /  enbe  %ûcûb  bc 
ttoadf  patrtave^n. 

9  «Eube  bclàatnatcïjen  nijbiglj 
3ijnbe  uetfcocliten  ^ofeçtj/rom] 
«a  Oippten  cgDeïtfacftt  teino^ 
bttu  jenbe  esobî  iitaps  met  |em» 

10  Cnbc  bctlofreùenuiptaUc 
ftjueuttfc;uclnugcu/eubegafljem 
gtuabeenbe  toijfôtpt  too^pjavao 


C  H  A  P.  VII. 
i     A  Donc  le  fouverain  Sa- 
crifïcateur  dit  ,  Ces 
cho  les  font-elles  ainfi  ? 

z  Et  il  dit, Hommes  frcres,& 
Pères  oyez ,  Le  Dieu  de  gloire, 
^'apparut  i  noilre  Pere  Abraham  j 
du  temps  qu'il  eftoit  en  Mefo- 
potamie ,  devant  qu'il  demeu-  f 
raft  en  Carran  : 

?  Et  lui  dit,  Sors  de  ton  pays 

&  d'avec  ton  parentage  ,  &  viett 
an  pays  que  je  te  monftrerai. 

4  Adonc  cftanfibrtidu  pays 
des  Caldéensâil  habita  en  t  arr an. 
Et  de  là ,  api  es  que  fon  pere  fut 


mort  ,  Dieu  le  tranfpona  eu 
ce  pays  auquel  vous  habitez; 
maintenant. 

5  Et  ne  lui  donna  aucun  hé- 
ritage en  icelui ,  non  pas  feule- 
ment pour  afleoir  le  pied,  com- 
bien qu'il  lui  euft  promis  de  le 
lui  donner  en  pofl'cffion ,  &  à  fa  l| 
pofterité  après  lui ,  jaçoit  qu'il 
n'euft  point  d'enfant. 

6  Mais  Dieu  en  parlaainfî,  j 
Ta'pofterité  fejournera  en  terre 
eftrange  .  &  là  ils  l'aflerviront , 
&  mal  -  mèneront  quatre  cens 
ans. 

7  Mais  je  jugerai  la  nation ,  a 
laquelle  ils  auront  fervi  ,  dit 
Dieu:  Se  après  cela  ils  fortirout:, 
&  me  ferviront  en  ce  lieu  : 

8  Puisluidonnal'alliancede 
Circoncif  on  :  &  ainfi  Abraham 
engendra Ifaacdequel  il  circoncit 
au'  huictiefme  jour  :  &  Ifaac 
engendra  Iacob  ,  &  Iacob  les 
douze  Patriaches. 

9  Et  les  Patriarches  mcûs 
d'envie  vendirent  Iofeph  fonr 
,  cflrc  tner.é  en  Egypte  :  mais  Dietf 
!  eiloit  avec  lui  : 

10  Qui  le  délivra  de  toutes  fe* 
tribulations  ,  Se  lui  donna  grâce 
&  la;  :ence  devant  Pharao  Roï 

Q  ne» 
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1<S  ACTES 
fcen  tfoningnljan  €gp!rten/enbe  i  d'Egypte,  qui  PtAafelit  gouver- 

f)P  fttlbe  tfîtn  tôt  Ceiî  <©iterffce  Oî  1  ncur  fur  Egypte ,  &  fur  toute  fa 
bùt  <Bgppten/en  ftjtî  getjecl  gjqpjsJ  maifon. 

ii  Cnbebact  quant  een  ïjon*  u  Or  il  advint  une  famine 
$Crj*  tîÛOt  OOCt  pet  gpeï)eeiC  IanDt  par  tout  le  pays  d'Egypte ,  &  en 
banCgP^ten  enbe  Cftanaan/etl*  Canaan, &  grande  angoiflè  :  tel- 

tt  grootc  benaumtpept  enbeonfe1  lement  que  nos  Pères  ne  pou- 

^i&CtsS  en  Uûnben  gttn  fiitjfe.     I  voyent  trouver  vivres. 


1 2  4il3aet  aï<5  Slacoû  ïioo^be  bat 
in  Cgppten  feotm  Wag  /  fonbt  ïm 
onfe  î^abetg  eetfl-mael  upt» 

i  î  <tEnHc  in  de  ttocebe  ctcpfe] 
toiett3!ofepp  ftjnenïrçoebeven  be= 
feent/enbeïjet  gneflacïjte  fofejujg 
toiect  pjaronfopenbaer. 

14  Cnbe  *Jofcpt)  fonbt  fjenen/ 
Énbcontuûûbt  fijnen  ©abet  3!a= 
tob/en  aile  fpn  geflactite/  r&efîaê* 
i»e3  in  opfentfebentigft  3ieien* 

iç  Cnbe  «Jacob  quant  afin  4£* 
gppten  /  enbe  fltcvf/  ïip  feibe  enbe 
onfe  îÉtebCTg 

1  «  «Enbe  fp  toietben  obtt-gïte* 
itjacDt  nae  &itpem/ettbe  gtïegïjt 
in  pet  gvaf  pet  toeich  3f  b?apam 
gïfefcocpt  pabbeboo?  ten  fomme 
geïtg/  uan  be  fonen  <£mmo$[bej5 
itebttsnban  &icpem. 

1 7  4Bacr  aïg  nu  be  ttjbt  bee  be* 
ïûfte/bie  «Bobt  5f  b?apam  gefrooué 
fjabbe/genaccKte/foiejî  ïtet  boïcfc/ 
en  uermenigbnibigbe  in  Cgpjjté: 

18  Œotbateenanbetfconingï) 
apftonbt  bie  3 ofepp  nict  gpefcent 
en  nabbe. 

1 9  <&efe  gtb?upcftte  ïiftigpept 
tegeu  on£  geflaente/enbe  tjanù£ï= 
be  qnaucR  met  onfe  babtten  /  foo 
Baffe  ïjateiongpe  fctnbcrcn  moe= 
flen  toccl)  toerpen  /  op  b  at  fp  niet 
en  fouben  boo^t-tecien* 

10  fn  feteïcKen  ttjbt  Mofc$ 
imcrbt  gpebo^Cit  /entoajSuptne- 
menbe  fcïiooit  /  irreïcfee  b?p  maen 


1 2  Mais  quand  Iacob  eut  en», 
tendu  qu'il  y  avoit  du  blé  en  E- 
gypte  ,  il  y  envoya  première- 
ment nos  pères  s 

1 3  Et  à  la  féconde  fois  Iofeph 
fut  recognu  par  fes  frères  ,  &  U 
lignée  de  Iofeph  fut  déclarée  à 
Pharao. 

14  AJonc  Iofeph  envoya 
quenr  Jacob  fon  pere  ,  &  tout 
ion  pare  mage,  qui  ejlojcntfcp- 
tante  cinq  ames. 

1?  Jacob  doncdelcenditen 
Egypte, &  y  mourut ,  lui  &  nos 
Pères. 

16  Lefquels  furent tranfpor- 
tés  en  Sichem  ,  *  mis  au  fepul- 
chre  qu'Abraham  avoit  acheté 
à  prix  d'argent  des  fils  d'Emmor 
fils  de  Sichem. 

17  Mais  comme  le  temps  de 
la  promefle  s'approchoit  ,  pour 
laquelle  Dieu  avoit  juré  à  Abra- 
ham,le  peuple  creut  &  le  multi- 
plia en  Egypte. 

18  Iukjues  à  tant  qu'un  autre 
Roi  fe  leva  en  Egypte  ,  lequel 
n'avoit  point  cognu  Ioieph; 

19  Icelui  u  Tant  de  rufe  à  ren- 
contre de  noftre  nation  ,  mal- 
mena nos  Pères ,  jufqucs  •  leur 
faire  expofer  à  l'abandon  leurs 
enfans  ,  afin  d'en  faire  faillir  f 
race. 

20  Auquel  temps  narquit 
Movfe,  qui  tut  excellement  be- 


fcen  OpgeUOCbt  toierbt  in  petftup?*  au,  &  fut  nourri  trois  mois  en  la 
fîjng ttab£r$*  maifon  de  ion  pere. 

21  <£tlbC  aïglipl&eelJ-gÉtoO^  21  Puis  quand  il  fut  expofé 
pentoa.SÎ  /  ttantïjent  bC&OCÏJtCt 'à  l'abandon  ,  la  fille  de  Pharao 
^nataûnip'ûp/  enbC  Itoebbe  Item  l'emporta,  &  le  nourrit  pour  foi 

uooi  Uaer  feiitcnop  tôt  eenen  fone 1  coinmc  fon  fils. 

1  2X 
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DES     A  P  O 
m  <£nbe  .lŒofcg  fericrtonbcr* 
focfen  inaUetoitfïjeptber  Cgpp; 
teiiaren:  eube  toag  maeljtigïî  m 
fooojben  enbc  in  toetchcm 

23  awDcmnn  betijttoanneet* 
tiflïnai-cutatUuI&ttoasJ  /  qnam 
Cftèmj  tnfiniftertc  (ïjne  fyocberë 
befciubCïen  *Jfïaeï$  te  beioicHctn 

24  €nbe  ficn&e  eeucn  bie  on* 
re  eljt  ïec  bt/  befcïjevmbe  bpCDem/] 
enoe  tojeccKte ben gccncn  bieno* 
tterïaft  gcfctiiebbe/enbe  uetfloegî) 
ben  Cgpntcnacr* 

2ç  Cube  ftpmepnbe  bat  frjne 
trçocbeïj*  foutvcn  ncrfîaen/bat<fI5ûb 
ttoo)  ftjnc  banbt  bactUerlofTiugtje 
gheuen  fonbe  :  maer  fp  en  ïjtbben 
tptnictttftftittn, 

2  <?  <*Enbe  ben  tooigcnben  bagïj 
toicrt  irnuan  fwct  gcfien  /  baer  fp 
noctiteii  /  enbe  gp  b?ong{e  tôt  trçe= 
bc/feggbenbe/  Jtoannftt/  gï)P  5»Jt 
(rçoebetS  :  toaetom  boct  gïjp  mal* 
Kanberèn  ongelîicK  i 

Cube  Die  ffjnen  nacfîcn  on* 


S  T  R  E  S.  3^ 

22  Et  fut  Moyfc  inftruit  ea 
toute  la  fapiencc  des  Egyptiens, 
or  eftoit-il  puiflànt  en  dits  & 
en  faits. 

23  Mais  quand  il  vint  à  l'aa-a 
ge  de  quarante  ans ,  il  lui  mont* 
au  cœur  d'aller  viliter  fes  frètes 
les  enfansd'Ifraël. 

24  Et  voyant  l'und'iccuvi 
qui  on  faifoit  tort,  il  le  défendit, 
&vcngea  celui  qui  cftoitoutr*- 
gc4tuant  l'Egyptien. 

2j  Or  pcnlbit-il  que  fes  fi  c« 
res  entendiflènt  que  Dieu  Jeur 
devoit  donner  délivrance  par  fa 
main  :  mais  ils  ne  l'entendirent 
point. 

26  Et  le  jour  fuivant  il  (c 
trouva  entr'eux  comme  ils  fe 
combattoyent ,  &  tafcha  de  les 
mettre  d'accotd,  difant ,  Hom- 
mes vous  elles  frères ,  pourquoi 
faites  vous  tort  l'un  à  l'autre  * 

27  Mais  celui  qui  faifoit  tort  à 
fon  prochain,  le  rebouta,  difar.r, 


27  ....... 

gïjelîKh&Cbe/  iKTftiet  \}tm/ftg>Qm  t'a  ordonné  Prince  &  luge 

genbe /  UrHe  ntcft  n  tôt een <®\iz&\  fur  nous  ? 
île  eubeiHechtcroutr  onjS  geffcit? 

28  ffliit  tffm  mp  roochj  om^ 
fcj£ngen/geitKheïUîi#  gp  giflcté 
beCgpptenacv  omgetyacïtf  ftcbt? 

20  <tEr.be  4iHîofejSbïheI)tcbe  op 
bat  tooojb/  f  nbe toicrt  ccu  u?eem* 
bc  1  mg  in  fttt  ïant  4Babtam/  bact 
ftp  ttoce  fotteti  getoatu 

30  CnbealjSUcctttgîaïcnbct; 
imlt  toaten/tocil'cljecu  Ijcm  bcCn* 
ça  bt?s  Çetten  tube  iuocfltjnc  bc£ 
bevg£  &iua  tu  een  blammig  ï>peu 
bc£  boo2iieii-liofcïi^ 

31  Mofcti  nurbanfienbencr* 
lronbevbe  ijem  obtînt  gcftchte: 
enbe  ai(5"  tjp  bcrtoaettg  gtngïj  om 
j  bat]tè  bcfien/  foo  gtïcïucbbe  een 
flemme  beg  H^eeten  tôt  §em/ 

j  2  C^eggeubs/O^cK  ben  bc<tëob 
utocrbabcrcn7bc<tëûb2f  fyaljamg/ , 
cube  bc^ob^faacr/enbe  be<JFobt  je  Dieu  d'j faac ,  &  le  Dieu  de 

3acûft&  Cllbe^BorejitoiCttfeCr  jaCOb  Et  Movfc  tout  tremblant 

nf benbe  /  enbeenbntfbefjeriuiet  n>0f0jt  confidérer  2«f  Stp«t. 
ttiitïu  <t&  a      31  Cn» 


28  Me  veux-tu  tuer  ,  ainfi 
que  tu  tuas  hier  l'Egyptien  ? 

29  Adonc  Moyfe  s'enfuit  fut 
un  tel  propos, &  futeftranger  au 
pays  de  Madian  ,  où  il  engendra 
deux  fils. 

30  Et  quarante  ans  accom- 
plis l'Ange  du  Seigneur  s'appa- 
rut à  lui  au  defert  delà  monta- 
gne de  Sina,  en  une  flamme  de 
feu  qui  eftoit  en  un  buiilbn. 

31  Et  quand  Moyfe  le  vid  ,  il 
s'efmerveilla  de  la  vifion  ,  & 
comme  ilapprochoit  pour  con- 
fidérer que  ctfttit  ,  la  voix  du 
S  eigneur  lui  fut  adreflee, 

32  Difant,le  fuis  le  Dieu  de 
tesPercs,le  Dieu  d'Abraham, & 
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,3£o  A     C  T 

3  3  <£n&cbe$tt«fepbctûtïjem/ 
antoint  be  fcljocnen  Vian  utoc  fcoe<= 
temtoant  oe  ptaetfe/  in  IrtclcHe  g? 
fiaet/ip'ïjcpligl}  lanbt, 
h  3!cH  ijeubcmcrcKeiic  gcficn  oc 
tmfpanbciinge  mnn£  UûïcKjSbat 
inCgpptenig/enbe  ih  ïjebtie  ïjaft 
fucpten  gDCïjoû?t  /  enbe ben  neber 
SCUomcn/om  tiricr  oatt  upt  te  îjcv= 
ïûfTcn  :  enbenu  homt  fjettoacttjS 
ich  fal  u  nae  «Cgppten  fenbem 

h  ^efen,?îaofcm/toei&en  fp  \xt- 
ïdûcljcnt  ôabben  /  feggenbe/  Wic 
ijceft  u  tût  een*©lîcvfle  enbe  ôecft= 
cet  gefteïtf  befeuLfegge  ich/jfjctft 
«C5ûû  tût  ecncn<©l}Crftcn  cubent- 
roffet  gefonben  boû?bcï)anbtbc$ 
CngeijS/bie  ïjem  nevieïjcencn  toa£ 
iii  bCiiboûimcn-ftûfcïj* 
.  ic>  ©efeïjecftnaftuptgcïcpbt/ 
bombe  toonbercn  enbe  tcfeencn  in 
*tianbtttan  Cgppten/enbcinbe 
iûûûc  Zec  /  enbe  it:  bc  toûeftijne/ 
toeertiglnatctt, 

3  7  ©cfe  iii  bcrCtofcg/bie  tût  5c 
fcinbftcn  g]  |caeï£  gefegt  pecft/<De 
^cereutoe<#obtfalueencn  .f&o* 
îidect  bertoccheu  unt  utoc  b?oebc* 
ren/gcïhc  mp/bien  fuitgp  gooren. 

3  s  tDcfcip'tîric  i;ibencnîabevin= 
gcLDcsi  ttolhp  jin  be  tooefttjne  toae 
met  ben<Cngei/bie  tût  Wœ  fajacH 
cp  bt  n  betgn^ina/enbermet.  on* 
ft  uabcué  tocïKe  bc  icfcébige  tooo^ 
Den  outfiug  ont  onjS  bic  te  gcucm 

3  9  <©cn  toelcfecu  o:tfc  baberp 
niet  en  toilben  gljcljoojfaem  39a  / 
œaer  UcrtoictpeiiCliemj  enbe  Keet^ 
trcii  met  pare  ï}atenctocbcvjna 
gnptem 

40  â)eiTgenbctût5faton/.rUîacht 
3r.£<So~Dtn  /  bicUoo^ûiijS  tieuen 
«acnaDant  rtoat  1  befen  .iXioiep 
faengact  /  ]  fteoug  unt  net  ïanbt 
ban  ^gppten  gclept  feceft  /  top  en 
toeten  niet  toat  ijem  gefcîjict 

41  »£nbe  fp  maCKtcii  ecn  naïf  in 
bie  bacren/  cube  b^atïjten  offctan* 
betot  ben  af  aûb/  en  Uevljenglîben 
fcner  in  bc  tostcKen  Bavcv  ïjanbciK 


E  S 

3  ?  Adonc  le  Seigneur  lui  dif, 
Defchauflè  les  fouliers  de  tes 
pieds  :  car  le  lieu  où  tu  eft  ,  eft 
terre  faincte. 

3  4  l'ai  veu,  j'ai  veu  l'affliction 
de  mon  peuple  qui  eft  enJEgypte 
j'ai  oui  leur  gemifiement,  &  fui$ 
defeendu  pour  les  délivrer  : 
maintenant  donc  vien-ça  ,  je 
t'envoyerai  en  Egypte. 

35  Ce  Moyle,lequelils  avoi- 
ent  renié,  dii'ans,  Qui  t'a  ordon- 
né prince  &  juge?  c'eft  celui  que 
Dieu  envoya  pour  prince  & 
libérateur  par  la  main  de  l'Ange 
qui  lui  eftoit apparu  au  buiflbn. 

36"  C'eft  celui  qui  les  tira 
hors  ,  faifant  miracles  &  lignes 
en  Egypte ,  &  en  la  mer  rouge, 
&  au  defert ,  par  quarante  ans, 

37  C'eft  ce  Moyie  qui  a  dit 
aux  enfans  d'ifraél,  Le  Seigneur 
voftre  Dieu  vous  lufeitera  un 
Prophète  telque  moi  d'entre  vos 
frères  :  efcoutez-le. 

38  C'eft  celui  qui  fut  en  l'af- 
femblce  au  defert  avec  l'Ange 
qui  parloit  à  lui  en  la  montagne 
Je  Sina ,  &  qui  fut  avec  nos  Pè- 
res :  lequel  a  reçeu  les  divines 
nés  paroles  vives  pour  les  nous 
donner  : 

39  Auquel  nos  pères  ne  vou- 
lurent point  obeyr,  mais  le  rc- 
bouterent  ,  &  fe  deftournerent 
en  leur  cœur  pour  retourner  en 
Egypte, 

40  Dilans  à  Aaron ,  Fai  nous 
des  dieux  qui  aillent  devant  nous 
car  nous  ne  fçavons  qu'il  eft  ad- 
venu à  ce  Moyfeici  qui  nous  a 
menés  hors  du  pays  d' Egypte. 

41  Et  en  ces  jours-là  ils  firens 
un  veau,  &  offrirent  facrifices  a 
l'idole  &  s 'efgayoy entés  œu- 
vres de  leur*  rnàaas. 

4a  <£n 
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DES      A  P  O 
ai  «Cn&cŒobtKeevbe  [liem'D 

ente  gof  ôatt  ^JMÇ 
rebeg  nemcltf  btenben/ nclncKiTe* 

fciwcucii  ij5  in  net  boecK  bec  Çjo* 

Uctcn/  Vpbt  m  ooH  tlaclit-ofM 

rcu/  eniC0#wanaçu  mpw-sçûf* 

fett  tteettig  te**»  iniw  toocflnnc/ 

45  iattftp  itciitop«cnomcn  wu 
tatîetnafcel  ««©oiocïtè  /  en»  tet 
aefttr.it  c  ntoc  ss^owjs  i&cmstom/ 
bc  aflieciïùinîcuûic  9fà  gemaedît 
nelit  om  Dicte  aciiliib&aKCii&c  ick 
fat  u  ottfvlîocten  op  gljcnc  t59&£J 

ton  2&ftf>pï<MittB. 

44  ©e  €aUCr;iaHcl  bCv  qctwu 

crcntfTc  iiîAti  onbcv  onfc  ©abercn 
inbe  tooeftftne /«t  cïncii  geomneett 
ftabac  HP  Me  tôt  Miofcm  icnbc  / 
bat  ïm  ben  Ictocn  malien  fonbe  ua 
bc  ef&ccïbingc  bit  tin  gêné  nabbe, 

45  îDcttîCn  ooe  enfe  Uabfr-jsont* 
faiitrcn  ïicnucnb*  /  met^efn  g(te* 
H;arnt  iicliucii  i  i  ncti  lant  1  batbe 
hepbenen  nctaten/bic^ob  uerb?c- 
Elffftfttem  net  aengefttftM  enfer 
Dabi vê  tôt  bc  bagen  «PaDibjstûr 

4<r  ^>itoclcKcUûo;vDobtcrena^ 
îic  iKUon&cn  liecft/  enbe  beijecibt 
tjecft  te  uuibcn  cen  tooonftebc 
tooi  ben  ^obt  :TareïJ& 

47  «Cnbe  Salomon  ïioubcïjem 

eennupe". 

48  Matt  be  MHcrïiooguftc  en 
toûûiitmct  iuîîeinttcïen  metnan* 
acn  gemaccKugelncli  bep^tjcct 
feaftt/ 

4  p  tn>e  ïk met  i$  mn  een  t tyoon/ 
enbe  bc  aevoe  ecnboct-fcancKtmî; 
net  uoctcin  ftotbantgU  ïiupg  fuit 
awn  mn  botriuen  ;*  feg&t  beï?ecrc: 
Sfte/toefctte  i.s  &c»ïaetfe  mijnev 
vnftc  i 

50  €nl)ecftnietmnncï)antaï= 
ïcbefe  bingen  gctnaccfct? 

s  1  <Oi)p  nattnecKigc  enbe  on* 
fiefnebencuan  ncvten  enbe  ooren/ 
giinujebex-ftact  altnt  benlienligcn 
«Ttetft/geujcHntoe  ïwberg/calfo] 
eocUgïjp» 


STIES.  î<» 

42  Dont  aufiî  Dieu  fe  def~ 


tourna  ,  &  les  abandonna  à 
la  gendarmerie  du  ciel  ,  ainlt 
qu'il  eft  efentau  livre  des  Vro- 
plietes  ,  Maifon  d'Ifraël ,  m'a- 
vez vous  offert  facrifices  &  ob- 
lations  par  quarante  ans  au  de- 
fert? 

43  Ains  vous  avez  porte  le 
tabernacle deMotoch  ,  &  l'cf- 
toile  devoftre  Dieu  Rcmphem: 
lefquclles  ligures  vous  avez  fai- 
tes pour  les  adorer:  pourcevous 
tranfporterai  -  je  outre  Baby- 
lone. 

44  Le  tabernacle  du  tcfmoig- 
nage  a  efte  avec  nos  Pères  au  f 
defert ,  comme  avoit  ordonne 
celui  qui  avoit  dit  à  Moyfc,  qu'it 
c  lift  fèl*n  le  patron  qu'il  avoic 
veu. 

45  Lequel  taltrtiaeU  aufli 
nos  Pères  reçurent,*  l'ame.ie--  I 
rentavec  Ioiuéau  pays  qui  ci-  I 
toit  pofl'cd é  par  1  es N ations,  que 
Dieu  a  dejettées  de  devant  nos 
Perd  ,  jufqucs  aux  jours  de  Da- 
vid. 

46  Lequel  trouva  grâce  de- 
vant Dieu  ,  &  demanda  qui* 
trouvaft  un  tabernacle  au  Dieu 
de  Iacob. 

47  Et  Salomon  lui  editia 
une  maifon. 

48  Mais  le  Souveraitr-n'habitc 
point  es  temples  faits  de  mamj 
comme  le  Prophète  dit , 

49  Le  ciel  eft  mon  tbrone, 
&?a  terre  eft  ls  marche-pied  d* 
mes  pie  ls  :  quelle  maifon  nu; 
baftirez-vous?  dit  le  Seigneur, 
ou  quel  eft  le  lieu  de  mon  repos? 

Ma  main  n'a-ellc  pas  fait 
toutes  ces  chofes  ? 

5 1  Gens  de  col  roide,  &  in- 
circoncis  de  cœur  &  d'oreilles, 
vouj-vous  aheurtez  toufiours 
contre  le  fainél  Ffprit  ••  comme 
vos  Pères  ont  fait  ,  aufl'i  faites 
vous: 


4 
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3«2  A     C  T 

>  iWitn  ban  be^pppeté  en  neb 


oen  ttiuc  paberj*  niet  ber&olitfttf 
enbe  fp  ïjeb&en  geboot  be  genebie 
I  te  Uojê  berhoiibigt  fjebbé  De  Kom= 
1  flebeë&ecïitueetbigen/panlDeic* 
«en  fffip-iicDen  nu  tjerrabrïd  eh 
nioûjb'naersf  gl)etoojben3îit* 
•  j  i  <©£ p  bie  be  met  ontfantren 
*îct»t  booj  beflciïtngenîjer^EntîCî 
ttn/  en  en  fcWfc]  nict  geïjoubê . 

h  2fr.$fpniibitgD02ben  /te 
{frben  Çacre  pf  tten/enbe  fp  fcuetfi 
fcenbetanbentetrennenw 
■ S1  Matv  initie  mm- 
jfSêngttflti/  enbe  ne  ooqen  pou. 
tonde  ua  denÇ>emei/faqp  be  t&t* 

iicwm<®ûb$/eni!P3tfnm/1ùeiu 
toc  tcv  i*eïiter-Cf)ant~J<#obt<?, 

LSiSfi!  fep&e/â>iet/ich  fie 
ot#£mcfeniîï-eopent  /  eubeben 
^û!ig  betf  mcnfcpeii  flaenbe  ter 
rccft£t-rïjanDtj<G5o&t^. 
57^!3aet  fp  tûepenbemctijvôû* 
ter  flemme  /  floptcnpareûo?en/ 
tm  pu  Un  eenbjacpteïieK  op  ptm 

mu 

îS  Cube  mterpenpem  ter  fabt 
«Pt  /  enbefleetugben  [tern:  jenbe 
De  gpetnpgcn  lepben  pare  Kieebi* 
ten  af  acn  Ere  ttoeten  een<$  jonçnes 
lincïî^/çtenaemt^auïu^ 
j  9  Cube  fn  ffocmg&en  <§>tepïnt=  ;   ^  ct  upiuove 
mmj/aenra£pctilie/CrtfetTçtOer.De/  invoquant  &  difam  ,  Seigneur 
mtve  %cm  o:;tfangt  mîjnêtfeefr.  Jcfi»  reçoi  mon  cforit 
»£o  <em»e  Uaïlcube op beftunen  <ro  pu,s s'efhntmis Wnoux 
^ep^titetavoterHemme/^eere/  il  s'elêria  à  W  voix,  W, 

f£l^HCr'^,a^^rfJÛ-nîlênf?tt0C-  Seigneur  ne  leur  impute  tiint 
fi&jft  P  ^Ô^t^fitïjab&e/  cepeché.Etquandil  eutdncela, 

outmep  mu 


E  S 

f'J  s ï  Lequel  des  Prophète» 
n  ontperfeeuté  vos  peretfils  ont 
mefmctuéceux-là  qui  ont  pré- 
dit l'advencment  du  lufte ,  du- 
quel maintenant  vous  avezefté 
traiilres  &  meurtriers. 

5 J   Vous  qui  avez  reçeu  la 
Loi  par  la  dilpolition  des  Anges 
m  ne  l'avez  gardée. 

54  Eux  oyans  ces  c  ho  Ces , 
crevoyct  en  leurs  cœurs, &<rrin- 
çoyent  les  dents  contre  lui 

5  J  Mais  lui  eftant  rempli  du 
S.  E/pnt,  ayant  les  yeux  fiche» 
vers  Je  ciel  ,  vid  la  gloi.e  de 
Dieu  ,&  Jciuseftant  àladextrt 
tic  Dieu. 

5*  Et  dit,  Voici  jevoi  les 
«eux  ouverts  ,  &  Je  Fl]s  de 
I  homme  eftant  à  la  dextre  de 
Dieu. 

57  Adonc  s'eferierent-ils  à 
haute  voix  &  eftouperent  leurs 
oreilles  ,  &  tous  d'un  accord  fc 
ruèrent  contre  lui. 

58  Et  l'a  vant  jette  hors  de  la 
ville,ils  le  lapidovent:  &  les  tef- 
moins  mirent  leurs  veftcmenj 
aux  pieds  d'un  jeune  homme 
nommé  Saul. 

5?    Et  lapidovent  Eftienne 


^etUnj*  Capitter. 

1  ~e  .fïbe  ^aunijS  pabbemebe 

eeu  mcibcijagfjenaenfnne 
ooot»  Cube  bacv  mieit  te  biê  bâtie 
ccu  groote  betlïûlittuglîctegen  be 
<5emepiitc/bie  tc^erufaïem  toa$: 
cube  fp  mieiden  aile  Mtffropt 
îiûo;  bc  lanben  ban  3!ubeacnbe 
^amacia/beiianjen  be2fpo|lelcn. 

2  Œnbcceeniîej^obpjucDtiirc 


ils'endo  mit. 

~C  H  A  P.    VI  II. 

1  O  R  cl\oitSaulconicn- 
tant  à  la  mort  d'ice- 
lui  j  &  en  ce  temps-là  tut  faite 
grande  perfecution  à  Rencontré 
de  fEglife  qui  eftoit  en  Ierufa- 
lem  :  dont  tous  furent  elpars  par 
les  quartiers  de  Iudée  &  de  Sa- 
maricjhormis  les  Aportres. 
2  Et  quelques  hommes  craig- 

mau« 
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DE?     A  P  O  S  T  R  E  S.  jf*J 
Uto  y  MilliiiMIIIII  tC  i  nans  Dieu  emportèrent  Efticnne 
5 ïffi^K  !  r-  i^W  menèrent  graud 

«Blîememite/  gaenbe  »»  Jû  * 
fen  •  enbe  titcKcnbe  mannen  u  be 
«outoen  /(cbcebcfcobeun  be  gije* 

"af|în^nnnDieltev.(lronttoa: 
itCfîctintïbniajctlantlîiooa/cnûc 

aerfccmbi  {noen  ïict  tciooït* 

<  d^P5"c  $:)tïipmi<jr,!iamatin 
ne  ftabtbr.ï  $>amana/  enbe 

bien*-*  îta  c  v  *iT  ^  1  ft  u  in  ♦ 
6  (CnaebefcOatcnïîicïacntîact 

eenbîacQtcincK  aen  ftrt  genj .  uan 

%  I ioStcucnîtc  ggfitti  bcteecK* 
nen  bié  ïm  bebe 

^  îîl»antban  bcle  ^outenue 
trfieeften  tmbben/gmgenl  Mfnw*J 
unt  /  toepenbe  met  gvootcv item  = 
me  :  cube  bcic  gnetaecKtc  cube 

8  i£nbebacttotertgi*ûOtc&l^ 

fcïjaç  in  bie  ftabt* 

«  ^nbccenitHCTmati/mftna 
tne  &imûn  /  toaëtebopunbe 
ftabt  iiienetibc  tooberpe/ enbe  btt 
rucHcnbe  be  finnen  beg  bolc  r  ban 
Aamavia  '  icggenbcban  tjem \ch 
ben  bat  fin  toat  gtoot 0  toa£. 

10  îDciclicn  fn  aile  aenïungcn 
ban  beu  Hlcnncn  tôt  ben  gvooten/ 
feggtjeube  /  ©cfc  be  gtootc 
fetacftt  <tfobtg. 

1 1  Cnbc  fn  lùngen  ïjem  aen/om 
bat  tro  ccnenlangen  tntmettoo* 
bn-ncn  «ave  (inné  bmnKt  Ijabbe/ 

i\  mier  boefppjtïipîioge= 
loofbeu/bie  l)Ct  Cuangelmm  ban 
hetComneKrncKe<!Bobt«S  /  enbe 
fuaiuben  name  -JetuC  bev= 
fconbuTïîbc/tDicrbcn  in  glicboopt 
Ijcpbc  mannen  cnbcbiontoen* 

i  \  €nbc  ;èimon  geïoofbcoocK 
felbe  /  enbe  ixcboopt  sijnbebleef 


dueilfurlui* 

$  Mais  Saulravageoit  l'Ega- 
ie, entrant  par  toutes  les  maifons: 
&  trainantpar  force  hommes  & 
femmes  les  mettoit  en  prifon. 

4  Ceux  donc  qui  turent eC  ■  I 
pars  ,  al  lovent  çà  &  là  annonçant  t 
la  parole  de  Dieu. 

5  Et  Philippe  efhntdefccndu 
en  une  ville  de  Samarie  ,  leur 
preùhaChrift. 

6  Ht  les  troupes  eftoyentat* 
tentives  d'un  acçord  à  ce  que  i 
Philippe  difoit ,  oyons  &  voyans 
es  miracles  qu'il  faiibit. 

y  Car  les  efprits  immondes 
en  criant  à  haute  voix  (ortoy  m\t 
hors  de  plufieurs  qui  enefeoy- 
ent  détenus,  &  beaucoup  de  per- 
clus &  de  boiteux  furent  guéris. 

8  Donc  grand'joyeadvimea 
cefte  ville-la. 

9  Or  y  avoit-il  eu  auparavant 
en  la  ville  un  homme  qui  s'jp- 
peloit  Simon,  qui  exerçoit  l'art  ; 
d'enchanterie  ,  &  enforceloit  le 
peuple  de  Samarie,fe  difanteftre 
quelque  grand  perfonnage  : 

10  Auquel  tous  eftoy ent  at- 
tentifs ,  depuis  le  plus  petit  juf- 
ques  au  plus  grand,difans,Ceftu:- 
ci  eft  la  vertu  de Dieu3la  grande. 

1 1  Ht  eftoyent  attentifs  à  luif 
pource  que  des  long  temps  il  les 
avoit  enforcelcs  d'entendement 
par  fes  enchantemens. 

i  z  Mais  quand  ils  eurent  crcil 
à  Philippe  annonçant  ce  qui  ap- 
partient au  royaume  de  Dieu,  & 
au  Nom  de  Iefus  Chrift  ,  tant 
hommes  que  femmes  furent 
baptizes. 

H  Et  Simon  creut  auft  lui- 
mefme  :  lequel  après  avoir  efte 
bapnzé  ne  bougeoit  d'auprès  de 
JKtatrigt) -ftf  §^ll«?KW  î  cnïic  Philippe  :&  voyant  les  figr.es* 
tUÙt  flCIîÙC  DCtCCKCtlCn  CnDC  grOO-<  vertus  qui  le  faifoyenteiloit  ra- 
tC  bractiten/DiC  bacr  gefcljieùÛCll/  Yj  comme  hors  de  foi-mcfme. 

0tttfCttCDCSpl*ttU  1  •  4        w  W 
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14  5f  ig  mt  be  M  uofteien  /  bie  te 
^etufaiem  toaten  /  ïjoo;?benbat 
tamarin  ïjet  MjoûM  <©obg  aen= 
scnomcn  ïiaboe  /  fonOen  i*p  tôt 
liaet  l&ttum  enbc  groannem. 

©cteeïfftc  afgeftomen3ijn= 
i»e  baben  Hûû?  «atr  bat  fp  ben 
ïigcu<3eefl  oiitfaiigeii  mocïiten. 

1 6  {Waat  ijp  en  toa$  noeïj  op 
mentant  ton  tact  geuaiien/maet 
n  toaren  aHecnlicK  glieboogt  tu 
ten  nscmtbef  3*0*11  srefuj 

1  n       Upbcn  fp  be  panben  op 
jmcï/  enb£  rp  outfiugïjen  ben 

1 8  gtite  aï.cî  .§>imon  faglj/Oat 
toooi  bc  oplcggingiieuan  be  ftan* 
ifcn  berK  pofreieu  Oe  liepiigc^eeft 
jegeben  tatittfet/  foo  Uoot  ta  naeu 
jgeit  aen/ 

'?  <%eggenbe/<tfeeftooeKmp 
î»cfc  mact)t/&ji  bat  foo  Uhen  icK  be 
ïjanben  opiegge/pp  ben  Scpuoen 
<£eeft  outfange, 

20  48a*i?$*truji  fepb*  tôt  pem/ 
391b'  gïicit  5p  met  u  tén  Uctbctbe/ 
«m  bat  gl)p  gemcpnt  ftebt  oat  oc 
flâne  <Dobt£  0002  geït  bctfettgeu 
tuoo^o, 

2 1  <©Dp  en  fKîit  geen  oeeï  noep 
lot  ta  Oit  Ujoo;t:toant  tito'ïjevte  en 
i.d  niet  u£c;)t  uoûï  <0obt, 

2  2  JSefcectt  n  Oan  ban  Oefe  tttoe 
ïioûfïiept/entt:  biot  <0oot/  of  mif= 
fcïpcn  u  oefe  outvlegglringc  urnes 
ïjeiten  uctgtucn  toietbe, 

2 1  Wmt  icli  fie  Oat  gïju  5ijt  in 
cene  gantfclj  bittere  galle/  enOe  t' 
famen  Knoopinglieba-  ougereen* 
tigyept. 

25  «©oc'fj.%tmnn  anttoûo;oen= 
te  retioe/25io  gp  licùë  noo?  mp  tôt 
m  S?cete/  op  Oat  nietjj  outi*  mp  en 
fcomeiiâ  pet  gene  gnp  gefegt  ftcût 
^P  ban  nn/aï£  fp't  tooo^bt 


E  S 

14  Or  quand  les  Apofti*» 
qui  eftoyent  en  Ierufalem ,  eu- 
rent entendu  que  Samarie  avoit 
reçcu  la  parole  de  Dieu ,  ils  leur 
envoyèrent  Pierre  &  Jean  : 

1  y  Lefquels  eftans  làdefcendut 
prièrent  pour  eux  ,  afin  qu'ils 
rcçcullentlc  S.  Efprit. 

16  (Car  il  n'effoit point  en- 
core defceadu  fur  aucun  d'eux 
mais  feulement  ils  eftoyent  bap- 
tiZés  au  nom  duSeigneur  Ieius.  ) 

17  Puis  ils  leur  imposèrent 
les  mains,  Sciccnx  reçeurentle 
fainct  Efprit. 

1 8  Adonc  Simon  ayant  apper- 
çeu  que  par  l'impofîtion  des 
mains  des  Apoftres  le  S.  Efprit 
eftoit  donne  ,  il  leur  prefenta  de 
l'argent , 

19  Difant  K  Donnez-moy 
aulfi  cefte  puiflànce  ,  que  tous 
c  eux  a  qui  j'impoferai  les  mains, 
reçoivent  le  fainct  Efprit, 

20  Mais  Pierreluidit,  Ton 
argent  periflèavec  toi  ,  de  ce 
que  tu  as  eftiméledonde  Dieu 
s'acquérir  par  argent. 

•  21  Tu  n'as  point  de  part  ne 
d'héritage  en  cet  affaire  :  car  ton 
cœur  n'eff  point  droit  devant 
Dieu . 

Â-Repen-toi  donc  de  cçftc 
tienne  malice,  àpricDieu»!! 
loilible  la  penice  de  ton  cœur 
te  feroit  pardonnee. 

2j  Car  je  voy  que  tu  es  en  fiel 
tres-amer ,  &  ai  lien  d'iniquité. 


24Lors  Simon refpondit,& dit, 
Vous  autres  priez  pour  moi  en- 
vers le  Seigneur,  afin  que  rien 
ne  vienne  fur  moi  des  clvolcs 
que  vous  avez  dites. 

25  Eux  donc  après  avoir  tef- 
tifîé  Se  annoncé  la  parole  du  Sei«- 


2? 

ftgjrttttn  Wtapgt  enbe  gefeo^. 

16  Cube. 
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S    A  ?  O  S  T  R  E  Si 


*** 

l'Ange  du 


Seigneur  parla  à  Philippe,  dJ- 
fant  i  Leve-toi ,  &  t'en  va  vers 
le  Midi ,  au  chemin  qui  de  Icend 
de  J  erufalcm  à  Gaza ,  celle  qui 
eft'deferte. 

27  Lui  donc  fe  levant,  »  " 


i  <?  €\\te  tfn*Engrt  be$  qetm 
foîach  totpinïiPî>«tn/  ftggcn&c; 
«Stact  op  /ente  gaet  ftcneu  tegen 
St  îuptKn/  op  Dcn  tocgD  bu  ban 
lenifaiem  af  -  baeit  ua  «Basa/ 
toeicHcuwfti&  ^ 

&&S3S2S8S*        *  iSESKSS 


(niant  fejen/  enOÊ  (cube/  îfrïttaet 
ffftn  ûûcK  tjet  gene  crtip  ï£«fl  (  v 

îi  dpnwfii»  ftpw/  #$eî««te 
irfc  &oc  il  Konrien  /  foo  mp  met  pe* 
wanbt  en  onbettcctit  i  <£nbf  BP 
tiabt  JDhiuppum  bat  np  loubc 
Itomcii/endc  bp  ftc  m  fitten. 

32  €n  te  pïattfeba-  ècltftftne* 
«/bie  ftp  laé  toajS  &£fe/^ja  i.d  geïnt 


l'ouit  qu'il  liloit  le  Prophète 
l.mic,  &  lui  dit,  Mais,cntens-tu 
ce  que  tu  lis? 

3  t  Lequel  dit ,  Et  comment 
le  pourroy-je  («tendr*,  li  quel- 
qu'un ne  me  guide?  Et  pria  Bhi- 
lippc  de  monter  >.&  s^aficok- 
avec  lui.  .  . 

3  2  Or  le  paflage  del' hfcrmf- 


CCll  fcl»S  «V  flacDtitUTÏjegtiept:  re  qu'il  liloit,  eftoit  certu -c,  1 
CHOC  flft£lnchffllïamflcmniCÏÛOSS  aefte  mené  comme  une  breb*. 


ijSbûoTbiëbieiîCt  (cftcctt/  aïlooen 

boct  ftp  fnncn  mont  met  open* 

3  3  ginftjneuerncbCïiugeijSijn 
ûû?b£eitocciigt]Ciiomcn:  enbe  toic 
faiftni  gcflacljtcuttftaien  ftoant 
fnn  ieucntooituanbctaevbetoecij 

gciiomcn*  .  „ 

H  <£vte  te  $Jant£Tïincft  ant= 
toûojbbcpuïippo/enbefcpbe/icK 
fjibbcu/  uanimen  fegftt  bc  ijpjo* 
îrteetbit  i  $an  ftcm  fttttf  n/ofte 
UauucmanbtanbcrsJf 
i  ç  Cube  philippug  bebc  fnncn 
rcoub  open/cnbebcginuenbc  ban 
aie  fetije  â>cij2ift  /  DctUonbigijbc 


à  la  tuerie,  &  comme  un  agora» 
muet  devant  celui  quiletond,.  » 
ainfi  n'a-il  point  ouvert  M> 
bouche. 

3  3  En  Ton  abbaiflement  fen» 
jugementaefté  haufle;mais  qui;  j 
racontera  la  durée  ?  car  fa  vie  tf& 
enlevée  de  la  terre. 

54  Lors  l'Eunuque  print W 
parole  ,  &  dit  à  Philippe  ,  je  te- 
prie,  de  qui  dit  cela  le  Prophète  ? 
de  foi,  ou  dexpielque  autre  ? 

35  Adonc  Philippe  ouvrant? 
fa  bouche  ,  &  commençant  par 
céfte  Efcriture,luiannon.;a  I dus 
3  S  Et  comme  ils  alloyent  pf 


36  CllbC  aïfofp  OitCttoCgrCpf*  (Jechcmm,ih  vindrentaqueK|u©- 

mu/  qnamen  fn  acn  cen  fclrcrtoa-  eau  :  adona  l'Eunuque  dit  - 
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Met  ôacu  toatev":  toatuevftinoctt 
mpgcïiûOiJtKlDo^cnf 
H  <ent}t$mm\$ fepoe/3!n= 
ficu  gftn  uan  gantfcftct  ftmen 
geiooft  /  fo  t(S  ïjet  gcûûiiûftCn&e 
î)p  auttooû^Dcubc  fepoe  /  «rCH  gc= 
loobe  oat  f >cfït$Cft2tfïu$ûe  â>o* 
ne  ©otrtj$t& 

î  8  <ZEnt>c  ftp  gefioot  den  toauen 
gtHete  Soutien  :  enoe  fp  baciocn 
fcepoeaf  tu  ftettoatet/foo  $ftiitï>s 
£0$  aljSDe  &ametïingft  ;  ente  ftp 
fcoopte  ftetm 

Cn&eoocfp  upt  ftet  toatcv 
Wâten  oggcKomcn/  unm  oc  <&etû 
bt$  ^eeren  $fttitppum  toecft/  cn= 
2»e  oc  «amèrlingft  en  fauft  ftem 
nia  mcei-  :  toant  hp  t-epfoe  fnnen 
toeiîft  met  ciftotfcftap, 

43  .flftacr  Pftiiippuétoiettçcs 
»on&eute$fr3oteii  /  enteCt  ïauotj 
ftOQ^jacnDe/uerKonOighoe  ftti  ftet 
{Btiangeftiim  Tiud  alïe  fîeoen/  tût 
dot  ftp  tôt  Cefaucen  quant 


$et  tr.  Captttel» 
»  £  .$lbe  fymttt  ftrafenoe 
noeft  o^eptjiiuTe  en  moo;t 
tesenoc  ^ifnpacnocd  çeôett/ 

§imj\)  tôt  nen  ï^oogcu-paictïcr/ 

s  <£nt»e  begecrîK  ujicuen  uan 
ftfm  na  ©amaicum  aen  tte&yma* 
Rogcn/op  bat  foo  ftp  ecimjiie/oie 
inn  bien  mt  ttft  toaten/Uonoe  /  hp 
t  ocfeiue  3  oepoc  ntanuen  cnOe 
b?ûultj£n  fonde  gefconocu  bmmtn 
noejerofaïent. 

1  €nde  al?  ftp  cepfîie/tfi  aefcfttct 
irat  fep  naeftp  ^amarcum  quant/ 
enoe  ftent  omicftceu  fneWcK  een 
lieftt  uan  oeit  ïjtmtï: 

4  «£uoc  tet  acroen  «fteuaneti 
5mioc  /  ftoo.îîtc  l)p  een  fterame  ftie 
tôt  ftem  lïpoc/^anï  /  &aui  /  toat 
ueriîûl^ftt  gîjp  mp  t 

1  <£nOeftp  fepàt/  fie^t  gftp 
$cettf  <£ute  oc  feètte  fcpoc/3cft 


Voici  de  l'eau  :  qui  m'empèse 

d  eftrebaptizc? 

J7  Et  Philippe  dit,  Si  tu  croit 
de  tout  ton  cœur,  ileft  loifible. 
*  Eunuque  donc  refpondant  ditj 
lecroique  Iefus  Chrift  eft  le 
Fils  de  Dieu. 

j8  Et  commanda  que  le  cha- 
riot fut  arrefté  :  &  tous  deux 
dépendirent  en  l'eau,  Philippc 
&  l'Eunuque  :  &  il  le  baptiza. 

^  j  9Et  quand  ils  furent  remon- 
tés hors  de  reaUjFEfprit  du  Sei- 
gneur ravit  Philippe,  &  l'Eunu- 
que ne  le  vidplus  ;  &  s'en  alla 
joyeux  par  fon  chemin. 

40  Mais  Philippe  fe  retrouva 
en  Azote;  fir  en  paflant  annon- 
caTEuangife  par  toutes  les  vil- 
les ,  jufqu'i  ce  qu'il  vint  en  Ce- 
farce. 

C  H  A  P.  IX. 


Q  R  Saultout  enfîambc 
encore  de  menaces  * 
tuene3contreIes  difciples  duSei. 
gneur  3  s'eftant  adrefl e  au  fou ve- 
rain  Sacrificateur. 

a  Lui  demanda  lettres  de  fa 
partfMr  porter  en  Damât  aux 
Synagogues  ;  afin  que  s'il  en 
troUVOit  quelques-uns  de  certe 
'erte ,  hommes  &  femmes,  il  Ici 
umenaft  liés  en  Ierufalem. 

?  Or  advint  qvTcn  cheminant 
il  approcha  de  Damas ,  ^  fou- 
dainement  une  lumière  refplen- 
dit  du  ciel  comme  un  efclair  4 
Tentour  de  lui. 

4  Dont  eftant  tombé  par 
terrs,  il  ouït  une  voix  qui  lui  di- 
foit,  Saul  ,  Saul,  pourquoi  me 
;>erfecntes-tu  ? 

7  Et  lui  njpwdit,  Qui  es-ta 


* flac"'-  H''eftdl,tderegimbcrconIrel« 
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DES    A  P  O 
€  £n&etip&ebtnbeentîetbaefl 
sHttfce/fepto/  ï^eetc/toat  toiït  ttbp 


bat  iclî  bôen  fal:*€"  bc  ^Cïe[fep= 
Ijeotot  liera  /  ^taet  op  /  enbe  gart 
mbe  itabt,  cube  u  |aicalbaet;igft> 
fegïjt  too:bcn/mat  gfeJ  bocn  mort, 
7  Cnbe  be  mannen  bte  met  ïjem 
o\>et  tocglircpfticn/fton&cii  ticr= 
baeft  /  ftootcube  met  De  fterame/ 
maer  mentant  lïcnDC* 
8  Ciiûc^auïiW  liant  op  Uan  ber 
aerbe:enbc  aïg  &p  fane  oogen  open 
tm  eu  fagtj  tjp  nicmant.dibefp 
ftem  ftp  bernant  lepbcnbc  /  ft^acï)= 
teniiemtot  iDamafcnm. 
q  Cnbeljuma.objp  bagenbat 
t  ni  et  en  fajjft  :  enbe  en  at  met/ 
noeïj  en  bmucu  nict. 

10  «Enbe  baevUwdctn  fecefcev 
«©tfcipel  te  Œ>amafcntf  /  met  nae* 
me  SDnaniaë  enbebe  l^en-e  fenac 
tôt  ftem  in  een  gljcficfttc/Sfnania. 
dEirtw  ira  fepbe/  <§>iet  /  [ijiet  ftrtû 
ieh  /  ï&eeve. 

1 1  <Cnbe  bc  ï?cm  cfepbeD  tôt 
bem/  <§)taet  op  enbe  gaet  tn  be 
fixât  ijftenacmt  be  aecîitc/enbe 
toiavm  in  Da  fttip.o  -J.noe  nae[ce* 
nen  met  namc&auMjS/tem'<Eat* 
fenrfoantfiet  ftnl'iOt, 

1 2  Cnbeira  ïjeeft  m  een  gefieft- 
te  gefif  n  /  bat  een  man/  met  namc 
SCnaniajî  /  imjuam  /  enbe  ïiem  be 
fiant  opiepoe/  op  bat  ïjptoebetom 
fienbe  mo^be* 

i  }  Cube  2Cnania£  anttoûojbbe/ 
lacère  /icK  nccbeuptbele  getjoojt 
tiau  bffcn  man/  ftoc  ttcei  quart  tjp 
nbjeïjepUgcin^emfaiem  gcbaeu  j 

14  Cnbe  ïjecftmermacntuan 
be  ©uer-p.neflcrîS/  omte  binben 
aile  bie  ntoien  name  acnrocpem 
i  j  Mm  belette  fcpbctot  «fin/ 
<?att  ftcnen  •  rnant  b£|C  t£  mp  een 
nptnevïioïen  bat  /  om  mijnen 
nacra  te  tykaufti  boo?  be  ïjepbenen/ 
tnb:  befooningeu/  cube  be  feinte* 
ten  iTfracisS-  | 
i  <s  îDatit  icR  fal  ftem  CQOtttti  tas 
*eei  ïjp  hjbê  mort  ommimt  naem 


s  T  R  e  s.  ^7 

6  Lequel  tout  tremblant  Se 
effrayé  dit,Seigneur,que  veux- 
tu  que  je  face?  Et  le  Seigneur  lui 

Levé  toi,  &  entre  en  la  ville, 
&  là  il  te  fera  dit  ce  que  tu  dois 
faire. 

7  Or  les  hommes  qui  chenu 


novent  auec  lui  .  sVrefterent 


toutefpouvantés ,  oyansbienl* 
voix  (f  icelai  ,  mais  ne  voyais  | 
perfonne. 

8  Et  San]  Ce  leva  de  terre,  & 
ouvrant  fes  yeux  ne  voyoit  per- 
fonne :  parquoiilsle  conduifî- 
rentpar  la  main ,  &  le  mencienc 
en  Damas. 

9  Où  il  fut  trois  jours  fans 
manger  ne  boire. 

10  Or  y  avoit-il  un  certain 
difciple  en  Damas  nommé  Ana- 
nias,  auquel  le  Seigneur  die  en 
vilîon,  Ananias  :  Hfildit,  Me 
voicijSeigncur. 

ri  Et  le  Seigneur  lui  dit,  Le- 
vé toi,  &  t'en  va  en  la  rue  qui  eft 
nommée  laDroite,&cherche  eir 
lamaifonde  Iudas  un  nommé 
Saul  cui  eft  de  Tarfe  :  car  voiU 
j1  prie. 

1 2  (Or  avoit  Savl  veu  en  vî- 
fion  un  perfonnage  nommé  À— 
nanias,entrant&  lui  impofint  la: 
main  ,  afin  qu'il  recouvrait  1* 
veuê.  ) 

i  ]  Et  Ananias  refponiit,  Ser- 
gneur  ,  j'ai  oui  parler  ipluiîeur» 
touchant  ce  perfonnage,  com- 
bien de  maux  il  a  tait  à  w$ 
iainCès  en  Ierufolcin. 

14  MefmesauiTi  il  a  ici-  au^ 
thorité  de  par  les  principaux  Sa- 
crificateurs ,  de  lier  tous  ceuxf 
qui  invoquent  ton  Nom.- 

15  Mais  le  Seigneur  lui  dit^ 
Va  .  car  il  m'eft  un  inftrumentr 
ù'eflite,  pour  porter  mon  Non* 
devant  les  Gentils ,  &  les  enfan* 

1  ^  Car  je  lui  montrerai  com- 
bien il  lui  faut  foufïïir  pour  moru 
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E  S 

17  Ananiasdonc  s'enilfa  ' 
&  entra  en  la  mailon.  Et  lui  im- 
pofantlcs  mains,  dit,  Saul  frère,, 
le  Seigneur  ,  ajfavoir  Iefus ,  qu* 
t'cA  apparu  par  le  chemin  par 
lequel  turenois  ,  m'a  envoyé, 
afin  que  tu  recouvres  la  veuë,  & 
fois  rempli  du  S  Efprit. 

18  Et  foudain  cheurent  de 
Tes  yeux  comme  des  efcailles,* 
à  l'inAant  il  recouvra  la  veuë: 
puis  il  fe  leva,  &  fut  baptizé. 

1 9  Et  ayant  mangé  il  reprint 
forcc.Ainfi  Saul  fat  par  quelques 
jours  avec  les  difciples  qui 
eiloyent  en  Damas  ; 

20  Et  prefcha  incontinent  is 
fynagogues,  que  Chrift  cAoit  le 
Fjls  de  Dieu. 

21  Dont  tous  ceux-  quil'o- 
yoyent  cAoyent  comme  ravis 


*3<SS  A    C  T 

1 7  Cnbe  Utimteg  ging  Dcticti 
cnb:  Quant  in  ïjctïînpjs  :  cnbebe 

,   Sanbcu  op  ïjcm  ïcggïjenbe  /  fenbe 

çp/&ma/i}pmt/  ac^cctc  neeft 

m  gefonben  (CnameiicBD  3:efug/ 
fcte  ub  iidjencn  i$  ûpbcumeglj 
Êicn  gtîp  quacmt/)  op  bat  ftp  me* 
ter  limbe/  enbe  mit  ben  ôcniigcn 
Cfeeffc  octnuit  fou&^t  too^ben* 

18  Cubct£ufïûutuieicnafoan 
frjir:  oogen  gcujK  aï<î  rcïjcïlcn/  en 
ï)p  toiert  ta-ftent  toebetom  fienbe 
CiiDc  fiant  op/ert  toiert  geboopt* 

1 9  <Cn  aïp*  Ijp  fprjfc  génome  ïjab= 
tJC/fajicrtljpneifKm.Cn^auiujî 
toap"  fommige  bagen  bn  bc  ©ifeis 
çticu/bic  te  ©amafcirô  maten» 

20  <û;nbctftîp?cbiCHtc  terftont 
C&îfinœ  inbe  ^nnagogcu/  bat 
In  be  âione  <0ob£î  i$ 

21  eubcfnoiitfettebcnuaetal*  . 
ïebieUftljoo^ben  /  enbefenben/  horsd'eux-mefmes,&difovent. 
en  $  befe  met  bc  geue  bic  te  31c=  N'eA  ce  pas  ceftui-ci  qui  a  de- 

«ll(ilïCmt>Ctfroa2bebiCbtfennaem'Aruiten  Terufalem  ceux  qinin-- 

aemeper.  :  enbe  bic bacrom  ïjiet  j  voquoyent  ce  Nom,&  eA  venu 

iTi'HûittCillO/  onbatftpbefettieats'ici  exprès  afin  qu'il  les  emroc- 

lonocu  fonbe  ï^engentot  be      — A  Ui  !  

uerj^icftcrp'  i 

2  i  ïewïî  &au!n£  îbieit  meet 
cube  meet  ucfcuacijtigt/cnbe  ouev* 
tnpgljbe  be  -Joben  bic  te  3?amafc 
cno  tooonbe.i/ticmui'eiibe  bat  befe 
ieOjttoijt» 

2  ;  CubcaiSucie  bagen  tierlbb- 
ptv.  îcaten/fo  ijicïben  bc  SCoben  te 
(amen  t- aebt  ont  nem  te  booben. 
24  .iBacr  ïrare  ïage  intett  %auïo 
fteUent:  en  fnfccioâcrbébcpooîté/ 
IfC  '$£bc£  baegft$icn  bep  nacljts»/ 
013  bat  fnfjcmboobcn  mocîjtcn* 

2  v  <?ocïj  be  ©ifcipelen  namen 
fjem  bcp  nac!)tg  /  enbe  ïieten  ijem 
nebsr  boo?  be  irmay  ïjem  af-  ïaten= 
beiiiccu  maubc* 

26  ^aiilus"  un  te  Strnfaiem 
Qîtoomcn  3tjnbe  /  poogçbc  ijem 
»p  be  t&ifcipeicu  te  uoegïjen: 
mae-efnu?cetbnifïein  aile  /  niet, 


—  —  i   

naît  lies  au  principaux  Sacrifi- 
cateurs ? 

22  Mais  Saul  s'efForçoit  de 
plus  en  plus  ,  8c  confondoit  les 
Iuifs  quihabitoyenten  Damas, 
confermant  que  ceAui-ci  eAoit 
le  chriA- 

2^  Or  long  temps  après  les 
luifs  complotèrent  enfemb'c 
pour  le  mettre  à  mort. 

24  Mais  leurs  embufehes 
vindrent  à  notice  à  Saul.  Or 
gardoyent-ils  les  portes  jour  & 
nui^è,  afin  de  le  mettre  à  mort- 
2J.  Mais  les  difciples  le  pre- 
nansde  nuict3  le  dépendirent 
par  la  muraille ,  en  l'avallant  en 
une  corbeille. 

26  Et  quand  Saul  fut  venu 
en  Ierufâkm,  il  tafehoit  de  1*2 
joindi  e  aux  difciples  :  mais  tous 
le 


---  —  3  <;        ~  :,  : — ;/  ■<-'  craignoyent,ne  croyans  point 
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APOSTRES.  \*9 
.       <  *  ï.a.«  m  Mais  Barnabas  le  prmt,  * 

27  mm  93«ndWg  ^'""îl  le  mena  auxÀpoftres  ,&  leur 
^  nCmttlM  ÏÇW»  M^JJî   acZu  comment  par  le  chemin 

parlé  à  lui  ,  &  comment  il  avoïC 
parlé  franchement  en  Damas  au 


Ijoe  ftp  op  eeu  toegU  ben  ^eere  ge 
fien  fabbe  /  enbe  bat  ïjp  tôt  ïjem 
KoKcuïîa&ùe/  enbe  fiaetete 
|)!mftfcuiS  WnociWi  gcfiMoWn 
fcabbeiubûnamegiefiu 

28  «Enbe  tmtoaS  met  Ijaeun- 
gaenbe  enbe  uptgaenbe  te  ^e* 

WaVÎSîte  inpmocbcïtcH  f&efcen* 
De  in  m  namc  bf£  ïfecten  gefu/ 
fUîacH  ftp  00c  cube  t)anbclbetcgcn 
ac  ©lie  tHfcïîcrSoDcntj  macv  befe 
tracljteben  ïjem  te  booben. 

10  ©oc&be^oebttgCbit]tjeT; 
ftaenbe  /  geicpbbcu  ïmn  teCefa* 
reê/enbefonbêucm  af  (ta  aTai-fcn. 

?i  3r>e  gcmcpntcn  bau  Doo;  ge- 
fieeï  giubeam/  en  <tf5aliieam/enbc 
àamanamfiabbentycbe  /  enbe 
totcvûen  geflieht:  enbetoanbeien* 
De  inné  bîecfe  be^fceeven/  en&e 
de  tocttrooftingne  net*  1).  <&ttw/ 
tmerbcnuermenigutilbigt* 

ji  €n&eï)Ctge(cïncbocaï$$pe^ 
trtrô  alomme  boo?n'OcK/  bat  Dp 
0 oefc  af  auam  tôt  De  ^cpUgh*  Die 
totUpbbatooonben* 

?  î  €nbe  aïbaev  Dont  ïip  een  fe= 
fcet  moifeïjÊ/mct  name^nea.ë/bie 
acht  jarcnteticDDc  geïeghen  bab= 
be/tocïcKe  toa£getaecKU 

u  <Cn&c3p:tta^f£pbctotftcm/ 
4rnea/  3tefutf  Ctrçifiusï  maccKt  u 
gcfonttftactop./CH&c  ipicpt  u  g* 
ueu  tftettjebbc.:)  CnDcîjpflonDt 
tetftontop* 

1  ç  €nbe  TP  fagen  tient  aile  Die 
telpb&a  cnbe^avona  tooûnben/ 
bc  ioelcîic  ôaettcfeecvben  tôt  bm 

Cnbetc^o^ei^eenfc* 
Jîev  Œifcipeiinne  met  namc  3Ia= 

«Cfe«t5?02ca^©ÊfC toajJ DOl Dan  cas :Iaquel!e eftoit pleine debon- 
SotDe  toCtëKen/CnDC  a£tatO£fleil/  !  nés  œuvres  &  d'aumomes  qu  el- 
DuM'ubCbe»  _  le  fai  ibit  . 

.V7€nôct3efetiié0be  mbiebagé/ 1  î7AdYiatsn  ces  jour  s-iaqu  eue 


Nom  de  Jefus. 

28  Ainfî  donc  il  eftoit  allant 
&  venant  avec  eux  en  Ierufa- 

lem.  _  , 

29  Et  fe  portant  franchement 
au  Nom  du  Seigneur  Iefus  ,  il 
parloit  &  difputoit  contre  les 
Grecs:  mais  ils  tafehoyent  de  le 
mettre  à  mort. 

io  Ce  que  les  frères  cognoil-  • 
fans,  le  menèrent  en  Cefarée,  & 
l'envovcrent  en  Tarfe. 

,1  Ainii  donc  les  Eglifes  pas 
toute  Iudce ,  Se  Galilée ,  &  Sa- 
marie  avo\  ont  paix,  eftans  édi- 
fices &  chcininans  en  la  crainte 
du  Seigneur,  &  cftoyent  multi- 
pliées "par  la  confolation  du 
lainét  Efprit. 

32  AdvintquecommePierre 
pafloit  par  devers  tous  ,  il  vint 
aulh  vers  les  fainfts  quihabitoy- 
ent  en  Lvdde. 

jj  Et  trouva  là  un  homme 
nommé  E'née  ,  qui  depuis  huit 
ans  gifoit  en  un  petit  lift ,  &e- 
ftoit  paralytique, 

U  Et  Pierre  lui  dit,  Enee,, 
Iefus  Chrift  te  guerifle  ,  leve- 
toi ,  &  te  fai  un  m  :  &  mconu- 
nent  il  le  leva. 

55  Et  tous  ceux  qui  habitoy- 
ent  en  Lydde  ,  &  en  Saron  ,  le 
virent  :  îefquels  furent  convenu 
au  Seigneur. 

Ory  avoit-ilaufiienjop- 
pe  une  certaine  difciple  nom- 
mée Tabitha,  qui figmfie  Dor- 


I 
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j?r  t.  ACTES 

JS/frîïîî?  fe^fe  «IteflW^vintmalade,* mourut  î  t. 


^oppemag  /  te©irciocieiiftûûS 

Jf"ttoeemaimentot,fcm  /  tJia= 
yen&e  ôat  ïjp  met  en  foube  bcr* 
toeUentot  trace  otrer  te  fcomcm 

je  ffitic»  met  ôacKtoercften  fp/afé 
!>P  bact  aïresomen  toag/in  be  op= 

5ct'al^IÉp^ûen  :en&c  a»c  5e  toe= 
Jntocn  ftonttn  fep  ïrem/toeeneiiftc 


 — *    «T^Ç      J|5  I 

mirent  en  une  chambre  haute 

3  8  Et  d'autant  que  L  vdde  ef- 
toitprei  deloppe,  les difcipfe 
entçndans  que  Pierre  eftoit  en 
Lydde,  envoyèrent  vers  lui  deux 
hommes,  le  prians  qu'il  ne  tar- 
era    P°int      vcnirj«%tt  à 

Î9  Pierre  donc  fe  leva,  &  s'n, 
vint  avec  eux-.  Et  quand  il  fut*. 
fjvé ,  ils  le  menèrent  en  la  haute 
chambre  :  Se  toutes  les  vefves  fe 


 vu         il  am,  u. 

monftraPt  combien  de  robbes 
&  veftemens  faifoit  Dorcas 
quand  elle  eftoit  avec  elles. 


ïraîiîic/ar^  (p  up  traer  foa0\ 

rftM^SR&'S  7  ^Hnen5CiquandelJee(to>tavec  elles 

Ltractjaïïc  uptiTCti?ebcn  /  Kuicïîii?  \o  toai**iïXTl  l 
nebetenbeuabtrenbe  m  S  toî ^é!  w  P^n  ? *v°'r 

'  tira/  ftaet  op.  ente  %  bebc  tSii  S^Sti?1'!' wnt 

ïrCubCn&C/fat  fp  OUer  epitte  voyant  Pierre  fe  a B /  ' 

en  tic  toemtoen je^e^fe  S-^^af,^ant 
ht/  ittm  ïrp'fe  reîië&e  toaictoterj 
4-  <Cnbe  TbitD  tDietot  befcent 
bûûi  gcïreer^opp:/  eubc&cjetîe* 
loofben  inben  ^eere. 

4?  <£nt»e  pet  itercïuebbcbatfm 
beic  bacren  te  goppe  tiiecf  tm  ce, 
neu  tcKerai  ^imon/eencn  tebev- 
ftctcpber. 


H  la  leur 


lamc'is&Ies  vefves 
prefenta  vivante. 

42  Et  cela  fut  coçnu  par  tou- 
te Ioppe  :  &  pluiïeurs  creurent 


au  Seigneur. 


43  Et  advint  qu'il  demeura 
piuiieurs  jours  en  Ioppe ,  chez 
un  certain  Simon  couroyeur. 


C  H  A  P.  X. 

Q  R  y  avoit-il  un  certain 
perlonnageenCefarée, 


m*.  CapftteU 
(Il    1  p  .ï3bebaertoa£eenfcccK;t 
r         mau  te  OfareenttttCmuttt 

CoWmjî /  ceil  ï^ûûft-raa:i  ObCt  ]      •      perfonnan  enCeftrée" 

3'  ii  wLClJ-  :  la  ba:'1'Je  Jppclicc  Italique 

■  «iîSV^P^     2  J>'>wJ<voticuxVcrai<r- 
I  11  ffi8!?"1  f5n  ÔlI^V        oûeni«  mnt  Dieu>  «vec  toute  fa  famille 
M  5Ê^a^îfTenaenlretbûICh/ÉllSf&ifantauffi  beaucoup  d'aumoS 

M N     ^ ?;î,lfICV,?^Ch  î»»««n^  ncs     Peuple  >&  priant  Dieu  afr 
1 1    î  t&efà  faijlr  m  ecn  gfte ficrjte  fidueltement  • 

I    «ïaerltcK/ûntrentDencgenflcim,     ,  Ictluivid  en  liGàa  auoS. 

[SSÎÎSK/  fCneiî  <en0*l,-fcftcmcnt  environ  neuf  heu 

|;  f  ob^tottremiu-lmmeu  /  8&  du  jour,  un  Ao£ d>  DkÏÏS 
totôemfeÎSewi,e/Cûauelj,       \iËiï£A  lui  itcarSk^ 

4  €tiM 
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DES     APOSTRES.  J7t 

4  Et  îcclui  ayant  les  yeux  fi 


4  €nbc  $p  be  oogbcnoc&emj 
onbenbe  eïibe  feer  be^eetlgijc*  ches  vers  lu, 


aoîDcn  3ijuï>e/  fepoc  /  ï©at  x?s  ijct 
KctefenWSp  fcpbetotbem/|^ 
oe  gebebeu  enbentoeaelmocfîen 
ijn  tôt  geoacljtenifTeoogeKomcn 
jooi<fôobt» 

î  <£nbe  nu  fent  mannen  na 
Jonpe  enbeontbtebt  &imon/bie 
otgenaemt  to02t$cttutf* 
6  ©efc  ligbt  tefuipgbpeenen 


,  &  effrayé  ,  dit» 
Qu'y  a-il  Seigneur  ?  &  il  lui  dit, 
Tes  oraifons  &  tes  aumofnes 
font  montées  en  mémoire  de- 
vant Dieu, 
ç  Maintenant  donc  envoyé  geh$ 
en  loppe  ,  &  envoyé  quérir  Si- 
mon qui  eft  furnommé  Pierre. 

6  11  eft  logé  chez  un  certain 
Simon  couroyeur ,  qui  a  fa  mai- 


&>imûll  iCÛCt-ÛfKptiCr/ OtC  Cfrjn]  Kon  près  de  là  mer  :  ceftui-la  ta 

di  ra  ce  qu  il  te  faut  faire- 

7  Quand  l'Ange  qui  parloit  « 
Corneille  s'en  fut  allé ,  il  appel* 
deux  de  Tes  ferviteurs,&un  gen- 
darme ,  craignant  Dieu,  d'entre 


ïupjf  becft  bp  be  3ee  befe  fai  u  |eg= 
jentoat  gfipboenmoek. 

7  iffinoe  ald  be  CngM  /  bic 
totCo^ntïium  f»?aeK  /  toectjgbc* 
gaen  toajî  /  tic?  ôp  ttoce  ban  frjne 


Ijllpjjhncc^ten/en0cecnen<lr5û0t=  ceux  qui  fe  tenoyent  autour  d« 


faiigcn  HtrjgttëKnectjt  banbe  ge* 
ne  bie  gcbuzrigb  bp  bem  bîaten  : 
8<£nbe  alg  bp  baa-  alicg  bctftatlt 
Daboi/fonôt  np'fena  3iûï>pc. 

9  Cnbe  bcjS  anbeten  bacg0/ter= 
torjie  bcferepfbcn/  cnbcnobpbe 
tfabt  nnamen  /  Htampetnigop 
bet  bach  omtcbtbben/onttent  Oc 
îtftc  unte. 

10  Cnbe  bp  loicrbtùongerig/ 
fnbc  bcnectbe  te  cten*  <Œnbe  tet= 
toi) le  fp  bit  bctcpbbcn  biel  obet 
fîcm  cen  bmrcchiiigc  ban  (ïnnen. 

1 1  Cnbc  ï)p  fagt)  ben  bemeï 
g^copent  /  enbecenfcKevbattot 
nem  nebttbaicn/geiijcfe  cen  gtoot 
Innen  tahen  acn  beliùtlioecKen 
gsbonbcn/  enbeuebct-gelatcn  op 
be  actb?* 

i  »  fin&t  tocïcfte  toaten  alte  be 
bietboetigbe  Cbicvcn]  b:raerbe/ 
cube  bc  totioc  /  enbe  oc  ktnppenbe 
Cbtevé/jcrt  bcbojclcnb^  ftcmeisa. 

i  ?  Cnoe  baec  gbcfcbtcbbe  een 
flemme  tôt  bem/â>taet  on  3&ctre/ 
flaebt  enoe  ut. 

h  4fôaet$etrutffcpbe/<0een* 
ftnjî  !£cete  /  toaut  icïtenbebbe 
nopt  ge  jiieten  pet  bat  gïjcmepn/ 
ofteonrcpnloajS. 

1  ?  «Cube  ecn  fiemmecgefcbib= 
11  te  3  toeoetom  ten  ttocc&enraaci 


8 Aufquels  ayansle  tout  racon- 
té, il  les  envoya  en  loppe. 

9  Orlè  lendemain,  comme 
iceux  cheminoyent  &  appro- 
choyentde  la  vii!e,Pierre  mon- 
ta fur  la  maifon  pour  prier  ^envi- 
ron les  fix  heures. 

10  Adv  nt  que  lui  ayant  faim 
voulut  prendre  fa  réfection  :  & 
comme  ceux  de  la  maifon  lui 
appreftoyent  à  manger,il  lui  fur- 
vint  un  raviflementd'efprit. 

ti  Et  il  vid  le  ciel  ouvert,  & 
vn  vaifleau  defeendant  fur  foi 
comme  un  grand  linceul ,  lié  par 
es  quatre  bouts,  &  devallant  ca 
terre. 

1 2  Auquel  il  y  avoit  de  toutes 
fortes  d'animaux  terre ftr es  ,  à 
quatre  pieds ,  &  des  beftes  fau- 
vages,&  des  reptiles, &  des  oife- 
auxduciel. 

Et  une  voix  lui  fut  adref- 
fée,difant,  Pierre,  levé  toiatuc  & 
mange. 

14  Mais  Pierre  r^wdit, 
Ainfi  n'advienne  Seigneur  :  car 
j  jamais  je  ne  mangeay  aucune 
1  chofe  pollué  ou  fouillée. 

1  ç  Et  ta  voix  dit  encore  pour 
la  féconde  fois.  LeJchofcs  que 

•  m 
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$72  ACTES 
tût  t\m/ty£t  gdneŒû&t  geïCpnigt  Dieu  a  purifiées  ;  ne  lej  tie 
tfccft  en  fuît  gp  niet  itemepn  mahé \  point  pour  pollues. 
1 6  <Cnbe  oit  ijcfcïjtcooe  tôt  trçie* 

lîtaeïrmOeïjCtUattoiCvttoCOCVOm!  16  Of  advint  cela  par  tro; 
09-genomeit  in  Oeil  ftemCL  fois  :  &  puis  après  le  vaitîéaui 

i7^nÙCaïfo$Ctril£iu  itCttlfCb  retira  au  ciel, 
lttn  ttorjfeï&g  ujat  Oocb  't  gefit^te     17  Et  comme  Pierre  eftoit  e 
tnûCljK3tjil/OatnP'jefiCnï)aODe/  en  perplexité  en  foi  mefmc 


f iet  /  be  mannen  Oie  ban  Co,mcrio 
afgefonOen  toarcn/  treb^cm  beb= 
tente  na  ftet  ftupjS.^imonusVfïon; 
toen  aen  Ocpoo^te, 

18  Cnbecpcmanbtjgncvocpcn 
IjetJbenOc  bjaegbben  fp  /  of 
nm/téegtnaemt  &ttm*  oaa-  te 

19  CnOcalpldetnip'onOatije* 
ficbtebacbtc/  fepbc  Oc  <&cefi  tôt 
ïjem/^tet/bïir  mannen  l'odîcn  n: 

20  feront  ftaet  op/oaet  nf/cn» 
be  tepft  met  bacr  /  niet  ttontTcren= 
ûettoant  ick  teftïK  ima-  gefonten. 

2 1  <£nbe  PemtjS  ging  af  tôt  Oc 
manuen/Oic  banCojncrio  tôt  b*m 
gefonoen  marcn/cnbc  fenoe/ ^>iet 
icK  ben  net  oien  glm  foccRt:toat  io- 
de oo^afee  toacrom  glm  nier  3^ 

22  «£nOc  fp  fepoen  /  Cûjncltutf 
een  çooftman  obéi-  ftûnotrt/  een 
rfcntucetOuj  man/enoe  bîccfcn&e 
<Bob/  enoe  Oicrgoetjtîctnntreniffe 
îjceftuan  net  tramfcfte  bûïcKoet 


g'ooen/  ijj oooi  <JT!o00ciicHe  open*  venus  ? 


quelle  vifionc'eftoit  qu'il  avoi 
veue  :  lors  voici  les  hommes  qi: 
eftoyent  envoyés  de  la  part  de 
Corneille^'enquerans  de  la  mai 
fon  de  Simon  ,  furvindrent  àli 
porte. 

r S  Et  ayans  appel  é  qnr!^'^ 
demandèrent  iî  Simon,<Jui  cftoiï 
lurnomme  Pierre  ,  elloitlogé 
céans. 

19  Et  comme  Pierre  penfo' 
touchant  lavifion  ,  l'hlpritl 
dit  ,  Voici  trois  pcrlbnnages  qui 
te  demandent. 

20  rarquoi  levé  toi,  &  def  en, 
Se  t'en  va  avec  eux ,  fans  en  faire 
difficulté:  carc'cftmoi  qui  les  ai 
envoyés. 

21  Pierre  donc  eftant  defeen- 
du  vers  les  gens  qui  luiavovent 
cfté  envoves  de  la  part  de  Cor- 
neille,fc.vr  dit,  Voici,  je  fuis  celui 
que  vous  cherchez  .-quelleen1  la 
cau/ê  pour  laquelle  vous  elles 


ftavimjïic  bcrmaenOt  ban  tcnei: 
^enitijen  «firngei  /  bat    u  fouoe 
ontbieoen  tôt  fnuen  ffupfr  /  enoe 
bat  bp  ban  u  tooOîOcn  ocr  falig* 
ftrptfoubepooretr 
2 1  W$ i  up'fe  ban  ingeroepen  ïjab=  . 
be  ontfingn  ftn'fc  in  ïmptf .  tDoclt  I  "venir  en  lamaifon,  &  fouir  par- 
îte.sî  anOCi-cn  baegp  gtmTft  petvus  :  1er. 
met  nacr  benen/eube  fommigeoet  I  2  5  Adonc  Pierre  les  aVam  fui 

ll20ebeten/btC  Uan  5T0^l0aitn/  entrer,  les  loçea,  &  le  lendemain 
fiingben  met  bcm.  [  $'en  alla  avec  eux  :  Se  Quelques 

24  4?nOC  OC^  anberen  baegïîjj  ;  oni  des  frères  deloppe  leur  tind- 


21  I.cfquels  lircnt,Corneille 
Ccntenier,homme  jufte&  craig- 
nant Dieu,  &  ayant  te  fmoignage 
de  toute  la  nation  des  luifs"  a  e  '- 
té  advertide  Dieu  par  unfainc't 
An^e:  de  fenvoyer  quérir  pour 


rent  compagnie. 

24  Et  le  lendemain  ils  entre- 


qnamen  fp  tôt  Cefaree-n  <£nbe 
Co^neiiti^  bcrtoac'Ueoebaet/te 

famen  gevoeueil  ïjebbenOC  OiC bail  'rent  en  Ccfarce.Or  Corneille  les 
Wn  maCgljfcljaî)  CnbCb?roaOerfîe  |attendoit,ayant  appelé  fes  parens 

3%  €iib^ 
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1 1  €nbc  at£  Dct  gcfcfttcbbc - 
emrë  in  «iwra/gingj  ïjcmc 
ïiu^tc  anemoet  /  en»  ballcnbe 
•urftincjuoctcii  acnttabt 

û/VmtWM  I  â>tact  op/icK  tien 

27  €nwmctï)cm  faicccWn&c 
imjli  Un  in/  eubcDont'tt  fccic  bic 
»  fomcn  gcfcome  n  toavctn 

28  Cnbc  t)P  fcpî«c  tte  tiacr'^ftp 


ES     A  T  O  St  RES 


\n 

s  ,  ,  comme  il  advint  que 
Pierre  entroit  ',  Corneille  venant 
au  devant  de  lui,&  fe  jettantà  les 
picds,l'adora. 
aôMais  Pierre  le  releva,difant, 

Leve-toi:je  fuis  aufli  homme. 

27  Puis  parlant  avec  lui  il  en- 
tra ,  &  trouva  plufieurs  qui  s'ef- 
toyent  làaflemblés. 

28  Et  leur  dit ,  Vous  fçavez 

irtE^" vous 


10  <£i\bt €o}\\t\i\\$  epbe  / <©- 
uettoict  bagen  toa.ci  icft  Mtcnbc 
tôt  befet  upte  tûe/en&ettt  negen* 
bc  r  npttf  babt  ich  in  miju 

muncenbiincncnbcMeet  /  tirtw.fcnta  cn  un  velte 

ffnW/4^0^neït/U^D,  gcbtbttfltft*  mentreluifant. 


îoAlors  Corneille /«t  dit,  Il  y  a 
quatre  jours  à  cette  heure  que 
j'eftoy  e  en  jeufnc,&  failbye  pri- 
ère à  neuf  heures  en  mamaiion  : 
aîonc  voici ,  un  homme  fe  pre- 


Uoo^t/  cudcuUjc  acrmocfTcn  39» 
Uooi  <G*ûbt  gebaclit  ttetoo^ben. 
?  2&cnt  ban  im-J.ûçpc/enDC  ont* 
toict  £>imoncm  bic  toegnenacmt 
tooîtîDetvtrê:  bcle  liijftt  te  nnn$S  m 
ficttHMrô  uàn&imon  bcnicbttuc* 
rtpbcv  àcn  be  3tt  /toeïcftcftia-  gc* 
Jtomcn  3tjnbc/fat  tût  u  fiP^W»* 

1 3  â>û  tjcftïie  tcfc  ban  uan  froit* 
ben  «en  tût  u  gtjûnben/  enbe  ghp 
liclit  fort  gebacn  bat  gnp  Ijicv  gc; 
gûtntn  3»t.  î©P3»n  banaUcnn 
Chifrttcijenujûûîbiçtïjuûo?  <J3ûbt/ 
om  te  lioojcn  al  ïjet  geneu  uan 
<BûDtlicboittu$« 

H  Cnbcpctutfbenmontûltfn 
boûtîbivfcpbc  /  *JcK  toevncme  mbcv 
toacvttfpbt  bat  <Bobt  geen  aenne- 
merbeîiçetfûûn^enijf/ 
^  Jlfta£tina«cnUoIclîC  /  bic 


?i  Et  dit,Corncille,  ta  prière 
cft  exaucée,  &  tes  aumofncs  ont 
cfté  ramentu'és  devant  Dieu. 

1 2  Envoyé  donc  en  Joppe,& 
envoyé  quérir  de  là  Simon  qui 
eft  furnommé  Pierre,  qui  cft  lo- 
oé  en  lamaifondeSimoncou- 
royeur  prés  delà  nier  .lequel  ef- 
unt  venu  parlera  à  toi. 

5  3  l'arquoi  j'ai  incontinent 
envové  vers  toi:  &  tu  as  bien  fait 
de  venir.  Or  maintenant  nous 
tous  fommes  prefens  devant 
Dieu,  pour  ouyr  tout  ce  quit  eft 
commandé  de  Dieu. 

î4  Adonc  Pierre  ayant  ouvert 
fa  bouche,lit,  En  vérité  ,'apper- 
çoi  queDieu  n'a  point  d  cfgaru  a 
l'apparence  des  perfonnes  : 
Vr  Mais  qu'en  toute  nation 


DCtn^CCfî  C\lbt  gDCtCCOtiijljepbt  celuiqu,  le  cramt,&  s  adonne  a 

toercKt/tf  ijem  aengeuacuu      /  jufticc  .hu  cft  agreawc.  ^ 
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il 


i"M  ACTE 

j«F®it  i&  net  foûûît  m  fm  ù£S 

tonnen  fieeft&è^in&etmffraehs/ 
u£rhonïiirrenîteb?eîie  ftoog^efuni 
C&tf  rntmîiefe  i£  eé  ï$mt  bâ  aile, 
l?  <Cffîp-ïicîwni  totct  î»2  fa!îc  dis 
gefcfiiet  i$Doo?  gefieei  SBitttcam/ 
te&mtttttetKtn  <*3aïiïca/nae  ben 
Jgg/Jtofctn  ^oannis'gïjep^ 

3  8  [23eïangftenliej  3Ff fum  uan 
LJ3a3ai-etfi  /  fioencm  <0oî>t  ac«'aift 
neeft  met  f  C'i^fpligt  n<6ccfî/éiiî»c 
met  fceacfit:mcïc&e[ftct  lantjbaoi* 
gcgaé  i$/  goet  bûenne/en&e  aine* 1 
ftnbt  aïïe  bit  ban  ôen  ©npbeï  o= ; 
Jjcttocïûiçtijt  toarcn:  toant<G5oï»t 
toa£  met  ftem. 

19  Cn&etopfijn  getnntrcnban 
ai  net  gene  m;  ge&acn  fteeft/fienùe 
in  fietfcrbtTefie  tant  enbe  te  g"eru= 
faïem:  mcichen  fp  gebood  fiefiûen/ 
Dnitiftangenir  aen  een  fiant. 

40  ^efen  ftteft  <iBob  opgemecKt 
ten  betoen  bagne  /  enbe  g<  g^ben/ 
dat  fin  onenfiaer  fonbe  too^cn  : 

41  43iet  aire  ôen  boïeNe/  maer 
&en  getungen  die  ban  <©obt  tt  bû= 
ren  betfcotentoaren/  amenante* 
lien]  bi£  met  fient  gfiegfteten  enbe 
gfiebjonchen  ftenfren  /  nae  bat  fin 
tint  îjen  booben  angeftacn  toatf. 

42  <£nbc  fteeft  oncî  gftefioben 
ben  boïeKe  te  «^înheii  /  enbe  te 
betnugften  bat  fin  i.Sbegeciiebie 
ban  Œobt  betû;ninca-t/ toteenen 
0ecfttet  ban  lebenbe  enbe  boobe. 

4?  Œefengebett  gftttungemfTe 
aïïe  de^opfieten/tiat  een  negehh* 
me  in  hem  geïooft  bergebinge  bet 
fonben  antfangften  fal  boo;  fnne  n 
c33ame* 

44  2f  ï.c? .Petrn«s  naefi  befe  moo^ 
ôen  fa;ack/  bieï  ht  If  en  lige  <©ecfr 

aïïe  trie  fiet  tooo;t  fioo^o  en. 

45  <Cnbe  bt  geiôouigfic  nie  ont 
oe  befnnbentffe  maten/fa  beie  aï$= 
'et  met  $cttatoai-en  gftcfcûmcn/ 
antfetteben  ïjaerbat  begabe  bec? 
^epiigcn  <Beefl  aacK  09  be  fèep= 
fcenenimtgefîa#totett# 


s 

Ce*  ce  qu',1  3  envoy 
figniher  aii.vcnfansd'Ifrael,  ati 
nonçant  pair  par  Iefus  chrjfl 
lequel  eft  le  Seigneur  de  touj. 

Y)  Vohs  fçavezla-parolead 
venuè  par  toute  Iudée  en  com 
mençant  par  Galilée,  après  1 
'  Baptefine  qae  Iean  a  prcfché  : 
I    *8  C'eft  aflàvoir  ,  comnn 
I  Dieu  a  oincl  du  Saincè  Efprit,« 
deverti/^dusle  \azarien,  ie. 
quelapafle  de  lieu  en  lieu,  et 
.bien  fajfànt  Se  gueriflant  to 
ccuxqui  eftoyent  opprefles 
diable  :  car  Dieu  eftoit  a 
[lui. 

59  Et  nous  Tommes  tefmoi 
de  toutes  les  choses  qu'il  a  faites 
tant  en  la  contrée  des  Juifs) 
qu'en  Ierufalem  :  lequel  ils  ont 
fait  mourir ,  le  pendant  au  bois. 

40  Ccft  celui-là  que  Dieu  a 
refufeité  au  troifiéme  jour,  & 
qu'il  a  donné  pour  eftrc  mani- 
fefté. 

41  Non  point  à  tout  le  peu» 
pie  ,  mais  aux  tefmoins  aupara- 

1  vant  ordonnés  de  Dieu  :  à  nous 
qui  ayons  mangé  &  beu  avec  lui, 
après  qu'il  a  e'fté  refufeité  des 
morts. 

42  Etnous  a  commandé 
prefeher  au  peuple,  &  de  tef* 
moignerqu?  c'eft  lui  qui  cft  or- 
donné de  Dieu  pour  eftre  juge 
des  vivans  &  des  morts. 

4j  A  iceîui rendent  tefmoig- 
nage  tous  les  Prophètes  ,  que 
quiconque  croira  en  lui ,  reçevra 
rem iflïon  de  Ces  péchez  par  ion 
Nom. 

44  Comme  Pierre tenoiten- 
cores  ces  propos,  le  S.Efprit  des- 
cendit fur  tous  ceux  qui  efeou- 
toyent  ce  qu'il  difoir. 

45  Dont  les  fidèles  de  la  cir- 
concifion  qui  eftoyent  venus  a- 
vec  Pierre ,  s'eftonnerent  que  le 
don  du  S.  Efprit  eftoit  auffi  bien 
refpandu  furies  Gentils. 

46  Want 
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46  Car  ils  les  oyoyent  parler 
langages,  &  magnifier  Dieu. 

47  Adonc  Pierre  print  la  pa- 
role,difant,Quelqu'un  pourrait- 


47  ftanOOCH  pCmanbt«Ctnja*  fcher  qu'on  ne  baptixaft 

rWn/totWfe lWJÎ».B5SSÏm5  ont  reccu  le  S. 


48  Et  commanda  qu'ils  fuf- 
fentbaptizés  àu  Nom  du  Seig- 


4<  ©antfpïïooiMnïîact 
;oot  mattfctn*  œoc  anttooo;?bbe 

47  iUanooc»  pcmanbt&ttraa 
e  toeercn/  bat  befe  met  geboon 

gWeeftontfongenhetiijenge*  E»p»tcom 

icKalgoochtopf     .  .  _t 

48  Cnbc  imoebaï  bat  fp  fonwn 

CbûOflt  to02&«1  I  'n7u7"Adonc  ils  le  prièrent  de 

Kttttume babClî  fp  t»«/gt  g  :  ^^r^  quelques  jours. 

:mgfte  bag&enbp  CôacvJ  toiltt 
ijinem   

#et  *j«  Capittrf» 

1  -n4E5fçoftciennu/cnbebe 

îJBjosbevfî  /  bit  in  3F,ubca 
tmten/nebbengctjoottv  batoocK 
e  rçcpbeneu  tjet  tooo2t<$objs  acu* 
icuomen  ïjabben* 

2  Cube  boe  $ettuj$  oa-gegaen 
oa£  nae  ^ctulalem/tmifccoen  te* 
teii  gem  bt  geue  bie  upt  beSBemn* 
icniffetoaren/        ■  . 
?  &eggcube/<C3fip3ntingegacn 

ot  mannen  bit  bt  oooj-tiupt  Bft» 
îeu/enbe  ïjebt  met  tjaer  gegetem 
4  jWaCr  pctrirô  tjcginncn&c 
Ktfjaclbe  fjet  ïiaer  ueroolgljen0/ 
eggeube/  ^ 
*  gcK  ma«5  in  bc  tfabt  tTonae/ 
nbbenbe  :  eu'bc  fag  in  ttn  Utrttcc* 
kiimetoan  fïnnen  ten  gcfidîtcCna» 
meïicHl  cen  (CKCtoat/  geïncK  cen 
groot  ïnn  laecnen/  ucsetbalcnbc/ 
bp  bc  tîtcrïioeBc  nebccgeiatcn  upt 
ben  Ijcmcïenbc  quant  tôt  fcp  mp* 

«  On  UKirK  claccKcn]  aljl  icfc 
bc ooeren  liicit/fo mctcfcte icK/ eu* 
oc  latîti  bc  Uifïboctigcf  bicrniDbct 
acvDc/eubc  bc  imlbc/enbc  oc  Krup* 
penbc[bicren/j  cube  bc  tiogtjeieu 
oc$s  qcmcw» 

7  «Cube  icKnoojbcecnc  flemme 
bie  tôt  nm  fcnoc/cétact  op$2tve/ 
llacijt  cube  cet* 

«  ,flftacr  icK  fepbe  /  <£eenfïn$? 
$tttc:loant  nopt  euigpct/Oat  ge* 
menu  ofteomtpnujajS/  mmnnen 
mont  mgegacu» 


C  H  A  P.  XI. 

1  /-v  R  les  Apoftres  &  les 
^  frères  qui  eftoyent  en 
Iudce ,  entendirent  comme  les 
Gentils  aufli  avoyent  reçcu  I* 
parole  de  Dieu. 

a  Q£and  donc  Pierre  fut  re- 
montera Ierufalem  ,  ceux  de  la 
Cil  oncifion  difputoyeat  avec 

j  Difans ,  Tu  es  entré  chez 
des  hommes  incirconcis ,  &  as 
mangé  avec  eux. 

4  Adonc  Pierre  commençants 
leur  expofa/<  tout  par  ordre ,  di- 
sant, 

5  reftoyeenpriereenlavi/- 
lc  de  Ioppc,&  eftantravi  en  ef- 
prit,  je  vi  une  vifion^/pifoirun 
vaifléau  defeeniant  comme  un 
grand  linçeul  qui  s'avalloit  du 
ciel,  lié  par  les  quatre  bouts,  & 
qui  vint  jufqu'i  moi. 

6  Dedans  lequel  ayant  jetté 
mes  yeux,  j'apperçeu  ;  &  vi  des 
animaux  terreftres  àquatre  pieJs 
&  des  beftes  fauvages  ,  de  des 
reptiles, &  des  oifeaux  du  ciel. 

7  I'oui  auffi  une  voix  qui 
me  dit,  Pierre,  leve-toi,  tuë ,  * 
mange.  ' 

8  Etjerj/Twdi,  Ainfi,n  ad- 
vienne, Seigneur,  car  jamais 
choie  po lluë ou  fouillée  n'entra 
en  ma  bouche. 

5  <©0Cl| 


!  m 
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37*  A     C  T 

9  ©oeï)  be  aemme  anttooo2bbe 
mp  te  tœcebê  maci  upt  iicn  bcmei/ 
mt  genc  <£3obt  gcrcpmgôt  ïjccft/ 
*nfuit  gimniet  g&cmepn  maietu 

i  o  Cube  bit  gefcïnebbc  tôt  biic= 
maei.enbc  alleg  toteibt  mcbeuom 
opgetroeHen  iiiîtcit  ijemeï. 
j  i  Cnbc  (ïct  tct  fcïtoctC  nptejfîon-' 
£ta  baet  b?ic  mannen  tiûo?  bet 
SupjS  baet  tcK  in  toag,  oie  bauCc- 
fateen  totmn  afgefonben  toatein 

i2  ^nbebeeeeftfepbetotmp/ 
pat  irH  met  baer  gacn  loubc  /  niet 
mwftitabt,  <Ctioe  metmp  gingé 
oqcK  befe  fcg  b?ocberg  / cube  ton 
emi  mbe£  mansjnun<s  ingcgaeiu 

i  i  «Enbe  Im  beeft  oitss  ber'b.uit 
Jûefm  ecuen  ifirngct  geften  l;abùe/ 
oie  m  fan  finptfftoiit/enbc  tôt  bem 
frpbc/  <§>CHtmamieuuac  3!oppc/ 
enbcontbiebt  &inton  /  bictoege* 
nacmti^,pctni5,î 

»4  ®ic  iooojben  tôt  nfalfac= 
feen/coo?  tocïcHc  gbp  fuit  faiwft 
toojben/eiibeanento'lMp^. 
if  Cnîit; aljf icft begon tefpje* 

î»£  /  SoannejSboopte  tocl  mettoa* 
fev/maet  gbit-licben  fuit  geboopt 
too^ben  met  ocu  Çipligea  «ScefL 

17  Inbieiiban^obtftacteben 

18  Cnbcalgfpbitljooîbentoa*  ;i/,'8^Ai?nicesfh°res°uyeî» 
ren  fp  te  tyeden/enbeuerïjeeriicK* 
teu  <8obt  /  feggenbe  /  £>oo  beeft 
ban  <tëobt  ooeh  ben  ï^epbenen  be 
Uefteetingc  gegeben  ten  leben  ! 

1 9  <©e  gene  nu  bie  berftiropt  toa* 
ren  boo?  be  Uevb^uctringbc/  bie  o* 
Uer&tëpftanttf  gôefcbicbt  loa<s/ 
0ingen[l)etlantjboo?tût^ïieni=  , 
tien  toe/enbeCp^)?en/enb^2!^tlî^TfthÏÏ?'&  cn  Cvpre', &  e?  An" 
cemen  /tôt  nicmanbt  ïjet S    ± ,  r  annonf erfa  r,fonn-e 
tPa^nbÉ/baiiaUcentotbe^oôé»  ljP^oic,(mo^Uufsfeukm« 


E  S 

9  Et  derechef  Ia  voix  mer 
lpoditduciel,CequeDieuap 
nhé,  ne  /c  tien  point  pour  poil 

10  Etcelafefitjufques  aïre 
fois,  &  derechef  toutes  ces  ch« 
les  furent  retirées  au  ciel. 

1 1  Puis  voici  trois  homn* 
en  ce  mefme  inftant  fe  prefer 
terent  en  la  maifon  où  j'eftoyi 
ayans  efté  envoyés  de  Cefaré 
vers  moi. 

ia  Et  l'Efprit  me  dit  que  j'ai 
lafle  avec  eux,  fans  cn  fairedif 
iicultc-aufit  ces  iîx  frères  ici  vin 
drentavec  moi ,  &  nous  entrai 
mes  cn  la  maifon  du  perfonn 
ij  Eticelui  nous  raconta  c 
me  i]  avoit  veu  vn  Ange  en  f. 
maifon  qui  s'eftoit  prefenté  ' 
lui,&  luiavoitdit,Envovege 
en  Joppe ,  Se  envo  ve  quérir  Si- 
mon  qui  eft  furnommé  rierre. 

14  Lequel  te  dira  des  paroles 
par  lefquellcs  tu  feras  fauvé,  toi 
&  toute  ta  maifon. 
ij  ttquand  j'en  commencée 
parler  ,  le  S.Eiprit  defeendit  fur 


1 C  Lors  j'eu  fouvenance  de  la 
parole  duSeigneur, comme  il  di- 
foit ,  Iean  a  baptiz  c  d'eau,  mais 
vous  ferez  baptizés  du  S.  Elprit 

17  Puis  donc  que  Dieu  leur  a 
lonné  un  pareil  don  comme  à 


ils  s  appaiferent,  &  glorifièrent 
Dieu,difans,  Dieu  donc  aauiH 
donné  au  Gentils  repentance 
pour  avoir  vie. 

19  Or  quant  àceuxaulfiqui 
avoyent  erté  efpars  par  l'op- 
preilion  advenue  à  caufe  d'El^. 
tienne  ,  ils  palTerent  jufqu'en 
Phenice,&-  en  Cypre,  &  en  An- 
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DES    A  P  O 

ap  Cnbe  baet  t&aten  ccmgïjc' 
rmnicfte  entfpecucnfcfte  raan» 
huptliacr/tocïcKCtût^ntioc^ 
t geKûmen  3t>nWf^Wntot  W 
ificcKfclîC  /  ncïKûabigtjcttbc  fcn 

scre'Jefunn  ^ 
2,  <£teew&ao*tteïf$«rtii| 
lasmctftaet:  cnbeeen  groot  gc* 
il  gfteïûûfbe  /  cube  bcfcceïbe  &etn 

22  Oibcftctgctueïjteuanljaer 
uam  tût  be  ooccn  bit  «©cmtpntt 
ic  te  gciuifatcm  toaj&cnbe  fp  fotî= 
en  bornai»»  upt  /  bat  ftp  [ftet 
antj  boû.îginglje  tôt  SCntiocïjicn 

2*  ©etoclcKC  baet  gftcKomen 
iijn'W/cnDCM  genabcCtobtjS  ficit^ 
ic/toictt  nctftlnt  /  enbeuevmacn* 
DCfeaite  /  bat  fpmeteen  noonte* 
neu  bco  ftetten.fcp  ben  ï^cerc (ou- 
ben  trfnueit. 

24-HDant  ftp  toa£  ceu  goet  tnan/ 
mut  m  btf »epligen<©«ft^/«n* 
se  bec  lîClûûfS:  enbcbactlmerbt 
ecu  giûûte  fcljare  ben  ïpcevetoc- 
gcuûcgiit» 
25  CnbtfBarnaliag  ging  upt  na 
^Tarfen  om  &atilum  te  lofcKcn: 
Cnbe  ald  ftp  ftem  gcuonbcu  ftab* 
de  taacftt  ftp  K»  tôt  îf  ntiocfticn. 
2*  <ênbc  ftet    gefe  Ht  t  bat  ip  ceu 
creftcel  jattct'famen  j  ucrgabctben 
în  be  éentÉtmtt  /  cube  een  gvoote 
fcharc  ïeevbcn  :  cube  bat  be  t^ifeu 
pciett  cevft  tc^ntiortjicnC&aiffc* 
nen  gcnaemt  toietben. 

27  Cube  ni  befenje  bagen/  tma 
men  [  cenige  1  p?ûnl)etcn  af  uan 
gcruf'aicm  tût  5Cntiocftiein 
'  28  Cube  een  upt  ftaet/  met  na 
me  ^gabujs  /  ftûut  ûa/cnbc  gaf  te 
ttcuncutoo?  beu  <©cetf/battcv  ceu 
grûûte  ftûugctsJ-noût  fûiibc  toefen 
onct  be  gcftecïe  tocteït.  beiueïclte 
ooefe  gcttometugoubcrben  &ep= 
feCtoubio» 

29  <Cnbe  na  bat  eenpcgijeïicK 
ter  Œnfciueïeufccrmûcftt/  Itcflûot 
elch  &an  ôaev  epet  J  te  fcwwn  ton 


S  T  H  E  Ji  171 

20  Toutcsfois  il  y  en  eu 
quelques-uns  d'entre  eux,  Cy- 
priote &  Cyreniens ,  lefquels 
entres  en  Antioche  parloye^c 
aux  Grecs  ,  annonçans  le  Sei- 
gneur Iefus. 

I    21  Et  la  main  du  Seigneur  ef- 
I  toit  avec  eux  :  tellement  qu'ua 
'  grand  nombre  ayant  creu  fuC 
converti  au  Seigneur.    _  _ 

22  Dont  le  bruit  en  vint  jus- 
qu'aux oreilles  de  l'Eglife  qui 
eftoit  en  Ierufalem,  à  raifonde- 
quoi  ils  envoyèrent  Bainabas, 
pour  palier  jufqu'cn  Antioche. 


2;  Lequel  eftant  arrive  ,  & 
ayant  veu  la  grâce  de  Dieu ,  fe 
rclïomt  &lèsexhortoittousde 
perfeverer  d'une  fermeté  de 
cœur  au  Seigneur. 

24  Car  il  eftoit  homme  de 
bien  ,  &  plein  du  S.Eiprit  &  de 
toi:  &  grande  multitude  lut  ad- 
iointeau  Seigneur. 

25  Puis  Barnabas  s'en  alla  en 
Tarfe,pour  rechercher  Saul. 

26  Et  l'ayant  trouvé  ,  il  le 
mena  en  Antioche  :  &  ^  advint 
que  tout  l'an  entier  ils  s'aflem- 
blerent  avec  l'Eglife  ,  &enfei- 
gnerent  grand  peuple,tellemcnt 
qu'en  Antioche  les  difciples  pre- 
mièrement furent  nommés 
Chreftiens. 

27  En  ces  jour-là  dépendi- 
rent ^«^«e-r  Prophètes  de  Ieru- 
falem en  Antioche. 

28  Et  l'un  d'eux  nommé  A-i 
oabus  fe  leva,&  lignifia  par  l'E- 

,  (prie  que  grande  famine  devoiû 
advenir  par  tout  le  monde  •  la- 
quelle auffi  advintfous  Claude 
Cefar. 


29  Et  les  difciples  ,  chacun 
félon  fon pouvoir,  déterminè- 
rent d'envoyer  aHclçptcfofî  poue 

Dieu* 
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fcienfïe  fcen  tvttbtttn  bte  in  3u 
Ofa  tajoon&en. 

?o  i^etmelcK  fp  oocfc  bcben/en- 
be  fonbcnïjettotbe<©ubctiingen 
0002  be  liant  SBatnabe  en  g&M. 


T  E 


lubvenir  aux  frères  demeur 
en  Judée. 

30  Ce  qu'ils  firent  auflU'en. 
voyans  aux  Anciens  par  1« 
mains  de  Barnabas  &  de  Saul 


I         ^etxij.  Captttcf. 

t  jr  3ane  onttent  befclbe  ttjbt 
HoegUi  be  Conincfe  cto^ 

ceg  be  ïianben  aen  fommigï>e  ban 

fce  <aemepnte  /  ora  bie  mmlich  te 

fjanbeïem 
*  Cnbe  !)?  boobbe  3fiacoïmm 

jcn  bjoebet:  goannig  met  îren 

ftoeerbe* 
?  Cnbe  doc  ïjp  fagïj  bat  ïjtt  oen 

SToben  ïieïmgelicH  too£  /  boct  $P 

boo^t  om  ooefc  ftorinn  te  ban* 

glren/  (enbeficttoaten  bebagôen 

Oetongeïjcbeibe  Cbi0ûi>en.3) 
4  ?£en  toerchen  oor»  gegtejien 

ftecbenbe  SptnbegïjebangenifFe 

fettede/  enbe  gafferai  obet  aen 

bievctoacïjté/eïccbanbier  Hrijgg- 

Rnecïjten  /  ont  ijem  tebetoaten/ 

totiïenne  nae  ïjet  paefeïi-cfeeft] 
Jjem  boo^engenboo?  fjetbolfe. 

ï  JpetmjS  bantoiettinbegïie* 
bangeniffe  frefajactt  :  maer  ban  de 
«©emepnte  mietot  een  gebnerigïj 
geftet  tôt  <©obt  boo?  ïjem  gcbaem 
<f  <®oe  Sent  nu  probes?  foubc 
boo^englien/fliep  petuip'  bien 
felben  nacïjt  tuffcïjen  tinte  Hnjge" 
fmecïjten/  gebonben  met  ttoee  Hc^ 
tenen:efi  be  toaeljtcrp'  boo?  be  beu* 
re  betoaxrben  be  gcbangemfTe* 

7  Cnbefiet/eenCngcibe£ï^ee= 
ren  ftont  baee/enbe  een  itcïjt  fcïjeê 
m  be  toooningïie  /  enbe  flaenbe  be 
3ijbe$ctri  toechte  ftp  ïicm  op/feg* 
genbe/^taet  ïjaefîelin  op.<£n  ft* 
ne  «etenê  bieien  af  ban  be  tjanbë* 

s  Cnbe  be€ngei  fcpbc  tôt  ïjcm/ 
«©mgojt  tt/enbe  bint  ntoe  fcïjoen- 
feien  oen.Cnbc  Irp  bebe  alfo,Cn= 
î»e  ijp  fcpbc  tôt  ïjcm/  î©ernt  utoen 
^Rantei  om/enbe  boïgïrt  mp, 

9  <£nbc  uptgacnbe  boigïjbe  ïip  / 
p*m  I  enbe  en  toift  niet  rc4Y9it  point  que  ce  qui 

toace* 


C  H  A  P.    X  II. 

1  ETcncemcfmetempî- 

là  le  RoiHerode  femit 
a  mal  -  mener  quelques-uns  de 
ceux  del'Eglife. 

2  Et  mit  à  mort  par  l'cfpG: 
Jaques  frère  de  Jean. 

}  Et  voyant  que  cela  eftoit 
agréable  aux  Juifs ,  il  fit  encore 
davantage  ,  &  s'avança  d'em* 
poigneraufli  Pierre. 

4  Or  c'eftoit  es  jours  des 
îains  fans  levain.  Et  quand  H 
'eut  empoigné,  il  le  mit  en  pri- 
fon ,  &  le  bailla  à  garder  à  quatre 
quatraines  de  gendarmes  ,  le 
voulant  produire  au  fupplice  de- 
vant le  peuple  après  kfcflt  dt 
Pafque. 

y  Ainfi  Pierre  eftoit  gardé 
en  la  prifon  :  mais  l'Eglife  faifoit 
prières  fans  celle  à  Dieu  pour 
lui. 

6  Et  comme  Herodc  le  de- 
voir produire  au  fupplice  ,  Pierre 
dormoit  cefte  ntnd  -  là  entre 
deux  gendarmes  ,  lié  de  deux 
chaines ,  &  les  gardes  devant  la 
porte  gardoyent  la  prifon. 

7  Et  voici  un  Ange  du  Sei- 
gneur furvint,&  une  lumière  rc- 
fplendit  en  laprifon,&  frapsnt  le 
cofté  de  Pierre  il  l'efveilla  ,  di- 
fant,  Leve-toi  légèrement ,  Et 
les  chaines  tombèrent  de  fes 
mains. 

S  Adonc  l'Ange  lui  dit,  Cein 
toi ,  &  chauiTe  res  fouliers.  l  e 
qu'il  fit.  Puis  lui  dit ,  Iettct* 
robbe  fur  toi,&  me  fui. 
9  Lui  donc  fortant,  le  fui  vit, 
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DES  APÔSTRE5. 

accActtigi»  fa*  m  5^lîC  **&  <e  fa,lfoit  Par  ranf fuft  vrra!>mal* 

cuidou  voir  quelque  vmoa. 


epnûc  aattipeengcficfjtcfagij* 
o  <£nt>c  altJ  fp  î>oo?  &e  mfle  en* 
♦  ttoee&e  toacljtgegaentoaïen/ 
jamen  fp  aenOcpfctéçoojte/ûic 
ae  Mftabtttp&t:  bÉtocïcfecton 
Ifd  Sactgwnttoictt*  €nî«e 
utirecraen  3i>n&e  gitigôen  fpcen 
'  ate  i)ûû2t  :  en&e  tevflont  fcljcp&* 
&e€ngeinani)cnn 

1 1  <Cn&c$emisi  tôt  ïjem  feïuen 
tKomen  3rjut»c/fcpûe  /  Jlu  tocet 
:H  toacracïjteitcb  Dat  fce^eere  fn* 
en  <£ngel  uptgljefûnDcn  Ijccft  / 
n&e  rap  uctlojt  tjeeft  upt  &e  DanDt 
îcrobtj>  /  enbeCuptDaflebeuev* 
oacfjtingfje  Dan  ïjet  nolcK  ûcï 

1 2  <£nd£  al£  ïror_alie£)  ûMcgt 

jalifte  ginglj  ftp  na  ftet  Ijupg  Jîfôa-  re  deJean,furnomme  Marc  :  ou 
:iC&Cg moetid^^ûannisS/îilCtûCî  eftoyentplufîeurs  aflembl«,& 

îfienàenit  toa£  .fBarcujJ  /  atoaet 
îeiet'  fatnen  toergaïjetten&e  bit* 
tienne  toatein 

1 5  Cn&e  aïg$ettn$  acn  &e  &eu= 
:e  ban  &c  booM^te  Hloptc/ 
inam  een  iricnft-macgt  Dooj  om  te 
(ujiftctcn/mct  namc  0I)o5c* 

H  Cndc  fp  w  ffcmmc#ctti 
fcenncnW/cn  bt&c  ban  irtn&tfcljap 
be  \mû)-pùûitc  niet  ojicn  /  maa* 
litp  nae  ïjitincn/eiioe  tJoo&tfcljaîï' 
te/Hat  ècttttf  D0O2[acn3D£U0O2- 

i  î  €nt>e  fp  ftpôen  tottiaet/<fi5ïm 
caeft-t©ùcft  fp  nïcef  îiaa*  flerch  Dp 
fiatïiet  aïfo  toa&€itf>e  fp  fcp&t"/ 
t?ctt£fpti€u(ta» 

16  Matx  §ettiuS  fitttf  m& 
penbe:  cn&e  aigfpopengîieo-aen 
Dabben  /  fagftcn  fp  ïjcra/enDe  ont* 
itttmn  ïiaêt. 

r  7  Cn&e  nïg  ïip  &aet  met  îjc  fiant 
gerjjencKt  Ijabbe  /  Dat'fe  ftotjgfien 
fonîicn/nêcïjaeide  fip  fiatt/  ïjoe 
Dem  ne  X%mc  npt  fie  geuangenifle 

Ûptgd£ptrjaî>ÏJC:enfepD2/23ûûtlt=  chofes  à  Jaques  &  aux  frères. 
fcljaïltDitîfaCûlJû  CnîJ£tJ£nlJ23e=i  Puis  forçant  de  là  ils'enallaen 

tctemCntie  ïm  nptgegaen  3ijntie/ 1  ^  autre  iicu. 
tepfoenaeenanDeteçlaetie*  tg  en* 


10  Et  quand  ils  eurent  paflfé 
la  première  &  la  féconde  garde, 
ils  vindrent  à  la  porte  de  fer,  qui 
fe  rend  en  la  ville,  laquelle  s'ou- 
vrit à  eux  d'elle-mefme  •'  &el- 
tans  fortis  ils  paflerent  une  rue, 
Se  incontinent  l'Ange  fe  départit 
de  lui. 

11  Lors  Pierre  eftant reve- 
nu à foi-mefme,  dit  ,  Je  cognoi 
maintenantpourvraiquele  Sei- 
gneur a  envoyé  fon  Ange,  &  m'a 
délivre  de  la  main  d'Herode ,  & 
de  toute  l'attente  du  peuple  des 
Juifs. 

^  a  Et  ayant  confideré  U  to«tt 
vint  en  la  maifon  de  Marie,me- 


"aifans  prières. 

i  j  Et  quand  il  eut  heurté  a 
la  porte  du  porche  ,  une  fille 
nommée  Rhode  vint  pour  ef- 
couter  : 

14  Laquelle  ayant  cognula 
voix  de  Pierre,de  joye  n'ouvrit 
point  le  porche  :  mais  s'en  cou- 
rut en  Jamaifon,&  annonça  que 
Pierre  eftoit  devant  le  porche. 

1 5  Mais  ils  lui  dirent.  Tu  es 
folle.  Mais  elle  au  contraire  af- 
fermoit  qu'il  eftoit  ainfî:  &  eux 
diloyent,C'eft  fon  Ange. 

16  Mais  Pierre  continuoità 
heurter  :6c  quand  ils  eurent  ou- 
vertes le  virent,  &  furent  com- 
me ravis  hors  d'eux-meûneS; 

17  Ec  lui  leur  ayant  fait  fîgne 
de  la  main  qu'ils  lifTent  filence, 
leur  raconta  comment  le  Sei- 
gneur l'avoit  mis  hort  de  la  pri- 
fon  :  &  leur  dit ,  Annoncez  ces 
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?5'  ACTES 

18  <&ltK(a$m  UagtjtoajSge*!  18  Mais  le  ioureftahtti 
llïO?ïien/toa0îiaetgCCnlîlÊpneïl^;il  y  eut  un  grand  trouble  en» 
bCXOtvtt  OtlOec  DC  lUijgïtf-fcnCtfl* ,  les  gendarmes ,  pour  feavoir  o» 
ten/  toat  DOCH  $£tltf  nWïjtC  00^ j  Pierre  feroit  devenu  V 
ffljlrt  3tjlî.  19  Et  Herode  l'ayant  recher 

1 5CntH>  aï$#CrûdCg t^m  gtfotïjt 1  ché,&ne  le  trouvant  point  an» 

îja&ûc/cn&e  met  en  bond/  ende  be{  en  avoir  fait  procez  aux  cârd« 

toac&tei^tec!)telijCftûnîïetD2aCgt;  commanda  qu'ils  fuflentmen* 


au  fupplicc.  Puis  defeendit  de  lui 
déc  en  Cefarée,où  il  fejourna. 

20  Or  eftoit-il  en  courage  de 
guerroyer  contre  les  Tyriens  A 
Sidoniens.Mais  ils  vindrent  à  lui 


ïmobe/getroût  In1  ûatfe  toeg  gcicp* 
t»ctfout>cntoû;&em  Cnoespuct* 
troc»  uan  3!ubca  naCcfateen/cns 
îœïneitïjem[altiaet»3 

20  entre  fècrotK#  ïjaoDC  intien 
fin  tegen  ftc  3rpricr$  entie  £>iî>o: 

mevgte  hrngen:  mactfpnuamcn  tous  d'unaccord  &  avans  eum* 
«n^acïjteiichtotltent/enîieîBïa^Bbfte,  oui  eftoit  chambeiiandu 
fmm/Dieti^Comnf]c6amevung  Roi  ,  demandèrent  appoime- 

toagOUmttietljClinentie/tiegfCl^  'nient  ,  pource  que  leur  contrée 
Jen  teCDe/Ottt  Dat  ftaCt  ïant  gcfptjs  eftoit  nourrie  de  celle  du  Roi 
figt  mtitt  bâ  0X5$  ComncxCIanU  |    21  Et  en  un  certain  iour  or- 

2 1  Cnde  05 icenen  gefetten  tiag j  donné ,  Herode  reveftu  de  robe 
JferûîiCjS  een  ConincfchCH  feïeetlt  royaIe,s'aflït  au  fiece  iudicial  & 

aengcdaen  fttnliende/enticoîî  tien  leur  harenguoit.  ' 
aecïjterfîoeï  gefeten  3ijntie  /  tieôe 

Cen  teûen  tôt  ïjaer  :  |    22    Dont  le  p*iple  s'eferîa. 

♦j,^"?^^1"*  KÉm]  Voix  de  Dieu  ,  &  non  point 

toc/Ccnftemme<8oDtjScnticnict  d'homme?  v 

OlttlIJjMllfrfieiU  |    2j  Et  à  l'inftantunAngedu 

2  j  Cnîie  ban  (lontien  aen  flûCg ,  Seigneur  le  frappa ,  pourceVil 

tjemfenCngclocjS^ectren/tiaer*  n'avoit  point  donné  gloire  à 

Dm  dat  lip<60D  OC  eCtC  niCt  ta  gaf:  Dieu: &  futrongé  de  vermine  & 

cn&etoierttjantie  too?racngcge>,  rendit  l'efprit. 

ttn/entlC  gaf  DCll  gCCfl.  j    24  Mais  la  parole  duSeiene 

24  Cnbg  ïjetteoûJtŒoilg  toie^/  croihoit,&  fe  multiplet. 

ÉnDCtatmcntglnJttfDigoc*  1 

25 JBaniafragmimoe&auïUg'  2  y  Barnabas  auffi  dVSaul  a- 
«Cet&en  toetlCtOm  Dan  g'mifa^  près  avoir  accompli  leur  charge, 
ttttt/  algfp  OenÔiCnfl  bOÏD?acnt  retournèrent delcrufalem,ayans 
ÎJaODÇn/mÊOegenomcnnCtJ&enftC  auflî  prins  avec  eux  Iean  / qui 

ooeh  STpanncm/  tuetocgljcnacmt  eftoit  fumommé  Marc 
toicit^arcn^ 


C  H  A  P.  XIII. 

1  O  R>'avoit-il  enAntio- 
che3  en  l'Eglife  qui  y 
eftoit  ,  certains  Prophètes  Se 
j  Dofteurs,  aflavoir  Barnabas ,  & 


*  V  Mut  tract  toarentot  SI11* 
ttocljicn  in  be  «Bcmcpntc 

irafî/  cime  £>imcon  genaentt  £?~W  5?0It  appeie  K'§er» 
0er/enautiu^UanCptSi?5a=  2fH  sIeC^"'fn>&  Man»- 
naljcn/tiicmct^a-oti&WnîPicr-  £fm  ^u,'  ïOIt  efte^umavec 
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DES  A  P  O 
*  Cn&e  afê  fp  ben  mm  bien* 
Oen  /  enbebafîeben  /  ftptot  bc  ^. 
«Eecft/&onbettmp  af  t>cpbe25at= 
nabam  en  «Sautum/  tôt  trct  toerfe 
tact  toc  ichfe  gcrocncn  Ijcïiïi^ 
?  ©oe  bafleben  en  baben  Ip/en* 
te  fiaft  beïjanben  opgeiegt  lje&* 
lienbeuetenfp'fegacn. 

4  <©efe  ban  uptgefonben  3tjn&e 
Dan  ben  ï^epïigen  <Û*eeft/ijuantfn 
af  tôt  £>eieucien  /  cnbeban  Daet 
fcïtfeiJteu  fp  af  uae  «Tp$?en. 

5  Cube  gefeonen  3pnbc  tot£>a= 
ïanuj*/berhonbig&cn i  fp  fjet  tooo?t 
«tëoûtg  inbe  ,§>pnagogen  bev  ^o* 
ton:  enbe  fpljabbtn  oocft^oau- 
nemtoteenenbienaer* 

6  CnbeaijJ  fp't  épiant  boo?gc= 
gaen  toaten  tot$apïjoi5  toc/bon= 
ien  fp  tenta  ftherentobetaer/ees 
«en  baïfclien  3d,îOpl)eet/eenen:Jû= 
lie/  toieng  naine  loa.û'  SSar-icfujS/ 

7  îIMefce  toap  bp  be  ^tabljou-- 
ber  ^ergino  p.uuupv  eenen  bet- 
tfanbigen  inan,<©efe/2Bavnabam 
cube  <$nuiUnn  tôt  fient  geroepen 
ïKbbenbe/  loctjt  feft  tjet  tooo^bt 
<?oD35  te  liooeen. 

«  jlftaevCipinag  be  toobcnaer/ 
(toant  aifo  iuo  jt  fnnen  nacttt  obev_ 
gefetjtoebcvtfont  baer/  foechenïic 
bcn&tabt-DonbCï  ban  ijet  geïoo 
be  af  te  Hectcm 

9  ©oeft  &au!u$:  oie  oocfcpau- 
ïujSC  genaemt  i£)  bcrbult  met  ben 
ï^epligen  Œceft/enbebe  oogen  on 
fccm  ijoubenbe/fepbe/ 

10  <©  çtuft  ktflt  beg  3?upbci£/ 
bol  ban  aile  beb?og/enbe  ban  aile 
nrgUfngiKpt/  bpantban  aile  ge= 
tfclmgbept/fult  gijp  met  opbou* 
ben  te  betnetren  be  tecStetoegen 
beïifôeeeenf 

i  i<£n  nu  fiet/bcnantbe0^eereu 
rijSJtegcn  u:  enbe  qbp  fuit  blïnb 
3nn/enbcbc&onnc  niet  fienbooî 
cenen  tirb.  €nbe  ban  fîoi'ben  acti 
btel  oa  bem  bûnefcetbepbt  cnbe 
bupftermfTe:  enbevontoragac  ibe 
foent  ïip  /  ait  rtjcnometoe  ïjaubt 
cijten  icpbeiu 


s  t  r  e  s:  î«i 

2  Eux  donc  fervans  en  leur 
iminiftcre  au  Seigneur  ,  &  eftan* 
en  jeufnc ,  le  S.  Efprit  dit  Sepa- 
rezmoiBarnabas  &  Sau] ,  pour 
l'œuvre  auquel  je  les  ai  appe- 
lés. 

j  Parquoi  après  avoir  jeu fnc 
8c  prié  ,  ils  leurimpoferent  les 
mainsjSc  leur  baillèrent  congé. 

4  Eux  donc  envoyés  du  & 
Efpritfdefccndirent  en  Seleucic: 
&  de  lànavigerent  en  Cypre. 

%  Et  quand  ils  furent  en  Sa- 
lamis ,  ils  annoncèrent  la  parole 
de  Dieu  es  fynagogues  des  Iuifs; 
&  avoyent  aum  Jean  pour  ai- 
de. 

6  Puis  ayans  traverfé  rifle 
jufqu'en  Paphos ,  ils  trouvèrent 
ii  un  certain  enchanteur  ,  faux 
prophète  Iuif  %  qui  avoit  nom 
Bar-iefu  : 

7  Lequel  eftoitavec  le  Pro- 
conful  Serge  Paul,  homme  pru- 
dent. Icelui  ayant  fait  appeler 
Harnabas  &  Saul,dcfiroit  d'ouye 
la  parole  de  Dieu. 

8  Maïs  Elymas  cej}  s  dtre, 
enchanteur  (car  Ion  nom  eftoit 
ainfi  expofé)  leur  refiftoit, cher- 
chant de  deltourner  le  Procon- 
ful  de  la  foi» 

9  Mais  Saul  (  qui  tfl  auflî  êêm 
pelé  Paul)  eftant  rempli  du  S. 
Efprit ,  ayant  les  yeux  nchez  fur 
lui  dit, 

10  O  plain  de  toute  fraude  & 
de  toute  rufe,  fils  du  diable  ,  en- 
nemi de  toute  juftice,nc  cellerasr 
tu  point  de  renverfer  les  voyes 
du  Seigneur  qmfcnt  droites  ? 

1 1  Pource  maintenant  voici 
la  main  du  Seigneur  fur  toi,  &  tu 
feras  aveugle  fans  voir  le  foleil 
jufqu'à  un  certain  temps.  Et  à 
Tinftant  obfcunté  &  ténèbres 
tombèrent  fur  lui,  &  tournoyant 
il  cherchoit  qui  le  conduiroit  paf 
la  main. 

I  O         iz  2«< 
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3  $2  A     C  T 

a  111$  be  <%tabt-&ûuberfagï> 
;  *t  ttene  gc  (cï)iet  toas/bo  e  gïjeïoof* 
tietjp  /  ncïlîaglicnsîjnbeonerbe 
leere  beg  ïfeeren* 
i?  <û;nbe  ^aulug  enbebiemet 
3j  lîtra  maren/bau  $aï>tio  af  g&eua= 
tenjnnbe  /  quamentot$ergtien 
[een  ftabtD  itij^antîiljila»  .maer 
Sfoanncg  ban  tjaer  fcïjepbcnbe 
feeetbe  uae  ^erufatem. 
1 4  Cnbe  fp  uan  $ergen  &et  lant 
i  fcoo^gaenbe  /  quamen  tôt  Sfntioc* 
i)icn[een  flabtj  in $ifibien: cnîie 
ggegaen  3tjnbe  in  5e  «^pnagûgtje 
oj>  ben  bagfj  be£&abbatité/îatcn 
;J  frnebet» 

m  Cnbena  ïjetïefenberUDet 
tnbe  ber  Jj^opîieten  /  fonbcn  de 
[  1  Œtocrfte  ber  £>pnagogetot  Ijaer/ 
feggenbe/.Jfàannenti2oeber£/  in= 
fcien  baer  [cenigftjtooo?tnan  ber* 
tvooftmge  tôt  bcu  ttolcfee  in  ni£/ 
fc  ferçeecKt.  *• 

16  Cnb*$aufu£fïonbtbjj/ens 
ïietoencKte  met  be  ïjant/  enbe  fep= 
t>c/<©  îjp31  fcatliti  fc&«  mannen/en* 
te  gi)P  bit  «Bobt  to?ceffc/  ïîoojt  toe, 

17  <®e  «Bobt  befegbolcKsîgTs 
taeï&ïjeeft  onfe  ©aberen  uptber* 
fcûren/enbeljet  boicK  bet^oogiit 
&l£  fp  ti^ee  mbcïingen  maten  in  jiet 
lant  ban  Cgpptcn  /  enbe  ïjreft' fc 
met  eenen  tjoogenarra  baer  upt* 
fitïepbt. 

1 8  Cnbc  ïjceft  outrent  ben  trjbt 
ban  beertigô  jarcn  ï?are  seben 
berb?agen  in  be  toocftnne* 

1 9  Cnbe  feben  bolcfte  ren  upt 
geroept  ïjebnenbeinl)etIantCa= 
naan  /  ïjeeftïjacrboo^ïjetïot  ôet 
lanbtber  feibeuptgcbeeit* 

20  «Enbe  bacr  na  /  outrent  nier 
ïionbert  enbe  bijftign  jaren  /  gaf 
ï)P  CôaetD  ïiccDterg  tôt  o«â)a« 
muel  ben  $2oaï)eet. 

1 1  Cnbe  Dan  boen  aen  begeers 
r  ben  fp  eenen  Coninglj/enbe  <èobt 
;  gaf  tjaet  &aul  ben  ^one  l£i$/ 
eenen  man  upt  be  flamme  SBenja  5 
w  min/beertigïnaren. 

ii,  C  nbe  befenafgefet&eWito 


e  s 

12  Adoncle  Procon fui  voy- 
ant ce  qui  eftoit  advenu  creut^ 
eftant  tout  efpou vanté  de  la 
doièrine  du  Seigneur. 

1 3  Et  quand  Paul,&  ceux  qui 
eftoyem  avec  lui  furent  dépar- 
ts de  Paphos  ils  vindrent  àPer- 
ge  ,  ville  de  Pamphile.  Adonc 
Jean  s'eftant  retire  d'avec  eux, 
s'en  retourna  en  Ierufalem. 

14  Et  iceux  departans  de 
Perge  vindrent  à  Antioche  ville 
de  Pifidie  :  là  où  eftans  entrés 
en  la  fynagogueau  jour  du  Sab- 
barils  s'ailirent. 

1 5  Or  après  la  ledure  de  la 
Loi  &  des  l'rophetes,les  princi- 
paux de  la  fynagogue  envoyè- 
rent vers  eux,  difans,  Hommes 
frcres,s'il  y  a  devoftre  part  quel- 
que parole  d'exhortation  pour  le 
peuple,  dites-la. 

16  Lors  l'aul  s'eftant  levé,& 
ayant  fait  figne  de  la  main  qu'on 
lift filcnce,dit, Hommes  Ifracli- 
litcs,&  vous  qui  craignez  Dieu, 
oyez: 

17  Le  Dieu  de  ce  peuple 
d'jfraëlaefleu  nos  pères  ,  &a 
haufle  ce  peuple  du  temps  qu'ils 
demeuroyent  au  pays  d'Egypte, 
&  les  lit  fortir  hors  d'icelui  avec 
bras  efleve. 

18  Et  a  fupporté  leur  train 
au  defert  environ  le  temps  d« 
quarante  ans. 

19  Puis  ayant  deftruit  fept 
nations  au  pays  de  Canaan  ,  il 
leur  a  diftribué  leur  pays  par 
fort. 

20  Etapres  cela  environ  qua- 
tre cens  cinquante  ans  ,  il  leur 
donnades  Juges  jufquesà  Sa- 
muëlle  Prophète. 

21  Puis  après  ils  demandè- 
rent un  Roi,&  Dieu  leur  donna 
Saul  fils  de  Kis  ,  homme  de  la 
h'gnécde  Benjamin  :  mnft payè- 
rent quarante  ans. 

22  Et  VUh  l'ayant  ofté, Jeur 

H 
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DES  APOSTB.E5-  jf 
M  /  tjCïtoÉCKtÉ  np  tïaet  ©aui&  tût  l'ufcita  David  pour  Roi,  duquel 
ttneuC0tnn3:&Cntocmcnt)pû0K  au(Tnl  donna tefmoienage  ,  & 
gtttmgentffe  lîaf/Ctl&C  fCp&C/SFcft  dit,  )  ai  trouve  David  fils  delef- 
l)Culîc'gCiJOUDen  ©afctD  ùtn  [fo*  té  ,perfonnage  félon  mon  cœuf 

neu  f  cfTe/cencn  ntan  na  mijn  tjtt*  1  equel  fera  tom'mon  vouloir. 

tg/iiie  aïïe  tmjnen  ttJinc  f  al  DOttî.      2  3   Dieu  de  la  femence  d  t 

2  ?  ©an  ocfcë  3ac&t  §ccf t  <0ûHt 
'iftaflnaeoeïjciofte  /  bcrtottfct 


/ 

Dm  ^aliglimafect igtfnm: 

24  3CIîS  ^ToanncsS  cerffc  ftcn  bolc^ 
fce  ^ftaclg/boo?  ftjiiÉ  aenïiûmtfc/ 
gc^cbiclu  tjabbe  ben  ŒOûjibcr 
brtemngijt» 

I  s  ©ocft  al$  ^oanneg  lien  toùp 
bctbnïbe/  fepbeljp  /  ïEHemepnt 
gtjp-liebenbaticKben  f  3ch  en 
betirbcCij2MlujSJ  mct/ma£t|ïet/ 
f)P  feomtnaerap  /  toien  icfcmet 
toeetbigtr  en  ïjen  be  fcôoencn  Cfô* 
ntt  jboeten  te  ûntbinben* 

2*  Jîfôannen  ïj? o c fcc r jS/K i ti & cr en 
ban  fcet  gcflacftte  Slbjafianig  /  cft 
bie  onber  u  <U5ûbcb?eefen/  tôt  u  ij$ 
&et  toûo^t  befer  fahgïîtpt  gefonbê 

27  HDaut  dicte  gierufaietn  bjoo* 
nen/f  nue  $arc  ©berfee/befen  niet 
feennenbe  1  ijtbbenoocftbetfcm* 
men  berj^ojïïîcten/  biedgcichen 
£>abbatlKbag]  gelcfen  teû?bcn/ 
[fjemjberoojbecieubc/berbult  : 

25  Cnbegeenoo;ifatiebcgbûôt£ 
binbenbe/  fcebbé  fp  banpilato  be* 
gem  bat  ftp  (bnbe  geboot  too^bê* 

29<En  aï£(p  alïejSbûUrçacïjt  ijab* 
ben  bat  ban  ijtra  gefclj?ebcn  toag/ 
namen  fp  ciîemjafbanijetijûut/ 
cube  itpben  cï)etn]in  Iiet  staf* 

?o  ,fl#acr  <©obt  ïjctft  ïjcmnpt 
bebooben  opgctoecKt* 

I I  «Seiche  glj£ficu  i$  gtictoecft 
bclc  bagen  lang  /  ban  bc  gène  bie 
met  ijem  opgïjcfcomcn  toaten  ban 
«tPaiileatot^erufalem  /  biefijne 
gctupgen  3911  bp  ïjet  bolch\ 

P  {ftibetopbcvfcûn&iqêube  be* 
ïoftÉ  bie  tôt  ben  ©abeten  gcfcïjiet 
i£  batcnacmclichj  «tëobtbefelbe 


ip/uaiinaimiucnj  ^guiutitiut  $2  ht  nous  aum  vous  ai 
bCtbUït^tÉftaen  011,6  liatC  Kitlbe^  çons touchant  la  promefle 
tCn/aïSÎ ijP^CfumbCtiDCCht ÔCeft:  eftefaite ànos pères. 


celui,  félon  la  promefle,  a  fufci- 
té  le  Sauveur  à  Ilrael^jf^^  1er 
fus  : 

24  Jean  ayant  auparavant 
prefché  le  baptefme  de  repcn-i 
tance  à  tout  le  peuple  d'Iirael, 
devant  l'advenement  d'icelui. 

25  Et  comme  Jean  parache- 
voit  fa  courfe,il  difoit ,  Qui  me 
prefumez-vous  eftre  ?  je  ne  fuis 
point  ccjiuila  :  mais  voici,  il  en 
vient  un  après  moûduaueî  je  ne 
fuis  point  digne  de  deflier  le 
foulier  de  fes  pieds. 

16  Hommes  frères  ,  enfans 
de  la  race  d'Abraham  ,  &  ceux: 
qui  d'entre  vous  craignez  DieuB 
c'eft  à  vous  que  la  parole  de  ce 
falut  a  cfté  envoyée. 

27  Car  les  Habitansde  Je-* 
rufalcm  &  leurs  gouverneurs, 
ne  l'ayans  point  cogneu  ,  ont 
mefmes  en  le  condemnant  ac- 
copli  les  paroles  des  Prophètes 
quifelifent  par  chacun  Sabbat. 

18  Et  combien  qu'ils  ne  trou- 
vaflent  cnltd  aucun  crime  digne 
de  mort  ,  ils  requirent  Pilatc 
quelle  mift  à  mort. 

29  Et  après  quMs  eurent  acco- 
pli  toutes  les  chofesauieftoyét 
eferites  de  lui,  on  Tofta  du  boisa 
&  le  mit-on  en  un  fepulchre. 

30  Mais  DieuTareflufcitc 
des  morts. 

3 1  Et  il  a  efté  veu  par plufieurs 
jours,de  ceux  qui  eftoyent  mo- 
tés  cnfemble  avec  lui  de  Galilce 
en  Jerufalem  :lefquels  font  fis 
tefmoins  envers  le  peuple. 

Et  nous  aufii  vous  annon- 
quia 


4  j  «èeiijcH  aocK  m  Utu  ttoeeben  j 


pères. 

22  Que  Dieu  Ta  accomplie 

^     0  i  ©faim 
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m  ACTES 

jîfaïm  gefc^Cben  flaCt  /  «Bïjp  3ijt'  envers  nous  epnÇamnm  leurs  en- 
nirjn^onC/&Ctim6eÏJlJCich  UgCî  fans,ayans,fuicité  Iefus  comme 


geneteett. 

3  4  <©ibc  bat  ftp  fient  npt  be  bao* 
ben  fteeft  op-gètoecht/alfo  Hat  fip 
nxct  meer  en  faï  tût  berbetbinglje 
fcceten/ljecft  5p  albujS  gefegt/^cfc 
fol  u-ïieben  be  toeibabigtjcben 
©gbibg  geben  oie  gettoutoe  sijn* 

35  i©a£uom  ï)p  oûcK  ineenen 
anbeten[$falm;)fegt/  <JBftp  ai  fuît 
utoen^epiigennietcobcv-Dgeben/ 
ombetbetbingetefien. 

3<î  î©ant  <©abib  /  aïg  ftp  in  frj= 
tien  ttjbt  ben  raebt  <£ot>tj$  gebicnt 
Dab&e/ig  ontflaçen/cnbèi£bp  fij*= 
ne  î^aberen  geicgt/enbe  ïjecft  toel 
berbetbiuge  geften: 

3  7  Jfôact  5p/  bien  <Stobt  opge* 
tocelît  geeft/cn  ïjeeftgeenbttbtt* 
bingegeficm 

38  £  0  3P  u  ban  befient/.JBanî 
tien  b?oeberj3  /  bat  boo?  befen  u 
bÉtggtbtngSe  ber  fouben  betfcon* 

i  s  <tEnbe[bat]  ban  aïïen  /  baet 
ban  gftp  niet  en  fconbet  gereeçt* 
benrbigt  too^ben  boo?  betoetnfto= 
fi  p/boo?  befen  een  pegeiich  biege* 
ïooft/gerfeîitbeerîiigl)ttDO?t«  * 

40  £>iet  bantoe/  bat  obern- 
ïitben  niet  en  home  ftet  gïjenc  ge* 
fegïjt  ip"  in  be  p?opftcten/ 

3 1  &i£t  gi?p  betacïjter£  /  enbe 
bcrtbonbcvt  u  /  enbe  bevbtorjnt; 
toautiefc  toetcKeeen  toereKintu 
toe  bagften  /  een  toerefc  ïjtt  toelcn 
$tftp  niet  en  fuit  gïjeïooben  /  fo  ôct 
upemanbtbcvljacit* 

42  Cfi  aïjS be  Soben  nptgegaen 
toarcn  upt  be  §)pnagoge  /  baben 
be  ï^cpbenen  bat  tegen  ben  nae- 
tfen  ^abbatft  ftact  iieieïbe  tooo?- 
ben  (oixiitn  gnefaioMen  toojbetn 

43  «Bnbe  aip  be  èpnaiioiîe  ge- 
fcftepben  toapy  bolgftben  beïeban 
be'Joben/enbe  ban  bcŒobtf-bien* 
fl!(TeiJobe-gei:ûoten/33auïnni  en« 
M*  îïtarnauam  :  tociche  tôt  ïjaft 
fpiaheii/enbc  ftaet  bennaenben  tt 
bjijben  w   genatt  <£obt& 


aufli  il  eft  eferitau  fécond  Pfe 
aume  ,  Tu  es  mon  Fils,  je  t'ai 
aujourd  hui  engendré. 

34  Et  pour  mmjlrer  qu'il  l'a 
refliifcitédes  morts,  pour  ne  de- 
voir plus  retourner  au  fepulchre, 
il  a  dit  ainfi,Te  vous  donnerai  les 
fainctetés  de  David  afleurecs. 

ijç  Et  pource  dit-il  auiTi  en 
un  autre  en. hoit,  Tu  ne  per- 
mettras point  que  ton  Sainft 
fente  corruption. 

3^  Car  certes  David,  après 
avoir  en  fon  temps  fervi  au  con- 
feilde  Dieu,  s'eft  endormi, &  a 
efté  mis  avec  fes  Pères, &  afen- 
ti  corruption. 

37  Mais  celui  que  Dieu  a  ref- 
fufcité.n'a  point  lenti  corruptiô. 

38  Parquoi  hommes  frères, 
qu'il  vous  foit  notoire  que  par 
iceluivous  eft  annoncée  lare- 
milfion  des  péchez. 

39  Et  que  de  touteedequoi 
vous  n'avez  peu  eftre  juftiliéj 
par  la  loi  de  Moyfe ,  quiconque 
croit,eft  juftifié  par  icelui. 

40  Regardez  donc  qu'il  ne 
vous  advienne  ce  qui  eft  dites 
Prophètes. 

41  Voyez  contempteur»,  & 
vous  efmerveillez,  &  foyez  ef- 
vanouïs  :  car  je  m'en  vai  fa:re 
une  œuvre  en  voftre  temps  -.voi- 
re une  œuvre  que  vous  ne  croi- 
rez point  fi  quelqu'un  U  vous 
raconte. 

42  Puis  eftans  partis  delà  fy- 
nagogue  des  Iuif«,les  Gentils  Us 
prièrent  qu'au  Sabbat  enfuivant 
ils  leur  annonçaflent ces  paroles 

43  Et  quand  l'aflemblée  fut 
départie  ,  plufîeurs  des  Iuifs  & 
Profelytes  fervans  à  Dieu/uivi- 
rent  Paul  &  Rarnabas  :  lefquels 
en  parlant  à  eux  les  ex  hortèrent 
de  perieverer  en  la  grâce  de 
Dieu. 

44  C 


ie 
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DES     A  P  O 
44  Cube  op  bcn  ttoïgïjenben 
&auuatï)/  quant  Dp  ua  be  genecle 
llabt  te  famen/om  get  tooo^obg 
te  ïjooren* 

4?  ©ocïjbe  S'ûHm  be  fenaren 
fienbe  ferievbcn  met  trijbt  gnepbt 
beruuit  /  enbe  toeberftj^afteh  ïtet 
gène  Dan  $attïo  gefegot  toietbt/ 
tocberfp?eHenbe  eube  ïafterenbe* 
4<î  4Baer.pauïU3$enbe25atnaî 
bas?  ummoebigncpt  geu;mpcKCn= 

t»e  fepbcn  /  ^et  toaS  noobign  bat  ■  C  cftoit  bien  à  vous  qu'il  failoit 

tttfltût  U  ïtet  to002t<#ObjS  gefp;?0=  | premièrement  annonçer  la  paro- 
feeil  fOUbC  toOJben:  bOtlj  nabfmàeï  îe  de  Dieu: mais  puis  que  vous  la 

çrn  net  fclbcuerftoot/ enbe  ufcïuen  déboutez,  &  que  vous- vous  ju- 
àegeentoiqenïeltfngmetwcctbig  g«  vous-meimes indignes  delà 
?n  oo;becit  /  |tet  /  top  feeeten  ons> 


S  T  R  E  S. 

44  Mais  au  jour  du  Sabbat 
ensuivant,  prcfjue  toute  la  ville 
s'aflembla  pour  ouyr  la  parole 
de  Dieu. 

45  Adonc  les  Iuifs  voyans  les 
troupes,  furent  remplis  d'envie, 
&  contredifoyent  à  ce  que  Paul 
d'.iokyVoire  contre  difans  &  bla& 
phemans. 

46  Adonc  Taul  &  Barnabas 
ayant  prins  hardieffe  ,  dirent, 


:otbeï?epbenem 
4?  H£ant  aifo  ïreeft  ong  be  ^ec= 
geboben/cfeggcnbe/liJcK  ïjcfc* 
Eieu  gefteittot  een  lient  bet^ep* 
tjenen/opbatgtm  fotibt3îîti  tôt 
aligtjept  /  tôt  âen  set  uptofie  bec 
tttbt* 

48  SflsJ  nu  bcX$tpbentnftityiûû}* 
jen/netbïnbben  fp  nact/  enbe  pje* 
eu  net  toootf  be£$eetcn:cube  bacr 
jeioofben  100  ucie  aïg'et  geo?bi= 
iecvt  toaren  tôt  ïjeteenurigeïene\ 
40  aBnbenettoooit  bej?l£eeten 
met*  boo|  ijet  geïjeeie  ïant  untge= 
jjepbt. 

ço  Macvbc  foben  maeefcten 
ip  be<&obtg-bienftige  enbe  eetlic* 
te  tyouroen/enbe  be  toooîtiaemfïe 
mn  be  flabt/enbe  uertoecKten  nct= 
lûlçtingïjc  tegnen  $anlumenbc 
Barnabam  /  enbe  toïetpen'fe  npt 
jateïantpnïen» 

ï  1  3?ocï>  fp  fcïmbbeben  ïjet  flof 
jan  nai-e  uoeten  af  tegen  be  fciue/ 
ube  qnamen  tôt  g'conten* 
ï2  CnbebeŒifcipeientoietben 
>erttuit  met  binbtfctmp/  enbeben 
Wigen  <&tefl> 

fyt  Captttel» 
i  p  ,jn&ctï£t  gefctjiebbeteSl* 
'  comen  /  bat  fp  te  famen 
tingïjeu  inbe  ^puagogeber  f,o= 


vie  éternelle  ,  voici  nous  nous 
tournons  vers  les  Gentils. 

47  Car  le  Seigneurie  nous  a 
ai  ou  commandé,  difant ,  jetai 
ordonné  pour  eftre  la  lumière 
des  Gentils ,  afin  que  tu  fois  en 
falut  jufques  au  bout  de  la  terre. 

48  Et  les  Gentils  oy ans  «/<t, 
s'efioùiflbyent  &  gloritïoyent 
la  parole  du  Seigneur  ;  &  tous 
ceux  qui  eftoyent  ordonnés  à 
vie  éternelle  creurent. 

49  Ainfi  la  parole  du  Sei- 
gneur s'elpandoit  par  toute  là 
contrée. 

50  Mais  les  Iuifs  incitèrent 
quelques  femmes  dévotes  & 
honorables,  &  les  principaux  de 
la  ville ,  &  efmeurent  perfecu- 
tion  contre  Paul  &  Barnabas,  & 
les  jetterent  hors  de  leurs  quar- 
tiers. 

y  1  Mais  iceux  ayans  fecoûé 
la  poudre  de  leurs  pieds  con- 
tr'eux  ,  s'en  vindrent  en  Ico- 
nie. 

%i  Et  les  difciples  eftoyent 
remplis  de  joye^St  du  fainét  Ef» 
prit. 

CHA  P.  XIV. 
1  Ç\  R  advint  en  Ico  nie  qu'ils 
entrèrent  enfemble  e» 
la  fvnagogue  des  Juifs  ,  & 

f*  M«/ 
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tftf  ACTES 
fcsn/  énb£aïfofp?afcett  /  bateen  /parlèrent  en  telle  maniere,qu'u 

groote  menigte  frepbe  Dan  3!oben 
tnbt  452ictIîÊn  geï'oofbe* 

Macx  bt  ^fobenbie ongîje* 


ne  grande  multitude  de  luifs  & 
des  Grecs  creiirent. 

Mais  les  luifs  qui  cftovent 


à  malles  courages  des  Gentils 
contre  les  frères. 

3  Ainfi  donc  ils  demeurèrent 


$Û0,}f?.Cm  toatCH/  Uetmethten  Cn=  rebelles  efmeurent  &  indu  firent 

bc  Uêtplttftbeu  bïîitttn  bet ïjep*  ' 
■Cutti  tegen  bi  biotbn$. 

3  £>p  UetKeevben  ban  ral&acvl 

tC2îCnlângClltgDt/ijJîimOCÎIdiCft,/«  aflez  long  temps  fc  portans 
t'p^'îîCUbe  in  btntyttte/bit  getup=  hardimê't  au  $eigneur,lequel  ré- 
#Z:\itf,ù  gaf  bt  \3300}bt  ftjncr  gena^  i  dot  tefmoignage  à  la  parole  de  fa 
bC  Cil  gaf/  bat  tCCKCné  Cft  ttJCHlLJC=  g<  ace,  donnât  que  lignes  &  mer. 
Xtïl  ÇX{t\)V.bbt\\bQOiYiB,Xt\\m\bt*  veilles  fe  fi  (l'eut  parleurs  mains. 

4  Cnbe  bt  mcniiïïjtc  berfeabt  4  Mais  la  multitude  délai* 
toiCrt  *Ua-&«lt  :  Cube  fûmmig5C,,e*LltPa^-ecndeux»  &  les  uns 

toarcn  m'.t  &  ^otrcn/uiftc  forami«  eftojteuiducoftc  des  luifs ,  & 

gemetbtH^tmittu 

5  <&nîtt  al.tf  baer  een  opïoop 
gïjefcfriebbe  fccpbetoan  fypï&œn 
eubeùan  globen/  met  ïrare 

/  om  ï)act-  fmaethepût  aente 
froen/enbe  te  ftcenignen/ 

6  2tjn  fp  /  [aîleg]  otarïegïrt: 
ÔS&itsnbc/  gdjluciit  nai  be  fcben 


les  autres  du  cofte  des  Apoftres. 

y  Et  comme  il  fe  preparoit  u- 
ne  efmeute  des  Gentils  &  des 
luifs  avec  leurs  Gouverneurs, 
pour  leur  faire  outrage  ,  &  pour 
les  lapider  : 

6  Lachofe  entendug,i1s  s'en- 
fuïrent,aux  villes  de  Lycaonie, 

ban  apeaonien  /  Cuamtltjc'rfj  «fa-*»"  Lyftre  &  Derbe  ,  & 


Slpfîeenenbc  malien  /  cubent 
omïiggenbeiaçt: 

7  CnbencrUoiibigUbenalbact 
fcetdiangciùmu 

8  Cft  ecn  fcthct  man  tc%pihtn/ 
fat  unmacïttig  aébeuoetenfcren* 
Pil  3tjn&c  ban  fnn£  ntocber.s"  ujf/ 
bit  i:opt  en  nabbe  getoanbelf  ♦ 

9  Wfcïjû^bcpauiiim  Ip^cïten: 
ttrcïclte  bt  oôgenoçîîemf)ûnben= 

/  tnbt  fienbe  bat  ftp  gneloonc 
ïjabbe  om  gefont  tt  mo^ben/ 

i  o  &tpœ  met  greotet flemme/ 
^taetrtc*»t  op  umebo?tCin<£nbe 
i)P  f&oncrïj  op  enbe  toanbeibc* 


11  dib£  bt  fcïjatcn  (ïenbe&et 
&cne  $aulirô  gebatn  ïjabbe  /  ter* 
irieben  ïîatefremmen/  tnbt  fepben 
in  ïjet  1tpcaonifcîî/©e  Soben  3rjn 
ten  menfcîjcngôeïijch  gefoo^ben/ 
tnbe  tôt  onjS  néber  gefcomcin 

1 2  <£?nbe  fp  noemben'&atna&am 
3[upitet  /  cube  panïnm.imcrcuî|  ce  que  s; éftoit  lui  qui  poft'oit  la 
*iug/om  bat  fm  ïjet  toooat  Uoetbe*  parole. 

1  13  €nbt 


aux  quartiers  d'alentour. 

7  Etla  eftoyent  annonçons 
l'j  uangile. 

8  Or  un  certain  homme  de 
Lyftre  impotent  de  fes  pieds  cf- 
to::  là  alTis ,  boiteux  dés  le  ven- 
tre de  fa  mere,  lequel  jamais  n'a- 
voit  cheminé. 

9  Icelui  ouït  parler  Paul ,  le- 
quel ayant  fiché  fes  yeux  fur  lui, 
&  voyant  qu'il  avoit  foi  d'eftre 
guéri, 

10  D it  à  haute  voix  ,  Levé 
toi  droit  fur  tes  pieds,  &  icelui 
faillit  fit  chemina. 

1 1  Et  les  troupes  ayans  ve 
ce  que  Paul  avoit  fait,efleverent 
leurs  voiXidifans  en  langue  Ly- 


raonique,  Les  dieux  s'euans  fais 
femblables  aux  hommes,  font 
deicendusvers  nous. 

12  Et  appelovent  Barnabas 
Iupiter,  &  Paul  Mercure,  pour- 
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DES  A  ?  O 
n  £nbc  bc  pueftct  Uan^n  = 
aitct  bicuooirpacctfabt  toa.d  al^ 
itn  often  cube  Kraufen  acu  tie 
bboipoojteu  jJÉfrçacïtf  &atttt/toils 
acljp  obérai  met  b:  fenareu. 

i4  itftAcr  be  5fi»oftclcn/2Batna-- 
fta«scn&cPaiUu^-Ttot3Soo|cn&c 
frlicucdcti  Hare  Wccbcren  /  cnûc 
fpionnf  ouber  tic  fetett/  torpebe  ' 
1 1  <énbe  fccctTcaîic  /  Jttamtttt/ 
teactom  boct  gijp  befrbtn^mY 
3©»  jtjn  oocHmeurcîtcuUanijïje= 
Itjchc  ïjctoetriuiîïîen  al?'  gïjn  cube 
berHoubinten  u-liebcn  batgftn  u 
(ûuîitDan  DCfcrDfïe  rbiugen:)  fcc= 
httctn  tôt  beu  leuxubigen  <$oîti 
trie  gï>e?naccht  ïtceft  ben  IjCîueï/ 
bc  m  aerbe/enbe  be5£C/  enb£  aï 
ctgcntinbefeltoeig. 
16  îîDiîcïi?  in  beuboncbene 
beu  ailcbel$cpbeneit1)Ctft  iatcu 
snbcttn  in  ijate  teegen. 
1  -  $octorl  fin  uotntawg  item 
ftlucn  tiiet  or.betunat  gtfateu  en 
ft/goct  boenbe/fcan  beu  nemel 
J  tegeu  enbcujuciitfratctijbcn 
itcu  nbe  /  Uf rntiHcnbc ouffe  ijcrten 
met  f  prjtc  cnùc  lî^olichltcpt. 
18  Cnbcbitfciîgcnbceiiiîjeb^t- 
meibeu  jp  naew&tfijfï  be  fettaten/ 
bat  In  lîactnietcitoff:tben« 

ïq  àBlacr  baa*  ouct  quamen 
goben  ban  Sfutiocïucn  enbeSIco- 
mcii/  cube  obtttCW&tn  befclja* 
reu  /  cubefl:epiiTlibcn  Panïum/ 
en  Ucepten  r  ïicnu  bnpteubc  ftab/ 
menneube  batnp  boûttoa& 

20  <©ocn  aljsftcmbe^ifcipeicn 
omviuiTUt  habben  !  tfoubt  hp  op/ 

cube  quant  inbe  tfabt  :  cube  be.tf 
aubeueu  bacgïig  gingïj  &P  met 
JBatnatra  ttutnae  tDcrbcu- 

2 1  €nbe  aïs*  fp  beu  relue  tfabt  pet 
Cuangciiuraua-honbigîit/  cube 
ueic:o>tfctpclen  gcmacKt  pabben/ 
fc eerben  ïp  loeber  na  Hptfecn  /  en* 
bc  'Iranien  /  enbe  2Cutioclucn: 

22  EteftetcKcnbe  bc3ieicnbet 
ïDilcipctcn  /  Ccnbc"]  toctmancn* 
be  batfc  foubèu  uinbm  in  htt 


!  T  R  Ë  $,  387 

1  ^ Et  mefmc  leSacrif.cateur  de  ' 
Iupiter,qui  eftoitdcvât  leur  vil- 
le, avât  amené  des  taureaux  cou- 
rôncs,jufqu\ilétrée  de  la  porics 
vouloit  facrifier  avec  la  foule. 

14  Mais  quand  les  Apoftres  j 
Barnabas  &  Vaul  eurent  entendu  . 
c</<»,ils  defehircrent  leurs  veile- 
mens  ,  &  faillirent  au  milieu  de  \ 
la  troupe,  s'eferians, 

if  Et difans, Hommes, pour-  j 
quoi  faites-vous  ces  choies ,  j) 
Nous.fommcs  auffi  hommes  ,  4 
fubjets  àraefmes  affections  que 
vous, vous  annonçons  que  de  te!-  j 
les  choies  vaines  vous  vous  cô-  J 
vertitïiez  au  Dieu  vivât,qui  a  fait  | 
leciel,&laterre,&lamer,&tou-  f 
tes  les  cho  fes  qui  font  en  iceujc  !  I 

1 6  Lequel  és  temps  pafles  * 
laiHe  toutes  les  Nations  chemi- 
ner en  leurs  voies. 

17  Nonobftant  qu'il  ne  s'eft 
point  l.ulfé  fans  tcfmoignagejCU  i 
biê  failant,&nous  donnant  pkiy- 
es  du  ciel ,  &  faifons  fertiles ,  Se 
rempliflonfos  cœurs  de  viande 
&  de  joye. 

18  Et  en  difant  ces  chofes ,  i 
peine  appaifcrent-ils  les  troupes 
qu'elles  ne  leur  facriliaifent. 

1 9  Adonc  quelques  Iuifs  furvin- 
drêtd'Antioche,&  d'Iconie:lef- 
quels  gaignerent  le  peuple,(i  que 
ayans^lapidé  Paul,  ils  le  traînè- 
rent hors  de  la  ville  ,  cuidans 


qu'il  fuft  mort. 

20  Mais  les  difciples  s'eftanff 
aflemblés  àl'emourdelui  ,  il  .c 
leva,&  entra  en  la  ville,  &  le 
l'cndcmain  s'en  alla  avec  Barna- 
bas  en  Derbe. 

21  Et  après  qu'ils  eurent  an- 
noncé l'Euangile  en  cefte  ville- 
là  ,  &  endoctriné  plufîeurs ,  il» 
retournèrent  à  Lyftre  ,  en  Ico- 
nie,  &  en  Antioche. 

j    22  Confermans  les  courages 
'des  difciples  ,  8t  les  exhortans 
deperlîfter  ^p  lafoy  ,  à"  leur  rf- 
l  se* 
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E  S 

mon&TAns  comme  c'eft  par  plu. 

fieurs  opprefiîons  qu'il  nous 
faut  entrer  au  royaume deDieu. 

23  Et  après  que  par  l'aduis  des 
aflemblées ,  ils  eurent  eftabli  des 
Anciens  par  chacune  Eglife 
ayans  prie  avec  jeufncs  ,  'ils  les 
recommandèrent  au  Seigneur 
auquel  ils  avoyent  creu. 

24    Puis  ayans  traverfé  ]« 
Pifidie  ,  ils  s'en  vindrent  en 
Pamphylie. 
2 y  Et  ayans  annoncé  la  paro- 


3**  .  A    C  T 

geiotrtje  /  ttibe  dattop  îfooj  beïe 

ttettyticfuncten  moeten  ingaen  in 

ïjet  CouiucfctncKe  <©o&t& 
2?  <£n&ealîîfpnaetineicKe<©e* 
|  mennte  met  opfîefeen  dev  ïianden 
I  <E>u&£tttng*n  &erho2en  nao&:n  / 

geueuen  neb&e  n&e  met  tiafîen/  ne* 

lialen  fp'fc  ben  $eete/  in  toeicHe  fp 

gelooft  iiaùtten. 
24  Cnîie  Pifi&ien  0002-getepfl 

ijefe&enî>e/n.uamen  fp  in  $ampfti= 
1  lien* 

x  7  «Cn&c  iraer  gefcnmen  srjnw 

5C"ÏÎ  7  SL""*?  P1  to3t  S™0"  «contèrent  toutes  les  ïhofe  que 
fS"/^  ??  ^^îOCÎiaen  Dieu  avoit  faites  par  eux, tWH 

fiiïS^SSBJSîjSSS??1  ™>itouvert  aux  Gentils  la  L. 
fcebeuvcbegffeioofëgeûpentijaî».  te  de  la  foi 

28  (CllbC  fp  lîCrKcetaeil  aïoaec     2g    Et  demeurèrent  la  Ion* 

gïjeenennïepnentiiatmetae^  te»p      îeTdSS  < 


7  r  -  — 

ent  accomplie. 

27  Et  quand  ils  furent  venus, 
&  eurent aflemblél'Eslife  ,  il* 


C  H  A  F.  XV. 


1$tt  xb.  4ZapitttU 

mtn  toarcn  tJaaSTti&ea  Icet*    1  O  R  W*kp**      qui  ef- 
&Cll&Ctî?o:ù.rCn/rrC!îî:WiOC/]'3In^  toyent  defeendus  de 

fciCn  qlip  tnttbefaeSttltlt  toO^ùt  Iudée,  enfeignovent  les  frères, 

iiacùctorjrCcJïîofiïS  /  foo  enhonôt         si  foutn'cftei  circoncis 

gf)P  niCt  fallUÏ)  toû.ï*Cn#  klon  Pufage  de  Moyfe  >  vous  ne 

2  3fgf Ét  îttlï  gCC'î  tiï£pilC  faïfï&Cr-  pouvez  efïre  fauves. 

ftïAt  tfl  ttoiftitîffC  gïjefcïîieù&e  fep  2  Dont  °;rand  débat  &  dif^ 

^^iUîtf  i'ft^ai!»iatîa^tCge?îÔaer/  P^te  eftant  furvenuëà  Paul  &à 

rfô{)ClîDêrpgC02ari4mtDatj^aUïii?S  Barnabas  à  rencontre  d'eux  ,  il 

cnîi£  ^ariiaba^/efteeiugeanlierC; fut  ordonné  que  Paul  &  tara* 
trot  ftaer  /  (ouùtn  opctaentotîtei  bas ,  &  quelques  autres  d'entré 

2fpo)ÎLien  tWÙC  4&l!Ùti*Utlg£n  nae!  eu*  monteroyenten  leruîalem 
^cvixfaltm/  ObCt  îiCfetîîagB^      L  vers  lesApoftres  &  Anciens  pour 
?  &n  Dan  Uau  Dc<$t)emcputê  cette  queftion. 

imt-gCïtn5t3rjnDÈ  /  repfOCnbûO?  ?  Iceux  donc  envovés  de 
^dïlCniCiCîl  tUÎJC  %amat'iCn  /  bCi^  par  r£glife,traverfercnt  Phem- 
ptt&tllK  ùt  lî^HOtringC  &Cr  If^pÛCs  ce  &  Samarie,  racontans  la  con- 
iî£n:Cn&C&CûCn  alïCÙCn  tyQttïtVtn  veriïon  des  Gentils :&  donnèrent 
SlÛûtClJliJÎJtrcIjaîJaCin  grande  jove  à  tous  les  frères. 

4  €i* 
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DES  APOST 
►  <£nac  te^eïufaiejigeKomen 


»? 
Ic- 


Wtiac  /  toievaen  fpontfangen  toan 
ne  <®cmepnte  /  enae  be  SCpojîcien/ 
enbe  lie  <2>nbCïiingt)en  :  enae  fp 
ucrfconaigaen  toat  jjtooteaingen 
$I5oat  met  ïîacrgetoenftaDôC: 
5  4îaact/Cfcp  wn  fp/3aaev  jon  font* 
migne  opaeftacn  Dan  aicnanbc 
ferte  bet  p&arifttn/&ie  gciûouigïj 
3tjn  gttoo^bcn/feggcnbe/  batmen 
haetmoet  uefmjaen/enae  putn 
ae  IDct  jiOofijStc  onberljoubciu 

(f  Cnbe  De  3fpofîcteu  enbe  be 
(©uberfuigiicn  ueugaaetaentc  fa* 
men  ont  op  ùcfc  fane  te  lettetn 

7  CuDcaïjS  [aaet  ouert  gvoote 
ttoiftiugciTCiclneïiiic/flûntJDetvtip- 
op  ente  fepae  tôt  tjaet  /  USanntn 
irçoeacrô/  glip  toeet  bat  «GJoat  ban 
onctlangcn  tnatonbetong  [m?] 
bcrKojcn  ïjeeft  /  bat  be  ï^paenc  n 
ïîoo:  mt)uen  mont  net  inoo ; at  ae$ 
dBuangcimmtf  foûben  &ooaen/en* 
tegeioooeti. 

8  €nbe  <Jtfoat  ac  nenner  be r  ï)Cr= 
ten  ïieeft  ïjaev  gctnpgenifTe  gege* 
Ucn/ftaev  gcucnbcbcn^epUgen 
<Beeft/  gelijeh  aïs*  ooeh  on£  * 

9  o?nbc  en  nceft  gïjcen  onbtt* 
fcïjeptgemacKttuffcïjenonjf  enbe 
jtjaet  /  gctepnigftt  aeboenbe  Sate 
letten  aoo?  ijet  gciooue. 

10  ,jfîuban/watuafoetRtgaî; 
«Koa/om  een  loeK  op  ben  nais*  beu 
ïDifcipcïen  te  leggïicn  /  'ttocicn 
uocïi  orne  ©aberjî  /  noclj  ton  en 
ïjebuen  Konntntyagen? 

1 1  .ftlaet  top  geiooDen  boo?  be 
genabe  be$  t?eeten  "Jefn  «Cn?iftt 
(aitgu  te  too.iben  /  op  ftiïCKetoijfc 
alSoocKfp» 

1 2  c-nae  aiïe  ae  meniente  rtoeeg 
fui  euac  aoo?aen25avnabamenbc 
^anium  uerïjaien  toatgvootete; 
licncn  enbe  toonbeten  <G3oat  aoo? 
ftacr  onbet  be  ïf  epaenen  gfteaacn 
tjaaae. 

n  Cnbe na bat befe  ftoegïjen/  iCu3  ,  i4r»  -  r — * 
îtnttoooîaac  3!acobU^/  feggenae/  difant, Hommes frcres,eicoutez- 

45ftannen  S^oebcrô  t  fioo^t  mp.  I  moi. 

I  0  5 


R  E  S. 

a  Puis  eftans  arrivés  en 
ruïalem  ,  ils  furent  ,  rcçeus 
de  l'Eglifè  de  des  Apoftres  Se 
Anciens  ,  &  annoncèrent  tout** 
les  chofes  que  Dieu  avoit  faites 
par  eux. 

5  Mais  quelques  um^difojent* 
ils  y  de  la  fe&e  des  Pharifiens  qui 
ontcreu,fefontlevcz  y  difans, 
qu'il  les  faut  circoncir  ,  &  leur 
commander  de  garder  la  Loi  de 
Moyfe. 

6  Adonc  les  Apoftres  de  let 
Anciens  s'aflemblerent  pouc 
adviier  à  cet  affaire. 

7  Et  après  grande  di foute,' 
Pierre  fe  leva,  &  leur  dit,  Hom- 
mes frères  ,  vous  fçavez  que  dès 
long  temps  Dieu  a  efleu  d'entre 
nous  que  les  Gentils  ouyflenc 
par  ma  bouche  la  parole  deT 
vangilej&  creuflent. 

8  Et  Dieu  qui  cognoit  Ie5 
cœurs,  leur  en  a  rendu  tefmoig- 
nage  ,  leur  donnant  le  fain&  Efc 
pnt,comme  iuflî  à  nous. 

9  E  t  n'a  point  fait  de  différen- 
ce entre  nous  &  eux ,  ayant  pu- 
rifie leurs  cœurs  par  foi. 

10  Maintenant  donc  pour- 
quoi tentez  vous  Dieu  pour 
mettre  un  joug  fur  le  col  des  di£. 
ciples  ,  lequel  ne  nos  peres  ne 
nous  n'avons  peu  porter  ? 

1 1  Ains  nous  croyons  que 
nous  ftrons  fauves  par  la  grâce 
du  Seigneur  Ielus  Cnnft  ,  com- 
me eux  auflu 

1 1  Lors  toute  la  muîtitnde  fe 
teut,  &cfcoutoycntBarnabas  * 
Paul  ,  racontans  quels  fi gnes  de 
merveilles  Dieu  avoit  faites  paar 
eux  entre  les  Gentils-, 

1}  Et  après  qurils  fe  furent 
teus  .  laques  print  la  parole, 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

4J  11  [1] 


ACTES 

JSL^S^J£S!!!e^i^t\   '+  S^on  a  raconté  comme 

WtUCiDicu  premièrement  a  reïïSe 

SîSSJSSE^^1^  les  Ge^^  Pour  en  prendre  un 
tCnCmùîbûûjfnnCnnamc.  ,  peuple  à  fon  Nom  P 

h#îlJ?2?J!!2        to«men  Ù*|    i  ï  Et  à  cela  s'accordent  le, 

I  bet  een  be  toooî&cn  D£t  $2oï>rjC= 
tengcïijcKgefcliîebenig/ 

i  <î  ,#a  ttcfcn  fal  icK  toc&cv  fecc* 
ren/cft  hjc&cropbouhjcu  ben  3Ea* 
f>eruafccï  <DabibjS  /  Die  bevbaïlcn 
t$J  enbe  ïjet  gène  baa-  ban  bcrb2û= 
kcu  i$  toeber  opboulDen/  cude  icft 
tel  D-iî  leibcn  bjebcr  optccfjtcn  : 

17  bat  be  obctblrjbenbe 
meuicïien  ben  ï^eetc  foccHcn/eube 
aile  bt  ftenbeneu, obcïtoclcfce  ratf» 
tien,  jïîacm  aengcrocpîti  i£:fmeect 
te  tycetc/  bic  bit  allée"  îtoet. 

18  <tëû&e5!jtîaUefniiehjcvcKen 
ban  cetibmîucnt&cKent. 

19  tDacrom  oo2bccfe  icfc/bat= 
tncn  bru  Lxcnen/  îiic  unt  be  S^cnbe* 
ti*n  ïjnev  tôt  «Eobt  behecten  /  iiiet 
eu  tertre* 

20  .ïfôaeu  ftactfdï  aenfcïj;?rjuen/ 
màt  fa  nnct  ontijoiisen  ban  bc  biu= 
ggen  bic  b3û2  bc  Sffijobcn  befmet 
*tjn/  enbeUan  ïiocrctpe/  enbebau 
't  betflicftte/  cnbcban  blott. 

2 1  IBanuljîofe.d  ïjccfter  bau  au* 
bCH  tiibeii  iu  eicfte  ftabt  bie  ijem 
p^biHcu/ejibe  un  toûîïit  op  f  ïcHen 
^aSbatli  in  bc  &phagoacii  gc* 
lefc  tu 

2 1  ^ac  fteef t  ïjet  beu  Hpofclen 
enbe  ben  «Ouba-iingcn/mct  bc  gc= 
fiecre  <#cuunnte  /  goet  aîjcbocijt/ 
CeeuùTeD  manuen  opt  ïjâcr  tcbtv; 
liefen/enbe  met  pauio  cube  25ar* 
na&a  te  fenben  na1IInt»ûcïrien:[na= 
mrïictiD  Jubam  /  bie  toègenacntt 
inoptit  23atfaba£  /  enbe  Aifiufc 
maunen  bic  bû02ganrj£t.$toaïcn 
Oiibcr  be  b:ocb£ro: 

2^  Cube  fch?:ben  bodî  fjacr  bit 
rnaboîiTe»îbc:j^e^poflcïcn/etibe 

éC^tlbCrilîlgf  :ï/etlbCbea>20Cber.tf  Anciens,  &  les  frer'es,aux  frère. 

1 1  lDenfer;en3ben^0Jb£renuî»tbe  (j,u  lontdes  Gentils  en  Amio- 

******  1  •  -  m  m 


paroles  des  Prophètes  félon 
qifjleft  eferit, 

16  Apres  cecije  retournerai, 
&  rebaftirai  le  tabernacle  de 
D avili,  qui  eft  dcvheu,  &  rebaf- 
tirai es  ruines ,  &  le  redrelîe- 
rai  : 

17  Afin  que  le  refidu  dej 
hommes  recherche  leSeigneur, 
&  toutes  les  Nations  fur  lefl 
quelleseft  invoqué  mon  Nom, 
dit  le  Seigneur  qui  faft  toutes 
ces  cho Ces. 

1 8  De  tout  temps  font  i 
Dieu  eognues  toutes  fis  œu- 
vres. 

1 9  Parquoi  je  fuis  d'aduis  de 
ne  fafcher  ceux  des  Gentils  qui 
fe  convcrtilîent  à  Dieu  : 

20  Mais  bien  de  leur  eferire, 
qu'ils  ayent  à  s'abftenir  des 
fouillures  des  idoles,  &  depail- 
'lardife,&  des  chofes  eftouft'ccs, 
&  du  fang. 

21  Car  quantàMoyfe  ,  il  a 
'ancienneté  gens  par  chaque 

ville  qui  le  prefehent ,  veu  qu'e» 
fynagogues  ileft  leu  par  chaque 
Sabbat. 

22  Lors  ilfembla  bon  aux 
Apoftres  &  aux  Anciens  avec 
toute  rEglifcyi'envoycr  en  An- 
tioche,  gens  cllcus  d'entre  eux, 
avec  Paul  &  Barnaba<;  ,  affavoir 
Iudas  furnomme  Barlabas  ,  & 
Silar,  hommes  principaux  entre 
les  frères  : 

2$  En  eferivant  par  euxee 
quj  s'enfuit,  Les  Apoftres  &  les 
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DES  A  ?  O 
24  jïaebemae!  ton  getioo^t  ïjefr 
ïicn  bat  fommigïje  /  bic  ban  ong 
untgnegacn  31511  /  tt  met  tooojben 
ontrom  ncuben  /  enbe  ntoC3teien 
toaticfccicnbc  ge  maccKt/feggenbc 
Hat  gljn  mo£t  trcfncîicn  toojben/ 
enbe  bei©etonbttt)ûnben:tociHen 
top  Hm]  niet  beboicn  en  ïjabbem 

1%  £>b  ïîctft  Ijct  onjS  cenbmeïî-- 
teïic  te  fameti  3ijnDe  goet  gebacht 
centge  mannen  teberhtefen/  enb: 
tôt  u  te  fcn&cn  /  met  onfe  gelief  be 
25arnafeaen&e$auïû/ 

26  jiiaenfcften  oie  tiare  jieien  0= 
bergegeben  tjebben  boojbenna^ 
mcÔnjco^eeven  "Jiefu  tfnnfli. 
»7  îF'P  tiebbcn  ban  f  ubam  enbe 
filant  gefonben/  bie  00c  met  ben 
mont  net  felbetuTlcn  toetKûnbigê. 

28  Hrtenttjet  neeft  bennenligen 
<?eefl  en  on$  uoet  ge&ocnt  n-lie* 
ben  genen  meetberé  lafl  0»  teieg* 
gé  ban  befenootfahelicfeebiugen: 

2c  [,jf?amciicH]bat  glmnont- 
ftottbet  Dan  't  gtjene  ben  afgoben 
geoffett  I  enbe  ban  Woet  /  enbe 
toanljetbetftiehte/  cnbcbanïioe* 
ttvne:  ban  toeïene  bingïjcn  inbien 
trïjn  n  felueu  toacftt  /  |oo  fuît  gôp 
foeiboen*  IDaerttoen 

30  «©cfeban/naetaf-fcneptnnt; 
fanerai  tjebftcnbc/  qnamen  teSîn* 
tiocïiiemcn  be  manette  betgattfrt 
ïjebïjenbe/gaben  fn  ben  b?ief  oba- 

3 1  Cnbe  fn  rbicnD  geiefen  tjefc 
Ucnbe  uetbiîjbben  obet  be 
ucrttooftintre» 

32  giubajjmtenbe  &iïag/bic 
boen  felbe  ^oj-mettn  toaren/  net* 
maenben  be  bjoebetg  met  toete 
tooojb:n  /  enbe  berftercfctenïe, 

n  €nbe  aisfncbaetii  eenen 
hjbt[ïang  Ibatoeft  ftabben/ïieten 
Daet  De  tyoeberé  [  toeberom]  gacn 
met  b?eb2/tot  be  3Ï  noficien* 

h  jtàacv  ïjctbocBt  ânïegoet 
•aïbaettebitjben. 

x v  <£nbe ^-mïng  enbr  Sftanra* 
fa^bntftitlben  ijaertûtHntiûc^ 
ûi/ïcereabtÈnbe  fcesfebHbigïicnb* 


s  t  R  E  s.  59* • 

24  Pource  que  nous  avony? 
entendu  que  quelques-uns  par--! 
tis  d'entre  nous  ,  vous  ont  trou-j 
blés  par  quelques  propos ,  ren- 
verfans  vos  ames  en  votts  com- 
mandant d'eftre  circoncis,  &  des 
garder  laLoi,aufquels  nous  n'ece' 
avions  point  donné  de  charge  : 

2j   Nous  avons  efté  d'aduis 
eftans  aflémblés  d'un  accord,] 
d'envoyer  vers  vous  perfonna-?. 
ges  qu  avons  efleus  ,  avec  no*  | 
tres-chers  Barnabas  &  Paul  : 

26  Perfonnages  qui  ontaban-* 
donné  leurs  vies  pour  le  Nornvj 
denoftre  Seigneurjefus  ChriftJ 

27  Par  ainfi,nous  avons  en— | 
voyé  Judas  Se  Sîîas  ,  îefquelsj 
au  m  vous  feront  entendre  lc-"j 
mefme  débouche. 

28  Carilafemblébonau  S.'j 
Efprit&ànous  ,  de  ne  mettre* 
plus  grande  charge  fur  vousquaF' 
ces  chofes  neceflairesi 


29  C'eft  que  vous- vous  ab-  I 
fteniezdes  chofes  facrihéesaux  ; 
idoles, âc  du  fang,  &des  chofes  I 
eftoufféeSj&depaillardife  :  def--| 
quelles  chofes  lî  vous-vous  con-- 1 
i.regardez,vous  ferez  bien.  Biew 
vous  foit. 

30  Iceux  donc  ayans  prin* 
:ongé,vindrent  en  Antioche:  &  | 
ayans  aillèmblé  la  multitude,, 1 
rendirent  les  lettres. 

3 1  Et  quand  ils  les  eurent 
leues ,  ils  furent  refiouis  de  U' 
confolation. 

32  Pareillement  aufii  Iudis 
6c  Silas,comme  ainfi  foit  qu'eux- 
aum  fuflent  Prophètes ,  exho- 
terent  les  frères  par  plufieurs  pa- 
roles^ les  confermerent. 

33  .lit  quand  ils  curent  demeu- 
ré n  quelque  efpace  de  temps,  ils • 
furent  renvoyés  en  paix  parles" 
cireres  vers  lès  Apoftres,. 

34  Toutes  fois  il  fe  mbla  boni 
à  Silas  de  demeurer  là. 

3  $  Et  Paul  &  lîarnabas  dçmeu-- 
ï^4« 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

4J  11  [1] 


mctnbcïj  bcieanbeteïjet  toooîbt 

1 6  Cnb:  na  eenije  bagen  fcps 
toc$«umi£tot25acnaDam/  Itact 
0115$  nu  tocbct  fceeten/  enbe  ftefoc 
lien  onfe  fyocberjî  in  eicne  ftab/in 
toclcKc  top't  fajooîbt  beg'^cctcu 
toecKûnbtgiijt  ffcbbën  /  tjoe  fp  ïjact 
fjcubcin 

3  7  <Cnbe  25awafta£  tien  Hat  fp 
SToanncm/  bie  genaentt  id  Màu 
cu£/foubcn  ntebc  nemcn. 

3  8  4iUîact  PauïtijS  acïjtcbc 
IicK/batmcn  btcniet  en  fouoe  mc= 
fceuemen/  die  ttan$am»t)piicn 
aen  nanïjaer  toagafijijciijeticn/ 
cn&emet  naeenicten  toag  gïjf- 
jaentotbat  tocccK* 

5  9  3£acc  ontflont  ban  cenc  nct- 
ïutterinnjbe/  aïfobatfpuanmal; 
Kaubeten  gftcfcncpbai  ^n  /  cnbe 
bat  23acnaba3  .Jlftatcum  mebe 
nam/cubc  naCpjjjen  affefteepte  : 

40  Mtott  ffauÊug  tetfcbOg&ù 
lam/enbecepfbe  fienen/tict  gêna* 

icn  33nbe, 

41  «tEnbcfcpbbûjeenfbe.^ptien 
mbe  Cilicicn/  necftcrcïicnbcbe 
«©cmepntcn* 


ACTES 


ï^et  cUj.  Canittei. 

x  p.&be  un  quant  tôt  «perben 
cube  Hnfttcu  :  enbe  fia  / 
afbacv  toa.e'  ecn  ftKCcïï?ifcinei/mct 
narac  ŒiraotftetijS /  fouc  ban  cenc 
trclolugc  *J  cobi'cïie  tyoutoe  maer 
ban  cenen  C^icchfcljcnuabcr* 

2  HDcïeHen f '  itoctj  tjctttpgcmlTc 
geucueu  toicvbt  Dan  bebjoebeeen 
tcStpfrtcn  cube  Jroniein 

i  ;Dcfcbnibc$auutgbatmet 
iîcm  foube  rcpicineube  ijp  nam  cn- 
uc  ttefncc&t  hem  om  bec  3!oben 
tniîie  bie  in  bie  aïaetfen  toaeten  : 
toant  fp  henbenaiie  ftjnenuabct/ 
bat  np  een  <?;;  tech  inas. 

<£nbc  aifo  fp  befteben  booj- 


rerentcnAntioche,  enfeignan? 
&  annonçans  avec  auffi  plu- 
sieurs autres  la  parole  du  Sei- 
gneur. 

36  Et  quelques  jours  après 
Paul  dit  à  Barnabas  ,  Or  fus  re- 
tournons, &  vilîtons  nos  frères, 
par  toutes  les  villes  cfquelles 
nous  avons  annoncé  la  parole 
du  Seigneur ,^#«r  twr  comment 
ils  fe  portent  : 

37  Et  Barnabas  confeilloit  de 
prendre  avec  eux  Jean  fin-nom- 
mé Marc. 

}8  Mais  il  ne  fembloit  pas 
raifonnable  à  Paul,que  celui  qui 
s'eftoit  départi  d'avec  eux  dés 
Pamphy  1j  e,  &  n'eftoit  point  allé 
avec  eux  en  cét  œuvre-là,  leur 
fufl  adjoint. 

19  Dont  il  y  eut  telle  aigreur 
qu'ils  fe  feparerent  l'un  deYau- 
tie,  &  que  Barnabas  prenant 
Marc,navigea  en  Cypre. 

40  Mais  Piul  ayant  choifi 
Silaspour  l'accompagner  fe  dé- 
partit ,  eftant  recommandé  àla 
grâce  de  Dieu  par  les  frères. 

41  Ettraverfa  Syrie  &  Cili- 
ce,confermanc  les  Eglifes. 


P. 


C  H  A 
1  Q  R  il  arriva  à 


X  V  I. 
Derbe  Se 
Lyftre  :  &  voici  un  cer- 
tain difciple cftoit-là  ,  nommé 
Timothée  ,  SU  d'une  femme 
veufve,  fidèle,  mais  d'ur.pcrc 
Grec. 

2  Lequel  avoit  bon  tefmoi- 
nage  des  frères  qui  eltoyent  à 
Lyftrc  &  Iconie. 

$  Tarquoi  Paul  voulut  qu'il 
allait  avec  lui  :  &  l'ayantprins 
avec  foi  le  circoncit,  àcauledes 
Juifs  qui  eftoventen  ces  licuv- 
!à  :  car  tous  fçavoyent  que  foQ 
pere  cltoitGrec. 
4    Eux  donques  pafl*ans  par 


4 

rcpfbcn/  galîen  (ptrt  o2bonnan=  les  villes  >  les  inftruifoyent'd* 
tfcgoijer  /  bie  &a,nb«  tfçofteieu  &x4&  Ici  Qfémmw  Je crc- 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

4J  11  [1] 


s  APOSTRES 


D  E 

ibebe  <©ubetlmgen  te  fertifa- 
m  goet  gïjetoonben  toaten  /  ora 
iieD  te  onbcrooubciu 
s  <©c  <$emepnten  ban  toietben 
cbeftigt  itiDen  geiotoc:enbc  toict- 
cii  bagtjclpcs  oUcrtrtoctiigtïer  m 
etaU 

ct!aiibt\îan<Dalaticn  Uoo^fte- 
cnfl  liabbcn  /  totcv&en  fp  Dan  ben 
)épiigen  <5eeft  uerninbett  \yet 
jobjt  m  2Ificn  te  («escn. 

7  [«ènWiatnJttjïfitti  gcKomcn 
îpibe/poùgben  fp  naSSctftp  triai 
etcpfaitenbe  be  <®ct\i  cnUct  ïjet 
laetmcttoa 

8  €ft  fp  JfiBIpficii  Uooî  ïjp  stem 
nnbaqùamen  af  tôt  €roag* 

9  <*£nbe  ban$anlû  totat  inba 
tacftt  e  en  gt]cficï)te  gpeficn:  oaev 
oad  een.fiiîacebonifcïî  tttan  tfaai- 
ic/bte  nem  Oab  enbefcpbc/  &omt 
iticr  inJBace&oni?/  en  ïjcïîJt  on& 
to  2Cï$  tro  nu  oit  geficDte  geften 
nab&e/fo  foeïitentoptetftonb  nae 
nftareboniai  tetepfen/beflupten- 
»d  baer  nptlbat  ong  ne  l?ecve  ge- 
oepen  nabbe  /  om  ben  feluenljet 
iFuangclium  te  bahonbigat» 

1 1  ir>an  8t*a0  ban  afgebaren 
wnbe/  uepen  top  tecljt  na  ^amo- 
:li?acen  /  enbe  îien  boïgïjenben 
"0aïr3  ua  ,5Beapoïi& 
"  izCuïJCuanbaetna^îîiïiptJi/ 
ojcine  ig  be  eetfte  ab  befc?$  beei.s 
»ra  JiWacebOîtien  /  cen  colonie, 
(Hnbe  top  ontîpclbcn  on$  in  bie 
ftabtetiicKebagetu 

i  ?  Cnbe  op  bai  bag  be  £  ^ab- 
batïrô  gintten  top  bnpten  bc  ftabt 
acn  be  tiebiae  /  baer  na  gficbebt 
plae  ï)  te  gefebiebemenbe  nebet  ge- 
letê  ^nnbc/f9?ahê  top  tôt  bc  u;on- 
toeri  bie  t'famen  gcKomen  toaten* 
14  Cube  een  feeefeerc  trçontoc  / 
met  name  Spbta/  een  tmïpetuet- 
hûopftet/toau  beftab  €lipattrcn/ 
bic«*obbicnbc/  ijoa^beCong:} 
toelcfcet  ïîcetebel^ecucïjeeft  geo- 
îcut  /  bat  fp  actît  name  op't  gene 
)an  Paulo  gefpaoKeu  toiett, 


tées  par  les  Apoftres ,  &  par 
Anciens  de  Jerufalem. 

ç    Ainfiles  Eglijes  eftoyent 
confermées  enlafoi,  &  croit- 
foyent  en  nombre  par  chacun 
jour. 

6  Puis  ayans  traverfé  la  Phry- 
gie  âc  la  contrée  de  Galatie  ,  il 
leur  fut  défendu  par  le  S.  Efpric 
d'annonçer  la  parole  en  Alîc. 

7  Eftans  ie»c  venus  enMyfîe, 
ils  eflayoyent  d'aller  en  Bithy- 
nie  :  mais  l' Efprit  de  Jefus  ne  le 
leur  permit  point. 

8  Parquoi  ayans  paflé  M  y  fie,' 
ils  defeendirent  en  Troas. 

9  Or  une  vifion  apparut  de 
riuictà  Paul,c'</?<ï«'  un  homme 
Macédonien  fe  prefentant  de- 
vant lji,le  pria ,  dilant,  Pafl'e  en 
Macedone,&  nous  aide. 

10  Quand  donc  il  eutvcula 
viiion,incontincnt  nous  tafchaf- 
mes  d'aller  en  Macedone  j  con- 
cluâns  par  cela ,  que  le  Seigneur 
nous  avoit  appelés  pour  leur 
euangelizer. 

11  Ainfi  eftans  départis  de 
Troas  ,  nous  tirafmes  droit  en 
Samothrace ,  &  le  lendemain  à 
Neapolis  : 

12  EtdelààPhilippes,quieft 
la  première  ville  du  quartier  de 
Macedone  ,  &  eft  colonie  :  & 
fejournafmes  quelque  temps  en 
la  ville. 

1 3  Et  au  jour  du  Sabbat  nous 
fortifmes  hors  la  ville  auprès  du 
fleuve  où  l'on  fouloit  faire  la 
prière,  &  eftans  làafiîs?nous  par- 
lions auxfemmes  qui  eftoyent 
là  aflemblées. 


14  Adonc  une  certaine  fem- 
me nommée  Lydie,  de  la  ville 
de  Thyatire  ,  marchande  de 
pourpre,  fervantàDieu  ,  nous 
euyt ,  de  laquelle  le  Seigneur  ou- 
vrit le  cœur  pour  entendre  aux 
.chofes  que  Paul  difoit. 
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3  94  A  C  T 

i?  aijS  rp  ffé&ootJt  toag/ 1 
enbe  ïjaev  fmpjî/  babt  fp  [on£)feg; 
genbe/  3]unten  g&p  &ct»t  gïjeûo^ 
mit  bat  icfc  ben  $eeue  gctroutoc 
Î£L'  'Oûiomt  mijn  pttp£  cube 
trtnftct.  €ubefpbtoangïjûn& 

1 6  <£nt)C  m  gefcïnebbè  alé  top 
tôt m  gebcbt  ftcncn  giugeu  /  bat 
ee  feKete  Dit  ft  maccbt  ïjeb&cnbeet= 
nen  toaerfeggenbcn  geeftoii£  ont* 
moette/  toeicKenatéljccrengtoot 
getom  toebjactjt  met  toaetfegiTé, 

17  ©efcibe  boïgftbe  $anium 
enbeoitf  achter  acn/  enbetieg/ 
feggfteube  /  t^cfc  menfeften  3tjn 
bicutffcnecnten  <tf  obtjS  be£  mber- 
fjoogftcn  bie  oitjl  ftcii  toegpbet  fa= 

18  <2cnoc  Dit  bebc  fp  ueïe  bagen 
fetgriMBatt  $attïu£f  baev  our  rD 
te  onteebe  3ijnbe  Heevbe  ftem  om 
enbe  fcpbetot  ben  gecfî/*jcK  iiïte- 
Irie&e  u  in  ben  .liante  'Jcfn  emi* 
tfi/bat  gfip  ban  ftaer  nptgact,€h* 
ta  ïJP  ffingft  npttet  ferber  upre. 

r  -  31 ï.ss  nu  be  fteete  ban  befeïbe 
fagen  bat  be  Ijope  ïjate«s  gïtetoing 
toecb  toajS/  grepeu  fp  $aulnm  en= 
&e  «èiïam  enbe  trochenfe  nae  be 
tnercRt  boo^  be  ©betfîe, 

20  Cnbeafêfp'fetorbeï&ûoft 
mannen  geïrçacftt  ftabben/fepbeu 
fp/  «£efe menfeben  berostenonfe 
fait/  bàtv  r?  «joben  3nn« 

21  <£nbe  fp  bethotïbigcn  3eben/ 
bieoiTp'  met  gï)Coo2foft  en  3fjti  aen 
te  nemen  /  nddi  te  boen/  aïfoo  top 
fîomepncn  3ijn. 

22  <Cn  be  fctiare  front  tîcfameiicïi 
tegen  naer  op:cn  be^ooftmannen 
naer  be  fcicebcrcn  af-  lîïjefcuenrt 
Ucbbeiibe/bebaïen'fe  te  geefften, 

2 ?  Cube  ar$î  fpftaet beie flagen 
gegeben  nabben/  toierpen  fp'fe  in 
bt  gebangneniffe/enbegfteboben 
Mit  %torK-  toaerbet  bat  pp'fe  fcr= 


E  S 

15  Et  quand  elle  euteftébar 

ti2ce3elle&-fafanv1l!e,e!lenou 
pna,dilant,  Si  vous  m'avez  efti 
mee  eltre  fidèle  au  Seigncur,en 
tret  en  mamaifon,  &v  demeu- 
rez. ' 


Et  nous  contraignit. 
16  Or  advint  comme 


nou 


allions  a  la  prière,  qu'une  certa: 
ne  chambrière  ayant  l'efprit  d< 
nthon,  nous  rencontra,  laque! 
Iefaifoit  un  grand  profit  à  fe< 
maiftres  par  deviner 

17  Icelle  fuivant  après  Pau! 
&  nous,crioit,  difant ,  Ces  gens 
font  ferviteurs  du  Dieu  fouve 
rain,  lefquels  nous  annoncent] 
voye  de  falut. 

iS  Et  cela  fi— elle  par  plufieur. 
jours:  mais  Paul  en  eftant  en- 
nuyé, fe  retournant  dit  à  l'e  "prit, 
[c  te  commande  au  Nom  de  Ic- 
ius  Chrift  que  tu  fortes  hors 
à  elle.  E:  il  fortitau  mefme  in- 
ftant. 

1 9  Adonc  les  maiftres  d'icelfc 
voyans  que  l'efperance  de  leur 
profit  eftoit  perdue  empoignerêt 
P aul  &  Silas,<Mes  tirèrent  en  ta 
place  du  marché  aux  Magiftrats  i 

20  Et  les  prefenterent  aux 
Gouverneurs,  difans ,  Cesçenj 
ici  cftans  Iuifs  troublent  noftrc 
ville. 

21  Et  annoncent  des  ordon- 
nances lesquelles  il  ne  nous  eft 
point  loifible  de  recevoir,  ne  de 
garder  ,  veuque  nous  fommes 
Romains. 

22  Auiïï  le  populaire  s'efleva 
enfemble  contre  eux,&  lesGou- 
verneurs  leurs  defehirans  leurs 
robbes  ,  commandèrent  qu'ils 
fuflênt  fouettés. 

21  E:  après  leur  avoir  donne 
plufieurs  coups  de  fouè't,  les  mi- 
rent en  prifon ,  commandans  au 
geôlier  qu'il  les  gardait  feurcmet 


KerlteK  betoaren  foube* 

24  ^etoeïCHelllïCHangCbûbt,0  H  Lequel  ayant  rcçeu  un  tel 
Wltfaugenbeb^enbe/toietiï  te  commandement,  lesmitau  lin 
Ml  bClî  btnnemîCltftCrCRav/  (MX  fonddelapnfon,  &  leur  enferra 

îwîfeKerbe  ïtav£l?ci«eti  um  ftoc^  ;0  picds  aUx  ceps.     ^  <eu* 
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DES  APOSTRES 


<£nbe  ontvent  be  mibbee- 
lactjt  baben  $aulug  enbe.§>ilag/ 
mbe  fongen  Œobe  lof-fangcn:  en* 
k  be  geuangenc  ftoo^îsm  na  Ijaer, 

26  «tfrnbebaetgefcinebbcfneluc 
ren  grooteaettbcuiîigc/  alfoo  JJat 
je  fonbamenten  bcg  hercfectg  be* 
ajeeetit  toietben  :  enbe  terftonbt 
ajicr&cn  aile  ne  bcuté  geopent  en= 
5e  ne  banbé  ban  alïe  toietben  lo& 

27  Cnbebe  &torit-toaetbcv 
toacKetgetoo;bé3rjnbe/enbc  Htn- 
se  be  beùten  bet  gebangeniffe  ge* 
ogent/  trocK  een  ftoeert/enbe  fou* 
ne  &em-  feiben  omgïjtfyacïjt  l)cb= 
tien/  mepnenbe  Hat  be  gebangeue 
ontfciobéntoaten* 

28  Muet $aulu0 riea  met  gtd- 
tctftemme/féga,cnbc  /  <£n  boet  u 
feiben  gfteen  quaet  ;  toant  top  3ijn 
aiiefner, 

20  «Cnbealglm  ueïjt  ge-epfcDt 
ftabbe/firçanglj  ïjp  in/  enbe  toietbt 
fect  bebenbe/  enlïe  toieï  boo;*  #au= 
lo  enbe  §)iia  nebercaeu  beboetenD 

}o  <ïEnbeftaermtptengebJacnt 
ftebfienbe/  fepbe  im  /  ciiebeDfjee* 
ren  /  toat  moet  ich  boen  /  ojj  bat 
teft  faiigïj  too?be? 

31  Cnbefpfepben/Œelûoftin 
ben  ifteerc  fefnm  Cï^ifhim/  enbe 
gïîP  jult  faligïj  tocabeu/  gtjp  enbe 

tÙBZ  l)Up& 

32  Cnbefprp^aftentotftemijet 
Wûûp,  bîg  $eeren  /  enbe  tôt  aile 
die  in  fini  ljup£toarent 

33  Cnbelipnaraljaertotliem 
inbe  feibe  upre  beg  nacltt£  :  enbe 
tmcfcijrrjaeriban  be  flcametuenbe 
HP  toietbt  tetjtonbt  geboopt/enbe 
ânebefijne* 

34  <Enbe  tp  bpcfyt'fe  in  fijn 
împg/enbe  fettebe  [baer3betafei 
boo^/eube  uerlieugbc  ijem/bat  ïm 
met  al  ffjn  ïmp^aeu  <©obt  gfieïoo* 
bigljgetoo?bcn  toag* 

îî  Cubé  aig  Set  bagïj  getoo?- 
toajs/  fonben  beï|ûoft-mannen  be 
fiabtjr-bienaetg/  feggtjenbe/3laet 
fo£ntfnWùeiilo&- 


59* 

25  Or  fur  la  minuicl  Paul  *: 
Silas  prioyent ,  chantans  lo  uan- 
ges  à  Dieu  :  tellement  que  les 
prifonniers  les  entendoyent. 

26  Et  fou  daine  ment  fut  fait  un 
grand  tremblement  de  terfe  ,  de 
ïorte  que  les  fondemens  de  la 
prifon  crofloyent ,  &  inconti- 
nent toutes  les  portes  furent  ou- 
vertes, &  les  liens  de  tous  furent 
lafehes. 

27  Adonc  le  geôlier  eftant 
efveillé  ,  &  voyant  les  portes  de 
la  prifon  ou  vertes ,  defgaina  fon 
efpée  :  &  fe  vouloit  tuer  ,  cui- 
dantqueles  prifonniers  s'enfuf- 
fent  fuys. 

28  Mais  Paul  cria  à  haute 
,  voix,  difant,  Ne  te  forfai  point  : 
car  nous  fommes  tous  ici. 

2  9  Lors  icelui  ayant  deman- 
dé de  la  lumière  ,  faillit  dedans, 
&  tremblant  fe  jetta  aux  pieds  de 
Paul  &  de  Silas. 

30  Et  les  ayant  menés  hors, 
leur  dit,  Seigneurs,  que  me  faut- 
il  faire  pour  eftre  fauvé  ? 

3 1  Ils  lui  difant,  Croi  au  Sei- 
gneur Icfus  Chrift  ,  &  tu  feras 
iàuvé,  toi  &  ta  famille. 

32  Et  lui  annoncèrent  la  pa- 
role du  Seigneur,&  à  tous  ceux 
qui  eftoyent  en  fa  mailbn. 


3  3  Après  cela  ,les  prenant  en 
cette  mcfme  heure  de  la  nuiét,  il 
lava/**rjplayes  :  puis  inconti- 
nent il  fut  baptizé,lui  &  tous  les 
domeftiques. 

34  Et  les  ayant  amenés  en  fâ 
maifon  ,  il  leur  mit  la  table  :  <& 
s'efiouït,  pource  qu'avec  tou- 
te fa  maifon  il  avoit  creuen 
Dieu. 

3Ç  Et  le  jour  venu,  les  Gou« 
verneurs  y  envoyèrent  des  fer- 
geans.  difans BaiUe  congé  à  ce* 
gexu-U 
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I 


3$£  A  C  T 

?  s  «Enta  lié  (tocHtoaerbev  boot* 
fcbapte  bcfe  tooo?ben  aenj&aulum 
Cfcggljcn5c  /  3  <©e  Çaoft-ntaniicn 
fceb&cn  gcfonbcn  bat  gtiP  fout  loS 
geiaten  too]ben:<©aet  ban  nu  upt 
cnbe  tepfc  nenen  in  tyebe. 

*7  JBaeï$auïn.3  (cnbe  tût  ïjaer/ 
Âp  Ijebben  onjS  btetiomepné  $n/ 
onuetoo^becit  in  l)Ct  opcnbaer  ge= 
gecffeït  /  cube  in  be  gebangeniffe 
getoo?pen/enbc  toetpen'fc  01135"  nu 
fccpmclicfc  baev  tint  jf  ,33 iet  alfoo: 
mact  bat'fc  feibc  Koraen/enbe  o;i£ 
uptlepben* 

38  <£nbebeftab£  bicnacrsf  boot^ 
felmpten  befc  tooo^ben  tocbetom 
ben  ^ooftmanuen  :  cnbe  fp  fcoiet= 
bcu  bcu?ecit/  tjootcube  bat  fp  fto. 
mcpnen  toatctu 

3  9  Cnbe  fp  Komenbc  babcn  ïiaer/ 
cnbe  aljS  fp'fc  ti;ugïieïer>&t  ftab&cu 
Iiegeetben  fp  /  batfc  upt  bc  (îabt 
gacn  fottbeu. 

40  «Crnbeupcgccraen  5tjnbJ  upt 
bc  gebangenifTc  /  itingcn  fp  in  tôt 
Slpbiam:  cnbe  be  3$?oebetS  ge  fien 
ïîeb&cnbcuetttooftcben  fp'befcinc/ 
ènbegingcn  upt[be  ftabt-j 


ï£et  cbrj.  CapitteL 

1  p,îftbcboo22lmpniî>ûirèen= 
-^be  Sfpoiionia  rnatcnjtociî 

gcnomcn  ijcb&enbe/quamcn  fp  tôt 
CpcfTaïonica  altoat t  eeu  <èpna= 
goge  ba-g'obcntoajS, 

2  <£nbe$auïn£/g£ln^hïipges 
tooon  toa.o/gingi)  tôt  ïiaer  m/ta* 
bsb?ic  $,a&batljen  tangïj  nanbei* 
be  gp  met  ïjaer  upt  bc  &c$|ifteti/ 

?  [;3?efcu.tej  openbe /  cube uoo; 
tooiïènDtfelienbc/bat  be  Cnjiftu.si 
raoêfîe  ïijaen  cube  opftaen  unr  ben 
boôben/  enbebat  befc  ferué  $  bc 
Cbtfinjf  /  bien  icK  /  cfepbe  &p  ju- 
ïiebienljetlîonbi^e* 


E  S 

36  Adonc  le  geôlier  rapporta 
ces  paroles  à  Paul ,  Jtfant  ,  Le» 
Gouverneurs  ont  envoyé  dire 
qu'on  vous  baillaft  congé:  main- 
tenant donc  fortes  ,  &  vous  en 
allés  en  paix-. 

37  Mais  Paul  leur  dit,  Apre» 
nous  avoir  fouettés  publique- 
ment, fans  forme  de  jugement, 
nous  qui  fommes  Romains  ,  ils 
nous  ont  mis  enprifon:  &  main- 
tenant nous  mettent- ils  hors  en 
cachette' Il  n'en  fera  point  ainlî; 
mais  qu'ils  viennent  eux-mef- 
mes,<x  nous  mettent  hors. 

38  Et  les  fergeans  rapportè- 
rent ces  paroles  aux  Gouver- 
neurs, lefquels  craignirent,  ayant 
entendu  qu'ils  eftoyent  Rom 
ins.. 

59  Tarquoi  ils  vindrent  ver 
eux  ,  &  les  prièrent, &  les  ayans 
mis  hors ,  les  requirent  qu'ils  le 
panifient  hors  delavillc. 

40  Adonc  eftans  fortis  delà 
prifon  ils  entrèrent  chez  Lydie: 
Se  ayans  veu  les  frères  ,  ils  les 
confolerent,  puis  fe  partirent. 


C  H  A  P.  XVII. 

r  p  Uis  ayant  traverfé  par Am- 
phipoïis  Se  Apollonie  ,  ils 
vindrent  en  Thefialonique,où  il 
y  avoit  une  fynagogue  des  Iuifs. 

2  Et  Paul  félon  facouftume 
entra  vers  eux  ,  &  par  trois  Sab- 
bats difputoit  avec  eux  par  les 
Efcritures  i 

$  Leur  déclarant  Si  propo- 
fant  qu'il  avoit  falu  que  le  Chrift; 
foufrnftjS:  reflufeitaft  des  morts 
&  quece  Iefus  eftoit  le  Chrift  , 
lequel,  tkfm-tijp  vous  annonce. 

4  Lt  quelques-uns  d'entr'euK 
creurent  ,  Si  furent  adjoints  à 
Paul  &  Silas,  Si  grande  multitu- 


4  Cnbe  fommtçtlie  upt  ïiaer  gc* 
iûof&en/cnbetoietben.3dauio  cnbe 

g)i\t  toe-tjTicUoCiTDt/  Cllbe  Dan  bel  de  de  Grecs  fervans  à  Dieu  ,  Se 

«Bob0-bienflige<#^ecKêecngroo;lde  femmes  de  quahté  non  petit 
te  mrnitftte/  cnbe  ban  be  boo>5  :  Q0;nbre 


neemftc  b^outoen  niet  toepui^ije^ 


5  MM* 
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DES 

t  aiaaetbegobenbieongeïioô^ 
aem  toaten  cbitDfcetujbenbe/  na* 
nentottjaer  eenigDe  boofeman= 
ien  /  upt  be  metefet-boeben/  enbe 
naechten  bat  net  bolcKte  ïiooiic 
ieç/en  tteroetben  M  flab  •  enbe  op 
t  ftntîjî'IafûnjS  aenballenbe/  focfj* 
en  fp'fe  tôt  «et  boicK  te  ïrçenguen, 

<f  <£nbe  alg  fp'  fe  niet  en  bonben/ 
ttocMen  fp  Sfafon  enbe  eeniglie 
^oeberj*  boo?  be<©betfteberftab/ 
roeiienbe  /  »©efe  /  oie  be  toeteit  in 
roere  tiettben  geflelt/3ijn  ooett  fiiet 
jehomen.  t 

7  ŒWcftegiafmuntrrtn  luuisS] 
tfîenomcn  ijeeft  :  enbe  aile  tiefe 
tioen  tegen  beglicboben  beg  fôcp* 
t rj$  /  fe$ glienbe  battet  een  anber 
Conmg  îjS/mamcïicD  eenéiïefujS. 

s  enbt  fp  bCToetben  ne  feftate/ 
jnbe  be  ©bettfe  ber  ftabt/bie  bit 

9  Œocn  ai£  fp  ban  31afon  enbe 
w  anbete  bevgeiioeginge  ontfan* 
jeu  &abben/licten  fp'fe  gaen. 

10  Cube  bc  ujoebctji  fonben  ter? 
lonbt  be$  natïitjS  paulum  enbe 
%tlam  tôccU  na  25ctcen:  toclche 
iact  gljehomen  3ijube  gingen  fte* 
ien  na  be  â>pnagoge  bet  ^oben. 

1 1  «Enbe  befc  toaten  ebeibcr  ban 
ne  te  Cijeffalonica  toaten/  [al.sn 
ne  ftet  tooo^bt  ontfingen  met  aile 
oeacnegeiitlicpt/onbetfoecKenbe 
î.igiîdnch^  be  â>ct)nften/  of  befe 
iiiuTCn  aiiootoavetn 
1 2  ®cic  ban  upt  Ijaet  creioofbcn/ 
;noc  bctŒnccfctjet  eetîtehe  b?ou* 
Dca  en  ber  inaiinen  nict  toepnige. 

1 1  JŒaet  alj*  be  foben  ban 
Œneffalonicabettfonben/  bat ftet 
Boo?t  «Bobtg  ooeh  te  25cteen  ban 
tDauio  bevHonbigftttoietbt/  nua 
«en  fp  ooefe  baee/  enbe&etocegl> 
jeu  bc  feftaten» 

H  Œorft  bc  î^oebetg  fonben 
weban  ftonben  aen$aulum  toeg/ 
ïat  fin  gingealji  naebe^ee:  maet 
S)iiap-  enbe  €imotfteu£  fcïebcn 
jlbaet» 


A  P  O  î  T  R  E  S.  59"r 
y  Mais  les  luifs  rebelles ,  ef- 
meus  d'envic,prindrcnt  certains 
vau-neants  bateurs  dépavé,  lef- 
quels ayans  fait  amas  dépeuple 
efmeurent  ro«fe  la  ville,&  faifans 
effort  à  la  maifon  de  lafon,cher- 
choyent  de  les  amener  vers  le 
jeuple. 

6  Et  ne  les  avans  trouvés,  ti- 
rèrent Iafon  &  quelques  frères 
aux  Gouverneurs  de  la  ville ,  en 
criant  ,  Ceux-ci  qui  ont  remué 
tout  le  môde,fôt  auflî  venus  ici: 

7  Lefquels  Iafon  a  retirés 
chez  foi--  &  eux  tous  font  contre 
les  décrets  deCefar  difans,Qu'il 
y  a  un  autre  Roi,qu'il  nomment 
Ielus. 

8  Ils  efmeurent  donc  le  peu- 
ple,* les  Gouverneurs  de  la  vil- 
le qui  oyoyent  ces  chofes. 

9  Mais  âpres  avoir  reçcu  cau- 
tion de  Iafon  &  des  autres, ils  ka 
laiflerent  aller. 

10  Et  incontinent  les  frères 
mirent  hors  denuicl  Paul,&  Si- 
as  four  aller  en  Berée  :  lefquels 
eftans  là  venus  ,  entrèrent  en  la 
fynagoguedes  luifs. 

11  O.*  ceux-ci  furent  plus 
courageux  que  les  luifs  qui  ef- 
to  vent  en  Theflâlonique,  entant 
qu'ils  reçeurent  la  parole  avec 
toute  promptitude  ,  conferans 
journellement  les  Efcritures , 
pttir  fçavoir  s'il  eftoit  ainfi. 

12"  l'lufîeurs  donques  d'en- 
tr'euxcreurent,  &  des  femmes 
Grecques  honorables,  &  d'hom- 
mes non  petit  nombre. 

1 3  Mais  quand  Us  luifs  de 
Theflâlonique  fçeurent  que  1* 
parole  de  Dieu  eftoit  aufli  an- 
noncée par  Paul  en  Berée ,  ils  y 
vindrent,&  efmeurent  le  peuple 

14  Mais  alors  les  frères  en- 
voyèrent incontinent  Paul  de- 
hors comme  pour  aller  vers  la 
mer  :  mais  Silas  &  Timothéo 
demeurèrent  encores-là. 

ïs  Cube 
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W  A    c  i 

i  ?  €nbe  aicjfcnmmr  gefepooen 
tyacnten  fj£m  tôt  SCtnencn  toeren- 
oe  ai$  fp  uebei  gefcregen  ftaOûen 
«en  ^Uam  enoe  'STi  m  otftenm/oat 
fP  opftet  fpoeoigwïetot  fjem  fou- 
benfcomcn/bcrtt-ûcften  fp. 

if  Cudetethrijle  paùuis  bact 
g  5ftïjcncn  bettoaciittoe  /  imm 
fanai  gceft  in  Ijcmontfîeftfii/ricn- 
bcbatbeftabt  foofeer  2ffgûbifch 

1 7  $p  tjanbcïbe  Oan  in  oe  &a  ; 
nagojc  met  oe*jobcn/enOc  met  oc 
«rené  îne  Cftfcestttttifttffttoaten/ 
enbe  op  be  meteftt  aile  bagïje 
met  oe  g&ttttt  Oie  cscm]  uoû2 
ijuameu. 

fommige  Unnoe  Cpicu 


M  Et  ceux  qui  avovent  prin 
la  charge  de  mettre  Paul  à  (au 
veté,1e  menèrent  julqu'en  Athe 
nés  :A  après  avoir  reçeu  mande 
œent*/«àsilas&  Timothée 
a  ce  qu'ils  revinrent  bien  tofi 
vers  Iuj,ils  partirent. 


16  Or  comme  Paul  les  at- 
tendou  en  Athènes  ,  fonefprit 
s'aigriflbiten  lui-mefme ,  con- 
sidérant la  ville  du  tout  addonée 
à  idolâtrie. 

17  Parquoi  il  difputoitenla 
lynagogue  avec  les  Iuifs,&  avec 
les  dévots,  &  tous  les  jours  en  la 
place  du  marché  avec  eux  qui 
rencontroyent 


a  &     3?0iM,C  M****"     tS  Lors  ôudauc! uns  d'entre 


fepoeii/  3©atmiï  oocobefefeiap- 
peu  regiîen:\JŒaeu  anbcrecfenbe/l 
^p  fcljijnt  eentieiHonOittertesrju 
i)anU?ecmoe€SûOen  :  om  batfm 
ffacu  Sefum  enoeoe  opftanbingc 
berfconbigftbe. 

1 9  <£nbe  fp  namen  bern  /  enoe 
&?acbten[ftem3ûp  Oe  [pïaetfe  ane- 
iiaemt]  3f  teoçagujs  /  feggïnmbe/ 
ftonnen  top  [  nict  1  toeten  toeicfte 
oefe  nientoe  reeve  fp/Oaec  gbpban 
fp^eecfttf 

20  î©ant  gftp  bm$l\t  eenigftc 
b?eembe  biugftcn  \jooî  enfc  oofein 
î©P  bnflen  Oan  toeten  toatbocft 
Îiit3àntou% 

2  r  (<©ie  Dan  SCtljenen  nu  aile/ 
enbe  Oe  tyeembeiingften  ôieftaer 
oaerontpietoen/  enbebeftebécfta- 
tenjtijbt  tût  niet  anùersJ  /  Oan  om 
foat  nicutog  te  feggé  en"  te  goût?,  ) 

?2  Cnbe$aulugftaenbeinaet 
nribben  ban  lie  [piaetfe  genaemt] 
31  teùpagusS/fepbe  /  <©ïm  mannen 
ban  Sftbenen/  icfe  bema-cKcbat 
aftp  anê  finis  gelncfc  al£  <Sobt£- 
Dtenftixrer3tjt. 

s;  î©ant  cbeflabt]bûû?gaen= 
oe/ett  aenfcïjûuœenbe  uto'ft/cplig- 
tommeu/ôeb&e  içfc  ooefc  eeneu  ai- 


Stokieai  s'addreiîerentà  lui  en 
propos:  Se  les  uns  difoyent,Maa 
que  veut  dire  ce  babillard?  Et  les 
autres  difoyent ,  il  femble  eftre 
annonciateur  de  dieux  eftran- 
Çes.  pource  qu'il  leur  annonçait 
Iefus  &  la  reiurrec'tion. 


19  Et  l'ayans  appréhendé,  1« 
menèrent  en  l'Areopagcdifans 
Fouirons  nous  point  fçavoir 
quelleeft  cefte  nouvelle  doc- 
trine dont  tu  parles  i 

20  Car  tu  nous  met  s  certaines 
choies  ertranges  en  nos  oreil- 
les .-nous  voulons  donc  fçavoir 
que  veulent  dire  ces  choies. 

21  Or  tous  les  Athéniens  & 
les  eftrangcrs  qui  le  tenovent- 
là  ,  ne  yacquoyent  à  autre  chofe 
qu'à  dire  où  à  ou.r  quelque 
nouvelle. 

22  Adonc  Paul  fe  tenant  au 
milieu  de  l'Areopage.dit, Hom- 
mes Athéniens ,  je  vous  apper- 
çoi  en  tontes  chofes  comme  par 
trop  devotieux. 

2 }  Car  en  pafl'ant  5:  contem- 
plant vos  dévotions ,  j'ai  trouvé 
mefmes  un  autel  auquel  eftoit 

taec 
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DES  APOSTRES 

frn  &un  bien  m  "iet  J*""?* 
iieut/titrKûiiDige  tcfcu-ïteajn* 

raacclit  trecft  /  enDC  aHcsî&at  Datt 
in  itf  /  Wfe  3ijnW  «nl^cercbtÇ 
ttracté  /enW  attt>e/  en  rnoont 
niet  in  «mpticn  mtt&an&en  gïje* 

2î  <£ni»e  en  toojt  oocK  ban 

i>p  fCltlC  allai  I  tXftt  m  &  rcfpiration,*  toutes chofes. 


?9* 

I  E  U  IN- 

C  O  G  N  U.Ic  vous  annon- 
ce donc  celui  lequel  vous  hono- 
rez fans  le  cognoiftre. 

24  Le  Dieu  qui  a  fait  le  mon- 
de &  toutes  les  choies  qui  y  font, 
comme  ainfi  foit  qu'il  foit  Sei- 
gneur du  ciel  &  delà  terre?n'ha- 
bîte  point  és  temples  faits  de 
mains  : 

25  Et  n'eft  point  fcfti  par 
mains  d'hommes  comme  ayant 
necetfité  de  quelque  choie,  veu 


ab£m/enbe  aïie  bingen  geeft 

26  dEnbetjeeft  uptcencntiWe* 
be  ijet  gantfctje  gïjeflacïjte  bet 
menfctjen  gemaecfct  /  omop&cn 
ttc^eclcn  aerftobem  te  tooemen/bc* 
fcïjcpbenftebbenbe  Hctij&entcUo^ 
tengeo^bineert/enbe  befiepalin* 
gen  Uan  tjave  tooninge*  m 

27  «&pbatfpbenïfeetefûnben 

foeeïten  /  ûf  fp  imm^8fi2 
rnbe  tànben  moctjten  ;  Ijoetocï  np 
niet  \jcrtc  enitftomeenpegelîjcK 

ton  an**  a    ,  m 

2  8  !©ant  in  ljem  ïeUen  top/enbe 
.etoegen  onçT/enbc3tîntop:gcïîîtî 
iûch  ccmgeban  utoc  $ûëten  ge* 
egftt  lîeftben/  î©ant  top  3W  ooes 
fijn  gcflacïite* 

29  Wp  dan3fjnW®oatjSgg^ 
flacftte  /  en  moeten  niet  mepnen 
bat  îie  (SoDtïjcpût  gout/  of  ftlto  et/ 
ûftcflceu  gïjerôcfe  3?/  teetcfcc  boo? 
raenfcijen  fconfte  enbe&ebencfcin* 
ge  gefneben  3tjn* 

30  <C*obt  ban  betijbenbcvon* 
tectenft  cpt  ûUercttjefieu  îjeïj&enbe/ 
tocrttmi&wtjt  nu  aflen  menfcljen 
alomme  bat  fp  ftaetfcefteeren* 

*i  ©aevûmbatïjpeenenbagft 
geftetbt  ftceft  /  ût»  tocïcften  ïjp  ben 
aertbobem  recfjtDeetbeiicK  fal 
m^eïen/boûjeenenman/  bien 


26  Et  a  fait  d'un  feul  fang 
tout  le  genre  humain  ,  pour  ha- 
biter fur  toute  Tcftenduë  de  la 
terre  .  ayant  déterminé  les  faifôs 
qu'il  a  auparavant  ordonnées, 
&  les  bornes  de  leur  habitation. 

27  Afin  qu'ils  cherchent  le 
Seigneur,  fi  en  quelque  forte  il* 
pourroyent  l'attoucher  comm 
en  taftonnant,&  le  trouver  :  ja- 
çoit  qu'il  ne  foit  point  loin  d'un 
chacun  de  nous. 

28  Car  par  lui  nous  avons 
vie  ,  &  mouvement ,  &  eftrc  : 
comme  au(Ti  quelques  uns  de 
vos  poètes  ont  dit  ,  Car  aufli 
nous  fômes  de  lignage  d'icelui. 

29  Comme  ainii  foit  donc 
que  nous  foyons  le  lignage  de 
Dieu  ,  nous  ne  devons  nulle- 
ment eftimer  la  divinité  eftre 
femblable  à  or,  ou  argent ,  ou  à 
pierre  taillée  par  art  &  par  in- 
vention d'homme. 

30  Dieu  donc  ayant  diflimulé 
les  temps  de  l'ignorance,  main- 
tenant dénonce  à  tous  hommes 
en  tous  lieux  ,  qu'ils  fe  repen- 
tent. 

31  Pource  qu'il  a  ordonné  un 
jour  auquel  il  doit  juger  le  mon- 
de univerfel  en  juftice  ,  par 


Up  C5aettûe]gïîeû2Dineettljeeft/  rhommequ'iladetcrmine:dont 

^erfeheringljecbaeutJanD  boenbe  il  a  donné  certitude  à  tous  1  ay 
aen  alïen  /  betoijie  ijp  $em  upt  De  i  ant  refufeité  des  morts. 
6oobenoî»geto5ecWïïeef^  «W 
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4°°  A     C  T 

?2  Sfig  fa  mi  ht  ogifianbinge 
ftru  dooDcn  ïjûo^cti  /  fijottcbcu 
fommigfte  [&act  metft  :]  en&e  fom= 
mi^cffp&cn/î©?  ruttenitbtt&ct* 
omïncrUan  ï)ûo?en. 
?  ?  <£nbe  alfoo  i«s  $anhrê  upt  ïyct 
mi&iienuanïmer  ioecï)  gègacin 

M  ©ûc&  fommigc  mannen  &in- 
gen  tient  acn/enùc  (teioof&ni  ton* 
ûft  toclchctoajS  oocft  tDionplittf 
^«opagita/fnbcccn  ujoutoi;  met 
narac  ©amari.S/  en&c  anicre  met 
aefcïue* 


^ctrUnj.Capittcl. 

1  p,l3ùe  nae  beftn  fcîîcnti&e 

j&mhtftain  3Ct&cncn/  en* 
M  quant  tût  Co?tntïjen« 

2  Cnoe  Udnt  ttntn  fchcttn  'To* 
de  met  uamcSf  rroila/toan  ttenoo^te 
upt  IBontttjS  /  me  onlancré  uan 
talten  gehomen  toa&tribt$2iftïi* 
ïam  fmt  tnxjf  /  ( om  Hat  Cïaùoiug 
fteboïen  ija&tie/dat  aile  oe  %ûbch 
upt  Soomen  Uerttechen  fbuoen) 
cttùc  uît  ïtintiït  tôt  ïîacï  : 

3  <£nbeom  &at  ïip  ban  net  fefte 
ganttoercft  toag/bïéef  ïip  bp  Ijaet/ 
ftiftetyoclit  :  toantfptoarenten* 
ttn-maher$uan  Sanbt-mercK» 

4  <£nbe  ftptjanbeibeoperclîen 
^abbatb  in  be  &mmïro(re  /  enbe 
ïjcmeegïjbc  ctot  bcn  geïoobe]  jjo= 
ben  enbe  <©?iechetn 

çCnbe  aïjS  <§>iia$s  eft  ^imoîneug 
ban  JiCiacebûiuë  afgchométoarê/ 
fariett  paulug  boo^ben<0ecfîge= 
tyongen/  betupgenbe  beu  ^obcn 
bat  3e(u$  tjJ  be  C&zttfttg, 

6  Slïact  aljS  fp  toebctfîonbcn 
enbe  laflevben/i'cftubbebe  ftpcrnnej 
kicm ten  af  /  enbe  fepbc  tôt  ftaeiv 
^to'bïoebtC3P3ûpum'  ïjooftr^cH 
ften  repu  •  enbe  ban  nuboojtfaï 
tcfe  tôt  be  ^epbetiett  ftenen  gaen. 
<Œnbe  ban  baet  gcgaen  3nn= 


E  s 

ji  Et  quand  ils  ouyrentce 

mot  de  la  refurrecîion  d« 
morts  j  les  uns  s'en  mocquoy- 
ent,&  les  autres  di(byent,Nouj 
t'orrons  derechef  fur  cela, 
j  3  Ainfi  fortit  Taul  du  milieu 
eux. 

34  Certains  perfonnage?  tou- 
tesfois  fe  joignirent  à  lui  ,  & 
creurent  :  entre  lefquels  eftoit 
auffi  Denis  l'Areopagite,  &  une 
femme  nommée  Damaris  ,  & 
autres  avec  eux. 


C  H  À  P.  XVIII. 
O  ^  a?re5  ces  choies  Paul 
fe  partant  d'Athcnei 
vint  en  Corinthe. 

2  Et  ayant  la  trouvé  un  cer- 
tain Iuif nommé  Aquile^dela 
nation  de  Ponte,  qui  un  peu  au- 
paravant eftoit  venu  d'Italie,  a- 
vec  Trifcillc  fa  femme  (pourec 
que  Claude  avoit  commandé 
que  tous  les  luifs  vuidaflentdc 
Rome)  ils'adreflaàeux  : 

?  Et  pource  qu'il  eftoit  de 
mefme  meftier^il  demeura  avec 
eux,&befognoit.  Etleurmef- 
tier  eftoit  de  faire  des  tentes. 

4  Et  difputoiten  lafynagogue 
par  chaque  Sabbat,  &  induiioit 
a  croire  tant  les  luifs  que  les 
Grecs. 

Et  quand  Silas  &  Timo- 


fce  qtiam  ïjp  m  tjet  ïjup£  ïjan  cenen 
rman]met  name  3iufiu$î  tucdBo&t 
fiicnùe/  farien£  ïmp£  paf  IM  acn  Ht 


thée  furent  venus  de  Maccdo- 
ne  ,  Paul  eftant  enlerré  en  [on 
Efprit  ,  teftifioit  aux  luifs  que 
JcCuscjloit  leChrift. 

6  Et  comme  iceux  s'oppo- 
foyent,  Se  blafphemoyent ,  ay- 
ant  fecoué  fis  veftemens ,  il  leur 
dit  ,  Voftrefang/tf'r  fur  voftre 
tefte,  j'en  fuis  net  :  dés  mainte- 
nant je  m'en  irai  vers  lesGentils 

7  Ad  onc  eftant  parti  de  là,  il 
entra  en  la  maifon  d'un  nommé 
Iufte  Servant  à  Dieu  ;  duquel 
la  maifon  tenoit  à  la  fynago- 
gue. 
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î>  E  S  A  P  O  S  T  R  E  S  f  * 

8<CftCrifU^eaDUCtftCWr^,.  »  Et  Cnipe  pnnc.pal  de  la 
agoge  gneloofbc  acn  bm  #eeue 
tôt  gcïjecïftjnïjup^/enMe^an 
c  Co\rintljeté[ï)em3ï)uotenbc/ge= 
oofben/enbetoittben  geboopt* 

0  <£nbe  ne  $eeve  fepbe  tot$au* 
am  boo^  een  geficïjte  in  ber  nacW 
Pn  5tjt  nict  tretyeefl  /  raaet 
pjeecKt  /  enbe  en  ftotjgï)t  niet. 

10  JFantieKben  metu  /  enbe 
liemanbt  en  fa!  [6e  ftanbt  j  aen 
i  ïeggen  om  n  auaet  te  boemtoant 
cfe  m*»e  toeel  «oïcH£  in  befe  frabt* 

1  iCnbe  ftr»  outiiieit  ljem[albaer] 
en  jaeteube  fesS  maenben/ieeten* 
je  on* et  ftacr  ïjet  UÊ>oo2bt  <©ob& 

1 2  /ttacv  alg  «Daïlio  ,§>tabt- 
loubevban  SCcïjaia  toa$  /  ftonben 
ie  SToben  eenb|aet)teiicfe  tegen 
jâautumin»  /  enbe  tyaclitenticm 
uooiden  0eclitct-fîoeï: 

i  j  ^eggenbe  /  *©efe  raebt  be 
nenfctjen  aen/bat'fe  «Bobtfonben 
bienen  tegen  beîîDet* 

h  €nbe  aïs?  $aulu$  CnjnenD 
nont  foube  ot»en  boen/  fepbe  <&au 
iio  tôt  ne  g'oben  /  &o  baet  eenigt) 
îngclijcH/ofte  quact  flueh  rftegaé] 
œaet/<©  *Joben/|ûo  fonoeich  met 
:eoen  n-Ueben  tterbjagen  : 

1 5  Jtl^acr  wbien  baet  gef eïlil  i$ 
emer  ecn  tooojot/  enbe  namen/en* 
be  rouer!)  be  toet  bieonber  u  ijS/ 
fo  fuit  gï)p  fefoe  toefien  :  mant  icft 
en  toii  onev  befe  bingljen  geen 
l&echter  3nn* 

16  €nbe  $p  biecf'fe  toetïjDan 
fien  &eentet-fïoeu 

17  .rtëaet  aile  be^ieeftenna* 
men  £ofttjenem  ben<©u£tflen  ber 


fynagoguecreutau  Seigneur  a* 
vec  toute  là  maifon  :  pluficurs 
autres  aufii  des  Corinthiens 
l'ayans  oui ,  creurent ,  &  furent 

baptifés. 

9  Or  le  Seigneur  du  de  nui  et 
par  vifîonàPaul.Ne  crain  point 
mais  parle,  &  ne  te  tai  point. 

I  o  Car  je  fuis  avec  toi,  &  nul 
ne  mettra  les  mains  fur  toi  pour 
te  mal-faire  :  car  j'ai  un  grand 
peuple  en  cette  ville. 

II  Parquoi  il  demeura  la  un 
an  &  ûx  mois  :  enfeignant  cn- 
tr'eux  la  parole  de  Dieu. 

12  Mais  du  temps  que  Gal- 
lion  eftoit  proconful  d'Achaïc 
les  Iuifs  d'un  accord  s'efleve- 
rent  contre  Paul,  &  l'amenèrent 
au  fiege  judicial.         .  .  ,  . 

ij^Difans,  Ceftui-ci  induit 
les  gens  à  fervir  à  Dieu  contre  la 

"  14  Et  comme  Paul  vouloit 
ouvrir  fa  bouche  ,  Galliondiê 
aux  Iuifi,0  J  uifs,fi  c'eftoit  ma- 
tière de  quelque  outrage  ,  ou 
maléfice  ,  je  vous  fupporteroi: 
autant  qu'il  feroit  raifonnable. 

15  Mais  s'il  eftqucftion  de 
paroles,  &  de  mots ,  &  de  voftre 
Loi,  vous  y  regarderez  vous- 
mefmes  ;  car  je  ne  vueil  point 
eftre  juge  de  ces  chofes. 

16  Et  les  chafla  du  fîege  ju- 
dicial. 

17  Lors  tous  les  Grecs  ay- 
ans  empoigné  Softhcnes  le  prin- 


lion 
18 


,  cipaldela  fynagogue  ,  le  bat- 

Apnagotre  /  enbefioegcnrnem](toyent  devant  le  uege  judwi- 

tîOO?  ben  ÎSectjte^-ftoeU  en  <BaniO  al  :  &n'cn  chaloitnena  uai- 

en  ttocR  Sem  geen  ban  befe  bin*  " 
gen  acn. 

1 8€nbe  aï^BauïujJ  bact  nocu  ue= 
le  bagê  gelilei«n  toa£/  nam  ïip  af* 
feneptnan  be^ûcbctë/  en  fctieep^ 
tenan  baer  na  &ptien:  efi  g2ifexl«. , 

ïaeft5Cauila  met nem/rfîjnDllOûft| fait  raire  latefte  en  Cenchree, 

te  Ccncljjeen  gefclio^en  nebbenbe:  car  il  avoit  vœu.  . 
teant  t)?  fiab  een  geïofte  cg^^"^  »  1 5 


Mais<îuand  Paul  eut  en- 
core efté  là aflêx  longtemps ,  il 
print  congé  des  frères  ,  &  navi- 
oea,  en  Syrie,  (&  avec  lui  Prif- 
cille  &  Aquile)  après  qu'il  fe  fut 
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402  A    C  T 

19  Cnbe  ftp  quant  te  4£&Ç2fim 
aen  /  enbe  lietfe  albaet  :  maet  ïjp 
gingft  in  be  £>pnagogïîe  /  enbe 
îjanbcibe  met  be  îïoben, 

20  <£nbe  aïg  fp  fcaben  datfip 
langftet  op  ïjatr  bltjtoen  foube/  en 
Gitoinigtjbcïjpïjetniet: 

2 1  4iRaer  W  nam  affcljept  uan 
tjaer/feggenbe/IcKmoet  gant= 
fctjclicK  Det  toefcomcnbe  tfecft  te 
Sretufaïem  fcouben  :  *©ocïj  icfc  faï 
tôt  11  toebctfcer  ten/  foo  <tëobt  tort, 
Cnbe  ïjp  boer  toecïj  nanCpïjefen. 

22  <£nbc  alg  ïjp  teCefareen  toag 
gc«omen/ging  ïjp  oacnaferufa* 
lê/]en  be  <Bcmcpute  gegroet  neb= 
tienne/  gtnglmaf  na  5f ntiocïjif , 

2?  <û!nbe  algïip[albarr]eeni- 
gen  tiit  gïictocefl  Ijabbe/gingfj  ftp 
toeclî/enbe  boo^ïepfbc  Deiboigcnj$ 
't  lant  ban  «Balattenenbepl^p- 
gié/netfterfecnbe  aïie  oe  biftïpcit. 

24  Cnbeeen  feecuetSTobe/  met 
tiame  2Tï>onog  nan  gfteboo?tc  ecti 
Slieranb^iner/cen  toiï-fipjeechen- 
îieman/quam  te  Cptiefcn/  macïj- 
tigï)  3tjnbe  in  be  &c$2iften« 

z  1  ^efe  toajS  in  ben  toegïj  bejs 
$eeren  onbertoefemenbe  uperigt) 
3ijnbe  uan  geetfe  /  fî^aclt  iip  enbe 
lecrbe  neevfleïich  be  faccfcen  bejj 
^eeten  /  toetenbeaneenlicfeben 
<©oop  3!oanni& 

26  Cnbcbefcbrgonbmmoebc- 
licK  te  fî^cfcenin  be  <§>pnagoge: 
cnbeaïjf  ^cmSUquiia  enbe  $?ifcii- 
la  geïjoo^t  ïiabben/  namen  fp  ïjem 
tôt  ijaet/enbc  rcpben  ïjem  ben  toeg 
«Hobtg  befcïiepbcïicfcet  upt. 

27  Cnbe  aljS  $p  toiïbe  na  2f  éga- 
lant tcpfé/be  SBjjoeber  g  rjernouer- 
maent  ïjeftbenbë  /  fcl^cuen  aen  be 
«fèifripeien/  bat  fp  nem  ontfangen 
foubrmtotlHc  baet  génome  3tmbc/ 
ïreeft  ïipueeitoegcfoactitbenge- 
nen  biè  geïoofben  boo?  be  genabe. 

28  H£ant  W  ouettnpgbc  be^o- 
îien  met  grootcnernftin'topen- 
fcacr/  ttetotjfenbc  boo|  be  <£cï)2H> 
ten  bat  3efu£  be  C&itfutf 

-   t  1 


E 


s  ' 


19  Puis  il  arriva  en  Epheft 
«S:  les  laiilà  là  :  mais  lui  cftan 
entré  en  la  Synagogue,  difputaa 
vec  les  Iuifs. 

20  Lefquels  !e  prans  qu'il  de 
meuraft  encore  plus  longue 
ment  avec  eux ,  il  ne  s'y  voulu 
point  accorder  : 

ai  Ains  print  congé  d'eux 
difant,ll  me  faut  totalement  fai- 
re  la  fefte  prochaine  en  Ierufa- 
Icm  :  mais  je  retournerai  enco- 
res  vers  vous  ,  s'il  plaift  à  Dieu. 
Ainfî  il  defancra  d'Ephefe. 

22  Et  quand  il  fut  defeendi 
en  Ccfarée,ilmontaw  ferup* 
hm  :  &  après  avoir  faluël'Eghfe 
defeendit  à  Antioche. 

2  j Puis  ayant  fejourné  là  quel* 
que  temps ,  il  s'en  alla  traverGnt 
toutd'untrainlacontrcede  Ga- 
latie  &  de  Thrygie,  confermant 
tous  les  difciples. 

24  Mais  un  certain  Iuif  nom- 
mé Apollos,. Alexandrin  de  na- 
tion,hômc  éloquent,  Se  puiflànt 
és  Efcitures,vintenEphefe. 

r%  Lequel  eftoit  aucunement 
inftruit cnlavoyedu  Seigneur, 
&  eftanten  ferveur  d'efprit  par- 
loit ,  &  enfeignoit  diligemment 
les  chofes  qui  font  du  Seigneur, 
cognoiilànt  feulement  le  Bar- 
teimedejean. 

26  II  commença  donc  à  par- 
ler franchement  en  la  fynago* 
gue.Et  quand  Prifcille  &  Aqûille 
l'eurent  ouï  ,  ils  le  prindrent  a- 
vec  eux,&  lui  déclarèrent  plus 
avant  lavoyede  Dieu. 

27  Et  cômeicelui  vouloitpaf- 
fer  en Achaie,les  frères  l'ayâs  ex- 
horte Je  ce  faire,  eferivirent  aux 
difciples  qu'ils  le  reçeuflènt ,  le- 
quel eftât  arrive  là  profita  beau- 
coup à  ceux  qui  par  grâce  avoy- 
ent  creu. 

28  Car  il  convainquokpubli- 
quemét  les  Iuifs  en  grade  vehe- 
méce,demôftrantpar  les  Efcri- 
tures  que  J  efus  cft  oit  le  Çhuft 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

4J  11  [1] 


DES  APOSTRES. 


4*? 


iï.  Capittel. 
lytt  gefcïjicbbe  ter= 
toute  2fpollo$  tt€t>îinU 

eût  w$tem$]i>oùittpfti)tbbé* 
te  tôt  {EpUelen  qnamtcnbe  eenige 
^ifcipeicncalbaetiutnbenbe/ 
i  &epbcpptotbacr/i|c&tgl)P 
ien  i}epligen<&ecft  ontfangen  aïs* 
[Un  jjcïooft  Ijctit  ?  4Enbe  fp  fepben 
ot  ftem  /  Wp  en  Sebnen  fclf^  niet 
tueuoojt  of  baet  een  ïjcphgïje 

?  «Cube  un  fcpbc  tôt  ftafr/  ©art 
n  3tjt  gt)P  ban  geboopt?  Cnbe  fp 
tpbtn/'M  bm  boop  -Joannig* 
4  i5aaÉt  $aulu£  fcpbe/  3oan 


c  H  A  P.  XIX. 

1  A  D vint  comme  Apollos 

eftoit  enCorinthe,que 
Paul  après  avoir  traverfé  tous 
les  quartiers  d'enhaut ,  vint  en 
Ephefe:où  ayant  trouvé  certains 
dilciples,illeur  dit, 

2  Avcz-vous  reçeu  le  fainct 
Efprit ,  quand  vous  avez  creu  ? 
Mais  ils  lui  re^o»dirent ,  Nous 
n'avons  pas  melmes  oui  dire  s'il 
y  a  un  S.  Efprit. 

3  Adonc  il  leur  dis,  En  quoi 
donc  avez- vous  efté  baptiiés  i 
Lefquelsrv/powdirent,  AuBap- 
tcfme  de  Jean. 

4  Alors  Paul  dit,Jeanabie» 


lfjSUeeft  tDeï  gCbôopt  benŒWJpjkap  ifé  du  Baptcfmc  de  repen 


jet  peHecringe  /  feggenbe  tôt  ïjet 
jolcb  /  batfpgeïoouenfoubenin 
sen  genen  bié  na  lu  m  quant  /  Dat 
i$/iuCUjiftnm  défunt: 

5  Cnbe  nie  rjentD  ftooiben/ 
arietben  aUcboepr  in  ben . .rt aine 
aeg  l^eeten  2f  efu. 

<£noe  aljS  p.umto  Uaer  De 


tance ,  difant  au  peuple  ,  qu'il- 
creuflenten  celui  quivenoita- 
pres  lui  :  aflavoir  en  Jefus  qutefi 
leChrift. 

5  Ces  cho fes  ouy es,  ils  furent 
baptifés  au  Nom  du  Seigneur 
Jefus. 

6  Et  après  que  Paul  leur  eut 


6     ,  

ftanben  opgeiegt  Unbbe/  quant  6t  impofe  les  mains jicS.Efpm  vint 
ÙepïigUe  «BOeeft  OpUaet-  enbefp  fureux,  &  ainlî  ils  parloyent 


fpjaften  metcuîerabej  taleu/cnbe 
pjopUetecvben. 

7  Cnoe  aile  befe  toaren  outrent 
tinaeif  ntannen, 

8  Cnbeftpginginbe&pnagû* 
ge/enbe  fpjacKtypmoebtlicK/bip 
maenbenlangcmetpactD  ftanbe* 
lenbe/enbecuact]  acntabenbebe 
fafien  ban  't  feotunchtucfce  <#ob& 


langages,*  prophetizoyent. 

7  Etcftoyent  tous  cesper- 
fonnages-là  environ  douze. 

8  l'uis  il  entra  en  la  fynago- 
gue.  &  parloit  franchementi'e- 
fpace  de  trois  mois  difputant  & 
induifantà  cequieftdu  royau- 
me de  Dieu. 

Mais  comme  quelques  uns 


9  .flftaet  aïj»  fomntige  uettiatt  s*endurciflbyenT,&eftoyentre- 


toierben/  enbe  ongcfioo^faem  toa 
ten  /  quact  fpjeecfeenbe  ban  ben 
taeg[bcg  ^ettenDUoo?  bemente^ 
te/toeec  Un  nan  Uaet/enbe  fcïjenb* 
bc  be  ^iictptïen  af  /  bagelncfcg 
fcanbeienbeinbe  fcôoieuan  (eue* 
ten  Cntanmrô* 

io  dEnbcbit  guefcftiebbc  ttoee 
iaten  langU/aïfo  bat  allé  bie  in  %* 
ftatoooubenpet  î©oo2tbe${  ï?ce= 
tendent  Uoo^ben/bepbe  ^oben 
eube<H?2icc«eû» 


belles ,  mefdifans  delà  \oytdn 
Seigneur  devant  la  multitude  du» 
fe  départant  arrière  d'eux  fepara 
les  difciples/lifputant  de  jour  en 
jour  en  l'efcole  d'un  certain 
nommé  Tyrannus. 

i  o  Et  cela  continua  l'efpace 
de  deux  ans,tcllementquc  tous 
ceux  qui  habitoyent  en  Afic 
ouirent  la  parole  du  Seigneur 
ïefusjtant  Iuifs  que  Grecs.  • 
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fcG4  A  C 

u  Cnbe<©odbedeongetoûon= 
lieue  trcacljten  booj  lie  ïjanben 
pauli: 

1 2  Sfifo  bat  uoefe  Dan  (gn  lijf  dp 
fcefctancKe  geb^agen  fanerbenbe 
fbjeetboecfeen  ofte  gojbel  -  buec= 
fcen/enbe  dat  de  ftecKten  ban  Ijaer 
foefeen  /  enbe  bt  boofe  geeften  Dan 
j&aetuptbocten* 

n  «Enbe  fûmtmgÇfe  bande  ont* 
(toebende^oden  /  3ijnbe  CŒ>np= 
ber-jbeftoeerîiCTjJ  /  bebbenljacr 
onbertoonben  den  43ame  dtp' 
^eeren  Réfute  noemen  /  ouctde 
«gène  die  boofe  gïjeeflcn  ijaû&en  : 
feggenbe/î©p  beftoceren  u  bp  %t- 
fum/bien  paulug  îrçebicftt, 

14  CŒefe]  nutoaren  fcfcetefe* 
benfonenban  ^eebaeen^roûbt* 
fëïjeŒbttîrçiefter/diedit  deden. 

m  «maatt  beboofe  gncetfant- 
todo^denbefepde  /  f  cfumfeenne 
icK/ende  $anlum  toeet  tcfc  :  maer 
fifip-liebèn  toie  3ijt  gbpf 

i<*  Cnbe  be  menfefte  in  &Me= 
fcendebbûfegceft  toapv  f^ongft 
up  Ijact/cnbegaftmeefter  gctoo^ 
een  snnbefctcegobe  oberftantte* 
gen  fjaer/alfûû  bat  fp  naecfct  enbe 
getoonbet  upt  bat  ïnipg  ûntblobê* 
17  Cnbebit  toiert  alïen  befcent/ 
tiepbe  SToben  enbe  <Œ?iecKen/bie  te 
Cpnefen  tooonben:  enbe  baee  biel 
cen  b^eere  ober  fiaet  aile  /  enbe  be 
.taacm  btjs  ï^àten  ^efu  iuicrbt 
gtoot  gcraaecSt» 

1 8  Cnbe  beie  ber  gfiene  bie  ge= 
loofben  quamen  /  bciijbenbe  enbe 
bctHon&iurcnde  nace  baben« 

1 9  30eic  oûch  bec  gene  die  pdeie 
[fconften:)geï>lcegt  gadben/bjactj* 
ten  be  bot rfcen  bpeen/  cnbebet- 
fyanben  'fe  in  allée  teghentoûO?= 
digftepbt  :  enbe  berfftenbcn  be 
toeerbe  ber  feibe  /  enbe  bebouben 
bijftig  bnpfent  filbetccpcnnxngé  J 

20  2Cifolmej5  het  3©oo?bt  bejj 
$eeten  met  macljt  /  enbe  nara  be 
obevnanbt* 

21  €n  afê  befe  bingen  bolbaacijt 


t   b  s 

1 1  Et  Dieu  failbit  des  vertu  j  1 
accouftumésparlcs  mainsdcPa 
12  De  forte  que  mefmes  < 
portoit  de  deflus  fon  corps  d 
couvre-chefs&devantiers  furl 
malades  :&  leurs  maladies  fedi 
partoyent  d'eux  ,  &  lesmauva 
clprits  fortoyent  hors. 

1  j  Adonc  quelques  uns  d'ei 
tre  les  Juifs  exorciftes ,  qui  tro 
toyent  ça  &  là,  s'effayerent  d'ir 
Toquer  le  Nom  du  Seigneur  I< 
fus  fur  ceux  qui  avoyent  d< 
mauvais  cfprits ,  difans  ,  Nou 
vous  adjurons  par  Iefus  qu 
Paulprefchc. 

14  (Et  ceuxquifaifoyentee 
la  eftoyentfept,  certains  fils  d 
Sceva  Juif,  de  la  race  des  princi 
paux  Sacrificateurs  ) 

1  y  Mais  l'efprit  malin  rcfpoiv 
dant  dit ,  le  cognoi  Iefus,  &  fça 
qui  eft  Paul- -mais  vous  autrtt  qu 
eftes  vous  ? 

16  Et  l'homme  en  qui  eftoi 
le  malin  efprit,fautant  fur  eux,* 
s'en  eftant  rendu  maiftreufa  d< 
force  contr'eux  ,  de  forte  qu'il; 
s'enfuyrent  nuds  &  navrés  de 
cette  maifon-là. 

17  Or  cela  vint  à  notice 
tous  les  Iuifs&Grecs  demeurans 
en  Ephefe-  dont  crainte  les  failli 
tous,&  le  Nom  du  Seigneur  Ie- 
fus eft  magnifié. 

18  Et  plulîeurs  de  ceux  qui 
avoientereu  ,  venoyent  confef- 
fans  &  declarans  l'eurs  aiftes. 

1 9  Plufieurs  aum  de  ceux  qt 
s'eftoyent  adonnés  àchofeset 
rieufes,apporterét leurs  livres,* 
les  bruflerent  devant  tous  :  dor 
calculais  le  prix  ils  trouvère 
qu'il  montoit  à  cinquante  mil 
pièces  d'argent. 

20  Ainncroiflbit  la  parole  di 
Seigneur  puiflàmmcnt  ,  & 
renforçoit. 

21  Or  comme  ces  chofes  fu- 

foa* 
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DE9    A  P  O 

oaren  /  tiftm  Pauiu*  V,ûcu 
Kteft/^ac «  ionien  enDe»  cïwen 

iooîgegacn  ï>tlmenDe/  twe^etu* 

aiem  te  tcpfen:  feggcnDe/  Jla  Dat 

en  aïDaer  fal  gtjemeefl  3rjn/  mort 

jmoocfc0oomenfien, 

2  2  <£nDe  aïs  ïjp  na  JIKÎac  eDome 
jefonDcn  fiaDDe  tmceban  De  gène 
5ic  ftem  bienben  /  Cnamrticia  Cm 
mûtijcum  enbe  («Etaflam/tW  !)P 
tiuc  eeuen  tijbt  [  langtmn  3tfien, 

2 1  mm  op  bien  fenJen  ttjt  ont* 
(tonbt  bact  geen  «lepne  beroevte/ 
uan  toegen  bentoegCbe^eeten*] 

24  î©ant  een  met  name  «Deme; 

tvinoveen  fiïbet-fmit/  bietfcUpne;} 

ftibctc  tcmnelen  ban&tana  maee* 

te/trçaeijt  bien  Dan  Die  feonfte  geen 

b  tenu  gftoiu  toc. 
2v  îieieKenpt'famertbetgabett 

ïjefcbenbe  /  met  be  ftant-toerefeevo* 

ban  bietgelijcfee  bingen/fepbc  ftp/ 

jBanntn/  gp  toeet  bat  top  upt  Dit 

getotn  onfetocibaett  Ijebben: 

26  €vM  QW  ftet  enDe  rjoo;t/ 
Dat  Defe  paulttg  beel  boles  niet 
ftliecn  bâti  «Eçttefen  /  macv  oocK 
tro-na  ban  geljcel  2Cficn  obevtebet 
enbe  afgehectt  neeft  /  feggtjenDe/ 
bat  m*  gïjcen  goben  en3tjn/Dic 
mctrjanDengemaecHt  toojbem 

27  CnDe  top  en  »ijn  niet  aïïeen 
in  gcbaev  /  Dat  Dit  becl  inbetacïj* 
tinge  home/  maec  Dat  coït  betcm= 
peï  ba.'  De  grootegobinne  <©tana 
aië  niet  geacïjt  fal  too^ben  /  enDe 
Dat  ooeh  ïjate  majifcpt  falt'onbev 
gaen/  aen  meiefce  gantfcft  îf  ften/ 
enDe  De  [geftcele  3  toereit  «Uobtg- 
Dienfltetoml* 

28  SfijS  fp  nnrDit"Jïioù?Den/toiet: 
Den  |p  bol  ban  toojnigfïepbt/  enbe 
tieaen/  fcgtrlicnbc/  <fôrooti<>  bc 
«Diana  DeïC9ftefecen» 

20  Cnbc  De  geneeïe  ffabt  toiert 
bol  bettocrringtje  :  enDe  fp  Uenen 
met  een  acD^upfcneenD^acnteiich 
«a  be  làciïouto-plaetfe/metïjaet 
tttcKenbe  «Famm  enbe  $ftiiîat- 
tnum^Uîace&onicvjs/panïimeDc- 
gcfenenopbctepfe. 


S  T  R  E  5. 

accomplies  ,  Paul  propofa  pai? 
l'efprit  de  pafier  par  Macedonc 
&  Achaie  ,  &  d'aller  en  Ierufa- 
lem,difant,  Apres  que  j'aurai  ef- 
télà,il  me  faut  auflî  voir  Rome. 

22  Et  ayant  envoyé  en  Ma- 
cedone  deux  de  ceux  qui  lui  af- 
fiftoyent  >af*v nr  Timothée  de 
Eraftc  ,  il  demeura  pour  ua 
temps  en  Ane. 

23  Mais  en  ce  temps-laid* 
vint  un  grand  trouble  à caufe  de 
la  dpetrine. 

24  Car  un  certain  nomme 
Demetrius,  qui  befongnoit  d'ar- 
genterie ,  &  faifoit  des  petits 
temples  d'argent  de  Diane  ,  ap- 
portoit  beaucoup  de  profit  au« 
ouvriers  du  meftier. 

25  Lelquels  ayant  aftemblc 
avec  ceux  qui  befongnoyent  en 
ces  ouvrages  là;ildit,Hommes, 
vous  feavez  que  tout  noftre  gaia 


vient  Je  cefte  befongne 

26  Or  voyez- vous  &oye* 
comme  non  feulement  en  E- 
phefe,mais  prefque  par  toute  A- 
fie ,  ce  Taul  ici  par  les  perfc fi- 
ons adeftournégrâde  multitu- 
de, dii'it  que  ceux  ne  font  point 
dicux,qui  font  faits  de  mains. 

27  Et  n'y  a  pas  feulement  dan- 
ger pour  nous  en  ce  que  noftrc 
tait  ne  vienne  à  eftre  deferié, 
mais  auffi  que  le  temple  de  la 
arande  Diane  ne  foit  plus  rien 
eftimédu  tout,  &  qu'il  n'advien- 
ne que  fa  majefté,que  touteAUc 
&  le  monde  univerfel  a  en  reve- 
rence,ne  vienne au(Ti  à  néant. 

28  Eux  donc,ces  chofes  ouy- 
es,furenttous  remplis  de  colè- 
re, &  s'efcrieient,difar.s, Grande 
eflh  Diane  des  Epheficm. 

20  Et  toute  la  ville  futrem- 
'pliedeconfufion  :  &feruerenc 
tous  d'un  courage  dedans  le  thé- 
âtre, cV  ravirent  Gaie  &  Anftar- 
que  Macédoniens,  compagnont 
de  voyage  de  Paul. 
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4©<f  A     C  T 

<o  Cnîrc  JDaulirô  tôt  ïict 
tnaïcb  imibe  ut-gaen/  en  Ueten  fret 
Ijem  De  Œtfcipcien  niet  toe. 

j  »  Cnbc  fommige  ooefc  bet 
lîctftcban  SCftcn/biclicm  totenfcfti 
tbaten/fonben  tût  fiem/cnbebabcn 
ûat  ïjp  fiem-fcuien  op  be  &cïjouto 
itfactfemctcn  fuube  betreften, 

M  ^Ptieimi  ban  rû'ccnc  bit/3 
î»c  anbete  toat  anftcrt.  î©antbe 
toctgabeiingetoaguettoerrct/  en 
fm  mcctba-cCbeeUen  toifbn  niet/ 
cm  toat  oû;?fafee  fp  te  famen  gefeo* 
men  fearen. 

33  <£nbe  fp  bc&en  mcranbjnm 
tipt  Defd)aucboo;tKomen  /  ali'oo 
Uem  be  3! oben  tocro;t-fIïctetn  <£n- 
fce  SHcranbct  getoeticht  neboeube 
met  îie  nant  /  totlbc  up  fjet  bolcfc 
i)£tantfajûo?binaï)e  fcoen. 

h  J909ttaI0  fnbcrfrûnben  bat 
fip  cen  f  obe  toajS/  toerbt  bacr  een 
ikmmz  ban  alien  /  roepenbe  on* 
txm  tmee  nn«u  lamîft  /  <©voot  i» 
fce  ^iana  bit  Cptefcren, 

«  {Bnbe  aW  bc[Tiabtpî-]rcïi?îiUcr 
bc  fcïiarc  gcffrit  ïiabbc  /  {"eiibe  ôp/ 
<C5l«p  mautien  ban  Cîmcfcn  /  mat 
mînicU  i?S  *cr  fioclj  bie  niet  en 
toee  t/bat  bc  flabt  bcu^jpncfa*cn  & 
bc  fcmii-bttoacrfïct  Dan  bc  qtoûtc 
«pûbimc  «pfeuui  /  enbebanTftct 
ftccït  ]bat  upt  ben  ijcmeï  aebafltai 

36  3E>etoijle  ban  bcie  btng^eti 
onœcbcvrpjckcïtcîi  ^jn/  fao  iô*  ïjet 
ÏJcnoo>iicH/b;.it  gDp  tftHe  fnt/cabc 
niet  onbebacïitjs  en  boet* 

37  HDantitfip  fjebtbefemantien 
tP)H  ffCC;acï)t/  btCnocrîhfvcH- 
coûbcujJ  en  jîjn/ncclj  uiue  €obin= 
«een  teflcren. 

3  S  glnbien  ban  nu  tDemctrins'/ 
enoe  bic  met  ncm  ban  bc  Kar-tfc 
rôn  /  tegen  pemanbt  ctuiqc  fane 
fjebfccu  /  îj:  rccht-baijïun  toojben 
geÇOUben  /  ente  bacr  5nn  Jètabt- 
fîOubcrîS/  ractfc  maibanbcrcn  ter* 
hlagcn, 

^rbc  inïucn  ttïîn  pet  ban 
anbcit  binscubct'oefct/bat  fal  in 


E  S 

jo  Et  comme  Paul  vouloit 
entrer  vers  le  peuple  les  difciplci 
ne  le  taillèrent  point  faire. 

31  Quelques-uns  aulîi  des 
principaux  d  Afie  qui  lui  eftoy- 
ent  amis,  envoyèrent  vers  lui ,  le 
prians  qu'il  ne  fe  prelentaft  point 
au  théâtre. 

32  Les  uns  donc  crioyent 
d'un  ,  &  les  autres  d'autre  :  car 
l'aflèmblée  cftoit  confule  :  & 
plufieurs  ne  fçavoyent  pour 
quelle  caufe  ils  eftoyent  aflem 
blés. 

3?  Adonc  fut  avancé  Ale- 
xandre hors  de  lafoule,  les  Iuiû 
le  pouftansen  avant.  Et  Alexan- 
dre faifant  figne  de  la  main,  vou- 
loit alléguer  cxcul'c  au  pe» 
pie. 

Î4   Mais  quand  ils  cure 
cognu  qu'il  eftoit  Juif,  une  voi 
de  tous  s'efleva,quafi  par  l'efpace 
j  de  deux  heures, en  criant,Gran- 
'  de  cfi  la  Diane  des  Ephefîens  \ 

Adonc  le  greffier,  ayant 
appaifé  la  multitude  ,  dit  Hom- 
mes Epheiîens  ,  &quieftcclui 
des  hommes  qui  ne  fçachc  que  la 
ville  des  Ephehenseftdcdieeau 
fervice  delà  grande  Diane  ,  de  à 
l'image  qui  eft  deicendué  de  Iu- 
piter  \ 

36  Ces  chofes  donc  eftant 
telles  fans  contredit ,  il  convient 
que  vous  foyezarpaifes  ,  &que 
ne  laciez  rien  à  i'ettourdie. 

J7  Car  vous  avez  amené  ces 
gens  qui  ne  font  ni  facrilegcs ,  ni 
diffamateurs  de  voftre  déeilè. 

38  Que  fi  Demetrius  *le$ 
ouvriers^qui  font  avec  lui,  ont  à 
l'encontrc  d'aucun  quelque  cau- 
fe ,  on  tient  les  plaids ,  &  y  a  des 
'•  roconfuls  .-qu'ils  aceufent  Tu 
l'autre. 

3  9  Et  fi  vous  demandez  quel- 
que choie  d'autre  tas  ,  celafe 

CCI 


DES     APOSTRES.  45? 
H  toCtKïicKCbCïgaDmnge  gÏJC*  pourra  conduire  en  une  aficm 


40  îiDaut  ton  fîaen  m  gïjcbact 
xt  top  ban  optoct  fuUai  bet* 
laegt  too?ben/omCben  bag]  ban 
anben/  alto  baev  geen  oojfaKc  en 
î  /  toaet  booui  top  tt&cn  fuiTen 
onnen  geben  ban  bcfcn  oploop, 
:nbe  oit  gefegt  ïjeubenbe/  ïiet  ï)p 
e  bci-gabmtigc  gaeu»  


blée  deuëmcnt  convoquée. 
40  Car  nous  fommes  en  dan- 
rcr  que  ne  foyons  aceufés  de  fe- 
Jitiô  pour  ce  jourdhui:*eu  qu'il 
n*vacaufc  aucune  pour  laquelle 
juiffions  rendre  raifon  de  cefte 
efmeute.  Et  quand  il  eut  dit  ces 
chofcs,il bailla côgè  àrafsébléc. 


C  H  A  P.  XX. 

1  aR  après  que  le  trouble. 
^  fut  cefle  ,  Paul  ayant 

appelé  à  foi  les  difciples  ,  &  les 
ayant  embrafles  ,  le  partit  pour 
aller  en  Maccdone  : 

2  Et  quand  jl  eut  cheminé  par 
ces  quartierj-lrj&  les  eut  exhor- 
tés par  plulieurs  paroles  ,  il  vint 
en  Grèce. 


La  où  quand  il  eut  efté  trois 
is  ,  d'autant  que  les  Iuifs  lui 


tytt  xu  Capitteï* 

1  XT  Stbatnubcnoprocr  gc- 
^  (htttoa0/$aulu$Sbe©if 

ipeïcutot  ïjem  gctoepcn  enbe  ge 
toctljebbcnbe/  gingtjuptom  na 
fôacebonientcrcpfcin 

2  enbeaïaijpbicbccienboci? 
hcitptt /  enbè  ïjaer  met  Dde  tebe* 
ien  ucrmaentljabbc/  auam  ôp  in 
toiecftenlant, 

j  <Cnbe  aisS  W  [aîbaet  ]  b?n 
naenben  obergcbjacljt  liabbc/eu* 
ie  tym  ban  bc  fobcnïagïiengc; 
:gt  tourbe/  aljS  ftp  na  ièprié  fou* 
ie  bare" /ïo  toiert  tîp  ban  finne  toc* 
lertcheeven  boo;  .rRacebonien. 
4  <drnbcl)cmbetgc|cifcïjaptctot 
nSlfmi  §>opatct  ban25ereen  :  en* 
ïebanbe  Œtjefîaïonicenfen  SCtiP 
areOttf/  enbe  &ecunbiu$  /  enbe 
©ajirô  ban"©etbcn/  enbe  Œimo* 
ïkiks":  enbe  ban  bie  ban  SClicn 
îEpc'mcirê  enbe  ^l'oplumn^» 

s  ï©efeboa2lienengegacn3îjn5 
je  toacï)tebeu  on£  tôt  Œvoa& 

6  îDp  nu  fctieeptcn  af  ban  pri= 
(ippijS  nabe  bagenbet  ongïieï^ 
mm  [b^ooben/D  enbe  nuaraeu  in 
titjf  bavxcn  bp  nact  tôt  CtoasY  aï* 
toaet  bip  on  tffÉbêbagêûntlîitlbe, 

7  Cnbc  op  ben  cetften  [  bagti] 
ber  tocnc/nl^  bt^ifeipeïcnbn  een 
çeKomen  toaten  om  b?oob  te  bip 
Ken/  fcanbcibe  §&au!usS  met  ftacr/ 
f  uiïenbe  be«$  anbeten  baegng  bev- 
tenfen:  enbe  ïmfttccKteCltjufclïe- 

ben  tint  tôt  bén  mibbet-nael)t»   ,      -  ,     -  v.llt  .n-ni.w 

8  Cnbebacrb>aeenbcïcïicï)tein  ^utcoinls  eftoyeataflcmMfa, 

-  iube opper-faie  /  bacv fpberga-  (beaucoup  dc^mpes. 
ftcvttoavetu  •  *  ' 


mois  ,  d  autant  que 
dreflbyentembulches ,  s'il  eufl: 
navigé  en  Syrie  ,  l'advisfutdc 
retourner  par  Macedone. 

4  Et  Sopater  Beréen  le  devoit 
accompagner  jufques  en  Atie,  & 
des  TheflalonicicnSjAriftarque, 
&  Second.  &  Gaïe  Derbien,  & 
Timothée  ,  &  de  ceux  d'Ane, 
Ty chique  &  Trophime. 

5  Ceux-ci  donc  eftans  allés 
devant  ,  nous  attendirent  en. 
Troas. 

6  Mais  quant  à  nour, après  lec 
jours  des  pains  fans  levain  ,  nous 
deiancralmes  de  Philippes  ,  & 
vinfmes  vers  eux  à  Troas  ,  au 
bout  de  cinq  jours  ,  là  où  nous 
fcjournafmcs  fept  jours. 

7  Et  le  premier  jour  delà  fe- 
ma;ne  ,  les  dilciples  cftans  af- 
femblés  pour  rompre  le  pain, 
Paul  (d'autant  qu'il  devoit  par- 
tir le  lendemain)  traittoit  de  la 
parole  avec  eux  :  &eftcnditfo«. 
propos  jufqu'ala  minui  fè. 

8  Or  y  avoit-il  en  la  cliambre 
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46*  ACTES 

5  Gtfbttm  fefctt  jûttgeling/mct  9  Et  un  jeune  homme  nom 
tiantC  <£l\tl)pcl)Ufî  /  fat  Uî  bC  UCn*  me  Eutvche ,  afïis  fur  une  fene 
i&t/  CnbC  met  eciieil  btCpCn  flaep  ftre,  eftantabbatu  deprofon 
ûbCtiïalïCll  39Ui>e/aIfûO  $ailïug  fommeil  ,  cependant  que  Pat 
lainjC  Ctût  ftaet]  fj»?ach  /  bûO|  ÛCll  traittoit  de  la  parole  plus  longue 


flaep  nebcr-ffcrçtenbe  /  toeïlian  be 
îeibc  folbctinge  nebertoaett/enbe 
toierbt  boobt  opgftcnomen 

ro  idocîî  PauutSafcïïjefcomen 
amibe  tnel  op  Ijem/enbe'njem]om* 
toangenbc/fepbe  ftp/<£n  toeetf  rrftt 
*etoert:toant  ffine  3iclc  ijS  in  ftem, 

1 1  «Cube  aîtf  lî^j  etoebet]  bo&en 
segacn  toa^/en  b?oobt  gebioKcn/ 
cnbettoatjgïregeten  ftabbe/  enbe 
langfte  tôt  ben  bagtjeraet  toc  met 
Uaet  gljefpjohen  ftabbe  /  ttevttoeh 
ftpaïloo. 

1 1  €nbc  fp  tyaeftten  ben  Knecftt 
te&enbc/enbe  toaren  booen  maten 
fcetttooft. 

m  Jiaafïtep  lîbô?  uptnaeftet 
ftfttp  gegaen3nnbe/ôoeren  af  nae 
Sfflon/  baettop  $auuim  fouben 
innemen*  î©ant  ftp  ftabbe  ftet  al|o 
Ccboien/  cube  ftp  felte  foube  te 
hûttt  gaen* 

14  Cn&c  al$  ïm  ftem  teSJflbn  bp 
ûng  getioegtftabbe/namétoïi  ftem 
in  /  enbe  qiramm  totJlftitpïenen. 

i*  «Fnbcfcan  baer  afaefcfteept 
3ijnbe  qnamen  top  bentfoïgcnben 
Cbagftjtcgen£ftiû£  oDcr /enbe  be£ 
nnbcrenrbacgljjSD  icpbentopacn 
tôt  &amo.tf  /  enbe  nicoen  te  ^vo= 
SPïïion/enbebenCbagftjbaeu  aen 
uuamentop  tôt  JBMtttetn 

16  î©ant  $aiiln$»  ftabbe  boo?- 
çenomen  <£pftefen  ùoo?-bp  te  ba= 
ren/  op  bat  ftp  nict  en  fonbe  ben 
in&tin^fienûernrjten,  I©antftp 
fpocîibc  ftem/om(  fo  ftet  ftem  moge* 
lies  toatejop  ben  pinefctfet-bagft 
te3etofaicmte«9n; 

1 7  JftftCt  ftp  font  Uan  ,flftiïeten 
na  <£pte  feu/  cube  ftp  cnt&ûûut  be 
Cubeïlingen  bec  <Semepnte« 

ï  8  Cnbe  aït?  fp  tôt  ftem  ttehomfn 
toaten/iepbe  ftp  tôt  ftaev/^p-iie* 
ôentoeet/ttau  ben  mften  bagft 


ment  ,  emporté  du  fômmci 
cheutenbas  du  troifiefme  efta 
ge,  &  fut  levé  mort. 

10  Mais  Paul  eftant  defeen 
du,  fepancha  fur  lui,  &l'em 
brafîà,  &  dit,  Ne  vous  trouble; 
point  :  car  Ton  ame  eft  en  lui. 

11  Etquandilfutremonté,d 
eut  rompu  le  pain,  &  mangé,  S 
parlé  long- temps  jufqu'a  l'aubi 
du  pur.ainfiil  fe  partit. 

12  Et  ils  amenèrent  là  le  jeuni 
homme  vivant,  dont  ils  furen 
confolés  grandement. 

ij  Or  nous  eftans  venus  ai 
navire,  fufmcs  portés  en  Aflbs . 
&  de  là  devions  reprendre  Paul 
car  il  l'avoitainfi  ordonné,  vou. 
lantquantàlui,  faire  ce  chemu: 
à  pied. 

14  Quand  Jonc  il  nous  eut 
rencontres  en  Aflbs, nous  le  prif. 
mes  avec  nous  ,  &  vinfmes  2 
Metelin. 

iy  Puis  eftans  partis  delà ,  le 
jour  enfuirent  vinfmes  à  l'en- 
droit de  Cb'os.  Le  lendemain 
nous  arrivafmes  à  Samos  :  & 
ayans  demeuré  à  Trogylle  ,  k 
jour  enfuivant  vmimes  à  Mi- 
let. 


16  Car  Paul  avoit  propofe 
de  pafl'er  outre  Ephefe,  afin  qu'il 
ne  lui  falluft  point  fejourner  en 
Aile  :  car  il  fe  hafloit  d'eftre 
(  s'il  lui  eftoitpoffible  )  le  jour 
de  Pentecofte  en  Jerufa!em. 

17  Or  ilenvoyadeMileten 
Ephefe  ,  &  envoya  quérir  les 
Anciens  de  TEglife  : 

1 8  Lefquels  eftans  venus  vers 
lui,il  leur  dit,  Vous  fçavez  com- 
me je  me  fuis  porw  toufiours 

avec 
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DES  APOSTRE5 


f  bâtit*  in  SKifti  «n  gn^jj 
[en  /  l)oe  icn  up  u  &en  gantfcôen 

^SenScWn  $rttf  met  al* 


avec  vous  des  le  premier  jour 
que  je  fuis  entre  en  Ane  : 

!  9  Servant  au  Seigneur  avec 


ut  *ïob£n«  , 
20  mt  icM  nietg  acïjtev  gdiou  * 
jen  ïjetiW  »an  i>et  giiene  nttttig) 
oa*7  baticjttïîittcnj^^ 
îonbitiftt/ttiwu  seïccvt  ïjCbben/ 
n't  openbaetenbe  up  be  ïjnpien, 

2SL?S«S S»S5«  12  SX  Seaver,  Dieu,  «Élafoicn  fe- 
£ûDVTCSLS.rtnm  fus  Chrift  noftrc  Seigneur. 

K  /  met  toeteuîre  toat  mt»  rutalem,ignorantles  choies  qui 
CUTriUiii  /  y*  ,n>v  Anivent  advenir  1 

batt  ontmoettn  fat . 

ai  Œanbat  be  nephgïie  «Beetf 
uau  tfabt  tût  ftabt  betuptfiït  /  feg- 
ghenbe  bat  mp  banben  enbe 
biutninçenaenftaenbe  Mtt* 

24  Martien  en  acDtcoç  itecn 
binatj  /  nocu  en  tjoube  mnu  Uue:i 
niet  bierbatc  bûûj  mp  fclbcn  /  oîj 


me  font  avenuës  par  les  embu* 
fches  des  Iuits. 

20  Comme  je  n'ai  rien  rete- 
nu à  dire  des  chofes  qui  vous  ef- 
toyent  utiles ,  que  je  ne  les  vous 
aveprefehées  &  enfeignées  pub- 
liquement &  par  les  maifons. 

21  Tertinant  tant  aux  Iuifs 


m'y  doivent  advenir  ! 

25  Sinon  que  le  S.  Efprit 
m'advertit  de  ville  en  ville  ,  di- 
fant ,  Que  liens  Se  tribulations 
m'attendent. 

24  Mais  je  ne  faicas  de  rien: 
&  ma  vie  ne  m'eft  point  precieu- 
fe  ,  moyennant  qu'avec  joye 
1  " 


met  bifvbaec  vooi  inn  uum  /  u*»  i  ^  ,  muy    —  -i-  -  rj 
bat  i  cH  nmnen  lOOfl  mttmftm  j'acheue  ma  cour  fe ,  A  le  mimf- 
SfaVnUO ÏS  engen/  CllbCbébienÇ/  iere  que  ,'ai  receu  du  Sc.gnc^ 
S3£r3«&lMB«Ktf  31«fu  Ielus  ,  pour  wftifier  l'Evangile 

otttfangen  bebbe/om  te  betupgen  de  la  grâce  de  Dieu. 
'tCtwnaeitumbergenabc^ûb^  :  ■ 

2î  <Cnbe  UU  fiet  /  icfc  toect  bat  2ç  Et  ma.ntenant  voici  ,  je 
atmane/baeviCh  bOO^Ïiectaeiî  fçai  que  nul  de  vous  tous  parmi 

|cnmebt«eiibel)etIlj0niu<;htticKe  îefcmeh  j'ai  pafle  preicham  ie 

«©Obt.è/mnn  aengel  tC&t  niet  ttieer  royaume  de  Die» ,  ne  verra  plu* 


fien  eu  fuit» 

2^<©acvomûetupgetcfenuebcn!   2o  *  w™  1; .  r:- 

Û»  btfetl  tmpbigê  bag/bat  if  tcptl  tefmoins  aujourd  hui,que  je  fuis 
l...  ïwm.  (.>A<>kf  t»-»iim~i  aïï<»n.  „.»  A,*  dno  de  tous. 


ma  face. 

2^   Pource  je  vous  pren  : 


tentant  ftetbloebtijanaiJ  allcn. 

27  î©ant  ick  en  Ijebbe niet  acl)* 
t(v  atjcïîoubeu  bat  icfc  u  niet  en 
fonbe  nctKonbigôt  tjebben  aile 
&entaet<fl3obt& 

28  ^0 nebt  ban  acftt  op  u  feïue/ 
cubco»  bcge^ccïeKubbc/onctbe  quei  ic 

tDClClîrube^£pUge<33CClT:tOt<©pî  tablis  Evefques  pour  pa)ftre 
fienbt'r^  gtil£lt  Uetft  /  Ont  bC  <©e=  l'Eghfe  de  Dieu,  laquelle  il  a  ac- 
menntè  <©0bé  te  toepbé/UîelnC  Ijp ,  qu jje  par  fon  propre  fang- 

terkïegéôecftbooîfijuep^éôlaet^        &  \  23 


net  du  fang  de  tous. 

27  Car  je  ne  me  fuis  point 
retenu  ,  que  je  ne  vous  aye  an- 
noncé toutleconfeilde  Dieu. 

28  Prenez  donc  garde  à  vous* 
mefmes  &  à  tout  le  troupeau,au- 
quel  le  fainct  Efprit  vous  aef- 

*  .  ^       r   -   ~       ~  ..Afa 
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29  Carjefçaicela,  qu'apr( 
mon  dcpart  il  Ce  fourrera  parir 
vous  des  loups  tres-danscreux 
nefpargnans  point  le  troupeau 
jo  Et  d'entre  vous-mefrac 
le  lèveront  des  hommes  annon. 
çans  chofes  perverfes ,  arin  d'à 
tirer  les  difcjplcs  après  eux. 

î  t   Pourtant  veillez  ,  ayan* 
Souvenance  que  parl'cfpace» 
trois  an$,nukt  &  jour,  je  n'ai  ce 
ie  avec  larmes  d'admonefter  i 
chacun 

3  2  Et  maintenant ,  frères ,  ,v 
vous  recommande  à  Dieu  &  à 
la  parole  de  fa  grâce  :  lequel, 


«I0  A     C  T 

=  9  i©*ttt  bk  toect  icK  /  bat  na 
«it;îi  brrîitch  ftoare  tooïben  tôt  u 
wîRoraea  fanfti/  bi:  bc  htiîme  aiet 
«a  (paren: 

ptâtte  im  u  fattt  amen  ntao* 
«en  opftaea/  |p?eHenbe  lîctKeerbc 
Drapa  /  om  be  bifcipeicn  af  te 
tttê  Hen  aciîtcr  ï?aert 

3  i  ©atrom  toacrfit  /  cv.be  tfjf  s 
CuicHt  bat  ics  b;p  javen  Clanofn 
nacftt  enbe  baiîft  nict  optrefiouben 
enijibbeeen  pegcucK  met  traitai 
tebetmanciu 

fceïc  u  «tëobe  /  cnbe  ben  tooo^be  rit* 

ffï  iftgffiftfe  macfjtijjïî  i^CtîjOp  »  parole  0 

te  uoutoen/enbcu  een  evfbeel  te  puiflâm  de  parachever  ^  , 

«  fcU  enïjcuitcïucma^fa,  u^avcftouslS ^£3f M 
lîtt/cftcjroiiW/ûfteWccDiMgSe  SjllKts- 
i'egeeit*  39 

H  <£nbe  gpp  feibe  toect  baî  be. 
fe  pan^ûi  tôt  mtjnen  nootbjnft/ 
rnbcbeu  gljenen  bic  metmpiDa* 
ten/tte&ientï»eitïî.ciu 

5  5  3!cfe  ueDSe  u  in  alïen  setoont/ 
batmen  alfo  arbepbenbe  be  touche 
mnet  opnemen ./  cube  lîbebcncfeen 
aen  DciDOo>bta  bcg-  fteere  ?3refn/ 
bat  Itp  gïîei'e'iTlit  neêft  /  8?et  l'ate 
sec  te  jrttben  ton  teontfaagïxfu 

3<?  €iibeaï$apbit  irefccrtnab* 
ne/SOft  ïjpneûer  H.ueieiibemet 
fjaci-attcn  ctncbe&eu. 

3  7  <Caû:  baer  toiat  cê  ttrdût  tre^ 
toeen  Uaiic^aet]  aui.cn  fin  MaU'm 
em  ben  fcaiû  pauli  imfcben  ncm: 

?» $>ect  beb^oeft  tôn&e  /  eto 
meeflobet  tieticooibtbatïjp  ^ 
fajj&t  ijabbc/ûat  fp  fijn  aengeftefit 
met  ttttèr  lien  en  louben  •  ènbe  fn 
ggepjften  nemna  ïiet  fentp.  r* 


J]  n'ai  convoité  ne  l'ar- 
gentée l'or,  ne  la  robbe  d'aucun. 

34  Et  vous  mefmes  fçavez 
que  ces  mains  ontfourni  les  cho- 
ies qui  m'eftovent  neceflàir«  & 
a  ceux-  qui  eftoyent  avec  moi 

3Ï  Ievousavmonitrccntoùt 
qu  en  travaillant  ainfî  ,  il  fau 
fupporter  Jes  infirmes  &  avoii 
mémoire  des  paroles  duSc  ierneuv 
Iefu«:  car  il  adirée  s'eft  chore 
plus  heureufede  donner  que  de 
recevoir. 

\S  Et  quandilcut  diteespa- 
•  oles,  il  fe  mit  à  genoux ,  &  pria 
avec  eux  tous, 

37  Lors  ilv  eut  grand  pleur 
de  tous:  &  fe  jettans  îur  lecolde 
Pau!,  'e  baifoyenr. 

j  8  Eftans  trilles  principate- 
rfterit  pour  la  parole  qu'il  avoit 
dit ,  Qu'.ls  ne  verrovent  plus  fa 
tace.Et  le  conduiâreiitau  navire. 


rrj,  «Capitteï. 
«  ^  j^be sa*  ça  ijefcijiebbe  bat 
topt)anèaÊtgcjcgepiien«it* 

ïf/lTS^^ÎÎ^3»"/^  rimn4lW(  animes  couedroftrà  'Om«  &  le 
ttctj;  tint  cab:  quamea  tôt  CoosV  :  ;t>u-  enfuie,»»  l  pi  V  7  ! 
gÛÉ  ûu,rbau>Ojbaet  aen  tût  tt^  Kt  °  e  1  *  de  h 
m  eabe  Uan  baec  tôt  patara.  ;  ' 

2  CaW 


C  HA  P.  XXI. 
A  Inli  donc  eftansdeDat*- 
tis& recules  d'eux,n'ous 
tiraimes  toutdroità  Coos  &  le 
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DES     APOSTRES.  4». 
.  AU  (Ctl  frti»  «ÉUOnacii  !!CB» ,    «  Et  iyau  trouve  6  un  n«*- 
JjE^^SÏjcSn oWtbSt/  re  qui  traverfoit  en  thamfi, 

S  SI i„ hl,?  ni sTmifll  /  riiSC  niw» !  che:*  titans  vers  Syrie,  amwf- 


voit  làdefclurger  h  charge. 

4  Et  ayans  trouvé  là  des  diU» 
ciules,  nous  v  demeurafmes  fept 


lon&e  albaet  tien  laftontiaben 

4  CnW  be©ifet»eicn  gcfconben 
hthricnîic  /  bicuen  top  baer  fenen ,  rr.~v — ,  -  ■ 
tSSrSiSm tôt  W«Uttl ftp.  ours. Iccux difoyent pari  Efpnc 
bat  te  lliCt  m  |  à  Paul  qu'il  ne  montaft  pomt  en  ; 

lonoc  oWacnna^ecufattm*      Ierufa  cm. 

S*  'i  I8Cn  ton  IBit/  CHOC  rCttfDCn  nous  mettais  en  chemin  ,e  Aan»  ; 
rSo?  jfnlTip  gk&totn  Ot^jS  ftl=  j  conduis  de  tous  avec  leurs  fem-  | 
le im* b  joiltoen  We  Wn**t1  tût  |  mes  &  enfans  ,u  fques  hors  la  v.i- 

tmntcn  beftab:etibe  aenWn  oiUet 
nebrr-h  1  ùienbe  ncubé  top  geïjebf , 
6  <£nbe  até  ton  nwttattWttn 
ftctrowt  «abben/gingen  ton  injet 
fcinp:maerfpueben  neevbentoe* 
D^omCWfcDnaïietftnie* 

t  îir>p  mi  be  rchjn-nafTtnoi* 
ïuacnt  nebbetuji  WnCntu^/Quaj 
men  acntot  ptolomatô  /  *nbe  w 
Sfyoebevg  gègvoct  nebuenbe/  we* 
Dm  eenen  bagh  Un  haet. 

8  Cnbebcganbcvcn  Cbaegg/:) 
©auïitg  enbt  top  oie  met  tient  toa= 
ven/  gninhennan  baet  enDe  qua« 
men  tôt  «Tefateen  :  f  nbe  gnegaen 
3îiube  in  net  ïntp.s*  pi)iu»ï>t  be.d 
Cuancreïitfs*  bic  feen]  toagtoan 
ne  (cneh)Wenen  top  un  tjenn 

0  ©eie  nu  nabbe  niei:  Docïjtf  t?S/ 
[uor  njmaegbê  /Die  njonïjcteeïbe, 

1  o'  <£nbe  aïs?  toprbattjnele  ba- 
gen  glicbïenen  toaren /quant  bact 
un  fcftev$20ï>neet  af  nau3Subca/ 

met  name  9 garnit  :  . , 
1 1  <fi!nbe  ï)p  qttamtot  on?/  enbe 
nam  ben  go^bcl  $attti/  enbe  (mig 
feïfdïianben  enbe  noeten  gcfcon- 
tjenuetmenbe/fepbe/  Œitfcgijt  w 
ïv;nïttre<JPce(l/6en  man/toien£  be- 
fe  iTOibcl  i$S/fuuen  ne  %û9txi  alfoo 
te  -jerufalcm  ttinben  /  enbe  oneu- 
uneveu  inbe  ïiaubeubettiepDene* 


compagnie  partirent 
vinfmes  en  Cefarée 


le  ,  &  ayans  mis  les  genoux  en 
terre  furie  rivage ,nous  priafmcsi  j 

6  Puis  anres  nous  eftre  cn>j| 
brades  les  ûns  les  autre? ,  nous  j 
montafmes  au  navire ,  &  les  au- Il 
très  retournèrent  chez  euxs- 

7  Par  ainfi  achevans  noftr#l 
navigation  de  Tyr ,  nous  abor- 1 
dalmes  àl'tolemais.&apres  avoir I 
faliit  les  frères, demeurafmes  un  I 
jour  avec  eux. 

8  Le  Lendemain  Paul  &  Ht 
&  nous 

,  &  eftans 

entres  en  la  maifon  de  Philippe 
PEvangclifte  (qui  eftoit  l'un  des  | 
fept  )  nous  demeurafmes  ches 
lui. 

5  Icclui  avoit  quatre  filles  vier- 
ges ,  lefquelles  prophetizoyent. 

10  Et  comme  nous  demeuri- 
ons-là  plufieurs  jours  ,  il  fur  vint 
un  Prophète  de  Iudéenommâ' 
Agabus. 

11  Lequel  eftaut  venu  vers; 
nous,  &  ayant  prins  la  ceinture 
de  Paul ,  s'en  lia  les  mains  &  les 
pieds,  difant,Ces  chofesdit  le  S. 
Efprit:  Ainfi  lieront  les  Iuifs  en 
Ierufalem  l'homme  à  qui  cft 
cette  ceinture ,  &  le  livreront  c  s 
maUiS  des  Gentils.  ii 
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il    Et  quand  noi»  eufines 
tant  nous 


—  -      -|  — — .  .VA  H 

entendu  ces  chofes  , 
que  ceux  qui  eftoyent  du  lieu 
I  exhortafmes  qu'il  ne  montaft 
point  en  Ierufalem. 

il  Adonc  Paul  rcfpondit, 
que  faites-vous,  en  pleurant  & 


*"  A    C  T 

' 2         mt  oit  ïjoojoett  /  fia, 

jwftfc  tooren/Oat  ïip  iiict  en  (outre 
n«  aenifercm. 
i  ?  mm  fmtttf  auttooojèoe/ 
ftS  pp/fc*  gfjp  toeent/en= 

£*5S  5CttC  toefClî  maCKtf  ©ant  ;  <<uc  'aites-vous  en  uleuram 
S£^m*^W,fk*f^ te  mof'  >e  fuiS  tout  preft  nS! 

%ai^„ift,,iÉt  rnîiïeiXrSspour  k 

i<r  CnOe  met  ontfiîingcnoûch 
Cfomnugejoet  Wcip£fen  ban  Ce= 
jareeii/  lepùcuûtrinct  ïtaa-j  eetien 
£*ete»  Jïtaafon  ban  Cppjeii/  ce* 
ucit  ùuôen  r&i\cwl/bp  oen  meic= 
lieu  iop  fotittn  nmpg  fùjgen. 

17  CnOe  al£  top  te  ierufalem 
SMomen  toaten/  ontftngen  oms 
îu:  b}oeOei\cs&njochcK* 

18  <Çi.dc  De  ï  boignOcnf-OagoD 


I 


Stniîï)  $anlucï  met  o::£  in  tûtgia* 
TOmim  :  enoc  alïe  oe  «©nocrliniren 
toatenOaetgefmmen. 

1  ?  <CnOe  aig  nn'fe  gegroet  ïiaO. 
fce  /  berïmcioc  Dp  ban  ftiic»  tôt 
ftticK/toat  eoot  onoerOeiâepoc; 
«en  0002  (on  en  Oientfjîeoaen  ijaO; 
te, 

20  Cime /?Cl»at3  3eSûû;tïrc6* 
jetme  /  loafteti  oen  fôeetc  :  enoc 
JépOen  tôt  ïîem/<0ijpftct/Omcoct/ 
îioe  ucïc  ùunfcnOen  ban  fooen 
î>act  ?'jn  oie  gïjciooben  ••  enoe  fp 
&n  arte  pba-aer$Jbanoe?Det, 

21  <£noe  fp  spn  aengaenOe  11 
fceticht/Oat  ggp  aile  oe  -Jooen/Oie 
cnpcr  Oe  ïiepoenen  3rjn  /  lecrt  ban 
sHfloregafbanen  /  fetrgenoeoatfp 
îie  fcmOeren  niet  en  fonoen  beftm* 
îrcn  /  noeîj  ua  oe  toijfen  [oct  met 
toanOcien.  , 


volonté  du  Seigneur  fait  faite. 

15  Et  quelques  jours  apret 
ayant  charge  nos  hardes  ,  nom 
montalmes  en  Ierufalem. 

16  Et  qr<tlé}ucj-m,s  des  diG. 
cjples  vindrent  auffi  de  Cefarée 
avec  nous,amenans  avec  eux  un 
certain  Mnafo,qui  eftoitCvpri- 
en ,  ancien  difciple,  chez  lequel 
nous  devions  loger. 

17  Quand  nous  fufmes  venu* 
en  Ierufalem, les  frères  nous  re- 
çeurent  fort  volontiers. 

1 8  Et  le  jour  fuivant.Paul  vint 
avec  nous  chez  laques ,  &  tous 
les  Anciens  y  furent  aflemb lés. 

19  Et  après  qu'il  les  eut  em- 
braffes  ,  il  raconta  de  poind  en 
poinct  les  chofes  que  Dieu  avoit 
raites  entre  les  Gentils  par  ion 
mini  itère. 

20  Ce  qu'ayansour,ils  glori- 
fièrent le  Seigneur;  &  lui  dirent, 
Frère ,  tu  vois  combien  il  y  a  de 
milliers  de  Iuifs  qui  ont  creu ,  & 
tous  font  zélateurs  delà  Loi. 

21  Or  ont-ils  eité  informes 
de  toi ,  que  tu  enleignes  tous  les 
Iuifs  qui  font  entré  les  Gentils 
de  le  départir  de  Moyfe  :  difant, 
qu'ils  ne  doivent  point  circoncir 
leurs  enfant ,  ne  cheminer  félon 

'lés  ftatuts. 

22  Qu'eft-il  donc  de  faire?  Il 

M    nn,.^r...  _/>*  I  ,  ■ 
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O  S  T  R 

multitude 
que  tu  es  venu 


car  il  orront  dire 


DES     A  P 

„temet)te  tt  fanttnîKome  :  toant 
fp  iuïicu  tiûojen  bat  ggp  gefcomen 

35V,  ^oct  ban  ttet  getn>  top  u 
fc  ggen  :  ftctiften  nier  manticn 
aie  cen  grioftc  gebaen  ftetifocin 

24  ,jfteemt  befetotti/enbeiiep= 
ïigïit  u  met  liaet/enbe  îioct  beon= 
hoften  neuen.o  Uact  /  on  bat  fp  Ijet 
ijooft  befrneere  n  ntogen:  enbe  alïe 
ntogen  toctcn  battet  niet  en  iji  acu 
tat  genetuwtban  fp/aengaétuwu/ 
tieticnt  $nt  tnacvfbangïip  raïfoD 
toanbtlt/  bat  gljp  00c  feltoc  be  l©et 
onbcvlionbt* 

2^  3?ocu  bftti  îic  ïiepbcnenbtc 
gneïoûUcu, nctiue n  top  gefcltfcuen 

enbe  croct  gebonben  /  bat  fp  niet   ,  -----  A 

&imTCÏîlCh«i  ttl  lOtlïiCU  onîia-trût^  ^cnt  de  ce  qui  eft  facrinc  au» 
HCtt/Dan  bat  fit  ImCV  ÏDaChtCnUan  idoles ,  &  du  fan?,,  &  desdi0ie= 

t)ct  $tnt  b£n  afgoben  gfte  offert  i$/ 


^J  Fai  donc  ce  que  nous  ce 
.liions  r  Nous  avons  qui  ont  fait 
un  vœu. 

24  Pren-les,&  te  purifie  avec 
eux,&  contribue  avec  eux ,  afin 
qu'ils  fe.rafent  la  tefte  :  &que 
tous  fçachent  qu'il  n'eft  rien  des 
chofes  dont  ils  ont  efté  infor-- 
més  de  toî  :  mais  que  toi  aufli 
chemines  gardant  la  Loi. 

2î  Mais  touchant  ceux  qui 
ontereu  d'cntrelesGentils,nous 
en  avons  eferit ,  après  avoir  or- 
donné qu'ils  n'oblervent  rien  de 
femblable  ,  finon  qu'ils  fe  gar- 


cnbe  ton  Olotbt/enbettan  ijet  Ucu- 
llicHtc  /  enbe  nan  fioeverpe» 

16  3Poe  nam  pcuiïiiô"  be  mannen 
met  ftem  /  entre  ben  bagïi  bacv  acn 
met  ïiacr  otnepligt  jtjnDc  /  gingl? 
g» in  DftKîrcmpfï  /  enbeuer!tûti= 
bigbe  tiat  be  Dagcn  bet  nctuunnar 
bettuilt  toarcn  /  [fiïtjbfnW  bacn 
tôt  batDoo?  een  pegilicn  Dan  Ijacr 
be  offctanbeongeotTcit  toa3* 

27  2Cï£nn  bèfeitrn  bagfienfoti= 
ben  Hottpnbigt  tooîbé/fagen  hem 
M  -Jobcn  uan  SCficninbeiî^cnu 
pcï  enbe  netoerben  nïie  'tiioieK/ 
enbe  floegcn  be  Ijanben  nen  bent  : 

28  Ooepenbe  /  ^ïm^fraeiiti* 
fcïie  mannen/Komet  te  mtïçet^efc 
ip  bc  ntenrcïicbietegcn  netfcoïcK/ 
f  nbe  be  UDet/  enbe  befe  pïaetfe  aile 
rntan]  olter  al  leevt  :  cnbe  notion 
tien  liecft  ftp  oocK  «©jiecKcti  in 
lien  ■giempcï  geii?acïît  /  enbe  ïieeft 
defe  liepïiiTC  pïaetfe  onttjfpïignt* 

Z9  lisant  ip  ïrabben  te  twen 
«Ciophimum  ben  <*Pçhefiec  met 
tient  in  be  tfabt  aeften  /  tocïcHen  fp 
mt  pi'ben  batgauïu^  in  ben  ^rem- 
fttï  iTfiCliMdit  habbe. 
3=  €n   geijetlc  ffafct     w  »n 


crtoutïccs^  de  paillai  dife, 


26  Adonc  Paul  'ayant  prins 
ces  hommes  avec  foi ,  &  h  jour  I 
enfuivant  s'eftant  purifio  av«c  i 
eux,  entra  au  tcmplc^enonçant 
raccompliflement  des  jour  de 
la  purification,  jufqu'à  tant  que. 
Toblation  fuft  preientée  pour  un 
chacun  d'eux. 

27  Et  comme  les  fept  jours 
fc  devoyent  accomplir5quelques 
hûà  d'Afie  ,  Tayans  veu  au 
temple ,  cfmeurent  toute  la  mul- 
titude ,  &  jetterent  les  mains  fur 
luL 

28  Crians,  Hommes  ïffaêtt- 
tes^aidés-wo/zj  :  voici  cet  homme 
qui  enfeigne  par  tout  un  chacun 
contre  le  peuple,  &  la  Loi,  &  ce 
lieu-ci ; d'avantage  lia auifi ame- 
né les  Grecs  dedans  le  temple, & 
a  pollué  ce  faindlieu. 

29  Car  auparavant  ils  avoy-* 
ent  veu  Trophime  Ephcfienerr 
h  villeaveclui  ,  lequel  ils  cfti- 
moyent  que  Taul  euftk  aineivs 
feduis  le  tempV. 
joJBttQueelavilîè  fut  efjneu^,/3c 

&  5  W*/ 
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tH  ACTES 

COC ft/Cttbt  M  ftOÏÏ»  liCÇ  tC  lamcn  ;  le  peuple  y  a  -courut  •  cV  avaw 
ntpcnr^m^auium/eiiîictroc-  empoigné  l'aul  ,  ik  letiroVeM 
liClliiU'mUlUîtCnÛCngrempCïrtuÙC  hors  du  temple  :  &  incontinent 

tctjîo; ît  toia-Dî1  be  beuten  gcfïûtê.  ' 


«Bnbcafê  Iplranfoclîtcn  te 
ddîi^n  /  quant  Ijet  crctucutctot  b;u 
«EMKtflen  b:e  focn&c/  bat  ijneïjcei 
9)entfaiem  in  tertotttittge  &>a& 
32  î©tIcHc  tcntoaût  ïiîrrrgrïjr- 
fcuecijten  eube^ooftmanneu  ooet 
ïjoiiûi:  tt  tût  Ijcm  uam/enbe  lies  af 
«a  ftaa-toc»  jfep  nubeu<£nei!îeu 
enb:  bc  lïrrj^jjs-hncrlïtcii  fïenbe/ 
liâtes  09  Uan  $aulnm  te  fîa  eu. 

3  3  tSo:uaDctb:b-43uerrt:e/cn- 
fcc  ixvccp  Ijem/  enbe&euai  batmen 


les  portes  furent  fermées. 

31  Mais  comme  ils  tafeho- 
veut  à  le  mettre  à  mort  ,  lelvmc 
vint  au  Capitaine  de  la  bande  de 
Ugarwfon ,  que  toute  lerufalcm 
eltoic  en  trouble. 

3  z  Lequel  toutà  l'heure  print 
des  gendarmes  de  Cemeniers, 
&  courut  vers  eux  :  donticeux 
voyans  le  Capitaine  &  les  gen- 
darmes, ceflèren:  de  battre  Paul. 

3  3  Adonc  le  c  apitaine  appro- 
cha y  Se  le  faifit  de  lui/.omman- 


ClîCmjmCtttDCC  HCteuen  lûtlbe  tlin=  dant  qu'il  fuft  lié  de  deux  chai- 


nés,  puis  demanda  qui  il  eftoit, 
&  que  c'eft  qu'il  avoir  fait. 
34  Et  les  uns  crioyent  d'un, 


îtit  :  cnûe  tyaegïjbe  ïnic  up  toas"  / 
ïnbe  toat  ï)$  gcbaen  ïjabbe 
3+  Cube  onber  be  fcfiawîrîetî 

fb  Cenebit/Jb  aubère  toat  atl&CtjS:  ;  &  les  autres  d'autre ,  en  la  foule-! 
ÎZPorij  alj*  Dp  &C  fCKCttiept  met  en  1  &  pource  qu'il  ne  pouvoit  co«- 
Rtttfc totCtîUan  UjegÎKU  be  fte-'noiftrenen  de  certain  àcaufedtï 
tOa-te/ftCUaï ftp îiatlUeil  ïjem  in  bC  bruit,il commandaqu'il fuit  mc- 
ïeger-pïaCtfC  (OUbC  ftjeilgen,         ne  en  la  forterefic. 

3  ?  «Bnbe  al£  ïjp  aen  be  tuappen  1  3  y  Et  quand  il  fut  venu  aux  de- 
gïjcKomen  toa.tf  /  gebeurbe  ï>:t  Dat  grts,fl  advint  qu'il  fut  porté  des 

IJpbail  bC  UrniT^-KnecljtCngïje-  gendarmes  pour  la  violence  de 

tyagru  itnetbt/uau  toegen  Ijet  gc*  la  touie. 
toabtberfcïjate, 

3  6  HDant  be  meniclite  be«f  t)  oïfc  s 
bourbe  al  rociJeube/a&ci)  mit 
ijenn 

3  7  <*rnbe  nïjS  îDauïu.dcuu]  in  M 
teger-îJîactfc  foube  gfjeienbt  too^ 
fceu/fepbe  \\p  tôt  betrOuerflen/^jS 
Set  mp  geoo^ioft  tôt  u  toat  te  fine*  . 
fttn  -f  Cnbet-pfepbe/  fcontgîjp  il  demanda,  s ca 
^iecHret3f 

; 8  £>,t ban niet be €qpq- 
tenaet/bieuoo^  befe  b^cn  09'rocr 
feeriatchte/  enbe  bc  nier  bupfeubt 
moo;benact.ô  m  be  tooeicrjnc  npt* 


39  .î3iUcr  JBMMft^  fepbr/  f  ch 


j<f  Car  la  multitude  du  peuple 
le fuivojt,  criant,  Ofte-lc. 

37  Et  comme  Paul  commen- 
ce) t  à  eftre  mené  en  la  forierefle, 
il  dit  au  Capitaine,  M'eft-il  per- 
mis de  te  dire  quelque  chofe?  Et 

ns-tu  parler  Grec? 

38  N'es-tupas  l'Egyptien  qui 
ces  jours  pafTés  as  efmeu  une  fè- 
dition,&as  retiré  au  deiert  quatre 
mille  brio-an Jeaux  ? 


30  Et  Paul  lui  dit  ,  Certes  je 
fuis  homme  Iuif,citoyennatifde 
Tarfe,  ville  renommée  deCilice  : 


fjtn  ctui^ûDiicf)  man  ijan'OIatreii/ 
«njjimïerlîangeen  a!Aiaunaer= 

àziuibt  m  CtHtita  :  entoteft  m*  )C  te  prfe  permea  moi  de  parîeo 
fr:  u  /  im  m?  toc  tôt  ftet  Uoicii  te  lu  peuple;  p 
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DES  A  P  O 
40  <£nbe  afêïjp  ïjettoegcïaten 
tedfce/iteubtf  ftaenbe  0»  be  ttaa 
iicn/roèncKte  met  bc  Ijanbt  tôt  net 
UoicHunDc  alg  bactgtootefliltc 
gcinojbcn  roag/  fpjacKtip'feacn 
inbe  #cï3gccufcî>e  taie  /  feggenbe/ 

$ct  ïïij»  Camttc!* 
tv  t  3liinfn2&20CDfr$  cu&e©»* 
1  A  ûcvo'  /  fioojtnnjnebeïant* 
fiWOlWnge/  bat  ich  tcgcnUiooz&c* 
licUtatnrfoenfarj 

1  (  2ti$j  fp  nu  Goopen  bat  ïm  m 
rj  {tttQCtifcïjcta'ie&em  aenffeac  / 
h' .  Iben   tjacttcmccv  fitU  aEnbe 
ijp  fcpbco 

?  g  eu  ben  een  ^obifcïi  man/  te 
CarfCii  in  Cuïeten  gc&02en/cnbe 
opgeuoet  in  befeflabt/aen  be  boe* 
ten  ŒamaliW  on&triucfcn  na  be 
jtcfciiepbentfctonreba-uaba'ticfie 
Wa  !  3titîîic  ecn  guevaet  «Btobtpv 
gelijcfiettoijjî  gl)p  aile  neben  ôtjt  : 

4  ïzNc  befrn  toeg  oetnoïgt  neb- 
ue  tôt  btv  boobt/biubtnbe  cube  in 
&c  gneuangeuiflien  onttieucrenbe 

cpbe  mannen  enbe  njoiunern 

5  <?cïiicft  mp  ooeft  be^ooge- 
Miefict  tîÉtupgeiij'enDcden  gne* 
jceien  ftaet  beirtDitbctUiigemuan 
ttttotlne  ic  oof  K  bjletten  genomen 
folio  cube  tôt  be  25;?ocbcrg/cen  na 
tTv.mafemn  gnerepfi/  om  ùoen  be 
crcuc  bie  bacr  foauen/gebonbeii  te 
fi^eîigcn  na  °jcvnfaicm  /  og  bat  fp 
geffcaft  fonbeu  too;&cn* 

*  .iMaet  oet  ge!'cl}iebbe  mp /ûïjî 
irîi  tcplbe  /  enbe  «^amafenm  gne= 
naccHtc/  onttent  ben  mibbag/bat 
ft'Ciïith  npt  ben  t^mcl  een  «root 
ïif!)tmpTont-om  omfcï)eein 

n  <£nbe  tcfe  biei  tet  aetbcn/  en* 
ne  iefc  injo^be  eene  (îemme  tôt  mp 
ftiTixcnbc  /  ,§>attl/â>aul/toat  ner* 
iîoïrïntgïîpmpf  . 

8  «enbeicfi  atitf&oortbe/ïPie 
5*jt  gïip  eerc  ?  «rnbe  ïip  fepbe  tôt 
mp  /  'Jefcuen  gefngbê  JJajate* 
net/ioeïeKtn  gïtp  Uetboïtrat* 

y  <£n  bic  met  mp  toaïê fagé  toei 


S  T  R  E  S.  4r  > 

40  Et  quand  il  lui  eut  per- 
mis ,  Paul  fe  tenant  fur  les  de- 
grez/it  ligne  de  la  main  au  peu- 
plc:puis  grand  filence  ellant  fait,, 
il  parla  à  eux  en  langue  Hébraï- 
que, difant: 


C  H  A  P.   XXI  1. 

1  tt  Ommes  frères  6c  pe- 
res ,  efeoutez-moi  en- 

la  defenfe  dont  j'ufe  mainte- 
nent  envers  vous. 

2  Et  quand  ils  ouvrent  qu'il! 
parloitàeux  en  langue  Hebrai- 
que,  tant  plus  firent-ils  de  filen-- 
ce.  Adoncildit, 

j  Certesjc  fuis  homme J.uif,n6. 
en  Tarfe  de  Cilice ,  jnais  nou  r- 
ri  en  cette  ville  aux  pieds  de- 
Garoaliel ,  ayant  efté  inftruit3eiv 
la  Loy  des  Pères, eftant zélateur 
de  DieUjComme  aum  vous  eftes 
tous  aujourd'huy  : 

4  Qui  ai  perfecuté  cefte  doc- 
trine jufques  à  la  mort ,  fiant  <fc 
mettant  es  prifons  tant  hommes- 
que  femmes. 

5  Comme  mefme  lefouve- 
rain  Sacrificateur  m'èft  tefmoin' 
&  touteraflemblce  dasAnciens:- 
defqucls  aulft  ayant  reçeu  lettres 
adreflanta  aux  fi  ères ,  j'aloye  em 
Damas  pour  amener  atuTi  liés 
en  lerufalem  ceux  qui  cftoyent-- 
lj,afin  qu'ils  fuflènt  punis. 

6  Or  advint  comme  je  chemi-- 
noye,  &approchoye,deDamas,, 
environ  midi,  queioudainement" 
une  grande  lumière  venant  du> 
ciel,refplendit  comme  unei'clair" 
â  l'entour  de  moi. 

7  Et  je  tombai  fur  la  place- 
Se  oui  une  voix  qui  me  dit,  Saub; 
Saul ,  pourquoi  meperfecutes-- 
tu? 

8  Et  je-refpondi  sO"î  es-tfli 
Sei<iueur?  Et  il  me  dit,  le  fuisle»- 
fus  le  Nazai ien  lequel  tu  pecfe-- 
tutes. 

•  q  Or  ceux  qui  eftoyçnt  avec 
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4i«  A    C    T     B  S 

tyt  ïicîjt/  Cfi  Mttbî  fecr  bebjeCfl;/ I  moi  virent  bien  la  lumière  » 
macr  bC  flemme  Hej?  gencn  DlC  tôt  ;  en  furent  tout  effrayés  •  mais  Us 
Rip  (p?acK  en  ttûO^&eu  fp  niet.  !  n'o  ûirént  point  la  voix  de  celui 
i  o  eft  irh  lepoe/^eerc/  toat  faï  qui  wrloit  à  moi. 
iefc  Doen?  Cube  bcï^eete  fepbe  tût 
mp/^taet  op  enbe  gaet  ïjenen  na 
«Damafcunuenbc  albace  falmet  n 
gijef&oKentoûjûen/  Uanaaetjet 
$tnt  bat  u  geojbtnecrt  ijs  te  boên. 

1 1  <flrnbe  ai£  tch  ban  megen  de 
îjeerlicKnept  bc$  feiben  licljtgniet 
tn  fag/fo  toictt  ich  bp  5e  ïjant  ge= 
lept  ban  be  g&ene  bit  met  m»  toa- 
reu/en&e  miam  tôt  Œamafcum. 

1 2  Cube  eeu  cRct3Cnanta$/ecn 
C5obb?ucï)tiglj  man  na  De  ÏOet  I 
tgoetDgctupgcniffc  fteboenbe  ban 
aile  De  Joben  bie[baer]bJoûnben/ 

i  ?  <!3nam  tôt  mp/enbe  bpcmpj 
flacnbe/i'cpbe  tôt  nro/&auï  bjoc- 
i>et/îE)o;t  toeber  fienbe.  Cubé  ter 
felba*  uû  toiert  icH  fieube  op  ftem, 

1 4  «Cnbe  l)p  fepbe/îj?c  <C5ob  ou- 
fer  ^abeten  tjeeft  n  te  boten  net- 
eîbmecrt  om  fnnen  Urine  te  hen^ 
tn*nenb2  ben  Ciecfnbccrbuîen  te 
fien  /  enbe  be  flemme  upt  fnnen 
mont  te  ijoojen. 

i  ?  î^ant  giip  fuît  Item  gettrn 
gesmilmatte  menfciienbanïièt 
$eue  gïip  gciïen  tn  geftoort  nebt. 

1 6  «Cube  pu/toat  bertoeft  rrnn 
^tact  opeubc  laet  n  boopen/ën* 
bentoefenben  aftoaffefjen  /  aen* 
«oepenbcben  .;numcbe$S?eeten+ 

1 7  <£rni»c  net  gcbentbc  mp/  aïjî 
tente  geuifalem  tofbet-  gcuectt 
toajS  /  cube  in  ben  3Tempei  babt/ 
dut  un  iueen  betttecHiuge  ban 
ftnnen  toag: 

18  <tPnbe  bat  tcK  ïjem  fng/enbe 
|H  totmp  fenbc/  ,$>poebt  n  enb: 
Çttt  ta«t  ftaefte  imt  ifevuialem  : 
toaut  fp  en  fnlien  ubJ'getupgCiuf' 
feban  mp/ni?t  acnnemeu* 

iî  GtfbtiWtpbe/ frète/. 
tbcttn  bat  icH  mbe  g  bangenifTe  |  toyken  prifon ,  &  foucuove  pal 

ftjif  t  p  /  Cllbe  tnb£  ^P'iaaojljeil  Wfvnawoues  ceux  qui  crôyoy- 

çeerfelbe  bit  in  iriîtloof&eu;  entente 
-°       QOtljet  ftiOib^te^Ui,    &  £c  ton  qude  fans;  d'EÙ. 


io  Lors  je-di,  Seigneur,  que 
ferai-je  ?  tt  le  Seigneur  me  dit, 
Leve-toi ,  &  t'en  va  en  Damas, 
ôc  là  te  fera  parle  touchant  tout 
ce  qui  t'eft  ordonne  de  faire. 

ii  Et  poureeque  je  ne  voyo- 
ye  goutte,à  caufe  de  la  Iplcndcur 
de  cette  lumiere-là,  je  fu  amené 
par  la  main  par  ceux  de  ma  com- 
pagn^A-  vins  en  Damas. 

iz  Depuis  un  certain  Anani. 
as,  homme  craignant  Dieu  félon 
la  Loi  ,  ayant  tefmoignage  de 
tous  les  Iuifsquj  demeuroyent- 
là,vint  à  moi. 

13  EteUantpres  de  moi,  me 
dit,  Saul  fi  ère,  recouvre  la  veuç. 
Et  à  cefte  ir.efme  heure  jete- 
gardai  vers  lui. 

14  Et  il  dit  j  Le  Dieu  de  nos 
Teres  t'a  preof donné  pour  cog- 
noiftre  fa  volonté  ,  &  voirie 
lufte  ,  ft  ouyr  la  voix  de  fa 
bouche. 

iç  Car  tu  lui  feras  tefmoin 
envers  tous  hommes  des  choies 
que  tu  as  veujs  ôc  ouvei 

16  Et  maintenant  tjuc  tardes- 
tu  ?  leve-toi  Se  fois  baptizé  ,  & 
lavé  de  tes  péchés,  en  invoquant 
le  Nom  du  Seigneur. 

17  Or  après  il  advint  ,  que 
quand  je  fû  retourné  en  Ierufa* 
lem ,  &  prioyc  au  temple ,  je  fû 
ravi  enexilafe. 

18  Et  je  le  viqu'il  medifoit, 
Ha!re-toi  ,  &  pars  légèrement 
Je  Ieru  falem:  car  ils  ne  recevront 
point  le  tefmoigr.age  que  tu  leur 
rendras  de  moi. 

19  Et  je  di ,  Seigneur ,  eux- 
mefmej  gavent  comme  je  met- 
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DES  APOSTRES 


utoejj  Œetuogen  toergoten  toietîi/ 

boobt/  cnbe  De  meeberen  uetoaeu 
tie  ber  gene  bie  ïjem  ooobbtn. 

Ijenen  :  toant  ictt  fal  u  octte  tôt  ne 
fecobenenaf-fenben* 

al  &pï)002bcnïtfmnutotbit 
toooît  toe:  ênbé  In  UeiDieoen  Ijate 
(lemme/  feggenbe/  «c$  ban  bev 
aetbt  met  fnlcK  ecnemtoant  t>ct  en 
té  niet  beïmojlicK  bat  tm  ïeoe* 

2j  <gnbeatëfprte$en/enbebe 
McewtenJwnftattfmron/  enbe 
ftofinbemeïjttoievnen/ 

2À  fteuaï  be<©uei1tc  fcttmtn 
ïiem  tu  ûe  leget-plaetre  foubc  t»?e= 
«nen/enbe  fenbe  batmen  tjem  met 
gceffcien  onbctfoecfcen  foube/o$ 
Hat  ïmbetftaen  moetjtc  ommat 
eoîfaKe  fp  aïfo  ooee  Ijem  nesen. 

1 5  <Cnoe  alfo  fa  ftem  met  be  ne* 
men  imtrecfcten/fenbc#aulu£  tôt 
W  ii  fêooft-mau  ooct  ïjonbctt/  oie 
iaer  lïont/'Jg't  uïieoen  geoo?lûfr 
mta  îaomcpnfcDé  menfcne/cube 
roien:oimevoo?oeelt/te  gcefîcietrf 

16  Sfltf  nu  bc  ï^oûft-man  obet 
ljonlieïtrôat]t)Oo?0c/  gingjm  toe 
imbetiooDtfcl)ai»tciîetoen  «©bcr* 
lien  /  feggenbe  /  &iet  toat  m  « 
boen  tjetit:  toant  Mfe  mcnfcçe  t£ 

ttn  Bomcmi. 
2-Cuoe  oe<fi>octtfe  rmam  toe  en* 
te  famé  tôt  t>em/  â>egt>t mn/ 3tjt 
Bijp  eé  îîkomcpn?  en  fta  fenbc/3!a. 

2i  <Pnbebe  <©toctfte  antmo2> 
be/fc  ïienoebit  ftnegetrectjtuoo? 
«en  gtootc  lommergelbg]  uer  kïc= 
grn.  «tBnbefatmrêfepbc/.rBaer 
tcK  tien  oocfcfcen  6iiwer]gt&ote* 
29  Certot  ban  lieten  fp  uan 
ftem  af/fcri*  tjem  foubcn  o:mevfoci)t 
Dftibein  <£rbebe<©tîeeft?toiet:t 
èoeh  betaeeft  boc  tjn  uerflont bat 
fni  ecn  mbmepn  toa#  entre  bat  ftp 
|)emftabbegcftûiibeiu 

i o  <të  ibe  beg  anbecen  fbaegg/D 
pûienb*  b*  fefcevtiepbt  fetftfn/ 


Fut  cfpandu, 


tienne  ton  martyr  iuivi^uuu, 
t'y  eftoie  auffv  prefent,&con(en* 
tôyeàfamort  ,  &gardoyeles 
veftemens  de  ceux  qui  le  met* 
toyent  à  mort. 

21  Mais  il  médit  ,  Va-t  en, 
car  je  t'envoyerai  loin  vers  les 
Gentils.  ,  _r 

22  Or  ils  refeouterent  jufqu  à 
ce  mot^donc  ils  cfleverent  leurs 
voix,  difans,  Ofte  de  la  terre  un 
tel  homme,car  iln'eft  pointeon- 
venable  qu'il  vive. 

Et  comme  ils  crioyent  & 
haute  voix ,  &  fecoûoyent  leurs 
veftemens ,  &  jettoyent  la  pou- 
dre enTair. 

24  Le  Capitaine  commanda 
qu'il  fuft  mené  en  laforterefle, 
&  ordonna  qu'il  fuft  examiné 
par  le  foûet,afin  qu'il  fçeuft  pour 
quelle  caufe  ils  crioyent  ainfî 
contre  lui. 

25  Quand  donc  ils  l'eurent 
garrotté  de  courroyes,Paul  dit  au 
Centenier  qui  cftoit  prés  de  lui, 
Vous  eft-il  loifiblc  defoûetter 
un  homme  Romain,&  non  con- 
damné ? 

26  Ce  qu'ayant  entendu  le 
Centenier,  ilsVn  alla  au  Capitai- 
ne pour  Tadvertir,difant,  Regar- 
de que  tu  as  à  faire:  car  cet  hom- 
me-ci eft  Romain. 

27  Et  le  Capitaine  vint  à  lui, 
&  lui  ditjDimoi^es-tuRomain? 
&  il  rcJponùtyOui  vrayement. 

28  Le  Capitaine  lui  dit  ,  l'ai 
acquis  ceftebourgeoific  à  grand 
Comme  d'argent.  Et  Paul  dit,  Et 
moi  je  le  fuis  denaiflance. 


29  Parquoi  incontinent  eaux 
qui  le  devoyent  examiner  fe  re- 
tirèrent de  lui  :  &  le  Capitaine 
auffi  eut  crainte  quand  il  eut 
co<mu  qu'il  eftoit  bourgeois  de 
Rome,  &  qu'il  ravoit  lié. 

?o  Or  le  lendemain  vou- 
Uût  fçavoir  povir  certain  poul 
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4i8  ACTES 
toaCromïjpbmîarJd&aîbercftU^  quelle  caufe  ileftoftarcnr  i 

«n  oc  fran&cn/ciibe&ebal  bat  bc 
^ncrpncftcttf  enbenareu  miec-- 
wawft  fonben  tomenrenbéidau* 
tant  afoftctrçar&t  tjcu&cubc  toc 
ftPCïjemjbûOî  ïjact 


Iuifs  ,  fl!e4emadéiB«ïr  - 
commanda  que  J„  princ|-  >  « 

Sacrificateurs  s'aflèmblaflèm  & 
tout  le  confeil,&  amena  Paul'* 
le  pieienta  devant  cli.y.  ' 


C  H  A  P.   X  X  1 1  r. 

'  ET  £aul  a>'™tleS  yeux 
drefl«  vers  le  confeiî, 
di^Hommes  freres,i'ai  converfé 
en  toute  bonne  confeience  de- 


tyct  rriîj.  Capitteï. 

*  E  .ftb'PaiiutSbCûûijciiûp 
ben  pan  ïjûubei  bc  fepbe/ 

<8W>  gctoanbcït  tôt  o«  teffa,  tiag,  ;  vaut  Dieu  ,uJ>: S 

j,  Sfnamas  fccUalbc  gpeenc  bu  Dm 
iftm  ftotib:n/  bat  fpïjcm  ottfcen 
mont  fonben  flaen, 

,j  JEfo&t  (aï  u  flaen  /  gftp  gdtftteftt 
J .  toaiib;  :  <3?,it  ajf?p  bocîfoiïj  mp  te 

oo,ïCit,:fcii  lia  bc  i©ct/»Y.bc  uiUcrr»- 

ÎÔPtcgenW  I©et  batmen  mn  fal 

|  4  Cnbebie  bacr  ïm  fîonbeu  ftri= 
«n/  èrMbt  trop  bcu  fôoojthcn- 

j r4Ente  gaulai  fenbe  /  gpcft  en 

toiflitict/  SBioctiCïjj/  b.nfietbe 

$oo je-îmcfla-  to  i&  tDaut  batt 

t$  gcicïvcîjcii/^fvOUitftcn  tstim 

bofer  eu  fuît  ojp  niet  bfoecften. 
<s"  iSntu  )D:timiû"  toctenHC  /  bat 

ijetcenbrci  map'Uat!  oc  ^aobiu 
cttn/enbe  net  anbet  uaubÉftij  iri^ 
fecu/riep  in  bcnïfcaebt/  dtâannen 
îB^bCbcvs  îch  fc.i  cen  $!iari|'ccr/ 
ccnjS  pîarifccrjS  font:  ïefi  too;bc 
ûbet  bc  ïjoac  cnbrcjjftar.bwbcr 
bûûbcn  ijfooïDLiïr. 

7  <C  îbc  ïtp  bit  tffcfîîJOHsi: 
ïmoîv:  o  îifto  :t  oacrttoccb^acôt 
gÇc^n  je  ©ôarifttn  enbe  U  p£ *  &  SaddudS 

*f5la^cWecn^eu    î>  ^ 
fcattet  '\ccii  <©p(la-bi  :itc  en  to'/ 
tîocîj  <xlrticrcï/nocT>  <0C£fï:  :  maerbe 
j^tatifon  freina  c  n  ï;ct  bepb*. 

9  €n  baer  scfcijubbecui sioor  ;  9  £;  Jut  fâit  un  grant}  cnV 


-  Jour. 

,  2  Adonc  le  (ouverain  Sacri. 
ncateur  Ananîas  commanda  à 

ccuxqiîieaoyentprcsdclui.dc 
le  h-appcriurlc  vifa^e. 

J  Lors  Paul  lui  dit  ,  Dieu  te 
frappera  paroi  blanchie  ;  que  tu 
UMafiij  pourmeiugcr  félon  U 
Loj  &  qu'en  tranfgreflant  fa 
Loi  tu  commandes  queîcfoyt 
fiappc.  ,  ' 

m  4  Et  cc«x  qui  eftoventpre- 
fem  dirent,Iniuries-tu  le  Pouvez 
i"ûin  Sacrificater.rde  Dieu  j 

î  Et  Paul  dit  ,  Frcrcs  ,icne 
feavove  pas  quM  fiiftfouycraii 
Sacrifîcatcur:Garilcftcfcrit,Tq 
ne  mefdiras  point  du  prince  de 
ton  peuple. 

É  Et  Paul  fça.hant  qu'une 
partie  cïcyitrciix  eftoitdes  Sad- 
duciens,c&  Tautre  de$Pharificnsf 
s'eieria  dans  leçon- cil,  Homme* 
frères, ie fuis Pharifîen  ,  fils  de 
thariiîcn  :  ie  fuis  tiréencaufe, 
pour  Pefperance  &  la  rciurrccbon 
des  morts. 

7  Et  quand  il  eut  dit  cela, 
diffenfion  fut  efmcuë  entre  ks 


quM  n'y  a  point  de  refuiTcciion, 
ni  An;;c  ,  ni  efnrit  :  mais  les 

Phahtioy  confident  l'un  & 
IPautrc- 


3^- 
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DES    A  P  O 

ian  S  3nbc  bcr  £iian|eeu  famben 
m/cube  ftteben/  fcggcnbe/  toi»  en 
miben  geen  «wttintefenffloi' 
cïjc  cubé  indien  ecnŒeefïtot  géra 
TêfmûKen  neeft  ofte  ecn  <*Emrgel/ 
•ii  lact  oirô  tegcntfoa  met  fttnbf . 

10  «Enbe  alfîet  grootentlncç; 
UMbt  outftaentoag/be<©Uctitc 
ujccfeube  /  bat  p.uiUtf  Uati  Ijact 
oerfebeuet  mociîtcbïoj&en  /  ghe 


S  T  R  E  S.  41? 

Adonc  les  Scribes  delà  partie 
des  Phanfiens  fc  levèrent  &  dc- 
batoyent,  diians,  Nous  ne  trou- 
vons rien  de  mal  en  cet  homme 
ici  :  mais  fi  un  eipritou  unAnge 
a  parlé  à  lui  ,  ne  bataillons  poinc 
contre  Dieu. 

10  Et  comme  grande  divilîon 
fut  advenue,  le  Capitaine  craig- 
nant que  raulnefuftmisenpie- 
ces-par  eux^commadaque  les  gé- 

a  -1   l.ii'.-  ••n  îiluMif    Ar  nn'ilo 


Sf-Komen  enbe  nVmuptl)etmiD*l  giflent  du  m, heu  deux  ,  & 
bLl  S  fiaev  toecVtUdien  /  en»  j  l'amendent  en  la  forterefle. 

in  Je  fier  plactfc  bjengem      I    "  Et  3  nui  è  Y1' 

t  i  tfllDC :  OtMl  nolijetlïicn  nacftt  i  Seigneur  e  prefenta  a  lui,  &  dit, 
ftonbt  ÔCfôcerC  Un  ftcni/  en&e  |Cp*  \  Paul  aye  bon  courage:  car  com- 
îtf/  ©eut-TOCDCn  mOCbt  #anle.l  «e  tu  as  rendu  telmoignage  de 
îBantgClncK  lîftpte  -JClUlfaiem  !  moi  en  Ierufalem,ainht  en  faut- 
toll  nui  betnpÇfW  DCOt/  allO  mûet  i  «1  auffi  tefmoigner  a  Rome. 
Ota  OOCK  tC  ftOOmCli  gctungîtn  I  »  a  Le  lendemain  venu  ,  quel- 
ra  Cuncal$ftetba\To;etoJû;ibcnj  q«es  Iuits  firent com^ot&fer- 


iuatf  /  nucchten  fommigiic  ton  De 
90*81  ecn  f  fanten  rottinge/  en&e 
DerUloecKtcn  ïwer  (cnwn/feggen* 
&e  îiat  in  uoen  ttcu  iioclî  b?i;icKCu 
en  rouDCii/tot  bat  fn  paulnm  (on* 
ben  ijeboabt  neb&en, 

»  ?  Cube  fp  toarcu  meet  ban 
tocertig  bit  befen  eet  te  famen  gc- 
baen  nab&cm 

1 4  0  auclche  gintren  tôt  be 
toerpîteftevS  enbe  bc  <©ubctlingê7 
enbcfcpbeù/î©p  neb&é  ong  fefaen 
met  umiïoecKingtje  nctulo  :eKt/ 
meto'  te  fuite  i  nutten  tôt  bat  top 
■tournai  fuiien  geboobt  ïjc&httn 

r  $  (©iip  ban  nu  lact  beu  ©ucv* 
tfen  toeten  /  met  ben  fifcact  bat  ftp 
feem  mojghentot  u  «fbjenge/  at$ 
of  glip  trattttr  Kemrifife  fouset 
neincri  ton(Q:iefaRen  :  cube  top 
■ui  betept  lient  om  te  b^engen  eet 
im&prnjKomt.         •  r 

16  e.  bealtfpaïuïfnfcrsfone 
befe  latte  goetioojt  babbe  /  quant 
HP  baciveft  ging  in  beUgctnlact* 
je/  enbefcûûbtftïîante  net  $aulo. 

1 7  €ubc  9mto&  tien  tôt  hem  tl 


ment  avec  exécration  ,  difans, 
qu'ils  ne  mangeroyent  ni  ne  boi- 
royent  jufqu'à  tant  qu'ils  euflent 
tue  Paul. 

1 3  Et  cftoyent  plus  de  qua- 
rante qui  avoy  ëtfait  cette  conju- 
ration  avec  exécration  de  fermés. 

14  Lefqucls  s'adreiïènt  aux* 
principaux-  Sacrificateurs  &  aux 
Anciens  s  &  leur  dirent  ,  Nous 
avons  fait  vœu  avec  exécration 
de  ferment ,  que  nous  ne  gouf- 
terions  de  rien  jufques  à  tant  que 
nous  ayons  tué  Paul. 

15  Maintenant  donc  ,  vous 
autres  faites  fçavoir  auCapitaine 
par  l'advis  du  confeil  ,  qu'il  le 
vous  amené  demain  ,  comme  fi 
vous  vouliez  cognoiftre  quelque 
chofe  plus  avant  de  lui  :  &nous 
ferons  tout  prefts  pour  le  tuer 
devant  qu'il  approche. 

x6  Mais  le  fils  de  lafœur  de 
Paul  ayant  entendu  ces  embuf- 
ches,  vint  &  entra  en  lafortercf- 
fe,&  le  rapporta  à  Paul. 

17  Et  Paul  ayant  appelé  à  fox 


Iwrbï^Oaft-^im  ittwïill-  I  uftdçsCentemcrduiai't,  Mené 
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$1°  ACTES 

*tvt/ei\btftptte/%tpt>tb£fmvm*  ce  jeune  homme  vers  1er** 


gelingb  ftcnentot  ben  <©bettfen  : 
toant  rjpbeeft&embjat  teboobt= 
febappcn. 

1 8  ©efe  nan  nam  fient  enbe 
t»2«c|)t  Cïiemj  tôt  ben  <©bfrften/ 
rnbe  fepbe  /  $auln$  be  gebaugen 

EKi???^^  7  CnÙ*  p,  ié  d'ame"er  ce  jeune  homme 
I   SSP*?1!?^  îtffNUOngiWing  vers  toi  ,  d'autant  qu'J  a  quel 

tôt  h  foubefrjengbeu  /  bieui&at  ■• 

fjecft  te  fctttifictu 
1 9  <©e  ©bertfe  nu  nam  ftem  bp 

î»er  fiant  /  enbe  bp-3nben  gftegaeu 

3nnbeb^gbeiin'ï]f>at  hetbat 

9&P  mn  ftebt  tr  fcoûbtfcbàpp;n  i 
ao  «Cnbe  ïmfcnbe  /  3Pe*jûaen 

5tm  ober  ee-  gc homen  om  ban  ti 

te  begeeveu  bat  gfipPaulum  mo;= 

gen  fonbet  in  ben  mm  aftoen* 

îten/aijs  of  fp  pet  ban  fiem  naeibet 

tonben  onbetfo.  cfien. 
2  »  Œocfi  ru  gberooft  ftaer  niet. 

3©ant  meet  ban  beertirft  marnen 

upt  fiaer/ïeggen  fient  lagen/  toeic» 

*e  fiaet*  felben  met  eeif  berbrocc- 

fcingftcberbonben  fiebben  noefi  te 

«ten  noefi  te  b^tncKen  /  tôt  batip 
itéra  fuilen  omgeb?acftt  fiebben  : 
enbe  fpsijn  nu  gfietect  /  bctbjacft* 
tenbe  bc  toefegginge  baniu 

22  5r>c  «©berfte  tM  uet  ben 
Jongeiingn  gacn/cijcmjgebtcben^ 
fcc/  Cii  fegfit  trietnanbt  boon/bat 
Sbp  mp  fuient  geopenbaett  fiebt, 
2j  «Cn&c  feecKete  ttoee  baube 
^ooft-mannen  obet  fconbert  tôt 
ftentgctocpen  fiebbe  nbe/fepbe  ftp/ 
/fôaeefct  ttoee  boi.bctt  hrtjgb<s- 
fcneebten  geveet/op  bat  f»  tôt" Ce* 
fareen  tteeHCn/eubetfebeutig  cap» 
terst/enbe  ttoce  iio  ibett  fcijutteré/ 
tegen  be  bctbeuptebe.s'uacfittf. 

24  «Cube  ïaetîe  n'abeï-jbeefïen 
fJC(îe»en/  op  bat  fp  $aulum  baer 
op  letten  en  beftmibenobet-bîcn* 
gen  tôt  ben  -Srtabt-fioubet  ftïfc, 

2>  Ctl  JC  fin  fc^cef  eetieil  I^lCf/  d'une  telle  teneur, 

eebberbebcfcniii^bt/  26    ck**t  l76m  *  «tâ 

26  Clanbm£  IpfiajS  M»  ten  excellent  Gouverneur  Feliv 
^arnti^fleii^tabt-iOU^t^ls^lut        c,nflnt  ' 


taine.car  il  a  quelque  chofe  à  lu 
rapporter. 

18  Ulcprintdoncj&le  me- 
na  vers  le  Capitaine,  &  dit.Pau 
qui  eft  pnfonnier  m'a  appelé ,  & 
prié  d'amener  cejc 
vers  toi  ,  d'autant 
que  chofe  à  te  dire. 

10  Et  le  Capitaine  le  prenant 
par  la  mainte  retira  à  part,  &  lui 
demanda,  Qujeft-cc  que  tu  ai  à 

me  rapporter  * 

20  Et  il  /«r dit.  Les  Iuifs  ont 
confpiré  de  te  prier  que  demain 
tu  envoyés  l'aul  au  conl'eil, 
comme  s'ils  vouloyent  enquérir 
quelque  chofe  plus  avant  de 
lui. 

21  Mais  ne  t'y  accorde  point: 
car  plus  de  quarante  hommes 
d'eim'cux  font  en  embuf-hes 
contre  lui ,  qui  ont  fait  vœu  avec 
exécration  de  ferment  de  ne 
manger  ne  boire  jufques  à  tant 
qu'ils  l'ayent  mis  à  mort  :  ât 
maintenant  ils  font  tout-prefts 
attendans  ce  que  tu  leurpro 
mettras. 

22  Le  Capitaine  donc  renvo- 
ya le  jeune  homme,lui  comman- 
dant qu'il  ne  dift  à  perfonne 
qu'il  lui  euft  déclaré  ces  chofes. 

2j  Puis  ayant  appelé  deux 
certains  Centeniers,  dit,  Tene* 
preftl  deux  cens  gendarmes  pour 
aller  jufqu'à  Cefarée,  &  feptante 
hommes  de  cheval^  &  deux  cens 
archers  à  trois  heures  denuicr. 

24  Et  qu'il  y  ait  montures 
preftes,  afinqu'ayans  fait  monter 
Paul.,  ils  le  mènent  en  fauveté  au 
Gouverneur,  Félix. 

25  Et  lui  eferivit  une  lettrf 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

4J  11  [1] 


DES    A  V  O 

7  SCifo  Defe  man  ban  De  f,« wn 


M- 


epeii  mae'/e  nDe  ton  ftacr  dm 
cftiacftt  fouDe  gctoo?Den  3nn/Dcn 
•h  Daet  obet  gefcomen  met  «et 
nitjïtjS-Doïcft  /  enDe  ftcDDe  netn 
naet]  ontnomen/  DCtictjt3nnDe 
atïjpeen&omepntjî«     ,  mi 

28  CnDetoilïenDeDcfaKemete/ 
jacr  ofcer  fp  tiem  De  frfnUDiçrïiDen/ 

29  l©eicfeen  icft  betounDt  ne* 
•IjuïDigïJt  te  too^Den  oUetfyagen 
atet  î©et  /  maet  gfteen  bciciinï- 
ingïjetegtjen  ftem  te  3ijn  /  nie  De 
ujûDt  ofte  DanDen  tocerDigft  xsS- 

3  o  <£nDe  ai£  mp  te  teennen  gtjc* 
rfDen  toag/Datuan  De^oDen  een 
agïje  tegljen  Defen  man[geiegnt3 
oube  torçDen/  fo  SefiDe  icfcfftemD 
ctflonDt  aen  u  gefonDen  :  gcDie-' 
lenDeoocK  ne  Dc(ctmlûiget$$bûû,i 
i  te  feggeti  fiet  gene  fp  tegeii  ïjem 
jaDDeiu  J^aerttoeu 

31  3^e  fcrtjgïtf-fcnecïtten  Dan/ 
teïîjch  ftaet  tieboien  toag/  namen 
IDauïum  /  enDe  Djachten  fjem  DCjS 
lat&tîS  tôt  2Bnt«»atti^/ 

3  2  Crme  Dejî  anDeten  UacgjS/ 
atenDe  De  tnpterg  met  fjem  ttec^ 
*en  /  heevDen  fp  toeDevum  na  De 
egev-îJiactfe» 

3  3  ©etoeiche  aljî  fp  te  Cefateen 
gefeomen  œaten  /  enDe  Deu  Djtef 
jcn  â>taDt-lionDCc  otoer-geicuert 
(>aDDen  /  fteufcen  fp  oocKPaulum 
uoo?ïjemgefteit» 

34  CnDCDe^taDt-tionDetCDen 
bjiefl  gclcfcu  ftefenenDe/  tyaegDc/ 
upt  toàt  p?obintic  frp mag  /  enDe 
ttcvftacnbe  Dat  ftp  Uan  CUicien 
toaj*/ 

3î  &epDeïm  /  ScHfaïuftote 
ten  /  até  ooeh  urne  DefeftulDigerjS 
fiiet  fiiuen  gcHomen  3ijm<fl:nDe  hp 
fcetoat  Dat  l)p  in  't  0icï)t-ïwpe  Hfe= 
roDis  fouDeftctoaettmo^Den. 


S  T  R  E  S.  4" 

27  Comme  cét  homme  em- 
poigné des  Iuifs  eftoit  près  d'ef- 
tre  tué  par  eux ,  je  fuis  furvenu 
avec  la  garni  (on  ,  &  Je  leur  ai 
ofté  ,  ayans  cognu  qu'il  eftoit 
Romain, 


zf  Et  voulant  fçavoir  la  caii- 
fe  pourquoi  ils  l'accufoyent ,  je 
le  menai  en  leur  confeil. 

29  Là  où  j'ai  trouvé  qu'il  ef- 
toit aceufé  touchant  des  ques- 
tions de  leur  Loi,n'ayant  commis 
nul  crime  digne  de  mort  ou 
d'e  mpr  i  10  nne  men  t. 

30  Et  ayant  efté  adverti  des 
rmbufchesquelcs  Iuifs  avoyent 
Jrcflces  contre  lui  ,  incontinent 
je  le  t'ai  envoyé  :  ayant  auffi 
commandé  aux  aceufateurs  de 
dire  devant  toi  les  chofes  qu'ils 
ont  contre  lui.Bien  te  foit. 

3 1  Les  gendarmes  donc ,  fe^ 
Ion  qu'il  leur  eftoit  enjoint, 
prindrent  Paul  ,  &  le  menèrent 
de  nui<5t  en  Antipatris  : 

32  Et  le  lendemain  ayans 
laifle  les  hommes  de  cheval  pour 
aller  avec  lui,  s'en  retournèrent 
à  la  forterefle. 

3  3  Iceux  donc  eftans  venus 
en  Cefarce,  après  avoir  rendu  les 
lettres  au  Gouverneur  jprefen- 
terent  aufli  l'aul  devant  lui. 


34  Et  quand  le  Gouverneur 
tes  eut  leuës ,  &  l'eut  interrogue 
de  quelle  province  il  eftoit.ayant 
entendu  qu'il  eftoit  de  Cilicc, 

3  j  le  t'orrai ,  dit-il,plus  am- 
plement ,  quand  tes  aceufateurs 
feront  aulfi  venus.  Et  commanda 
qu'il  fuft  garde  au  palais  d'Hc* 
rode. 


ï^ct  rriiij*  CaîritteU 
1  p  4BDe  l)ijf  Dagen  Daet  na 
anamDc^oogep?ieflet  3f  * 
namajï  af  met  D«  ©uDetiingé/  <ft 


c  h  A  P.  XXIV 

^  nias  le  fouverain  Sacri- 
ficateur defeédit  avec  lesAnciés, 
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4«  ACTES 

«ncnffSftfn  ®ûûtf&at*  C  flïî**,  &  Tertullevn  certain  orateur 
naettttj CCVtimujS/De toClCRClîCr*  ■  lefquels comparurent  devant 
fClrtlrtn  bOOJ&Cn^taÛt-ïjOllîJCr  Gouverneur  à  l'cncontrê  ^ 
tegenjteuïunn  i  pâUl.  d 

2  en&£  aljS  pp  geroepen  toajS/ i  2  £t  Paul cHant  appelé  Ter 
fcÇgOnfCctCïïusOrtmDttftCfcïJUl*  tulle  commença  à  l'accuferdi 

îJtjjen/fegflenbe/  fam,  4  1 

J  ^at  topflttûtentaCbCbOOl  ?  Tref-excellent  Félix  nou 
UÎlCîîomCn/CnÔÊDatCbClClïofîicHreco-noiflbns  en  tout  &  M 
IrtdrtnfttN  HSfen ijOlCfte ÇïjefCÏjiC* !  tout  avec  tout  remerciement 
«r.ÛOO.î  Ul»C  bOOîfïcBtigSCpW/i  que  nous  avons  obtenu  <»randc 
«WW^tiSWU  3FCliï/  nettttn  top  paix  par  toi  ,  &  par  les  bonne- 
Santfcïjciieft  enbe  oser  aï  met  aile  ordonnant  es  que  tu  as  dreflép; 
bancfcfcaCïïrtpt  aetU  (  en  ce  peuple ,  félon  ta  pourvoi 

4  ^Bact    Hat  icH  u  niet  ïan*  \  ance. 

gï?C  0{)  CU  ÏJûtt&e  /  icK  DU  /}  4Mais  afin  que  ie  ne  t'emoefeh 
Hat  gpp  ûnjS/  na  ntoebefcpepben^pius  ion  guement  ,  jctepneq 


tu  nous  oyes  en  peu  de  paroles, 
félon  ton  équité, 
f  C'e/t,que  nous  avons  trou- 


pcpt/Ko?tcïicfc  ïûqiU 

ï  î^anttoppeu&cnbîfenman 
teumiben  te3pneen  petfe/  enbe 

CenCn  UlC  OprOCttrtrtoeeïît  O'ibfr  vécéthommepeftilenticux  & 
aHeîlC  iJObCn  bOO?  be  [çrantfcTrtrefmouvant  fedition  entre  tous 

tocïef&t:  entre  eene  ospcrflj  bcô^  'les  iuifs  par  tout  le  monde  & 

^lanbCriîar.befecte5et:^a3atenfJ  chef  delà  fefte  des  Nazaricm 

6  ÎDteûOCKgCpoOgtïrteft&eiî  6  Qui  mefmes  a  attenté  de 
Ccmp:ï  te  Ontïtepligetî  î  toeïCften 1  profaner  le  temple  :  lequel  auf 

top  ooc&  flegrepen  irttJïjen/cft  na  i  nous  avons  faifi,&  l'avons  vou 
Onfetoet  nrtfcentoiHfnoûj&celé.  lu  juger  felonnoitre  Loi. 
7  .ïCzactSpfîaîSlie®t>criïe&aet    7  Mais  le  Capitaine  I-vfias 
OPCt  Kûtnen&e  pCûft  C^em  ]  Ittet  furvenant,  le  nous  ofta  d'entre 
fltoot flptwabt  upt  onfe  tjanben Iles  mains  ayee  grande  violen- 
torcp  geojacpt:  ce. 

8  ©eftrtlrtntrt  ftjne  &efc!mtt»t=l  8  Commandant  que  fesac- 
gevjS  tOt  II  tCKomeii:  ban  bCn  toCÏ=  eufateurs  vinrent  vers  toi  :  du- 
ftetiflïîpfenjÉ/  Cïiem]  Û:lbetfocI)t  queltoi-mefme  après  inquilîti- 
ïjCSbenbC/fttït  feOimeillrtr^aen  al  on  laite ,  pourras  fçavoir  toutes 

îtet  gpeenetoaei-ban  topïjcmtrt*  chofes,  dcfqueiies  nous  l'accu- 

fous. 

o  Adonc  les  Iuifs  auflî  s'y  ac- 
cordèrent, difans,  que  ces  chofes 
alloyent  ainfi. 

10  Mais  Paul ,  après  que  le 
Gouverneur  lui  eut  fait  ligne 
qu'il  parlait,  re(pondit,Sçachaat 
qu'il  y  a  ja  pîufieurs  années  que 
tu  es  juge  de  cède  nation,  je  rc- 
iponpourmoi-mefme  de  meil- 
leur courage. 

11  Veu  quctupeuxcognoif- 
tre  qu'il  n'y  a  pai  plus  dedouze 

3311/ 


fclttftigeti, 

9  Cnbcooekbelabenfnmiben 
pet  tût/  fegijenbc  bat  befc  bingen 
aïfo  toaren* 

1 0  Matx  $3t!lu0/  aïg  pem  be 
^taDt-ijouber  gpetoenent  pabb: 
bat  pp  fonbe  fp?cïien  /  anttooû^b* 
bc  /  ©ctopic  icK  toect  bat  sim  im 
beiejatenouerbit  toïcfc  CtccïJtet 
geto^efl  3pt/  fa  beranttooo;be  tcît 
mp  feïué  met  cbep'j  tebeteré  moet« 

1 1  SCïfo  flljp  haut  toctCii  bat  pet 
niet  meet  ban  ttoaeif  bag&eu  en 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 


DES     APOSTRES.  42? 
/D^n  jttt  icK  ttCH  O^gCK  amCll1  jours  que  )C  fuis  monté  pour  a- 

ïmtc  aeafritoen  u^ttufaïcm: 
1 2  <£n«  fp  en  ïjcbncu  mp  noefj 
»i îi2n  inivel  gctïûnOcntotMC'- 
mnt  fwmnWûftmtmmt  j** 
mcn-rûttùige  tes*  toïcfië  maKcn», 

W/  UOdî  ill  DC  ÂpnagogtW  nûCÏJ  |  i  jBt  ne  peuvent  maintenir  les 
in  &C  flaût  *  chofes  defquelles  ils  m  acculent. 

»  ?  .IU0CÎÎ  fp  Ctl  fcolînê"  niet  ftctiîtj^     1 4  Or  je  te  confefle  bience 
rë/&acïtoan  fp  mp  nu  Wfc$ul*i3?»  poinft  ,  que  félon  la  voye  qu  ils 
.rMact&it&cScnncicftu/Dat 


dorer  en  Ieruialem. 

12  Et  fi  ne  m'ont  point  trou- 
ve au  temple  difputant  avecau- 
cun,ne  faifant  amas  de  peuple,ni 
es  fynagogues,ni  en  la  ville. 


icfc  na  îûen  toeg/toeïcfcen  fp  %cc- 
tt  noemen/fren  <Bûb  fret  ©a&ercn 
aïfaû&ienc/  geïoobentieaHejS&at 
in  ht  Wît  !  en&c  in  &c  ^opïjctcn 
ge(cïJ2Ctjen  i*S: 

1  î  ctjbcn&e  fase  ûï>  <Poî»t/ 
toefâe  &efe  ooft  feïtoc  tocriuacftten  / 
batttt  cen  ûpfiÀntûngc  fret  fcûtren 
toefen  fai/li£pûc&a:rÉCfttUecrïïi' 
ge  enbe  &er  onte  cîjttteettiigÈ* 

1 6  <£n&e  fti£*  ui  oeffenc  icîî  mp 
fciue  /  om  altifat  cen  auewjflïicW 
ronfrieutie  te  Catien  bp€to&  eu&e 
fc*menfcften* 

1 7  SPûcïj  nae  tjcïc  iaten  beu  ich 
gïjeftomciiom  aelmoefftn  te  &ocn 
aeu  mtjn  toolch  /  en&e  ûff.tanDem 

1 8  HDaet  oDet  mp  gp&anten 
ftcttlicn  «etjcpiigï)t3tjiit>e/  in  &en 
Hempcl/  nia  met  tooïc/  noeï)  met 
ictome/anige  Jo&en  nptStfïet!/ 

19  IlDacHcnbc^oo^cnCïjicrD 
bûûi  u  tcgcntoooj&igï)  te  3tjti/en* 
fcccmp]  te  befcïîniûigen/intnen  fp 
pettmo&cntegenmp* 

2o'©fte  Dat  &£fc  ftiue  fegcrrn  af 
fp  cenig  ouïccljt in  mp  gettonDcn 
'm  ê/aïjs  icK  boo?  lié  0aet  flont: 

21  ^>anDaiîHiteenigI)toûo?tit 
fiet  toeïcK  icïi  xitp  ftaenDe  on&a- 
tjaet/  ODUCvDeûpftanliinglîCDer 
fcao&n  toajto  icfe  ïje&en  Dan  u  lie- 
lien  gittû^&eeït* 

22  ©oc  nu  3fttoï»tgfteïjû0?t 
faafcbe  /  ffccifce  itpfe  upr/  f  eggenluv 
SCiûtcK  nan-ïkttoetenfcïjap  Dan 
^fentoegîîfanîebûen/  toanneer 
ÏPfïajibÉ  <©\jctflî!aïafgclîomen 
3tîn  /  fûofaïicftfcûilefeenuifTene* 
raciittaïuitoe/aKcrit 


appelent  fe^èe  ,  ainfi  je  fers  au 
(  Dieu  de  mes  Pères -,  croyant  à 
toutes  les  chofes  qui  font  eferi- 
tes  en  la  Loi  &  és  Prophètes. 

1 5  Ayant  efperance  en  Dieu, 
que  la  refurreCtion  des  morts, 
tant  des  juftes  que  des  injuftes, 
laquelle  auffi  ceux-ci  mefmes 
attendent,  adviendra. 

Et  pourtant  auffi  je  mets 
peine  à  ce  que  j'aye  touflours 
la  confeience  iàns  offenfe  envers 
Dieu,&  envers  les  hommes. 

1 7  Or  après  piirtieurs  année* 
pajfies^e  fuis  venu  pour  faire  au 
moitiés  &  oblatiôs  en  ma  natio* 

1 8  Et  moi  ce  faifant, ils  m'ont 
trouvé  purifié  au  temple  ,  non 
point  avec  troupe  ni  tumulte  :Et 
ce  f nrtnt  certains  Iuifs  d'Afïe. 

19  Lefquels  devoyent  com- 
paroir devant  toi,  &  m'aceufer, 
s'ils  avoyent  quelque  choie  à 
Tencontre  de  moi  : 

20  Ou  que  ceux-ci  mefmes 
dient  ,  s'ils  ont  trouvé  en  moi 
choie  inique, quand  l'ai  efté4"pre- 
lentéau  cônfçft 

21  Sinon  quant  à  cefte  feule 
parole  de  laquelle  ie  me  fuis 
eferie  eftant  entr'eux,  Auiourd* 
huiie  fuis  tiré  en  caufe  par  vous 
pour  larefurrection  des  morts- 

iz  Ces  chofes  ouïes,  Félix  le 
remitàvne  autrefois,  difant,  V 
presquej'aurai  plus  diligemmçt 
cognu  que  c'eit  de  cette  fe^te, 
quand  le  capitaine  Lylîas  fera 
defeedu,  je  co^noift.  ai  entière- 
ment de  yos  affaires. 
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ii 


#24  A    C  T 

a  3  Cn&ef)pWbalbenï£ûoftman 
ttoet  ïjonbett  bat  $aulujS  ftmbe 
itetoaett  too^ben/  cube  betiicï)tin= 
Se  ïiebben/  enbe  bat  np  nicmanbt 
toanbe  fijne  en  fonbe  beictte  rijcmD 
te  bienen  /  ofte  tût  ïjem  te  Korncn» 

24  Cube  na  liïmmiqe  bagen5Fe= 
ïir  baer  gefcomen  3tjnbc  met^^u- 
filla  fnn  toijf  /  bteeengobinne 
toajs/ontboot^aulum  fttét  ïuîo> 
de  pent  ban't  gclube  tnCfwtfiini 

2  j  Cube  alp'  ftp  DanWÎW  ban 
tecDtbecrbigïiepbt  /  enbe  ntatig* 
fjept/  enbe  OJan]  net  tûfHomenbe 
Cû^ctVfeiix  fcet  Ucb2ccfl  getoo)* 
îieii3tjnbe/auttoûûjbb£/  Uoo?  bit* 
maeigaetïtenen  :  enbear.o"  icK  ge= 
ïegenttjt  faï  neti&en  ftefcomen/foû 
faï  trKutût  mprccîïem 

26  CnbetegeïijcfiûocKïjûîïCtîs 
iit  bat  fient  ban  $auïû  geïb  gege= 
toen  fonbe  toojben/  op  bat  ftp  ïjem 
log  ïietc  :  îDaetum  ppïjemoocK 
îiichmaeljS  outboobt/  enbe  fï^acH 
met  ftîm* 

27  .Jffiaet  aïe'  ttoee  jaren  bet= 
tmit  toaren/ïiveegHFeiirPojcium 
ïefium  in  fnnepiaetfetenbef  eïir 
toilïenbe  ben^oben  gunfle  betoij= 
fen/ïietfflauïum  gebangem 

f$et  rrf),  Capitteï. 
»  TTCflug  ban  in  bej^obincie 
gefcomen  3ijnbe/  ging  na 
Irçie  bagïjen  ban  Cefareen  05  nae 
Sflevufaiem* 

2  Cnbe  be  ^ooge-^iefter/en* 
fce  be  boo?naemfle  bet  3Ëoben  bce= 
fcljenen  boo?  ftem  tegen  $aulunt/ 
enbe  baben  hem: 

3  SScgljcetenbe  gunfle  tegften 
&m  /  op  bat  Spïjem  fonbe  boen 
fcomen te  f  miraient  rCenbcj  ïeg* 
genbe  eene  ïagfte/  ont  ftcin  op  ben 
toegpomtcfyengen» 

4  <©oct>  jretfnjs  anttooo?bbe/ 
Dat  $anutd  te  Ccfateen  beiuaett 
toiett  /  enbe  bat  ijp  feïbe  paeft 
Cbcrtoaertjsj  fonbe  bempfen. 

s     ban/fepbe  pp/onbec  u  Kon= 


E  s 

1    24  Et  commanda  à  un  Cen* 
renier  que  PjuI  fuft  tenu  en 
|  garde,  &  qu'il  euft  relafché  ,  & 
i  qu'on  n'empefehaft  perfonne 
des  iîcns  de  lui  fervir,  ou  de  yc« 
nirvers  lui. 

25  Et  quelques  jours  âpre», 
Félix  vint  avec  Drufilk-  fa  fem- 
me, qui  eftonluifve  &  envova 
quérir  Paul.&  Vowt^psrkr  delà 
toi  qui  eft  en  Chnft. 

26  Et  comme  il  traittoh 
touchant  la  iuftice,  &  l'attrem- 
pance  ,  Se  le  iugcmcntàvenir, 
I  Félix  tout  effraye  ,  relpondit, 
!Pour  maintenant  va  t'en  :  & 
quand  j'aurai  opportunité  je  te 
rappelerai. 

27  Efperant  quant  &  quant 
que  quelque  argent  lui  feroit 
baillé  de  Paul,  pour  le  délivrer  : 
pour  laquelle  caufe  aufli  fouvent 
il  l'envoyoit  quérir  ,  &  devifoil 
avec  lui. 

28  Deux  ans  acccomp1is,Fe- 
lix  eut  pour  fuccefleur  Portius 
Feftus  :  de  voulant  gratifier  aux 
Iuifsjlaiflà  Paul  emprifonnê.-1  « 

C  H  A  P.  XXV. 

1  Eftus  donc  cftant  entré 
en  la  province  ,  monta 

trois  jours  après  de  Celarée  en 
Jerufalcm. 

2  Et  le  fouverain  Sacrifica- 
teur, &  les  premiers  d'entre  les 
Iuifs  ,  comparurent  devant  lui 
contre  Taul,*  le  prioyent  : 

3  Demandans  faveur  à  Ren- 
contre de  lui  ,  afin  qu'il  le  fift 
venir  en  Ierufalcm  ,  dreflan 
embufehes  pour  le  tuer  par  le 
chemin. 

4  A  quoi  Feftus  refpondit, 
que  Paul  eftoit  bien  gardé  en 
Celarée,  *  que  de  brief  il  s'y  eu 
devoit  aller. 

Que  ceux  donc  (dit-il) 
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ï>  U  g  AP0STRE5 


mi  tiat  fa  tnm  aftcpfc»/  cnM  fo 
S*  net  on*ôû02lic]g  mggf 
utn  S?  bat  In  «cm  ucfcDuitugetn 
è  èubcaljîtjponoa-ljaetmet 

nect  al$  tien  Dagcii  fl^^ÇW 

•ceû  cube  Detf  anûfven  Dacgli.c  o$ 
icnOïc  ntctiîoel  gefettn  ajttiK :  je- 
»l  hn  bat  fauUtf  IWW-J 

^^"fa  îJftp  baet  «dtomen  toag/ 
Qonbtn  Dejoben/btcîîan^mifa- 
lanaf  gliettomcn  toaten  rontum 
:  hcm/]ucie  cft  ftoarcbcfcl)ulbuuu 
tegni  3pau!um  Uoojt-u^ugcnDC/ 
bic  fp  liiet  en  fconbm  UctonlC". 

8  ^ctopïeppt)cranttooo2bcn= 

bt  fcpbr/^cft  en  tienne  noeïj  tegen 
btWtt  bet^obeu/noeô  tegen  ben 
Ccmpei/  noctj  tegljen  ben  Jûcpfet 
pet  gefonbigt* 

9  jfôaer  ïeflnjS  toitienbe  ben 
goben  gunfle  betopfcn  /  ant- 
tooo;bbepaulû  cnbe  fcpbe/  îEhit 
«DP  na  -Jérufaiem  opgaen  /  enbo 
alDact  uoo?  mp  obet  befe  bmgïjen 
gcoojoteït  too^ben/ 

10  ^nbcPaun^fepbe/^chtîae 
boô?ben  àedittt  -ftocl  béotien 
(evpj  /  baev  ich  gpeoo?beeit  moebt 
tooo?ben:ben  foben  en  ïjebfce  ith 
geen  ûntec&t  gebaen/  geïijeK  gyp 
oocftfeevtofïtoeet* 

1 1  iOant  inbten  icfc  onreetjt 
boe/enbe  pet  bejs  boobg  toettbigï) 
giiebaen  tjetibe  /  icH  en  toepgîîtve 
met  te  ftctué:maet  iubienber  met 
en  ië  Ua  net  gene  baer  uâ  befe  mp 
ftefclmlbigt-en/fo  en  han  mentant 
mp  ftafcupt  gunfle  opefgljcbem 
5ch  bevoepe  mp  op  ben  Kepler* 

1 2  Œoe  antmoo^bbe  feftng  aïj* 
ftp  met  ben  i5acb  gefpmKé  ïjabbe/ 
ëebtgppubp  ben  fôenfet  fcetoe= 
petn'^np  fuit  tût  ben  $îep|tr  gaë. 

1 1  €nbe  ai$  cenige  bagen  t»oo?= 
tip  gccracnroaven/auamen  bcCo- 
ninctn  Hgtippa  enfermée  tcCc- 
fareen/om  Jcftum  te  begvottcn. 
J4  CubeboefpaibaetDeiebagî 


42$ 


d'entre-vous  qui  le  peuvent  £ai-  . 

re,dcfcendcat  enfcmble  :  &  s'il 
y  a  quelque  crime  en  cet  hom- 
me,quMs  l'accufcnt. 

6  Et  après  n'avoir  demeu* 
ré  entr'eux  pas  plus  de  dix  jours, 
il  defeendit  en  Cefarée  :  &  le 
lendemain  s'affttaufiege  judici- 
al ,  de  commanda  que  Paul  fuft 
amené, 

7  Lequel  eftant  là  venu,1e$ 
Iuifs  qui  eftoyent  defeendusde 
Jerufalem,  l'environnèrent ,  lui 
mettans  à  fus  plufieurs  griefs  cri- 
mes ,  lefquels  ils  ne  pouvoiend 
prouver. 

g  Paul  refpondant  qu  il  n'a- 
voit  en  rien  failli  ,  ne  contre  la 
loi  des  Iuifs,  ne  contre  le  Tcm- 
ple,ne  contre  Cefar. 

9  Mais  Fcftus  voulant  grati- 
fier aux  Iuifs  ,  refpondit  à  Paul,' 
&dit,  Veux- tu  monter  en  Ie- 
rufalcm  ,  &làeftre  jugé  de  ces 
chofes  devant  moi  ? 

10  Et  Paul  dit  :  I'aflifteatt 
fiege  judicial  de  Cefar,  où  il  me 
i:aut  eftrc  jugé  ;  -c  n'ai  fait  aucun 
tort  aux  Iuifs,comme  aufli  tu  le 
recognois  très  bien. 


1 1  Que  fi  j'ai  forfait  ou  com* 
mis  quelque 


chofe  digne  de 
mort,  je  ne  refufe  point  de  mou- 
rir :  mais  s'il  n'eft  rien  de  cela 
dequoi  ils  m'accufent,nul  ne  me 
peut  donner  à  eux  :  /en  appelé  à 
Cefar. 

12  Lors  quand  Feftus  eut 
conféré  avec  le  confeil  ,  ilre- 
Ipondit ,  En  as-tu  appelé  à  Ce- 
iar?  tu  iras  à  Cefar. 

ij  Or  quelques  iours après,' 
le  Roi  Agrippa  &  Bernicc  arri- 
vèrent à  Ceiarée  pour  faltaer 
Feftus. 

§4  Et  après  avoir  demeuré  1* 
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4*  Actes 

ober-geïrçac&t  tettfcen  /  ïjeeft  f  Cs  piufieurs  jours ,  Feftus  fît  m«e: 

Ihtf  W  fahen  #auil  acil  bCn  CûJ  ïion  au  Roi  de  Se  de  "3* 

^J^^^e^5î2KS£5i1,  dî,ranf',Uilccrt?in  Ferfonnage, 


ccii  feechcr  man  ban  3f£iir  gebau 
gen  geïaten: 
i  y  <©m  toieng  toifle  /  aïjî  ic fc  « 

^^ratoajJ/^Ct-^ieftCT^  en  îerufalem  ,  ïes  ES 
Cube  ht  ©UbetlinglfCn  îiet  3!oben  Sacrificateurs  &  les  Anciens  des 

betfcïienen  /  begeetenbebomiifTe  iuifc  font  comparus,  requeras 


eftédelahTéprifonnier  par  Fé- 
lix: 

i  ç  A  caufe  duquel, moi  eftant 


tegen  ïjcm 

*6  SfenbetocicKetcfcanttooû^b* 
ht/  bat  ht  Somcpticn  5e  gebjoon* 
te  met  en  ijebben  eenigen  menfcïjc  . 

liptgunÇe ter  îlOÛtûUettegelJCII/, mains  de  li  ?r  quelqu'un  à  la 
ter  ht  befcïjUïbtgljbC  Hé  WtWhÙ  mort  ,  devant  que  celui  qui  eft 

get^  tegentooojîiigijijecft/cuîic.  accufé  ait  fes  aceufateurs  pre- 
çïaetfe  ban  betanttooojbinge  ge=  fens ,  &  qu'il  y  ait  lieu  de  fe  de- 


condamnation  à  rencontre  de 

lui: 

16  Aufquels  j'ai  refcondu  que 
ce  n'eft  point  l'ufage  des  Ro- 


feregé  f>ecft  obetbe&efcïjulbinge* 

17  Wfp  ban  gefamentlicK afc 
îrier  gïjehomen  toaren/  fo  ben  icK/ 
geen  uptfM  ncmenbe/bc#baegé] 
fcaer  acn  op  ben  0ecïjtct  fWl  cre* 
(tttwtnht  nebal  bat  bc  man  fouùc 
[boo.ît-jgeïijacftt  too?betn 

18  ©beruMcfeen/be&efdîutiri= 
ger5SCl)ier:ftaeiiôe/gecn  faecHe  en 
ijeboen  Doo^t-geftiafftt/  bacr  ban 
icftbetmocbbc: 

1  o  jcBact  nabben  tegen  lient  ee= 
irigftc  b?agen  ban  haren  Oobto 
iJicn(t  /  enbe  ban  fccfccrcu  -Teins* 
hit  gefto?ben  toapytocicKcn  ©ait* 
lus"  fepbe  te  lebem 

20  Cube  afSicHobct&couutï; 
focrhïnge  ban  oefe  fafcc  in  tb)rjfe=  . 

«tige  toajS  /  ftpîiC  icH/Of  fip  hïilbe    20  Or  moi  eftanten  perplexi- 

gacn  na  3  ernfaiem  /  enbe  albaet  té.comme  je  m'enqueroi'dê  cc- 
eber  befe  bingen  geoo?bcelt  too^ 
ben. 

21  Cnbe  aI*J  PaMus"  bern  fie* 
ntp  /  batmen fcem  tôt be henniflie 
bc£  Sfnfcrp'betoarenrottîie  /  foo 
ïltbïjeifn'  beboïen/bat  ftp  (Ktoattt 
foiibetoojben  ter  tijbt  toc  /  bat  icH 
îicm  tôt  ben  ïlîepfer  fer.bcn  fon&e, 

22  CnbeSI grippa  fcpbe  totf  e= 
ftum  /  ^cstoiIbeoocK  felbebten 
menfcïje  ptocïD  fioojeiu  <£nbe  ftp 
fepbe/J^o?gen  fuît  gp  ftem  $oo?é. 

21  Œejsanbctfnbaeggbanatë 


fendre  du  crime. 

17  Quand  donc  ils  furent  v«- 
nus  ici,fansquej'ufafle  d'aucun 
délai ,  le  jour  enfuivant  feantau 
fiege  judiciaire  commandai  que 
le  perlbnnagc  fuft  amené. 

1 8  ^  Duquel  les  aceufateurs  el 
tans  làprefenç,  n'amenèrent  au- 
cun crime  touchant  ce  dont  je 
me  doutoye  : 

19  Mais  avoyent  quelques 
queftions  à  Pencontre  de  lui, 
touchant  leur  fuperftition  ,  & 
touchant  un  certaiun  Iefus 
mortjlequel  Paul  affermoit  ef- 
tre  vivant. 


la,  demandai  s'il  vouloit  aller  en 
lerufalem,  &;  làeftre  jugé  de  ces 
chofes. 

2 1  Mais  pource  qu';l  en  appe- 
la demandant  d'ellrere'ervc  à  la 
cognoiflance  d'Augufte.  je  com- 
mandai qu'il  fuft  gardé  jufqu\ï 
tantque  jel'envoyafleà  Cefar. 

22  Lors  Agrippa  dit  à  Feftuî, 
le  voudroi'  bien  ouïr  aum  le 
nerfonnage.  Demain,  dit-il, tu 
l'orras  : 

il  Le  lendemain  donc  quand 
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DES  A  P  O  S  T  R -  E  S  .  4*f 
ît  toM  SCfcûtnCn  6**/  Cft  SBft*  I  Agrippa  S<  Bernice  furent  venus 
S "mît  gvûPtC  «arfït  /  Cft  atjS  fp  avec  grand' pompe,*  furent  en- 

mmïïek mm &ct\nm  *.é» en r««w  avec > ca- 

■marncnbif  WbOD?nacmfleMr  ville  .  Paul  par  le  commande- 
lût  toartn/  toictîït  #ailïu£  bOO?  racntde  Feftus  fut  amené, 
efti  beuelCboojt-Qgcbjacïit. 
24  <ai&etfcflu£fep&e/2Cvmpî>a 
'o'atntr/  er.be  gljp  manné  aile  bte 
et  ong  [lucr3teg«:utooo?big  ygt/ 
ïip  fiet  befen/ban  toclcfcen  tnp  be 
arttfcne  meuictite  bCïîToben  beeft 
cnïtcfîîjohen/liepbe  t*9  emfaiem 
ibe  hier  /  ro^etitie  bat  ïjp  met 
teerènbcïiOûtfteïcDein 
2%  «jfôaeticfebetootibenfceli&ens 
e  bat  ftp  niet  beg  bootg  toeerbicïj 
ebaen  en  ïjabbe  /  enbe  betoijle  W 
och  fclUc  tjem  opbenïfieprcrbe* 
oeaen  tjeeft  /  fjcfcue  befloten  ïjetn 
e  fenben» 

16  ©an  toeïcfcen  icfc  nietjî  fefcctg 
n  ïjebne  aenbenbeerctefcttfrjtoé: 
lacvom  ftcbbe  icK  fpmtoogùiife 
ien  boojtaefyacïit  /  enbe  meeft 
>oo?  11/  tfoning  ICgriîipa/  0*  bat 
cK  na  nebanc  ûuba-fûecHtiiglje/ 
tjatïjeb&etefctijmbtn* 
27  î©ant  é«t  bunchtmptetren 
eben/  eeneti  nebannenen  tefen* 
icn  /  renbeDnietooeftbebercïmï' 
ringen  bie  tegen  ï)ero  3?jn/te  fcen= 
îen  te  gebcm   


24  Et  Feftus  dit,Roi  Agrip-i 
pa ,  Se  vous  tous  qui  eftes  ici  a- 
vec  nous,  vous  voyez  cet  hom- 
me ,  duquel  toute  la  multitude 
des  Iuifs  m'eft  venue  interpeller, 
tant  Ieneru^alem  qu'il  ici, crians 
qu'il  nelefaloit  plus  laifler  vi- 
vre : 

2f  Mais  moi  ayant  trouvé 
qu'il  n'avoit  rien  tait  qui  fuft 
digne  de  mort:  neantmoins  puis 
qu'il  a  appelé  à  Augufte  ,  j'ai  ar- 
reftédele/»*  envoyer. 


26  Dequoi  je  n'ai  rien  que 
j'eferive  de  certain  au  Seigneur. 
Parquoi  je  le  vous  ai  prefentc,& 
principalement  à  toi,Roi  Agrip- 
pa .  afin  qu'après  inquifition  fai- 
te j'aye  dequoi  eferire. 

2j  Car  il  me  femble  qu'il  n'y 
a  point  de  raifon  d'envoier  un 
prifonnier ,  fans  fignifier  le  cas 
qu'on  lui  met  à  fus. 


If  et  rtfjj*  «Taaittel* 

1  "c  MU  SEgripaa  fepbe  tût 
Jdanium  /  #et  t«s  n  geûo> 

îoft  boo?  n  feïnen  te  mjttxu  <©oe 
flrecKte  paulu.d  be  ijsmt  upt/enbe 
uetanttoôo^bbe  ftenCalbnga 

2  3ck  acbte  mp  feïDen  geme* 
ftig/<©  Coning5figrinîîa/  battefc 
mp^cben  Doo?  ttfal  tia*anttooo2- 
ben/banalieg  bacr  oUeticKUan 
fce  ^Joben  befcntttbigïitfcojbe* 

;  5fWtmeefl  b:toijlc  ien*  toeet/ 
bat  gïjp  fcenmfîe  çebtban  alïe  ge=  ..... 

toOOP.ten  enbe  iî?.agCn/bi?Onb£r  .noiflance  de  toutes  couftumes 
bt  f  ûbCl^îjlU^aCïOmbibbticn!  &  queftions  qui  font  entre  les 
bat  Qty  TOP  IaUCmOk'belieh  i}00?t+  Iuifi  :  parquoi  jeté  prie  que  tu 

'm'oyes  patiemment.  4  Mlytl 


C  H  A  P.  X  XVI. 

1  A  Donc  Agrippa  dit  à  Paul, 
**  il  t'eft  permis  de  parler 
pour  toi.  Paul  donques  ayant 
eftendu  lamain,  commençai 
rendre  raifon  de  fon  fait, ^etifant, 
2  Roi  Agrippa,  jem'eftime 
bien- heureux  que  je  doi  re- 
foondre  aujourd'hui  devant  toi, 
de  toutes  leschofes  defquelles 
je  fuis  aceufé  par  les  Iuits. 

?  Et  fur  tout  d'autant  que  je 
fearque  tu  astres-bonne  cog- 
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4**  A    C  T 

4  4!®r|î  rebeft  ban  ban  ber  jonc* 
Sepbt  aen/  îjettoelcfee  ban  ben  be» 
ginne  enber  mtjn  bolcK  te  3!erufa= 
lem  gctoeetf  iss/  toeten  aiïe  be  ^0= 
toi: 

5  Sflgbiebanobetïangempte 
bûtengefccnt  Debbcn  (  UMtn  fp't 
toilben  gijcttipgïjen)  bat  icR  na  de 
fcefcïjepûeufte  fecte  Dan  onfen 
<fëobt£-bienft/cal£]een  pïjari|eer 
gcïeefttjeobe: 

6  Cnbe  nu  flae  icfc  en&e  too;?bc 
geoo^&eeit  ober  be  ïjope  bet  berof* 
te  /  bteban  «Sobttût  tie  ©abeeen 
£Cfegieti# 

7  Œot  betocïcfie  onfe  ttoaeïf  gc= 
flartjten  gebnetigtjncH  naefttenbe 
bagb[<©obt:)bicncnbe  bertjopen  te 
fcomen  :  obet  toeïcfte  ïjope  ttfe  /  © 
Couingb  2Cgvippa/ban  befoben 
too^bebefeïjuibigbt. 

8  î©atf î©o?0t  bet  &p  u-ïtcbcn 
angelûoflicfe  gcûû2beelt/bat€tobt 
be  &ûûdeuoptDecKt? 

9  ^  ch  mtpnbe  toaerlicfc  bp  mp 
ftfben  /  bat  icK  tegen  ben  .ayante 
gîefn  ban  ,|3a3atetïjbeïetocber- 
çaetijbige  bingen  moefie  boem 

10  tyet  tocïch  icKoocfegebaen 
ïjebbe  te  ^lerufaïem:  enbe  icH  ïjeb= 
fcebeïeban  6e  ^epltg&e  in  bege* 
bangenifTen  gefloten  /  bemacljt 
ban  de  <©bevp,»eftev$>ontfangen 
ïiebbenbe:enbeaïs3'  fp  omgci^acïit 
farietben  ftembeich  tjet  toc, 

1 1  Cube  boo?  aile  be  ^pnago* 
jtljen  pebbe  icfc'fe  bicfcmaei  $ne* 
fttaf  t/  enbe  gebtoongïjen  te  ïafîe* 
ren:  enbe  boben  mateu  tetren  ïjacr 
tooebenbe/  bebbe  icKTebèvbolgljt 
ooefe  tôt  in  be  bupteu-  [lantfcïje] 
ftcbem 

i©aet  obee  ootfc  aïs  tcfc  na 


H  5 

4  Ainfi  donc  quant  à  Ur> 
que  j'ai  menée  dés  nu  icuneffe 
telle  qu'elle  a  efté  du  commen 
cernent  parmi  ma  nation  en  Je 
rufalem,tous  leslnifs  la  fçave» 
ç  Ayans  par  ci-devant  cogn 
de  plus  long-temps ,  (s'ils  ci 
veulét  rendre  tefmoignage)«jU' 
dés  mes  anceftres  j'ai  vclci 
Pharifien ,  félon  la  feetc  la  plu 
exquife  de  noftre  religion. 

6  Et  maintenant  pour  l'efpe. 
ranec  de  la  promeffe  que  Dieu; 
faite  à  nos  Pères ,  j'aflîfte  eftarn 
tiré  en  caufe  : 

1  A  laquelle  nos  douze  lignéei 
continuellement  fer  vantes  à 
Dieu  nuicèôc  jour ,  efperentcU 
parvenir;  &  de  laquelle  efperan- 
ce  Co  Roy  Agrippa)  je  fuis  ao 
cufépar  les  Juifs. 

8  Quoi  \  tenez- vous  pour 
chofe  incroyable  que  Dieurc* 
fufeite  les  morts  ? 

9  Certainement  quant  à  moi, 
il  m'a  bien  femble  qu'il  faloit 
que  je  fille  grands  efforts  contre 
le  Nom  de  lefus  le  Nazarien  : 

10  Cequ'auflî  j'ai  fait  en  Ie- 
rufalem  :  &  ai  constitué  prifon- 
niers  plufieurs  des  ûinéts,  ayant 
reçeu  pouvoir  de  ce  faire  des 
principaux  Sacrificateurs  :  & 
quand  on  les  mettoit  à  mort^ 
j'en  bailloye  ma  voix.  • 

1 1  Et  fouvent  par  toutes  1er 
fvnagogues  en  les  puniflant ,  je 
les contraignoye  àblafphemer: 
&  eftant  forcené  à  l'enconrre 
deux  tout  outre  ,  je  les  perfecu- 
toyc  jufques  aux  vdlej  eftrâges: 

12  En  quoifaifantj  comme 
/allove  auffi  en  Damas  avec 


12  . 

^antafcu^repfbc/ met  m'acWeiî*!  pouvoir  &  commiffion  de  p 

be  ïafil/iDelCKCCicHjnan  be<©bet*j  les  principaux  Sacrificateurs. . 
îJ^'efler^'fïiabbe/]  |  1  ? le  vi'oro'Opar  le  chemine. 

1  \  ich/<©  CotnntT/  tn  fret  »  r  ]ein  midy  une  lumière  du  ciel, 

ttUbben  baubenDagïjÛPbCntoeg  v\us  grande  que  la  fplendeurdu 
CCllliCÏltbûnébéglant.Ôber.^Ot^  f0leil,  quirefplendit  àl'entour 

ne/nat;beii^emeï mpenbebegenc.de moi ,  &deceuxqui chemî- 
fiiemetmptcpfben  omffï)ijn«nbt%  novçm  avec  moi.  i4€nw 
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DES   A  PO 
*  4  <?nbe  aïg  top  ane  ter  aerben 


nebet  geualle  n  toaitn/  t^oo^tic  icfc 
ceneftemme  totmp  fp^efcenbe/en= 
befeggenbembe  ^efyeeufctjeta* 
WJSeaty&itàl  toat  ucruolgt  gljp 
mu?  fectkttgart  tegenbep^ 
fccitfbcueticnenteiîaein 

ij  Cnbe  irh  fep&e/ïDicjîjt  gïjp 
Jtttt  i  <£nbc  ijp  fcpbe  /  "jcK  &en 
SWiijI  Dieu  giïp  ueuuolgljt* 

1 6  Mfàtt  vectjt  u  op/  enbe  fïact 
op  utoc  teeten:  fixant  iner  toc  &en 
ich  u  baïdjencn  om  n  te  fieiïen 
tôt  ceii  bienaei-  enbe  getnptïe  beu 
Wngen  uepbc  bit  giip  gefien  fjeut/ 
eubc  in  toclrhe  teK  ti  rnocljD  fal 
Vcrlr ï.iimn  : 

17  t£etIûffenbeulinnbitlioïcK/ 
{nte  cDato  ne^fpDcnctî/totDe^ 
tofïrKe  ich  u  nufenbe/ 

1 8  <©m  ï>are  oogen  te  oçenf  n/f  n< 
se  (iiaev  j  te  fcehecren  Uan  be  bup 
ftetniffe  tôt  ijrtltcïjt  /  eftCbanl  de 
maefit  brs  ^atanci  tût  «WK  :  op 
fat  fp  uei  geuinge  berfonbenont* 
fange»  en  cen  ctfbeel  onber  bege* 
(upligbe/  booj  ïKt  tfcïoobe  in  mp, 

19  ^a£rom/v©Coning2Cgnp 
pa/en  uen  irh  bat  ïjemeifcï)  gefïcfc 
:e  niet  ongncltoo  j  laem  g  iirmcetf  : 

:o  .awt  ncttoe  écrit  ben  genen 
M  te  <&amafcti0  toaten  /  cnbe  te 
Sitrufalem  /  en&e  in  ftet  itcljeerc 
anbt  Uan;Tubta/et:bebetiî^£pbe= 
:e:i  h:rhou&ignt  bat  fp  ïtacr  fon- 
«n  baeten/eube  tôt  <#obt  befcce- 
en  /  tocrrftcn  boenbe  beu  beHcc= 
ingetoetrbigïk 

2 1  <Qm  befe  riaelicn  toinc  ïjcliuen 
1  bc  Jooê  m  ben  €emp£ï  iîegte= 
i/eiibe  grpoogt  ont  te  fricngen. 

22  ©an  |ul$ebati  ^obticrkre^ 
•n  ïjeobenbe,  (tac  ic  tôt  op  befen 
ig'Vu:tnpgcubcbfpb:  hlepn  en 
i-oot  :  metg  l'eitgenbe  bttnten  net 
eue  bc  p;op!jetf  cn.ifôofcs?  ntfpîo 
en  ftebbcnbat  gefcïjieben  fonbe: 

?  2  T  J'îameiichjbatbe  Cft;ifîu£ 


S  T 


Dont  nous  tons  e/tan* 
tombes  par  terre,  j'ouï  une  voixi 
parlant  a  moi,  &  dilant  en  langue 
Hébraïque,  Saul,Saul  pourquoi 
me  perfecutes-tu  \  il  t'eft  dur  de 
regimber  contre  les  aiguillons. 

s  y  Lors  je  di,Qui  es-tu,  Seig* 
ncur?Et  lui  refpoudit,  le  fuis  le* 
fusjlequel  tuperfecutes  : 

1 6  Mais  leve-toi ,  &:  te  tien 
lur  tes  picds:car  pour  ceftecau- 
le  te  fuis-ie  apparu,?our  te  coni- 
titucr  minirtre  &  téfmoin,  tant 
des  chofes  que  tu  as  veués ,  que 
de  celles  eiquelles  je  t'apparoif» 
trai  ; 

17  Te  délivrant  du  peuple, 
&  des  Gentils  ,  vers  lefqucl» 
mais  tenant  ie  t'envoye  ; 

it  Pour  ouvrir  leurs  yeur,afin 
qu'ils  fov  ent  convertis  des  ténè- 
bres àla  lumière, &  de  lapuifiace 
de  Satâ  .1  [)ieu,pour  reçcvoir  rc» 
miffion  de  leurs  péchez  ,  &  f  arc 
entre  ceux  qui  (ont  lancée* 
par  la  foi  qui  eft  envers  moi. 

19  I'arquoi(o  Roi  Agrippa)  je 
n'ai  point  efté  desobeytiantàl» 
vifion  celcftc  : 

20  Ains  premièrement  j'ai 
annonce  à  ceux  qui  cjioycnt  et» 
Damas ,  cV  puis  en  Ierufalem,& 
p.ir  toute  la  contrée  de  Iudée,  «Se 
aux  Gentils  ,  qu'ils  le  repentif- 
fent ,  & fe  convertiflent  à  Dieu, 
en  faifant  œuvres  convenables  ï 
repentanec. 

2 1  Pour  cefte  caufe  les  Iui&, 
m'ayans  prins  dans  le  temple,on« 
tafché  de  me  tuer  : 

22  Mais  ayant  rcçeu  fecourf 
par  l'ayde  de  Dieu,  ie  fuis  rivant 
jufqu'à  ceiourd'hui:  teftiiîantà 
petit  &  à  grand, &  r,e  difant  rien 
fors  les  chofes  que  tant  les  Pro- 
phètes que  Moyfc  ont  prédite* 
de  voir  advenir  :  < 

21  Afis-poir  qu'il  falloit  que 


iben  mocfle  /  cr.be  bat  ijpbetti  u  r hrirf  SXSi' 


,  &  qu'il  fuft 
•efurt  cCèion  desa 

M* 
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morts,  qui  deuft  annoncer  h  kr 
micr  au  peuple  &  aux  Gentils. 

24  Et  comme  il  ufoit  de  cet- 
te defenfe  .  Feftus  dit  à  haute 


hors  du  fens, 

25  Et  Paul  dit,je  r.c  fuis  point 
hors  du  fcnsâtrcs-cxcellent  Fef- 
tus  :  mais  je  profère  paroles  de 
vérité  &  de  fens  railis. 

26  Carie  Roi  fipit  ces  chofes, 
auquel  aufii  je  parle  franche- 


%i*  A  C 

eenïietjtfoubttatHûntrig? 
tefentiolcKe/  cube  beu  fcepbeucn* 
24  Cube  al.Sljpbeicbiugcn  tôt 
ticvanttoûû^binglîe  fp?acK  /  fepbd-  ~  ,v ,  »  —     -  ----- 

3fCffttô*mCt  grOOtetfKmmC/^tjp  ;  voix,  Tu  es  hors  du  fens,  Paul, 
tacft  $aUlC#C  gtOOte  geleCrtljCpt  le  grand  fçavoir  es  lettres  te  met 

tycngntutotraferpe» 

2 s  J^ïacr  ï)p  fcpbe/  *JcK  ttl  rafe 
tiict  '4Xltohtig£e3rcfîc/  mact  ici» 
fîilikt  toco^bèii  ban  toaetçepbty 
cube  fcan  ccu  gefont  uerflanbt  . 

2*  î©autbe<£oniugf)toectlian 
befc  bingen/  tût  toclcKcu  icU  oocK  I  „, 

UmmOCbigtiepbt  gC&.mpeKe  CUb^  ment,  poureeque  j'eftime  qu'il 
fo}tki  l  tÔailt  UH  Ctl  gïjCÏOOUC  IliCt  n'ignore  rien  de  ces  chofes  :  car 
fcatltfmpCtijan&efC  bingCtl  Vier-jcela  auffi  n'a  point  efte  fait  en 

to^genip/toautbitcu  tjf  ni  geneu  [quelque  coin. 

ijiSCCH  gCfcuie&t.  M       27  O  K°.v  Agrippa,  crois-tu 

2-  ÔCÏOûft  gî)).1/©  ftûning  S*  aux  Prophètes?  je  i\aiquetuy 

grippa  be  p?ûpi)Ctcn  <  Slt*  tocet 

ôatgiiitïcgciooft.  ,  _ 

28  CnbeSCgnppa  fepbc  totpau* 
ïum  /  <CmP  bctoeeglit  mp  bp  na 
ccuCiyifl£titefcD02DCH*  -y  ™— — ---3 

29  Cn&e|&aulUjS  fepbe  /  31nllroycnvcr<Dieu,quenonfeule- 
iDfllfclïtÉtoci  iMlî  ^?OMïat/CllftC|  ment  toi  ,  mais  auffi  tous  ceux 
fcip  ua  fubC  gtllCCÏiclî  /  IliCt  allCCti  qui m'o vent  aujourd'huy,  &à 
gfytt  I  mafï  OÛClî  aHC  ÛiC  mp  ÏJCbCll  peu  pi  es  &  bien  avant  fuflent  fan 

jjoûrtn  foûbanigc  toierbeu  gelpeji  :  tcjs  que  je  fu»;  horlmis  ces  lient. 

jlijj  ICÔClî'UptgC noniC  ÙCfC  uailbé,  |     ,0  Et  Paul  avant  dit  ces  cho- 
7n  «CubC  al?  Ï1P  bit  gefCtJt  pa&=  ;  fc5j  le  Rov  fe  leva  &  le  Gouver. 

ïit/i'iûubtbeConiug'hûp/cubebe  ncur  j  cVBernicc  ,  &ceuxqu; 

.  ...  ,_..>.....  ,„,s ,r.-  m,  eft0  vent  a  (fis  avec  eux. 

31  Et  quand  ils  fe  furent  reti- 
rés à  part ,  ils  conférèrent  entr 
eux  ,  difans  ,  Cet  homme  M 


crois. 

28  Et  Agrippa  r./f«»dit,àPau1, 
Tu  me  perluades  a  peu  près  d'cl- 
tre  Chrcfticn. 

29  Lors  Pauldit/jefouhaitc 


^tabt-Iiouber/eubc  ^ermre/en- 
t»e  bie  met  rjaev  gefeten  toaten: 

3 1  eriie  aen  eeue  3pbe  gegacn 
aijnM I fp  ?  aK  eu fp  tôt  maiHaube=  eux  e  anans  ^«^"""v-, 
ren  /  feggïicnbe/  «zpcfc  meufenc  eu  commct  rien  àigne  de  mort  01 
jrioet  met  beg  bûûbtjS  ofte  ber  ftW*  je  prifon 

a  2  Cube  agrippa  fepbe  tût  Fcf= 
Mun/befemcnfcliefeoubc  Lo?  gntt* 
tcu  iîwbcu/iubicu  Dp  temop  ben 
l^epfei-  uiet  en  ïiabbcbcvocpetn 


ï?et  ïïbij,  Capitteï, 
j  y;  .ribcaïdtjetbdlûtcntoajj/ 


»a  Et  Agrippa  dit  à  Feftus 
Cet  homme  pouvoit  cftre  rela- 
fché  ,  s'il  neuft  appelé  à  Cefar 


CHAP.  XXVII. 

I  R  depuis  qu'il  fuft  aref 
'  m  top  na  f  taïien  fOllbeu  I  ^  té  que  nous  navigerion 
î»njaïeu/ÏCbCl-bCn  fp  patlïlim/  «•».  en  Italiens  baillèrent  Paul  ave 
É>C  CCmgC  anbCrC  grtîangCtrt  OÎîeiV  certains  autres  pnlonmcrs  a  ui  i 

mi  mt\\V}MÏtn\$t\     ÎJonoert  ;  ccmcaicr  aowyg  iuic> 
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met  naine  %mk$/  ban  bt  Jîcpfct* 

(iclîCbenbC 

2  Cn  top  in  een  2f  bsanipttenifcïj 
feins  goegacn  3ijnbe  /  alfo  top  be 
çlactfcn  Kangfa  2f|ïcn  beuat-en 
louttfn/  bocten  top  af  enbe2Cvi|îat- 
i  tjno  bcJïWcbouict  ban  <Efjeffa= 
lonteatoagmct  ong. 

*  Cnbc  beg  anbettn  [  oacgïjjî] 
flnamCH  top  aen  te  &iMn,  Cnbc 
:lmiu£  b^icnoeiielMnet  $atUo 
nanbcicnbe  /  ïict  Lftc m  j  toc  toc  oc 
b;ncnben  te  jracn  /  omeban  haer  J 
Défont  te  too^oem 

4  «ïEnoe  ban  aaet  afqnebaren 
himbt  /  boeten  top  onocr  Cpp2Cn 
jenen/om  îwtôc  toinocnronjS  jtc» 
jeu  toaren. 

!  CnôeoeZeeôierangïjjSC^ 
if  «en  cube  Pamplipiten  ijS/  Ooo^ 
teuaren  3hnbc/n.tiamcn  topacu 
otJBpca  in  Slpcicn. 

<f  <£nbc  oe  «?ooft-man  albaev 

en  (ctup  etebouben  ïtciïfrcnbc  ban 

tïf rantyien  bat  najtaiien  boer/ 

ebc  on£  in  net  feïbe  obetgacn, 

7<EnbeaIîi"  top  beïe  oagen  ranc* 

nncïicB  boo;t  bocrcn/cnbc  nau= 

tegen  obct^iiioiis?  gehomen 

javen  /  obcnmt.d  ïietonsf  oc  toint 

ict  toc  en  lia/  m  bocivn  top  on* 

cr  €teta!)Cncnte3cnobcr  ^aï- 
ione, 

8  €nbc  «jet  feïbe  nantoïicfctf 
50îbp3cpïeu0e  /  guaraeti  top  iii 
n  (cher  pïactfegcnacnit  ^cïjoo* 

£abeng/  baer  oeflao  2a|ea  na 
'toajS, 

0  €nOear$'beïetpotbcrïoopë/ 
ibe  bc  bar it  nu  hwgijelicK  toaoV 
:i  bat  ooeh  be  bafeen  nu  booi  ïm 

i  bcrmaenbc'icpauïirê/ 

1  o  sL:ubc  fepbe  tôt  Ijaet/ Man» 
n  in  fie  bat  bebacrt  fal  îefc&fc* 
n  met  ftinbec  enbJ  m-ootc  reftabc 

:  et  aiice  banbe  labinge  enbe  ban 
emp  maer  ooeh ban  ottô  leben. 
"  ^oeï)  bc  ^ooftman  geroofs 

•  tncer  ben  ftietman  enbe  Oen 
'■wv  b.uioct gcncbanBauïo 

H-Ullttotert, 


S  T  R  E  S.  4?t 
,  de  la.&ande  appelé:  Augufte. 

z  Et  eftans  montez  en  un 
|  navire  d'Adramitc,  nous  parti- 

I  lmcs  pour  tirer  vers  les  quartiers 
d  Afic,eftant  avec  nous  Ai-Mar- 
que de  Maccdonc  Thcflàloni- 
cien. 

j  Et  le  jour  fuivant  nous  arri- 
valmes  à  Sidon.&  Iule  traittanc 
humainement  Paul,  permit  qu'il 
allaftvcrs  les  amis  &  qu'ils  enf- 
lent foin  de  lui. 

4  Puis  cftans  partis  de  13  .nous 
tmfmes  la  route  d'au  delîous  de 
Cypre ,  poureeque  les  vents  ef- 
toyent  contraires. 

5  lît  apres  avoir  pafl  e  la  mer 
qui  cft  à  l'endroit  de  Cilice  &  de 
r amphilic,nou$  vinlmes  à  Mira 
utile  de  Lycie.  ' 

6  Là  où  le  Centenier  trouva 
un  navire  d'Alexandre, tirant  en 
Italie,  auqueliinous  litmonter.' 

7  Ht  comme  par  pluiïeurs  jours 
nous  navigions  pefammét, telle- 
ment qu'a  grand  peine  eftions- 
nous  parvenus  à  l'endroit  de 
Gn.de  ,  ppurce  que  le  vent  ne 
nous  pouflbit  point,nouspaflas- 
nies  au  deilbus  de  Crète ,  à  l'en- 
droit de  Salmone. 

S  ^  Laquelle  coftovans  avec 
grand'peine,nous  vinfmes  en  ua 
lieu  qui  eft  appelé  Beaux-ports 
pres  duquel  eftoiî  la  ville  de 
Laite. 

9  Et  d'autant  que  beaucoup 
de  temps  s'efton  palTc,*  que  dé- 
lia la  navigation  eftoit  penlleulè, 
pource  que  délia  mefme  le  jul- 
ne  eftoit  pafl  c,  Paul  les  aimon- 
nefta. 

10  Lcurdifant ,  Hommes  je 
voi  que  la  navigation  fera  avec 

'  pcril ,  &  grand'dommage ,  non 
feulement  de  la  charge  du  n«- 
vire,mais  aufli  de  nos  vies. 

I I  Mais  le  Centenier  crovoit 
plus  au  gouverneur  &  patron  du 
navire  qu'à  ce  que  difoit  PauL 
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1 2  Cnbe  aïfo  b£  tratten  ohgt  ïcgcn 
to^S  om  te  otartointeten/bont  ftet 
luttrbeï-rbecilgcraben  ooeh ton 
tact  te  fcaven  /  ôf  (P  eenigljfir:j$  te 
3&ïjfniï  fconben  aenhomen  omte 
bucrtointtïen/3nnbe  een  tjalien  in 
Crcta/fhrttWnW  tegen  îjet  3upt- 
toefteu  en  tegen  ïiet  noo?t-ttKftetn 
i  ?  <Ct:be  aïfo  ben  3npbcn  toirt 
fccï)t£ïietoaepbe/mrpnben  fp  ïiaev 
Wû$tttmtn  kevKtegen  te  ïicbuen/ 
etiîic  afgeuaven  3rjiibe  3fplben  fp 
îitct)t  ttoo?  t»p  Cveta  ïienem 


1 4  .tftiîaet  met  langjje bact  nae  pres. 


1 2  Et  d'autant  que  le  por> 
n'eftoit  point  en  bonne  afliette 
pour  hyveinerjaplufpart  furent 
d'advis  de  partir  de  là,£c>«r  viir  lî 
on  pourroit  aborder  à  Phénix 
pour  y  pafler  l'hiver  :  qui  eft  un 
port  de  Crète  ,  regardant  vers  le 
vent  de  Libs  «5c  de  Corus. 

1 3  Adonc  le  vent  de  Midi 
commençant  à  fouffler  douce- 
ment ,  cuidans  eftre  au  deflus  de 
leur  intention  ,  eftans  départis  , 
ils  coftoyerent  Crète  de  plus 


fiocgïj  tegen  't  fcibe  ecnen  tfojm- 
toiut  genàemt  4?nvocïpbcmt 

H  Cnîtt  aïclKtfeïiipbacrme* 
bc  torcr)  gerncht  toietbt/enbe  r.iet 
cnîîouben  tetren  bentotnt  opfep- 
ïen/gauen  top  ï>et  op/enbe  Djcljen 
fjeuen, 

1 6  Clîbe  ïdûtjen&e  on&er  etn  fe=  mes  emportes,  ayans  abandonné 

fcrt  f planbfîîen  /  gennemt  ClanV  auvent  u  navire. 


14  Mais  tantoft  après  vn  vent 
terni  cftueuY,  que  on  appelé  Eu- 
roclydon, fc  leva  du  coité  d'icel- 
le: 

i<;  F  t  le  navire  citant  empor- 
té du  vent  ,  tellement  qu'il  ne 
pouvoit  parer  au  vent,  nous  fuf- 


iS  Et  ayans  pafl'é  audeflbui 
d'vne petite  ifle  appelée  Clauda, 


bu/en  honïjcntop  nantoeltcKp' be£ 
jjootfmncltthTr)  too?ben, 

i  -  Ml  toeïcften  Ûpgeljaeït  îyCb'  à  grand'  peine  peulmes  nous  el- 

fjen&e/  tîCfyupcté  fprànc]ÏIClmïîJî  tr«  maiftres  de  l'clquif  : 

frlf/tietfc{i!poi;bei'iî02îlf0e:ena^  17  l  equel  ayans  attiré,les  nau- 

fû|']t;lî:eelbéïiat|pOpbe[îiiOûiTtC0  tonniers  cherchoyent  tous  re- 

^î^tn^UCrbancnfûlllien/fh-ilîen  meJes  ,  edgnans  le  navire  par 

|prlCt3CpI/en&eîi2eUCn  aïfûlieué*  deflbus  ;  «Srcraignans  detomber 

18  <èt:DCairottipnanïîetOnh)f=  en  syrte,  après  avoir  abhatu  la 

iietgïlttoCltielieB  gtmnrrCrttoier'-  ûrtie  edoyentainfi  portez. 

aen  /  beben  fp  bu{S  nôigfjeuben    18  Or  pource  nue  nous  efti- 

Cbagp" )  eetien  uptfcPÛJÇ:  j  ons agitez  de  grande  tempelWe 

iq    <Cnbt  btn  berbeil  fbagïlD  iour  fuivant ils  firent  le jec?. 

teierpentopmeîûnfcengenerjans    19  Puis  le  troifiefme  j 

Util  bf £  fcï)ip.<S  fftrectfclîap  Upt»      nous  jettafmes  de  nos  pro; 

20  Otbe  nljj  rOCl)  «^Otir.e  RflCft  mains  l'équipage  du  navire. 

«ftefietnten  en  uetfcïjcnen  in  tteïe  I  20  Et  comme  ainfi  fuft  que  par 

fe.tften  /  tVtiC  geen  Kïtpn  ontOCbei*  plu fieurs  jours  il  ne*?o/.'.r  apparuft 
f  OnGjbrucRtè  /  IbûlmertCûnsQ  ',  ni  foleilni  efto:les,cVque grande 
tlOÛ?tpvîUeïlÛpC  t«an  bel)0UbCn  te  tempefte  nous  pretfàft  de  près, 
tDOjlbèn/tiCromcn*  j  toute  efperance  de  nous  pouvoir 

21  CnbCall'men  ïangÊll  trjt  (OW*  fauver  à  l' advenir  fuft  oftée. 
tJtt*eftCniT£toCe(fctoaj>/bOertO!lbt     21  Mais  après  qu'ils  eurent 
a>paUïn«ÎCop]intmibbenUanr)aCv/  efté  long  temps  fans  manger, 

ifnbefcpbe  /  <©  mannen/men  be-  lors  Paul  fc  tenant  »u  milieu 

ïiOû^be  mp  teel  geïjOOJ  gtgtWn  te  d'eux,  dit ,  O  hommes,  certes  il 

ftgWjen/  en&eban  Cïetanictat',faioit  me  croire ,  &  »c  partir 
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DES   A  P  O 

getiateu  te  3tjn  /  cube  bit  funbet/ 
enbe  befe  fcljabc  uerïjoet  te  l)eb  fré; 

2  2  3E>ocn  al.tf  nu  uetmane  icK  U 
îicîicn  goct£  nioctg  te  $tjn  :  toant 
feux  en  faï  geenberucjS  gïjefcïjie* 
benua.irpemanttfjïefocn  onbet  u/ 
macr  aiieen  ban  ïjet  feljip,. 

2  ;  îDant  befen  lefoeu  naeïjt  fteeft 
t>P  mp  geflaê  eê^iKTeï^o^/toi^ 
icH  tien  /  toeirhen  ooeh  ich  bien*/ 

24  &cgg?be/4:iiu;ecfiiitet$aiis 
re/gp  moetfcoo^  benfoepfet  geftert 
tooiben:  enb*  lice  /  <#obt  ïjeeft  n 
gefehonefeen  aile  b/c  met  u  uat-en, 

2 s  SPacrom  3ijt  goet£  mo;bt£/ 
mannenitomt  icH  gcïooUe  <t?obt7 
bat  net  aiioo  3on  faï  gelncheutoijs? 
ÔctmpgefcgDti.tf. 

2<î  ©ocij  top  tmttta  op  eeu  fe* 
net  épiant  tofrttaïlctn 

27  HijSunbc  uecvttenbe  nacM 
gihomcn  toajs/alfo  ton  m  be  2Cbih 
atiiclîc  3ee  licrtoacrbtjs  cnbe  b?r= 
toacitj?  getyclien  toiciben/ontit  nr 
i)Ct  nubbejib:jSnac:Ujs  /uevmo:b= 
oen  be  fdjip-iiebai  bat  gaet  eenig 
Iant  unerberbe* 

28  Cnbe  net  bicp  ïoot  upt-ge= 
too,ipen  neonëfte/  uonben  fp  ttoîn* 
tigî)  uafcmen  :  cnbeeen  to^nugo 
towtiuunren  3ijnbe/toierpcn  fp 
toeba-om  liet  bi:p-  ïoot  npt  /  enbe 
uû;ib£n  bnftien  babemen» 

2  *  {Pnbe  U;e efenbe  bat  fp  ergené 
opnatbepiaetfe  ueiuallen  mOcïi= 
ten  /  toievpen  fp  uietancHeré  Uan 
fjet  ac  ïitcricmp  npt  /  enbe  tocnfclj* 
m  batljct  bagïjtoietbe» 

?o  4îWacra^be  fcljip  -  ïieben 
ocïjten  upt  net  fcïnp  te  blieben/ 
:nbe  ben  uoobt  neber-lieteu  in  be 
e  /  onber  ben  fcljrjn  al£  of  fp  upt 
jet  uoo?fci)ip  be  ancHettf  fouben 
ipt  bKngen/ 

i  '  &epbe$auitrçîtot  benÇfooft* 
«an/  enbe  tôt  be  fcnjgïjgKnecïj* 
en  /  pubien  befe  in  fret  fcfttp  niet 
n  bintten  /  g&p  en  Konbt  niet  fre* 
ionben  too^ben* 

32  ©oe  ïjieutoen  be  fcnjgt$- 


5  T  R  E  S.  4??' 
point  de  Crète  ,  &  gagner  ce 
dommage  &  perte. 

22  Mais  maintenant  ievous 
enhorte,que  preniez  bon  coura- 
ge ;  car  il  n'y  aura  perte  aucune 
entre  vous  quant  à  la  vie  ,  mais 
feulement  du  navire. 

23  Car cefte  propre  nuitfh'eft 
prefenté  à  moi  l'Ange  de  Dieu , 
auquel  je  fuis  ,  &aqui  je  fers, 

24  Difant ,  ne  crain  point ,  il 
faut  que  tu  fois  prefenté  à  Cefar: 

6  voici  ,  Dieu  t'a  donné  tous 
ceux-ci  qui  navigent  avec  toi. 

2y  Parquoi,  o  hommes, ayex 
bm  courage ,  car  je  croi  à  Dieu 
qu'il  fera^aiuiï  comme  il  m'a 
efté  dit. 

26  Mais  il  faut  que  nous  foi- 

0  ns  iettés  ta  quelque  ifle. 

27  Quand  donc  la  quatorziè- 
me nuict  tut  venue  ,  comme 
nous  citions  portez  cà  &  lien  la 
mer  Adria:iqu»-,  eauiron  minuiét 

1  es  mariniers  eurent  opinion  que 
quelque  contrée  leur  approchoit. 

2S  Et  icttans  la  fonde  embas, 
trouvèrent  vingt  brades  :  puis 
eftans  partes  vn  peu  plus  outre, 
&  a  vans  derechef  fondé,ili  trou- 
vèrent qumzebraflés. 


2^  Et  craignans  qu'ils  ne  tom- 
baflent  en  quelque  efeueil,  ils 
ietterent  quatre  ancres  de  la 
poupe  du  navire  difirans  que  le 
jour  vint. 

30  Et  comme  les  mariniers 
cherchoyent  à  s'enfuvr  du  navi- 
re,ayans  coulé  l'elquif  en  la  mer, 
comme  s'ils  eulîent  voulu  la- 
fcher  les  ancres  du  cofté  de  la 
proue  : 

$  r  Paul  dit  au  Centcnier  Se 
aux  gendarmes ,  Si  ceux-ci  ne 
demeurent  dedans  le  navire, 
vous  ne  pouvez  vous  fauver. 

3  îAJonc  les  gendarmes  coirpe- 

L<&  ?     feue  t£* 
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434  ACTES 
fcnCCÏJtCn  be  tdtt&Cn  af  ban  ben  .rcnt  les  cordes  de  Tefquif,  &  le 
buot/cnbcïtctcn  ftem  afttallcn. 

n  <£nbe  onbtrtnffcn  bat  net 
Dagn  l'oubc  tooîbcn/  toOMMtfuW 
jDnampInaetJafle  /  Hat  fp  louben 
fîiijfe  nemeirenbe  fcpbe/ïoetipi  h> 
îi;a  De  bccrticnbc  bagn.  bat  g  ton 
bctbJacfttenbe  ijltjft  fonbet  eten/ 
tnbctHCtenpcbt  geromen: 


î>acwm  bermaneieK  0  fptj- 


laidérent  choir  en  bas. 

33  Et  pendant  que  le  jour  de- 
voit  venir,  Paul  les  enhorta  tous 
de  prendre  quelque  nourriture, 
difant,  Aujourd'huy  eftle  qua- 
torzième jour  qu'en  attendans 
vous  eftes  demeures  à  jeun ,  & 
n'avez  nenprins  : 
34  îT»aCttim iîCrmaneiCK  U| ptl5  34  Parquoi  je  vous  enhorte 
fC  te  ncmen:  toatlt  bat  blCllt  tût  U*  j  que  preniez  quelque  nourriture , 
lDCr tîCl)OHÎ>inCtïtC:  toanttliCman-  'attendu  qu'il  eft  expédient  pour 
Detl  Dan  11  Cil  faï  CCn  ft«P2  ban  DCtî '  voftre  fauveté  :  car  il  ne  cherra 
VOôfùt  batten*  de  nul  de  vous  un  cheveu  de  h 

'  n  Cube  aï$n_)P  bit  gefcgt)tcn=  tefte 
be  bîûût  genomeu  toabbe,  bancute 
ï)p  <èobt  in  alla-  tegeubnwbig; 
jtoepbt  :  enbe  [net  reibe]gijeb20Ken 
tjcblien&e  ftccrbn  top  te  eteu. 


35  Ft  quand  il  eut  dit  ces  cho- 
ies, &  pnns  du  pain,;l  rendit  grâ- 
ces à  Dieu  devant  tous  :& l'ayant 
rompu  commença  à  manger 

36  A  loncqucs  tous  ayans  prins 
courage  ,  Je  prindrent  auift  à 
manger. 

37  Orcrtions-nous  au  navire 
en  tout  deux  cens  feptante  lîx 
ames . 

38  Et  quand  ils  turent  rafl'aiîcs 
de  viande,  ils  allégèrent  le  na- 
vire, jettans  le  Lié  en  la  mer. 
39  (i^noî  oot  yii  vitt)y  w»vk m  |    39  Mais  le  jour  crtant  venu , 

fcenben  fpftttlantniet  :  mafrfPiiis  ne  recogpoiflbyent  point  le 

UlCtcHtCn  CCnf  n  fCHfrCn illfjam  Die ,  rav  1  .ains  appcrçeurent  un  goulre 
ttœa  Ot\)CC  l)aîïDe  /  tegljen  ben!  ayant  rivage,  auquel  ikdelihe- 

tottlchcnfpgevabcubonbcn/foo  fp  royent  jetter  le  navire  sMscui- 


<Cnbe>  aile  goctsî  moetsi 
giieteojben  jrjnbc  /  namen  occK 
feibcfpijfe.  ^  -  . 

37  ïDp  bjaven  nu  m  tfctoip  m 
alic^  ttoec  ïjunbcrt  fc$  enbe  tfe* 
Dentiu;i)3iclen. 
3  8  €nbe  aJ£  fp  met  fprjfe  uetfa^ 
bigt  toarcn  /  licbtebé  rp  bet  fetotp/ 
Cfttarierptt!  bet  Ktrçen  nptin  tic  aee* 
<Cr.be  boc  ïjet  bagt}  &ievt  en 


iionben  /  ïîtt  fctotpaeu  te  fettètk 
40  <Cnbe  aïj*   be  aneher?  ûpge- 
jbaeithabbcn/gaben  fpetoet  ictoipj 
ibe  3ee  obev/met  tenta  bc  roerbaî? 
benïoS  manenbe:  enbe  bet  ta- i en l 
jia  Ben  totnt  opgebaclt  Ijebbenbe 
iîieibcn  ip  toet  na  ben  oebet  toe» 
"41  JBaet  $balh:nbe  ûp  eé  plactfe 
îjic  be  3te  aen  bepie3ijbcn  tjabb: 
Cettebtn  fp  ïjet  febip  baet  op  :cnbe 
ïjet  boo^enip  batf  f^ttenbe  bïecf 
ûiilu'toccctl)ïicK/maev  ftet  atfTter- 
fcljip  bîac  bâ  bet  getoeït  bet  bavé, 
42     raetllagïi  nu  ber  Htrigo* 


lent  pû 

40  Parquoi  ayans  retire  les 
ancres,  ils  l'abandonnèrent  à  la 
mer,lalchans  quand  &  quand  les 
attaches  des gouvernaux--&  l'ar- 
timonlevé  au  vent ,  tirèrent  vers 
le  rivage. 

41  Mais  eftans  tombés  en  un 
lieu  où  deux  courans  le  rencon- 
trovent ,  ils  y  heurtèrent  le  na- 
vire,* la  proûe  cftant  tîchee  de- 
meuroit  fermerais  la  pouppe  le 
rompo:tpar  laviolcce  des  vagues 

42  Adonc  le  confeil  des  gen- 


w 

m 

i 


Viieben, 
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DES     A  P  O  î  T  R  E  î.  4 
4 ;  3tBttï  &*  ÏJûoftman/tolïlen-  I    4 ?  Mais  le  Centenicr  von!.. 


fauverraul ,  les  empefcha  d'e w 
c//fcr  ce  confeii,  À'command. 
que  ceux  qui  pourrovent  nager 


&t  ftentttffl  ucïionîien  /  Mcttt oc 
f?acr  bat  uoojncmcn  /  enttf  ûclial 
bat  bf  gène  bie  fiijcmntcii  Konben/ 

fiacr  tteft  fOllîTCH  aftofïptll  / Ctlde 1 lé  jettaflent  hors  les  premiers", 
tC  lanbt  hûmei?»  I fe  lau vaflènt  en  terre. 

44  <£i:ÎJt  OC  anbCtt  /  fpmmtgïie  j  44  Et  les  autres  ,  les  uns  fut 
dp  pkllîCKCn  /  CnDcrûmmiçrt)C  ffp  Jesais  &  les  autres  fur  quelque! 
CCllige  IfhXCtottf]  bail  t)£t  fcïjip*  «M  du  navire.  Ktainli  advint 
<EnbC  alfoû  lé  ïjCt  gf  fdirt  bat  fp  que  tous  fefauverent  en  terre, 
aile  ocijuuîtfu  acn  ijttlanbt  gcKû- 

men  3tjn#    

^ct  iTÛifj*  CapittcK 
1  |?  ,53bc  a!£  fp  tnitHomen  toa- 


CHAP.   XXV  UI. 
g  Stans  donc  venus  à  lau- 


vete,  hsrecoçneurctalor/ 


querifieeftoitappèllée  Malte. 


ten/  bu:  licrfronîicn  fp  bat 
f}tt  tfplanbt  .Jîlleiitelnet. 

2  CnbCbC  25atba«tî  fiClîJCfCn  2  Et  les  Barbares  uierent  d'une 
ÉtljS  gecn  gljCmtyne  \)?tmbClicR-  fi»g«liere  humanité  envers  non*  j 
ÏÎQit,ÎIî>anteCtHU'ÛOtbpa'Ont(tC-!carils  allumèrent  un  grand  feu  , 
Kch  nCÙUCnbCV  tiamttl  fn  OïljS  aïïei  &  nous  recueillirent  tous ,  pour 

in  om  acu  ucgîjen  die  obe  t  quant/ . ,a  Pluye  <iui  nous  p«$©it»*j*R»a 

ftlÔCOm  bCftûilbf*  le  froid. 

?  «ïEnfte  algjjtaullt.tf  CCllfn  IjÛoP"     î  Adonc  Paul  avant  ramafls 

tîjfetcn  Ijp  ten  geraept  ente  on  ïjet  j  quelque  quantité  de  ùtmaa , 

bucr  gclept  ftabbC/  QUaffl  bat V  êcn  comme  il  les  eut  mis  au  feu ,  une 
HtJOtX  uptCUOlBCtlittt/motnUt'  YiPere  fort*  h°rs  à  caufe  delà 
tCW  frjuC  liant."  chaleur,*  lui  envahit  la  main» 

4<îEn&Cal^De^avtfart*ll&eft«flei  4  Et  quand  les  Barbares  virent 

fagen  acn  fnne  liant  Ijangcn,  fepbê  I ,a  bcfte  pendante  à  fa  main ,  iij 

fptûtmaïhanOmn/^CfCmCnrcïjC!'1'^1111'""  a  l'autre  ,  Certainc- 
10  çrliCtoiffelicli  CCn  bûObt-lïaget/ 1  mcnt  cet  homme  ici  efl:  meur- 
tDClKé  OC  lD^ahC  IliCt  Cil  latt  ttuen/|  trier:  lequel  après  ertre  cfchapp»: 
bntr  ftp  tipt  bC  'Zct  ontftamen  ig* »  de  la  mer ,  la  vengeance  ne  per- 

5  Jil'îact  ï)p  fCllUadCde  ÏjCt  UCCft  !  met  point  vivre. 
aftnïîftUpCr/CllDC  enlttîJt  tltetl    ï  Mais  icelui  ayant  fecoucl* 
QltoCté:  |  belle  dedans  le  feu ,  n'en  eut  au.- 

6  <£nbt  fp  btttoacïjteben  bat  ijn  cun  mal. 

lôtiaCûpliDClïCn/ûfte  tCtftOtlt  bûût|  6  Au  lieu  qu'iceux  s'attendoy- 
!lCÎ>£T-UalU!in  JUaCt  aïjS  fn  lange  entqu'il  deuft  s'eiu4er,ou  fubitc- 

i 


méccheoir  tout  mort:  mais  qu 
ils  eurent  longuemcntattendu,& 
veu  que  nul  inconvénient  ne  lui' 
en  advenoit ,  ils  changèrent  *r«-- 

MC.  /-\..>:i  _n  _-.r!^  _  • 


lîfrtoacïjt  lîaû&en  /  tnbt  fagen  &at 
geen  ongemac  ouer  l)em  tnwxnW 
tocrôen  fp  becanMct  /  enïic  \tnntn 
0atopccu<iPoMUmA 

7  ijier onttent bc  ftlbc piact=!  j*,diûm,QÎrtI eftoit^bjeu. 

fel)aOîiC&CUOû?nacmileban'tep;|  7  Orcftoyentencctenlroit- 
lautmctnamc]ânlilin^njne]lant  la  les  pofleifions  du  principal  do 
ïiocuen/ine  ôn.d  ontftng/enôc  b^ie  rifle,nommdrublius,iequcl  nous 
îJiUTen  U^ienûciiclî  ftctbergl)Dif,    1  recueillit ,  &  par  trois  jours  nous 

8  <lcnîieljCtgercï)iCîiîlCliatDeba*  logea  fortgracieufement. 

OCï  Uan3pu6lilijS/met  ÏÎOatfeu  enDe  8  Et  advint  que  le  pere  de  Pu» 

vT  4  De» 
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fcen  roobenloo£  tiefonngen  3tjn&e/ 
tt&efcbe  lagiî  ;  tôt  ben  tocïehen 

©aulujî  in  ginglj/enbe  afë  ïm  g*5 
btbtn  ïjabbe  /  lepbe  hp  bc  gante» 
cp  fjcm/enbc  machtc  «em  gefont. 

9  Dit  ban  gefcftiet  ion?/ 
quamen  oocK  tût  Ijem  be  aubère 
bic  fctancWtrctt  ïjabben  in  ijet 
Cpïant/enbe  toievbcn  genefen, 

i  o  <one  on£  oocK  eevben  met  ttc- 
leeevc/  enbe  ai.ston  teettecken 
fûiiben/u£ft:iben  fe»CûnjO$et  gene 
Dan  iioo5t  toa& 

1 1  Cnbc  ua  b)ic  maenben  uof r en 
top  nf  tn  ecn  fcïjipUan  Httxao* 
îi>iCiî/  bat  in  ïict  épiant  ooertoin* 
toct  ^attwy  ftclj&ciîîie  tôt  eenuec- 
licn/Cafloi  en  pollue, 

12  Cube  al£  top  tot^pracnftn 
nentreKomen  toarcn  /  fcicuen  ton 
CalbactDtyic  bagen* 

i  j  ©an  toaettop  ommeuofven/ 
enbe  Qiiamcn  acn  tôt  ftlieginm: 
enbcaïfo  nae  ecncn  bagn.  be  toint 
Znpb  toert/  nnamen  top  ben  ttoc* 
bcifbagïîtot^ntcoleiu 

j4  SCltoaet  ton  fyoeberg  bon; 
iien/  cnbetoierben  luùeocn  feuen 
bancn  lîp  frtet  te  îilnucn  :  enbe  al= 
fo  lUuCtcn  ton  iia  0oomem 

15  <Cnbe  ban  baer  qnamen  bc 
ti2ocbctS/uan  onfc  fa&cn  gchoojt 
ïKutienDe/onsî  te  gtmocte  tôt 
pn-inei-Kt/cnoe  oe^n-taba-ncn: 
tocicHc#auinë  fitnbe/  banKte  Ijp 
«Gcb  enbe  m-eep  cenen  moebt, 

\6  <£nbcboetontcï5oomenge; 

fcomen  toaten/gaf  ben  ï^ooftman 
bt  geuancrenc  ouce  aen  benODnttî 
Jbn  b:$  legei  &maet  $anïo  toiett 
tocgciaten  op  fient  fclUcntctooo; 
«en  met  ben  KttjggKiiecïjtbieijem 
littoaerbe» 

1 7  <£nbe  m  gefetjiebbe  na  b;m 
fcagen/  bat  ^anlnjStc  famen  nep 
ht  gïjee  nebie  be  uoo?<iaemfl;  bet 

0*0211  toaten:  «Cri  alsS  fp  te  famé 
trcHomen  toaré/fcpbeïm  tôt  Ijacv/ 
jRlairae»  bîo:bc«S/  tcK  bienictjî 
gcfcaeu  en  fjeb&etegcu  tjet  uoIcK/ 


blius  gifoit  détenu  des  fièvres  & 
dyfcnteriejvers  lequel  Paul  al'a? 
&  quand  il  eut  priq  >  &  lui  eut 
impofé  les  mains,  il  le  guérit. 
9  Cela  donc  eftant  advenu  , 


tous  les  autres  aufli  de  rifle  qui 
eftoyen:  malades ,  vindrent  vers 
lui,  &  furent  guéris. 

10  Lefqucls  nous  firent  aum 
grand  honneur  ,  &  au  départir 
nous  fournirent  de  ce  qui  nous 
cftoit  neceflaire. 

1 1  Or  trois  mois  après  nous 
partifmes  en  un  navire  d'Alex- 
andrie quiavoithyverne  en  Fifo 
le,  &  a  voit  pour  enfeigne  Caftor 

&  Pollux. 

il  Et  eftans  arrives  à  Syra- 
eufe,  nous  demeurafmes  la  trois 
jours. 

i  j  De  là  ayans  tournoyé 
nous  arrivafmes  à  Rhege  Et  un 
jour  après  Je  vent  de  Midi  citant 
furvenu  ,  nous  vinfmes  le  deuxi- 
efmc  jour  à  Puzol. 

14  Auquel  lieu  ayans  trouvé 
des  hercs ,  nous  fufmes  priés  de 
demeurer  avec  eux  fept  jours. 
Et  ainfi  vinfmes  à  Rome. 

15  Et  quand  les  frercs  de  la 
eurent  oui  nouvelles  de  nous,  ils 
vindrent au  devant  de  nous jul- 
ques  au  Marche  d' Appius  ,  & 
aux  trois  boutiques  :  lefquels 
Paul  voyant  ,  rendit  grâces  à 
Dieu,&  'print  courage.1" 

16  Quand  donc  nous  fufmes 
venus  à  Rome,le  Center.ier  livra 
les  prifonniers  au  Capitaine  gê- 
nerai: mais  quant  à  Paul,  il  lui  fut 
permis  de  demeurer  à  part  loi  a- 
vec  vn  gendavme  qui  le  gardoit. 

17  Àlvint  trois  jours  après 
que  Paul  convoqua  les  princi- 
paux des  Iuifs  !  &  quand  ils  fu- 
rent venus,  il  leur  dit,  Hommes 
f  eres,  combien  que  je  n'aye  rien 
commis  contre  le  peuple,ne  con- 
tre les  coultumes  des  Pères, 

OftC 
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enuironné  de  ceftechaine. 

21  Mais  ils  lui  r«/Pff»dirét3Nouf 
n'avons  point  reçeu  lettres  de 
judee touchant  toi ,  ni  perfonne 


DES  A  f  Cf  î  T  R  !  J  4  J 

0  fte  fie babfrliClîC  getBOOlîtê / fiCU  toutesfois  eftant  emprilbnne] 
gcU0UÎJ:nin't  ;TfriiralCmûUcttJC=  des  Ierufalem,  j'ai  elle  livrées 
ïClîCtt  itlfie  Ûanfiê  fiev0omepirè  tu  mains  des  Romains  : 

i  S  <©Ctof  ÏCHC  tllp  Ollûeufûeftt  I  1 8  Lefquels  après  m'avoir 
IlCltOCnDC/tDiIO:nCmpjïÛ^ïatCn/i  examiné  me  voulovent  rela- 
Oin  fiât  geen  fcïJUlt  fie#  fiOOÛi.tf  in  j  kher ,  pource  qu'il  n'y  avoit  au- 
irtïî  fit  toa.tf»  cun  crime  digne  de  mort  en  moi. 

iq  Jd8er&tyoe3lo&eit[ru!e£)|  19  itonkt luift s'y oppofa>% 

tegénf&aehen/  totat  iclî  g enOOt* 1  i'ai  efté  contraint  d'en  appeler  à 
tnccKt  mjiop  fien  &:pfet  te  betoe=  Cefar  :  non  point  comme  ayant 

pCii:r5ûC()]ntCt  aïjS  Of  UH  net  ïjafi*  dequoi  aceufer  ma  nation, 
fie  mijil  UolcK  t(  befcmil&tgeth      |  20  Pour  celte  caufe  donc  vouy 
20  <£>m  ficfc  OûîfaHC  dan  ftebbe  j  a:-;e  appelez ,  pour  vous  voir  éfc 
if  h  U  bp  m»  gt)£teepCn/om  fllj  te;  parler  à  vous:  car  c'eft  pour  IV* 
|i;,î /CllîiCaen tC  rp(?ChCn:  îDantJperance  d'Jfracl  que  je  fui» 

fcan  toegen  fie  ftoope  S  ben 
irH  met  fiefeheten  ombangen. 

2 1  Mact  fp  fepfien  tôt  fient/  î®p 
en  ftcbben  noen  &?iebé  n  acngaêfie 

bâ  31ufiea  ontfangéniocDpemant!  des  frères  n'eft  venu  qui  ait  rap» 
ban  fie  tyoeficrcn  ïji:v  geKomeni  porté  ou  dit  quelque  mal  de  toi. 
înuîjc  cniiecftban  tuict  nuaetjS 
gcbooticnapt/ofte  gclpjoften, 

22  ^aetbjpbegeevêntoelban 
u  te  Itûoren  tuât  gftp  gheboeït: 
toant  tint  fiefe  fecte  aengaet/  oirô 
i$  bencnt/fiat'ie  obet  aï  tegen-ge* 

23  jŒnfie  ai.o*  fp  (jem eetien  fiagïj 
gefteit  tmfiûcn/quamenfierbeletn 
LlijneJ  moonpiaetfe  :  fieti  tocïcKen 
ïm  bet  ConincKtrjcfie  «JBûfitjS  upt* 
ïfpfiivetifie  betupgfie/  enfiepoog* 
fie  «aer  te  betoegen  tût  ftet  geroo= 
bc  3'efn/fccpfie  upt  fieI©et,JBoft0 
entre  fie  ^opftetcn/  ban  fies  mot 
g:u<5  bjoegti  tôt  fien  abotit  toe. 

24  Cnfiefommigeitftcloûfûen 
to:i  net  gene  fiât  gefeght  toierfit  / 
maet  fommigeengciooffien  niet* 

2?  <£nfie  tegbcn  maïhanfieren 
oncenjs  3»)nfie  febepfifienfp  :  aïs' 


22  Neantmoins  nous  enten- 
drons bien  volontiers  de  toi  ce 
que  tu  fens  •  car  quant  à  cefte 
livre  ,  il  nous  eft  notoire  qu'on 
lui  contredit  par  tout. 

2j  Et  quand  ils  eurent  afligné 
jour ,  plufieurs  vindrent  à  lui  au 
logis  :  aufquels.il  expofoitpar 
tefmoignages  le  royaume  de 
Dieu  :  &  les  induifoit  à  croire 
ce  qui  eft  de  Iefus  ,  tant  par  la 
Eoy  de  Moyfe  que  par  les  Pro- 
phètes, depuis  le  matin  juiqu'aa 
foir. 

24  Dont  les  vns  furent  per- 
fuadcsparles  chofes  qu'il  difoit: 
mais  les  autres  n'y  croyoycot 
point. 

2  ?  Parquoi  eftans  en  dife ord 
entr'eux,i!s  fe  départircnt,aprcs 
que  Paul  leur  eut  dit  un  mot, 
ajfj-voir  ,  Le  faindi  Efprit  a  bieù 


i>aiiij;j?[fiitiee  tooo?t  gefegt  bâte . . 

fie/CtmmeïicHDtoelïjeCftfieïiepIi,  parié  à  nosperes  par  Efayc  k 

gc  <&ctft  gefp;ohen  fioo?  Jefaiam  Prophète. 

fi:      op;;cft  rot  ontVDaaeren     2(i  Diûnt,Va  V  ers  ce  inàl 

^  ^eggeufie/<0aCt  nenentOt  di,  Vous  orrez  de  l'oreille ,  ft 
fiit  UôïCft/  CnfiC  fcgt/  ,»t  m  ge=  (  n'emendrez  point  :  &  en  re™> 
pOÇ  fuît  glm  t)Û0?en  /  CnfiC  geetl  * '  dant  vous  verrez,  &  n'appefec- 

fnipberflaentcn&e  ficj^c  fuit  gîm  Vrez  point  ' 
ficivcnfiegecnfingliemttm»»  J  a7  îOwit 
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paul; 

27  Car  le  cœur  de  ce  peuple 
cft  engrai (Te:  &  ont  ouï  dur  des 
oreilta  ,  &  ont  cligné  de  leur* 
yeux  ;  afin  qu'ils  ne  voyentdcs 
veux:  ,  &  qu'ils  n'oyent  des 
oreilles,  &  qu'ils  n  entendent  du- 
cœur,  &neie  convertiflent ,  & 
que  je  les  suerifle. 

28  Qu'il  vous  (bit  donc  no- 
toire,quece  ialutdeDieu  eft  en- 
voyéauxGëtils,&  iceuxTorrot 

2q  Et  quand  il  eut  die  ce* 
choies, les  Iuifs  fepartirét  d'avec 
lui,ayans  grade  difputeentr'eu* 
\ô  Mais  Paul  demeura  deux: 
ans  entiers  en  Ton  propre  v  &  rcH 
cucilloit  tous  ceux  qui  venoy- 
ent  vers  lui  : 

31  rrefchant  le  royaume  de 
Dieu  ,  &  enfeignant  les  chofeJ 
qui  tôt  du  Seigneur  IcfusChnrt, 
avec  toute  hardieflè  de  parler, 
fans  aucun  empefc  hein  ent. 

Epiftrc  De  S.l'aul  Apoftre  Au» 

ROMAINS- 
OMEYNEK  ch  A  r  1 

^SftiS^ÏÏL  m  mm***  ^ULfervitenr 
^  ce  11  ahcroencu       <  :n 


r  P  I  S  T  R  E  I 
iDant  net  nette  befe?  MO& 
îg  biefc  ttctooiDen/cnbc  met  bc  oo= 
t'en  Dcbkn  !P  fmactiicU  çtenoo^t/ 
enbcïiarc  oûgljcn  licbucn  fil  toc«c  * 
fcacurop  bat  |p  met  tcccmgcïtpbt 
I  «ut  bc  oogen  en  fonde»  (ten  /  cube 
S  met  be  oojcn  lïoojcu  /  cube  met  lict 
I  Dette toctftacn/  end:  fp  Imct  ûcucc» 
t  tcu/ cube  icKijact  gcucfc, 
2&  ï?ct  W  a  ban  frefcent/  bat  be 
fi  fniignent<5Bobto  denftepttttifti  g** 
fondai   •  en  bc  feftrt  l'allé  noenen, 
:  9  £nte  alo    bit  gefegt  iiaddc/ 
aingf  be  'Jobé  mccn/Uclc  ttoiftm* 
gc  licbbeube  onbet  maïfcantrttm 
*  o  €.itàt  panïncJ  uicef  tto  e  gt« 
fictlt  jaren  tu  l'un  engen  gcnuevbc 
'     toooningci  cube  ontfingt)  aile  bie 

tet  ftem  nuameti  : 
!  '    ;i  ]3;ebmcnbcïitfC0mnt1fttf!ie 
<Bôbtj3  /  cube  îecrcnbe  ban  ben 
ïxete'3!em  Cftîifw-  mctaUe&a1* 
mocbigftept/anûttSinWrt.  

D«  Sendt-brie;  des  Apoftels 
PAULI  aen de 


jttototn  91 
voiiu  afgtfoudcrt 
tôt  l-et  <£uange* 

iinm  <£>odt<$  / 

1  {mt  Wtttt  ftn  tetoojeu  6«r 
looft  naddc  doôî  (une  ■pjopïjctcn 
in  6C  ïjcpïigc  ^cltfiftén.) 

2  îOan  (tjnen  â>onc'dic  gctoo?* 
Mit  t£  npt  deu  ja»  /  na 

*ttflto  ocpiiçmaftingc  /  m  t  be  ^J™™  <ei      '  Icl-us 

uifômMnge ber  doobeu)  Cnam*  no 

hciG  9fefo  Cftîiito  onfen  Igtttfl it  CM"£ ,     ,      avons  wçen 

SSSl^SSSS^Sffl  ^ySeoRfi-c!  de  foi,  cn^ 


/  }  W^f^l  poftre,misàpart 
y*LJ&^6  vançiledc  DieUi 


2  (Lequel  il avoit auparavant 
promis  par  fes  Prophètes ,  cs- 
fainctes  Efcritures.) 

3  Touchant  fon  Fils  (quia 
efte  fait  de  la  femence  de  Dav.d 

fclon  la  chair, 

4  Et  a  efte  pleinement  decla- 

e,  fc* 
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A  V  X  ROMAINS."  4jJ 

6  ©n&CrittÉïcHCiTïnidOCK30t/f  6  Entre  lcfquels  auffi  vous' 
gCroepcne  $C(l\  iTtyifft  )  Icftcs  ,  vous  qui  cites  appelés  de 

7  îttftn  bie  te  ôoomcn  3tit  /  iefus  Chîtik) 

rrclicf br  <&obt$7  Cnbe  gJftttQtfttt     7  A  ™«x  tous  qu;  eftes  à  Ro- 
Çfplifftg  gcnabC  5»1  n  M  roCtt j  me,  bien-aimés  de  Dieu, appelés  i 
tùn  éoîJt  onfCil  &9titt/  Ctlfct  ûCn  I  à  eftrefaincts. Grâce  vous  fa:  <fc 
^Ca*C*JCfll«£lî2trtOk  paix  de  par  Dieu  noftre  Pere,& 

8  «flrCrftCincii  banch'C  icfî  mfjnClî  <fc  par  le  Seigneur  lefus  C  hrift-, 
<&Obt  ÛOO?  'JCÏtun  Cfijiflum  OttCr  8  Tout  premièrement  je  reiv 
Il  t&ltï)  '  tut  ulirïtïîClOOUClicrliûnî .  grâces  touchant  vous  tous  à 
diglit  too^t  in  bC  geftCClC  toCrdt.     mon  Dieu  par  lefus  Chrift,de  ce 

9  îDant  «Pont  ïo  mnn  getnnge/ 
bttfcten  ici»  bienein  mîjnenŒcefï/ 
in  net  <ïf  uangclinm  ftjnjî  &oan$/ 
noe  irh*  fonbet  nalaten  utoftgSta 
touche/ 

10  2t!ft  tijt  in  mijne  ghetoben 
tiibbenbc  /  oftmogciichmpnoeft 
t'cceuiget  tut  goebe  gclegentftent 


 r-,-  v^^i^ 

que  voftrc  foi  eft  renommée  par 
tout  le  monde. 

Car  Dieu  (auquel  je  fers  en 


mon  Efprit  en  l'Evangile  de  ion- 
Fils  (m'eft  tefmoinque  fanscef-»- 
fe  je  fai  mémoire  de  vou?. 

10  Requérant  toulïounr  ?n 
mes  oraifons  que  je  vienne  à- 


 4,-^  ^.«^wyj*   v-       »  m      Tiviiuw  4* 

ghCitnctan  toiCvbC  boo^  bCn  toiUe  vous ,  fi  à  la  par  finenquelque 


«Dubtp"  om  tôt  u  ïiebcu'te  Komeiu 
ll>art  iriî  uerfauge  om  n  te 


1 1 


ïen/  op  bat  ici»  11  ttiîigtyttftato 


I  manière  que  ce  (bit  je  puis  obte- 
nir adrefle  pour  parvenir  à  vousr 
par  la  volonté  de  Dieu.- 
txt  gaUC  lliûcntc  lttCbe  bepïcn  /  tCU  ;  1 1  Car  je  defire  grandement 
t nnbe  gfjn  uevfictcht  foubc  too,?-  1  de  vous  voir  ,  afin  de  vous  dé- 
bet! I  I  partir  quelque  don  lpiritue^à  ce 

1 2  3F>at  ioVom  mc-be  ucrtvoott  te  i  que  vous  fovez  cot&rmà  • 

l»a.2ben  OUbCr  U  /  b00£ ÏICt  Ollbet^  1 2  C'eft'  à  dire  ,  afin  d  eftrs 
linge  geiÛOUe/fOO  ï>Ct  mt  al.0*ljet  j  confolé  avec  vous,par  la  foi  inu- 
innne.  tuellede  vous  &  de  moi* 

1  î  ŒOCft  ieft  en  toil  lliet  bat  11  !  1  j  Or  mes  frères,  je  n?vn«i: 
OtîuChCnt  3p  /  flSjae&CrjS/  batich  I  pointque  vous  ignoriez  quefai» 
me.iigtjmaeï  bûOjgetiomen  IjeiiUC  j  fouvent  propofè  de  venir  vert 

tôt  n  te  Homen(enbe  ben  tôt  uorft  I  vous  (  mais  fin  ai  efté  empofchS 
toeucrijinbett  getoectf)ûîj  bat  ich  i  jufqu'à  prefent)  afin  que  j*r<~ 

OOCK  Otlbert!  CClîtgCtyucftt  fûllbe  cueilliflè  quelque  fruict  entre 
ftebltCn  /gelnclial.ûûOCK  oubetbe  vousauffi  comme  entre  les  au- 
auùctc  l£cubetien« 

14  23enbe  ^2icrHenenbe2Bar= 
Non/  bepbe  tonfen  enbcoutorjfcn 
lien  ich  ecn  icfniïbenaer* 

14  Wûtietgene  in  tnpi^/  bat] 
iv  ItoiUectbigfî  om  u  ooeft  bic  te:  cft ,  je  fuis  preft  d'cuanaelaec  k* 
poomen  3tjt/  ïjetCuangcïmm  te(  YOu$  auffiqui  eftes  à  Rcmo.. 
be»:li0iibujl)en«  1 

1 5  mat icKen  fC^aiW mp be^ •  ! tf  car  je  ne  pren  pei-nt  t ■ 
Cnangc(mmG-€ïi?Mti  niet;C3ant  honte r£uanale de chfiS  veu 
t|Ct  i£  CCn  Hïaçftt  dBûbt.d  tût  faïig4'(  qv,e  c'efi  la  pwflance.de  D»»c« 

neft  ecn  pegdncR  bic  gciooft/eetiî;  fiaitn  à  tous  cr0van5.au  iuifpre-- 

îfOîie /  Ctlbe  OCOU  beil  <D;iCCR.  |  m.ierement,pu.'s  aufîi au  Grec. ' 

Ci       3-  îlâ^nç: 


très  nations. 
^14    lé  fuis  debteur. tant  aux" 
Grecs  qu'aux  Barbares,  tant-aux' 
fages  qu'aux  ignorans; 

ij  Ainfi  ,  entant  qu'en  moi' 
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g.  PAUL 

17  Car  en  iccltti  fe  dcfcouvrt 
tout  a  plein  la  jnfticede  Dica 
de  foi  en  foi  i  félon  qu\l  eft  cf- 
crit,Or  le  jufte  vivra  de  toi. 

18  Car  Tire  de  Dicufedef- 
couvre  tout  à  plein  du  ciel  fur 
toute  impiété  &  injuftiçe  des 
hommes ,  d'autant  qu'ils  détien- 
nent la  vérité  en  injuftice. 

1 9  Pour  autant  que  ce  qui  fc 
peut  cognoiiïre  de  Dieu  eft 
inanifefté  en  eux  :  car  Dieu  h 
leur  amanifefté. 

20  Car  les  chofes  invisibles 
d,kelui(aflavoir  tant.fa  puilVance 
éternelle  que  fa  divinité)fe  vov- 
ent  comme  à  l'œil  par  la  creaii- 


1 


|4»  E  V  I  S  T  t  V. 

I  17  ŒantMttrttbtttDigïmtM: 
1 Eobt£  toojbt  in  Ijct  f«bc  geopen- 
i  taert  nnt  giieiootte  tôt  gijetoout  : 
icïijc»  gnc|cï»eben -i^  Jfl&att  be 
J-ecDtbCïbigtjc  M  upt  ben  gijcloo* 

t'îcïcfcen* 

18  îDantbetoouicŒobgtoûjt 

fcânmbaftt  ban  béa  ucmci  ouct 

ille  jrobtfoofticpbt  cnOconvtctcctj- 
EïbÉpt  bi*tmenfrten/caï£]&iÊ  be 
ijaertiept  in  ûngijetccïjttgijcpott' 
EnbrtlîbUbem' 

1 0  <$Mîtr  nuKftttciie  ba^ob  Km  * 
pttflicrô  in  jatt  opcnbaet  i?S:toant 
i;  Ibûbttjetft  ïKtlîact  gropeubacrt, 
20  î©a"t  fijrie  oniïeultcKcbiu- 

tînen  toûJûcu  ban  be  fdicppingïie  —  -  .  •    .  nn(î 

lSfvilîCr:ïtaCn/nptW  fCtji-plCÏCn  on  du  monde  ,  ertanuconfide- 

EXirt ■  ïrac^tfnbc «ftobWKc*  foyentrendw  mexcufables. 
j  ï)fin  /op  bat  fp  met  te  bcumtfclmï* 
'  jDigencnfûUDaunrn 
[i   21  <©mbatfp<PobtKcnncnbe/ 
.  r  ncminict  aïû  <©ob  en  bttbtn  bet* 
1  ïjcctïitKt  ofte  ittba!icKt:macr  3pn 
bcr-pbcït  tt£too>£n/in  parc  rtwt* 
ïeggngeit/efi  &aet  «ibemanbiis 
*ôte  tebstbtwftett  Q&toai*ttu 
2  2  ^act  ùptgcucnbc  booj  tonf; 
sipifpbtoacsgtooîben* 

2 ?  <£nb£  pebben  bc  ncctïicpcpt 
btô  ûnbf  tbcr^îicKcn  ©obsîbctan* 
bett  in  be  gclpfccmfîc  cent  è  beeltp 
ban  tt  n  bttWtftic*  mtnfebc/cnbc 
Dangcbaïteïtf/inbcbanbtetboc- 
tige/cnbeKrnppcnbJCgcbimcn.i 
24  ©atromtjaft'fc^WûOCR 
tbttgccrcbtîn  in  b:  bcgatïtcbbÉ* 
62n  tiarcr  çerten  tôt  onitpiug- 
fefpot  /  om  nareïicbamcn  onbcr 
malftanMtcn  «ontecren. 

2  «  rJC i&)bic  bc  inactDcpt  <£ob$ 
Dwanbttt  wbben  in  bacngljen/ 
enbcuctfcbcsfci  gtrjgg 
•icntbcbbcn  WjiW  S5 
gr/btttt  prtfen  i.3  utwrcentoif* 

larron!  nccftWobt  ober*1  « 

«KCtCbentOt  ûlltCvïirfe:  WtoCgt»-  car  melmes  les  femmes  d  entre 
SulantOOC  WHi  eux  i  Ulage  wiurçl 


21  Pource  qu'ayans  cognu 
Dieu,  ils  ne  l'ont  point  glorifié 
commcDieu,&  ne  /«i  ont  rendu 
traces, ains  ils  font  devenus  vains 
en  leurs  difcourt  ,  &  leur  cœur 
deftituc  d'intelligence  ,  a  cité 

empli  de  ténèbres. 

22  Sedifanseftrefages  ,  ils 
ont  devenus  fols. 

23  Et  ont  changé  la  gloire  de 
Dieu  incorruptible  àlareflem- 
blanceft  image  de  l'homme  cor- 
ruptible ,  &  des  oileaux ,  &  des 
beftes  à  quatre  pieds  ,  &  des 
reptiles  : 

24  AraifondcquoiaufiiDieu 
les  a  Uttél  aux  convoitifes  de 
leurs  propres  cœurs  ,  à  ordure, 
pour  vilener  entr'eux  leurs  pro- 
pres corps  :  I 

25  Comme  eftans  ceuxlel- 
qneiî  0'^.t  changé  la  vérité  de 
Dieu  en  fauflétc,&  ont  adoré,* 
ont  fervi  la  créature  ,  en  dclaiC 
fant  le  Créateur  ,  qui  eft  bénit 
eternellemcnr,\men. 

25  A  rai 'on  dequoi  Dieu  les  a 
livrés  ikars  affections  infâmes  - 
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AUX  ROMAINS. 


tn  ftetrgebmpeïGtegctt  natuetc* 
27  <£nbeiii|geincK£fiûc  be  man= 
tien  naiatenbe  ïjet  natuedtcfe  ge* 
tyupcK  ber  tyontoe/  stiii  ba«ïnttet 
gcfajuibentti  natélnfî  teqauniU 
mumxta  /  nannta  met  mannen 
fcïîanb:licfcfjept  &eb?tjbenb:/Ciibe 
bcueugeïbinge  ban  ftate  btoalin* 
gtVDicrùaet  toeittcïjoo^tre/iîi  Ijaer 
(eftîen 0 iitfange ube. 

28  <£nbe  gfjeïncft  net  nact  niet 
goet  gebacïjt  en  neeft  Œobt  tn  et* 
HentC'ufTe  tenouben/  foo  tîeeft'fie 
<BSobt  ouev-gegeutn  tn  eenen  bet= 
feeetben  fin  /  ômteboen  btngïjen 
bit  niet  en  betam'n» 

20  ©evbuït  3n  i&cmetaned  ts 
0»ccïiticïîÉttt/r)ocrerpe/ftoo(lfîÉpt/ 
gtericnept/miaetïienttbûï  Dan  ntjs 
bigiKpbt/modjbt/ttorifi/bcb^ûgï)/ 
Quaet-acrbtctïïCîilit: 

?o  <©û?biaferiS  /  acnterftïafl* 
per$/ïmterg  «fcobtg/  fmabets/lîû- 
beetbige  /  laetbuncfe  tge  /  btnberjS 
ban  quatw  bingen/ben  ouberen 
ongenoajfaem  / 

?i  <©:ibct#anbige/bertidnt-trçe* 
fcerg  /  fonber  natnetlicfce  ïiefbe/ 
onbfttfûenïicfte/ûnftarmîjetttgne. 

32  «©ctoeirhe  baet  fpnettceïjt 
«tPfobf  5$  weten/(rnamelicK/ jbat  be 
gene  aie  fniefie  bingen  bûen  /  bejS 
bûoîtt  js  toeetbtgn  3im  )  met  aïïeeh 
befeibe  en  boen  /  raaer  ooefc  mebe 
cen  tosïdnebaHen  ïjebben  in  be 
gene  bie'feb&en. 


4?x 


$et  Camttcr, 

1  "T>Heromen3nt  gïipmette 

betûntfeï)uïbtgé/<©mens 
|r ne  'toit  g!m  3ijt/bte[anbcre]oo?* 
:  HMt.l©ant  baer  in  gl)n  eenen  mu 
beren  oojbeeit/betocrçbeeït  gïm  tt 
feroemioant  gïm  bie  [anbctej  oo> 
fceeit/boet  bdeïite  bingfptt» 

2  CnbeiB»  to:ten  bat  net  oo?*] 

dfCÏ<©Obt^namaetîjepbttpyobec^fur  ceux  qui  commettent  telles 
î»e  genc  tnn  fuïctîc  îtin^en  boen»    ch0  f«. 

3  €tt  beilCKt  gp  bit/©  menfCÔC/ ,    i  £t  cuides-tu,ç)  toi  homme, 

l  *i£ 


en  celui  qui  efl  contre  nature  : 

27  Et  lemblablement  aufTi  les 
mafles,  delaiflans  le  naturel  ufa- 
ge  de  la  femme, fe  font  embrafez 
en  leur  convoitife  l'un  envers 
l'autre,  commettans  mafle  avec 
maflechofeç  infames,&  reçevâs 
eneux-me  mes  larecompenfede 
leur  erreur  telle  qu'il  faloit. 

28  Car  ainfi  qu'ils  n'ont  tenu 
conte  de  recognoiftre  Dieu, 
Amjï  Dieu  les  a  livrez  en  un 
efpnt  dépourveu  de  tout  juge- 
ment ,  pour  commettre  choies 
qui  ne  font  nullement  conve- 
nables ! 

29  Eftans  remplis  de  toute 
injuftice,palliardife,  mefehan- 
ceté,  avarice,  mauvaiftié:  pleins 
d'enrie,  meurtre ,  noife  s  fraude, 
malignité  ; 

jo^  Rapporteurs,dctrafîeurs, 
hayflas  Dieu^njurieux.orgueil- 
leux,vâteurs,invéteurs  de  maux, 
•cbelles  à  peres  &  a  mères: 

3 1  Sans  entédement,ne  tenans 
point  ce  qu'ils  ôt  accordé:  fâs  af- 
fection naturelle,gens  qui  jamais 
ne  fc  rappaifentjfans  mifèricorde 

$2  Lefquels  combien  qu'ils 
ayent  cognu  le  droit  de  Dieu, 
affavoir  que  ceux  qui  commet- 
tent telles  chofes  font  dignes  de 
mort  :  ne  les  commettent  pas 
feulement ,  mais  aufli  favorifent 
a  ceux  qui  les  commettent. 


C  H  A  P.  I  I. 

1  T)  Ourtantô  homme, qui- 
conque foi  s- tu  qui  juges 

Jetautus,  tu  es  fans  exeufe  :  car 
en  ce  que  tu  juges  d'autrm*,tu  te 
condamnes  toi-mefme,  veu  que 
toi  qui  juges,  commets  les  mef- 
mes  cho.es. 

2  Os  nous  fçavons  que  le  ju- 
gement de  Dieu  eft  félon  venté.* 


1 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

4J  11  [1] 


441  EPISTRE 
bie  oo?becït  be  genc  bie  fnlKc  bin= 
trcn  no  en/  en  brïelue  boet/bat  gï)p 
ïjet  oojîiccï^oïi.ërnït  ontîmcbcm' 

4  ©fueuacntgïmbenrijCKDom 
faner  (TûEDcrtïctcnïjept/  enbenct* 
fyaegffacmljept/cnbe  ïanchmocî 
fcigfjept/ntet  toctenbe  bat  be  goc* 
bertietennent  <£obt£/  n  tôt  bc  ne* 
fcectinge  lept  ? 

5  cfîlftacv  na  ulue  ïîar&icïjept/Cti* 
bc  ontiehectlirti  ïjerte  uergabert 
gnp  n  fclncn  too?ne  al£  eenen 
fctiat/  in  ben  bag  betf  toojng  cnbe 
ber  onentmringljc  uan  net  recl}t=> 
bccrbicrïîoojbcei  <iBobj$: 

6  Wtltké  een  pegrticK  netgeï  - 


S.  PAU  I. 

qui  juges  de  ceuxqui  commet- 
tent telles  choies,*  qui  les  com- 
mets,que  tu  doives  efchappcr  le 
jugement  de  Dieu  \ 

4  Ou  mefpriles-tu  les  richef- 
fes  de  (a  bénignité,  &  de  (a  pa- 
tience,&  de  fa  longue  .ittcnte:ne 
cognoifant  point  que  la  bénigni- 
té de  Dieu  te  convie  a  repen- 
tance? 

ç  Mais  par  ta  dureté  &  ton 
cœur  qui  eft  fansrepcntance  ,  tu* 
t'amaiiés  ire  au  jour  de  l'ire  Se 
de  la  déclaration  du  jufte  juge- 
ment de  Dieu: 

6  Qui  rendra  à  chacun  félon- 
fesœuvtes  : 

7  Afatoir  à  ceux  qui  avec 
patience  à  bien  faire  cherchent 


9  11  y  aur* 
angoiflè  fur  toute  ame  d'hom- 
me faifant  mal,duluifpremierc- 
ment,puis  auln  du  Grec. 

10  Mais  gloire,  honneur,  & 
paix  à  un  chacun  qui  faitbien:  au 
l  u  if  premièrement,  puis  auifi  au» 

Grec. 

1 1  Car  envers  Dieu  il  n'y  a 
point  d'efgard  à  l'apparence  de* 
perfonnes. 

12  Car  tous  ceux  qui  auront 
péché  fans  la  Loi ,  périront  aulfi 
fans  la  Loi:  &  tous  ceux  qui  a  J- 


tribulation  & 


ben  fal  na  ftjne  tocrefien: 

7  wn  genen  toc!/  bit  met  bol 
ncrbingnein  goct  bocn/ljeedich 

fJCpbt/eubeeete/enbeOnnCrbCtfCï!  gloire,honneur  &  immortalité, 

ïieftent  foccKen/ïjet  eentoige  lené:  \  la  vie  étemelle, 

8  Jîftaet  ben  genen  bic  ttoifï-i   8  Mais  à  ceux  qui  font  con- 

gievig3n«l/enbe  bie  bCr  toaetuCpt  tentieux,&  qui  ferebellent  con- 
Ongïîèll00?faem/  bOCÏJ  bCr  OngftC-  tre  la  verité,&  obeyflènt  à injuf- 

rccïjtigïîept  genooîfacm  3nn/[fal j  t  ice  j;™  indignation  &  ire 
bCTboïgcntftèpt  cube  too^ne  ÛJer= 
0Oïbentoo?bcnj 

9  t^crbzncïiingcenbc&cnaut* 
ïjept  onct  nll^ielc  betf  menfenen 
bic  net  nnact  toerent/eerft  be#3> 
ben/cnberoocftDbc.si  <œ?iccHen  : 

10  ,rtëaet  iicctïichï)ept/enbc  te» 
re/enbe  tycbe  cen  negeiicK  bie  net 
goibe  tocrKt/ecTit  ben^obe/eubc 
CooeU]ben  «B?icch\ 

1 1  î©ant  baer  en  io'  geen  aen= 
Htmingc  bc£  actfoonjs  ïm  <*BobL 

î©aut  lûû  bcïe  ajà'cr  fonber 


12 

1©ct  aïîcfonbtgnt  nennen  /  fuïftn 
oock  'fonbevîI?et  nctioorcn  gaen: 

Cube  fû  bde  aï?»  "Cr  OlibCr  be  Wtt  ront  péché  en  la  Loi  :  leront  ju- 

gefonbigt  neuïien  /  fnîten  bû02  bel  gés  par  la  Loi. 

3IDCtgC00?bCeCÏttoûîben.  i$  (Car  ceux  qui  oyent  la: 

1?  Cî©ant  be  U002bCr£  bCcî©et  Loi,  ne  fontpoint  juUes  <kvnnc 
Êtl  3ijlî  niCt  rCCljtbeerbiglî  U00?(  Dieu:mais  ceux  qui  mettent  en 

<Fûb/maevbebocnbcrtj>berî©et;e6recl  la  Loi/erom  juftifits. 

flllïcn  îTCtectltUCCtbigttoûîben.    |    14  Car  veu  que  les  GenUs 
14  IDlUttoanneCtbC^epbenen  qui  n'ont  point  la  Loi,  font  na- 
biCbClBCt  met  Cil  IjCbÛCn  /  Uan  !turellement  les  chofes  quifonc 

nnttivc  be  biiigé  boen  bie  btr  toetj  de  la  Loi        a^yaw  poin« 
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AUX  ROMAINS. 


3 


la  Loi/ont  loi  à  eux  me/mes 
iç  Comme  ai nfi  Toit  qu'ils, 


monftrent  l'oeuvre  de  la  Loi 


5tjn  /  befe  be  toct  niet  ijcbbenbc  / 
^ïjn  ïjacv  fcïticn  ec!i  toct, 

15  r5Ci£]biefrctûonenïîettoerfc 

btt  tort  gïyCfclj^CtJCll  in  ïjate  lîCt*  eferite  en  leurs  cœurs,  leur  con- 
tfli/ftate  Cûnfcicntie  mebe  crettips  fcience  rendant  pareillement  tef- 
genbe/  ûtlDe  ûe  gebacïften  onber  moignage  ,  &leurpenfées  en-. 

maihanbetencftacrDficfc'mlbigens  nWw  s'aceufans  aou  auflî  s'ex- 
tie/oftc  ooefc  ûntfcfniïbigenbe,  ) 

16  Su  ij:n  b«v.Tft  toanneer  <®ob 
de  be  rfrojaneue  bingljen  be*  men* 
fchen  fai  cu^beelen  boo^  -Jefura 
C&iftuni/na  mijn  «Huarigeiiura. 

17  &itf/gfiptoû?teeug;obeae:= 
natmt  /  enbe  rufeop  be  ioct/  cnbe 
toenuop  <£ûbt/ 

1 8  «Enbc  gfjp  toeet[ftjnen]toil; 
le/  enbe  ueïrçoeft  bebtngben  bie 
[bacr  ban]  beti'cïriUcti/  3îjnbc  on- 
berbjelcnupt  betoet. 


eufans .) 

16  Au  jour  que  Dieu  jugera 
les  fecrets  des  hommes  par  le- 
fus  Chrift  félon  mon  Evangile. 

17  Voyci  ,  tues  furnomme 
Iuif ,  &  te  repofes  du  tout  fur  la 
Loi ,  &  te  glorifies  en  Dieu. 

iS  Et  cognois fa  volonté ,  & 
fçais  difeernerecqui  eft  contrai- 
re, eftantinftruit  par  la  Loi. 

19  Et  k  cuideseftre  conduc- 
teur des  aveugles ,  lumière  de 


1 9  <*Eft  gftp  betrûubJt  u  feïben  te 
3tjneé  leptfmâbetbUnbe/ee  licljt 
bev  geuc  bit  ùi  bunfforniffc  3911  : 

20  (CcnOllbetnClltCrba-Ontoiiî  patron  de  la  eognoiflànce  &  de 

fe/  cenbe]  cen  lect-  mcefter  bet  on*  |  w  vérité  en  la  Loi. 


ceux  qui  font  en  ténèbres 

20  Inftru<freurdes  ignorans, 
enfeigneur  des  idiots  ,  ayant  le 


toctenbe/ncbbêbe  be  gebaente  ber 
Itnitffecnbertoaetïieptin  betoen 
ai  ©icbaneenenanbetemeert/ 
ctiiccvt  gïip  u  feïben  niet  i  ©ic 
jncïnHt  barmnimet  fteleucu  fal/ 
fiecit  gïip  ? 

22  ^iefegtbatmengeéûbetfîîei 
boë  en  faï/boet  gUp  obafoel:'  tDie 
ban  be  afgoben  ee  groutotï  ïjebt/ 
betooft  gïjo  ijet  ïjcpiigïje? 

25  ^ic'dîîbetoctroemt/ûntî 
cert  gïip  <#ûbbooib£ûberttebin= 
fje  ber  tact  i 

24  FOant  be  33ame<S5ûb£'  tot^t 
tm  iitocnt  bjtiïe  geïautrtonbctbc 
^epbcncmgcincK  gcfciijcben  xs?» 

2^  î©autb£bermjbeniffeijSiD:ï 
init/iubien  gbp  be  toct  boet:  maer 
ipbieu  giip  ecn  obcrtveba-  bec  toct  ' 
3pt/foo  i$  uVdc  befuijbcnijTe  V»oo>ï 
ïjupt  getoû2beiî* 

26  «ïnbtenbanbeboû^ïuiptbe 
tabten  bec  toa  betoam  /  en  faï 
met  fpne  booîïuipttoiCcnbc|m> 
beniffc  gaeftent  toojben  f 

47  Cutter*"    ûc  bocçïjupt  bie 


21  Toi  donc  qui  enfeignes 
autrui  ne  t'enfeignes  tu  point 
toi-mefme  ?  toi  qui  prefehes 
qu'on  ne  doit  point  defrobber, 
defrobbes-tu  ? 

22  Toi  qui  dis  que  l'on  ne 
doit  point  commettre  adultère, 
,:ommets-tu  adultere-toi,quias 
en  abomination  les  idoles,com- 
mets-tu  facrilege  i 

2  3  Toi  quitte  glorifies  en  la 
Loi,  deshonores-tu  Dieu  par  la 
;  tranigrcfiîon  de  la  Loi  ? 

24  Car  le  nom  de  Dieu  eft 
blafphemé  àcaufe  de  vous  entre 
les  Gentils,  comme  il  eft  efent.* 
if  Car  vrai  eft.que  la  circen- 
cilîon  eft  profitable ,  fi  tu  gardes 
la  Loi. mais  fi  tu  es  tranfg-efléur 
de  la  Loi  ,  ta  circoncifion  de- 
vient prépuce, 

26  Si  donc  le  prépuce  garda, 
les  ordonnances  de  la  Loi  ,  fon. 
prcpuce.  ne  lui  fera-il  point  ré- 
puté pour  circoncifion  i- 
2  7  Et  fi  Je  prcpuce  qui  eft  de  na- 
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444  E  F  I  S  T  R  E    S.  PAUL 

Upt  bt  natUCt  îjS  /  aljî  fpbeiljet|ture,accomplitla  Loi,  ne  te  ju- 
UnltlJCugï)t/  U  [lUCt]ÛOÎÎJCClen  bit  géra- il  point, toi  qui  par  la  lettre 
bOa?  IW  ïettCT  tutt  ftCfnijOCniffe  «  circonciaon  es  tranfgreflcur 

ten  obertrebet  bee  toet  jfjt/        de  la  Loi  ? 

28  î©3!ît  îltC  Cnij9iuet«n^0=  28  Car  celui  n'eft  point  Iuif 
bt/bit  ïjCt  in  ïjft  Op^nfiaCr  i.$;nod)  qui  l'eft  par  dehors,  &  celle  n'eft 
Wtttl ^ItltttefttfliÔîtfUint  /  buVpoint  cirtoncifion  qui  eft  faite 
ÏJCtintîCt  OîJClUliUrtn'tUlCCrcIUJj:  par  dehors  en  la  chair. 

29  .flftattîiiC  iS  CCll^OïtC/ÛiC  ÏjCt  29  Mais  celui  eftlunypl'eft 
itî ïîCtlJa-tîOiqClU^  CuDC 5e D^ftltj=  au  dedans:  &  la  circoncilion  eft 
btnitfe  btg $tttttl/tti  betl  ÇïCCfl/  celle  qui  eft  d  u  cœur  en  el  prit, 
met^tl1be]ÏCttCt^iG,  be  bcfmjbeiuf-  non  point'en  la  lettre  :  duquel 
fe  :  ]  toieng  lof  met  en  \$  tint  de 
menïcnen/  maetnnt  C^bt, 


("•••-  —  — ■  —  1 

r  uif  la  louange  ne  vient  point  des 
hommes,mais  de  Dieu. 


£et  W*  Capittct 
«  W^ck  U  ban  ftet  noojbccï 
w  bet  Softftt?  ukickc 
î£  bt  nutticiient  bet  iKhmbtnifieï 
a  fgteie  in  aiK  manière*  îDant 
r/biticntoei  net  eetfteV  bat  ïiact  be 
fE>ûo)t>eîî<0ODt3S3fjntoc-bcti:ûttît» 

3  î©anttoatrôï:et/ aï3ijnfom= 
migeûngeiooniiigcijjeettffaïnat: 
dngtielocmigue^t  ïjet  gijciûûbe 
<$6bî$  te  nietc  bû:n  i 

4  feat  5?t  nerre  :  ©oeï?  <0ûbt  ?u 
toaetacQticrl)/  mact  aïïe  menfeften 
lett-wiacntig:  gtltjrt  aïg  gefcïj?e= 
ben  ijî/  ©p  bat  gîjp  gïjctedjtneer'- 
îiiijt  toopr  in  utoîtooûJbcii  /  enbe 
ûbermint  toanncet  gïip  oo?îjceït* 

%  pubien  mtanfe  angrrerïrttgs 
ftept  <©«m$  ggrteÇttttPP&t  beuef 
tiS$t/toat  fuïïenton  fegghcn?  3!£ 
<?obt  o-îtccTitUcctbigaljSïmtooïî 
ne  olict  [ortjDùîen0îpR«fH  l&tftt 
lia  ben  mcufcOe'/) 

<r  ^at  3n  «evre  :  anber  finjS  ïjoe 
fal  <#obt  bclua-cit  oojbeelettf 

7  ï©ant  inbïcu  be  tournent 
<?obp*  bûû)  nrijne  imgen  o'aerWoc* 
bmet  gctoomen  /tôt  fijne  fteer= 
liafytptmat  too?b:  icU  ooefc  nocU 
nï<s  ttn  fo  ttHatt  gcoojbccitf 

8  eabere-.i  feggen  famjmetCIïe* 
bru  >y  .Tcïiich  top  getaffcrt  toflw 
en  gcincHfoinmigcfcggcnbat  top —  *  -  *      r . 
fegaeni'ïlacto-.id^etqtiactbûen/  fow  ,  que  ne  u.ions-nou,  uc, 
M fôat  ftSt  goeber  bW Viorne:'  «wtw ,  tfa .que  bien  en 


C  H  A  P.    M  l 

1  Ç\  \Je\  eft  donc  l'avanta- 
^w^edu  Iuit'ou  qael  eft 

le  pi  otit  de  la  Circoncilion  ? 

2  Grand  en  toute  manière  : 
lur  tout  en  ce  que  les  oracles  de 
Dieu  leur  ont  efté  commis. 

1  Car  qu'en  eft-il,  (i  quelques 
uns  n'ont  point  creu  *  leur  incré- 
dulité aneantira-elle  la  foi  de 
Dieu? 

4  Ainfî  n'advienne:ains  Dieu 
foit  véritable  ,  &  tout  homme 
menteur  :  félon  qu'il  eft  efcrr, 
Afin  que  tu  fois  trouvé  jufte  en 
tes  paroles  ,  &  que  tu  ayes  gain 
de  caufe  quand  tu  c*  i'igé. 

5  Que  fi  noftre  in jufticc  re- 
commande la  juftice  de  Dieu, 
que  dirons-nous:  Dieu  cft-il  in- 
jufte,  quand  il  punit?  (je  parle  en 
homme.) 

6  Ainlî  n'advienne  :  autre- 
ment ,  comment  Dieu  jugera- il 
le  monde. 

7  Car  fi  1a  vérité  de  Dieu  eft 
plus  abondante  par  ma  menterie 
a  fa  gloirc/iourquoi  fuis- je  encof 
condamne  pour  pécheur  ? 

8  Ains  pluftoft  félon  que  nous 
fommesblafmcs  ,  &  félon  que 
difent  quelques  uns  que  nous  di- 
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I  N  S.  44* 

9  Quoi  donc?  fommes-nou5 


AUX  R  O  M  A 

f  Wat  taxi  i  2tjn  top  tiptne* , 
wenîrtt  i  gantfcIjepcK  met  :  tuant  (  plus  excellens  ?  nullement.  c*t 

top  tJCbttfn  tt  \SÛ}Cn  6efct)Ulîugt  nous  avons  o  devant  convaincu 

ftepfre  *Jû&eu  enbc  <tëriecfien/&atfe 


aïlc  onbcrbc  fonben3îjm 

ic  «BflîîcK  gcfcïtfeben  i£/©ae« 
m  i$  mcmattbt  vettftbtcttoisti/ 
tfûcfc  nieteen: 

fîanftmftuJ  /  bacrenigniemaniit 
&ie  dBdîttfotcïît! 

1 2  3f IU3W  fp  afgïietoefcen  /  te 
famen  3tfn  fp  onmit  gfjctoo;?ben  : 
ttaer  en  ijf  inemant  lue  itort  boet/ 
bacr  en  ijS  TûockD  met  tût  een  toc* 
i  j  ï^aw  heic  ijS  cen  geopent  graf: 
met&arc  tongïjen  pïcgfteu  fpbe* 
tyûg:  flangenfenijn  i$  onb£t  ïjare 
ïippen  : 

h  îlMcfccr  monbt  té  bol  ban 
bcrblbttMngc  en&e  bittètïîfpt: 

m  ^are  boeten  3ÎJn  facl  ont 
fcïoebt  tcbfrgietcn: 

16  î^etnieiinge  enbe  eienbîc* 
ïjcptitfi!i  date  toegen- 

17  Cnbe  tien  toegïj  bf£b?ebeg 
en  ïrctîtîcu  fp  niet  gcfccnt* 

1 8  <©aet  eu  i$  geen  b^ecfeŒûbg 
bûOî  ijatcoûiietn 

1 9  î©p  toeten  nn  bat  al  toat  tic 
toct  fBctfyt  /  fpbat  fiJîeccfet  tôt  be 
genc  bie  onber  bc  toet  3t)n  •  op  Dat 
*Uc  mont  gcfïopt  too^be  /  enùcac 
Rftcfiecïc  tocteït  [i)ûo^j  <©obt  b&^ 
tujemeïicfe  3P* 

20  <©acrbm  en  faï  upt  tic  toetc* 
Kcnbet  toct  gccnmcefc!)(TCrccï)t^ 
aeerbigt  too2ben  booj  ftem*î©ant 
ïûoj  be  toct  13$  be  hcaûiffe  bev  (on  * 

2t  .ïtfiier  nu  xjS  bc  rccïjtbeet^ 
ugïîcpbt  <0ûbt$fgcûpenbacrtge* 
lîOîbcnfoiibcrbÊtoct  /  ôcfc&enDC 
retiingcniffe  ban  bel©et  eubebe 
fcopïjeten: 

22  ^amcïicH  be  recïjtbeerbig* 
tept  <p!obtc"  booz  ijet  tteioûbe;jefii 
rhîifîi/tot  aïïen/  enbe  obet  alfcn 
«îe  giiclooben  :  i©antbaerenig 
rcen  onwtfctjeptt 


que  tous  3  tant  Iuifs  que  Grecs, 
font  fous  péché. 

10  Selon  qu'il  eftefcrit.il  n'y 
a  nul  jufte.non  pas  un  feuL 

ïi  II  n'y  a  nulquifntende,  il 
n'y  a  nul  qui  recherche  Dieu* 

12  Ils  ont  tous  fourvoyé  ,  & 
ontefté  enfemble rendus  inuti- 
les :il  n'y  a  nul  qui  face  bicn,noa 
jufqu'à  un. 

ij  C'eft  un  fepukhre  otH 
verr,que  leur  gofier:  Ils  ont  frau- 
duleufement  ufé  de  leurs  lan- 
gues: fous  leurs  lèvres  il  y  a  ve- 
nin d'afpic. 

14  Defquels  la  bouche  eft 
pleine  de  malédiction  &  d'amer- 
tume. 

iy  Leurs  pieds  font  légers  à 
efpandre  le  fang. 

16  Deftrucftion  de  miferceft 
en  leurs  voyes. 

17  Et  n'ont  point  cognul* 
voye  de  paix. 

18  La  crainte  deDieun'eft 
point  devant  leurs  yeux. 

19  Or  fçavons-nous  que  tout 
ce  que  la  Loi  dit  ,  elle  le  dit  à 
ceux  qui  font  fous  la  Loi  ,  afin 
que  toute  bouche  foitferméc,<fc 
que  tout  le  monde  foit  coulpa- 
ble  devant  Dieu. 

20  Parquoi  nulle  chair  ne  fe- 
ra juftifiée  devant  lui  par  les 
œuvres  delà  Loi .  car  parla  Loi 
efi  donnée  cognoiflance  du  péché 

21  Mais  maintenant  la  jufticc 
de  Dieu  eft  manifeftée  fans  Loi, 
eftant  à  icelle  rendu  tefmoigna- 
ge  parla  Loi,&  par  les  Prophè- 
tes. 

22  Voire  la  jufticede  Dieu, 
qui  eft  parla  foi  en  IefusChrift, 
envers  tous.&  fur  tous  les  croi- 
ans  ;(car  il  n'y  a  nulle  différence, 
veu  que  tous  ont  péché ,  de  font 
entièrement  deftitués  de  la  gloi- 
re de  Dieu.  21  î©ant 
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44^  E  P  H  T  R  F. 

a;  îDant  fn  nrtjfcen  aïïc  gtftofr  i 
fcuïïtt  cnûc  DctfKii  De  ïKctïichljept 
«Douté» 

ï4<ïrn&c  todjDîûmmftgÉrerïit* 
bcùr&iat  upt  ftjnt  gênait/  doo?  De 
iKittmngè  Die  m  Ctijifto  Jefu  isS:  i 
2ç  îDeichen  «?oDttioû;-geftclt: 
Irceft  rtotj  ecn  btTrocntngu-c  Doo? 
net  ixeïoouc  m  fgnen  oloeDC/ tôt  een  \ 
Dctûoinucrîie  ban  fane  recutfceet;  : 
Digfcept  -  DC02  aeucTû;£biutîï)eDCt! 
foroen  Die  te  bown  ghelrtriet  3tjn/ 
onbet  &c  u£rD2aeiîfaemiïÉpt4?oDj$/ 

26  Cot  ceti  betûamnge  Uan  n> 
«etcciitbcCT&icîicptin  Deicntcgen- 
toooiDittcn  tn£>t  :  op  Dat  fip  vecïrt- 
heerbtg  (p ,  en&e  veentijectbigenDe 
feen  genen  /  Die  upt  beu  gijcioobe  j 

27  îDaee  10  ban  De  roem  :  ftp  10 
nptgcfloten.  «^002  liratiDCt^  ber 
toertem'  .jîieen/maer  Doo^  De  toet 
Dec"  ocïoofs. 

liwp  bcfîuptcn  Dan  DatDemen* 
fcïîc  Doû2  ïjet  geioctoe  tterccfitticci> 
Digt  toojt/fôDet  De  iiierftébtttoet. 

29  ^g<8obtrecn<tëobtDber;JO: 
îmialittni  «Cube  en  té  ïip  tjet  met 
ooefc  Dctïîfpbmien^a/oocK  bet 
Ijepbenein 

^o^aacmaci  ïip  eeneeuiiî^obt 
i$i  btc  be  2Sc futjbcnifTc  reefittoeer* 
bitreti  fal  upt  ïjet  glieioûbe/eiibc  bc 

©00?ÏWPt  beûjt)Ctg£lûOUC. 

;©ocutonbanbeuKttemete 
Doo?  ïjet  (ri)eloootte?  3?at  »  ttmc: 
maet  jppjttîKfîigntn  De  %>et. 

èct  riij.  Capitttk 

1  TT75ttfuïlcntonDanreggen/ 
™  Dat  2£ft?aï»am  ûiife^aDa 

bctKregen  fieeft  na  Deu  bïeefcïicf 

2  ©ant  iuDien5tD?aïîam  tint  De 
tocicfcen  gerecïitijectbiglit  155  /  foo 
ijjccft  ïip  rôem/tnact  niet  lm  <?oDt« 

j  HDantDatfegtitDe  &tfwft. 
<£tiDC  ^D^aïiam  gijeloofbc  <©ob/ 
cnDe  ïjet  ijs  Hem  getcfccnt  tôt 
rftftffceeï&igïiept. 

4  .mu  Den  genen  Die  tuewfet  en  ! 
too?t  De  loonniettoegetefcentna; 
genabe/matt  nafcljult. 


S.  PAUL 

2?  Eftans  juftifiés  gratuite* 
ment  par  la  grâce  d'icelui,  parla 
rédemption '"qui  eft  en  Ielus 
Chrift: 

24  Lequel  Dieu  a  ordonne  de 
tout  temps  pour  propitiatoire  par 
la  foi ,  au  fang  d'icelui  ,  arin  de 
monftrcr  fajufticc  par  laremiffi» 
on  des  péchez  precedens ,  fliy- 
vantla  patience  de  Dieu. 

25  Arin  de  demonftrer  fa 
juftice  au  temps  prefem  afin 
qu'il  foit  frp/.-W 'jufte  ,  &  jufti* 
hant  celui  qui  eft  de  la  toi  de 
le  fus. 

26  Où  cftdonclavanur.ce? 
Elle  eft  forclofe  ,  Par  quelle  loi 
cfi-ufarctUedes<s2\ccs  \  Non: 
I  mais  par  la  loi  de  la  toi. 

27  Nous  concluons  donc, 
que  l'homme  eft  juftiiiepar  jo» 
fans  les  œuvres  delà  Loi. 


28  Dieu  t$-û  feulement  le 
Dieu  des  Iuifs  ?  ne  fejitl  poin: 
auflî  des  Gentils-certes  il  i\jl 
aufri  bien  des  Gentils. 

2o  Car  il  y  a  un  feul  Dieu  qui 
juftifiera  dc'la  foi  la  Circoncis 
iîon,&  le  prépuce  par  la  foi. 

jO  Anearwiflbns-nous  donc 
la  Loi  par  la  foi?  Ainiî  n'advien- 
ne :  ains  nous  eftabliilbns  la 
Loi. 


C  H  A  P.  IV. 
!  s-\  Ue  dirons-rous  donc 
^wqu'  Abraham  noftre 
Perc  a  trouvé  félon  la  c  hair  ? 

2  Certes  fi  Abraham  a  efté 
juftifié  par  les  œuvres  ,  îlàde- 
quoi  le  vanter, mais  non  pas  en- 
vers Dieu. 

3  Car  que  dit  l'Ecriture? 
Abraham  aercui  Dieu  ,  &  il- 
lui  à  efté  alloué  à  juftice. 

4  Ot  à  celui  qui  œuvre  ,  le 
loyer  ne  lui  eft  point  alloué 
pour  grâce  y  mais  pour  chofe 
deuë. 

5 


M  S. 


AUX   R  O  MAI 
j  tc*flcn  bcn  ctfîcncn  bie  niet  en  i  ?  M*»  à 


louée  àjuftice. 

6  Comme  iuflî  David  dé- 
clare la  béatitude  de  l'homme  à 
qui  Dieu  alloue  juftice  fans 
œuvres,<Ap»f. 

t   Bien- heureux  fint  ceux 


447 

celui  rçui  n'œuvre 

toCtCF.t/  macr  gCÏOOft  in  I)Cm/  bie  'point.ains  croît  en  celui  qui  juf- 
den  godtloofen  rCCÏUlîCCrîîigï)t/ 1  tifie  lemefehant,  fa  foi  loi  cft  aU 
too:ot  fuu  gneiûûuc  gïjeitfecnt  tôt 
reeyttoetbiggepDt, 

*  erincffoocKtDalubbcnmen; 
fcncfaiiai)  fpKfht,  tocirhen  <3?oot 
de  rr  clirïtccrDicïieut  tocvcHcnt  fon- 
der toirrfîcn: 

-  râ>eggcnbe/]  %aïig  3un'fc  , 

lîïf  ïchft  On^CrCCÏirictîCûrn  ljCtlîC=  | ^eiqucls  les  miquitez,fontpar- 
VîCiï  3UU  /  Cîîbt  toClchCt  fotlîren  tt-  donces ,  &-  defquels  les  péchez 
OCfht5Uli:  lontconverts. 

8  rfèaHgijSbîman.  toîlf!«llôC|  8  Bien-heureux  </?  .'homme 
J^CCrC  bC  fûndd  uiCttOCCnrihCnr.  JUqu«l  le  Seigneur  n'aura  point 

9  îDeieiaïiglî-fpjchinçtcDan/ijJ  imP"tc  le  péché. 

toit  fa  (U  fil  j  OtU'ï  Î»C  neflinaeniffe/    9  Cefte  déclaration  donc  de  b 

ofte  ootk  oncr  de  I?oo2-nnnt;':1>e-,titllde  t&  eVit JtiJèmmtah 
Vont  top  frirgen  bat  ?C62al)am  «wooeifia»,  ouaufiiau  prepu- 
ÎKt  gelûdltC  gCrtKent  tp"  tÛUCCjjt*  jcc  ?  Mr  »ous  dilbns  que  U  toi  à 
UfL'rMrîieuîit.  fOâ  allouce  à  Abraham  à  jufti- 

»o  C;?oei^uetrhfm]&antûf-crcve=  ce- 
Hê t:\i   (m  in  oc  ftefnùDemfTe  iunc* 
of  in  be  ©oo^ïnintfniet  in  be  îBe^ 
fntjDeniïfc  mafrtnlttfïooj-IJMPt.  crtant SA  carconcu  , 

•  f  «Cn  lin  hfcft  lift  tf hftl  C»C  6e-  leprepuce?ce  n'a  point  efte  en  la 
finj&eiiiffe  ontfamînenrtOtJfCnen  ;»-"»voncifion,mais  durant  le  pre- 

3egheï  îier  rccIitliKn&iiîliepbtbetf 
gefoof*  biecqftn  ■indc&ooî-iuipt 
f  toajS  toe-gljrrelient  :  ]  op  bat  lui 
fbulrC3t)n  cen  leader  ttau  aile  bif 
ffeioooen  m  dc#oû;-hupt  3Uiif»e/ 
tCji  cnMdcoorhnacr  derecntueer= 
toUmtot  totg&erefcent  Itrettsc  : 

i  ^  Cube  cen  iDaber  bctbefnnbe= 
oifle/ben  genen  [namelicObie  niet 
aiieen  tint  be  befnrjbeniffe  3ijn/ 

maer  bie  OOCH  toanbeiCIl  in  bC  point  feulement  delà  circonci- 

boetftappen  bc*î  ghcroofçî  onfe«S  lîon  ,  mais  quiauffl  fuiventle- 
itodero'  îf  fi^jamjf/'t  tocicK  inbe 
booMjnnt  toatf. 

;  ]  wttttt  be  berofte  ren  itfl  niet 
bûo?  bc  îDet  aen'tbîanam/of  fn* 
nen  3.2bergefcïjiet/ jnamciicK  bat 
een  erfgcnaem  beu  toetcK  fonbe 
n  /  maev  booî  bctecDtfcecïbic: 
pt&cjs'gcioofsC 

M  îDànt  indien  b€  gft£nc  bie 

Pt  bC  îDct  3U11  etf genanten  3îjn/ 1       'ont  héritiers ,  là  toi  cft  anc- 

oo  icîïjct  gefoobepbclgeto02ben/'antie,&  la  promeûc  abolie, 
bebcloftemffe  tenietegebacn»!  is  Want 


io    Comment  donc  lui  a- 
t\k  efte  allouce  |  a-ce  eftélui 
ou  durant 


puce. 

ii  Tuis  il  reçeut  le  iîgnedc 
la  drconciiïon  pour  un  feau  Je 
la  juftice  de  la  foi,/*j utile  il  avost 
reçoit  durant  le  prepuce,arin  qu'il 
fun  Pcre  de  tous  ceux  qui  croy- 
enteftans  au  prépuce  ,  &  que  la 
juftice  leur  fuft  aufti  allouce. 

12  Ht  Percdelacirconcifîon, 
iffitroir  de  ceux  qui  ne  font 


train  de  la  foi  de  noftre  l'ère 
Abraham^laquelleilacuédurans 
le  prépuce. 

1 5  Car  la  promefle  nefi 
point  advenue  par  la  Loi  à  Abra- 
ham ,  ou  a  fa  femence  (ajfavoir 
d'eftre  héritier  du  inonde)  mais 
parla  juftice  delà  foi, 

14  Car  fi  ceux  qui  font  de  la 
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PAUL 

15  Veuque  la  Loi  engendre 

ire  :  car  là  où  il  n'y  a  point  de 
Loi ,  il  n'y  a  point  aufli  de  tranf- 
greflion 

1 6  Pour  cette  caufe  c'eft  par 
foi  :  àcequecf foitpzr  grâce, inn 
que  la  promet!  e  (oit  aiïeuree  à 
toute  la  femence  :  non  fer.lc- 


44?  EMSTKE  S. 

iî  îDantbeîDcttoetfittoo^n, 
Warx  toaet  grêîDct  eu  ijs  L  bactj 
en  iéoocH  gecn  oucvttcbtngc» 

if  ®a£romi(fr«upt  ben  grtoû=> 
be/op  batfe  3P  na  geiiabcncn  «pu* 
fce  b:  fccioftcàaft  3P  aile  betl  3ab>/ 
met  niicen  bat  npt  be  tort  ifl  macv 
ooeh  bat  uutbrti  gnfloûHe  2tu;a* 
ftamp"  tg/toclcfte  ip  een  ttabtt  Uan  ment  a  celle  qui  eft  de  la  Lot. 
0!lpaïl«n/  mais  aufii  à  celle  qui  eft  de  h  foi 

17  (©tin:  gefcHKlKnftaCt/JC  d'Abraham  ,  lequel  eft  i  ère  dt 

fc-feue  u  tôt  éen    abc  ma  notre  nous  tous. 

îiOIchîn  tlHCftatO  bOûHlfmnCll  17  (  Scion  qu'il  eft  efent ,  Je 
iDdCHUl  tip  (TClOOft  nCCff/  riiaïUCî  t'ai  eftabli  Pere  de  plufieurs  na- 
ïtC'fî  !  <$0b  fcie  bC  bûObfll  ï«i)«nbtg  lions)  devant  Dieu ,  auquel  il  a 
matffet/  CubC  VOCpt  bC  bltigCU  biC  creu  .  lequel  fait  vivre  les  morts, 
Ulrt  CU  3h:1  nïp"  ûf  fftoattttl.         &  appelle  les  cho!es  qui  ne  lont 

1 8  ÎDCÏCÎiC  ttgtfl  Ï10PC  dp  ï;opC  point,comme  fi  elles  eftoient. 
ft«IODftll«Cft /batïîpfotl&CtooibCn  ;    18    Lequel  Ahrahem  outre 
CCU  ©ab«tUanl)rt«bOlCfe«n:  DOl-  efperancc  creu:  fous  e  peranec, 
gCn^^Ctg«a«gCf«gl)ttoa.é/5llfOl)  à  ce  qu'il  devint  pere  depluft. 
fal  UlD^aCttoClClK*"  eurs  nations  :  febn  ce  qui  lui 

t<i  fàibtmet  bÉtlteaCHt  3rju=  avoit  efté  dit,  Auffi  fera  ta  fc- 

tc in't  Cîtïûûlic/cu  ïiccft  !m  (tin  cp*  menée, 
çcn  lieïia£tn  m«t  aingemetfet/bftt     1 9  Et  n'eftant  pas  débile  en  la 

âJteebC  UtvrtojUeutoap  '  alfOÛ  ftp  foi  ,  n'eut  point  cfgard  à  Ion 

ontteut  gpntttrt  laereu  otu  toajS  /  corps  ja  amorti,veu  qu'il  avoit  ja 
rnocli  joocH  batbcmocbctin^a?  environ  cent  ans ,  m  auiîia  l'a- 
faUCVflû^UeutoajS»  mortilVement  de  la  matrice  de 

20  fênfcegp  euneeftaenbeue*  Sara. 

ÏOftCnijTC  «PûbtjS  lÙCt  ttliettoliffcit  20  Et  ne  fit  point  de  doute  fur 

b002  0IHïrtûûb::mattl^gC1îr;:clit  la  promelle  de  D  eu  par  défit* 

çrCtoCCfl  t'1  iKt  gCÏOÛtlC  /  gtuCUbe  ance:  mais  fut  tonifie  par  toi, 

<C?ûbt  bC  ette:  donna at  gloire  a  Dieu. 

21  «Cube  tcnlîoncutoCvfcHCtt  ai  Et  feachant  certainement 
3UUbe  bat  ïlCt  g«UC  btlOOft  toa£  /  que  celui  qui  lui  avoit  promis , 
ÏJli  OûCK  mactjtigft  tDap  te  bOCU»  eftoit  puùlant  aufii  de  ce  taire. 

"22  tDaCtOmi^ïjetUCmOOCÎîtOt      22  parquoiaumcelaluiaefté 

recïjtuec  tbigïiept  geccheut.  àjuftice. 

23  r3Tîtl  euiOM'Ct  trïCtaïleenbttt      23  Or  que  cela  lui  ait  elle  al* 

ftjuent  toilïe  <rïjefrt2Û*n/  bat  pet  ioue«/«/?/«,n'a  point  efte  efcrii 

l)Cm  toegeeChCUt  i$  :  i  feulement  pour  lui  : 

04  Jlftaer  OOCh  Otn  b'.irCUt  ftltfle/  ;  24  Mail  auffi  pour  nous,  auf- 
toCIChen  ïjet  faltOCgCtekeuttoû>i  quels  *«/?xil  feraalloûé.aflavoir 

beu/rnameïicK]ben  geuen  biege*  à  nous  qui  croyons  en  celui  qui 
ïobeu  in  lient  tnéSttfam  onfenl^ee* ,  à  refufeité  des  morts  ]  efus  nof- 
tt  npt  ben  boben  ûpsctocïît  ïieeft.  tre  seigneur. 

2^  5MefteoUCrCt£lCfottttgom      25  Lequel  a  efté  livré  pour 


onfe  fonben  /  enbe  opgetoecKt  om 
»nf«  i*  cïjtUcetbigômaKiuse 


nos  ofFenles,&  eft  refufeité  pour 
noftre  juftincation. 
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AUX  RO 


44* 


Ça  b.  €mtttU 

1  Ty  $  dan  g£tecï)tbeerbtgï)t 
3tjnUÉ  npt  ben  gbiioobe 

ncbbentyebebp  «©ont  booj  onfen 
î^c£re  SRefnm  Cfi?tftum  : 

2  <©oo?  tociKcii  top  oocfc  betoe* 
rcpoinge  bcbben  booj  ïjct  gcioo^ 
be  tôt  bcfe  genabe/  m  toclcfce  top 
flaen  /  enbe  rocmen  ino^  Ijoçt  bec 
îîcttrtchhfpt  <0Obt& 

?  CnbenictaHeenltcH  Cbit/  3 
maev  toproemen  oock  inbebcr* 
b^nrhuuîiien  :  toetenbe  bat  be 
berbjiicKingfte  Itjbtfacmfcepbt 
tortcat  : 

4  €nbe  lie  ïijbtfaemïtept  be= 
binbingfje/  enbebe&ebinbingfte 
Dope: 

ï  Cnbe  be  nope  en  befcftaemt 
nùt/om  bat  be  licfbetfobg  in  on* 
fe  fcrteti  uptgftcftyt  rèboo?ben 
^ejuigcn  Œcefl/  bieongijSgôc* 
gcben. 

*  f©antCft?i(htôVaïj3  top  nocb 
fctacïiteïoojs  toâten/ijjte  frjner  tijt 
boo?  be  gobtioofe  gcfto?beu« 

7  î©«!it  nautorich  fal  pemanb 
booj  eenen  reclitbetrbigften  (îct= 
ben:  toant  boo?  ben  gocbenfal  rao* 
geïlch  pemaiit  ook  bcfïacn  te  fter* 
ben» 

8  JUÎaer  ^obt  bcucfîigïit  rp'ne 
ricfbe  tegftcnonjS/  batCïrçifîup' 
booi  ong  gntfto^benig/  ai*  toit 
trocï)  fonbacr£toaten. 

9  ©eu  mecr  ban  /  3îjpbe  nu  ge; 
cecfttuectbigtboo}  ftjn  blotti/  fak 
Un  top  boo?  nem  fre&oubm  too^  * 
ben  ban  ben  too^n» 

10  Wnnt  inbitn  top  bpauben 
tônbemet  <£ob  bcrfoent  jijn  booj 
Jeu  boob  fpnjï^oorg/beclmeer 
nUen  top  berfoent  3bnbc  besou* 
5en  tooftm  boo?  ftjn  itben* 

»  x  <îÉnbe  met  aneenliclOuVD 
nrn-  top  roemen  ooeïî  in  <?obt/ 
Joo?  onfen  ïâcere  "Jefum  Cft?i* 
him  /  boo;  tocicneu  top  nu  be 
HKïloemnge  HeHrc^en  L'C&beu. 


MAINS. 

C  H  A  P.  V. 

i        Stans  donc  juftifiez  pac 
foi, nous  avons  paix  envers 
Dieu  par  noftre  Seigneur  "lefus 
Chrift  ;  &  J 

2  Par  lequel  au  (Ti  nous  avons 
efté  amenez  par  foi  à  cette  grâce, 
en  laquelle  nous -nous  tenons 
fermes,  &  nous  glorifions  en  Tef- 
perance  de  la  gloire  de  Dieu. 

}  Et  non  feulement  a/*,maîf 
nous-nous  glorifions  mcfmes 
es  tribulations  ;  fçachans  que  la 
tribulation  produit  patience  : 
^  4  Et  la  patience  cfpreuve,  & 
l'efpreuve  efperancc. 

y  X)r  Tefperancc  ne  confond 
point,  pour  autant  que  la  dilec- 
tion  de  Dieu  eft  efpandùe  en  nos 
cœurs  par  le  fainctEfpritqui  nous 
a  efté  donné. 

6  Car  du  temps  que  nous 
eftions  encore  defnués  de  toute 
force  ,  Chrift  eft  mort  en  fon 
temps  pour  nous  qui  eftions  du 
toutmefchans. 

7  Car  à  grand' peine  advient-il 
^uc  quelqu'un  meure  pour  un 
jufte  :  mais  encore  pourroit-il 
cftre  que  quelqu'û  oferoit  mou- 
rir pour  quelque  biet^fai&eur. 

8  Mais  Dieu  recommande  du 
tout  fa  dilevftion  envers  nous,  ea 
ce  que  lors  que  nous  n'eftions 
que  pécheurs ,  Chrift  eft  mert 
pour  nous. 

9  Beaucoup  pluftoft  donc,eftas 
maintenant  juftifiez  en  fon  fang, 
feros-nous  (auvez  de  Tire  par  lui. 

10  Car  fi  lorsque  nous  eftions 
ennemis, nous  avons  efté  recon- 
ciliez à  Dieu  par  la  mort  de  fon 
Fils  :  beaucoup  pluftoft  eftans 
défia  reconciliez  ,  ferons-nous 
fauvez  par  la  vie  d'icelui. 

1 1  Et  non  feulement  Ccl*,tBâil 
nous-nous  glorifions  mefmes  en 
Dieu  par  noftre  Seigneur  Iefus 
Chi  ift  :  par  lequel  maintenant 
nous  aYQS  obtenu  rcconciliatiu." 
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•  E  T  I  S  T  R  E     S.  PAU 

12  feftttBUt  geïncKDOOjeenen      12  Parquoi 

tnenfctjcDe  jonDc  in  De  toettltiii' 

geHomCU  i^S/Cnûe  D0Û2  De  fûllDC  ûdau  monde  ,  &  "par  le  péché  la 
DOûDt:  CtlDC  alfOÛ     DoOÛt  tût  allC  ;  mort:  &  par  ainh  la  mort  eft  par 


comme  par  un 
fcul  homme  le  péché  eft  entré 


venue  fur  tous  les  hommes, 
d'autant  que  tous  ont  péché. 

ij  Carjufqu'àla  Loi  le  pé- 
ché eftoitau  monde. 'or  le  péché 
n'eft  point  imputé  quand  il  n'y 
a  point  de  Loi. 

14  Mais  la  mort  a  régné  de*, 
puis  Adam  jufqu'a  Moyfe ,  mef- 
me  fur  ceux  qui  n'avoyent  point 
péché  à  la  façon  delà  tranfgref- 
fion  d'Adam  ,  qui  eft  figure  i 
celui  qui  devoit  venir* 

Mais  il  n'en  prend  pas  du 
don  comme  del'oftenfc.  Car  fi 


menfcïjen  Doojgcgaen   iu  toeic= 
fcen  alïc  gefonDight  hcbucn. 

1  ?  îDant  tôt  bcWh  ioag  De  fûn» 
De  in  De  tocrciDt:  macv  De  fonde  en 
tDojDt  nict  tocgljctefeent/  aïffet 
geeii  met  en  i& 

14  4Baer  De  Doot  ïieeft  gct)cct= 
fcïjetitanSfDamtot  Soient  toe/ 
oûcouetDegcneDicniet  gcfonDigt 
en  fiaDûé  inDe  gciijcïjcpt  Der  obet- 
tttbingcStDampvmcïcKcecn  uoo;?- 
fceeit  $  îiejS  genen  Die  borné"  fouDé* 
1 5  ©oct)  niet/geltjh  De  mifDaet/ 
slfo  ipooe  De  genaDcngiftc*îDant 

inDicn  Doo^  De  miiDaet  ban  eencn  |  par  l'orfenfe  d'un  feui ,  pluiieu;  $ 

DCÏC  gCfrOîUen  39"/  fû  té  uCCl  mect  font  morts  ,  beaucoup  pluftoft 
ôCgenaDC^ûD^enDeDegaUCDOO?  la  grâce  de  Dieu,  étladonation 
DcgeiiaDe/DiCDaettjSCenejSmcn^  par  la  grâce  ,  qui  eft  d'un  feul 

fenen  5 c(n  Ctaifti/  onerUlocDigïj  hommè^^wv de  Iéfus  chnft, 

gticmccfr  Ûutr  UCle»  I  a  abondé  fur  plufieurs. 

1 6  <C!nDe  niCt  gCïtjcK  CDC  fcïntlt  !    ^  Et  n'cnprend  pas  ainfi  du 

toajîiDoo^DeneenenDicgefonDigt  don  comme  de  ce  v>.t  (j}  entré 

lîeeft/[aïfOÛ  ip^DC  SÏfte»  ffîmt  De ,  par  un  fcul  qui  a  péché.  Car  la 
fcïmltip'toelnntecneCmilbaetjtOt  coulpe  eft  d'une  feul  ecjfrw/;-  en 
DetDûCniCnifîe  :  tnaer  De  genaDCn-  i  condemnation  .  mais  le  don  eft 
gifte  ijS  Uflt  bCle  tttifDaDCn  tOt  de  pluiïeuis  oftenfes  àjuftifica- 

rect)tl)caDic;i)-  mafcingljc 

17  î©ant  inDieii  ûco;  Deraif= 
Daet  ban  eencn  De  Doot  grticcrfcïjt 

iieeftDûOJ  DlCtl  CCnCll/  UCtlmeCt;  beaucoup  pluftoft  ceux  qui  re- 
flinetï  DC  gClie  /  DlC  DCll  obCïblOCDt  ceivent  l'abondance  de  grace,& 
DCt  ÛÏICnaDC  CnDC  DCe  gauC  DCl*  dudon'clejuftice,  régneront  eu 

vcriiti)caDigï)cpDtontfangcn  /  in  vie  par  un  feulai  fiavotr  par  le.  us 
Set  leben  Iicevfcïicn  Dûoj  Dicn  ee=  chrift. 
nenCnamclicK  j-Jefuin  Cfi2iftinn»  :  1 8  comme  donc  rarune  feu- 
18  ^.ûDâgClncDOO^eetlC  mifDaCt  !|e  offenfe  la  cadre  eft  TîK«cfur 
rDefcÔnïtgCHoméi^ûbeeaHCméîj  tous  hommes  en  condamnati- 
on tOt  UCvDOCmeniffe:  aïfO  OOCK  0n,  ainfi  aufli  par  une  feule  juC- 
D00?  eCllC  VCCÏ)tV»CCtDigl)Cpt  CHomt ,  tice  vota  ) uftiliante  le  don cji  -»cn» 

DegenaDC]  obee  aile  menfeïjen  tût  \çw  t0us  hommes  en  juAificati- 
rccl)tbcctDïgmalungcDcp'  ieben&  ;on  de  vie. 

19  îPant  gClîjcH  DOOÎ  DCOngC*  j  IÇ  Car  comme  par  la defo- 
^OÛ?faCmil£ptuatl  DiCnCCllémCl^  beyflance  d'un  fcul  homme  plu- 
fCfjebCÏCCtOtJ  fonDaCrpg£ft£lt3îjn'fieurs  ontefté  rendus  pécheurs 
çCtoû.îDcn/  aïfO  lUllCn  OOC  DOO^  DC  ajnn  par  l'obevllàncc  d'un  fcul, 
gCllOOîfaCmIjCpDt  na«  ceuCn  UClC  piuiifurs  feront  rendus  juftes. 

CtotjvcfI)tUvïvùigettcîîen  toûiDe, r    i9  ^cr 


non. 

17  Car  fi  par  l'ofFenfed'un 
feul  la  mort  a  régné  par  ui  rcul, 
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AUX     ROMAINS.  4f  t 

16  MàtV  ht  toeti.tf  bOUCHÎiien     ao  Or  U_Loi  cft  cmrevenuêt 
îngeHomcn  /  *p  fcat  ne  miftiaet  te 
ineetDer  too^De  :  en&e  toaer  lie  fon= 
de  meetfter  getoojDen    /  [  fiaer  3 
ijS  De  genaûe  Ueci  mett  ttotxWQt* 

î*i{JÎ)  Jftoeeff,  |mcj;ui  umun,  «inuauni  ugra< 

21  <£)£  ùat  JCÏîjcK  &e  ftm&e  tre*  ce  regnaft  par  juftice  à  vie  eter- 
fteerfcïjtljeefttOtOeÎJOût/airooohjnelle',  par  Ieius  Chriftnoftrc 

ce  y beuaôe  fou&e  ïjeeufcïjen  boo?  i  Seigneur. 
tecfttUeerDtgïjtpt  tet  ïjet  eeutoige 1 
leDen/  t>oo?  Stem»  Côjiflum  on* 
fen  H^eere» 


afinqueToffenfcabondaft;  mais 
là  où  le  pechc  abonde  y  grâce  v  a 
abondé  par  de  (lus  ; 

2i  Ann  que  comme  le  péché 
a  régné  à  mort,  ainli  aufii  lagra- 


1$ct  \)h  &wttcl> 

fulien  top  in  De  fonbe  birj= 
Ufli  /  o{>  bat  De  geuabe  te  meerbet 
too^be? 

2  3\Jt3pljcn.-e,îE>pbi£befûn= 
t»e  {fteftomen  3iju  /  ôoe  fulien  top 
norf)  in  befefoe  ïcuenf 

?  <^fteeutoeet»îft?îiiietDatfûo 
ueie  aljS  top  tu  Cmifbm  défunt 
3eDoopt3rju/top  iu  fijneu  boobt 
&eboopt  wni 

J!  fi!  32"  S?"  m£l°cm  * m"  t  - 

sas?"  •*  ^i^mHTTI 


C  H  A  P.  VI. 

t  £)Ue  dirons-nous  donc? 
^wdemeurerons  -  nous 
en  pechc,  afin  que  la  gracie  abon- 
de ? 

2  Ainfi  n'advienne.  f<trnous 
qui  fommes  morts  à  pechc, com- 
ment vivrons-nous  encore  en 
icclui  ? 

3  Ne  fçavez-vous  pas  que 
nous  tous  qui  avons  efté  baptifés 
en  le  fus  Chrift,  avons  efte  bap- 
tifes  en  fa  mort? 

4  Nous  fommes  donc  enfe- 
veljs  avec  lui  en  fa  mort  par  le 


* ne  plante  gïjetoo^ûcn  3ijn  in  ûe 
ïcïîjclimahinse  ftmboûtfi/fo  fnu 

uafeinite  fgnet  jopflanWngc: 

*  ^ittotten&eùatûnfenouùcn 
nieiifcfie  met  [ïjem  j  gïjefcrnpcictïjt 
o  opDatljetlicfjaetn  fier  fonde  te 
ncte  gfjcDaen  too^&e  /  op  ûat  top 
net  meer  îie  fonDecn  bicnen. 

7  îIDant  aie  gefb^en  i$  /nie  i$ 
rctcchtUccrDigïjt  banûc  fûn&e: 

8  'Jnûicn  top  nu  met  Clwifiû 

:efto^en3ijn/rogei()ûljcntopdat  ZZ£    r  1  nous  croyi°r 

9  ^et^eftatCftîiflurioaafcl    J rWcl?nl  ^Chrifteftant 

«cht  3nn&c  upt  ne  dooôcÏi  /  niet  1  ^^^^  dcs  «f  fwt 
tteereniîerft:Dcdooïiteufteerrc!it  p  :  larm^nâP^s  dedomi- 
tm  mecï  cfe  fienu  -  n*tiQn  fuf  & 


la  conformité  de  fa  mort  ,  aûffi 
le  ferons-nous  par  la  conformité 
defarefurrection  ; 

6  Sçachans  cela  que  noftre 
vieil  homme  à  efté  crucifié  avec 
lui  ■  à  ce  que  le  corps  d«  péché 
fuft  réduit  à  néant:  afin  que  nous 
nefervions  plus  à  péché. 

7  Car  celui  qui  eft  mort,  efl 
quitte  dépêché, 

8  Or  û  nous  fommes  morts 
ivec  Chrift  a  nous  croyons 
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RE   S.  PAUL, 


i  o  usant  bat  pp  getf  o#cn  ig/bat 
ij*  pp  ber  fonbe  ecnmacl  gcfto^Uen: 
gft  Dat  fcp  iccft/  bat  leeft  ïip  <lBobe. 

1 1  Sïifoo  oocfc  gpp-iiebcn  Sont 
fjet  baernooji  bat  gpp  toî*  b£r  fon= 
Heboot  3ijt  /  mate  <©obeieoenbe 
jtjt  in  Ch^iflo  'Jefu  onfen  $e£re. 

1 2  «Dat  ban  bc  fonbe  niet  en 
çecrfclje  in  ute'  flerfhcH  licïja£m/ 
omljacrte  gciioo^famai  inbebc* 
çcttlitKtitbt  b££  ftïucrltcIjacm^O 

1 3  4flocn.  en  fteit  utocfcbcn  niet 
btt  fonbe  tôt  toaa£nen  ber  ougt)£s 
tcchtightpt  :  mact  fteït  u  fcibcu 
<Bobe/ai5>  npt  be  booben  ïcbcnbig 
£gctoo;!bcn]3nnbe/enbc[ffcK3utoe 
leben  «Podc  tottoaocnenbctgïjc* 
vecôttctljept* 

1 4  Hsnt  bc  fonbe  en  faï  ouct  u 
tuctncerfcïjcrtoant  ghp  en  3ijtniet 
onbet  bc  î©£t/maet  onber  be  gïje- 
nabe. 

iï  î©atbanf  Julien  top  fon* 
bigpen/om  bat  top  nùtt  en  $qn  on= 
bttbtWtt/  macronbecbegena* 
2»£f  ®at5P  uerre» 
1 6Wta  gup  niet  bat  toien  gfip  u 
feluen  fîat  tût  bicnftfcnccntentct 
ge£oû2facntlicpt/gïipbicnftHnccïîs 
ten  3nt  W^genen  bu?  gïip  gcïjoo^ 
faentt/ofte  bet  fonbe  tôt  be  boobt/ 
oftt  bet  gcl,oo  jfacnujcpt  enbe  gijc* 
rccfttigïjeptf 
i  '/.ftëacreobc  3P  bancK  bat  ghp 


io  Car  ce  qu'il  eft  moft,  ileft 
mort  pour  u»c  fois  à  peché: 
mais  ce  qu'il  eft  vivant,  il  cft  vil 
vant  à  Dieu. 

1 1  Vous  aufli  eftimez  ,  que 
vous  eftes  morts  à  peché  ,  mait 
vivans  à  Dieu  en  IcfusChrift 
noftre  Seigneur. 

1 2  Que  le  peché  donc  ne 
règne  point  en  voftre  corps 
mortel  pour  lui  obeyr  en  les 
convoitifes. 

i  J  Et  n'appliquez  point  toi 
membres  pour  eftrc  inftruments 
d'iniquité  à  peché  :  mais  appli- 
quezvous  à  Dieu  ,  comme  de 
morts  eftantsfaits  vivans;&vos 
membres  four  f/?ronftrumens 
de  juftice  à  Dieu. 

14  Car  peché  n'aura  point 
domination  fur  vous  ,  puisque 
vous  n' elles  point  fous  la  Loi, 
mais  fous  la  grâce. 
1 5  Quoi  donc?pccherons-nouî, 
pourtant  que  nous  ne  fommes 
point  fous  la  Loi  ,  mais  fous 
la  grâce?  Ainfi  n'advienne. 
1 6  Ne  fçavez-vous  ras  bien 

3u'à  quiconque  vous  vous  ren- 
ez  ferfs  pour  obeyr, vous  eftes 
ferfs  de  celui  à  qui  vous  obeyi- 
fez  ,  foit  de  peché  à  mort  ,  ou 
d'obeyflàncc  à  juftice? 

i7Ôr  grâces  à  Dieu  que  vous 
avez  efte  ferfs  du  peché  :  mais 


CtotlD  bicnfrhneciîtcn  btt  fonbe 

toattt  /  tTKtft  [batj  gt)P  Cntl]  Bail  I  vous  avez  obéi  deeccur  à  la  for, 
fiCTtCn  gcÇûojTfaCm  getoO^bCn  3îjt  me  exprefle  de  doctrine  à  laquel 


bcni;ûo;;-ïiccio£b£ïieci-e  /  tôt  pet 
tocicfe  gjp  oucrgcgcucn  3m  : 

18  <ëube  fcjn  gcraaccKt  3pnbc 
Uan  bc  f0i:bc/|îj't  ntmaccKt  bienfî- 
iuiecptcn  ber  gefccïitighcpt» 
1  <f  cK  fp2C£chcopmenfci,eiicHce 
toijfe  /  ont  b£t  ftoacKycpt  utoeg 
Wccfchg  toiïie,  i&ant  gdncfc  gfip 
utocïcben  gcflclt  Ijcbtromjbimft- 
ta£ift£  3ijn";b£ronr£pnicli£pt/  ai- 


le vous  ave^  efté  attirez. 

18  Ayans  donc  efté  affranchis 
du  peché ,  vous  eftes  faits  ferfs  à 
juftice. 

19  le  parle  à  la  façon  des 
hommes  ,  à  caufe  de  l'infirmité 
de  voftre  chair.  Ainfi  donc  que 
vous  avez  appliqué  vos  mem- 
bres pour  fervir  à  fouillurc  A 
iniquité ,  à  commettre  iniquité  : 
ainfi  appliquez  maintenant  vol 


fo  fieit  nu  utoc  leben  rom  D  bicnfl- 

ta£ï[te3îjnD  bet  gïjetecîJtigljept  membres  pour  fervir  à  jufticc,cn 

totôcpusUmaiHiuse*  jf^inctetc. 

I  ao  î©ant 
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aux  romains:  fta 

10  mm  60C  gfjp  ïiicnflîînCclï=r    *p  Car  lors  que  vous  cfti«  j 
ten  toatttlxtfdnten/  foo  toamjfrfs  du  pcche  ,  vous  dhes] 
g&Ptyptoan  De  gereenttgïjept. 
Îlî)atb2uc!)t  Dan  IjaD  g£p  Doe 


21 

toan  DieDuignenDact  obetgftpu 
mtDeieïtaerat  ?  H£ant  f)£t  epnDe 
fccr  fettjc  t|S  DeDoot„ 

2  zMatt  nu  Dan  fie  fonDe  u?p  ge* 
maeckt  3îîuDc/  enDe  CoDc  Dicnft* 
feaer  luroacfet  3ijnDe/  ïjcHt  g&p  0* 
tocn  plient  tôt  ïjepligïjmatunge/ 
*nDe  net  epnDe/  ïjet  eeutoigcïeue; 

2?  m>ant  De  DefoiDingeDet  fonDe 
M  De  DooD/maet  De  genaDcn  gif  te 
<FoDt£  ijS  net  eeutoigelcucn/  Doo? 
Sfef  um  «tTi^iflum  onfcn  ïf eete. 


C?ct  nij.  tfapittel. 

1  p  ,5fîtoeet  nïjp  niet  DzoeDevsî/ 
^  (  toant  ictî  lî>?eKc  tôt  De  gè- 
ne Die  De  toet  v>cvftaen;Dat  De  toet 
tjeerfent  oba-  Deu  menfeljc/  fo  ïan* 
gen  tîjt  afêtjpieeft? 

2  tirant  eentotjf  Die  onDerDen 
rcanftaet  /  ijSaenDcn  IcucnDen 
tnanucrfconDen  bûûi  De  toet;mact 
tnDicnDc  man  geftojtten  ig/foo  ift 
IP  V»2|t  gcmaecftt  tau  De  l©ct0r£ 
manjj. 

?  «©aerom  Dan  inDié  fp  eencg  an* 
D  i  eu  manjS  toett/tettorjïe  De  man 
iceft/fo  fa!  fp  een  oueiCpeeiflcu  ge* 
nacim  too^Den  :  maev  inDien  De 
man  gefto^n  ig/fo  i£  fp  typ  uan 
De  toct/aifo  Dat  fp  gecn  ouetfçeeï^ 
lier  en  ig  /  al£  fp  eenej*  anDatn 

4  £-o  Dan/mijne  6?oeDcrjl/gnp 
3ijt  ooefc  Dci'toct  geDoo&et  Doo?  't 
Iicnaem<ïTlj?iftt/Oîï  Dat  gï)p  foubet 
tr-o^Den  eenjH  anD£ten/  [namcuX] 
D££  itlieeneu  Die  uan  DenDûcûcu 
opgtoecHt  ijS/  opDattop  CoDe 
tyucnten  D,?agenlouDein 

î  Vont  bof  top  in  Den  Wcefcfce 
toaren  /  De  ïutoegtngnen  Der  (on* 
Den/  Me  boo)  De  îDet  jnn/fc^ocïj* 
ttninonfe  ïe&en  /  omDenDooDt 
tyuclîten  te  D^agen* 

6  .U'îaet  nu  5ija  top  typ  gercaect 


francs  quant  à  la  juftice, 

21  QjjcI  fruiéè  donc  aviez*! 
vous  lors  és  chofes  defquelles 
maintenant  vous  avez  honte  5 
certes  lafînd'icelles  eft  la  mort. 

22  Mais  maintenant  ayan* 
efté  affranchis  du  péché  ,  &  fais: 
ferfs  à  Dieu  ,  vous  avez  voftre 
frui&en  fanttification  ,&pour 
îin  vie  éternelle. 

2j  Car  les  gages  de  peché 
c'eft  la  mort  3  mais  le  don  de 
Dieu,  c'eft  la  viceternelle  pac 
Icfus  Chrift  noftre  Seigneur. 

C  H  A  P-  VII. 

1  "VT  e  fçavcz-vous  pas,fre^ 

res  (car  je  parle  à  ceux: 
qui  entendent  que  c'eft  de  1* 
Loi)  que  la  Loi  a  domination 
fur  la  perfonne  tout  le  temps 
qu'icelle  perfonne  eft  en  vie  ? 

2  Car  la  femme  qui  eft  en. 
imiflance  de  mari ,  tantqwe  fort 
mari  eft  en  vie  ,  eft  liée  à  icclui 
par  la  Loi  ,  mais  fi  fin  mari 
meurt,elle  eft  délivrée  de  la  Loi 
du  mari. 

•3  Le  mari  donc  vivant,(î  elle 
fe  joint  à  un  autre  mari ,  elle  fera 
appel  ée  adulter efle, m  ais  fin  ma- 
ri cftant  mort  elle  eft  délivrée 
de  la  Loi,  tellement  qu'elle  ne 
fera  point  ad  ulterefle  ,  iï  elle  eft 
jointe  à  un  autre  mari. 

4  Ainfi  mes  frères,  vous  eftec 
aufîi  morts  à  la  Loi  par  le  corps: 
deChrift,  afinquefoyez  a  un 
autre  ,  éifavatr  à  celui  qui  eft  re- 
fufeité  des  morts ,  à  celle  fin  que 
nous  frudifions  à  Dieu. 

ç  Car  quand  nous  eftions  en 
la  chair,les  affections  des  péchez; 
(cfî.  nscfmtuts  par  la  Loi)avoient 
vigueur  en  nos  membres,  pour 
fructifier  à  la  mort. 

6  Mais  xnaintenât  nous  fommet 
©  ban 
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V.  V  I  S  T  R  E  S 


jan  bCîDct/ûbctmu $  top  bien  ge= 
fiûjben  3ijn  /  onbec  toeïc»en  top 
gcïjonbcn  toarcn:  a!fo  bat  top  bic= 
lien  in  nientoicïîepbtbeg  gccfft»  / 
en  nictrinjùe  ontljept  ba*  lettct* 

7  m>at  fnuen  top  Dan  feggen 
3"$  t>c  toet  |on&tf©ac  fp  bcirct^a 
ich  en  »ciibc  De  fonbe  uiet  ban 
boo2  bc  toet.îDant  ooe»  en  IjaDbc 
ich  bc  bcgeei:iic»ï)cpt  met  gctoc* 
ten  c  loube  te  jtfa/  ]  iubien  be  toct 
met  en  f;pbe/ei;p  en  fuît  aict  bc* 
gecrcii* 

8  JBactbcfonbCû02fa»cget:os 
nten  Ijebbcnbe  booj  fat  gïicbobt/ 
ïjeeftm  mp  alïe  ftcqïjccuiichnepot 
getojortit.  fl£ant  fonfttt  bc  toet  15s 
ne  ibr.be  boobt. 

9  €nbc  fonbet  be  îPet/  fû  fecf* 
bc  icK  ecrtntpVmact  alé  ïjet  gebob 
gefcomcn  ijj/foo  15s  be  fonbe  toeber 
JeUenb:g  getoo^ben/  boctj  icK  ben 
getto^en* 

10  Cn&c  bet  gef obt  bat  ten  ïc= 
ben  toag/îjet  feï'ûe  ij$  mp  ten  boob 
tiebonbetn 

1 1  îBant  be  fo:ibcoo2fac»c  gc* 
rûmenb:bbcnb£  bco^  ïjet  gebob/ 
iKeftmp  bevicpbt/  eiiDCboo^ct 
fetbcgiboot. 

1 2  i$J  ban  be  toet  çcpligb/ 
fnbeï'ctgctobi{3îKrItgb  /  enbe 
tec?)  tneerbi  ît  b/enfce  go  et. 

1 3  9të  ban  bet  goebe  mp  be  boot 
getoo^ben  i  tDat  3»  ucrcc.ïDacr 
be  fonberi.d  mp  be  boot  getoo^&ëîj 
op  bat  3P  foabc  openba-t  too^beu 
fo  .berte  3nn/]toct!«eiibe  mp  boo.i 
Ijct  tfoebe  ben  boot:  op  bat  bc  fou* 
6e  bouen  mate::  toietbe  fonbigen- 
bcbomljct  gcboDt. 

14  îDant  top  toeten  bat  bc  toet 
«rCtftsiich  ijS/  maet  te»  ben  biee* 
ftt?ciicfî  bethocïjt  or.bcibe  Confie* 

1  ?  fflmtt  ïjet  genc  ici»  boe/  bat 
en  fcenne  icft  r.iet,  ^ant  net  genc 
ic»  toil  bat  en  boe  ic»  met/  maet 
tjet  genc  ic'n  ftate  bat  doc  ic». 

16  v£ù-!beinbiétc»!ictgcncbûc 
batic»  tact  en  toil/foftemmeic» 
i>c  tocttoebat  fpgoeti^. 


PAUL 

délivrés  de  la  Loi,cftans  morts 
!à  celle  en  laquelle  nous  eftions 
retenus  :  afin  que  nous  fervions 
en  nouveauté  d'Efprit ,  &  non 
point  en  vieillefle  de  Lettre, 

7  Que  dirons- nous  donc?  La 
Loifjf?fi/<  pechc?Ainlî  n'advien- 
ne :  amçois  je  n'ai  point  cognu  le 
péché  ,  iînon  par  la  Loi.  Car  je 
n'eufle  point  cognu  mut  cefitit 
de  convoitiie  ,  lî  la  Loi  n'euft 
dit,  Tu  ne  convoiteras  point. 

%  Mais  le  péché  ayant  prinj 
occaiîon  ,  a  engendré  en  moi 
toute  convoitife  par  le  com- 
mandement :car  fans  la  Loi ,  le 
pcchéeft  mort. 

?  Car  jadis  ptfejlyt  fans  la 
Loi,  jevivoyc.  mais  quand  le 
commandement  eft  venu  ,  le 
péché  a  commencé  à  revivre. 

io  Et  moi  je  fuis  devenu 
mort  :  Si  le  commandement  qui 
r»\Jlo:t  ordonné  pour  vie,  àefté 
trouve  me  tournera  mort. 
11  Car  le  peché,prenant  occa- 
iîon par  le  commandement  m'a 
(eduit  t  &paricelui  m'a  mis  à 
mort. 

1 2  La  Loi  donc  efl  faincle,& 
le  commandement  eft  lamCt ,  3ç 
,ufte,&  bon. 

ij  C  e  donc  qui  eft  bon, m'eft- 
îl  tourné  à  mort  <  Ainlî  n'ad- 


par 

péché  fûft  rendu  evceîlive- 
ment  peJiant  par  le  comman- 
dement. 

14  Car  nous  fçavons  que  la 
Loi  eft  ipirituellc  ?  mais  je  luis 
charnel, vendu  fous  péché. 

lî   Car  je  n'approuve  point 
ceq.icje  fai,  vea  que  je  ne  fai 
\  oint  ce  que  je  vueil,  mars  jetai  4 
ce  que  je  hai. 

16  Or  ii  je  fai  ce  que  je  ne 
vueil  point ,  je  conlcns  à  la  Loi 
quelle  euboruiÇ. 

17 
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AUX  ROM 

1 7  ^th  ftan  tu  bac  dat  fane  mi 
tiiettncer  mattde  fonde  Oie  tu  mp 
tooont* 

i«  fl^aut  ich  toect  dat  in  nip/ 
&ati£  /  in  mijueii  uïeifche  geen 
goe  t  et  tooontàmmt  hit  toilien  ig 
CtotLtp  mp/matï  ijet  goei  te  doen 
dat  ci  In.  d  ich  nict, 

1 9  Vdant  lut  ?oet  dat  ich  toi!/ 
eu  îio  ici»  ict  /  macv  ïjtt  ruia^t 
dat  ici?  nieteti  toiï/dntdoeiclf* 

20  g  udien  ich  ftet  gcue  eoe  bat 
iclutitù:  toit  loo  en  do  ichïnt 
feine  niet  mect  /  maer  de  (onde  die 
m  iiin  teoont» 

21  &oo  dinde  ich  dan  defetoet 
r  in  ttî?  /  j  alp  ich  m  noeot  toit 
doen/ dat  §etquaet  mn  up-ligïjt, 

22  lisant  ich  ftcddc  ecn  btvma- 
heu  iuDc  toct«Bod£  na  peu  intoen* 
digen  meufefte: 

2 1  Màti  ich  fie  ecu  audet  î©ct 
tu  mijue  leden/  toeïche  frtrjt  tegen 
de  toct  mtjuejî  gemoetg  /  eude  mp 
ncuanacn  nccmtonderdctoctdcr 
foudc/die  iu  mijne  leden  i& 

24  ^chcncudigmenfcfce!  toie 
faïmp  Uctïofieu  uptftet  lieftaem 
t&dootjf? 

aç  "JchdanchceoDtîiooa^ 
fum  Clu-ifhnn  oufeu  ï?cere, 

16  ^0  dan  ich  fi  lue  dienetoeï 
metoeu  gemoio.:  m  toct  epost^  / 
macrmetdcu  W;c|cljc  de  toct  Dec 
fonde* 


A  I  N  S. 


V 


ï$ct  bit?*  Capittcl. 

1  ç<0  eu  ifîei  ban  nu  r?c en 
^  docmeuiffeoootden  genen 

die  m  Cfmfo  f  e|u  33n  /  die  niet 
tac  ti:u  Metfcïje  eu  toar.oaeu/ 
nmec  na  deuOccfl* 

2  îDaut  de  toet  de $\<&tift$  des 
leneng  in  Ciyifto  gcfiiïjeeftroi» 
t>3p  gemaecht  ûau  de  toet  da-  fou= 
deeudcdrjSûooî^ 

3  îDaut  lict  gène  de  toet  ormo* 
gfteuchtoa.ë/  dctouiefpîroo^net 
UieCcl)  !;rfu-l]t£lûotftoasi  /  fteeft 
Cod/fgné  &one  fendêde  in  geljjc* 


17  Maintenant  donc  ccncitl 
plus  moi  qui  fai  cela  ;  mais  c'elt 
le  péché  habitant  tn  moi. 
1 8  Car  je  fçai  qu'en  moi  (c'ef 
3  dire  en  ma  chair  )n'habite  point 
te  bien:  car  le  vouloir  eft  biê  at- 1 
.aché  à  moi  :  mais  je  ne  trou  vc  i 
r>oin:  le  moyen  de  pat  faire  le  b  ë. 

1  q  Car  je  ne  fai  point  te  bien  ' 
quejevueil  ,  mais  je  fai  leuialj 
.jue  je  ne  vi  eil  peu. t. 
2oQuel«  je  fai  ce  que  je  ne  vueill 
point, ce  n'eit  plus  moi  qui  le  fai, 
mais  le  pe  Jié  qui  habite  en  moi, 
21  le  trouve  donc  ccitc  Loi 
cjtre  eu  moi  c'eft  que  quand  je 
vueil  faire  le  bicn,lemal  elt  at- 
taché a  moi. 

22Car  iepren  plaifir  àîaLoi  de 
Dieu  quantàl'hôme  de  dedans. 

2j  Mais  je  voi  une  autre  Lot 
en  mes  membres,'>ata>l!ant  con- 
tre la  Loi  démon  entendement, 
<Sc  me  rendant  prilonnier  a  la 
Loi  de  péché  qui  eit  en  mes 
membees. 

24  (Las  miferableque  jefuis 
qui  me  délivrera  du  corps  de 
cette  mort  : 

2f  Je  ren  grâces  à  Dieu  par 
Tefus  Chriftnoftre  Seigneur.) 
Moi-mefme  donc  fers  de  l'en- 
tendement à  la  Loi  de  Dieu  : 
mais  de  la  chair  ,  à  la  Loi  de> 
pechê. 


CHAI'.  VIII. 

nant  nulle  condamnation 
à  ceux  qui  font  en  Jefus  t  hrifr, 
c\JiaJtrctqui  ne  cheminét  point 
felôla  chair,  mais  félon  l'Efprit. 

2  Caria  Loi  de  l'Efprit  de 
vie  fgj  cf}  en  Ielus  Chrift  ,  m'i 
afi-ranchi  delà  Loi  du  péché  Se 
de  la  mort. 

3  C  ar  ce  qui  cftoit  impofsible 
àla  Loi,  d'autant  qu'elle cftoit 
foiblc  delà  chair,  Dieu  ayant 
envoyé  Ion  propre  Fils  en 

®  z  Dent 
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ir-ç  rrlSTRt 
frcnt  bcs  foiîbi^cn  uïccftïjeg/  enbc 
>at  juboji  oc  lauïic/  bc  fonbe  uct* 
oo^&^cit  in  ïictt»ï€CfcI% 

4  €>pbatiKttccijtbfttoctbcr= 
bnit  fonde  toojben  m  oupvbic  niet 
na  b:n  Wecfcljcntoanbclcn/matr 
«abcn<0ecfc. 

^  IBaut&ii;ua&cnWccfcttC5nn/ 
feebencuen  Hat  beg  totttfcftejffijS: 
mact  bic  rta  ben  <8ccfî  3ijn  /  [ne* 
ignclten]  bat  îicss  «Seefteg  ijf. 

<>  î£aut  ltct  bCbencKcn  bcg 
Ijiccfclics*  is*  beboobt:  reaetliet  bfc= 
fcenchen  beg  <Seefl$  i$  ijet  leuen 

7  ©actom  bat  net  bebenchen 
ItfSÏ  tolcefcnjSupantfcliap  10  tenen 
«Pobt  :  toant  net  eu  onbcriDtrpt 
pen  be  toct  <C5oîit5S  nict  :  toant  ijet 
en  han  oocH  met* 

8  <enbc  bic  iti  ben  bïccfdîC3nn 
en  feonnen  «Fobe  nict  beljatten* 

<?  t^oen  trtp  liebcnen3ptnict 
in  ben  Dlecfciic/maer  in  bcn<©ceft  / 
fDO  anïJi'rd  b£  <©eefî  <3obtg  inn 
tooont.  jfâacr  fo  pcmant  bcnŒeeft 
C&iftt  nict  en  fcceft  /  Hic  en  nomt 
iicm  nict  toc. 

i  o  <£û  inbienCp;iftu£  in  u-lie= 
fccn  ig  /  fo  i£  tort  Ijet  licljacm  boot 
ombctfonbetoiiie  :  maetbetfcefi: 
ipïCutombcraCïCctyicticpttoiHe. 

1 1  <Enttt  inoien  bc  <Bml  beg  £C* 
tien  bie^efnm  nptbcn  booben  op- 
«rctoccKt  nceft/in  u  tooont/  foo  fal 
febieCpjiftnmuptben  boobé  op; 
ctetoccht  jjeeft  'ûock  utoefterflicKe 
ïiehamen  leuenbigt)  mafcen/  boo? 
Ntrien  <25reft  bic  in  ntooont. 

i2  ^oooan/SSîOÊbcrjS-'toprnn 
fc-nilbcnaci£  nict  îicn  uïccfc&e/ora 
na  ben  wecfclic  te  tenen. 

1 1  îIDant  vMtn  gïip  na  ben  Wee* 
felîc  ïceft  fo  fuit  tinp  ftetuentmaer 


ir.ïJicn  «ftp  booî  ben  <©ï)eefï  be 
tocccîtimjen  begiicijaemg  boobet/ 
foofïiïtitfjp  ïtnen. 

1 4  i©ant  fo  ueie  aïg'ct  booj  ben 
<5tt\l  <®om  gt)cïcpbet  too^ben/ 


s.  PAUL 

forme  de  chair  dépêché  ,  & 
pour  le  péché  ,  a  condamné  le 
péché  en  la  chair  : 

4  Afin  que  la  juftice  de  la  Loi 
fuft  accomplie  en  nous  ,  qui  ne 
cheminons  point  félon  la  chair, 
mais  félon  L'Esprit 

ç  Car  ceux  qui  font  félon  la 
chair  ,  font  affectionnez  aux 
chofes  de  la  chair  :  mais  ceux 
qui  font  félon  l' Efprit,  aux  cho- 
ies de  l'Efprit. 

6  Car  Faffe&ion  de  la  chair 
eft  morte  mais  l'affection  de 
l'Efprit  eft  vie  &  paix. 
7  Pource  que  l'affect  ion  de  la 
chair  eft  inimitié  contre  Dieu  ? 
car  elle  ne  fe  rend  point  fuiette  à 
la  Loi  de  Dieu  :  &de  vrai  elle 
ne  le  peut. 

8  Parquoi  ceux  qui  font  en 
la  chair  ne  peuvent  plaire  à 
Dieu. 

9  Or  vousn'eftes  point  en  la 
chair  ,  mais  en  l'Efprit  :  voiie  il 
l' efprit  de  Dieu  habite  en  vous: 
mais  fi  que'qu'un  n'a  point  l'  E(- 
pritde  Cluift  ,  ccftui-là  n'eft 
point  à  lui: 

10  Et  fi  Chriftryîen  vous,le 
corps  cfl  bien  mort  à  caufe  du 
péché:  mais  l'Efprit  tjl  vieàcau- 
icdela  juftice. 

u  Or  fi  l'Efprit  de  celui  qui 
arefufeité  Jefusdes  morts  ha- 
bite en  vous  celui  qui  a  refuteité 
Chrift  des  morts,  vivifiera  aufli 
vos  corps  mortcls.à  caufe  de  fon 
E  fprit  habitant  en  vous. 

1 2  Pourtant  donc, mes  frères, 
nous  fommes  detteurs  ,  non 
point  à  la  chair,  pour  vivre  félon 
la  chair. 

i  j  Car  fi  vous  vivez  félon  la 
chair, vous  mourrez  :  mais  fi  par 
l'Efprit  vous  mortifiez  les  fait» 
du  corps,Tous  vivrez. 

14  Car  tous  ceux  qui  font 
conduits  par  l'Efprit  de  Dieu, 
font  enfans  de  Dieu. 

ij  lEant 
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AUX  ROM 

1  ç  Want  gfjp  en  ïjcltt  nia  ont* 
fangen  b£n  igitieft  ttft'ttitnftftatt* 
pept  to£b£tom  tottyeefe:ma£t  gijp 
ïjcut  ontfangcn  btn^eeft  net  aen* 
neminge  tûtKtnbCïCn/boo,*  to£lc= 
fcen  top  l'ûcpen/Mbba/  ïDabtr* 

16  ©cfritoe  <©ccfl  gïtctupgïjt 
metonfen  geeft  bat  topftinb£t£n 
«pfobt£  39"* 

17  €nbe  iuMicn  top  fembeten 
3ijn/  fo  3ijii  top  oocK  a-fgenamen: 
ct'gcnamcn<#obj"/enbe  mebe-£t1- 
g£namenCn;nftt:fûotop  anbtrg 
m£tcpem3lijb£n  /ôpbattop  oocK 
mctriicmjbcrïic£tïicftt  toûjDcm 

1 8  î©ant  ic  liû«b£  fttt  batr  ttOtt/ 
bat  ïict  ïrjbcn  befcjs  tegentootrçbi* 
gentîjbtg  nicteni.ste  toctrbmn 
tegen  b£  ftcf  vltchljcpt/bie  aen  onj3 
fai  gcopcnframtooibcm 

19  îPantftcticï)Cj)fcr/raï.^met 
oîWftchcn  fioofbe  /  tocttoacht  bc 
opènbatinge  ber  ïtinb£teu  ^obp'. 

20  Wantpet  fctîcpfcï  15*  ber  pbel* 
fcept  oubertooîpcn/iiiet  gctoiflig' 
maer  om  bicniS  unie  bit  nctcber 
pbtïïjnit]oubcvtoo?pen  ïjfcft: 

2 1  <©p  uope  bat  oûcfc  fut  1  r  fu'n 
fci  feiDc  f aï  b;p  gemaccKt  toojbcn 
ban  beb  icnflôaerïjept  bettt£ibct= 
feuiffe/  tût  b£  typtîcpt  bet  pcctlic* 
fcept  bet  hiubctcn  «Cdbtg» 

a  5Dant  top  tocten  bat  «et 
gantfc'te  leïîepfa  t' famen  fuept/ 
cnbe  t' famenCaïgjin  uaitn£  uoot 
i#  tût  nu  toc, 

2  ?  Cube  nict  aïlecncbit/imact 
ooew  top  feitte  bic  bc  ccrfîeiinuljcn 
bc.s  <©£eftg  ijtb&en/top  oocKfeibe 
[ïeiïge  icHj  fncïiten  in  onj$  faben/ 
toatoacljtenbt  bc  acnntnùnge  tôt 
fctnbmn/cnamcïicft.bettaiofîm* 
gconfe£ucï)a£ttî& 

24  î©ant  top  3pn  in  Ijopc  faïigïj 
g;  toojben*  ©e  pope  mi  bic  gefien 
too^bteii  i£  gccnpopc:toantp£t 
gtnc  p£manbt  fi£t/  toaetûm  fal  Sp 


A  I  N  S.  4^71 
1  ç  Car  vous  n'avez  point  re 
çeu  un  efprit  de  fervitude  ,  pou 
ejîre  derechef*  en  crainte  ,  ai 
vous  avez  reçeu  l'Efprit  d'adop 
tion,  par  lequel  nous  crions  Ab 
ba  Pere. 
\6  C'eft  cemefme  efprit qi 

rend  tefmoknasie  avec  noftr 

_  00. 

(prit  que  nous  iommes  enfr 


de  Dieu. 

1 7  Et  fi  nous  femmes  enfans. 
nous  fommes  donc  héritiers 
héritiers  di-jede  Dieu,*  cohe 
ritiers  de  Chrift  :  voire  fi  no 
!  oufFrons  avec  lui,  afin  que  nou 
foyons  auffi  glorifiez  avec  lui. 

18  Car  tout  bien  conte,  ')'ef^- 
time  que  les  fouffiances  du 
temps  prefent  ne  font  à  contre- 
pefer  à  la  gloire  à  venir,  laquelle 
doit  eftre  révélée  en  nous. 

19  Car  le  grand  &  ardent  de-  i 
lîr  des  créatures  cft  en  ce  qu'el-l 
les  attendent  que  les  enfans  de  | 
Dieu  foient révèles. 

20  Caries  créatures  fontfu- 
jettes  à  vanité, non  point  de  leur 
vouloir  :  mais  à  caufe  de  celui 
qui  les  a  aflujettics ,  fous  efpe- 
rance  qu'elles  feront  aufsidtli- 
vrées  delà  fervitude  de  corrup- 
tion ,  pour  ijire  en  la  l.bertc  de  la 
gloire  des  enfans  de  Dieu. 

21  Car  nous  fçavons  que 
toutes  créatures  foufpirer.t  & 
font  en  travail  enfemble  jaiquei 
à  maintenant. 

22  Et  non  point  feulement  r- 
«lies  y  mais  nous  auffi  qui  avons 
les  prémices  de  1* u fprit  ,  nous- 
mefmes  foufpirôs  en  nous-mef- 
mes  en  attendit  l'a-loptiô,  ajfa- 
f«>,larcdëptiô  de  noftre  corpss. 

2  $  Car  ce  que  nous  fûmes  fau- 
vês,c'eft  enclperance.-orl'efpe- 
rance  qu'on  voit  n'eft  point  ei- 
perâce:  car  pourquoi  mefmes  ef- 
pereroit  quelqu'un  ce  qu'il  voit  ' 


ïjctoocfeïjopcn  i 

25  cflaaCrinbtCntopljûpéïtetg^'  24Maisïinôus  efpcronsceque 
U£  top  Ul£t  Cn  fien  /  jOO  Î3£vtoac|j=  1  nous  ne  voyons  point,  v'eft  ovz 


3 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

4J  11  [1] 


9 


ft8  EPISTRE 
ktïi  toti  ïiet  met  ïrjïitracmïient, 
i  26  c£rtte  bfferc iwx  feomt  occ  be 
i&ttii  onfe  ftoa'chîîtîien  [  mebe]  te 
pulpe:  lîJant  top  en  toeté  uict  tont 
■dp  bibtm  fuiU  gcïrjch  't  bel  oo,?t/ 
jmaet  be  <s?fecfî  feme bibt boo?  erp 
tnctonttptrpîChcïicfterucïjtiimÊn* 

27  «Ci  De  b  e  be  ïievten  booj- 
.foeefit  fera  to  Jette  be  tttfpntngêe 
feep  ©eeftp  sp&etoijie  ijp  na  <3obt 

28  £r.b:tontoitenbatbeiiges 
«en  bic  <^obr  lufirttiten/aae  bin= 
g-'Ctî  rae&e-torrefeen  tcu  goebe/ 

jînnmcïicïîj^ii  gtttfB*te  na[fijii] 
tojdî^emcn  gnoegensifit» 

2  9  Ï0nnt  BiL^n  te  boven  gefeent 
hh>eeft/  Di^iîccft  rn  coch  têbûven 

btnrçbi  iccït  bcTi  beeibe  frjnp* 
&9*n$  geïiiciifornrigfit?39»/0p 
!  bat  ftp  a?  CLtfî-g(jifiditii  3P  onter 
ba;fr;o  bcr;  ». 

fciscm  ïjecft  /  ôcfe  çecftïm  ooeît 
ïT£it>;pen:enlic  tithp  gi*croe$*a 
liccft/bcfcftecft  ï)p  oocit  $çetec#* 
berbijt;  enbebiefin  ga-LcOibrer» 
Wgfjt  Ijccft  /  Dcfe  jjccfc  |p  ooefe 
btrïjeetrtcw, 

î  1  î©at  fïrtïen  top  b<n  tôt  befe 
ïringeti  feggen:*  .£>o  Co*  boo  j  ono' 
ip/toie  faftt0*n  o:;p'3!jitf 

3  :  ©tt  oac  l'un  en  êgigttttn  §-,o^ 
ne  mtt  gijefcaett  eu  ficeft  /  mact 
ftÊfftftcmbcoîo  0  sien  oberge* 
ttettttv  to:r.]  fat hjt  o.-p* ooeh  met 
(cm  r.ùt  aile  binffn  rrhtrcfccn  ? 

m  mit  faï  WfîttWIWng^É  itu 
fcîCîïgticn  tsgïjcn  De  untbâ-Kcrent 
«Œûbrp^obt  ip  ijtt  bi:  ecc&tbecr 
fcia^î  raaeeht* 

Vf  fôic  1$  ftet  aie  ter&tttut? 
Cfmfhip"  io"  'iet  Die  g:fro!bé  îp  '  )a 
feat  mctr  ip  'bic  00c  09gnDetKt  ip; 
Me  ûûcH  t:r  rtc:]tet-ri}ar.tj<£5obip 
ifrtrit  ooc'à  boojo  P  lùbt. 

?  j  ïïi>ie M  o;;p  fctw&ni ban  b: 
ïttf&e  Ctoifli  *  9ttd}atfcttigC  of 
ftenantotnept/ûf  lurboigiugc/  of 
f-onger  of  «iatcKti)Ciit/of  gebviet/ 
of itoectt  i 


s.  PAUL 

j  nous  l'attendons  par  patience. 
,    25;   rarei lie  ment  au  ffi  l'fif- 
prit  foulage  de  fa  part  nos  fo»« 
blefles  car  nous  ne  fçavons  point 
ce  que  nous  devons  prier  com- 
me il  appartient: ma  s  l'Efprit  lui- 
imefme  fait  requefte  pour  nous 
|par  foufpirs  qui  ne  fe  peuvent 
exprimer. 

26  Mais  celui  qui  fonde  les 
cœurs  ,  coçnoift  quelle  eft  l'af- 
fe&iondc  l'Efprit,  car  il  ta-'t  rfr. 
quefte  pour  les  aincts  felonDieu 

27  Or  fçavons-nousauiïi  que 
toutes  choies  aident  ensemble  en 
jbien  à  ceux  qui  aiment  Dieu,  «Ç- 
fjttair.jx  ceux  qui  fontappelcs  fc- 
I  !on  fon  p;opos  arreilc. 

28  Car  ceux  qu'il  a  cosam 
Auparavant ,  il  les  a  aufii  prcaiAi- 
;  nés  à  eftre  rendus  conformes  i 
| l'image  de  Ion  Fib:afîn  qu'ieelui 
Jfoit  le  prcmici'-né  entre  plu- 
heurs  fi- ères. 

29  Et  ceux  qu'il  a  predertr- 
ncs,  il  les  a  auiî  appelés  •'  ôt  ceux 
qu'il  a  appelés  ,  <1  les  a  aufTi  jufti- 
hés:  Se  ceux  qu'il  a  juftities,il  les 
a  aufTi  glorifiés. 

jo  Que  dirons-nous  donc  à 
ces  choies: fi  Dieu  ell  pour  nous, 
qui  fera  contre  nous  ? 

7, 1  Lui  qui  n'a  point  efpai  g- 
nc  fjn  propre  Fils ,  mais  l'a  livre 
pour  nous  tous  ,  comment  ne 
;ious  ellargira-ilauflî  toutes  cl.o- 
fes  avec  lui  ? 

$2  Qui_ intentera  aceufation 
contre  Icseileus  de  Dieu?  Dieu 
cft  celui  qui  juftirie. 

îî  Qi'i  (cra  ce'u'  Su'  con" 
damnera- Chrift  efi:  celui  qui  eft 

mort  ,  d  (qui  plus  eft(qui  eft  rc- 

îufcitc; rîcquel  aufli  eft  a  la  dextre 

.le  Dieu  ,  &  qui  faitmefme  rc- 

quefte  pour  nous. 

34  0_ui  nous  feparera  de  la 

1  dilection  de  Chrift  ?  fera  ce  op- 

Vpreffion  ,  ou  prefecution ,  ou  fa- 

I  mine,  ou  nudité,  ou  péril,  ou  ef- 


'pec  ? 
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A  V  X  R-O  M 

$  *  { <©eïijcK  itefcnjetoen  ig/toant  j 
ont  utocnt  toilie  tDb;&cu  top  Ocn| 
gantfcïjen  bag  geboot:top  3îin  ge* 
acïjt  alfî  rc^apet!  tet  flaeôtinge.) 

37  JSfcmti  bcfen  auctt3ijn  top 
meer  alg  otttrtoinuetg  /  booj  ïjcm 
oie  onp"  lief  getmb  ïjeeft* 

?8  H3ant  iefc  ben  toetfefc  ttt/bat 
nocltboobt/nocn  ieuen/nocô<Û:n* 
gclen  /  noeït  ©uctïjeben  /  noeït 
madîten/  nocif*  tegïteiitooo^bi^e  / 
r.ocï)  toefcomenbe  Oingen  / 

ttoeï*  ccniiTt  anbet  fcfjcpfeï  ong  fal 
fconnen  fcfcepbcn  ton  02  ïi:fbe 
<Bod^v  tocicK:  i$  in  Cïfêùto  3!efu 
onfcnCfeeve. 

$)tt  Ut  Capitteu 
t  j  CK  lettre  betoaetftfpbt  in 
Cl^ifn^icKenliegïjeniet 
Ctnhne cô;cientie  tnn  nube  gctttp= 
genifïe  gcbimbc  boo?  bé  <©eetf) 
2  <©«t  ïjet  mtj  cen  groote  o^oef» 
fjept/enbe  miju  gerte  cen  gebum; 
ge  fmerte  i£. 

?  îDantichroubcfdoertocn 
toenfcljé  betbannë  te  3nn  uâCïrçi* 
fto/Uoo  j  mnne  lrçoebeten/bie  mijn 
macgnfc  itaji  3ij:t  nae  ben  uïeefc&e: 

4  îi^cïcîtîSifïaeïttet^tjtî/toci^ 
fceu  i£  beaennemingne  tôt  fcinbe= 
ren/enbe  be  ïjecvïichfteot/  enbe  be  i 
betftonben/enbfi  betoetgettmgfte/ 
enbe  b.>  bienft  [  €tobt£  /  3  enbe  be 
luJoftenifFen: 

5  Î©tïcfecv3tjnbe^abct^/enbe 
ttpt  tocïcftc  Ctyiftuj*  i£  fo  ueïe  net 
lîlcefcïj  aengact/betoeïehe  i£  <G5ob 

,  Itoljen  aïïe  te  o^tjfen  tnber  cext= 
toigïtept/Sîmcn. 

6  ©ocïjcicft  en  feggïte  bitDniet 
aïjs  of  $ct  UDoo^t  «EfobjS  toare  upt- 
gcuaïien.  ï©ant  bic  en  3ijn  uict 
aile  ffraei/bie  ttpt  3!ftaei  3tjn* 

7  .Iflocïj  ont  bat  fp  Hu?anam$5 
5aet  3tjn  /  en  îtjn  fp  aire  hinbeten: 
macr/  3n  S.faac  faï  u  Ijet 3aet  ge= 
naemt  toojbcn. 

8  ©at  i&  nia  be  Hinbeten  beg 


A  I  N  S.  4 
j  j  Ainfi  qu'il  cfl  efcrit3No 
fommes  livrés  à  la  more  poi 
l'amour  de  toi  tous  les  jours  , 
fommes  eftimés  comme  breb; 
de  la  boucherie. 

36  Ains  en  toutes  ces  ehofel 
nous  fommes  plus  que  vairï 
queurs  par  celui  qui  nous  a  aimél 

Î7  Car  je  fuis  afleureque  rsM 
mort,  ni  vie  ,  ni  Anges  ni  princiij 
pautez  ,  ni  puiflances ,  i *i  choft-  | 
prefentcs,ni  chofes  à  vonir, 

58  Ni  hautefle,niprofondeui|i 
ni  aucune  autre  crcature,ne  noulj 
pourra  feparcr  deladilcCtion  d|;j  \ 
Dieu, qu'il  nous  a  moftree  cnlcl 
fus  Chrift  noftre  Seigneur. 

C  H  A  V.  IX. 

1  t  E  dî  vérité  en  Chrift  ,  jf  j 
7  ne  men  point  ,  ma  conffi 

feien^e  me  rendant  tefmoignagi 
par  le  faincl  Efprit. 

2  Quç  j'ai  grande  triftefle  flji.i 
continuel  tourment   en  mon 
c<rur. 

3  Car  je  defireroiTmoi-me£j| 
me  eftre  feparc  de  Chrift  poun; 
mes  frères  ,  qui  font  mes  parcns| 
félon  la  chair, 

4  Lelquels  font  Ifraclitcs,dc!-I 
quels  m  l'adoption  ,  &  la  gloire 
|  &  les  alliances  ,  &  l'ordonnance I 
|  de  la  Loi  3  &  le  fervice  divin  ,  8q 
les  promeifes. 

5  Defquels  font  les  Pères 
defquels  ftlon  la  chair  ejl  Jxnfcc, 
du,  Chrift  f  qui  eft  Dieu  fur  tou- 
tes chofes,  bénit  éternellement 
Amen. 

6  Toutcsfois  il  ne  fe  peut  faire 
que  la  I  arole  de  Dieu  foit  de- 
c'ieute  :  car  tous  ceux  qui  font! 
d'Ifraêl  ne  font  pas  pourtant! 
Iirael. 

7  Et  pour  eftre  femence  d'A-l 
braham,ils  nçfcnt  point  pourtant! 
tous  enfans:mais,En  Ifaac  te  fe-J 
ra  appellée  femence. 

8  C/eft  àdire5Ron  point  ceur  , 

©  4  biccfcLV! 
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i|<fo  EPIJTRE 

,  iinacr  t\c  Hiu&cttnderDciofttmfîc 
y  »tDo:îiCiî  itoo;  ifrt  ^ae&t  servent. 

0  fixant  &it  i.a  ftct  tooo^t ù£t 

f  K  'ïoftc;jffe/ ©ntucntfcefeu  tvjôt  fai 
1  tel!  hemen  /  cuûe  &ata  fal  cenen 
j!  fo  :c  hciibci?* 

1  o  €A  nift  aïïecnlicr&cic/jtnacr 
J  |  cccH  itcbcccari*;  baet  toui  ttn  iic~ 
[  isrhï  /  ")  al$  fn  unt  tc.icn  Ds:ti?ucf)t 

Il I  tuas" /CnamclicjjR  fane onfé^atec. 

1 1  i©antaï#tefeûi&er£n]tiûrt) 
'  uict  qctûtzn  en  toareu/noentepet 

gort^oftcritiietjSîKîïacnfiviîJïiÊn/ 
j  op  &at  fter  itoo.ricmcn  «îrûùte'  Dat 
!  va  Se  fcrtfeicfinçr«  isy  [liafoMcte/ 
i  r.iït  npt  bc  iDCrchen  ntaft  unt  &£n 
jj;  roepcnbcn/ 

12  ,%o  toimtûtftacr  iTCfgiîW 
•'  ©emetroa-faï  &c  mirt&tté  bien?* 

i  ;  <!FCIreK  iTCfcï^eUftnjS/f  aceft 
f|  !jcï>tic  ich  lief  iTCtja&t  /  enoe  4i:fau 
[  ïjcUjIîc  iclî  rtenaet» 

14  ÎBat  fullcn  ton  fcan  ffcrixtnf 
)  ^ffer  ontccinticcrûiitljcp&ï  6p 
«3oo::'<©at  $puttrc» 
H  Wmt t)nfe>m tût mokm/ 
'  5cH  mp  O'itfcrmcn  bicu^ich 
!  jnn  o  itfstnif /enbe  laï  batm'icrtiir 
|  3ijn  ôten  ich  foavmïîcttiiîlj  feen. 

i 6     'en is* nctj&an  v.ict  ï>t$ $t* 
;  né oie  îrril  rorli  îicsS  trenc  bit  ïoopt 
mr.tr  î>.  3  ûatfetmen&en  «Bouts", 

17  îDant&e  &cfgift  fettïit  rot 
f&ï»ataû  datait  felbe  ïjcïmeich*  n 

!  CeriotcKt  /ou  bat  icH  m  u  mime 
Jitaeïjtbctoijfcnfoulic/eiiù:opDat 
imjnen  naem  t»etKotiott$tlr;û,îoe 
gg&tgantftjié  aerîie. 

1 8  ^>oo  ontfetrat  ïm  ijem  oan 
bien$  tjp  ioit  /  choc  fcerïjarat  oieu 

1 9  o3Mp  fuK  can  tôt  mn  fetr^n/ 
IDat  hïaciîîit  Fn  loanjaûcfc'toaiit 
lois  fttcft  fëittn  toiîïe  tocacrflaen? 

20  M  kl*  boeîî /■©  menfete/tote 
$tjt  qïip  ti  te  tcçrcii<£too  antiDOO^tf 
^aï  od:K  îjet  maechfct  tôt  tttn  ijc- 
iien  bic  het  acmaelît  neeft  ftqatn/ 
Wrxcvûm  tjcïjt  gûp  mp  aïfco  ge= 


s.  Paul 

q\ii  font  enfans  de  la  chair ,  font 
enfans  de  Dieu?  mais  ceux  qui 
/ont  enfans  delà  promefle  lont 
t  eputez  pour  femence. 

9  Car  voici  la  parole  de  la 
promefïè  ,  le  viendrai  en  cefte 
mefmc  fa>fon  &  Sara  aura  vn 
fils. 

10  Et  non  feulement  ceflui- 
cernais  aufiî  Rebccca  quand  el- 
le eut  conçeu  d'un  ,  ajf.ivotr  de 
noftre  Pere  Iiaac. 

ri  Car  devant  que  Us  enfant 
fuflent  nez,  8c  qu'ils euflent  fait 
ne  bien  ne  mal  (afin  que  le  pro- 
pos ,  arrefté  félon  l'élection  de 
Dieu  d  meuraft. 

1 2  Non  point  par  les  œ  ivres, 
mais  par  celui  qui  appelle)  il  lui 
fut  dit ,  Le  plus  grand  fervira  au 
moindre. 

ij  Ainfi  quMeftefrrit,  j'ai 
aime  Iacob,&  ai  haï  E  au. 

14  Que  dirons -nous  donc? 
Y  a-il  iniquité  envers  Dieu? 
Ainlî  n'advienne. 

Car  il  dit  àMoyfe,  l'aurai 
merci  de  celui  de  qui  j'aurai 
merci  :  8c  fera;  milericorde  à  ce- 
lui à  qui  je  ferai  mifericorde. 

16  Ce  n'eft  point  donc  ne  du 
voulant  ne  du  courant  :  mais  de 
Dieu  qui  fait  mifericorde. 

17  c'arl'Efcritureditàrha- 
rao  ,  ;e  l'ai  fufeite à  cefte  propre 
fin  ,  pour  demonftrcr  en  toi  ma 
puiflance,&  afin  que  mon  Nom 
foit  annoncé  en  toute  la  terre. 

18  II  a  donc  merci  de  celui 
qu'il  veut3  &  endurcit  celui  qu'il 
veut, 

19  Or  tu  me  diras,  Pourquoi 
le  plaind-il  encore  ?  car  qui  e!l 
celui  qui  peut-refifter  à  la  vo- 
lonté ? 

20  Mais  pluftofljO  homme, 
quieî-tu,  toi  quiconteftes  con- 
tre Dieu  ?  La  choie  formée  di- 
ra elle  à  celui  qui  l'a  formé, 
Pourquoi  m'as-tu  ainlî  faite. 

i  zi  m 
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aux  -romains:  m 

t  <©f  Ctî  ftCCft  be  pût-bacHevj    21  L?  potier  de  terre  n'a- 


au  à  honneur ,  &  un  autre  à  d 
honneur  ? 

22  Et  qu'cft-ce,Pieu  en  vo 
lant  monftrer/ô»ire,&  donner 
cognoiftre  fa  puifîance  t  a  toler 
en  grande  patience  les  vaiffeau 
d'ire  ,  appareillez  à  perditi 
on  ? 

2}  Et  pour donner  à cognoi^ 


a^enmacfttouerftetïcem  omtmt  point  putfance  de  faire  d*un 

btn  fciaen  KTomp  te  raafcen  net  tm 1  meme  mafle  de  teire  un  vaille 
bat  ter  ccveii  tnftt  ïjet  anbev  ter 
oneeren  ? 

22  Cnbeof^obttoiUenbe  r/fc 
nen  ]tooînlictonTcu  /  enbe  frjne 
ntacïit  bâtent  malien  /  mettait 
ïancftmof&ictïîept  betbragen  fteeft 
ne  battu  fe&taognjl  tôt  ftet  ket- 
bevf  tocneti-tiirt  : 

2 1  <£i!bc  op  bat  ftp  ftnbt&ekent 

ttaften  ben  tptHbom  ftjnet  fccer*  trtkri«hefle  de  fa  gloire  es  vaif- 
(iefebepfct  ober  be  baten  ber  batm=  | feailx  dc  mifericordc,le%iel$  » 
lettiîWpt/  bie  ftptebôrCll  betept  a  préparez  à  gloire  ? 
ÏJCCft  "tût  httiliCHneptf  H  Lefquels  auffi  a  appelez. 

24  lîMKC  ftp  OOK  get'ûtgen  fteeft  nous ,  non  point  fcule- 

Cuam£ïicî:]onc-  '  nict  aïleen  npt  be  !  ment  d'entre  les  luifs,mais  aulfi 
3" ÛbetI/  maet  ÛûK  lt|lt  bC  ftepbCné. ;  d'entre  les  Gentils. 

2Ç  (OftcirtcK  ftp  OOCli  in  ©féal  *S  Scion  aufli  qu'il  dit  en 
(éttlît/îTclJ  fal  11  et  #CKt  mnnbOÏCR  !  °f,ée  >  /appellerai  mon  peuple, 

mi  t  en  majS  /  mhn  bolch*  roemen:  ;  s111  n  eftoit  point  mon  peu- 1 
enbe  bie  tfiet  btmint  ta  toajS  [mr>  Ple  :  *  la  bien-aimée  ,  celle  qui  I 
IlCj  ftenit.!t>e«  n'eftoit  point  I*:er. -aimée. 

26  4Hnbe'tfa!3nn/i^be9lattre      26  Et  adviendra,  qu'au  lieu 

baet tôt ftner gefctffttbiag / <Pftp-  0u  H  lcur a dit, Vous  nèfles  i 
fteben  eu  3nt  mtjn  bolc  mèt/al&aer  r°int  mon  peuple ,  là  ils  feront 
fllïien  fp  ïtilldCren  btp*  lCbCi:dejî  appelez  les  cnfâns  du  Dieu  vi- 

«Po&tjSgeimemttooîîiein  vai,t- 

27  «CnbtCfaiaiSrûeçt  ober^T*    27  Aïwï  Efaye  crie  touchant  ! 
rad/5Cï  bîate  fttt  ttetal  ber  Kinbe*  p*«.  Quand  le  nombre  des  en- 
reil  Wrael£  (tftClncH ftCt  3atlt  ber  tans  d'ifaél  feroit  commele  fa- 
3CC/  fûO  fal  ftet  Obcrftlijf|Cl6e5ou=  blonde  la  mer,  le  feul  r«fidq  ie- 
beumO^eiT*  jrafauvé. 

28  îfèant  ftp  bûïepubt  Cetî  fnfee  |  28  Car  le  Seigneur  met  à  fm 
enbe  fniîbt'feaf  in  recfttbeCrbin> ,  &abbregc  Paffiure  en  juftice  : 
ficpt/toaiît  be^eer?  fal  een  af-gC*  |  voire  il  teia  un  affaire  abbregé 

fjiebene  r..Reboe;î  opberacrbe.  jfuslaterre. 

29  ((Eilbe  CCfTjcR-CfaiaîS  te  bcreit  *9  Et  comme  Efave  avoit  dk 
gefCtTt  ftecft/sTnbien  bÊ  ^ecre^e*  auparavant.  Si  le  Seigneur  des 
bnûtft  0!*p*  geen  3aet  en  ftabbCCk1  armées  ne  nous  euft  laide  cxr.(U 
bCe-gelatCn/ro  biaren  top  aï£  %0s 1  J««  femence,  nous  eufliîons  elle 
ftoma  (tebJO^ben/eîlb^  <Tîomo:t*e  faits  ccmmeSodome,&' euflî- 
tJCÏtjCh  tremiecRt  qStoeefK  ons  efté  femblablcs  à  Gomor- 

?o  îDat  fu«cn  b)p ban fcggetif  rhc. 

®at  be  ©epbencn  bie  be  rCCfttal    30  Qiie  dirons-nous  donc  ? 
feeetfriggttp&t  Iliet  en  fOCftteiT/bC  Que  les  Gentils  ,  qui  ne  pour.* 
tCr^tbeerbictftept  berRregtn  ftebs  ^haflbient  point  la  juftic«,oni  at- 
Ben  /bOUb  ne  recÇtbeetbigflept  bie  teint  la  juftice  ,  toire  la  juftice 

«pt  ben  aeiaobe  t^*  (  ^ui  eft  par  la  foi, 
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^62  E  r  1  S  T  R  E  S.  TAUL 

|    3  r  X^SiXËt  3  (laCÏ/OiC  bt  fajCt  OCt      3  !  Mais  I  fraë1.  pourcharant  la 

jf£CÎ)tUcet&i  TïyCpt  fûcïjt  /  t:\  i.d  tût  Loi  de  }uftice,n'eft  point  parve- 

fectoCt  Da-vectjtUeCrDlCtJCpDt  niCt  nu  à  la  Loi  Je  juftice. 

i  $z  IDâCvûm  ©m  îiatfC  C  bit  32  Pourquoi?  Pourcequece 
Ifû'TtCnJl'ii'tnptùCngtïÛûUC  maCt  n'a  point  efté  par  la  foi,  mais 
;pïè  tinr  OC  \D  *rClîen  OCï  tDCt^îîDa.lt  comme  par  les  œuvres  de  la  Loi: 

fjt  ï}i:tfc CVl  ftaCt  ijeftOOtCtl  MO  0C!î  car  ils  ont  heurté  contre  ta  pierre 
lîtreiî  0  £atT.ffa>Ôt&  d'achoppement. 

3  3  <Dd-.iC  ;T  (C^)t\3tn  \$/  â)tCt/|    33  Ainiî  quTil  eft  efcrr,Voi- 

icKl.!"  rC  ia  èMOlîCe  É::flCCtl  OC0  ci,  je  mets  en  Sion  la  pierre  d'a- 
ICUmflÔdt^  /  t.  OC  CCll  r0t3:b:rCr=lchoppcment:&  la  pierre  de  tre- 

gct  1  '  :  <r-  nbÉ  <£en  jmjciick  nie 
m       it  looft  en  faï  ntet  lic= 
|fc;)a:mt  bojOen,  

fett  Capittï. 


bufehement,  &  quiconque  croit 
en  lui  ne  ici  a  point  confus. 


C  H  A  P.  X. 


T?  R  ères,  quant  à  la  bonne 
affection  de  mon  cœur, 


fjcptun  £  ïjttttn  /  enbcl 
|»ct  gtbtt  ba':Cxih]tot<Soîi  toq  TfH  * 
racrboe/j  i£  tôt  tfjatcjfalicfjf  pot* 1  ?>  i?nere  2ue  )e,\ai  \  Dlcu  P?ur 

2  îDanticSncUcïracrgttnpge»  NN*»c«  qu  il$  foient  Cm- 
pt^e/ Hatfp«nenptoïtot  «éotit|véj-     .  , 
|êi*en/ttuct  rôct  met  batoit,  I  2  Car,ic  ,ei,r  Portc  îcfl"01- 

3  TDa*ltaï|l\Û  fp  0:  tMr^:tt-  gnagequ  ilsontlczeledcDiaj, 
fciC^Cl't^OîitjS  niacnftcmiCn/Cn*  mais  non  point  lclon  cognoil- 

bc  ïjatc  cpftcnc  çtttttyic&pt  (ou* 1  fance- 
ï;CiîCptcncI)tC-i'  foo  etl3gt|fefc#     î  Cirnecogi»uTanspomth 
i-ceVt-1  '>5'Ct;tpt  Hfo&tfl  met  o;i=  5uft,*c  !,e  D,eu  »  &  cherchai* 
î&Cttoô;n?n.  '  d'eftabhrleur  propre  urt  ce  ,  ij| 

4  ît'n  It  ïttt  epnte  OCr  i»Ct  iG'  ne  felont point  rangez  à  la  ju£ 
C^itfltf  /  tOt .«rtjlDCCr&HKpîlt  t,cedeDjcu-,    „    _  "       .  , 
CCU  pCgfteliC»  OiC  tfiVÎOûft.  '       l    4  Car  Cknft  eft  la  fin  de  la 

ç    l&ant  .mof'G  l'V,  fcïilijft  OC  Loi,en)i»fticea  tout  croyant. 
rCc!Hi'Ca*OigïlCnt  OiC  mpt  bt  î©rt     5    Cac  Movie  defent  4//»/ 1 a 
W$88*nb&NM tntnlitte OiC OCfC  jufticequieftparla  Loi  ,  *ff*~ 
Oùiacn  Ooct/  faï  Oorç  Oc  fem im<  *• :-  >  03-  Oiomme  qui  tera ces 

6  MBtatt  OC  V£CÎJtUîCl  t!i'îïiCT'Ot  chofes, vivra  par  icelle* 

fcfe  Hpt  Ocr.  ijCïûûUC  IG*  ip;  «dit  flfr     *  M  aiS  1 J  l«ft»ç«  qtn  cft  par 
fritG    ver.  fcijt  nicttii  nto  ïjcvte  /  la»td.taiiifi,N«dipomtenton 
WiC  fal  in  Otll  Mel  Op-Witn*  c«Bur,qui  montera  au  «mR  Cela 
Mieitf  îlCt  iVrj;  IG  Csatftam  P»n  cft  ramener  Chnft  d'enhaut  : 
ÊCUcnJ  afacnutn.  \    7  Ou,  qui  descendra  en)  a- 

7  /  îli>iC  faï  in  OCn  af'îfOnt  byfme^elaeft  ramener  Chvilt 

ticocv  Oatenf^t  fttte  ijs  CfQiflum  J«  mo 

HpC  OCn  tWOOenOptUCnfléî,  8  Mai»q«edit-ene?Lapa- 

*  cfinacrm^^  fcgptfcf  jUctp  n  role  cft  Pres  de  to'^en  °  ^uciie, 

î^pft  fcWOat  i  l  nîoen  ma  -O:  C.  iOC  &  en  toncœur.C'eft  làla  parole 
idtlto'  Ottte^tt  iG  ijitixtOÛîtOCG  delà  foi,  laquelle  nou$  pre- 
^ÏJtïOûfû  net  ^acHuîap:COi!iC!n  |fchons. 

0  C,£Mr<tf ïiclv]  ^'..OiCM  ^ïjp  met  I    9  Car  ïî  W  cpnfv'Uc^  le  Se:- 
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fauve. 


AUX   ROMAIN  F.  4 
UfajCn  md'lt  ftlït  tîCïijbCn  DCtl  1$£C=  gneur  Iefus  de  ta  bouche,  &  q 
te  Ji'flim/  Cnbc  mCtUto>  ÏJCïtCge*  tucroyes  en  ton  cœur  que  Did 
lOOtiCll  /  bat  ïîCm  <$0bt  Upt  l»Cn  ;  l'a  refulcité  des  mores  tu  1er 

booben  opçrcto:cht  ïjecft  /  foo  fuît 
gljpfaligfr  tooîbem 

10  Wantmtt  berftcrtcngeïoûfts 
men  tm^cnttiecrbicïjept/e'ibe  mer 
ben  tno!!b:tr.1îîtmcn  ter  falicnept. 

11  1L*antD£$>ctKiftfcgïit/<£tti 
pegnciich*  aie  in  hem  geïooft  /  bie 
en  faï  nict  u:fcnacmt  too^bcii. 

1 2  Want  baèt  en  i<$  geen  o.ibcr- 
fcnepbt  Hoc?)  tan  "Joàe  nocïjtan 
«fyiech*  Wint  cen  feïuc  itf  f.k'f tù 
taii  aUcn  /  rijcKjrjnîie  ottcr  aïïe 
tic  uemaenrocpeiu 

i  ?  Qfo  it  ecu  pcgcïtctt  /  bie  ben 
tiamc  bc$  S?ecren  faï  aenroepcn/ 
fai  faltiTîj  tooibcm 

1 4  tyo:  lïitien  fp  tan  tnenaaens 
ttttptn  H itoefclien  fp  nict  gcïooft 
en  ïKbbêi^fi  \)ùï  fiWé  fecin  ïjcmj 
«todtttn/ton  tocïchcn  |p  nict  ge* 
ïtoojt  en  fte&ftttirënfc*  noe  fullen 
fii  fjooré  fonder  bicrnacrjpj*  bifcc? 

i  %  <Cnbc  no  :  fu(ie:i  fp  p^ebineiv 
fp  nict  gftr fo  ibcn  eutoû^ 
beu:«£einfh  lîlrfr  .u.uen  i£  /  fade 
HeflicK  3itn  beuo:tcn  bet  nenebij 
Ujebe  Ua-Ho  ibigeti  /  b:rgencbie 
ÎJctgoJjeUtrho;]bi<TCu! 

16  ©oclt  fp  en  39<inictaïTe  beu 
tfuaugelio  geuoojfacm  gcto:cu\ 
ïli>a'TtvirfaiisSfcttïit  /  I^ccretou: 
fteeft  o  iiepîcbihiigcgeïooft^ 

1 7  ,&ûû  i$*  ban  ïict  geioote  tint 
ftet  gctyjo^  :cubeï)Ct  geÇooa  boo^ 
fjcttooojt  «Hotitj*. 

«s  r^aerichfegge/cnhcnben 
fp  liet  nict  genootf  1  fa  bocïi  ïjacr 
gïiernrtt  ijj  once  be  gncftecle  acvbe , 
uptg!îcgaen  /  enbe  ïjaretooo jben  juPjucs  anboutiumonde 
totbe.p  ibenbcrtettit. 

19  JBaÊrtClt  fCOàe/  Cnnceft  ig  Mais  (je  demande)  IfiaS 
5Tfraciï)Ct!:i-:t  terflaenf  AfWfe? ;nd'a-i!  poimcoanu»  Movk  h 
fegt  eer^ /  g ch  faï  u-H:be:î  fot]a*  premier  dit,  je  vous  provoquerai 

toîirf'lipt  tJCr^CHen  bOû?  fbC  gC=  !  à  jaloufie  par  celui  qui  n'ert  point 

ne  bi?j  geen  taïch  [t\\ 3ijti  /  TDooi  peuple  :  >  voin  cTmouv*  ai  à  k$ 
m  taUCrfranbicrn  bOïcK  faï  i(U  11  par  'une  nation  deftituée  d'iuttl- 


ro  Car  de  cœur  on  croie  I 
jrôfttetj&  de  bouche  on  fait  coiij 
reilion  à  falut. 

1 1  Or  rtfcriturei.it  y  Quil 
conque  croit  en  lui,ne  fera  pom 
confus, 

i  2  D'autant  Qu'il  n'y  a  poiiJ 
ât  différence  du  îafncduGreq 
car  il  y  a  un  mefme  Seigneur  dé 
tous  ,  qui  eft  riche  envers  tou^ 
ceux  qui  l'invoquent. 

i  ^  Car  quiconque  invoquerj 
le  Nom  du  Seigneur,fera  fauvél 

14  Comment  donc  invoque J 
ront-ils  celui  auquel  ils  n^ond 
po:nt  creu  ?  &  comment  croi-i 
ront-ils  en  celui  duquel  ils  n'onc 
point  ùuttarltr  ?  &  comment 
orront-i!s  lans  qu'il  y  ait  qui  leur 
prefche  ? 

15  Et  comment  prefehera-on 
h  non  qu'il  y  en  ait  qui  fovent 
envoyez?  ainiî  qu'il  eft  tfcï  :  O 
que  les  pieds  de  ceux  qui  annon- 
cent paix  font  beaux  :  voire  dc 
ceux  qui  annoncent  choies  how  - 
nés. 

16  Mais  tous  n'ont  ras  obet 
à l'hvanoilc  :  car  Efaye  dit,  Sei- 
gneur ,  qui  a  creu  i  nofbre  predr- 
cation  ? 

17  La  foi  donc  eft  parTot^Tr 
(^j'ouvrpar  la  parole  cfc  Pieu. 

18  Mais  (je demande) ne  l'ont 
ils  point  ou^ains  leur  fon  eft  ^llo 
par  toute  la  terre,  &  leurs  paro&J 


ligcncc. 
I 
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î 


r4  E  P  I  S  T  R  E  S 

iq  (Cnbe^iaiagtoerfloutïiew 
îb-  fegt/  Sck  ben  geuonben  ltan 
:  gene  bie  mp  niet  en  foebten:  ich 


PAUL 

20  Et  Efaye  s'enhardit  toûe 
à  fait,  <Sk  dit,  l'ai  cfté  trouvé  de 
ceux  qui  ne  me  cherchoyenc 


itien  OpCîltiaCt  getDOJben  ben  gtjCs  point  &  fais  manifeftcmer.taT- 


«en  bienae  mpmet  cnbpegben 
2 1  tegen  f  fvael  legt  bp/ 
'■l&tn  gebecïen  baa.  ftcbueicK  mrjne 
fjauben  u*it  Tefît/cbt  tôt  een  ouge- 
'  fjoaî'acm  en  tegenfî^ehenbe  Dole. 

ï?et  <Capittel~ 
t  t  Cft  feggc  ban/  ïoecft  <£obt 
x  (tjn  bolch  b.tftooren  :*  ©at 
311  b:rrc  :  teant  u  h  ben  oocH  een 

àrcaeïrjt  /  upt  oen  3  t&c  îftn** 
,  $am£  '  ban  bc  ftanwne  Î5cniamin* 

5  <£>obt  en  ï)Ccftln  :Doichnt-. 
DCifiooten  /  jftet  febtfcli  fyt  tt  1102e'.; 
gehent  bcefr.  <£>f  en  inect  gï'p  niet 
tirât  0-2  cècïmft  frgbtoan<lHia? 
ï$tz  bp  <Sobt  aenf&eccKt  tegben 
3!va:ï/feggenîie/ 

î  luette  /  fp  ïicLûen  utoeft2o= 
çîjcten  ge&oobt/enbe  utoe  attaren 
omiîîtooîpen  :  etibe  icH  tien  aileen 
obcrgbebïeuen  /  enbe  fp  foccKen 
vrAjut  3ïAZ* 

4  ,A^r;r  taat  fectut  for  bem  b* 
frbt!^ïtjcheantto£f02îi:T*;TcHlîeo= 
lie  mp  fenjen  cnocftirieucn  onpfent 
ir.annen  ouctgclaten/  bin  be  înien 
Hoo?  netrbeeit3;Baal  niet  gebogen 
en  bfbbetu 

5  i'i  oo  irTcr  banûorîî  inbrfen 
te«"ïteQ02ïiigcn  tiit  een  ouerolnf* 
feï  getoo^ben  na  be  nciluefïiigïH» 
btx  genaDe* 

6  Œnbc  inbiennetbuû?gcnabe 
i$  /  foocni.eijst  ntetmea-nnt  De 
toathen:  £iibctf?u$'  en  i£  be  gêna» 
jjetîCCiUT.-nabcmeîr  05?  î«c  i:;îiicn 
i)ti  ig  upt  be  toevehen  /  fo  en  bet 
$ecu  ae^abe  merr.  anbrcfîn^  en  id 
$et  ttktcb  gttn  torrcK  mect. 

7  ?l?at  ban  tirt  acr.eljftaeï 
focclit/brit  en  îjeeft  I;.p  met  tertre» 
*rentmact  be  uprb::rb'02C;:c  ïicliben 
get  D:rKvegen/  cr.be  be  anbete  ggn 
terbarot  gebjojben/ 

8  t<Otf  iJÇft  £Cfç^2^f:i  t#$feto 


paru  a  ceux  qui  nés  enqueroy- 
ent  point  de  moi. 

21  Maisquantà  JfraJl,  il  dit, 
j'ai  tout  le  jour  eftendu  mes 
mains  vers  un  peuple  rebelle  & 
contredi  tant 


C  H  A  P.  XI. 

1  T  E  demande  donc,  Dieu 
J  a-il  débouté  fonoeuple* 

Ainfi  n'advienne:  car  je  fuis  aulTi 
Hraë'ite,  de  la  pofterité  d'Abra- 
ham ,  de  Ja  lignée  de  Ben'a- 

2  Dieu  n'a  point  débouté  foti 
peuple  ,  lequel  il  a  auparavant 
eognu.  Ncfçavez-vouspasque 
l'Eicriture  dit  d'Elie,  comment 
il  fait  requefte  à  Dieu  contre 

IfraëUdifant 

^  Scigneurjilsôntmctes  Pro- 
^hetes^A:  ont  démoli  tes  autels, 
&  je  fu:s  de  meure  moi  feul  3  Se 
Ci  tafchentàm'ofter  la  vie. 

4  Mais  que  lui  fut-il  refpon- 
du  de  Dieu?  Je  me  fuisrefervé 
ept  mille  hommes  ,  qui  n  ont 
Doint  ployé  le  genouil  devant 
Baal. 

5  Ainfi  donc  auflî  au  temps 
profita  il  y  a  du  refidu  félon 
l'ekwlion  de  grâce. 

6  Que  fi  c'eft  nar  grâce  ,  ce 
rrtft  pl-Ts  parles  œuvres  :  autre- 
ment ^race  n'eft  plus  grâce: mais 
fi  c'eft  par  les  œuvres  ,  cen'eft 
pbs  par  ^race  :  autrement  5  csu- 
vre  n'efl  plus  œuvre.  ■ 

7  Quoi  donc  ?  ce  qu'  Ifra'il  eft 
après  à  chercher  ,  il  ne  Ta  point 
obtenu  .-mais  l'élection  Ta  obre-. 
nu  5  les  autres  ont  efté  endur- 
cis : 

S  Aiûiî  qu'il  eft  cfcrit,  Diai 

ML 
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AUX  ROM 
$ceftfj3Ct  gegeuen  eenen  gcctf  bc.S 
biepcnuaêpë  :  oogenora  nict  te 
fiW  enbe  oô?cn  om  nict  te  tjo^en) 
tôt  op  ben  tjupoigeit  bagïj. 

v  <£nbe;©abibfegt>t/ïl?ateta= 
fel  too;rtietûteenfmcK  /  enbetot 
ecn  balle  /  enbe  tôt  cenaenitoot/ 
en  tôt  centoetgelotngenûû^ïîaet, 

10  ©atîîatcoogentjcvonpflcrt 
too;bcn/om  niet  te  ften:  OttovtP 
huomt  ijaten  ruggoalïf  trjat» 

1 1  &oo  fegge  ieK  ban  /  tjetjlten 
fp  gcfttupcRtft  op  bat  fn  toalïen 
fonoeu  ?  ©at  3n  nette  :  mact  boo? 
ïjaten  bal  n*nbe  (aligfjept be-n 
^cpbenen  r  getoo,iben  /  lom  ïjacr 
totialoutfnept  tcucttoccKen* 

1 2  <(En  iiibitn  Ijatcn  bal  be  t\ jeft = 
bom  ijS  ber  toctclt  /  enbe  Ijate  uet 
mù:b  :tinge  be  tiffebom  b^epbe= 
né/  ijoe  ncei  te  imet  nate  bolijept  i 
i  j  î©ant  ich  fpwene  tôt  u  S^ep^ 
benen/  booj  fo  uecl  ich  b:t  epbe= 
nen  2Cpoftei  ben  /  icu  maKe  mijne 
bebieninge  ftcetiicfc  : 
14  o&ftf&eeniqftttfmtjnulcefcb 
tôt  laloutftieutuctnjecHcn  /  enbe 
eenùjc  tipt  ïjact  ûenoubê  mocïjte* 

1 5  fixant  inbitn  ïjate  bertnet* 
pinge  be  tocrfbemnge  i£  bet  toc- 
teit /toat  faï  be  aenneminge  toefen/ 

1$  atititttf  bon  ïjet  icbé  upt  bé  boobiï 

16  «ffnbeinbienbeeetjlelingen 
hepïi  tf*  5ijn/  foo  i?s  oocK  net  beegïj 
Oiepugl)  :3  enbe  inbien  be  toojtel 
ïicpïigtj  if5/foo5ijn  oocK  bc  tacKen 

CftepUTn«  3 

17  Cnbefao  eenige  bet tacnen 
ufgctyoKcn  ^ijn/enbe  gljp  een  toil= 
De  <©ltjf-bobm  3ïjiibe  inbrt  feiuet 
rplaetfe]3tjt  mge-entet/enbe  be?s 
tooitfïé  /  enbe  bctbctticï>eptbe$ 
©lîjf-boomjS  mebe  beelacôtig  yfc 
getoûjben/ 

1 8  &00  en  roemt  niet  tegen  be 
tncKciu  «Cnbe  intjicn  glrobaccte* 
gen  toemt  /  gl)p  en  b  megt  be  iuo^ 
tel  nict  /  mott  be  too'jtel  u* 

1 9  <®hp  fuit  ban  feggïjen  /  9€ 
tacKensijnafgïjeDjoKcn  /  opbat 
icu  loubriusè^utettooabent, 


a  1  N  s.  4** 

leur  a  donné  un  efprit  aflbpi ,  & 
des  yeux  pour  ne  point  voir }  3t 
des  oreilles  pour  ne  point  otiir, 
jufqu'au  jourprefent. 

9  Et  David  dit ,  Queleur  ta-  I 
ble  leur  foit  tournée  en  piège  &  ] 
en  trebufchement,&«  pour  leur  I 
rétribution. 

10  Que  leurs  yeux  foyenû  I 
obfcurcis  pour  ne  point  voir  :  &  ] 
courbe  continuellemét  leur  dot  ! 

1 1  Mais  je  demande,  ont-ils 
choppé  pour  trebufeher  ?  Ainft  I 
n'advienne  :  mais  par  leur  cheu- 
te  le  falut  eft  adventt  aux  Gentils  j 
pour  les  provoquera  jaloufie.  -I 

12  Or  fi  leur  cheute  eft  la 
richeflç  du  monde,  &  leur  dimi- 
nution la  richefle  des  Gentils: 
côbicn  plus  le  fera  leur  abôdance  ! 

1 5  Car  je  parle  a  vous  Gen- 
tils ,  entant  certes  que  je  fuis  A- 
poftre  des  Gentils,  je  ren  hono- 
rable mon  miniftè.'C  ; 

14  Pour  voir  fi  en  quelque 
façon  je  puis  provoquer  ceux  de 
ma  chair  à  jaloufie,  &  en  fauver 
quelques  uns. 

1 5  Car  fi  leur  rejeclion  eft  te 
reconciliation  du  monde,quelle 
fera  leur  réception  ,  finonvie 
d'entre  les  morts  * 

16  Or  fi  les  prémices  font 
faincles,  auffi  eftlamafte  :  &  (î 
la  racine  eft  faincte  ,  suffi  ibno 
les  branches. 

17  Que  fi  quelques  unes  des 
branches  ont  efté  retranchées  : 
&  toi  qui  eftois-  olivier  fauvage, 
as  efté  enté  en  la  place  d'icelîes, 
&as  efté  fait  participant  de  la  ra- 
cine &  de  la  graille  de  l'olivier. 

18  Ne  te  glorifie  point  con- 
tre les  branches  :  que  fi*  tu  te 
glorifics,ce  n'eft  pas  toi  qui  por- 
tes îaracine ,  mais  c'eftla  racine 
qui  te  ptrtt. 

19  Or  tu  diras  »  les  branches 
ont  efté  retranchées  jafin  que  j'y 
fuflç  enté.. 

20  VjCt 
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i  466  EPISTRE 

20  ï^ct  ijs  to;i:fp  3nn  boo?  onge^ 
l  lûôOeafgctyûKen/cnbegh'ntîaet 
;  &ou;  ït;t  gclooUcZot  met  Doo^lj- 

gcttoclcnbe/mactlmcft. 

2 1  î®ant  ijs  îjrt  battSub  be  na= 
tuerltcKc  tacfccn  met  gffpjjctt  en 
fjccft/Cftct  to:]bat  *ip  oûck  mûge= 
lien  u  nict  eu  (paiv. 

22  <%ictba:i  bc  gocbciticteu* 
gtpt  Cîi&cîi^  flrcngignept  <8obt$: 
6c  jîcengigpcpttoel  ouerbegene 
fcie  geuatten  3îjn/mact  bc  çto2&ct= 
ticveîKient  obet  B/fntien  g$p  i^c 
goebevt  icrenpept  uttjftranbcrf  t$ 
fuit  ooch  gnp  afgeuoutocu  fccro^^ 

23  .jtfi.KroocHfp  i  -bienfe iii Tjet 
oiigïtfooue  nict  c;i  tUnucn/fuHen 
in-ge-entet  toojbcirtoa  it  <^oo  Û 
mac&tig  befelut  iuebet  toi  te  eitte» 

24  î©ant  tnbien  gfrp  af ic*;ûiu 
toen  3ijt  upt  trcnûirif- boom  Die 
toan  nature  toilt  toajS/  enbe  tegen 
natur:  tn  ben  goebc  ?  ofgf-frtttn 
tnge-cutet:ï}oe  becï  te  mm*  fuiïcn 
îrefe  aie  natnerïtrfce  ctacïrenjstjn/ 
tnnai-cuepgenoïnf-ïioomge-cn= 
tettoojben? 

2^  lisant  icfe  en  te  il  ntct/b;îOC= 
fccrjS  /  bat  u  î»cfcUctbo)gC'ittKp&t 
onoehent  yi/(op  bit  gp  nict  torjg 
en  3ijt  bp  u  feïiîen  )  bat  oc  uethar* 
biright  1)00,1  cen  &ecf  otor  Jfi  ici 
netomen  ig  tôt bat  beboïïîcpt  ber 
ijepbenen  fal  rnîegacn  3nn* 

26  «Enbeaïfo  fal  «teheer  <3Trael 
faligîj  tDO^cn:g:lncH  gcictocUen 

IDcrïOiTcr  fat  npt  $>ion  Iîo^ 
«en/  enbe  fal  ne  goblôoffjeben  af= 
toetiûenbanSacoii/ 

27  Cube  bit  tjS  nacr  ecu  ©er= 
bont  ban  mp/  alp*  ie'a  l;ate  foiiben 
faltoecTmenten* 

2  8  &a  W 1  fp  btti  bpanben  aen= 
gaenbe  net  Cuangclium  /  o:n  B« 
toent  toiïic  :  maet  aer.gïtaeubebc 
fccrhiefïngïje  3h  i  fp  Barnabe  om 
ber^abei-entoiHc: 

29  îBant  b.:  gcimbe-oiften  en= 
toc  berocpi;igï)e€5obt^3nn  outJC; 


S.  P  A  U  t 

2  :  C'cft  bien  dit,  elles  ont  cP 
té  retranchées  parincreJulité,  & 
tu  es  debout  par  foi  :  ne  t'eileve 
point  par  orgueil,ma:s  cra  n. 

21  Car  fi  Dieu  n'a  point  e- 
fpargné  les  branches  naturelles, 
gsrde  qu'il  n'advienne  qu'aulsi  il 
ne  t'efpargne  point. 

22  Regarde  donc  la  bénignité 
&  la  feveritéde  Dieu  :  aflavok 
la  fe vérité,  fur  ceux  qui  font  tre- 
bufehés  :  ârlabenignité  envers 
toi ,  lî  tu perfeveres en  /«benig* 
nité  :  autrement  tu  fe.as  auùi} 
coupé. 

25  Et  quant  à  ceux-là  aufsi, 
s'ils  ne  perfeverent  point  en  in- 
crédulité ,  ils  feront  entés  :  car 
Dieueft  puitTant  pour  les  enter 
derechef. 

24  Car  fi  tuaseftécoupede 
de  Polivier'qui  de  nature  eftoit 
fauvage,  &  as  efté  contre  nature 
cité  eu  l'olivierfranc.ccux qui  le 
font  félon  nature  ,  combien 
pluftoft  feront-ils  entés  en  leur 
propre  olivier? 

2?  Car  frères,  je  vueil  bien 
1  que  vous  fçachiés  ce  fecret ,  afin 
que  ne  foyez  (âges  en  vous-mef» 
mes:  c'ej}  qu'il  eft  a  v  .nu  cnd«r- 
ciîîêment  en  IlraJl  en  partie, 
jufqu'a  ce  que  la  plénitude  des 
Gentils  foit entre.'. 

26  Et  ainfi  tout  Ifra'jl  fera 
fauve  :  ainfi  qu'ii  eft  e  crit, Celui 
qui  fait  délivrance  viendra  de 
Sion  ,  &  deftournera  de  Iacob 
les  infidélités. 

27  Et  auront  de  par  moi  cet- 
te alliance,  C'cft  quand  j'blkvai 
de  defius  eux  leurs  péchés. 

28  Ils.  font  certes  ennemis 
quant  à  TEvang  le  ,  à  caufede 
vous  :  mais  ils  font  bien-aimes 
quantàl'election,à  caufe  desl'e- 
res. 

29  Caries  dons  &  la  vocation* 
de  Dieu  font  fans  fepeQtance. 
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AUX  ROMAINS. 
10  U&Mt  gelijchcrlnn^  Oûk  gt)P|  30  Car  comme  vous  avés  auflï 
liitteu  CCtti)>Jt*5  «Ptobe  Oligî|CÏJO0^  !  autrefois  efte  rebelles  aDieu,& 
facm  getoetfc      niaev  nu  batm- 


Ijerticuept  ucvKtegtjeti  ïKbt  booi 
beftv  otigeïwfaemW: 

31  2îJfû3nnoocfebe|enuonge= 
noo^faern  getoetfl/  op  bat  oocK  fp 
boo;>  utoc  batmtjettigutpt  fouben 
tmii'nlîmigticptttttKrngen. 
3  2  iMt<3ob  beeftfe  aile  onberbe 
o  uïetjoojfaemnept  befloté  op  bat 
fop'fc  aile  foube'barmïîetttgn  3rj"* 

3  ?  ©  biw-pte  tt£ tiicft&omë  top* 
be  bit  toijfticpbt  enbe  ber  hennilTe 
«GfobtîS!  «?ot'  onbooifoecKelicK  3tjn 
fmieoo^bcien/  enbeoanafpeuvitn 
ftyietocgen! 

u  HDant  toie  ïjecftben  (in  beg 
$ee  ten  gljchcnt  ?  <©f toic  ig.fïjn 
taetjs-man  gctoeefl  i 

u  <©ftoiebeeftt?emeetftgne* 
gftiUcn  /  enbe  net  fal  Ijem  toebet 
bergolben  too^ben  i 

3  <>  l©ant  upt  ïiem  /  cube  booj 
Dent  /  cube  tôt  nem  3311  aile  bùu 
gcn.  feemt&]bt  neetïichljcpt  iti= 
net  ecutDigt)épt.3{inan 


^ct  ïij*  CapitttU 

i  j  «tTft  bibbe  u  ban  /  b?oc- 
dcrsS/boû^  bc  o  itfctmimren 
<PobtjS/bat  trïip  utoc  tiegaemfteit 
tôt  ccnïtfjenbe/  repliée/ cenbe:) 
<Fob:  toeibtnagelicK?  offa-anï^ 
[toficfecijîjuiijîn  tebeïicfcen^ob!» 
bieuft. 

x  «firnbe  en  too^t  befet  tocteit 
nift  gKItjrtfopnigft  /  maev  toojt 
feera^bert  booj  be  foetnieutointre 
«toeg  TcmoetjS  o?  bat  gnp  meugt 
tap'oètie!!  to:ïrïte  bc  goebe  enbe 
tocibeitagenbe/  enbe  tooimaecfcte 
tmne  <JBo)jS3n* 

3  î©a;tbôoïbegenabebicmp 
tte'îrtjcn  i$/  fegge  icft  ce'.ien  pege* 
lidcen bieo  tbetuitf /  batïjpniet 
tops  e>i  3p  bo^C'7  t)et  gneene  nten 
bel  oait  terijg  te  3nn  :  m<iet  bat  ftp 
i'Ji^  vi  tôt  ntatigftent/  gciijKalg 
<?o5tee:ic\i  pegneiicfecn  be  mate 
fcSiieioofsJgcbeeJtïjeefu 


maintenant  vous  avés  obtenu 
mifericorde  par  la  rébellion  de  I 
ccu-v  ci. 

3  i  Pareillement  aufli  mainte- 
nant iccux  ont  eilé  rebclles,afin  j 
qu'eux  aufli  obtiennent  miferi- 
corde par  la  mifericorde  qui 
vous  aefté  faite.  « 

32  Car  Dieu  a  enclos  tous 
(bus  rébellion,  afin  qu'il  fift  mi- 
fericorde à  tous. 

3  3  O  profondeur  des  richef- 
fes,&  de  la  fapicnce,&  delà  cog- 
noiflance  de  Dieu  !  que  fes  juge- 
mens  fontincomprehenfibles,5c 
fes  voyes  impoflibles  à  trouver  ; 

34  Carquieft-cequiacognu 
lapenféedu  Seigneur  ?  ou  qui  a 
efté  fon  confeiller  \ 

3Ï  Ou  qui  eft-ce'qui  lui  a 
donné  le  premier  ,  &  il  lui  fer* 
rendu? 

3  6  Car  de  lui  ,  &  pour  lui 
font  toutes  chofes:à  lui  foitg'oi- 
te  éternellement,  Amen. 

C  HA  P.  XII. 
6  vous  exhorte  donc, 
frères  ,  par  les  comt»ar- 
fions  de  D»cu,  que  vous  preien- 
tjés  vos  corps  en  facrifice  vivant 
fain<5t,plaifant  àD.eu^Ktf/?  vo- 
tre raifonnable  fervice. 

2  Et  ne  vous  conformez  point 
à  ce  prefnet  fiecle  ,  mais  foyés 
transformés  par  le  renovclle 
ment  de  voftre  entendement, 
afin  que  vous  efprouviez  quelle 
eftla  volonté  de  Dieu,bonnc,5: 
plaifante  de  parfaite. 


1  T 

Jf 


j  Or  par  b  s;race  qui  m'cll  don- 
née, je  di  à  chacun  d'cirre  vous, 
que  nul  ne  prefume  d'eftre  fa^e 
nar  de(Tu$  ce  qu'il  faut  eftrefage: 
mais  qu'il  !oit  fage  à  fobrieté3  fé- 
lon que  Dieu  a  départi  à  chacun 
lamefuredefoi. 

4  Wmt 
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4*8  E  P  I  S  T  R  E 

4  ©ant  iTïjcitjcK  top  in  ccn  lic^ 
r  ïjacraUîieIcDcn!)C&ben  /  cn&c&c 

îc&cn  aile  uictîiefcïUctoctcfetngc 
en  fycvbcn  : 

in  Cffêifto  /  macr  eicK  ttn  39a  top 
maïfeantretjj  icacn* 

6  ^bbciiûcnuUcrrcïîpDÊneiTa^ 
bcn  /  nac  bc  gcnaùc  Die  onjS  cjcij^ 
Ucn  itf  / 

7  [^oûïact  on£  Hic  gaben 
ftc&cu / ]  ijct  jp  piopiKtic  /  uac  de 
mate  De g  gljElôofsf  ^  ftet  jptictne* 
trittgt/in  ftet  ficbîcncii  •  fttt3P  ôic 
ïectt/in  Detleeren 

5  Çîct  3pfiicbermaent  /  in  fat 
bcrmànen  :  Die  nptticeit  /  in  ttxu 
Uouïtiglîrpt  :  DicccnUoo?ffc^ï!hcr 
té /in  neaiïittftcn&t  :  înc  battu* 
iicrttgïjcpïit  ûoet/  in  ïtipttttCfrig* 

Sept, 

9  <0ft  ïiefîte  5?  ongrtjcpnfl.fôclït 
cenen  affctttban  ftet  toofe  /  tvM 
tjangïjt  Ijct  gttttt  acn* 

10  ©2ût  malSa :i&rrcn  fttttt* 
lith  lief  m?t  62o:DcrUcfcc  Iicfoe. 
,tti:t  cat  a'ccn  Bien  anbtazn  \m& 
gaeotte* 

1 1  Zrjt  nict  tttîitïî  in't  Ircncrr^ 
fti.TïîCru  Zijtbpctigôbangec^ 
^ùnt  bcn  ^ecte* 

il  ©Értrtfitrtuintie^Oîî^  2ift 
©oïfjet&et  in  bcn  gebebe* 

11  ^ccïtmc&ctotacïif!7ûcftcn 
brtjîcpïi^  €racïjt  tiac  ïjcc&erg^ 

facmï}Cpt* 

14  £>fg!icnt  Te  bit  uliftîîûï^ 
gïicn .  fegent  tatot  en  berDIoccfct 
nier- 

1 5  l^etHnïrt  u  met  &en  felij* 
tien  :  cnûe  tocènt  mctacntoccnca- 

16  iT^ccjî:  cens?  gïtefuit  ùnfcfc 
maïfcanbcrcin  <£n  tracïjt  niet  na 
tic  ftooge  oinjen  /  mact  toegtjt  u 


S.  PAUL. 

4  Car  comme  nous  avonf 
plu (îeurs  membres  en  un  feul 
corps,  &  tous  le*  membres  n'ont 
pas  une  me  fine  opération. 

5  Amlï  ?ioiis  qui  femmes  plu- 
sieurs, fommes  un  icul  corps  en 
Chrift  :  8c  un  chacun  en  Ton  en- 
droit membres  l'un  de  l'autre. 

6  Or  comme  a n\\  foit  que 
nous  avons  dons  differens  félon 
la  grâce  qui  nous  eft  donnée- 
bit  prophétie, prophétisons  félon 
l'analogie  de  la  foi  ; 

7  Soit  nvniftere,  qmte  fat 
en  adminiftration  ;  foit  que 
quelqu'un  enreigne  j  quileknm 


enfeignement; 

8  Soit  que  quelqu'un  exhor- 
te, que  ccjrt  en  exhortation:  (bit 
que  quelqu'un  diftribuc,  qnult 
face  en  (implicite  :  foit  que  quel- 
qu'un prelîde  ,  quille  fue  foiq- 
neu  fement  :  foit  que  quelqu'un 
exerce  mifericorde,  ^ntllt  f*tt 
joicu fement.  , 

9  Que  la  charité  foi'  £ns 
feintife.  Avez  en  horreur  le 
mal,vous  tenans  collez  au  bien: 

10  Enclins  par  charité  frater- 
nelle à  monftrcr  afFe&ion  l'un 
envers  l'autre  prevenans  l'un 
l'autre  par  honneur. 

1 1  Non  parrefleux  à  votw 
employer  pour  autrui  ;  fervens 
d'efprit:  fervans  au  Seigneur  •* 

12  Ioyeus  en  efperance  :  pa- 
tiens  en  tribulation-  perfeverans 
enorai  bn. 

13  Communiquans  aux  ne- 
ceffitez  des  fainéis  :  pourchaf- 
fans  hofpitalité. 

14  Beniflez  ceux  qui  vous 
perfecutent  :  Lénifiez  les ,  &  ne 
les  maudifîez  point. 

1 5  Soyez  en  joye  avec  ceux 
qui  font  en  joye  :  &  foyez  en 
pleur  avec  ceux  qui  font  en  pleur 

16  Avans  un  mcfme  fenti- 
ment  les  uns  envers  les  autres^ 
n'affeftanj  point  cbQfcs  hautes: 

Ht 
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AUX   ROMAINS.  4*9 
Ot  DtMtoim.  Cn3#m*ttoM  mais  vous  accommodans  aux 

chofes  battes ,  Ne  foyez  point 
fages  en  vous-mefmcs. 

1 7  N  c  rendez  à  perfonne  mal 
pour  mal.  Pourchaflez  chofes 
honneftes  devant  tous  hommes. 

1 8  S'il  fc  peut  faire  ,  entant 
qu'en  vous  eft,  ayez  paix  avec 


tp  U  fCïDem 

17  ©ergeïbet  mentant  quaet 
bdo?  quact,  25e|b?gt  ïtet  gene  m* 
licK   Vîoû?  aile  mînfcftem 

1 8  %\\oizn  tict  mogeïijcft  x^/foo 
heeiinui<s  /  Doubttyebe  met  aile 
menfenem 


9  Ctt  tOgttebttl  fCïUmnitt/  tous  hommes. 


fttmtnto  j  maev  geeft  bentûome 
tJlactfe*  lisant  baev  ig  gt#  fcti^c* 
uen/jît&ti  rftomt]  De  «rçaejfee 
Ctoe  •  3  tcft  fai  ïjet  uetjeibcu/  jegljt 
de  r^ea-e. 


20  giubienHanutoenlipa'.itiîûn=;  neur. 


19  Ne  vous  vengez  point 
vous-mefmes,  mes  bien-aimez: 
mais  donnez  lieu  àl'ire,car  il  eft 
eferit, A  moi  appartient^  venge- 
ance :  je  le  rendrai ,  dit  le  Seig- 


gett/fûo  fâjflg&t  lient:  inbten  ncm 
bojft  /  foo  gceft  ffcm  te  tyiuchetn  ! 
3©ant  bat  boenbe  fnitgitnKoieu 
tîpctgûp  ffftf  ftoûft  lioopcm 

2 1  Cn  iotf?tUannet  quaet  met 
ouertoaunen  /  maet  oUevbjiut  ijet 
quaet  booj  ïjet  goebt, 

fytt  xiij*  Capîtteï» 

•  A  %\t 3ieie  3?  ben  jfl&aetjttn 
ûUcc  r  Daeu  geftelt  oubet* 
o^pen.  B^aut  baet  en  ijS  gUcen 
Partit  ban  ban  <©obt  :  enbe  be 
A&J&Wn  bie  baer  39»  /  bie3ijn 
ban  <Œûbt  geo?bineett» 

2  M ifod  bat  bie  tient  tegen  be 
.TR  icnt  ftelt/be  oj&inantie  €fobt£ 
tocbctilaet  :  enbe  bie  Te  tocbcu= 
ft.icit  /  fulien  oDcrôaetfeHjcneen 

5  îDant  be  <©Uetfîe  en  3iîn  niet 
rtotD  ccnuieefeben  goeben  toerc* 
lien/mactbenquabem  HDiltgtjn 
nu  bc  4X1  acïjtniet  tyeefeu  i  boet 
net  goe&e  /  ettbe  gïjpfuit  lofUan 
t)a:r  ncfc&cw. 

4  ©atttfb  i£<©ûbsSbienatiffc/ 
u  tat  goebe*  jiQact:  inïucn  gïjn 
qiuct  bo.'t  /  foo  Ijîeeft  :  toaut  fp  en 
bjacgt  het  toeeït  uict  tebcrgeef& 
îDaiît  m  155  <So&$  bienaceffe  /  een 
bj^ectbiia-  tôt  fttaffe  ben  geuen 
bie  qiuet  boet. 
s  ©aevom  i£  &et  noobig  ottbe*= 


20  Si  donc  ton  ennemi  a  faim, 
donne  lui  3  manger ,  s'il  a  foif, 
donne  lui  à  boire  :  carencefai- 
fant  tu  lui  aflembleras  charbons 
de  feu  fur  fatefte. 

21  Ne  fois  point  furmonté 
du  mal  :  mai/furmonte  le  mal 
par  le  bien. 

C  H  A  P.  XIII, 

1  r\Ue  toute  perfonne  foiC 
^^:ujette  aux  puiflances 
fuperieures  •  car  il  n'y  a  point 
de  puifl'ance  finon  de  par  Dieu: 
&les  puiflances  qui  font  en  eftat, 
font  ordonnées  de  Dieu. 

2  Parquoi  qui  refîfte  à  la 
puiflance,refifte  à  l'ordonnance 
de  Dieu ,  &  ceux  qui  y  rciiftcnt, 
feront  venir  condamnation  fur 
eux-mefmes. 

3  Car  les  princes  ne  font 
point  à  craindre  ptur  bonnes 
œuvres  ,  mais  pottr  mauvaifes. 
Or  veux-tu  ne  craindre  point  la 
puiifance  ?  fai  bien ,  &  tu  reçe- 
vras  louange  d'icclle, 

4  Car  le  prince  cft  ferviteut 
de  Dieu  pour  ton  bien  :  mais  lî 
tu  fais  mal ,  crain ,  d'autant  qu'il 
ne  porte  point  l'efpée  fans  cau- 
fe ,  car  il  eft  ferviteur  de  Dieu, 
ordonné  pour  faire  juftice  en 
ire,  de  celui  qui  fait  mal. 

5  Et  pourtant  il  faut  eftrefujcts, 
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47©  EPIJTRE 
toû?pen  te  3ijn/  niet  aïieenïicfe  era 
ticrîfttaffc/  maetoocK  ont  ber  ton- 
fricntietoilïc* 

6  Want  baerom  ïictacït  gftp 
oot  fcïjattingcnrtoant  fp  bicnaerp' 
«fïobsî  3trn  in  Dit  (£ttjcgcDuctigïj= 
iiefc  bcficïj  5îin&t\ 

7  <%o  gecft  ban  ccn  pegneïicK 
bat  ttlip  fcïuiïDign  îTjtrfcnattiwre/ 
bien  gnp  be  fcXiattïna^  :  toi  /  bien 
StïiP  ben  toi  :  tijeefe  7  bien  crîin  be 
b?eerc:eci-e/bien  giip  bc  eetet|cljul= 
biglant.  3 

8  <£n  3nt  niemantnet  fcïutïbig/ 
ban  nulhanberen  liefte  nebbeiu 
fixant  bie  ben  anbcre'.i  Uef  ijceft/ 
bic  fteeftbetoetiîei-nnit, 

9  fltomt  bit  /  Of'p  en  fuît  geen 
rttierfpcl  bo  :n  /  <6nn  en  fuît  niet 
booben  /  <&ïp  en  fuît  niet  ftelen/ 
<©nn  en  fuit  geen  uaïfeïic  cretiipgeî 
niffe  geuen  /  «3pp  en  fuit  niet  bc- 
gecten/  cnbe  fo  baer  eenign  anbet 
gebobt  i$  /  too^t  in  bit  tooo;Dt  à!£ 
in  een  ïiooftrommcbeiTreptn/tKa' 
meurK3i:i  Dit/<8ïip  fuît  utoen  nac= 
ften  ïicf  ïKbben  gelijch  u  ft  ïuîn, 

10  WtUefattn  Doct  fcéntMfe 
ften  gec-  on  act*.^>o  isS  *a.?  ttttfe^ 
b:  be  berbuaingebet  ï©et. 

1 1  &.t:  Dirfagge  ic  te  mettfrt* 
toril:  ton  De  iTtlcgeutncnt  Do  ttjtg 
tpeten/bat  net  De  upee  i£  /  bat  ton 
nu  tint  Deu  flaep  optoahen:  toa  :t 
befaïiiTiïtpDt  ijjong  t:ti  naevDer 
Da-i  boe  topccerrtjgeiooft  pebuen. 

1 2  <©c  nacljt  iffeoaj&p  gegaen/ 
cnbebe  baghténa  Dp  geKometn 
SaetonjS  ban  afïeggncii  be  toetc^ 
fccn  bet  btmftee.uffe/enbeaenbûen 
be  toapencn  bc.ë  Ucîtf.cU 

i  <  Hact  oujS  aïp*  inben  bag/eer= 
lien  toanb:len  :  niet  in  b;affevnen 
cube  D?o:icKen  cljappen  /  niet  in 
flaepKâmeren  cnbe  outucïitigfte* 
ben/uiet  in  ttoifî  enbe  ntjtùgncnt: 

14  Matx  boet  acn  ben  l^eece 
SFeftim  CftiHum  /  cnbe  en u:t= 
fo^gpt  ijet  wecfcp  nict  tôt  begect* 
IicHpcbeiu 


S.  PAUL 

non  point  feulement  pour  l'ire, 
mais  aufii  pour  laconfeience. 

6  Car  pour  cette  eau feauffi 
pavez-vous  les  tributs  :  d'autant 
qu'iceux  font  minières  de  Dieu 
s'employans  à  cela. 

7  Rendez  donc  à  tous  ce  qui 
leur  eft  dcu.à  qui  tribut,  le  tribut 
à  qui. -péage:  le  péage:  à  qui  crain- 
te ,  la  crainte  :  à  qui  honneur, 
l'honneur. 

8  Ne  devez  rien  à  perfonne, 
fînon  que  vous  aimiez  l'un  l'au- 
tre: car  qui  aime  autrui  ,  il  ac- 
compli la  Loi. 

9  Car  ce  qm  efi  dtt  ,  Tune 
commettras  pointadultcre  :  Tu 
ne  tueras  point  :  Tu  ne  defrob- 
beras  point  :  Tu  ne  diras  point 
faux  tcfmoignage  •  Tu  ne  con- 
voiteras point  :  &  s'il  y  a  quel- 
quo  autre  commandement ,  eft 
iommaircment  eomprim  en  ce 
poin&ici,  aff.itoir,  Tu  aimeras 
ton  prochain  comme  toi-mcf- 
me. 

»0  I.a  charité  ne  fait  point  de 
mal  au  prochain  :  l'jcconipliilc- 
met  donc  de  la  Loi  c'eft  charité: 

1 1  Me  "rnemcnr  veu  la  iaifon, 
offavér  qu'il  eft  ja  temps  de  nous 
;  efvciller  du  fommeil  :  car  main- 
tenant 1*  falut  eft  plus  près  de 
nous  ,  que  lorsque  nous  avons 
creu, 

12  La  nuiclcftpafleeJ'S:  le'iour 
eft  approché  :  rejetto  as  donc  les 
œuvres  de  ténèbres  ,  &'  Soyons 
reveftusdes  armes  de  lumière: 

i  j  C  heminons  honnerternent 
comme  de  jour  :  non  point  en 
gourmandi  les ,  ni  en  yvrongne- 
ries  :  non  point  en  couches,  ni  en 
mfoîences.non  point  en  noife,  ni 
en  énuic. 

14    Mais  foyez  rcveftusdu 
Seigneur  Iefus  Chnft,  &  n'ayez 
I  point  foin  de  la  chair  pour  ac- 
!  emiplir  fcsconvouifes. 
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AUX  ROMAINS. 


$et  riiij.  CapittcU 

1  r>  «En  gïjencn  nu  bic  ftoacn 

ijg  i:i  net  gncloonc  ncemt 
aen/[inaer]niettotttoiftijîet'  fa= 
mcti-fîî^hingen» 

2  Œéeeneçteloofttoei  batmcn 
allc£  eten  macïï  /  maet  bic  ftoacfe 
i£  eetmocs-fcinpbem 

î  Œie  bact  cet  en  ucracïjte  ï>em 
met  oie  met  en  eet  :  eft  bic  niet  en 
*et/cn  oo:&ceïe  Ijê  niet  bie  baer  eet 
toant  €tob  ïteeft  ncm  aengcnomê. 

4  H?ic  3;tt  gt>p  bie  ceneg  anbe* 
ren  ïmptf-  Huecijt  oo;bceït  :*  ^n 
(tact  /  ofteup  uaït  fîjiieïi  epctïjen 
îjcm*:boc!î  tin  faï  uatf  g^fteit  too^ 
beir  toaut  «Eobt  i£  macïjtigïj  ijem 
baft  tefldUm 

ï  Œ'ecn  acto  toel  ben  eencn  baa 
fconetî  benr  anbetenjbagwait  bc 
anbere  acTit  aïïe  be  bagenn<tclijco 
<Œe"pc*ciic\i  in  fim  cpgenge* 
moebr  ten  Donc:  nerfehert» 

6  (ZM^nbatttoaCïneennVbie 
neemtfïicmitoact  ben  H^eete:  enta 
bic  ben  bagt)  niet  toacr  en  neemt/ 
bic  neemt  c  ncm  3  niet  toaer  ben 
$ecte*3Me  bact  cet /bic  eetcfnïcc] 
ben  ï£cer;/toant  $n  baneftt  <3obt: 
enbe  bic  niet  en  cet  /  bic  en  eet 
rfuïcKgjbcn^eetcmct/  enbclip 
bancKt  «Sobt* 

-  iDaiît  nicmanbtban  ongen 
rceft  ncm  fcïnen/  enbe  mentant  en 
|îttftl)cmfeii)ctn 

8 10ant  ijet  3P  bat  ton  ïenen/top 
ïelîcn  bc  t)cctc:nct  3?  bat  ton  fier* 
ucn/ton  jîcvucn  b:n  #ccte.  #ct3P 
ton  bat  nm  ïencn  /  ijet  3P  bat  top 
fctncn/  top3ijnbcg$eeten. 

9  Œ>ant  bact  toc  ijg  Cïjjiftug 
ooeh  tt£flo?ncn  /  enbe  ongeftacn/ 
enbî  toeber  ïcucnbigïj  tjctoô^bcn/ 
ocbatnp  bepbc  onct  boobe  enbe 
leuenbe  ijeerfenen  foube. 
•  .maet  gïjp /mat  oojbeelt  gljp 
ntoen  b^ocber.f  <£)f  oock  glm/toat 
ucracOt  gnp  ntoen  baoebetf  IDant 
top  fnlicn  aile  bcntceï)ter* 
ffo.i  <Cïj2ifci  getfeit  tooibem 


c  h  a  r.  xi  y. 

1  f~\  R  quant  à  celui  qui  eft 

débile  en  foi,reçevcz- 
1c  à  vous ,  mais  non  point  en  dé- 
bats dediiputes. 

2  L'un  croit  qu'on  peut  man- 
der -le  toutes  chofes  ;  &  l'autre 
qui  eft  débile  mange  des  herbes. 

$  Celui  qui  mange ,  qu'il  ne 
mefprifc  celui  qui  ne  mange 
point  :  &  celui  qui  ne  ruanga 
point  ,  qu'il  ne  juge  pointceîoi 
qui  mage.  Car  Dieu  l'a  prins  à  foi 
4  Qui  es-tu  toi,  qui  juges  le 
ferviteur  d'autrui?  il  fc  tient  fer- 
me ou  tresbufche  à  Ton  propre 
Seigneur,mefmement  fera-il  af- 
fermi :  car  Dieu  eft  puiflànt  pour 
l'affermir. 

1  L'un  cftime  un  jour  plus  que 
l'autre  ,  &  l'autre  eftime  chafquc 
iour  efgalemcnt  :  qu'un  chacun 
foi  t  pleinement  refolu  en  fon 
propre  entendement. 

6  Celui  quiaefgardau  jour, 
ilyaefgardauSeigneur  :  &qui 
n'a  point  d'cfgard  au  jour,il  n'y  a 
point  d'efgard  au  Seigneur,  Qui 
mange, il  mangeauSeigneur,car 
il  en  rend  grâces  à  Dieu  :  &  qui 
ne  mange  point  ;  il  ne  mange 
point  au  Seigneur  ,  &  en  rend 


grâces  à  Dieu. 


7  Car  nul  de  nous  ne  vit  à 
foi, &  nul  ne  meurt  à  foi, 

Car  ioit  que  nous  vivons, 
nous  vivons  au  Seigneuno  u  foit 
que  nous  mourions,  nous  mou- 
rons au  Seigneur  Soit  donc  que 
nous  vivions,  foit  que  nous  mou- 
rions,nous  fommes  au  Seigneur. 
9Car  pour  celaChrift  eft  mort. 
&  eft  refufcité,&  eft  retourné  à, 
vie  :  afin  qu'il  ait  feigne  urie  tant 
fur  les  morts  que  fur  les  vivans. 

10  Mais  toi,?ourquoi  juges-tu 
ton  frère  ?  ou  toi  auifi,  pourquoi 
melprifes-tu  tô  frere?certes  nous 
comparoiftrons  tous  devât  le  tîe- 
ge  j  u  dicial  de  Chrift .    1 1  WMt 
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4*2  EPIST  RE 

1 1  Want  bact  io*  gl)crrt;?et)en/ 
3"c  h  Icbc  fcgftt  ïfeerc  :  noo?  mn 
falalïcfcnictmpgncn  :  enbeaiïc 
tongefal  (tfoat  bchjbcn. 

12  ^oo  ban  ecn  pcgnrlirlt  ban 
ong faluoo?  ncm  feften  <£o&e  rc= 
sen|cïiap  gctjcn. 

i  3  2taet  orgbanmaïhanbercn 
tîict  mccr  oo?bccien  :  macr  oo^ 
bceït  bit  liebcr/namclicH  bat  gïm 
ben  fyocbcr  geen  acuftoût  oftc  ct- 
gcrnnTccn  gccft. 

1 4  3"f  H  toect  en  lien  uerfcKert  in 
ben  lacère  'Jcfu  /  batgeen  bingrç 
onrcpiicnté  in  nemMltcn  :  ban 
bic  acht  pet  ourepn  te  3nn,  bien  i.é 
t  ûurrpn. 

1  s  .Macr  indien  nmc  tyoc  ber  om 
bev  fpijfcmtïfc  fteb;oe  ft  ïnoit  fo  en 
fajâ&cit  gn  niet  meev  na  ïnfbc^n 
toctbrrft  bù  n  niet  met  utee  ipnil 
Uooî  mcichc  Confins*  ifCfrûi&é  i£ 

itf  ©atfra'.iirm'gocti.iet  ge- 
laflert  ciihjûîîic. 
i7ÎE>ant  ï)»t  Coniueri(cte<gbbj( 
rni.tfniet  Cpnïc  en  b.mnch/  macr 
recfjtuecTbigncpbt /en  uj .  bc  cr.be 
lilntrct)ai>tioo2  ben  uepiùK^ccft. 

i8î©antbiwCii2tfîo  in  b:|e  bm= 
cren  bteHt  /  ijs  «Bobetod  -nt  bage» 
ïiclî/  en  aengcnacm  ben  menfcîjê. 

19  Jfcoobanlaeton.e'  raïaiîcn 
'tgenc  tôt  ben  Vrçebc/enbe't  lîènc 
toebe  frtefrtingc  onber  maïkatu 
bercm  biciit.]  . 

2o4Sn  ucr&2ccct  net  toere  «jPobjî 
nict  om  bev  Ipnïc  toitte.  5C lie  bm- 
gê  3nn  iue(  r:pn/  macr  't  i£  quart 
ben  menfcîîC  bic  met  acnfroot  cet. 

2 1  c?et  lé  goet  gneen  Wectcn  te 
eten/noen  btjn  te  faincken/  noc'i 
fuct]  macr  aen  iiUj'  bîoebet  ijcm 
fîoot  /  ofte  ge-etgert  tooabt  /  ofte 
Ltoactinj  npl'ioacii 
aî^cbt  gtrn  gcloûtte;'ï£eutrbatJ 
Dp  11  feluen  l»oo|  «Sobt*  &alig  i.e" 
l)p  bie  nem  ïeluen  niet  en  ooîaeclt 
in  ijct  ncncbatïm  ttooj  goet  bout 

2  3  jftaet  bic  ttoijfeit/inbien  np 
Ut/  igtîttoo^becit  /  om  bat  Ijp 


S.  PAUL 

1 1  Car  il  eft  eferit  :  le  fuis 
vivant  dit  le  Seigneur,  que  tout 
genouil  fe  ployera  devant  moi, 
&  toute  langue  donnera  louan- 
ge à  Dieu. 

12  Par  ainfi  donc  un  chacun 
de  nous  rendra  conte  pour  (oi- 
mefmeà  Dieu. 

1 3  Ne  jugeons  plus  donc  l'vn 
''autreimais"  urex  pluftoft  de  ju- 
gement en  cela, de  ne  mettre  au- 
cun achoppement  ou  trébuche* 
ment  devant  vojfrt  frère. 

14  le  fçai  Se  fuis  perfuadé  nar 
le  Seigneur  Iefus,  que  rien  n'eft 
ouille  de  foi-mcfme  :  fi  non  à 

celui  qui  eftime  quelque  chofe 
eftre  foûiIlce,<:ff<lui  eft  !ouil!ee. 

1 5  Mais  fi  ton  frerc  eft  con- 
trifté pour  la  viande,  tuneche- 
minesplus  félon  charito'ne  def- 
trui  point  pour  ta  viande  celui 
pour  lequel  Chrift  eft  mort. 

\6  Que  donc  voftrcbienne 
foie  point  blafmé. 

17  c  ar  le  rovaumede  Dieu 
n'eft point  viande  ne  breuvage: 
mais  cji  uftice,  paix,  &  joyepar 
le  fainui  Efprit. 

18  C  ar  qui  en  cela  fert  a 
ChriftjeftagieablcftPieu,  &  eft 
ipproav^  des  hommes. 

19  Poun  hâtions  donc  les 
cho'es  qui  fontde  paix  ,  &'  qui 
font  d'édification  mutuelle. 

20  Ne  ruine  point  l'œuvre  de 
Dieu  pour  la  viande:vraieftque 
foutes  chofes  font  nettes  :  mais 
il  y  a  mal  pour  l'homme  qui 
mange  avec  achoppement. 

21  II  eft  bon  de  ne  mâger  chair, 
&  de  ne  boire  vin,ne  fan  e  chofe 
en  quoi  ton  fie. échoppe  ,  ou 

I  fe  fcandaîizejOU  (bit  débilité. 
I  22  As-tufoi<ayelaentoi-meC» 
'  me  devant  Dieu  :  bien-héureux 
eft  celui  qui  ne  fe  juge  pointfoy- 
mefme  en  ce  qu'il  approuve. 

23  Mais  celui  qui  en  fait 
fcrupule  ,  il  eft  condàmné,s'il  en 

ntit 
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AUX   ROM  AI 
ictupt  Peu  geïoolicencccttienbe 
l  toat  npt  ben  geloofec  met  eni£/ 
lati.tffonbc. 


N  S.  475 

mange  :  car  i!  n'en  f»4«/* point 
par  foi,  or  tout  ce  qui  n'eft  point 
de  foi  eft  péché. 


i  tvt  top  Hic  fl£tfb3p/ 
i>A  3tjufcDuIDi0l»bc|toaclî= 
Ijebtn  ber  oufterche  te  b^agen/en* 
se  nict  on  $  fclDen  te  beliagetn 
2  <©at  ban  cen  pegclicK  ban  onjs 
•.inncnjnaelten  bctjagc  ten  goebe/ 
:ottficIîtinge* 

i  î©ant  oocKCïj  ?fftu$S  ^  tjccft 
!>em  feloen  niet  betiaegtjt  /  mac*/ 
gcincK  geftfrçetoen  ijS/  Œ>e  fmabin* 
jcn  lut  gene  où  u  fmabcn/3ijn  op 
mp  gcuàiiett» 

4  l©ant  al  toat  te  ttoten  gïjc* 
fc^cfoen  ig/  bat  ig  tôt  otife  icenu* 
ge  te  uorcn  gefcI^efceiKop  bat  top 
boo?  inDtfaemltepût  enbe  ucmoo; 
(linge  bet  .^cïfêiften  ïjooe  Beoben 
fonbcin 

5  «Docft.  be  «Ptob  net  lijtfacmïicpt 
enbe  ber  uettrooftinjie  gcttf  u  bat 
gljp  ecrtf  gï;ctir.t  3iit  onber  maL 
lanbeten  nac  <Tti?itlum  -Jclimi. 

d  <©p  bat  gïîp  ccubjacnteitcK 
met  ecnen  monbe  meugt  betïîeer^ 
licfccn  beu  <Dob  ente  ©abev  onfeg 

ljttttn  ^eiu  tffmflù 

7  «©aetomncetntmaïKanbcren 

a:u  /  gïîrtijefc  ooefc  Cftëitfu.é  on£ 
aetigenomen  ijeeft  tôt  be  tieeilicK* 
îiept  Œûbg» 

8  Cube  icK  feggïje/bat  Slcfug 
Ctoifhtf  cen  bicnàct  rreuwbêitf 
bev  bcfirijbemfTc  uâ  toegé  bc  toacr* 
tient  <£oa£  cp  bat  ïîpbeucfttgcn 
foubc  bc  foeïoftemffe  ber  ©abeten: 

9  Cnbc  bc  $cpocnen  «®oi  Uan 
toegen  bc  tratïnïicrtttTïjcpt  fonbcn 
tetneeriiehem  ncïtjch  gefchjeijen 
iû  ^acrom  fal  irh  u  beïtjbcn  on- 
fict  bc  ïîcpbcnen/enbe  utoen  name 
ïof-fingen, 

m  Cnbetoeberomfegti)p:toccfl 
tî^ottcK  gïjp  ^cpbcnenmetlijnen 
toolchc. 

j  i  €ft  toebctom/Sooft  ben^eete 


c  h  A  p.  xv. 

i        R  devons-nous, nous  qui 
fommes  forts ,  fupporter 
les  infirmitez  des  foibles,&  non 
point  complaire  à  nous-mefmes. 

2  Pourtant  qu'un  chacun  de 
nous  complaife  à  ion  prochain 
en  bien  pour  édification. 

3  Car  aufîi  Chrift  n'a  point 
voulu  complaire  àfoi-mefme: 
mais  ainfi  qu'il  eft  eferit,  Les  re- 
proches de  ceux  qui  te  font  re- 
proches,font  tombées  fur  moi. 

4  Car  toutes  les  chofes  qui 
ontefté  auparavant  eferites ,  ont 
efté  eferites  pour  noftre  endoc- 
trinement :  afin  que  par  patience 
&  confolation  des  Efcriturcs 
nous  ayons  efperancç. 

5  Ôr  le  Dieu  de  patience  & 
confolation  vous  doint  fentir 
une  mefme  chofe  entre  vous 
félon  Iefus  Chrift. 

6  Afin  que  tous  d'un  coura- 
ge &  d'une  bouche  vous  glori- 
fiez le  Dieu  &  le  Pere  de  noftre 
Seigneur  Iefus  Chrift. 

7  A  raifon  dequoi  recevez  l'un 
l'autre,  comme  auffi  Chrift  nous 
a  rcçeus  à  foi  à  la  gloire  de  Dieu. 

8  Or  je  di  que  Iefus  Chrift 
a  efté  miniftre  de  la  circonci- 
iîon,pour  la  vérité  de  Dieu,  afin 
de  ratifier  les  promettes  faites 
aux  Pères  : 

9  Et ponrfdn  que  lés  Gentils 
honorent  Dieu  pour  fa  miferi- 
corde:  félon  qu'il  eft  cfcrit.-Pour 
cefte  caufe  je  te  donnerai  losan- 
ge entre  les  Gentils ,  &  pfalmo- 
dierai  à  ton  Nom. 

10  Et  derechef  il  ditjGentils, 
efiouyflez-vous  avec  fon  peu- 
ple. 

t  xEt  derechef,  Toute:  nations, 
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EPISTRE  S 

aue  gnn  $$ttenen  /  cnDc  p^nfï 
ïjemalfoglipboirtiein 

1 2  Ci -De  toebetom  fcgt^5raia$?/ 
©art  fal  3trn  Debwtelf  effe,  enbe 
t»ir  opftaet  ont  obet  De  ï$cpDencn 
te  gebicDen:  op  fit  m  ftWcn  ôcï^cp* 
Denen  bopeiu 

i?  Œe<CoDmtDctEope  berbtil» 
le  u-neDeu  met  nlîc  nnjDfcbap  en* 
lie  bjebc  iti  lut  gnttooben  /  op  Dat 
0Î5P  oHevbïocDi *  mengt jijn  tu  De 
tûopc/  doo?  Dt  fctacljt  $ocpïi= 

14  3>ocft mtjnetyoeDrrp" ooefe 
ic  h  fcibc  ben  betfefeert  ton  u/  dat 
gïiP  ooefe  feibe  boï  jrft  ban  gûtîits 
ïjfpîit  /  betbnït  met  aile  Kenmffe/ 
macïjtiglj  om  ooefc  inalKai tevtn 
tebftmanen* 

1  s  ^aerten  ïjebbe  ti  eenfbeeïtf 
tcfîontciicfîct  pM/  fc;oc:= 
Dct£/al<5  u  bjcDctomrDtt]  inDacn* 
tign  macKenDe/  om  De  genaDe  Die 
mpban  <CoD  gegeben 

i<?  €>pDaticKecnDienaa-;je; 
fn  Ctotff  3P  onDcrDe  tKpDenen/ 
IjctOiangcinim^ob^bcbienenî 
ne/on  Dat  De  ofFcranDc  Det  ï£cpDe= 
tien  aengenaem  rcoîDc/iîetjepïigt 
Doo?  Den  ï^epiigen  eeeft 

17  ^ooïubbeicKDautoemtn 
Cï);ifîo  -Jent  in  Die  Dingljen  Die 
«îFoDaengaen» 

18  îFanticKenfonDemetûnr* 
ben  pet  feggen/t  bnlcK  Cnjtftnjs 
froo^  mp  niet  gï'fbrçocfit  en  necft/ 
tôt  gbcï'OûjfaemtîcpDt  Det^epoe* 
nen/  met  tooo^Den  e?  Detoerchen  / 

1 9  5?oo?  Hracfjt  ban  teccHenen 
cnDcmûnDei-ticDen/[enDe]Doo^  De 
fcracbt  Dc«$  (PncefîjS  ŒoDt&fo  Dat 
tCH  ban^mifalcm  aen  euDe  vont- 
omme/tot  ^npncnm  toe/  't  €n* 
ongeïinm  Ctyifttbetbtut  bebbe/ 

20  <CnDe  alfo  feeibegecrig  ge= 
toceftben  om  bet  Cuangeiinmte 
berfconDigen/  niet  DafrCïntfntjj 
genoemt  toajS  /  op  Dat  icH  niet  op 
een  anDcr$  fonDament  in  (ouoe 
fJotObeui 


.  PAUL 

louez  le  Seigneur  &  vous  tout 
peuples  célébrez- le. 

12  Et  derechef  bfaie  dit,  11  y 
aura  une  racine  de  IeflTé  ,  &  un 
qui  s'eilevera  pour  gouverner 
les  Gentils  :  les  Gentils  auront 
eiperance  en  lui. 

1 3  Le  Dieu  ù'efperancedonc 
vous  vueille  remplir  de  toute 
joye,&  de pai.v,en  croyant:  afin 
que  vous  abondiez  en  efperawce 
par  la  puiftance  du  S.Efpiit. 

14  Or  mes  frères  je  niis  aufsi 
moi-meime  perfuadé de  vous 
que  vous  aufsi  eftes  pleins  de 
bonté/emplis  détoure cognoif- 
fance,  &  que  vous  pouvez  mef- 
mes  admor.cfter  l' un  l'autre. 

1  f  Mais/reresjje  vous  ai  ef- 
crit  en  quelque  forte  plus  libre- 
ment, comme  vous  remettant 
en  mémoire ,  &  ce  à  caufe  de  la 
grâce  qui  m'a  cfté  donnée  de 
Dieu. 

16  Afin  que  je  foye  miniftre 
de  Içfus  Chrift  envers  les  Gen- 
tils ,  vacquant  au  facrifice  de 
l'Evangile  de  Dieu  :àcequel'o- 
blation  des  Gentils  foit  agrea- 
ble,?ftant  fanecifiéepar  le  S.  Ef- 
prit. 

17  J'ai  donc  dequoi me  glo- 
rifier en  Jcfus  Chrift  és  chofes 
qui  appartiennent  à  Dieu. 

1 8  Car  je  n'oferoye  rien  dire 
que  Chrift  n'ait  fait  par  moi, 
pour  amener  lesGentils  à  obeyl- 
fance,  par  parole,  de  par  œuvre  : 

10  Avec  vertu  de  fignes  & 
miracles  en  la  puiflance  del'Ef- 
prit  de  Dieu  ••  tellement  que  de- 
puis Ierufalcm  ,  &  à  l'environ 
jufqu'en  l'Illyric  ,  j'ai  fait  abon- 
der l'Evangile  de  Chrift. 

20  M'eftudiant  ainfi  afFeclu* 
eulcment  d'annoncer  l'Evangi- 
le ,  î.on  point  où  il  avoit  efté  ta  t 
mention  de  Chrift  (afin  que  je 
j  n'edifiafle  fur  la  fondation  d'au- 

ai  wim/ 
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21  4iH5art/gfïijhgcfcïj2tbêi.é/îiê 


fotfcfcen  ban  ïjcm  nia  en  toa£  ge 
DooMfcuap/tiiefunen  ïjet  fïetuen 
tictotïcHc  ijtt  nùt  geioon  en  ljcli= 
ton/  Die  fùnen  ftct  nite 

22  îPactom  icfc  oocfc  mcnigïî= 
raacï  bctïjiuticït  gttctoeeft  tien  tôt 
u  te  ftomciu 

2 1  Jftatt  nu  gecn  pï.ietfe  meer 
ncfcfeeuDe  in  tu  fc  glietoetten/  erïie 
ban  ober  utle  jat.n  gtoot&tlsn* 
gfjen  ijcubtuDs  om  tôt  u  t:  ï:o- 
men/ 

24  &a  toannecv  ic h  t?a  .âipaus 
jen  ttn\'c/\oû  (al  irH  tôt  u  Komen: 
toant  icfc  lioope  in  ï;et  ooo.uvpf  n 
u  te  l  ien  /  euoe  ban  u  termuttg 
npelepDt  te  ico?ocn  :  aïjSic»  cent 
ban  11  ïtêftCïl ftÉjtei ujoûiDi'jijqnj 
ccmoeilii  bcrfaDtgljt  fat 

2?  .riiact nu  tipfe  tcK  na3letu= 
falcm  tnenenûe  beu  îjepligcu» 

26  SEtontgit  necft  CDic  Uan  ] 
Jïîace&ûfiten  enbe  2fcl?ajen  troct 
iîioocï)t  cen  gfmucpttefîatraept* 
Ilinge  te  tiocn  acn  oe  armen  0.  ocr 
ncljepïiçreaie  te  Jeuaiaïent  30"* 

27  uT>ant  Ht  ijccft  uaetciooj 
goct  gï)e&oe!;t  :  ooeli  3i)n  fp  Ijatc 
fcnnitienactjS.  î©ant  intaen  De 
ïfrepdencn  gactt  gttfb  ïichc  tcg*& 
&cr:nj&££larl)tigïj  3ij;i  nljctoo^ 
lien  /  foo  313:1311  oocH  fclmlDittb 
ftacr  Uan  ùe  iicijamcUcKc  [goeùc- 
ttnltefcien&n 

28  m$  ieH  Uan  Dit  boll^acïit/ 
eut»:  naerbefe  Douent  bctscirljeit 
fal  nc&ucn/fcû  faï  icK  Doc;  ultCDcr 
Cfîaot]  na  &çamcn  affcomen. 

2  9  «Cube  ich  teeet  bat  icfc  tôt 
uHomenoe/  metbollcn  fegen  &e$$ 
Cunngciinm£€n?itîi-feonun  fal. 

10  (Cnoeich  biùbe  u/fyoe&crtf/ 
Ôooi  onfen  $?eite  ïTefirii  Cl)ii- 
rtum  /  cnoe  ooo,?  H:  liefoe  oeg 
«Decftg  /  Hat  ijtip  met  mp  tîrtjoet 
in  oc  gïtfbeoen  tôt  <£5o&t  booi 
mp. 

3  1  <0o  oat  icïî  macïj  bcb?rjt  too^- 
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2 1  Ains,  félon  qu'il  eft  eferir, 


Ceuxaufquels  il  n'a  point  efté 
annonce  de  lui  ,  le  verront & 
ceux  qui  n'ent  ont  rien  oui,l'en- 
tenlront. 

22  Parquoi  aufli  j'ai  efté 
Ibuventefois  empcfché  de  venir 
vers  vous. 

2}  Mais  maintenant, veu  que 
je  n'ai  plus  de  lieu  en  ces  quar- 
tierj-ici^,  &  que  u  par  pluficurs 
années  j'ai  grand  delir  de  venir 
à  vous  : 

24  Quand  je  partirai  pour  al- 
ler en  Efpagne  ,  je  viendrai  vers 
vous  :  car  j'e^pere  que  je  vous 
verrai  en  partant  par  devers 
vous ,  &  ferai  là  conduit  de  par 
vous,  après  avoir  efté  première- 
ment en  part!e  raflailé  d'avoir 
efté  avec  vous. 

25  Mais  pour  le  prefent  je 
m'en  vai  en  Ierufalem  pour 
fubvenir  aux  faintts. 

26  Car  il  a  fcmblé  bon  aux 
Macédoniens  &  aux  Achaiens 
de  faire  une  contribution  pour 
c«5muniqiiiTauxpovrcs  d'entre 
les  fain^t s  qui  font  en  Ierufalem 

27  Car  il  leur  a  femblébon 
ainfi,  &au  si  font-ils  attenus  à 
eux  r  Car  fi  les  Gentils  ont  efté 
participâns  de  leurs  biens  fpiri- 
tuelsjils  leur  doivent  auifi  admi- 
niftrcr  quant  aux  charnels. 

28  Apres  donc  que  j'aurai 
parachevé  cela,  &que  j'aurai 
configné  ce  fruict  ,  j  irai  enpaf- 
fant  par  devers  vous  en  Efpagne. 

29  Et  fçai  que  quand  je  vien- 
drai à  vous  ;  l'y  viendrai  avec 
abondance  de  benedicton  de 
l'Evangile  de  Chrift. 

30  Or  je  vous  exhorte, frère?, 
par  noftre Seigneur  lefus  chrift, 
6c  par  la  dileétion  de  l'Flprit, 
que  vous  combaiiez  avec  moi, 
en  vos  prières  à  Dieu  ^our  moi. 

31  Afin  que  je  love  délivré 


fell bftll  0e  in&mtôm  IH  P-  des  rcbcUcsquU^cnludée:  * 


I 


i»ea/ 
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4?£  EPISTRE 
fcea  /  ende  bat  befe  mijticn  bienfV 
bien[ife3aen^enifaiem[boe/jaen= 
genaem  3P  ben  Çepiigen  : 

*  2<©p  bat  ie  met  bintfelmp/bocrç 
ben  faiïUe<£obg/totumaci)feûmé/ 
enbe  met  u  birn.niefct  too?ben» 

\\  Cube  tic  <C>ob  beg  b^ebeg  3p 
metuaiïen.  Hmcn. 


^et  rbj.  Caçitteu 

1  p  4ftbeickbebeienpîeben 
^  oufefufler/  bieeen  biena* 

refîe  ig  ber  <©emepnte  bie  te  Cen= 
cbieenisi: 

2  bat  gïm  naer  ontfangïjt 
in  ben  î^eere/  geiijch  Ijet  ben  fôep* 
ligenbétaenit/cnbe  ïjacr  frp|làet/ 
in  toat  fafce  fp  n  foube  mogen  ban 
boen  itfbfteml&Ant  fp  i#  een  boo^ 
(îaiibfl  r  iTttoeeflban  beicn/ooeK 
ban  mp  t'eïbe. 

î  Oroet#;ufeiu~amenbc$rqni= 
lam  /  irnïtie  racbe  -  bjercherjS  in 
Cnîtfrofefn: 

4  3î>ie  bcoî  mijnlcbé  ïmren  ïjalp" 
gefteït  beîmen  :  ben  bjcïcKen  niet 
aïïeen  icK  banrne  /  mact  ooeh  aïic 
be  <©em eputen  ber  ï^cpbcncn  •• 

ï  r<^it»ft]oûefcbc£iemepntein 
tjarer.  nnpî'e,  <G5roet  Cpenetinn 
mhncnfteminben/biebeeeiileiing 
iSban  SCcnajen  in  €p)iiïo, 

6  ^oct^ariam/biebceïbûû? 
tn0  lîeatbrpt  neeft. 

7  «^oetSInb^onieumenbefu* 
niam  /  mnne  matten  /  cnbe  mnne 
mebe  trebangené  melftc  betmaert 
jjtjn  on&er  be  5tpefîeïen  /  bie  ooeh 
boû?  mn  in  Ch^iflo  getoetfonn. 

8  <©?oet  Sfmpliam  mtjnen  be* 
minbeninben  «?eere* 

9  «B^octî^bapumûnfcnmebe- 
arbepbet  in  Ctyiffoj  /  cnbe  ^ta= 
c!)pn  mnnen  fcemiuben* 

10  <Cî?oet?f ptïïem/bic  ticpiocft 
ijSinCH?ifto«  <^?oetfe  bie  ban  2£= 
riflobiiïirïmpfiTefin  3n"«  3 

11  ^oct^crobionem/bieban 
tnijnmae^îfeTiaiîi^  «JBjoetfe  bie 
ban  .ïftareiffi  rmipfgefi'-  3nn/l  be 
geneùmmeiie]bie  in  bt  I^ere  3!)"» 


s.  PAUL 

ique  mon  adminiAration  que 
1  à  faire  en  Ierufalem,  foit  rendue" 

agréable  aux  faindh  : 

52  A  celle  fin  que  je  vienne  à 

vous  en  joye  par  la  volonté  de 

Dieu  ,  &  que  je  me  recrée  avec 

vous. 

}j  OrleDieudepaix/wfavec 
vous  tous, Amen. 

C  H  A  P.  XVI. 
i  t  E  vous  recommande  noftre 

x  fœur  Phebc,laquel!eeft  fer- 
vante  de  l'Eglife  de  Cenchrée  ; 

2  Afin  que  vous  la  recueilliez 
au  Seigneur, comme  il  appartient 
aux'  fain<5ts,&  que  h'i  afliftiez  en 
toue  chofe  qu'elle  aura  befoin 
de  vous:car  elle  a  cfté  hoftefle  de 
plufieurs ,  voire  de  moi- mefme. 

}  Saluez  Prifcille  &  Aquile 
mes  compagnons  d'œuvre  en 
Iefus  Chrift. 
4  Qui  ont  fubmis  leur  col  pour 
ma  vie  :  auquel  'je  ne  ren  point 
grâces  moi  fcul.mais  aufii  toutes 
les  Eglifes  des  Gentils. 

5  Saltiez  auflirtgli'cqui  eft 
en  leur  mai  ;bn.  Saluez  Epaine-e 
monbien-aimé,  qui  eft  les  pré- 
mices d'Achaie  en  Chrift. 

6  Saluez  Marie,  laquelle  a  fort 
travaillé  envers  nous. 

7  Saluez  Andronique  Se  Iu- 
nias  mes  coufins ,  &  qui  ont  cfté 
prisonniers  avec  moi  ,  lefquels 
font  notables  entre  les  Apoftres, 
&  qui  mefmcs  ont  cfté  devant 
moi  en  Chrift. 

8  Salftez Amplias monbien- 
aimé  au  Seigneur. 

9  Saluez  Urbain noftrc  com- 
pagnon d'œuvre  en  Chrift  ,  3c 
Stachys  monbien-aimé, 

10  Saluez  Appelles  approu- 
vé en  Chrift  ,  Saluez  ceux  de 
chés  Ariftobule. 

u  Saluez  Herodion  mon 
cou  fin.  Saluez  ceux  de  chez 
Narcifie,  qui  font  en  wfîre  Set- 
reur.  tz  <22&tt 
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rei 

tei 


AUX   ROMAINS  4^ 
ts  Wptt  (^TtppïjCnam  CIlDef   12  Saittez  Triphene  &  Trv 
(vîriîpîîûfam/C^OUllJCnjÔte  itî  DClî  jphofe  ,  lefquelles  travaillent  cr 
J&tett  atbcpbtn.  <&lOCt  ^CvfiÛCm  '  «offre  Seigneur.  SaluezPerfîde  ' 

m  bemin&e[  fufler/J  Die  beci  geat» 
feeotijecftin  ben  i^eece* 

1  j  «r^oet  0ufum  îicn  nptbet* 
Itaren  in  ben^eeee/enbe  ftjne  moe* 
betenbebe  ttitjne» 
«4  «©joet  2Cfpncvttum/pjïegon= 
tem/^ennam/patio&am/ïifetmé 
enbe  bc  Iceberg  bie  met  ïjaev3tjn* 

1 5  <©20£t$l)iïûiûgum  enbe3u- 
ïiam  /  Mtvcum/  enbe  ftjne  fufïev/ 
enbe  (©ïpmsam/en  aliebe  tys$\v 
ge/bie  met  nact  ïieben  3911* 

16  <P|oet  maïfianbctenmetees 
nen  ïjepiigen  fciip\;©e<I5emfptiten 
Cfijifti  grûeten  n-li<  l>cn» 

1 7  CnbeicK  bibbe  n/2S2oeberg/ 
neemt  acftt  0»  be  guette  biettoee* 
Djactjt  enbe  ergerniffen  aenrccïi= 
ten  tegïjen  ne  fecre  /  bit  gnp  [ban 
on£]  geïeett  ïjeut  :  enbe  toijcftt  af 
ban  be  feïue. 

1 8  Want  be  furche  en  bienen 
bnfen  $eere  %tfu  Cï^ifîo  niet/ 
maet  ïjai:enbnpH:enbebetiepben/ 
bùût  fcliûûiHpjttien  enbe^ijfen/ 
be  gicrten  btx  eenbonbige. 

1 9  î©ant  ntoe  gelfûû;?faembept 
ip*  tôt  c  fcenniffe  ban  ;j  aïïc  gbefcas 

Bttn,  netfilîjDe  mp  Ûaiï  lltoeil  "tous  :  je  m'efîouïclonc  de  vous, 
t'fralben  :  enbeicKlUil  bat  g£p  mais  je  délire  que  vous  fovez  fa- 
iDîJ.ô^ntinlietgoeûC/OOCljOmToOî  ses  quant  au  bien  ,  &  fîmples 

fri  in  Ijet  qnabe* 

20  Ctibe  bc  <&ûb  beg  tyebeg  fai 
n  &atan  naeitonberutocuoe» 

ren  tetpïettcven*  ©egenabe  011= 
$eeren  %  cfn  Cfwifti  3p  met  u- 
ueoen»  SCmen* 

2 1  gvoctcn^rimotïîeujS  tnijn 
tnebc-atbepbet/enbelluciniî/eube 
îiafon  /  en&e  ^ofipatet 
&tocbt-beiloanten. 

22  STrB  ^ettinjS/  aie  lien  25,n*ef 
ïcfcljjebcn  ïje&be/gtoete  u  in  ben 
^ecte* 

21  ©groct  €$ajug  mijn  enbe 
îctgueneeiet  Œftemcpnte  nupjs- 
»evbttî£  groet  Cvaftn.d  ne  ï&ent- 


bienaimée,  laquelle  «beaucoup 
travaillé  en  nofire  Seignçur. 

1  $  Salilez  Rufus  efleu  au  Set* 
neur,&  fa  mere  &  la  mienne. 

14  Salûez  Afyncrite  ,  Phle^ 
gonfHermas,Pacro  bas,  Hermès, 
&  les  frères  qui  font  avec  eux. 

1  j  Saluiez  Philologue,  &  Iulie, 
Nerée,*  fafœur,&  Olympe,  & 
tous  les  faindts  qui  font  avec  eux 

16  Saluez-vous  fun  l'autre 
par  un  fainci  baifer  ,  Les  Eglifes 
de  Chrift  vous  falûent. 

17  Or  je  vous  exhorte  frères, 
que  vous  preniez  garde  à  ceux 
qui  font  partialitez  &  fcandale^ 
contre  la  doctrine  que  vous  avez; 
apprinfe  y  6c  vous  deftournie^ 
d'eux. 

1 8  Car  ceux  qui  font  tels ,  ne 
fervent  point  à  noftre  Seigneur 
Iefus  Chrift  ,  mais  à  leur  propre 
ventre  :  Se  par  douces  paroles  & 
flatteries  feduifent  les  cœurs  des 
lïmples. 

19  Car  voftre  obeyflanceeif 
parvenue  à  la  cognoifli*cc  de 


quant  au  mal. 

20  Or  le  Dieu  de  paix  brife- 
ra  de  brief  Satan  delîbus  vos 
pieds  La  grâce  de  noftre  Sei- 
gneur Iéfus  Chrift  [oit  avec 
vous^Amen. 

21  Timothée  mon  compa- 
gnon d'oeuvre  vous  faluë  &  Lu- 

imjll£  cius ,  &  Iafon,  &  Sofipatermcs 
coufins. 

22  (Moi  Tertius  qui  a  efté 
jl'efcrivain  de  cefte  Epiftre,  vous 
faluë  en  noftre  Seigneur. 

23  Cajus  mon  hofte  ,  &  de 
toute l'Eglife, vous  faluê.  Erafte 
ne  procureur  de  la  ville  vapt 
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jf  ^  f.  E  P  I  S  T  R  F. 

[  fu  Cïrçifti  3p  met  u  aùcin  Umtn* 

2  5  $em  un  tait  maclnigt)  10  n  te 
faeUeftigcn/  na  mrfii  Cnattatlwm/ 
eude  ùetutoiKing&eStfu  €iy)i\U/ 
me  ûe  ©pcnuariûgc  &cv  ucrfcoj* 
gcntlîejiibt  tue  [  tian]  ùetij&cn  ter 
cculDCu  tierriDcgcu  ijj  gctoccft  : 

26  Jffiatt  tm  gïKopcnbactt  i$/ 
cube  booi  &c3D?dpl)£tii"clîC  &cfQif« 
tcu/  uacï)ct  beua&e0  eœtoigfjen 
Co&tpV  tôt  gï)Cl)ooîraemï)CiiDt  oep 
gefoof^/  oiiocr  alïc  bcï}cpbeucn  lic= 
lient  i£  gemaf  eHt  : 

27Œ>en  cffiuéjaiicé  î©ijfen  <0ob 
C3PJ  boo^Tcfnm  4Tf)?iftum  be  bcet- 
ïicft'jept  tu  bet  ceuiuigijCïU^meiu 

iWt  ^enbt-bîief]  aeu  bc  Ctomcp* 
nen  [i$  1  gercïi2eUeuliau  «To= 
viutnen/ÇgefûubenD  boo?  pue. 
ben/bc  bienareffe  bet  <£3cui£pu= 
tcbieteCcucD^eu  i& 


De  I.  Sendt-britfdes  Apoftels 
PAU  LI  aen  die  van 

COR  I  NT  HE  N. 

fyttCtxfit  Capittcr. 

5(uluc  ccu  trfjcroc -- 
peu  Hpûflci  "Jefn 
\-A  <Cï:?ifh/  boo^  ben 

"  '  toiiïeCiûbtjs/cubc 
^ofttjcucpûcfyoc* 
ber/ 

?  "Ceube<î3eiueuiitc  «Coîit.o*  ùic 
teCû?iutbeu  &/  beu  gefcfpligïtfren 
in  Cnnfro  'Jtfu/  bcn  gdcrocpenen 
Junimen  /  met  aile  bie  beu  .jlamc 
Oîiiïjj  t)ecrcu  3!efu  Citfifft  aenroe- 
peuiu  aile  piaetfe  bcpbe  ôavejs  eu= 
fccoiifejWeetcuj 

3  <C5enabe  3p  u  eube  tyc&c  ban 
«*oî»r  onfen  £)ab£t/eubc  beu  t^eeuc 
gefuCnnfrû* 

4  *JrH  banene  rnijtieu  OPoôt  aïïe 
ttjbt  obet  n/  bâti  toegen  be  aenabe  I 
<3ûbe.ë  bien  gegetou  tëWC&iffo 


S.    P  A  U  t 

faluë,&  Qartus  «a/î*-c  frère. 

24  La  grâce  de  i-.oftrc  Sei- 
gneur Iefus  Ch;  iiïftic  avec  vous 
tous, Amen. 

2î  Or  à  celui  qui  ellpuidant 
pour  vous  affermi!  félon  mor 
Evangile,  &  fc'tn  la  prédication 
de  Iefus  Chrilt,  fuivant  la  révé- 
lation du  fecret  cjui  a  efté  teu  àe  i 
les  temps  jadis  : 

26  Mais  maintenant  mani- 
fefté  &  donné  à  cognoiftre  par 
les  Efcrituresdes  Prophètes  fui- 
vant le  mandement  du  Dieu  éter- 
nel, afin  qu'il  y  ait  obeyflance  < 
foi  parmi  toutes  nations, 

27  A  Dieu  feul  fage,/«f  gloi- 
re à  tout  jamais, par  Iefus  Chrift, 
Amen. 

EfcrHt  de  Çorinthe  aux  R  emsb::y 
p.ir  Th&bt  fervante  de  f  E- 
glife  de  Çtnchric. 

Première  Epiftre  De  S. 

Tau1  Apotlre  Aux 

CORINTHIEN' 

C  H  A  P.  I. 

Aul  appelé 
eftreApoftrede 
Iefus  Chrift  , 
par  la  volonté 
de  Dieu  ,  &  le 
frère  Softhenes 

2  A  rallie  de  Dieu  qui  eft 
en  Corinthc  ?  aux  fandifiez  er 
en  Iefus  Chrift  ,  qui  eftes  appe- 
lez à  eftre  fain&s  ,  avec  tous 
ceux  qui  invoquent  le  Nom  de 
noftre  Seigneur  Iefus  Chrift, en 
tout  lieu  ,  Scgnctiv  d'eux  &  de 
nous  : 

3  Grâce  vous  fat,  &  paix 
rar  Dieu  noftre  Perc  ,  &depa 
le  Seigneur  Iefus  Chrift. 

4  le  ren  touliours  grâces 
caufe  de  vous  touchant  la  grâce 
de  Dieu  qui  vous  çft  donnée  < 

IefttJ  Chnft  ;  5  5?i 
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si 


AUX  CORIN 
%  ŒKitgljpin  nll££  3ijt  rijcfte 


ghitooiben  in  fccm/  m  allcitbcn 
enbealiehcnniffc: 

<r  «Hciijcft  ïiet  gftetupgljeniffe 
C^ifîi  uebcfïigïjt  ijS  onbet  il, 

7  5fï|"oo  îsat  ïjet  u  aen  geen  ga* 
Ut  m  ontb?cccftt  /  uertoacfttenbe 
oc  open&aunge  oufcjs  Çectcu  31e* 
fuCïmftù 

8  fàticftc  c  «Bobt  ]  n  oocft  (ai 
bebcftignen  tôt  ocn  epnoe  toc/ 
romj  onfîtaffciicft  rtC3tinDtn  oen 
oagij  onfctf  ï^eercn  Jcfu  Cïfêi= 

9  <^OÔtijSçjttl'iJllVlî/lli)Û^bîtïC='prchenfibles  eu  la  journee  de 
Util  gï)P  iTCtOCpCll  3îjt  tOt  OC  gï)C*  noftre  Seigneur  Iefus  Chrift. 
mfpnfcluip    ftjrg  ,&OûU£  ^CfU     9  Dieu  r/?fideile,  par  lègue! 


T  H  I  E  N  S.  47f 

5  De  ce  qu'en  toutes  chofes 


vouseftes  enrichis  cnlui,cntoUG 
don  de  parole  &  ea  toute  cog- 
noi  flâne e : 


6  Selon  que  le  tefmoignaçe 
de  Iefus  Chrift:  a  eftéconfermé 
en  vous  : 

7  Tellement  qu  il  ne  vous 
défaut  aucun  don, cependant  que 
vous  attendez  la  manifestati- 
on de  noftre  Seigneur  Iefus 
Chrift. 

8  Lequel  aufli  vous  affermira 
jufques  à  la  fin  pour  cftreirre- 


Clnifii  onft.es  tyctxtn 


vous  avez  efté  appelez  à  la  com- 


i  ojfttaft  ich  ÏJtDDC U/ÏJ^OC&Êrj»/ ,  munion  de  fon  Fils  Jcfus  Chrift 


noftre  Seigneur. 

i  o  Or  je  vous  prie,  frères,  par 
le  Nom  de  noftre  Seigneur  Ie- 


tioûii  ben  .jftarnt  onfcjS  ïfccren 
Jcui  Cfoiftt/&at  gïip  aile  net  feu 
uc  fpjcccftt  /  cnbecbatjonbit  u 

qcenc  fcnairiughen  en  3rjn/  màtr  fus  chrift,  que  vous  parliez  tous 

;bat3  glîp  tC  fatnClî  geUOCgftt  3tjt  mefmc  langage  ,  &  qu'il  n'y 
ncenCn|£luenfin/enDeÙlCtn|cr=  ait  point  de  partialitcz  entre 
3C  gel'ÛClClU  !vou$  :  ains  que  vous  ibiez  hien 

1 1  lisant  mil  igl)atl  U  BCftCnbt  unis  en  un  mefmc  font j  &  en  un 
iremaceftt  /  mïjne  b?o£D£rp*  /  boo*  mefme  ad  vis. 
îifUanCl.lûfSîffenprgCfin  3!)n/j     n  Calmes  f*ercs,il  m'a  efté 
)att£t  ttollîtn  Onb£tU5ijn«  déclaré  touchant  vous  par  ceux 

i  :  <Cn&C  Oit  fegge  icft/  bat  Ctn  qui  font  de  chez  Chloé,  qu'il  y  a 
CgfalicK  ban  U  ÏCdlt/  *Jcft  BCn  des  contentions  entre  vous. 


iz  Or  voici  que  je  di 
qu'un  chacun  de  %rous  dit 


I 


anïi/cnbe  icft  iCpciioy  enbe  icft 
Ccpijc/  croe  icft  Ctyiftu 

1 1  ^C^tftnp'gïKbCeït?  moi  je  fuis  de  Paul  :  &  de 'moi, 
PaUlOSl  î)00?  U  gljefctupft?  <©f  d'A-ollos.&  demoi,deCephas: 

•nt  gl;p  m  pauli  uaeme  Siie*  &  dé  moi,4c  chrift. 

•OOpt?  |         chrift  eft-ildivife? Paul a- 

14  5TcK  bancKC  <!?0bt  /  bat  icft  .  il  efté  crucifié  pour  vous  J  ou 
liCma'.lbt  Uan  n-  liCbf  n  gftCbOOpt  '  a  vez-vous  efté  baptifes  au  nom 

n  ut&ûe/ban  Crifpum  enbe  <8a=  '  de  Paul. 

UIÎÎÎ  14  le  ren  grâces  à  Dieu  que 

M  «©pOatniCtpemantCnfCgs  je  n'ai  bar.tfzc  aucun  a  entre 

ïttfV  bat  ich  in  mtjncn  namc  g!;e;  vow  ,finon  Cnfpus  &  Gajus: 

lOOpt  ftCbpe,  j5  Afin  que  quelqu'un  ne  die 

16  ŒûCft  icft  SefiW  OOCft  ïlCt  que  j'ayebaptizéenmon  nom. 

ipfgefïntian  â>tcpïjanajî  j6  l'ai  bien  aufli  baptizé  la 

Opt  :  bOÛ.îtjS  Cil  iBCCt  icft  tllCt  famille  de  Steoharas  :  nu  furpl-s 


f  icft  pemaribt  aubère  gtjeboopt 

me. 


je  ne  fçai  li  j'ai  baptize  quelque 
autre. 

M      17  îDaat 
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r  14S0  I.  EPISTRE    S.  PAUL 

t     1 7  UfcMt  €ij?illn(5  Cil  IjCeft  mp  I    17  Car  Chnft  ne 
1 1  tlietgeiOnttCn  Om  te  ÛOÛpCn/maCr  envoyé  pourbapazer,  mais  pour 


11 


18  iDant  lj£t  tDoo?tbcpîfâruît- 
ces  ben  geticn  btetoetIo,?cn 
gacn/DtoaÉfftcpt:mactonjS  die  bc* 
fjouoen  tooi&etujg  ijet  eenfcracïjt 
<GSûbt& 

19  îDant  bacr  t£  gcfclncUcn/ 

Stlx  fal  b£  toîjfOCpbt  bCt  toîJIC  bûtn  :  la  fapience  des  faces ,  &  anean 
tJCl-gaeil/CnÛCÏjCtljetflant  b£tttCl-*jrai  rintclliaer.ee Ses  entendus 

flatioxge  fal  icfe  te  mue  malien,      2Q  où"  frt  ic  fa^e  ?  où  r/?  le 

#  *c?ijÇ£®«t  »*  fcribe  ?  oùf/?  iediiputeurdi  ee 
te^I)nft-0ClCevîiC:  l©a£t  ijS  &C  !  ficelé  ?  Dieu  n'a,il  pas  afFoiblila 
OntiCtfOchCt  OClCr  CtlÛDtMBn  fteeft  1  fapience  de  ce  monde 


ï%  Car  à  ceux  qui  periflênt,.„ 
parole  de  la  croix  leur  cft  folie  : 
mais  à  nous  qui  obtenons  falut, 
elle  cft  vertu  de  Dieu 

19  Car  il  efteferit,  l'aboli 


,1a 


21  Car  depuis  qu'en  la  fapien- 
ce de  Dieu  t  le  monde  n'a  point 
co^nu  Dieu  par  fapience,  lebon 
plaiiïr  de  Dieu  a  efté  de  fauver 


Cobt  oe  totjflfcpt  Dcfcr  toereït  met 
biDae.tfcu'mafcKt? 

2  r  mont  nabimaei  in  De  toijf= 
jept  ©oûtjSDc  toei-eit<3obtnictena 

gttft gâtent bOO| Dgtogfttptt/fOO  les  croyanspar  lafolie  dclapre 
fteeft  bft  «iBo&c  pgjaetât  Doo;  be  dication 
atoacifjepr  bet  p?e&iHiiiiîC  faUjsï) 
te  nmfcen  bic  iTCicoltcn  : 

22  <®Uctimt£  ûe Joben  een  tee= 
Ketiftegimu  /  enbebc<02iccKcii 
totjffjrnîît  focclîcn: 

aj  «©oclj  top  p?cï!ichcn  Cffêi* 
ffntn  btn  gefctupcigtottt/ften  3o= 
b£n  irt£ïectur.îerui(îe  /  attenta 
<B)Ucixcn  ccue  Dtoaefftf  pôt  : 

24  Jffîfttt  ïîacv  înic  ncroencn  3ijn 
ïienbc  ^Joîicn  enûe<3Brieehen/[p?es 
btSeti  topj  Cïtfijîum  De  Kvacf)t 
«TtoDtp./  cube  bc  toîjfïjcpbt  «Bûbt£. 

2 Tirant  {jet  ntoafe  Cobp  ic  ttn> 
feu  ban  be  meufeften  :  cnbe  ij£t 
fujncîîÊ  <£cbs  ip  ftevcKer  ban  be 
tneni'cOcn. 

26  jfeantgïjpftÉt  nSBttnegitu 
«Je/  6?oeb£t  0  batcgïjp  îmet  taie 
îl"  ijfeeen  îçt3n«  beu  wecfcDc/met 
bêle  .n^cOttge/ntet  ttett  «rbeïe  ; 

27  Jflftfttt  l)tt  Dlbafc  b:r  toatït 
ïîeeftCo^i  ttuttcrHo::n/op  bat  I)» 


22  Puis  que  les  Iujfs  dem: 
dent  figue  ,  &  les  Grecs  du 
client  fapience. 

23  Mais  quant  à  nous  ,  noi 
prefehons  Chrift  crucifcé,qui  el 
fcandalcaux  Iuifs  ,  &  folie  ai 
Grecs. 

24  Mais  à  ceux  qui  font  ap- 
pelleZjtant  Iuifs  que  Grecs, 
Uurprcfchent  Chnft,puiflancc  de 
Dieu,&  fapience  de  Dieu. 

25  Car  la  folie  de  Dieu  ,'efl 
plus  fage  que  les  hommes  :  &  la 
foibleflede  Dieu  ,  eft  plus  forte 
que  les  hommes. 

26  Car  mes  frères,  vous  voy< 
voftre  vocation  ,  que  vous  ne 
tes  point  beaucoup  de  fages  ici 
a  chair, ne  beaucoup  de  torts, 
beaucoup  de  nobles. 

27  Mais  Dieu  a  ehoih 
chofes  folles  de  ce  monde  ,  poi 


«ScDici 

i7erKo?cn7^'bâMjpTertîeSe  S^rJfUfa^  '  F°" 
foubeueff^men. 


i 
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AUX    C  O  R  I  N 
18  «Fnbc  fat  onebcie  bct  tocrcft/ 
I  cnbcnCîberacï)te/nceft<ïPobtupts 
bctSo^en  /  enbe  lict  gene  niet  en 
ié  op  bat  ijpiîct  geneepen  ig'te 
mstefoubemaïsen» 

29  <©p  bat  geen  Mecfcïj  en  fou* 
Detûcmcnuoûj  nem» 

30  Jiaaer  upt  ïjera  3ijt  çtlîjri  in 
Cft?i(îo  g>efu  /  Die  onjs  getoo^ben 
iy  tonfoeptijan  <fi5oDe/enbetccïm 
uectbicliept  /  cube  ï)epiigï}mahin= 

««e/enbébctlofTinge. 

1 1  <©p  bat  r  ïjet  3p  /  d  gntfpcfc 
gïjefc  ïtfefcen  i$/  <©ie  rogtnt/tocmc 
»  nDCn  %mc. 


$ct  p»  Capittfï» 

1  ;c  .jftbc  icK/bjocba-iS/aïg  tefi 
tôt  u  gefeomen  ben/en  lien 

nict  genomen  mctbenptncment* 
'icpt  ban  tooo2ben/oftcl)antoîjf= 
jepbt /  n  uaHoubigcnbeuet  gh> 
tupgeniffe  <$ûbt& 

2  i©ant  icfc  en  ïje&oe  niet  uoo;- 
genomen  pet  te  tocten  onber  11/ 
Jan  Slefttm  Ct)2iflum  /  en  bien 
jchmpeiget* 

1  <Cnbc  irfttoa«StipuUÉbenin 
toacljept/  enbe  in  Uaeefe  /  enbe  in 
«ïc  bebinge. 

4  CnDeinpnerdDen/enbempne 
.gcDihingeen  toa£  nietinbctoe= 
îeïichf  tooo^ben  ber  menfcïjeiicke 
Brjfl&ept/  tnacr  in  bc  b^tooning^e 
gcefà  cube  îjtx  fcracïjt. 
î  <©»  bat  tuu'  gïjciûûbc  niet  en 
embe  3nn  in  tonîïjepbt  ber  men* 
eïjen/maerin  De  Keacïjt  <0ob{S. 
6  Cnbe  top  fpzcfcen  toijffjcpbt 
mber  bc  ijoïmaccRte  :  ©oep eenc 
otîUîcpt  nict  bcfettocveit/nocft.  ber 
Dbcvtfc  befeu  toeteibt/Dieteniete 
do1  brin 

-  Mutt  top  fp?eften  be  topfttpt 
Bûbtg  [tJtfîaenb'cjin  Uctbo^entî 
tepbt/  biebebecfcttoag/  tocicHe 
Bobt  te  bojen  ucrojbineert  fteeft 
ot  onfer  ôeerïich^Pbt  eet  be  toe= 
flft  toag» 

8  2î)cmc  mentant  ttsmbe<2)bctjte 


THIENS.  48t 

28  Et  Dieu  a  choifi  les  cho- 
fes  viles  de  ce  monde,&  les  mef- 
prifées  ,  voire  celles-qui  ne  font 
point  f  afin  d'abolir  celles  qui 
font  : 

29  Afin  que  nulle  chair  ne  fc 
glorifie  devant  lui. 

30  Or  c'eft  de  lui  que  vous 
eftes  en  Icfus  Chrift,  qui  vous  a 
efté  fait  de  par  Dieu  fapience  ,  9c 
juftice ,  &  fanftifkation  ,  &  ré- 
demption : 

ji  Afin  que  (comme  il  c(t 
eferit)  celui  qui  le  glorifie  ,  fc 
glorifie  au  Seigneur. 

C  H  A  p.  TT 

1  de  moi  frères,  quand 
je  fuis  venu  vers  vous^e 

n'y  fuis  point  venu  avec  excel- 
lence de  bien  parler  ,  ou  de  fa- 
pience,en  vous  annonçant  le  te£- 
moignage  de  Dieu. 

2  Car  je  n'ai  rien  propoféde 
fçavoir entre  vous,  finon  lefuj 
Chrift,&  icelui  crucifie. 

3  Et  moi-mefme  ai  efté  en- 
tre vous  ,  en  foiblefle  en  crainte 
&  en  grand  tremblement. 

4  Et  raa  parole  &  ma  prédi- 
cation n'a  point  tfié  paroles  at- 
trayantes de  fapience  humaine  : 
mais  en  évidence  d'Efprit&de 
puifl'ance  : 

ç  Aflîn  que  voftre  foi  ne  foit 
point  en  lapience  d'hommes, 
mais  en  puiflànce  de  Dieu. 

6  Or  nous  propofons  fapience 
entre  les  parfaits  :  voire  une  fa- 
pience ,  non  point  de  ce  monde, 
ne  des  princes  de  ce  liecle  qui  s'en 
vont  à  néant  : 

7  Mais  nous  propofons  la  fa- 
pience de  Dieu,  qnitfi  en  myftc- 
re  ,  c'efl  à  dire ,cachée  .'que  Dieu 
a  voit  ja  devant  tous  les  fiecles 
déterminée  à  noftre  gloire. 

9  Laquelle  nul  des  princes  de 
f  i  De- 
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RE    S.    PAU  L. 

ce  fîccle  n'a  cognué*  :  car  s'ils 
l'euifent  cognué,  jamais  ils  n'eut 
fent crucifie  le  .Seigneur  de  gloire 
c?  Mais  ainiï  qu'il  eft  efent, 
Ce  font  les  chofes  qu'œil  n'a 


482  I.  E  P  I  S 

btftt  toctert  gênent  ta  ijceft, 
Wiv.it  i.ibicn  fpft  gcfccnt  Ijabben/ 
fo  ta  totibcn  fp  ben  C?ccre  ber  béer; 
licKfy'pt  nict  gftcfcrupft  ncïi&cn» 
q  4iaaav  gcïtjclî  gcfcl}?cl>cn  ijS/ 

t  <r.C\\C  bC  00gï)C  iroft  Cil  f)CCft  gC=  I  point  veués,ni  oreilles*ouyes,& 
fien/CnbCbC  ûO^CniCtenrjCCftges^ui  ne  font  point  montées  en 
ïlCû^t  /  tnîfC  l!l  ï)Ct  ijCltC  bCp  meil*  ^œ.ir  d'homme,  que  Dieu  a  pre- 
ff§en  IliOt  CU  10  Op-gcKlû!timClî/ parées  à  ceux-  quil'aimcnt. 
-£  geilC  «00b  ïîCttpt  iJCCft  ÛiCtl  biC  10  Mais  Dieu  les  nous  a  reve- 
ï)Ctn  fîCf  fK&bett.  '.'éesparfonfcfprit  ,  Car  l'Efprit 

1  o  £>0CÏ)  <0Obt  ï)CCft  [t)Ct"l  onc  fonde  toutes  chofes ,  voire  me 
ïTÏi.CûpCntîaett  bûû?  fnncn  <&CCfu  me  les  chofes  protondes  d 

IDant  bc  gccfc  oubetfoecht  aïïc  uieu. 
iDingcn 'ooek  bC  bicptCll  <C5ûbtp\  "  Car  qui  cft-cc  des  ho 
h  ÎDant  toie  uanbcmenfeljen  »ea  qw  feache  les  chofes 
feUset  l)Ct  pCllt  bcp'  mcn|c!)en  ip  l'homme  ,  finon  l'efpnt  de 
1)011  bC  <?ï>CCft  bt£  menfChCtl  biC  l'hommequir/?enlui?  Pareille- 
Itl  t)Cm  fjftf  all'Oû  cri  hJCCt  OOCK  nie-  ment  aulTi  nul  n'a  cogn.i  les  cho- 

manbt  fict  geue  <Cobtp*  15»  /  ban  bc  r«  de  Djcu  ,  finon  l'Efpritdc 


Dieu. 

12  Or  avons-nous  reçe::  noa 


<Ccqc  Cîobrp, 
1 2  tDocl)  top  en  fjeboen  nict  tint* 

fangCllbCn  gceftbCtiîJtrCÏt/maav  pointrefpritdece  mondé  ,  mais 
fcCn  <C>ecftbiCllpt  <©0b  ip  :  op  bat  r Efpritqui  eU  de  Dieu,  afin  que 
top  fOllbCn  toCtCll  bC  bmgcn  blC^ons  .'cognoiilons  les  cho;es  qui 
JetUi  Uan  <i?Ob  gCfCÎJOUCHCn  3tjll.     "ous  ont  efté  données  de  Dieu. 

ij  ^etoCïchC  top  OOCh  fpitfecn/;     ij  Lefquellesauflinouspr 
tlitt  met  toOC^bCnbtC  bCtnCnrchC=  pofons  ,  non  point  en  pa:  o!c: 
llCKC  totjfiïCpbt  rectt  /  maer  mft  qu'enfeigne  !afapicn:chunuine, 
ftoOÛ^bCtlD  biC  bC  BKPli'JC  <©CCfl  mais  qu'enfeigne  le  S.  Efprit,  ap 

lecrt/gecfïxïicKe  bng^cn  met  gec* 
/leïicKetïaincn-Uoegcnb 


14  4ïî:iet  bc  natncrliche  men* 
fencciibeimjpt  nict  bt  binircn  btc 
fces  <#ct{re*  dTto&rp  3tj:i,  ÎDaut  fp 
3!!:îltem  btoactticpbt  /  cnbe  iracii 
*anie  nictuetftaen  /ombatfe  gec* 
irehcK  onber'cîicpbcn  too?bct?» 

1  ^  00c!)  be  iTCcftciicKecmcnfcçe. 
onba-rcoent  akl  aïïc  bingen/mact 
m.i  fetttt  en  too^t  Uannicmanton^ 

fcetlcDepbcu. 

16  îl^aiïttoieneeft  ben  1mbc$ 
ï^ecren  irclicnt  /  bic  tjem  foubc  on* 
becricïîtèti  ^  maer  top  ïjefeuen  ben 
fin  Crjnfli^   

î^et  ln,  Capitteï, 
1  p  .Tlbcic  '25«?ocber.67  en  ï;0 1:- 
be  tôt  u  niet  fpKHen  aïp 
tôt  jjecftcïicKe  /  mact  m  tôt  Utt- 


pro^nans  les  chofes  fpiritucllesi 
ceux  qui  font  fpirituels. 

14  Or  l'homme  animal  ne 
comprend  point  les  choies  qui 
font  de  l'hfprit  de  Dieu:  car  elles 
lui  font  folie  :  &  ne  les  peut  en- 
tend, e  ,  d'autant  qu'elles  fcdif- 
cernent  fpiritiiellenx'nt. 

15  Mais  le  fpiritticl  Sitcerne 
toutes  cho Ces, &  lui n'ert  j uge  de 
perfonne 

16  Car  quia cogneu  l'inten- 
tion du  Seigneur  ,  quileputfle 
inftruire<  mais  nous  tenons  l'in- 
tention de  Chrift. 

C  H  A  P.  I  I  I. 

I  Tl|  Ais  de  moi, frères  ,  ;c 
n'ai  peu  parler  à  vous 
^ommeafpiritucls,mais  comme 
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AUX  CORIN 
fc$6i(M  «Ho  tût  joiujehtubeven 
taCimfto. 

i  -jeu  iiciincn  metmefefetrbe* 
nocbt  enbi*  met meti  bafle  IftHjfe: 
faantiîïipcuttmnociitctrboejnorn 
nia:  ;~ic  g$p  entotttttogtt  oorH  nu 
noch  met. 

ïicK.  Il'  ant  aeirmie  opDîtii  nijbt 
10  enlttttoifi  enbettoeettiarut  en 
3nt  gîr£i  uict  Uïrc fcheiirh*  enttoenj 
toanbfit  cgïîp  nict J  nat  oen  men- 
fche? 

4  IPâut  aïg  b'ecn  fegftt/'JcK  tien 
^anli  /  cn&c  een  anbet/  Jel»[benl 


5  HDic  ie'  Dan 
ijSSfpono.S/anb 
boojtoelcheghp 
drrbat  jijcincu  t 
gdKken  itegcyet 

6  3cK  hebbe  gcpïant/  ^Cpoiroc; 
ftctft  nat  fftlttaecftt  :  ma  r  t<3pbt 
Ijecft  benisafbom  ttegetictn 

7,§;0  en  io  Mn/uocu  ïjn  bie  plant 
pct/noeïi  ftp  tue  nat  maecht  :  macr 
Co&t  bie  ben  toafoom  gttft 

8  Cnbcbie  plant  'tottbieqat 
matefet  3tii!  e*ni  mactten  pegeiieh 
falfrjnenlOûJ  ûntfatujennalnnen 
avbcpbt* 

9  lisant  top  son  <Tvoïit^  mcîte- 
nrliejifievo  :  «tëobi  o'  nehet  -  iucrcK/ 
Cobtji  luitouto  3nt  j$p, 

10  jfîn  bc  iTenabeCoïi.cî  bie  mp 


f  H  I  I  N  I  4»| 

à  charnels,  c'cftàdire  ,  comm«l 
ent'ans  en  C'hrilb 

2  le  vous  ai  donne  du  [ai&l 
boire ,  &  ne  vcmj  <»y  point  <&>«wij 
de  l.i  viande,  car  vous  ne  le  pou- 
viez encore  porter:  me  fine  main- 
tenant ne  le  pouvés-vous  enco- 
re,pourcc  que  vous  ertes  encore 
charnels. 

î  Car  comme  ainfî  foit  qu': 
ait  entre  vous  envie,  5:  content 


ctuiecioelirf 
iltisl/cnbetotc 
ban  bienactjS 
3ûftï)Cbt/fns 
'feteceuciîiiCî 
cft? 


tions.cV  partialités ,  n'cflcs-vous 
pas  charnels  ,  8t  ne  cheminez-n 
vous  pas  à  la  fâÇjon  des  hommes? 

4  Car  quand  l'un  dir.Ue  mo;  J 
ie  iuis  de  Paul  :  &  l'autre  ,  De| 
moi  ,  je  fuis  d'Apollos  ,  u'eftes— j 
vous  pas  charnels  ? 

5  Q  ni  cft  donc  Paul,  &  qui  r(t 
Apoîlos,  finon  minières  par  Ici- 
quels  vous  avez  creu,voire  com- 
me le  Seigneur  a  donné  à  chacun? 

6  I'ay  planté ,Apollos  a  arrou- 
fe :  mais  Dieua donne l'accroif- 
fement 

^Parquoi  "e  celui  qui  p!«ie  n'r& 
rien  ,  ny  celui  qui  arroufe  :  mais 
Dieu  qui  donneraccroillemcnt. 

80rtât  celui  qui  plantc,que  ce- 
lui qui  arroufe,  font  une  mefme 
choie  :  mais  un  chacun  recevra 
ion  propre  falairc  lclon  fou  la- 
beur. 

o  Car  nous  fommes  ouvriers 
avec  Dieu,  vous  elles  le  laboura- 


çtcgcuin  io  t)cbbc  ich  al$S  een  torjjt  ge  de Dieu,l'edific« de  Dieu. 


t onto  mctiîer  l)et  fonbament  ue- 
leijin  :  en&c  een  anber  tontot  baeï 
op.  Jiftatt  een  pegtttjch  (ietoehoe 
tn  baet  cp  boûtoet* 

ii  VJnut  mentant  en  fcatt  een 
anber  fonbament  icmîenban  t  tre^ 
ne  ijneletrt  i£  /  't  tocïcli  i$  JefusS 
Cftjhftiijs. 

1 2  Cube  tnbt?ptmant  op  î>it  fon  * 
bament  fcoutot  /  gont  /  (iiuer  ho- 
ftcinfceftcenen  /  ijout  /  ton  /  flop = 
peïen. 

i  ?  <îEen^  pegffidtjj  icercK  faï 


opctibaevtoo^îieu  ;  teantbebaijï)  tnamfeftéc 


10  l'ai  pôle ,  lclon  la  grâce  de 
Dieu  qui  m'a  efledonnee.le  fon- 
dement ,  comme-un  .irchitecèç 
bien  expert  ;  Se  un  autre  edilic 
demis. 

11  Car  nulnepeutpofcrau- 
tre  fondement  que  celui  qui  clk 
polé,  lequel  cil  lefui  C'hnft. 

ia  QÎic  lî  quelqu'un  édifie 
fur  ce  fou Jementjor^argent^picr- 
rei  prccicufcsjboisjfom, chau- 
me : 

1 1  L'<ru\TC  d'un  chacun  fera 


car  le  joui  la  de- 

*  4  lal 
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4?4  U  P  H  T  R  E    S.    P  A  U  L, 

fal  Mt  PÉtWaren:  bCtople  l!Ct  ÛOO?  ^larera^'aunnt  qu'elle  fera  ma- 

bptt  ontbecfct  too?t  :  enbe  poeba= 
nitîîi  eengpegpeucHjï  toetch*  fal 
ijetUpet  uepjoeUem 

i4  ^oopemanteiiîevcKoïnft/ 
ftat  çp  bact  op  gcoontot  pceft/bie 
fallûonontfangcn* 

<&o  pemant£  tectcït  faï  ljtt= 
tyanttoo^ben/  Die  falfcpabeïp* 
Dén  :  maet  fcibc  fal  ïip  beïjonbcn 
towbai/  bocpalfo  algboo?  toper» 

1 6  <£u  turct  ctnp  niet  bat  gftp 
OabtjS  €£mpcl3ijt/cubc  î»c<G?ccfc 
<£:obptn  n-ïicbcn  tooont  ? 

1 7  <&oo  peinant  ben  Cetnpci 
<Pûbt$?  fepenbet  /  îitcu  l'aï  <Sobt 
fc!)Cnb2u:hjautbe  «Eempel  «tëobtp 
vi  hcpliaiî/toeichc  (tï)P  5ijt. 

1  s  .  jr>  tentant  en  beb^ieijpe  pcm 
fcïUen:foo  peinant  onbet  tt  buncfct 
Datïïnujijs'rôi'.ibcfc  toeteït/  Die 
too.jbc  bhjae'g  /  op  bat  Ijp  totté 
jnacptoojbem 

.  19  îL\iî:tbcnJtîfïreptbefertoe- 
tilt  i£  btoaefpcpt  bp  <J3ûbt*îDant 
a*»**.  *«i  MMefetçtogtn/    fcattet  bc 

hrôfeiu  iuu-e  avgnïifttgpept* 

20  <£nbc  tocbfrûm  /  ©e  $ecre 
gérit  bc  ototïeggingpen  b£r  topfe 
6atfepbel3tjn. 

2 1  ,$icmant  ban  en  toc me  09 
mcnfcpemtDant  aïlfss  i£  unie. 

22  ^et  w  panïutf/ptt  5P?fPoï* 
ïcgV  pet  32  «ïTép'flag/  pet  ?p  bc  toc^ 
veït/pet  3P  ïelîcn/  pet  3p  boot/  pet 
3P  teçrertooojbigne/pct  3P  tocKo  » 
menbe  bingcn:fp3pn  anciwje: 

*3  ^oc;i£tïpî3PtCp2ijlt/enbe 
Cïwfhrô  i.cftfoDj?»  


tya  iip\  Capitteu 
«  A  2fo£ûubeongCH[pebet] 
^mcivclyc  /  aïjS  bienacrjl 
Cpjifîi/  enbcuptbecievgbctfcer* 
fco?gentp£ben<0obt^ 
2  <Cnbenoo?bei-eto3îtinbenpt^ 
becïcrsî  percnicljt  /  bat  eicït  gpe^ 
ttonin  ucuonben  toerbC* 
^oc\\  mp  té  boa?  pet  minfte  bat  | 
uDanuliebeh  gcooibccït  too?bc/i  peu  d'eftre  juge  de  vous,  ou  de 

'    1  ofte 


nifeftce  par  le  feu  :  &  le  feu  cf- 
prouvera  quelle  fera  l'œuvre 
d'un  chacun. 

14  Si  l'œuvrede  quelqu'un 
qui  aura  édifié  defl'us,  dcmeure,il 
en  recevra  falaire. 

iç  Si  l'œuvre  de  quelcun 
brufle,il  en  fera  perte  :  mais  il  fe- 
ra fauve  quant  à  lui  :  toutesfois 
ainlî  comme  par  feu. 
1  tfNe  f^avez- vous  pas  que  vous 
cftes  le  temple  de  Dieu  ,  &  que 
l'Eiprit  de  Dieu  habite  en  vous  ? 

ij  Si  quelqu'un  deftruit  le 
temple  de  Dieu ,  Dieu  le  deftrui- 
ra  :  car  le  temple  de  Dieu  eft 
faim'è,lequcl,vous  cftes* 

18  Que  nul  ne  s'abufe  foi- 
mefme  ••  fi  quelqu'un  entre  vous 
cuide  eftre  (âge  en  ce  monde, 
qu'il  (bit  rendu  fol,afin  qu'il  foit 
rendu  fage. 

19  CarlafagefTede  ce  mon- 
de cfl:  folie  devant  Dieu  :  d'au- 
tant qu'il  efteferit  ,C'eft  lui  qui 

r  ■    -       »  •       f  .......  M-.r. 

lurprenu  ie$  îages  enteur  rme. 

20  Et  derechef  le  Seigneur 
cognoiftles  difeours  des  îages, 
quMs  font  vains. 

2 1  Parquoi  que  nul  ne  fe  glo-. 
rifie  es  hommes  car  toutes  cho- 
fes  font  à  vous  : 

22  SoitTaul,  foitApollot, 
foit  Cephas,  foit  le  monde»  foit 
la  vie,  l'oit  la  mort,  foit  les  cho- 
fes  précédentes  ,  ou  les  chofes  à 
venintoutes  chofes  font  à  vous, 
8c  vous  à  Chrift,&Chrift  àDieu 


C  H  A  P  IV. 
irvUc  chacun  nous  tienne 
comme  pour  miniftres  de 
Chrift ,  &  difpcnfateurj  des  fe- 
crets  de  Dieu. 

2    Mais  au  rcfte,il eft  requis 
entre  les  di'penfateurs  que  cha- 
cun foit  trouvé  fidèle. 
$  Quant  à  moi,il  me  chaut  bien 


AUX  CORI 
mrttt  ban  ecn  mcnfctielicfi  oû2Beel  : 
ja  ic  en  ûfictlc  ooK  nip  faut  met  : 
4îE>ant  tch  enbémp  felué  geeng 
binus"  uctoifl:  focli  tcft  en  bc  baei- 
fcooî  met  gereel)tttcctï>ujï)t:  maer 
bie  mp  ooibceit/ië  Oc  ï^eet-e* 

ï  &obanenoo;*tiecïtnieti)Oû2 
ben  ttjt/tot  bat  be  $eere  (al  gefco; 
men  3ijn/toeiefcc  oocK  m  ftet  ïicftt 
faï  bjengeuftet  geneinbebnpttev; 
trifteuetbojtren  ijS/  enbe  openba; 
ren  bcuacbtflagenbct  ôttten:  en* 
be  alfban  faï  cen  pegeiicfc  tcf  ïie&= 
>   ïien  ban  <tf*obe, 

6  <£nbeb:fcbingen/ftocbn-£/ 
ïjeïjlîc  ic  op  mp  fertoen  enbe  2CpoI* 
ïo  bp  qcinctteniffe  gtiepafty  omu* 
tociît  toUïc:  op  bat  gp  aé  on  0  font 
leei-en  niet  te  utuoeiê"  bobé  fiet  ge= 
tic  gefeftjeben  /  bat  glu1  nict/b 
eene  om  eeng  anberj»  toilie/  opge- 
biafê  entoo,ibcttegen  béanbeeê. 

7  î©anttoieonîierfcïîeptu:'€n= 
w  toat  neftt  gfcp  bat  «ftp  met  en 
bebtontfangen  i  enbe  foo  gftp  ïjet 
oocK  ontfangen  ftebt  /  toat  roemt 
gftp  alg  of  gïjp  Ijet  niet  onfangen 
enftaot?  .  .  . 

8  2( htebe  3ijt  gbp  ueefabigtjt/ 
aïtecbe3itt  gnp  rneh  gïtetoo^ben/ 
onber  ong  bebt  gp  gefteerrcfttteu^ 
iieocuofgftpbeevfebebet/  opbat 
ooeh  top  met  u  neerteben  mocôté, 
i  HDant  icu  ach«  bat<©ob  on$/ 
bic  be  laetfte  Kpofteien  3ijn  /  ten 
toone  ïjecft  gljeflcït  al<$  tôt  bet 
boot  ua-toefen  /  toant  top  3ijn  een 
fti  onto-fpeï  getoo?ben  bc  tocreit/ 
tn  bê  dPngcien/efi  ben  tnenfcften. 

i  o  î©pC3Dn3  btoafe  om  Cnnp 
toille/maet  gïip  jijt  toijfe  mCmt* 
(îo:  BDp  3ij"ftoae»e/  maetgïjp 
flcrehetgftp  3tjt  trectnefcc/  maev 
top  uetachtebe. 

^otûpbefetegentodo?bige 


NTHIENS.  4  8? 

jugemétd'hommc:mefmcs  aufli 
je  ne  me  juge  point  moi-mefme 
4  Car  je  ne  me  fens  en  rien 
coulpable  :  mais  pour  cela  ne 
fuis-  jepas  juftifié  :  ains  celui 
qui  me  juge,c'eft  le  Seigneur. 

ç  Parquoi  ne  jugez  de  rien 
devant  le  temps ,  jufqu'à  ce  que 
le  Seigneur  vienne  ,  lequel  au  (S 
mettra  en  lumière  les  choies  ca- 
chées des  ténèbres ,  &manifef- 
tera  les  confeils  des  cœurs  :  &  a- 
lors  à  un  chacun  fera  rendue  p 
louange  de  Dieu, 

6  Ôr  mes  frères ,  j'ai  tourné 
ces  propos  par  une  façon  de  par- 
ler fur  moi  &  fur  Apollos,à  cau- 
fe  de  vous:  afin  que  vous  appre- 
niésennous  ,  que  perfonnenc 
prefume  outre  ce  qui  eft  eferit  r 
à  ce  que  l'un  pour  l'autre  ne 
s'enfle  contre  autrui. 

7  Carquieft-ce  quimetdiffe- 
renceentre  toi  &  un  autre  ?  & 
qu'eft-cc  que  tu  as  ,  que  tu  ne 
1  ayes  receu  ?  &  fi  tu  1  as  reçeix, 
pourquoi  trcn  glorifies-tu,com- 
me  fi  tu  nel'avois  point  reçeu  ? 

8  Vous  eftes  défia  faoulés, 
vous  eftes  délia  enrichis  3  voua 
eftes  faits  rois  fans  nous  :  &  à  la 
mienne  volonté  que  vous  re- 
gniffiés ,  afin  que  nous  auffi  re- 
gniflîons  avec  vous. 

9  Car  je  penfe  que  Dieu  nou  J 
a  mis  en  monftre,  voire  vous,  qui 
fommes  les  derniers  Apoftvcs, 
comme  gens  condamn  és  à  mort, 
veu  que  nous  Ibmmes  rendus  le 
fpec'èacle  du  monde ,  &  des  An- 
ges,* des  hommes. 

ïo  Nous  fcrhtr.es  fols  pour  l'a- 
mour de  Chrift  ,  mais  vous  eftes 
fages  en  Chrift:  nous.jS»»»»" dé- 
biles ,&  vous  forts  :vous  eftes  ho- 
norables,&  nous  fans  honneur. 
ri  îufqu'à  cefte  heure nouj 


1 1 

jnre  ïijben  top  lîongftet,'  enbe  n> 
ben  ton  bo  ifc  /  énbe  3mi  nacefit/ , 
enbctoo?benmet  Unpflen gOtila*  fouftrons&ta:m,&foif,&fom-. 
ïtfien/cnbe  en  fteoben  gïjecn  bafîe;  mesnuds  ,&  fommes  buf&t«, 
tooau-pïattfe  :  <X  formes  vagabonds. 
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\U  I.  E  P  I  S  T  » 

12  Cnbcaïbcpben/toeecKenbc 
met  otife  epgïjcné  ïjanbemtop  to02= 
tien  gefcîîûibên/enbc  top  fegeneti  : 
top  îxrû^beu  Daftoigiit  /  cube  top 

x  5  HDp  tooîben  ijelaftett  /  enbe 
top  bibben  :  tôp      getoo;;ben  aïS 
MîîtUacuïtrei^  bfr  hKtcit  /  CenteD 
allîr  affclpaepfci  totmitoe* 
*i4'3Tch  *n  fcïi^rjtjc  îrcfc  bimîé  nict 
6m  u  te  befenamen  /  maet  aie'  mij= 
iicïicbt  fci.îbcrcn  nevmane  ich'.nu 
1  >  IBant  aï  «abbet  aîip  tien 
frnpfent  ïeetmeefterg  m  Cfc^b/ 
t'oren  ftciît  giui:  bocli  nietijele  Da= 
ûeté.  ÎDaiit  in  «tTï^ifto  3efn  ï;Cb= 
teif  u  booj  't  Oiangaiû  gctecit, 
»  5  .%oo  tarmanc  icfe  u  ban/jnt 
ntmienaebolgctîî, 

1 7  SMerôm  nelj&e  icK  3Fimo> 
tueum  tôt  n  gcfonbsii  /  bie  mijn 
licbeenbe  tretrotitoe  fonc  id  in  ben 
*?eete/  lut  ïeHe  u  faï  in&acïitiiT  ma* 
Ken  nnjne  toer.:;i  bic  in  Cl)?iiîo 
3n  t/  geinrKctto'j.y  icK  aient  me  in 
aire  «©etneîwten  lœrc, 

18  ^off)  fomniiglîÉ  3ijn  opue- 
fetoftn/  aië  of  teit  tôt  iHiewn  nitt 
ftomenen  fouie. 

1  ç  Jîîaer  t:U  faï  fiacfï  tôt  n  ho= 
msn/foo  be  ç?eerctoti/enbe  ich  fai 
[  banjticvffc'.ien  ntet  be  toooiben  ber 
nencîne  0P3ôÊ0te!"cii  maer 
De  Hracïit, 

20  W?.r.t  itet  ConincKent^c 
«fo&tjj  en  id  met  [  geicçren  J  in 
tooo;ben/  maer  in  Hra  cï)t. 

2 1  î©at  toilt  gnp:*  $>a!  icïî  met 
be  roebe  tôt  u  homen/oft e  in  liefbc 
cube  fin]  ben  geetfbctfaeôtmoe* 
bichept, 

CagittcZ» 
1  iLf  Œtt  fjoo?t  gantfcïjelicfc 
A  ^CDattftDbofrerpf  onbrr  n 
f/i<3  '  jenbe  foebrtnige  Doîvcxpe/bic 
«oeK  or.bet  be  c;-epbencn  niet  ge=; 
tmemr  en  too;f  /  alfoobattcrttn- 
gtatfftaMrt  îumnr.antoe  nerft. 
iCnbe  jgt  gijp  CuoPÎHoPStfUifc, 


E    S.  PAUL 

1  i2Et  travaillas  oeuvrant  de  no* 
propres  mains: on  ditmaldenous 
Se  nous  bcniubns,  nous  Tommes 
perfecutés3&  nous  l'endurons. 

ij  Nous  Tommes blafmés,& 
nous  prions  :  nous  fommes  faits 
;  comme  les  balieures  du  monde, 
dr,  comme  la  raclure  de  tous, 
,ufqu'à  maintenant. 

14  le  n'eferi  pointées  chofes 
pour  vous  faire  honte  :  mais  je 
vous  àdmonnefte  comme  mes 
cbers  enfans. 

1  ç  Car  quand  vous  aurics  d:r 
mille  pédagogues  en  Chrift,  ne- 
antmoins  vous  n'avés  pas  pla- 
neurs pères  :  car  c'eil  moi  qui 
vous  ai  engendrés  en  Iefus 
Chrift  par  l'Evangile. 

1 6  le  vous  prie  donc  que  vouj 
foyés  mes  imitateurs. 

17  Pour  ceftecaufe  vous  ai-ie 
envoyé  Timothée ,  qui  eft  mon 
fils  bien-aimé  &  fidèle  en  noftrt 
Seigneur:lequel  vous  ramétevra 
mesvoyes  enChrift,commei't- 
"eigne  par  tout  enchacuneEglnc. 

18  Or  fe  font  enflés  quelques- 
uns  comme  iï  je  ne  devoye 
po  nt  venir  vers  vous. 

19  Mais  je  viendrai  bientoft 
vers  vous,(î  le  Seigneur  le  veut: 
*  cognoiftrai  non  point  la  pa- 
role de  ceux  qui  fc  font  enflés , 
mais  la  vertu. 

20  Car  le  Royaume  de  Dwu 
ne  girt  point  enparoie  ,  mais  en 
vertu. 

21  Que  voulés-vous  ?  vien- 
drai je  à  vous  avec  la  verge  ,  ou 
en  charité  &  efprit  ce  douceur? 

C  H  A  p.    V.  ' 
1  r\  N  oit  totalement  dire- 
qu'il  y  a  entre  vous  pail- 
lardife, voire  telle  paillardife,qu  - 
entre lesGentils  n'eft  faite métiô 
de  femblab'e:  e'rfl  que  quelqu'un 
entretient  !a  femme  le  ion  Père 
i  Et  vous  eitcs  ç.'ilîça- ,  * 
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AUX  CORINT 

tube  en  Utt  nitt  toeel  mcet  leet 
geb^gen  /  op  Dat  l»p  upt  net  mib  « 
8en  i>an  u  toeclj  gebaen  too]be/bie 
befebaet  bcgaenïjeeft? 

?  ®ocn  ici*  /  aï£  melmct  ben 
rtcïjame  af-mefenbe  /  maet  tegcn* 
inooibign  3rjubemet  be»  <C5ïitefl/ 
neblïe  aiviebe  alg  Cflf  icKDtegfien* 
tooojbigïî  [mate/  j  ton  genenbic 
Hat  alfoo  be&^ben  ïjeef  t/bcfloten/ 
4  5 n  Mutisme  onfeg^eeten 
3efu  Ctyitfi/  al£  gnn-Iieben  enbe 
mnnen  <tëeeftrte  fameifjbetgabert 
fniïcn  5tfn  /  met  bc  Kracl)tonfe£ 
l«fven3lefnC^ifW/ 

s  vû>cu  fuUten  oUcv  te  geuen  tien 
£  atan  /  tôt  ttttotf  Weefcltf/ 
op  bat  be  gceft  bebonben  mac!) 
too^tif /in  bien  bag  W^ÏJwU^efo, 
<î  ®mcn  roem  en  ig  niet  goet* 
<En  tof  et  gnp  met  bat  een  toeunig 
erbecffcmjS  't  geljeeie  beeg  fuet 
aethtï 

7  ^ntmert  ban  ben  ouben  fnev- 
ieeffemûpt  /  opbat  gimeenuien 
beeg  5rjn  meugnt/  aeltjch  gnp  on* 
gefuert  jtjt.  î©antoocfconp  $a* 
ftlja  lôboo?  ontf  crcflactjtct/  c  na- 
meiicio  tftyiftaj»1. 

8  £>oo  ban  ïaetongfecftïiou* 
ben/  niet  m  in  ben  ouben  fmvbeef 
fem  i  n*tg  in  ben  fncrbccfîcm  bf  r 
mtaetftept  enbe  bet  boofrjept/macï 
m  be  ongemcrbe[b?oobenDbet  op* 
reeljdgtiepî  enbe  bet  toactïjcîtt. 

o  "jcK  liebbe  u  nï)efcli?etoen  m 
ich262ief/bat  gti»  ù  niet  en  (bubet 
lîetmehgen  met  ben  ïjoet-ectberjS: 
io  niet  geljeeitcii  met  ben 
fioereetberj*  befet  toereït  /  ofte  met 
ùen  gierigaertjS  /  ofte  met  ben 
roo-îertf  /  ofte  met  ben  afgoben- 
ètenaevjS  :  toant  anbevjS  foubt  glm 
moiîten  unt  be  toetclt  gaen» 
1 1  .mnes  nu  tjcbûe  icK  u  gefcïi?e* 
ften/batglip  u  nietenmltDetmen* 
8beu/  C  nameiiclt  ]  inbien  pemaut 
«en  bzoebee  genaemt  snnb*  /  een 
ftoeteevbCîjié/oftesê  gierigaert  ot; 
ecn  afaobé-bienaet/ûtteeé  laite* 


H  I  E  N  S.  4|7i 

n'avez  point  pluftoft  mené  due- 
il  ,  afinque  celui  qui  a  commis 
cét  a<fte  fuft  efte  du  milieu  de 
vous  ? 

3  Moi  certes  ,  comme  abfent 
de  corps,mais  prefent  d'efprit,  ai 1 
défia  arrefté  comme  prefenta 
touchant  celui  qui  a  ainfi  com- 
mis un  tel  acte. 

4  (Vous  St  mon  efprit  eftans 
aflemblez  au  Nom  de  noftre 
Seigneur  Iefus  Chrift  ,  avec  la; 
puilfance  de  noftre  Seigneur  Le- 
fus  Chrift.) 

5  Qu\in  tel  foit  livré  à  Satan,i 
la  deftrudtion  de  la  chair  :afin  que 
l' efprit  foit  fauve  au  jour  du  Seig 
ncur  de  Iefu*.- 

(  Voftre  vamtancen'*/?  point 
bonne  :  ne  fçavtïz-vous  pas  bien 
qu'un  peu  de.  levain  fait  lever 
toute  la  pafte?; 

7  Repurgez  donc  le  vieil  le-* 
vain ,  afin  que  vous  foyez  nou- 
velle parte  ,  «omme  vous  eftes 
fans  levain.  Car  noftre  Pafque,, 
ajfavoir  Chrift  ,  *  efté  facrifié 
pour  nous. 

8  Parquoi  faifons la  fefte  non. 
point  avec  vieil  levain  ,  ni  avec 
levain  de  mauvairtié  Si  denwliceî 
mais  avec  pains  fans  levain  de 
(incerité  &  de  vérité; 

9  le  vous  aiefcritparlettrej,. 
que  vous-  ne-vous  entremefliez? 
point  avec  les  paillards 

10  Mais  ntntttidanî  pas  ab- 
folument  d'avec  les  paillards  de 
ce  monde  ,  ou  avaricieurc  t  ou 
ou  rauifieurs  ,  ou  idolâtres  :  C2t 
autrement  certes  il  voua  fart- 
droit  fortir  du  monde. 

11  Or  maintenant  ,  jevou* 
eferi  que  vous  ne  vous  y  entre- 
metliés  point  ,  c  eftque  lî  quel- 
qu'un qui  fe  nomme  frère  eft? 
r  lillardjOU  avaricicux,  ou  idolâ- 
tre, ou  mefdifant  ou  yurû^ne,  ou 

%  6.  "  %\tW 
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I.  EPTSTRE    S.  PAUL 


i*aCï  ;ûftc  ecn  bJoncKactt/ofte  cen 
rooncr  :  Hat  gnn  met  fôûbanigen 
ccncii  oocK  nict  en  fuit  ctm. 

i  z  îDant  lr»at-ljeïiïic  icH  oûcH  ï>ic 
ïmntcn  3ijn  te  tûàee&t  -Oojbccït 
gï)P-Itcbcn  niet  bic  biuncn  3nn  ? 

r  *  .fûVact  bie  tttpttn  3ijn  oo> 
betlt  <£5obt.  <£!nîic  boet  g§n  befen 
ttoofcn  tint  u-ïicûca  toectj* 

ï?ct  uj.  Capitteï. 

t  TT)  £"uf ponant  ban  n-liebe n 
*■*  aie  cm  fahe  ïtecft  teghen 
rtn  anbcv  /  te  redite  gacn  bob:  îic 
anrecutlicu-bigljc  l  oîbc  met  tooî 
îjeucnïianef 

2  <l5n  toect  g$gi  nict  bat  be  lien- 
ligne  be  meveït  oo^Kdenfuaenf 
«fnbenbicn  îmoi  n  be  toeveït  ge* 
ocjbeeit  to0.it/3ijt  glin  ûnurccr&ig 
î>£t  mmtfe  ixenclit-faKcn  i 

?  4*n  toett  tttjn  nict  bat  top  be 
Cngcïen  ooiaccicn  foBen  i  noe 
îjeeî  te  mect  be  fanea  bic  bit  ïeUcu 
Btngfttnf 

4  %oo  gïm  ban  gmmcntfaïfcn 
iteôt  bic  bit leuen  aengacn  /  fettet 
èic-tou*  o'ioo&ie  in  be<©cmcnntc 
imnftffeacîjtsnn. 

î  4JcH  feggc u[tnrjtût  (enacmte. 
3ffet  ban  âïtoo  onber  u  geen  îtic 
bjTiG"  i£  '  ooeu  nttt  cen  /  bie  lonbe 
Rdnncn  oo?bcefcn  tufîcijen  fgt» 

»20CbCni  f 

<>  ,fl3acr  be  [fat]  bîocbo  gact 
met  benranïieveii  Jti2oeîicrtcrcclj= 
te/ente  bat  ïiûoî  ongeïouige. 

7  &û  iffer  ban  nu  gantfcnclicfc 
UnetijecK  onber  u  /  bat  gnn  met 
'maiHanbcvcn  reçut  -  faKeu  nelit. 
îDaevom  en  hj&t  gnn  nict  ïictter 
ângxlrjcn  t  îPacrom  en  itjbt  gljp 
tnetiienev  fd&tef 

8  Jttatt  gtp-liebtti  boct  onge* 
Incft  /  enbe  boet  f^abe  /  ei.be  bat 
acn  t^ocbcren- 

o  <&fcn  tocet  g$t»  met  itattte 
«îîrecntuettbfxe  UttCanincrijcItt 
<f?ttft<5îuc:cn  ftrtieuiie-ituim  ? 


ravifleur  ,  vous  ne  mangiez  pu 
me fme  avec  un  tel. 

12  Car  qu'ai- je  à  faire  de  ju- 
ger aufli  de  ceux  qui  font  de  de». 
hors?ne  jugez-vous  pas  de  ceux 
qui  font  de  dedans  i 

i$  Mais  Dieu  juge  ceux  qui 
font  de  dehors. Oftez  donc  d'en- 
tre  vous-mefmes  lemefehant. 


C  H  A  P.  V  I. 

I  Ç\  Vand quelqu'un  d'entr* 
^'•^-.vous  a  quelque  affaire 
contre  un  autre,  cft-il  bien  fiofe 
d'aller  en  jugement  par  devant 
les  iniques,  &  non  point  par  de- 
vant les  faincts  * 

i  Ne  fçavez-vous  pas  que  les 
fainJis  jugeront  le  monde  ?  &  A 
le  monde  eft  jugé  par  vous ,  ef- 
tes-vous  indignes  de  juger  des 
plus  petites  chofes  ? 

3  Nc.fçavez-vous  pas  que 
nous  jugerons  les  Anges  ?  corn» 
bien  plus  des  chofes  appartenan- 
tes à  cefte  vie  ? 

4  l'ar  ainfi  donc ,  fi  vous  avea 
des  plaidoyers  touchant  les  af- 
faires de  ceïfte  vie  ,  eftablillez  au 
fiege  ceux  qui  font  de  moindre 
eftime  en  Tfglife. 

ç  le  le  di  à'voftre  honte  :  eft- 
il  ainfi  qu'il  n'y  ait  point  de  fage 
entre  vous,  non  pas  un  fcul ,  qui 
puilVe  juger  entre  fes  frères  ? 

6  Mais  un  frerc  a  procez  con- 
tre fonfrere^  ce  par  devant  les 
infidèles. 

7  Défia  certes  y  a-il  totale- 
ment du  défaut  en  vous  ,  de  ce 
que  vous  avez  procez  entre 
vous.  Pourquoi  plufioft  n'en- 
durez-vous que  tort  vous  fora 
fai&?  Pourquoi  pluftoft  ne  rece- 
vez-vous dommage  ? 

8  Mais  vous  faites  tort, <Sr  en« 
dommagez,  3c  ce  encores  à  l'en» 
droit  d:  vos  frères. 

9Ne  fç-avez-vous  pas  ^ue  les  in* 
juftes  nlicriteront poiatlsRoy- 
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AUX  CORINTHIENS.  4S? 
*    ïo  en  Ùtoaclt  uiCt  :  nûC^  5ûC  ■   «o  Ne  vous  abufer  point:  m 
tenant  noctî af goMii UM«f  le* B**f» les  >dolatres,m  es 

no%  0tfctrîJCCl5CtlS/  nOCtlOntUCfr  adultères,™  les leffemmez  m  les 
tti/nOCft  HiC  fi?  mannClt  liggCIl/  ;  bougres^  es  larrons,n,  les  ava- 
lîûCliaieDen  /  llOdl  gittigdWW  ncieu£  ni  les  y  vrongnes ,  m  les 

gdcçn  ioolîcté  en  fuliciiftet  Co= 
mneïmjcKe  Œoût.tf  tic-ct&cin 


1 1 


Cn&eirttteaett  gtipfûmmi^ 


mefdifans,ni  les  raviflèurs,n'he- 
riteront  point  le  royaume  de 
Dieu. 

n  Et  telles  çhofes  eftiez- 
vous  quelques  uns  ;  mais  vous  en 


OC/  maer  irllp  3tft  af-tîrtlJafîclren/  j  avez  cfté  lavé$,mais  vousw  avez 
Kltt fit?  #  tjftelîenligftt  /  maet  ;  efté  Çm^fie»,  mais  vous  f»  avez; 


0ftp  3tjt  irtiftccïjrtjcevDigljt  in  ûe;i 
,jlame  &f^ecrenf  cfu/enîietioûî 
acii  Œectf  onfcg  <0ûî>t& 

s 

n 


12  mit  Di*?çrcn  3tï«  mtî  tîcoo^ 
ïdft/  ntaet  aile  fcingen  du  3tp  «ict 
oûîbact:aUe  binge  39»  mp  çeûtrç* 
ïoft  mattîcff  en  faion&ctgeeneg 
mac&t  mp  laten  fc^engetn 


1  ?  t©e  fptifen  3nn  bûà*  ben 
frupeft/enfre  tic  ftnnch  boa?  uc  fptj* 
feu:  maet  <©obt  fal  bcpbe  befen  en* 
ïe&ie  te  uiete  boeiu  ©octftlic* 
jaemetittf  nietbooi  be  tjoeretpe/ 
maer  bero?  bert^eete/enbe  be  ^ttc 
tebom  tietiicïmcm. 

14  <tEnî>e  <#ûî>t  ftceftoûcK  îren 
ï?ect£  Gp-cretoefKt/enbe  falong 
ôpiaerhcn  boa?  fêjnt  Ktacïjt* 

1 5  HDect  gftp  met  bat  ntoe  lie* 
ftamen  tfTl^iftiicben  3ijn^aï  icft 
ban  belc&en  C^iftinemen  /  enbe 
tnaitenTelc&en  cencrljoctef  ©at 

16  ©fentoiîetiîîîpmet/îtattne 
be  ftaete  aenftanctljt  /  cen  licïjaem 
[met  l?act]i^  &ant  bietfcjee/fegt 
ÔP/fuïïcn  tût  een  bïeefcïj  toefetn 

17  «Jfôaer  bie  ben  $eete  aeu* 
ï*ag$t/i$etn  geeft[met  ticnu 

ï8  î^Iietbeïîûcrerpe*  2CHefo«* 
ue  bic  ne  menfeip  boet  /  tg  bupten 
Set  licfiaeimmaer  bie  fioevetpe  be* 
*2ijft  /  bie  fenbigSt  tegen  fyn  ep* 
iculidjacau 


efte  juftifiés  au  Nom  du  Sei- 
gneur Iefus  ,  Se  parl'Efpritde 
iioftre  Dieu. 

12  Toutes  chores  me  font 
lickes, mais  toutes  chofes  ne  font 
pas  expedientes  :  toutes  chofes 
me  font  licites  5  mais  je  ne  ferai 
point  afluieti  fous  la  puiflance 
d'aucune  chofe. 

i}  Les  viandes  font  bien  pour 
le  ventre  ,  &  le  ventre  pour  les 
viandes  ;  mais  Dieudeftruira  & 
icelui &iceHcs.  Orlecorps  n'efi 
point  pour  la  paillardife  ,  mais 
pour  le  Seigneur*  &  le  Seigneuf , 
pour  le  corps. 

14  Or  Dieu  a  refufcké  le 
Seigneur  ,  &  nous  refulcitera 
auflipar  fa  puiilànce. 

iy  Ne  lcavés-vous  pas  que 
vos  corps  font  membres  de 
Chrift?oflerai-jedonc  les  mem- 
bres de  Chrift ,  pour  en  faire  des 
membres  dyune paillarde  \  ainfî 
n'advienne. 

16  Ne  fcavês  vous  pas  que 
celui  qui  s'adioint  à  une  paillar- 
de ,  en  fait  un  mefme  corps  avec 
elle  ?  car  deux  (dit-il)  feront  une 
mefme  chair. 

17  Mais  celui  quieftadioint 
au  Seigneur  ,  eft  un  mefme  ef- 

p".t  A  Vit  lut. 

18  Fuyez  paillardife :car  quel- 
que peené  que  l'homme  com- 
mette ,  il  eft  dehors  du  corps: 
mais  celui  qui  paillarde  ,  pecliC 
cwtrcfoft  propre  corps. 

H  m 
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II 


490  i(lr  f  f  T  R  I   S.  PAUL 

i(j  <JDf Cil lueet gtijn intt£rnttiriC=f  19  Ne  fçavez-rous  pasque 
tCT  riClîaem  CCn  ^TcmpCl  ip*  bCjS  voftre  corps  cil  temple  du  5. 
^cnligcn  <©ccft£<'  bie  in  u  i$  bien  |  E  (prit ,  qui  eft  en  vous  ,  lequel 
gïip  U.îll  <J30b  ï)Cbt/Ctl&CCîiat]gl)|ti  vous  avez  de  Dieu  &  n'eues 
lltofp'  fClf.O'  lUCt  Cl!  3rjt  i  '  point  à  vous-mefmes  ? 

20  ÎPnilt  çrtljr1  3Ht  OïftC  CtChOC^t:  20  Car  vous  avez  efté  ache- 
fûûbClIîecrltf  Ht  dan  <30ïlt  l'î  tlto'  tés  parpriv:  g'orifiez  donc  Dieu 
liCljilfm  VUîlC  in  UtoCll  gCCft/ tod-  f»   voftre  corps  &  en  voftre  cf- 


fce  «rtoîu.cf  3ffn« 


ï?ct  iin.  Capittcï, 

1  a  ^"gaenbe  tm  bebingen 
A  bacr  Dan  gljn  mn  gci'ci^C- 

Ucn  nebt  fi?ct  cen  menfciic  goct 
gcet.  tonf  acntcralicn: 

2  .nj>acr  om  ber  ftotrcrncn  toillf 
fal  ecnneg».mcH  [mati  ]  inn  cnglicn 

toîjf  ÏTClllTClî    C>\îfC  CCU  pCulHlicK 

["tonf  ]fai  iiaré  epgettfraan  nrbné. 

?  m  an  fal  atn  net  tonf  tic 
feïjuïtriçrt  gocttoiliiiincnt  betalcn: 
cube  îicrgcfticK^  oocH  ijet  tonf  acn 
tin  man. 

4  Çet  totjf  en  ïieeft  be  niacïit  met 
ttoct  ïiaer  engen  licnacm/  mact  be 


prit  , 
Dieu. 


lefquels  appartiennent  à 


C  H  A  P.  VII. 

1  QR  touchant  les  poincn 
dont  vous  m'avez  et 

crit  ,  llefthonal'hommeicne 
toucher  à  femme. 

2  Toutesfois  pour  éviter 
paillar  li  fe,que  chacun  ait  fa  fem- 
me,&  chacune  aitfon  mari. 

;  Le  mari  rende  la  bien-vuil 
lance  deuc  a  la  femme  ••  fcmbla» 
blement  auffi  la  femme  au  mari. 

4  La  femme  n'a  point  la  puif- 
fince  de  fon  propre  corps, mais  le 
mari:  femblablement  auifi  le  ma 
Iltaii:  CnîirbîrcrClncCÛÛClî&Cnian  ri  n'a  point  la  puiflTancede  fon 
fil  tîCCft  bClliaC;)t  UlCt  OUCr  njtî  Ctt;  propre  eorp<:,mais  la  femme. 


gen  licliictn  in.ictlict  tonf* 

^  4Bn  o  \îvzckt  n  mantanotttn 
tiict/lict  en  3p  Dan  met  f  benbev  D 
tocfcjmmmiîeUoo?  tenta  tnr  /  op 
bat  gnn  utot  naffccn  cubci'ib&c:i 
ntooCrt  ticvlcïmremcnûc  Hamt  toc^ 
Seront  bp  cet* /  op  bat  n  be  %atan 
iiictcnUcvfocrhc  /  ûmbatgfjîHi 
met  en  honnet  outhûnbcm 

6  ^ociibitfeggcicKunttoeUv 
tinge/met  npt  bcuei* 

n  îDanticKtoubcbataHcmem 
frite  1  toareti  /gemcK  aies  icfc  fciue 
i  uenf|mact  cen  ne-teiicK  ntcft  inn 
cntTCiî  gasae  ban  <£obt /  oc  «n  tort 
aibmî  maer  be  anbet  alla* 

8  tTTMKn  icS  fetronc  tttn  engne* 
ttontoben  cnbcberitocbntocn/liet 
$  iMCtttoct  ni  bien  I?  ftlyucn  ge^ 
ItjcH  aïtficK* 

0  mxcx  mbicn  fn  ïiacr  m*t  en 
honnen  antfiau&en  /  batic  ti-ou- 


5  Ne  fraudez  point  l'un  l'au- 
tre, fi  cen'eft  par  confentement 
muttlel  pour  un  temps  ,  afin  que 
vous  vaquiez  à  jeufne,  &  àorai- 
fon  :  &  derechef  ré  tournez  en- 
femble  ,  afin  que  Satan  ne  vouj 
tente  à  caufe  de  voftre  inconti- 
nence. 

6  Or  jediceciparpcrmifTion, 
non  point  par  commande- 
ment. 

7  Car  jevoudroyc  que  tous 
hommes  futfênt  comme  moi  : 
mais  un  chacun  a  fon  propre  don 
de  Dieu  l'un  en  une  manière  ,  «Se 
l'autre  en  une  autre. 

8  Or  ie  dià  ceuvqui  ne  font 
poiut  mariez, &  aux  rëfves/ju'i! 
leur  3  eft  bon  s'ils  demeurent 
comme  moi. 

9  Mais  s'ils  ne  fe  contiennent, 
qu'ils,  fc-  marient  :  car  il  vaut 


wen  :  tant  net  i?"  foctxï  te  trou- ,  ooiou  ic  nuricr  <&*  bruffer- 
iajciv^mtep^aubai».  jo  Q 
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AUX   C  O  R  I  N 
t  o  3?och  Dé  crctrmito&f  çtebieDe 


T  H  I  E  N  S;  4?! 

io  Et  quant  aux  mariez  ,  )c 
leur  commande,  non  point  moi, 
mais  le  Seigneur,  Que  la  femme 
ne  le  départe  point  du  mari. 


nict  tcK  malt  De  t?ccte  /  bat  net 
tonf uau  Dcn  man  nict  en  IcnenDe. 
1 1  gnfct  inDien  fp  ooeh  î'cljept/ 

feftt  fe  OnaCtrOlliDt  &ltjt»C  ûftC  met  j  1 1  Et  fi  elle  s'en  dcpart.qu  el- 
5Cn  ban  uetiOCne  :  CnîiC  Dat  De  !  le  demeure  fans  eftee  manée,ou 
manïlCttDTlf  tùCt  CU  UCrlatt,         qu'elle  fe  reconcilie  au  mari. 

il  Jftfràtt  DCn  EttltlÉtfn  l'CiJiTe  tC/  Auflî  que  lcmarinedelàiuenon 
inctDe^eere/I.iîïieuecniçtu^oCîiplusfa  femme. 

OCteen  OngtjelOOlîigft  ilJljf  IjCCft/i  i  z  Mais  aux  autres  je  leur  di, 
er.ûeÛCfelueteujCûenKJ/  Dnljem  non  point  le  Seigneur,si  quelque 
telDOÛUCll/  iJatfm'fentCtCnlïCï'  frère  a  femme  infidèle  ,  &  elle 
late»  confent  d'habiter  avec  lui,  qu'il 

i  j  CnDc  cen  irrnf  Die  ecnen  cm*  i  ne  la  delaifle  point. 

gfïOÛUigen  matl  Iieeft/  CllDCÏJp;  M  Et  fi  quelque  femme  a  ma- 
te tycDCtl  ijJÛpljaCrtetlJOOnÉn/jriinfidele,& il  confent  d'habiter 
Dat  fp  htm  niet  en  UCrïate»  avec  elle  ,  qu'elle  ne  le  delaille 

1 4  HDant  De  ongeïoûbiîe  man  |  non  plus, 
ip  genenligïitDoojncttoijf/  enoe 


ïietongelooui!jl)nîTifi^gel;eplictt 
Doo?  Den  maïuîOant  anDCnStoa^ 
renutoeHinDeten  ontepu  :  maet 
nu  3tjn  fp  Ijepïigïn 

?  ?  ,î!taaer  inDien  De  ontreïûobi* 
gefcliept/Dat  ftp  fcïjepDe^etooe* 
lier  ofte  De  fuflet  en  toerçt  in  fo&a= 
mgeccrelmneuDuiet  Dicntfbaet  ge- 
maeeKt  :  maet  <SoDt  liccft  onp  tôt 
U?coe  gerce  peu» 

i/?  ïDanttoatmectghpiiîîjf/ 
ùf  iTdp  Den  man  fuît  falicr  malien:* 
€>f  mat  inect  gïm  man/of  gïm  ftet 
totjfl'ult  farittïj  mahen  f 

1 7  3P>oci?  tîctnrh  <CtoDt  aen  écm 
pccmich  ï)ccft  ttptatbceit/  g-eitjch 
Oeîyetre  een  petreucii  crïieracpcn 
ïj ecft/Sat  dp  alfao  iDanDcïc  :  enDe 
ûHûo  cuDinete  icK  m  aile  De 
mepntcn. 

18  f  p'pemantôcfneDen3ijn&c 
^eroepen  i  Die  en  ïatc  ijem  gueen 
fijoû^-nupt  ]  aentrechen.  pc^ 
mant  in  De  tiom-nupt  jtjnDe  lîije- 
roepe n  f  Die  cii  ïate  ïjem  niet  foe> 
fnnDcn. 

1 9  ï^eïiefnnaetrifTe  en  i$'  m'ettf/ 
en  De  Dûùjtnmt  en  ijs  nietg  /  mâti- 
ne onDctlVonDiugiie  net  glicfrôDer, 
«E?aD£fc 

20  «Benpegeurfcuïntom  Dieire= 
wej ingr/  Daer  Dp  in  tjevocjtfn  i&. 1 


14  Car  le  mari  infidèle  cfi: 
fanétifié  en  la  femme:  &  la  fem- 
me infidèle  eft  fanttifiée  auma- 
ri;autremcnt  vos  enfarvs  lerovent 
poilus  :  or  maintenant  ils  "font 

Minât 

iç  Que  fî  l'infidèle  fe  départ, 
qu'il  fe  départe:  car  le  frère  ou  la 
iœur  ne  font  aflervis  en  tel  cas  : 
mais  Dieu  nous  a  appelez  à  paix. 

16  Carquefçais-tufemme3fî 
tu  fauveras  ton  mari  ?  ou  que 
fçais-tu  mari  ;  fi  tu  fauveras  ta 
femme  ? 

17  Toutesfois  qu'un  chacun 
chemine  ainfi  que  Dieu  lui  a  de- 
parti  voire  chacun  comme  leSei- 
o;ncur  l'appelle. Et  c'eft  ainfi  que 
j'en  ordonne  en  toutes  les  Egli- 
fes. 

18  Quelqu'un  eft- il  appelle  ef- 
tant  circoncis  ?  qu'il  ne  ramené 
point  leprepucciquelqu'un  eft-il 
appelé  eftant  au  prépuce,  quM  ne 
foit  point  circoncis  ? 

19  La  Circoncifibn  n'ert  rien, 
&  le  prépuce  n'eft  rien  ,  mais 
Tobfervation  des  commande- 
ments de  Dieu.. 

20  Que  chacun  fe  tienne  en 
la  vocation  en  laquelle  il  eft  ap- 
pelé'» 
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491  I.  E  P  I  S  T  R 

ai  Zrjt  gon  een  Dienfl-Knecljt 
gnnDe  gctocsèn/Iaet  u  T&atD  niet 
HeKommeren  :  maet  inDien  gfip 
ooch  HonD  b2P  toojDen/ge&mpcht 
[DatD  ïiettet, 

2  2  îfêant  Die  in  Den  $eere  gîte* 
roepcn  een  Dieuft-Knecïît  3nn* 
fce/Die  ijs  een  typ  geïaten  Dc£  ïi?ee= 
tc«i  :  ûefgeltjcn'.Sûûeïî  Dieu?p  3tjn* 
fce  gnetocjjen  W  Die  i£  een  bienfï- 
fcnecftt  Cfmftu 

2?  <8np3fjt  Diète  geKdcftt  /  en 
too^Dt  gêen  Dienfï-feîicdjten  Det 
menfcpen* 

24  Cen  pegelich  Daet  in  fin  ge* 
roepen  i^/b?oet»crjS  /  DieWnuein 
ïjet  feiue  fip  <8oDt* 

2?  2CengaenDc  nu  DcmacqDcn 
en  tienne  iefc  treennebci  Deg#ee* 
een:  maet  icK  fegge  rmnio  gcuoe* 
len  /  aïp"  Die  namftertignepDt  Ban 
ôen  $eete  gehregen  fjéïïtié  gïje- 

tï0titote3tjn* 

2<j  3*6  ôouDe  Dan  Dit  gaet  te 
5im  ont  Den  aenftaenDe  noot  /  Dat 
ijet/  Tfegge  icfe/]  goct  i£  Den  men* 
fcfie  aifoote3nn. 

27  2tjt  gftn  acn  f en  totjf  bev* 
fconDen  f  en  foecfct  geen  ontïnn* 
fcinge  :  Ztjt  gnp  ongëtionDen  nan 
ccn  toijff  en  roecKtgeen&jtjf* 

28  .fOacc  inDien  gïjp  ûûcK  teûn* 
toet/gftp  en  fûnDig&t  nict:enDe  in» 
fcicncen  macgt  tvoutot/  fpen  foiu 
Dignt  met.  «©ocij  De  fnïcfce  fttften 
bCïDjuehinge  Itebben  in  net 
uieefcii»  <tcnDe  icK  foate  u-ïieDetn 

29  mier&itfeggïîeicft /o?oe^ 
&e«2/Dat  De  tôt  UdotfsS  Kû|t  ig  :  û£ 
toit  oocK  Dictou^eriiieoDcn/fonDc 
$nn  affJ  niet  IjeboenDc: 

30  <z2nûc  Dis  inecnen /aïjînict 
toeenenDe:  e-^De  Die  ultjDe  3nn/ai$> 
met  fthjDe  5n.!De:enDc  Die  fcoojien/ 
afë  niet  beiittenDe  : 

?i  CnDe  Die  Dcfc  toeveit  giie= 
fcmpcKcn/aïtf  niet  nuftmwKenDe. 
3©ant  De  giie&aentc  De|er  toeteït 
waetnooî-flp, 

v  €n    m  Dat  QW  fonDet  Dc^ 


S.  PAUL 

21  Es-tu  appelé  eftant  cerf? 
qu'il  ne  t'en  chaille  :  mais  fit" 
peux  aulhcftre  mis  en  liberté, 
ufes-en  phiftoft. 

22  Carleferf  qui  eft  appelle 
en  noftre  Seigneur  ,  eft  raffran- 
chi  de  noftre  Seigneur,  fcmbla- 
blemcnt  aufli  celui  qui  eft  appelé 
cftantfrancjeft  ferf  de  Chnft. 

23  Vous  eftes  achetez  par 
paix,  ne  devenez  point  ferfs  des 
hommes. 

24  Frères, que  chacun  retien- 
ne envers  Dieu  en  ce  en  quoi  il 
eft  appelé. 

2f  Or  touchantles  vierges, je 
n'ay  point  de  commandement 
du  Seigneur  :  mais  j'en  donne 
advis, comme  ayant  obtenu  mi- 
fericordedu  Seigneur  pourc(- 
tre  fidèle. 

26  l'cftime  donc  que  cela  eft 
bon  pour  la  neceffité  prefente  : 
entant  qu'il  .eft  bon  à  l'homme 
d'eftreainfi. 

27  Es-tu  lié  à  femme  ?  ne 
cherche  point  feparation  .-es-tu 
délivré  de  femme?  ne  cherche 
point  femme. 

28  Que  lî  tu  te  maries  tu  n'as 
point  péché.  &fi  la  vierge  le  ma- 
rie  ,  el!e  n'a  point  pechc.  Tou- 
tesfois  tels  auront  tribulation  en 
la  chair, or  je  vous  efpargne. 
29Mais  je  vous  di  ceci,mes  f  e- 
res  j  que  le  temps  eft  racourci  : 
il  refte  que  ceux  qui  ontfem- 
me,fe  portent  comme  n'en  ay- 
ans  point  : 

50  Et  ceux  qui  font  en  pieu 
comme  s'ils  n'eftoyent  point  en 
pkurs;&  ceux  qui  font  en  joye, 
comme  s'ils  n'eftoyent  point  e 
joye:  &  ceux  qui  achetent,com- 
menepofledans  point. 

31  Et  ceux  qui  ufent 
ce  monde, comme  n'en  abufa 
point;  car  la  figure  de  ce  mond 
pafle. 

32  Or  jevoudroye  que%-o 
K 


AUX  CORINTHIENS.  49; 
„<mftnitfc  îpt.Œe  ongctrûnïo*  l^ez  ç™  folicitude.  Celui  qui 
UcKomm'm  hem  met  bc  btngen  j  n'eft  ?pm  manê.a  fon  des  cho- 


;  ^ceren  /  ftoc  ftp  Nq  ï?ccre  fai 
eftagen  :  .  ■ 

3  3  Matt  bie  gftettdntot  i.é/  &e= 


les  qui  font  du  Seigneur,  com- 
ment il  plaira  au  Seigneur  : 


comment  il  plaira  à  Ta  femme,  & 
eft  divifé. 

34  La  femme  qui  n'eft  point 


j  j  Mais  celui  qui  eft  marié, 
OmniCttï^mmCtîiCliiitttDCnbCr  *  fondes  chofes  de  ce  monde^ 

jmït  /  ftoe  ftp  M  Ultime  fal  be* f 
agetn 

34  €en  tofjf  enbe  ttn  maegftt 

iinOU&£tfChCp&Cn.©CûngetrOU*  mariée,  &  la  vierge  a  foin  des 
ebefcommett  ftaermet  be  Ôingen  chol«  qui  font  du  seigneur/»  ce 
en  ^ecten/  opbat  rpftepiigftsp!*],11 51,c  foK  fa,n^c  deC0I?$  & 
âi&c  aen  Iichaem  enbe aen  tretjï; , d  •1P»t  ma's  cef  SU1  eft 

lâCrÎJiC  getrûlltarêbÉKûmmm  a  foin  des  choies  qui  îpnc 
aCï  met  be  btngen  Iiet  metelt/  du  monde,  comment  elle  plai- 


ra à  fon  mari. 

3  y  Or  je  di  cec  i  ayant  efgard 
à  ce  qui  vous  eft  expédient:  non 


oe  fp  ben  manfalbeftagen. 
3 5  «Enbe  bit  feggfte  ich  tôt  nm' 
îgen  bûo;Deeï:  met  op  bat  ich  ec= 

ftl  ftticK  Obet  U  fôUbemetpen/!PointPour  vous  enlacer  mais 
jaCrrom  tl  te  ïepbenltOt  ftet  gene  i  tendant  a  ce  qui  eft  bien  leant, 

rcïfcoegftt  /  enbe  beqtiacm  ià  om  &  ProPrc  *  ™us joindre  au  s«- 

îiî  ^eerC  toeï  aCtl  tC  hatigeu/lon*  |  gneur  fans  aucun  deftourbier 

11  ftettoaertj*  enbettoaevtsigfte* 
ochen  te  mû?ben+ 
16  .ïfôaerfoopemanbtacfttbat 
1  ûniTCtiocuhiich  hanbelt  met  ftj 


*»  '  *****  »•«►»»  M»>o<a  i  tel  face  ce  au'i 


3$  Mais  fi  quelqu'un  cuide 
que  ce  fbit  déshonorer  fa  vier- 
ge ,  qu'elle  palîe  fa  fleur  d'aage, 
<Sc  faille  qu'ainfifoit  fait  :  qu'un 
"1  veut  .  il  ne  dc- 
che  point  :  'qu'elles  ibyent  ma- 
riées. 

37  Mais  celui  qui  demeure 
ferme  en  fon  cœ  jr  ,  &  n'a  point 


te'fe 


gen  ttjt  gaet/  enbe  ftet  alfo  moet 
Dfchieben  :  bic  boe  bat  ftp  mil:  ftp 
i  fon&mnt  met  :  batfe  ttûmuen* 
;  -  S>àch  btc  toaft  (laet  in  [fiitiD 

•rte  /  geen  nOObtfahe  ftCbbenbe/  necefsite,  mais  a  puiflancc  mr  fa 
taet  macftt  fteeft  Ottet  ftjnettep=|  propre  volonté,*  a arrefté  cela 
enen  toiïïC/  enbe  bit  in  ffjtl  ïjette  !  en  fon  cœw,*p^r  de  garder  fa 

^oten  hecft/ bat  ftp  ftjtie  maget  vierge,it  fait  bien 

ilbCmatetî/biebOettoeU  ,.3*   Parquoi  celui  qui  marie 

if  2{ïf0Û ban/ bie ftaettenftmi*  fa  vierge  fait  bien  ,  mais  ce- 

trttfîcumgeeft/btebûetrotïrenbeiiuiqui  ne  la  manc  point  fait 
Te  ten  f.onmeïicKe  met  upten 

/bieboetbeter» 
39  Cenmijfrà  boo?betoetl)C^ 
anben  foo  langen  tijbt  ftare  man 
cfnmact  ixMtn  ftaten  man  ont= 
.ipen  i^/fo  ijS  fp  U?p  /  om  te  trou* 


mieux. 

39  La  femme  eft  liée  parla 
Loi  tout  le  temps  que  fon  mari 
vit  :  mais  fi  fon  mari  meurt,  elle 
eft  en  liberté  de  fe  remarier  à 
quielleveut  :  feulement gxe  et 


ren  bien  fp  milt  :  aïieenliK  in  ben  fit  en  mUn  Seigneur 

\ttxU  40  Toutesfois  elle  eft  plus 

o  .fliaiet(pt^geïUClligec/in=  heureufe  fi  elle  demeure  ainfi, 
0  fp  alfûû  bïtjft  /  nae mpn  glje*  félon  mon  aduis.    Or  j  cfti- 

oelen*  dibeicK  mepneoocfeben  me  aufsi  que  j'ai  l'cfpnt  de 
5ecft<tëobt0te  ftebbétn  iDieu. 
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I.  EPISTRE 


PAUL 


ï&Ct  Uitj*  «Capitteu 

»  A  «Fncraenbe  nu  be  fctntttti 
bie  ben  afaoben  aïKoffcrt 
3nn/  î£p  toeten  bât  ton  aïle  te  fa= 
men  uroirifTe  ne  bben.^c  fcenniffe 
nwaht  op^fcïafen/  inaet  be  ïicf= 
béaient, 

2  <Cnbcfopctttantmcpntpettc 
toeten/  bic  en  ijeeft  noen  ntctjt  ge^ 
faeut  gf  inchme  bcçoo^t  te  henné* 
*  Jl&act  foo  pemant  C'obt  ïief 
ijceft/bie  i£  ban  liein  gthctm 
SCcnçracnbe  ton  fcet  eten  îrr 


c  H  a  P  VIII 

i  Ouchant  Jes  chofes  qi 
font  lacriticcs  auxidol 
nous  fçavons  que  nous  avo 
cognoiflànce  :  la  cognoiiïanc 
enfle,mais  la  chartié  édifie. 
îMais  fi  quelqu'un  cuide  fçavo: 
quelque  chofe,  il  n'a  encore  rie 
cognu, comme  il  faut  copnoiftr 
j  Mais  fi  quelqu'un  ainn 
Dieu, il  eft  cognu  de  lui. 

4  Ain  fi  donc, quant  au 
çer  des  chofes  facr. fiées  aux  i 
les, nous  fçavons  que  l'idole  n'ei 


4 

trtngtn  bic  ben  Sffgoden  gïjeofTett 

3nn/  îDp  toCtCn  /  bat  ecil  Stfgobt  ;  rien  au  monde,  &  qu'il  n'y  a 

met£  i£  in  de  toeteit/  enbe  battet  cun  autre  Dieu  qu'un  feu] .' 
£ccn  anber  «JFobt  en  ivS  ban  een.      y  Car  jaçoit  qu'il  y  en  ait 

ï  H3ant  uûCtoCÏ  bâct  ûûck  3ijn  foyent  appelés  dieux  bit  au  eu 
fcie<Cfû&en  gnenacmt  too  •bcn/iiet  foit  en  là  terre  :  (  comme  il  v . 
3P  inben  ^emeï/net  3»  op  ber  aet«  plufieurs  dieux  &Piufieurs  seig. 
lien'' gclpekevucic  <Doôcn  enbe  uc<=  oeuri  ) 

ÏC  SfCetCn  5rjn)  6    Toutefois  nous  n'avori! 

6  ,?3ûCt)tan£  CU  lïtbbtn  top  qu'un  feul  Dieu ,  qui  eft  le  Père, 
CmaCt]CCuCU<l30D/&CnîDaùCr/upt  duquel/owr  toutes  chofes,*  nous 
faîCÏCfiCn  aïlCHingCn  jgtl/^ritttop  ^  en  lui:  *  un  feul  Seigneur  Iefus 

Cbrift  ,  par  lequel  fo&t  toutes 
chofes,&  nous  par  lui. 

7  Mais  il  n'y  a  pas  cognoiflànce 
en  tous.car  quelques  un<  en  man 
gent  avec  confcience  de  l'idole, 
julqu'a  maintenant,  comme  des 
choies  facrifiées  à  l'idole  ;  8c 
comme  amli  foie  que  leur  cofei- 
ence  foit  débile, elle  eft  pollue. 

8  Or  la  viande  ne  nous  rend 
pas  plus  agréables  à  Dieu  :car  fi 
nous  mangeons, nous  n'en  avonî 
&  fi  nous  ne 
nous  nV 


^efumCn;nftiim/boo?  toeuïen  al* 
ïcbtngcn  3nn/  enbeton  boo?  ftern, 
7&6C&in  aïicn  en  i.sbe  kenniffe 
lïtetrmâct  fommtghcineteen  co:i« 
feientie  btpi  n fgobtd  tôt  noeïj  toc 
cten  al.Cpetjbatben3Cfuro&en  gc= 
offert  té  :  enbe  narcConfciCntte 
ftoacfc  jtjn&e  too?t  bctoccKt* 
3  ©efpprenuenmacctonp'^obe 
niet  acngcnacm.îPant  ljet5p  Dat 
top  eeten/top  en  penoen  gccnen  o- 
netWoct  :  enbe  net  3P  oat  top  niet 
cten/top  en  ïtelîucn  gecn  gebjecfi» 
9  Jïîaer  fiettoe  batbefeutoe 
ntaclit  niet  eeniorev  topfe  aenftoot 
en  iDp^de  ben  gljcnen  bic  ftoacfe 
3tjn, 

i  o  î©ant  fo  pemanbt  n  '  bic  be 
ItenniiTc  ï)Cbt/|ict  in  bet  %  fgoben 


rien  dàvantagei 
mangeons  point 
avons  pas  moins. 

9  Mais  prenez  garde  que  ce 
puifiànccquc  vous  avez ,  ne  foit 
en  quelque  lorte  en  fcandalc  aux 
infirmes. 

i  o  Car  fi  quelqu'un  te  void, 
qui  as  cognoiflànce,  eflre  à  table 


Œctttpci  aenfitten/  en  fal  bc  Con* 

friCntie  bCj5"  TClUCn  biCftoacH  }$J  au  temple  des  idoles,lac0nlciéce 
niet gefrtjlt  toO^bCnomtCCtCn  bC^j^ceiniquieftfcUe^.elera-ellc 
ÔingCnbtebenSCfSOben  gCOffClt  pas  mduite  à  manger  des  chofes 
3?ja  i  [  facnfiées  àl'idole  i      1 1  <£\\c 
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\UX   CORINTHIENS.  495 

itf/  »02UtoCkChmfTclïrtï00;C!l!ft>ibIe  ,  pour  lequel  Chrifteft 
|W  Otn  toelCfcCtî  G&iflll*  tffr  |  mort  ,  petlW  par  ta  cognodan- 

wfatxi  ijî  ♦ 

Œocï)  gltptiettn/alfo  tegen 


12 

je  fe;iocticr$i  fonbigenbe/  cube  fta 
rt  ftoacKc  Confaenticquetfcube/ 
onbigtittegenCttëiftimu  . 
i  ?  «©acvem  uibien  be  fente  mpne 
f^o  ebet  ergeut/fo  en  fal  tfc  in  cen= 
ïigljent  gecit  Meetetî  eten/op  &at 
ch  mnnen  tyoebet  nict  en  etgeee, 

ï^et  ir.  CapitteL 
t>  €n  icft  niet  een  Sflpoftei:' 
D  %tn  ien  niettyp  *  ï?cube 
ieK  niet  défunt  Cn?ifttim  onfen 


ce. 


12  Or  quand  vous  péchés 
ainfi  contre  vos  frères  ,  navrés 
leur  confeience  qui  eft  débile, 
vous  péchés  contre  Chrift. 

i  j  Pour  cefte  caule,  fi  la  vi- 
ande feandalize  mon  frère ,  je  ne 
mangerai  jamais  chair  ,  afin  que 
je  ne  feandalize  mon  frère. 

C  H  A  P.  IX. 
i  *VT  E  fuis- je  pas  Apoftre 
1    ne  fuis-je  pas  en  H- 
berté-n'ai-je  pas  veu  noftre  Se:- 


2  m  tcK  anfccrcn  gecu  2CpbfM 
ht  tien  /  noc$tan0  ben  kfc  tjet  n- 


pas  mon  ouvrage  au  Seigneur  ? 

2  Si  je  ne  fuis  Apoftre  aux  au- 
tres, au  moins  le  fuis-jcà  vous.- 


niuti/  I IUI  IttUP  util  un  l  it  M  .*  ni/*  J« 

Sben.  mût  net  3:«W        ?»  T>  cftc*  -Ic      de  mon 


JfpûftcifcUap.tf  39t  gïjp-Iiebeniu 
oen  ^cete. 

î  4l)ijiiencrautoodibingeaen 
begneucbieoiberfoccHt  oUermn 
wen/ijSftcfe: 

4  C  i  ïjebuen  ton  niet  maclit  m 
:ecten/enl»eteti?inclîen  i 

ï  Cn  neû&cn  ton  nict  macljt  om 
?en  toijf  een  âmfct  3ijn&e/  c  met 
o  o  om  tclenbcn/gciîjcK  oûck  bc 
anaere  SCpofielen/  enbebe  b?oe= 
&cr£  bec*  fcecvcn/enbt  Cepïiag  ? 

6  <©f  ncutjen  atteai  iefc  enbe 
•JBattatosS  geen  maeljt  ban  niet 
tetoetchenf 

7  Wic  bient  ont  inben  fcïijg  op 
epgen  nefolbinge  i  toic  pïanbt  ee= 
nen  toijugaett  /  enbe  en  eet  niet 
Ktnft):ieb2uc3t?  of  toietoept  een 
hnbbe  /  enbe  en  eet  niet  ban  be 
mclch  berftnbbef 

8  &pjefee  icK  bit  nae  ben  tnen* 
fene:*  ofte  en  fegïjt  dock  be  î©et 
(jet  fcïbeniet? 

«  î©ant  in  b£  îBet  Mùft$  isS  ge* 
fetycben/  «Pïip  en  fuit  eencn  bû}f  < 
frnêiiben  ofîeniet  munï-nanben»  le  bœuf  qui  foule  le  gram 
^O^gljt  OOtK  <tëOb  UbO?  be  OfTin  i  a-il  foin  des  bœufs  ? 

19  <Q>f 


Apoftolat  au  Seigneur. 

3  Telle  eft  ma  defenfe  en- 
vers ceux  qui  mecontrollent. 

4  N'avons  nous  pas  puiflance 
de  manger  &  de  boire  ? 

5  N'avons-nous  pas  puiflan- 
ce de  mener  a  vec  nous  une  fem- 
me fœur,iinfi  aufli  que  les  Apot- 
tres,&  les  frères  du  Seigneur,  & 
Cephas  ? 

6  Ou,  moifeul  &  Barnabas 
n'avons  nous  pas  lapuiifancedc 
ne  travailler  point  ? 

7  Qui  eft-ce  qui  jamais  va  à  la 
guerre  àfafolde  ?  qui  plante  la 
vi?ne  ,  &  n'en  mange  point  de 
frui&?qui  paift  le  troupeau,&  ne 
mange  point  du  laict  du  troupe- 
au * 

8  Di-je  ces  chofes  félon 
l'homme  ?  La  Loi  ne  dit  elle 
point  aufli  lemefme? 

9  Car  il  eft  eferit  en  la  Lot  de 
Moyfe,Tu  n'emmurcleras  point 

Dieu 
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fy6  I.  e  r  I  S  T  U 

i  o  <©f  fcgïjt  i)p  rbat]  gantfcbe* 
ïicfcom  onfenttoiïle  ♦  î©antom 
tmfent  mille  istbaf]gefcn?etoen:ô= 
l}«:rmit£btepiocgî)t/op  ïjopemoct 
pioegemenbe  bieop  ïjopc  bojfcïjt/ 
rmoctD  frjnerljope  beeiac§tigïj 

»  i  :înbicn  top  u-Iicdcn  ïiet  gee* 
ftclicfec  gefaent  ncoben/  té  ïjct  ten 
gtootccfahcD  foo top  pet  utoe  bat 
licljamciicH  ig'maepéni 

»  2  pubien  anbcve  bcfcr  macpt  o= 
lieu  11  beclachtigh  5^11  /  rtoacromD 
rictueti  mecr  top?  boctj  top  en 
fcebben  befc  mae  nt  niet  geb^imKt: 
macv  top  ba-tyagen  pet  al/  op  bat 
top  niet  eenige  tïcrbinbctincre  en 
geben  ben  Ciiangclio  Cluifli. 

1  j  Cn  tocet  gfip  niet/bat  be  gc= 
M  bie  ne  ïKplighc  bingltcn  &cbie* 
lîÈti/ljan  ftet  nènlige  eteitfr.<£nbc3 
bieben  altactfteebts5&P3îjn/bee= 
len  met  ben  altacr? 

14  Hlfo  nccft  ooefc  be  tyctvc  ge= 
trçbinecut/  ben  genc  Dit  net  Cnan* 
tïeïium  uevKonbignen/  bat  fpUan 
i»cu  Cuangcïio  icbciu 

1  ?  Jlftaer  iclî  en  pebue  geen  Uan 
fccfeinngcngeû;mpcKt.  «BnbeicK 
cn  petwe  tut  niet  gpefcti;iclicn  /  op 
bat  fcet  alfoo  aeti  mp  gljefcïneben 
fonôc  •  tosnt  ftet  toare  mp  betet  te 
flerucn  /  ban  bat  pcmanbt  befen 
mtjnen  toem  fonde  pbel  maKcm 

16  îBantiubicnicKpct<Cttan= 
gelium  uctHonbigc  /  net  en  ie*  mp 
ncenroem:  toant  bc  noooti^mp 
âpgeiegnt,  <£nbe  toee  mp  inbien 
îcftfttt  Cuangeiium  nietenuet^ 
ftonbige* 

17  ÀDant  inbien  iclî  bat  gctofr 
hg  bûe  /  fo  nebbe  ic  Iûûn:maer  in  • 
bien  ontoiliign/  be  imtbeciiuge  i.s* 
mpreben-tocijtoc-bettuntot. 

18  îDat  loon  ïjcfcbe  icK  ban? 
CïiîamclicKDbat  icKneUEuange- 
iittt»  bcrKcmbigenbe  't  «Cnangete 
um  tfpjitfi  fcofieiûû£fttfle  /  om 


s.  PAUL 

10  Ne  dit-il  point  totalement 
ces  chtfcs  pour  nous?  certes  elle; 
font  eferites  pour  nous  :  car  ce- 
lui qui  laboure  ,  doit  labourer 
fous  efperance  :  &  qui  foule  lt 
blé  ,  fous  efperance  d'en  cftrc 
participant. 

11  Si  nous  vous  avons  femé 
les  chofes  fpirituelles ,  eft-ce  fi 
grand  cas  que  nous  recucillioas 
les  voftres  chamelles  ? 

iz  Si  les  autres  font  parti 
pans  dcccftcpuifl'ancefur  vousj 
poarquoinon  pluftoft  nous'^mais 
nous  n'avons  point  ut  é  de  cefte 
puiflànce  :  ains  fupportons  tou<-, 
afin  que  ne  donnions  aucun  de- 
ftouioicr  à  l'Evangile  deChnft. 

1  ;  Ne  'çavez-vous  pas  que 
ceux  qui  vaquent  aux  chofes 
facrées  ,  mangent  de  ce  qui 
«ft  facré?  &  q*e  ceux  qui  fer- 
vent à  l'autel  participent  à  l'au- 
tel ? 

14  De  mefmcauflî  ,  le  Sei- 
gneur a  ordonné  que  ceux  qui 
annoncent  l'Evangile,  vivent  Je 
i'  Evangile. 

1  î  Toutesfoîs  je  n'ai  ufé  de 
pas  une  de  ces  chofes.  Or  je  n' 
point  eferit  ceci ,  afin  que  aia 
cn  foit  fait  en  mon  endroit  ;  car 
il  m'eft  bon  de  mourir  pluftoft, 
que  fi  quelqu'un  aneantifibit  ma 
gloire. 

1 6  Car  encore  que  /evange- 
lirc,  jen'aidequoi  me  glorifier: 
pourtant  que  neceffué  m'eft  im- 
pofce,&  mal-heur  cft  fur  moi  li 
je  n'evsngehze. 

17  Que  fi  je  le  fai  volontiers, 
j'enailoyer:  mais  fi  jelefaii 
contre-cœur,^«fcj/c»J  la  diipen- 
fation  m'en  eit  commife. 

15  Quel  loyer  donc  en  ai  je  ? 
c'eft  qu'en  prefehant  l'Evangde, 
je  propofe  l'Evangile  de  Chrift 
fans  porter  couft  à  ce  que  je  n'a- 


mijne  maetît  in  ben  Cuaugelio.buic  point  de  mapuiflanceen 


niettemifb^upciîcn. 


jl'EvangUc. 


10  ©atît 
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AUX   C  O  R  I  N 
•  «  Wmt  Oact  ich  Uan  alien  u?n  | 
ia&   Wbbc  ich  mn  iciuen  alien 
enftOaer  gcntacht/  o»  Oat  ich'er 
ccv  foiiDc  totnuen. 

20  CnOCtch  &en  OCnîToOcn  ge* 
ojoe  11  aïj*  ecn  3"ooe  /  op  Bat  ich 
:3  oticn  tointicn  foii0e:0Cn  gencn 
x  ûnùcrOel©et  3ijti/Lbcu  ich  ge* 
iû^&cio  aïjS  onOct  oc  Wct  3ijn0e/ 
?  bat  icK  oc  gljcnc  Oie  onOct  Oc 
9tt  3ijn/toiiincn  foiiOC. 

2 1  3>en  gencn  Oie  foiioee  0e  loct 
j!i  /  [Ocn  ich  ixetoOitOcnDatë  (on* 
:r  Oc  toct3nnOc/(<tëoûecnûcïi* 
uijS  TîijnOc  ntet  foiiOa-  Oetott/ 
lacttftyitfo  onùtt  Oc  toctjop  Oat 
h  Oc  geue  Oie  fonOft*  Oc  toct  Jijn  / 
liuticu  fonOe» 

22  3T;chbcn  Ocn  ftoachen  gbt- 
iûîOcu  alg  ccu  ftoachc/op  Oat  ich 
:  Itoaehè  tointicn  (ottoc  :  aïïcn 
:u  ich  aliejS  gctoo?Ocn.  opoat  ich 
nmcr.o'  cenige  licïiouocu  fottoe, 
î  t  <tEft  Oit  Ooc  ich  ont  Ocg  «Cruan*  ! 
cltnm.o  toili;  /  op  Oat  ich  Ofë  \ch  \ 
ênteoe  oceiachttg  fouoe  too^Ocn.  1 
i4  ÎDcct  gftn  ïieocn  met  tut  Oie  l 
1  Oc  roop  pane  loopcn  /  aile  toc(  | 
lopcn  /  maet  COat  J  ccu  Ocn  p^tté 
titfangnt  i  ïoopt  alfoo  Oat  gljn 
ïten  jhtcitgnt  bcthrtjgen 

a?  dEnùcecnpcgÉïich  Oie  Corn 
jncnftnjt/ontliottt  lient  in  aïïcjS» 

fe  Oan  [Oecn]  tocl  coit]  op  Oat 
1  ccnuerùCïflicht  htoone  lotiOcn 
utfangen  /  macr  ton  /  ecn  onucc* 
crfîiclîc* 

16  %  chioopcoanaïfo/nietarg 
1  ftet  onfehct  :  ich  hampe  alfoo/ 
>:i  aijsoc  iticïjtflaenoe* 
27  ,ifàact  ic  pcOtoingcmpn  lie* 
aent/  cnOe  tycttge  net  tôt  oienfl- 
tetftent/op  bat  ic  niet  ecnigfinjS/ 
t  ich  anoecc  gepjcoicht  hcfc&e/ 
lue  ttcctoûjpeïich  en  toevoe. 


i^ct  ru  Capittcu 


T   H  I  E  N  S;  497 

Car  combien  que  je  foye 
en  liberté  à  l'endroit  de  tous,  je 
me  fuis  aflervi  à  tous  ,  afin  de 
gagrer  plus  deperfonnes  : 

20  Et  me  fuis  fait  aux  Iuife 
comme  lu  if ,  afin  de  gagner  les 
Iuifs  :  à  ceux  qui  font  fous  la 
Loi,  comme  fi  j'eftoye  fous  la 
Loi  ,  afin  de  gagner  ceux  qui 
font  fous  la  Loi  : 

21  A  ceux  qui  font  fans  Loi,1 
comme  fi  j'eftoye  fans  Loi 
(combien  que  je  nefoyc  point 
fans  Loi  quant  à  Dieu,  mais  fous 
la  Loi  de  Chrift)  afin  de  gagner 
ceux  qui  font  fans  Loi. 

22  le  me  fuis  fait  comme  foi- 
bleau.v  fo  blcs  ,  afin  de  gagner 
lesfoiblcs  :je  me  fuis  fait  toutes 
chofesitous  ,  afinque  totale-» 
ment  j'en  fauve  quelques  uns. 

Z]  Et  fai  cela  à  eau  fc  de  l'E- 
vangile ,  afinque  j'enfoyefait 
au.Ti  participant  avec  les  au- 
tres, 

24  Ne  fçauez-vous  pas  que 
quâd  on  cour  à  la  lice,  tous  cou- 
rent bien,  mais  un  feul  emporte 
le  prix  ?  courez  tellement  que 
vous  l'emportiez. 

25  Or  quiconque  luite  ,  vit 
cntierementparregime.Etquant 
à  ceux-là  ils  It  font  pour  avoir 
une  couronne  corruptible  :  mais 
nous  attires  une  incorruptible. 

26  le  cour  donc,non  pas  fans 
fçavoir  comment  :  je  comba, 
non  point  comme  bâtant  l'air  : 

27  Ains  je  matte  &  redui 
mon  cors  en  fervitudc,afin  qu'en 
quelque  manière  ,  après  avoir 
prefché  aux  autres,  moi-mefme 
ne  foye  trouvé  non  receva- 
ble. 


C  H  A  P. 

Q  R  frères 


je  ne  vuei 


1 


AS 


1  p  .Jfzoc  ich  en  toiï  nict/Sfyoe* 

oerg  /  Oat  gfip  ontocteuOe  1  —  pas  que  vous  jçnonc 
)t/Oatonfe  Jpaoevjs  aile  onoer  que  nos  Pcres  ont  tous  citt  fou* 
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mer. 

2  Etonttous  eftcbaptifés  en 
Moyfe  enlanuce  &  en  la  mer. 

3  Et  ont  tous  mangé  d*  une 
mefme  viande  fpirituelie. 

4  ^tonttousbeu  d'un  mefme 
bruvagefpirituel:car  ils  beuvo- 
yent  de  la  pierre  fpirituelie  qui 
les  fuivoit  ,  &  la  pierre  eftoit 
Chrift 

5  Mais  Dieu  n'a  point  prinj 
plaifir  en  plufieurs  d,iceux  :car 
ils  ont  efté  accablés  au  defert. 

6  Or  ces  chofes  ont  eftcex- 


'499  I,  E  P  I  S  T  R  H    S.   P  A  U  L; 

ft£toOfl!Ctoartn/ent»eancîl002lie  nuée  ,  &  ont  tous  pafl'épar  ]* 
3ee  booj-gegacn  3tjn  : 

2  Cn&e  allé  in  JîlHûfcn  gebdopt 
3tjn  in  be  tooïcfcc/  enbe  in  be  3te. 

?  Cnbe  aile  Defettje  geefleiijRe 
fP9fc  gegeten  ncfcben: 

4  Cnb£  aile  fcen  feflîen  geefte* 
(icfcÉn  bianh  gebjîoncKen  ik'udcu. 
Want  fp  tyo:  chen  upt  be  gecfft^ 
licite  fteen-rotfe  biebûlgftbe:  enbe 
ae  fam-rttfctoa0C!m(ïujs« 

5  4Œaer  innetmeeibcr-tbccID 
Dan  Ijaeu  en  lieeft  <t  ûbt  geen  toci- 
gljcballen  geftabt  :  tuant  fp  îjjn  in 
aetoocfttjne  tctnebctgcflagcn. 

6  <£vM befebingen 3tjn  geferict 
onjjtottooôî-Deciben  /  op  bat  top 

gCCIlCn  lllfl  tôt  Iiet  quact  Cl!  fOll^  emples  pour  nous,afin  que 
fcenfieôDen  /  gclijchCttoijp*  aljï  fp  ne  (oyons  point  convoiteux  des 
lllft  gclMbt  ï)CÏ)ÔCn.  j  chofes  mauvaifes ,  comme  eux 

7  <Cnbe  en  toojt  geen  afgoben- .  aufl'i  ont  convoite. 

&iennei\<3  /  gïJCÏijcKCrtoljp'  al£  (dm-  j    7  Ht  que  vous  ne  devenics  i- 

migeban  naeiy  oeinrfc  gcfcl^cben  doiàtres,  comme  quelques-uns 

ftatt  !  fytt  bOÏCfc  fat  tïeDCtOmtC  d'entr'eux:  ainli  qu'il  eft  elcnt, 
Étetl/enbe  Ottl  te  tyincfcetl/  en&C  fp  Le  peuple  c'eftallis  pour  mander 
flOllben  op  Om  te  fpeïein  &  pour  boire  ,  puis  le  font  levés 

8  <£nbe  en  ïaet.01^  mctfyKtfe  pour  jouer. 

ttn  /  gïjeïîjcft  fommigïje  Dan  fiaCtj    8  Et  que  ne  paillardions  point 

gcloeveert  ïjeïiben/enbcbicïen  op  commequeiques-unsd'enti'cux 

etlietl  îiagï)  D?p  -  êltK  -  ttoilltigïj  ont  paillarde,  &  font  tombez  en 
tinpfent.  un  jour  vingt  &  trois-mille. 

9  «5nbe  en  Iaet  on£  Cïijifînm 

r.iet  btrfacefcen  ureirjcK  cûcH  fom=:  «5  Et  que  ne  tentions  point 
imgçe Uan^aerùctfotlitïieûben/  chrift, comme audi  quclq 

mbe  toiCvDcu  Dot]  De  nangen  b£t 


uns  d'entr'eux  l'ont  tenté  &  ont 


melt, 

10  (jpnbe  en  imirmurf ert  niet/ 
gnelncft  oorft  fommigheban  baer 


efte  deftruits  par  les  ferpens. 

1  o  Et  que  ne  murmurics  point 
comme  aufli  quelques-uns  d'en- 


gemntimiwm iKfcÏJCÏl/er.îlC toiCV^  tr'cux  ont  murmuré,  &  fontpe- 


ris  par  le  deftrudeur 

1 1  Or  toutes  ces  chofes  leur 
advenoyent  en  exemple  &  font 


ben  bcrnielt  ban  ben  î^erbcvber. 

1 1  <Er.be  befe  bingen  atte  3nn 
ïjacr  -  iteben  obet  -  gcfcomcn  tût 

lJ0o>Ï3eelbet!:  eiîbe  5tjn  tiefCÏl?Cben  eferites  pour  nous  admonnefter, 
tOttoaevfcI)OUtoinget>anûnjS  /op  comme  ceuxaufqueh  les  der- 
ÎJCtoelcHe  be  epnbCll  bCt  eeittoeir  niers  temps  font  parvenus. 
tJÉKûmen  3rj."t  |    12  Parquoi  que  celui  qui  s' 

1 2  ^00  ban  biemepnttetîaCn/  ,eftime  eftre  deboutaregarde  qu'il 

fît  toc  bat  ïjp  niet  en  Dalle ♦        ne  tombe. 

1 5  $Mi£bë  en  ïieeft  geen  btl-fôtC=     1 3  Tentation  ne  vous  a  point 

ftii^ejjelïangenbanmenfcheiifec:  faifis,  fmon  humaine;  or  Dieu  eft 

1  bactj 
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AUX  CORINTHIENS.  49? 
Cl)  tfobt  \$  gCti'OUtoV  toClcHC  U.  fidèle,  lequel  ne  permettra  point 
'tCll  fflï  ïatCtl  UCrfOC-ljttocrçben  que  vous  foyez  tentés  outre  ce 
ijCll  ftet  glKlie  gïjp  DCrmCUglît/  j  que  vous  pouvez  .«M  il  donnera 
Ift  ftp  fsA  mttbC  ï)ttfaUiiimt#\  avec  la  tentation  l'ifluë,  en  forte 
Cfc  DC  untfcomflC  gtUen  /  Dp  &at  ;  que  vous  la  puifliez  fouftenir. 

p'fehonnetuatrçagen 


14  Pourtant,mes  bien-aimes,1 


©afrûm/nujne  geiiefbC/UÏiet  ;  fuyez  arrière  de  l'idolâtrie 


11  benafgobcn-bienfr, 

j  StljS  tôt  uerfranbigfjc  fojiefce 
oo^îjcelt  gp  net  gcncicK  fegge. 

1 6  i®z  tJ^incH-tJChct  bet  baneît- 
rginge/bien  topebancK-feggen* 
Jfcgïieuen/rô  bie  niet  een  <G5ne= 
tpnfcnap  ucjSbioetsCiwtfn'tîct 
joot  bat  top  lm  hc!  1  / 10  bat  niet 
i  gliemepnfcïjap  begHieïjaerag 

17  î©anteenu?oûbt[iSljet/fo] 
top  Me  cen  licfcaem:  betorjlc 

a  aUc  eenep  li;ooDo  becïacljtigtj 

1 8  5)iet'jrtacl  bic  na  ben  Mec* 


15  le  parle  comme  à  ceu» 
qui  l'ont  entendus  :  jugés  vous- 
mefmes  de  ce  que  je  di. 

1 6  La  coupe  de  bénédiction 
laquelle  nous  beniflbns,n'eft-cl- 
lepasla  communion  du  fang  de 
Chrift?&  le  pain  que  nous  rom- 
pons,n'eft-il  pas  la  communion 
du  corps  de  Chi'jft. 

1 7  D'autant  que  nous  qui  lom- 
mesplulieurs  ,  fommesunfeul 
pain&  un  feul  corps.  Car  nous 
tous  fommes  participans  d'un 
jmefmepain. 

J  il  Voycs  Ifraël ^«i  ejl félon 
la  chair  :  ceux  qui  mangent  les 


JC  i&  en  IjCllbeil  IllCt  bC  genÊ  bit  1  facrifices,ne  font-ils  pas  partici- 

offeranben  eten  /  gemepnjjchap  pans  de  l'autel  ? 

♦t  betl  aïtaCt  i  1 9  Que  di- je  donc?que  l'ido-" 

1 9  HE>at  fcgge  icK  bain'  bat  een  le,foit  quelque  chofe  ?  ou  que  ce 


gobpct  istfoftebatbeafgoben 
fer  pet  i$i 

20  %n  ciefc  feggeDbat  Iiet  gene 
^epbenen  offercn  /  fp  ben  bup* 

len  ofFmn/enbenietŒûbe.Cn* 
ieh  en  toiï  uiet  bat  gtjp  metbe 

tpueïen  gemepufcljaî)  he&t, 

2 1  <Php  en  fcont  ben  b^itic  ftôe* 
t  bejj  qttttn  niet  tyinchen/  en* 
:  ben  b2incK6£fccr  ber  bupbelen: 


qui  eft  facrihé  à  l'idole/oit  quel- 
que chofe  ?  non. 

20  Mais  je  di  que  les  chofès 
que  les  Gennls  facnnent,  ils  les 
facrifient  aux  diables  ,  &  non 
pointa  Dieu:or  je  ne  vueil  point 

3uc  vous  foyez  participans  des 
iables. 

21  Vous  ne  pouves  boire  la 
coupe  du  Seigneur  &  la  coupe 


jp  Cil  feûîlt  niet  beelacljttgï)  3rjn  1  des  diables:  vous  ne  pouvez  eftre 
r  ^rafeïbC.O'ï^eCeCn/enbebetta-  participans  de  la  table  du  Seig- 


ibet  ©npiieiem 
2  2  <©f  ter  gljen  top  ben  ï^eere  i 
rju  top  fterchet  ban  ï)p? 
2 $  2tue  bingen  3tjn  mp  geoo?- 
/mactaïïe  bingen  en  3ijn  niet 
?baer  :  aile  bingen  3îjn  mp  gïje* 
i^Itift/macr  aile  bingen  en  fticïj* 
n  niet» 

24  «jaieœstnt  en  faecfce  bat  fijtîg 
(fc"  té/nract  een  pcgelifcCfoeeKe] 


neur  &  de  la  table  des  diables. 

22  Voulons-nous  provoquer 
à  jaloufîe  le  Signeur  ?  fommes- 
nous  plus  forts  que  lui  ? 

2  j  Toutes  chofes  me  font  li- 
cites, mais!toutes  chofes  ne  font 
ras  expedientes  :  toutes  chofes 
me  (ont  licites,  mais  toutes  cho- 
fes n'édifient  pas. 

24  Que  perfonne  ne  cherche 
Ifon  propre,ains  qu'û  chacû  chtr- 
tht  ce  qui  eft  pour  autrui.  Ctef 
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1 0?  Î.EPISTRE 

a?  <Etct  al  Hat  in  ïjct  Weefclj- 
çnpguetîîûctjt  too?t/  niet?  onùer* 
i^agêûe  om  ûer  coiifeientie  tDiiie« 
2<»  Want  ûe  aetûe  ig  ûeg  l^ceten 
cnûe  ûeboifjept  ûcv  feme. 

17  Cnûe  ihûienupemant  ban 
lie  ongDeioobige  noobt/  enûe  gftp 
tûaeiggaen  toilt/éct  almatu-iie* 
ûé  booj-gljefteltmûjût/  nietg  011= 
ûevtyagenûe/  om  ûetconfctentie 

mm 

28  .jBaer  fo  pemant  tût  ulieûen 
fegt/  Œat  15S  afgoûen-offcr/en  cet 
Lnet  ]  niet  om  ûeg  genen  tome  die 
Ci»  ûat  D  te  Hennen  gegeben  necft/ 
enûe  comD  bec  confeie titic  tmiie* 
îDant  tie  acrûe  ip*  ûep"  fêecvcn/en= 
fceûeboiïiept  ûerfeibe, 

2*  ich  fetrglie/  r  ont  D  ûe 
ronfetentie  niet  utoejs  feifë  /  macr 
îiejS  anûfremîDant  toaerom  toojt 
ittfjttt  tonhept  geoû?ûeeitban  een 
anûcr  ronfetentie:'' 
j  ?  4Enûc  irûien  irK  ûoû?  trenaûe 


[  îier  rpijre]ÛeelaCÏ1tiCtj  bftî/toat^-^  en  ce  dequoi  je  ren  grâces  i 


S.  PAUL. 

25  Mangez  de  tout  ce  qui  (ê 
vend  à  la  boucherie  ,  fans  vo 
enquérir  pour  la  confeience. 

16  Car  la  terre  eft  au  Signcur, 
&  le  contenu  en  icelle. 

27  Que  fi  quelqu'un  des  in- 
fidèles vous  convie,  &  vousv 
voulez  aller,  mangez  de  tout  < 
qui  eft  mis  devant  vous  ,  fai 
vous  en  enquérir  pour  la  cor 
feience. 

28  Mais  fi  quelqu'un  vous 
dit,  Cela  eft  facrifié  aux  idoles  ; 
lors  n'en  mangez  point ,  à  caufe 
de  ceftui-la  qui  vous  en  a  ad- 
verti,  à  caufe  delà  confeience  : 
car  la  terre  </?au  Seigneur,  &  le 
contenu  en  icelle. 

29  Or  je  di  la  confcicnce3non 
point  la  tienne  mais  celle  de 
l'autre.car  pourquoi  eftjugée  ma 
liberté  par  la  côfcience  d'autrui? 

3  o  Et  fipar  grâce  j'en  puis  eftre 
participât,pourquoi  fuis- je  blaf- 


om  mo^ûe  irh  geiafrêvt  ober  Set 
genc  ûaerboo;iefc  ûanrK-fegge? 

3  i^et  3?  dan  ûat  gftp-iieûen  eet/ 
liet  3p  ûat  g§p  tyinrfct/  ïjet3p  Hat 
6W  petcanûevpjûoet/  ûoet  ïjetal 
ecc  eercn  <Boû?& 

3  a  2£eeft  fon&cr  aenftoot  te  ge- 
lîen  ciiûe  ûen  %  oûen/r n  ûeti<£?icc  - 
h  en/en  ûe  ûer  <?cmepnte  <0oût& 

?  3  <©eiîjcfcctmij$  irfc  oocK  in 
aïïcg  aïien  ûelîage/  niet  foccHenûe 
imjn  epgcn  boo^ûrel  /  maet  ïjet 
C  booléen  ban  bcie  /  op  ùatfp 
moctjten  beljonûen  tooaûetn 

ï£et  xu  CaDitteu 
1  W^eftmiincnaboigersS/ge* 
ItTcKcrtotrsS  ooe  itfcd)2itfi. 
2  ^"ûeieKîJjijfcu/  tijoeûcrg/ 
»at  gftp  in  aiïeg  mijntt  geûaeljtig 
3nt/  eime  Beljonût  ûe  infettingen/ 
&  ïtich  irft  c  oie  u  u  obetg&cgeben 
Ueo&e. 

?  ©oclt  irh  toil  Hat  g&p  toetet/ 
toit  Cteiftoft  bet  fioofî  i&  een^.chiesquç  iechef  de  tout  hom 

I  "  peg<s 


ji  Soit  donc  que  vous  man- 
giez ,  foitque  vousbeuviez,ou 
que  vous  faciez  quelque  autre 
chofe,  faites  tout  à  la  gloire  de 
Dieu. 

32  Soyez  tels  que  vous  ne 
bailliez  aucun  achoppement  ni 
aux  Iuifs,ni  aux  Grecs,nià  l'£- 
glife  de  Dieu. 

33  Comme auflî  je  complay 
à  tous  en  toutes  chofes,ne  cher- 
chant point  ma  commodité  pro- 
pre ,  mais  celle  de plufieurs,afi~ 
qu'ils  foyent  fauvés. 


C  H  A  P.  XI 

1  C  Oyez  mes  imitateurs  com- 
0  me  aum  je  U  fuis  de  Chrift. 

2  Or,frcres,je  vous  loue  de  ce 
que  vous  avez  fouvenance  de 
tout  ce  qui  eft  de  moi  ,  &que 
vous  gardés  mes  ordonnances 
comme  je  les  vous  ai  baillées. 

3  Mais  je  veux  que  vous  fça : 
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AUX  CORINTHIENS.  *9f 
ot(tCïic!îCnman^:ciiïieî«inanDCt|me,c'cft  chrift:  <fc!e  chef de  la 
ïçoôft  bCt  lUOlliXtC  ;  enbe  <Dûbt  IjCt  :  femme,c  eft  l'homme;  &  le  chei 
IjOOft  €1)01*  de  Chnft,c'eft  Dieu. 

4  <£cu  neiTClicHinanbiebibûfte 
pjopiKtcert/nebtjenberpctDop  t)Ct 
tjooft  Die  onteert  «tjn  cpgen  ïjooft: 

f  /DacvCCtipegcIichC^Olltot/  honore  fon  chef. 
tiC  DiD  oftC  îHûphCtef  Et  met  DUgC*  ç  Mais  toute  femme  faifant 
ûecKten  tjoofÛC/  ÛiltCCvtljaCteps  oraifon  ou  prophetizant  faus 
gfjen  fcobft:  toant  ï)Ct  i?3  «Il  CnlK  avoir  la  tefte  cou  vert«,def-hon« 


4  Tout  homme  faifant  orai- 
fon ou  prophetizant  ,  en  ayant 
quelque  chofe  fur  la  tefte  ,  def- 


nore  fon  chef  :  carc'eft  tout  un 
comme  fi  elle  eftoit  ralee, 
6  Pourtant  fi  la  femme  n'eft 


feet  l'eineaié  of  [ïjact]  ïjet  ïjap?  af* 
jefneDcntoate. 

6  ©antinbieneentyounjeniet 
jC&CcHt  Cil  10/  îjat  fp  OOCfe  tfefcnùs  !  courerte,qu'elle  foit  mefme  ton- 
:Cn  iBOîlïCtmaCt  UlbiCn  ïjet  ÏCClijcK  ;  due:or  s'il  eft  del-honnefte  à  U 
pUÛÛjeen  b^OUtoe  gtjCfcSûltn  tC  femme  d'eftre  tondue  oueftre 
#n  /  OfteïjCtlîap?  âfgefmî&en  te  rafée,qu'elle  foit  couverte. 
jellben/Oat  fP  ftact  DecfeC»  7  Car  quant  à  l'homme  ,  il  ne 

7  uDatlt  be  mail  enmûet  fc£t  :  doit  pointeouvrir  fa  tefte  ,  veu 
Idoft  lùet  becKCn  /  OtJCtmibtg  ïjp  '  qu'il  eft  l'image  &  la  gloire  de 
}Ct  ueelt  Cnbe  neetfiCKÏJCPb  <JBobjS  !  Dieu  .-mais  la  femme  eft  la  gloi- 

$  :  maet  De  u;oiuue  is  De  l)eetltch*  !  re  de  l'homme. 

jept  bCg  mang.  8  Car  l'homme  n'eft  poiivt 

8  î©ant  bC  maiî  tn  ij£  lipt  de  de  la  femme  ,  mais  la  femme  efi 

rçoutoe  niet/  maer  &e  fyioutoc  upt  de  l'homme. 
Kn  man* 
$  î©ant  ooeh  en  ië  De  man  niet 


9  Car  aulfi  l'homme  n'a  pas 
efté  créé  pour  la  femme,  mais  la] 


jtefclîapen  om  be  n^outoe/maer  be  !  femme  pour  l'homme. 


10  Tourtantla  femme,i  cau- 
fe  des  Anges  ,  doit  avoir  fur  la 


^outocombenman* 

I  o  «©aerom  moct  be  u^oume  ecn 

lucht  08  l)Ct  ÏJOûft  IjCbben  /  omi  tefte  une"en!eigne  qu'elle  eft 

jet  «tFugeïen  mille,  fous  puiflance. 

I I  ,j3ûCf)tanp"  en  i.ô'  HÛCÏJ  be  man  !  1 1  Toutesfois  ni  l'homme  n'eft 


onîiet  be  u?aume/noeit  beij^onmc 
bnbet  be  man/in  ben  ^eeve* 

1 2  IDant  geïijchevtoij$i  be  fyou* 
ae  upt  be  man  x£  /  aïfo  ijs  boch  be 
Man  boo;  betaouroe  :  bocïjalie 
n!icrcnc3nn3upt  <&cbt. 
m  ©u?&altgtmonbetuferoen: 
Jji  ïiet  betameiicK  bat  be  ultime 
ingebccht<©ob  uibbe? 
h  ©f  en  icevt  u  ooefe  be  natuve 
cïbe  niet/  bat  foo  cen  man  lanaft 
v\  b^aegïjt  /  set  ijem  een  onecre 


point  fans  la  femme, ni  la  femme 
fis  Thommeen  noftreScigneur. 

12  Car  comme  la  femme  eft 
de  l'homme  ,  femblablemenc 
l'homme  cfl  par  la  femme  :mais 
toutes  chofes  font  de  Dieu. 
1 3  Iugez-cn  entre  vous-mefme$ 
eft-il  convenable  que  la  femme 
prie  Dieu  fans  eftre  couverte? 

14  Nature  mefme.  ne  vous 
enfeigne-elle  pas, que  11  l'hom- 
me nourrit  fa  chevelure  ,  ce  lux 
eft  defhonneur  ? 

iç  Mais  fi  la  femme  nourrit* 
la  chevelure  ,  celui  eft  gloire 


m  b?acçtl)t/  ôat  Dct  ïjacr  cen  et* 

rt  ijSf  om  Dat  ï)Ct  ïanglj  Ijap?  iJOO?  pourtant  que  h  chevelure  lui  eft 
*Q  WchlCÏ  ïjaCï  ijj  UÉgCtellt       [fcuHéf  pour  couverture. 
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^cz  I,  E  P  I  S  T  R  E    S.   r  A  U  L 

16  &ttC%tnt!ien{Kmânt  fCÏîtjnt .  1 6  Que  s'il  y  a  quelqu'un  qui 
ttoHl-gi£ïigtC3ijll/topfllï)£ij6Cn|cuide  eftre  contentieux 


fulcKe  gtjcûwontemct/  noct)û£ 
<£5£incpat£u  <£oot£. 

17  Œitmir^tgcnWicUCnDaen* 
ftgge/eti  j^tjie  icK  met/fnamciiK] 
fcât  gïjp  ui£t  tôt  fcetetmatrtom* 
gcttcfamenfcomt* 

18  îBant  ccïfteïicR  aïjS  g^P  tf 
fam£n  homt  in  be  «©emepntt  /foo 
ïîûo?c  ich  î»att£r  fetjeuringftcn  3tiu 
ônDit  u  :cnDeith:g£looii£ï)ett£n 

10  î©ant&acrmû£«niS<icïîfcct* 
feeêtjtn  on&cr  n  3tjn/op  Dat  De  g£it£ 
î»i£  oçitcljt  3ijn  ogen&att  raogl}£n 
too^cn  onbmn 

20  HIti  gïip  oan  6p  an  U  famen 
Homt/  Loatj  en  nt£t  &c£  ï?eron 
HUontmacl  eten. 

2 1  iPant  in  tj£t  £tcn  ntentt  ££n 
pcgcïiK  te  îjojtn  fijn  fpgen  aDont 
tnael  :  enïie  tiefe  i$  ïjongmg/  enoe 
ie  auDCttrèt^ûnchetn 

22  ïfetit  gt)p  Han  geen^npfen 
dm  î»aet  te  eten  enùe  te  Dnncfcen  i 
ûfte  betacïjt  gl)P  ne  <F3iiemcpntc 
<3ûbtjS  /  en&e  fcefeÇaemt  gljp  be 
çene  bte  niet  en  nebfcen  i  îDat  faï 
ich  u  fcggtîen  ?  ^aï  tcK  n  «tj  enf 

31nOerenenî>?iifeieKriO 
2?  îiDanticKlieiilîeîjanaen^ee» 

te  ûntfangen  Det  g£ne  icK  oocK  u 

ut>£riT£!T£toen  Ijeïjftc/  bat  be  tfttct 

gefnjî/tn  ben  naeftt  in  toeïefcen  l)p 

Uevtàben  toietbt/  net  fcjûûbt  nam: 

24  Cnbeal^  t)pgebàntlîtljab= 
be/  b?«K  Dp  ftet/enbe  fepbe/  ,$ie* 
nt£t/<Ctet  :  bati^mijnïicljaera/ 
batbûo^tigelj^ûnenliîojbt  :  boet 
bat  tôt  mnntv  gebae^teniffe» 

2ç  ï©cfgtïnefeS  [namD  SP  oort 
ben  bîinrfc-ïKfcet  naftet  etenb£?5 
SfUontmaeïâ  /  enbe  fepbe  /  ©eie 
;©nncK-bcfc'et  i.o"  6*t  nitniue  W= 
tentent  innwneiiSBlûf&e.  SPoct 
îmt/1'0  bihmae  ïp  aïjS  gnp[b*cn3fwlt 
tmnhe»/  tôt  mgnet  gtb^tctntfe. 

2<r  fixant  foo  btcHtoi!^  aïs  gftp 
bit  ii2ûo*t  fnït  eten  /  enbebefen 
tçiucfc-tn*»:  fuit  £»2iîîcHcn/fo  Dee= 


nous 

n'avons  pas  ur.c  telle  couftume, 
ni  auifi  lesEglifesde  Dieu. 

i70rencèci  que  je  vous  de- 
clare  ,  je  ne  vous  loue  point  : 
c'eftque  vous-vous  aficmblez 
non  point  en  mieux, mais  en  pis. 

18  Carpremierement,quand 
vous-vous  aflèmblcz  en  l'Egli- 
fe,  j'enten  qu'il  y  a  des  partiali- 
tez  entre  vous  :  &  j'en  croi 
quelque  partie. 

1 9  Car  il  faut  qu'il  y  ait  mefc. 
me  des  herefies  entre  nous ,  afin 
que  ceux  qui  font  demife  foyem 
manifeftés  entrevous. 

20  Quand  donc  vous-vous 
aflemblez  enfemble  ,  cela  n'eft 
point  mâgerlaCene  du  Seigneur. 

21  Car  chacun  s'avance  de 
prendre  fon  fouper  particulier 
quant  ce  vient  àmâger:&  l'un  a 
faim,  &  l'autre  fait  bonne  chère. 


22  N'avés-vous  point  donc 
de  maifons  pour  manger  &  pour 
boire?  mefprifez-vous  PEgKfe 
de  Dieu?  &  faites  vous  honte  à  i 
ceux  qui  n'ont  de  quoi  ?  que 
vous  dirai- je *  vous  lotierai-je? 
je  ne  vous  loue  point  en  ceci. 

2  3  Car  j'ai  reçeu  du  Seigneur 
cequ'auffi  je  vous  ai  enfeigné  : 
c'eftque  le  Seigneur  Iclusen  la 
nuift  en  laquelle  il  fut  trahy, 
printdu  pain  : 

24  Et  avant  rendu  grâces  le 
rompit,  &  dit,  Prenez, mangez: 
ceci  eft  mon  corps, qui  eft  rom- 
pu pour  vous  :  faites  ceci  en 
commemoraron  de  moi. 

25  Semblablement  aufli  après 
e  fouper  ,  il  print  la  coupe  ,  di- 
fan^Cefte  coupe  eft  la  nouvelle 
alliacé  en  mo  fâg;faites  ceci  tou- 
tes fois &quates  que  vous  enboi- 
rez  en  commemoratiô  de  moi. 

ié  Car  toutes  fois  &  quantes 
que  vous  mangerez  de  ce  pain, 
&  boirez  de  cefte  coupe  ,  vous 
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AUX  CORIN 
ronDît$t  tien  DooDt  Dejs'ïfecten/ 
totDatïjpKomt* 

27  ^oo  Dan  toieontoccrDchcK 
fcit  fyooDt  cet/ûftc  Den  D2iucft-bc= 
fcer  be£  Recueil  D,uucfit  /  Die  fal 
fcljuiîiitiîr  3ijn  aen  tjet  aticljaem 
cuûe  2Sïocôt  Dc.d  ï£ceren. 

18  4Bact  De  menfcïjefceîîioeuc 
l)cm  feitten/  enûe  ctcaïioûfcan  fret 
tyoot/enDe  DjtuKeuan  Den  DziwK- 

29  Î0ant  bte  ontocerDigïmcK 
tet  énDe  mitiHt/bie  cet  enDe  îrçinfct 
I>m  felDcu  cen  oo'Dceï/nict  onoet= 
fcïjepDcft  ï)et  lictiaem  DC$^eerei!« 

30  «©acrom  3ijn  anlût  u  ueie 
ftoacfce  enDe  fctanffce  /  euDe  ueie 
flagen* 

?  r  îlDantinDicn  top  ông  feiben 
An  :  dci  i Den  /  m  eu  fouDen  top  uiet 
gcoo^Decittoo^Den. 

?2  Jii3aec  afë  top  geoûjïDcït 
too^Dcu  /  foûtoojDcntoptoanDen 


T  H  I  E  M  S.  5  HH 

annoncerés  la  mort  du  Seigneur 
jufqu'a  ce  qu'il  vienne. 

27  Parquoi  quiconque  man- 
gera de  ce  pain ,  ou  boira  de  1« 
coupe  du  Seigneur  indignement, 
fera  coulpable  du  corps  &  dut 
fang  du  Seigneur. 

28  Que  chacun  donc  s'ek 
prouve  foi-mefme,&  ainfi  man-r 
ge  de  ce  pain  ,  &  boive  de  cefte 
coupe. 

29  Car  qui  en  mange  &  qui 
en  boit  indignement  ,  mange 
&  boit  Ion  jugement ,  ne  difeer- 
nant  point  le  corps  du  Seigneur. 

30  Pour  celle  caufe  plufieurs 
font  foibles  &  malades  entre 
vous  &  plufieurs  dorment. 

3 1  Car  certes  fi  nous-nous 
jugions  nous-mefmes ,  nous  ne 
ferions  point  jugez. 

3  2  Mais  quand  nous  fommes 
jugés,  nous  fommes  enfeignés 


CCI*  gï)CtUCOtigl)t  /  ûp  Dattop  parle  Seigneur,afin  que  nous  ne 
Ct  DC  toCteit  met  en  fOUDCtl  btx*  foyons  côdamnes  avec  le  mode. 
002DCCIC  toû^Den*  3  3  Pourtant  mes  frères  quand 

Î3  <^00  Dan  /  tîîtjnCibjûCDCv^/;  vous  -  vous  aflemblex  pour 
aljS  gïip  te  famen  feûmtteeeteu/  manger,attendez  l'un  l'autre. 
DCttoacïjt  jtialKanDCim  14  Que  fi  quelqu'un  a  faim,- 

34  5?0ci)  fOûpemant  fîûngett/.  qu'il  mange  en  la  maifon  ;  .afin 
&at  l)p  te  ïmnS  Ctf/Ojû  Dat  gfip  niCt  !  que  vous  ne  vous  afl'embliez  en 
:ût  cénOO^PeeïtC  fantCU  Ctl  fcûttît.  jugement.  Touchant  les  autres 
Œ  C  oDCnjlie  Dtngen  nu  faï  itH  Ofr  '  points ,  j'en  ordonnerai  quand 

ïineren  al£  ic  faï  gcHomen  3.511» 


1%tt  xrj.  Camtteï, 
x  p  .3Rbe  uan  De  gïjecfrcIicKe 
rgauen/j  fyocDevg/entou* 
icR  nict  bat  gïjp  ontoctenDe  3ijt» 

2  <£lm  toeet  Dat  glm  If cpDenen 
aaert/tot  De  flomme  SCfgoDen  ïjc= 


:  fera 


i venu. 


C  H  A  P.   X  1 1 

Q  R  touchant  les 


dons 

Ipirituels,  je  ne  veux 
I  point ,  frères ,  que  vous  foycï 


îgncrars. 

EJ 


2  Vous  fçavés  que  vous  eili- 


1 3Ctt0fIîCn  /  lia  Dat  gl)P  3^'«  |  es  Gentils,  qui  eftiés  tranfpo: tfS* 

'  après  les  idoles  muettes,  icloa 


«ttoiCtDt. 

3  <©aetom  tnafecicn'ntjcfccnt/ 
>at  iriemanDt  DieDocrçDcn  <25ctfl 
Pootg  fp?eccKt  /  ^efumeenuer* 
JlocchtntTïjc  enuoemt  :  cnûenics 
iant  en  Kan  feggçeu  ^efum  Den 
*  ftre  rte  5nu/]bau  Doo,;  Den  ïj  ep* 


que  vous  eftiez  menez. 

3  Pour  ce  VOUS  fai-je  fçavoir, 
que  nul  pailant  par  l'tfprit  de 
Dieu,  ne  dit  Iefus  cCtïe  male- 
diiftion  :  &  nul  ne  peut  dire  Ie- 
fus eftre  Seigneur ,  îinon  par  le 
faimit  Elprit. 

$  i   4  €im 
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j«4  I,E  P  I  STRE 

4  <Cnbe  bactiguerfcpepbenpcpt 
net  gaDen  /  bocô  ôet  ijS  ûefcïtjc 
«fôeeffc  : 

%  Cnbebaerigtterfebepbenpept 
bcr  bebieningen/enbe  ïjet  isS  bcfei= 

6  CnbcbaetijSnetfcfîepbenbept 
Uct  toetcKingen/bocp  pet  tfj  befel* 
be  «E>obt/bie  allé  in  allentoercht, 

7  sBact  een  pegclicfe  too?bt  de 
openbaringe  beg  <£eetf  g  gegeben 
tat  pet  genc  fiât  ûû?baer  i& 

8  î©ant  befen  tow&t  boo?  ben 
CJcetf  gegeben  fjet  tooo^t  bet  tonr= 
£>epb/  enbe  ecné  anberen  pet  tooojt 
DeiKennilTe/booi  ben  feïbê<©eeft: 

9  «Enbe  eenen  anbeten  pet  gft> 
ïoone/boo2  ben  feïbeti  «Beêft  :  enbe 
eenen  anberen  be  gatoenb£tgpe= 
(xintmamngé/  bûoabéfettîéeeefi: 

i  o  «tEnbe  een  en  anbeten  toete= 
feingen  bet  fetaepten:  enbe eenen 
anbcten^oppetietenbe  eenen  an? 
beren  onbcriepcpbingpen  bet  gee* 
fltemenbe  eenen  anbcrcn  meniget* 
le  p  taien:  enbe  eenen  anbeten  iipt* 
leggingebettaien* 

ii  «©oep  befe  bingen  aile  toetcKt 
lie  een  enbe  bcfclue<C5eelt/  beeien» 
tt  een  pcaelicK  in't  fcpfûnbct  gp> 
IncKct\Bp£t)P  toiït* 

1 2  îDant  aetpK  ïjet  Itcpaem  een 
isVenbeDcïe  leben  Çeeft/enîie  aile 
lie  ïcben  ban  biteenclicuaem/toelc 
3pnbC/  [raaet>'cn  Itcpaem  en  3pn: 
aïfo  oocK  CPiiftuju 
i  ij  HDantoochtDpaHe3tjnbooa 
eenen  Œeefttot  ecnhcnacm  gpe* 
îrcopt/tiet  3P  3oben/Det  3p  <J3?iec= 
ften/ïjct  3p^ien(lHnecïnen/i3Ct  5P 
©;?ne:  eube  top  3pn  aile  tôt  eenen 
<0ceft  trcb^encfct  t 

i4  lisant  oecfc  net  ïtcnaem  met 
eniie  een  itbt/maetuelericben,] 

i4  ^nbtenbeuoctfepbe/bctot^ 
ïe  ich  be  pant  niet  en  ben/fo  en  ben 
tcKbanpetïieïiacmntct  :  3!£bie 
Daevom  niet  Uan  pet  liepacm  ? 

ié  Cnbeinbienbeoojc  tcn&c/ 
betoyïe  tefc  be  ooglje  niet  ben/  foo 


s.  PAU  L. 

A  Ori]  y  adiverfité  a 


mais  il  y  a  un  mcfmc  Efprit. 

5  II  y  a  aulfi  diverfité  d'ad- 
miniftration;mais  il  y  a  un  mcC- 
me  Seigneur. 

6  II  y  a  pareillement  diverfi- 
té d'opérations  :  mais  il  y  a  un 
mefme  Dieu  ,  qui  opère  toutes 
chofesen  to^s. 

7  Ma:s  à  chacun  eft  donnée 
la  manifeftation  de  1'Efprupour 
ce  qui  eft  expédient. 

8  Car  à  l'un  eft  donnée  t 
l'Efprit  la  parole  de  fapience:  * 
à  l'autre,  félon  le  me. me  Cfprit, 
la  parole  de  cognoiflance  : 

o  A  l'autre  ,  foi  en  ce  mefme 
EÎprit:àrautre,donsdegueriion 
en  ce  mefme  Efpnt. 

10  A  l'autre  opérations  de 
vertus:  &  a  l'autre,  prophétie  :  & 
à  l'autre  ,  lé  don  de  djfcerner  les 
efprits  ;  &  à  l'autre, diver fîtes  de 
!langages:&  àl'àutre  le  dond'in- 
'  terpreter  diverrlangages. 

1 1  Mais  ce  ieul  &  mefme 
Efpnt  fait  toutes  ce  cljofes  ,  dis- 
tribuant particuVetement  à  un 
chacun  félon  qu'il  veut. 

12  Car  comme  k  corps  eft 
un,&  a  plufieurs  membres,  mais 
tous  les  membres  de  ce  corps, 
qui  eft  un  ,  jaçoit  Qu'ils  foyent 
plufieurs,  font  un  corps:  en  telle 
manière  auffi  f#Cl\rift.  . 

il  Car  nous  avons  tous  efté 
baptifez  en  un  mefme  Efprit 
jpour  eftre  en  un  mefme  corps  ; 
foit  Iuifs,  foit  Grecs  t  foit  ferfs, 
,foit  francs  :  &  avons  tous  efte  a- 
bruvez  d'un  me'me  Efprit. 

14  Car  aulTi  le  corps  n'eft 
point  un  feul  membre,  maisplu- 
lîeurs. 

Si  le  pied  dit,r>'autant  que 
je  ne  fuis  point  la  main  ,  je  ne 
fuis  point  du  corps,  n'eft-il  point 
du  corps, pourtant  ? 

1 6  Et  lî  l'oreille  dit, D'autant 
que  je  ne  fuis  r  oint  l'œil  ,  je  ne 

|  en 


si* 
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AUX  CORINTHIENS.  5»ç 
Cil  bCIî  tcK  bannît  ïirnaCtn  HtCt:  I  fuis  point  du  corpj  :  n'eft-ellc 
gjjffe  Hattom  nitt  bâ  Het  ïiCÏjaCm^ ,  point  du  corps  pourtant  i 

i  -î©ai*C  't  CtCÏJttïCïiCÏiaCm  bC  ÛO- 1  17  Si  tout  le  corps  tft  rœiljOÙ 
gt  toaCt  [lOtlbCDÏjCt  «Cn002C3tjnf][A'.«rouye?fi  toutr/îTouye,  oà 

fôare  ïjet  gtienceïc  [uc&aem;iitôc=!     le  flair  ? 
fîoo;/toaet[(oubc]bc  rcucKC3nu:'J 

1  JJJftart  nu  necft<0ob  bc  icbé  ge* 
fct/rcn  pcgcitcK  ban  bcreibe  in  îjet 
ï»!)acm  ^eïtjc  ijp  gctoilt  tjccft* 

1  •  îDaren'fe  aric  C  mact  j  ccn 
ïibt  /  iuacr  cfûtiùc]  Ijctlicfwcm 
f3tm  ?J 

20  jïîafr  nu  Innbcr  tort  bcïc  lc= 
bcn/borï)  rmactjccn  Itcïjacnu 

2 1  4~nbt  bc  oogbe  en  nan  ni  et 
ftgÇgn  tôt  DC  Itau5/Slcft  Ctl  ïjCb&e  I  aulfi  la  tefte  aux  pieds,je  n'ai  qu 
unietbannoobc:€>fbKbcrompct  fairedevous.  e 
dooft  tôt  oc  boeten/  3icH  en  ijclibe 
n  met  ban  noo&e. 


18  Mais  maintenant  Dieu  a 
pofé  un  chacun  membre  au 
corps,ainfi  qu'il  a  voulu. 

19  Que  fî  tous  eftoyent  un 
feul  membre,  où  fir$it  le  corps  ? 

20  Mais  maintenant  il  y  * 
plufîeurs  membres  :  toutesfois 
/'/  ny  a  qu'un  feul  corps. 

21  Et  l'œil  ne  peut  dire  à  la 
main,  je  n'ai  que  faire  de  toi  :  ni 


22  giaebceiecr/  &;icbcn  oie 
C  ong  3  buncRcn  oc  ftoachfte  bc$ 
(idjacm^  te  3n<i/btc  3ijn  noobigïu 
2 ,  <ènbc  bit  ûi.o  bunc&en  be 
minumïicKccïcoenjoeg  ïirfmemp' 
31111/  bcfcnjebocntopobcrbioc= 
ùîct  eeve  aen:cnbc  onfconeierltc= 
Ht  Llcbem  ijcb&en  obevblocbtgïier 
.jeteicringe» 

24  3£oetj  onfc  cictïicfce  en  Ijefc 
ben  net  met  ban  noobc:raaet  «Bob 
jeeft  ftet  ïicfjaem  caïfooj  te  famen 
jcbocgljt/  gebcnbcoberblocbigct 
îerc  acn  tjet  gene[befeibe;)geb2ecïi 
jccft: 

2?  <©p  bat  geen  tt&eebjtacïjt  in 
{jet  lichaem  en  3?  /  mact  bc  icbcn 
Î002  ntarhanbeten  geïijcKC  foigtje 
ouoen  b?agem 

2tf  tëhbt  ïjet  5P  bat  ccn  Ub  lijt/ 
oe  lijoltVaiïe  beieben  tncbejljet  3p 
mt  ccn  ïtb  bcrfjccvlicht  too^b/  foo 
JCrbliibë  ïjact  alïe  bc  ïeben  mcbe* 

27  foi  bc  gïjp-ïicben  3nt  ïjet  lic= 
ment  C^iffi/  enbe  leben  in  't  &p* 
bnbet* 

28  CnbeŒobfceeft'crfommtge 
11  be«Bcmepnte  geflelt/ten  ecrflen 
Ipoftcicn/  ten"tbjecben$;iûpfje= 
en/  ten  betben  Seetaetg/baet  na 
itacïjten  /  baer  uac  <©abcu  ber 


22  Et  qui  plus  eft,  les  mem- 
bres du  corps  quifemblent  eftr* 
le  plus  débiles  ,  font  beaucoup 
plus  neceflaires. 

2  3  Et  ceux  que  nous  cuidons 
eftrc  les  moins  honorables  au 
corps  :  fontaccouftrez  par  nous 
plus  foigneufement,&les  parties 
qui  font  en  nous  les  moins  bel- 
les à  voir,  ont  plus  de  parement. 

24  Et  les  parties  qui  font  bel- 
les en  nous  ,  n'en  ont  point  de 
meftier:  mais  Dieu  a  tempéré  le 
corps  enfemble,donnant  plus  d'- 
hôneur^  celui  qui  en  avoit  faute: 

25  Afin  qu'il  n'y  ait  point  de 
divifion  au  corps  ains  que  les 
membres  ayent  un  loin  mutûtl 
les  uns  pour  les  autres. 

26  Et  foit  eue  l'un  des  mem- 
bres fouflre  quelque  chofe,  tous 
les  membres  foutî'rent  avec  lui  ; 
ou  foit  que  l'un  des  membres; 
foithonoré  ,  tous  les  membres 
enfemble  s'en  elîouyflent. 

27  Or  eftez  vous  le  corps 
deChrift,&les  membres  d'ictlta, 
chacun  en  for.  endroit. 

28  Et  Dieu  a  mis  les  uns  en 
i'Eglife,premierement  Apoftres, 
fecondement  Prophètes,  tierce- 
métDocieurs:&  puis  les  vertus; 
confèquemmentles  dons  de  gue- 
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Tô<?  I  EPISTRE 

^aetringen/.*©eniqcrïcp  taicn, 
29  Zijn'fe  allé  HpoffctiCitf -Zrm'ie 
«Ile  $!Opt!eteu  ?  Zijn'fc  aile  liée; 
racr^Zijn'fe  aile  fctacïjteitf 

jo  ^ebncn'fe  aile  gabtn  ber  ge= 
font-maKingen  i  ^pKHeu'ie  aile 
met  r  mtm&ûtp  3  taieu?  2nn'ic 
auetipticggetg? 

ii  ŒûcÏî  pb£tt  na  lie  trèfle  ga= 
nen.  <&nbt  ien  totjfe  u  eencn 
lacgît/Dic  noeï)  uptnemenbet  9* 


5.  PAUL 

rifons,les  fecours,lcs  gouverne- 
mens,  les  diverfités  de  langages. 

29  Tous  font-ils  Apoftres  « 
tous  font-ils  Prophètes  ?  tous 
font-ils  Docteurs?  tous  font-ils 
ayans  vertus  ? 

Tous  ont-ils  les  dons  de 
guérifons?parlcnt-ils  divers  lan- 
gages? tous  interpretent-ils  * 

31  Mais  foyez  convoiteux  des 
plus  excelles  dons,  &  je  m'en  vai 
vous  en  môftrer  encore  un  che- 


C?et  riij»  Capitteï* 
j  &  %  toaet  't  bat  ih  bctalen  ber 

**  meafefien  cnbe  be  Cugïjc- 
îtn  ferçafce/  enbe  be  liefbe  niet  en 
itabbe/  foo  toaeeicK  een  ftlincftcns 
0:  m:tael  /  of  lupbenbz  fcljelle  gc^ 
toûiben* 

2"Cuî>ealtoaer'tbat  icfe  beccra* 
toeDbet  p^opîietie  Dabbe/enbe  ifte 
aUebe\jctbo^entï)ebcn  enbe  aile 
bcbjetenfet>ap:enbe  aï  toaet'r  bat 
trH  aile  Ijet  gelooHe  nabbe/foo  bat 
icH  beegen  lictfcttcbe/enbe  belief* 
ne  met  en  Ijabbe  /  foo  eu  toaet  ieït 
nicttf» 

?  <£nbe  al  toattïtet  bat  ien  aïle 
mijnegoeberentot  onWrtjoafbtt 
atmen]nptbceibe  /  enbe  al  toacr  't 
bat  ica  mini  lienacm  otoet-  natte Op 
bat  icH  bertjanbtfouoetoo.îben/ 
cnbeenljabbc  bclicfbe  niet/  |o  en 
foube  't  mu  gcé  inittitfrjrpt  gcfcen. 

4Œ>euifberê  imtiM*m$M9 
i£  goebertieve-rbe  liefbcen  i.ë  met 
afguufîigï)  :  be  licfbe  en  Sanbeit 
niet  licbttjeetb  ïicfe  /  fp  en  té  met 
apgeclafcn/ 

%  %t.teu  tjanbeit  niet  ûngcicïjih* 
telich/fn  eu  fo:Ht  naeu  ft  Ittcn  niet/ 
fp  en  toO|bt  tuer  UMuttett  /  fp  en 
aenentgeenonaet/ 

6  â)P  en  fcevMnt  &aet  niet  in&e 
ongevecîjttg^ept/  macr  (P  ucrbtnt 
Daa*  in  benmvnept: 

7  jèp  bebeent  aile  bingen  /  fp 
trctooftaïlcbingen/  fpftoûptallc 
bingen/  fp  neïbiaegt  aile  ttwapu 


min  qui  furpafle  de  beaucoup 
C  H  A  P. 


: 

m- 


XIII. 

1  Ç\  Vand  bien  je  parleroi  - 
.  ^  les  langages  des  hom- 
mes, voire  des  Anges,  &  que  je 
naye  point  chanté,  je  fuis  com- 
me l'airain  qui  refonne,ou  com- 
me la  cymbale  qui  tinte. 

2  Et  quand  bien  j'auroy'le 
don  de  Prophétie ,  &  cognoi- 
ftroi'tous  fecrets,&toute  (cien- 
ce  &  quand  l'auroi  toute  la  foi, 
tellement  que  je  tranfportaflè 
les  montagnes ,  &  que  je  n'aye 
point  chanté,  je  ne  luis  rien. 

3  Et  quand  bien  je  diftribueroi* 
toutmon  avoir  à  la  nourriture 
des  pauvres  ;  &  quand  bien  je 
livreroye  mon  corps  pour  eftre 
bruiîe,&queje  n'aye  point  cha- 
rité, cela  ne  me  profite  en  rien. 

4  Chanté  eft  d'un  efprit  pa- 
tient :  elle  fe  monftre  benigr.e  . 
charité  n'eft  point  envieufe  : 
charité  n'ufe  point  d'infolence, 
elle  ne  s'enfle  point. 

ç  Elle  ne  fe  porte  point  Jes- 
honneftement  :  elle  ne  cherche 
point  fon  propre  profit  •  elle 
n'eft  point  defpiteuie  :  èlle  ne 
penfepointà  mal. 

6  Elle  ne  s'efioûit  point  de 
Tinjuftice:  mais  elle  s'clïouit  de 
la  vérité. 

7  Elle  endure  tout, elle  croit 
tout,  elle efpere tout,  elle  fup 
porte  taut, 

8  ■ 


- 


AUX  CORIN 
?  ïicfdc  en  toetgact  mm*( 
mftraacmact  net  3P  pjopuetien/ 
\p  fniien  te  utete  ttfiebaen  tooj&eti: 
ïjet  5P  taicn  /  fp  fuiicn  opnouben: 
net  3P  Ramifie/  fp  faite  nicte  gï)e* 
bacntoûîben. 

9  SNttt  top  lumen  ten  beele  / 
enbe  top  f^opQeteren  ten  beeie: 

to  3?>ocn  toannect  ijct  uonnacfe* 
tc  fai  gnehomen  3iin  /  ban  faï  tjet 
geuc/bat  ten  beeie  ijï/  te  niete  ge= 
baen  too?bcn. 

m  Œoe  ieKeenlunttoag/fp?ac 
irt<  aïjs'  een  fciiit/toa£tc  gefint  aïjS 
een  bin&t  /onetïepbe  tch  aïgeen 
fcint  :  maet  toanneeticK  een  man 
getocrçben  ben  fo  nebbe  icft  te  îiete 
gebaen  net  urene  ecnjs  hi nttf  toag* 
1 2  l©ant  top  fien  nu  bodjeenen 
fpictTtH  in  etn  btinfîcte  vcben/ntaev 
alfbàn  [fuïïen  top  lien]  aetmeficpt 
totacngeficfiff  tm henné  ichten 
becïe  :  maer  aïiban  faï  icb  fcennen 
gcïtjcfc  oûfft  icK  vreftent  bem 

i?  <£nbemtbuj(tŒciûûbe/fôo* 
çe/retibcjUicfbe/befebîie  :  srwft 
be  meefle  Dan  befe  ijs  be  3Tiefbe. 

ï?et  ïiiij»  Capittel* 

1  t  SCegftt  be  ïiefbe  na/  enbe  p= 

toctt  om  be  gecftciicKcrga* 
bemDmact  mcefl  bat  gfip  meugh  t 
î^ûpgeteeten* 

2  î©ant  bie  een  [fe^embe]  taie 
ft»2  cccftt/en  fpjecefet  niet  ben  raen* 
fcijcn/maer  <©obe*î©ant  ntemant 
en  bei-tfaet  c  net  /  3  boeft  met  ben 
«Hecffc  f&eecfet  ïjp  toetbo^gentse* 
ben* 

?  4ilî)aer  biepjdpfteteett/fp^eefct 
ben  mcnfcïjetficptinge/  enbeuer* 
matringt/  enbe  toertrbûftingpe» 
4  ®ieeentt>2embe]taJe  fpjeecKt/ 
bic  (lient  nemfelueri:maet  bie  p?o= 
ptjeteett/  bieftient  be  «Bemepnte» 

s  «Enbe  iefe  toilttoenbatgtip  ai- 
le incn^embeitaien  ip^eecKt/  mac  e 
meet  bat  gftp  p,jopfteteert,  î©ant 
bie  p^opftctecvt  i£  meerbec  ban 
bie  [  tyerobe'J  talcn  |&eecftt/  ten 


T  H  I  E  N  S.  jo?1 
8Charité  ne  déchet  jama  s.au 
lieu  que  quant  aux  prophéties, 
elles  feront  abolies- &  quant  aux 
langages, ils  cefleront:  quant  à  la 
cognoiflance,elle  fera  abolie. 

ç  Car  nous  cognoiflbns  en 
partie,*  prophétisons  en  partie. 

10  Mais  quand  la  perfect'on 
fera  venue" ,  lors  ce  qui  eft  en 
partie,  fera  aboli. 

1 1  Quand  j'eftove  enfant,  je 
parloye  comme  enfant ,  je  juge- 
oyc  comme  enfant  ,  jepenfoye 
comme  enfant  :  mais  quand  je 
fuis  devenu  homme ,  ce  qui  ef- 
toit  d'enfance  s'en  eft  allé. 

la  Car  nous  voyons  mainte- 
nant par  un  miroir  obfcure- 
ment ,  mais  alors  nous  verrons  | 
faceàfacc  :  maintenant  je  cog-  | 
noi  en  partie  ,  mais  adonc  je  re-  I 
cognoftrai.elonqu'aum  j'aiefté  ] 
recognu. 

13  Or  maintenant  ces  trois  j 
chofes  demeurent,  foi,  efperan- 
ce  ,  charité  :  mais  la  plus  grande 
d'icelles,eft  charité. 

C  H  A  P.  XIV. 

1  p  Ourchaflez  la  charité, 
A  foyez  convoiteux  des 

dons  fpirituels  :  mais  beaucoup 
plus  que  vous  prophetiziez. 

2  Car  celui  qui  parle  langage 
incognu, ne  parle  point  aux  hom- 
mes ,  mais  a  Dieu  ;  car  nul  ne 
l'entend ,  &  il  prononce  myftc-« 
res  en  efprif 

3  Mais  celui  qui  prophetize, 
propofe  aux  hommes  edificatiô, 
&  exhortation  ,  &  confolation. 

4Celui  qui  parle  langage  mcc£- 
«»,ds'edifie  foi-mcfme:mais  ce-, 
lui  qui  prophctife,edifie,V£glife. 

5  le  defire  bien  que  vous  par- 
liez tous  divers  langages  ;  mais 
j  beaucoup  plus  que  vous  prophe- 
l  tiziez  :  car  celui  qui  prophetize 
eft  plus  grand  que  celui  qui  parle 
divers  langages  ,  hotimis  s'il 

$  4  ai» 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

4J  11  [1] 


I.  EPI  STRE 
3n  Dan  bat  pp  ijet  upticgge/op  Dat 
dc  tfpcmcpnte  tficptingpc  macp 
oatfangcn. 

«Ente tin  ^ocdci-jS  ïnDicn  ich 
tôt  n  nuamc/enDc  fp2aKc[twemDe3 
talcn  toat  niittignciit  fouDcicK  n 
îjocn/fo  te  tôt  n  met  en  (p?ahe/ofs 
te  in  opcnDatingc  oft  in  Kenmffe 
ofte  in  p;oppctie  ofte in  leennge;' 

7  ^cifjS  oocK  De  ïeucnloofc  bttt» 
gen  Die  gclnnt  gcuen/  pet  3P  fïun= 
te/pet  5p  citnet  foo  fp  geen  onDer* 
fcïjept  met  [  Patcn  j  hlaneh  en  gc* 
bcn/f;oc  |al  Dehcnt  toojDen  pet  gc= 
ne  gpdlttpt  ofteopDecitpevgpc^ 
f  petit  too^Dt:' 

8  îDantoochinDienDeDaftipiic 
cen  onfcfcet  iTCinnt  geeft/toie fol 
pcm  tôt  Den  htpgp  bcrepDen  i 

9  3£ï!b  oochiT  -p- fieDdt  inDien 
gpn  met  Doo:  De  tare  een  DnpDciic* 
ftctcDen  en  geeft/  nocfalucrflacn 
tooiDcn  pet  àenegefp;ohcntoo^ 
Mat  gpp  |ïiit3pn  Cal^jDie  m  De 
Jucljt  focfcet. 

i  o  @aer  fpn/  na  net  poo?tîaIt/ 
fo  ueie  f'oo^tcnPan  flemmen  m  De 
toereit  /  enDe  geen  Det  fetoer  en 
fo:iDcr  flemme» 

1 1 'InDien  icH  Dan  Dcfctacnt  Det 
flemme  met  en  tocet/  foo  faï  ici» 
fiein  Die  fpjcecht  batbarifcp  j#o/ 
enoe  ftp  bic  fp^cccfct  fal  Dp  mp 
liaroarifcn3pm 

1 2  2CKOOOC  gp,  Dctop'ïcgp  nltcrig 
3Pt  na  geeftciicHc  gaucii/fo  foecBt 
iwt  gppmciiçrpt  oPeililocDig3ijn 
tôt  fticntmgc  Det  <0emcpnte. 

i  ?  ^aerom  Die  in  ccnftî;cinDe] 
taie  rpjeecht/Dic  ïnDDc  Dat  tm  pet 
macp  uptleggciu 

r4  Btent  inDien  icH  inecnrbjem^ 
de  D  talc  DiDDe  /  mijnen  ttecft  mDt 
r  ttttM  /  3  raaet  raijn  PCïjtauDt  ig 
tyncuteïoojS. 

i  j  îDat  i<5  PetDatn'iJcK  faïrtoci] 
met  Den  geeft  InDDcn/macv  ich  |al 
oocH  met  oen  Perdant  DiODCiK^icK 
fairtocQmct  Den  gceiî  linge/  mact 
U  faï  ooe  met  Dca  perflanoc  fùigé. 


font 


S.  PAUL 

n'interprète,  afin  que  l'Eglife  e« 
reçoive  édification. 

6  Maintenant  donc,  frères,  fi 
je  viens  à  vous  parlant  langages 
/»ccg»KX,que  vous  profiterai- je,  fi 
je  ne  vous  parle  parrevelation,ou 
par  fcience,ou  par  prophétie, 
par  doctrine? 

7  Et  de  tait,Ies  chofes  qui  font 
fansame  ,  qui  donnent  Unr  fon, 
foit  haut-bois, (bit  harpe  ,  (î  elles 
ne  donnent  quelque  diftiniftion 
en  leurs  tons,commcntcognoi 
ftra-on  ce  qui  eft  fonné  fur  [ 
haut-bois  ou  fur  la  harpe  ? 

8  Car  (Ha  trompette  donne 
un  fon  qu'on  n'entende  pou 
qui  fe  préparera  à  la  bataille  ) 

9  Pareillement  aufli  vous,  i 
vous  ne  prononcez  par  voftre 
langage  parole  qui  puifle  eftre 
entendue,  comment  entendra- 
on  ce  qui  fe  dit  ?  car  vous  ferea 
parlans  en  l'air. 

10  Ilya(felonqu'ilefchetJ 
tant  de  diuers  fons  au  monde,  Se 
nuld'iceux  n'eftmuet, 

1 1  Si  donc  je  ne  fçay  ce  qu'oi 
veut  lignifier  par  la  parole  je  f 
rai  barbare  à  celui  qui  parle  : 
celui  qui  parle  me  fera  barbare. 

1 2  Ainfi  d  )nc,puis  que  vous 
eftes  convoiteuxdes  dons  fpiri- 
tticls  ,  cherchez  d'abonder  en 
iceux  pour  l'édification  de  l'E- 
glife. 

ij  Parquoi  il  faut  que  celui 
qui  parle  langagc/«co£»«,prie  d« 
pouvoir  interpréter. 

14  Car  li  je  prie  en  langage  « 
Mç»«,mon  efprit  prie,  mais  mor 
intelligence  eft  fansfruicl. 

1  j  Quoi  donc? je  prierai  d'ef 
prit,  mais  je  prierai  au  in  d'intelli- 
gence: je  chanterai  d'efprit,  mais 
je  cluntenaj  aulh  d'intclliger 
ce. 

16  3fr 
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populaire  ,  comment  dira-il- 
Amen  à  ton  action  de  grâces  l 
car  il  ne  fçait  que  tu  dis. 


grâces 


AUX  CORINTHIENS.  ;®6 
,tf2Cllîia1înéin0iCngÔpDanch-(  16  Autrement  û  tu  bénis 
fcgllt  mft  DCiî  geefï/  fjoe  fal  be  Me  «l'écrit  ,  celui  qui  eft  du  fimplc 
ne  bie  be  plaetîc  cenj*  ongcieerbeu 
betbuit  /  îCmcn  feggnen  on  nise 
b«whfcu:giugtfbetotjic  ftp  niet  en 
toeet  toatgljp  fegiit, 

1 7  HDant  gljp  bancK-fcgot  toei 
betjoojiicfc  mact  tic  anbet  eu  too^t 
nict  iteiiicltf, 

1 8  ^cH  baneHe  mijuen<Œtob  bat 
ieK  mectf  b^erabe  j  taïen  fï^cKe/ 
aï£  gljp  aile  ; 

1 9  JiKaet  icR  toil  [licuetD  in  be 
«tëemepntc  bnf  tooo^Den  fpjeheu 
met  nnjn  berftant/op  bat  iefc  ooefe 
anbere  maen  onbevbJtjl'en  /  dan 
tftien  bupfenbt  tooo^ben  in  een 
Ctyembe]tal!?, 

20  ^oeberg/en  toojt  geen  Kins 
beten  iii  Ijet  berflant  :  mact3ijt 
fcinberen  inbebooflKpt/cnbe  ujo^t 
in  net  berflant  boltoafTen* 

21  3nbe  î©et  tg  gftefcïtf  (ben/ 
gleK  faibou?  Iupben  ban  aubère 
talen/enbc  boo  ;  anbere  i  !  pu  en  tôt 

bit  bolcfc  fpjJCKen  /  enbi  Oûcfc  alfû  I  par  lèvres  eftran^es  :  &  encores 
f  U  fuIlCU  fp  mp  niCt  ftOÛten  /  fegl)t  sinfi  ne  m'entendront- ils  point, 

be  ï^eere» 

2  :  &oo  ban/be  [btftnbe]  taren 
$tjn  tôt  een  teeehen  niet  ben  genen 
bie  geiooben  /  maer  ben  ongeioo* 
bigeu  :  cube  be  p;?opftetie  niet  ben 
ongeioomgcu/raaev  ben  geuen  bie 
geioubeiu 

2 }  ginbté  ban  be  gencicŒcmepn 


1 7  Vrai  eft  que  tu  rends  bien 
mais  un  autre  n'en  eft 
point  édifié. 

iS  le ren  grâces  à  mon  Dieu, 
que  je  parle  plus  de  langages 
que  vous  touj. 

1 9  Mais  j'aime  mieux  pro- 
noncer enTEglifecinq  paroles 
en  mon  intelligence  ,  atinque 
j'inftru  i  le  au  (fi  les  autres  ,  que 
dix  mille  paroles  en  langage  m»-» 
cognu. 

20  Frères  ne  foyez  point  en- 
fans  defens  j  mais  foyez  petits 
enfans  en  malice  :  mais  quant  au 
fens  foyez  hommes  faits. 

21  II  eft  eferit  en  la  Loi,' 
Pourtant  parlerai-  je~à  ce  peuple- 
ci  par  gens  d'autre  langage  ,  & 


dit  le  Seigneur. 


22  Parquoi  les  langages  font 
pour  ligne  ,  non  point  aux 
croyans ,  mais  aux  infidèles  •  au 
contraire,laprophetie  non  points 
aux  infidèles,  mais  aux  croyans. 

2j  Si  donc  toute  l'Eglife  s'oi- 
femble  ennn^t-qwe-teras-parfent 


tebpecnnevgabathjate/eubefp^r^j  lançais  ,  &  que  le 
aiïc  incn2embc]taïen  fpjafcen/  en*  * 
be  eenige]  ongeiectbc  of  te  ange* 
foobige  in-fluamen/louben  fp  niet 
feggen  bat  gfrp  uptfïnnig  toacrtf 
24  JiiaaetinbienfpaUe$t?opne^ 
teerben/enbe  een  ongeioobige/of* 
te  ongeleerbe  in-quame  /  bie  bjojt 
ban  alien  obertupgftt  /  [  cnHc^W 
bJcn  bau  alleu  gcoo^beelt, 

Cnbe  alfoo  too^bcu  be  bet^ 


commun  peuple, ou  les  infidèles 
y  entrent,  ne  diront  ils  point  que 
vous  eftes  hors  du  fens  ? 

24  Mais  fi  tous  prophetifent, 
&  qu'il  y  entre  quelque  infidèle, 
ou  quelqu'un  du  commun  ,  il  effe 
redargue  de  tous ,  &  eft  juge  de 
tous. 

25  Et  ainfi  les  fecrets  de  fo« 
eccur  font  nuniteûés  dont  il  fc 


jettera  fur  fa  face  ,  &  adorera 
Dieu  ,  &'deelarerapleincmsnr, 


Ijoj  gène  biugen  fijnj»  ijerten  open 
tact  :enbe  aïfo  baUeubcopLftjnj 

aengeftclît  fal  ï)p<0Ob  aennibben//que  vrayement  Dieu  eft  entre 

enbe  berhonbigen  bat  <0ob  toaer*  vous. 

urfeonbtt*ui&  5       p  3  2<ç  gg^ 
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5©0  I.E  P  I  S  T  R  E 

26  Wst  't  ban/  t 
toanncer  ((m  te  famen  hbmt/  ccu 
pegftciicU  battu/  ôecft  ceneti 
3?l"alm/  ïteitt  tipeeueEceuc  pecft 
BP  ce»  c^cmîJCj^alc/nccft  &p  ce* 
iicup:nbati:ige/l)eeftpp  eentupt* 
ïcggi  îgtje:  lact  aile  ftingljen  gn> 
feîjieben  tôt  ftictitiuge  : 

27  dîdcfopcmantccnrtocm-- 
feieitalc  feecKtebatjfoet  &oo:  ttot :/ 
ofte  tcu  mceften  bjic  gfteftïpetie/j 
cube  bp  ueutte  :  cube  bat  cen  pet 
«ptïegixe. 

2  8  jflftaer  inbien  baet  geen  upt= 
ïegger  en  i£  /  M  in»  ftongije  in  be 
<$Ijcmepntc/&ocn  bat  pp  tût  pem- 
feiben  ipj.He/enbc  tôt  <Cobt* 

29  Cube  bat  ttoec  ofte  tyiepao- 
îiïKtcii  i'.pîcHCii/  cube  bat  be  suite* 
reoo^beciém 

?o  ©oeït  inbien  eenen  anberen 
bic  baet  fitCpet]gi)topent)aett  i.e' 

b 1  ?E>a:it  g'.u»  Kont  aile  b'een  na 
b'anbet  p;opf>etcven/op  bat  fp  aïle 
leeten/cnbe  aïïe  gettooft  toojben, 

s  2  Cnbcbcgceflcnbet3P;opitC" 
Un  mn  ben  ^oppeten  onb:r 
tooîpen* 

b  b  î©ant  <JPob  en  i$  geen[  <tëo&3 
ban  bertoemnge  /  maetnan  D^2* 
aen/geincuin  aliebe  «tëemepnten 
Decï^epiige* 

b  4  <^at  utoe  toOutoen  inbe<He= 
mepnten  toijgpen:  toant  pet  en  tjf 
fjacr  niet  toegclaten  te  fpjeeîien  / 
raaec  r&eboicn]  onbertowcïi  te 
3ijii/g£ïijcïî  ûûch  bc  i©et  fegpt* 

b?  Cnbe  fo  fp  pet  UjiHen  ïecten/ 
fastfc  te  pnpjS  ^ate  epaen  raannen 
teagimn  i©autiietftaetïeeiicït 
bâo?  betoontoeu  bat  fp  in  bc 
jncp'ntefp>cîi£n. 

b*  3$  ijet  îPûo?t  <Sob#  ban  u 
tiptgegaeiu'Of  tjs  îjet  to:  u  alieen 
gtKomen? 

1 7  -Jnbien  nemant  mcpnt cen 
$;opfKc:  te3pn  /  ofte  geeffeut*/ 
bi:  evfccnne  bat  nttgpent  irii  u 
f*$2$K  betf  ï?ecvcu  ijcbobcu  ôm  : 


S.  PAUL. 

26  Que  (era-cedonc  frères? 
c'eft  que  toutes  les  fois  que  vous 
vous  aflèmblerez,  félon  qu'un 
chacun  de  vous  aura  pfeaume, 
ou  doctrine  ,  ou  langage,  ou  ré- 
vélation ,  ou  interprétation  ,  le 
tout  leface  à  édification. 

27  Soit  que  quelqu'un  parle 
langage  inconnu,  que  cela  fe  face 
par  deux-jou  au  plus  par  trois,  Se 
ce  par  tour-.mais  qu'il  y  en  ait  un 
qui  interprète. 

28  Que  s'il  n'y apointd'iti 
terpreteur,qu')l  fe  taife  en  l'£gti 
le ,  &  qu'il  parleàfoi-mefme'& 
à  Dieu. 

29  Et  que  deux  ou  trois  pro- 
phètes parlent,  &  que  les  autres 
en  jugent. 

BO    Et  fi  quelque  chofeeft 
révélée  à  un  autre  qui  eft  a(5 
que  l  e  premier  fe  taife. 

31  Car  vous  pouvez  to 
prophetizer  l'un  après  l'autr 
afinquetous  apprennent, &  que 
tous  foyent  comblés. 

32  Et  les  Efprhs  des  frophe- 
tes  font  fubiets  aux  Prophètes. 

33  Car  Dieu  n'ertpointDieu 
de  confu don, mais  de  paix,com- 
me  en  -void  entoutesles  Egli.es 
des  fainiis. 

34  Que  les  femmes  qui  font 
entre  vous  fe  taifent  és  liglife 
car  il  ne  leur  eft  point  permis 
parler  :  mais  doivent  eftre  fuiet- 
tes -comme  aufii  dit  la  Loi 

Bî  Q^c  »»  e"es  veulent  a 
prendre  quelque  chofe ,  qu'elles 
intcrrogucnt  leurs  propres  ma- 
ris en  la  maifon  ;  car  il  eft  des 
honnefte  que  les  femmes  par- 
lent en  l'Eglife. 

^6  La  parole  de  Dieu  eft -el- 
le procedee  de  vous  ?  eft-tlle 
parvenue  tant  feulement  a  vous? 

37  S:  quelqu'un  cuide  cflr 
Prophète  ou  fpirituel,  qu'il  n 
cognoiilc  que  leschoresque 
vous  eferi  ont  comm  indemen 
du  Seigneur.  38  <Œfotl 


ni 
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AUX    C  O  R  I  N 

?8  M&tt  fo  pemant  ontocteu* 
HcioVUicw  ontoctenOe. 

?9  &ociau/  ^oc&ctg  /  pbcrt 
om  te  p]o{»i)Ctatn  /  en&e  en  bet= 
fcintat  nia  in  [  i^em&e  3  taien  te 
fpîefcen. 

40  3taet  aïie  tringen  cctïich  en* 
de  meto?t»cii  gïjefcïjieticn  

$ct  r&  Casitteï. 

1  v<©o^/%2oetierg7icfema= 
v  hc  n  licfccnt  ijet  €nange= 

lium/bat  ich  u  ijtvhontiigt  Se&fee 
ïjet  tocïch  gfip  ûocfc  aengenomen 
Sebt  /  in  net  todch  gftp  ooeh  (laet: 

2  ©ooî  ijet  toeich  glip  ooefe  fa= 
ïigfttoo^t/  indien  gtjp  ïjet  fteïiûut 
09  fûoûanigtîe  toijfe  alg  ich  ïjet  u 
bcrhou&igt  ftcftOc:  ten  *p  Dan  bat 
gtin  te  ttetgeefjs  giteiooft  ïjeftt. 

3  HDant  ich  tfcbfceu-lieîienten 
ectffcii  ouet-  gegeben  ftet  gene  ich 
oorh  OMtfangen  ïietiïie  /  toit 
ftu$  gïjefloiben  i?s  boo^  onfe  (on* 
teii/  na  tac  t^iften: 

4  <lFnôc  bat  tjp  i£  tiegraben/en» 
De  bat  op  ijs  op-getoecht  ten  bets 
ben  bage/na  bc  ^ctrçiften: 

5  Cube  bat  tjp  ijs  ban  Cej>ïm£ 
gefien  /  baet  na  ban  be  ttoaeibe* 

6  ;©acr  na  i.d  l)p  gefien  ban  mect 
ban  bijfï)onbert  b^ebeuen  op  cen 
maei  /  ban  toeichc  ijet  meecbec- 
Cbeeij  noch  ûberigft  ig  /  enbe  fom= 
migeoûcK3ijn  ûntfîapen, 

7  «©aeïnaijSïîpge|ïcnban5fa= 
eo'uo  /  baet  na  ban  aile  be  Stçoft^ 
leiu 

8  Cnbe  ten  ïaetflen  ban  aïien 
ijS  l)p  ûochbantnp  /  aljSbaneen 
Outjjûigïi  gebbjen/gefien, 

*  l©ant  ich  ben  bémiufleban 
teHçofteien  /  bie  niettoeetbig  en 
ben  een  îîçûflet  genaemt  te  bJO^= 
ben/  bacïûm  batteft  be  <J3emcpnte 
Cobtjs  bctboïgftt  irebbe, 

1  o  <©oclj  bûo^  be  genabe  <$ûbg 
ten  ich  bat  ich  betnenbe  fijnc  gbe« 
nabe  bieCacnimpCbebjefenijSnen 
té  nie*  pbci  gijciueeft  /  waa-ich 


T  H  I  E  N  S.  511 

38  Et  fi  quelqu'un  eftign°-j 
ranr,qu'il  l'oït  ignorant. 

39  Pourtant  ,  frères ,  foyez' 
convoiteux  de  prophetizer  ,  & 
n'empefehez  point  de  parler  lan- 


çâmes. 


40  Que  toutes  chofes  fe  facent  1 
honnêtement  &  par  ordre. 

C  H  A  P.  XV. 

1  R  je  vous  advife  frère?, I 
touchantrEvangilequcI 

je  vous  ai  annoncé,  &  que  vousi 
avez  reçeu,&  auquel  vous  vous  f 
tenez  fermes  : 

2  Et  par  lequel  vous  eftes  aufïï  j] 
fauvés,  li  vous  retenez  en  quelle  I 
manière  je  le  vous  ai  annoncé  :  | 
fi  ce  n'eft  que  vous  ayez  creu  I 
en  vain. 

î  Car  avant  toutes  chofes, je 
vous  ai  baillé  ce  que  j'avoi'auiïï  ' 
reçeu  ,  ajfaroir  que  Chrift  eft 
mort  pour  nos  péchez, félon  les 
Efcritures  : 

4  Et  qu'il  a  eftéenfeveli  ,  & 
qu'il  eft  refuteité  letroificfmc 
jour/clonles  Efcritures. 

y  Et  qu'il  aefte  veu  deCe- 
phas,&  puis  des  douze. 

6  Depuis  ilaefté  veudeplus 
de  cinq  cens  frères  à  une  foi?, 
defquels  plufieurs  font  vivans 
jufqu'à  prefent ,  &  quelques  uns 
dorment. 

7  Depuis  il  a  efté  veu  de  la- 
ques,&  puis  de  tous  les  Apoftres. 

8  Et  après  tous  il  a  efté  aufll 
veu  de  moi ,  comme  d' un  avor- 
ton. 

9  Car  je  fuis  le  moindre  des 
Apoftres  y  qui  ne  fuis  pas  digne 
d'eftre  appelé  Apoftre  ,  d'autant 
que  j'ai  perfecuté  TEglife  de 
Dieu. 

10  Mais  par  la  grâce  de  Dieu 
je  fuis  ce  que  je  fuis  :  & 
grâce   qui  eft  envers  moi  n'a 
point  efté  vaine  :  ains  j'ai  trava- 
illé beaucoup  plus  qu'eux  tous  ; 

3|  *  &CÏJÉJC 
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I.   EPISTRE    S.  PAUL 


lïetJbc  oijctblocbigct  gcatbcpbt/ 
Dan  fp  allé  :  boelj  nict  icK/maer  bc 
genabe  <5obtg  Oie  met  mp  ip* 

1 1  tyct  30  ban  icH/ljct  3P  fp-iie= 
fcen/aijoo  pjebihen  top/enbe  alfoo 
j&ctjt  gUp  gelooft. 

1 2  Slnoien  nu  CôîiflnjS  gepje- 
UicKt  too?t/bat  t)p  upt  ben  bbooen 
opgetoccfet  ip/  ïjoe  feggen  fomim* 
geonber  u  /  battet  gccnopflan* 
iiiugcbet  boobenenip? 

1 5  Cnbe  inbien  îiact  geen  op« 
jlanbingc  bec  boobeu  en  ip/foo  en 
tifC&jnmf  ooeh  nict  opgcto^cht* 

14  «tenue mîrten  aTïr^frupnict 
©pgïjctoccKt  en  ip  /  fo  ip  ban  aufe 
p;cbiHingcpbcï/cnbcpbelipoocK 
uto'  gclootte* 

1 5  <£nbc  fa  too^ben  top  ôoefc  be* 
bonben  ualfcljc  gctupgen  <©obtp-: 
3©ant  top  ïjebiien  uan  <$obt  gïje= 
tnpght  /  îiat  ftp  »Cn?iflum  cpglje* 
tocent  ïjeeft  :  bien  ï)P  nict  en  «eeft 
cpgrtoerfct  /  fo  nameliek  De  boobe 
met  opgctoceKt  en  too^ben* 

16  Want  inbien  bc  boobe  nict 
apgljctoecHt  en  too^ben  /  fo  en  ip 
»och  Ctjnfftip  nict  opgctoceKt* 

17  «Cnbe  mbicn  Clrnttup  nict 
flpgetoecfct  en  ipv  fo  ip  uto'  gcloo; 
uetcoa*gecfp/foo39tgôP  nocljm 
utoe  fonteo, 

1 8  &0  3hn  ban  ooeh  Hctioven/ 
me  in  <Cn?itfo  ontflapcn  3niu 

10  ^nbien  top  alfeenlicK  in  bit 
ïcuen  op  <Cïmmim  3911  nopenbe/ 
#o  3nn  top  be  eien&ightfe  ijan  aile 
wenfeden. 

20  M&t  nu  /  Cimfhtp  ip  op= 
pctoecfcr  npt  ben  booben:cenbe]  ip 
bccîrfteïingljgetoojbcn  bce  gene 
me  ontflapcn  3iîn* 

ir  ïl&mtbctoîjiebcboobtboO! 
eenen  menfcfje  ip  /  foo  is  ooeh  bc 
ôPllanmngfte  ber  booben  booj  ce* 
«enirtcnfcfje* 
22  î©ant  gehWe  aUeinSfbatn 


toutesfois  non  point  moi,"niai$ 
la  grâce  de  Dieu  qui  tjl  avec 
moy. 

11  Soit  donc  moi,  foit  eur, 
nous  prefehons  ainlï  ,  &  ainlî 
l'avez-vous  creu. 

12  Or  fi  on  prefche  que  Chrifl 
eft  refufeité  des  morts  ,  com- 
ment difent  quelques  uns  d'en- 
tre vous,'qu'il  n'y  a  point  de  10- 
furrection  des  morts  ? 

1  j  Car  s'il  n'y  a  point  de  re- 
furre&ion  des  morts  ,  Chri 
auffi  n'eft  point  refufeité. 

14  Et  fi  Chrift  n'eft  point 
refufeité  ,  noftre  prédication 
donc  eft  vainc,éîc  voftre  foi  aufli 
tjl  vaine. 

15  Et  mefmementnous  fom- 
mes  trouvés  faux  tefmoins  de 
Dieu  .  car  nous  avons  porté  tef- 
moignage  de  par  Dieu  *,  qu'il  a 
refufeité  Chrift  ,  lequel  i!  n'a 
point  refufeité  ,  voire  fi  les 
morts  ne  refufeitent  point. 

16  Car  fi  les  morts  ne  refu- 
feitent point  ,  Chrift  auffi  n'eft 
point  refufeité. 

17  Et  fi  Chrift  n'eft  point 
reflufeité  ,  voftre  (oirft  vaine, 
vous  eftes  encores  en  vos  pé- 
chez. 

1$  Ceux  donc  aulTi  qui  dor 
ment  en  Chrift  font  péris. 

19  Si  nous  avons  efperance 
enChriftcnceftevie  feulement, 
nous  fommes  les  plus  miferalles 
de  tous  les  hommes 

20  Or  maintenait  Chrift  e 
refufeité  des  morts  &  1  cfté  fait 
les  prémices  des  dormans. 

21  Car  depuis  que  la  mort  tjl 
par  un  homme^uffi  la  refurrec- 
tion  des  morts  cjl  parunhoin 
me. 

Car  comme  en  Ad 


flCrUCn/aïfO  fnïlen'lC  OÛC  m  <fAyrl>)  tous  meurent,  pareilîememau 

fto  afic  leljenbig  gcmacfcttoo^bc.;  cn  chrift  tous  font  vivifiés. 


2]  îtfaw 


un  chic«  en  fon 
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AUX  CORI 
&e*erfleïingCft;ùflug/Da£t:  nabie 
Cttëiffcîrjn/  in  fijue  toefcomtte, 

24  Œaet  nalal  ftet  epnoe  3nn/ 
toanneettjp  ijctCûtuneKïrjeŒoDC 
cnOeom  ©a&er  fal  oiictgcgcoen 
ftefrbetntoanneet  ftn  faï  te  nicte  ge* 
*aen  fteboen  aile  iicctfchapaie/en* 
tieaiiemacfit/enoc  fcvacht. 

2  î  î©ant  ftp  moet  atë  ConincK 
fteetfcftcn  totoatljp  aileoenpan* 
lien  onOer  (ïjne  toocten  fal  gciegftt 
fteboen* 

26  i&t  laetfteupant/Oie  te  niete 
gcOacn  toojt/ijS  oe  Oooot. 

27  l©ant  ftp  ijecft  aile  Dingen 
fnnennoctcn  onOettoû?pen.»E»ûcft 
toat  mot  ftp  fegftt  /  oat  [ftemjalie 
Dingen  onoevtoû2pen3rjn/i'oo  i£'t 
apcnbacv/  Oat  ftp  imtgftcnomen 
too?t  Oie  ftem  aile  Oingijcn  miner* 
toojpcn  ftefft, 

2t  d£noe  toanneet  ftcm  aile  Oin= 
gcn  fuilen  onOettoojpen  3rjn  /  Oau 
(al  ûûck  oe  5>one  feiue  onOe  ttooi 
pen  toojnen  Oicn  Oie  ftcm  aile  Oin= 
gen  onOottoojpcn  ftceft  /  op  Oat 
<©oîit3u  aliesS  ïn  alien* 

29  SCnnerjS  /  toat  fullen  fp  Ooe n 
bit  uooj  oe  ooooe  gcooopt  tooaoé, 
inOicn  6e  ooooe  gantfrftciicRmet 
opgctoecnt  en  too?ocn  i  toactom 
koo^oen  fp  0002  oc  Ooooe  oocK  ge= 
Oooptf 

)o  ©aerom  3nn  ooch  top  allé 
nprciupctîjcKel? 
ji  ichfltroeaïieoage/rttoercfc 
ir  bctnpcrc/]bp  onfen  toem  Oien  ic 
ijcb&c  in<Cft2iiio  Jefu  onfe  #cere. 

9  2  ^.oic^ia  oen  raenfcfte/tegen 
èc  bceftcn  gcuocftten  ftcbbc  te 
pftcfen  /  toat  nutticftcpt  i$  net  mp 
mOicii  oc  Oaooe  niet  op-geto£cKt 
tu  too^ocn  i  Hact  ons»  eteii  enoe 
0^it!CfiCn:toa-:t  mo?gen  flerbp  top. 
;  ?<£n  Oroacitmet.^uaOetTamê 


N  T  H  I  E  N  £        |f|  ] 

rang ,  les  prémices  cefl  Chrift  ; 
puis  après  ,  ceux  qui  font  de 
Chrift  feront  -ww/fc^enfon  ad- 
venement. 

24  Et  puis  la  fin, quand  il  aura 
remis  le  royaume  à  Dieu  le  Pè- 
re :  quand  il  aura  aboli  tout  cm- 
pire,&  toute  puiflànce  &  force. 

25  Car  il  faut  qu'il  regne/anc 
qu'il  ait  mis  tous  les  ennemis 
fous  fes  pieds. 


26  L'ennemi  qui  fera  deftruit 
le  dernier,c'eftla  mort. 

27  Car  il  a  aflùietti  toutes 
choies  fous  les  pieds  d'icelui  :  ot 
quand  il  dit  que  toutes  chofes 
lui  font  aflujetti  es  ,  il  appert 
qu'il  s'eft  refervé  celui  qui  lui  a 
aflujetti  toutes  chofes. 

28  Et  quand  toutes  chofes  lui 
auront  eft  e  aflujetties,  lors  auflt 
le  Fils  mefme  fera  aflùietti  à  ce- 
lui qui  lui  a  aflujetti  toutes  cho- 
fes :  afin  que  Di«u  ioit  tous  en 
tous. 

29  Autrement  que  feront  ceux 
qui  font  baptifez  pour  morts ,  lî 
totalement  les  morts  ne  refu- 
feitent  po  int? pourquoi  auflî  font- 
ils  baptifez  pour  morts  ? 

30  Pourquoi  auffi  fommes- 
nous  en  danger  à  toute  heure  ? 

j  1  Par  noftre  gloire  que  j'ay 
en  noftre  Seigneur  Icfus  Chrift, 
je  meur  de  jour  en  jour. 

$2  Si  j'aycombatu«ontre  les 
beftes  en  fcphefe  félon  l'hom- 
me, que  me  profite-il  <î  les  morts 
ne  refufeitent  point?  mangeons 
&  beuvons  :  car  demain  nous 
mourrons. 

j  3  Ne  foyez  point  feduits^ 
Mauvaifes  compagnies  corrom- 
pent les  bonnes  mœurs. 

Î4  Efveillez-vous  à  vivre 
uftement  &  nepechez  point,  car 


fp^nintre  OCtOernen  gocoe  3C0en. 

h  îèaechtop  rcchtbeitOclicfc/ . 
triOeen  fonOtgftt  nttt,  IBant  font*  r  quelques  uns  font  fans  cogno- 
migeenlietJÏJCn  OeKe  raffe<ïr5ûOt^  iflancedeDieu  ;  jefcvousdil 

im&<iï  fcggeftetutm jç&aemte,  \  voftrc  honte 


3s  fàm 
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■  r  5'4  I.  EPISTRES.  PAUL 

M  Macr/fa\  pcmant  feggen/ ,    jç    Mais  quelqu'un  dira 

J&DC  fulICuJie  bOObC OpgïîCtoCCfct  j  Comment  refulcitcnt  les  morts- 

&  en  quels  eorps  viendront, 
ils  ? 


Il 


toorten  i  tfnte  met  ftoebanig  een 
itcftaem  fuïttn  fp  somen 

3*  <3ftp  btojac.si  '  ftet  iTftcncgftp 
îacpt  eu  too?t  met  icucnbicfi  /  teu 
&n  bat  ï)ctgfllo,rt)Cii3ii, 

37  *Jrt  ffcnc  qlîP  5acnt/[~baet 
foan]cn3acpt  gftp  ftet  licftacm  ntet 
Dat  moitié  fat/  mactcêbloût  ijeaé/ 
tia  ftet  uoo?uaIt/ban  tartoe  /  ofte 
ban  eenictybev  anbere  rgtantn,] 

3  8  maer  <©obt  •îfteeft  ftet  (tfue 
cen  licftacm/  lîfteiftcK  ftn  totl/cnbc 
cen  pC'Tcfih  3act  fij:î  epgéïtcfta'em. 

39  USÉ  Wcercft  en  ijj  iiict  ftet  ici- 
beuïecfcft  :  mact cen  anbetis  ftet 
bleercft  bet  menfeften/  enbe cen  an* 
îrcr  0  ftet  lilecicft  £iitbccfcen/enbc 
cen  aubct&ev  biffe  ften  /  entre  een 
anbec  Mrtxgdttti 

40  Œn&e  baev  3nn  ftcmcïfcftc 
ïieftamen  /  enbe  baet  3tjn  aertfcfte 
lieftamen  :  mact  cen  anbetei^be 
j&ect  ïicHftcpbt  ber  ftemelfcftc/  enbe 
cen  anberebet  aerbfcftc* 

41  Cen  anbere  19'  beftcetïichftept 
&ev  %onnc  /  enbe  een  anbetc  10'  t>c 
tjeeeiie'rtïîept  ber  Jetant  /  enbe  cen 
anbere  i$  bc  ftcerïiHftcpt  bev  %tet^ 
tfctoant  bereeneiita'Cberfctuit  i>i 
ÔCttlih'îCpt  ban  becanbeucifatic. 

42  WûfalûûcH  bcop'tanbinge 
dCr  bûûïcn  3n<u  ^ct  riicbacmD 
tooît  tu^aent  tu  ncr&ctfocUhljcpt/ 

tjCt  ltfûîtïf  OpUftStoCCfct  l!ï  ÛilUCt= 

ba-ueiich  epbt, 

4?  ïjet  too^tcre^acntinoiiccrc/ 
't  too,ït  op^eiuecHt  in  ftecriicKftept, 
$ct  tocubt  geaacpt  in  ftoacKftcpt/ 
ijet  iijoibt  t>f>iTciDCcîît  in  Hracyt, 
44  <èen  natualicH  licftacm 
hJûibt'CïiTC3aet  /  een  aftccfcclich 
licftacm  tooitcrop  îCtoccfit.  ©acc 
15S  cen  natuctïtcK  licftacm  /  enbe 
baev  io  cen  (ïCtfrclicH  licftacm» 
%i(c  iffctoack  itclcïwcn/ 


36  O  fol  ,  ce  que  tu  Ternes, 
n'eft  point  vivifié  s'il  ne  meurt 

37  Et  quant  à  ce  que  tu  femes, 
tu  ne  femes  point  le  corps  qui 
naiftra ,  mais  le  grain  ntid  félon 
qu'il  efchet  de  ble,ou  de  quelque 
autre  grain. 

38  Mais  Dieu  lui  donne  le 
corps  ainfi  qu'il  veut  ,  &  à  une 
chacune  dés  lèmences  l'on  pro- 
pre corps. 

39  Toute  chair  riefl  point 
une  mefme  forte  de  chair  ;  mais 
autre  ejl  la  chair  des  hommes:  & 
autre  la  chair  des  beftes:  &  autre 
des  poiflbns  ,  &  autre  des  ! 
féaux. 

40  Auflî  y  a-il  des  corps  ce- 
leftes  ôt  des  corps  terreftres  : 
mais  autre  eft  la  gloire"  des  ce- 
leftcs ,  de  autre  celle  des  terref- 
tres. 

41  Autre  eft  la  gloire  du  fo- 
leil ,  &  autre  la  gloire  de  la  lune, 
&  autre  la  gloire  des  eftoiles:car 
une  eftoile  eft  différente  de 
l'autre  eftoile  en  gloire. 

42  Ainiî  aufli  fini  la  refur- 
re»fèion  des  morts  :lc  c«rps  eft  fe- 
mé  en  cor;uption,il  refluicitera 
en  incorruption. 


Il  eft  femé  en  der-hon- 


4Î 

neur  ,  ilrcîufcitera  en  gloire  :  il 
eft  (éme  en  foibleflé  ,  il  refufei- 
tera  en  force.  I 

44  II  eft  femé  corps  fenfiiel 
1  reilûfcitera  corps  fpiritue), 
il  y  a  corps  fcnfùcl,&  y  il  a  cor 
fpirituel. 

4  ^  C  0  m  m  e  suffi  il  e  ft  e  ferit 
Le  premier  homme  Adam 


♦5 

IDC  CCr|V  mClifcftC  ÎCbamijS  £ïftC=  tfté  fait  ch  amc  vivante 
toOibC  i  tôt  CCn  lCbCnbigftC3iCÏC:  ]c  dernier  Adam  en  efprit  vivi- 

feciactfle  vCbam  totceuemebcn=  fiapc. 

bicftmaKexibcn  gcefl+  |  4s  ^>0c9 
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AUX  CORIN 
4*  <&ocïî  ftct  geeiteïicfce  en  ijS 
ict  eertf  /  ràaci:  ïjet  natucvlicfec/ 
5acr  na  Ijct  aceftelicKe, 

47  Œ>e  eetfte  menfctie  ijS  upt  de 
acrîiiv  aetbfcii  De  ttoeêbe  menfc&e 
ràoe^cere  upt  ben  ftemel* 

48  ^oebanicl)  be  aetblcïicCig/:) 
tàanige  jijn  oocK  lie  aerbfcïje:  en* 
be  gûebauigfj  be  tjcmei|clie  [  ijl/  d 
foo&anuje  3tjn  oocK  be  liemeifcne. 

49  Cnbc  gïîelijcfeettDîjjS  top  tjet 
fiecï&t  be$S  actbfcnen  triiebiatitien 
ijebben/[aU'o3  fulïen  top  oocK  tjet 
beeit  beis  iiemelfcneti  bja  Ten, 

50  ©acfibitfeggcicK/bîûCberjS/ 
bat  bleefct)  enbe  dïo  *t  ftet  «Caninfe* 
cijelic  «Etobtg  nict  be  -  eruen  en 
hoii'ieu/  noeti  betocv&ctfïicHïîepîit 
en  Iteerf  t  be  ûnttctbevfiifcfiept  iuctt 

î  1  <&iet/  icfe  fe^cr^e  u  eene  uet* 
bojgentïicpbt  /  i©p  enfuïlentoei 
nict  alte  otitflinje.i  /  maertop  fui- 
(en  aile  uetanbett  tooiben  : 

ï  2  3!n  een  juinct  be$î  ftijtjS/D  in 
eenen  oagcnblicfc  /  metbe  laetfte 
&afupne:toant  be  bafupne  falfïaê/ 
enbe  tz  boobe  fuUen  onberbectie* 
(ir H  oagetoecht  toojben  /  enbe  top 
fnïlcn  tatanbett  totrçben» 

ï  *  IDant  bit  tterbeïbcliche  mbet 
ûnljetbcruelichftcpt  aeti  boen/enbe 
bitfîcrueïicfceCmûetjouftcrMicfc* 
bepbt  aenbûem 

u  <Cnbe  toanneee  bitDetberfoe* 
ficfce  fal  ûinKtberaeiicftftept  aen= 
gebaen  Ijebbeu  /  enbe  bit  fîctue-- 
(iefee  fal  û;i^lx\-iî£ïicKftepbt  aenge* 
baen  fte&ben  /  ailbau  fal  ftet  todbjt 
gefdjicbeu  bat  gïiejcïiîeVten  i<S/©c 
boobt  ijj  Ucrfloubcu  tat  o&ertoin* 
ning&e* 

5  ç  Œoobt  /  toatt  i£  titoen  »2ic* 
iu  t;*  J^ene/  toaet  ijs  utoc9iitttom= 
muge? 

ï<f  ©eajicfccinubegbûûbtgig 
se  fo:ibe  :  enbe  be  Kvacïjt  bet  fonbe 
i£  &c  toct* 
57  ^sev  «fëûbc  5?  bancK/  bie 
.10  bt  oUettointrinctTiegeeftbooj 
>:i|ea$?C£te  %t{\\\\\  C&iftimw 


t  H  1  E  N  S.  51? 

46  Mais  ce  qui  eft  fpiritûel, 
n'eji  point  le  premier  ,  ains  ce 
qui  cft  fenfûel .  puis  après  ce  qui 
eft  ipiritUel. 

47  Le  premier  homme  tftant 
de  terre,eft  de  poudre,:  &  le  fé- 
cond homme  ,  aflavoir  le  Sei- 
gneur,*/? du  ciel. 

48  Tel  qu'eft  celui  qui  eft 
de  poudre  ,  tels  aulli  font  ceux 
qui  font  de  poudre?  &  tel  qu'eft 
le  celefte  ,  tels  aufli  font  les  ce- 
leftes. 

4P  Et  comme  nous  avons 
porté  l'image  de  celui  qui  eft  de 
ooudre  ,  auili  porterons-nous 
l'image  du  celefte. 

50  Voila  donc  que  je  di,  frè- 
res ,  que  la  chair  8c  le  fang  ne 
peuvent  hériter  le  royaume  de 
Dieu  :  ni  la  corruption  n'herite 
point  l'incorruption. 

51  Voici  je  vous  di  un  fecret: 
vrai  eft  que  nous  ne  dormirons 
point  tous,auis  nous  ferons  tous 
tranfmdez. 

ï  2tn  un  momenr,&  en  un  clin 
d'œil  ,  àla  dernière  trompette  : 
(caria  trompette  fonneraj  &  les 
morts  refufeiteront  in  corrupti- 
bles, &  nous  ferons  tranfmtfez. 

Car  Ufautquecccorrup- 
tible-icirevefte  l'incorruption  : 
&  que  ce  mortel-ici  revefte 
l'immortalité. 

54  Or  quand  ce  corruptible- 
ici  aura  reveftu  l'incorruption, 
&  que  ce  mortel  ici  aura  reveftu 
l'immortalité,  alors  fera  accom- 
plie la  parole  qui  eft  eferite,  L» 
mort  cft  engloutie  en  victoire: 
Î5  Où  f/îômort,ta  victoire: 
où  tfi  ,  ô  fepulchre  ,  ton  aiguil- 
lon ? 

f;6  Or  l'aiguillon  de  la  mort, 
c'r/?le  péché  :&  la  puiflàncedii 
]>ec h é,c'c/r  la  Loi. 

57  Mais  grâces  à  Dieu  ,  qui 
nous  a  donné  la  victoire  par 
noftre  Seigneur  Ic.ùs  Chrift. 

58  M 
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I.  EPIS  T  Rî 
s  8  &a  ban/mijne  gelicfbe  tyùt*  [ 
*tr$/3$t  ftantbatfigïj/onbetoeeg* 
ïich/aïttjt  obetbïûebigiBijn&ein 
Set&mefc  dc£  ï^cercn/aig  bie  toe= 
tet  bat  ufoen  atbept  niet  pbel  en.ijS 
in  beu  ggggpe»  

ï&et  rUtTCapïtteïT" 

*  A  <£ngaenbc  nu  bcbctfame* 
linge  bie  booj  bc  nephge 
C  gtfcljiet]  geïtjcK  alg  ich  bcti  dBe* 
ntepnten  in  <C5alatiabero,ibineett 
tjebbc/bûetoûcft  lîftpaïfci. 

2  <©p  ercKcn  eetfien[bag!?:)bct 
toefee/  leggne  een  pcgpeïicè  Dan  a 
Cpettbp  ifcttîfcïocn  toèciv  betgabe» 
icnbe  eenen  fc?;at  /  na  bat  fin  toel= 
toarcn  betfetegen  ïjeeft  /  op  bat  ne 
betfamelingen  alfban  met  [ccvft  1 
en  gefcMeben/toanneeu  tch  gefio^ 
raenfai3nn« 

?  «Bnbe  toanneer  icfc  baer  fal  ge= 
fcumen  3tîii/  bie  gftp  fuît  beouaem 
acpten  boo?  bjiebcn/  befeïbc  fal  ic 
fcnben  ont  utoegauenaegierufa' 
lem  oberteb:agen, 

a  Cnbeinhienbetcbemocpte] 
hjecrbtgl)niodjtC5tjn  bat  ich  ooch 
CfcibeD  ïepfcn  foube  /  foo  fuflcn  fp 
met  mp  repfcn* 

5  ^oeb  ïc  fal  tût  n  Kamcn/toan* 
ncet  icK  4fôaccbû!iien  fal  noo^ge* 
gaen  pebben  /  (  ©ant  ich  faï  boa? 
ijXlaccbûtiicn  gaen.) 

6  Cube  ich  foi  mogïKlicR  bp  u 
blpbcn/  oftcoûch  obetimnta-en/ 
op  bat  gl;)p  mpmoûgptgelcpben 
toaericjîfaUîenenrepfen. 

7  î©ant  îcB  tu  itriï  U  niet  fien 
intboo?bpctaen/maer  icfe  pope  ec= 
nigen  tpbt  bp  n  te  binben  /  inbitn 
btt  beï^eei-efai  toelaten* 

8  Mztv  icft  fal  te€pWcn  bin- 
ben tôt  ben  p  enfler-:,  bagïî.3 

9  W.\-\t  rop  icî  een  îxroûtc  enbe 
SracntigïîCbrarc  gneopait/  enbe 
baer  fpi  bcïe  tenenftanwtjf. 

10  ^00  nu  €imotïieu^  Homt/ 
fietbatïm  buntenb2cefe  bp  U3p: 
teant  ta  teerht  pet  tottH  beg 
ïtngeiijfHaï^icK* 


S.  PAUL 

5  8  Parquoi,mes  frères  bien- 
aimez  ,  foyez  fermes,  immfca- 
blcs,abô(Jans  toufiours  en  l'œu- 
vre du  Seigneur  ;  fçachansque 
voftre  labeur  n'eft  point  vain  en 
noflre  Seigneur. 

C  H  A  P.  XVI. 

1  *T*  Ouchant  la  collecte  qt 
le  fait  pour  les  l'améi 

fai'es-en  comme  j'en  ai  ordon- 
né aux  Eglifes  de  Galatie. 

2  C'eft  que  chaque  premier 
jour  de  la  femaine  ,  chacun  Je 
vous  mette  a  part  par  devers  foi, 
aflèmblant  ce  qu'il  pourra  félon 
la  bénignité  de  Dieu  .-afin  que 
lors  que  je  viendrai ,  les  collec- 
tes ne  lovent  à  faire. 

j  Puis  quand  je  ferai  arrivé, 
j'envoyerai  ceux  que  vous  ap- 
prouverez par  lettres  pour  por- 
ter voftre  libéralité  en  Icrufa- 
lcm. 

4  Et  s'il  cft  convenables  que 
j'y  aille,  ils  viendront  auin  avec 
moi. 

?  le  viendrai  donc  vers  vous, 
ayant  parte  par  Maccdone,  (car 
je  panerai  par  Maccdone)- 

6  Et  peut  eftre  que  je  feiour- 
nerai  avec  vous ,  ou  mefme  qu 
j'y  paflerai  l'hyver  ;  afin  qu 
vous  me  conduirez  par  to^t  là 
où  j'irai* 

7  Car  je  ne  vom  vue  il  point 
maintenant  voir  enpaflantimais 
fefpere  que  je  demeurerai  avec 
vous  quelque  temps  ,  lî  le  Sei- 
gneur le  permet. 

8  Toutesfois  ie  demeurerai 
enEphefe  jufqu'à  la  Pentecofte. 

3>  Car  une  graude  porte  & 
d'efficace  m'eft  ouverte, mais  il 
y  a  piufieurs  adverfeires. 

i  o  Que-  fi  Timo;hée  vient, 
prenez  garde  qu'il  foit  avec  voui 
feurement  :  car  il  s'employe 
l'œuvre  du  Seigneur  comme 
mo'-jnefiiie> 

1  i  ©a 
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AUX   C  O  R  I  N 

1 1  ^at  ftcm  ban  memanbt  en 
aeraet)te:  maet  geïeot  Ijem  inb?e= 
je  /  op  Hat  np  tôt  mn  Home  :  toant 
;ch  bcrbjacijte  lîcm  met  be  &aocbe= 
cen, 

12  <Cnbe  mat  aengact  ifpûïIojS 
aen  %;oebet /ic  ne&bc  nent  fcet  ge* 
ic&eu  bat  hn  met  be^oebeten  tôt 
u  fcomen  tonne  :  maet  lietenmajS 
(tant  frite  (  i  r  K  ritiuenjmiue  niet/bat 
bn  nu  fouûe  Komentboett  Ijp  fal  Ko* 
men  toannret  ijet  ijem  roci  gftclc* 

3enfaï3mt* 
i  j  î©aecKt/ttaet  in  ftet  geïobe/ 

tîout  n  manïicfe/3nt  ftfvrK 
14  <©at  aile  urne  bingen  in  ber 
fbegefefiiebcm 

1  $  4Fnoc  irh  bibbe  n/SffeOtftfttf/ 
gUp  lient  net  lump  Don  «^teafta* 
nac?  /  bat  ftet  ijS  ne  eetfteïingli  ban 
if rnaja  /  enbe  [bat~|  fp  ftaet  ferben 
ïcn  ïftepïigften  tenbtenfte  tjetJ&en 
gefeïjieht  : 

itf  ©atgïîpooefc  ubenfobani* 
çten  onbermérpt/enbc  eencn  pege^ 
ftchen  bie  meoc  lretrKt  enbe  ac= 
&ept. 

1 7  «tFnbe  icK  berbltjbe  mp  obet 
5e  aenKomtfe  ban.£>teananâ$/enî 
5e  Jtytnnattrô  /  enoc  2f eftatrntf  / 
ujant  oefe  ijebben  betbnlt  ftet  ge= 
ncrmnjaen  u  outbîacK. 

1 8  toant  fp  ïjebben  mnnen  geeft 
itetrmieKt/  chbe  coocKDben  umen* 
CrHeut  ban  be  fobanige» 

1 0  ®  groeten  beŒemepntcn  ban 
Stfta*  5?  groeten  feer  inben  $^eeue/ 
2fmiiïa  enbe  îDjifeifla /met  be  <©c= 
mepnte  bie  tôt  ïjaien  ftupfeijS» 

20  gvocteîi  aile  be2£>2ûcber& 
©îoetet  malKanbeten  met  eenen 
ftepiigcn  Kn& 

21  ®e  gtoeteniffe  met  rnpne 
bant/^auïu 

22  ginbienpemanbtiten^eetc 
îJcfumCljntîum  niet  lief  en  ftceft/ 
bie  3peen  betbloeefeinge/  Mata* 
natfta. 

2?  ©egenabebeg^eevenSlefu 
Ct>2iftt3pmetut 


T  H  I  E  N  S.  ÏI7 

11  Nul  doncnclemefprife; 
mais  conduifez-le  en  feureté, 
afin  qu'il  vienne  à  moi  ••  car  je 
l'atten  avec  les  frères. 

12  Touchant  Apollon  nofire 
frère  ,  je  l'ai  beaucoup  prié  qu'il 
allaft  vers  vous  avec  les  frères  : 
mais  il  n'a  nullement  eu  le  vou- 
loir d'y  aller  maintenant  :  tou- 
tefois il  y  ira  quand  il  aura  l'op- 
portunité. 

1  j  Veillez,  Ibyez  fermes  en 
la  foi, portez- vous  vaillamment, 
fortifiez-vous. 

14  Que  tous  vos  affaires  fc 
facent  en  charité. 

15  Orjevousprie  ,  frères, 
vous  cognoillèz  la  famille  de 
Stephanas,  comme  elle  eft  les 
prémices  d'Achaie  ,  &  qu'ils  fe 
font  du  tout  adonnés  au  fervice 
des  faines. 

16  Donne  £  ordrt^  que  VOUS 
foyezaulTi  afluiettis  à  telles  gens, 
Se  à  un  chacun  qui  s'employe  en 
l'œuvre, &  qui  trauaille  avec  nous 

17  Orjem'efioui  delà  venue 
de  Stephanas ,  de  Fortunat  ,  & 
d'Achaïquc  :  pource  qu'iceux 
ont  fuppleé  à  voftre  défaut  : 

18  Car  ils  ont  recréé  mon 
efprit  &  le  voftre  :  recognohîez 
donc  ceux  qui  font  tels . 

19  Les  Eglifcs  d'Afievous 
ialUent,Aquillc&  Prifcille(avec 
l'Eglife  qui  eft  en  leur  maifon) 
vous  faluent  atfectueulement 
en  nofirt  Seigneur. 

20  Tous  les  frères  vous  (a- 
lùent  Saluez  l'un  l'autre  d'un 
faincl  baifer. 

21  LA  SALUTATION 
DE  LA  PROPRE  MAIN 
DE  MOI  PAUL. 

22  S'il  y  a  quelqu'un  qui 
n'aime  le  Seigneur  Iefus  Chnft, 
qu'il  foit  anatheme  maranatha. 

2j  La  grâce  de  noftre  |Sei- 
gneur  Ielus  Chrift  foit  avec 

V0U5. 

24  âféfo 
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îi*  II.    E  P  I  S  T  R  E 

24  Mx)n  ïicfDC  5'î  met  n  ajlen 
inCfrjifîogefin  2fmctn 
©e  eetfier%enbt-Imcf]acn  bie 
ban*£orintnen/i.é  gefenjeben 
ban  piriUçaig/enbe  Cgljefoiis 
bcuD  D002  éteflnanatf  /  enbe 
ïtytutiatug/  cnîie  5f  cftfriouf/ 
enbc,3rimot§eu.& 


De  Twecde  Sendt-brief 

des  Apoftels  Fanlt  acndievan 

C  O  R  I  N  T  H  E  N. 

1$ct  «^n-fte  Capitte!, 

Ulllg  ECU 

tel  ^efu  Cn?^ 
'>i/&ooi  ben  toiïiei 
<&obt$/  enbe  mu 

btt  /  aen  be  <53ïjc= 
mepntc  ^ooto";  bie  te  Cotiutïjetr 
ijs/  met  aœ  be  ^epiige  bie  in  gtje* 
fjccï  9c!te)s  3mn 

2  <©enabe  3p  u  cnbe  b?ebe  ban 1 
«SoïJt  onfcn  î^aber  /  eubc  ben 
$eevc  5efn  <*T2itfû, 

3  <0eïooft  3p  be  <©obt  enbe^a* 
ttr  ûnfejJ  ï^eeten  ^efn  Cfgftit  /  be 
©ab;r  &ct  uarmljerticneben/  enbe 
fce  ŒoSt  aaetbcrtroofîtnge: 

4  ie  on$  berttooft  in  aile  onfe 
ïierb^nchtniTe  /  00  bat  top  foubeii 
feonnen  bertrooften  be  treiie  bic  in 
aflertep  Jjerb;ucHir.gl>c  3tjn  /  boo? 
de  berttoflinittrc  met  tocicfcc  top  ; 
felbe  ban  <&om  bttttoaft  too?benJ 

î  î©antctelijchnetlrjbe:iCh2i* 
tfi  obetbfo  ebign  iS  in  ong  /  aïi'o 
ûoefe  boo?  Cïjiufhtm  onfebertroo* 
fange  obcrbloebign* 

<?  içwj)  ijet  fp  bat  top  betb;mr!tt 
tom2ben/[neti<n  tût  titoe  bertroo- 

inge  enbe  faltcljept/bie  geto2ûgt 
toojbt  in  be  lijbfaenujeptit  beg  féi* 
fcen  ïnbeng  /  ïjet  toeictttopbûcft 
biben  :  tjet  ya  bat  top  berttooft 
too?ben  /  c  ïjet  if  1  tôt  utoe  bcr= 
ttoofltnge  enbe  falittïjept: 

7  <£nbe onfe  f)use  ban  u  itfbaft/ 
ai?  bie  toeten  bat  gtjcïgcH  g5p 


s.  PAUL 

24  Ma  dilection  /Wf  avt 
vous  tous  en  Iefus  Chm^Am 

La  première  Epifîre  aux  Çori. 
thtens  a  cjié  efertie  de  Thibê 
f  es  par  Stepbanas \Tortttrut , 

6  jlc!jat*Ltte  &  Ttmothie. 

Seconde  Epiftre   de  i 

Paul  Apoftre  Aux 

CORINTHIEN. 

C  H  A  P.  I. 

Aul  Apoft 
delefusChn 
par  la  volor. 
de  Dieu,  & 
frère  Tjrm 
thce,arEgli 
de  Dieu  qui  eit  en  Corinthe  3  : 
vec  tous  les  faincls  qui  font  c 
toute  l'Achaie  : 

2  Grâce  tous  fntj  &  paix  t 
parDicu  noftre  Pere,&  de  par 
Seigneur  Iefus  Chrift. 

3  Bénit  fott  Dieu  qui  eft  ' 
Perede  noitre  Seigneur  Iefi 
Chrill,le  Perc  de  miîericorde,< 
Dieu  de  toute  confolation. 

4  Q^ui  nous  confole  en  tout 
noftre affliction  , afin  que  pari 
confolation  de  laquelle  noi 
mefmes  fommes  confolez  d 
Dieu,  nous  puifiions  coniolt 
ceux  qui  font  en  quelque  affli 
etion  que  ce  foit. 

ç  Car  comme  les  fouftranc 
deChrift  abondent  en  nous, pa 
reiUement  aulli  par  Chnft  abor 
de  noftre  confolation. 

6  Et  foit  que  nous  foyonsaf 
fligés,  cVj?pour  vortie  confoh 
tion  &  falut  %  qui  fe  produit  e 
endurant  les  mefmes  foutfran 
ces,qu'aulïî  nous  fouffrons  :fo 
que  nous  foyons  confoles ,  rtj 
pour  voftre  confolation  &  falu: 

7  Et  l'efperanceque  nous  a 
vous  de  vous//?  ferme,  fçachar. 

0t 
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AUX  C  o 


RINTHIENS. 


fltfpttftitë       l      »     ïP&ft»/  <luc  comme jwous  eftes  partja- 

cÊDct^acn  tic  ucttrooflingc 


trl)u:00CHaIf0ûCgtl<mt«pnfCïjaî)  pans  des  foufFrances 

-  "  —  -        Iment  aum  le  fcr^-vcus  de  la 


8  î©ant  top  en  toiflen  nitt  / 
B2ûeîrct£?/&at  gfrp  ontoeten&e  3# 
tan  onfe  bcrtyiicKinge/Die  on£  in 
Cfiaotict-gfteKomenig  /  Hat  top 
iptncmenke  fcirtjcftoacrt  3tin  ge^ 
0ccflbûtjcn[ûnfe]mact)t  /  alfodat 

Dp  fecr  in  ttoijf  £l  toarcn  oocK  ban 
jet  ïcben* 

9  3!atopïjatiîrenal  (ïttttinong 


eonfolation. 

8  Car  .frères  ,nous  roulons 
bien  que  vous  foyezadvertis  de 
noftre  affîiftion qui  nous  eft  ad- 
venue en  Aile  :  ctft  que  nous 
avons  cfté  chargés  à  outrance, 
plus  que  ne  potivios  porter  ;telle- 
mét  que  nous  enavos  efté  en  ex- 
trême perplexité,  mefme  de  la vî 

9  Menue  nous  nous  tommes 


elben  tjet  bornai  bec?  ÛOûDtg /      veus  comme  û  nous  euffions  re- 

çeu  en  nous  meîmes  la  fentence 
de  mort  '.afin  que  nous  n'euflîôs 
confiance  en  nous-mefmcs,  ains 
en  Dieu  qui  reflufeite  les  morts. 

10  Lequel  nous  a  deliurésde 
Ci  grande  mort,  &  nous  délivre  : 
auquel  nous  efperons  qu'enco- 
res  ci  après  nous  delivra-il* 

11  Moyennant  aufit  voftre 
ayde  par  la  prière  que  ferez  pour 
nous:  afin  que  par  plufieurs  grâ- 
ces ibyent  rcnduês  pour  nous, 
pour  le  don  qui  nous  aura  efte 
faict  ,  pourl'efgard  de  plufieurs 
perfonnes. 

1 2  Car  c'eft  là  noftre  gloire, 
ajfavair  le  tefmoignage  de  noftre 
confeience  ,  qu'en  iimplicité  & 
fincericé  de  Dieu  ,  &  non  point 
en  fapience  charnelle,  mais  félon 
la  grâce  de  Dieu  nous  avons 
converlé  au  monde,  &  fîngulie- 
rement  vers  vous. 

1  $  Car  nous  ne  vous  eferivons 
point  autres  choies  que  cellesque 
vous  fçavez  ou  mefmes  cogno- 
iflez:&  j'efpere  que  vous  les  re- 
conoiftrefc  jufques  au  bout. 
14  Comme  aufit  vous  avez 


lattopnictûpûnjS  feitoe  UCrttûii^ 
Dcn  en  fou&en/  maet  op  <fl3otit  Die 
ictiûo&ebertoeckt: 

10  ©iednjSuptrotttûdtenîiûût 

>crïûfl  fjccft/  en&ernûcïflberlûft: 
ip  toeïcfcen  top  ftopen  /  Dat  tjp 
ouo  oocftnocl)Dctïoffen  fal: 

11  ?fï|oo  gftp-licïien  ooefem^ 
learbepûtC  boo?  ûn£D  fcooî  Uen 
Tftcbciïè  /  op  Dat  ober  be  gabc/ 
m}  beie  perfoouen  aen  onjf  te 
uege  gfteïJjacèt/  [oociîDbûûî  onjS 
lancfc-feggingfte  Doo^beien  g&e* 
jaen  too^&e* 

12  U9ânt  onfen  roem  tébefe/ 
:namciicft]lîet  gïjctupgenifTeon* 
'êrcûiîfcientie/îiattop  in  tentant* 
ïigftepDt  enDc  optccfttigïjep&t 
©oùtjî/  nictinblecfcôcïiclîÊtoîj^ 
lepbt/maer  in  lie  gljena&e  <©ûûtg 
în&ctoetrttucrheett  ïjetrfien/enïie 
ailctmectîbpu-Iieîiein 

ij  îDanttopcnfcïfêijbenugees 

neanDfte  bingften/fran  Diegftp 
kennet  /  ofte  oocK  erfeennet  :  enfce 
tek  fcope  oat  gtjp'fe  oocKtot&en 
epndc  toc  erftenneti  fuit  : 

h  <#ciijcfetttottè  g!)p  ûoeftten 
îjcclc  ong  erfcentijeùt/tiattopus 
toentûcin3îîn  /  geiijcK  gljpoocK 
oen  0iïten3ijt  inîien  fcag!)  De^ce^ 

iî  Cntieopîiitbctrontocntoi^ 
bcicK  te  tooten  totukomen/op 
kat  gï)peeu  ttotfeDegi}enaDe|out 


recogneus  en  partie  ,  que  nous 
fommes  voftre  gloire ,  comme 
vous  auffi  efics  la  noftre  pour  le 
jour  du  Seigneur  Iefus. 

15  Et  en  une  telle  confiance 
je  vouloye  premièrement  venir 
vers  vous,  afin  que  vous  eullîez 
une  féconde  grâce  :      1 6  CtV3 
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52©  II.  EPISTR 

1 6  4£h  bbo?  iitocfftab]na.mitt- 
bonien  gaé/cn  toc  bcrom  bmtfffite» 
rebonientotufeomcn/cnbcban  u- 
licben  na  lubea  gcïcp&t  too^ben* 
■<  -  %l$  icfe  ban  ûit  tooojgenomen 
Itcbbe  /  bebbe  icfc  oocfc  ïicfttbecr= 
bigftept  gcbinpcfetfofte  ncmcicfc 
netnabenuieefcftebooî  /  'tgene 
ich  boomcme/op  bat  bp  mp  foubc 
toefcn  *jae  iae/  cnbe,jseen  necn  ? 

18  ©ocft  <©otrt  i<s  gctroutoe' 
Hat  onf  tooo^t  *t  toacfc  tôt  ti  c  ip' 
gcfcfjiet/iinieten  iggetocefi  9* 
enbc.jîcen* 

m  î©antac^one<©ood3!cfué 
*rt)2ifhi$/bie  onbct  n  boo? ong 
gcpkotcHt/  cnamclicKj&boî  mp/ 
cnbé  jMMutnm  /  cube '<2rimotfie» 
«m/en  ttrajs  niet  fac  cube  ,$een/ 
maet  ig'  getoecft  Sac  m  îicm. 

20  I©antrobcieticïoftch<?û&^ 
aïs' et  3tjn/oie  tân  in  &em31ae/en» 
dC3nn  in  ftem  Straen  /  Œobetot 
fcectiicKpepbt  booj  on& 

rigïîtin  Cft?tflum/  enbebieonji 
gefalftljeeft/is?  <C*obt: 
22  tz&ic  onjS  doclî  peeftijerfegeït/ 
enbe  net  onbetpanbt  bcs'  <8ec|tû' 
in  onfeberten  gegeijen. 

<©oct)  icfc  aentoepe^ob  tôt 
een  getupitc  onct  mpne  3ieie  /  bat 
ich  ont  n  te  fpaten  noeg  tôt  Co« 
tintben  niet  en  ben  gefcomen. 

24  jîiet  bat  top  peetfcftapiJpc 
fooeté  ouer  n  gcïoue/  maec  top  3911 
mcbe-toftcfeérg  utoer  bujotfcftap: 
toant  gtjp  flaet  boo?  fcet  ijïjeioope. 


%tt  tj»  Caçittei. 

1  -K/t^ltticHlyetbt  mtijpmp 
*  *  fclben  boo2genomcn/bat 

te»  niet  toebetom  in  bîoef tjept  tôt 
ufeemenenfûubt\ 

2  î©ant  inbien  iefc  u-  lieben  be* 
bîoebe  /  toie  ig  't  boeft  bie  mp  faï 
bioitcH  maeeften/  ban  oc  gene  bie 
oan  rap  bebjoeft  ijj  getooiben  :* 

?  Cnbe  bit  fclbe  tjcbbe  icfc  n  ge*  | 


E  s.  P  A  v  L. 

if>  Et  puis  pafl'er  pard'ever 
vous  en  Macedonc  ,  puis  dere 
chef  deMaccdone  venir  à  vous 
eftrc  conduit  par  vous  en  Iud' 

17  Quand  donc  jepropofoy* 
cela,ai-je  ufé  de  légèreté?  ou  fa 
chofes  que  je  penfe,  les  penfe-j< 
lelonlachar  ,  tellement qu'er 
mon  endroit  il  y  ait  Ouî,oui:  & 
puis  Non,non  ? 

18  Or  Dieu  eft  fidèle  ,  que 
noftre  paro!e,delaquelle  j'ai  ufe 
envers  vous,  n'a  point  efté  Ou" 
&  Non  : 

1?  Car  le  Fih  de  Dieu  IcL 
Chrift  ,  qui  par  nous  a  efté  pre- 
fché  entre  vous  ,  ajfavoir  par 
moi  &  par  Silvain  &  par  Ti- 
mothee,  n'a  point  efté  Ouï  ,  * 
Non.-ains  a  efté  Ouï  en  lui. 

20  Car  autant  qu'il  y  a  : 
promefles  de  Dieu,  ç]\cs  font  Ouï 
en  lui,  &  font  Amen  enlui  ,  à  la 
gloire  de  Dieu  par  nous. 

21  Or  celui  qui  nous  confer- 
me  avec  vous  en  Chrift  ,  &  qui 
nous  aoin&s.e'f/?  Dieu: 

22  Lequel  aufli  nous  a  ficel- 
iez ,  &  nous  a  donné  les  arres  de 
TElprit  en  nos  cœurs. 

2}  Or  j'appele  Dieu  à  tefimoin 
fiur  moname,  que  ç'aeité  pour 
vous  efipargner  que  je  ne  fiuij 
point  encore  venu  à  Corinthe. 

24  Non  point  que  nous  ayonj 
domination  fiur  voftre  foi,  mais 
nous  aidûs  a  voftre  joye:  car  c'eft 
par  foi  que  vous  eftes  debout. 

C  H  A  P.  II. 

1  AT  Ais  j'avoye  delihe 

cela  en  moi-mefm^ 
de  ne  venir  point  vers  vous  de- 
rechef avec  triftefle. 

2  Car  lî  je  vous  contrifte,q 
fera-ce  puis  après  qui  me  refiou- 
yra ,  finon  celui  qui  auroit  e 
contriftéparmoi  < 

j  Et  ced  mefime  vous  ay-je 


(Cl)eeben/0î>bat  ic[b*et]feOmenbe  eficrit^fin  que  quand  ^viendrai, 

J  niet 
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AUX   C  O  R  I  N 
et  tn  fouûe  ïrçocf&cpt  bibbtn  fcan 

•  gcncUati  totlcttf  ic\i :  ntoctîbct- 
nûet  toojîrcn/ljmroutoenîie  ttati 
alïc  Dat  mtjne  biîj&tfcljasp  utoer 
ttttTWgWfeôdjDijt. 
4  itëanticK  ïjebttc  u-lic&cn  upt 
:ïe  tocrtrçucKingc/cn  faenautftcpt 

#  limm/mctUclc  ttaneng^ 
foetoen  /  nier  op  îmt  gl?p  font  bt* 
•oeft  toojtœn/maer  ûp  bat  giîj?  De 
efïjc  foijot  bcrflacu/oicich  otoct^ 
(oc&dicKtottiDeoûc. 
ç  ^oct)  in&icn  pcmant  ïiett^oeft 

seft/ftie  en  neeft  nitt  mp  tetyoeft 
iact  ten  octïe  (  o$  bat  icK  Client] 
iet  en  ftfftoaete;u-lieben  aile. 

6  «©en  foobaniglicinp'bcfctie* 
raffitige  gctiocglj  /  bie  Uan  Deien 
gefelncbti^D 

7  SClfo  bat  bafTentcgécliemD 
ebet  [moetD  uergeuen/  enbe  bet 
oofîcn/  09  bat  be  fooanige  booz 
I  te  obcvbioebige  b^ocfljcpt  uiet 
îiugïjfï!  i£  en  too^bc  nerflonbein 

8  u?n £ rom  bibbe  icu  u  bat  glip 
e  liefbe  aen  ncm  bcncfvignt* 

c  Want  baet  toe  liebbe  icfe  ooe 
Defenjcuen/  opbat  tch  utocbe= 
?ocuihge  moei)tebcrflaen  of  i#p 
i  alieîigelioo?faem  3Pt» 

10  Œien  glpnu  petueegeeft/ 
henncTgcijejich  ooefe  :  toant  foo 
fc  ooeh  petnevgeben  nebbe/bien 
K  bergenen  Ijebbe  ciicboe  icK  *t 
ctgljcDen]om  utoent  toilie  /noo? 
et  aengeficïitc  Cïmfïi/  ap  bat  be 
?»atan  onet  onjSgïjeenuoo^beei 
ti  in-ijge. 

1 1  Want  fnne  qïjcbacl)tcn  en 
rjn  ontf  nict  onôeKent, 

1  s  ©oo?t0  alg  ïck  tôt  Œroag 
uam  om  net  Cuangeitum  Cf)?i- 

itte  î)?cbiucn  /  j  enbe  aïg  mp  een 
cure  geo^ent  toa£  in  ben  ï^cete/ 
"  en  ijebbe  ien  treen  vnflc  gcpabt 

002  mnuen  geejî/  ont  bat  tes  OLU 
un  nttjnen  tyocbcvniet  en  bout  : 
13  JŒïatt  af-fctjcpbt  ltanl)aer 
enonten  liebbenbe/ bmvocfcicfc 
a  ,ïUacc&ouicnt 


T  H  I  E  N  S. 
je  n'aye  triftefle  de  par  ceux: 
defquels  je  devoye  reçcvoir 
joye  :  me  confiant  de  vous  tous 
que  ma  joyeefttt/fcde  vous  tous 
4  Car  je  vous  ai  eferit  en  gran- 
de afflid^ion  6c  angoifle  de  cœurf 
avec  beaucoup  de  larmes  :  non 
point  afin  que  vous  fuffiéscon- 
triftes  ,  mais  afin  que  vous 
fçeu fiiez  la  charité  que  /ai  tres* 
abondamment  vers  vous. 

ç  Que  fi  quelqu'un  a  efté 
caufe  de  triftefle,  ce n'eft  point 
moi  qu'jlacontrifté,mais  aucu- 
nement (afin  que  je  ne  le  fur- 
charge)  vous  tous. 

6  U  fuffit  a  celui  qui  eft  tel 
de  cefte  cenfure  qui  sejléfaitc 
par  plufieurs. 

7  Tellement  qu'au  contraire 
vous  Un  devez  pluftoft  pardon- 
ner &  le  confoler  :  afin  que  celui 
qui  eft  tel  ne  foit  englouti  de  la 
trop  grande  triftefle. 

8  Parquoi  je  vous  prie, que 
vous  ratifiez  envers  lui  voftre 
charité. 

9  Car  pour  cela  auflî  vous  ai- 
je  efcritj  afin  de  cognoiftre  l'ex- 
périence de  vous^affavotrfi  vous 
eftes  obeyflans  en  toutes  cho- 
fes. 

10  Or  à  qui  vous  pardonnez 
quelque  choie, \zt*rdtimt  aufli: 
car  de  ma  part  auffi  fi  j'ai  pardon- 
né quelque  chofe  à  qui  j'ay 
pardonné  ,  j*/\^/àf  fà  caufe  de 
vous  devant  la  face  de  Chrift. 

11  Afin  que  Satan  ne  gagne 
le  deflus  :  car  nous  n'ignorons 
point  les  machinations. 

12  Au  furplus  3  eftantventi 
en  Troas  pour  l'Evangile  de 
Chrift ,  encore  que  la  porte  me 
fuft  ouverte  par  le  Seigneur, 

ij  le  n'ai  point  eu  derela- 
fche  en  mon  efprit ,  d'autant  que 
je  n'ai  trouvéTitemonfrere.  ains 
[ayans  prins  congé  d'eux  je  m'en 
fuis  venu  en  Macedone. 
1  14  Ctl* 
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14  CnDe  <£ûDC5P  DancK/  DiC 
on?  aile  tijû  Doe  t  trinmpljeren  in 
Cl)2ifIû/cuDeDcn  teucK  fijner  heii; 
nifTc  Doojion?  Ojpen&aetmaeefct  m 
aile  piactfeiu 

1  ç  Want  top  3i?n  CoDe  eenen 
gocDen  tench  Cô^tfîi/in  De  gljene 
Die  faiigij  tooiDen/enDe  in  De  gene 
Die  nerïorrn  gaen. 

1 6  «©en  Defen  toei  eenen  teueît 
De?  Doot?  ter  DooDt  :  maet  Den  gc* 
nett  eenen  rencfc  De?  leuen?  ten  le* 
toetn  CnDe  toic  i?  totDefe  Dingen 
fcennaem  i 
1 7ÎE>ant  top  en  Dîagë  niet/geitjc 
toeie/  l?ctî©oû2t<C5o5tjStcUûop/ 
maer  aï?  npt  oprecl)tieî>cpt/mact 
al?*  npt  <JFoDc/iti  De  tcgétooo2Dicï= 
j^pt€toD?  foîefe  é  top't  inCï^ifto» 

iiftt  itj*  CaçitteL 
t  t>  Cginnen  top  on  g  feflîen 
toeDctom  [nu]  aen  te  p$* 
Uni  <©f  Deljûctoen  top  oocK/geiîjK 
fommige/Djieoen  toann002/cï)2ij* 
bingne  aen  u/  ofte  cD?ieljen]ban 
lîoo^fcïiîijlringeuan  u  i 

2  <U3l)P  -  licDen  3tjt  onfen  Dîief/ 
gefcl^cnen  in  onfenerten/Dchent 
enDe  iTCïefen  uan  aile  menfcljen  : 

1  2ïï?  Die  op^nuaer  3ijt  gctoo:= 
Den  /  Dat  gôp  eenen  D^ief-Clmfti 
3nt/enDe  Doo?  onfen  Diénft  berept/ 
Die  gcfcn2Cbcn  i?  nict  mctùicfct  / 
maet  Doo?  Den  «Beefl  De?  idjcnDi^ 
treiK^oDs/niet  in  fîeenen  tafcicn/ 
maet  m  nieefcoe  tafcié  De?  jerté, 

4  CnDefoDanicrlïeenncvtvûn' 
toen  ïjeDïJCn  top  DoojClfêitfum  Dp 
■ŒoD: 

î  Mitt  Dat  top  ban  On?  felncn 
fcequaem  3ijn  pet  te  DeDenKen/al? 
upt  on?  felbcn  :  maer  onfc  De* 
imaemijept  is*  ttot  <JHotit  : 

6  ïDic  on?  obcK  Demtaem  gîte* 
maecKtneeft  comtc3ijnD  ^ic- 
naet?  Dec,  J3ieutoen31a4tamcnt?/ 
niet  Der  ilettet/  maet  Des  «Deeft?. 
HDantDeHettctDooDt  /  raattDe 
«Pceftmaecfct  le&enDig&t 


E  S.  PAUL 

14  Or  grâces  à  Dieu  q*jj  fou 
iours  nous  faift  triompher  ci 
Chrift:&  qui  manifeftepar  nou 
l'odeur  de  fa  cognoiflance  er 
tous  lieux. 

1  j  Car  nous  fommes  la  bon 
ne  odeur  de  Chriftà  Dieu  ,  ei 
ceux  qui  font  fauves,  &  enceuj 
qui  periflent. 

16  Çc H  Ravoir  à  ceux-ci,o- 
deur  demortàmort:&  à  ceux  1; 
odeur  de  vit*  à  vie.  Et  qui  eft  fuf 
fifâutpour  ces  clfbfes  ? 

17  Car  nous  ne  fommes  pa« 
maquignons  de  la  Parole  d< 
Dieu  comme  plufîeurs  ,  aim 
nous  parlons  touchant  Chrifl 
comme  en  fincerité ,  &  comme 
de  par  Dieu,devant  Dieu. 

C  H  A  P.  I  I  I. 

1      Ommençons-nous  de- 
rechef  a  nous  recomman- 
der nous-mefmes  ?   ou  bien 
avons-nous  faute  commequel- 

3ues  uns,  d'epiftres  recomman- 
atoires  vers  vous  ,  ou  de  re- 
commandatoires  de  par  vous  ? 
2 Vous  eftes  noftre  epiftrcefcri- 
te  en  nos  cœurs  .-laquelle  eft  cog- 
neue  &  leuë  de  tous  hommes. 

3  Entâtqu'il  apparoift  en  vous 
que  vous  eftes  l'Epiftre  de 
Chrift,adm:niftréë  par  nous ,  & 
eferite  non  point  d'encre  ,  mais 
de  l'Efpritde  Dieu  vivant ,  non 
point  en  plaques  de  pierre  mais 
en  plaques  charnelles -du  cœur. 

4   Or  avons  nous  une  telle 
confiance  en  Dieu  par  Chrift. 

ç  Non  pointque  nous  fovons 
j  fuffi  fans  de  penfer  quelque  cho- 
fe  de  nous  ,  comme  de  nous- 
mefmes  ,  mais  noftre  fufnfanc 
ejî  de  Dieu. 
:|    6  Lequel  aufil  nous  a  rendus 
'J  fuffi  fans  poureftre  miniftres  da 
■  'nouveau  Teftament,non  pas  de 
'  j  lettre,  mais  d'elprit  :  car  la  let 
;uc\maisl'Efprit  vixifie. 
*  7  CiiDf 
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AUX  CORIN 
~  CnDc  ititucn  De  IirDicmngfjc 
à  Dootitçi  in  iettcren  bctfaenDc/ 
njin  flccuciî  ingeo^ulit/in  Sccr* 
cfctiept  gnetoeeft,  alfoo  Dat  De 
inbiten  <3fraeijS  net  aenglieltcnt 
$ofi£  met  en  KonDe  ftetfc  aeufiê/ 
m  De  fiée  tlieïiept  fijn£  aégeficïjg/ 
ie  te  uietc  geDaen  fouDe  too^Den  : 

8  $oc  en  |al  met  beel  mect  De 
eDieninge  D££<tëceft£in  ftectlieh* 
ept3mi^ 

9  îDant  iuDien  De  beDieninge 
et  betDoememffe  neerliehnepDt 
etoeeft  tjs  /  beel  meer  i.o'  De  bebie* 
inge  Der  rcetjtbcetDignept  ot?cr= 
locbigb  in  ftecrlicWienDt. 

i  o  ©ant  ooefc  Ijet  betneerïieK* 
î  en  15*  feifô  nict  bevbeetïiefct  in 
eien  Decïe  /  ten  aenfùm  ban  Defc 
ptnetneuDc  necritehiicpt* 

ii  UDant  iuDien  net  gene  Dat 
t  niete  geDaen  too^D/in  nectïiefc 
cpt  toapv  beel  mecc  ["itf  1  Ijet  gene 
at  Wtfft/ùi  neerUcbnèpt. 

1 2  ©ctonïe  top  Dan  fooDanigne 
oope  nebben/  fo  gebmpcKen  top 
cïc  D^pmoeDigljept  iti  net  toffcr 

i  ?  «CrnDcrcn  Docn  niet]  gncïtjc* 
icttonp'  .rtiîûie«s  rDieD  ecn  DerHfeï 
p  fijn  acngeficiit  lepDe/op  Dat  De 
inDeren  ^rftaeijj  met  en  fouDen 
:cttK  ficn  op  betepnDe  DejS  genen 
at  te  tiicte  geDacn  too?t, 

1 4  Matt  bare  finnen  jijn  bet* 
•art  getoojDen,  1©ant  tôt  oprDen 
agDD  ban  ïjcDen  blijft  net  feibe 
cchfei  iti  bet  lefen  Deg  <©uDen 
raftament£/  fonDet  ontDeeKtte 
jo?Den:  'ttocicKCDûoiCïfêifcum 
t  niete  geDaentoojt* 

i?  Matt  tôt  Den  fmpDigljen 
Daglfltoe/toanneerJlflofcg  gelefê 
uu?t/ïigt  ec  DecKfeïop  ïtaer  nette» 
itf  ^ûcnfotoanneernettotDen 
lette  faï  bebeert  3#ttf  fo  too?t  ïjet 
ecbfeltoecbgenomen. 

1 7  «©e  fôcctc  nu  té  De  «Pftecft  : 
nDe  toaer  bc  «cieefl  DejS^eeven  i£/ 
IDaeti£b;innept. 

1 8  CnDc  top  aile  met  ongeDecR 


T  H  I  E  N  S.  jzj 

7  Quefileminifteredcmort 
eferit  en  lettres  &  en  gravé  en 
pierres  ,  a  efté  glorieux  telle- 
ment que  lescnfansd'Ifraclne 
pouvoyent  regarder  en  la  face  de 
Moyfe  pour  îa  gloire  de  fa  fa- 
ce,laquelle  gloire  deroit  prendre 
fin. 

8  Comment  ne  fera  pluftoft 
glorieux  le  miniftere  de  l'El- 
prit  ? 

9  Car  fi  le  miniftere  de  con- 
damnation 4  cfli  glorieux  ,  le 
miniftere  de  juftice  furpafle  de 
beaucoup  en  gloire. 

10  Car  mefme  cequinefté 
glorifié  n'à  point  efté  glorifié  en 
cétefgard  ,  à  caufe  de  la  gloire 
qui  furmonte. 

1 1  Car  fi  ce  qui  devoit  pren* 
dre  fin, 4  efic  glorieux,ce  qui  eft 
permanent  eft  beaucoup  plus 
glorieux. 

îa  Depuis  donc  que  nous 
avons  une  telle  efperancc ,  nous 
ufons  de  grande  hardieflè  de 
parler. 

ij  Et  nefaitmes  point  c^mme 
Moyfe,  qui  mettoit  un  voile  fur 
ra  face ,  à  ce  que  les  enfans  d'  111 
raêl  ne  regardaient  à  la  confom- 
mation  de  ce  qui  devoit  prendre 
fin. 

14  Parquoi  leurs  entende- 
mens  font  endurcis?  carjufcju'à 
ce  jourd'hui  ce  mefme  voile  de- 
meure en  la  lecture  del'ancien 
Teftament  fans  eftre  ofté  :  (le- 
quel eft  aboli  par  Chrift. 

15  Ains  jufqu'à  ce  jourd'hui 
quand  on  lit  Moyfe,  le  voile  de- 
meure fur  leur  cœur. 

1 6  Mais  quant  il  fera  conver- 
ti au  Seigneur  ,  le  voile  fera 
ofté. 

17  Or  leSeigneur  eftcétEC- 
prit-là  :  &làoù  eft  l'Efpritdu 
Seigncur,làeft  liberté. 

1 8  Ainfi  nous  tous,quicontem- 
j  teu 
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$24  II.  EPISTR 

tcn  aengcfictjtc  be  ïjfcriicijcpt  be  $ 
i^ecrencalgjin  eenen  fpiegel  aen* 
fcljoutocnbe/toû?bcn[na]§et  fcibe 
fcecitin  gebacntettcranbert  /ban 
ïjecrlicKucpt  tôt  ftectlicfcljcpt/  al£ 
ban  be$S  ^eeren  «Becft* 


E  S.  PAUL 

pions  comme  en  un  mire 
gloire  du  Seigneur  à  face  defeou 
verte,fommes  transformés  enl 
mefme  image  de  gloire  en  gloi 
re  ,  comme  de  par  l'tfpritd 
Seigneur. 


S^ct  itn.  Capittcl. 

1  T)  ^erombetotjrctopbefebc* 

bieninglje  fiebben/  nae  be 
ïmtmlrcrtigfjcpbt  bic  ans*  gcfcliict 
ijS/  fo  en  uertragen  top  niet  : 

2  dtftaertopfte&benbcrtoo&ïen 
bebcbcchfficn  bet  fclîanbe  /  niet 
toanbeleft  in  atç-Uftinïicpt  /  noeft 
Ijct  TBoop.  <Fobp*ucrbalfeï)Cnbe/ 
maer  bûo;  ongnimringe  bf  r  toacr= 
fjcpt  on?  felljf  nentrenaem  ntaftens 
beopaïlCCûnfficntiébCrmenfcnê/  hommes  devant  Dieu  par  l 
in  be  tcgentooo^ignepbt  Cûbt& 

?  tDorti  inbicu  ooefc  onf  <Etsan« 
gClium  pCbCtKt  io'/fû  ig lift bCbect  encores  couvert,  il  eft  couvert; 
iu  be  genc  bic  uerlorcn  gacn:      ceux  qui  perifiem  : 

4  SfQ  bCtoCïKC  be  4Bûb  bCfCr  CCtl'l  a  Efquéls  le  Dieu  de  ce  fied 
foC  be  fîuncn  bCr&Iinbt  Ijerft/Cna*  a   aveuglé  les  entenden.ens . 

mcurDbcr  ongciouigc/on  bat  naer  *jpn -«r  des  incrédules ,  à  ce  qu< 

lUCtenbefhraïCbebCrïicntingebesî  la  lumière  de  l' Evangile  delà 
<fuamt£ftttnig  bCr  ï)CCvIichîuepbt  gloire  de  Chrift ,  qui  eft  l'imagt 


C  H  A  P.  IV. 
i  p  Our  cefte  caufe  ayans  c 
minifterc  félon  la  mife 
ricorde  que  nous  avons  reçcui 
nous  ne  nous  anôchaliflos  poin 
2  Ains  nous  avons  entière- 
ment rejette  les  cachettes  d. 
honte  :  ne  cheminans  point  ave' 
rufe,  &  ne  fallïftans  point  la  Pa- 
role de  Dicu,mais  nous  approu- 
vons a  toute   confeience  de 


cie  Dieu,  ne  leur  refplendift. 

5  Car  nous  ne  nous  prefehon; 
point  nous-mefmes,  mais  Iefu« 
Chrift  le  Seigneur  :  &  que  nous 
fommes  vos  fcrviteurs  pour 
l'amour  de  Iefus. 

6  Car  Dieu  qui  a  dit  que  la 


lumière  relplcnd  ft  des  ténèbres 


<£l)im  /  bic  net  beeibt  <#obtg  i£. 

5  îDant  top  en  p^ebifeen  niet 
ûngfcïbcn/morrCnzrônm^efum 
ben  $cerc  tenbe  onjs  fcluen  /  r  bat 
ton  1  ntoc  bieuarcn  rjijn  j  om  %t* 
fu  toiiïc. 

6  itfant  <£obt  bic  gcfcgntbecft 
bat  ïjet  ricin  upt  be  bupftcrnifîc 

fOUbcrcfiTjnen/i^bCilliene  bie  in'efl  cclià  qui  a  relui  en  nos  cœurs, 
ÛtlfC IjCrtCn  CtefcneilCn  ftCCft/Omrtej  pour  donner  illumination  de  la 
gci)Cu]UCtnchtingc  b£r  ftenniffe  cognoiflànce  de  la  gloire  de  Dieu 
ber  nettiiclî lient  <&où$  m  Set  aen* 
geftclitg,cfuCli?itlù 

7  ^acttopijcb&cnbcfenfcttat 
in  aerben  uaten/  on  bat  be  nptne= 
mentïjcpbt  ber  hracïjt  5P  Œbbcpv 
cube  niet  upt  ontf: 

8  fmsGbie  iti  aucg  Ucrbjucfct 
too?&cn/bocbmctbenantoet:tton= 
feiniocbig/bocn  niet  nufmocbign: 

9  t£cruoIgl)t/bocn  uietrbaer  ju 
bcrlatcu  :  ueber-getoo^new  /  boctj 
luetbetbo^cn; 


enlafacede  Iefus  Chrift. 

7  Mais  nous  avons  ce  threfot 
en  vai fléaux  de  terre  ,  afin  que 
l'excellence  de  cefte  force  foit 
de  Dieu,&  non  point  de  nous  : 

8  Eftans  opprefles  en  toutes 
fortes, mais  nonpointreduits  du 
tout  à  l'eftroit:  eftans  en  perple- 
xe té,ma;s  non  point  deftitués  i 

9  Eftans  perfecutes  mais  H 
point  abandonnés;  eftans  abba 

^tu^nuis  non  point  perdus: 
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AUX  CORINTHIENS. 


10  ^CïtTît  oc  boobntgf  bfc^fftfn 

3Tffu  in  &en  ïteliamt  otnntf- b^a= 
genbf/op  bat  oocfc  net  tttofti  g  cm 
in  ouffn  Itcfcamf  louûc  vrïjcopcu^ 
uactttooîben.  » 

11  IPaiittonfcieKbcn  toojbcn 
attijt  in  beti  boot  oUcnifircuni  ont 
•Jefn  totïlf  :  op  bat  ooch  luit  ïtiieii 
3  rfu  in  onf  fîcvflicH  Wfffclj  ïonbe 
ittopenuam  too^ben. 

'2  ^oûban/bcboobttoftcïît 
ueitnous  /  macvljct  icucninu- 
itbfn, 

i  j  ^tetorirc  ton  ntt  ben  fcïben 


I  io  rortans  toujours  pat  touc 
en  noftre  corps  'a  mortification 
du  Seigneur  I  élus  ,annauflî  que 
la  vie  de  Jefus  foitmanifeftêt 
en  noftrecoips. 

ii  Car  nous  qui  vivons, Tom- 
mes toufiours  livres  à  la  mort 
pour  l'âihoui  de  Iefus,afui  auiîl 
que  la  v^e  Je  Jeius  foit  manifef- 
têé  en  Poli  e  chair  mortelle. 

i  iPaïquoi  la  mot  fc  Acfj  loyc 
en  nous, mais  lu  vie  en  vous. 

ij  Or  comme  iinfi  foit  que 
nous  ayons  un  mefmc  efptit  de 


Ctafr.tfbf.tf  gCtoofjincbbtiKgclijh'  foi,felon  Qu'il  efl  elcrir,j'ai  creu 


pource  ai-je  pirlé:aufli  crovons- 
nous  (  de  pourtant  par  lons  - 
nous. 

T4  Sçachans  que  celui  qui  a 
refufcjte  le  Seigneur  Jefus, 


n  gefclncbrinov  Scnnfblif  o> 
ooft,  baevoin  ncbn'ich  gfftao&em 
o  gf  looltfn  ton  oochvbaftont  fp?f* 
îcu  ton  ooch. 

f  !Jf finn  optfftofeut  nff ft  /  ooclî  nom  reflufeitera  aurtï  par  lefus, 
'H.O'bOOJ  JCftim  fal  OptoCrlini  en-  *  nous  fera  comparoir  eu  fa 
'f  met  H  ïifbfn  bacr  fal  ftcUeil.    !  prefence  avec  vous. 

m  IDantailc  befe  binaen  3tjn 
mt  ntoriit  toiilc  op  bat  bf  Hernie- 

ugliunlùi-ilïî'e  ijfîCiiabf  /  bOO;  bf  grande  grâce  redonde à  la'gîoire 
•aiiHlCgiîlliiîC  Uai!  ItCle/ObÉtWO*  de  Pieu,  par  le  remerciement  de 
tg  totvbc  ttthecrlicKHint  Oobo\  ptofieiin 
i     <a*aerom  f n  ucrtraiînfn  ton 
'ic t:maft  î  oc  tod  onff  upttotttm» .  . 

rf  ntfiilrljf  t»f vborof il  too:bt  /      que  noftre homme  extérieur  fe 
?o:t  l  ocïjtauo"  bf  irtoaibujc  Uft--  d'échec,  toutestbis  1  'intérieur  eft 
laittnttan  togetefra^e* 
17  lisant  onfolittytttttomtbin* 
it  1 tue  fer  v  iiacfc  Uoo^frp  L  gact/D 
3frht  onjs  c  eu  gantfct)  lecrhptnc* 
icnùttoitoîggctoirQtc  Dec  ijecr- 

i  «  ©eimflc  top  lîict  f  n  aenram* 
m  bc  îumjcu  tur men  fict  /  macr 
e  fctngfpn  Dit  men  met  en  |ïct« 
'i>ant  DeDiugcu  die  men  fîtt  3911 
Hhch  /  macr  b:ùintTCuîïic  men 
ictcu  fietîîjneentotgtj. 


Car  toutes  choies  6»* 
*  pour  vous  ,  afin  que  ceflc  très- 


1 6  Parcpoî  nous  ne  nous  anon- 
chaliilôns  point  ;  ains  combien 


 *  -~   — —   

renouvelle  de  jour  en  jour. 

17  Car  noftre  légère  affli\flî— 
on,  qui  ne  fait  que  paflef*,  pro- 
duit en  nous  un  poids  éternel 
d'une  gloire  excellcment  excel- 
lente. 

1 8  Quand  nous  ne  regardons* 
point  aux  chofes  viiiblcs  ,  tuij 
aux  inviiïblcs  ;  car  les  choies 
Viïîbles  font  pour  un  temps  : 
mais  les  invilibles/w/r  éternel- 
les. 


»?ct  CagittcC 
1  VJ  3lnt  toi  uictcn/  bat  /  fûû 
TV  ûnf  att&fcïje  Dup^&effjS 
ïuctnahâijS  ge^ûfccn  too^t  /  Ujp 

— 


C  H  A  P.  V. 

1  f\  Ar  nous  RravdfU  que  <7 
noftrc  habitatio  terreftre 
de  cefti?  loge  eft  ^.eftruite  ,  nous 
avons  un  édifice  de  par  Dieu, 
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5,tf         II,  EPISTR 

Dtip^  niet  met  nanben  gemaetht/ 
[maetjecutoigit/in  ne  tjemclen. 

2  i©aut  ooeh  in  befen  fncljten 
top/  uctlangcnbe  met  onfctooon* 
fle'bc/bic  upt  ben  ijemci  iïi  /  otter- 
Weettetoojbtn. 

?  ^oûtonoûcK&cfciectcenbe;} 
mttnaecKtea  fuHeu  gïjettonben 

4  Hî)ant  ooe K  top  /  die  in  befen 
tabcuiafcei  3iju/fuc&ten  beltoactt 
3tjnîic:  nabemael  mp  nict  eu  toiUen 


S.   PAU  L. 

affaveir  une  maifon  éternelle  éf 
cieux,qui  n'eft  point  fait  de  main 

2  Car  aufiï  pour  cela  gemif. 
fons-nous ,  defirans  tant  &  plui 
d'eftre  reveftus  de  noftre  domi- 
cile qui  crt  du  ciel* 

j  Voire  mcfmei  fi  nous  fora- 
mes  trouvés  veftus  &  non  point 
nuds. 

4  Car  nous  qui  fommes  en 
cefte  loge  ,  gemiflons  eftan» 
charges  ^  entant  que  nous  défi» 


OUthlCCt/maev  OÏJCtKlCCt  toO?î>CU/  i  rons,non  point  d'eftre  dei'pouil 
.  ^  ^  „.  ^  <~l  .  n i    *  i  ï^uA„  Hlajs  d'eftre  reveftus  :  afin 


que  ce  qui  eft  mortel  ,  foit  en- 
glouti par  la  vie. 

fOr  celuiqui  nous  a  formés  àce- 
lame'Vnc,  c\Jl  Dieu. lequel aufft 
nous  a  donne  les  arres  de  l'Elpric 
6  Parquoi  en  ayant  toufiours 


09  bat  ïiet  aflicîte  uau  ijet  letten 
fcerflouben  too^bc. 

s  Œue  on£  nntdtbit  feroeue* 
tept  Ijeeft  /  <Ctebt/  bie  onjS  ooeft 
ïtctonbetpantbejS  «tëeefig  gttege» 
fccn  nceft* 

6  l©pljcbbcn  ban  aïtijt  goeben 

mOCt/enbe  toCteil  bat  top  intoOÛ-  confiance  ,  &  fcadiansqu  eltans 
nenbC  in  't  ïiCtjaem/  UPttoODnCn  voyagers  en  cecorps,nous  fom- 
Dail  betl  Vtttte  :  mes  abfens  du  Seigneur. 

7  (  î©ailt  top  toanbClen  bOÛ?  :  7  (Car  c'eft  par  foi  que  nous 
ÇtjCÏOObe/  [  eilbC  D  IliCt  bOOJ  aeil-  cheminons  ,  &  non  poun  par 
fcfjûtltottl  )~  Iveue. 

8  iBaCttopljCbbCngbebémOCt/j    8  Mais  nous  avons  confiât»- 

cube  ï)fbbcu  mect  bcljagticn  om  ce  ,  &  aimons,  mieux  ertre 

UHt  ïîttlicfiaem  Upt  te  toOOnCtl/  eftrangers  de  ce  corps  ,  &efl 

tnbebp  ben  ^eertintetooonen. 

5  ^aerom  yjn  top  ooefe  fect  bc= 
treerigti  /  ijet  5P  intoooncube/  Ijet 

upttooouenbe  /  om  Sera  tocibe- 
fiageïieh  te3tjn, 

io  HDar.t  top  allé  moeteu  geo- 
penbaevt  too;béUoo?  teu  vcelttci- 
jtoeï  ChjifU'Ojp  bat  ecn  pcgeïicK 
toecii  b^ixeïjct  geue  bou?  Dct  lit* 
ïiaem!  gefeutet/jna  bat  im  gebacn 
ïjeeft  /  ïjet  3>t  goct  /  net  5P  quacbt» 

m  îidp  bâu  toctenbe  tien  iclntch  . 
àt$  féectcn/ uetoegen  be memctien  fommes  mamtertes  à  Dreu>&  je 

tOt  ïïtt  gfyelûOUC  /  Cilbe  3îjn  «IfobCjm'atten  aurti  que  nous  forâmes 
OpeilbaCt  gCtoO^bCn:  bûCfl  ith  PO»  manifeftes  en  vos  contcienc». 

pe  oocH  in  utoe  confciemicn  gh>    1 2  Car  nous  i  e nous  r 

0ÛCllliaettte3ijl%  [mandons  point  derecheten 

i2ÎE>aiUtopeilpî!jfenmisfCnjen!vous  ,  mais  c'eft  que  nous  voui 
U  niCt  toCt»ttOm  aeil/ma£t  top  ge=  donnons  occalion  de  vous 
tJCn  U  OÛîfafce  bail  tOCm  OPCV  ûnjf/  rifier  de  nous  afin  que  vous 
iOP  Dat  SÏT1  CrtOff^JfOllClCt  IjCUfiCU  *       revendre  a  ceux  qui 


avec  le  Seigneur. 

9  A  raifon  dequoi  aufli  nous 
convoitons  de  lui  eftre  agréa- 
bles, te  prefens  &  abfcrfs. 

10  Car  il  nous  fa.it  tous  com- 
paroir devant  le  (ieçe  judicial  de 
Chnft  ,  afin qo'un  chacun  rap- 
porte en  fon  corps  ftion  qu'il 
aura  fait  ,ou  bien,ou  mal. 

11  Sv-Khans  donc  que  c'eft 
<le  la  frayeur  du  Seigneur,  nous 
induirons  les  hommes  à  la  foi,  & 
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T  H  I  E  N  S. 

glorifient  de  l'appârencc&non 
point  du  cœur. 

ij  Car  foit  que  nous  foyons 
tranfportez  d'entendement,™»* 
Icsfanxncs  à  Dieu:  foit  que  foyons 
Je  fés  raffis^noutlcs ftmms  a  vous 
14  Car  la  charité  de  Chrift 
uous  eftreint ,  tenans  cela  poor 
rcfolu ,  que  fi  un  eft  mort  pouc 
tous,*ous  aum  font  morts. 

1  y  Et  ^«'f/eft  mort  pour  tous, 
afin  que  ceux  qui  vivent ,  ne  vi- 
vent point  d'oref- enavatrt  à 
eux- mefines,  mais  à  celui  qui  eft 
mort  ,  &quieftrefufcité  pouç 
eux. 

16  Parquoi  dés  maintenant 
nous  ne  cognoiflbns  perfonne 
félon  la  chair  :  mefmes  encores 
que  nous  ayons  cognuChrift  fé- 
lon lachair ,  toutesfois  mainte- 
nant nous  ne  le  cognoiifons  plus 
x  7  Si  quelqu'un  tfi  en  Chrift, 
qn'ilfiit  nouvelle  créature  :  les 
cl, oies  vielles  fontpalîees,  voici 
toutes  chofes  fôt  faits  nouvelles 

18  Or  le  toute/?  de  par  Dieu, 
qui  nous  a  reconciliés  à  foi  par 
Iefus  Chrift  ,  &  nous  adonné  le 
miniftere  de  reconciliation. 

19  Car  Dieu  eftoit  en  Chrift 
reconciliant  le  monde  à  foi  ,  en 
ne  leur.imputant  point  leurs  for- 
faits :  &  a  mis  en  nous  la  Parole 
de  reconciliation. 

20  Nous  fommes  doncam- 
bafladeurs  pourChrift  comme  fi 
Dieu  exhortoitpar  nous  •'  vont 
nous  fupplions  pour  Chrift ,  que 
vous  foyez  réconcilies  à  Dieu. 

21  Car  il  a  fait  celui  qui  n'a 
point  cognu  peché  ,  cftre  péché 
pour  nous .-afinque  nous  fuffîons 
juftice  de  Dieu  eu  lui. 

C  H  A  P.  VI. 
1  A  Infi  donc  eftans  ouvrier* 
avec  lui,nous  vous  pno«s 
DC  gf  UabX  <#0&tg  lliCt  te  UttgCCf^  auffi  que  vous  n'ayez  point  re- 
CU  mooafit  autfailtMIl  ïjefcfcen»     |  çeu  la  grâce  de  Dieu  en  vain. 

Z  a  2ÎDattt 


AUX  C  O  R  I  N 
tegé  be  gene  bit  in  ïjet  aengefïcï)t 
coemen/enbe  nict[in  jbet  fierté. 

I  ?  lisant  ïjet  3P  bat  top  uptfïn* 
irigïj  3ijn/top  39"  Set  <?oïif:lï2t  3P 
bat  top  ggematig&t  Dan  jïnnen 
3ijn/top  3ij"   t  a  Iieben* 

14  Wmt  bt  liefbe  C^ifli 
biingfitûng: 

II  3t  i£  bit  bit  oojteclcn/dat  m* 
bien  een  booi  aile  gefïo^uen  i£/  fp 
ban  aile  g&ejtortcn  3ijn.  Cnbeïjp 
iGDoo?a«c  giKftojtoen  /  op  bat  bt 
ijenc  bit  letten  /  nict  mm  çaet  fth 
tîcn  en  fouben  leuen  /  ntact  bien 
Die  kco?  tjaer  gcflo^en  enbeop* 
gctoeeht  tjS* 

1 6  ban/top  en  nennen  ban 
nu  aen  niemanbt  ua  bcnUiecfcïje: 
enM  inbicn  top  oocK<iri??tiîum  na 
tien  Weefepe  geKcnt  hebfcen/nûtïj* 
tattg  en  Kennen  top  [Ijctna  un  niet 
meetfnabenUleefcôe.3 

1 7  £>o  ban  indien  pcmanbt  in 
«Tfrjifî-û  ië/bie  een  nieutofcïjep^ 
TelUjet  oùbe  ijllm&to  gftegaen/ 
ïct/get  rôaltneuto  getoo;ben. 

1 8  €nbc  aile  befe  bingïjen  3tjn 
jpt  €  obt  bic  àng  met  hem-feiuen 
jenoenctiecjtiiooj  défunt  <ïEïi2ù 
fhim  /  cube  pn£be  bebiemnge  bec 
actloeninge  gegetoen  ijeeft. 

n  îBaiit<£obttoagiu<rifêifîo 
5c  tocreïc  met  ijem  feïuen  Derfoe* 
nenbe  ;  fjuvc  for.ften  ïiaet  niettoe* 
ceKincabe  pibciiceftïiet  tooo^bt 
uuerfoeuiuge  ih  on?»  geicgtjt. 
o  §>û(ï;ju  topban&elautentian 
£b)i(i\  iregc/ais  uf<J£ob  booj  on?s 
ùabcv  ir  p  lybbcn  uan  Cffêifli  toè= 
gtjÉ/ïact  n  met  «Boetberfoenetn 

:  ;  î©ant  bien  bit  gïicen  fonbe 
rrïwH^nt  en  neeft/ôeeftlîpronbe 
oo^  onjî  glu  tnaecKt  /  op  bat  top 
ïbeh  too^ben  tec^tDcetbiggept 

0  in  ijem*   

^et'D).  <Tàïpittet 


1  p  .jflbetopcai.&mebeatbtpî 
benbe  bibben  u  ooe  bat  gp 
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9  II,  E  P  I  S  T  R 

2  îPaut  M  feglit  /  %n  Dcn  acn* 


gcnamen  tijt  ncbue  ih  nUcvtjoo^t/ 
cnDc  in  Den  oag  bet  faligljent  Ijeu* 
lie  tcfc  n  gegalpcn  :  lict  un  ïiet  oe 
toei-aeugcnamcttjo/  |ïct  mi  i.o*  {jet 
ttt  ovuit)  î>£v  laligïjcpt, 

3  ïify  eu  gebeu  geencn  aenftûût 
in  eemgtî  t»ïugï)  /  op  Hat  bc  nebie^ 
muge  met  qclaficrt  en  ico^dc  : 

a  .a^act  ton  aie"  btcnatt£<©ûbp7 
tnahcn  01153  felUeu  in  allep'  acngljc* 
unem/m  Uetc  uer^acglïfacmï)cpt/ 
in  Det&mchingen/in  uoben/iu  Ue= 
iiaatimncbcu/ 

1  "Jn  flageu/  tn  geliaugcniffcn/ 
in  fccvocetcn/iu  av&*pt/iu  toahen/ 
in  baftoi, 

<f  ST.u  TCttnigïjeyt/in  KennifTe/ 
in  tonrifflioefrigjfpt/ig  goebettte- 
veuljcpt/iubeu  t?cpiigcn  <8eeft/in 
©ngetiepufbe  ïiefbe/ 

7  gin  ijet  teoû^t  ber  toaetljept/in 
îte  Kvaciît  <3ob£/boo;i  bc  toapencn 
tiet  gucrcdititfjept  aenj&c  veclitcv 
cube  acn  bcffincKcc^jbM 

8  ^oo^ccrecubcûneevc/bûû? 
ipiact  gcrucMc  euîic  goct  getuch> 
tivabS  taticnbci\£/cnbcDioeï)taii& 
toacraeïitigc: 

9  HioonitcHcnbe/enDC  cuoen* 
taug"licHcut:al£tfa-ucnbe  /  eubc 
fiettopïeljcmaï^gctucôtiget/cntic 
ractiu&ooDet: 

10  ïîlp  biocuig  3ijube/  boeïj  al* 
tiit  fclijbe:aï£  avmc/fcaclj  Ucic  trjeH 

r.ocïjtaîip"  allfjS  fcclïttcnbc. 

1 1  €>ufe  nionbt  io  open  gebaeu 
tecten  u/ ©  ^oriiitlictciuoiip* 

1 2  <£5ï)p  eu  5ht  tiict  naen&c  in 
ûnpMnact  gl)P3nt  naeuïBC  in  utoc 
lugclrianbei?* 

î  ?  rûmjbefcïbcucrgeibin 


E    S.  PAUL 
2  ("Car  il  dit  ,  le  t'aiexaUcê 
en  temps  agréable, &  t'ai  recou- 


ru au  jour  de  falut.  Voici  main- 
tenant le  temps  agréable  ,  voici 
maintenant  le  jour  de  falut,  ) 

3  En  forte  que  nous  ne  don- 
nions aucun  fcandale  cv  qtttUfm 
chofe  qne  ce /ô/'f,afin  que  ncjlrc  mi- 
niftete  ne  (bit  vitupéré. 

4  Mais  nous  rendans  recom- 
mandâmes en  toutes  ebofes, 
comme  eftâs  miniftres  deDieu, 
en  grande  patience  ,  en  afrticti- 
ons,en  nece(btcs,en  angoidèi, 

5  En  batures ,  en  priions,  en 
tro  ubl  es, °n  travaux. 

6  En  veilles,en  jeufnes, en  pu- 
reté. -par  cognoi  fiance,  parunef- 
prit  patient, par  bénignité  ,  par  le 
S.Efpnt,pareharitc  non  feinte, 

7  Tar  la  Parole  de  vérité,  par 
la  puiffance  de  Dieu  ,  par  armes 
de  jufticc  à  droite  *  à  gauebe  : 

8  Parmi bonneur  &  ignomi- 
nie, parmi  diffame  &  bonne  re- 
nommée. 

9  Comme  fçducleurs,&'  ton  - 
tcsfots  véritables-  comme  incog- 
nus,&  ro«f«/o/j-rccognus:  com- 
me mourans  &  voici  nous  vi- 
vons :  comme  chaftiés,  &  t»*us- 
fois non  mis  à  mort  : 

10  Comme  cor.triftfs  ,  & 
toutefois  toufiours  joycu  x  -corn 
me  povres,  £<  to»t(sfotser\rkh>C- 
fans  plufieurs  :  comme  n'ayans 
rien,&  fowifj/i/jpoficdans  toutes 
ebofes. 

11  O  Corinth:ens  ,  noftre 
boucbecft  ouverte  envers  vous, 
uofti'ccœurs'cft  eflargi. 

!2  Vous  n'eftes  point  à 
l'eftroit  dedans  nous  :  mais 
vous  eftes  à  l'eftroit  en  vos  cn- 


gectetiûeuXicK  rpîchc  aï.^  totfraij«  ;  traiiks. 

lîC3lU"î5erCil)  fûOÙJO^etgllPOOefe!  Or  pour  nous  recompenfer 
tintge&jCp&et*    '  de  'mefme  (je  parle  comme  à 

"14  <Ea  tlTCHt  îîiCt  eeu  atlDcnOClî  mcs  enfis  ;e(largiflez-vous  aufii 


aen'  met  î>e  outre ïooui^c,  lisant 


14  Ne  vous  accouplez  point 
avec  les  infidèles  :  car  quelle 

IJ<Pt 
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"  

AUX   C  O  R  ï  N 

ftept  met  be  ongetecïitieltcptr'en&c 
toatijDemcpuiclicip  tjccft  \yct  lictjt 
met  De  Dupfletntffef 

i  ?  aPti&e  toat  t'iamcn-fïemmin* 
ge  ftceft  tf&iflug  met  Reliai:*  oft 
toat  beeï  neèft  bc  ghcloolngc  met 
tien  ongelooingen  f  - 

l*  ©ftctoatt'lamen-uoeginge 
ijeeft  5e  3Eemî»eï  <0ob£  met  ben  af- 
gobeitf  H£ant  gljp  3tjt  bc  ^empci 
5»  o'  ïcbenbigtjen  €tob#  geirjcKev* 
ttmp"  <$obt  gifegt  ïjceft/  gicfc  faf  in 
Oaer  tooouen/  en»  teh  faï  onber 
.ftaerj  toanbeië:en  ic  fal  (îacu  <C5oti 
mn/en  fp  fimen  mp  een  ttoten  3ijn. 
1 7  «Daevom  gact  upt  Ijct  tmbtien 
mn  Imcr/enoc  fcljepbet  u  af/fcgïjt 
je  ï^eere  /  cube  eu  raecht  nict  aen 
!)Ct  gene  ourtpu  fë/tufte  ieH  faï  n- 
ieben  aetmemeiu 

1 8  Cube  icH  (aï  ti  tût  eenî^abev 
mn.  eube gïjp fuitmp tôt  fonen en< 
k  bociiteren  3tjn/  fegt  bcï^eetc  De 
ïClmacfitige* 


N  S.  j2j 

y  a  il  de  juftice 


#ct  bij,  CanitttiU 
f)  Cmnïe  top  ban  befe  ueïof= 
*^  ten  fjcbben/^eUefbe/  ïaet 
mjS  ûngfeiuenvepnigcntjan  aile 
îefmettiîige  bcjï  bwefcjjj  eube  beg 
îeefî.tf,  oolepnbtgenbe  bc  t)epïig!î  - 
nahinge  inbe  u^eefc  <JFobg. 
i  <C5ecft  ong  plactfc:top  en  OctJ- 
en  niemaut  ucrongeirjelit/top  en 
ruben  niemant  uerbo^uen/top  en 
tebben  Dp  uiemanbt  otio  boo^&ca 
refortit. 

?  3lcK  en  fcgge  rbitjniet  tôt  eu* 
0tr3neuoo2îi:elimj()e,  îDaut  ich 
îrtibete  boten  geiegîjt/bat  gïjn  in 
nfe  Ijertcn  3tjt/om  t' famcu  te  |tet= 
len/eubet'famcn  te  leucn* 
4  3!cfc  Ijetue  Ueïcumnîûebicïjept 
ii  ftet  lichen tegen  u/  tch  Ijebiic 
teei  roem$  ouev  u:ich  ben  Ucvuult 
et  urrnooftingïje/  if*  benfeev 
ja-uioebig  bai  blrjtfcîjap  in  aï  le 
nielktomcHingc» 
s  îDant  oocK  al£  top  in  Jfl3aee- 
ouieiî  gehomeu  3mv  |oo  en  fjecft 


T  H  I  E 

participation 

avec  iniquité  ?  &  qu'elle  com- 
munication y  a-il  de  la  lumière 
avec  les  ténèbres  ? 

if  Et  quel  accord  y  a- il  de 
Chrift  avec  Belial  ?  ou  quelle 
portion  a  le  fidcle  avec  l'uni  de~ 
le? 

16  Et  quelle  convenance  y  a- 
il  du  temple  de  Dieu  avec  les 
idoles  *  car  vous  cftes  le  temple 
de  Dieu  vivant,ainfi  que  Pieu  a 
.lit,  l'habiterai  au  milieu  d'eux-, 
&  y  cheminerai  :  &  ferai  leur 
Dieu,&  ils  feront  mon  peuple. 

17  l'arquoidcpartcz-vous  du 
milieu  d'eux,  Se  vous  e»  feparés 
dit  le  Seigneur ,  <Sr  ne  touches  à 
choie  queUonquc  fouillée,  &  je, 
vous  recevrai. 

1 8  Et  vous  ferai  pour  pere,& 
vous  me  1er  es  pour  fils  Se  pour 
tilles ,  dit  le  Seigneur  tout  puif- 
fant. 


C  H  A  1*. 
1  Q  R  donc 


V  I  I. 

bien-aimés, 
puis  que  nous  avons 
de  telles  pi  omeflcs  ,  nettoyons 
nous  de  toute  fbuilleure  de 
chair  &  d'efprit ,  parachevans  la 
fan^tirication  en  la  crainte  de 
Dieu. 

2  Recevez- nous  mous  n'avons 
faittortàperfonne  ,  nous  n'a- 
vons corrompu  perlonne,  nous 
n'avons  pille  peribnne. 

3  Je  ne  di  point  ceci  à  -vcjlrt 
condamnatiomcar  j'ai  dit  ci-de- 
vant que  vous  eftes  en  nos 
cœurs  à  mourir  &  à  vivre  en- 
femble. 

4  l'ai  grande  liberté  en  vof- 
tre  endroit ,  j'ai  dequoi  grande- 
ment me  glorifier  de  vous  ,  je 
fuis  rempli  deconfolation  ,  je 
fuis  plein  de  joye  tant  &  plus  c« 
toute  r.oftre  affliction. 

j    Car  nous  eftans  venus  eti 
Macedonc  »  noftre  «hair  n'a  eu 
Z  3  0»$ 
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0*. 

I 


1]0  ft,  B  P  I  S  T 

onSWttfct*  gheentufte  glKtjabt/ 
mette  top  toaven  in  alïcgtaTbîuct  • 
fcan  bupten  toag  ftnjt/uan  &inncn 
tyecfc. 

tvooft  ftccft  ou?  tocrtrooftboo?  Oc 
liomftc  ^Titù 

7<Cn&cuict  alïeen  boo?  ftjncfcom* 
ftc/mact  ooeh  boo?  bebertrooftin* 
i(C/mct  toelchefip  oucriitocttrooft 
k;  lïnetoctft/  aïp*  t)P  onjjbcrfjaelbe 
uto'  uctla'.wcn/  nto'hctmcn/utoen 
ptott  ïùûj  mp  :  alfa  bat  ich  te  mect 
Uabltit  bca  getoceft. 

8  ÎIDant  ïtocUîcI  ich  ti  in  bCn 
j^cubtl^ief  bcb?oeft  Ijcbbe/ïîCten 
totontot  mp  nict  /  ïjactoeï  ïjet  mp 
fcevontot  ftccft  toant  icH  fie  bat  be= 
ftllic^f  tibt-tyicf/UoetDel  i>ûO?  ee= 
«en  hiep  -en  trio/  u  bcbjoeft  ïreeft. 

0  .lilnUerbltjbc  ich  mp/nietom 
Hat  gp  bcbjoeft  3tjt  getoetfï/  raacr 
dm  bat  «Dp  bcbjoeft  3nt  gbctoeetf 
tôt  behectincte,  î©ant  gïm  3gt  be* 
Djocft  getoeeft  na  «£fob/fo  bat  ghp 
in  geen  bingft  fc&abetoan  ong  ge* 
Icben  liebt. 

10  î©antbcb?ûefhcptna<£ob 
toetcht  cen  onbevoutoliche  behee* 
tintre  tôt  falighcptmact  be  b;oef= 
lient  ber  toercit  toercht  be  boot, 

1 1  îDant  fiet/bit  fcibe  bat  gftp 
iia<0obt3tjtbeb;oeft  gf)Ctoû2ben/ 
ftoe  gtoote  necrfhgfiept  ftccft  het 
in  u  getojoctrtfîabctanttooûîbins 
gfte/ja  onïud/  jatycerc/ja  Math 
ijen/  ia  pber/  ja  tojacche  :  in  aiieg 
ïKbt  glip  u  feiuen  iictoefen  repn  te 
3ijn  in  bèfe  faite. 

ii  ^octoelichbanaenngTies 
fr  toefccn  ftebbe/Cbat]en  i<s  nict  om 
Bien*  brille  bic  onteeftt  gticbacn 
îjabbe  /  noeh  om  bienjS  toiilc  bie 
oncedit  ttebacn  toap  mactoa  bat 
nnfe  toltjtigftept  booj  u  fonbe  bp  u 
oacnbacr  toojben  /  inbe  teghen* 
tooatoigtjcpt<£ob& 

1  ?  ©acrom  3tin  topljertrûôfc 


R  E   S.   P  A  U  L 

aucune  relafche,ains  nous  av 
totalement  efté affligés: combat! 
par  dehors,craintes  par  dedans. 

6  Mais  Dieu  qui  con'ole  le 
abbatus  ,  nous  a  confolés  par  h 
venue  de  Tite  t 
7  Et  non  feulement  parfa  venue 
mais  aulTi  parla  côfolation  de  la- 
quelle il  a  efté  confolé  en  vous, 
nous  racontant  voftrc  grand  de- 
fir,  voftre  affection  ardente  en- 
vers moi  .•  en  forte  que  je  m'en 
fuis  tant  &  plus  efiout. 

8  Car  jaçoit  que  je  vous  aye 
contriftez  par  mon  cpiftre.je  nf, 
m'en  repen  point  ,  encores  que 
je  m'en  fufl'e  repenti  :  car  je  voi 
quecefte  epiftre-là  ,  quoique 
pour  un  temps,  vous  a  contriftés. 

5»  l'en  fuis  maintenant  joyeux, 
non  point  pource  que  vous  avez 
efté  contriftés,  mais  pource  que 
vous  avez  efté  contriftez  à  re- 
pentance  :  car  vous  avez  efté 
contriftés  félon  Dieu,  tellement 
que  vous  n'avez  efté  endomma- 
gez en  rien  de  par  nous. 

i  o  Car  la  triftefle  qui  eft  fé- 
lon Dieu  j  produit  repentancei 
falut  ,  dont  on  ne  fe  repent  ja- 
mais:mais  la  triftefle  de  ceraon- 
de  produit  la  mort. 

u  Car  voici, ceci  mefme  que 
vous  avez  efté  contriftés  félon 
Dieu  ,  quel  foin  a-il  produit  en 
vous  :  voire  quelle  fatisfaétbn? 
voire  marriflemét,  voire  crainte, 
voire  grâd  delîr, voire  zele/foire 
végeâcevous  vous  eftes  par  tout 
monftrés  eftre  purs  en  céc  affaire. 

1 2  Jaçoit  donc  que  je  vous  aye 
eferit ,  ce  n'a  point  efté  pour  ce- 
lui qui  a  commis  la  faute, no  pour 
celui  envers  qui  elle  a  e!té  com- 
milc:  mais  pour  manifefter  entre 
vous  le  foin  que  j'ai  de  vous  de- 
vantDieu. 

i  j  Pour  cefte  caufe  avonj- 


gCt!JO?ben OlîCt  Utot UCrttOOflinge:  nous  efté  confolés  de  voftre 
î'H  ôijn  nOCft  oUClblOCbcUchCriJCt^.  confolation  ;  mais  encore  nous 

bi9t 
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AUX  CORINTHIENS. 

fbmmes  -  nous  de 


for 


plus 

efiouys  pour  la  joye  deTite,d 
ce  que  Ton  elprit  a  efté  recrée  p 
vous  tous. 
14  Et  de  ce  que  fi  je  me  fuis 


lift  getodjben  obet  de  binbîctjap 
Hi/m  bat  rtjnen  geefl  ban  n  ai= 
ien  ucvqutcht  ijS  getoo;;ben* 
H  îDant  indien  icfc  pet  bpftcm 

cher  11  geroemt  ftebbc/  fo  en  ben  te 

metuefcbaemtgctoojben  :  maet  gfonfiè  de  vous  envers  lu.  en  »u- 

cri'lntK  top  aïietf  met  toaa-nept  tôt  cime  chofe,je  n  en  ai  point  reçeu 
n  ttcfpîoKcn  tetten/  alioo  $  ooeft  |  confufion  • 
onfcn  voem  bierieft]tm€itnmr3e*u 
i-oemt  l}tm/  3  toaevtjepDt  getoo^ 
een: 

1  j  Cndc  ftfti  innevlicKe  betoe* 
gingljen  $ffn  te  obetblocbigliet  te- 

«fini  aïpMlptltoetanctgftCïjOO?=  vient  de  lobey fiance  de  vous 

iacml)CptonerDenht/I)ûegïjpï)em|tous ,  &  comment  vous  1  ave* 

met  \3)CC\C  Cube  beUCn  ijebt  OlU>jrcçeu  avec  crainte  &  tremble- 
fatigein  ment,  Ion  affection  eft  d  autant 

16   3" en  tîCïblijbe  mp  batî/  bat  plus  grande  envers  vous.  ' 

ich  in  aïlcg  ban  u  bettroutoen  1  £  Je  m'efiouï  donc  jju  en 
macn  nebbetn 


ams  comme  nous 
vous  avons  dit  toutes  chofes  en 
verité,pareillemcnt  ce  de  quoi 
m'eftoye  glorifié  envers  Tite,  * 
cfté  trouvé  vérité. 

I  f  Parquoi  quand  il  lui  fou- 


$ct  bip.  «CapitteK 
V  <©o;itg  macenen  top  u  be* 
v  Hent/bZûebetjS/begenabe 
<p!ûbt^bieiube  ^emepnten  ban 
4^5aeebonien  gegeben  i?g  : 

2  ^atinbelcbepiioebingebet 
foerbîuchingne  be  obctbloet  ftai-cr 
Wtjdtfcnaç/  endeftatefeeï  biepe 
armoebe  oberbioebigpgetoectfitf 
tût  ben  njhdom  Bâter  goetdadig* 
Sept* 

?  î©ant  fp  3ijn  na  betmogenf te» 
Ijctupite  iiet)  ja  boben  bermogïjen 
gctoiUigb  gctoecfl/ 

4  ©ngmetbcicbermaningcbib* 
beube  /  bat  top  toiiben  aennemen 
degabc  enbebe  gemepnfcftaj»  be= 
fer'beoicninge/die  booj  be  ïjeplige 
gefdjiet* 

5  «EnderdedcnDnietCaneenjge* 
ipcK  top  geïiooptftadden/maeï  ga* 
ben  liactfeiben  ecrflacnben^ecre/ 
en  de  [baer  na]  aen  onj$  /  doo?  ben 
teille  <8obg» 

6  WodattopCitumberniaen= 
den/dat  geiijh  tjp  teboven  begon 
nen  paùde/lm  oocK  aïfoo  noeb  befe 
gabc  ftp  u  boiepnden  fonde 


toutes  chofes  je  me  puis  afleurer 
de  vous. 

C  H  A  P.  V  1 1 1. 

1  r\  R  frères  ,  nous  vous 

faifons  fçavoir  la  grâce 
de  Dieu  qui  a  efte  donnée  aux 
Eglifes  de  Macedone. 

2  C'cft  afia-vKr  qu'en  grande 
cfpreuve  d'affliction,rabondan- 
ce  de  leur  joye  &  leur  profonde 
povreté  a  redondé  enrichefles 
de  leur  prompte  libéralité. 

3  Carje  fuis  tefmoin  qu'ils  ont 
efté  volontaires  félon  leur  pou- 
voir ,  voire  outre  leur  pouvoir. 

4  Nous  requerans  avec  gran- 
des prières  ,que  nous  reçeufiiôsla 
grâce  &  focieté  de  cefte  fubven- 
tion  qui  fe  fait  envers  les  fainc%. 

5  Et  ritnt  point  fait  comme 
nous-nous  attendions:  ains  ils  le 
font  donnés  tout  premièrement 
eux-mefmes  au  Seigneur,  Se  puis 
à  nous  par  la  volon  té  de  D  ieu. 

6  Afin  que  nous  enhorti  fiions 
Tite,qu'ainfi  qu'il  avoit  aupara- 
vant commencé  ,  pareillement 
aufli  il  parachevait  cette  grâce 


par  devers  vous. 

7  &P bâ  geiîJC  gp  in  alie£  Obet'/  7Parquoi  comme  vous  abodes 

I  Z  4  Wtoe* 
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s.  pau  l  : 

en  toutes  choies  ,  en  foi,  &tn 
parole,  &  en  cognolflàrice ,  &  en 
toute  diligence  ,  &  en  voftre 
charité  envers  nous  ,  faites  qui 
vous  ahond.ez  aufli  en  cefte 


grâce. 


S  le  ne  le  di  point  par  com- 
mandenu"t,mais  pour  efprouvcr 
auffi  par  la  diligence  des  autres 
le  naïf  de  voftre  charité. 
9    Car  vous 


cognoiiie; 


II,  EPISTRE 
tolocbigïj  îjjf/  in  ^loôUc  a  tnùc  in 
toooîîJt  /  enbe  in  aennifTc/  enbe  in 
rIïc  ncccfcigncjtt/cnftc  tri  utoc  ïief- 
ôe  tôt  omj/fïct  bat  ftïiu  oocHiu 
ûcfc  gauc  ototirtecbntïî  $#t. 

8  3eH  en  \e$w  Oit]  nietcaïpG 
g^fc  ie&cr.î>2  /  roatt  CaljS  ]  bûû2  be 
uÉttfttgj&gpttt nan  anbcrcoûcît  be 
optcchtigiKPt  u&ctlicfbc  be^û^ 
tcubc» 

9  î®ant  gïip  fcjettt  bc  ttcna&e 
OttfcjS  ï-ICfcCn  3"cfu  C(^ifîi/bat!grace  de  noftcç  Se>  gneur 
BP  oin utoent  toillcio arm  gefoo^ i  chrift,  #w qu'il  s'eft  rendu 

bCn  /  ûaa#ftp  rijcK  toajS  /  ûpbat  P°viv  pour  vous,  combien  qu'il 
$ftP  fiûûj  fîjllC  acniOCDC  fî)Ub£t  wftrichcrafinqucparfapovrcf 
rrjcK  inûîîlCm  vous  fuflïez rendus  riches 

i  o  <£iihe  ith  ferçgc  in  tttftnttttQc 1     i  o  En  ceci  donc  je  donne  ad- 
nC]mcpiringe*  Qroitt tôt  i£iiûû^  vis.-carcelaeft  convenable,voi- 

fracr/  até  oie  met  atteen  iKt  ûoeri/ 
mact  oocK  Ijct  toillen  ban  ûtKt  cen 
jaer  tcbOTCn  Ije&t  bcgonueit^ 

1 1  4X)acr  nu  toï*pn&ig$t  ooeh  vouloir. 

ï)Ct  îîOCn  :  DP  bat  gelîJcH  al£°et  gC- 1  1 1  Maintenant  donc  para- 
tDrCfl  i£  &ClJOl\jeCtÛigl;eptDCé  gC*  '  chevez  auflï  le  fait  :  afin  qu'ainfi 
tHOCtg  om  tC  ÏÛiSten/bStet  OÛCK  aU 1  que  la  promptitude  du  vouloir 

fû  3P  lîfit  boiepnbigcn  upt  ïjet  genc 
t»at  g&p  Ijcbt* 

12  J©ant  in  bien  te  bdten  be 
tw«jeetbigï)cpt  beg  gcmoctjs  tact 
i£/  fo  ijî  pemanitt  acngDenacm  na 
$tt  gaie  bat  ïip  tjcef  t/nict  nae  ftet 
gène  bat  ïjp  nict  en  ïjceft* 

i?  î©antrbitenfeggeirK]mct 
ap  bat  anbeve  fonben  mûteitingt 
fje&ben  /  cabe  gfcp  ittrb^ufhtnge: 

14  JfàacrrûpbarjuntgcïtjcKs 
ftept  /  inbefen  ccgcntoûûjbicr&cii 
trjt/  utoen  oi)Ctl)ïoetr3P  jom  ïjacr 
jjcbKchrtcbci-bnllcmjûpbatûocft 
fcarén  ouevljïoet  3p  om  u  gefciecH 
Re  ljcrlmtteu/  ]op  batter  gcigrh- 
§ent  toa?î»c* 

1  ç  <©ciijch  iTerc'ijetjen  /  ©ie 
iieei  [Uerfamclt  ïiaîibe  /  ]en  ftabbe 
met  oUtr  :  cube  bic  tocpnigïj  ebet^ 
fameït  fiabbe/ j  en  ïjabbe  nict  te 
tocpiùgln 

^ûc^obC3?bancfc/bicbe 
fcïbe  nccrtîicîOepbt  bo^  u  uiïjet 
&ttcr€i:i  gejjcbcii  gieft/ 


rcàvous  ,  qui  avez  commencé 
dés  l'année  pa/Fée  ,  non  pas  le 
fait  feulemenr,  mais  aufh  le  franc 


y  a  efté ,  tel  (oit  auffi  le  parfaire 
ielon  voffre  avoir. 

12  Car  fi  la  promptitude  de 
courage  va  devant  ,  on  eft  a- 
greable  félon  ce  qu'on  a,  &  no 
pas  fclon  ce  qu'on  n'a  point. 

i}  Car  ce  n'eft  point  afin  qu 
les  autres  fotentfbulagls,  &  que 
vous  foyez  foules  :  ams  afin  que 
ce  Ibitpar  elgàlké. 

14  Maintenant  vortre  abotld 
àance  fmpplie  à  leur  indigence, 
afin  aufii  que  leur  abondance 
foit  pour  voftre  indigence  3  àcô 
qu'il  y  aitefgalité, 

ij  Ainfi  qu'jl  eft  eferit ,  Q^m 
.rrrr  beaucoup  ,  n'a  rien  eu  de 
iuperabondant:  &  qui  «trôpeilj 
n'a  point  eu  moins. 


16  Or  grâces  à  Dieu  quia 
donné  le  mefme  foîn  pour  vous 
au  cœur  de  Tite, 

17  2Tat 
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AUX  CORINTHIEN    .  <n 

1 7  3?at ftp  î»c ucrmanitwc  ïiccft ,  ■  - 40^«r  Su  i1  a  eu  m<3  cxho1  - 

aCliaCt-omC»   eUÙC  |CCrHC£Vfli«ï1  t*.on  pour  agréable  : 
WllKcrctoilUtrlltOt  «gfttpff  l&  V [crtant  rortanectionne.ih  M 

18  Ciibf  top"  litfitJCil  OOCftnift  cl*  »M  vers  vous  volontairemer. 
hem  iTffonïJCU  m  b?ûCb,ï  biC  lof  j  i«  Or  nous  avons  aufli  en- 
ftceft  111  bCll  CuatUjÊllO  alïC  voye  avec  Un  le  frère  ,  duquel  la 
E  «Ptmcpl'teiU  Iptfange  eft  en  1  affaire  de  1  Evatv 

1 9  tftitt  bat  met  aïïeen  '  mact 
ftp-is*  ooeh  Dan  beCeme  pnttn  ucv= 
Horèu  om  mit  onf)  te  rcpfcn  met 
ttdt  uaue  /  bic  banorjSbtbtent . 

toûJtîOt&CljCttlieWîCiit  Ht  G"  H^CC*  8e.  vPOur  celle  grâce  qui  eft  ad- 
ceu mt/tnbtttt\>otom3iiQ^tm  w»i.M*parnoj«  a  la  gloire  du 
Utofp"  gemott&  Seigneur  melme.&^Kr  jln/r  a 

ao  ïïNt  U'tllûebCnbe  /  bat  Ontf.wpromp^dc  de  vollre  courage 
mtmant  CnitHW  lallCvei!  itl  fcefell    2P  Nous  donnans  garde  que 


ta 

gile  par  toutes  les  Eglifes  : 

1 9  (  Et  non  feulemét  cetajinais 
auffi  il  a  eft  c  ordonné  par  les  E- 
glifes  côpagnon  de  noftre  voya- 


oncrii  oft  /  btcDan  onjstoojt  lie 
otcutr 

21  StljS  bit  befojgen  net  gene  eet= 
IrjK  leMtiet  all:en  uoo?  beu  tyttvc 
matt  ooefefcoo?  be  menfcïjen. 

iz  8&p  ijeuben  ooeh  metïiaet 
nefonben  on  feu  tooeba*  /  tocïefcen 
top  tu  ticie  bingïieu  btehmael  be* 
ppeft  Ijttbcn  bat  np  necrflig  ijJ  : 
cube  nu  toeei  uccrftttruet  boo;  net 
ijroot  ucrttoutoeuba't  Cïjp  heeft  j 
tôt  u-Iicbein 

2  î  $et  3P  C  î»an  j  Cititjf  /  ftp 
npn  mebegefcï/cnbe  mebe-avbep; 
5cc  bp  u  :  ftet  3P  onfe  bjoeberg/  fp 
$ti  af  -iTefanten  ber  «JBèmepnten/ 
[Cube]eeu  eere  Cïtftïtw 
24  SSetoijft ban  aen  fjaev  ttebc- 
tfiiW  utoetiiefbe/  cube  cmfe£ 
coem£uanu7oûcfc  13002  ïjctacn^ 
Ejgfîtltt  ber  «©emcpnten*  

^et  ix*  CapitteU 
1  \I7  2Cut  ban  be  bebienitnTïje 
w  bicUoû^bcftepltgecgnc^ 
t\)\tv mp  onnoo&igS  aen  u te 
cljîuuen* 

2  JE>ant  icfc  tocet  &c  uûU)cerbin;= 


perfonne  ne  vous  reprenne  tn 
cefte  abondante  qui  eft  admi- 
niftrée  par  nous. 

21  Etprocurans  ce  qui  eft  bon, 
non  feulemét  devât  le  Seigneur, 
mais  aufli  devant  les  hom  mes . 

22  Mais  avons  aufli  envoyé 
avec  eux  noftre  frere  ;  lequel 
nous  avons  elprouvé  fouventes- 
fois  en  plufieurs  chofes,eftre  di- 
ligent ,  &  maintenant  beaucoup 
plus  diligent ,  pour  la  grande  ai- 
feurance  que  j'ai  de  vous. 

2jAiniî  donc  quantàTite,il  cjl 
mon  aflbcic  Si  compagnô  d*œu- 
vre  envers  vous  :  &  quant  ànos 
frères ,  ils  font  ambafladeurs  des 
ligftfes,&  la  gloire  de  Clr.  ift. 
24  Monftrezdonc  envers  eux 
de  devant  les  Eglifes,  l'approba- 
tion de  voftre  charité,  &  de  ce 
que  nous  nous  glorifions  de  vous 

C  H  A  P.  IX. 
O  Ar  de  vous  eferire  Je  la  fub- 
vention  qui  fe  fait  envers  les 
fainchjCe  m'eft  chofe  fuperflué. 


2  Veu  que  je  fçai  la  promptitu- 
fTCpt  ttlDCSî  gemoetjS/ljantoeldîeldede  voftre  courage  ,  pourla- 
Ch  l'OCme  ODer  U  bp  bC  .fUlaCCbO*  quelle  je  me  glorifie  de  vous  en- 


ueiïî  /  bat  3fcftaîaUauouerecn 
acr  lictepbt  ip'  getoeefl  enbe  ben 


vers  ceux  de  Maccdor,e-7<«r/<tr- 
fant  tnunJrt  qu'Achaieeft  prelle 


mCT\)auurbC30unCn3ljCtttCt\)C*fdés  l'année  paflce,&  lezelew- 
•C  l?iTtoechtf  |mm^  de  vous  en  a  provoquéplu- 

neurj.         2  5  m«Ct 
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5î4  II.  EPISTR 

i  jBaeticfclje&bebefefyûebcts? 
gcfonbcu  /  09  bat  onfen  roem  bie 
CtopJoua-uLècbuen/  ]  nict  en  fou- 
te pbcï  gemaecht  too^ben  in  bfleu 
îieelc  :  ou  bat  (  geliicK  icK  gcfegijt 
ïjcbbcj  gljpfcctcpt  moogljt3ijn. 

4  [<£nbe  ]Dat  niet  mogeïtch/  fo 
be^acebonietgmet  mp  ouamen/ 
*nbc  u  onbetepbt  uonben  /  top(o» 
î»at  top  uiet  eu  fcggïjcn  /  gftp  )  be= 
fctjaemt  en  toû^ben  in  îiefcn  uaften 
gtontbctvocminge» 

5  ^ch  ïtfbbe  ban  noobigljge* 
acïjt  befe  fyoebetg  te  nerraauen/ 
Hat  fp  eetft  totutoubcuHomen/ 
enbeboo?  betcpben  utoen  te  uotcu 
aengebieubcti  fegïjcu  /  ou  bat  bie 
gereet  32/alfo  aï.3  ecnen  fegeu/cn= 
be  nict  aï  S  cene  l^ecKftept, 

6  Cubebitc  l'eggne  ich  /l  bit 
fîjactfaemïie  3aept/faï  oocK  fpaet* 
faeraiicK  maepemenbe  bie  in  fege^ 
tîiugen  3aept/  faloocK  in  fegenin* 
aen  maèpcu. 

7  «Cen  nege  ïicfcCboeigcIijcft  ftp 
infïmi^mc  ttoojneemt  :  niet  npc 
a ;ôtfni:tit  ofte  npt  noot-btoangh* 
Want  <î?ûbtnecfteeuen  fclpmoe* 
tnçiu  genct  iicf» 

8  <£rnbe  <3obt i^maclîtigïjalïe 
gaiabe  te  boen  ouerulocbigfî  3#n  I 
in  u  :  oa  bat  g  ïip  in  aïie£  aile  tut  / 
aile  trcnûtgiifaembcpt  nebbenbe/ 
tôt  nïicn  ixocben  toercKe  oucruloei 
bighmoognt3un* 

o  <8cïncK'ct  gefcïi?eDcn  i$  '  t?p 
ijeeft  gcfliont/ftp  ïiecft  ben  armen 
gegtffcœfttrt  gtcccDtigïiept  binft 
in  bit  cen&igfccpt.  < 

ic  TDoctî  bie  ïiet  3aet  ben  5aepct 
bevlcent  /  bie  DevleeueoocH  bioot 
totfpijfc/enbe  uctmemgt)uui6ige 
tus'  ge3aepfeï  /  enbe  bcrmeetbei-e , 
oe  uîucfîten  utocr  gercent  tcljept, 

1 1  <Dat  glîji  in  alité  rtjcK  tooî= 
bettot  aile  goctbabiïnept/hKlc&e 
froo?  0:19  iuercht  bancfcfeggiuglje 
tôt  <3obt* 

1 2  îîDant  be  bebieninge  uan  bt- 
fenbùuft  en  Détruit  uiet  aUc en  t 


e  s.  PAUL 

3  Or  ai- je  envoyé  ces  frerei: 
afin  que  ce  que  je  me  luis  glori- 
fiedevous,  ne  lbit  vainencét 
endroit. à  celle  fin  que  vous  loy- 
c  z  prefts  comme  j'ai  dict. 
4  De  peur  que  ceux  de  Mace- 


doneeftans  venus  avec  moi  ,  & 


vous  ayans  trouves  mal  prefts, 
nous  ne  reçevions  honte  (je n'o- 
ie dire  de  vous)  en  cefteafleu- 
rance  de  nous  cftre  glorifié*  de 
vous. 

5  I'arciuoi  j'ai  eftimceftrene- 
celTàire  de  prier  les  frères  ,  que 
premièrement  ils  allafleiu  vers 
vour,  &  qu'ils  parachevaient  de 
mettre  en  ordre  la  beneficenec 
delîa  par  cidevant  dénoncée  : 
afin  qu'elle  foit  prefte  ,  ainfi 
comme  beneficence  ,  &  non 
point  comme  chichete . 

6  Or  je  dt  ceci,  Que  qui  feme 
chichement, recueilliraaufll  chi- 
chement  :  &  qui  feme  liberale- 
mct,recueillira  au  fil  liberalemét 

7  Que  chacun  en  face  félon 
qu'il  3  propofé  en  fon  cœur,  non 
point  àregret ,  ou  par  contrain- 
te, car  Dieu  aime  celui  qui  donne 
gave  ment. 

8  Et  Dieu  cfl  puiflantde  faire 
abonder  toute  grâce  en  vous  afin 
qu'ayans  toufiours  toute  fuffifi- 
ce  en  toute  chofe  ,  vous  foyés 
abondansen  toute  bonne  œuvre 

9  Ainfî  qu'il  cil  eferit,  1  a  ef- 
pars  ,  donne  aux  novres  :  fa 
juftice  demeure  éternellement. 
10  Or  celui  qui  fournit  de  femë- 
ce  au  ièmeur Ovous  vueille  aulfi 
pourvoir  de  pain  à  mSgcr,&mul- 
tiplier  voftre  femécc,&  augmé- 
ter  les  revenus  de  voftre  juftice) 

1 1  Eftans  totalement  enrich  is 
en  toute  prompte  libéralité ,  la- 
quelle fait  que  par  nous  grâces 
foyent  rendues  a  Dieu. 

12  Car  l'adminiftration  de 
cefte  oblation  n'eft  pas  feule- 
ment pour  lulveuir  aux  mdi- 
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AUX   C  O  R  I 
trïjcûjecK  toi  ^cpïiçrëcn/  mact  ij* 
èoch  oticitoloe&ig  Oooi  U:ïc  franc* 
f«03ingcntot  <#ot>t: 

1 1  TDClîJttlC  fp  ooo?  &e  ftcp^ûc= 
Dinge  ficfetfoetiieninge  «JBotrtùct* 
ijcctîtclîCiT  oUer  oeonHa-iDcrpinije 
utoct  beîrjocniffe  onbcr  ïjeMBuan* 
trcliiim  C&ifti/  en&cCoton&e 
goctbaïrigtept  &er  mcDe-ïtfpIinge 
aen  tjacv  en  ne  aen  aile: 

14  «Ûrn&e  ûoo?  naec  gebet  tîdd? 
u  /tocïrhc  na  u  ùct-langeu/  om  De 
uptnemen&c  ttena&c^ûUjS  ottmt. 

i«  ^oclî  <©oïie  3p  banchljQoj 
fîjneûnuptf&cfecïicKe  gaUe.. 


S?ct  CapittcL 


î  y  ®  W  icfc  $anlu£  felUc 
Y  bibbe  u  booj  be  faclKmoc* 
bùTïiepbtenbe  gocbfrtierenlîcpbt 
4Zh}ifti/bit  tegentooo^btglj  3ijnbe 
*»?ï  gerinetft  ben  onber  u/mact  af- 
toefenbe  ftont  ben  tetren  u  : 

2  gicH  6  ibbc  ban/bat  icfctcgen* 
tooo^big  3nnbc  niot  (tout  ta  macïi 
3t>n  met  bie  t^pmocbiitlK  pt/  toaer 
mebe  tcfc  geacht  too^be  froutcitch 
gctianbelttcïîe&tîen  tecren  foinnus 
tffjt  bit  onjS  aetîten  alg  of  top  na 
lien  tîiecfcftctoanbcibcin 

î   î©aiit  toanbelcube  in  ben 
bieefcftcen  boeren  top  ben  Knjgi) 
n  r  nict  na  ben  lîïCÉfc^c: 

4Î©ant  bc  toapenen  dnfe£  brijcrjS 
*n  3tjn  met  bleefcïtfic/maCïftracfc 
ttgïrîiooj  «Bobt/tot  ncbcttocrpin^ 
gebttftmKtetn 

j  ©ctonictopbeofoMccttungen 
tcv  ncbft  toerpen/enbe  alïe  ï)oocl> 
trbichact  bctîjcft  tectfjen  béton* 
m<Te  <#oî>tjS/  cnbealïe  iîticbacï}tc 
'ïriuugcdlcpbcn  tût  begtjeïjoo^ 
facmtîcpt  Cffttfft  : 

i?nbe  gatet  fteûïjenflfet  gene 
bicnt  j  om  te  to?efcen  allé  ongïje* 
"  ûûjfacmïiept/toanneer  ntoc  ge* 
ûo^acmftept  faltoet&ult  wu 

?)iet  gftp  acn  bat  boû)  oogen 
tifjwbienpemantlïp&entfei^cn  fdon  l'apparence  *  iï  quelqu'un 

/  Z  6  Ul* 


N  T  H  I  E  N  S.  y3î 

gcncesdeslainfts^mais  auffi  re| 
donde  en  ce  que  plulïeurs  id 
rendent  grâces  u  Dieu. 

ij  En  glorifiant  Dieu  par  le 
moyen  de  Tefpreuve  de  cefte 
fubvenuon,  de  ce  que  vous  vous 
fubmettez  àl'Evangile  deChiift 
&  de  voftre  prompte  &  libérale 
communication  envers  eux,  5c 
envers  tous . 

14  Et  ence  qu'ils  prient  pour 
vous, en  vous  délirant  aflfrctucu- 
(emènt  pour  l'excellence  grâce  i 
de  Dieu  fur  vous. 

15  Or  grâces  à  Dieydefon 
don  inénarrable. 

C  H  A  P.    X.  , 

1  A  U  refte,moi  Paul  vou* 
prie  par  la  douçeur  de 

debonnaireté  de  Chrift  :  voire 
moi  qui  en  prefence  fkts  petit 
entre  vous,mais  abfent  luis  hardi 
envers  vous. 

2  le  vous  requicr  donc  qu'ef- 
tant  prefent  ii  ne  me  faille  ufec 
de  hardiefle,  par  cefte  afleurance 
de  laquelle  je  délibère  de  me 
porter  hardiment  envers  quel- 
ques uns,qui nous  eftiment  com- 
me fi  nous  cheminions  félon  U 
chair. 

3  Certes  en  cheminant  en 
chair,  nous  ne  guerroyons  point 
fejon  la  chair. 

4  (Car  les  armures  de  noftre 
guerre  ne  font  point  charnelles, 
mais  puiflance  de  par  Dieu  à  la 
deftru<5lion  des  forterelles,) 

ç  Dcftruifans  les  confeils  & 
toute  hauteiTe  qui  s'efleve  contî  e 
la  cognoiflànce  de  Dieu.  &  ame- 
nons prifonniere  toute  penféeà 
Tobey (Tance de  Chrift. 

6  Et  ayans  la  vengeance  tou- 
te prefte  contre  toute  defobeyf- 
fancej  quand  voftre  obeyflance 
aura  efté  accomplie. 

Regardez-vous  les  chofes 
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^?<<r         II.   EPÏSTRE    S.  PAUL 
tiCtrôUtot  bat  t)pCïîiifti  }$  f  Die  fc  confie  en  foi-mcfme  qu'il  eft 


aenche  ïiit  tocDetom  npt  lient  Ici* 
toen/  Dat  gclijcHevtoité  ftp  Cl^i|ti 
ip/aîfootop  oocK  Cfgifft&Mfc 

8  ffîant  inDicnicltoocKpeto* 
totrirtoeftiglicf  (ouDe  roemen  uan 
onfemacftt/toclcKeDc  fôeereong 
gegcncn  ^ecft  tôt  ftici)tmge/enDe 
nict  tôt  ntoct  ncDcttof  rpingtjc  / 
foo  tu  fal  icU  nict  Deicbacint  tooj* 
Jbcn  : 

9  ©P  Dat  iclî  nict  en  fonbe  fenn* 
tien  al?i  of  icK  n  Dûûj  ûe  fojictoen 
toilDc  vtetictj^ichcin 


à  Chrift  ,  qu'il  penîecela  dere- 
chef en  foi-mcfmc,  que  comme 
il  tfi  à  Chrift,  pareillement  auftî 
/«MMWf-nous  a  Chrift. 

8  Car  lî  je  me  vueil  mefmcs 
d'avantage  glorifier  de  noftrc 
puiflance  ,  laquelle  le  Seigneur 
nous  a  donnée  à  édification ,  & 
non  point  à  voftre  deftruct'on, 
je  n'en  recevrai  point  de  honte. 

9  Afin  qu'il  ne  femble  que  jç 
vous  vueille  efpouvantcr  par  E- 
piftres. 

10  Car  les  Epiftrcs  (  dilate 


.ils)  font  bien  graves  Se  fortes. 

îPatit&elîjtelien(rcçrgenfp)  niais  la  prefence  du  corps  eft 


ijetoicljtmfj  Cnbè  ftrarfc ,  foible,&ia  parole  contemptible. 
lit  îic  t:grntooo;|5ig-lCpbt  j    1 1  Que  celui  qui  cft  tcl,pen!e 


de  parole  parEpiftres  abfens.tdl 
aulii  fomr,:es-nons  d„'  fait  prefent. 
12  Car  nous  ne  nous  ofons  paj 


10 

jijn  tocl 
tmmmnn- 

îirjJlidiaCm.d  1G  toaclî  /  CubCDC  cela.quc  tels  que  nous 

rcbenio*ltcocl)tclicK. 

1 1  3?e  fuïcHc  ftcdcncKc  bit  '  tint 
lH>e&aniiictop3mi  inbta  tooo^De 

D002  ttjiÀJCn/aÏJS  ton  aftoCfig  Jtjll/  mettre  du  rang  de  quelques  uns, 
tonooeh foDanigc  vjnin DCïDaet/  ni  nocomparerà  eux-,  lciqucls  ic 
Blé  top  tcgcr.tobotoigp  3W*        ■  recpmnnandent  eux  -  me  i  mes : 

i  mais  jIs  n'entendent  point  qu  ils 
uîDaiittopcndtiriîCnùnjSfcl»  fe  mefurent  cux-mefmcs  par 
bcnniLtvcHCncn/OftcncrffClîjcHtn  eux-mefmes  &  s'accomparent 
met  lûtnmuTC  Die  ïjacr  feluen  :  eux-mefmes  àwx-meimes. 
feu  maev  Dëfc  en  nciftacn  iviet  Dat  [  i  ;  Mais  quant  à  nous ,  no 
fn  ftaet  fetoen  met  ïjacr  fetoen  me=  ne  nom  glorifions  point  de  ». 
ten  ettoe  ftacr  ftiïftn  met  ï)acv  fiU  '  qw  n'eft  point  de  noftre  meiur 
Uen  Wt-jelnrUen:  |  «»ns  felonla  roefurereiglee ,  a- 

h  TE>0Clt  top  en  dlflClî  ntet  rte*  quelle  meure  Dieu  nous  ade- 
tr.en  ÔUptfiO  DCmatftmatf  Dat  top  partie ,  nous  wmsgUrifkrt**  d  ef- 


na  De  mate  DC.c?  vegei.o  /  toclhc  ma 
te  on£  £*oDt  toeneDecit  tieeft,  oocK 
tottiîoC3nngcKonic;u 


tre  mei'me  parvenus  )ufqu'a  vous 
14  Car  nous  ne  nous  eftendons 
point  nous- mefm  es  plus  qu'il  ne 


faut ,  comme  lï  nous 


n'efti 


14  î$aiît  top  Cn  ffrecHenOnp*  point  parvenus  jufqu'à  vous,  veu 
f£lnen  înLttetontlipt/al«SDietOt  ;que  nous  fommes  parvenus 
U  met  en  fûUDen  homen:  toant  top  [  mefme  jttfqu*à  vous  parla  pre- 
3tjn  OOCli  geKûmCil  tôt  tl  tOC  tn  DCti ,  dica'tion  de  i'Evaogfle  dcChnft: 
CUftlinCïlO  <iril2iftù  15  Ne  nous  glonfians  point 

1  s  'f?iet  rûCmit'De  Dupteil  DC  :  en  cequi  n'eft  point  de  noftre 
matei;ianDCvevClnpDCn3artî'Pt/i  mefure  ccfiàJtre  es  labeurs 
mntr  ïîeblieuDtftOpe/al.âUto'ge*  d'autrui  :  ains  ayant  efperance 
l00iîClalgetoatTca3ijn/Datto?ûn=  que  voftre  foi  venant  à  croiftre 
an;«-li2D(UO^VUIOCDt!lieUfMUe»]cQ  vov?  >uous  ftrons  aniple- 
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AUX   CORINTHIENS.  fyf 
crtootet  toorten  nae  onfen  W»f**«  accrÇ"s,e"  CCS»!  nou$  *f~ 

,ts  c  té  départi  felo  la  mcfurc  reiglée: 

'<f  ©mftet^uangCliumtCbet-1  »^  Iufques  à  evangelizer  ét 
intWrttl  111  bC  C  pUCtfCn  ]  Wé  Op  |  lieux  qui  font  plus  outre  que 


mt  3n t>c  ton  uttttiegcnBnn  nist 
ti  te  roemen  in  een  an&crs?  regel 
jer  tjetgeue  &at[aIree&e:ioevetit 

> 

î7  ^ocl)toicvoemt/ Die roeme 
i  ben  ï^eete* 

is  Wawt  niet  nie  tient  fclbcu 
njft/ntaer  bien  be^ceTCjrçtjfï/ 


vous  ;&  non  point  nous  glorifier 
en  ce  qui  a  efté  départi  a  autrui 
félon  la  mefure  reiglée  ,  affavoir 
es  chofes  défia  toutes  préparées. 

1 7  Mais  celui  qui  fe  glorifie, 
qu'il  fe  glorifie  au  Seigneur. 

18  Car  ce  n'eft  point  celui 
qui  fe  recommande  foi-mefmCj 
qui  eft  approuve:  mais  celui  que 
le  Seigneur  recommande. 

CH  A  P.  XI. 
i   A  La  mienne  volonté  que 

nigtï  tocr&.iûcgt in beon*!  vous  me  fupportimez 
îijflïCptnaOÛCKlJCtbjaeglîtmpJj  un  petit  en  mon  imprudence: 
2  îCMntirfc  tJCnpbeviglî  ûtittU  mais  encores  fupportez-moi. 
iCt eenCtî  ptîft <©ûbtj$*  î©ailt  icK  2  Car  je  fuis  jaloux:  de  vous 
e&tïC  U-UebCîî  tOC-bCteptOm  f  U-  d'une  jaloufie  de  Dieu  :  car  je 
\$3ten  ttptlt  inaegl)t/£euÊn  matl*  vous  ai  appropriés  à  un  feul  ma- 
%  ïtûpj  tCflCllen  /  CnamCUch]  ^;,  pour  vous  prefenterr^cu- 


$et  ri.  CaçitteU 
q  4Z§  of  gtip  mpeen  toep- 


ne  v  erge  charte  à  Chrift. 

j  Mais  je  crain  qu'ainfi  que 


i  ©oeî)  ictt  tyecfe  bat  niet  ee* 

ig&ffojj/geltjc  bC^IatigeCtîam,  le  lerpent  afeduit  Eve  par  fa  ru 
002  lïa« atgliftigÎJtPt  fretyû'îeiî  fe,  femblablement  en  quelque 

crft  /  alioo  ntoc  ftmiën  ftcbo^Dcn 
jo^ben/[om  af  te  ti)tjcfce*3t)an  bc 
ci!Ûoubt.îl)ept  biciuCïmfîoi^ 
4  îDant  itibkiî  bc  genc  bie  Komt 


cnen  wtyteen  3]cfnm  ç?ebicttte/  ;  qui  vous  prefchaf 
iicntou  niet  gïje^cbtcKt en ftctH  fus 


forte  vos  penfees  ne  fo  vent  cor- 
rompues 1  fe  dcjloHrnâns  de  la 
fimplicité  qui  eft  en  Chrift. 
4.  Car  fi  quelqu'un,  venoit 
ft  un  autre  Ie- 
aue  nous  n'avons  prefché, 
rn/Oftcrinbien]glip  eCilCtî  anbC^  jou  h  vous  receviez  un  autre 
(JPecjlontfingCt/biengllpuiCt  Efprit  que  vous  n'avez  reçeu, 
f)£bt  û  ltfangeiî/ôfteeenanber!  ouun  autre  Evangile  que  vous 
Eoangelium/batgp  nier  Cn  he&t  ;  n'avez  reçeu,  vous  feriez  b  en 

tengenoracn  /  fo  lietDjocgôt  gïjp  j  de  l'endurer. 

m'jmet  xtt^U  ç  Mais  j'eftime  que  ie  n'ai 

5  IDant  telf  acïjte  batich  nCt*j  efté  rien  moindre  que  les  plus 
JCng  ill  mitlDet  etl  ItCU  cr'KtoCCffc  excellens  Aooftres. 

TlfteUjltnemenfleSfpOflÉletl,     I    6  Que  fi je fms  comme quel- 

6  CnOC  iU&iCnicK  OOCK  flCCTtt  I  qu'on  du  vulgaire  a  parler, tou- 
■Cr,  iîl  lDû02&2n/nOCÏ)tansS  en  UCn  tesfoisjc  ne         point  en  cog- 

K  ï-.Ct  met  M  toCtenfetjJprmatt!  noiflance:  ains  nous  avons  efté 
UtrtnG'  3-r  iU«  in  alieDitigeil  Otl*.  entièrement  manifeftés  en  tou- 
Kl  II  OpCtiÏJAfr  ÇtetoOîWn-  j  tes  chofes  vers  vous. 

7  t?ei)u-C  icli  fanM  Jffiaen/  nr.d     7  Ai- je  commis  offènte  en 
mn  fell^U  Uetueom  ^UWccquejcac  luis  abbiufle  moi- 
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çj?  II.EPISTR 

op  bat  gïjp  foubt  Pettjoogrçt  too?* 
bettf  oPetmitg  ich  u  tjet  Cuange* 
lium  «Bobtg  om  nict  pccKonbigl)t 

8  3!cfe  ntfJbe  anbete  <©emepn* 
ten  fterooft/berolbingccuan  ïjaee] 
nemenbe/  om  u  te  bebienen  :  enbe 
aïg  icfe  bp  u  tegenfc&ocrçbign  toas'/ 
enbe  gpeïîjecK  pabbe/enbenieh 
niemant  lafliglj  gebaïlem 

g  î©ant  mtjn  gefc?ee&  pe&ften 
lie  fijoebet^  PerPult/bienan  43&a* 
cebonien  ipiamen  renbe  icfc  neuoe 
rap  feïben  in  alïeg  getionbcn  fou* 
btt  u  te  fteftoatenz-enbefalimp 
nocpalfoconouben. 

i  o  ;©e  t&aecihept  Cnjtfïi  ijS  i  n 
mp/bat  befeiî  roein  in  bê  getoeffen 
Dan  Sficpaja  aen  m?  niet  en  fal 
bet0inberttoo?ben, 

1 1  î©aetommef  net  om  bat 
<cft  n  niet  lief  en  pe&btf  <©ob  t&ect 
pet. 

12  «iUftaetbaticKboe  /  bat  fal 
icK  noep  boen/om  be  oo?fahe  af  te 
fnpbenbé  genenbicaojfaheaiefr 
ftenjtoilien/  ap  bat  fn  in  pet  gene ; 
fp  roemen  /  penonben  moeptenj 
too^ben  gcipcfc  af^ton* 

i  ?  î©ant  fttïcftePaircîîe^pofle^  ; 
ïen  3pn  Peb^iegniiche  arbep&er$  /  i 
fjaet  Petanbetenbe  in  iCpoilclen 
«Tfrçiftù 

1 4  <£nbe  ïjet  en  itf  geen  toonber: 
toant  he  &atan  felue  Peranbcrt 
pera  in  eenen  Cngel  beg  licptg. 
i  <  <&o  en  i!$  fjet  ban  niet  graotg/ 
inbien  ooe  Inné  bienaerg  naetPce- 
anbercn  aîgctoaren'fejbienaetg 
bet  gerecptigpepbt  :Pan  tocichen 
pet  ennbe  faï  3ijn  na  patetoerhen* 

1 6  %tK  fcgge  toeb?rom/bat  nie* 
mant  en  mepne  bat  ic  ontofo?  ften: 
baco  foo  niet  /  neemt  trprbanlaen 
afê  eenen  ontoijten/op  bat  ich  aoc 
etn  toennigh  macp  toemen, 

17  «Éatiefc  fp?efce/en  fpîehe  icfc 
niet  na  ben  ^sere/maer  ai£  in  on= 
topfpepbt/  in  befen  toajten  gronbt 
fret  roemingifa 


E  s.  PAUL 

mefme  ,  afin  que  vous  fuflie 
:  cflevez  ,  pourtant  que  fans  rie 
I  prendre  je  vous  ai  annoncé  l't 

vangi'e  de  Dieu  ? 

8  l'ai  pillé  les  autres  Eglifej 
prenant  entretenement  pou 
vous  fervir: 

9  E  t  q  uand  j'eft  oy  e  avec  vous 
&avoyedifcttc  je  ne  fuis  poin 
devenu  lafche  en  befongne  ai 
dommage  de  quelqu'un  :  carie, 
frères  qui  eftoyent  venus  dt 
Macedone ,  ont  fupplcé  a  ce  qu 
medefailloit  ;  &  me  fuis  gari< 
de  vous  eftre  en  charge  en  (.ho- 
Ce  quelconque ,  &  m'en  garde- 
rai. 

I  o  La  vérité  de  Chnft  eft  en 
moi,  que  cefte  gloire  ne  fera 
point  eftoupée  pour  moi  es  con- 
trées d' Achaie. 

I I  Pourquoi?  efi-ce  pourtant 
que  je  ne  vous  aime  point*  Dieu 
le  fçait. 

1 2  Mais  ce  que  j'en  fai.enco- 
reslefai-^e  ,afin  que  je  retran- 
che l'occafion  à  ceux  qui  demâ- 
dentoccafion  :  à  celle  fin  qu'en 
ce  en  quoi  ils  fe  glorifient,  ils 
(byétauffi  trouvés  tels  que  nous 

1 3  Car  tels  faux  Prophètes 
font  ouvriers  eauteleux/e  degui- 
fant  en  Apoftres  de  Ch:  ift. 

14  Etffn'r^pasdemerueille 
car  Satan  melmc  fe  defguifo  en 
Ange  de  lumière. 

îj  Ce  n'eft  donc  pas  grand 
cas  fi  fes  miniftres  aufii  fe  def- 
guifent  en  miniftres  de  jufticc: 
defquels  la  fin  fera  comme  leurs 
œuvres. 

16  Encore  le  di-je,  à  ce  que 
perfonne  ne  me  cuide  eftre  im- 
prudlt:finon reçevez-moi  mef- 
mement  comme  imprudcnt,afin 
que  je  me  vite  aulli  quelque  peu. 

1 7  Ce  que  je  di  en  celle  ar- 
feurancede  vanterie ,  jene/edi 
pas  félon  le  Seigneur,mais  com- 
me par  imprudence. 
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AUX  CORIN 

lecfcHe/  fo  lai  icH  oocfe  toemein 

1 9  îDant  gtjp  tocrtuacgïjt  qcci 
e&contoijfe  /  tictopie  g&pfritë 

20  îEant  gïjp  terôiaegïjt  ijct 

1  u  pemant  bienflbatt  maecfet/fb 
pemant  op  eet/fo  pcmautQjan  m 
eemt/foo  trem  peman&t  tatïjcft/ 
iû  upcmauot  m  tjct  aeng&efîc&t 

a£t* 

îch  of  top  ftnacK  toawn  gctoccft  : 
latrtoaet  in  pcma  n  t  fbnst  titcuto 
ncftcîu  onto«ibcpbt)Cbaetin] 
eu  icfc  ûoch  faut* 
2  2  Znn  |p  ïf  cb?cen  V  icfe  ooch  : 
m  fp  9fcetttett?  icfe  oocsaim  (p 
:3a«  HtyabamjSrtcK  ûocfc  : 

Znn  |p^icnactjSCf)?ifîi^ 
ch  fp?cfce  o  îtorjG  3tjnOC)  icK  ben 
ouciir  fjafrnin  atbcpt  ûtocvbiûe* 
ciichcr/  in  ffftttn  uptitcmcnbcr  / 
î  ffJbangemflÈ  oua-wocbciikct/ 
lùôotiû  ijtUact  im^nighmacL 
24  San  bc  ÎTûben  ijebbc  icft 
cfrrnjfîflaijenmiuccn  /Dttfmaef 
ttfangfjctt* 

2  s  cvicmacl  bcn  icK  met  roeben 
tcrccffelt  tfijeto^ft  /  cen£  ben  icft 

tfkmigSit  /  biiraati  mbbe  ic& 
HP  b?cncliC  gdcDcu/CÊticrgant^ 
jcîO  nachtenbe  bactï)  ïjcbbc  ich 
nbebiepte  ob£rg£b  partît: 
2^  gtft  rcpfen  memgltmaei/in 
îcnjcnelcn  ban  ribier£n/in  perii^ 
iflen  ban  moo?b£natt$  tn  pétrie* 
icien  banCmmiD  gcflacïjtc  /  in  pc^ 
ncKcien  banbe  bcpbcncn  /  in 
jcKflcn  in  beftab/in  jKttjcKcfen 
tic  toorftrjuc  /  in  pcnjcSclen  ia 
if  3CÉ/U1  çctijclîclin  onber  bc  bal^ 
tljtb}ûùùcr$ 

27  ^narbcptcnbcmocptc/in 
uahen  menigtmiael/  tn  twigljcv 
ubc  502(1/ in  bafîcn  mcnig&mâci/ 
n  houbc  enbe  nacchtl?cpt* 

28  &ûnber  bc  bingen  bic  ban 


jupten  3îjn/ûberbalt  mp  ba^cirjcr 
1023c  ban  aile  bc  <tëemepntcnt 


T  H  I  E  N  S.  939 

1 8  Puis  que  plufîeurs  fc  van- 
tent  félon  la  chair ,  je  me  vante* 
rai  aufli. 

1 9  Car  vous  endurez  volon- 
tiers les  imprudens ,  pourec  que 
vous  eftes  fages. 

20  Mefmes  vous  endurés  (î 
quelcun  vous  a(fervit,fi  quelcun 
vous  mange,  fi  quelcun  reçoit, (î 
quelcun  s'eleve  far  tons,  fi  quel* 
cun  vous  frapeau  vifage. 

21  le  di  par  opprobre,  voi- 
re comme  fi  nous  avions  efte 
fans  aucune  vertu:  ains  en  quel- 
que chofe  que  quelqu'un  foit 
hardi  (je  parle  en  imprudent  )  je 
fuis  hardi  aufii. 

22  Sont-ils  Hebrieux  ?  aufTi 
//#;>- je.  Sont  ils  Ifraêlites  ?  aufft 
/«/>je.  Sont-ils  de  la  femence 
d'Abraham?  aufft  fais- je. 

23  Sont- ils  minières  de 
Chrift>(  je  parle  comme  impru- 
dent) je  le  fuis  par  deflus:  en  tra- 
vaux davantage ,  en  batures  par 
défi  us  eux,  enpnfons  d'avan- 
tage, en  morts  iouventesfois. 

24]  'ai  reçeu  des  Iuifs  par  cinq 
fois  quarante  coups, moins  un. 

25  3  'ai  efté  batu  de  verges 
par  trois  fois,  j'aiefté  lapidé  une 
fois ,  j'ai  fait  naufrage  trois  fois  , 
j'ai  pafic  refpace  d'un  jour  & 
d'une  nuict  entière  en  la  pro- 
fonde mer  : 

26 En  voyages  fouventes  fois, 
en  périls  des  fleuves,  tn  périls 
des  brigans ,  en  périls  de  ma  na- 
tion ,  en  périls  des  Gentils,*»  pe«< 
rils  en  villes  >  en  périls  en  deiert, 
en  périls  en  mer ,  en  périls  entre 
faux  frères. 

27  En  peine  &  en  travail ,  en 
veilles  fouvent ,  en  faim  &  en 
foif,  en  jeufnes  fouvent,  en  froi- 
dure &  nudité. 

28  Outre  les  choies  de  de- 
hors, tly  a  ce  qui  me  tient  affiegé 


de  jour  en  jour  ,  affaveir  le  foin 
que foi  de  toutes  les  Eglifcs. 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

4J  11  [1] 


■  il  1 


$43  II.  EPISTR 

29  î©ieifTet(toach/batichniet 
faîach  en  tien  i  Wie  toojtcv  ge-et^ 
gctt/bat  ich  niet  en  lî^inftcf 

30  ginbien  men  nioet  toemen/fo 
falich  voemen  bc  bingpcn  mpner 
ftoachlicpt» 

î  1  <c>e  <fftobt  enbe  $abct  ûnfes' 
ï^eercn  gefn  Cï^ifri/  aie  gcp?cfen 
i.g'  inber  et  ntoigljept/  toect  bat  ich 
tiiet  en  lie gc. 

1 1  ^e  £>tabt-tjônbct  bcs  <Co * 
mngn$2ttctein  ©amafeo  licfettcs 
î>c  be  ftabt  lier  ^amafeencn  /  toil= 
renûc  mp  uangen* 

?  ?  Cube  ich  toerbt  booî  ecn 
ljenfîetin  een  manbeouet  be  muer 


E    S*  PAUL 

29  Quieftaftbibli  ,que  jen 
foye  affoîbli  auffi  ?  qui  eft  l'can 
dalizé,  que  je  ne  foye  aufli  bru] 
le? 

30  S'il  Te  faut  vanter ,  je  m 
vanterai  des  chofes  qui  font  d 

|  mon  infirmité- 

Dieu  qui  eft  le  I'ered 
noftre  Seigneur  Iefus  (  hrift,  i 
qui  eft  bénit  éternellement 
rçait  que  je  ne  men  point  : 

32    En  Damas  le  gouver 
neur  pour  le  Roi  Arctas  avoi 
mis  guet  en  la  ville  des  Dama 
fceniens,me  voulant  fa'iir. 
>  î  Mais  je  fû  dévalé  de  la  mi 


tiebetgClaten/enîieontblOOlltlnnCi  raille  en  une  corbeille  par  un< 
ftanbem  !£eneftre,  &  ainlî  j'ekhappai  dt 

fes  mains. 


C  H  A  P.  XII. 

Ertes  il  ne  m'eft  poini 
convenable  de  me  va 
:   car  je  viendrai  jufqv. 


ï?ct  erj,  tfaptttcu 

1  voemen  en  t.o' mp  toacr* 
ïich  niet  ooibacr*  IBant 

ich  faïhomcn  tôt  gcficptcn  cube  o- 
pcn&anngcn  beg  ï^ccren,  ter 

2  UcK  KCntlC  CCI!  mcnfcïje  in  aux  vifions'  &  révélations  dd 
CpjiftO  1 1)002  btettitn  jaren  /  (Of  Seigneur. 

ïjetCgcfcïUCt  3p]in  pet  licpacm/  en  '  2  le  coguoi  un  homme  en 
ÉBeet  ich  niet  :  OftC  ÛlintCn  l)et  ïlC-  Chrift  il  y  a  quatorze  ans  pafles, 
ï)aem/en  toCCt  ich  m'Ct:<C50bt  toCCt  (  fi  ce  fut  en  corps,  je  ne  fçai:  fi  ce 
ftCt)batbC  fobanige  OpgljCttÛChen  fut  hors  du  corps  ,  je  ne  fçai: 

ij»  getoecfî  tôt  inbé  berben  gcmei.  !  D  eu  le  fçrt  qui  a  cfté  ravi  juf- 

3  Cnbe  ich henneeen fobanign 1  qu'au  troiiieûneciéj. 

menfcïjC  (Of  l)Ct  in  IjetriCftaCm/Of,    ?  Et  fçai  qu'un  tel  hommeffi 

Impten  Ijct  licïîaemrgc|cmct  3p]en  ;  ce  fut  en  corps .  ou  fi  ce  fut  hon 

toCet  ich  niCt:<80b  toect IjCt:)         Uu  corps,je  ne  feai-Dieulc  fçait) 

4  ô^at  Ï)P  ÛpgCtrOChen  ijS gïjC=  4  Aeftcravien  Paradis  ,&a 
tpetfl  in  ï)Ct  PatabijjS  /  etlbC  gPC=  ;  oui  paroles  inenarrablesjefqucî- 
fcO0(2thCeftûriuptfp:efcelihC  toOO^  'les  il  n'eft  poflîble  à  homme 


ttcn/bitccn  menfepenicten  i£  ge=  ;  d'exprimer. 


oo?ïoûfttefp;chcn« 
%  ©an  bfnfobauxgcn  falich  roc* 
men:  Hocïi  \)an  mp  feroen  en  falich 
met  tocmcn  /  ban  in  mijneftoach* 
ïjeben. 

6  H£ant  foo  ich  roemen  toil/ich 
en  faï  nia  entons*  fijmtoant  ich  fai 
î»e  toaerlrcpt  fcggemmacr  ich  ftoti* 
&e[baertîanjaf/  op  bat  niemanbt 
ban  mp  en  benchc  boben  pet  gene 
pp  fiet  bat  ich  Wo/pfte  bat  pp  upt 
mp  tjoojt. 


î  D'un  tel  homme  me  var 
terai-je-  mais  demoi-melnicne 
me  vanterai  -  je  point  ,  lînon 
en  mes  infirmités. 

6  Car  quand  je  me  voudrai 
vanter,  je  ne  ferai  point  impru- 
dent :car  je  dirai  vérité,  mais  je 
n'enefpargne  ,  atin  qu'aucun  ne 
m'eftimepointpar  deflus  ce  qu'il 
me  voit  c(lrt  ,  ou  par  cleffxsci 

qu'jj  entend  de  moi. 

7  Cnî 
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AUX  CORIN 

7  <£nbe  op  Hat  icK  mp  booj  bc 
micnicnthept  bfr  opcnbatmgen 
et  en  foube  ucïucffcn  /  fût»  ij?  mp 
nteuen  ectt  l'cljerpc  boome  in  tjet 
ftfct>/[namcitcK]een  «ngtï  bc  $ 
totem*/  bathpmp  mctbupftcu 
ien  fonbe  /  op  bat  ïcK  mp  uict  en 
nbeuerneffen. 

8  ietouci*  Ucube  icK  bcn^ccvc 
iema:i  aetrëben  /  op  bat  Ijp  uan 
u(bn?ieu»jcKcn. 

0  Cnbc  ftp  ticcf t  tôt  mp  gefegt/ 
Jtjne  genabd  i£ju  gcuoctritoaut 
rjnehtacfjt  too^ttii  ftowcKftcpt 
illi?acl)t.  %o  fai  ic\\  ton  ucei  lie* 
r  voemf  tn  mrjne  ItoacUftebêV  op 
t  bc  ftrartitdmfli  in  mptoone. 
10  ôtorom  ucbbe  icK  etn  mei- 
ftagen  in  itoacnbcben/in  fmact* 
îitu  /  in  nooben/  intltibfiltâùu 
n  itibenacutotnebcu  omCii?i|îi 
île,  î£\mt  aljS  icK  fmacK  ben/ 
u  ben  irf.  m  ir  -ti^LK 

1  «  ^ch  ben  i-ocmenbe  onmnjS 
ino^ben  :  gljp  ftcïn  mp  çtftei;oot* 
cht:  llDantichbct)002bct>ani! 
p  i  efe  ii  te  atjti  toaut  i  r  H  en  ben  m 
en  binn  mtuber  qctocefl  ban  be 
tncmcûfle  îfpoftften/  fcoe  tort 
[  met  o  en  ben* 

2  3T>c  mevchteHenen  ban  eenSf* 
ftri  3rju  onberu  betoont  in  aile 
"t  f.icinljept /met  teccnenen/er.be 
mbf  ren/enbe  fctacfttem 
?  ÏPant  mat  iffer/  bact  in  gftp 
nber  gctoecfl3ijt  banbeanbeve 
fjeracpnten/  nuberg  ban  bat  tch 
itt  n  nietlafhgen  ben  gctoceffc' 
:i.TC£ftmnbtto:igcitjch* 
f  â)ict/ichbenten  berbenmael 
rect  om  tôt  u  te  homen/enbe  en 
*  unictlaflig5uin  îDant  tefeen 
ehe  niet  Ijct  utoe/mactu.  toant 
Kinberen  en  mocten  niet  fcïjat* 
n  betgabeten  uoo;  bc  «©uberg  / 
ier  bc  onbet.d  bûojt  be  Htiibcrên» 
*  <Cnbc  tcfe  faï  (ëet  gcente  be 
ïcn  bûcti/enbcuoo?  ntoc  3iere  te 
'tegegeuen  too?bcn:lîoemeï  ich 
uettimebcUcKct  beminnenbe  / 
'.pniger.bemint  too;be, 


T  H  I  E  N  S.  h» 

7  Et  de  peur  que  je  ne  m'ef- 
levafle  outre  roefurcà  caufe  de 
l'excellence  des  révélations  3  il 
m'a  efté  mis  une  cl'chardeenla 
chair,unange  de  Satan, pour  me 
buffeter  ,  à  ce  que  je  ne  m'efle- 
vaflè  outre  mefure. 

8  Pour  laquelle  ebofe  j'ai 
prié  trois  fois  le  Seigneur  ,  afin 
qu'icelui  fe  departift  de  moi. 

9  Mais  il  m'a  dit,Ma  grâce  te 
i  ufft  t  :  car  ma  vertu  s'accomplit 
en  infirmité.  le  me  vanterai  donc 
très  volontiers  pluftoft  en  me» 
infirmités-  ,  afin  quela  vertu  de 
Chrift  habite  en  moi. 

10  Et  pourtant  pren-jeplaifïr 
en  infirmités,  en  injures,  enne- 
ceffités,enpeiTccutions  ,  en  an- 
goifles  pour  Ch.  ift  :car  quand  je 
fuis  foible,adonc  fuis- je  fort. 

1 1  l'ai  cfté  imprudent  en  me 
vantant  :  vous  m'y  avez  <:on- 
raint  :  car  je  devoye  eftre re- 
commandé par  vous ,  vea  que  je 
n'ai  cfté  moindre  en  nulle  chofe 
que  les  plus  excellens  Apoftres, 
encores  que  je  ne  foye  rien. 

1 2  Certes  les  enfeignes  de  mon 
Apoûolat  ont  cfté  accomplies 
entre  vous  avec  toute  patience, 
avec  lignes, merveilles  &  vertus* 
ij  Car  en  quoi  avez-vous  cf- 
té moindres  que  les  autres  Egli- 
fes  *  finô  que  je  ne  fuis  point  de- 
venu lafche  en  befonge  à  voftrc 
dommage.'pardônés  moi  ce  tort 
14  Voici  pour  la  troifiefme 
fois  que  je  fuis  preft  d'aller  vers 
vous  :  de  ne  befongnerai  point  la- 
fchement  à  voftre  dommagc-.caç 
je  ne  demande  point  le  voftre  ; 
mais  vous-mcfmes  .-auflîles  en- 
fans  ne  doivent  point  faire  amas 
pour  leurs  pères  ,  mais  les  percs 
pour  leurs  enfans. 
I  15  Et  quandà  moi ,  je  delpen- 
'drai  tres-volontiers,  &  ferai  deG» 
pendu  pour  vos  ames,  combien 
que  vous  aimant  tant  &  plus  je 
foye  moins  aimé.      16  SPOCft 
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542  II,  EPI  S  T  R  E 

16  <©ocïj  't  3P  fo  /  ich  en  ttebbe 
u  niet  beftoaetumact  alloo  ich  Kf« 
ttglj  toa£  /  Ijebuc  ich  u  mette* 
bfogïi  geWngen* 

1 7  $cbbe  ich  booj  nemanbt  bc r 
gene  Die  ich  tôt  u  geionbcn  §ti)bt/ 
ban  u  mijn  boojbeel  gefocljt  ? 

1 8  f  ch  tjebbe  ^itttm  gebeben/ 
enbe  ben  tyoeber  mcbe  gbefonben: 1 
neeftooeh  'Œttugbanu  ftjnboo?* 
bccl  gefocbtfen  gebben  ton  niet  in 
ben  fcïben<£3ecft  getoanbclt:*[ï)Cbs 
uen  ton:)nietcgetoanbcit]in  Dcfeï= 
bcboctflaiipen? 

i  o  JBepnt  gbp  toeberbm  bat  ton 
onp*ïrp  u  berontfcïmlbigcn  ?  Wp 
fp^echen  inbe  tegentooojbigncpt 
<3bbt?S  in  Cï^ifto  :enbc  bit  alleg  / 
geliefbe/tot  tttoer  flicptinge, 

20  î©ant  ich  tyeefc  bat  al£  ich 
gehomen  faï  3îjn/ich  u  niet  eenig= 
fing  en  faï  binben  fobanige  alg  te 
toil/eftcbaflie  Dan  u  faï  gebonben 
too^ben  fobanigft  aijS  ghp  niet  en 
tbtlt:batbaec  nieteenighftng  c  en 
3ijn3  ttoiften/  nijbigïjeben/toojn/ 
^ehijf/act>terhlai>/  oo#lafîngen/ 
npgebiafentïieben/bctoerten» 

1 1  <©p  bat  toeberom  alg  ich  fai 
gehûmen3tjn/mtjn  <$obt  mp  niet 
en  bernebetc  bp  n/  enbe  ich  tontoc 
fiebbe  obet  btlebieteboucngïîe= 
fonbigt  Ijebben/enbc  bit  fjact  niet 
fcehectt  en  fttuen  ïjebben  ban  be 
ûntepnigljept/enbe  ftocterpe/enbe 
ojmtcjjtigpeptbiefp  gtbaHjebbê» 

$et  eitj.  Caaitteï* 
«  T^31ti^  bebetbemaeI[batD 
*^  ictotuhomerinbemont 
ban  ttoee  ofte  bjie  getupgcn  fal 
aile  njoojfit  nefiaen* 

a  f ich  ft>bbe  fcetteboten  gefegt/ 
enbe  fegge  net  te  boven  alj*  tegen= 
tooojbigïBnnbe  be  ttoecbe-maci/ 
enbe  ic  fctntjbe  tjet  nu  afbKf tnw 
ben  genen  bie  teboten  gefonbight 
tjebben  /  enbe  alien  ben  anbeten  / 
fo  ich  toeberom  home  /  ich  C  ôa«J 
nietenfaïfparen; 


s.  PAUL. 
K>Mais  (bit,  que  je  ne  vomayi 
pointchargtstoutesfois  eftan 
rufé,je  vous  ai  prinspar  finefli 

17  Ai-je  donc  fait  mon  pre 
fit  de  vous  par  aucun  de  ceu 
que  je  vous  ai  envoyés  ? 

1 8  J 'ai  prié  Tite  &  ai  cnvo> 
UH  trerc  avec  lui.  Tite  a-il  fa 
l'on  profit  de  vous  ?  n'avon 
nous  pas  cheminé  d'un  mefir 
c I prit  ?  n  a-tons  nonsç ai  chant» 
d'un  mefme  train* 

io  Cuidez-vous  derecht 
que  nous  mettions  en  avant  n< 
defenlcs  envers  vous?  nous  pai 
Ions  devant  Dieu  en  Chrift  :  > 
le  tout,  ôtres-chers ,  pourvo 
tre  édification. 

20  Car  je  crain  qu'il  n'ac 
vienne,  quand  je  viendrai ,que 
ne  vous  trouve  point  tels  que 
voudroye  ;  &  que  je  ne  foj 
trouvé  de  vous  tel  que  vous  r 
voudriés:  &  qu'il  n'y  ait  en  que 
que  forte  notfes ,  envies,  coui 
roux,debats ,  detracèions  !mui 
mures, orgueil ,  delordres,  fei 
tions  : 

21  Et  qn'eftant  derechef  v< 
nu ,  mon  Dieu  ne  m'abaifle  ev 
vers  vous  :  &  que  je  ne  met 
ducil  de  plufieurs  d'entre  ceu 
qui  ontpechcauparavant,&  qu 
ne  le  l'ont  point  amendés  c 
l'ordure,  &  pailiardifc  ,  &  infc 
lence,qu'ils  ont  commife. 

C  H  A  P.  XIII. 
i  r1  *£ft  ici  la  troifiefme  fo 
^  que  je  vien  à  vous.  En 
bouche  de  deux  ou  de  trois  te 
moins  toute  parole  fera  confc: 
mée* 

2  J'ai  défia dit,&  le  di  dés  cet 
tcheure,comme  fij'eiloyeprt 
fent  pour  la  fecôde  rois,  &  maii 
tenant  abfent  j'eferi  à  ceuxqi 
ont  péché  auparavant ,  &  à  toi 
les  autres  ,  que  fi  je  vien  der< 
chcf,je  n'cfpargncrai  pcrfotmc  : 

3  91 
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AUX  CORINT 
,  •totmit  8fiP  foccht  ten  mo* 
î  CftttfK  me  in  mp  f^cfct/toci-- 
e  in  u  nictftoacfcenitf  /  raaer 
tacStisftijJûnDCtiu 

4  ï©ant  ftoûtocïims^rup^i^ 
oo?  (teamnept  /  fo  ieeft  Bptwc^ 
on*  ûoû?  DcKtacftt  <tëûî#*  î©ant 
ocH  top  3ijn  ftoacfc  i  n  ïjcm  /  maet 
iilien  met  ftcm  letten  fcooj  De 
xatfyt  <SBoW  in  u» 

5  <©n&etfûccfct  n  fettîen  of  gïip 
n  fret  trtïûûDe  3i?t  /  tteç jocft  n  feu 


H  I  E  N  S,  ?45 
5  Puis  que  vous  cherchez 
l'expérience  deChrift  qui  parle 
en  moi,  lequel  n'eft  point  foible 
envers  vous,  mais  eft  puiflànt  en 
vous. 

4  Car  jacoit  qu'il  ait  efte  cru- 
cifié par  infinnitc,ncantmoins  il 
eft  vivant  par  la  puiflance  de 
Dieu,  certes  auffi  nous  fommes 
foibles  en  lui,  mais  nous  vivrons 
avec  lui  de  la  puiflance  de  Dieu 
envers  vous. 

5  Examinez  vous  vous-mef- 
mes  fi  vous  eftes  en  la  foi  ,  eC- 


«en,  «Dfte  en  fcenbt  <rftP  U  felUen  prouvez  vous  yous-meimes:  ne 
liet/dat  3Wud  Gtoiftu$  in  n  ijî  il  vous  recognoiflez  -  vous  point 


en  3P  bat  gijp  eènigtrfînS  bet* 
uojpeïieh  3nt. 

6  ©octi  ich  îïOî>e  bat  gftp  fuît 
Ktftaen/battop  nietbertooîpeuc 

7  <aibeicKtoenfcïjetoan  <©ob/ 
ïat  glm  geen  quaet  en  boet  :  niet 
ïp  bat  top  bep^oeft  fouben  béton* 
«n  too^ben  /  maer  op  bat  gftp  tjet 
joe&e  foubet  boen  /  enbe  top  aljS 
ttttoojpelicH  fouben  3tjn. 

8  H^anttopenuermogenmetg 
tegen  be  toaetftept/raaettoooî  de 
macruepot, 

9  îDant  top  uerbnjbcn  Ong 
toanneectop  ftoacfc  3ijn/enbe  gïjp 
(letcK  3ijt,  <£nbe  top  toenfcïjen 
ooefc  bit  /  c  uameiijcR  ]  utoetoofc 
raahinge* 

10  «fcaevom  fel^nue  icftaftoe* 
fenbebefe  bingtjcn  /  op  bat  ich  te* 
geutooo^btgt»  3ijnbe  niet  en  foube 
fhengigtjeîit  getrçunefeeii/  nae  ne 
mactit  bic  mp  be  «feere  gftegetoen 
tjeefttotopboutoinge  /  enbe  niet 
totnebcttoevpinge» 

1 1  ©oojtg/  5520CbctjS/3tjt  bin* 
de/toojt  \j6lmaerht/3nt  gettoofl/ 


vous-mefines ,  aj/ùt'oir  que  Ie- 
fus  Chrift  eft  en  vous?  fi  ce  n'eft 
qu'en  quelque  forte  vous  fufiiez 
reprouvés. 

6  Mais  j'efpere  que  vous  co* 
gnoiftrez  que  nous  ne  fommes 
pointreprouvés. 

7  Or  je  prie  Dieu  que  vous  ne 
faciez  aucun  mal  :  non  point  à 
celle  fin  que  nous  foyos  trouvé» 
approuves  ,  mais  afin  que  vous 
faciès  cequi  cftbô,&  que  flnfiofi 
nous  foyons  comme  reprouvés. 

8  Car  nous  ne  pouvons  rien  co- 
tre la  vérité,  mais  pour  la  vérité. 

9  Car  nous  nous  efiouy fions 
fi  nous  fommes  foibles ,  &  que 
vous  foyez  forts  &  mefmes 
fouhaitons  cela  x  ajfrvoir  voftrc 
entier  accompliflement. 

10  Pourtant  j'eferi  ces  chorcs 
eftant  abfent ,  afin  que  quand  je 
ferai  prefent,jen'ufede  rigueur, 
félon  la  puiflance  laquelle  le  Sei- 

r  m'a  donnée  à  edificati- 
&  non  point  à  deftru&ion. 


gneur  m  a 

on , 


1 1  Au  furplus,  frères ,efiouyf- 
fez-vous  ,  tendez  à  voas  rendre 
parfaits  ,  foyez  confolés ,  foyez; 


3tjt  eeu«j  geftut/ïeeft  in  u?e&e:en&c  , 

be  <©0tlt  betïiefbe  enbe  WJS  U^ebe^  \ tous  d'un  confentement ,  vivez 
faïmetU3tjn»  |en;paix  ,  &  le  Dieudedilecliion 

il  «tëjoetet  malKanberen  met  &  de  paix  fera  avec  vous 
tenen  tjepligenfeuîî.  ÎP  gvoeten 
afieoe  Dcpiige, 


12  Saluez  l'un  l'autre  d'un 
fainél  baifer.  Tous  les  fainéb 
vouîfalGcm.  i}  ^€ 
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544  EPISTRE    S.  PAUL 

13  Œesena&Cûej^ettenfcril     15  La  grâce  du  Seigneur  I, 

e^ifli/cnbebcïief&:(©oîr^uîic'ri]$  chrift  ,  &h  diie<ftion< 
bcgncntcpnfcbap  bc$  ^pUgïjen'  Dieu  ,  &  la  communication  c 

SEfprit/wt  avec  vous  tous  / 
men. 


«Ctofà  3p  met  n  afleiu^mcu. 

&c  ttofcîjc  Câtfnbt-ïjjicf:  acn 
t>t  Cùiintimtn/  ijj  gf)cfclt?c= 
ttfntian  $tuïippi$  in  Jfôacc» 
bon  ten/enbe r  ijcfon&cnD  beoj 


La  féconde  ah*  Corinthiens  a  t 
tétfcriitJt  Philippe*  de  M 
tcdone  par  Tttt  <&r  Lnt. 


De  Scndt-bricf  des  Apoftcls  Epiftre  de  Sainct  P 


J7**/;  acn  de 

G  A  L  A  T  E  N. 

<£ctftc  CapittcL 

Sftttttf  cen  $Tpû= 
fui/  r  gnetoepenj 
met  ban  menfené/ 
lioefj  îîoo?  cé  men* 
fcïjc  /  itiacr  boo? 
3efum  C^iflum/ 
enbcŒûbtbcn  î^aber  /  bie  tient 
uptbÉnboobf  ûpo;etoecKt  Ijccft/) 
2  «Cnbealïc  be  îB^ocôcrjS  bie 
ntetmp3Tin/  aenbe  Œemcpnten 
ban  Œalatien 

?  <©()cnaûc  3P  u  en&2t»?eac  ban 
Ctobt  ben  î^abavenbe  onlcn^cc* 

4  ©ic  nent  fcluen  gttegnetan 
ftccft  Uoo?  onfe  fonben  /  op  bat  np 
ôngtrcchen  fonbcupt  bcicteçren* 
tDoo^JinUe  boofe  totrclt  /  naben 
ïniuc  oîifcjs  «JBobjS  enbe  ©abcvjS. 

ï  3?en  tortrfcen  3P  be  ficcr- 
lid.iicpbt  in  aile  eentoiiîôepbu 
2(mcn* 

*      bettoonbetc  mp  bat  gôp 
fbïjaefl:  ctoijcfcenbeD  Uan  ben  tre 
nen  bicu  in  bc  gftenaDe  Ctoitft 
Pberoepen  ïjecft/  obetgtjelj?acl)t 
foo^ttoteen  anbet  Cnangelïtim- 

7  Œactbet  gljccn  an&tt  en  ijS  : 
macv  baeu3tjn  fbmmige  bic  u  ont» 
roeten  /  enbe  net  Cnangcliura 
«Tfijitfi  toilïcn  tocvftecren. 

8  «Docô  al  toacr  ijet  ooefc  bat  top/ 
ofte  cen  Cngel  upt  tien  ïjcmei  11 


Apoftrc  Aux- 

G  A  L  A  T  ES 

C  H  A  P.  L 

-Al  Ç^^^^C^Ç  Aul  Apoftr 
(non  point  d 
par  les  hom 
mes  ,  ni  pa 
homme,  mai 
par  IefusChnft 
!  &  par  Dieu  le  Pere  qui  Ta  re 
fufeitédes  morts.) 

2  Et  tous  les  frères  qui  [on 
avec  moi ,  aux  Eglifes  de  Gala 
tie  : 

^  Grâce  vous  foit  8c  paix  d< 
par  Dieu  le  Pere,  &  Je  par  nof- 
tre  Seigneur  Icfus  Chrift. 

Qm  s'eft  donné  fbi-mef 
me  pour  nos  pechez/afinque  le- 
Ion  la  volonté  de  Dieu  noftr* 
Pere  il  nous  retirait  dû  prefen 
fieclc  mauvais. 

5  Auquel/àif  gloire  aux 
cles  des  tîecles  Amen. 

6  le  m'esbahi  qu'en  del 
Tant  celui  qui  vous  a  voit  appel 
par  grâce  ,  ajfavotr  Chrift ,  vous 
efte^s  foudatnement  tranfportél 
en  un  autre  Evangile* 

7  Qin  n'eft  pas  un  autre  JE- 
vangtU  :  ma  s  il  y  en  a  qui  vous 
troublent,  &  qui  veulent ren- 
verfer  l'Evangile  de  Chrift 

8  Or  quand  bien  nous-meG- 
mes  ,  ou  un  Ange  du  ciel  vous 
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AUX   G  A 

n  Cuangeïium  uethonDighDe 
îptcunet  genctopunerhonDigt 
•bben/Die  311  uauioeefct, 

9  <Dclych  top  te  uoren  gefegt 
cltttcn/  [fooD  feggïjeichoûch  nu 
reDcvom  /  inDitnupemanDtcen 
ùianiTCinmuerhonDight  bupten 
et  ixenc  gbp  ontfangen  ïjebt/  Die 

lUetblOttkt* 

10  î©ant  OTCDiiH  ich  nu  De 
icnfcnen/  ofte  <C*dDt  f  <©fte  foee 
e  ich  menfenen  te  beçagncn  t 
©ant  inDien  ich  noeb  menfenen 
cnacghDe/  l'oo  en  toarcich  gbecn 
Ncuft-hnccht  Cl^ifti. 

1 1  /Bact  ich  niahe  n  behent/ 
S^oeDcrtf  /  Dathet  Cuaugelium 
et  tocïch  ban  mp  bcthonDigt  ty 
iet  eu  t«S  n  a  Den  menfefte* 

1 2  HDant  ich  eu  ncbbc  ooeh  net 
:ïue  met  ban  een  menfebe  ont* 
angen/noeb  gbcïectt/  maet  boo? 
e  epenbaringe  g'cfu  C&jifiï* 

1 1  ODant  ghp  ficlit  ninnen  nm- 
negangbgeboo^t/  Die  eertùtjs"  in 
iet  ^JoDcnDom  toajS  /  Dat  ich  upt 
lemenDc  feer  De  «Pemcpnte  <G*od$ï 
)ctuoigbe/eû  Defeïiie  tieitooctfcDc 

14  «EnDe  [DatDnch  inbet  fo* 
lenDom  toenant  Douen  bcic  ban 
n  jjneu  outievDom  in  rnïjn  geflacb 
e  /  3nnDeûueruIoeDeïicfc  pbcrigft 
ioli;  n  m  ne  baDetlijchc  iufcttiugen 
«lilDaetmanncct  net  «ŒtoDcbe* 
laegt  liccft/Die  mpuâ  miing  moe* 
jevéïijueaenafgnefûn&ert  becft/ 
:nDc  geroe pen  Doûj  fijne  genaDe/ 

1 6  -â)tjnen  &one  in  mp  te  0= 
penbacten  /  op  Dat  ich  Den  fclben 
tioû^  pet  Cuangcïium  onDet  &e 
£cpbenen  fauDe  uethonDigen/foo 
?n  neblie  ich  tevftont  nict  te  taDe 
gcgaen  met  blcefcheuDe  bioeDt  : 

1 7  Cube  en  lien  nict  toeDeiom 


L  A  T  b  S- 
evangclizeroit  outfe  ce  que 
nous  vous  avons  evangelimé, 
qu'il  (bit  exécration. 

9  Ainfi  que  nous  avons  defu 
dit,  maintenant  auffi  le  di-  je  de- 
rechef, Sîquelqu'unvous  evan- 
gelixe  outre  ce  que  vous  aveî 
f  eç«u,qu'ilibit  exécration  : 

10  Car  maintenant  prefehe- 
jc  les  hommes ,  ou  Dieu  ?  ou 
cherche  -  je  à  complaire  aux 
hommes  ?  car  fi  je  complaifoi* 
encorcs  aux  hommes  ,  je  ne 
feroi'  point  ferviteur  de  Chrift. 

n  Or  frères,  jevousadvife 
qu«  l'Evangile  qui  a  efté  annon- 
cé par  moi  ,  n'eft  point  félon 
'homme.- 

1 2  Car  je  ne  l'ai  ni  reçeu  ,  ni 
apprins  d'aucun  homme  ;  mais 
par  la  révélation   de  Iefus 


Chrift. 

i}  Caf  vous  avez  entendu 
quelle  a  efté  autresfois  ma  con- 
verfation  au  Iudaïfme  ,  'com- 
ment je  perfecutoye  l'Eglife  de 
Dieu  à  outrance  ,  &  la  degaf- 
toye. 

14  Et  avançoye  au  Iudaïfme 
plus  que  pluficurs  de  mes  pareils 
en  ma  nation  :  eftant  lepîus  ar- 
dent zélateur  des  traditions  de 
mes  Percs  î> 

i  ï  Mais  quand  c'a  efté  le  bon 
plaifir  de  Dieu  (qui  m'avoit  mis 
à  part  dé  s  le  ventre  de  mamere, 
Ôrqui  m'a  appelé  par  fa  grâce.) 

ïtf  De  révéler  fon  Fils  en 
raoi,  afin  que  je  l'evangel  zafle 
entre  les  Gentils,  je  ne  prin  point) 
confeil  incontinent  de  la  chair 
&  du  fang. 

17  Et  ne  revin  point  en  Ie- 
rufalemvers  ceux  qui  avoyent 


gegaenna  -Jernlalcm  totDegene 

Die  UOOJ  mp  SîpCMîeien  UjatCtuiefté  Apoftres  devant  moi  :'ains 
maet  ich  ging  ïieué  na  SCraDien/  ;e  m'en  allai  en  Arabie  ,  &  de- 
en  HcetDctDcDetomna  ^amarcâ»irechefàDamas. 

18  ŒaCtnaC  quant  ich  naDjtej  ,8  Depuis3troisansapres,:e 
jateu  toCDCVPW  te  3imifaumi  Om  Ircvincn  Ierufalem  pour  viiuer 

fe. 
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Î4<5  EPI  STRE 

3&etrum  te  befoetfceu  /  enbe  icfe 
bieef  bp  nem  bijftieu  bagr  n* 

1  c  Cnbe  en  fagb  geenen  anbeten 
toan  De  Sf  pofîcïen  ban  ^acatmm 
ben  23?ûeber  be£  $eeren. 

ao  $et  gene  nu  icfc  u  fclrçijbe/ 
fiet[icfe  getupgijeDbooj  <Œobt/bat 
{}    tcftnietenliege* ' 

21  ^acvuatjcnichgehûmctnn 
Ue  getoeften  ban  &peien  enbe  ban 
«Tiïiriem 

2  2  <Cnbe  itu  toa?J  ban  aengtje» 
fictjtc  onbeKcnt  bcn€temepnten  in 
giubea/bie  in  Cbîifto  3911* 

2  3  4Bact    nabben  alieenïiffe 
0egoo2tci>atroenfepbe/*j  »©e  gene 
die  on$S  eettijtébetbûIgbe/betKons 
bigt  nu  ïjct  gcïoobe/  tw:t  toelcfc  ôp 
M,  Il  eetttjtjstmtoûeflcbc. 

24  <£n  fp  bett>ectlifeté<tëdb  in  mp. 

$et  tfaçitta» 

1  "n  îîcr  na  ben  iefcvna  bec  rtien 
jaren  toebevom  na  3!ewfa* 
Km  ofjgegaenmetSSatnaba/ooeft 
Citum  mebe  genomen  Ijebbcnbe, 

2  <£nbe  ich  ging  op/boo?  ectt  o= 
penbaringe/  enbeflelbe  ïmevïict 
«Euangtimm  boo;/  bat  iefi  p?ebi* 
Kc  onber  be  ï^epbencn:  enbe  in  t)Ct 
bpfonber  ben  genen  bie  in  aeïjtin* 
ge toaten  /  op  bat  ich  niet  eenigïj' 
finjS  tebergeef£  en  foube  ioopcn/ 
oftegeïûopen  nebben. 

î  4!B)îCt'ûofh€itnslbicmetmp 
toag/  een  <G^iccH  3*jnbc/  en  toiett 
niet  geiioot  faefct  ijeiu  te  laten  be= 
fnnbem 

4  Cnbccbat]ôm  bet  ingefttope* 
neualfclje  îBjocbaen  mille  /  bie 
ban  bp  3iiben  mgbcliomcn  toaten 
ont  te  bctfpieben  onfe  bjptjept/  bie 
top  in  «Ct??itfo  *Jcm  Qebben  /  op 
bat  fponjSloubentot  bientf&aei* 
tKpttycngen. 

î  ©en  toercKen  top  dock  met 
ttn  upte  en  bebben  getoefcen  met 
onbevtoetpingfie/  op  batbetoatt* 
gcptbcs  €uangeIiumsS  bp  u  lou* 
bcbevblùten. 


S.  PAUL 

Pierre  :  &  demeurai  chez  1 
quinze  jours. 

19  Et  ne  vi  nul  autre 
Apoftrcs ,  finon  J  aques  frère 
Seigneur. 

20  Or  deschofesque  je^ 
eferi  j  voici  jt  votrt  <ùdcva 
Dieu,qucjene  men  point. 

21  Depuis  je  vin  es  contri 
de  Syrie*  deCilicc. 

22  Or  eftoy'-je  incognu 
face  aux  Eglifes  de  Judée  , 
eftoient  en  Chrift. 

2]  Mais  ils  avoyent  feu] 
ment  oui  dire,  Celui  qui  autrt 
fois  nous  perlècutoit  ,  annon 
maintenant  la  foi  ,  laquelle  a 
tresfois  îldeftruifoit 

24  Dont  ils  glorifioye 
Dieu  en  moi. 


C  H  A  P.  II. 
1  T\  V  depuis ,  quatorze 
apres,je  montai  derccl 
en  Ierufalem  avec  Barnabas, 
prin  aulïî  avec  moi  The. 

2  Or  y  montai- je  par  revel 
tion  ,  &  conférai  avec  eux  to 
chant  l'Evangile  que  jeprefc 
entre  les  Gcntils,mclir.e  en  pa 
ticulier  avec  ceux  qui  font  i 
eftime  ,  afin  qu'en  quelquefot 
que  ce  (bit  je  ne  couruflé  < 
n'euflè  couru  en  v.rn. 

1  Mais  aufti  Titc  mefme  q 
eftoit  avec  moi  ,  combien  qu 
fuft  Grec  ,  ne  fut  contraint  d'e 
tre  circoncis. 

4  Et  ce  à  caufe  des  faux  frer 
quis'eftoyent  fourrez  en  fE 
Itfi ,  lelquels  eftoyent  couvert 
ment  entrés  poureipier  noft 
liberté  que  nous  avons  en  Ief 
Chrift,à  celle  fin  de  nous  ïe 
rc  en  fervitude. 

j  Aufquels  nous  n'avons  ce 
par  fubmiflion  quelconque,  n< 
pas  mefmes  unmomentrafinq 
!  la  vérité  dei'Hvangilc  fuftpe 
\  manente  ec  vous. 
I  6  €n) 


>ft 

[el 
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:<Cnte ton* gaie Wegcacfit|.  6  E;n"cho^T  îe 

t  ten  tîat  tt  W  7  tjoebauigïjc  fp  rente  de  ceux  qui  femb  en  eft  rC 
tffdtftoarcn  /  en Uerlcuïlt m? i q«elq« chofe.queli ou J  ayenl 
SoD  Cil  llCCmt  be  pCtfûûU  be?"  efté  autrefois  :  car ■Dieu  » .  ac- 


tifcijcn  uict  aen  :  toant  die  tfïjc 
it  toaten  en  tjeb&en  mp  niet? 

r  .jfeaet  baerentegen  afê  fp  fa* 
n  bat  mp  Ijet  €nmgclium  bev 
3û?ljupt  tocuetroutot  toaj»/  «©c* 
h  £>etvo  betivfimbcnifle: 

8  (î©ant  bie  in  petro  Keacïjteî 
h  tojocDt  tôt  net  2(ço|îelfctiaç 
c  #cmtjoenifîe/bieto>ûcf)t  oocH 
acfjteïich  in  mp  onbet  bei^ep* 

«en*  ii 

9  <£nbealsS3'acomt£'enbcCe= 

Ml  enbe  goanneg/  bie  gtjeacljt 
iren  pplatcn  te3ijn/  De  glicnabe 
emp  iTegïieuen  Uîa.ci  fccKcnbcn/ 
itocn  fp  mp  enbe  SSamabe  be 
cf)tet-  ftant]  bet  gemepnfcïiap/ 
ibatmptotbel^cpbencn/  enbe 
tôt  be  ^enmbemfTerfoiibégaej 

0  SiucenlieKbatmpbenarmett 
uben  gcbeneKen:  fcet  toelcH  feitte 
ooch  bcneerfligt  netiuete  boen. 
1 1  Cube  boc  pemijS  tût$Cntto* 
lieu  «cKomen  w4  /  toebertfonbt 
H  hem  m  ijet  aciigeftcmv  ont  bat 

1  te  beffcafpen  uja& 
i  2  HS»aut  eet  fommige  ban  ^a- 

ifio  geftomen  tearen  at  ïm  mebe 
ict  be  $?cpbenen  :  maer  boe  fp  ge* 
omeu  toaven/onttvacK  ïjprfiem/3 
ibe  fctîcjatï&c  ïiem  jcltien  af/lî?cc= 
iîbe  be  gene  bie  upt  be  25cjnijbe= 
ifTc  maren. 


spiif&cn  met  ftem  :  aïfoo  ôat  oûcH 
Satnafeag  mcùe  afg&cttocfccn 
jiCï&t  Hûû;?  ftatc  topnfïiige* 
1 4  jJUact  aïg  ictt  fagë  Dat  fp  uict 
:cftt  cntoanDcïDênabetoactlîcpt 
ejS  CuangÉliumjS  /  fcpfccicHrot 
3cttum  in  aller  tÉïtftcntooopig* 
icpt/^nûicngïîp  /  bittzivJSflbt 
tjt/  na  ijep&tnfcfîe  isnû:  ïecft/  cm 
icnictna^JoûùfcïîCiiBntc  /  toaci^ 
>m  Hûûtfaccftt  ffïip  De  ïjtpiicneii 
w  oe  3 ,  wwfcue  toijfc  te  istjeu  ? 


cepte  point  l'apparence  extéri- 
eure de  l'homme  ;  car  ceux  qiri 
font  en  cltiroe,ne  m'ont  rien  ap- 
porté davantage. 

7  Mais  au  contraire  ,  quand 
ils  ont  veu  que  la  prédication  de 
l'Evangile  du  Prépuce  m'eftoit 
commîfe,commccc//*dc  laCir- 
conciiîon  à  Pierre. 
8 (Car  celui  qui  a  befongné  avec 
efficace  par  Pierre  enla  charge 
d'Apoftre  envers  la  Circonci- 
fion,  a  auffi  befongné  avec  effi- 
cace par  moi  envers  lesGentils.) 

S  F*  Ja(lUCJ,  Cephas&  lean 
(qui  font  ellimés  eftre  les  co- 
lomnes ;  ayans  cognu  la  grâce 
qui  m'eftoit  donnée*  me  baillè- 
rent à  moi  &  à  Barnabas  la  main 
d'aflbeiation;  afin  que  nous  allif- 
font  vers  les  Gentils,  &  eux  ver$ 
ceux  delaCiconcifion. 

10  Seulement  que  nouseuffî- 
ôs  fouvenâce  des  povres  :  ce  que 
je  me  fuis  auffi  eftudié  de  faire. 

11  Et  quand  Pierre  fut  venu 
en  Antioche/jeluirelîftai  enfa- 
ce,pource  qu'il  efloit  à  repr  édre. 

12  Car  devant  que  quelques 
uns  fufTent  venus  de  la  part  de 
Jaques  ,  il  mangeoit  avec  les 
Gentils  :  mais  quand  ceux-là 
furent  venus,  il  s'en  retira,  &  fe 
fepara,craianant  ceux  qui  eftoy- 
ent delà  Circoncifion. 

€  3  Et  les  autres  Iuife  ufoyent 
aufiî  de  fimulation  comme  lui: 
tellementqueBarnabas  mefme  fe 
laîflat  emporter  a  leur  fimulatio 
14  Mais  quand  je  vi  qu'ils  ne 
cheminoyent  point  de  droit  pied 
félon  la  venté  del'Evangile ,  je 
di  à  Pierre  devant  tous  ,  Si  toi 
qui  es  Iuif,  vis  comme  les  Gen- 
cils,& no  comme  les  Iuifs,pour- 
quoi  contrains-tu  les  Gentils  a 
ludaizer.  15  ^î1 


\ 
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J  548  E  P  I  S  T  R  E 

/  1 5  Wp  jiju  lîan  natutc  3lo&en/ 

en  niet  fonbacrjf  upt  be$=Kpbencn: 

16  CŒ>ocij  J  toctenbc  bat  ue 
mcnfc5enictgcccct)tucetbigtit  en 
too^bt  upt  De  tocrcKcn  ba-  toet/ 
maét  boo?  liet  geïoouc  %t\u  Cl^i* 
fli  /  foo  licbben  top  00c»  in  Cft^t- 
frnm*Jefumgt)£iooft/  op  bat  top 
fouben  gevechtuccvcngnt  too^bcu 
upt  tjet  gljciooue  Cïfêiffc  /  cube 
met  upt  bc  tocreften  bec  toet:  bac 
om  bat  upt  be  toeccfccn  bec  toet 
gecn  uiecfet)  eu  faï  gheeccl)tucer= 
bignttoojbcm 
1 ~Mmv  inbien  top  bie  in  Cïfêi* 
jïo  loechen  glîevcchtucctbigtjt  te 
toojbcn/  oocufcluc  fonbacrjS  bc* 
uonben  toojben  /ijj  ban  Ctjiufcup" 
ce  bienact  ber  fonbe:'^>at  3P  ucerc 

1 8  l©ant  mbien  icK/  pet  gïjenc 
tch  afgefyoocHcn  pcbbc  7  bat  (élue 
toeberbm  bpbontoe  /  foo  (telle  icH 
mu  fcïuen  toteen  ouectccbec, 

1 0  î©ant  icft  ben  boo?  be  toet 
bec  toet  geflojuen/  op  bat  ich  <&q* 
be  lebtn  foube» 

20  STcK  ben  met  Chjiflo  glie- 
fcruptï.  «Cnbeichlebe/[bocb3niet 
meer  ich  /  maec  Cl^iftujS  ïccft  in 
mp  :  cube  uctgftcnctcfcnn  in  pet 
bleefcïj  leue  /  bat  Ubt  ica  boo?  pet 
cthelûobcbfe  ^oon^<Bobtp*/  bie 
mpltefgbciiabt  lucft/  enbe  fcem 
feujenfeoo?mp  onctgcgcué  fteeft* 

2  r  3f  cK  en  boe  bc  genabc  <ï?obj$ 
nict  te  nictc.îDant  iubté  bc  cccljt^ 
Ueecbigftf  pt  boo?  bc  HOet  i$S  /  fo  \& 
.  bâ  CnaiftnsS te uctgccfë  gcftozuê. 

ï?ct  ùj«  tfapittel. 

1  o  4M)p  uptftnnignc  «?ala= 
w  ten.  toicljeeftubetottcrt/ 

bat  gnp  bc  toaccljcpt  niet  en  fout 
«leiioo^'acm  3pn:  ben  toeïcKcu  *Je* 
fno  «r^iftug  uoo?  be  oogticu  te 
I  uoven  gcfcïnibett  1$  getoccft  /  on* 

2  ïDitalteentoilict»  uau  u  lee- 
ten/^tbt  gïip  ben^ceft  ontfangen 
upt  bctoivcHeubtr  toet  /  ofteimt 
be  pîebilîingc  bt$  ^eioofë  i 


tranfgref 


-  ,h  Loi ,  Chrift 
pour  néant. 


S.  PAUL 

1  y  Nouj  quifontmes  Iuifs  3  -ij 
nature  ,  &  non  point  pechcui 
d'entre  les  Gentils  ; 

16  Sçachans  que  l'homm 
n'eft  point  juftifié  par  les  œuvre 
de  la  Loi ,  mais  feulement  par  J 
foi  de  Iefus  Chrift, nous  auffia 
vons  creuen  Iefus  Chrift,  afi. 
que  nous  fuiïions  juftifiespar  1 
foi  de  Chrift  ,  &  non  point  pa 
tes  œuvres  de  la  Loi  :  pourc 
que  nulle  chair  ne  fera  juftifié. 
par  les  œuvres  de  la  Loi. 

i  Or  ii  en  cherchant  d'eftr 
juftifié  par  Chrift,  nous  femme 
aulTi  )uvcs  pécheurs ,  Chrif 
eft-il  pourtant  miniftre  de  pè- 
che? Ainii  n'advienne. 

18  Cirlî  je  rcedifieles  cho- 
Ces  quej'aideftruitesj  jcmecon 
ftituë  moi  -  mefme 
feur. 

i  9  Car  par  la  Loi  je  fuis  mor 
à  la  Loi ,  afin  que  je  vive 
Dieu. 

2oIe  fuis  crucifié  avec  Chri 
&  vision  point  maintenant  moi 
mais  Chrift  vit  en  moi  :  8e  c< 
que  je  vi  maintenant  en  la  chair 
je  vi  en  la  Foi  du  Fils  de  Dieu 
qui  m'a  aimé,  &  qui  s'eft  donne 
foi-mefme  pour  moi. 

2i  I  c  n'anéanti  point  la  grac< 
de  Dieu  :  car  ii  la  juftice  tjl  pat 
'c  eft  mon 


C  H  A  P.  lit 

l  r\  Galatcs  infenfés  ,  qt 
j  vous  a  enforcelès  feut 

faire  que  vous  n'obeyffiez  à  U 
i  venté  ,  aufquels  Iefus  Chr"" 
efte  par  ci  de  vît  pourtrait  d 
I  les  yeux,  &  crucif  c  entre  v< 
|  2  le  voudroi  feulement  ente 
dre  ceci  de  vous  .  Avez- vous  re- 
çeu  l'Efprit  par  les  œuvres  de  la 
Loi  ou  parlapredicatiô  de  la  foi? 
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AUX  GALATES. 
*  Ziitgïjpfouptfmnig^acïl   t  Eftes-vou$  tant 

(m  met  l"Cn  secft  ÏJeiTûmiCÏ)Cfat/!qu  en  ayant  commence  par 
JUPlIÛigt  ati  I1U  met  ïjCt  WCftlji  l'Efpnt  maintenant  vous  achç- 

4  fecbt  itDp  foo  ucei  tebcrgecfê  ■ 


înfenfés, 


jeiebcn  ;'  â uDien  mac*  ooefe  te 
vgcef^ 

$  ©ienn  DanDcn  <tëf)Cefî 
eut  /  enDe  Kractjten  onDct  u 
mW  CDoet  Sp  Dat  ]  upt  De  toer* 
n  Dct  toet/ofteupt  btpjebicatie 

0  geioofé  ?  _ 
*  <û5elncftcrtotjss  Iffyaljam  <®û* 
!gclooftïjeeft/  enDe  pet  i£  Sent 
ttecptbecrDigpept  gctcfcent* 
7  â>oobCTtfaetgppDan/DatDc 
me  Die  upt  Dcn  geïooue3!jn/  51* 
aïîamgfciuDCten  aijiv 
s"€nDe  De  &ct)2ift  te  boren 
:nDcDat<$oDt  D*  pcpDcnen  upt 
n  gelooue  (buDetecntbectDigcn/ 
«ft  te  u oveu  aen  lapant  ïjet 
nangeiitim  bethoobig&t/  [feg= 
mbe;]3!n  u  fuïien  aïïe  De  bolcfcc 
:n  gefegent  too^Den» 
9  &oo  Dan  Die  upt  Dm  gcïoobe 
m/too^bcn  gefegent  met  Denge 
iûbigcn2Cb;?apann 

1  o  iDant  foo  toeic  alfîet  upt  De 
ictcHcn  Dct  toet  3pn  /  Die  3ijn  on*  . 

ttDnillîloech.  HdantDaCri^  ge*,dit  cjî  quiconque  n'eft  perma 
(J^eljen/ ©etWoecKti^eenpegeî  nent  en  toutes  les  chofes  qui 

:K  Die  met  en  blijft  in  al  pet  ge* 1  ' 
e  gpcfclncbcu  $  in  pet.  boccK 


viez  par  la  chair  ? 

4  Avez- vous  tant  foufierteiC 
vain  \  voire  fi  c'eft  mefmes  ea 
vain. 

5  Celui  donc  qui  vous  four- 
nit l'Elprit,  &  qui  produit  les 
vertus  en  vous ,  /*/««'*- d  par  les 
œuvres  de  la  Loi ,  ou  par  la  pre« 
dication  de  la  foi  ? 

6  Ainfi  comme  Abraham  * 
creu  à  Dieu,&il  lui  a  efté  alloue 
a  jufticc  : 

7  Sachez  donc  que  ceux  qui 
font  de  1a  foi ,  font  enfans  d'A- 
braham. 

8  Dont  l'Efcriture  prévoyant 
que  Dieu  juftiiieles  Gentils  par 
la  foi ,  a  devant  cuangelizé  à  A- 
braham,  difant  Toutes  nations 
feront  bénites  en  toi. 

9  Par  ainn*  ceux  qui  font  delà 
foi ,  font  bénits  avec  le  ridele  A- 
braham. 

i  o  Car  tous  ceux  qui  font  det 
œuvres  delà  Loi,  font  fous  ma- 
lédiction :  car  il  cft  eferit,  Mau- 


fout  eferites  au  livre  de  la  Loi 
pour  les  faire. 

11  Or  que  par  la  Loi  nul  ne 
foit  juftifié  envers  Dieu,  il  ap- 
pert :  d'autant  que  le  jufte  vivra 
de  foi. 

12  Mais  la  Loi  n'eft  point  de 


•rluct/omDattcDoetn 
1 1  Cn  Dat  memaut  Doo?  betoet 
!ifv;c()tueerDigl)tcn  too?Dt  boo? 
>oD 1 1 i  opcnïîctcr  ;  tuant  dc  tccpt= 
c  ciD igc  l'ai  upt  Dcn  gcïoobc  lebé. 

l  t  3?bcï1  DC  fa)Ct  en  ig  tliet  Upt  Dé  ;  Ia  foi,  ains  l'homme  qui  aura  lait 

cïoûlie:  macr  De  menfepe  Die  Dcfe  ccs  chofes,vivra  par  iceiles. 

itUtCU  DùCt  fal  DûOJ  DefelUe  ïeué«  |  i  ?  Chrift  nous  a  rachetés  de 
i  ûnrçifhtëljaft  Ûll^UalOjl  ban  la  malédiction  de  la  Loi ,  quand 
ruliloecKDa-lUCt/ecnWOCCftges()i  a  efte  lait  malédiction  pour 
i0^ë3ijnDettûÛ20ng.î©antDaer'nous  (carileft  eferit,  Maudio 
i  gpCICtUC&CU  /  ©CtWoeKt  i$  een 1  eft  quiconque  pend  au  bois.  ) 
CiJCliCHDiCaentlCtïjOUtljaugÔtJ  ,4  Afin  que  la  benedidioa 
14  <©çDatDe  fCgeniugC  2fD?a=  d'Abraham  ad vinft  aux  Germls 
amja  totDe^cpDencn  fcomen  fou^  !  par  iefus  Ch,  jft  .  a  ce  que  nous 
C  m  C&ifïO 'J:efu /  CÉîiDC]  OP  Dat  |  reçevionK  la promefle de l'Efprit 

ïP  Dc  fteioftc  Deg  dtcfîjS  bctHnj=  j    la  foi. 
en  fonD£uDCû2ï)Ctg£loovCt      |r  21a  15  Sfcî** 
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E  P  1  S  T  I  8   S.  r  A  U  L 


%?0C&CV?S  ifK  fp?CKe  lia  &CU  j  i  ï  Frèt  es,  je  parle  à  la  façon 
ltîCnfCl)C/fClfp'  CCUp  mCHlCljCn  UCV*  i  Jes  homme»,  i  ombien  qu'une 
fcCllbt  bat  fcÊtlCtiiiJtllt  \$  /  en  bOCt  ;  alliance  ioit  d'un  homme,  il  elle 
IliCtltant  tC  mCtC/ô(tC["niCmatlOtJ  eft  conferraée,nuIne  la  cafle,ou 
Cil  tiOCt  baCttOC.  i  y  ad)  ou  A  e. 

i6  ,3iîuf00  3nilDC6CÏ0ftCniffClî!  19  Or  les promefles omette 
tûtSffyaljamenbeftjneu  3abC  iJC=j dites  à  Abraham  &àfafeme»- 
fpîûlu'lh  $p  Cn  ICgftt  triCt/  € nôe  ce.  Il  ne  dit  point,Et  aux-  femen- 
î»ch  3aîtC!l  /  Rl£bau  DCle/maet  aïjSi  ces,  comme pjrl.vit  de  plufieun, 
tmtl  eeil/4Puîlè  uiKCll3aôC:toCÏcKe  mais  comme  d'une  ,  Ltatafç. 


17  dibe  Dit  fcttcrcicKtlietucr; 
tout  bat  te  uoren  ban  <JBo&  fteljef* 

tiCtftt  ijS  OpCftjttfhim  en  faJO^t  bOOJ  I  confermee  "de  Dieu  en  Chrift 
iC  toCt/llie  nabiCl*  IjOlîbCtt  CnbC; que  la  Loi  qui  eft  venue  qua 


mence:quieft  Chrift. 

1 7  Voila  donc  que  je  di,qiunt 
à  l'alliance  qui  aupar  avant  a  efh 


îiettigl)  jarcn  gljcfeoraen  10V  met 
Kvaclitelooë  nemaccht  om  De  tv- 
iofteuiffe  te  trietc  te  boen. 

1 8  î©ant  inbitn  be  ctfeniffe  upt 
îje  toc  t  16/  ïo  en  ig'fe  niet  mect  upt 
fcefceiûftemfTemtace  <®obt  fteeft'fe 

SlDJaliam  ÎIOO;  0CbClg(tCmfîegC=  parlapromefie 

tiabeltch*  gcgeu'en. 

i<j  î®acttoeic'Danbetoct?,%>p 
ic  om  bec  obettrcDtnttc  toi  lie  baet 
tip  \\t\lz\t  l  tût  bat  ïjet  3act  foube 


cens  trente  ans  après  ,  ne  la 
enfraindre  ,  pour  abolir  la  pvo- 
me  (Te. 

1 8  Car  fi  l'héritage  tfl  de  II 
Loi,  il  lï'cft  plus  par  là  promette 
Or  Dieu  l'a  donné  à  Abraham 


1 9  A  quoi  donc  fert  la  Loi?  El- 
le a  efté  adjouftée  à  caufe  de 
ranfgre  fiions  ,  jufqu'a  tant  qw 


CtCKûmê3Tjn/îliCn  «et  lîClOOft  tuas*:  [  la  femence  vint,  au  regard  de  la 


cnb:  Ip  te"  boa:  bc  <Cnijelcn  betfclt 
m  bc  ftanbt  bco  .îil(zibbeïaeto\ 

20  Cnbe  be  /liîibbcïacr  en  ts* 
nict[.fCîibbelacrjuan  ecuetrinaa- 
«Dobtie'een, 

2 1  gi js  ban  be  toet  tcijcn  be  beiof  = 
teiiifïen<0ûbG";*S>at  351  bcvte:toant 
itibien  baer  cen  toet  irciîebcn  toa* 
re  bic  maclttigl)  toae"  lebenbtal)  te 
wahen/  fo  (cube-  toacrlie  bc  tccïjt= 
fe&ttttgfRpftt  upt  be  toet  fgn, 

22  iBaetbe  &>cïmft  ijecftlret 
al  onber  be  fonbe  befloteu  /  op  bat 
îjc  berof  te  upt  beu  gliciootoe  -Jcfu 
«Timrti  ben  geioobujenfoubcijc= 
gebcn  too^bein 

a?  spoca  cet  fret  ereioobe  anam/ 
toaren  ton  onbet  betoct  inbetoa^ 


quelle  avoit  efté  faite  la  promet" 
fe  :  &  a  efté  ordonneepar  le 
Anges  ,  par  le  miniftere  d'ui 
Moyenneur. 

20  Or  le  Movenneur  n'ef 
point  d'un  feul-.mais  Dieu  eft 
feul. 

21  La  Loi  donc  a-tllctfîé 
joffftéc  contre  les  promeflès 

Dieu:  Ainfi  n'advienne  :  car  fi  I. 
Loi  euft  efté  donnée  pour 
voir  vivifier,  vrayement  la  j 
ce  feroitdela  Loi. 

22  Mais  l'Efcriture  a  tou 
enclos  fous  péché  ,  afin  quel; 
promefiepar  la  foi  celefusChr.f 
tuft  donnée  aux  croyans. 

1 3  Or  devant  que  la  foi  vinft 
nous  eftions  gardés  fous  la  Loi 


'ef 

rfil. 

s 


tiuttiie  iTftetreït  /enbe  3rjn  befloten 

JtCtoectf  tOt  Op  V>Ct  iTClOODCbat  eftans  enclos  fovs  f  attente  de  1 
BpenbaCtt  fOtlbC  to^kfll*  \  foi  qui  devoit  eftre  reveleé 


24  ^>o  b<uî  be  toet  i<i  onl'e  tuet)t- 
mcciîer  getottfi  tôt  «Cfetjîum/  op 


24  Par  ainfi  laLoi  aefte  nof 
tre  pedagogue^o.rr  not-s  anener  : 

MU 
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AUX   G  A 
at  ton  npt  &engïjeïooutfouoeu 
ctccïjtueeeOigïît  tooa&cm 

25  .iMacr  atë  Ijet  gcloottc  gefco* 
ncn  i£  /  foo  eu  39»  top  nia  mea- 
uoetoentuet)t-mecftcr, 

26  î©ant  gljp  3ijt  aUCKin&even 
robtjs  0002  tiet  gcloofce  in  <C!téi* 

to^èfu*  _  . 

27  î©ant  foo  toeïe  aïs?  gïjp  ni 
rajiftiim  geooopt  jijt  /  tjebt  gijp 
rôîiftumaengcoacn* 
28  3?act  in  en  i.o'  nocirjooe  noej 
B?icrK  ;  Oaer  in  en  i$s  uoeïj  fricuft* 
tare  noetj  t>2pe:  Oaetin  eu  ijS  gecn 
nan  en&e  tonWaut  gljp  afle  35t 

eu  in  €btifa%tfu* 
20  <£u&ciuoieu  gtHitfftfiftisnt/ 
30     gftp  Oan  3tïJ;iatjamg  3af  t  / 
n  na  oc  luloftcuiffc  erfgenaracn 


^ct  iitj.  Canitteï 
4 1  T)  <©cïi  icK  fegge/  fo  langen 
tîjt  ai£  oecrfgenaemeen 
tint  ij*/  foo  en  uei-fcWïtt)P  nietjj 
iau  ce  n  oteuft-Hnce,ïn7!)oetoei  &P 
tn  ne  ère  ijS  Dan  aïie& 

2  ^iïîaevnp  WwiWtDM0$Wn 
noe  nerfo^gerjs/  tôt  oen  ttjot  ban 
ien  naber  tcuoteu  gcfleit. 

3  HlfotopooeK/OûctoplanDe* 
eu  toareu  /  foo  toateu  top  Iricuft- 
iact  qemaecKt  ouoer  oe  eerffce  ne* 

îinfcitn&rrtocteft* 

4  .macr  toaunece  oclîôït)eplit|  ...... 

Kfi  mt$  gÉftomen  «ftttft  <0ODt  ™nt  du  temps  eft  venu  O.CU  a 

mien  Aone  nPtgeionî,en/getoo^  TO^*  ?ii  Loi^ 
jen  upt  een  ï>2outoe/  gïjetoo^otn  *  fait  fuict&  ala  Lo1  ' 

3etoettoateniei-ïofîeufouï.e/[eu=  'fiv™  Çou^^n\VJ^ion 

KDopOattop&e  aenhenringetOt  Jue  nous  receuffions  1  adoption 

fuudctcn  Uetftrtjoen  !  ouOcin         Lcî"s*  1Ptanf  oue  vous  eftes 
6  <enûe  onermttjS  gl?p SinKttn!   «  Et  P°urtant,^ ?»' F ?„ 2, 
it/fo  Deeft  «ou  *»  tfeçft  ®n*|       ggjg  J^ff^ 

Abba,Pere. 
7  Parquoi  maintenant  tun  es 

plus  fermais  filsrque  fi  tu  es  fi» 


L  A  T  E  S. 

Chrift  ,  afin  que  nous  foyous 
juftifiés  par  foi. 

25  Mais  la  foi  eftant  venu?, 
nous  ne  fommes  plus  fous  pé- 
dagogue. 

26  Car  vous  eftes  tous  en- 
fans  de  Dieu  par  la  foi  cjl  en 
lefus  Chrift. 

27  Car  vous  tous  qui  eftes  bap- 
tifes  ,  eftes  rcveftus  de  Chrift. 

28  La  où  il  n'y  a  ni  Iuif  ni 
Grec  ,  là  où  il  n'y  aniferfnï 
franc,  là  où  il  n'y  a  ni  mafle  ni 
femelle  ;  car  vous  eftes  tous  un 
en  lefus  Chrift. 

29  Qse  Œ  vous  c^cs  ^eC^r^^ 
vous  eftes  donc  femence  d'A- 
braham ,  &  héritiers  félon  1* 
promette. 

C  H  A  P.  IV. 

^  le  temps  queTheritiec 
eft  enfant  ,  il  n'eft  différent  en 
rien  du  ferf  :  combien  qu'il  foit 
Seigneur  de tout  : 

2  Ains  il  eft  fous  tuteurs  & 
curateurs  jufques  au  temps  dé- 
terminé par  le  pere. 

3  Nous  aulfi  pareillement, 
lors  que  nous  eftions  enfans, 
1  nous  eftions  afTervis  fous  les 

rudimens  du  monde. 

4  Mais  quand  l'accompli  fie- 


JïJt,- 

^oor^  uptiîcfon&cn  in  utoc  ïjer^ 
ten/ûic  vatpt/W&a/  ©aWr* 
7  ^oftanglïPÊnSîjtmctmccr 

rn&ClU&iCnttljpcenronC3tjt/ W  auffi  ^f«  héritier  de  Dieu  par 

Wt  gif  ooefc cen  ctfgeu acm€5oW , chnft-    ^  a  a    8  ^ w t 
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55*  T.  P  I  S  T  R  E 

8  mntt  boc  aïg  aftp  <£obt  nict  I 
en  hcnbct/bicnbct  gnn  be  gene  btc 
Dan  natutegeen  <G5ooen  en  3ijn; 

9  Cube  nu  ft|0  gïm<îPûbtKcn= 
nct/jaDccImecruan  OTSa&t  gchcn= 
nct5nt  /  nochectt  giip  u  torwtoiu 
tôt  oc  imache  enbe  arme  enbe  m- 
(te  ïjcgùifcicn/toclclicii  gî)ptoc= 
ûcrom  toau  fcooten  aen  tout  Oie* 
neni 

10  <fëgp  onbctSOnbt  bagften/ 
tnbcmacnbcn/  enbe  tijben/  enbe 
jaren* 

u  3ch  lîjcefe  uooju/batich 
Vict  ecmgnfinjs  te  liergceffi  aen 
u  gearbcpbt  en  foeune* 

i  z  îDccft  gpp  aïo'  ich  :  tuant 
ooeh  tek  ben  aljs  gftpî&zocbevg/icK 
feibbe  u  :  gfjp  en  peut  ntp  gecu  on» 
ge  incK  gcbaciu 

13  Cube  gbp  toect  bat  ich  u 
fcooj  ftonclîïjcpt  bejS  ulcefcnjS  ijet 
<£uàtmciium  ecejïmaci  tôftttu 
fciglit  fiebbc  : 

1 4  «tHnbc  mrme  ucifoechinghe/ 
fric  in  mijn  uieefcft  cgefcfticbc/  ]en 
ftebt  gtip  niet  uevaent  tiocft  net* 
foepttmact  <tfm  naemt  mp  aen  ald 
rencn^ngeÏŒûbt^/fjaJaltfCy^ 
tfum  *Jcfttm\ 

1 5  îDeicHc  titta?;  ban  utoe  gïie= 
lodt-aeptittgetf  nt>ant  ich  genc  n 
gctnpgcmffcbat  gnp/foo  petim^ 
ynehch  toare/  ulne  oogitcn  foubet 
iiptghegtauen  /  enbe  mp  gegeuen 
Ijebbeiu 

1 6  %cn  ich  ban  uto'  trnanbt  ge* 
fojojben  ube  toactpcpbt  |'cggpen= 

1 7  ftp  en  pucren  nict  reent  0= 
bn  n/marr  fp  Unucn  onjs  nptllup* 
tcn/opoatgïm  ottet  haet  foubt 
pbcrein 

18  ^ochin  pet  gocbcanctrjbt 
tepueven/  ijSiTOCt  /  enbe  nict  al' 
icenlich  aï.tf  icK  bp  u  tegen  tooo^ 
tiigftbcn: 

19  ^llijne  htnbcrhcnsJ  /  bie  ich 
fccocvom  atbepbc  te  baren  /  tôt 


S.  P  A  V  L 

8  Or  alors  que  vous  ne  cog. 
noifiiez  point  Dieu,vom  ferviei 
à  ceux  qui  de  nature  ne  font  poin 
dieux. 

9  Mais  maintenant  puis  qu< 
vous  avez  cognu  Dieu,ou  pluf 
tort  que  vous  avez  cfté  cognu: 
de  Dieu,  comment  vous  deftour 
nez-vous  en  arrière  aux  ru& 
mens  foibles  &  povres ,  aufquci 
vous  voulez  fcrvir,commc  vou: 
deftournans  au  rebours  aux  cho- 
ies qui  ont  duré  le  temps  pafle  * 

10  Vous  obfervez  les  jouri 
Se  les  mois ,  &  les  temps ,  &  le: 
années. 

1 1  le  craîn  de  vous  ,  qu< 
d'avanture  je  n'aye  travaille  et 
vain  envers  vous. 

12  Soyez  comme  moi  : 
aufïï //«x-je  comme  vous 
vous  en  prie,freres  ••  vous  ne  m'a- 
vez fait  aucun  tort. 

i }  Et  vous  fçavez  cemmeni 
par  ci  devant  avec  infirmité  delà 
chair  je  vous  ai  evangelizé. 

14  Et  n'avez  point  mefprifc  ru 
rejette  l'efpreuve  de  moi  ,  telle 
qu'elle  eftoit  en  ma  chair  :  ains 
vous  m'avez  receu  comme  ur 
Ange  de  Dieu,^«rf  comme  Icfui 
Chriftmefme. 

1  ç  Quel  eftoit  donc  le  tek 
moignage  de  voftre  béatitude  \ 
car  je  vous  porte  tefmoignage, 
que  s'il  euft  efté  pofiîble  vous 
euffiez  arraché  vos  yeux  ,  &  les 
m'eulfics  donnés. 

16  Suis-je  donc  devenu  voftre 
ennemi  vous  dilant  la  vérité  ? 

17  Ils  font  jaloux  de  vous,  mail 
non  pas  de  bonne  forte:  ains  pluf- 
toft  vous  veulent-ils  forclorrc 
afin  que  vous  foyez  jaloux  d'eux 

18  Maisil</?bondetoufiours 
fort  aimer  en  bien,  &  non  feule- 
ment quand  je  fuis  prelent  avec 
vous. 

1 9  Met  petits  enfans,r>our  lcf- 
|  quels  enfanter  je  travaille  dere- 
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AUX    G  A 
\t  Ctyi1t\X$  tttl  gïjeftalte  »»  » 

20  i>ocî)  ich  toiïbe  baticKuu 
îgtKntoûûjbigli  bp  «  toate  /  enbe 
ttjne  flemme  mucïît  ueranberen  : 
Dant  ich  ben  in  tfamfel  oltet  u: 
â>egget  mp  /  gnp  bic  on Wt 


21 


ctoÉttoiïtîTjn/cnïjoo^t  gljpbe 
jetniet? 

22  HDatit  baet  i$S  gefcïrçeuen/ 
at  5Cfyanam  ttoee  foncn  ftabbe: 
încn  upt  be  bienftmaegljt  /  enbe 
nientmt  betype. 
2 j  .fiïîacr  gene  oie npt  îic  bienfb 
wegt  toatf/iiJ  na  ben  Meefctje  ge= 
otcu  gctoceffcboeft  befe  0  ie  upt  be 
?pe  uiag/booî  be  bcïoftenifTe* 

24  ï^ct  toeïenc  bingen  3mi  oie 
nbetc  bebupbitwe  liebben:  tonnt 
cfc3ijn  be  ttoee  uetbonben  :  t)ct 
en  ban  ben  betgânna/tot  bienfa 
aetïîepbtbarenbe/ïjct  toelcfe  i$ 

25  l©ant  bit  C nanttïirn:)  SCgar 
*  &ina  een  bergï)  in  îftaMen/ 
nbe  Komt  o\jet  een  met  ^erufa* 
tm  bat  nu  ijj  /  cnbe  bienftbact  i^S 
ictparefeiiiberetn 

26  ,fÇ;aet!jevufaïetti  bat  botien 
S/bat  ig  b2P/  toclcK  i$  onfer  aller 
ttoebft. 

27  î©ant  baet  ig  guefebjeben  / 
£ijt  tomïtcfc  gïip  onb^uctitbaee/ 
ùe  met  en  baert:&?eecHt  upt  enbe 
oept  gtip  Oie  ixeenen  bareng  noot 
11  nebtitoant  oeninberen  bet  een 
ame  3tjn  toeci  meer/  ban  bec  gene 
ne  ben  man  neeft. 

28  Macvtop/  trçoeberg  /  3un 
anbeven  bet-  bcïofte  /  aïg  ^faac 

19  «ZDocïï  geïijcftcttoij^  &oc/bic 
m  ben  ofeefctye  geboteu  toa£/ber* 
joigne  ben  gencn  biena  ben  geetf 
;geborcn  toag/]al(oo  ûoch  nu, 

<o  ^aettoatfcgtitbe&ctfêift? 
l©erpt  bc  biemtmaegnt  upt  enbe 
iîaien  foone  :  toant  be  fooneber 
aienflmaegnt  en  fal  gbcenftns  ce* 
;en  met  ben  fone  bet 


L  A  T  E  S,  ïif 

chef,  jufqu'à  tant  que  Chrift  fou 
formé  en  vous. 

20  le  voudroye  maintenant 
eftre  avec  vous  &  changer  ma 
parole  :  car  je  fuis  en  perplexité 
quanta  vous. 

21  Dites  moi,  vous  qui  voulez 
eftre  fous  la  Loi ,  n'oyez-vous 
point  la  Loi  \ 

22  Car  il  eft  eferit  qu'Abra- 
ham a  eu  deux  fils.l'un  de  la  fer» 
vante,*  l'autre  de  la  franche. 


2  j  Mais  celui  qui  eftoit  de  la 
fervante,nafquit  félon  la  chair:  & 
celui  qui  eftoit  de  la  franche,  par 
la  pramefle. 

24  Lcfquclles  chofes  doivent 
eftre  entendues  par  allégorie,  car 
ce  font  les  deux  alliances  î  l'une 
au  mont  de  Si^a  ,  engendrant  i 
fcrvitude,qui  eft  Agar. 

25  Car  ce  nom  d'Agar  veut 
dire  Sina  ,  qui  eft  une  montagne 
en  Arabie,  &  corrcfpondanteà  la 
Icrufalem  de  maintenant  .-laquel- 
le fert  avec  les  enfans. 

26  Mais  la  Ierufalem  d'en- 
haut  eft  franche,laquelle  eft  mè- 
re de  nous  tous. 

27  Car  il  eft  eferit ,  Rcfiouï- 
toi,ftcnle,qui  n'enfantois  point  ? 
efforce-toi,  &t'cfcrie,  toi ,  qui 
n'eltois  point  en  travail  d'enfit: 
car  il  y  a  beaucoup  plus  d'enfans 
de  la  delaiflec ,  que  de  celle  qui 
avoitmari, 

28  Or  quant  à  nous  ,  mes  frè- 
res ,  nous  fommes  enfans  de  la 
promefie,ainiï  qu'Kaac. 

29  Mais  comme  lors  celui  qui 
eftoit  né  félon  la  chairperfecu- 
toit  celui  qui  eftoit  né  félon  l'£f- 
prit  ,  pareillement  auflli  mainte- 
nant. 

30  Mais  que  dit  l'Efciture? 
Iette  hors  la  fervante  &  fon  fils: 
car  le  fils  de  la  fervante  ne  fera 
point  héritier  avec  le  fils  de  la 
franche. 

2Ca  }      31  &û 
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Ïï4  E  P  I  S  T  R  E 

;  i  A4  &au/ft;  oc&tv.o*  toit  en  jtpi 
met  tun&fren  ûvtDicaft- riment' 
paie  D£r  bgyiÂ 

1  c  <3Tatt  dan  in  u?oïjcpt  /  met 
°  tosicKe  on«s  <tfb2iftusJ  n?P 

gematcKt  ïjccft/  cn&g  en  too#  met 
tocbÉtom  mctDetjûch  bit  memî- 
Uaftïjeptnenançcn* 

2  ^>ict/icK  fpanlttë  fegcfcn/  fo 
3ï;P  n  fort  neintj&en/tiat  Cîfêitfitf 
u  niet  mit  en  faï  3niu 

î  dise  itfe  nttiipge  toencrom 
ecncn  pe^eïicncn  mcnfc&e  btc  ïicm 
ïaet  nefnfjDtn/  ûat  fjp  een  fcïjui&e: 
«aer  ijSne  sefteeietoet  te  boem 

4  Oiniîup  i$  n  pDd  gctoo^tien 
tiieDooi  be  tuet  gettclitueerbiglit 
rtoirt]toû?bin/  Qljp  yqt  ua;ibe  gc* 
nabe  tojaiïen* 

î  îDa  rrt  top  tettMkf&ài  boo  j 
ircn<EVctf  iipt  ben  gaooltf  be  ijone 
bit  irrc^tncttbiatïcpt» 
6  Wmt  inCfoww3!e&i  en  ftceft 
tiori)  ficfaij&ciufîc  cciuitc  fctacftt/ 
notfj  uoo^upt:ma£t§et  gcwo'ae 
boo^  tu  ticfbi:  toevcStiibe. 

d  <0f>P  licp  to  i  ic  1 1  Ejetft  n  bet * 
ïu^ert  betoaivycpt  metge^oo^ 
jaemtÊjim? 

8  ©it  ij:tîc:LMi  eu  i$  nietupt 
gttttftte  uvoept* 

9  Crcntocpnigfucr&csfTcmlîct* 
ftiect  jtjct  gtfjctie&^îO. 

10  i5ch  netttontoe  Ban  n  in  ben 
$eete/ftat  gijpniet  anbet^en  fuît 
gcuo  :ï:u;  m  a  et  tue  n  onttoat/fal 
fjet  ou?beei  Ojagcn/  toie  ïju  00c  3p, 

1 1  ,<Dacr  icft/S&jocto'â/in&tcii 
icïi  noc  :  D:bernijbeniffe  igctifee/ 
toacwimUwDncinîocoucruoigtf 
âti  10'  ban  bt  ttgftnifjf  b:p  ftrûp* 

1  :  <0cï)  of  oûcfc  afg!)f fncben 
Ima-D^voic  n  ûnrufîigijinahcn. 

1  \  î©ant  gbp  jijt  tôt  topftcpbt 
gcroi'ij^i/ biocbeto.allcnlicH  /]en 
gebauucKt  bc  U^pijept  nia  tôt  een 


S.  PAUL 

31  Or  frères  ,  nous  ne 'on* 
mes  point  enf.ins  Je  la  fervan 
te,  mais  de  la  franche. 

C  H  A  P.   y.  ~ 

1  *TP  Enez-vous  donc  fer 
mes  en  la  liberté  de  la 
quelle  Chrift  nous  a  affranchis 
&  ne  lovez  point  derechef  t  ete 
nus  du  joug  de  fervitude. 

2  Voici  ,  moi  Paul  vous  di 
que  fi  vous  eftes  circoncis 
Chrift  ne  vous  profitera  der  er 

3  Et  derechef,  jeprotefte 
tout  homme  qui  fe  circoneil 
qu'il  cft  obligé  d'accomplir  tou 
te  la  Loi. 

4  C  hrift  eft  anéanti  à  l'eft 
de  vous  tous  qui  voulez  e 
juftifiés  par  la  Loi,  &  vous  e 
delcheus  de  la  "race. 

y  Car  nous  atrendonfl efpr 
ce  de  juftice  par  foi  en  Efprit. 

6  Car  en  ]  efus  Chrift  ni  cir- 
concifion,  m  prépuce  n'a  aucun 
vertu  ,  ains  la  foi  ouvrante  paj 
charité. 

7  Vous  couriez  bien.qui  vo'J: 
a  donné  deftourbier  pHrfmr 
que  n'obey  fiiez  à  vérité. 

8  Ccfte  perfuafion  ne  vknt  pi 
de  celui  qui  vous  appelle. 

j  Un  peu  de  levain fairlc\ 
toute  la  p^fte. 

10  le  m'afieure  de  vous; 
Seigneur,  que  vous  n'aurez: 
tre  ientiment.mais  celui  qui  v( 
trouble  en  portera  la  condam- 
nation,quiconque  il  foit. 

1 1  Et  quant  à  moi,freres,fl  je 
prefche  encoresla  ciiconciiion, 
pourquoi  fouffre- je  encores  per- 
lècution  Me  fcanda'ede  lacroix 
donc  eft  aboli. 

12  A  la  mienne  volonté  que 
ceux  qui  vous  mettent  en  trou- 
ble tuifent  retranchés. 

i]  Car  frerefj  vous  avez  efté 
appelés  \  liberté  :  feulement  que 
vous  ne  ftmés  point  une  telle 

00^ 
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AUX  GAL 

oîfacefecvoojnrtWcefcn  :  *g* 
ientnialfcefnbcren  boom  U*W* 
U  îOant  bc  gcfterte  tort  too?bt 
it  cen  tooûjt  tjcrtniït/CimmcUK  Jw 
it  /  «F!)!»  fuît  utoen  naeftenlict 
ebbe^  lîrtncMi  feluen. 
t<  ^icrii'bicnglnimaïKan* 
entnjtcnbc  netect  /  ftcttoe  u.it 
tlw  uan  ntattianbcrcn  met  » 
ecttentoott. 

16  CnfeicKfcmîC/toan&cïtïiôôî 
ïcn  «iBïiecH  /  cube  en  toolDjciigtit 
ïC  ftegijecrlic Wicpt  H$ 

If 

'  i  *  flMtt  tict  uïeefcn  begeert  tc< 

wn  ben  <îKccfl/cnïie  be<iBcemcgcn 

tjcttoiccfcir.  cube  beteflaentcvtïicn 

mamanbrtrti/aïfo  bat  gtip  nirt  en  i 

boet  tict  genc  gïip  totïbtt* 

tt  jMaerinbien  gtin  booj  ben 

«Pecft  errtept  too?t  /  foo  en  3ijt  SÎiP 

lictoiîbetbctwt- 
19  ;^cbrttfKenbc$Wcefcïiomi 

m\\  opcntmrt.toeïKe  3nii  flW)^ 
Uocvertc/oiitepnktîeîtt/onturlîtic^ 

ifttpt/ 

ao  3Cfaobei-ic/fentîti-ge\iiu?c/ 
rffrpantfcUaî>oen  /  ttoitfen  /  afgun* 
fltigi)Cben  /  toonic/  gt)CHijf/  tto«- 
bjàctjt/Krtttrrieu/ 

ai  ,|&ijbt/ mco?bt/  bjonettn* 
fd)apîîcn/D;afTcviîn/enbebiciHjc; 

ïtjcKeîtoan  bc  tocïcKe  tcK  u  ectooren 
fcgge/trcïîjcK  icli  ooefc  tetiotcn  ge= 
fegt  ïîcbtje/  bat  bic  fnlche  bitmiteti 
boen  lïtt  *Co;unchnjrïîe<îPobjJuict 
enfuHcnW-rtfttiu 

2  :  .tfliacr  be  Umcïit  bcg<tëccflp/ 
1  is  licfbc/  lilijbtfct)aiï/\î?ebe/  lang= 
.  îhoCbic!n:jibt  /  gocbcrtietenbcpt/ 
iTortljcpt/  goclooteV  factjtmocbig- 
Dcpt/matigïjept* 
2  j  OTegen  bc lobamgc  en  ijS  bc 

24  438att  bic  Ctîjifli  3^1  /  fott* 
tien  tjet  wecfclt  gtutttupft  met  De 
6ctoc«in(tcn  cn&c  fecgeevïictîeïietn 

leucn/  foo  testons?  oocK  DOO?  îien 
csecjitoanwietn 


A  t  E  S. 

liberté  pour  occafîon  de  vivre  | 
félon  la  chair  ,  mais  fervezl'un  à 
l'autre  par  charité. 

14  Car  toute  laLoieft  accom- 
plie en  une  leule  parole ,  sjfaroîr 
en  ceftc-ci,Tu  aimeras  ton  pro- 
chain comme  toi- me fmc. 

*ï  Que  lï  vous- vous  entre- 
mordez &  cntre-ronge*,£ardc* 
que  vous  ne  foyez  conlumcs 
r  un  par  l'autre. 

1 6  Or  je  vous  di  Cheminez 
félon  l'Efprit  ,&  vous  n'accom- 
plirez point  les  convoitifes  delà 
chair. 

1  n  Car  la  chair  convoite  con- 
tre refait  ,  &  TefpritcontieU 
chair, Se  ces  chofes  font  oppofées 
Tune  à  l'autre  ,  tellement  que 
vous  ne  faites  point  les  choies 
que  vous  voudriez. 

1 8  Que  fi  vous  eftes  conduits 
par  Fripât  ,  vous  n'eftes  poina 
fous  la  Loi. 

15  Car  les  œuvres  de  la  chair 
fontmanifeftes  ,  lefquelles  font 
adulteve^aillardirejlouillurc,  in- 

iolence. 

20  Idolatrie,empoifonnement, 
inimitiez ,  noifes ,  defpits,  cour- 
roux,concernions,  diviiïon>,hc- 
refics. 

2 1  Envies,meurtres,  y  vrong- 
ncres  ,  gourmanditcs,&  choies 
femblablesà  icelles:del*cjuelles  je 
vous  predi ,  comme  auflt  j'ai  pré- 
dit ,  que  ceux:  qui  conmettent 
telles  chofes,n  heriteron:  point 
le  royaume  de  Dieu. 

22  Mais  le  fruiâ  de  l'Efprit 
eft  charité,  joye,  paix,  efprit  pa- 
tient,benignité,bontc,  loyauté. 

2j  Douceur  ,  attrempanec: 
contre  telles  choies  nes'addreflc 
point  la  Loi. 

24  Or  ceuxqui/J»tf  deChrifl, 
ont  crucifié  la  chair  avec  les  af- 
fections &  convoitifes  ficelle. 

2ç  Si  nous  vivons  par  l'Efpnt, 
cheminons  auffi  en  Efpnt. 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

4J  11  [1] 


E  P  I  S  T  R  E 

2<r  étl tact  01155"  nict  3tjtt  foclîCvjS 
tatl  pîtcie  cm  !  nunianDcvcn  ttx- 
gen&c/malfcan&crcn  fectiîjden&e* 


9*  uj,  CapitteU 
«  "R  Sot&evg/  inirien  uocfc  ce» 
menfchcoutuualicu  fajarc 
rite?  eemge  mif&act/  gfip  trie  gec- 
fïeïictî  3ijt  bjengljt  &cn  foaainçrcu 
UtttÇtt  met  &en  gecft  &ctfacïu> 
tnoi:&igïîcpt:ftcn&Cûp  u  feinen/op 
ftat  ooe  gtp  nictnctfocQt  en  too^t. 

2  «ïPjaegijt  maïfcanîierjs  lafteh 
cnûeua-uiutalfû  De  îDetCn.uftt. 

j  ÎDant  foopcmantmcpntpct 
te  3tjn/t»aer  ftp  nicttfcn  ig/  trie  be* 
i^iegt  nem-fciuen  inCIpnjgcmact. 

4  JBact  een  pcgcticK  nep^oeuc 
3-ijn  felfjï  toevcK  :  cnae  aïs  ôan  far 
ftp  aen  Km  fciucn  aueen  meta 
Ijeuben  /  cnbe  nict  acu  m\tn  an* 
btrciu 

5  Iftmt  cen  pcg^licH  fal  fûu 
tp&n  pach  bjagta* 

<î  tfrnbe  Dieûn&cttofcn  foo^t  in't 


S.  PAUL 

2tfNe  foyons  point  convoita.' 
de  vainc  gloire  ,  provoquans  ft 
l,jutre,pôrtan^ envie  l'un  à  l'auti 

C  H  A  P.  V. 

1  F  Çer«,encor  qu'un  homm 
foit  furprins  en  quelqu 
tautevous  qui  eftes  fpirituels,rc 
dreflés  un  tel  homme  avec  eipr 
dedouccur;  &teconfidcretoi 
mefme,que  tu  ne  fois  auflî  tem 

2  Portez  les  charges  les  un 
des>utres ,  &  ainlî  accomplie' 
la  LoideChrift. 

3  Car  fi  quelqu'un  cuide  eft 
quelque  choie ,  comme  ainfi  f< 
qu'd  ne  foit  rien  ,  il  Ce  déçoit  I 
melincpar  fafantafie. 

4  Mais  que  chacun  efprou 
fon  œuvre:  &  alors  il  aura  dequo 
Te  glorifier  en  foi-mefme  feule- 
ment, &  non  point  en  autrui. 

?  Car  chacun  portera  Ton  pro- 
pre fardeau. 


•    6  Que  celui  qui  eft  cnfcicrnc 
toOO^/dCp^  ,a  ^  faccpVticipantdetous 

Ktl  DCH  getlC  5tCtlCnij0il&t'l-torjth,/a  biens  celui  quil'enfei-ne. 


7  C;iDtoaeitmct:<©oûtcu  laet 
J>jm  nict  befpotten:  toant  foo  toat 
m  nr:ii|cfjC3acpt/  Hat  falïjp  ooeft 
macpcin 

8  îDant  tue  in  frtiî  fcifsStoiecfcï) 
3actît/fai  upt  bet  Wecicbucrbcufe* 
niffc  mitpen  :  mact  iuc  in  ben 
iMccfiyupv  fal  npt  ben  geeft  ijct 
ceu  linge  idjcn  maipen* 

9  ©oeït  en  ïact  onjS  goet- bocn= 
ht  nict  ba-ttagïîcn  :  toànt  te  fïjner 
tijot  fnflen  ton  maepen/fo  top  niet 
en  ncrlappcin 

I  o  &o  ban  tettoijïe  ton  tfjt  neb* 
lien  /  Iact  oujS  goet  bocu  acn  aile 
tnaer  mceftacn  De  ïnintf-gcnootcn 
fc£  gelûûf& 

I I  &tet  ijoe  -jroûten  fc^ief  tcK  n 
Sïjeieïjicuen  Ocbue  met  mpne 
ijanDt.  ( 

1 2  ${«e  52  gene/îite  een  feW>o:i  ! 
rtclact  toiden  toonen  ua  bcnnlce^ 
fc|jc/  oie  nooûti'aecticn  n  Ucfuebcn 


7  Ne  vous  abufezpoinr.^i 
ne  peut  efcremocqué.carce  que 
i'hoinmeaura  Ceint  ,  illcmoif- 
fonnera  auflî. 

8  Car  qui  feme  à  fa  chair , 
moiiTbnnera  aulfi    de  !a  cfa 
corruption: mais  qui  feme  à  i'L 
prit,il  moiflbnncra  del'Efpritvic 
éternelle. 

9  Or  nenousanonchaliflbns 
point  en  bié  faifât.  car  nous  mot- 
ionnerons en  la  propre  faifon  ii 
nous  ne  devenons  point  lafciies. 

10  Parquoi  pendant  que  nous 
avons  le  temps  ,  faifons  bien  à 
tous  :  mais  principalement  aux 
domeftiques  de  la  foi. 

1 1  Vous  voyez  quelles  gran 
des  lettres  je  vous  aieferitesd 
ma  propre  main. 

il  Tous  ceux  qui  cherchent 
belle  apparence  en  la  chair,  font 
ceux  qui  vous  contraignent.d'wf- 

te 
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AUX  EP  HE  S  I  E  N  S.  5î? 
v^hfn/illCCnlicOûÙatfpban,  tre  circoncis  :  afin  feulement 

Tbattt  ooefc  fp  f»« 
n  tooiDcn  en  fiouDm  De  Jpct 
ctrmaer  fp  toiïlcn  Dat  gt)P  ôjjne* 
n  too?t  /  ûp  Dat  fp  in  utoen  X»ïee= 
lie  voemen  fouDetn 
r4  ^att^PtoevtcuanntpDat 

K  fonae  roemen  anDetg  Dan  tn  j 
•upce  otifcsS  fccei-en  fefu  C&i 
i  Dooi  tocïchcn  De  toettït  mp  ge= 
cupcuTïJt  iS/enDe  icH  DCttocrclt. 
H  ifeant  in  Cïj;iflo  Slefuen 
îcft  nocH  23e(trijDemfîe  eemgïjc 
cacljt/nocli  ©oo|ï)upt/macr  een 
ieutofcïjeflfeU 

i  *  nDe  fo  toeie  aïg  et  na  bt fen 
ucifiinenujanûrïé/  otoetDefeluc 

al3rjn  3H?Cbe  CnWftatmftettiî*  fur  eux  &  miiencorde 
Cpt/enDCoba*  ïjet'Ifvaëï  <ffiOÛt!3»  l'Jfraël  de  Dieu 

1 7  ©ûo^Der^  /  mentant  ta  Doc 
\p  moepté  aen.i©ant  ich  Djagijt 
e  UDt-teccKenen  Dcg  l^emn  ^c* 
i  m  ratjn  licïjaenn 

1 8  Œe  aïienaDe  onfcjS  ï^ecren 
fcfuCh?ifri  3P  met  ntoengeeft/ 


•J  »-*  —  —   B  r 

pour  la  croix  de  Chrift. 

15  Car  ceux-là  mefmes  qui 
font  circoncis ,  regardent  point 
la  Loiimaisils  veulent  que  vous 
fovez  circoncis  ,  afin  qu'ils  fe 
glorifient  en  voftre  chair. 

^Maisqu^t  à  moi,)a  nem'ad- 
vienne  que  je  me  glorifie  (mon 
en  la  croix  de  noftre  Seigneur 
lefus  Chrift,parkquel  le  monde 
m'eft  crucifié  ,  &  moi  au  mon- 
de. 

1  ?  Car  en  lefus  Chrift  m  circo- 
cifion  ni  prépuce  n'a  aucune  ver- 
tu,mais  la  nouvelle  créature. 

16  Et  tous  ceux  qui  marche- 
ront félon  ceftcreigle  ,  paix/ri* 

&  fur 


1  ™  *^v~. 

17  Au  demeurant  que  nul  ne 
me  donne  fâcherie  :  car  je  porte 
en  mon  corps  les  Hcftriflurcs  du 
Seigneur  lefus. 

18  Frères  ,1a  grâce  de  noftre 
Seigneur  J  efus  thrift  fort  avec 
voftre  efpriijAmcn. 


.  fcan0ûomcn* 


De  Send-brief  des  Apoftels 

Pauliaendie  van 

E  P  H  E  S  E  N. 

ïfet€etftcCaïUtteI. 

2Cuïu£een  Sfçoflc 
^cfuCIj2ifti/D0D? 

Den  toillc  <tëoDtg  / 
Den  Ifcpïigen  Dicte 

ttlrptîÉfcii  3ijn/en  De 
gcioUtgenmCïtèi* 

^«SenaDe  3P  u  enDe  toiew/ tan 


Ejcrittdc  ItyttattX  G  dates. 

EpiftredeSaio&Paul 
Apoftre  aux: 

EPHESIEN5V 

A  P.  I- 

Aul  Apoftre  de 
)  Iel'us  Chrift,  par 
.^la  volonté  de 
0^  Dieu.aux  fainits 
^(23  &  fidèles  en  Ie- 
iusCbrift  qui  font 

enEphefe.  . 
2  Grâce  vous  fait  Se  paix  ue 


2  êtnm 3tî tl etlDe fc^DC/  tan  2  Grâce  vous Jait  «P»« « 
CIÎW  OnfSn  êaDev/enDe  DCll  ««•  par  Dieu  noftre  Père  &  de  par 


?  <©cfegent3pDe<lBûDenDeIga 
fretonfeg  ï^eeten  ^efu  jÊ&iin/ 


le  Seigneur  Icfas  Chrift. 

,  Bénit  foùDieu  ,  qui  e  A  Je 
P«re  de  noftre  Seigneur  Jelu* 

a  s  015 
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|5*  E  P  I  S  T  R  E 

bit  mil  gïtcfcgcnt  ïjceft  met  aïïc 
tjcctlrciiciic  fcrtctiin^c  m  ton  ïjcmrt 
iu  Cltfitf  o. 

4  «©tïîjcH  ï)P  on£  untbevKûutn 
ïjccfc  in  font  /  tooo?  oc  ijvont-ieg= 
ginge  oct  toatit  /  op  oat  top  fou* 
fccu  ïîcjnùji)  enoe  onocrifpeiicK 
3ijn  iioo^  ïjcm  iu  oc  liefoe  : 

5  ïDiCûnjStcUoitnU£to2&incat 
ïjccft  tôt  aeuneimnïrîie  tôt  Hinùe- 
ttn/ooorJ.cfunîClmtîum  iu  frem- 
fciucn  /naijct  toa-uciiasm  ftjug 

6  Œot  OttïiCaiicfeuCpot 

fnmt  iTCnaoè/  cooî  tocicUe  bp  on$ 
ïictjeiiaotijïjt  fceft  in  Dca  <&clicù 
tom  : 

^  S!n  tocïtfen  top  Itiffien  oc  ner* 
rofTimje  hooi  fitn  oïoft/[nam£licj 
fce  Dttct;  biug  ccr  nufoaocu  /  mt 
ton  vtjrKoom  njnet  genaoe: 

8  JtôCttoUcK^poueiltfoeoifTft 

iss  jjetocctf  ooa-  ous"  in  allé  toîjf* 
ijept  euoe  boo^ficfituîijtpt: 

9  <©iî£  fctfccut  gema&t  heolicn* 
bcbcuetûo^TCïït^pt  njus"  toiïrcuo 
«a  fij-i  tocHicftagcn/ftet  toacH  Dp 
Uoo^gciîomé  fcaooe  in  fiem-feiucu: 

10  <®minoe&eo*eliugeuauoc 
feûïkcpt  &cuti)Dcn  toiiiCïoni  allée" 
tôt  ten  te  ïKnjjùMn  in  Cftiifto  ■■ 
îîcpoe  bat  in  tien  ftemelisî/cuDc 
îtarop  rte  u'rocrô: 

»  i  Siïtl  ïîcm/in  totïelî?n  top  oocK 
€ta  etfoxcï  irtoo^oen  3iju  /  iijp  ote 
te  uûten  bs:tû20ihcert  toarcu  uae 
ftet  boojncmcn  oeg  wwbie  aOé 
oingfieu  toacKt  na  oeu  taeo:  fnn£ 
toiikn^. 
i  ;  <E>p  ôat  top  fauoen  $#n  tôt 
IjÉptit  /  die  ton 
eevfïin  Cft?ifto  gcfioopt  fteïrfc*?!, 
i  ?  gin  tocicheu  ooefc  gïîor39t/j 
uae  Hat  gï;o  ftet  tooo^r  dc'î  toaft» 
fcepot/  CuamclicH  jïjct  <£uam?eïi= 
uns  utoet  l'rligftept  gefteou  ftttrt  : 
in  toefrfc  en  trop  oocS  /  na  bat  çïjp 
gcfosft  !re»t/3îjt  fcttfeiîeit  getoo? 


p: 


S.  PAUL 

Chrift^ui  nous  a  bénits  en  toc 
bénédiction  (pirituelle  es  lu 
celeftes  en  Chrift: 

4  Selon  qu'il  nous  avoitefleu 
en  lui  ,  devant  la  fondation  di 
monde  ,  alin  que  nous  fuiiion 
faincls  &  irreprehenfibles  de- 
vain  lui  en  chanté  ; 

5  Nous  ayant  predeftinés 
pour  nous  adopter  à  foi  par  Iefu< 
Chrift  f  fcion  ]e  bon  plaifir  de  l'a 
volonté  : 

6  A  la  louange  de  la  gloire  de 
fa  grâce,  ie  laquelle  il  nous  a  ren- 
dus agréables  en  fin  bien-ai- 
mé: 

7  En  quoi  nous  avons  re- 
demtion  par  fon  fang^JJTu  m  i  c- 
tniffîon  desoftenfes  ,  i'elonles 
richelîes  de  fa  grâce. 

9  Laquelle  il  a  fait  largement 
abonder  fur  nous  en  toute  fa- 
pience  &  intelligence  : 

9  Nous  ayant  donné  aeog- 
noiftre  le  fecret  de  fa  volonté, 
félon  fon  bon  plaifïr  ,  lequel  il 
aVoit  premièrement  arrefte  en 
foi: 

10  Afin  qu'en  ladifpenfation 
de  l'accompliflèment  des  temps 
il  recueillift  enfemble  le  tout  en 
Chrift  ,  tant  ce  qui  cji  es  ciei:v, 
que  ce  qui  eft  en  la  terre ,  en  ice- 
lui  mefme. 

1 1  En  qui  aufl!  nous  fommt. 
faits  fon  heritage,ayans  eft  é  pre- 
deftinés  ,  fuivant  le  propos  ar- 
refté  de  celui  qui  accomplit  en 
efficace  toutes  chofes  félon  le 
confeil  de  fa  volonté  : 

1 2  Afin  que  nous  (oyons  à  la 
louange  de  fa  gloire  ,  nous  qui 


premiers   efpeie  et 


îvons  les 
Chrift. 

ij    En  qui  vous  eftesauffi, 

ayans  oui  fa  parole  de  venté,  af- 
(avoir  l'Evangile  de  voftre  falut: 
'auquel  atiiii  ayant  creu  VOW  avez 


H'10™;  IbproBicaè. 


>4  ©iç 
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AUXEPHESIENS.  119 
r>iCtlCton&Cvpar.î»tiî^ani  H  Lequel  eftlVre  de  noltrc 
•  ctrki M,  tOtbnuvKmjr.niC  her.taRe  lufqu'a  la  redenun.on 

ir^SgSlïmeilltel^iayant  entendu  la  foi  que  vou, 
SES /  DatO.lï.CtlUîS/CUDCW  avez  au  bcgncur  Jeius     &  la 
lit  tût  ail  bC  HCPÏUTC/         J  charitj  que  vous  avez  envers 
i  ï  tfFu  H0U&C  lîiCt  09  toû?  U  te  ;  to  as  les  faines. 


*n3i£fu  ClJ2iftt  /  ©aWtbcr 
iccriicKucpv  u  griJt  btn  gcctf  bcv 


:es  pour  vous 


^  faifant  mémoire 
de  vous  en  mes  oraifons  : 

i7  Afin  que  le  Dieudenof- 
tre  Seigneur  Jefus  Chrift 


le 


ï K  S?  d0U1t  inn- 

KJEmSifc  •  Prit  de  -apience  &  de  révélation, 

19  8  r  ïlamciich]  WrïirtttWÛ^  &  larecognoiflance  JWJ^ 

&X&CtCnWlcfte  ^nMfiOpe  entendement ^^mmez  :  afia  1 
bai i  f Btt  W#in«e/  enW  toClcKC  &C  !  cjue  vous  çachiez  quelle  eft \  c--  ; 
tn ?KD0m%  l)an  terance  defavocauon  &  atteh 

1    nuuyLik?2„  £  %,^u^  ♦  I  les  font  les  nchefles  de  la  gloire 

de  ion  héritage- és  fain&s. 

i9  Et  que  le  eft  l'excellente 
grandeur  de  fa  puiflance  envers 
nous  qui  croyons, félon  l'efficace 
de  la  puifl  an'ce  de  fa  force. 

20 Laquelle  il  a  defployceavcc 
efficace  en  Chrift  ,  quand  il  l'a 
reflufeité  des  morts,&  Ta  fait  fe- 
oirà  fa  dextreés  celeftes. 

il  Par  deflus  toute  princi- 
pauté, &  puiflance,  &  vertu ,  & 
Seigneurie  ,  &  par  deflus  tout 
nom  qui  fe  nomme ,  non  feule- 
ment en  ce  flecle  3  mais  aufli  en 
celui  qui  eft  à  venir. 

22  Etaaflujetty toutes  cho- 
fes  fous  le  pieds  d'icelui  ,  &  Ta 
donné  fur  toutes  chofes ,  pour 
eftre  chef  à  Y  Eglift  : 

2  j  Laquelle  eft  le  corps  d'ice- 
lui,dr  l'accompliflement  de  ce- 
lui qui  accompli:  tout  en  fous. 


ftj:ic  crf cnifTc  in  &c  néglige  : 
io  Cnbctocicfccbcnptncmcnbc 

«jootftcpt  fôtrtt  Ktacbt  3P  acr,  ûttg 
tic  geieotoen/natt  tocrcHmtjc  bcv 

'  ao  irt  HP  gïjcto?ocïjt  nceft  m 
Ctmtfo/aljitip  îjcmupt  oc  boobni 
titeft  opiTitoccHtiCnbc  ncef  tr  ïîfniD 
gefet  totfyuctccôtcrCSanoDiu&cn 

^'èctrt  Wtoen  alicŒUetïicpt/ 
fnbc.macbt/  cnbcKvacïjt/  eubc 
&ccrfrtjaw?ie/  enbe  aïicn  nac  m ifce 
itmt  mt  too?bt/m£t  alicen  tn  oc|e 
iricrcmmactoocU  in  bc  tocKomcn* 

*22  <tEnîicï!CCft  alïc  Hingcn  fiiucn 
fcocten  onbettoo^en  /  cnbeïjccft 
ïîcmbct  <DcntÉpntcgïicgcltcntot 
ten  ïjoof  t  boben  aiïc  Dingen  : 

a  »  î^cïchc  fijn  Uctiaent  ijS/  cen« 
^e]t>c  tjCTUulïin^ljc  m  S«tmi  ïnc 
H n  t  in  alïen  terlwtt*  

p 


î^et  ij»  Capittcl» 
p  .ïlîi2u[nctftl)pmc&cica 

gl)?  boot  iuaat  boo?  bc  nu|babai  ipcchex 
f  ube  be  fonbcn/  i 


c  H  A  P.  II. 
■C  T  lors  que  vous  eftica; 
*^  morts  en  vos  fautes  & 
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i  Ç<?o  BP  ISTRS 

2  gin  totïefcc  gïjjt  ccttrjtj*  gtjc= 
toan5citï)Cbt/  na  ïieccutoe  acfet 
tottrclt/na  î>cti<©tt;:ttlxn  Dct  macljt 
ircsS  ïucïjtsi  /  bc.tfgljectfg  /  tue  nu 
toetcHt  in  De  fciutictcu&ctoujîl)** 

?  ©  u&cv  bc  toelcfce  boch  top  aï- 
U  cci-tîjîitjS  UetKem  n£ïjïîcn  m  De 
iJcgccrlicHïicDcn  onfcjS  Mecfct#/ 
ôûcuDc  fcen  toùlc  &c$  uiccTcIjjScwûc 
î>et  gcDaciitetneutic  top  toarcu  ban 
nature  Hiu&ereu  Dcg  too >u£/  gljCî 
incK  oocHticantit're. 
4  Jlftacr  <C5o&  îrie  vfjc  ijs"  in  uarnv 
ïiettigtiept  /tWî  ftjnc  gtoote  ïiefoc 
Mft  mc&c  Un  emp"  lief  gcljaîi  ijccft/ 

s  OctcU  &oc  top  ôûût  toarcn  ôooi 
î>cmi|"DaDen/ïiccftrûnjS]ïcUfnîU3i) 
cremaiHt  mct<£u?iftû:(unt  genabe 
3ijt  giip  (aïigfi  vTctoo;îi:n*) 

<>  <Oube  §ttft  Ton?']  mebc  opiT£; 
torcKt/euiie  beeftj  onjS  mcïic  geffr 
in  &cn  licmci  in  «Cfytifro  %tfii. 

7  <ZDp  Mat  Jjp  foubc  tJCtooncn  in 
fr:  tûchomcnïic  ecutoen  ûcn  uptife 
wcnîicn  tijcKDom  frjnct  gpcnaôc/ 
tooî  &c  gocDCrtictcntjcpt  outtond 

8  ÏDant  upt  gena&c  $ijt  «Iip  fa= 
lig  gttoo?bcn  &oo?  t)Ct  geloonnen 
fcat  nia  upt  a  .na  ip*  ©oDs  gaiie. 

9  .#ict  upt  &c  toàrttcu  ;  op  2>at 
manant  enroeme. 

ioîîDant  top  3nn  fp'n  maerfet/etfc 
(cfwncnin  Cl)2itîcrjcfn  tôt  goc&c 
tocrcHcn/tocicHc  <j?ûïj  Hoo2  fecrept 
ïjccft/  ûp  ùattop  in  Dcfcttjc  fou&m 
toandcicn. 

11  ^aaôm  gljcDcucht  ûat  gïjp 
fcicecrtrjt£  l^cpDencn  toactt  in  ptt 
UlJefctj  /  enbe  aie  ©oûj-tjupt  gljc«= 
iiacmt  totett  Inm  ôc  geue  tic  gfte* 
imemc  5nu  SScfiitrîicnifîe  in  pet  , 
Mccfdj/tue  ma  ïîan&cn  gcfclua  :  , 

1 2  SPatgljp  in  bien  tijt  toaa-ût 
fbn&tt  Cïjnfïb  /  u£tu?mu  uan  ijtt 
imi-gaTctjap  3ftaci$7  cube  bjem* 
Ireïingcn  uan  ûe  UCvûonDCn  &a-  \jt=  < 
ïofte  /  gan  Dope  ne&ïientie  /  cube 


S.  PAUL 

1  Efquels  autresfois  vous  » 
:  vez  cheminé  fuivant  le  train  d« 
:  ce  monde,  félon  le  prince  de  L 
I  puillànce  de  l'air,  qui  eft  l'eipri 
«  qui  befongne  maintenant  ci 
efficace  es  enfans  de  rébellion  # 

■  j  Entre  lcfquels  auûï  nouj 
!  tous' avons  converfe  autresfoi; 

és  convoitifes  de  noftre  chair 

■  accompliflans  les  deïîrs  de  là 
l  chair,  &  de  nos  penfées:  &  élu. 
:  ons  de  nature  enfans  d'ire  com- 
me au fiî  les  autres. 

4  Mais  Dieuqui  eft  riche  en 
:  mifericordj  ,  par  ià  grande  cha- 
rité de  laquelle  il  nous  a  aimes. 
:      ï   Du  temps  mefmes  que 
I  nous  eftions  morts  en  nos  fau- 
tes ,  nous  a  vivifiés  enfemble  a- 
vec  Chrift ,  par  la  grâce  du^ud 
vous  eftes  fauvés- 
»•     6  Et  nous  a  rcfufcités  enfem- 
ble,* nous  a  fait  (coir  enfeiîiblc 
es  lieux  celcftes  en  Iefus  Chrift: 
7  Afin  qu^l  monftraft  és  fie- 
des  à  venir  les  abondamment 
excellentes  richefles  de  fa  grâ- 
ce ,  par  fa  bénignité  envers  nous 
en  Iefus  Chriii. 

8  Carpar  grâce  vous  eftes  fau- 
ves, par  la  foi  :  &  cela  non  point 
de  vous  ;  ccjl  le  don  de  Dieu. 

9  Non  point  par  ocuvrcs,afiu 
que  nul  ne  fc  glorifie.  • 

10  Car  nous  fommes  l'ou- 
vrage (Ticelui ,  cftans  créés  en 
Iclus  Chrift  a  bonnes  œuvres 
que  Dieu  a  préparées ,  afin  que 
nous  cheminions  en  jcellcs. 

1 1  Pourtât  ayez  fouvenâce  que 
vous,qui  eftics  autrcsfoisGeiiuls 
enchair,*  cftiez  appelés  Prepu- 
cejpai'celle  qui  eft  appelée  laCir- 
cocilîJ, faite  demain  en  lachaic, 
1 2  liftiez  en  ce  temps-là  hors 
da  Chnfr,  i/iyans  rien  de  com- 
mun avec  la  republique  d'Ifraél 
eftans  eftrangers  des  alliances  de 
la  promeflV,  n'ayans  point  d'ef^ 
perance,  &  çft^ûsfans  Dieu  au 
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A  V 


X  EPHESIENS. 


«Bissasse 

14  Car  icelui  eft  noftre  paix. 


14  i©antïjpisSonfeb;>ebe/  bie 
efc  ticpbecen  gcmaecKt  ïjeeft/en* 
c  îien  iniWi-  mup?  beg  af!cîjcî»t» 
a«  oetaofcen  BrtWoW/  , 
m  ûecft  ïîp  i>paii&trcïiaî>/  m 
(in  bleefcn  te  niet  c  gemaccKt/[na* 
ueiictG&e  Wtt  bet  gefcoben  m  m* 
:ttingljen  [fKftaen&ft  D  oç  bat  pp 
lie  ttoee  foube  in  ïjemfciben  tôt  ee= 
icn  nieutoen  menfcôe  fcïje^pen/ 
iieoe  manenbe: 

1 6  €nbe  [op  bâti  ftp  bie  bepbe 
ttct<tëob  fonbe  in  cen  licftaem  bet* 
oenen  booi  net  fctupcc/  bebpant* 
ctîat>  aen  't  felbe  geboot  tpftbenbc 

17  €nhomébeï)ecftnpbûû2nct 
(Buangelutbiebe  betKôbigt  u  bie 
utte  toaett/en  biê  bie  nabp  toaré* 

1 8  ©ant  boo?  tient  nebuen  top 
jcnbe  ben  tocgangt)  boo^  eenen 
©ccfttot  ben  ©abet. 

1 9  &o  en  3tjt  gljp  ban  niet  meer 
«cmbilingen  enbe  bpiPoonntr.S/ 
met  mebc-tmtgct.o"  bet  epagen/ 
Mibeïmptf  gcnooten  Œobg: 

20  î&tbmÛBt  op  ïjet  fonbament 
set  îCpofîeien  enbe  ^opneten/ 
.oaer  ban  f  efutf  C&itf  ug  u*  ben 
.mtcttfen  noccK-jtecn: 

2 1  <©p  tocïchcn  ïjet  geïjeeï  g&e- 
bonbîbcanamelicfc  t'fantcn  -  glje- 
uoegijt  3tjnbe  /  optoaft  tût  eenen 
[jcpiigcn  Œempei  in  ben  $ecre* 

2  2  <©p  toeïcKcn  oocK  gljp  mcbe 
gelioutot  uio^bt  tôt  een  tooonfWtt 
<23o&0tn  ben&eefc 


qui  de  tous  les  deux  en  a  fait  un, 
ayant  rompu  la  clofturc  de  U 
paroi  entremoyenne. 

15  Ayant  aboli  en  fa  chai* 
l'inimitié  ,  ajjavoir  la  Loi  des 
commandements,  qui  giften  or- 
donnances ;  afin  qu'il  creaft  le* 
deux  en  foi-mefme  un  homme 
nouveau,en  faifant  la  paix, 

16  Et  qu'il  ralliaft  les  uns  & 
les  autres  en  un  corps  à  Dieu,par 
la  croix  ,  ayant  deftruit  en  icelle 
l'inimitié. 

17  Eteftantvenuilaevange- 
lizé  la  paix  à  vous  qui  eftiez 
loin,  &  à  ceux  qui  eftoyent  prés. 

18  Car  par  lui  nous  avons  les 
uns  &  les  autres  en  unmefme 
Efprit  accezau  Pere. 

1 9  Par  ainfi  vous  n'eftes  plus 
eflrangers  ni  forains,  mais  corn- 
bourgeois  des  Saincis  ,  Se  do- 
meftiqucsdeDieu. 

20  Eftans  édifiez  fur  le  fonde- 
ment des  Apoftres ,  &des  Pro- 
phètes ,  Iefus  Chriftlui-mefrae 
eftâtlamaiftreflè  pierre  du  coin; 

21  En  qui  tout  l'édifice  rap- 
porté &  adjufté  enfemble ,  Ce  lè- 
ve pour  ejïrc  un  temple  faiaéi  au 
Seigneur. 

22  Enquivousautheftcsen- 
femble  édifiez  pour  tjîre  un  ta- 
bernacle de  Dieu  en  E/prit. 


ïfrt  iij»  CapitteU 
<-\  m  befeoo?fafteCben3icK 
^  $auïu$  be  gljcbangçcn 
Cïrçitfi  5,efu  Doom  bie  gljp  ^ep= 
bcnên  3ijt: 

2  ginbien  gïip  mact  geïjoojt  tjeot  ( _..r — 
ban  b*  bcbeeiingDe  bet  gl)enabe|  Dieu  ,  quimaeftedonnceen- 
bie  mp  gegeben  rôaen  u:  «■  vers  vous 


c  H  A  P.  III. 

1  p  Ourceftecaufe,moi  Paul 
*•  fuis  leprifonnier  de  Iefus 
Chrift  pour  vous  les  Gentils. 

2  Voire  fi  vous  avez  entendu 
la  difpenfation  de  la  grâce  de 


©at  tjp  mp  boo?  openba- 
«iujre  ïjeeftbcftcutgemaecfet  befc 


a  Comment  pa-  révélation 
m'iefté  dwncàcognoiftrelcfe- 
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I  lu  I 


ï6i  EPISTRE    S.  PAUL 

tïCrîrû?iJCntljttit  /  r gcltjcb  ich  IttCtr  crct  (  aiml  que  par  ci  devant 
to^nigertoûûibcnj  tcbojengc*  - 

4  ï£a:r  aen  j$p  [Wt]  lefcnbc 

fcûtlt  brmCvKCU  mrjllC  ttXtCnrcfyap  que  j'av  au  lecret  de  Chrift.) 
intefetetbOiSmt&ptGtŒiftU)  '  ï  Lequel  n'a  point  efté  don- 
ï  ÎDfïc!îCi;ia::&ercecuttJCu  ÔClî  néàcognoiftre  aux  enfans  de: 
3ftndaKnD;tnu'ilfrf!£limct  ta  i}S  hdmmcs és  autres  aaçes  3  ainf 
tKHCtltgetnùCCÎtt/ gClrjcK'^CnU!G,  que  maintenant  il  a  cité  reytj 


vous  ai  ellriten  brief: 

4  Dequoi  vous  pouvez  ei 
jfant  appeiçevoir  l'intçllioenc 


par  l'Efprita  fes  fainc'tsApoftrei 
&  Prophètes  : 

C>  Aff*v»ir  que  les  Gentils  font 


fui  van  t  l'efficace  de  fa  puiflance. 

8  Voire  cefte  grâce  m'a  efté 
donnée  à  moi ,  qui  fuis  le  moin- 
dre de  tous  les  faincls ,  pour  an- 


geopenbactt  ftjuc  bepligeSfpofcc; 
icn  en  JD?opftctcn/  &oo^  bê  <3ccft  : 

6  c.jilamclicHjbiU  bc  Ifepbtatn 

3tjn  mC&C-Ctf iTcîiamCll  /  Ctîîie  ban  |cohcnticrs3& d'un  mefme  cor 

confbrs  de  la  promeflè  d'icc 
MtmUn  WMX.  fttUïftt  in  C&iftO 1  lui  enIefujChrift,parl'  fivangjle 
ÎÏ002  l)Ct  <£uat1g£ftntn  ••  7  Duquel  j'ay  efté  fait  minj- 

7  î©acr  bail  icUCC.ï  biCnaer  ftre,  félon  le  don  de  la  grâce  de 
jenjOîtténften/ nabCjabtl»fr0É='  Dieu  ,  lequel  m'a  eftè  donné 

nabc  <JBûbt£  /  bic  mn  geggtten  tg  " 
na  be  bjcvchitigc  inner  Ki*acfct* 

8  M  bc  altcrmiuftc  ban  aXU  ht 
^eniigc  îjj  befc  genafce  geçrebcn/ 

Om  OïtbCt  bC  bCpbCtiClî  bOO^  bet,nonccr  entre  les  Gentils  les  ri- 
CuailgtlUUH  tgbttfconbigen  bznjcheflés  incomprehenfiblei  de 
ûn-na!pcuutirhf  rtjHbom  CfyJifît/  j  Chrift  : 

9  CnbC  allC  tCbalicljtCn/  fbritfC  '  9  Et  pour  mettre  en  eviden- 
WogenbCTtîaéjbîCïltCbCCrcmCttn'  ce  devant  tous  quelle  cft  la 
fcïjajï  b£T  bCtît023Ci:tï)Cpt  3?  /biC  communication  du  fecret  qui 
bailîalïe]  CCUbjchbCrb02iTf)Cn  ÙS  eftoit  caché  de  tout  temps  en 
BCtoCCfï  in  ŒûbC/  bJClchC  allf  blîî-=  Dieu  ,  qui  a  créé  toutes  choies 

geniîncfcï)ai)?nhccftb0O2  jjefnm  par  ictus  chrift. 

Cttf'.fttim,  ioAhnque  la  fapience  deDieu, 

io<Dpbatmi  bûd?bC<Sfm:n:ttc  quieftdivcrfe  en  toutes  fortes, 
ÏJejîCntçtCinaCcHtbîO;bC!7CnOttCr^  fou  donnée  à  cognoiftre  aux 
ftCbCn  th  bftl  .fïîncbtC  t.bé  ï'Cmcl  pnneipautez,  «Stpuiflances, 

toc  bcelbulinge  totpept  <?obto*  :  mm*  ceîcftes,  par  l'Egîife  1 

n.fXd.  bCtCfntoicrCbOOî'iCmfn/  ;  11  Suiyan  le  propos  efté 
fctt  ffp  gcmaccfct  Ijccft  in  C&iftb  dés  les  fiecles, lequel  il  a  eftabli 
S'CfllOnfC!!  C?CiTC:  en  Iefus  Chrift noflre  Seigneur: 

ginbtntutlCfeeniDî»  ^rtben]    12  Par  lequel  nous  avous 


I  2 


tC  btftUOtbitfgpfrt  /  etlbi  bc:i  tOC-  hardictlb  &  accez  en  confiance, 
SStVkttttt  b-TtVOUUJCn  /  bûûj  't  par  la  foi  que  nous  avons  en  lai. 


0croob:ae:îh1nn 

M  oaztc n  bibbe  icîî  /  bat  ftlin 
met  en  terttaigÇttu 
ImicKingtn  toft]  n  /  O^t  tttn^tt  ijS 

msjntkimcntot  beniDabi'ï  oa^ 


1 3  Farquoi  je  requier  que 
vous  anonchalifTics  point  à  cai 
iedemes  tribulations  ^«r  jV»- 
.  ;  scu'â  l'air.our  de  vous ,  qui 
eA  voftre  gloire. 

14 Pour  Lquellecaufe'je  ployc 
mes  genoux  devant  k  Pere  de 
ScîaiÇUr  UflÛ  Chrift  : 

15  m 
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AUX   E  P  H  E 
m  TDttoeicnenalnet  geflaclj* 
tinte  Dtmdatentt  op  bc  acvbe 
rcnacmttoo:t/ 

16  vOpûatptuiitfue/nabétnfe; 
loin  ftjucr  i)C£ïiiKï?cpt/met  Ktactjt 
Ktfttrtkt  te  too.'Dcn  booi  frjncn 
ïBecfî  ni  ûeuintotnDiiTé  menfclie: 

17  4Dpbat  Ct^itîu.ê  boo^  Ijct 
TCtaoUr  in  uiw  fimen  tooonc/ens 
j;  gim  m  fie  Uelbc  tf£too2t£!t/  m 
)cgi)caronDct3îjt: 

18  €>p  tort  g$P  ten  udUCnKon= 
jet  licgi-ijpcn  met  aile  be  ïjepïige/ 
BdcfeeûetyccDtc/  cnbe  lengljte/ 
rnttc  Dicptc/enbeïjoogl>te3P/ 

i  Cnbe  behennen  lie  ïicfûc 
Ctjjifh/  btebehenmflete  bouen 
jaet/op  bat  gïjp  Btfbuft  too^t  tôt 
alïe  beboiï)ept«Iïûbt.& 

20  firent  nu  Die  macptigïj  i.oV 
mettais  otiettoioebeiicK  te  boen 
boten  aï  battop  bibben  oftebenc* 
Hê/na  bc  iitacgtbie  in  onjStoctct/ 

21  ^em/Cfeggeicfc/]3pbcïjeÉt; 
licfcïiepbt  in  be  <©ptmepntc  /  boo^î 
Cïmtfnmin  aile  iTïjcflacljten  tôt 
aue  ccuUjiijïîCiu/  fl'inetn 


SIENS.  ç6? 

15 (Duquel  toute  la  parenté  eft  I 
nommée  és  cieux  &*enla  terre.  )  | 
i  tfAfin  que  félon  les  richeflesde 
fa  gloire, il  vous  doint  que  vous 
loyez  puiflamment  fortifiés  par 
fon  Efprit  en  l'homme  intérieur- 
17  TellementqueChrift  ha* 
bite  en  vos  cœurs  par  foi  : 

18  Afin  qu'eftans  enracinczSc 
fondez  en  charité,  vous  puiffiez 
finalement  comprendre  avee 
tous  les  faincts,  quelle  ejl  la  lar- 
geur, &  la  longueur ,  la  profon- 
deur &  la  hauteur  : 

iq  Etcognoiftrela  dileftion 
de  Chrift,  laquelle  furpaffe  toute 
cognoifl'anec  :  afin  que  vous 
foyez  remplis  en  toute  plénitu- 
de de  Dieu. 

20  Or  à  celui  qui  par  la  puif- 
faneequibefongneavec  efficace 
en  nous,  peut  faire  en  toute  a- 
bondance  par  deflus  tout  ce  qua 
nous,  demandons  &  penfons  : 

21  A  lui  /à« gloire  en  l'Eglife 
en  Iefus  Chrift,  en  tous  aages 
dulïecledes  fiecles,  Amen. 


I&et  Kg,  CapitteU 
i  c  <©obibbeic&  u  bau/  iclt  be 
gebangenin  ben  ïfeerc/  bat 
glin  tonnbeït  toecrbiglicft  ber  roc^ 
piuge/met  toeïcKe  gp  gevoepé3rjt: 
a  Met  aflcootmocbigïjepteubc 
fnciitmotbicfiept  /  met  ïancftmoc= 
bigïjept  /toerbiagenbc  maïfeanb^ 
ren  in  ïkfbe . 

3  $  beneetftigenbe  tefceïtouben 
be  eemnîicpt  bed  <G5eciî£  booi  ben 
ïjat:btbeo'U?ebe^. 

4  <£en  ucnaem  isHtet  /  cnbe  ce* 
tîtnOccfl/iteïfjcHertorj^  gtm  ûncfc 
gaoepen3îjttot  eene  tjops  itfBir 
fcattfpingc  : 

i  een^cerc/een  <0eïoo^e/ecnen 
ïDoop: 

6  cm  <£obt  enbe  ©aber  tan 
aïïe  /  bit  baer  ijs  bonen  aïïs  /  evM 
boojaïic/enbeinuaïîe. 

7  .flfo-'îeïcKecnljanonîSi.s"  bc 
genas?îe^e\jeiuiabs  mate  ber 


C  H  A  P.  IV. 

i  «rEvous  pre  donc,  moi  le 
*  prifonnier  au  Seigneur,que 
vous  cheminiez  dignemét  com- 
me il  eft  feant  à  la  vocation  à  la- 
quelle vous  eftes  appellés  : 

2  Avec  toute  humilité  &  dou- 
ceur, avec  un  efprit  patient,  (up- 
portansl'un  l'autreen  charité. 

3  Eftans  foigneux  de  garder 
l'unité  d'efpritpar  le  lien  de  paix. 

4  Iljr  a  un  feul  corps  &  un 
feul  efprit,comme  aulfi  vous  ei- 
tes  appelez  en  une  feule  elpe- 
rance  de  voftre  vocation. 

5  Y.  y  *un  feul  Se;gneur,une 
feule  foi,  un  ferl  Baptelme  : 

6  Un  feul  Dieu.ôr  Pered« 
tous,  quif/?furto'is ,  Se  parmi 
tous, &  en  vous  tous. 

\  7  Maislagra-e  eft  donnée  3 
!  un  chacun  de  uous  félon  la  me- 
I  furc  du  dô  dç  Chriftt  I  ^m*. 
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'5^4  EPISTRE    S.  PAUL 

8  ©aeromfegtïJP'/SCtëïJpOp*  \  8  Pour  laquelle  chofefl  dit, 
ffimmi$M  beïj00ijï)te/!ïe£.ftnp  i  Ertant  monte  en  haut.il  a  ment 
bCgettaugCmffe  gCttttngetl  gcno- i  caPt,ve  grande  multitude  de 

tncn/cnbcljecftïîcmûcnmcnfcljcn  "Ptlfj  >  &  a  donne  dons  aux 
gaïjen  gegcuen,  hommes. 

9  MW  bit  /  $fp  ig  ftggfptotttl/ 1  9  °r  ce  qu?)1  e^  monté/ju'eft- 
ïoatitf  Ijet/  ban  bat  ïm  oûcKectflice4'^  ckofebnon  quepremiç. 


i$  nebcu-gnebaclt  in  De  nebctfte 
fccelenbcvaCïbe:' 

io  ©ie  nebeï-gebaeït  i£/tè  be= 
feïueoocfe  bte  opgeuai-cn  i£  bette 
lîofccn  aïïe  de  pemelsn  /  op  Hat  dp 
aliebingchnctuuïïen  foube* 

i  r  Cube  befeitte  hceft  gegetten 
fomraige  totSJpotfettn/cnbe  fonv 
mige  tôt  $2ûp  focten/  enbe  fommi* 
gctot  <£uangcïiftcn/cnbefbmmi= 
ge  tôt  Çctfcerff  enbe  Heetaet£» 
1 2  «3Tot bcuolmaKingc  ber Ifcp* 
Itgen/tot  Set  metcK  bet  bebienin» 
gïje  /  totopboiitoingpebeg 
ijaemss  Cïj?i1îi. 

i  î  Œot  bat  top  aïïe  fuïïen  Komen 
totbeeenigïîÊpt  bcégeïoofëenbe 
fcet  fcenmffe  bcg.^ûûnj*  «Bob.s'  tôt 
ceneti  boïKomen  mau/tot  be  mate 
fcetgtoottc  bctnoïïjept  Ctoifli  : 

i4  <©pbattopnietmeer  htubCï 
ten  en  fouben  3tj«/ôtiï  aï$>  be  nïoet 
ïietoeegïîteube  omgïjeuocttmo^ 
ben  met  aïïe  toinbt  bet  leete/ 
boa  be  beb?tegïjerpe  bet  men= 
fctteii  /  boo?  atgïiïifngïjepbt  om 
ïifltiicH  tôt  btoaïingïie  te  toen* 
gïjen  : 

i  r  J^aer  bc  toacvïjept  oettacïjs 
tenbein  ïiefbe  /  aïïefing  fouben 
optoafTeninïjem  bittia  ïjooftijïV 
Cnameïieh]Cft?iW: 

16  ©pt  mcïcfeen  net  gtopecl 
lieïjaeinïjequaemïich  t'famen  ge* 
fcoegftt  /  enbe  tTamen  Uaft  gne* 
tnaccHt  3hnbe/  boo?  aïïeboegfes 
ïen  ber  toetrçcnginge/na  bc  metc* 
fttngneUaneeu  pegncïicK  beeï  in 
Cftjne]  mate/  beu  mafbom  beg  lit* 
fiaemsttteKûmt/  tôt  ftjnjJ  feïfë  op- 
tioutcinge  in  be  ïiefbe» 

1 7  îFclt  fcgge  ban  bit/  enbe  bc- 
tupse  set  in  beti  %ttxc  /  m  jjjip 


rement  il  eftoit  defeendu  és  par- 
ties les  plus  bafles  de  la  terre  ? 

10  Celui  qui  eft  defeendu, 
c'eft  le  mefme  qui  eft  monte 
fur  tous  les  cieux  afin  qu'il  rem- 
plift  toutes  chofes. 

11  Lui  mefme  donc  adon- 
né les  uns  pour  ejlre  Apoftres,  <5c 
les  autres poureftrt  Prophètes 
les  autres  pour  cjire  Euangdif- 
tes,  &  les  autres  pour  cJlreViÇ- 
teurs  te  Do&eurs. 

iz  Pour  l'aflcmblaffc  dej 
Sainctspour  l'œuvre  du  "m inif- 
tere,  pour  l'édification  du  corps 
dcChrift: 

1 3  Iufqu'à  ce  que  nous-nouj 
rencontrions  tous  en  i'unitc  de 
la  foi  &  de  la  cogno'ffance  du 
Fils  de  Dieu  ,  en  homme  par- 
fait ,  à  la  mefurc  delà  parfaite 
ftature  de  Chrift. 

14  Afin  que  nous  ne  foyons 
plus  enfans  flottans,&  eftans  dé- 
menez çà  &  là  à  tous  vents  de 
doctrine  par  la  piperic  des  hom- 
mes, &  par  leur  rufe  a  caute- 
leufement  feduire. 

15  Aimaîînque  fuivans  vé- 
rité avec  charitémous  croiQions 
en  tout  en  celui  qui  eft  le  chef, 
ajf.w.r  Chriit. 

16  Duquel  tout  le  corps  bien 
adjufté  &  ferrré  enfemble  par 
toutes  les  jointures  du  fournit 
fement  prend  l'accroiflemcnt 
du  corps,  félon  la  vigueur  c(l 
en  la  mefure  d'une  chacune 
partie  pour  l'édification  de  foi* 
melme  en  charité. 

17  Voici  donc  que  je  di  &at- 
teltedepar  le  Seigneur  ,  que 
Y0U5  ûç  cheminiez  plus  comme 
' met 
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AUX    EPHESIEN3-  S*i 
a~  %»+n**it  iTrttiefe  alélauflï  le  refte  des  ^Gentils  chenu- 

2Î2  "»L?2f/„Sn»C»tS  Jel'ignorîce  qui  e(Un  eux  p* 


;s5  fcerten  : 

19  i©cïcKc  ongïiebocïigïj  ge* 
îdjoen  3tjn0e/t)etinen  tjacr  felucn 
betgecreuen  tôt  ontucïmgnepo/ 
malïcomrepnigîiept  g.eugï)iiCB 

20  Œocngïmenlje&tCtfê.tfum 
ifo  tiict  geieett  : 

,e&t/  cft  000?  Uem  geiecrt  3ijt/  gc= 
ttch  oe  toacr'Ucpt  in  31cfu  i£  :  t 
22  c€e  tocten]  Oat  gnp  louOet 
fïcggen/  aengaenOeOe  uongljc 
uarïoeitnge/  Ocn  ottOen  menfcïic/ 
lie  uerOo^en  toojot  Oûojoebe* 
teethcKljeocn  oee  uctiepOwgtîC  • 
2*  <£noe  oat  gïip  fonoet  net- 


1 9  Lefquels  ayans  perdu  tout 
fentirnent,  fe  font  abandonnés  à 
diflblutiô  pour  commettre  tou- 
te fouillure  à  quienferoitpis. 

20  Mais  vous  n'avez  point 
ainfi  apprins  Chrift  : 

21  Voire  fi  vous  l'avez  ef- 
couté ,  &  fi  vous  avez  efté  en- 
feignés  de  par  lui, ainfi  que  la  vé- 
rité eft  en  Iefus. 

22  jijfavotr  que  vous  de- 
fpoûilliez  le  vieil  homme  quant 
à  la  converlâtion  precedente,le- 
quel  fe  corrompt  par  les  convoi- 
tifes  qui  feduifent  : 

2  j  Et  que  vous  foyez  renou- 
velles en  l'efprit  de  voftre  en- 


itcntot  toojocn  in  ben  gecfî  utoejî  teodement 

remoeotg/ 

24  <ŒuOeoenmeutoenn.enfct)C 

icnOoen/  Oie  nae  «Pootgefcïjaîwn 
gin  tonte  ïectjtneetoigljcptenoe 

lepltgQCpbt* 

25  ^aciom  leggnctaf  oe  m* 
xton  l  enoe  fpjeHet  oc  toaeuhcpot 
•en  pegenjcK  met  frjncn  naeften  • 
tuant  ton  y\\\  malkanocvg  leOen. 

16  tlDo^ot  toowigl)  /  enoe  en 
ot:oitrutmet  :  oe  garnie  en  gae 
met  onoctooet  utoetûûjnigïiept: 

27  ^ocOengccft  oen^upncl 
geen  pïaetfe, 

28  ^iegcfloïenljeeft/  enfreie 
nietraeee  /  maeeai-ïjcpoeiicnet/ 
tocvcKcnOc  Oat  goeot  i$  met  oe.i  ,  -r  -  T 

fjanOCn  /  Op  Oat  ftp  t^eOÏje  meOe  te  j  i  es  mains  en  ce  qui  eft  bon  :  a- 
D eeieil  Oeil  genen  Oie  nOOt  Ijceft   [fin  qu'il  ait  pour  départir  a  celui 

29  «atjeen  uuple  reoen  en  gae 
upt  utoen  monOt  :  maeufooOaer 
ceuige  gocoe[rcOcn]  i$î  tût  nntfè 
gc  ftictîtintjljc/  09  oat  fp  gljenaoe 
gcueoicn  Oiere  ïjûotctn 

€n  en  iico^oeftoen  ^epiigen 


24  Et  foyez  reveftus  du  nou- 
vel homme ,  créé  félon  Dieu  ea 
juftice  &  vraye  fain&eté. 

25  Parquoi  ayans  defpouillé 
lemenfonge  ,  parlez  en  vérité 
chacun  avec  fon  prochain  :  car 
nous  fommes  membres  les  uns 
des  autres. 

26  Courroucez  vous,5t  ne  pé- 
chez point  :  que  le  foleil  ne  fe 
couche  point  fur  voftre  cour- 
roux. 

27  Et  ne  donnez  point  lieu 
au  diable. 

28  Que  celui  qui  defrobboit, 
ne  defrobbe  plus  :  maispluftoft 
qu'il  travaille  enbefongnantde 


quienabefoin 

29  Que  nul  propos  infeclne 
,  forte  de  voftre  bouche -  mais  ce- 
lui qui  eft  bon  à  l'ufage  d'edifica* 
«on  ,  afin  qu'il  donne  grâce  à 
ceux  qui  l'oyent. 
1  joEt  ne  côtriftez  point  leS<Efp. 
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î*4  HPISTRE 
0tt&  <£ûïité  niet  /  ïioû;  iocîcKen 
gïm  tofrfcçtelt  3nt  tôt  bcn  bach  bct 
bctioffiniîc. 

î  i  3f Ile  bittcrïicrit  /  enbî  too> 
trigftcpdt  /  cubeqtamfcliap/  cnbe 
geroep  /  Ên&eïaffcringe/3p  ban  ti 
getoceit/  met  aïïc  coofnept* 

32  3Maet3tjttegenmalfïanbe= 
tcn  gocfetctitrtn  /  batmïrcttwïî  / 
bergeuenbe  malhanbeten  /  trône* 
fcttjojrjc"  ooefc  <Sobtin  Cl^ifto  u- 
Kebenoetgefren  çteft. 

1$tt  u,.  Cajrtttcï. 
«V^tban  naï»ûWter£  «fëobtp' 

aïgçreïiefbefcinbeten: 
2  Cube  fojanbelt  in  be  liefbe/tn>- 


S.  PAUL 

de  Dieu  ,  Par  lequel  vous  a\ 
efte  feellez  pour  lejour  délai 
demption. 

5 1   Que  toute  amertume 
colère,  Se  ire,&  crierie,&  mei 
fance,  foyentoftées  de  vous 
vec  toute  malice. 

32  Ains  foyez  bénins  les  u 
envers  les  autres,pleins  de  cor 
pafsion,  &  pardonnans  lesu 
aux  autres,  ainfi  aulli  que  Di, 
vous  a  pardonné  par  Chrift. 

C  H  A  P.  V. 
i  ÇjOyes  doc  imitateurs  dcDit 
comme  chers  enfans. 
2    Et  cheminez  en  chari 


mjj*^*OÇH€^fh#mtflitf  ainfi  que  Chrift  aulHnoiVaa 


geïm&tfteeft/  en  tîtmfeibcn  boo: 
ong  fjeeft  ûtocttTCÇîrtjCH  rot ecn  of* 

tût  cenen  toei-tiecKci;bcn  miefc* 
?  ciBatt^fretncc;  -&c  aile  on* 
«pnigïiÉpt/  ofte  çricricrïtcpût  /  en 
laetûûcfc  onîict  u  met  lîtenaenit 
faw&cn  gtf  iîcfccrtogjs  ïjâ&en  ï£cp; 
ligên  Dttacmt  : 

4  •ISocïiOHÈCr&aerïjcpM/îîûrij 
fot  crcMap/  ofte  gftfetefe  t  toxrïcfec 


mes  ,  &  s'eit  donné  foi-me  ïr 
pour  nous ,  en  oblation  Se  facr. 
fice  à  Dieu ,  en  odeur  de  boni 
lenteur. 

3  Qu?  paillard,  fe  3  &toui 
bui!kire,ou  avance  ne  (bit  pou 
mefme  nômêe  entre  vous/ain 
qu'il  appartient  aux  fainCts . 

4  Ni  non  plus  chofe  viîem 
ni  parole  folle ,  ni  plaifantcrie 
qui  font  chofes  qui  ne  font  pa 


met  en  netamen  ;  raaet ucci  meet :  bien  feame»,  mais  piufb*  Ju 

ï  î©antbittoeetgïtp/bat  geen 
tfûtucïbct/  ofte  onrepne/ofte  gie  * 
rigaert  /  bic  ecn  afctubeubieriaer 
î$  /  gïjetn  erfeniffe  en  nceft  in  itct 
Cû'.unctijcRc  Cft?ifîi  eft  <Go  b& 
*  <Dat  u  nientant  en  bcrtepbe  met 
pbcle  tbûûïbcmtoant  om  befe  biu- 
gftcnlHimtbetocttne  <Bobt$  onet 
de  hinbeté  bet  onge';otijfaemljem\ 

7  ^ûen3ijtbanl)atèmebe-ge- 
nooten  niet. 

8  iDant  g#Jfttt*  ttrt$tttf 

WWjfff  /  Watt  nU  Jtjt  gftp  j  ténèbres  :  mais  maintenant  ion 
ïtCtjtttl  bCn  ^eCtC  :  toailDtft  airelles  lumière  au  ^eieneur-  eh» 
femberCnbe.6  ïlCl)t^  :  \  minez  cômcenfans'de  lumière. 

9  (i©antbeiJ?UCjtbeÇ«0eefîîS    <,  CCarlefruiddel*Efpritgift 

^  in  aile  goebigïjepbt/enbe  tecljt-  '  en  toute  debonnaireté,  jufticë> 
Uea-bictltept/enbe  toacttîepbt.) 

10  îBep^oeucnbc  toat  ben  i^cc- 
çetoeïbetja3iïicS3P» 


on  de  grâces. 

%  Car  vous  fçavez  ceci ,  qu 
nul  paillard,ou  immonde,  ou  a 
varicieux,  qui cft idolâtre,  n' 
point  d'héritage  au  royaume  di 
Chrift  &  de  Dieu. 

6  Ç^ue  nul  ne  vous  feduift 
par  vains  propos  :  car  pour  ce: 
chofes  l'ire  de  Dieu  vient  fui 
les  enfans  de  rébellion. 

7  Ne  lovez  point  donc  leurs 
compagnons. 

8  Car  vous  efhez  autrefois 


vérité.) 

io  Efprouvans  ce  qui  eft  a- 
greable  au  S  eigne  ur.    1 1  <£;n- 


AUX    E  P  H  E 

tiaa  met  Montyucïîttiare  toetc= 
en  net  DuufternïfTe  /  maet  U* 
raft'feûûcHMftt»  . 

an  ftaet  scfcïjict  /  fcDanDcïich 
ocK te  fegrçen*       .  . 
i  :  .filait  aïïe  Defe  bingen/toan 
ctucntbetoft3tjnt>e  /  too?Dcn 
!î,«T,!Dantall>atû»en6acr 

oaccltt  afo»  bieflaept  /  cnWfl»» 
p  iiiçtt  D~en  DooDen/enDC  Cïtfiftug 
aïob£tnIicl>tcin 

1 5  &ict  Dan  lioc  aîîtt  lroo*fict> 
eïicK  toanbclt  :  niet  aï£  outotjie/ 
naetaigtorjfe. 

T^cntnttiptîtûoaenDe/  De* 
Btiic  De  Datren  uaos»  3t>n» 

seront  en  $i)t  nietanuev 


btuWtô  /  maet  berftaet  tocicfce 
MtoineDegï=Hreren3P.  w 

18  <îrrbc  eutoojbt  niet  Djanc* 
hctiin  totjn  /  toaet  in  auerDaet  w 
mtt  toojt  Derljult  met  Den  «tfecft: 

19  ^p^chC!tt«c  auDet  maBfan* 
ueitn  met  jpfaïmen/cuWïof-fan* 
gen/  cnbegccflelichemicDcfeen.e  • 
finoj&en&e  /  enDe  sfaimenDe  Den 
tottït  in  uto'  Ijerte  : 

20  ^aneftenoe  alïe  tnt  auet  alïe 
Malien  <®aDt  en  Den  ©aoet/iu  ae 

21  4!&aïHanDcrcnanDevDania;!î 
3  nuDe  in  De  tyeefe  <£aDt$* 

22  <Dl)P  fyeutoen  toceffc  urne 
cti  nenc  mantten  auDerDanigïj/  gc* 
irjcKDcn&ccïe  •  , 

2 1  îDant  ae  man  isS  ftet  naoft  Dcg 
totjfsS/  gaeïrjcK  ûûcK  tfïmftujâ  Ijet 
îjûûft  Det  <0emc»nte  i&  enDe  tm 
oc  beiiauDcr  De.d  iicï)aem& 

24  ©aevom  gftcirjcK  De  <Br}C* 
mepntc  C&itfa  anDetDamgïjig/ 
alla  ooeh  De  tomutoen  Date  epgene 
manneninaïie&  ^ 
:  j  «Mm  mannen  neftt  urne  eage= 
ucu?oumen  licf/gelncK  oac  Ctfei* 
ItugDe  «Bïjememite  lief  atie&a&t 


SIENS.  5*7 

iï  Et  ne  communiquez 
point  aux  œuvres  infruttueufes 
des  ténèbres,  ains  mefmcs  re- 
darguez-les  pluftoft. 

1 2  Car  il  eft  mefme  def-hon- 
nefte  de  dire  les  chofes  qui  font 
faites  par  eux  en  cachette. 

1  ;  Mais  toutes  chofes  eftans 
mifes  en  évidence  par  la  lumie- 
re,fontrenduës  manifeftes  :  car 
la  lumière  eft  celle  qui  manifefte 

tout.  ' 

14  A  caufe  dequoi  il  dit5  Rc- 

fueille-toi,toi  qui  dores, &  te^re- 
leve  des  morts  ,  &  Chrift  t'ef- 

clairera* 

15  Advifez  donc  cornent, vous 
cheminerez  foïgneufemét,  non 
point  comme  eftans  defnuez  de 
(a<*efle,maiscôme  eftans  fages  : 
°26  Rachetans  le  temps  cac 
les  jours  font  mauvais. 

17  Parquoi  ne  foyez  fans 
prudence  ,  ains  bien  entendans 
quelle  ejî  la  volô té  duSeigneur. 

1 8  Etne  vous  eny vrez  point 
de  vin,  auquel  il  y  a  di  Ablution: 
mais  foyez  remplis  del'Efprit. 

19  Tarlans  entre  vous  par 
Pfcaumes,loùanges  &  chanfons 
fpirituelles.xhantans  &  pfalmo- 
diâs  en  voftre  cœur  au  Seigneur: 

20  Rendans  toujours  grâces 
pour  toutes  chofes  au  nom  de 
noftre  Seigneur  Iefus  Chrift,  à 
wo/?re  Dieu  &  Pere  s 

21  Vous  fubmettans  les  uns 
aux  autres  en  la  crainte  deDieu. 

22  Femmes  foyez  fujettes  à 
vos  propres  maris  comme  au 


Seigneur 


2j  Car  le  mari  eft  cher  de  la 
femme, ainiî  que  Chrift  auffi  efl 
chef  de  l'Eglii"e,&  pareillementi 
eft  le  Sauveur  de/c»  corps. 

24  Comme  donc  l'Eglife  eft 
fuiette  à  Chrift, que  féblablemCÉ 
•  aufli  les  femmes  le  royéi  à  leurs 
propres  maris  en  toutes  chofes. 

2ç  Vous  maris  aimez  vos  fem- 
mes, comme  aufli  Chrift  a  aime» 
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À 


EîISTRE 

fiecft /  tnbcpcm-fetoen noo? ïjaer 

ôceft  obtrcrcgeuen  : 
^<©p5at|?Tcï)Cpïigcnfonùc/ 

Uracr;)  gercpmgt  ïjcbbf  be  met  net 
uab  beétoatetpbûû?  ïjet  toooibt 

foi 5e  peeriic»  tooojflenen  /  cen 
fMmepnte  bit  ^en  Utm\ïïi^mîl&ïï£Z 


S.  PAUL 

l'Eglife,  &  s'eft  donné  foi-m< 
me  pour  elle  : 

26 ^  Afin  qu'il  la  fanftifiaft 
près  l'avoir  nettoyée  par  le': 
veinent  d'eau  par  la  parole  : 

27  Afinqu'jlfelarendiftu 
Eglife  glorieufe,  n'avant  tach 


lotte/  maetbatfpfoubc  ïjepligh 
K*n  ente  on&triffttlitfe. 

28  9(rroo  30ti  bemannen  fcïml* 
£u$gateepgcneu?ûntoen  rief  te 
BtOWn/geïytS  ïjatc  cpgenc  lic&a* 
KSî;  ?iÉ  fijnc  cpgïjcnc  tooutoc 
nef  fceft/bie  nccft  ïjcm  feQKti  lief, 

2<?  î©ant  mentant  en  neeftont 
fpn  epgcn  uïccfcl)  geiiaet/macr  ftp 
£°^L'rct/eft  0,,&cttnïut  net/  jeHjt* 


prehenfible. 

28  Ainfi  les  maris  doive 
aimer  leurs  femmes  comn 
leurs  propres  corps.  Qui  aiir 
fafemmc,il  aime  foi-mefme. 

29  Car perfonne n'eut onqu, 
en  haine  fa  chair ,  ains  la  nourr 

&  entretient,coinmeauflifaitl 
Seigneur  l'£g!i."e. 

30  Car  nous  fommes  mem 


.  lo  î©ant  top  3ijiî  icocn  fyn# 
wcçacmjS/Dan  ftincn  nieefclje/  £11= 
te  nan  fttttt  bcen  en  ♦ 

?  1  ï3J>acvom  fal  cen  menfcïje  (fj. 
nenuabetenbe  moeber  nmaten/ 
enot  fal  ftjn  togf  aenljaugen:  en  fp 
ttoee  fuïfen  ecn  Wccfcïj  toefem 

?2  ©efe  beibd?gf)ent&epbt  ia 
eroot:  dûcïjicft  fcgge[btt/ftenbe] 
©P  Cïmftum/eft  op  be  <©emepnte. 

y  &0banoociî3ï)pu'£bencïffe 
in  jet  bpronber/een  pegeïich  ïjefi»!  a 

ftefîjnepgen^ûUtoeaïfûItefa^  droit  a;me  fa  femme  comïne 
^^^itm^oSBtmi ;  foi-mefme,  &  que  la  femme  rï! 


chair,  &  de  les  os 

;i  Pour  cela  l'homme  delaif 
ferapere  &  mere,  &s'adioindr 
à  fa  femme  :  &  lejdeux  feron 
une  mefme  chair. 

?2  Cefccreteftgrand;or  j< 
parle  touchant  Chrift  &  l'Eglife 

Pourtant  quant  à  youi 
au  fit,  qu'un  chacun  en  Ion  en- 


fat  Tpbenman  tyeefe. 


$et  bu  Capttter, 

1  G      toubcten  3Pt  utoen 

oubeten  gpeyoo^aem  in 
î»en  $cete  :  toant  bat  tecï)t, 

2  <ecrt  utoen  Uabcty  enbemûe- 
&et/(bet  toeich  Det  eerftc  gebobt  té 
«leteentJCïoftei 

?  «©pbatpetutoelgae/  enbe 
[bat]  gpp  lange  lecft  op  be  aerbe* 
4  Cube  gïjpuàbetg  en  uertoecht 
Htoe  feinbeten  nict  tôt  too?ne/ 
maer  bocbtfe  op  in  beteevinge  cu- 
be Dermaninge  bes?  ^eeteiu 
s  <J5tjp  bienftSnetiiteu  3!ît  gue* 


vere  Ion  mari. 


C  H  A  P.  VI. 

1  £  Nfaw ,  obeyflèz  à  vo» 
peres  &  mères  au  Seig- 
neur :  car  cela  eft  jufte. 

2  Honore  ton  pere  &  ta  mè- 
re :  (  qui  eft  le  premier  com- 
mandement avec  promeflè, 

j  Afin  que  bien  te  foit,&  que 
tu  Ibis  de  longue  vie  fur  la  terre. 

4  Et  ttui  peres,  ne  dcfpitez 
point  vos  entans  :  mais  nourrif- 
fcz-les  en  dilcipline  &  remon- 
'ftrance  du  Seigneur, 
'j   s  Serviteurj,obcyflezàceua 
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AUX  EPHESIËN 


1*9 


...  tutocnD  „ 
sictic/mettticrie  enbe  ftcucn/m 

s  Mittna  oogïjm-btenfl/  ag 


t,fn  q  ii  font  vos  maiftres  félon  la 


chair  ,  avec  crainte  &  tremble- 
ment, en  fimplicité  de  voftrc 
cœur,  comme  à  Chrift. 

S  Non  point  fervans  à  l'œil, 


S  corn.  vouUn,  co^Uir.  «S 

n  toiltë  CtoDtg  ban  ficrtetn 


7  ©ienenirt  met  goeDttoiilûj* 
rntit  tien  ^ccre/  cnûcmct  wn 
enfcfpn:  „  . 
«  HDctenfce&at  foû  toat  ctoet  cen 
artjeïidl  tttîcttarn  ffld  liilîïîtn/  ï)P 
at  fclU:  ttan  fini  ©«te  fal  MU 
mgen/  ijet  $p  Dieufi-Knccftt/  ïict 

"g  <En&cglwil)fCcCH6octï)Ctfc^ 


Chnrt,  foi  fans  de  courage  la  vo- 
lonté de  Dieu: 

m  Scrvans  de  bonne  affeftiori 
au  Seigneur,  &  non  point  aux 
hommes  : 

8  S^achans  qu'un  chacun  re- 
çevradu  Seigneur  le  bien  qu'il 
aura  fait,  foit  ferf,  (bit  franc. 

ij  Et  vous  maiftres, faites  en- 
vers eux  le  fcmblable,relafchans 


C  bp  toit  /  UaïatCîlîiC  DC  ' les  menaces, fçachan s  que  le  Se* 

UClâl.StnC  toftft  bat  OOCK  Uto  gneur  autant  deux  que  de  vous 


eft  és  cieux  :  &  qu'  envers  lui, il 
n'y  a  point  d'acception  de  per- 
l'onne.  ^, 

io  Au  refte  mes  frères,  forti- 
fiei-vous au  Seigneur ,  &enla 
puillancc  de  la  force  d'icelui. 


ifc  t}t£tr  in  Dr  btmtftti  i£  /  cube 
bat  i  «en  afmttmingfp  beg  ptt- 

10  ©oûîûcr-o  mijnc2»20Cbcrp.' 
Dû:bct  hrarlmgïj  in  ben  ïoeerc/ 
mbc  in  bc  ilircïitc  innet  martot. 

1 1  H?OCt  aCn  DC  tjeiîCfïC  toapfU-  1 1  Soyez  reveitus  de  toute* 
•llftitUTirtfo&tQ  ûp  batiîïlp  Kûl1*  les  armures  de  Dieu,  afin  que 
iet  ftaen  ttgen  be  lifti&ip  om-iep*  voui  puU&ez  refifter  contre  les 
linaenbejSŒuptrtïtf.  cmbufchcsdudubie. 

il  I9ant  tDp  eOjWWbtll  bm|  II  Car  nous»  avons  point  la 
IcntUiCttCiTCnUICCfclîenbCliïOCt/  luite  contre  le  fang,  &la  chair, 
mafttCriCnbCPDCtlîCbCn  /tCCttîCtl  mais  contre  les  pnneipautez, 
OC  nWClîtCn/  tCgCn  bC  «CiDClt-l)Cl^  |  contre  les  puiflances ,  contre  les 

bertf  bev  merclt  /  bft  DtiniîcrnifTe ,  feigneun  du  monde  gouverneurs 
De  Cï  CCtliBC/  ttqtn  be  gîjCCltelicHC  des  ténèbres  de  ce  ficelé,  contre 
()00f  i)£bCl\  Ut  bC  lllCÏIt.  les  malices  fpirituellcs  qui  foni 

n  «Dattam  netnit  aen  bc  glic*  és  ik*»  ceieftes* 

fieClC  toaçcn-ruflingc  <©0bt£7  On  ■  i$  Parquoi  prenez  toutes  les 
Hat  gllp  feOntlCt  toCbCrflaCtl  in  bCll  i  armures  de  Dieu  ,  afin  que  vous 
bûûfCn  battlî  /  CllbC  aïlCjS  tiCmr-ÏJt  jpuifliez  refifter  au  mauvais  jour, 

tjebbcnbc  /tfacnbe  onjunn 

1 4  ârtact  ban  /  urne  ïenben  ont* 
Btieiîû2t!jct)bcnbe  met  be  toacv= 
tjept/cnbc  acngebacn  ïicbbenbcbe 
lioîil-toaîïcnbct  gevccttigiiepbt  • 

15  «Cnbcbc  bdctcn  gijcfctîocpt 

llCbÏJCnbCmetbCveptïlCpt  b«#  C-  delà  préparation  de  l'Evangile 
BangCïium£  bC$S  D^CbCjS*  ^  de  paix 

1 6  î&otien  ai  aengftiomen  ïicb* 
lienbc  beu  fcïjiït  b^  scioofé  /  met 


— —  '  j  J 

&  ayans  tout  furmonté  demeu- 
rer fermes. 

14  Soyez  doc  ferme^^ayans  vof 
reins  ceints  de  vérité,  &  eftanc 
reveftusduhalecretde  jufticc: 
1  j  Et  ayans  les  pieds  chauliez 


16  Prenans  fur  tout  le  bou-« 
cliçr  de  la  foi  par  lequel  vous 
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F  P  I  S  T  R  E 
toeiefeen  ojjp  allé  be  toperige  ptjien 
îic^SSoofcii  |ult  feonuenuptWuf* 

17  <Cnbc  ncemt  ben  ijeim  bet 
faligftep&t  /  enbe  ijct  ftocetbt  bcg 
<£ccfî«s  /  ijet  tocïcK  isf  <®om 
toûo^Dt: 

8  met  Me  uibbinttïje  cnbe 
fmeecKingm*  /  bibbenbe  tôt  aller 
trjbt  in  îicii  çteeft ./  cnbc  tôt  tet  fa* 
fcetoafcct.be  met  aile  gebneriuncpt 
cube  (mcechinge  fcoo?  aile  bc  ïjcp= 
lifllje: 

19  <£nbe  boo?  mn/  oîîùntmn 
ïjet  tooo;bt  snegtben  fawbc  in  Hé 
opfniiuTC  mmi0  montons  met  tops 
mocbiitljfptot  /om  totoettnrçgenfc 
BcpM  be£  «euaiigcïiumjS  behent 
temaKen/ 

20  îPiifr  obtï  ich  cen  iTefante 
&cn  111  cen  keten/Otf  tint  icfe  in  ïjet 
feiue  tynmoebclich*  mort  Ip^efcen/ 
SeiijcK  mp  betacmt  te  fj®&ttu 

21  <Ci.be  09  bat  oocH  oï)p 
mooght  totten  't  ancre  mp  aen-~ 
«jact  /  c  enbcjtoat  icKboc/rbatj 
ailcp"  fal  u  Cpcïncuei  ne  treheftoc 
fyoeoct  ct.be  aftettôutoe  btcuacr 
in  beu  ï^eerebcHcnt  maHen  : 

22  ©en  toeichen  ieH  tôt  bien 
femen  eprbctotnttefonben  lîctr= 
fce/opbatiîmionfe  fahen  foubet 
toeten  /  cube  hp  utoe  ïîetten  ïoitbe 
tiettrooflem 

2  ^  î^ebe  3P  ben  bjoebereiî/en= 
lie  ïtefbc  met  rreiooDe  /twtn  (#obt 
ben  î^abet/  cnbebcn  $=)ccïc  gefu 
«CTItfifîo* 

24  ©e  irenabc  [  3»  1  met  ane  bc 
$ncne  bie  onfen  ïfeetc  sjjèfntn 
Cltfiftum  lief  nebtten  in  onUcr* 
iictfîicKi)Cpbt4  2Crocn, 

SCen  bie  Dan  Cpftefen  gïT^fciî?^ 
tien  uan  ôoomen  r  enbe  gijes 
fonbenjbooi  CpetHcum* 


S.  PAUL 

puifliez  efteindre  tous  les  dar 
enflammez  du  Malin. 

17  Prenez  aufR  le  heaume 
falut ,&  l'efpée  derEfprit,qui  < 
la  parole  de  Dieu  ; 

1 8  Prians  en  toutes  fortes  < 
prière  &  requefte  en  tout  terni 
en  efprit ,  &  veillans  à  cela  avi 
toute  perfeverance  ,  cV  requef 
que  vous  prefentiez  pour  tous  l 
laincts  : 

i<?  Et  pour  moi ,  afin  que  p.- 
rôle  me  (bit  donnée  à  bouch 
ouverte  en  hardiefle  :  afin  d 
donner  à  eognoiflre  le  fecret  d 
l'Evangile. 

20  Pour  lequel  je  fuis  ambal 
fadeur  en  la  chaîne  :  votre  afii 
que  je  parle  franchement  com 
me  il  me  faut  parler. 

21  Or  afin  que  vous  aufli  en- 
tendiez mon  eftat,  &  que  c'ef 
que  je  6y  Tychique  noftre  trer< 
bien-aimé  ,  &  fidèle  miniftn 
au  Seigneur  vous  fera  fçavoirh 
tout  : 

22  Lequel  je  vous  ai  envoyi 
exprès  pour  cela,  afin  que  vous 
entendiez  nortre  eftàt ,  &  quï 
confolc  vos  cœurs. 

2j  Paix  fin  aux  frères  ,  & 
chanté  avec  foi  de  par  Dieu  le 
Perc&  de  far  lé  Seigneur  ]  efus 
Chnft. 

24  Grâce  fiit  avec  tous  ceux 
qui  aiment  nofixe  Seigneur  le 
lus  Chuft  en  pureté,  Àmen. 


Efcrtie  de  Remcaux  Spkc 
fttns  par  TjcU^mc 


Epiftre 
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57* 


eSend-briefdesApoftels  I  EpiftredeSaîndPaul 


Pauli  aen  de 

rl  I  L  I  P  P  E  N  S  EN, 

tljtusT0ientfKum)= 

m  3*fu  C&iw/ 

nlic  Deu  l>epU3<}£u 
in  tfljaitfoJtfuDic 
te  pijUiflpijS  3Un/ 
t  De  4j)pficnDetsi  euDe  ©iuhc* 
n  ♦ 

2  <tëenaDc  3»  n  enbf  tyeDCttan 
obtonfeu  mbet/eabi  tum^ce» 
"jeiiiCtiîMTo. 

5  fcK  Daucfce  mijncn  <C5obt  foo 
cKtoilïS  al£  ich  utoct  tfcDcncfce  / 

4  (2Cùe  tnDt  in  alïc  mijncn  gc* 
De Dooj  u  alleu/  met  DluDticDas 
tgeDcbtDoenDC) 

5  ^uct  tune  gemcpnfctjaîï  a  eu 
•t  ^uangcUum/  Uau  Dcneailcn 
iglj  af  tôt  nu  toc  ; 


Apoftre  aux 

PHILIPPIENS, 

C  H  A  P.  t 

Aul  &  Timothée 
ferviteurs  de  Ic- 
fus  Chrift,  à  tous 
les  fain^ts  en  Ie- 
fus  Chrift  ,  qui 
'  font  en  Philippes, 
aveclec  Eueiques  &  Diacres. 

2  Grâce  vous  foit  &  paix  de 
par  Dieu  noftre  Pere  &  de  par  le 
Seigneur  Iefus  Chrift. 

3  Je  ren  grâces  à  mon  Dieu 
toutes  les  fois'que  je  fay  mention 
de  vous. 

4  Faifant  toujours  prières  a- 
vec  joye  pour  vous  tous  en  tou- 
tes mes  oraifons. 

s  A  cauîe  de  la  communion 
de  l'évangile  que  vous  avez  de- 
|  monftrce  depuis  le  premier  jour 
jufqu'à  maintenant. 

C  Lftantaifeuréde  celamef- 
me,que  celui  qui  a  commencé 
celte  bonne  œuvre  en  vous,  U 
parfera  jufqu'a  la  journée  de  Je- 


6  ©evttoutoc nbt  bit  fctttt/  bat 
p  bit  in  u  ecn  goct  toetch  tagon* 
eu  ïjccft/  ri»atjïJûlcu'îtiuT(icu  |aï 

ïtûpûenbaglj:Mu£!)2ltfi : 

7  «DcItjcK  W  fep  mp  tcctjt  bat 
:K  toan  u  alic  bit  gtbocltv  om  bat , 

;K  mi|il  JtjCrtC  IjûilÛC  Dat  gtyp/  ble  de  penfer  cela  de  vous  tous , 
epîtf  in  niîjnC  franitfil  /  CllùCf tll  pource  que  je  rctien  en  mon 
uiilC  ] i)fvaiîttoûû25ingC Cube cœur  ,  quevous  tous  avezefté 
'Mtillg£bf0  <Hrtiaf/l STâiumjS  /  $W  '  participa™  de  la  grâce  avec  moi 


fus  Chrift. 
7  Commeilm'eft  raifonna- 


►UcLfeggljcicK/  jnrijucrgïjenaDe 

8  n?ant  4Bobt  i$  mijn  gctupge/ 
îociccr  icK  begéenaf)  bm  nau 
iïïc  /  met  inntttic&e  tictoegingen 

9  Cnîic&itbi&ïiciclîr^û&  jùat 
itoc  Iiefùc  noeft  meer  enbe  mecv 
iicrtoiocbigl)  tooj&c  iti  crtentcnil* 
>/rnDc  aïkijcUocïcu: 

1 1  <©p  bat  gftp  ïîCîJ?ort)Ct  be 


en  mes  liens  ,  &  en  la  defenfe  & 
confirmation  del'Evangile. 

8  Car  Dieu  m'eft  tefmoîit 
comme  je  vous  defire  tous  fin- 
gulicrement  en  cordiale  affec- 
tion de  Jcfus  Chrift. 

5>  Et  je  requier  ceci,  afin  que 
voftre  charité  abonde  encore  de 
plus  en  plus  avec  recognoiflànce 
&  toute  intelligence  : 

io  A  ce  que  vous  puilfiez  dis- 
cerner les  chofes  contraire,  afin 


Dingen  DicCDactu.niDUeercljiïIcu/  r 

op  Dat  al)p  0prCCtït3tJt  /  CnDe  fon*  que  foyez  purs  &  fans  achoppe- 
ttt  aCt-ffcooDtte  gèdjeiî /  tOt D^n  ment  jufques  à  la  journée  de 

1  u  ©et* 
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tyî  EPISf  RE 

1 1  ©etbuït  met  tyucbten  bet 
mïCvccïjtityftcpt  bie  boo?  gefum 
ct)^iîum3îjntot  ïjeerïicïjept  en* 

12  Cnbe  icK  toiï  bat  gop  toeet/ 
JSîoederjj/  battjetgeneaémp[ig 
gefcïnetDmeet  tôt  beboo;iberingc 
iieg  CuangeiinmjS  gehomen  i£  : 

1 3  3fïfoo  bat  mijne  banben  in 
Ch?iflo  openbaet  gftetoojben  jpn 
in  net  gnnticpeaicïjt-puppVenbe 
aïlen  anbeten  : 

14  Cnbe  ebat]  ïjet  nteetbet- 
Cbeeï]bev  2$20cbeten  in  ben  ï^ee- 
te/bûû2  mtjne  banben  betttoutoen 
gcHtegen  ïjebbenbe/  obernioebe* 
ïicfietïjet  Wooit  ûnbcbjeeflbnt* 
ben  foïtkciu 

is  <êommigeîi?cbifcéoûcfe  foeï 
«Tn^flum  booj  nij'ten  ttoift/maer 
fommige  00c  boo^  goettoiliigliept 

16  ©'cène  bcïfcûnbigïîen  toei 
Clmftnm  uptttoiflinge/nict  fup= 
bctiicH/  mepnenbe  mtjne  banben 
toetbjnctungetoete  bjengen  : 

1 7  ©ûcn  befe  npt  rief bc/  betoijïe 
fn  tocten  bat  ich  tôt  betanttooo^ 
biuge  be£  «Ctiamîeiiume  gefet  be. 

1 8  î©at  ban^ftoentang  toûîbt 
Citjijîug  op  alieriep  foijfc/  net  3P 
oub-etcen  bccfcfeï  /  net  3?  inbet 
toaetljept/Uethonbigftt:  enbe  baet 
in  berbïtjbe  ien  mp/jac  icK  faï  mp 
ôoeh  betbiijbctî, 

19  lisant  icR  toeet  bat  bit  ntp 
ter  faïigïjept  gebpen  faï  booj  uto* 
gïjebebt/  enbetoebiengingljcbcjj 
«Eecfïp'f  efuCnzitfù 

20  î^olgen^  mtjne  etnftigc  uer* 
foaentinge  cube  tope/  bat'icï»  in 
gccnefaKeen  faïbefcïjacmt  Ino?- 
aen  :  mact  rbat]  in  aïïetopmoe* 
fcigpept/geïijcK  aïïetijt/  aïfo  ooefc 
nu/  C&?iffrùa  faï  gtoot  gemaecKt 
toojben  in  mijn  ïicïjaem  /  ïjet  3p 
boû?  ïtet  ïetoen/net  3p  boo?  be  boot 

21  îBant  net  leben  té  mp/Cn^i* 
flujî/cubc  Set  ftetuen/i£cmp]  gc= 
foin* 

a  2  ^fîaei*  of  te  ïeben  in  ben  bïee* 
feïie  /  ïx:t  feibc  mp  ooîïmevïif  3?/ 


s.  PAUL 

1 1  Eftans  remplis  de  fruW. 
Je  juftke,qui  /|r  parlefus  Chrii 
à  la  gloire  &  louange  de  Dieu. 

12  Or  frères  ,  je  vueilbiei 
que  vous  fçachiez,  que  les  cho 
Tes  qui  me  font  advenues,  fon 
advenuîs  à  un  tant  plus  gran- 
avancement  de  Y  il  vangile. 

1 1  En  forte  que  mes-lienseï 
Chrift  ontefté  rendus  célèbre 
par  tout  le  Prétoire ,  Se  partou 
autres  lieux. 

14  h  t  que  plusieurs  des  freie 
au  Seigneur  ,  afl'eurez  par  me 
liens  ,  ofent  parler  plus  har<J 
ment  de  la  parole  fans  crain 
te. 

if  Vrai  eft  que  quelque 
uns  prefehent  chrift  par  envie 
&  contention ,  &  les  autres  av 
contraire  par  bonne  volonté. 

1 6  Voire  les  uns  annoncera 
Chrift  par  contention,nonpoini 
purement ,  cuidans  adjoufter  af- 
fliction à  mes  liens. 

17  Mais  les  autres  le  font  pai 
charité  fachans  que  je  fuis  or. 
donné  pour  la  defenie  de  l'E« 
vangile. 

il  Quoi  donc  ?  toutesfois  er 
quelque  manière  que  ce  foit,  ou 
paroccafion,ouen  verité,Chrift 
eft  annoncé  :  Se  en  cela  je  m'ef- 
ioiii,&  m'en  elîoiurai. 

19  Car  je  feai  que  cela  me  re- 
tournera à  alutpar  voftre  priè- 
re la  fubvention  de  l'E- 
fpritde  Iefus  Chrift. 

20  Scion  ma  ferme  attente 
&  mon  efpcrance  ,  que  je  ne  fe- 
rai confus  en  rien  ;  ains  qu'en 
toute  afleurance  ,  comme  touf- 
jours  il  acfiè,  aulfi  maintenant 
Chrift  fera-il  magnifié  en  mon 
corps  ,  foit  par  vie  ,  foit  par 
morr. 

21  Car  Chrift  m'eft  gain  1 
vivre  &  à  mourir. 

22  Or  fi  de  vivre  en  chair  ce- 
la m'eft  probable ,  Si  quec'eft 

eub* 
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24  .Jlftamn  ben  Weefcfie  te  ï>lt> 
en/  io  reobieterom  utoent  toilie, 

2>-  <Onbc  Dit  uevtrontoc  enbe 
«et  irh/  bat  icH  laUîtuUen  enbe 
ict  uairefaïuetliltiDcu  totntoct 
euco,?&etingf)c/  cnbeimjCitfcljap 
cpgeïoofë.  .  'v 

16  ^pbatntoeniocminCl^i 


AUX   PHILIPPIENS'  r-f 
lîîat  ich  lîCrfelCfCtl  faï/eil  toect ,  que  je  doi  choitïr,  je  n'en  Çai  rie 
•fe  W£t,  2$  Car  je  fuis  enferré  des  deu* 

2i  SDantîKto0^îietïanDCfettoee|"y?f{;.  tendant  bien  mon  defir* 
CÎJ^ongen/ftellbCuDC  tiegefltt  om  joefioger,&  eftre  avec  ChnA.ce 

ntfconben  te  too^ben  /  enbe  met  qui  m'eft  beaucoup  meule  m 
'^iflOteanu.  ÎUaittL&aWfCtr    24  Mais  il  eft  plus  neceflaire 

pour  vous  que  je  demeure  ea 
chair. 

1%  Et  je  fçai  cela  comme, 
tout  afleuré ,  que  je  demeurer  a* 
&  perfevererai  avec  vous  tous 
à  voftre  avancement, &  à  la  joyc 
de  voftre  foi. 

26  Afin  que  voftre  gloire 
abôde  enlefusChrift  par  moi, au 


0  'Je (il  otievulûCbiyn  5»  aeu  mp/ i  moien  de  mon  retour  vers  vous 


27  Seulement  converfez  dig- 
nement comme  il  eft  feant  fé- 
lon l'Evangile  deChrift,ann  que 


001  imme  tegijeuœcio^btgDepbt 
jctieromlin  u. 

27  <tueeniicKtoanbeitmcerbig* 

ieh  lien  dtangeïio  ^Ti^ifCi  /  O£|foitquejevicnne,& que  je  vous 
at/l]Ct  3pieK home  etlDC  U fie/ l)ttlvoye  ;  foit  que  je  fove  abfent, 
0  icH  aftoefigï)  t>Cll  /  ichU.intlirc  ,  entende  quant  à  voftre  efhr, 
ÎKe  mael) I)00?en/oat  gliP  (latt  in |  que  vous  perfiftez  en  un  mefme 

tnen  geèfr/  met  een  gemoct  gefa*  Efprit,combatans  enfembie  tous 

ÔtnDen&e  oûùi  IjettJClû^ciun  courage  par  la  foi  de  l'E- 


1Êl1tll 
£b££ 

2S 


naïujeiinm.o  : 


vangile  ,  Se  n'eftans  en  rien  ef- 


*i?l2be  bat  glip  ilî  gectl  îling 1  pouvantes  par  les  adverfaires. 
l^ichtenlDO^btbanoCïreCnCj  28  Ce  qui  leur  eft  une  demon- 
egljenflaeu    lut  toeichC  Ijaet ,  ftrance  de  perditior,mais  à  vous 


3CI  een  fceœnsî  ijî  &c$  toerbetfë/ 
met  n  bet  (alignent  /  cnûc  bat 
an^obt» 

2  «  îDant  U  i£  upt  tînenabe  ge=|  non  feulement  de  croire  en  lu!, 
tetoî  in  bC  fatfie  Cffêiflû/'ntttf.I*  mais  aum  de  foufthr  pour  lui 

een  in  pemte  geiooueii/  macr  00K 
ujoj  tjera  te  itjbew. 


de  falut:  &  cela  de  par  Dieu. 

29  D'autant  qu'il  vous  a  efte 
gratuitementdonnépourChrift# 


5  o  En  ayant  le  mefme  com- 
1  bac  que  vous  avez  veu  en  moi, et 
|Ô  ©Cil  ftloen  flnjt  ïjeboenbe/  qUC  maintenant  vous  entendes 


orbaïugljen  glm  in  mp  g&c|ïen 
it/  eiibenuinmp  frooft* 

^ttlj,  <Tapittel. 


eftreen  moi. 


C  H  A  P.  II. 


t  jibienbfv  ban  eeniçteUct=  *S\  ^  il7 4 quelque confo- 

!iet;îiL'veeniCiett00ff^  béliefbe/  loula*  déchante  fi  quelquecom 

ubienbtv  cenigeaemepnrcÇaihîï  muniondef^fiquelquej  cor- 

tti  €5ctfîé/  inbieilbCceenigllC  in*  diales  alFeftius  &  miiencordes, 
!ev(iCKeltcmertingCn  Ctlbe  Ontfet*  j  z  Rendez  ma  joye  accompli, 
îltligen  sijii  :  ;  tellement  que  vous  ayez  un 

2  «éo'ottbllItmijnCïîïiîbtfctja?/; mcfmc  fentimeqt  ,  «vans  une 
:atiîf^n'.00Clteer^gC|ïnt3îjn/bC5  meime  charuc  ,  eftans  duo 
ClbC  ïiefbC  fie* fcÏJCllbe/Uan  een  gï)e=  |  mefme  courage ,  &  ientans  ui.e 

ïmt/  [enjtan  een  ge^oeït  jgnfce,  mc.œc  cho  c. 
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If 


574  SîISTRÏ  s 

*  *£n[b0?t]geë  bing  boo?  tforiftin- 
gc/oftepbcïe  eere/maft  boo?  oot; 
tnôebigficptacïitebe  eébenanbeî 
ten  uptnemenbet  ban  t?em-reit«n. 

4  «Beiipegcheenfieiuetoppet 
ftjng  /maer  cen  pegeiicfe:ftejoocfe 
*p  tjet  gene  bat  bet  anbereii  i&+ 

5  îl^antbat  gtjebocien  3P  in  u/ 
fret  toelcK  ooch  in  Cïfêtfto  3!cfu 

6  3Meinbegcftaltenifîe<ïFobt!$ 
3tinbe/aeenen  roof  geaetit  en  ïjeett 
«Bobe  £wn  geiijcK  te3tjn  : 

7  .Jfôaet  ïieeft  fjctn  fc Hrcn  1>f r nic= 
tigïtt/be  geftalteniffe  ttv$  bienfc 
fcner  ïjtjS  aengenomé  ftcb&enbe/en 
i£  ben  ntenfe^en  geiïjc  getoojben  : 

8  Cnbeingebaente  genonben 
aï*S  een  menfcfie/ïieeft  ïjp  ïîcm-feï<= 
toenbetnebctt  /gneljoojfaem  gïic= 
loo^bcn  3rjnbe  tôt  ben  boot/ja  ben 
iicobt  beg  ftrupec.^ 

c  «©aerom  neeft  ïjem  ooeït  <©obt 
uptermaten  bertjoortît/enbe  neeft 
fje  m  eenen  naem  gegenen/  tocïcfec 
iwnen  aïïcn  naem  ig: 

I  o  <£>n  bat  in  ben  .î3ame  ïjefu 
fïetîfûnbe  fenngïjen  nïieKnpe  ber 
gène  bie  in  beh  pemeï/cn  bié  ap  be 
aeibe/enbe  bie  anbet  be  attbe  3pn: 

I I  Cnbe  niietoime  fonbe  beln> 
fccn  batgefng  Cfttffittf  be  ^eere 
3P/totiîecviichl)epbt  <B«&tp*  Dc^ 
î^ab?tp\ 

1 2  SHfoo  ban/  mpne  nMiefbe/ 

•  «tcIHcH  îTUpaiic  tnbt  iTiièï>ûoîfaem 
îrevoccfl  5nt  /  met  ai£  in  inrjue 
èenlîjcûîbignept  alïeen/mnet  uecï 
tneet  mun  ir.rw  nfïDefeii/foîCïcfcct 
utoeaf  fflf*  faugijepbt  met  tyeefe 
enbnfceucn* 

H  H&atrt$ietfjJ  «tfoîtt  bie  in  u 
iticTi'iuïîCtibcïîet  teiiicn  enbe^ct 
t»:wKen/i!a  CfôtÛ  tocl-bcïiagcn» 
r4^pcct  niie  btmjen  fonbmnut* 
!tcttenfp?eHen: 


PAUL. 

?  Q",e  rien  ne  ft face  par  cotw 
tention,ou  pa>'  vaine  gloire: mai: 
en  eftimant  l'un  l'autre  par  h* 
milité  de  cœur  ,  plus  excellent 
que  foi-  mefme. 

4  Ne  regardez  point  un  cha- 
cun àfonpaiticul:er,mai$auffià 
ce  qui  appartient  aux  autres. 

ï  QuM  y  ait  donc  un  mefme 
lentiment  en  vous  quia  efté  auflî 
en  Iefus  C  hrift  : 

6  Lequel  cftant  en  forme  de 
Dieu  ,  n'a  point  réputé  rapine 
d'eftre  efgalà  Dieu: 

7  Toutes  fois  il  s'eft  anéanti 
foi- mefme,  avant  prins  forme  de 
ferviteur,  fait  à  la  femblance  des 
hommes  : 

8  Ht  eftant  trouvé  en  figure 
comme  un  hommejil  s'eft  abbaif 
fé  foi-mefme,&  a  efté  obeyflànt 
jufqu'à  la  mort,  voire  la  mort  de 
la  croix. 

9  Pour  laquelle  caufe  auffi 
Dieu  l'a  fou  v.eraine ment  efleve, 
&  lui  a  donné  un  nom  ,  qui  eft 
fur  tout  nom  : 

10  Afin  qu'au  Nom  de  Iefuj 
tout  genou  il  le  ployé  de  ceux 
qui  font  és  deux  ,  &  en  la  terre, 
&  deffous  la  terre  , 

11  Et  que  toute  langue  confef- 
fe  que  Iefus  C  hrift  eft  le  Sei- 
gneur,àla  gloire  de  Dieu  le  Pere. 

1  îParquoi  mes  bien-aimés,ainn* 
que  vous  avez  toufîours  obeï, 
non  feulement  comme  en  ma 
prefence  ,  mais  beaucoup  pluj 
maintenant  en  mon  abfence, em- 
ployez- vous  à  voftre  propre  fa- 
lut,avec  crainte  &  tremblement. 

1  jCarc'eftDieu  qui  produit  en 
vous  avec  efficace,  &  le  vouloir 
&  le  parfairejelon  fon bô  plaifir. 

14  Paies  toutes  chofesfaiu 
murmures  ni  queftions  : 

iç  Afin  que  vous  fovez  fan$ 


nuuîren  e>  m  1 
1  s  <Op  bat  gfip  moo  Tt  anlterif- 1 

îïfïîCli  CnïieûpvCeïtt  3nn/ftinbCreH  reproche  ,  &  fïrrples ,  enfant  de 
<r-05^  3t31lbe  orlrvaffiltCK  in  fiet  !  Dieu  ,  irreprehenfibles  au  milieu 
«m&t'ëDâu  teil  firom  tfl  t>etbvaêpt  |de  la  génération  tortue  &  per- 
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AUX  PHILIPPIEN 


geflactjte  t  onbev  racïche  gljp  (cfe* 
net  aljs  lictjttn  in  be  toetcït: 

16  $oo;?-t)onbenbe  pet  tooo^ût 
bed  iebeng:inp  totcenentocmte* 
gcn  bfn  bacl)  Cttfitfi/baticK  met 
te  bcvgccfê  enftebljc  ghtïoopen/ 
«ocbteiietacefj5  geatfcept* 

17  gaitîbien  ich  oocKtotcen 
bancfcofln:  gcoffcvt  toerbc  otoc*  be 
ofTeranbe  /  enbe  bcbieninge  utoetf 
ircloofô/fo  bcrtuijbe  icn  rap  /  enbe 
ùcrûlnac  rap  met  u  aile. 

1 8  «Ettfteora  bat  fclbcberMijbt 
gïtp  u  oocK/cnbc  bcïblïjbt  oocK  u- 
licben  met  rap. 

1  q  «ïfnbc  ich  pope  in  ben  $?cerc 
3cfu  /  €imotncum  bacfttot  u  te 
fenben  /  opbat  icK  ooeh  toei-gpe* 
moct  raaeg  3tjn/alsf  icfc  utoe  fafccn 

Wtfalbetftacn  nebbem 

20  Waut  tch  en  nebbe  manant 
iu  oie  cben  alfa  qemoct  \&  l  betoeïche 

optecntclie  ntoefaîic  fal  bcfojgcm 

2 1  iBant  fp  foc  hen  a»e  net  pâte/ 
met  net  gene  Cfi?ift»  5efn  i& 

22  CnbcghpbKtct  finie beprae^ 
btnge/bat  fcp  aïjS  een  fetntrfijnho 
baber/metmp  gpcbtcnt  gceftin 
octi  Cnangciio. 

21  ^cijopebantoclbefébanfran* 
ben  acn  tefet:bcn/fo[nncft]aIg  icK 
m  raijnefafcc  fal  tooûjfïeii  befeben: 
14  ^oen  ich  bettroutoc  in  ben 
)£trc  bat  icH  ooefe  feibe  paeftetot 
ujfeomen  fal. 

2  s  jiftacr  ichljettôetioobiggc^ 
acht  /  tôt  11  te  fenben  Cpaal^obt; 
tnra  mnnen  fyoeber  /  enbëtncbe- 


verfc  :  entre  lefqueis  vous  relui-l| 
fez  comme  flambeaux  au  mon- 
de, qui  portent  au  devant  d'eux 
la  Parole  de  vie: 

itfPour  me  glorifier  en  la  jour- 
née de  Chrift  ,  que  je  n'aipoino 
couru  en  vain  ,ni  travaillé  en  vain 
1 7  Que  fi  melme  je  fers  d'af« 
perfion  iur  le  facrificc  &  fer  vie  B 
de  voftre  foi,  l'en  fuis  joyeux,  ôt 
tn'enconjoul  avec  vous  tous. 

18  Vous  auffi  pareillement 
foyez  en  joyeux  ,  &  vous  con- 
jouyflez  avec  moi. 

19  Or  j'efpere  au  Seigneur 
Iefus  de  vous  envoyer  bien  toft 
Timothce  ,  afin  que  j'aye  aufli 
tant  meilleur  courage  quand 
j>aurai  cognu  voftre  eftat. 

20 Car  je  n'ai  perfonne  de  pareil 
courage  ,  qui  foit  vrayement 
foigneux  de  ce  qui  vous  côcerne 
21  Car  tous  cherchent  cequicft 
de  leur  particulier  ,  non  point  ce 
qui  eft  de  Iefus  Chrift. 

22  Mais  vous  cognoiflez; 
l'clpreuvcd* icelui  ,  qu'ilafervi 
avec  moi en  l'Evangile,  comme 
l'enfant  fert  au  Pere. 

2$  l'ay  donc  efperance  de 
l'envoyer  incontinent  que /au- 
rai pourveu  à  mes  affaires. 
;4Et  m'affeureau  Seigneur  que 
moi-mefmeaufli  viedraibié  toft 
25  Mais  j'ai  eftimé  qu'il  ef- 
toit  neceflaire  de  vous  envoyer 
Epaphrodite  mon  frère  ,  com- 
pagnon d'oeuvre, &  d'armes  avec 


nrtl£pbei7et.bcmebC-(îïnbeT/enbC  moi.qui  aufi  a  efté  envoyé  de 


ntoeafgïKfonbcncn  /  enbe  fcebie 
naci-  tirant  0  nootojuft^  : 

16  ©etohlc  l>p  ftét  betreerign 
raa^na  u  aile/  enbe  fect  beaogtfî 
toajS  /  ora  bat  gnp  geçoo^t  ïjabbet 
bat  i.p  ïîtaurti  ioaé. 

27  <£vbt  hpioooch  ftranch  ge* 
toecfl  tôt  pp  bp  oc  boot.maet  <îFob 
Ijecft  liem  fjjntt  ontfetmt  :  enbe 
met  aiiecn  ftmet  /  maet  ooeft  ntrj* 
net  /  op  bat  icfc  niet  b;oeftjept  op 
o^oefijept  en  foube  i)twm 


voftre  part  pour  m'adminiftrer 
ce  dont  j'ai  eu  befoin. 
26  Car  il  vous  defîroit  tous  Hn- 
^ulicrement ,  Se  eftoit  fort  an- 
goifle  de  ce  que  vous  aviez  en- 
tendu qu'il  avoit  efté  malade. 

27  Et  de  fait  il  a  efté  malade, 
roire  tre^-prochain  de  la  mort: 
maisDieu  a  eu  pitié  de  lui'  &  noa 
"eulcmentde  lui  ,  maûaufSde 
moi  :  afin  queje  n'eufiet^iftc^Te 
furtriftçilç,    °&jf  z    28  £.0 
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57*  lî  P  I  S  T  R  E 

23  gtt  $ebuc  ic  ban  ncm  te  feioe* 
t  igct  gcfonbé/oîi  bat  gp  liem  (t'en* 
te  tocbeiom  u  fbubet  uct&iijben/ 
en  icH  te  min  fonbcb;;ûcuigt}  3H". 

2  9  ©ntfanant  pem  Dan  in  ben 
ï?cc«/  met  aile  biîjtfcfjap/  cnbe 
Ijonbt  be  fnichc  in  iueeroe» 

i  o  î©ant  om  Det  metcK  Cïj^ifli 
l»a£  np  tût  na  bp  tic  boobt  gncKo* 
men/[  fijn]lenen  met  acfttcnbc/os 
bat  hp  ïjet  geïJ^cïî  utoct  uebienin* 
$c  acn  mp  uerinilien  fûtt&c* 


ï£ct  iij,  Capittcl, 

1  tt  «©ojtpVmtjne^oeberpv 
v  uctulnbt  ù  in  ben  ï^eeve, 

«Defclue  bingen  aen  n  te  fctmjucn 
en  ijs  mp  nietberb^ietigl)  /  cnbe 
ïjetipufeeeHce. 

2  «èiet  op  be  lionbcn/fiet  op  be 
im.ibe  arocpbev£/fïct  op  bettes 
fmjbinge* 

î  iE>anttop3nnbe^cfmjbinge/ 
top  bie  <Cobt  in  ben  gcciî  bienen/ 
cnbe  it:Cï);?iftû  Ue|u  toemen/enbe 
niet  in  Ijct  biecfcl)  en  betroumen  : 

4  ^e-meïicKïjcime/baticfcooc 
in  ïjet  uiecfcl)  bettontoen  mochtc: 
Snbicn  pcmant  anbcr£mepntte 
tietionmcn  in  pet  ttlccfcn,  /  icfc 
tîûctjmeet: 

5  îSefuebcnten  aefttfîen  bage/ 
upt  ïjet  gcflactjtc  -Jftaëlj?  /  uanbe 
flamme  S&cniamin  /  een  $^e&2cet 
tint  ï^ebieen/  na  be  met  een  $5a- 
tifecr: 

^  43a  ben  puer  /  een  uctbolgev 
tu  «iFcmcpute:  nae  be  vecïîtDeer- 
fcigftepbt  bie  in  be  met  $  /  3imbe 
outîCvifpilicK* 

7  .flftatr  nctgnencmpghttoin 
toa$»7bat  ïicbbc  icK  om  C&ifà 
toillc  fcïîabe  aenchr. 

8  *ja  ctftoiffelic  ic  acfttcooc  aile 
bingtn  fenabc  te  3tjn  /  om  be  nnt- 
ncmentpepbtbct  ficnniffc  Onfti 
STcfu  imji:s»rf  (Xrë  :om  te  icrp  fcnlie 
ic  aile  bie  bmgen  fcïiabc  getiHciit 
DCtfte/efl  a  ente  bie  b:cc  te  3nn/op 
batic  Ciuittummo^e^miieu/ 


S.  PAUL 

28  le  l'ai  donc  envoyé  tant  plus 
foigneufemet  ,afin  qu'tï  le  voyât  i 
vousvous  refiouyffiez  derechef 
&  que  j'aye  tât  moins  de  triftelïc 

29  Recevez  le  donc  au  Sei- 
gneur avec  toute  joye  :  &  ayez 
en  eftime  ceux  qui  font  tels. 

30  Car  il  a  efte  prochain  de  la 
mort  pour  l'œuvre  de  Chrift, 
n'ayant  eu  aucun  efgardà  fa  pro- 
pre vie,afinqu'il  fuppleaft  au  dé- 
faut de  voftre  fervice  envers  moi 

C  H  A  P.    I  I  I. 

1  A  ^  rcl^c)mes  frères, efiouvl 
fez-vous  au  Seigneur.  U  n- 
m'eft  point  grief,  &  c'eft  voftre 
feureté,que  je  youj  eferive  mef- 
mes  choies. 

2  Prenez  garde  aux  chieni, 
prenez  garde  aux  mauvais  ou- 
vriers,prenez  garde  à  lacocifiô: 

}  Car  ce  fommes-nous  qui 
fommes  la  Circoncifion  ,  vm 
nous  qui  fervor.s  à  Dieu  en  el 
prit  ,  &  qui  nous  glorifions  en 
lefusChriu  &  qui  n'avons  point 
confiance  en  la  chair  : 

4  laçoit  que  je pourroiauflî 
avoir  confiance  er.  la  chair. voir 
fi  quelqu'un  s'eftime  avoir  de 
quoi  Ce  confier  en  la  chair,  j'en  ai 
encore  d'avantage  : 
5  Qin  fuis  circoncis  le  huitième 
jour,nUi  fuis  delà  race d'Ifraél,de 
la  tribu  dcBenjamin.Hebneu,ri  ' 
dcsHebrieux,]  hanfié  de  religi 

6  Quant  au  zele  perfecutant 
l'Eglife^quant  à  la  jullicequi  eft 
en  la  Loi,eftans  fans  reproche. 

7  Mais  ce  qui  m'eftoit  ga;i 
je  l'ai  réputé  m'tftre  dommaj 
pour  l'amour  de  Chrj  .t. 

8  Voire  certes, je  repute  tou- 
tes chofes  m'e  tre  dommagl 
pour  l'excellence  de  la  cognoil 
fancede  Jefus  Chriftmcn  Sei- 
gneur :  pour  l'amour  duquel  je 
me  fuis  privé  de  toutesces  cho- 
fes ,  &  les  repute  comme  fienu 
afin  que  je  gagne  Chrift. 


a* 
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AUX   PHILIPP1ENS.  J7T 

mt^obtiSboo^tgelooljc: 
10  <©p  bat  ic  t)èraKeturt/<n«  W 
«aeljt  fônet  optf  anbinge/cnbcbc 
.îftcnupnfcuap  fijtijS  WWnjS  /lune 
root  gclncfcfûjmiglîtoo.îbenbc: 

1 1  <©f  icK  OtrtfWîttf  moge  Ko* 
«en  tôt  tocbct-optlanbtuglic  ba- 

3O0b£t1« 

i  z  àiitt bat  icn  m  altecbc  gc* 
Kregïien  «Ortie  /  ofte  aiteebebol- 
itatftt  ftciumaet  iclî  jagc  baet  tw 
sf  icR  tjet  oocK  arti^sn  niocntc/ 
art  toc  ich  uauC&ifto  oocfe 
cgrcpcnbcm  " 
n  %j?oe&cr$/icKcnaeï)tcmet 
bat  ich  filttc  f]èt  gcgrfpenljcubc* 
1 4  cUftaft  cen  bûigCôoc  ic/  Ibcv; 
ttctcntie  ftct  gène  bat  nefttet  tff/tt 
ftcecKcnbc  i«p  tût  ïict  genc  ont  uo= 
ïcu  ii/mt  ich  na  ïict  toit  tôt  ben 
pjijg  bev  rorpinge  <£obt$$/bie  uan 
fcoûen  i0  m  «Cfoifto  %m* 
i  j  £>o  uelc  ban  al£ topboïmacht 
3«n/  lact  on*  bit  ghcbocieu  :  enbe 
wnta  gnp  pet  anbcrfùuS  gcuoclt/ 
ooeh  bat  fal  u  <©obt  openbaren. 

1 6  ©oeft  bact  top  toe  gehomen 
3«n/  lact  on^LbaetinDnaben  fel* 
toen  tegeï  toàubclcu  /  lact  onp"  ftet 
fcïbc  ctcboeien.  ,— « — — ---« 

i  -  Wctfi  UlCbC  mijnCnaUOïgCtjS/  ;  tons  une  me  (me  choie . 
SSjÛCbetpVCnbe  mCtCKt  Ûp  bC  gCUC  j  i  j  Sovez  d' un  accord  mes  imi- 
biC  aïfûo'toanbClCn/gbClîjcKgfiPitateurs  ,  frères  ,  &conhderez 
OnjStÛtCetî  M0O?utCïtbebt*  ceux  qui  cheminent  amfi  corn. 

1 8  îDatlt  UClC  toanbeïCn  C  atl-  |  me  vous  nous  avez  pour  patron , 
D£tJ»:]ban  bCtoeïfee  icK  tl  biCfemacï      1 8  Car  plufieurs  cheminent, 
geieg  t)t  IjCbbC/Cnbe  nu  OOCK  toCC=  |  de  fquels  je  vous  ay  fouvent  dit, 

nenbefegge/  bat'fe  bpanbcnbcjS  <*  m^nt^nant  le  di-ie  aufl 

Ci-tipcc?Ch?ifli39"» 

19  îlMheue«nbet£hetijctbctf/ 

totïchcr  <Sobt  rôbcbupch/enbe 
CtocichctDuccrïtchtjcpt  i$  in|>acc 
fchanbe  /  bctocïche  actbtlctjebin* 
gcnbcbcnchen. 

20  m^tt  onfe  toanbet  ij*  inbe  ïje* 


juftice  qui  eft  deDicu  par 
io  Tour  le  cognoiftre  >  &  la 
vertu  de  fa  rcmrrc<5tion  ,  &  la  , 
communion  de  fes  affligions,  en 
eftant  rendu  conforme  à  fa  mort  I 

n  effy.mt  fi  par  aucune 
manière  je  puis  parvenir  à  la  re- 
furreclion  des  morts. 

12  Non  point  que  j'aye  défia 
apprehéndéjOU  que  je  foye  défia 
rendu  accompli  :  mais  je  pourfui 
pour  tafeher  d'apprehender.pour 
laquelle  auffl  j'ai  efte  appreheu- 
dède  IefusChrift. 

1 3  Frères  ,quant  à  moi ,  je  ne 
me  repute  point  encore  avoir 
appréhendé .  ( 

14  Mais  unechofe/c*-7sc  V 
fttu  oubliant  les  choies  qui  font 
en  arrière ,  &  m'advançantaux 
chofes  qui  font  en  devant  je  tire 
vers  le  b\nt*ffavoir  au  prix  de  la 
fupernelle  vocation  de  Dieu  en 
Iefus  Chrift. 

1 5  Parnuoi  nous  tous  qui  fom- 
mes  partaits.avons  cefentiment: 
&  fi  vous  fêtez  quelque  choie  au- 
tremétjdieu  le  vous  reveleraauilî 

16  Toutesfois  cheminons  en 
ce  à  quoi  nous  fommes  parve- 
nus d'une  mefme  reigle,  &  fen- 


&  maintenant  le  di-je  aufli  en 
pleurant,  qu'ils  font  ennemis  de 
la  croix  de  Chrift. 

1 9  Defqucls  la  fin  cjî  perdition,' 
le  Dieu  defquels  tfi  le  ventre ,  & 
la  gloire  en  leur  confufion  ,  qui 
Tentent  les  choies  terriennes. 

20  Mais  noftre  convcrfatiô  eft 

55  b  ?  me- 
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5?ï  EPISTRE   S.  PAUL 

mdemmaeniptmnûotfeben&a^dejwurgeois  des  deux  ,  dont 
ligmafcct  lîdtmacnten/rnameiic] 
Ben  tyme  ^efum  Cï)?ifhim  : 

21  ïï?ie  onp  bernebertlicfîaem 
betanbeten  fal  /  op  bat  ïjet  feme 
geipfoîmigtoûabe  ftjnen  £eevïir= 
fcen  lieOame/nnebemetcKingïje 
5caet  ûcoj  fjp  ooeh  alic  bmg&cn 
ïjtm-  iciuen  kèti  oubettopcn* 


aufli  nous  attendons  leSauveur, 
ajfavotr  leScigneur  IefusChrift; 

21  Qui  transformera  noftre 
corps  vil  ,  afin  qu'il  loit  rendu 
conforme  à  fon  corps  glorieux, 
félon  cefte  efficace  par  laquelle  il 
peut  mefmes  alluiettir  .toutes 
chofes  à  foi. 


tyct  iiy.  Capittci* 

\    i  ç^ûban/mrjnegcrùfbeen* 
tic  ftet  gemenfente  g&joe* 
i  berg/  mime  bltjtfcljap  en  «i-oone/ 

fzaa  alfoo  in  ben  ï£cet2  /  geliefbe. 
I   2  *IcKtotmane<C:uûbiam/eube 

l'es  bamane  £>pntpc&en  /  bat  fp 
i  «cnp'gefiut3îjnmDcn^m*e* 
I    ?  <Cnbe  Uh  btbbe  ooeh  n  /  gta 

L  mna  j  optecîttcmcbc-gï)Êfci/3îjt 

fcefeCtyontoen  jbetmïpig&ybie  met 
i  mpgefïrcbenïjcbbeninbcmCruan* 

geno/ooeh  met  Ciemenjs  /ente  be 
r  anbete  mijne  meoe-arnep&crg/ 

toercli  et  namen  3îjn  in  ijet  23oceft 

ftejSIctienjS» 

4  I9etblnbtuinben$eereafle 
ftjt  :  mebetorafeggïjeics/  ©et* 
Wijbttu 

t  ©mebefcfjepbenbept  spafle 
menfcôen  fieftent.  ^eerc  # 
na  bp. 

<r  î©eefï  in  gfteen  bingfj  be=  tueries  foventnocirïces  à  Dieu 
fo?gf)t  :  maet  ïaet  urne  begeetten 
in  aliej*  /  boo?  bibben  enbe  fmeee* 
Sen  /  met  bancfc-fegginge  befcent 
toojben  bp  <Bobt. 

7  <ï5nbebeb2cbe<0obtjî/bieai* 
le  berflant  te  bouen  gaet  /  fal  urne 
ijertenenbe  umefinnenbematen 
in  Ctmfto  I  efti. 

8  =©ûû2tj$/2Bmebersi/  al  mat 
toaeratf)tigï}i$/ai  toat  eetïich  ig/ 
ni  mat  cecbtbeetbigft  ig/aimàt 
repn  i$  /  al  mat  licfficft  ijS/aïmat 
toeïïupbt/  foo  baet  eenige  beu  gbt 


c  h  a  p.  i  i  i  ïT, 

i  p  Ourtant/nes  frères  bien- 
aimez,«Sr  tres-defi:ez,ma 
ioye  &  ma  couronne  ,  tenez- 
vous  ainfi  en  noftre  Seigneur, 
mes  bien-aimez. 

2  Je  prie  Evodie  ,  &  prie 
Synuche  de  fentir  une  meime 
chofeau  Seigneur 

3  Jeté  prie  aum,mo  vrai,com- 
pagnon,aide  leur,commeàcellcs 
qui  ontbataillé avec  moi  enl'E- 
vangile,avccClemétaum  &mes 
autres  compagons  d'œuvre/def- 
qucls  les  noms  fit  au  livre  de  vie 

4  Efiouïflez-vous  toujours 
au  Seigneur  :  &  derechef  ttut 
di-;e,efioûiflez-vous. 

î  Que  voftredebonnaireté 
foit  cognuè  de  tous  hommes.  Le 
Seigneur  eft  près. 

6  N  e  fuyez  en  fouci  de  rien, 
ains  qu'en  toutes  choies  vos  re- 


par  prière  &  par  fjpplican'on 
avec  action  de  grâces. 

7  Et  la  paix  de  Dieu  laquelle 
lurmonte  tout  entendement, 
gardera  vos  cœurs  &  vos  (èns  en 
Iefus  Chrift. 

8  Aurefte,  frères,  que  toute 
chofes  qui  font  veritables,tou tes 
chofes  ytafont  vénérables, toutes 
chofes  qui  font  juftes,  toutes  cho- 
fes qui  fint  pures ,  toutes  chofes 
qui/ont  aimables  ,  toutes  chofes 
qui  font  de  bonne  renommée, 


Ut  /  enbe  foo  baer  eenigôen  lof  i$/  Pu  v  a  quelque  vertu,  &  quelque 

bat  feïlîe bebencKt.  louanee^enfez  à  ces  chofes  : 

sï^et  gène  gp  ooe geiee«/eft  ont*  /  9 LefquCiieS  auffi  vous  avez'ap- 

I  fans 
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AUX    P  H  I  L  I 
Wn/enbc  çcboûît/  enbe  in  «g 
icftcn  lîCHt  toaii  mn  bat  bûct:cnbc 

,o  «ffnbc  ich  Wu  (ïtoûtfïicKd 

ahp  nu  cVnmacl  toeba-om  ucrtoac-- 
Hcvt om  acn  ntp  te  ^Çi-cîîcn: 
©aer  aeu  abp  oocK  çebacnt  ïKbt/ 
mact  qhptii  Ijebt  De  geicgentftept 

tocgen  gcbjechttijant  ich  btbbe 
gciect t  bevgewoegftt  te  jan  irj  ftet 

geiieichfren.  ,  iIVl'lL 
n  <£nbeich  toecttoetnebtfrttt 
tooibcn  /  ich  toeet  ooch  obetbïoet 
tebcnben:  aHefïng  enbe  malien 
tien  ich  onbcvinefen  /  bcpneberf?< 
UioM  te  3ijn  /  tm  ïiorcrctteh> 
beh  /  bcpbe  ûbernïûcbt  te  çebbcn/ 
cr.bcirct^eehtciîjben. 
i  *  «TcH  bermacn  alïe  bingcn  boo? 
Ctoiflum  Die  mn  htacbt  gceft. 

m  jaochta- g  fttftt  çtnp  toeï  ge* 
baen  bat  gïijr»  met  mijne  beï&îtte* 
feinte  «cmeiîrfeljftç  çteftaDt  heur, 
1}  Cube  ooch  crtip  piilippen* 
fen  toetet  Dat  in  fret  bénin  bejwc- 
UanaeliumjS  Doe  ich  ban  macc-- 
bo-  ie u bertrochen  ben/  gene  dFe- 
mcpntemp  epet]  mebc-  gbebeeit 
fjccft  tût  teheningneban  uptgeef 
euDtûntfanqb/Dancrfip  aïieen» 

i6  BBMutt ooch  inCfreffaïomca 
hebt  gbp  mp  eenmacl  cube  anbev- 
niael  gefonben  tôt  nootb?nft, 
i7  juetbatieh  bc  gabe  foeche,' 
ntaer  ich  (oeche  be  bjmcht  bie  o* 
beibioebig  i$'  tût  ntoe  i-ehetringe, 
1 8  Matx  ich  fcebbe  allée'  ont- 
fangen/enbeich  frebbe  ûberbïoet: 
ich  ben  bevbult  getoo?ben/aIg  ich 
ban<Epanb?ûbitûontfangeîi  befr- 
be/bat  ban  u  gefonben  toajS/LaW] 
eenen  toeï-riechenben  reuch  /  ecn 
aengename  offetanbe/  <©obe  toeï- 
behagelich*  ■  ... 

i  q  :©ocft  mtjn  <!FoDt  (al  na  w 
neu  tijchbom  betbuiien  alien  n* 
toen  noûbtb>nft/in  fteetlichïjenbt 
boûî  GSjiitum  ^efum» 


p  p  I  e  n:s.  ?79| 

prinfes ,  &  reçeuës  ,  à  entcn-l! 
duës,&  veucs  en  moi.  Faites  ecl 
chofès  &  le  Dieu  de  paix  fera1 
avec  vous, 

10  Or  me  fuis  je  grandem  ent 
efiouï  au  Seigneur  qu'a  la  parrln 
vous  eftes  reverdis  quant  au  foin  I 
que  vous  avez  de  moi  :  à  quoi  • 
autfi  vouspenfiez  ;  mais  vous  i 
n'aviez  point  l'opportunité. 

1 1  Non  point  que  je  di  ceci 
ayant  efgard  à  quelque  indigéee: 
car  j'aiapprins  d'eftre  content 
des  chofes  felô  que  je  me  trous?. 

ï  2  Car  je fçai eftre abbailîe,>c 
fçai  aulîi  eftre  abondant  v>ar  tout 
&  en  toutes  choies  je  luis  in- 
ftruit  tant  à  eftre  raifafic  ,  qu'à 
avoir  faim  :  tant  à  abonder ,  qu'à 
avojrdiiettc. 

ij  Je  puis  toutes  chofe;  en 
Chrift  qui  me  fortifie. 

14  Neantmoins  vous  avez  bien 
ùit  de  communiquer  à  mon  af  V 
rlicèion. 

ij  Vous  fçavez  auîTi  ,  vouj  ! 
Thilippiens  ,  qu'au  co:ninencc-  | 
met  Je  Uprtdifatttn  de  l'Evangi- 
le .  quand  je  parti  deMacedonc, 
nulle  Eglife  ne  me  communiqua 
rien  en  matière  de  bailler  &  de 
reçevoir,lînon  vous  fculs  : 

16  Car  meûne  moi  eftant 
en  Thcfl'alonique,  vous  m'avez 
en  vové  une  fois,  voire  deux,  ce 
qui  m*eftoit  de  befoin. 

17  Non  point  que  je  recher- 
che des  dons, mais  je  recherche  le 
fruift  abondant  qui  foit  alloué 
en  voftre  conte. 

18  Orai-jercçeule  tout,  Se 
abondé  j'ai  efté  remployant  re- 
çeu  d'Epaphrodite  ce  ytimacflé 
ewïoyédeparvous  ,  comme  uueo- 
deur  de  bonne  fenteur ,  un  facri- 
ficc  accable  &  plaifantà  Dieu. 
1  1 9nAum  mon  Dieu  fupplccra 
!à  tout  ce  dont  vous  aurez  befoin, 

félon  fes  richeiTes  ,  avec  gloire, 
lenlcfus  Chnft. 

35  b  4 
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20  Qttfct ®odtmienfte&a&cr 
W  be  ïKctïiHfjtpt  in  aller  ceutoig^ 
Sept*  ïfmcn.  - 

ai  <?^oîtct  aile  Uepligneu  in 
Ci7?if!o  5 chu  groeten  betooe* 
îuï£bicmftmp  $rin. 

22  JCIïf&clKîîïiijfic  gtoetenn/ 
rnbe mctÇt  biciian  Ijet  ijunjS  beé 

fTCnabefciifejSfteetcn  *fe= 

lu  ei)2«fci  5p  met  u  aiieu.Hmen. 

Sftl  be^în'iippenfen  gKfe&p> 
tocutoan  uoomen  /  rcube  gc^ 
fonîicn]bû02<Gpap{i20ôitum. 


De  Send-bnef  (Jes'Apoftds 

Pauliaende 

COLOSSENSEN. 
*?ttCctfîeCapittel, 

ifuïutfccu  2fpoftei 
3,c|u<Ch?ifii/îiû02 
ben  toiiic  <©obt37 
enbe  CimotljciW 


5.  PAUL 

20  Or  ànoftreDîeu  & 
/««gloire  aux  fades  des  fiecles' 
Amen. 

21  Saluez  un  chacun  des 
famfts  en  Iefus  Clirift.Les  frè- 
res qui/e»f  avec  moi  vous  falcjêt. 

22  Tous  les  fainc'ts  vousfa- 
lùent  &  principalement  ceux  qui 
font  de  la  maifon  de  Cefar. 

23  La  grâce  de  noftre  Sei- 
gneur Iefus  Chrift /«r avec  vous 
tous,  Amen. 

Eferitt  Je  1{cme  aux  Tkilip- 
ptenspar  Ep.ipkreditt. 

Epiftre  deSaindPauT 
Apoftre  aux- 

COLOSSIENS* 

c  H  a  r.  J. 


i  cnberrïjcloobi..  >  , 

Cfyrifto/bic  te  Coioffcn  35a  :  «Se* 
aiaocsp  u  enbe  \}>:ï>c  ban  Cou  cm* 
feu  ©abet  /  cube  beu  E>cerc  5cfu 

?  ft)p  bancfcen  ben  Cûbtcnb' 
©abcronfegfeeerenaefuC&ifli 
altijbtt-roo.îulnbbcnbc: 

4  SCïîbo  top  ban  uto'  gcïcsbc  tu 
Cfetflo  3!Èfu  gcnoo.n  &eftbtn/ai= 
acban  bc  licfoe  bie  [gljp  ijcût]  tôt 
aOegepïigfen: 

5  €>'m  be  Ijope  bie  u  toecïj  gï)e= 
icgot  iji  in  be  ncnteicn/  uan  tocrac 
5ÔP  tcuoi-en  gïjctjooît  petit  /  boa? 
$et  toooj&t  bci- toacrtjcpbtr  name- 
licKDbctf  <Caangciium$î  ; 

6  $g  toeïc  tôt  u  gefcomen  io"ge* 
ïijc  dûcK  i-ibe  geïjecic  taeit:  cube 
îftet  fc?cngt  U.îiicîjten  boo^t/gerijeft 
ooefc  bii&cr  n  ban  bien  bag  af  bat 
lt??p  $tmù2t  ijebt/ente  be  geuabe 
<£obt$  in  toaerô^tocftentfiect; 


fAul  Apoftre  de 
Iefus  Chrift,  par 
-  la  volonté  de 
Dieu,  &  le  frère 
Timothée. 
2  Auxfaincls 
&  frères  fidèles  en  Chrift  qui 
(ont en  Coloflès  .-Grâce  vous/** 
<S:p.iix  de  par  Dieu  ,  noftre  Pè- 
re ,  &  de  par  Je  Seigneur  Iefus 
Chrift  • 

j  Nous  rendons  toufiours  «ra- 
ces de  vous  à  Dieu  ,  qui  c-it  le 
Pere  de  noftre  Seigneur  Iefus 
Chrift.  prifis  toulîours  pour  vous 
4  Ayans  oui  parler  de  voftre 
foi  en  Iclus  Chrift  ,  &  delà 
charité  gue  vous  avez  envers 
tous  lesiainch. 
5 Tour  l'efperance  qui  vous  eft 
refervee  és  cieux,  laquelle  vous 
avez  ci-devâtouve  par  la  parole 
de  vente 2<%J[jvoir  de  l'Évangile* 
o  Quieft  parvenu  à  vous,com 
mcauili  ileft  par  tout  le  mon- 
de ,  &  fructifie  ainfi  comme  en 
vous  ,  de  puis  le  jour  que  vorrj 
avez  ouj      cognû  la  grâce  de 
Djcu  en  vérité.  7  4Bf)& 
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da 


AVX  COLOSSJENS. 


7  «Peïijcn  m  oocfc  geieett  um 
^an  «CîJapltfa  onfen  gcïicfben  me* 

ttûitto  bicnacv  Cttfitfi   tooo?  u. 

8  mt  ûti$  oocK  wmttt  ijeeft 
utoc  ïiefDc  ta  ben  Œectt.     w . 

0  «©acïom  oocK  top  /  toan  bien 
daglj  af  bat  top't  getjooit  S*Wtfn/ 
met  op  en  tjouben  Doo?  u  te  btbbe/ 
enbe  te  begeeren  Hat  gïip  moo$w 
tocrinrtt  too?Dcn  rart  M  terag 
Dan  frjnen  toiïie/  iu  alïe  tonfljepût 
cubcgeetfelicKuerftant: 

io  <©p  bat  glip  moogt  toanbe* 
leu  toccrnigWu*  ben^eere  total* 
le  uetaegDliehtiepbt/in  allen  goe= 
îien  teevehe  tyncljt  tyaijenbc/enbe 
toatfeube  in  bc  kemnfft  <©obtj$: 
1 1  .JMct  aïïeKtaet)tbeftracï)tigï}t 
5tjnbc/ua  be  feetefete  fijner  tjeerlic* 
iKpbt  /  tôt  aile  lijbtfaemlteptcnbe 
iangtonocbigftcpt  mctbli)t|cliap  : 

12  3?aticlîcnbebeii©abcr/bic 
ong  bemiaem  gcmaecKt  beeft  om 
uceïL  te  ïicïîben  jin  be  cette  bet  liep* 
ligen  m  hetlirtit: 

1  ?  M  oiiû  gctroraen  ïjeeft  upt 
Ue  macht  ber  bupftctniftc/  enbe 
toergeiet  iiecft  in  Uet  ftomncKtoc* 
rc  bc£  ^oonjS  fnntt  ricfbe/ 

i4  -j  u  ben  to^chen  top  be  bctlof* 
fùige  iiebben  boo?  fijn  blûebt/Cua' 
meiicfcibe  ijctgtttingc  bet  fonbtn. 


7  Comme  auifi  VOUS  l'avez  ap-  I 
prins  d'Epaphras  ,  noftre  cher] 
compagnon  de  lervice  qui  eft  f:-  I 
deleminiftredeChrift  pour  vous  \ 

8  Lequel  auffi  nous  a  déclaré 
voftre  charité  qttave^  en  l'fcf- 
prit. 

9  Et  pourtant  nous  aufli,  dés  le 
jour  que  nous  avons  entendu  ce-  I 
la,r\e  ceflons  de  prier  pour  vous, 
&  demander  que  vous  foyez 
remplis  de  la  cognoiflance  de  la 
volonté  d'iceluj  en  toute  fapien-  j 
ce  &  intelligence  fpirituelle  : 

10  Afin  que  vous  cheminiez 
dignement  comme  il  eft  feant  fé- 
lon le  Seigneur  ,  en  lui  plaifann 
cntierement,fructifians  en  toute 
benne  œuvre  ,  &  croilfans  en 
cognoiflànce  de  Dieu. 

1 1  Eftans  fortifiez  en  toute 
force  félon  la  vertu  de  fa  gloire, 
en  toute  fouffrance  &  efprit  pa- 
tient avec  joye. 

1 2  Kendans  grâces  au  Tere, 
qui  nous  a  rendus  capables  de 

à  l'héritage  des  faincts 


participera  I 
en  la  lumière. 

1 3  Lequel  nous  a  délivrés  de 
la  puiflincc  des  ténèbres,  &  nous 
a  tranfportés  au  royaume  de  ion 
Fils  bien- aimé  : 

14  En  qui  nous  avons  deli- 


1S  „  

onficnïif  Ren  <©obtg/  bc  eew-glie* 
tovtn  aïiet  créature. 
1 6  îlDant  boo?  Ijern  3tjn  aile  bm* 
gen  gefchaîîcn/  bie  in  be  liemeicn 
e nbe  bie  on  be  aetbc  3ijn  /  bie  ften* 
lich  enbe  bie  onfïenlic  39"  /  «ct  3P  ^  

Cl)200<ietl/l)et3P^eCT:iCÏiaî)îipen/  &qui/«»f  enlaterre.vihLIes  S 
t>£t 3ti  g2)D£rfteben/l)et5P^aClj=!invifibles,  foitles  Thrones  ,ou 

tetr  a«ebingen3îjnî»ûû2  Ijem  en*  les  Principautez  ,  ou  les  tvtim 

•  &etOt  htm  gefrijapen  :  fances:  toutes  choies  font  créées 

17  Cube  ftp    bûô)  alïe  bin-  par  lui,  &  pour  lui. 
«    gen/enbeanebmgeu  ïjcflaente    i?  Et  iceiai.eftdevanttoute» 


ïDCtoClche  i5S  ftetbeeït  be^lvranceparfonfang,  aflavwrrt 


mifiiondcs  péchez. 

x  5  Lequel  cftrimage  deDieu 
inviiiblc,  le  premier-né  de  toute 
créature. 

16  Car  par  lui  ont  efté  créées 
toutes  chofes  qui  font  és  cieux: 


ri%è^VtW\i\^  ^ÛÙft  m  UcA  1 8  Et  cfeft  lui  qui  eft  le  chef  du 
ÔaCmp7ruàmCiiC]lia-C>CmCputC/  corps  de  TEgliCe  ,  dr  quieit  c 
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5*î  E  P  I  S  T  R  E  î.  PAUL 

ttpt  ÎJ21Î  bat  t)p  ta  alïCtl  d'entre  les  morts  :ahn  qu'il  tien 

fceecrfîcfoubcann. 

1 9  1©ant  tjet  i.g  Cbeg  l^abevg  J 
tocl-&c!)agerï  getoetfl/  bat  in  Ij'cm 
aile  ne  boïfjept  toooncn  faube  : 

20  Cnbe  bat  np  boo?  pem  tee- 
fce  gïicmaccfct  ïjc&bcii&e  &oû^  tjet 
t  Iott  fijojî  htnpccjS/bûû?  ïjemC  fcgs 
S^îclî>«ebÙ!8Cn  berfoenen  fûu= 
be  tôt  ïicmfcibea/ijet  3p  bc  bingen 
frieopbcattbe/  fjet  3p  bebingen 
tic  in  be  liemcîcn  wn* 

21  Cube  tjp  Ijecft  u  bic  ttttijtg 

netbîCmt  toaCtt/  Cube  bpanbCJZ  fois  eftrangés  de  lui,*  qui  eftiez 
OOO^  IjetbCttîant/ in  bCtOOfeiDCtî/'J  ennemis  en  voftre  entende- 


ne  le  premier  lieu  en  toutes 
chofes. 

19  Car  lebonplaifir  daPerc 
a  efté  que  toute  plénitude  habi-. 
taft  en  lui  : 

20  Et  Je  reconcilier  par  lui 
toutes  chofes  à  foi  ,  ayant  fait  la 
paix  par  le  fang  de  la  croi  x  d'ice- 
lui  ,  ajfavoir  tant  les  chofes 
qui  fmt  es  cieux  ,  que  celles  qui 
font  en  terre. 

21  Et  vous  qui  eftiez  autres 


Ken  /  nu  ooeft  berfoent  / 
22  Sfn  m  itcDaem  fijticjs  breeftf»g/ 
iûo?  ben  boot/ûpbatrîpu  fonbe 
iicplig  enbe  onfitritotttc  enbeons 
Sefcliuibeiicti  bdûî  ïiem  fteïien  : 

2 1  "glnbicn  gfjp  maet  bïrjft  ta  't 
gciobe  gefonbeett  cnbebaft  /  enbe 

met  tietocegïjt  en  toojt  tian  be  ïfû*  en  ]a  foi  ,  eftans  fondez  &  fer- 

Ç£  tt0<£U3Ugen'Um0/&nt  gï)p  gfe  me»,&  n'eftes  tranfportez  hrs  de 


ment,en  mauvaifes  œjvres 

22  Maintenant  toutesfois  il 
vous  a  réconcilies  au  corps  de  fa 
chair, par  la  mortjpour  vous  ren- 
dre fai nets, fans  tache,  &  irrepre- 
hentîbles  devant  foi  ; 
2\  Voire  û  vous  demeurez 


ïjarçt  ïj  eut/pet  toeïcfce  geîîjebicfct 
1$  anber  aile  be  cteatute  bie  onbtt 
iien  ïicmei  t&ban  net  fajcic  ic$au 
lus*  een  ©ùmaet  gcïD02ben  ben  : 

24  ©ie  mp  nu  berbitjbe  in  mnn 
ïnb?n  booj  u  /  enbe  betbufle  io 
irninbicefcnbe  obctanjffcïen  ban 
fcf  bctb;urïu:igncn  Cftjifh  /  boûi 
fnu  licriacm  /  't  toeïcK  ig  oc  €fito 
raconte, 

2?  Wtlttott  t^iennet  ieH  gïie* 
to6?ben  fccn  nae  be  feebeeunghc 
*3oï>rtf/  bie  mp  ïteaebcn  tjj  aen  u/ 
«Ht  te  berbnncu  ïjét  îE3bû?t<i3obc;: 

26  r^ameiithjbebet^iîent^ 

f}tpt  bte  ba-bûiigen  i^g£lr»«fî  ban 

matdttsûam  eomm  cane}  ge-- 

flacîite;i/maetnugeo»enbaett  i^ 
»en  fnne  ï££p!igc/ 

27  2Tentoien<HûbtÇeefttoindn 
ïieftmt  maeKen/tockhcbacrjn  bo 
»cncfebom  ber  netriicKnepbt  btflt  ^ 

lîerbû^get?tf«pt  orbft  bÉ  ^Cpb^  fecret  entre  les  Gennls  ,  Âîeft 
inen  /  tecïche  &  «C^ifîuûonbCru  Chrift  en  vous  refecrance  de 
ibeïtoçebtr  ficrtlicMîfpt.  Ubire 
aî^ëtotmiUjpbîtiionbisê/ber^j0  a§  lequel  bon  annonçons, 

1  Mfâ 


l'elperance  de  l'hyangile  que 
vous  avez  oui  ,  lequel  tft  pre- 
<ché  entre  toute  créature  qui  cft 
iouslecicl  ,  duquel  moi  Pauîai 
efté  l'an  miniftre  : 

24  Dont  je  m'efiouï  mainte- 
nant en  mes  foufTrances  pour 
vous,&  accompli  Je  refte  des  af- 
flictions de  Chrift  en  ma  chair 
pour  fon  corps,quieft  l'Eglifç  ; 

aç  De  laquelle  j'ai  elle  fait 
miniftre,  félon  la  difpenfation  de 
Dieu  qui  m'a  efté  donnée  en- 
vers vous,  pour  accomplir  la  pa- 
role de  Dieu. 

26  j4ffa-jcir  le  fecret  qui  avoiî 
efté  caché  dés  tous  les  fiécles  âc 
aa^es  mais  maintenant  eft  mani» 
fefté  à  fes  faindls  : 

27  Aufquels  Dieu  a  voulu 
donner  à  co^noiftre  quelles  font 
les  richefles  de  la  gloire  de  ce 
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AVX  COIO  SSIENS.  rS, 
i  M«.T^Ti>ft  m  m  frite/ admonneitant tdtit nomme ,  # 


n  aile  toijfwpt  op  fiât  top  fonfieii 
<m  pcgeliefe  menfene  Polmaecht 
fcuentntftoifto^fu. 

20  î^aettoeicKoocKaruenfie' 
fcttiticii&c  na  fnïie  toevcKinge  Ptf 
n  mp  toeteftt  metfttaept, 

Hfet  p.  Capittel* 
t  trrSIntifhtoil&atttïjpto^ 
w  tet  poe  grooten  ffcpt  tch 
iûû)  u  neptie/  enfie  Cttoojl&e  gène 
rie.  te  laoûicea3Pn/  enfie  foobeie 
îWcrmttn  aengefteot  tnfienUlee* 
epe  met  f  n  Pcpben  gefïen: 
2  <©p  bat  pareperten  fcettrûûfl 


„. — t,"-"-  »-  

fapience  :  afin  que  nous  rendions 
tout  home  parfait  enlefus  Chrift, 
20  A  quoi  aufiî  je  travaille, 
combattant  félon  fon  emcace,la- 
quellebcfongnepuiiVamment  en 
moi. 

C  H  A  P.  I  X 
i  f  Ar  je  vueil  que  vous  fea- 
^  chiez  combie.:  grtn« 
combat  j'ai  pour  vouj  &  pour 
ceux  qui  font  en  Laodicée  }  Se 
pour  tous  ceux  qui  n'ont  point 
veu  ma  prefence  en  chair  : 
2  Afin  que  leurs  cœurs  foy  ent 


iwgen  toojfien  /  cnbe  fp  «  famen  ,  confoic* ,  eux  eftnu nom*  m* 

Trt>0ftXtWMinW!iefbC/enberdat3  «cmblc  en  chanté  ,  &  en  toutes 
fil  _»,....  t. .......  sm.  hAirK urvfi»-  nchpfles  de  n  eine  certitude  d  in- 


ot  alîrn  tnchoûmbetPûneDerfe* 
îertnept&eSPetftanttf/totKemnf* 
é  berpetfiôjgentpetit  <£<abt$î  enfie 
5fp"  ©afietg  enfie  *Tp?itfi  : 

a  gin  fien  toelhen  aïïc  fie  fc tet* 
«n  fier  tppfpept  enfie  fictfcennifîe 
jfrboîgen  3pn* 

4  <£n  titt  fegge  te  'ûp  fiât  met  pe* 
mât  u  en  nriîMep&ie  met  tetoceg- 
teôcnen  ûieecnen  fchgn  ijtftficu* 

5  î©ant  Poe  toeï  ieK  met  pet 
bieefcptoancu]uen/  uocUtantf  fien 
icK  met  fien  geeft  fip  eu  /  ]mp  ber 
firpftenfie  enfic  fîenfie  utoe  o?fie= 
ninge  /  enfie  fie  baftigpepfit  utoeg 

aef^tnCt$i#tim« 

6  «3PelpcK  gfip  fian  Cp?tffttm 
3;efum  fien  $eere  pefit  aengeno* 
meu/toanfieitCaifoeain  pem: 

7  <P5etoo?teït  enfie  ppgebcutojt 
in  ftem/enfie  b-;petfigpt  in  Pet  ge^ 
looPe  /  geincKcttorté  gnp  gtieteett 
m.  oPciPïoefiigp  3pnfie  in  tifc 
be  /  met  fianeli-feggin-Te, 

8-  &tetfpefiat  niemanfitu  aljS 
eenen^toof  en  pettoo^e  ôoo?  fie 
^lutofopmeenfiepfiiie&friep&iu' 
Ite/iia  fieoPeriePrriv.ge  fier  m?n* 
fetren  /  nafie  eerlte  fie<rir»feie"  fier, 
tocreit/enfie  niet  na  C*?iftnm. 


richefles  de  pleine  certitude  d'in- 
telligence ,  à  la  cognoiflànce  du 
fecret  de  nojlrt  Dieu  «Se  Peie }  8c 
de  Chrift. 

3  En  qui  font  cachés  tous  le? 
threfors  de  fapience  &  de  feienec 

4  Or  jediceci,afinquenulne 
vous  abufe  par  paroles  de  per- 

fuafion. 

5  Car  combien  que  je  foye 

abfent  de  corpî,  toutefois  d'efprit 
fuis- je  avec  vous,en  m'elïouyf- 
fant  &  voyant  voftre  ordre,  &  la 
fermeté  de  voltre  foiquevo'-i* 
avez  en  Chrift. 

6  Ainiî  donc  que  vous  avez 
reçeule  Seigneur  Iefus  Chrifta 
che  minez  en  icelui  : 

7  Eftans  enracinés  &  édifié 
en  lui  ,  «Se  confermés  en  la  foi , 
comme  vous  avez  efté  enfeig- 
nés ,  abondons  en  elle  avec  ac- 
tion de  grâces. 

8  Prciuz  rifde  que  nul  ne 
vous  butine  parla  ph.ilofoph.ie  & 
vainc  déception  ,  îelon  l.i  tradi- 
tiondcs  hommes  ,  félon  les  ru- 
dimens  du  monde  ,  &  non  point 
félon  Chrift. 


HfiCreit/eiiDCnteînaiL^ïnuim»  9  Car  en  lui  habite  corporel» 
c  î©atttin  pent  tooont  aile  fiePoT*  iemâ  toute  plénitude  de  Dene. 
^cptfiev<PofitUeptlic]jameïUR;  1         53 1  §       »o  cu> 
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584  EPI  STRE 

10  <endcg!)p3ijtinï)cml)0K 

^^^^^^^^ 


PAUL 

10  Et  eftes  rendus  accom- 


.11  $v  tocïcRcn  jrïîp  ooefe  ticfue^ 
5nt  metecu  fiiefnrjDeniffc  ùie  fonder 
panften  gefcprt/  in&timtti-ecfcim 


11  En  qui  aulTi  vous  eftes  cir- 
concis d'une  circoncifion  faite 
ians  main  par  le  defpouillement 


W ttRM  /  *002  frë  DCfUîJiWnifre  -jf««V  par  la  circoncifion  de 


Cfjnfti  « 

1 2  zijn&c  met  ïjem  negrauen  in 
fcen  tDoop  /  in  toKlchxn  gf-p  ooefe 


Chriè. 

1 2  Eftans  enfevelis  avec  lui 
par  JeBaptcfme:enqui  auffi  vous 


• — : , — *-">"  ' 
enlemble  avec  lui  ,  vousaya 
gratuitement  pardonné  tout 
vit  ofFenfes. 

14  En  ayant  effacé  l'obljga 
tioi»  qni  <-y?o/(contrenous  laque! 
le  gifoh  es  ordonnances,  &  non 


ntetCl)-njÛîJgiHjCCltt5ntftOû2ï)Et  eftes  enlemble  refufeitez 
«etoOUe      toerchillge  (î?ûÔ.S7  oie  la  foi  de  l'efficace  de  Dieu  qui] 

«m  nut  ton  gûoben  opgôctoccKt  refincité  de  morts.  H 

*r  Ii    Et  lors  que  vous  eftiez 

%J  L  •  ?e  M^f*  0  aï-s'  ÎÔP  î>COt  morts  en  often  fes  &  au  prépuce 

Umcttin&emtfoa&en/  cnuerin]  de  devoftre  chair,il  vous  a  Vivifié 
lîoo2ïjupt  utoejs  Weefcftf  /  me&e  le^ 1 
biînôitii)  gncmaccKt  met  ïjem/aiic 
Cnnjcjmiiua&en  u  uetgebenbe  • 

14  ©ptgctoifcftt  Dcnbenbe  net 
ïjant-fclmft  bat  tegen  ûns'maS  in 
infcttingcticuciîacnbe/jljcttoèlcH 

C^giTCnicKDCCnigÉtmijfeon^te-  eftwt  contraire  :  &  laquelle  H 
ecn  majÈ/  ruùc  ftceft  bat  fciue  np*  entièrement  abolie  ,  l'avant 

Ijetmiî^eto^-gcnomé/ÏKtrCÏUe  fichée  en  la  croix 

«fil ft£t  Hnmg  gcnageit  attente:  i     1  $  Avant  defpouillé  les  prin- 

'*%  r€n&2J3C©bmjCbCneuDC&C  cipautez&wifiWesJeiqucllf* 
JWacÇten  lintgftOgCn  fK&fento/  il  a  publiquement  menées  en 
ijeeft  îîtt  me  mlîct  ûçenbaet  ten  mo^ftre,  triomphant  d'elles  ea 
tOOllCgeftrtt/ftHlCÔCCftllûOî't  fa*.icelîe. 

fce  obérer  getnnmptjectt,  Que  nul  donc  ne  vous 

i^>at  n&amCmahtCnûÛ^eeut  condamne    en  mander  ou  en 

infemfecfte  in  ïOane*/nfte  in  fjet  boue ,  ou  en  diftin&ion  d'uo 

micfe&£^3?ttfl-[5aCgïlSS/]ûftC  m''  jour  defefte  ,  ou  Je  nouvelle 

m$ttteÊ.fl3ane/ûftc&tt&afi&atï>f:  iune,oudefabbats . 

i7^rrcKe3îjnecn  fCfjaîlutoeDCt1  i7  Lefquelleschofesfentom- 
btfîûmenb*  omgCn/WaCtï;etïlC-  bres  de  celles  qui  eftovï.:  a,ve- 


1  nir,mais  le  corp^en  eft  errChrift 
18  Que  nul  nevous  maiftnfe 
à  Ton  plaifir  par  humtfitéu'ef- 
pritj&  fervice  des  AngeJjs'ir.ge- 
rant  és  chofes  qu'il  n'a  peine 


tôefcomj 

5aem/i^  c^ifeu 
il  u?atcban3nicmant  u  en  obet^ 
teetfcïje  na  fnnen  toilie  in  nebjig* 
ftept  en  bicnftber.  <£ngeien/intre= 
&cube  in  ïjet  gène    met  q-efîë  en 

jeeft/tebcrgeeféûpgeblare3iînw|veuë's  ,  eftant  témérairement 
bûû}  fjCtbCrfîant  fnnf$  Uiecfcï)^    enflé  du  len$  de  fa  chair  A 

19  CnDe&etftOûftniCtuCl)ûltS,  ,9  Et  ne  retenant  point  le 
fenWW  Ijet  mtîche  fltt  gfttWt  '  cbef,duquel  tout  le  corpVfllani 
ItCÎîaem  bon]  Jet  famenboegrcieil;  fourni  &  adjufté  enlemble  par 
Cn0Ct  ramen-timùingCnn002(ien  jointures  &  liaifons,croiften 

witmet.<0obbeiiçHcntoafbomi    -  •  —  g0  ^ 
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AUX  COtO 

20  ^nDicngt)pDanmetCli*iftD 
►  cetftcDeaiiifclcn  m  toCrClt  3nt 
trcftoîucn/toat  too^t  gup/geirjcfc 
r  gim  in  dc  toa-cit  icef  Det/met  in* 
ttingcnuclaft? 

ai  c,!3amtlicfc)enïacclîtniet/ 
oc!)  en  fmacKtnict/nocï)  entoett 
tet  aen: 

ittDcIKe  Dingê  aflcfeetDctue  Doo? 
gcbnipK/CinçtctoocrtJ  na  De  gljc= 
oûcrienDe  ïccringê  Detmcnfctjen: 

21  ŒctoettKetoclncDftcneene 

rcïitjti-D  eeWn  Uan  toijfftcpt  in  ep* 
cntmUigenC<CfoDg-:)DienuVenDe 
cD;ngïifpt/enDe  CinD  Set  lictiaem 
îcttc fparen /  [focl)] en 3m niet 
n  ecutgc  toectftt/cmaetD  totljcr = 
ntrtiuTC  Dc.s"wecfcïi& 


5  S  I  B  N  S.  1$ç 

20  Si  donc  vous  eftes  morts 
avecChrift,quant  aux  rudimens 
du  môde,pourquoi  vous  charge- 
on  d'ordonnances  ,  comme  u 
vous  viviez  au  monde  ? 

2 1  jifla-voir ,  Ne  mange,  Ne 
gouftc,Ne  touche  point. 
'  22  Qui  font  toutes  chofes  pe-; 
riflables  par  l'uiage,c/î<»»j  étab- 
lies fuivant  les  commandements 

6  les  doctrines  des  hommes. 
2j  Lefquelles  out  toutesfois 

quelque  apparence  de  fapience 
en  dévotion  volontaire  &  hu- 
milité d'efprit ,  &  en  ce  qu'elles 
n'efpargnent  nullement  le  corps, 
&  n'ont  aucun  efgard  au  raffi- 
nement de  la  chair. 


*  ] 


$ct  iiî*  Capitteu 
T.jUDien  gnp  Dan  metCfijitfo 


oparciDccHt  3tjt/fo  foecw  De 
ungcnDie  Dotjen3ijn/  Dact  €&i* 
ru£  i£  ftttenDe  ae»  Det  tectjtet- 
f)antl<&oDjS: 

2  95ëDenctn  dc  Dinttfn  Die  uoben 
Jîjn/niet  Dieep  De  aerDe3î)n. 

5  &aiitghP3Tjtflcftoîucn/e!iDe 
uto'  leuen  1.6  met  C^nloueuDo}* 
g:?n  in  <PoDe»  • 

4  HDanne et  cmO  CîuiftujS  faï 
ge  opeubattt  3tjn/Die  omleben  i$/ 
ftan  fuit  oocKgljp  met  lient  gïjco* 
9Cîibamtoo;Den  tn  ïjeevïicKïicpt, 

*.  3&ooDet  Dan  ume  leDen  D  ie  op 
fcc  aetDc  3tin/  f  namclicfelnoevepe/ 
ontcinunïîcpi/  ffcïîanDcïiehcl  te= 
farctttn  jÊ/nr  ?.&e  begectïtciiept/en= 
DeDcgierigïîept/  tocïcKe  té  afgo= 
aen-Dienft.  ' 

a  <©mtoeïcKeDetoo;me<£oDt.s 
*omt  otoa*  De KinDeten  bet  ongb> 
fjcûtfaemncpt* 

7  'in  De  meïcKc  oùcfc  gïip  eertijtg 
fient  ojctoanDcit/  Doc  gïjp  in  Dcfei* 
toe icefDet. 


c  H  A  P.  III. 

1  C  I  donc  vous  eftes  refu- 
°  feités  avec  Chrift,cher- 

chez  'es  chofes  qui/owt  en  haut 
la  où  Chrift  eftaflis  à  la  dextre 
de  Dieu. 

2  Penfcz  aux  chofes  qui  font 


eu  haut  ,  non  point  à  celles  qui 


font  fur  la  terre. 

3  Car  vous  eftes  morts 


8c 


voftre  vie  eft  cachée  avecChrift 
en  Dieu. 

4  Quand Chrift,qui  eft  voftre 
vie,apparoiftra  ,  lors  aufli  vous 
apparoiftrez  avec  lui  en  gloire. 

j  Mortifiez  donc  vos  mem- 
bres qui/ont  fur  la  terre,  paillar- 
dife,fouillure,appetit  defordon- 
né,mauvaile  convoitife,&  avari- 
ce qui  eft  idolâtrie. 
6  Pour  lefquelles  chofes  vient 
l'ire  de  Dieu  fur  les  enfans  de 
rébellion. 

7  Elquelles  aufli  vous  avez 
cheminé  autresfois  quand  vous 
viviez  en  icelles. 

8  Mais  maintenant  vous  aufli 
defpoùillez  toutes  ces  chofès, 


8  $3aec  nuiegt  aoefc  gftp  Dital^uC.^uui.lt. 

lejsajf/Cnameïife]  gtamfcnap/tOO^  ire,  co1cre,mauvaiftié,mefdifan- 
itignept/quaetftepDt/laflettnglje/  ce,  parole  def-honneite  hors  de 
fp^cKcn  upt  wtoen  roontt     I  vofee  bouche. 

I  ~  5  Gfc 
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1*6  EPISTRES.  PAUL 

* JL  ÎÏÏÏS1  tt}U "8ft1  maï»a"; I  9  Ne  mentez  point  l'un  à 
toen/bemnlegïîpuptgebaenljenti  l'autre  ,  ayan$  dcvcrt,* /« vieil 

ieOUDf  menfClje  met  ftjnc  toCtCfcë:  f  homme  avec  fes  actes 


i  o  <£nb  c  aeu  gïjebaen  ijebt  ben 
nieumencmenfcftejbie  Dernieumt 
toûjt  tût  Kennifîe/na  tret  cnenoee  ït 
be#  gtjeencn  Die  Ijem  gïjercîjaîïen 
ïjeeft: 

1 1  î©aer  in  nict  en  ijS  <©ji*cfe 
enbe  3Tobe  /  îBefmjbcmfTe  cube 

;  ©ûojljunt/  îBaruatc  cchîicj  ?àe»is 
tlja/ôiCïiflftnccîïtLtnj  ÎSjpe:  maee 
Cfciflujg  t*  allcg/enbc  in  aïïcn. 

1 2  <&o  ftoet  oan  acn/aljs  uptljet 
l?ûrene<BûDp/ï)epïigiven5c  bemin 
te/  be  innerïicKe  uêtoegirigen  bet 

:  ftarmftctttgbepbt  /  goebettietc,; 
fjept/ûotmoebicnept/farljtmûebtc 

I  5cnt/lancmnûcbigïKPt: 

i  i  5*ctb;agcnbe  maiftanoeren/ 
tnbe  ttergljeuenbe  b"  een  ben  anb;= 
ten/fo  pemanbt  tegen  "emaoteee* 
nigc  ]  waente  ïjeeffcgïMncKamntf 
aïjef  CltfiftnjS  u  berg&eben  Ijeeft/ 
Cboet]  ûoeh  gpp  alto. 

14  <ïFnbe  boiien  bit  aHc£  cooet 
ôenDbeitefbe/bemeicHeitfbe  bant 
fcerUûïmaecKtficpt. 
1  s  «Bnbe  be  ujebe  <fôûbg  ïjeetfclje 
inumcijetten  /  tût  tocïcReiigfjp 
ûoeh  gerûepen  39t  in  eeu  ïicïjaem: 
entre  toeefl  bancfcbaet* 

1 6  ïfet  tooû^&t  Ctyitfi  toûone 
rtjHelicKin  uin  aliemrjf'ientiiecrt 
cnbetoermaent  mamanbrrcn/  met 
iPfalmen  enbcSlûf-fangncn  /  enoe 
gecftcUcfee  3tiebeKen0/fingfjcnbc 
&en  ^eeremctaengenaemîjtpt  in 
Mtoîiette» 

1 7  Cnbe  a!  mat  gïrn  boet  met 
tooûjben  ûfte  metmertKen/Cbûctj 
fjetailejS  in  ben.3ftame  be£  ï^eeten 
îTefu/  banchenbe  <$ûbt  enbe  ben 
©aberbûû^  fient. 

1 8  «i&fjp  tyoulDen  3m  urocepn> 
ne  mannen  ônbet&anùîtj  /  gciijch 
ijetbctaemt  in  ben  l^etre. 

19  <3ftpmanucnl)ebt  umeti2ûii 
toen  licf/cnbe  en  too2t  niet  bcv'mt^ 
tett  tegen  nacr* 
zo  <#&p  Kiubtten  jift Ixù&tm 


10  F.tayan;  reveftu  le  nou- 
vel homme,  lequel fc renouvelle 
en  cognoiilànce  félon  l'image  de 
celui  qui  l'a  créé: 
11  Là  où.  n'y  a  ni  Grec,ni  Iujf 
m  Circoncifîon  ,  ni  Prépuce, m 
Barbare,  ni  Scvihe,  wferf,  m 
franc  .  mais  Chrift^*/?  tout  en 
tous. 

la  (Soyez  donc  comme  efleui 
de  Dieu.faimfh  &  bien-aimés) 
reveftus  des  entrailles  demiferi- 
corde,  de  bénignité,  d'humilité 
de  douçe  jr,d'cfprit  patient  ; 

ij  Suppo:  .ans  l'un  l'autre,* 
pardonnaus  les  uns  aux  autres:  (î 
l'un  a  querelle  contre  l'autre, 
comme  Chrift  vous  a  pardonné, 
vous  autf  faites  le  femlilable. 

14  Et  outretout  cela  ,  fyii 
rtvcfltts  de  charité  ,  qui  elt  le 
lien  de  perfection. 

ij    Ht  que  la  paix  de  Dieu 
:ienne  le  principal  lieu  en  vos 
;œurs ,  à  laquelle  vous  eftes  ap- 
pelés en  un  corps ,  &  ne  foyez 
point  ingrats. 

16  Que  la  parole  de  Chrift 
habite  en  vous  plantureufement 
en  toute  fapience  ,  en  vous  en- 
seignant &  admo.ieftani  1  un 
l'autre  par  pfeaumes, louage:  j& 
chantons  fpitituçlles,  avec  grâ- 
ce ,  chantans  de  voftre  cœar  au 
Seigneur. 

17  Et  quelque  chofe  que  vous 
facicz,foit  par  parole  ou  par  œu- 
vre ,  faitu  le  tout  au  Nom  du 
Seigneur  Iefus ,  rendans  grâces 
par  lui  à  noftre  Dieu  &  l'ère.  I  ' 

1 8  Femmes, foyez  fuiettes  à 
vos  propres  maris,ainfi  qu'il  ap- 
partient félonie  Seigneur. 

1 9  Maris  aimez  vos  femmes, 
3c  ne  vous  enaigriflèz  point 
contre  elle». 

ZQ  £nkns  obeyflez  à  pères 

MM 
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AUX  COLO 
eten  aDCïjooîracm  in  alie#  toant 
atrô  ben  fôeeve  toei  bctjagtliclt. 

ar^tattaberg/  entergtjtntoc 
inbetcn  niet  :  op  bat  3P  met  moc* 
rtocrô  en  too;?ben»  . 

22  "  <tël)p  ûïcnflhnecîiten  $nt  m 
Hcsgenoûjfaem  futoenj  teercn 
3  tien  Mceic&e/  niet  met  ooiTtjen* 
lenften  aïjSmenfct)Cn  betjagcr^/ 
iafï  mtteeuuoubigtîeptbegljets 
en/lwecfcnbe  «tiïob* 

2 1  €nbe  al  toat  gl)P  boet/bat 
oct  ban  ôetten  aljî  ton  ï&eete/  en- 
ie  nietben  mcnfcïjen: 

24  i©etenbe  Hat  gf;p  îwt  ben 
leece  fuit  ontfangcïibetoetgelbin* 
$e  bev  crffeuiffc  :  toant  gt)p  Oient 
icnfôeeretfïtfifto» 

2^  3Bact  bie  ourecfit  boet/bie 
aï  net  onrecljt  bjagen  battjp  gne* 
iaen  ijecft  :  enbe  baeten  i$s  ggeen 
iptiicminge  beg  petfoong» 


$et  iiij*  Capittel 

x   Q^pïwcn  rboetutoenj 
w  bienfiHnceï)tenrceljten: 
M  gneïtjcfc  /  tocteribe  bat  oocH 
&ïm  eenen  rçeere  î>eôt  in  bc  ï^c- 
(en, 

2  Vjûm  fîertH  aen  in  ïjet  ge&tb/ 
mbc  toaefctm  fjetfcJbemetbanfe= 

5  îSi&bcnbe  met  eenen  oûcfcuao? 
/  bat  <©obt  ong  be  beure  be£ 
crçbtg  opene/em  te  fp^efeen  be 
boigentïjept  CfRifit/  ora  toelc* 

ne  îrfc  oocH  gebûnben  ben: 
<©p  bat  ich  befeïne  macftûpen 
ïtcn/geïtjcfe  icK  moet  f^eften, 
1  SDanfceit  met  ton! ïiépt  bp  be 
gttenc  bieïmpten  $ijn/  ben  nemia* 
mentijtHptKoopcnbe, 

6  ©to'  iîjoo^t  3P  aile  tijt  in  aen= 
getiaemftent/  met  fout  befpjengt/ 
0  p  bat  gïjp  moognt  toeten  Hoc  gtm 
cencn  pëgeliuen  moct  anttooojb!, 

7  «Clïe  mtjne  fahen  fal  u  beftent 
maKcu'€pcI}iaig  î»c  gtlicf&c  u^oe* 
b:t  cnb:  gcttonbj:  ©icuacc/  enbe 
m:bc-&teù(tai;ccKt  wtoea  fceert  ; 


s  s  1  e  N  s.  çJ? 

&  à  mères  en  toutes  chofes :  cac 
cela  eft  plaifant  au  Seigneur. 

21  Fcres  n'irritez  point  vos 
enfans  ,  afin  qu'ils  ne  perdent 
courage. 

aîServiteurSjObeyflezen  tou- 
tes chofes  à  ceux  qui  l'ont  vos 
maiftres  fclon  la  chair,ne  fervâi 
point  à  l'œil,  côme  voulâs  com- 
plaire aux  homes,  mais  en  fim- 
plicité  de  cœur,craignans  DieU. 
2  j  Et  quelque  choPc  que  vous 
faciez,  faites- le  tout  de  courage, 
comme  au  Seigneur,*  non  «m- 
me  aux  hommes. 

24  Sçachans  que  vous  re- 
evrez  du  Seigneur  le  guerdon 
de  l'héritage  :  car  vousfcrvezà 
Chrift  le  Seigneur. 

aç  Mais  qui  faitinjuftcment, 
recevra  ce  qu'il  aura  fait  mjufte- 
ment  :  &  n'y  a  point  d'efgardi 
'apparence  des  perfonnes. 


C  H  A  P.  I V. 
1  -\/r  Autres  rendez  le  droit  Se 
1YA  l'équité  à  vos  fervitcurs, 
fçachans  que  vous  auffi  avez  un 
Seigneur  es  cieux. 

2  Pcrfeverez  en  prière,  veil- 
lans  en  icelle  avec  adion  de 
grâces  : 

3  Prians  enfèmble  auffi  pour 
nous, afin  que  Dieu  nous  ouvre 
la  porte  de  la  parole  ,  pour  an- 
noncer le  fecret  de  Chrift,pour 
lequel  auffî  je  fuis  prifonnier. 

4  Afin  que  je  le  manifefte 
comme  il  faut  que  je  parle. 

j  Cheminez  fagement envers 
ceux  de  dehors  ,  rachetans  le 
temps. 

6  Que  voftre parole  foit  tou- 
fiours  confits  en  felavec  grâce, 
afin  que  vous  (cachiez  commet 
vous  avez  »  refuôdre  à  un  chacû. 

7  Tychiqce  noftrcbien-aimé 
frère, &  fidèle  miniftre,  Se  com- 
pagnon de  fervice  au  Seigneur, 
vous  fera  Ravoir  tout  moneftat 

8  ^Ctt 
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58?  EPISTRE 

8  ®cn hWcfcen  icfe  rot  ben  feu 
tten  epnbc  tôt  u  gefonben  bebben/ 
ûp  oat  ï)p  utoe  fahcn  tuctc/  enbe  u= 
toeïjettentoerttoûtfe: 

9  .Jitlîet  <©nefrmo  ben  gcttoutoen 
*nbe  geliefben  23?oeber/  bctoeicKe 
upt  ne  utoe  i$y  fp  futten  u  ailes'  be-- 
fcent  mahen  bat  ïuet  ig. 

i  o  î£  groet  Sfriflarcluré  mijn  me* 
be-gebangen/en  ^arcns  bc  nebe 
tan%atnabns*/toelcKcnàcngaen= 
gïjp  bebclen  ontfangljcn  nebt 
foo  Ijp  tôt  ù  Komt/outfangt  ftctm 

1 1  Cnbe  3)efu£  gei'cgt  'Jnftnoy 
tecïche  upt  oc  ot:rntjoenifTe3tj!i  bc= 
feallecn3nn  rmitnei  tnebc-aruen; 
fccrjS  in'tConincfctijcKe  «©oas  bic 
iap  cen  bttttooftimjc  geloccft  3nn. 

r  2  ©  groet  <lrpajiïï;msY  bit  upt 
beutoeig  /cen  bienfthneept  Cljji; 
fîi  /  aïïe  ttjt  fîcijbenbe  uoûî  u  in  be 
Sebcben/  op  bat  gnp  fîaeri  moogt 
bolmaccht  cube lîoïHomeu  in  aile 
fcentoilïe«Boot& 

i  ?  î©ant  icfe  gcue  ftem  gctupgc; 
nifiebat  Ijp  gtûotëpoer  feeeftoocr 
u/eft  be  gene  bic  inlaobicca  3i;n/ 
cii  begene  bie  in  $ierapoh£3îjn. 

14  ©  groet  Hucoc- bejtâf tiÊcntî 
meetfet/.beggciiefbe/  enbe  ©c* 
ina& 

1  s  <©?oet  be  2B;oeberen  bic  in 
Saobicca  3pn  /  enbe  .jïîpmpnan/ 
en  be<fëemepnte  bic  in  ftjti  punp-  is". 
i  «?  Cnbc  loanncet  befe  &enbt- 


S. 


tijief  banu  fal  gelefen3nn/maccHt 
îmtfe  oûcH  in  be  «JTtyemepntcbcr 
Saobicenfen  gcïcfcn  ÎBOjîrc  :  enoe 
feat  oocK  gnp  bien  ïccft  bie  uut 
ïaobiccargcfcli?eben 

17  «Cnbefcgln^vcînppo/^ict 
ap  be  bebieninge  bien  gnp  actnrc^ 
nomen  *icbt  m  ben  ï^eerc/bat  gljp 
încbetbuïict* 

1 8  ttc  grocteniffe  met  mijnc  bant 
Pauïi,  <©tieber cht  mn  ic  uauben. 
-®>t  genabc  3P  met  u+amen. 

Sien  be  Coïoflenfcn  gncfcnj.bcn 
tauôomé/rcnbc  trefo'  oé  D  000,2 
Œpctjicum  enbe  <©ncftunn 


PAU 

8  Lequel  j'ai  envoyë  ve 
vous  expreflement  ,  afin  qu' 
cognoifle de  voftre  eftat,&  qu' 
confole  vos  cœurs  : 

S  Avec  Onefime  nojlrc  fîdel 
&  bien-aimé  frère  ,  qui  eft  de 
voftres  :  ictnst  vous  advertiron 
de  tous  les  affaires  de  par  deçà. 

10  Arjftarque,  quieftprifon- 
nier  avec  moi,  vousfaluë  ,  S 
Marc  le  coufin  de  Barnaba 
(couchant  lequel  vous  avez  re- 
çeumandement:s'il  vient  à  vous 
recueillez-le.) 

11  Et  Iei'us  qui  eft  appellé 
jufle,lefquels  font  de  la  circonci- 
lion.ceux-ci  feuls  font  mes  com- 
pagnons d'oeuvre  au  royaume  de 
DjcuJefquels  m'ont  efté  confo- 
ation. 

12  Epaphras  qui  eft  desvof" 
tres,ferviteur  de  Chrift,vous  fa' 
lue ,  combattant  toufiours  pour 
vous  en  prière,  afin  que  vous  de 
meuriez  parfaits  &  accomplis 
toute  la  volonté  de  Dieu. 

13  Car  je  lui  porte  tefmoiL 
nage  qu'il  a  un  grand  zele  pour 
vous  ,  &  pour  ceux  qui  font  en 
Laodicce  ,  &  pour  ceux  qui  /eut 
en  Hicrapolis. 

14  Luc  le  médecin  bien- 
mévous  l"-ilut:,&  Demas  aulfi. 

15  Saluez  les  frères  oui  f»w* 
eu  Laod]Lée,&Nymphas,&  l'fi» 
glife  qui  eft  en  fa  maifon. 

16  ht  quand  cefte  Fpiftre  ai 
efté  leiu:  entre  vous, faites  qu'elle 
(bit  aulîi  leuë  en  l'Eglife  desLao- 
diciens  ,  &  que  vous  lilîez  aullî 
celle  qui  eft  venue  de  Laodicce. 

17  Et  dites  à  Archippe  ,  Re- 
garde 1'adminiftration  que  tu  as 
receu'j  au  Seigneur ,  afin  que  tu 
l'accomplillcs. 

18  La  fal nt.mo-,1  Je  1a propre 
main  4c  moi  Paul.  Ayez  lbu  .e- 
nance  de  mes  liens.  Grâce  10 
avec  vous,  Amen. 

Efcrite  Je  1{eme  aux  Cotoffi 
par  Tychtaiti  &  Otrfr**- 


Ic* 
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c  Eeritc  Sftidt-brieftîes  Apo- 
ftels  Pauli  aen  de 

HESSALONICENSEN 

y  a  €ct1te  Capitteu 

mottjeug/acntic 
«Btjcmcpntc  bcr 
Œtjcftaloniccfcn/ 
ttocIlîCi.o']in<Dos 
c  &en©aôcr/enûe&m^ecre3îc= 

1  Cfuirto.  <0cna&e  3P  «  entoc  tye* 
'Uaii  «Powonfcn  ©a&eï/en&e 

2  #P  aancKCii  <©û5  altijt  ûtar 
\U  I  utoct  gcDacijtigïj  3ij«lK  in 

t  Ut  toetcfc  ntocjs  gcioofê  /  cnùc 
en  artJfpt  ticv  liefoe/ cube  be  tar^ 

ccrc  gefum  Ct)?iftum/bo02  ou- 

4  îDctcn&c/gcïicfDC^oe&Citf/ 
I  betiiiejtnge  uau  <Pobt  : 

5  Want  ouf  €uangcïium 
nt«et  umetaUcéiu  toûûJttngt» 
jccft/  matt  odcfc  in  feracïtf  /  cnûc 
ti  ùen  ^cpUgea<5ccft  cnbeiti  lie* 
e  îîetfchctttjcpt:  gclfjcfc  gftp  to«t 
lûebanigc  top  onôet  n  gïjcm^eft 
ijn  ont  utoent  brille. 
<î  «firnbc  ghp  3tjt  onfe  naefeûïgcrtf 
ptDOjWn  /  en  De  oeg  ^£Cten  /  Ijet 
ooojbt  aengenomen  ïieubcn&e  in 
MU  Mïtyucfcinge/mét  biijtfcîjap 
a^ï^cpligcu  <®ctft$: 
7  5lifobatgt)pî3ûo^eÈïbcng^ 

»ûîbcn3ntauenben  gcïoobigen 
a  Jlîaccbonienenbe  Sficïjaietu 

8  liDautDanui«sî)ettooûitbC.6 
£cctenïitpt&act  gftetoo^ben  nict 
illeen  in  JÎtaartbcmien  mUtncW- 
tni  mact  ûoefc  in  aile  ïJlaetfen  i$ 
nu'  glîcïooue  /  bat  gnp  on  <tëûbt 


Première  epiftre  de  S* 

PauIApoftre  aux 

THESSALONICIENS* 

C  H  A  P.  I. 


Aul  &  Silvaîn ,  & 
Timothée,  à  l'E- 
glife  des  Thefla- 


îbniciens ,  qui  e(l 
en  Dieu  le  Pereôc 
au  Seigneur  Iefus 
Chrift.Grace  vous  fin  &  paix  de 
par  Dieu  noftre  Pere ,  &  de  par 
le  Seigneur  Iefus  Chrift. 

2  Nous  rendons  toufiours 
grâces  à  Dieu  de  vous  tous  ,  fai- 
fans  mention  de  vous  en  nos 
prières. 

î  Nous  ramentevans  fans  eef- 
fe  l'œuvre  de  voftrefoi  ,  &  le 
travail  de  voftre  charité, &  la  pa- 
tience  de  coffre  efperance  que 
vêusave? en  noftre  Seigneur  Ie- 
fus Chrift,devant  noftre  Dieu  & 
Pere: 

4  Sçachans, frères Vien-aimés 
de  Dieu,voftre  élection. 

ç  Car  noftre  prédication  de 
l'Evangile  n'a  point  efté  envoC- 
tre  endroit  feulement  en  parole, 
mais  aufli  en  vertu ,  &  en  fainft, 
Efprit  ,  &  en  grande  certitude 
ainfî  que  vous  fçavez  quels  nous 
avons  efté  entre  vous  pour  Ta- 
mour  de  vous. 

6  Aufiî  avez  vous  efté  imita- 
teurs de  nous  &  du  Seigneur: 
avans  reçeu  avec  joyedu  S.Et- 
prit  la  Parole  accompagnée  de 
grande  affliction. 
7Tellementque  vous  avez  ef- 
té pour  patron  à  tous  les  croyans 
en  la  Macedone  &  Achate. 

8  Car  la  parole  du  Seigneura 
retenti  de  par  vous, non  feulemet 
en  la  Macedone  &  Achaïe ,  mais 
aufii  en  tous  lieux:  :  &  voftre  foi 


lîcbt/  juptgcgacn/fo  ûat  top  nict 

Jan  tlOODC  Cil  BebUttl  pet  CHaCtj  envers  Dieu  eft  divulguée,  telle- 
Lh^Hi     i«vi*i**t*  mpnt  nu'ilnenouseft  pointpc- 


Iment  qu'il  ne  nous  eft  pointue- 
foins  d'en  rien  dire,     ç  WMt 
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S*»  EPISTRE    5.  PAUL 

o  î©antfpf£ïtotethûntii£tïtfn>  o  Car  cux.mefmes  race 
WttlOng  ï)OCbangCningat:gï)tepi  tentdenoj.-t  ,  quelle  entrée 
mn^tbbtn  /  Cnbt  ItO?  gïjp  tôt  [vons  eu*  vers  vous, &commt 


«Hob  befteert  tôt  Dan  ben  afgoben/ 
am  ben  feuenbige:?  etibe  toaèracS- 
tigen<Bobtebienen  •• 

tnticn  te  tocrtoacfjten/  ben  tocifeen 
!îp  upt  ben  booben  bertoeefet  ïjcefr/ 
Diamericfejljefurnybic  onjïberïofî 
wn  ben  toefcomenben  toojn. 


$et  ij. 


Capittel. 
t  T!^ntg$ptocetfeuje/b?be- 
betg/onfen  ngang  tôt  u* 
bat  bit  niet  pbel  m  ijS  getoeefl* 
2  Jilflaec  ïtoetoeitoptetootcnge* 
leben  ftabben/  enbe  ooe  onjs  fmaet= 
Dcpt  aengebaen  toa£/  geinch  gfrp 
toeet/te#mhp*tf/fbû  ftebben  top  VOus 
rnocï)tati£}  lijpniocbwtjfpbt  gne* 
6;upcKt  in  o::fen  «Bobt  om  net  <£- 
uangeiium  <C5obg  tôt  u  te  fpicfcen 
iniwelfltrjbj»'. 

3  îBât  onfe  bermaninge  en  té  niet 
getoetfîuptmriepbinge/nocn  upt 
onrcpnigiîept/tïûcn  mctbeozoglj: 
4  .fitëaet  gïieitîcfc  njp  uan  <©obt 


vous  avez  efté  convertis 
doles  à  Dieu  ,  pour  fervir 
Pieu  vivant  vai  : 

1  o  Et  pour  attendre  des  cici 
(on  Fils  le. us  ,  qu'il  a  refl'ufci 
des  morts,  lequel  nous  deii? 
de  Tire  à  venir. 

C  H  A  P.  II. 

i  C  ^!  ^rercs  s  vous-mefmi 
fçavcz  que  noftre  entr< 
vers  vous,  n'apoini  efté  vaine 

2  Ains  encoresqu'auparavai 
nous  cuftîons  efte  afflges  &  ou 
tragés  en  Philippe?  ,  comm 
vousfçavez  ,  nous  avons  prin 
hardiefle  en  noftre  Dieu  di 

annoncer  l'Evangile  d 
Dieu  avec  grand  combat. 

j  Car  noftre  exhortation  n*. 
point  tfii  par  abufîon ,  ni  par  vi 
lcnie,ni  en  fraude. 
4  Mais  comme  nous  avons  ef- 


te approuvez  de  Dieu,  àceqm 
la  predicatiô  de  l'Evangile  nom 
i  ™«  cômife,  ainfî  parlons-nous. 

Cuangenum  foube  toe-cetcoutot  compile  aux  hommes , 


toojben/  alfo  firçcfcen  top/  niet  aïg 
menfeften  betjagenbe/  maer  <©obe 
bte  onfe  Ijetten  be^oeft. 

ç  î©aut  top  en  uebben  nopt  met 
jrtupmftrncrîenbe  tooo^ben  ornge* 
gaen/gncujcfe  gfiptoeet/noch.  met 
C  eentglj  ]  bebechfel  ban  gierig* 
ftcpt:<©obi>getupge» 
6  ^ocbfoecKenbeeereuptmen* 
fcïjen/  noef)  ban  u/nocl)  ban  anbe- 
te  :  ftoetoeltotm  totlaftftonben 
jijn  aijs  <tZtyiitî  2f  i>ofteien: 
7Mm  top  fôn  tytenbeiie  getoeefl 
in  net  mibben  ban  u/  gcinh  aijs  eê 
boebfter  bateitinbeten  aoeftett: 

t  3Cifo  top/totufeetgftenegen 
jijnbe  /  fjcbben  u  gtjeetne  toilien 


,  mais; 

Dieu  qui  approuve  nos  cœurs. 

î  Carauffi  ne  noua  fommei. 
nous  jamais  trouvez  en  parole» 
de  flaterie,îinfi  que  vou$  U  fça«t 
vez  :  ni  en  prétexte  d'avarice: 
Dieu«if/2tefmoin. 
6  Et  n'avons  pointeherché  gloi- 
re des  hommes ,  ne  de  par  vooi, 
ne  par  autres  :  jacoit  que  nous 
euffîons  peu  monftrcr  au thoritc 
comme  Apoftres  de  Chrift. 

7  Mais  nous  avons  efté  doux 
au  milieu  de  vous, comme  û  une 
nourrice  nourriflbit  tendrement 
Tes  enfans. 

8  Eftans  </«»<  ainfi  affection- 
nés envers  vous,  nous  fouhaitôs 


mebebeeien  niet  aneen  ôet<Euan»lde  Vous  eflargir,  non  feulement 
genum  «aO^/maet  ooeb onfe  ep*  rfiv5gilc  deDieu,mais  auffi  nos 
ggenc  *^n/baerom  bat  gtip  onjj  i  ames  pource  que  vous 
iief  getoû^ben  toaCrt».  >cftiezbic-aimcs  dcnous.5l©it 
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AUX  THESJAL 
ïfcant  m  seOÉnKt/trçoe  Mr0/ 
jfen  atfccpt  cn&e  mocptc  :  toant 
ic^t  enbc  ûag  toetchcnBe/ûpBat 
n  memantoiiBetuen  fouBenïa* 
icïi  3nn  /ftcBBcn  top  ïtft  «ruauge* 
im  <0û»9"       »  gep.îe&ieBt. 

10  4ffl?3ijt  setnpgïien  /cnBe 
fûB/ijoe  ftcpligïrticK/  enBe  redit* 
c  rBciicft/enBe  ûn&crifpeïtcli  top 
Bie  £croobct/grinecft3îjn* 

i  <#eiricK  gïip  toeet  ïioe  top  cen 
iTClich  Uati  u/W  een  baBer  fnne 
ItsKreu  /  betmaenBen  enBc  fccr* 
ooffcBCn/ 

1 2  CnBe  fcetupgïjBen  Bat  gnp 
ut  toanB£ïentoeeïBtgïicfc<JBoBe/ 
e  u  tûept  tôt  (un  «CûnincKtijcH 
:Bt  fcetJicfcïjept. 
i  ;  ©aerow  BancWn  top  ooch 
;ob  fonûet  opDûtiBé/  Bat  aljS  gïjp 
rt  tooo?B  Bcr  p?cBiHingtje  «Bû&ttf 
wi  ûit$i  ûntfangeu  fte&t/gïip  Bat 
•ngcnomen  fjeBt/niet  CaïjSJ  Bet 
enfeijen  tooûjt/ntatt  (gelijcH  Ijct 
acvïife  iô)[aï$Wûû<$toûûit/Bat 
ich  iDcwhtin  u  Biegeioûuet, 
14  î©antgtip/B2ûCûet$/3Tïtna* 
ilgero  grtDOjotn  ûerŒemepnten 
-obë/ate  in  fuBea  w\/  tu  <Tïi?i= 
<3>efu  :  betonie  ûûcK  gtjp  Ijet  fel* 
.  qfjc le n en  hcHt  uan  utoc  epgcne 
e&etnirgcrjsV  gcitjcfc  aljî  fp  uanBe 
o3cn: 

1 1  HDeieKe  ûûcfc  geBaoB  ïjeBuen 
in  ï^eeie  tjefum  enBe  fjate  epge* 
i  #?opiietcn  /  enBeong&e&Ben 
îrbûïgHt  /  enBe  «tëoûe  met  en  Be* 
igijcn/  cnBe  aile  menfeljen  tegen 
jn  : 

16  <fl?n&e  uetïiinBeeen  onjs  te 
leheu  tôt  Be  ^ep&euen/Bat  fp  fa* 
Jt  raocljten  toûi&en/op  Bat  fp  afle 
it  ftare  fonfieii  uertoilien  fouBen. 
uBe  Be  toerçn  i$  o&et  Ijaer  gefcû* 
en  tôt  BenepnBe» 
7.flftaet  top/b;oeûetâ/Uan  u  Be* 
ioft  getoceft  3tjnBe  fcûûj  een  clep* 
îtotjfetTjtg/naftet  aégefient/niet 
«net  ïierte/ljeB&cnonïJteoner* 
j>tBigljet  beneetfligôt  ora  utoe 


ONICIENS  491 

9  Car,freres,  vous  avez  fou- 
venance  de  noftre  labeur  &  tra- 
vail :  veu  que  nous  vous  avons 
prefché  l'Evangile :  de  Dieu,  be- 
fongnans  nuid  &  jour  ,  afin  de 
ne  charger  aucun  de  vous . 

10  Vouseftes  tefraoins  ,  & 
Dieu  auffi,  comment  nous-nous 
fommes  portez  fainttement  Se 
juftement  &  fans  reproche  en- 
vers vous  qui  croyez  : 

1 1  Ainfi  que  vous  fçavez  que 
nous  avons  enhorté  un  chacun 
de  vous  (corne  un  pere  Tes  enfâs 

1 2  Et  côfolé,&  adiuré,que  vous 
cheminiflîezdignementjcomme 
il  eft  feant  fcloii  Dieu  qui  vous 
appeleafon  royaume  &  gloire. 

1  j  Pour  cefte  caufe  auffi  ren- 
dons-nous grâces  à  Dieu  fans 
cefle,de  ce  que  quand  vous  avez 
reçeu  de  nous  la  parole  de  la 
predicationde  Dieu,vous  l'avez 
reçeuc  nô  point  corne  parole  des 
hommes,  mais  (ainfi q'uelle eft 
veritablemét)comme  parole  de 
Dieu,1aquelle  auffi  befongne  a- 
vec  efficace  en  vous  qui  croyez. 

14  Car,freres,vous  eftes  faits 
imitateurs  des  Eglifes  de  Dieu 
qui  font  en  Iudée  en  lefus 
Chrift.par  ce  que  vous  avez  auffi 
fouftèrt  les  mefmes  chofes  de 
par  ceux  de  voftre  propre  natiô, 
comme  auffi  iceuxpar  les  Iuifs; 

ly  Lefquels  ontmefmemis 
à  mort  le  Seigneur  lefus  ,  8t 

leurs  propres  prophètes,  âz  nous 
ont  dechaflej  ,  &  ne  plaifent 
point  à  Dieu,&  font  adverfaires 
à  tous  hommes. 

16  Nous  empefehans  de  par- 
ler aux  Gentils  à  ce  qu'ils  foyentt 
fauves,afin  qu'ils  comblent  tou- 
fiours  leurs  péchés  ;  car  l'ire  eft 
parvenue  fur  eux  jufqu'au  bout. 

17  Or,frcrcs,cntantque  nous 
avons  efté  prives  de  vous  pour 
un  moment  de  temps,  de  veuë, 
inon  point  de  cœur ,  nous- nous 

1  aen* 
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T.  ÊPlSTRE    S   r  A  U  L. 
aCn^CficïjttcriCnmCtgrûûtCUCI  Tommes  employés  avec  <™ 
o  *  Wefirdo  voir  voftre  face.  & 

i  X  ^afrûtn  ïîtUtfn  ttW  teiïïCn  '  1 8  Pourtant  avons-nous  von 
t«uKomcn'immcrjSicKpaulu$)  venir  vers  vous  fau  moins  m 


eenmacicrbeanbermaci/  macr  bc 
<®atannp"  îiccft  one'beiet  : 
*  «  îBaut  tociehe  isf  oufe  fco$e  / 


Paul)  une  cois, voire  deux  .-  m; 
Satâ  nous  y  a  mis  deftourbier 
io  Car  quelle  c/?  noftre  efp, 


JIV  »  ^-y^'P        "u<Jt/     i  y  «..ai  queue  c/f  noltre  elp 
SU  7  0ftf  Hrû0nf  *** ,  ran«.ou  joyc ,  ou  couronne  i 

ÎSÏÏM*  ^"F1  »lf  OÛfK  tlttt  gloire  ?  n'r/?-ce  pas  vous  au 
UOûî  dlifcn  fceerC  ^Cfu  C!j2l|Î0  devant  noftre  Seigneur  Iefi 


bOùî  Oiifen  fcefrC  f  cfu  €M(to  devant  noftre 
W  Inuctottoniftef'  i  chriftàfi  venue  ? 

lfa«iL»*E£S  3ntOnfC&rÉr*|  ao  Certes  vous  eftes  nofti 
f^^tmtUl^t^^  !  gloire  &  iove. 

fcet  $,  Catfttct*  CHAP.  III. 

ïJ3  «TCl-om  CDffC  UCiTCCttCJ  ma  ip  Arquoinepouvansnlusen 
^^^getllimnjenlïe^ageil/  1  durer,ilnous  afemblébo. 
SSfP  »P  8f-'f£r"c  toiHCli  te  2f*  d'eftre  laiflc,  feuls  en  Athènes 
tSeuenallceuiTClatenlDû^cn:  !  a  Et  avons  envoyé  Tira* 
JLJË*1**  BÉfOnbClî  Ci--  thee  noftre  frère,  &  miniftre  d. 

ÛnfÊn  b*°mt  /  eUÙ£  D,eu  '  &  noftre  compagne. 
<Hû5t.G0ienaCl-  /  eiltie  Ollfemebe-.d'œjvre  en  l'Evangile  de  Chnft 

atttpbeiMnben<CuaugeiioCb;i=  pour  vous  affermir ,  &P,nr  ™ 

Jtl/om  U  te  berfcCtCfceil  /  etlOt  U  te  exhorter  touchant  voftre  foi  : 
UevttmnCnUanUSCÏÛoUe:  j  Tellement  que  nul  nefufi 

i  Jîpbat  memant  bdoeegt  eu  troublé,  en  fes  atflict  ons  ;  ca: 
mo&c  in  ùefc  Ucr^iicKingfiem  vousfeavez  vous-mefmes  qut 
pantaïjptocctreme/ôattopljict  nous  lommes  ordonnés  à  cela 
tOe  gefleït  #)tU  |    4  Car  quand  nous  eftions  a- 

antoocK  Ôûetop  bit  utoa=vec  vous, nous vouspredifions 
p/U00?fepî>en  top  U/Ùat  top  1011=  que  nous  aurions  à  fouffrir  af- 

ben  berb^ucht  too^ben/geïrjcn  00c  flirtions  :  comme  aufli  il  eft  ad- 


gefcïjict  ig/enbe  gfjp  torct  ijet, 

?  ©aeitmtooch'[befcbcgeer= 
te]  niet  langer  Konnenbe  berb^ 
gen/fiebbcicfccbcmlgefonbcuom 
uto'gcïoobetebcrfîaen  :  ofniec 
inifTcljien  be  3£etfoccKei:  u  foube 
itttfocijt  ftebben/  enbe  onfenat* 
6epbt  pbei  foube  toefetn 

6  sm&tt  afê  CimotfteujS  un  ban 
u-ucbentotonggbcfeomen  fcag/ 
cnbeonSbegoebe  boobfcbau  ge= 
bjacht  babbe  ban  uto'  geioobe  en= 
bé  ïiefbe  /  enbe  bat  gbp  altijt  goe* 
be  gljebacfttentffe  ban  on?"  hebt/ 
feer  begfteerigh  3tjnbe  om  onjîte 
fïen/geïncfe  top  ooefc  om  u-iicbcn: 

7  &o  3ijn  top  baetom/b?oebet?7 
tftttnin  alteonfe  betb^ucfeingfte 


venu,&  vous  /t  fçavez. 

y  Ht  pourtant  aufsi ne  pou- 
vans  plus  endurer,  je /'^envoyé 
pour  cognoiftre  de  l'eftat  de 
voftre  foi  :  depeur  que  celui  qui 
tente  ,  ne  vous  euft  tentés  en 
quelque  jbrte ,  &  que  noftre  la- 
beur ne  fuft  tourne  à  néant. 

6  Or  n'agueres  Timothée  ef- 
tant  venu  vers  nous  de  devers 
vous,*  nous  ayant  apporté  joy- 
eufes  nouvelles  touchant  voftre 
foi  &  charité ,  &  que  vous  avez 
touf  jours  bonne  fouvenance  de 
nous,delîrans  grandement  nous 
voir,comme  aufli  nous  vous  : 

7  Pour  cefte  caufe,freres,nous 
avons  efté  comfolés  en  vous 

enbe 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

4J  11  [1] 


AUX  THESSAL 
ubenoobt  Mrttûofî  gljetoojben 
looiuto'geioottc: 

8  52ant  ru  icnen  top  i  tnfctfn 
jïjp  [UaflJltaet  in  tien  Bette, 

9  HPanttoat  baneh  feggingçe 
îonnen  top  «robe  tbtuetgeUringe 
peber  gcuen  uoo?  u  /  ban  toeguen 
nlcbcllPMicliap  toacnneûetop 
îrjSom  ntoetit  totlie  tetbluben 
uobîomen  tfobt/ 
io49ac6t  en  bagïî  fret  ûtatuloe* 


■rrli'rlî  fcibbfbe  oiîi  nto'  aetmtfïcte  plu*  de  voir  voftre  face  ,  &  fup- 


ON  I  C  I  E  N  S  59i 
en  toute  noftre  affliction  &  i.e-« 
cefiité,par  voftre  foi. 

8 Car  nous  vivons  maintenant,1 
h  vous  eftes  fermes  auSeigneu* 
9  Car  quelle  action  Je  grâ- 
ce pou  vons-noui  rendre  à  Dieu 
touchant  vous  ,  pour  toute  la 
joye  la  de  quelle  nous-nous 
eiîomflbns  à  caufe  de  vous  de- 
vant noftre  Dieu: 
loPrians  nuict&  jour  de  plus  en 


:e  te  mogen  fïen/  eubc  te  boimafce 
(jet  gene  aétito'  gelonc  ijeti^ecKtf 

il  *?ocnonfe  «Fobt enbe  ©a* 
Wt  fciue/  cube  onfcn  lacère  9fefn0 
Cunftttp' reente  onfen  toeo.  tôt  u« 

i  ;  <(FnbC  be  fôee re  ttevmccibctc 
u/en  mahe  [tGouabloebign  in  be 
(icfte  tecreii  malKanbeten/  eft  tegé 


pléer  a  ce  qui  défaut  à  voftre  foi  ? 

1 1  Or  noftre  Dieu  &  Pere,& 
noftre  Seigneur  Iefus  Chrift 
vueille  adrefler  noftre  chemin 
vers  vous. 

il  Et  le  Seigneur  vousac-» 
croifle,& vous  face  abonder  tant 
Se  plus  en  charité  les  uns  envers 
les  autres  &  envers  tous,cômo 


iHeygcliicK  ton  oorK  3nntegen  lit 

i}  ©pùat  (m  tltoC  IlClten  UCt*  nous  auln  abondons  envers  vous. 
flcrcHC  OUI  0nftmft>£liCÏÎtC3fjriill  M  lour  affermir  vos  cœurs 
McnïiqirîahhltTen/tiÛO?  Otîfen  <JHOb  ft"  reproche  en  fainctetédevât 
ÉUbe  i?abft  /  in  be  tOCiîOmfteons  |  Dieu  qui  eft  noftre  rere,à  la  ve- 

fes  ï£eetcn  fefu  CTï>2iflt  met  aile 
fnne  ïtfpltge* 


ï^et  iiij*  tfanittel* 
j y  (©ûjtss  ban  /  ft^oeberp'  /  top. 


nue  de  noftre  Seigneur  Iefus 
Chnft,avec  tous  fes  faincls, 

C  H  A  P.  IV. 
i  A  U  refte  donc,freres,nous- 
vous  prions  &  requérons 
Ûlparle  Seigneur,  Iefus  qu'ajnlî 


tnbben  enbe  Dermancn 
înben^eere^eiii/  girtlncn  gSpjsue  vous  ?vez  reçeu  de  nous 

Dan  ûnjSontfangen  ljefet/l)Oegt)P  comment  il  vous  fauteonverfer 


tnott  toanbcicn  eubc  Cube  berça* 
gnen/batcgtjp  oàcr  in  jmeer  onev* 
Uiocïiiglitoû?bt, 

2  UPant  gijp  toctet  toat  fceue= 
lentopn  gnegrïcùen  Ijebuenboo? 
beu^ccre  gPefnm 


&  plaire  à  Dieu,  vous  abondiez: 
de  plus  en  plus. 
2  Car  vous  Jçavez  quels  com- 
mandemens  nous  vous  avons 
donnez  de  par  le  Seigneur  Iefus 
j  Car  cefte  eft  la  volonté  de 


H)antblt  i£  betoilïe<3?0bp/  ,  Dieu,  ajfxvoir  voftre  fancïifica- 


utoe  bcplignmaKinge:batgnpu 


tion ,  ccjl  *  dire  que  vous  vous 


sbfteniez  de  pailla;- dife 

4  Ace  qu'un  chacun  de  vous 


ouUïonbt  Uan  be  Ijocterpe  : 

4  <©at  ecn  pctihcïicK  naît  n  toc* 

te  fën  UattC  uefittCU  lit  ÔCpIig&- 1  feache  poilèder  fon  vailVeau  en 
maHilitteenbecere  :  !  fandifkation  &  honneur. 

5  .îîîltt  in  Ctltiabej  bftoCgingC  j  Non  point  avec  pafiion  de 
bCv  lîCtjecdiCfiftept/ gClijcKaï^  bC  convoitife  comme  les  Gentils 
J^nbenCtl  bie  <$0b  niet  Ctl  henné,  qui  ne  cognoiiïent  point  Dieu. 

6  ©at  mentant  (nncn  b^OCbf r  enl     6  Que  perfonne  ne  foule  ou 

Ueïtïebe/nueljcntebiieijeiunnigiracc  fJiT profit  au  dommage  de 

1  San- 
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594  I.  BPISTRE 

fjanbeiingbe  :  î©antbeï£fete  i$ 
cen  tonner  obet  aile  befe/  gtjeïrjcïi 
top  u  oocfctebouen  gefegïjt/  enbe 
l»etupgï)tbebben. 

7  î©ant<©obt*nïjeeftonjSniet 
getoepen  tôt  onrepnigïjept/  maer 
COt  ïicpligfcmafcinge* 

8  «&oo  ban  bie  [binbettoetst/ 
fcieenbettoeïîJt  geenen  menfcfte/ 
twaec  4Bodt/bie  ooch  lijnen  ï^eplù 
gfcen  <©ecft  in  o»<0necft  gegeben. 

9  lÉtenbebzoe&ctucittliefbenu 
«n  ftebt  gnp  met  ban  noode  bat 
icfe  u  feb^be  •  toant  gbp  felbe  3ijt 
ban«Efobt  gcleert  dm  mamauoe= 
renlief  teftebben. 

10  î©ant  gijp  boet  Doc»  Set 
felbe  aen  aire  de  2B2ûebercn/bietn 

Setjeei  ffîzcettomtn  3ijn*  .fil&aet 
jpbetmanen  u  /  b?oebersf/  bat 
gijp  meet  obetbïoebigfi  too?t  : 

»  i  «Enbe  liât  gfip  u  beneetftigt 
(tille  te  3ijn/enbe  utoe  epgeue  ain= 
sen  te  boen  /  enbe  te  toetcnen  met 
urne  epgene  fcanben/  gelijcK  top  u 
fceboienbebben: 

1 2  <©p  bat  gbp  eetïicK  toanbeït 
top  bc  gftene  bie  bupten  3tjn  /  enbc 
scène?*  bingïjjS  ban  noobe  en  jjcb= 
fcet, 

i  *  «fcocn  /  b?ôebevjS/  icfc  en  toil 
nia  bat  gljp  ohtoetenbe  3tjt  ban 
*e  gftene  bie  ontflapen  3ijn/oii  bat 
gftp  niet  beb^oeft  en  3W  gnâijcït 
fcl£  be  anbere  bie  gïjecn  Ijopcen 
iiCbbcn, 

14  îfëant  inbien  top  geïooben 
bat  % efué  gctfojben  ijs  /  enbe  01»; 
Sijefiaen  /  alfoô  fal  oocft  «tëobt  bc 
8§cne  bie  ontnapen3tjn  in  %c(\x/ 
ttoedet]  b?cngen  met  bem* 

1  ?  ifêant  bat  feggen  top  u  bob? 
£ct  tooo^t  bf  35  $ceren/  bat  top  bie 
ïebenbigft  obeibinben  Julien  tôt 
be  toefcomfie  beg  ^ccren  /  niet  en 
fuiien  boo?Komcu  be  gene  bie  ont» 
flapen3ttn. 

1 6  Wm\t  be  î^eve  felbe  fa!  met 
cen  gïjCïoes/  met{be  flemme  bcjî 
îf  «ïwigcïg/f  noe  met  deî&aitmue 


S.  PAUL 

fon  frère  en  aucun  affaire  :  d"j 
(tant  que  le  Seigneur  cft  le  t< 
jgeur  de  toutes  ces  chofcs,  coi 
me  aufli  nous  vous  l'avonj  a 
paravant  dit  Se  tcftifié. 

7  Car  Dieu  ne  nous  a  poi 
appelés  à  ordure, mais  à  fancï 
cation. 

8  Parquoi  qui  rejette  ceci,  i 
rejette  point  un  homme  ,  mj 
Dieu  ,  qui  a  aufli  mis  fon  fàio 
Efprit  en  nous. 

9Quant  à  la dileclion fraternc 
le ,  vous  n'avez  point  de  befo 
qucje  yous  en  efcrive:  car  vou. 
me(mes  eftes  enfeignés  de  Diei 
à  ce  que  vous  aimiez  l'unl'aoti 
10  Car  aufli  le  faites- vous  er 
vers  tous  les  frères  qui  fint  c 
toute  la  Macedone  :  mais  frère: 
nous  vouj  prions  que  vous  t 
bondiez  déplus  en  plus. 

ii  Et  que  vous- vous  cfver 
tuez  à  vivre  pain"  blement,  St 
faire  vos  propres  affaires,  &qu 
vous  befongniez  de  vos  propre 
mains ,  comme  nous  vous  l'a 
vons  commandé  ; 

1  x  Afin  que  vous-vous  por. 
tiez  honnenement  envers  ceu> 
qui  font  de  dehors  ,  Se  que  vo 
n'ayez  faute  de nen  : 

1  j  Or  frcre.f ,je  ne  vueil  poi 
que  vous  foyez  ignorans  tou- 
chant  ceux  qui  dorment ,  afin 
que  ne  foyez  contriftés  comme 
les  autres  aufli  qui  n'ont  point 
d'cfperance. 

14  Car  fi  nous  croyons  que 
Iefus  eft  mort  &eftrefufcité: 
pareillement  aufli  ceuxqui  dor- 
ment en  Iefus ,  Dieu  les  ramè- 
nera avec  lui. 

1  f  Car  nous  vous  difons  ceci 
parla  parole  du  Seigneur,  c'tfi 
que  nous  qui  vivrôs  Se  refterâj 
en  la  venue  du  Seigneur,  nepre- 
viendrôs  point  ceux  qui  dormét 

16  Carie  Seigneur  lui  mef 
avec  cri d' exhortation  ,&  v 

€0 
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AUX  THESSAL 
to&tg  nebet-baien  ban  ben  îje* 
tel:  enbe  bie  in  Cft^iflo  getfo^ben 
jn/|unencerftopflaen: 

17  Œatena  top  ôie  lebenbiglj 
urcgcfticucn  3tjn/  fitïlcn  te  famen 
ïct  hatr  opge«:omen  toogbcn  inbe 
iolrKen/bcn  ^ftte  te  51  moete/in 
duc  ut  :  enbe  alfoofullcn  top  au 
jtinetbenï=>cetetocfetu 

i9  £>oban/b£rtroo(tmaR»an* 
ttmrnt befc  tooojdein  

Met  iï.  «tTapitta* 
1  tu  3Ctc  ban  5c  tijben  enbe  be 
•iVJ"  gijeieiîftentïjeben  /  fyoe* 
tv$  /  en  ïjcbt  g$p  tùet  ban  noobe 
itincniifclj;wbe. 
îî®ant  gï)p  toetet  felbefeet  toel/ 
«  bebagto  îicg  ^eeren  alfoo  fal 
amen  gcIijH  eenbief  tnber  naefit, 
?  îtëanttoannecrfp  (iiHêfeggê/ 
•etigbjebc/en  fûnberg^baer  ban 
il  een  paefttgt)  berbetf  ftaer  obet^ 
omen/genjeh  be  batenjS-noot  ee= 
c  &eb?iïeftte  [bjotitoetienbe  fp  en 
iUen  ïjet  geenftnjs  ontbïiebein 
t  Mutt  gïip/b joebetjS/gp  en  3iit 
iet  in  bupftermjTc/  bat  u  bie  bag 
(rieen  bief  foubebebangem 
t  4Bï)p  3îjt  aïïe  Kinbeten  beg 
cï)t$/enbe  Kinberen  bejî  baegjs  : 
ip  en  3ijn  niet  bej»  naefttsi/  uoct> 
tt  bupftetniffe* 

s'&o  en  ïaet  ong  ban  nict  flajjen/ 
fîenïefe  algbeanbere/  maecïaet 
ijS  toaeehen  enbenueïîteren  3ijn. 
7  î©antbieflapcn  /flagenbeg 
aeïitjs  :  enbe  bie b^onehen  3911/ 
ni  be£  naelitg  trçoneKem 
1  4Baet  top  bie  beg  baegftg  3911/ 
;etonjSnucftteren3îjn/  aengebaê 
eM»enbe  be  &u#-toapenen  be£ 
cloofëenbe  ber  liefbe/  enbe  ctot] 
:nen  ïje ïm/  bc  tope  bec  faïigïjept. 

9  îfrant  <©obt  en  §etft  ong  niet 
I)Cfteïttottûo?ne/  mpertotbevs 
rrjgingfte  bet  faligïiept  boo^  on* 
n  $eete  gefum  Cffêiftumy 

10  ^ieboojonfîgeftoîben 
0  bat  top  /  fret  3?  bat  top  toafectv 
et  3p  bat  top  flapen/te  faraeu  met 
cm  Ubeu  fouben» 


O  N  I  C  I  E  N  S.  jjî 

d'Archange,  &avec  la  trompette 
de  Dieu ,  defeendra  du  ciel  :  & 
ceux  qui  font  morts  enChrift 
refufe  iteront  premièrement. 

17  Puis  après  nous  qui  vi- 
vrons Se  refterons,  feront  ravi» 
enlemble  avec  eux  es  nuées  au 
devit  du  Seigneur  en  l'air  &ainfi 
ferôs  toujours  avec  le  Seigneur 

1 8  Parquoi  confolez  -  vous 
l'un  l'autre  par  ces  paroles, 


:C  H  A  P.  V. 
1  Ç\  R  touchât  les  temps &mo- 
mens,  frères ,  vous  n'avez 
point  befoinqu'ô  vous  eneferive 

2  Carvous-mefmes  fçavez 
très  bien  que  le  jour  duSeigneur 
viendra  côme  le  larrô  en  la  nui<fi 

3  Car  quand  ils  diront ,  Paix 
Se  feureté,adonolleurfurvien- 
dra  fou  daine  dcftrudfcion ,  com- 
me ic  travail  à  celle  qui  eft  en<* 
ceinte,&  n'efehapperont  point. 

4  Mais  quant  à  vous  ,  frères, 
vous  n'eftes  point  en  ténèbres, 
de  forte  que  ce  jour-là  vous 
furprene  comme  larron. 

ç  Vous  eftes  tous  enfans  de 
lumière,  &  enfans  du  jour;  nous 
ne  fommes  point  de  lanutét ,  ni 
des  ténèbres. 

6  Ain  fi  donc  ne  dormons 
point  comme  fmt  les  autres, 
mais  veillons  Se  foyons  fobres. 

7  Car  ceux  qui  dorment,dor- 
ment  de  nuid  :  Se  ceux  qui  s'e- 
n  y  vrent,s'eny  vrent  de  nuidè. 

8  Mais  nous  qui  fommes  de 
jour,  foyons  fobres,  eftans  revef- 
tus  du  halecret  de  foi  Se  de  cha- 
rité? ôc  pour  heaume ,  de  l'efpe- 
rance  de  falut. 

9  Car  Dieu  ne  nous  a  point 
ordonnés  à  ire, mais  pour  acqui- 
sition de  falut  par  noftre  Seig- 
neur Iefus  Chrift, 

10  Ç^ujeftmortpournousja- 
fin  que  (Oit  que  nous  veillions, 
foitque  nous  dormions  ,  nous 

vivions  avec  lui.     u  «Dates 
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yjo  I.  EPISTRE 

1 1  Œaetam  toetraaent  ttialfcan* , 
beren/enbe  ftictjt  be  cen  ben  aube* 
ven  :  gbeiijcK  gi)p  oock  boet» 
1 2  Cnbe  top  bïbben  n/fcjoebetg/ 
erKent  ne  gfjene  bie  onbet  u  atbcpc 
ben  /  cnbe  utoe  kûûjiïanbetsS  3tjn 
in  Oeii  ï|cete/en&e  u  bermanen  : 

1  j  Cnbe  acïit'fe  feet  becï  in  ïiefc 
be  /  ont  narcjs  toetcKg  toilie*  Ztjt 
t^eebfacnt  oubet  malKanbcvem 

14  «Entopfeibùen  tt/b2oeberg/ 
uetntaêt  bc  ongercgelbe/uettïûoft 
befclcpnmoebige  /  onbevfteunt  bc 
ftoacfee/3ijt  lanfcmoebtg  tegé  aïie, 
15  &iet  bat  nicmant  quart  todo;i 
Émaetpentantenbetacibe  :  raacr 
jaegïjt  aïie  ttjbt  ijct  qfoebe  nae/  foo  ; 
tegeuntalfcauba-enalg  tegé  aile/ 

i<f  l£erbItjDtu  aile  ttjbt* 

17  îBi&bet  fonbctojujouDem 

1 8  «©ai :rKt  [  (tBobt  0  in  allctf. 
2©ant  bit  ijS  be  toMe  <£abt£  in 
CItfifto  gefuouetu* 

t5<Cn  &ïufchtben<îBceftnietupt, 

20  Cn  ueeacljt  be  ï^oplictien 
ttiet, 

21  îBe&ûcftanebingïjoi  :  be; 
ïjoiibtïjet  gocbe* 

22  ©ntijontiinanauen  fcïnjn 
bcjîû.na£tj5\ 

2  j  *£nbe  b**ôb  bcp"  tyebess  fcluc 
ïjeplicre  u  iteïtccï  enbe  aï:  enbe  utoe 
geïjecl  opvccnte  gneefl/  eribC3teie/ 
cube  ucljacm  too?be  onberifçcïicK 
bctoaevt  in  be  tûthomflc  onfe£ 
J^eeren^cfuCn^ifli* 

24  $p  tic  u  toèîJt  ig  getttmtoe/ 
btcijctoûcH  DoculaK 

iç  23,iocbctpV bibbct uoe?ûn^ 

2<?  doetet  a«e  be  tyocber^ 
met  ecncn  ïjcpïigcn  cu& 

27  3icK  bcftoette  u-ïicben  bp 
benï&ecrc/  batbefe&enbt-bjief 
aile  ben  ïjepligen  b^oebeten  gcie= 
fentoo^be» 

28©e  gcnabconfejSï^eeren  3iefu 
€f\}iÇti  5V  met  u-  itcben*  2lmctn 
©cecrftc  câ>enbt-b2ief]aenbe 
CïjcfTaïonicenfen;  /  ig  gtje* 
fe&evenfcvnMcitfu* 


S.  PAUL 

1 1  Parquoi  exhortez 
l'autre, &  édifiez  un  chacun 
l'autre  comme  auiii  vous  fi 

12  Or,  frères ,  nous  pn 
que  vous  recognoifiiez  ceuxqt 
travaillent  entre  vous,  &  qui  pr< 
fident  fur  vous  au  Seigneur,  i 
qui  vous  admonneftent. 

1 3  Et  que  vous  les  ayez  en  four 
raine  amour,pour  l'œuvre  qu'i 
font,Soyez  en  paix  entre  vous 

14  Pareillemeut  nous  vou 
prions,freres,  que  vousadxnon 
neftiez  les  defreiglez:  que  vou 
confoliez  ceux  qui  font  de  peu 
courage  :  que  vous  foulagiczle 
foibles  ;  que  vous  loyez  d'e" 
patient  envers  tous. 

15  Advifezquenulne  r 
à  aucun  mal  pour  mal  :  mai 
pourchaflez  touiïours  ce  qui  ef 
bon ,  tant  les  uns  envers  les  au- 
tres,commeenvers  tous. 

16  Soyez  touiîours  joyeu* 

17  Priés  lans  ceflè. 

1 8  Rendez  grâces  en  toutes  cho- 
fes  :  car  telle  cjih  volôtédeDiei 
par  le  fus  Chrift  envers  vous 
19  N'cfteignez  point  l'Efprit 

20  Ne  mefprifez  point  le 
prophéties. 

2 1  Efprouvez  toutes  choies 
retenez  ce  qui  eft  bon. 

22  Abftcncz-vous  de  toi 
apparence  de  mal. 

2  jOr  le  Dieu  de  paix  vous  vu» 
eille  lanciifier  entièrement,  & 
voftre  efprit  entier,  &  l'anie,&le 
corps  foitcôfervéfâs reproche' 
la  venue  de  noftreS.IefusChri 
24  Celui  oui  vous  appelé  <j 
fide!e,qui  aufli  le  fera. 
2j  Frères, priez  pour  nous 
26  Saluez  tous  les  frères  par 
un  fainét  baifer. 

271e  vous  adiure  par  le  Sei- 
gneur que  celle  Epiftre  foit  leue 
à  tous  les  fainifts  frères. 

28  La  grâce  de  noftre  Seignca 
JefusChrift  foit  avec  vous^A: 
La  fr tn>kr t  aux  Thejfalonicinit 
efcri.'t  d'^Ùitxs. 


k 

! 

ar 
à* 
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II.  EPISTRE   S.  PAUL 


De  tweede  Sendt  -  brief  des 
Apoftcls  Patth  aen  de 

THES  SALON  IC  ENSEN 
$et<Cetf!e  Çs&XUb 

3Cn!u$  enbe  <$>il- 
uanng  enbe  Ci- 
motoetrê  acn  be 
«©ijcmepnte  bet 
Cftcffaloutcenfcn/ 
["tôcirHC  ii5*D  in 
«Pobe  onfcti  J^nbct  enbe  î«cn  ï&ee^ 
te^efutflmiïo: 

2  <©cnabc3ti  n/etibeu?ebcnan 
«ftobt  oufen  ©abet/enbe  ben  t?ec* 
te  -Jefn  tfttfiffo. 

î  HDp  moeten  <£obt  afle  tfitit 
fcantfccn  oUer  u/ft?ocîiet^/glîCïijch 
ihli  icH  ig/om  bat  ùto'  gelooue  feer 
toaft  /  eubecbatibc  IkfHUMj 
pegcïicfcen  fcan  u  atte/  tegen  mal* 
fcanbcren  ouetulocbign  toojt  : 
4$f  ïfo  bat  top  feinc  uan  u  roemen 
in  be  dBemcpnten  «tëobtfouet  utoe 
Inbtïacmtjepbt  enbe  glulooue  /  in 
aile  ntoe  neruolgingen  enbe  ucr= 
îmicKingen  bie  g«p  uetbjaegfjt* 

5  <Cen  nctantè  uan  <©ob£  redit* 
vectbig  oojbecï/  op  bat  gftp  toccr^ 
bigït  glîeacï)tet  toojbet  beg  Co* 
ntnchtrjchjS  «ŒobtjS  /  Doo?  fjst 
totlchc     ûûch  Inbet 

6  2fl(b  net  tecï)t  ijS  np  «Bob  nets 
b^ucBingétcuergelbeti  ben  genen 
bic  n  Dctb?nehen  : 

7  <£nbenbieuevb;mcKttoû;bt/ 
liern.nicningï)e  mctmijS/  m  beo* 
senbatinge  be$  Çttrtn  fefunan 
ben  îtcmtl  met  be  «Gngljcien  ftjntr 
Hvacljt/ 

8  .ttttt  wammen  ben  toperc/ 
fajahe  boenbe  oueu  be  gïjene bie 
Cobt  nict  cnKennen/enbeouevbe 
nnene  bie  ben  <Euangetto  onfejs 
î.ict ten  J  efn  Clfêifli  niet genou?* 
fâem  eu  jgn- 

9  EHtocïcK  fuflen  [W  îftvaffe 
fîjbvuljct  eeutoigU  fcîï&ttf/  ta» 


Seconde  Epiltre  deSaincl. 

Paul  Apoftre  aux 

THESSALONICIENS  | 

H  A  P.  I. 

Aul,&  Sil-  ] 
vain  &  Ti-  1 
mothéc  ,  àl 
l'Eglife  des 
ThefTaloni-  | 
ciens,  qui  cjl 
cnDieunoftrePere,  &  au  Sei- 
gneur Iefus  Chrift. 

2  Grâce  tous  foit  &  paix  de 
par  Dieu  noftre  Père,  &  de  par 
le  Seigneur  Iefus  Chrift. 

3  Frères  nous  devons  tou- 
fïours  rendre  grâces  à  Dieu  de 
vous ,  comme  c'eft  bien  raifon, 
d'autant  que  voftre  foi  croift 
grandement  ,  &que  lâchante 
d'un  chacun  de  vous  abonde  de 
l'un  envers  l'autre. 

4Tellementque  nous-mefmes 
nous  gloritiôs  de  vous  es  Eglifes 
de  Dieu/acaufe  de  voftre patiéce 
&  foi  en  toutci  vos  perfecutions 
&  affligions  que  vous  fouftenez 
5  Le  fondit  ■  Tant  une  manifcf- 
tedemonftrancedu  jufte  Juge- 
ment de  Dieu  :  à  ce  que  vous 
foyezreputcz  dignes  du  Roy- 
aume de  Dieu  ;  pour  lequel  aulli 
vous  fouffrez. 

6  Corne  ainfi  foit  que  c'efteho- 
fe'jufte  envers  Dieu  qu'il  rends 
affliéiiô  à  ceux  qui  vous  affliger. 

7Et  à  vous  qui  eftes  affligés  re- 
lafche  avec  nous3lors  que  lcSeir 
gneur  Iefus  fera  révélé  duCiel  a- 
vec  les  Anges  de  fa  puiflance. 

8  Avec'flamme  de  feu,  exer- 
çant vengeance  contre  ceux  qui 
ne  cognoiflent  pointDieu,&  qui 
n'obeiflent  point  à  V  Evangile  de 
noftre  Seigneur, Iefus  Chrift. 

9  Leiquels  leront  punis  de 
perdition  éternelle  de  par  la  face 

C  c  tin 
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S'* 9*  II,  E  P  I  S  T 

;t»cn  aengefîeïite  be£  eeren/  enbe 
ùan  bc  lïceuïiHlîcpt  lïjnecfletchte  : 

1  o  z©anneet  ïjp  faï  gehomen  3fju 
om  tterïjeetliritt  te  tooiben  in  lïjne 
i^cpïijje/enbe  toonbttbaer  te  wap 
fcentn  aile  bie  gefootten:oîj£«nut£ 
tanf  gctupgcinffe  onbet  utége* 
looft  getoojben  )  in  bien  bacrlj* 

h  IHteeitimn^oocKaitptbtb* 
fcen  ljoo?  u/tiat  onfc  €fobt  u  tocei= 
bigï)  acïjtc  bet  toepinge/enbe  toer* 
IniHe  aile  ïjet  tocl-ftc&agetîCfôncrJ 
goe&ig  Ijepût  /  enbe  ïjet  tocicn  beg 
5jeioof<Smctfeeacïît; 

12  ©pDat&e,jftaemonfep"ïfccs 
ren^cfnC^ifîi  betïjeetiteht  too> 
îic  tu  «  /  enbe  gtip  ai  ïjem  /  ua  bc 
gljenabeonfegŒobtg  /  enbebeg 
Sfreeten  ^efu  C&iftu 

ï^et  tj.  Casittei* 
t  p  ,33be  top  ïribben  u/  %^ùt- 
"^betë/  boo?  betoshomfte 
onfeg^eevenf  efuClrçifti  /  enbe 
onfe  toe-bctctabmn  qc  tût  fient  / 

2  Œat  gïjp niet  nafteiic  netocegt 
en  too^bt  ban  betjlant/  ofte  ûUet; 
fcï^ict/nûclj  b0O]<Sec(l/nocîJ  boo? 
^©oo^t/Kocn  boo?  &cnfcdttt£f  «të 
ban  oiijS  C  gntfctoeltt  n  /Jaig  of  be 
fcag&  Cl^ifti  aénftacnbetoare* 

3  test  u  niemanbt  enbetlcpbe 
m  cemgnctlep  torjfe  ♦  toantfbie  eu 
ftomt  tiiet]teu  3p  bat  eetflben  af-- 
fcai  crcKomen  3P  /  enbcrbat>TïîCû= 
$ty -tiacrt  3P  be  menfcïje  beu  fonbe/ 
ttftaeUeétKrtetft/ 

ôr>ie  ïjem  tegënjlett  enbeber* 
fccft  fcoltcn  a!  bat  «Fcbî  iTCnacmt/ 
eftcraïd  «Gobrjtre-ccrt  ltio>t/  aïfo 
fcat  W  in  berj  *€etttpet  <î?ûbt!$  als 
cen  <#ob  fal  fitten/fjcw  ftiljcnlKt* 
tC3nen!52  bat  ïjp  <G?fobt  i.d* 

s-  <fi5fl  çtïkî»  *ncHt  itfip  itât  /  bat 
ic';  ndf$  ftp  u  5x\.te  u  beft  biiiijcn 
gefe  -'t  ^diftc^ 

^  *f»  tir  nu  toat  rïiem]btî>ci^ 

•  •    "?t  u  '  p  op  bat  Iip  itc cp.^i' 
i?ft>tefiin*ftpgtn£ttijt« 
•'  "KT-utïîfpt  bev 


R  E   S.  PAUL 

du  Seigneur  ,  &  de  par  lagloir 
de  fa  force  : 

10  Quand  il  viendra  pour  ef- 
tre  glorifié  en  (es  Sainfts  &  eftre 
rendu  admirable  en  tous  les 
croyans  (pource;  que  noftre  tef. 
moignage  envers  vous  a 
creu)en  ce  jour-là. 

n  Tour  laquelle  caufe  auffi 
nous  prions  toujours  pour  vous, 
que  noftre  Dieu  vous  rende  dig- 
nes de  fa  vocation,  &  accomplie 
en  vous  tout  le  bon  plaifir  de  fa 
bôte  &l'œuvre  de  foi  puiflammét 

11  Afin  que  le  Nom  de  nof- 
tre Seigneur  IefusChrift  foi» 
olorifié  en  vous  ,  &  vous  en  lui, 
félon  la  grâce  de  noftre  Dieu,  <k 
du  Seigneur  Iefus  Chrift. 


C  H  A  P.  II. 

1  Ç\  R  frer es, nous  vous  pr 

ons  par  l'advenement  de 
noftre  Seigneur  Iefus  Chrift,  & 
par  noftre"recueil  en  lui, 

2  Que  vous  ne  foyez  point 
toft  es  branles  d'entcn'dement,ni 
troublés  par  efprit ,  ni  par  parole, 
ni  par  Epiftre  ,  comme  de  par 
nous  ,  comme  li  la  journée  de 
Chrift  eftoit  prochaine. 

3  Que  nul  ne  vous  feduife  «n- 
forte  que  ce  foit:  car  ce joxr-Une 
viendrapomt  quepremiercméc  ne 
<bu advenue  la  revolce  ,  &  que 
l'homme  de  péché  ne  (bit  reve 
léjlefîls  de  perdition  : 

4  Qui  s'oppofe  ,  &  s'efleve 
contre  tout  ce  qui  eft  nommé 
Dieu, ou  qu'on  adore:  julqu'a  ef- 
tre ams  comme  Dieu  au  temj.lc 
de  Dieu  ,  fe  portant  comme  s" 
eftoit  Dieu. 

5  Ne  vous  fouvient-il  poi 
que  quand  i'eftoyc  encores  av 
vous, je  vous  difoye  ces  chofes  ? 

6  lit  maintenant  vous  fçavez 
que  «.'eft  qui  le  retient,  «fin  cju'il 

|  foit  revoie  en  fon  temps. 

7  Car  deiia  le  feerc  ;  d'ir 


,1c 
i 
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AUX 


THESSAIONICIFNS. 


dnacrcrttig&cpt  toojt  aieeebi ge 
mit*  **  WV*  ftctmiDWn 


fe  met  en  train  :  feulement  celui 
qui  obtient  maintenant.cfeict^rAj 
jufqu'a  ce  qu'il  foit  aboli, 

8  Et  lors  fera  le  me  (chant  re- 
«nD  tôt  PSE  WZ\Z\rV""  velé  lequel  le  Seigneur  dcicon- 

Effin  biSfettteWt&Ott!  fal  DO0|'  nement. 
6cn  qcciî  W  mout^  çnW  te  uic- 
ttSn  ïjôoîDCUcrfcïjtjiuugije 
rnncttochomflet 

9  feem/efegge  k/M2î£*25" 

tZxiï/in  aile  fctaeiit  cube  tcfccncn 
tnbt  toonWttti  net  leugen  : 

10  CuDeiu  aflcDcticpbmge  bev 
ontecïjttjmbiglîfptin.DC  geue  me 
tict  loren  gaen:  bactDoo^  bat  fp  De 
licfoc  ber  toaetljcptlnict  aengcuo 
men  m  tietibc  /  om  falig  te  toojbe, 

1 1  Cft  bacrom  fal  lîacv  «Pobt  |cn> 
nencene  Htac&twr  btoaimgW 
bat  l'p  bcictuten  fouben  geioouen 
1 2<®p  bat  fp'alie  toerooîbecit  too^ 
beu  bie  betoaetljept  uictgeiooft 
eutieuncii/maeteen  toeibeimgen 
iK&bé  gctiab  inW  ongcrcct»tigU3* 

i  ?  Jàftaer  top     femubigtj  »* 
tnt<tfobctebancKen  oDcnt/t^oe* 
mat  I  bie  ttan  benï&eereDcminbt 
«Ht  /  bat  u  <tëobt  uan  ben  iieginne 
tocvnotfn  nccft  tdt  falignepbt/in 
tiepiiglîtnaïîiiigc  bejs  Gttfty/tam 
geiooUebettoaet^cpt- 
i4î©acïtoeUp  n  gerbenen  necft 
toûûi  ûnf  €uangelinm  /  tôt  lier» 
mijtrinoc  bet  tjeetnctujcptonfcg 
fcecten  %tf*CWfti.  ^ 
«  î  ^obaii/l^ocbet^actcuafl/] 
eubc  ftûubbcïnfettuig§  bic  u  ge- 
icett  3tjn/î>et  3P  boo^onf  jtopojt/ 
het3p  bObionfcn  &enfct-  (mef* 
1 6  €nbe  onfe  H^eete  "Jefujs  CH?i= 
ftu$  feine/enbconTcŒob  enbe©a= 
m  bie  ûnjs  itceft  lifif  getiabt/  cnbe 
QegeUen  neeft  een  eeutoigije  bet- 
troûjttngtp/enbe  goebe  ijone  in 
«enabc / 
17  ©tttroôfte  utoe  ïiettcn/ett 


o   Duquel  mefchantradve-  Il 
nement  eft  félon  l'cftcaee  de 
Satan,en  toute  puiflanec,  &  fi  g*.  H' 
nés  ,  &  miracles  de  menfon-  I| 

°  io  Et  en  toute  feduftion  d^' 1 
niquitc  ,  en  ceux  qui  periflent  :  II 
d'autant  qu  ils  n  ont  point  rcÇeuffl 
tadiletHion  de  vente,  poureftre  J 

fauvés:  .  1 

11  Et  pourtant  Dieu  leur  en- 

vovera  efficace  d'erreur  ,  à  ce 
qu'ils  croyent  à  menlbnge. 

12  Afin  que  foyent  juges  tous 
ceux  qui  n'ont  point  creu  à  U  I 
vérité  ,  ams  ont  prins  plaifir  x 

Uliquité.  -l; 
i?  Mais,  o  frères  bien-a:mcs 

du  Seigneur ,  nous  devons  tou«* 

fiours  rendre   grâces  à  Dieu 

quant  à  vous  ,  de  ce  que  Dieu  \ 

vous  a  elleuz  dés  le  comenec- 

ment  à  falut  ,  en  falsification  ! 

d'Efprit,  &  parla  foi  de  vérité. 

14  A  quoi  il  vous  a  appeler 

par  noftre  Evangile  enl'acqui- 

fitionde  la  gloire  de  noftre  Sci- 

igneur  Iefus  Chrift^ 

iç  Parquoi, frères, demeures 

fermes,  &  retenez  les  enfeigne- 

mens  qu'avez  apprins, foit  par  tu* 

firt  parole  ,  ou  par  noftre  epii- 

tre. 

\6  Or  celui  mefme  Iefus 
Chrift,noftreSeigneur,&  noftre 
Dieu  &  Pere,  qui  nous  a  aimés, 
&  nous  a  donné  confolation 
éternelle, &  bonne  efpcrancc  eu 

çrace, 

1  U  Vueillc  confier  vos 
cœurs"  &  vous  affermir  en  toute 


17  30CritOÛ|te  mut  îïtïiLU/KU-  cœurs  *  vous  anciraii  c» 
lie  tJCtfttrcfce  U  in  aUCU  gOCbeit,  bonne  parole  &lx>nnc  œuvre. 
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IL  EPIJTRE   S.  PAUL 


tytt  iij*  CapittcU 

1  y  <&02t?S/25?ûebcrg/bibba 
v  boo?  ong/op  bat  get  tooo?t 

,  ;  j*$^ceren[fijnen]lûop  nebbc/en= 
icbetDeahcKt  too^be  gelijcfc  oocfc 
&P  u  : 

2  <£nbe  opbat  topmogcn  ber* 
I  Jûfl  too^ben  ban  be  ongbcfcftichte 

enbcboofe  menfcfjemtoant  liage* 
ïoobcenig  met  aller» 
3  fM&ex  be  ï^eere  i£  getuouto/bie 
.u  faï  betfterefeen  enbe  betoaten 
ban  ben  SBoofetn 

;  4  Cnbe  top  btttroutocn  ban  u 
inbenï^eerc  /bat  gftp  tjet  gene  top 
1  ubebcicn/  oocfcboet/  cnbcboen 

mot. 

?  ©oeft  be^eaeteepteutoe  her= 
ten  tôt  bc  ïicfùc  <&obov  enbe  tôt  bc 
Inbtfaemfiept  Cft^iftn 

6  «Bnbetopbebeïcnn/bzùcbttjsy 
in  ben  .ïftamconfctf  ï^ceicn  3"efn 
Ctuifti/bat  gftp  uonttecKt  ban  eé 


peggCIicH  ^OCba-bieûligetCgCït)  point  félon  l'enfcignement  qu'il 


toanbelt/c/i  nia  nae  bc  mfettinge 
die  fjp  ban  ong  ontfangen  ïjccft* 

7  î©ant  gpp  fciue  tocet  ïjocmcn 
ans*  beï;oo;t  ua  te  boïgemtoant  top 
Én  ftebben  ong  met  ongetegert  ge= 
fyagen  onber  u  : 

8  43ûcI)  top  pebbeu  geen  fyoot 
bp  pemant  gpeghetenboû^  met/ 
maet  in  arbept  etibc  moepte/naept 
ÉncebagptocrcKenoe:  op  bat  top 
niet  niemant  ban  n  fonben  ïafîigb 
3tJn: 

9  .Jrîict  bat  top  bc  tnacljt  nia  en 
ftibben  /  mact  op  bat  topons  fel* 
ben  n  gebc:i  fonbenrtot]  cen  ùoo?= 
fceelt/om  ùnÀ  m  teboigem 

io  îDant  ooen  boc  top  fcp  u  toa* 
ren/ïicfcben  top  u  bit  beboien/  bat 
fo  pemant  nia  en  toii  tocrchen/^p 
ooeH  niet  eneetc* 


ICHAP.  III. 
)V  refte.  frères,  priés  pour 
nous  ,  afin  que  la  parole  du 
Seigneur  ait  fon  cours  ,  &  foie 
glorifiée  ainfi  qu'entre  vous  : 

2  Et  que  nous  foyons  délivrés 
des  gens  defordonnês  &  me- 
fchâj.car  la  foin'eft  point  de  tous 
J  Or  le  Seigneur  eft  fidèle 
qui  vous  affermira  &  gardera  du 
malin. 

4  Au  fit  nous  afleurons-nous 
de  vous  par  leSeigneur,que  vous 
faites  &  ferez  toutes  les  chofes 
que  nous  vous  commandons. 

5  Or  le  Seigneur,  vueille  ad- 
drefler  vos  cœurs  à  l'amour  de 
Dieu,  &  à  l'attente  de  Chrift. 

6  Frères  nous  vous  dénonçons 
auffiau  Nom  de  noftre Seigneur 
le  lu  s  Clinique  vous-vous  reti- 
riez d'avec  tout  frère  chemi- 
nant deibrdonnément  ,  &  non 


a  reçeu  de  nous. 

7  Car  vous-mefmes  fçavez 
comment  il  faut  que  vous  nous 
enfui viez  .car  nous  ne  nous  fom- 
mes  point  portés  defordonné- 
ment  entre  vous  : 

8  F  t  n'avons  point  mangé  le 
pain  d'aucun  pour  néant:  mais  en 
labeur  Se  en  travail ,  befongnans 
nukfi  &  jour  ,  afin  de  ne  charger 
aucun  de  vous. 

9  Non  point  que  nous  n'en  ay- 
ons bien  la  puiffance  ,  mais  afin 
de  nous  donner  nous-mefmes 
pour  patron  en  voftre  endroit3 
afin  que  vous  nous  enluivill'iez. 

i o  Car  auffi  quand  nous  efti- 
ons  avec  vous, nous  vous  dénon- 
cions ceîamefme  ,  que  fi  quel- 
qu'un ne  veut  befongner  ,  qu'il 
ne  mange  point  auflî, 
1 1  Car  nous  entendons  qu'il  y 


tn   IPant  top  ïtodrcn  bat  rtmu 

HULie  OtlDCt  11  OnglietegClt  toanbC=  en  a  quelques-uns  entre  vous  qui 
ÏCn/niettoCrChCnbC  /  nwerpb£fe  (cheminent  defordonnément,  ne 
ftingen  bOCUbC,  'faifans  rien,mais  vivans  curieufe- 

femeut.  ai  ©oeïj 
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A  TIMOîHEE; 


12  Parquoi  nous  denonçon! 
H  ceux'  qui  font  tels  ,  &  les  ex 
hortons  par  noftre  Seigneur  J  e| 
fus  Chrirt  , qu'en  befongnant  il 
mandent  leur  pain  paifiblemenn 
i  )  Mais  quant  à  vous ,  frère  si 
ne  vous  anonchahflcz  point  ci 
bien  faifant. 

t  3Oîof  t»002  bCfCll SSatCf fgClCflîe»!  »4  Etfi  quelqu'un  nolu  a 
tell  'Wt  «U :l)002fitf m  CU  tj»  /  tttt*  noftre  parole  ,  marquez- le  p 

fctnt  bien  renne  en  ncrmeugiit  n  lettre» ,  &  ne  convenez  po« 

met  met  titm  Op  m  ^{tefciaetUt  avec  lui,afin  qu ,  il  ait  honte. 

Toutcsfois  ne  le  tencj 
point  comme  ennemi  ,  ains  ad- 
monneftcz-Ie  comme  frere. 
16    Or  le  Seigneur  àt  f»fcj 


ta  IMt M  fooDantge  ueucieu 
CuDC  uermauen  ton  ùoûj  on  feu 
«tÉtef  efnraClQtftum  net  in  met 
fttincnbt  tocrcKenoe  ijaet  epggtfl 
ïjjoom  etetu 
1  j  entt  g»n/#3oeWt$/<u&e*» 
traeetht  met  in  goet  te  ïioen. 
14  /ll.u-v  indien  nemantonlcn 


lnojtie: 

1 1  «CnDc  en  ncmtrtif mluiet  nïjS 
mien  bnanDt  /  macr  utrmacut 
rucmMtfecncn  ?*mbtx. 

1 6  <DC  tyCCtC  illl  bf£  l^e&eg  ICI-  vous  domt  tomiom  s  paix  en  tou 
begrt)CUD?CÔealletij*t/iuaUCVlCtt  te  manière.  1  e  ei-neur  \y.t  ave. 

totjfe.  ïï?c  i)ccte  311  met  u  aïien.    vous  tous, 
i-t  <£>c  groeteniffe  met  niijnc  !   17  /..i  fittuth*  it  u  fr*$* 

t)  v  t  pcUlU/ïjittou'cKlJïeeuteeC*  \m.mJemci  P4«/,qincftun  (îtffi 


feen  iiï  ecn  pcber  £)enot-&2ief  al* 
foo  icnmue  ich* 

18  '©ciTeuaî>confejS^etren31e* 
fu  Cinifli $p met u aHen*  Sfmem 
©ettoeebc  r^eubt-^Kf  J  aeu 
ne  (3nieffalonieenfcu  i0C0ft*' 
fcliaeijen  jUan  Sltljenciu 

De  Eerfte  Sendt-brief  des 

Apoftels  Pauli  aen 

T  I  M  O  T  H  E  U  M, 

^ftCerffccCapittcU 

2Cuïtrôeeu3fpofîci 
Sefu  Ctaifti/  uac 
't  iieijcl  <fl5o&sSûn= 
fegâ>altgmaKcrg/ 
cube  dcjS  ttttttn 
31cfu€ô2i(îi/C0ie] 

ûiifelïûpccijS/3 

a  fCimotDCor mijnciOoprcc&tcn 
foue  in  net  gijcioonc:<OftenaOtV 
batmlievtigDent  /tycbe  3P  ul)an 
<©obt  onfcn  ipaûer  /  enbe  C&tftt 
gicfu  onien  ï^ecre. 

»  <£PciTjcK  ic  u  nermaent  tjefibe/ 
Hat  ojljn  tôt  Cplicfcn  fnutblijuen/ 
m  w  iKUWaccDoiucn  tenfoc/Cfoo 


en  toutes  »;cj  tpiftrej 
ainfi. 
18 


jeferi 


La  grâce  de  noftre  Sei- 
gneur ]elus  Chrift  feu  aveû 
vous,Amen  > 

L<«  faondtrtux  Thtjfalonicicru 
(fcritctT  jithena. 


Première  Epiftrc  de  S* 

Paul  Apoftrcà 

T  I  MOTHEE. 


C  H  A  P.  t 


Aul  Apoftre  .5 

Jcfui  Ghr1' 

par  le  mandc- 
ment  de  Die 
noftre  Sauveur» 
&  du  Seigneur 
T  efus  Chrift  ïïo&tc  efperanee. 
2  TimotMe  tnoQ  v»  ^  fiîi Cl1 

la  foi ,  grâce  &  mifericorde  ,  & 
paix  de  par  Dieu  noftre  Pere,  Se 
de  par  ]cfu$  Chnftnoftic  Sei- 
gneur. 

?  Suivant  ce  dont  je  t'ai  prié, 
iquetu  demetuafles  en  Ephefe, 
i  quand  j'allovc  en  Macedone ,  je 

1        ce  î 
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I.  EPISTRE   S.  PAUL 


fccrmaite  icH  n  ïjct  tioclj  /  ]  ùp  dat 
#ï)P  fommige  betiact  gccn  an&ete 
;  %ttxtttïciizn: 

4  .mûtWmttcimt'otntotfa* 
beicn/  en  on-f  piiMictoe  gcfiacïît- 
tsfieiiituTcn/  todchc  mcaftmifî-] 
K)Mtn  ùûûjt^engp  San  tcîjtin* 
^  <£ûi>£/  0ïê  in  gâ  gciootte  i& 


I    t  .$act$ttcp;i&cD£Sgctmïitsi 
1  i$  îief  &c  upt  cen  «pu  nevte  /  enac 
[  CnptjÉcn  goettt  confeu  ntie/  ente 
!  CtiptDcenûngetopnftgzwofte. 
<?  !£an  bttoeïcfce  fommige  nf= 
\23CKen  3tjniK/ ïjelitrcn  ïtattge* 
toenUtt  tût  pm-fpiihinqtt 

7  î©ilïenî»?  Sectacrg  ter  îDct 
3tjn  /  met  betfîaeu&e  uoeî?  mat  fp 
fe  ggen/nocïi  mat  m  fitbeffcgen. 

8  *©ocïj  top  metendat&e&et 
goa  i$  /  foo  ponant  aie  mawich 

o  Cn  ï?p  Dit  rocet/&at  îren  recftt- 
btft&tgtn  toV&et  niet  en  i$  geftt, 
maer  &en  ongerfclrtigen  en&£  otn 
fjalflctrigen/  &en  gootloofeu  tube 
ton  fontuten/'&en  onffttfrttn  en- 
te ttn  ftngftfttelicfcea/  tenfea&er- 
mat}ter0  mue  tien  mof  Dîï-moo^ 
ptt#/tm\  &ûûMfÏ3(tïjfr£/ 

10  ©«i  fjûèt&t&erjS /bien  Sic 
tp  mamienïiggen/ten  menfcïjen- 
meten/ten  leugtnaetg/tieu  mepn 
eebùTCn  /  enbt  fo  tuer  p:t  au&erjS 
feegefiimte&ett  tegen  ijS: 

1 1  ,Jla  fiet  Cua;igt)Cïium  fier 
fieetlieKïjepîrt  bess  faïfgeti  <0o&t$v 
bat  mp  to:btttoiimt  if» 

il  «ènbeicaaucfteocm'atemp 
»ehracl)tigï)t  ïjeeft  /  C  uamcïtcH  j 
Cf^ijlo  ^efu  onfen  Hfccte  /  ûat  pp 
nip  gctrou  geacftt  peeft/i:mp]inde 
tieOitnitig:  gqîclt  ïjcUlmiDe: 
<©ic  ic  te  uoùsn  eeuOÊtou-tf-] 


fadvertt  que  tu  dénonces  à  cef  • 
tains  qu'ils  n'enfeignent  point 
diverfe  doctrine. 

4  Et  qu'ils  ne  s'adonnent  point 
aux  fables  &  généalogies  qui  font 
lar.s  fin  ,  lesquelles  engendrent 
pluftoft  queftions  qu'édification 
de  Dieu,laquelle^y?  en  foi- 

5  Or  la  fin  ducommande- 
ment,c'eft  charkc, procédante  d'un 
cœur  pur  ,  d'une  bonne  conki- 
ence,&  d'une  foi  non  feinte. 

S  Defquelles  chofes  quel- 
ques-uns s'eftans  defvoycs  ,  fc 
font  deftournés  à  vain  babil 

7  Voubns  eftrc  docteurs  de 
la  Loi  ,  n'entendans  point  les 
chofes  qu'ils  difent,  ni  defquelles 
ils  afleurenr. 

8  Or  nous  fçavons  que  la  Loi 
eft  bonne  fi  quelcun  en  ufe  légi- 
timent: 

9  Sçachans  cela  ,  que  la  l  oi 
n'eft  point  mife  pour  le  jurte, 
mais  pour  les  iniques  ,  &  qui  ne 
le  peuvent  ranger, pour  ceux  qui 
font  fans  pietc,&  les  mal-vivans, 
pour  les  gens  fans  religion  ,  & 
profanes,  pour  les  meurtr  ers  de 
pere  &  de  merc,&  hom  cides, 

10  Tour  les  paillards  ,  bou- 
gres, larrons  d'hommes,méteurs, 
parjures,  &  s'il  y  a  quelque  autre 
chofe  qui  foit  contraire  à  la  l'aine 
doctrine: 

11  Suivant  l'Evangile  de  h 
gloire  de  Dieu  bienheureux  ,  le- 
quel Sv4n£rfcm'e{{  commis. 

12  htje  ren  grâces  àceluiqui 
m'a  fortifié  ,  affavoir  d  Iefus 
Chrift  jnoftre  Seigneur  ,  de  ce 
quM  m'a  eftiméfeal  ,  m'ayant 
eûabli  au  miniftere  : 

i  j  Foire  moi  qui  auparavant 
eftoye  un  blafphemateur,&'  per- 


ïafteuet  toaé /enbe  een  lïîtHoïgec/ 

CnîtffeuiJCt&JtlcKCr  :  maa-mp  ijSifecuteur,*  opprelleur.mâismife- 
ïmrmutttigiKpt  gCfCÏjiCt/  Ditoijle  ricorde  m'a  efté  faite,entant  que 

!C  r  ™?eî?L?i.9? S2S  ljmt  !  ie  1>ai  fa,t  Pa,r  'gnor^cc  »  <P«* 

'en  infidélité. 


iîiCmijiieDongcïûûUig^pt: 


14  Mais  la  grâce  de  noftre 

un 
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A  t  I  M  O  T  H  E  !. 


«cl 


i 


Seioneur  a  d'autant  plus  abond 

met  gfioobe ftiWiicfbe/WDare  fuîChrift. 
cnbe  Bitte  aeuueroinge  tocetbi  gl / 

temaWn/DanteclcacttRDetwo? 

"af  1 ?%5S  bae  rom  i*  mp  gag» 
hcvtiaftcpt  gefcliiet/op  nat 
iimrttrô  in  mp/biebel>oo;na*nis 

W  fietOOHttl/  tût  gfflWg  ^ti  erdre  en  lui  à  vie  etern 

Mrgencbieinltem  geloouen  fui*  *■ 
len  ten  eeutoigen  ïctoetn 
i7  KnCeniSrti  nu  btt  «ntoen/ 
Mn  «rttttncifiicHÉn  /  W"  0"Ç«nj 
lit  heu/ wn  a«een  tonfeu  <©ont/3P 
ceve  crue  ptOitkW^  in  atter 

«ntoitrtept,  ^SSSL^ir^n 
i8«$tt  ttfWb  neucïcic  U/[raunj 
fone^rtmûtuee/batgDp  ua  De  MJ- 
ttïtett?  Mcnan  n  uoo^egaen  mu 
in  befciDeben  goencn  finit  fn-noct: 
loftûunenncïïtt  gclooUe/eft  ten 
ooeb'e  confeicntie/toelnc  fommtge 
berflooten  ncubibtVUan  Igagg* 
toc  fcfùp-»?cnc«c  geieben  ïiebuen. 
îo  <©nber  toelfce  rôl)?pmenen£  tn 
SHcranbct  /  tU  ieK  beri  â>atan  o* 
uevuregeuen  tjebbc  /  on  bat  fa  fou* 
btnl&en  nietrmeeï3  te  laftetem 


l^ct  ij*  CapitteU 
i  t  €  Uetmaue  ban  Uoo?  aile  bin* 

1  gen/bat  gcbaen  toojben  (mee* 
hingcn/gcbcbm/UûOîbibbmgcn/ 

baucfeggtngéfcoo?  aile  menfc&ej: 

2  ©oojConingcn/eubeallcbie 

in  Dooglienbt  3iin  :  os  bat  top  een 
trljeruft  enbeftilleueu  lepbeu  mo* 
çten  in  aile  <£obtfaligt|Cpbt  /  cube 

cerbaevDept  :  .  ^^^„^ 
2  HDant  bat  i£  goct  enbe  aengt- 
tiacm  1)00}  «tëobtonfm&augij* 
wanet/ 


iç  Cefte  parole  tjl  certaine^ 
digue  d'eftre  entièrement  :  M 
ceuc  ,  c'eftquelcfusChriftd 
venu  au  monde  pourfauverle 
pécheurs ,  defquels  je  fois  le  pr« 

mier  r 

,6  Mais  pour  celle  caulei 
fencorde m'a efté faite,  afin qi 
Iefus  Chrift  monftraft  en  me 
le  premier  toute  clémence,  pot 
un  exemplaire  à  ceux  qui  viei 
drôtà  croire  en  lui  à  vie  ctcrnclM 

,7  Or  au  Roidesfiecles,imj| 
mortel^nvifibk/a  Dieu  fcul  Ù?M 
foit  honneur  &  gloire  es  fieck« 
des  (îecles.Amen  j 

18  FilsTimothee  ,  jeterenj 
commande  ce  commandement  â 
que  félon  les  prophéties  qu;  au-l 
ôaravant  ontefté  de  toi,  par  iceM 
les  tu  faces  devoir  de  guerroyer 
en  cefte  bonne  guerre: 

i  o  Ayant  foi  &  bonne  con- 
feienec:  laquelle  quelques-unel 
ayans  rc  jettéc ,  ont  tait  naufrage 
quant  à  la  foi  „ 

20  D'entre  lefquels  font  Hy*  | 
menée,  &  Alexandre  :  lefquels 
,'ai  livrés  à  Satan,  afin  qu  ils  ap- 
prennent par  ce  chaftimentdc  ne 
plus  blafphemer. 


C  H  A  P.  II. 
,  T  ' Admonnefte  donc,  qu'avant 
tA  toutes  chofes  on  face  requêt- 
es ^prieres/upplications,  Se  acti- 
ons de  grâces  pour  tous  hommes; 

2  Pour  les  Rois,  &  pour  tous 
ceux  qui  font  conftituez  en  dig- 
nité :  afin  que  nous  puilfions  me- 
ner vie  paifible  &  tranquille  ,  en 
toute  pictâ  &  honnefteté. 

3  Car  cela  tfi  bon  Se  agréable 


devant  Dieu,  noftre  Sauveur. 
r^ClcKCtDilbatallemenfclien)  4  Lequelveutquetouslwm- 
faUglltoû2ben/enbe  tOt  Wnmffe;  mes  foyentfauv«,&  viennent  » 
IS&WeptlwmWlU  p  cognoifl«ce  de  vcrite.^ 
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if  *04  I.   E  ?  I  S  T  R 

5  Hâant  baer  i$  ttn<&ûWttatx 
1  ic'  ûûck  ecn4lftibbeiacr  ŒobejS  en- 
itDCTmcnfcîjCn/ticmcnfcljeC^i. 
;  frujS  ïTcfug: 

^  snc  ijem-fcïlîÉn  gegebtn  ftfcft 
i  TtoGccn  rantfoen  boo?  allc7[3i;n- 
'  toc'Mt  getupgeniîTc  tôt  frjnct  tijt  : 

7  ïDatv  toc  icK  ctcflclt  bcn  cm 
•piCDiMcren&cjrçoIM/f  ich  fcggc 
ftc'toactticpt  in  Cffêifio/icft  en  lie* 
gbeniet)  cen  %ectàcv  bet  $epbe- 
iicn/  in  geloobeenbe  toaetïjepu 

8  3"ch  bw  banbatbcmannen 
fuottn  in  aile  çlactfcn/  ooljcffen- 
fcebepligbc  lianben  fonbev  too^n 
rnbe  ttmjftoge. 

s  tDefgeiiKS  ooe  bat  be  bjOutoen 
in  cê^a-baetgebjaet/met  (ebaenu 


E    S.  PAUL 

5  Car  il  y  a  un  feul  Dieu,&  un 
feul  Moycnncur  entre  Dieu  & 
les  hommts^ffarmr  Ieûischrift 
homme  : 

«Qui  s'eft  dônéroi-mefmepour 
rançon  pour  tous ,  tfncftfirt  en 
témoignage  en  fô  propre  temps 
7A  guoi  i»ai  eflê  eftabli  Héraut* 
Apoftre ,  (je  di  vérité  en  c  hrift, 
je  ne  men  point)  do<fteur  des 
Gentils  en  foi  &  vérité. 

8  le  vueil  donc  que  les  hom- 
mes facent  prières  en  tout  heu, 
ferons  leurs  mains  pures,  fans  n  é 
&  fansqueftion- 

S  Pareilleme  t  auffi  que  les 
femmes  fe  parent  d'un  accourt:  e- 


«■'•  *•>.  »-•■  luwit  jn  wi"->  "■«»  |wy  «•»•••   -»  'v  \.i  un  .«ce UU ni  e- 

tCfnî3Cmatigi)CUt(}a£rfe!UCIl  ba-=  ment  honnefte  avec  vergongne 


titxtn/niet  m  éttc^tîugBtiCteH 
ïjapjiG'/rof  te  troubt  /  ofte  peerien/ 
©fte  KofîeiicHc  Kieebinge  : 

»  o  MâCv (  bet  totïc  ben  tyomen 
fcetacmt  oie  be<0obtb,ntcbtigftept 
taltjbcn  ooo?  îTût&e  fcotrcfcen. 

1 1  «Fen  b;onbje  ïatc  baer  rec- 
wn  in  fïilftcpbt  /  in  aile  oaberba- 
«igfiepbt. 

12  Œocft  icK  en  Xact  bc  b?outoe 
tiict  toc  batfc  icere/nocb  ober  ben 
man  beetfclje/macrCbjiïJbatTc  in 
Htii)£pt3p. 

i?  jjftant  SCbam  &  eetfigbe- 
tîiaccKt  /  baer  na  Cba. 

14  Cube  3tbam ctiijS nirt bet- 
ïtpt  gl»etoo?bcn  imacrbebjoutoe 
fcerlept  3ijnb?  ijS  in  obctttcbiii£C 
jgljebjeefl. 

1  5  ïDocft  fp  fal  falig  toôjben  in 
fcinbercn  te  baten/fo  fp  blijft  in 
iiet  geloobe/enbe  liefbe/enbeftep= 
iigbmciKiuge/mct  matigïiept* 


&  mo  Jcftie,non  point  avec  tref- 
Tes, ni  or,ni  perles ,111  habillement 
iomptucux: 

10  Ains(commeileftfeantà 
femmes  qui  font  profeffion  de 
fervir  i  Dieu  }de  bonnes  œuvres. 

11  Que  la  femme  apprenne  en 
filence,en  toute  fu  jection. 

12  Cai'  je  ne  permets  point  que 
la  femme  enfeigne,  ni  qu'elle  ufe 
d'authorité  fur  le  mari  ,  mais 
qu'elle  foit  en  fïlencc. 

13  Car  Adam  a  efté  forme  le 
premier,  &  puis  après  Eve. 

14  Et  ce  n'a  point  efté  Adam 
qui  a  efté  feduit  :  mais  lafemme 
ayant  efté  feduite,a  efte  en  tranf- 
greflion. 

Or  fera-elle  fauvée  en  en- 
gendrant des  enfans  ,  fi  elle  de- 
meure en  foi  ,  &  dilecnon  3  & 
fanétilïcacion  avec  modeftie. 


C  H  A  P.  III. 


cèo  pemaut  tôt  ecnp"©'p- 
fienbcv$  àiiw  mil  ïjccft/titeïie- 
qccu  ccn  trcfîicfe  toxtK 

I  mm/ 


1  Ç\  Elle  parole  tfl  certaine 
Si  quelqu'un  a  affeCiion 

d'eftre  Evefque  ,  il  délire  une 
œuvre  excellente. 

2  Mais  il  faut  que  TEvefquc 
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A    ,T  I  M  O  T  H  E  E.' 


to 


feule  femme,  vigilant,  a  tremp 
honorable ,  hofpitalier ,  propre 
en  fei  gnef 


man  /  toacfcet  /  matigîj  /  eetbaer/ 

"Ï^SSt  ùrmtn  ttmnWn/  T^o*  point  adonné  au i  vin,no. 
?  'S.?  /S itourt-ttltCtoin-  bateur,non  convoitent  de gai) 

W  ciiter/nict  gelt-gtetigï>  i  A 
4  sMefijnepgen  SmMStotftt- 
ttccrt/CfTjnCjhinîicren  in  onbetba* 
îîigfiept  ïioubenbe  /  met  alieftem* 

imaneptî 

<  (  1©ant  fopemantftm  epgen 
teâmet  en  toeettetegcet-cn/ijoc 
fai  linuoo?  beŒijemcpnte  Œobtg 

fourebîagen?) 
/  «ScemncutodingfcVojîbatbp 

niet  oçgeblafen  en  too^be/enbe  m 
ijet  oozbceïbcgŒupueljsenbane. 

7  €nbe  ftp  moet  oocK  een  goet 
tretnpgcnitfe  nebbenban  be  gene 
îne  banten  wn  I  ot>  bat  t)P  met  en 
balle  m  fmaetljepbt/  enbe[in]ïien 
jlricH  &ejS  imupuei.cî* 

8  ŒCŒiafcenen  infgclnKSLmoe* 
ten  3  eerbaev  w\  /  nietttoec-ton- 
aig/niet  bic  ftact  tûtueeimim  be= 
aeben/acen  Vuipi-getoin-foeHer^: 

9  fôoïibenbebebetbo?gentncnt 
bep-  geïoofê  in  een  eepne  confcien* 
tie» 

10  «Enbe  bat  befe  oocK  eertf  be= 
Ojocft  too?bcn/[eft]batTe  baet  na 
menen/  fo  fp  onbeflraffclich  3mn 

1 1 Œ>eb;mmîen  infgetrjcKjJCtnoe^ 
ten]  eetbaer  rjihi/  3  geen  laftevcf- 
fen/toacKev/gettouuj  in  aXUf» 

1 2  *Dat  be  ©laHenen  eener  butins 
tocnmannen  #jn  /  bierîJareDKin^ 
bet-cn  enbe  ftate  cpgtjenetmpfen 
fattltegeetem  . 

m  î©antbie  toeï  gebientbcfc 
fcentoerimjgen  bactfelbcn  eeuen 
goeben  opgangb/  enbe  belebm* 
moebignepbttn  ftet  gïjeioobe/  t>et 

toeicfc  h!  in  tf&îifto^eltu 
H  ©efe  bingenfcft2iîbeiCKU/ 

fjdpenbc  feev  ftaeft  tôt  u  te  Kometu .. 

m  Jiaaetfoicbettoebe/op  bat  vers  toi. 
utromeuabttoetenljocraen in ï>et   xj  Qrefijetardcce/îafinque 

è)UP^Càbt§moett«VKeeteu/Ô«tltu  fçach«s  comment ilMWcon- 

1  4T  f  s  wweis 


qucrelleux,  non  avar  icieux, 

4  Conduifant  honneftementi 
fa  propre  maifon  ,  ayant  fes  en-! 
fans  fuiets  en  toute  révérence.  1 

5  (Car  li  quelqu'un  ne  fçaittll 
conduire  fa  propre  maifon,coin-l| 
ment  pourra-il  gouverner  f  fi*  1 
«life  de  Dieu? 

3  6  Non  point  nouvel  apprcn-Jj 
ti  :  de  peur  qu'eftant  enfle  d'or-  Y 
crueil  il  ne  tombe  en  la  condara-,  | 
nation  du  calomniateur» 

7  II  faut  aufli  qu'il  ait  bon 
tefmoignagc  de  ceux  qui  font  de 
dehors  :  afin  qu'il  ne  tombe  en 
reproche  de  au  piège  du  diable. 

8  Semblablement  tf/<*«rqu« 
les  Diacres  foyent  graves  ,  non 
point  doubles  en  parole  ,  non  a- 
donnés,  à  beaucoup  de  vin,  noa 
côvoitcux  de  gain  def-honnefte 

9  Retenans  le  fecret  de  la  foi 
en  une  confeiencepure, 

10  Et  que  ceux-ci  aum  foyent 
premièrement  efprouvcs  ,  puis 
qu'ils  fervent,cftans  trouvés  ir- 
reprehenfibles. 

u  Semblablement  il  faut  que 
leurs  femmes  foyent  honneftes, 
non  mefdifantes ,  fobres ,  fidèles 
en  toutes  chofes. 

12  Que  les  Diacres  foyent 
maris  d'une  feule  femme  ,  con- 
duifans  honneftement  leurs  eiv- 
fan$,&  leurs  propres  maifon: 
i  ^  Car  ceux  qui  auront  bi  en  fer- 
vi  acquièrent  un  bon  degré  pour 
eux  ,  &  une  grande  liberté  en  la 
foi5laquelle  tà  en  lefus  Chrlft. 

14.  le  t'eferi  ces  chofes  efpe- 
rant  que  je  viendrai  bien  toft 


il 
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M€p6  L     EP  ISTRE 

■j  tocïcH  ijS  ïic  <tfcmepnte  bCgStebttt* 
1  fcen<£3et»jî/Êcn  pilact  en  toafftcôcpt 
ber  IDactïîcpt. 
fc    i<î  Cnbcmmtenancttoijfelbc 
|  ljetfcojg&entncnbt  bet  <©oûtfaïig* 
J  ï)£pt  i£  trroot:<Bub  i£  gcopenbaeit 
■j  înbenttïeetcnc/i«S  gcrecïltuecïbigt 
I  in  ben  Occfl/ijS  gefien  ban  be  Cn* 
seïeu/t.çi  gepjcbicht  onbet  be  ^tp- 
benen/ 1$  gtielooft  inbctoctcit/ig 
«pgenomen  in  ïjecrliCKljept» 

'  Çtt  it&  Capittcl," 
«  F)  ©cil  be  «Secfî:  fcgt  bnpbe 
ltchvbatin  b:  lactée  tijbcn 
fommige  fnitta  af-  Uaflea  ban  ïjet 
{tfjeioonc/ljaev  bcgcljcnbc  tôt  beu* 
ieybenbe  gecfien/  enbeiccringïjen 
tel  bupocien/ 

2  ©ôojgenepnfcneptbetïetigen 
fjmfcev.o*  /  nebtienbe  fjate  epgljene 
t  onfcientieCalîQmet  ecn  b?antpfct 
toe-ge(cïi2ocpt  / 

?  ïto&ùben&eteijûetocïicfcen/ 
rgïjcïucbenbeD  tian  fptjfen  teont- 
ïiottben  bie  <£obt  gefcïjapen  ïjecft 
tôt  nuttinge  met  banchfegginge/ 
Doo?  bc  gnciooDiglje  /  tiM  bie  be 
3©aerïKpt  ïjetmen  befeent» 

4  î©ant  aile  fcljcpf el  <©obt£  itf 
fioet/cn&J  baet  en  i$  niet  uertooi^ 
pelich/  met  banchfeggingc  geno* 
men  3nnbe, 

5  î©ant  ïjet  roojbt  genepïigïjt 
bcoj  îjet  m>oo>t  <#ob£/enbecboo?] 
ïjet  Œïjeïjcbt, 

€  5nsJgï)pberébtngcnben55^oe= 
fcetenDûo;fïe!t  /  (bo  fuit  gfip  een 
jgoebt  *Dicnaerf  tfu£lj2iiii3ijn/ 
opgeHoebt  ta  be  tooojben  be£  glje» 
ïoofé/ber  goebe  icerc/  tocïcfce  gi&P 
«rijtcvijoïgljt  fccbt+ 

7  .rtftacïtierteo&jtbeongôbtu'c* 
fteer.be  oub-iurjffeïîe  fafccienrenbe 
aeffcnt  u  ftmen  tôt  «tëûbfaïigïjept. 

s  ffîant  be  HcijameiicKe  oefFe- 
irincrc  isf  tôt  toctinigfï  mit:  matt  be 
<Fobfafigftept  iiStot  aHebingïren 
tntt  /  ïjetjfcenbebebcïoftcbejste* i 
jffentooo;big!jen  /  eub*  bC£<oi&o* 


S.  PAUL 

verfer  en  la  maifon  de  Dieu ,  qui 
eft  l'Eglife  deDieu  vivant,laco- 
!omne&  appui  de  vérité. 

16  Et  fans  contredit  le  fecret 
de  pieté  eft  grand  ,  affavmr  que 
Dieu  a  efte  manifefté  en  chair, 
juftifié  en  Elprit,  veu  des  Anges, 
prefché  aux  Gentils  ,  creu  au 
monde,&  enlevé  en  gloire. 

C  H  A  F.  IV. 

1  O  ^  ^cfyTlt  <"t  notam- 
ment ,  qu'es- derniers 

temps  quelques  uns  fe  révolte- 
ront de  la  foi,s'adonnan»  aux  es- 
prits abufeurs  ,  &  aux  doctrines 
des  diables  : 

2  Enfeignans  menfonges  par 
hypocrifie-  ,  eftans  cauterifés  en 
leur  propre  confeience  ; 


j  Defendans  de  fe  marier, 
comtnanJans  de  s'abfteni:  des  vi- 
andes que  Dieu  a  créées  pour  les 
fidèles,  &  pour  ceux  qui  ont  cog- 
nu  la  verité,pour  en  ufer  avec  ac- 
tion de  grâces. 

4  Car  toute  créature  de  Dieu 
ejî  bonne ,  &  rien  n'eft  à  reietter, 
eftant  ptins  avec  action  degra- 
ces. 

?  Car  elle  eft  famflifiéepar  la 
parole  de  Di eu,  &  par  la  prière. 

6  Si  tu  pr©pofes  cescholèf 
aux  frères,  tu  fera  bon  miniftre 
de  Iefus  Chrift,  nourri  es  paroles 
de  foi  &  de  la  bonne  doctrine 
que  tu  as  foigneufement  fui- 
vie. 

7  Mais  rejette  les  fables  pro- 
fanes ,  &  femblablesàcellesdc» 
vieilles:*  ^exerce  en  pieté. 

8  Car  l'exercice  corporel  eft 
profitable  à  peu  de  cho ferais  la 
pieté  eft  pr0 fitable  à  tontes  cho- 
fes  ,  ayans  les  promefles  de  la  vie 
prefente,  de  celle  qui  eft  à  ve-, 
nir. 
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A   T  I  M  O 
»  î©it^«n8éttûutotooo2t/«n* 


be  aller  aennemingeajeerbin^ 

10  î®ant  îiîct  toc  attiep&eii  top 
ûbcK/enbetoojben  gefmabigt/om 
bat  ton  geftoopt  tjebben  op  tien  le* 
DciiDcu  <iBob/  Die  een  SSetjoubet  ij 
aller  menfcljcn/  cmaet]  alïetraeeft 

txt  p^jg*  „ej-e  ain^en/enbe 
leertfe* 

i  ?  jiiemanbt  en  toetacDte  utoe 
iûnrtlîept  :  maet  3nt  een  toooibceit 
bet  aeloonmnc/in  ben  tooo?De/  m 
foanbii/  in  ïicfbe/  in  ben  geejl/  ta 
geiûoue/iutcpnigïjpt. 

1 1  fconb  aen  in  l>etlefen/  m  $et 
Uctmancn/in  ijet  letren/tot  bat  iH 

1 4  <Cn uetfupmt  be  gaue  met  bie 
in  u  /  bie  u  gtjegeucniiS  booj  je 
Monnaie  /  met  op- leggingne 
bet  Uanbcn  be£  «©ubetlinaDS 

15  ^Bcticncfet  ûefc  tiingcn/toceff 
fjiet  in  [befigm]  op  oat  uto'toenc; 
mcn  opcnbaet  3P  in  alien* 

i<>  fôcbtatljtûpiifelWn  /cnbc 
ûp  ttc  3tccre  :  lwlïîttût  in  Dcfctn 
HDant  &atDûenDefultgïîpcn&c  u 
fctocnï>et}OiU>en/  enWDieu  Soo* 
ren* 


T  H  E  E  € 
9  Ceftc  parole  f/?  certaine, 
digne  d'eftre  entièrement  reçeu 
i  o  Car  pour  cela  aufli  trav 
illons-nous ,  &  fommes  en  op 
probre,pource  que  nous  cfpero 
au  Dieu  vivant ,  qui  eft  le  con 
fervateur  de  tous  hommes,  mais! 
principalement  des  fidèles. 

1 1  Annonce  ces  chofes  &  fei 
enfeigne. 

12  Que  nul  ne  mefprife  ta 
jeunefle  :  mais  fois  patron  des 
fidèles  en  paroles  t  en  conven- 
tion 3  en  dilevftion  >  en  efprit  ,  en 
foi,en  pureté. 

H  Sois  attentif  à  la  le&ure,  à 


mt  M.  CapittcL 

ï  p  €ncnou&cnrman]cnï>^ 

^  fttaft  nict  SatbclicS/  mac  t 

toetmaeni  \%txa]  »të  batot  ; 
6cjongc/aï^b?ocl>ct5$: 

i  ®coti6c[bîûutocn/]aï^mtW- 
bCTjS:De  longije/  alg  fufiet£/iu  aile 
ttpniiîïjtpt* 

i  <£trt  te  toeîmtoen  /  bit  toatr^ 

Iicfetocfcutocn3ijn* 
4  4!fâactro«nigcn)ÊM»tocfein^ 

btsta  tpeft/ofte  ftintsS  -  Kiuîtf  t£n/ 
Hat  bieimenmft  aen  tiactcpgeu 
ftnpsî  Œu&faligW  oeffenen/enDe 
aen  boosûu&evcn  tome  UcrcrtîCï^ 
litige  fceen+i&ant  Dat  t$  got  t  cuîrê 
aengeuaemfcûtrîŒoîr* 


l'exhortation,  &  à  l'endoctrine-*  11 
ment  jufqu'a  ce  que  je  vienne. 

14  Ne  mets  pointa noncha-  il 
loir  le  don  qui  eft  en  toi  ,  lequel 
t'a  eft  é  donné  par  prophétie  par 
i'impolïtion  des  mains  delà com-  I 
pagniedes  Anciens. 

15  Pratique  ces  chofes  ,  &y 
fois  attentif:  afin  qu'il  foit  cognu 
a  tous  que  tu  profites. 

16  fcnten  à  toi  &  à  l'endoc- 
trinement :fois  perfeveranten  ces 
chofes:car  en  ce  faifanttu  tefau- 
veras  &  toi,*  &  ceux  quifefeou- 
tent.   t 

"       C  H  A  P.  V. 
1  "VTjE  repren  pas  rudement 
^  Thomme  ancien  :  mais 
admonnefte- le  comme  pere;le» 
jeunes  comme  frères  : 

2  Les  femmes  ancienne*^ 
comme  mères  :  les  jeunes  corn- 
mes  fours  en  toute  pureté. 

3  Honore  les  vefves  qui  font 
vrayement  vefves, 

4  Mais  fiquelquevefveacies 
enfans ,  ou  des  enfans  de  fes  en- 
£ms,qu'ils  apprennent  première- 
ment à  monftrer  leur  pieté  en- 
vers leur  propre  maifon  ,  &  a 
rendre  la  pareille  à  kurs  devan- 
ciers: car  cela  eft  bon  &  agreabfc 
devant  Dieu. 
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écS  1.    t  P  I  S  T  R  E    S,    f  A  U  L 

5  TDiC  UU  toat£lijcKtoÉîïUtoCi£/  ?  Or  celle  qui  eft  vravement 
Cnbe  allCCtl  gelaten/bie  ÏJûûpt  ôp  vcfve  &  dehiflle  ieulettCjefpere 
<3û&t  /  Cll&C  tllrjft  in  fntCCcKingen  en  Dieu,  &  perfevere  en  prières 


cnbe  ctiicï3CDcn  nactit  cnbebagïj* 

6  Matt  bie  fcaren  tocUnft 
boiggt/bic  isienenbc  gejïojnem 

7  €nbe»ebecltbit  /  opbat  fp 
unuerifpeticft  3Un» 

8  ^ocnfûpcmantbefrjne/enbe 
ljûû;wamciicK[fnne]l)upo"-genoû= 
ten  nict  en  uciïû?gr)t  /  îiic^ccft 
ïjet  g:ïoobc  ncrlûocHent  /  eube  i£ 
criTCï  Dan  ecn  ongeiooniiTe* 

9  3?at  een  toebntoe  gïjefcoren 
toûîûcnict  rninbct  ban  uantfe= 
fligïuaren  /  incïcfcecciiepmai;cï 
luontoe  gctoecft  3»  : 

i  o  <3etnpgcnifTe  nebbe nbe  ban 
goebetocvcMcn  :  fo  fp  Kinbercn  op* 
«reboebt  beeft/  l'o  fp  cgeeunel  fteeft 
jgcl)crtictirnt/fûû  in  Dcrï?epïigben 
îjocten  ftccft  gnctoaiTc^cn  /  foo  fp 
ôen  berbjucKten  /  abcnûeiîbfame 
ftuïpe  ge&acn  beeft/  fo  fpalïccjoet 
toetefc  na-getraelît  beeft* 

1 1  Jfôacïïic  jonge  toebutoen  en 
neemt  met  acn  :  toant  aljS  fp  toeel* 
îniTbttebwben  3miteglieu  C^i- 
jtùrh/fû  ftnilen  fp  noutoelicHen  : 

ia  ï^bbenbe  [baet]  oo?beeï/ 
cm  bat  f»  [ftaci-j  eertfe  gbeloobe 
îîcîtlîen  tenierc  gebaen, 

M  «îPnbe  met  eenen  oocfciretcn 
fp  ïcbigft  omgaen  bpbe  bnnfen  : 
cubesnn  niet  alleen  lebigi)/  maer 
ûoeh  Kïap-acbtigb  /  cnbe  pbeie 
iringen  boenbe/  fp?efecnbc  ï)Ct  ge= 
«enietcnbetaemt. 

«4  3!cfetoilban  bat  ic;ôngïje 
Ctoebutoen]  bûtitoeïicftcn  /  fcinbe= 
«enteeien  /  bet  nupss  regeeten/ 
geen  oû^faKe  ban  lafteringirjc  aen 
fce  fc&eberpartie  en  gebem 

i  î  î©ant  cenigbe  bebben  baet 
altecbe  tf$timnt  acbtee  ben  &a* 
tan» 

1 6  &û  eenigb  geïûobicrbrman/} 
ofte  geiaobigcctyûumeifoebnbjen 
tjeeft/bat  bic  baet  giienoccrbfamc 
%ii(pe  bût/  enbe  bat  be  <C5emcpnte 
«irt  ijjfttactt  enteoî&c/op  î$t  fp 


&  oraifons  nuiét  &  jour. 
6  Mais  celle  qui  vit  en  délices, 
eft  morte  en  vivant. 

7  Dénonce  donc  ces  chofes, 
afin  qu'elles  foventirreprehcnfi- 
blcs. 

8  Que  fi  quelqu'un  n'a  foin 
desfiens,  &  principalement  de 
ceux  de  fa  famille  ,  il  a  renie  la 
foi^A  eft  pire  qu'un  infi délie. 

9  Que  la  vefve  Toit  enrollfi 
n'ayant  pas  moins  de  foixante 
ans,  &  qui  ait  efte  femme  d'un 
feul  mari  : 

10  Ayant  tefmoignage  d'a- 
voir fait  bonnes  œuvres ,'lî  elle  a 
nourri  (es  propres  enfans,  fi  elle 
a  logé  les  eftrangers,  fi  elle  a  la- 
vé les  pieds  des  fainfts ,  fi  elle  a 
fubvenu  aux  affligés  ,  fi  elle  a 
foigneufement  fuyvi  toute  bon- 
ne œuvre  : 

1 1  Mais  refufe  les  vefves  qui 
font  plus  jeunes  l  car  quand  elles 
font  devenues  lafeives  contre 
Chrift,elles  fe  veulent  marier  r 

12  Ayans  leur  condamnation, 
entant  qu'elles  ont  faufie  leur 
première  foi. 

i}  Et  avec  cela'aufli  eftan» 
oifeufes,  elles  apprenent  d'aller 
de  maifon  en  maifon  :  &  font 
non  feulement  oifeufes  ,  m^is 
auffi  babillardes,  &  curieufes,en 
babillant  dechofes  mal-feantes. 

14  le  vueil  donc  que  les  jeu- 
nes vefves  fe  marient  ,  qu'elles 
procréent  lignée ,  qu'elles  gou- 
vernent le  mefnage ,  &  qu'elle» 
ne  donnent  occaiîon  à  l'adver- 
faire  de  mefdire, 
iy  Car  de  fia  fe  font  defvoyées 
quelques  unes  après  Satan. 

16  Que  fi  quelque  homme 
ou  femme  fidèle  a  des  vefves, 
qu'il  leur  fubvienne,  À  qucl'H- 

gliiç  n'«  foi!  chargée,  afaa  quJil 

"  m 
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A   T  I  M  O  T  H  E  E  * 

vaitaflez  pour  celles  qui  fo 
hcctW  DietoaCïïiCfe  p****1  vrayementvefves. 

,  oSeeèué  ©u&evhng  en  neemt 


ScttïooVooîWei/nitttf  i*enDe  na 
toe-gencgent^ept,  ri^m 

aemetmfc  W  aen  anwrft  fonoen . 

2  j  €n  toincfct  met  l«W5£ 
iM#nmaii  tehn/  ont  utoc  mage/  en 

fontf  te  iûvé  oî»ent  act/eft  gae  tto^ 
Ig„totrftatc-jbctûû2i>eunge  en&e 

cnDaetljet  anbet<5  tnefte  ttettgen 


y  an.  im."      —  ~ 
vrayementvefves. 

,  7  Que  les  Anciens  qui  prefi- 
dentdeù"èment,  foyent réputé^ 
dignes  de  double  honneur:  pnn- 
cipalemétceux  qui  travaillât  enij 
la  parole  &  en  endroftrinemet.; 

Î8  Car  l'Bfcrituredit  ,  Tuj 
n'emmufcleras  point  le  bœuf; 
qui  foule  le  grain  :  item  ,  L  ou- 
vrier eft  digne  de  Ton  falaire. 
10  Nereçoi  point  d'aceufa- 


l^et  *u  «Tamttcu 

afê'ei-  ouîjcï  ftet  îocb  wn/ 
funentiatcïjectenauetmetoe^ 


I  9        iv<j^.  r~.~-  r 

lion  contre  l' Ancien/mon  fousll 
deux  ou  trois  tefmoins. 

20  Repren  publiquemenflB 
ceux  qui  pechent,afin  que  les  au«4| 
très  auflienayent  crainte.  j| 

21  le  t'adiure  detant  Dieu,»  » 
Se  le  Seigneur  Jefus  Chrift ,  &  | 
les  Anges  eueus ,  que  tu  gardes | 
ceschofes  ,  fanspreterer  1  unafc 
l'autre  ,  ne  failant  rien  en  pan-  ■ 
chant  d'un  cofté. 

22N'impofe  pointhaftivement  ■ 
les  mains  fur  aucun ,  &  ne  corn- 1 
munique  point  aux  péchez  a  au-  4 
trui  garde  toi  pur  toi-melme.^ 

2 ,  Ne  boi  plus  d'eau  :  mais  1 
ufed'un  peu  de  vin,  àcaufeàeï 
ton  eftomach,  &  à  caufe  des  ma- 1 
[adies  que  tuas  fouvent. 

24.  Les  péchés  de  quelques 
uns  Te  manifeftët  devat,  *  vie»-  ] 
nentenavâten/««rcondanatio; 

mail  en  d'autres  ils  fuivét  après. 

25  Semblablement  auffi  les 
bonnes  œuvres  fe  manifefteno 
devant ,  &  celles  qui  font  autre- 
ment ne  peuvent  eftre  cachées^ 


C  H  A  P.  VI. 
1  OVetous  ferfs  qui  font  fouf 
V<  le  joug,reputent leurs  pro- 
pres maiftres  dignes  de  touthô- 
neunafin  que  le  Nom  de  Dieu 
Sz  fa  doftrme  ne  foitblafphemee 
2  Et  ceux  qui  ont  des  mail- 
tres  fidèles ,  qu'ils  ne  les  mefpri- 
S!        x-anfe  ou'  ils  lot  frères: 


tcii/ombat'fe^ûC^  ïts  fervent,  à 
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*»o"  I.   B  V  I  S  T  R  E 

[P  gelôotrigij  en&e  grtieffc  3ijn/  afê 
,  îne&efer  meibaet  mede  fceeiacn; 

Emt  ****  tomaent 
îiefeiungen. 

£  ?  3In5icn  peman&t  eenan&ere 
,  nettt  leett  /  enfce  niet  oîttr  een  en 
«omt  met  de  gcfon&cmoûîûen  on= 
feg  $eeren  giefu  Gtyifti/  enôe  met 
oe  Eieete  bit  nae  fce  <8o&tfaItu> 
fjepfct  ig/ 

4  <©ie  ig  û$ jïjeïiraf en  /  en&e  en 
toeet  imttf  /  mact  ftp  raefî  ontvent 
Cttotft-]to?aglien  enùe  h?oo2&cn- 
rttnt:  upt  toefefce  fcomt  mjt/tmtft/ 
laftenngeH/  quaUe  na&enKingen/ 
ï  ©erfceer&ektaïieeringenljan 
menffljeu&ie  een  uer&o?ben  uer- 
Itantijelmen/  en&e ban  fce  toaer* 
geptljctooft  3tjn/  mepnen&e  &at 
JeŒo&tfaïiglicp&tecn  getoin  30* 
ÎEtjrfct  af  uan  tie  fuiche? 

<f©ocïî  5e  <JBo&tfaligïjept  i£  een 
Stoot  geminmetuergenoegi'nge,  i 
7  î©ant  ton  en  hfbhtn 


7j©ailttopen&£6ftCnniCtjSîin  porté  au  monde  :  auiïieft 


5-  PAUL 

«ufc  qu'ijj  font  fidèles  &  bien, 
aime.^eftans  participans  du  bé- 
néfice. Enfeignecwchofes  & 
exhorte. 

Si  quelqu'un  enfeigne  au- 
trement, &  ne  confent  aux  fau- 
nes paroles  de  noftre  Seigneur 
Icfu$  Chrift,& à  la  doctrine  qui 
elt  îelon  pieté. 

4  Icelui  eft  enflé,ne  fçuhàê 
nen  ,  ains  eftant  fol  après  d« 
queftions  &  débats  de  parolei  • 
defquclless'engéndrent  envi»' 
noiles,  mefdiiances ,  mauvaij' 
ioupçons* 

y  Vaines  difputes  d'hommei 
qui  font  corrompus  d'entende- 
ment, &  déftitués  de  venté,  re« 
putans  pieté  eftre  gain  ;  retire- 
toi  de  ceux  qui  font  tels. 

6  Or  la  pieté  avec  contente- 
ment d'efprit  eft  un  grand  gain. 

7  Car  nous  n'avons  rien  ap- 


de  teereit  gïjefcjacïit/  ijet  open= 
oaetdatmpoocfe  niet  en  feonnen 
petdactu!îtî!?agen* 

8  Mact  aïss  top  tme&tfeï  tnte 
deenreiftenben/mp  funen  &aer  mc« 
0energenocgnt3tiin 
9  *z^ocl)  tùenjcK  toiïien  tooî&en/ 
baUe  n  in  nerfaectîingïjeen&e  ci«3 
tenihith/  en&e  Ctnj  Me  ûtoaic 
entre  fcfm&ÉlicHcuegeerucftïfe&en/ 
toeïche&e  menfeïjen  &oen  bhdvx 
lien  in  ucr&erf  en&e  on&ergangfj. 

mJlSSiH  ^W?**!**  *  —  »  «  ™  «  convenue des  rj- 
ecntoûîter  ban  aile  qitattlt/  tût  |cheflès/de  laquelle  quelques  uns 

toclcHerornmigne  mfï  **ft**e/ WWfff<S$^!2 


vident  que  nous  n'en  pouvons 
rien  emporter. 

8  Mais  ayans  la  nourriture: 
dequoi  puifiïons  eftre  couverts, 
cela  nous  fuffira. 

$  Or  ceux  qui  veulent  deve- 
nir riches,  tombent  en  tentati- 
on, te  au  piège ,  &  en  plufienrs 
ddirs  fols  &  nuilîbleî,qui  plon- 
gent les  hommes  en  deftruction 
&  perdition. 

io  Car  la  racine  de  tous 
mauy^c'eft  laconvoitifedes  ri- 


cnîrc  tîcbbcn  ftaet  feïUcn  met  \xtu 
i  r  mm  ttfyi  /  ©  menfcïtt 

fafitrfient  ; '  qWoqW  IiefDC/  ïtjDt-  ptience^cbcîmSîté^ 
facmï)fpt/facïitmoeùiîl>cpt^ 

^  îîUtjt  S?  "ÎSS  %C  bf  S 1  1 2  Comb* le  bon  combat  Je 
flttOOfô  /  grîjpt  na  l)tt  ttim#t  fc*  fa  foi  r  appréhende  la  vie  eternd- 


lafoî,  &  fc  font  euY-mefmes 
enferrés  en  plufieurs  douleurs. 

ii  Mais  toi,  o  homme  de 
Dieu  ,  fui  ces  chofes:  &  pour- 
chafle  juftice,  pieté,  foi,charité, 
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A    T  I  M  O 

*en  M  cnôe  U  goeDe  fcelijDenilTe 

u  |S  Deueic  u  toooî  «Bopt  me 
allé  DingU  lebenDigt*  maecKt :  /  en* 

Soiitio  ©flaw  De  goeDe  fcelnDe* 
tùftetoetuugDttjceft; 

14  Œat  gt>P  Dit  gefcoDt 
bct/onUeWctW  r_enDe]ûn&eti!çe= 
licK/tot  ûû  Detoetfcinjuingcûniess 

v  i  <  î©elcKe  tût  faner  trjt  Dettoû* 
ncn  fal  De  fahge  enDe  alïeeir mac£ 
tictne  fôeere  /  De  ConmgB  net  ho- 
ninaften  /  enDcfceete  Derljceren  : 

neeft/  ent>eeen  ontoegancKtitcK 
iitutucljîooiit:  DeniBcïcfcengeen 
mcufcfec  gcfien  en  fteeft/ nocïjfien 
tn  haii:toeiehen3peevt/  enDe 

^7  ^enttjcKenjn  wfe  «gïie^ 


toûûîbigïje  toceelDt  fteueçlt /  pat 
met  iioôgtimoctiiglî  en  3nn  /  noeï) 
Katt]  tjopc  en  fMicn  oa  De  onge* 
ftaWftcW  m  tiichbûm^  /  muer 
rttjïjeuieijcnbcn  <SoDt/Dieonp  ai* 
icùingDctitijcWlich  ueticent  om 

U  ?8  "^at"?  toeïDaDigïj  3tîn/ 
KctoojDen  in  goeDe  toetcfccn/ 
geétne  nteDe-&eeienDe3î)n/  cenDe] 

teaen  tjettoefcomenDe  /  on  pat  IP 
het  «ntoigclctoenDetKrngenioge 
20  <©  s&imottjee  /  ftetoacv-tftet 
timiDt  eu]  toe-octtontot  /  eenen 
aWettjebtjenDetoanïjet  ongoDt* 

gentfcUingenDet  Ualfc&cïicK  ge* 

tiaemDe  toetenfctja»: 

2,  ^ctoeïcKeromnngclîûûjge* 
benWAmt  uâ  ftet  geiooue  afgetoe* 

Vceetrttt^enbt-ft^itfjaenCi- 
mûtVim/i^geicftjemnUan 
ItaûDieea  toelHe  15S  De  fcooft- 
ftaDUâ^lPa^pacatiana» 


TUEE.  <r  »  jll 

en  a»  fait  bonne  profeffion  itM 
vant  beaucoup  de  tcfmoms. 

ij  le  t'enjoin  devant  Dieu  fl| 
qui  vivifie  toutes  chofes ,  &  de- 1 
vant  Iefus  Chrift  qui  a  faitcelte  I 
belle  confefiîon  devant  Poncc,| 
Pilate  : 

iaQuc  tu  gardes  ce  comman- 
dement eftans  fans  macule,  & 
ans  reprehenfon  ,  jufqu  a  1  ap-  I 
paritiondenoftrc  Seigneur  Ic-JB 

fus  Chrift: 

ï5  Laquelle  le  bien-heureux: 

8c  feul  Prince,  Roi  des  Rois ,  Se 
Seigneur  des  Seigneurs ,  mon- 1 
ftreraen  fa  propre  (aifon: 

1 6  Lequel  feul  a  immortau-  | 
té  &habitc  en  une  lumière  inac- 
cèffible:  lequel  nul  des  hommes  ; 
n'a  veu  &  ne  peut  voir  :  auquel 
fiu  honneur  &  force  éternelle. 

Amen.  .  r 

17  Dénonce  à  ceux  qui  font 

riches  en  ce  monde,  qu'ils  ne 
mettent  point  leur  confiance  en 
l'incertitude  des  richefles,  an* 
au  Dieu  vivant,  qui  nous  baille 
toutes  chofes  abondamment 
pour  en  iouyr. 
!  8  Qu'ils'facent  du  bien,qu  ils 
foventTiches  en  bonnes  œuvres, 
qu'ils  foyenefaciles  à  diftnbuer, 
communicatifs  : 

1 9  Se  failans  threfor  d  un  bon 
fondement  pour  l'advenir ,  afin 
qu'ils  appréhendent  la  vie  eter- 

nC20  O  Timothée,garde  le  dé- 
port, fuyant  ces  cnenes  vames 
&  profanes,  &  contradictions 
d'une  feience  fauflement  ainfi  , 

nommée  : 

21  De  laquelle  quelques  un» 
faifans  profeffion,  fe  font  def- 
voyésdelafoi.  Grâce  fi*  avec 
toi.  Amen. 


La  première  a  Tnttthêt  efcntt  U 
Laodieie^mefthmereyilkJt 

fhrjgH  U  fatatnnt. 
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ri.  EPISTRE   S.  PAUL 


Detweede  Send-brief  des 

Apoftels  Pault  icn 

TIMOTHEUM, 

$et  <Eetfle  Caçitttu 
»  T>  Sfuliigecn  ®pom  'icfti 


Seconde  Epiftre  de  S 
I'aulApoftreà 

T  IM  O  T  H  EE, 

C  H  A  P.  I. 


P 


Aul  Apoftre  de  Terut 
Chrift,  par  la  volonté 
de  Dieu,  félon  la  pro. 


.  mille 

<Œfobt.sv  nae  be  beWte  beg 
EtttttiflMt  in  Cl)? iftog> 

fu  i£  i 

2  ^imotçeormtinen;)  tteriefacn 
fo:ie  :  <£menabe/  ïiarm'.irutuînept/ 
tye&e  3PCu:man  <3oo  b;n 
cube  Ojitfo  :Tcfu  cuien  tyceve. 

?  STcKbanefce  <Gobt/  bien  ieK 
Mené  ban  rniîjuÊ]  boûj-ottbcren 

I  ïrjeK  tek  fo'ibct  opHonben  ntoet  re  «  fai  «inZ  aitn.V  J« 

naciîtenbebacïj: 

4  <&ettbegcctig3hnbeom  ute 
afêtcKgnebencKeaen  utoe 
tt-anen/op  bat  icâ  macf)  met  blrit- 
frtjapbctbuitmojben: 

J  3Ji$ich  mp  in  gebaeïjteniffei 

enb?  utoc  moeber  «Ctmice  :  enbe 
icft  ben  foerfefeert  bat  f;ct  ooeh  in 
uttooont.j 

6  <©m  tucicJîc  ûojfaftc  icft  o  in- 
dacljtijjft  maKe  bat  aftp  optoeeht 
i>t  gatjc  <£obt£  /  bic  in  tt  ig  booj 
i»e  opiegginiremrjnet  tombât. 

7  î©aM<3obtenlteefto:rôniet 
gegeuen  eenen  ncefl  bet  b2ecfaci)= 
tigitepbt/  mate  M  Kraeltt  /  enbe 
fcerliefbe/  enbebet  gïjematigï)t= 
ijepbt. 

S  <£n  fcïtaemt  u  ban  niet  bet 
aerupgemffeanfej*  i&eeten  /  noeïj 
mtjne.ïi  '  bic  frjn  ^ îiclhngOcn  ben  : 
■ttttf^tetfiçutltingtifti  met  ben  |pUi 

CuaniTCIiû  na  bC  fctafpt  Œo&tjS  :     ç  Qui  nom  afauvés  &&ppeU 
l  ©ie  O  £pecft  lalig  gcmaCrt/  les  parW  faincte  vocation  "non 
CnbC ÇTllCrûCpen  met  CClîe  ftcpliglje  point  félon  nos  œuvres  ,  mais 

cossue  ;  met  naonfetoetcfcm/,  fcion  m  ProPo*  arrête  ,  &/* 


mrfle  de  la  vie  qui  «fl 
en  Jefus  Chrift.  1  iJ 

2  ATimothéemonfîlsbien- 
almé,grace^mi^ericorde,.,  &  paix 
de  par  Dieu  le  Pere,&  </* <?*r  je- 
fus Chrift  noftre  Seigneur. 

j  Je  ren  grâces  à  Dieu,  auquel 
je  fers  dés  mes  ance  "très  en  pure 
confcience,&  decec 
fe  je  fai  mention  d 
prières  nuiét&jour 

4  Defirant  grandement  de  te 
voir  ,  ayant  fouvenance  de  tes 
iarmes,afinque  jefoye  ,  rempli 
de  joye  : 

5  Me  reduifant  en  mémoire 


Lois  ta  mere  grand,  &en  Euni- 
ce  ta  mere,&  fuis  perfuadé  fptiU 
le  habite  auflî  en  toi. 

6  Pour  laquelle  caufe  je  t'ad- 
raonnefte  que  tu  rallumes  le  don 
de  Dieu  oui  eft  en  toi  par  l'un- 
pofition  de  mes  mains. 

7  Car  Dieu  ne  nous  a  point) 
donné  un  efprit  de  timidité,  mais 
de  force  ,  dedile&ion  ,  &  de 
fens  raffis. 

8  Ne  pren  donc  point  à  honte 
lé  tefmoignage  de  noftre  Sei- 
gneur,ni  moi  qui  fuis  fon  prifon- 
nier  ,  mais  fois  participant  des 
affligions  de  l'Evangile;  félon  la 
puiflance  de  Dieu» 
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A    T  I  M  O 
tmcî  na  fttu  rpgcn  Uooîncmcncn 

ftc£fttc  metegebaen/  enWhmeue 
en  ne  tmijeibcrmcucpt  ae  pet  Itcftt 
aetnacnt  bûOîtietdEuangeïium* 

11  îî?ambcieKgcftettfceneen 
©jebiKcr/enbe  Hïïofîci/  cnbe 
cen1imaeetberï£epbenen: 

1 2  <©m  toeïcfce  ootfaftc  icK  ûûck 
acte  bingen  lijbe  :  mact  en  too?be 
metfcefclhaemt.  1H»ant  icK  toçct 
kmcn  icK  gïjeWûft  Hcunc/  eube  icK 
ften  Iterfefcevt  bat  ïipmacutigptp 
tniiiî  sant  lip  [t)trn]  tort  ch  gcïcgt  te 
fttluaten  tôt  bie  n  bagtu  _ 

i  i  eiout  set  ttoûjbeeït btx  gefon 
bc  toooîDeti  /  bie  gïîptoan  mn  gge 
boojt  petit  /iti  ttheïoobc  enbe  ucf  bt 

i4  çet  goe  bc  panbt  batctOtoc 
fterontot  io  bctoaettbdo?  ben  nep 
ïiacn  <3etft  bicin  gngtoûont. 

1  ?  <Ppp  toect  bit/bat  aïte  bie  m 
SCfta  3ijn/  paertoan  mn  afgrtDcnbt 

1  *  Œe  rçcete  gpeue  ben  tmpfe 
<Oncftî>tïOti  batmn^icpeptrtoant 
ftp  ïiccft  mp  bicfcmael  uceqmcHt/ 
cnbe  fttcft  lïcftmijnet  Keten  met 
«eicnaemt,  ' 
17  .Jttaer  aï«  tettomen  geftb* 
tnen  toag/ftecft  ï)P  mp  fcet  neetfte 
m  gefocWcftlîceftcmplgctonDf. 

1 8  ©c  ï^eere  gelie  lient  bat  np 
ftatmîîertigfteptmnl'CtîP 
pe/in  bien  bagïj  :  enteSw*Jî£w 
CinpD  teCpuefcn  gDcDicut  tjecft/ 

toeetggpfccrtoeï,   

$et  Capittci» 
1  n  W  ban/  mijn  (une/  too?bt 
0  gDeffcCTcKt  inbe  ghenabe 
bicinC^iilo^eûu^: 
a  Cnbe  pet  gene  gïv«  ban  ntp  gc* 
ijooîtïjcîJtôbCïUae  getupge/Uet= 


TUBE-  €ï* 

«race  ,  laquelle  fious'a  efté  don- 
née en  lefus  Chrift  devant  le* 
temps  éternels  :  r 
10  Eteft  maintenant  mamfet- 
téepar  l'apparition  de  noftreSau- 
veur  T  efusChrift/un  a  deftrun  la 
:mort,&àmis  enlumierelavie  & 
immortalité  par  l'Evangile. 

n  A  quoi  je  fuis  eftabh  Hé- 
raut «tApoftre,  &doaeurde 

Gentils.  ,  Cr 

12  Pour  laquelle  caule  aulii 

i'endure  ces  chofes- toutes  fois  je 
ne  les  pren  pointa  honte ,  car  }e 
rçaiàquifaicreib&fuisperfua- 
dc  qu'il  eft  puiflant  pour  garder 

mondepoftK^"^  l0rUnéC 

là  1 

1  »  Retien  le  vrai  patron  des 
faines  paroles  que  tuasouyes  de 
moi  en  foi  8c  charité  ,  qui  cft  en 
Iefus  Chrift.  ,  . 

XA  Garde  le  bon  depoft  par 
le  fâinct  Ufprit  qui  habite  en 

nous.  _  .„ 

,<  Tu  feais  cela  que  tous  ceux 

quiArenAfie,fefontdeftourn« 
de  moi  :  d'entre  lefquels  font 
Phvelle  &  Hermogene. 

x  6  Le  Seigneur  doint  m.fen- 
cordeàUmaTfond'Onefiphore: 
car  fouventes  fois  il  m  a  recrée: 
&  n'a  point  prins  a  honte  ma 
chaine 


i7  ÀinsquandilaeftéaRome, 
il  m'a  cherché  rres- foigneufe- 
ment,&  m'a  trouvé.  . 

,8  Le  Seigneur  lui  domt 
trouver  mifericorde  vers  le  Sen 

cneur  en  cefte  journee-la  :  « 
Toit  ce  en  quoi  ilm'a  fem  cn 
Ephefe  ,  tu  le  cognois  tres- 
bien. 

c  H  A  P.   I  I. 
x  »-r«  Oi  donc,  mon  fils ,  fo" 
A  fortifié  en  la  grâce  la- 
quelle eïl  en  Jefus  Chrift. 

2  Et  Ici  chofes  que  tu  as  enten- 
dues de  moi  entre  plufieurs  teK 

tl'OUwt 
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II.  EPISTRB    S.  PAUL 


tttntim  Dat  aen  gijetroutoemen* 
!ciien/toerclîe»equaem  fuiien  *tm 
om  oorft  anDerc  te  feerem 

J  «3&pDan/lnDttJCrD;ur!unge/ 

4^iemant  tritin  Den  fctîjg  bt^nt 
too?t  tngetoicheït  in  De  ïjanDcun- 
gen  Deg  ittUoctttë/op  Dat  Up  Dien 
mûj^b^agenDten  [ïiemjtotDen 
«rngïî  aengenomen  ïjeeft, 

5  «FninDienoockpmanttrtpt/ 
Dre  en  too?îit  niet  gefcroont/  foo  ïm 
niut  tocttclicHcnftccft  gefïreDcn. 
_f  ^lant-magatf  pp  arbept/ 
îtioit  alioo  ecrft  De  tyucïjten  gpc- 

Verrat  net  gene  icfc  fegge: 


&>cg  de  ^cete  0cùc  u  berjWbt  in 
aïieDmgen* 

•  ^outingcDacrjtenifleDatg'es 
fus?  Cïj;»fri!pi  itttt  De  DooDcn  i£  op- 
gpetoecKt/  toercKe  tjs  upt  Den  saijz 
«EabiDg /  na  mtjn  Cuangeïinm  : 

9  «©mbettoercfce  ich  berdmes 
mngë  itjDe  tôt  De  banDen  toe/ate 
*en  guaeDt-DoenDer  :  mm  ijet 
tooo;îi  ŒoDjsen  igniet  geuonDen, 

10  «©aerombctDjageich  ailes' 
om  oe  uptuethotene  /  op  Dat  oor  k 
fP  De  fahgncpt  fouDen  bcrfcnjgen/ 
Die  in  Cpjiflo  %efu  xjJ/met  eentoi= 
gcïjeeritchfjept. 

1 1  <©it  t£  ce»  getronto  tooo^t  : 
toant  iuDien  top  met  cfjem]  gïie^ 
fîo?Uen  3ijn  /  (oo  fuiien  top  ôoefc 
raetcijemD  leuen: 

12  ^nDientopberDîagen/  top 
ftilfcnaocltmetipem;]  beerfcïjen: 
inDien  ton  rnemjbeiloûcljcnen/gp 
fal  on£  ooeh  bcrloocoenen  : 

i  \  înDien  top  anttouto  3pn/pp 
bïpft  gneti-ottto  :  ï>p  en  fean  ïjem- 
feiucn  nict  bevioûcncnen» 

14  SBjeng&tDefcDingen  in  ge- 
DacïitentfTe/ enDebetupgijt  uooï 
Dcn  fôecte  /  Dat  fp  gljeenen  tooo^ 
Dcn-fhnDtenbûcten  [pettoeiclO 
tût  geen  Dingp  nntfen  rè/Danjtot 
Uet&eetinge  Dee  tDeijao^bettf  ; 


moms,commets-lcs  à  gens  fide. 
les,  qui  feront  fuffifans  pour  en- 
feigner  auffi  les  autres. 

}  Toi  donc  endure  travaux 
comme  bon  foldat  de  Iefnt 
Chrift.  .  CU,J 

4  Nul  qui  va  à  la  guerre  ne 
s  empêche  des  affaires  de  cefte 
vie,  ahnqu'dplaifeà  celui  qui 
1  a  enrôlé  pour  la  guerre. 

ï  Pareillement  fi  quelqu'un 
combat  en  lice  ,  il  n'eft  point 
couronné  ,  s'il  n'a  comb  :tu 
de  u  ë  ment. 

6  II  faut  que  le  laboureur  en 
travaillant  premièrement,  recu- 
eille puis  après  les  fruicls. 

7  Confiderecequejedi  :  Se 
le  Seigneur  te  doint  entende- 
ment en  toutes  choies. 

8  Ayefouvcnanceque  Iefus 
Chrift  eft  refufeité  des  mores, 
tftant  de  la  femence  de  David] 
félon  mon  Evangile. 

9  Auquel  j'endure  travaux 
julqu'aux liens  comme  mal-fai- 
teur  ;  mais  la  parole  deDieu  n'eft 
point  liée. 

10  Pour  cefte  eau  Te  fouffre- 
je  toutes  chofes  pour  l'amour 
des  efleus ,  afin  qu'euxauffi  ob- 
tiennent le  («lut  qui  efi  en  Iefus 
<-  b rift  avec  gloire  éternelle. 

11  Cefte  parole  eft  certaine: 
que  fi  nous  mourons  avec  h% 
nous  vivrons  auffi  avec  /*»'. 

12  Si  nous  fouftrons  aveclttiy 
nous  régnerons  auffi  avec  lui,  Si 
nous  le  renions ,  il  nous  reniera 
auffi. 

1 3  Si  nous  fommes  defloyaux. 
il  demeure  fidèle .  il  ne  Ce  peut 
renier  foù-mefme'. 


14  Ramentoi  ces  chofes  ,pro- 
teftanc  devant  leScigneurqu'on 
ne  debate  point  de  paroles  ,  qui 
cftune  chofe  qui  ne  revient  à  au- 
cun proiit,<«>Àf  4  la  ruine  des  au- 
diteurs. 

15  %ti 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

4J  11  [1] 


T  I  M  O 

mmbÉltic  uDcUoe$?:toant  Ipiuut' 


T  H  Ë  E. 

,ç  Eftudie-toiaete  rendre 
approuvé  à  Dieu  ,  ouvrier  fans 
reproche,  détaillant  dronement 

la  Parole  de  vérité. 

!6  Mais  reprime  les  vaines 
^profanes  crieries:  car  elles  pal- 
feront  plus  avant  en  impiété. 
17  Et  leur  parole  rongera 
17  .  „„«,.  aVntrelei- 


I 


^KV^t^W^  i  »n««ne:  d'entrelef- 

iTWliacriOT^  &  Phllete: 

linge  aïrct&e  SMfrM \*  cn0C 
totweeen  fommiect  8«JJ^ 
iô  Oen-totlWt  batte  fûnbç- 

ban  dnsctcc^tigljcpt. 
îiêii  rbaten  ]  eubt  fommtge  ter  ce 

bat  îijttttt  M ïSJggffî*  SS  '  neur , &  Infant  au  Seigneur,  & 

«  .V.  «H"!»  infl-ire  foï. 


,8  Quifefontdcfvoycsdela 
vérité,  dîtant  que  larefurreaion 
cft  défia  advenue  :&renverfent 

la  foi  de  quelques  uns. 

i  o  Toutes  fois  le  fondement 
de  Dieu  demeure  ferme,  ayant 
cefeau,Le  Seigneur cognoift 
ceux  qui  font  fiens  :  *»Q!i£?jJ* 
que  invoquele  Nom  de  Chriit, 
qu'il  le  retire  d'iniquité.  , 

20  Or  en  une  grande  maiion, 

il  n'y  a  pas  feulement  des  vaifle- 
aux  d'or  &  d'argent,  mais  aum 
de  bois  ,  &  de  terre:  les  uns  a 
honneur  ,  &  les  autres  a  des- 
honneur» 

ai  Si  quelqu'un  donc  fe  pu- 
rifie,/^^ae^schofes 


nèfle  :  &  pourchafle  juftice,foi, 
charité,  &  paix  avec  ceux  qui 
invoquent  de  cœur  pur  le  Sei- 


gneur. 


H  Et  rejette  les  queftions 


«on  tôt  Hi^«ïrr"cx/ï; 
«ri/  totaUegoeotiBCttStoMie- 

iwrÉtnbciioncKTjCiit  •  eubejacast 

Si  icttoiatTOM  /  m?**/ 


WWtnnlfsaS  W  «MMJnifTtipoutrecosno.ftreUveme^ 
JcrtDattjept: 
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*lÂ*  »VJ  P  1  ST  RE  S-  PAUL 
n  2if!lterolllJ*^l    ^  Et  qu'ils  ferefveîlW  . 


fefn  M*»HL!f  wtutluul  unmracc; 
tan  gen  3nn  tôt  ftjnen  toine; 


.^«dupicM  du  diable ,parfc. 
quel  ils  ont  cAépriw  pcJTfén 
fa  yolonté. 


1  E^^toot  dit  /  dattnîie 
lenfWr?^ 

ittf-yftter^  ban  ïjaer  relben/gert= 
8icriiTj/ract-ôunclî!ge/ïjûûbca-= 

?  ^onoet  naetuctlicHt  riefù?/  c ■    '       ,p rofancs> 

tt  BûtiX/  T  nens,cruels,hayflâns  les  bons  : 

4  ^Cvi-aftftsS/rotCftCÏDûé/  a»-        Traiftres  ». téméraires,  en- 


C  H  A  P.  m. 
i  Q  Rrçachececi,qu'esdef. 

mers  jours  il  furviendra 
des  temps  fafcheu*. 

2  Caries  homme*  feront  a* 

mateurs  d'eux-mefmes ,  avari- 

cieux,vanteurs,orgueilleuY  dit 

famateurs ,  defobeyflàns  àp«rcs 


SSjWafci  /  meer  lief  nebberg  ber 
roeMufïen  ban  ïtefteb&ei#<©ûu£: 
?  gcft&cnw  een  gïjcttaehte  ban 
JPû&tiaiicUcpt/macv  oie  tte  «racDt 
oèv  relue  betïoocf»ent  ïjebbemfôeïit 
soe  h eenen  affiecv  ban  oere* 
f  Want  ban  befe  3fjn  ïjet  die  in 
E?upr£!  infIuPP«n  /  endc  nemen 
fiebjoutoyenjs  gebangnen  aie  met 
f  ont*  n  trelaOen  31  jn/enw  Oooî  me= 
jugetrep  begeeflic„f»eîien  ggétae- 
lîentoojoen: 

C^otitofcen£]  bie  altijot  ïee= 
ten/enbe  mmmcrmeev  tôt  hennifTe 
ôer  toacrtiept  en  fconnen  Homen* 

«©eitjchabJnjSnugiannco'en» 
oe  ^ani^e^oft  tegen-rtonoen/ 
aifoo  ftacn  ooeh  oefe  oe  toacrtiept 
jegen/  menfcljen  betDo?ben3tjntie 
«an  berftanot/  bettoo;»eiich  acn- 
gaenoe  ïjet  geioobe. 

?  ^aerfpeni'uïïen  niet  meer* 
oertoenemen:  tuant  ijate  uptftn* 
mupep&tfaïallcnopentiaer  too?* 
oen/geincft  00e  gêner  getoo^OétjS. 

10  4fàaer  gnpgebtac&tcrbolgt 
nwne  leetc/tonrebanbocn  /boo?- 
nemen/  gtjcïoobe  /  langomoebig; 
Dept/iiefoc/  itiotfaemïjept/ 


rtoft  que  de  Dieu  : 

î  Ayans  l'apparence  de  pieté, 
mais  ayans  renié  la  force  (Tiéd- 
ie :  deftourne-toi  auffi  de  telles 
gens\ 

6  Car  d'entre  ceux-ci  font 
ceux  qui  fefourret  és  maifos,  & 
qui  riennent  captives  les  femme- 
lettes  chargées  de  péchez, trank 
portées  par  diverfes  convoiti/es: 
yLerquclles  apprénéttou/îours: 
&  jamais  ne  peuvent  parvenir  à 
la  pleine  cognoiflànce  de  vérité. 

8  Et  comme  Iannes  &  Iam- 
bres  ont  relîfté  à  Moyfe,ceux-ci 
pareillement  refiftent  à  la  vérité  ; 
gens  du  tout  corrompus  d'en- 

tendement,  réprouvés  quant  à  la 
foi. 

9  Mais  ils  n'avanceront  pas 
plus  outre;  car  leur  folie  fera  ma- 
mfeftée  à  tous ,  comme  auffi  a 
efté  celle  de  ceux-là. 

10  Mais  toi,tu  as  pleinement 
comprins  ma  doctrine ,  condui- 
te, intention,  foijdouçeurjchari- 
té, patience  : 

1 1  Mes  perfecutions,  &  affli- 
gions .  telles  qu'elles  me  font 


Jtj^n/  fuïcr  atf  mp  ottetgekomen  ^ em*'nl la £c    L  &  Ic(î 

m 
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A  T  I  M  O  T 


ïpftrtn:  socbanigebttbolgin 
ttSiich  afttïewn^tîlie:  cnbcw 
icttt  ftceft  tnp  npt  ancn  bctïoft» 

aWicK  toiucn  Itbcn  m  C&ifw, 
Té/u/  bic  fwflcn  tottbolgt  tooioetn 

m  ©ocfttofcoofcracnfcSencn- 
cbWgW  fuiïcn  tôt  ctgtift 
■oop-gam  /  balepbenbe  enbe 
o02benbcbrTïept.   

,4  «ifôact  feltjft  gt)P  m  t)Êt  gcne 
riro  geiccttDeut/enbe  cbactbau] 
1  tocvfcKctinge  gcbaen  i$5  /  toetcn* 
je  ban  toicn  gljp  «et  geicttt  Ijcjjt  • 

15  Cube  bat  gfcp  ban  Kmt£  aî 
WftcpnnW  Ârt^tftcn  ghetocten 
tient  /  bic  u  toirê  wnuen  mac cKcn 
tôt  faligiicpbt  I  ooo?  tjet  gfteloobc 
tjet  toelcn  in  <£  uîitfû  Scfu  tf. 

16  3£lieoc&cD?iftigban  «Pob 
iugDcghtbcn  /  cube  uuttiglitot 
Keviuge/tût  bîCbcricggiuglîe/  tût 
berbeteringe/  tût  onbcvbjnftngne 
îiic  in  be  rcctjtbeetbighcpt  ijS  :  4 ^ 

17  <©abat  M  menfebe  <G5obtp 
boimaecfct  3p/  tôt  aire  goct  ineveh 
bolmaccKtclicn  toc-getufc 


H  E  IL  *** 

les  perfecutions  J'aifouftenue'^ 


&  cammentlc  Seigneur  m'a  dé- 
livré de  toutes. 

12  Or  tous  ceux  aufli  qui 
veulent  vitre  félon  pieté  en  Ie- 
1  fus  Chrift ,  fouffrirontperfecu- 
'tion. 

ij  Mais  les  hommes  mau- 
vais, &  abufeurs/avanceronten 
empirant ,  feduifans  &  eftans  fe« 

duitS.  ; 

14  Or  toi,demeure  es  cho- 
fes  que  tu  as  apprinfes  &  qui 
t'ont  efté  commifes,  (cachant  de 
qui  tu  les  a  apprinfes  : 

1 5  Et  que  dés  ton  enfance  tu 
as  cognoiflance  des  faincles  let- 
tres,lefquelles  te  peuvent  rendre 
fageàfalutparla  foi  qui  efi  en 
Iefus  Chrift. 

16  Toute  l'Efcriture  tjl  di- 
vinement infpirée,  Se  profitable 
à  endoctriner  ,  à  convaincre ,  a 
corriger,&inftruire  felô  juftice: 

17  Afinque  l'homme  de  Dieu 
foit  accompli  ,  &  parfaitement 
inftruit  à  toute  bonne  œuvre. 


Iget  m*  Caaitteï* 
t  TCKb£tupgebanboû2<£ûb/ 

xùMmmttt  3ef" 
fto  /bie  be  lebcnbe  enbe  boobe  oop 
bccien  fal  in  frjnc  bctfcfcijmngïjc 

2  ŒitbicKt  Uet  toooît:  ïjout  aen 
tnbeiirH/ûntijbcïtcK  :  toebetiegïjt/ 
tetfraft  /  betmaent  in  aile  ïangtj- 
wocbtgscpt/enwlctïc* 

j  î©ant  bact  fat  cenen  tnt  3nn/ 
toanneetfpbe  gljefonbe  lecteniet 
en  fmïen  betb?agen  :  maer  fceteï* 
acfetigfi  5T)nbe  ban  geHoo?  /  fullen 
fniîacrfcibcn  ïectactg  ongabeten 
tiahareepgene  begctrltcHiiebcn: 

4  Cnbcfulicn  CtiacrD  glje$oû2 
ban  bc  bjactfiept  af-toenben/  enbe 
fulicn  fjaet  Kettcn  tôt  fabeïetn  , 

5  »ct  gbp  toceft  toacner  m  aï* 
ïctf/itjbtbcrtnucKingen/  boetget 
toewfebanceu  Cuang.eUffy  waect 


c  H  A  P.  iv- 
1  T  E  te  fomme  donc  devant 
JjDieu,  &  de  vant  le  Seig- 
neur Iefus  Chrift,  qui  doit  jugée 
les  vivans  &  les  morts ,  en  fon 
apparition,&  en  fon  règne 

2  Prefchelaparole,infifteen 
temps  8c  hors  temps,arguë,tan- 
fe ,  exhorte  en  toute  douceur 
d'efprit  &  doctrine  : 

3  Car  un  temps  viendra  qu'ils 
ne  fouftriront  point  la  faine  do- 
ctrine :  aîns  ayans  les  oreilles 
chatouïlleures,ilss'aflembleront 

des  docteurs  félon  leurs  de- 
lîrs  : 

4  Et  déftourneront  leurs 
oreilles  de  la  vérité  ,  &  ce  tour- 
neront aux  fables. 

ç  Mais  toi  veille  en  toute* 
chofes,  &  endure  les  afflictionsj 
faj  l'œuvre  d'un  EvangcUfte,  «  e« 

bat 
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I.  EPISTRE  S 


1 


uatmen  ban  ntoen  bienft  ten  boï= 
Icntatfehert3p. 

<?î©ant  te  tocrçbetot  nu  eëb^ancfc- 
offer  ge  offm/  enbe  bc  tijbt  fntjncv 
ontbtnbingïje  ig  aenftaenbe, 
jracfc  $cbbc  ben  goeben  flvnt  ge* 
ftrebeu/tcH  ïjcbbe  bë  ïoop  gc-epn* 
bigt/ic  bebbe  bec  gefobe  beboubë» 

8  î^oo?tu/i^  mp  toccï?  geietrt  be 
Rrone  ber  rccïjtbccrbigbcpt/toclc* 
tu?  mp  bc  $eete  /  be  tecutbeetbige 
WtWr/in  bien  bag  geben  faï:  eft 
met  aiicë  mp/  mact  ooeK  allcn  bie 
rnnbetrrïjrjningc  lief  geïjab  ïjebbë 

9  îÇcneerfttgtu  iiaefleïncR  tut 
mptchometn 

10  iDant<©emagïjceftmpuet* 
latcn/ïjcbbenbe  betegentooo^bige 
foeteït  lief  g&cfcvegcn/  enbe  na 
Œneflalûmca  getepfl  :  Ctefceng 
nae  «©aiatien/iSTitugnae  Œaïma* 
tien» 

.  1 1  Itueas?  #  aneen  met  mp, 
^Beemt  Caecum  mebe  /  enbe 
t>2Cng&t  cftem]  met  u.  î©ant  Dp  i$ 
mp  fece  mit  tôt  ben  bienfl» 

1 2  Mâtv  ^Tpcïjicum  ïjcbbe  icfe 
naCpDffen  gefonbem 
1 3  ©ëwpfmantei  biëic  te^TroajS 
ti?  Catjjum  gciatë  ïjcbbe  /  bjengt 
mebe  ai£f  gDp  Komt/enbe  bebocc* 
feen/infoiîbcrrjcpt  bc  pergamentë, 

14  Sficranbct  be  fcôpcrfmibt 
neeftmpbecimiactgbctoont  :  be 
luette  beigcïbe  bem  na  fnne  toctfcë 

iç  l£an  tocicfccn  toacbt  u  gbp 
ôoeft:  toant  ïm  ïjeeft  onfe  tooo^ben 
feertegen  geflaen* 

16  f  nmfjneeerflei)Crantmoû2= 
binge  en  i$  niemanbt  bp  mp  gtjc  * 
iaecft  /  mact  Tp  bebben  mp  aïïe 
Dctïatem  f$et  eu  tooibe  ïjact  niet 
tocgcrcfceut. 

17  4fôaetbc$eerebceftmpbp* 
geflaen/en  ïjeeft  mpbcfctacmïgt  « 
dp  bat  men  bocrç  mp  ten  boiïë  fou* 
bebctreftcrt3tjn  ban  bc^cbiKin- 
gïje/enbeaïïe  ^cpbencn  CbcfcibCD 
fauben  ftooîcn  :  enbe  icr  beu  uptl 
ben  mupï  bcglceutog  berfoft. 

!  s  Cn  bc  ï^cck  faï  mp  bcvioftciï 


PAUL 

ton  minjftcre  pleinement  ap2 
prouvé* 

6  Car  de  moi,  je  m'envai 
maintenant  eftre  mis  pour  af- 
perfî(5  du  facrifice,&  le  temps  de 
mon  deflcgement  eft  prochain. 

7  l'ai  combatu  le  bon  com- 
bat, j'ai  parachevé  la  courfe ,  j'ai 
gardé  la  foi. 

8  Q  uant  au  refte,la  couronne 
de  juftice  m'eft  refervée  laquel- 
le merédra  le  Seigneur,  jufteju- 
ge,en  cefte  journée-là:  &nô  feu- 
lement a  moi ,  mais  auffi  à  ceux 
qui  auront  aimé  fon  apparition. 

9  Diligente-toi  de  venir  bien 
toft  à  moi. 

10  CarDemasm'a  abandon- 
né,ayant  aimé  ce  prefent  fiecle, 
&  s'en  eft  allé  en  Theflaloni- 
que  :  Grefcens  en  Galatie ,  The 
en  Dalmatie. 

11  Luc  eft  feul  avec  moi.  Pren 
Marc  Ôc  l'amené  avec  toi  :  car  il 
m'eft  bié  utile  pour  le  minifteie 

12  l'ai  auffi  envoyé  Tychi- 
que  à  Ephefe. 

1 1  Quand  tu  viendras  ,  ap- 
porte artt c  toi  la  manteline  que 
j'ai  laiflçe  en  Troas  chez  Carpe» 
&  les  livres,mais  principalement 
les  parchemins. 

14  Alexandre  le  forgeron 
m'a  fait  fentir  beaucoup  de 
maux,  le  Seigneur  lui  rende  fé- 
lon fes  œuvres. 

iç  Duquel  auffi  donne-toi 
garde  :  car  il  a  grandement  re- 
fiftéànos  paroles. 

t6  Nul  ne  m'a  aflîftê  en  ma 
premi  ère  defenfe  ,  airs  tus 
m'ont  abandonné.-  point  ne  leur 
foit-il  imputé. 

17  Mais  le  Seigneur  m'a  afsiH. 
té ,  &  m'a  fortifié  :  afin  que  fuft 
rendue  la  prédication  pleine- 
ment par  moi  approuvée,  &  que 
tous  les  Gentils  l'ouyflênt  :  &  ai 
cfté  délivré  de  la  gueule  du  llion 

18  Le  Seigneur  au/fi  me  de 

four 
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A    T    I  T 

m  aïie  bto$  tocrch/  cnDebetoa* 
n  t$t  fan  tjemeJicï)  tfanincK* 
icK.  5Wn  toclcHcn  5P  Be  trcccc* 
cuhcpt  in  ancecntoùjljept*3ïme 

\m/  enDe  m  1mp£  ©ncfïaSotw 
20  Craftuéigtctfûrintïjcnije* 
IclicnrenDe  Cwpftimum  tjeutie 
H  te  .TvliietcnKtanch  gelatctn 
1 1  23encci1tigi)t  u  om  uoûj  Utn 
aiutct  te  Komcn.  ©  gvoct  4Eubu* 
ug/eft  3duDeng/enDc1ltnug/enDe 
Ilau&ïa/enDe  aïictictoiocDcrsS* 
2  2  <©e  ï&ccre  "Mug  Ctgifhtë  3P 


E. 

livrera  de  toute  mauvaife  œu- 
vre ,  &  nie  fauvera  en  fon  roy- 
aume cclcfte.  à  lui  (bit  gloire  es 
liecles  des  fiecles,Amcn. 

19  Salue  Prifce*  Aquille, 
Se  la  famille  d' Onefiphoret 

20  Erafte  eft  demeuré  a  Co- 
rinthe  ,  &  j'ai  hiWt  Trophime 
malade  àMilet. 

21  Diligente  -  toi  de  venir 
devant l'hyver.  Eubulus,&  Pu- 
dens ,  &  Linus  ,  &  Claudia  ,  Se, 
tous  les  frères  te  faluent. 

22  Le  Seigneur  IefusChrifl: 


ttÉt  UtoCti  gljCCfl*  trljCnaDC  3P  tf*  avec  ton  efpnt ,  Grace/wr  a 
■HZ ..  r.^»..;.,  irtt.,«i,  vei:  vous. Amen; 


net  u  ïteDcn.2f.mcu. 
<E>e  ttoceDc  [â>cnDMj;tief]aim 
(OTimottjeum  /  nie  6e  eettfe 
ljcrHoreu  <©pfienbet*  uanDe 
«Bijemepnte  btt  «Œjinefeven 
toajS/ùS  gefctyienen  ban  Cïûo* 
men/  albanais  De  ttoecDe 
tenfe  uooj  Den  Jftepfec  .Jlîevû 
gefteittoag» 


vec  vous. Amen; 

LaÇccondca  Timothérqui*  eflê 
cpaHt  le  premier  Evcfauc  de 
VElUfe  des  Ephejîens,  eferite 
de  Rome,  quand  P aulfut  de- 
rechef prefenté  à  Ce  far  Q^t* 
rtn. 


De  Sendt-brief  des  Apoftels 
Fattli  acn 

I     T     U  M. 

$et  CctfleCaintteï* 

^luïujj  een  bienfl* 

fenecftt  <&ûDt$S  en= 

t*cctnUpûiitl'$t* 

fuCfoifti/natiet 

gljcioone  Derupt* 

nernorene  «Œoùpv 

enDe  De  KennifîeDct  toaetïjept  aie 

naDetfoDtfaUgljeptij?/ 

2  gin  De  fiope  Dcg  eentotgcn  le* 

tattuf  /  toclcfte  «BûDt  /  Die  met  lie* 

gen  en  «an  /  Delooft  fteeft  toûoj  De 

tnaciï  Der  ceutoen/maet  ggeopcn* 

taect  fcceft  te  fijnet  tfjtt  : 

î  t^laenteiich]fnn  tooojDt/ 

fcoojDc  r  eî»iKin^'c  ttitw  toe- 


Epiftre  de  Sainct  Paul 

Apoftre  à 

T    I    T  E. 

A  P.  L 


C  H 

Aulfcrviteurde 
Dieu ,  &  ApoC- 
tre  de  Iefus 
Chrift ,  félon  la 
foi  des  efleus  de 
Dieu,  &lacog- 
noiflaacc  de  venté, qui  eft  feloa 
pic^ 

a  (Sous  efperance  de  vie 
étemelle  ,  laquelle  Dieu  qui  ne 
peut  mentir  a  promife  devant  les 
temps  éternels. 

?  Mais  ilamanifcftée  ,  eri 
fon  propre  temps  :aflavcir  fa  Pa- 
role, par  la  prédication  qui  m'eft 


Ijutroutot  ttf  /  na  ï)Ct  fieueï  «©oDtjs  roic,  p-»  «-r-r        -i-  - -, - 

oa.rd  >«Vïi(tïimàÊCÎt£t3S  :  «I»  comnuft  .parle  mandement  de 
mnuen  oni-ccnten  fone  «a  ïjet  g<5  Dieu  noftrc  Sauveur  q 

4  <f>yC* 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

4J  11  [1] 


epistre  s.  Paul 


4  <©tjenabe/barmpettigijepbt/ 
tyebe  /  3p  eu] ban  <$obt  ben 
bet/enbe  ben  fytM  3|efu  Cïfêifto/ 
onfen  ^aiignmaKee. 

5  <©m  bie  oo?rafte  pebbe  ielt  u 
inCretagpelatcnopbatgï)p  pet 
genebatcnocï)]  ontb?acfc  Doo^tjS 
fonbette  reepte  tyengnen  /  enbe 
Cbat]gpp  ttanflabttotftabt  fou- 
bet  <©nberlingen  fteHcn/  gpelijefc 
ieh  n  beboïeu  pe&ïie  •• 

6  Sfnûien  pcmanbt  onfrerifpe= 
licH  i.tf/eencttyontoen  man  /  gpe* 
looPigneKinbeten  peuoenbe/  bie 
met  te  befclnilbignen  en  tân  oan 
ouer&abigpepbt/  ofte  ongôegoo^ 
faem  en3ijn* 

7  HDant  een  ©pfîenbet  ntoet 
anbetifpeipch  3ijn  /  aï£  een  pupjS- 
fcetfo?ger  <&obp*  /  niet  epgpenfïn= 
tiigp  /  niet  geuegpen  tottoo?nig- 
ïje  pt/  met  gencgpen  tôt  ben  foijn/ 
geen  fttiîjtcr  /  gïjeen  uupï-genrin- 
foecRet  : 

s  .ifôaet  bie  (teetne  ïjetberctftt/ 
aie  ne  goeoc  lief  iieeft/  matïgïj/ 
i*cïrtnectbigp/pepiig!j/Kupfcp: 

9  «ZMcuaftïjoubtaen  pet  gge« 
trontoc  iuoo^ïn  Hat  na  De  ïeete  i& 
op  batppntaeïjtigp  3p  bepbe  om 
teuewianenbooibe  gefoube  ïee= 
te/  cnbe  om  be  tcgenfpaeecHevjS  te 
tocbevleggen* 

10  î©autbaer  3ijn  ooeïî  îjecïe 
OngercgcIbe/pbcïtjepbt-fp^eKerp'/ 
cnbe  Uerïepberjî*  uan  lumen  :  in* 
fonbetljept  bie  upt  be  25efnpbenif* 
fc  3tjn  : 

u  îDeïcîiemcnmoct  ben  mont 
floppen  :  bie  ppcïjeeie  ïinpfen  toer* 
feeeren  /  ïccuenbe  bat  niet  en  ne= 
ljoo?t/ûm  nupl  getoing  toiïïe, 

1 2  <Cen  npt  paer  /  3tjr.be  paer 
epgen  pjopïieet/  peeft  gefegt/  ©e 
Ccetenfen  *ijn  aïtijbt  uumenacpsj 
tiep/nuabe  beeften/uipebnpcKeiu 
Œit  gctupgpenifîe  i£  toaet: 
îDaecom  beftraftfc  (rtxvpclich/  op 
bat  rp  gefonbt  mogôen  3iiu  in  Uet 
geiooUe; 


4  A  Tite  *ww  vrai  fil*  félon  la 
foi  commune  tntrt  n$us  :  grace^ 
mifericorde  &  paix  de  par  Dieu 
?2oJire  Pere,  &  de  par  le  Seigneuc 
Jefus  Chriftnoftre  Sauveur. 

î  La  caufe  pour  laquelle  je  t'ai 
laifle  en  Crète ,  c'eft  afin  que  tu 
pourfui  ves  de  drefler  en  bô  ordre 
les  chofes  qui  reftent ,  &  que  tu 
eftablifles  des  Ancîês  de  ville  eu 
ville/uivat  ce  que  je  t'aiordôné 
6  jijfavoir  s'il  y  a  quelqu'un  qui 
fokirrepreheniîble,  mari  d'une 
feule  femme ,  ayant  enfans  fidè- 
les %  non  aceufes  de  diflblution, 
ou  qui  ne  le  puifiènt  ranger. 

7  Car  il  faut  que  TEvclque  foit 
irreprchéfible,comme  diipenfa- 
tcur  teU  maifondc  Dieu,  non  a- 
donnéà  Ioniens,  non  colère, 
non  fubietau  vin,  non  bateur,nô 
convoiteux  de  gain  deshônefte. 

8  Mais-  hofpitaher  ,  amateur 
des  gensde  bien,fagc.,jufte,fa  ntl 
continent  ; 

9  Retenante  ferme  la  Parole 
fidèle  qui  eft  félon  jnftruction/ 
afin  qu'il  foit  fulïifaiat,  tant  pour 
admonnefter  par  faine  do^trjne, 
que  pour  convaincre  les  contre- 
difans. 

ioCar  il  y  en  a  pluffei:rs  qui  ne 
fe peuvent  ranger,  jafeurs,  & 
fedufteurs  d'elpnts ,  principale- 
ment ceux  quiftf*  de  la  Cir- 
concifîon  :  aufquels  il  faut  fer- 
mer la  bouche  : 

1 1  Quj  renverfent  les  mai- 
fons  toutes  entières,  enfeignans 
pour  gain  des-honnefte  ce  qui 
n'appartient  point. 

i2Quel-qu,un  d'entreux,  ef- 
tant  leur  "propre  prophète,  a  dit. 
Les  Cretiens  font  toufionrs 
menteurs  ,  mauvaifes  belles, 
ventres  pareffeux. 

1 3  Ce  tefmoignageefl  vérita- 
ble: pourcefte  caufe  redarguf- 
Ics  vivement  afin  qu'ils  fenent 
fains  e«  la  foi  : 

14  ©l# 
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A 


T  I 


ja  <£nbef>aetmet  en  negeten 

tSibermenfetien  bie  CfiacvJ  ton 
ïietoaaDepDtafHectcn. 

15  SUffe  bingnen  snn  totl  tfpn 
Mtttmnen:  macrbenbcWecKttn 
erbe  ongljeioouiglîenen  ijS  glieen 
biuch  rcpn  /  mact  ftcpue  tiaer 
fiant  enbcconff  ientie  3Tin  ncwect* 
i  <r  &p  bcinbcn  bat  fe  <©ob  fcennen/ 
ntact- fp uetloocWnen [ peniD  met 
betoctefeen  /  alfooip  groutocltcH 
3rjn  enbe  ongnenoo^facm/enbetot 
aile  goct  tomhonbcugenbe^ 


I^ct  tj.  CapitteU 
i  r>  «&c&  etip/  f»?«cnt|jct  gene 


i 


oe  gcfonbclcetcbetacmt 
2  <©at  be  onbe  wannen  intenter 
5ïjn/fteramigïî/ Uûûîftctjtigl)/ gfte- 
fo'.it  m  tjet  geloouc/  in  be  liefbe/m 
bglnbtfacmlîtpbt»      t  r 

î  ïDeoubctyontoen  mfgcïtiriijS 
batfp  uirUavcD  b?acl)t  3ijn  geinelt 
ben  ncpIigen&etacituVbatfe  gtîccn 
laftetefîcn  en  3nn  /  ïjaer  niet  tût 
bteï  tawngbegtuenbe/fjnaer:)  ïee* 
rctîfTrn  31111  uau  tjet  goebe  : 
4  <©»  bat  fp  be  jongertyontoen] 
iectenî3ûû?fîcl)tigti  te  3rju/  «are 
ntanuen  lief  te  uettuen  /  gare  Hm* 
bcvelUi.lîcïicôïien: 

ç  jjtftatigï?  te  3«n  /  «upfelj  te 
jijn/nct  &npjj  te  uctoaren  /  goct  te 
*nu  nareepgljeticmannen  onber* 
banicti  te  3tjn  :  op  bat  «et  tooo^bt 
«Fobtss  niet  getaftctt  en  too?bc« 

6  ©ejouge  emannenj  infgtie= 
lïjrhg  nermaentbat  fp  matig  mu 

7  25etoont  n  feïuen  in  aïlf g  een 
booléen:  uan  goebe  toercHcn  /  in 
bc  ïeere  tbctoontl  onucrDaïfcljt- 
l)ept/beftigljcpt/optecî)tigïîCpt» 
t  fôet  toooit  «efont/eft  onuertoer- 
pcii  ch  :  op  bat  be  gene  bic  baer  te* 
gen  i«l  befciiaemt  toojbe/  enbe  niet 
anaettf  en  ticpbe  bâ  niiebé  te  feggé 

9  ^DebiÉtHl-Btiecntérnermaetitj 
bat  fp  Date  epgïîcne  tjeêren  onbet* 
banitT3tjii/  bat'fein  alien  toel-be* 
fcageUfc  23»/  niet  tegé  feieKcn&c  ; 


t  E. 

1 4  Ne  s'adonninî  point  aux 
fables  Iudaiques,  &  aux  corn-  |i| 
mandemens  des  hommes  qui  ie  I 
deftournent  de  la  vérité. 

if  Toutes  choies  font  bien  | 
pures  à  ceux  qui  font  purs  :  mais 
rien  n'eft  pur  aux  fouillés  &  aux:  jl 
intidelcs ,  ains  leur  entendement 
&  confeience  font  foûilkes. 

x6  Ils  font  profeflion  de 
cognoiftre  Dieu ,  mais  par  œu-  I 
vrcs  ils  le  renient:  veu  qu'ils  font  !| 
abominables ,  &  rebelles,  &  re- 
prouvés à  toute  bonne  œuvre. 

C  H  A  P.    I  I. 
,  -vc  Ais  toi ,  propofe  les  cho- 
AVAfes  qui  conviennent  alai- 
se doctrine. 

a  Que  les  hommes  anciés  foyée 
fob;es ,  graves,  bien  radis,  fains 
en  la  fo»,en  charité,  àr  en  patiéce 
j  Pareillement  que  les  fem- 
mes anciennes  foyent  d'une  con  ^ 
tenanc»  convenable  à  fainclcté- 
non  mefdifantes,non  fubjettes  « 
beaucoup  de  vin,  enfeignans  ce 
qui  cftbon: 

4  Afin  qu'elles  inftruifent  1er 
jeunes  femmes  à  eftre  mode- 
ftes,à  aimer  leurs  maris ,  à  aimer 
leurs  enfans. 

ç  Aeftrefagcs,pures,gardans 
la  maifon,  bomies  fubjettes  i 
leurs  propres  maris  ;  afin  que  1* 
parole  de  Dieu  ne  foit  blafmce. 

6  Semblablement  exhorte 
les  jeunes  hommes,qu'ils  foyent 
attrempés  ; 
7  Te  monftrant  toi-mcfme  en 
toutes  chofes  pour  patron  des 
bônes  œuvreSjtww/ÎJ-if  incorrup 
tio  en  dodrine,5ravité,integrite, 
8  Parole  fa  ne,  &  qu'on  ne 
puiflè  condamner:  afin  que  celui 
1  qui  eft  côtraire,  foit  rédu  côfus» 
*  n'ayant  rien  à  dire  mal  de  vous, 
i    ^  Q^ue  les  ferviteurs  foyent  fu- 
jetsàleurs  maiftre»  ,  leurcom- 
plaifans  en  toutes  chofes ,  non. 
contredifans; 

©b    xo  $\iït 
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2  EPISTRE 

1i  le  goebe  ttontoc  betonTenbc  :  0$ 
bot  fp  De  Xcctc  Œobtg  onfcjs  fea- 
lïgmahctjï  in  allen  mogéttercicré 
n  ïfauit  bc  faligimiakenbc 
ïtenabc  «tfobtg/  isiUcricfjcnen  aU 
len  nterfeneu: 

12  Cube  onbertotjft  onjS/  Hat 
top  bc  gûbtiooftepbt  enbe  oc  toc* 
tcitfcije&egccviicKfccbc  bctfaHeu* 
fce,matiglicK/cnucd)tl>ettbaieh7 
*nbc  ŒobtfaliglicK  leuenlcmbcn 
in  befetegeutootubige  toereït 
i  i  ©crlDachtcnbebc  raltgfic  ï?o= 

L  »c  /  cuôciKrfewijningïic  ber  ïiccc* 
lithhipt  b££  grooten  Cobtçicnbc 
onfcjs  ^aligmalieto'  fcui  C  luitfi 
14  3Mc  fient  (dUen  ttoo?  010' 
trcgdjcn  ficeft/op  bat  fip  en. g  fm* 
bcuctlofTcnljanancongcrecîitig* 
ijcpbt  /  cnfiem-feiteneèn  cngficn 
tooich  foube  ttpnigcn  /  pucticïj  in 
socbetocrchcn* 

iv  <^p;cecht  bit  /  cnbciiet- 
maent/cn  bcfîraft  met  alïcn  ctnft. 
©at  uicmaubt  u  eu  treraefite. 


t?ct  &  Capittcï. 
1  y  Ctmacnt  Ijacv  bat  fp  ben 

betbauigfi  tàn  /  batfe  f  ijaet]  gfic* 
ï?oû;faem3n.ibatrctot  aile  goebt 
toeicH  ficiept  ?ira  : 

2  s^atfe  nientanbt  en  laftcren/ 
jfteen  tocefiterp"  en  ("mact'l  fcc^ 
fcficpben^îjn  /  aile  factltmpemg* 
fiept  brlonicube  tegé  aile  menreft? 

i  HTUtit  oorlt  top  ntarrn  ecrtiitji 
ûi:tonovûngnct'oo2facn:  '  btoaien* 
bc/  memaftcricp  ucgcevïichfKbcn 
tnbt  toeïïuften  btàwnîtf  /  in  fcoof= 
ïtent  cnïTc  npbigiicpt  icbenbe/  fia* 
tclicK  3ïjiibc  cenbej  maifcaubetcn 
fiatenbe  • 

4  .flJVtfv  totmrccr  b*  goe* 
berticrennenbt  OotogonfeG*  <ê>a= 
ïigtmiattkcts"  /  enWrfiiMïfcf' 
betût  bcnienfciicu/uciicficncn  isy 

k  œccfrfiponjs  raitffgcmattkt/ 
nitt  upt  bc  to;vcfeë  ûcr  tecStuect^ 


10  Ne  fouftreyans  rien, mail 
mor.ftrans  toute  bonne  !ovau"' 
té:  afin  qu'ils  rendent  honora- 
ble en  toutes  chofes  la  doctri- 
ne de  Dieu  noftre  Sauveur» 

11  Car  la  grâce  de  Dieu  lalu- 
tairc  a  tous  hommes  cft  claire- 
ment apparue. 

11  Nous  enfeignant  qu'en 
renonçant  à  impie:  c  &  aux  mô- 
daines  convoitites,nous  vivions 
en  ce  prefer.t  fiede,  fobrenient, 
juftement  &  religicu  ement  : 

1?    Attendans  la  bien-heu- 
reufe  efperance,  &  l'apparition 
de  la  «loire  du  grand  Dieu, qui  cfl 
nortre  Sauveur  lefus  Chr:ft  ; 
I4l.equel  s'efl  donné  Joi-mer- 
I  me  pour  nous, afin  qu'il  nous  ra- 
:  rkctaflde  toute iniquitéjdknous 
purifiaft  pour  lui  eftrc  un  peuple 
pcculier,ad<3nc  à  bônes  œuvres. 

1  ?  l'ropofeces  chofes,  &  ad- 
monnefte.cV  redargué  avec  tou- 
te authorité  de  commander,que 
perfonne  ne  te  mefprirc. 

C  H  A  P.  III. 

1  A  Dmonncfte-les  qu'ils  foy- 
entfubjets  aux  principau- 
tés &  puiflances ,  qu'ils  obeyf- 
fent  aux  Gouverneurs  .  qu'ils 
foyétprcftsatoutc  b<3ne oeuvre? 

1  Qu'ils  ne  mefd  lent  de  per- 
fonne ,  qu'ils  ne  foyeat  point 
quereleux,KMM  bénins,  &  mon- 
lirans  toute  debonnairete  envert 
tous  hommes. 

j  Car  nous  auffî  eflior.s  au- 
tresfois  infcn  ïs,  rebelles ,  abu- 
fés,  fervans  à  diverfes  convoiti- 
(es  &  voluptcs,v.van$  en  malice 
it  envie  ,  digres  d'eftrehays  & 
hayflans  l'un  l'autre. 

4  Mais  quand  la  bénignité  & 
l'amour  de  Dieu  noflre  Sauveur 
envers  les  hommes  ,  cfl  clai- 
rement apparu;.'' ,i!  nous  a  fauves. 

5  Non  point  par  oeuvres  de 
juftice  que  nous  eufiîons  faites, 

btc* 
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A     T   I  r  I.  € 
hirfitfît  trie  ton  ttc  &  aê  çabbf  /mm  I  «*«  fdon  fa  NBri<w*M« 

,-û  fli  rt  6armlj£t  t igllf pt/bOOJ  Wt  lavement  de  régénération  , 

SwSttVlwr-gfeoûîte/  cube1 
<ç  3>en  tocïctîf  n  f»p  irtrtt  on£  iqc* 


"e* 


ïiflicH  hccftnptgcçîotcnbooï  . 
fum  Cb^rtum  ùnjcn&aligtnaKtt 

7  <©p  bat  top  gmrutnecrbujt 
«jnbc  t»ooa  friiie  jena&m/  cvfgne- 
naera  fouben  teo^bcn  na  beijcpc 
bcocnitoigenictocng* 

8  ^itrô«*ngctmitoteOb?bt- 
Énbebcfcbingen  toilicK  bat  gljp 
crnfttltcfc  trcitcfligt  op  bat  bc  gc= 
tic  bic  aen  <#obt  trcïoot»en/fo?gbc 
bîagen  om  goebc  toctcKcn  tooo?  te 
fltatti  befe  biugen  3nn  t)et  bic  gbet 
etibe  nnttign  3»in  bm  mcnlcncn. 

9  «nftact  toeb*îftaet  bc  btoafc 
teaghen  cube  gneflaent -vcfccnin* 
nben/enbe  ttoitfingljcn  enbe  ftt» 
bingen  ooe  t  bc  ?Bct  •  toaut  fp  3irn 
onimt  enbepbcï. 

i  o  Cttxta  fccmrfeljen  mcnfcïjc 
Uettottpt  vac  bc  ectfte  enbe  ttoce* 
bc  Uctmaîungc  • 

ii  î^ctenbe  bat  bcfobamgïic 
bcvKCcrt  ig/cubc  fonbigbt  /  3n"be 
fm  htm  icincn  ncroûjibeat. 

il  5tïvS  irli  Hrtcman  tdtufal 
fenben/ofte  Cpcfctcnm/fo  &cnccr= 
ÔigM  u  tôt  inp  te  fcomen  te  ,jfli- 
ropoïtf  toat.t  albacr  «cube  tch 
tiooigenomcn  tcoucrtointcttn* 

i  ?  Zennm  ben  îlî>ct-  gclccrbcn/ 
enbe  Hpoïïo  gclcpt  fojgbuïbciicfe/ 
op  bat  bacr  mctjS  en  ontl^cKe. 

14  Cube  batooefc  bc  onfclce- 
ren  goebe  toerchen  uooj  te  fïacn 
tôt  noobign  gbcbiupcK/  op  bat  fp 
met  ontyncbtuaet  eti  sijn. 

15  ©iemet  mp3tiii  nrocten  n 
aWc*  «fyoetfcbteonjS  ïief  ï;tbbcn 
in  l'Ct  iTclottc»^e  genabc  sp  met  u 
alien.Hmen* 

f«Pe  &etibt-li2ief]  aen  QTftttm/ 
ben  ctvflen  nethoten  <©pfi cn- 
bet  ban  bc  €femepnte  ber  d  e- 
tci'fcn/ip*  gcfcb?iijcnban  .jfU- 
cûpoïipin^accbomciu 


renouvellement  du  S  Efprit  : 

6  Lequel  il  a  elpandu  abon- 
damment en  nous  par  le  fus 
Chriftnoftre  Sauveur. 

Afin  qu'eftans  juftifiéspar 


la  grâce  d'icelui,nous  foyons  hé- 
ritiers félon  l'efperancc  de  vieil 
éternelle. 

8  Cefte  parole  (fi  certaine,  * 
je  vueil  q«e  tu  affermes  ces  cho- 
ies ,  afin  que  ceux  qui  on  creu  à  | 
Dieu,  ayent  foin  de  s'appliquer 
principalémentàbonnes œuvres:  |J 
voila  les  chofes  qui  font  bonnes  I 
&  utiles  aux  hommes. 

9  Mais  reprime  les  folles  ques- 
tions &  généalogies,  Se  conten- 
tions, &dcbats  de  la  Loi  :  car  el- 
les font  inutiles  &  vaines. 

10  Rejette  l'homme  hereti- 
que,apres  la  première  &  féconde 
admonition  • 

11  Sçachant  que  celui  qui  efl 
tel,  eft  renverfé,&  pèche  eftanc 
condamné  par  foi-mefme. 

12  Quand  j'envoverai  vers 
i  toi  Artcmas  ,  ou  Tychique.dili- 
|  gente-toi  de  venir  vers  moi  à 

Nicopolis  :  car  j'ai  délibéré  de 
faire  là  mon  livrer. 

i'j  Convoyé  foigneuftment 
Zenas  Docteur  de  la  Loi,&  X- 
polios,  que  rien  ne  leur  défaille. 

14  Et  que  les  noftrcs  aufd 
apprennent  de  s'appliquer  pria- 
paiement  aux  bonnes  œuvres, 
pour  les  ufages  neceflaires ,  afin 
qu'ils  ne  loyent  point  fai« 
fruicl. 

iç  Tous  ceux  qui  font  avec 
moi  te  falilent.  SalUe  ceux  cjui 
nour  aiment  en  foi ,  Grâce  foit  a- 
vec  vous  touSjAmen. 


Efcriteà  Tite ,  qHistficpjbU 
le  premier  Ev>cfo  ne  dt  l'Fflife 
des  Çrcterns  ,  dt1\teofoUi  c» 
Maieitne. 

«D  b  2  Epif- 
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De  Scnd-brief  des  Apoftels  Tsuli  aen 

PHILEMON, 

3Ctiïii$etngcuangcn 

©ntttiftiff  bc^ocber/ 
|5$>fiiï£moni  Dfti  <G5b> 
^licfDcn/  enbe  onfcu 
M 'mcbe-atbepbct/ 
2  o.bc  Sfppic  bc  <£cltefbe/enbc 
2trcl)ippo  aniê  ntebctfrrjbet/  enbc 
«Œemcpntcbictot  utocn  iîupfeicî: 

?  wtttttt  3P  u-  ïicucii  cnbc 
beuan  <Sûbe  onfcn  ©aber/  cnbc 

4  fcK  baucKc  mnnen«5bbt/  u- 
;  tofr  aïtnDt  gbcbacljtigtj  5ijnbc  in 
i  mtjne  gcbcDcn  : 

5  SttfoichfjOûtcutoelicfbc/  cri 
'  fifïelJC/tDCïc  gnp  ijebt  acn  oê^cetc 

gefnni/cnbctcgen  aile  be  fcepiigc: 

£  €>p  bat  ne  gbcmcpnfciîaji  n* 
totjS  gcïoofs?  feracï)tîal)  too^bc  in 
fccbCHCnt-niaKingcnnc£  goc&tjS/ 
fiet  toeïc h  in  u  -  ïieben  ijS  boo? 
Cb?tfnmtf  efum. 

7  î©ant  top  ijebben  grôûtc 
fct?e.ngli&ccnbe  bertrooftinge  obev 
utoe  liefbe/  batbc  inctbetoanbcn 
betbjipIigeucrqmcKt  3ij;i  gctoo^ 
ben  boo?u/SB;!oebcr. 

S  «Dactom  boé  toeï  iK  grôûtetyp* 
itiocbigbcptbebbcin  Cnjufîo  ont 
u  te  beueiê  bet  genc  bctamciic  t«S  : 

9  «èûû  bibbe  icH  [  iiocbtanp'D 
licuct  booj  bclicfbe/bact  icfe  fûba= 
mglîcenben/  te  tocten  $autu£/ 
cenoubtman/  enbenn  boefc  een 
gebangen  g'efu  Cbjiffi. 

i  o  gicK  bibbe  u  [ban]  ubd?  mt> 
tien  fûne/ben  tocïcfcen  ich  in  mijne 
fmnbcnïje&begetecit  Cnamclicia 
<Pncfimu& 

1 1  3Me  ectttjbttf  u  onnnt  bras?/ 
wact  nu  u  enbe  mp  feet  nuttigtj  : 
lien  toelcfcen  tels  toebet  gftefonben 
ïjcbbc. 

1 2©oclj  gljp/ncemt  bem/bat  i£/ 
nnjncingetoanben/Ctocber;)  acn: 
j  3  ©en  totlcKé  iR  toeï  &abbe  totl= 


Epiftre  de  S.  îaul  Apoftre 

à  PHILEMOR 

Aulprifonnierde 
Icfus  Chrift  ,  & 
le  frère  Timo- 
théc,à?hilcmon 
noftre  bien-ai- 
nié  &  compa- 
gnon d'œuvre. 

2  Et  à  Apphie  noftre  bien- 
aimée  ,  &  à  Archippc  noftre 
compagnon  d'armes, &  à  l'Egli- 
fe  qui  ejl  en  ta  maifon  : 

3  Grâce  vous  fitt&  paix-  de 
par  Dieu  noftre  Pcre,&  de  far, 
le  Seigneur  Iefus  Chrift. 

4  le  ren  grâces  à  mon  Dieu, 

faifanttoufiours  mention  de  toi 
en  mes  prières. 

5  Entendant  la  charité,  &  la 
foi  que  tu  as  envers  le  Seigneur 
Iefus,  &  envers  tous  les  fiundi: 

6  Afin  que  la  communication 
de  ta  foi  monftre  fon  erficacc^en 
le  faifatrecognoiftrepar  tout  le 
bien  qui  eft  en  vous  par  Icfuf 
Chrift. 

7BCar,frere,nous  avons  gran- 
de joyc  &  confolation  de  ta  cha- 
rité .  en  ce  que  les  entrailles  des 
laincis  ont  efte  recréées  par  toi. 

8  Parquoi,  combien  que  i'ave 
grande  liberté  enChrift  de  te  c'o- 
mander  ce  qui  eft  de  ton  devoir; 

9  Toutesfois  je  te  priepluftoft 
par  charité  ,  encore  que  je  foi' 
tel,ailavoir  Paul  ancien,&  mêlâ- 
mes maintenant  prisonnier  de 
Iefus  Chrift. 

10  le  te  prie  Jonc  pour  mon 
filsOnefime,  lequel  j'ai  engen- 
dre en  me  liens  : 

u  Qui  t'a  autrefois  eft é  inu- 
tile, mais  maintenant  eft  bienu- 
tile  à  toi  &  à  moi  :  &  lequel  je  te 
renvoyé. 

11  Reçoi-le  donc,  c'eftâfla- 
voir ,  mes  propres  entrailles» 

13  Lequel  je  vouîo/i  ctçnirpaf 

1011 
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EPISTRE  S.  PAUL  A  PHILEMON.  €1 

devers  moi,  afin  qu'il  me  feryi 
au  lieu  de  toi,  aux  liens  de  )'E«j 


Ifn  fip  mpDei)0uDeti  /  op  dat  tjp 
mp  fcoe?  u  dteoen  fonde  m  de  dan* 
(jcndf$€uangelium$: 

14  jnaetien  en  ïjeubc  fonder  u 
mjcot-Uinticn  nietj*  toiUen  doen/ 
on  bat  ntoc  gocdt-dadigtjcpt  nict 
en  fonde  3fln  alg  na  oedmangt)/ 
mact  nn  î>?umiUtgnept* 

M  ©aiitUcfl-ïictjtijSSP  ÇMe- 
ûmtîooîecncnbicpnentijdt  [tan 
ul  «cfcucnDé  gf mccft  /  on  pat  gïjp 
tem  ccutoiq  fouoet  toeder  ïîcbben: 

1 6  t  rïiUiJ  noo^tacn  nict  aijS  cen 
dienfl  KnecmV  macv  mecu  Dan  cen 
tucnft-fcneeljt/  CnamciieH  J  cen  gc- 
.icfdeSBiocdct/  mfondf  rïjept  mp/ 
Doc  neci  mect  dan  u  /  ucpde  in  Dcu 
DU  cfcftc  /  ende  in  den  *|e  cte  i 

m  -Jndicn  gtrnmp  ban  fiondt 
toooj  cen  med  -gtiefel  /  |oo  ncemt 
hfmacngciijcKaljSmp* 

15  €nde  indien  ï)P  u  pet  net* 
ongfocitjcKtôceft/  ofte  fcftuïOigîj 
i$/telientdatmptoe* 

1 9  ^(h  Paulin  ijeîme  net  ghe* 
fetocuen  met  defc  mgne  liant  /  ieh 
fal  ftet  detaien  :  op  dat  icK  u  nict 
en  (egtrtje/  dat  gljp  ooeh  n  fcïuen 
wpdacttoefcl)nidigt)3ijt» 

20  gja/  ^ocdcr/Iact  mp  ntoct 
Ctùet  in]  glienictcn  iuden  ^ceve  : 
VjeiquicHtmtjne  ingïjemandcn  in 
een^eete*  mja. 

ai  geh  netmcacnugefcïjjcucn/ 
bevttontofdc  op  ntoegct)oo;facm* 
nepdt/ende  ictt  mect  datgljp  doen 
(nïteocfc  Uoué  ïjet  genc  icfc  tegge* 
22  Cndc  betept  mp  ooefe  te  ge- 
Itjche  cen  ijcrdctge  :  toant  icH 
pe  dat  ich  Ooo?  nme  getjcocn  n-  ne* 
den  faigcfctioncRen  toojden. 

2}  ©  gioeten/  Coassa?  mijn 
mcdc-gctoangen  in  <£t)2itfo^c|ii/ 
24jfôatcirê/ifciftatcljn5j /©emajî 
3lucag/imjnemcde  atdepdcvg* 
n&t  genade  onfejj  Ijeeten^Jefu 
Clmfh3P  met  utoen  gccfWCractu 
rj©c  â>en&-d?icfj  acn  pnlc= 
mûniS  gefcdjetotn ban  ûû; 
men  /  rende  gfteidndcio  0002 
den  ijup^-hneeJ)t<©nefimiimJ 


vangile 

14,  Mais  je  n'ai  rien  vouldl 
faire  fans  ton  advis  ,  afin  que  toiWÏ 
bien  ne  fuft  point  comme  paM I 
contrainte,  mais  comme  volonJfl  ] 
taire. 

15  Car  pour  ceftecaufepeuwlj 
eftrea-ileftéleparé  de  toi  po  ir| 
un  temps ,  afinquetule  recou- 
vrantes pour  jamais.  I 

16  Non  plus  comme  frrf,  | 
mais  au  deflus  de  ferf ,  s'rjl  ajf.i'  U 
•»«r  comme  frère  bien-aimé,|| 
principalement  de  moi,  &  c°m-j| 
bien  plus  de  toi,&  fclon  la  chair»  I 

|  &  félonie  Seigneur? 

17  Sidonctume  tiens  pou: 
compagnon  ,  reçoi-le  comme  I 
moi-mcfme, 

,  8  Que  s'il  t'a  fait  quelque 
tort,  ou  s'il  te  doit ,  mets- le  moi 
en  conte. 

19  Moi  Paulay  efcritde  ma  I 
propre  main,  jefc  payerai  :  afin  I 
que  je  ne  te  die  pomt  que  mef- 
metutedoistoi-mefnieà  moi. 

20  Voire  frere,que  je  reçoive 
ce  plaifir  de  toi  au  Seigneur  :  ré- 
crie mes  entrailles  au  Seigneur. 

2 1  le  t'ai  eferit  m'afleurant 
de  ton  obeyfl'ance  ,  fçacliJnt 
que  tu  feras  melme  plus  que  je 
ne  di. 

22  Mais  aum  quand  &  quan4 
prépare  moi  logis  :  car  i'efperc 
que  je  vous  ferai  donne  par  vos 
prières. 

2j  Epaphras  prifonnier  avec 
moien  Iefus  Chrift  t  c  falue. 

24  £w/à«We .Marc,  Ariftar- 
que,  Demas ,  &  Luc  mes  com- 
pagnons d'osuvre  : 

25  Lagracede  noftre  Seig- 
neur Iefus  Chrift /««avec  voftic 
efprit.  Amen. 

Efcrit  de  %or*c  a  Thilcmon  par 
Qncfimt  fer-vitcur. 

<^d  j  De 
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De  Scnd-brief  des  Apoftels 

Pauliacnde 

H  E  B  R  E  E  N. 

<©Dt  lîûoatijDttf  Ueel- 
maci/enDe  op  toeïetlep 
tonfe/  tôt  ùc  ©atreten 
iTljef^oochen  ncoben* 
0;»  ûooj  De  P;oîj!je= 
ten  /  îjccft  m  ûcïe  laetfîe  Daguen 
tôt  on?  ijDdp^ohen  Doo^Den  &o* 

I  11?. 

|f  2  l^iificiiftn^tfWtfteeft  tôt 
I  *en  erfg&tnaltn  ban  ailes  /  0003 
i  îxuictitn  $p  00c h  De  toettiDt  gft* 
!  Biaeefctïteeft. 

j     ?  ©ciiHiche  ali'o  np    ï*et  af- 
1  fi^îinracfiînci-j^frïicïjcpt/cn  Ijet 
W$cb}um  mit  fnner  inf-Jîa::= 
ftigïicpt/endeanedtiijftilttaesm 
Doo:  net  tooojDt  fnncr  Krac&t/na 

dat  ::T::::hn,'lhinïCû»^v 

fon&en  booj  tjem-fiïb?  te  tocge  ge* 
ft^acfie  lietf  t/i£  gefeté  aeu  De  tccï> 
tet-cn.-mot'joct  Alajcflept  m  De 
IJGOglfter.ïjejnefen:] 

4  &û  ueattetftcHct  gctooîDen 
dan6e<i£nftctf/af£  ftp  nptnemen= 
dcr  nacm  liobé  ftact  ge-erft  liecft* 

5  îDant  tûttoien  ttau  De  entre- 
îcn  ftecft  Dp  opt  gefeght/  <8np  5n't 
wtjii  &*ne/l£tKti  ftcûoe  ich  u  ge= 
genereert  i  <£t.De  tocDcrom/  *JrK 
fal  ftem  tôt  ecnï^aDer  3ijn/enttt  & 
(aï  mu  tôt  eeu  &Oi:e5ij:i:* 

<>  «6nDe  aïg  ftp  toetwtûm  oê  eerfî- 
ttCDoréinDjengt  in  De  tojirelt/fegt 
ïip/CnDC  D.it  afie  Cngcien  <0oos? 
ïjcm  aenttïiDetn 

7  «Efctetot  D^ngDcienfegïjt 
frit  toei/  3?ie  flfti  <î?ngcien  maecfct 
geeften  /  enDe  (ïjne  3>icnacr£een 
wammeDe^Dpetft 

8  mm  tôt  ïien  &tmt  r  fegïjt 

in  afle  ecuîmgucpt  :£>e  ^cc^tet 
u\.t>»:£  Cô.uncKvycK^  eenvecti* 

«^CCptCVt 


Epiftre  de  Saînfl:  Paul 

Apoftrc  aux 

H  E  B  R  I  £  U  X- 

C  H  A  P.  L 

Ieu  ayant  jadis, 
à  plulîeurs  fois 
&  en  [lu  (leurs 
manières,  parlé 
aux  Pères  parles 
Prophètes, 

2  A  parlé  à  nous  en  ces  der- 
niers jours  par  fon  Fils,  lequel  û  a 
cftabfi  héritier  tk  toutes  chofesj 
par  lequel  suffi  il  a  fait  les  ficc* 
les. 

J  Lequel  Ftls  eftant  la  ref- 
plenJeur  de  la 'gloire,  &  Jamaë- 
que engravéc  dclapcrfonne  d*i* 
celui  s  de  fouftenant  toutes  cho- 
fes par  faparclejpuiirame,  ayant 
fait  par  foi-meirne  la  purgation 
de  nos  péchez  ,  s'eft  albs  à  la 
dextre  de  la  majefté  es  lieux 
creshauts: 

4  Eftant  fait  d'autant  plut 
excellent  que  les  An^cs  ,  qu'il  a 
hérité  un  nom  plus  excellent  par 
deflus  euv. 

5  CUr  auquel  des  Anges  a-il 
onques  dit  ,  Ctft  toi  <j*i  es  mon 
Fils,*] C  tsi  auioui  d'hui  engend,  c  ? 
Et  derechef,  je  lui  ferai  Pcre,  & 
il  meferaPils  ? 

6  Et  en:ore  quand  il  introduit 
ion  Fils  premier  né  au  monde,iI 
dît,  Et  que  tous  les  Anges  deDieu 
i'adorent. 

7  Et  quand  aux  Anges  ,  il  dit 
Faifantles  vents  fes  Anj;es,  &  la 
flamme  de  feu  fes  miniitres. 

8  Mais  il  Equant  au  Fils,0 
*Oieu,ton  throne^twwrc  és  fiec- 
les  des  liecles  ,  &  le  feeptre  de 
ton  Royaume  ejl  un  feeptre  de 
droiture. 

9  <3îjp 
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! 


RIEVX  « 

o  Tu  «saiméjuftice,&  as  1*1 
iniquité  pour  cette  caufe/îD'.cul 
ton  Dieu  t'a  omacPhuileidc  heffl 
le  par  deiVus  tes  confors.  I 
10  Item,  Toi  Seigneur,»  Fo*.-! 
dé  la  terre  des  le  commence 


AUX  H  E  B 

S  tfow  gsefalfc  met  oipe  wt 
totuott  bouc  utoc  mcMçenoote. 
C  fetW/fÇg  S^SS/ÏÎS  |  ment*  &l«cicu*  font  los  «uvrcij 

teginne  De  aetbe «earonWt/  en  dc  j«  y 
ït ?nc Un  #n  toerche  utoft  lianDe:  I dc  tc$  mains' 
j ,  m  fà»  fulttn  toetgaen/maçt 
Dïna  Wtjft  aUnttenDC  fp  fulten  aile 
cen  Mot  fc£wu«n  :  .  .  ..^ 
*,2  CnDentfecuDecK-Mcctrutt 
•Tipff  in  een  totten  /      fe>  f«I»n 

bcieiue  /  cnbé  ntoc  jaren  en  iiuien 
luctopUoiiDen* 
i  ?  «FuDCtot  toflcKîn  DttCnft» 


US  nian». 

ï  i  Iccux  périront,  mais  tu  e; 
permanent  :  &  tous  s'envieiTil 
ront  comme  un  vertement.  j 
12  Et  tu  les  ployeras  enroule» 
comme  un  habit  ,  &  ils  fcroM 
changes  ;  mais  toi  tu  es  le  mefl 
mc,&  tes  ans  ne  faudront  point] 
12  Et  auquel  des  Anges  a- i 


toamauben  W  «nefet  ncMçntot 
êeii  tooe  ttiancK  utoct  nocten  t 

14  29uf(met  aile  gebiemcigc 
arcra*  î/Mi'toîtJicr.ftimtiUfonWn 
toojben  m  bet  gDenetoilïcbicbc 
faligncpt  fte-etUeu  fulttnr  


#et  ij.  Capitteï. 

1  n  nttm  mottentoponatt 
^  mm  ïionDen  rtcn  net  gène 

pjan  ^cï  0û2t  i£  bat  ton 
met  t'ecnicrcttnt  booi  en  toiocpan 

2  îDant  wbien  liet  tooo:b  bodî 
fcetfimclcn  aefçîoftcn  naît  i$Sge= 
tocfic  cn&e  afleoiiertrcbintreenbe 
onaeïîûû?faemïjctit  teetitucerbige 
tergelDingt  ontfangen  nccft  : 

i  t^ûcfnïien  ton  ontUIicDen/in» 
bien  tononfogroûten  falictncnDt 
getn  acM  en  tjetneRiT  Dctoeicne  fte» 
gontteti  wn&e  uctnûnDigt  tetooi- 
ben  Dûûîben  ï?ccve/  acnor£pcs 
bcaiijtït  io  « too?ben  nan  De  genc 
Dièciiemi^ûontieDtJCn: 

4  <$obt  fcoDeu  DiciimcçtlîCtutt* 
trenDc  Doo?  tcccKencn  enDC  toor.De* 
fen  /  cuDctncnigljcrïcp  Hiaciitcu/ 
enDebebcUngïjcn  Des"  fôcnligljcn 
<?ecrto*/nafnncntoi»e* 

j  VS>Mit  tin  en  Ijecft  Den  €ngcïeu 
met  tnbfTtoOîîïCn  DetocKomenDC*  ten 
toerUt/Dan  toeïcfce  top  f»cwiu   ^ucl  noUÎ  P^n^ 


tes  pieds  ? 

14  Ne  font- ils  pas  tous  , 
prits  adtniniftrateurs  ,  envoy 
pour  (ervir  ?  pour  Tamour 
ceux  qui  doivent  recevoir  l'hel 
pitâRC  de  falutî 

C  H  A  P,  II 
ï  p  Our  cefle  caufe  nous  fauNÎI 
A  prendre  de  plus  prés  gard^ 
au^c  chofes  que  nous  avon 
ouyes  ,  afin  que  ne  venions 
nous  cfcouler. 

2  Car  il  /a  parole  prononcée  p* 
les  Anges.aefté  faîne  ,  fttoiih 
tranfgrelfion  &  dcfobey'flincc  J 
rcçeu  jufte  rétribution, 

j    Comment  efchappcrons 
nous,  fi  nous  mettons  ànoncha- 
loir ,  un  fî  grand  falutMequel  a  v 
ant  premièrement  commenc 
i'èftre  déclaré  par  le  Seigneur 
nous  a  eftê  conferme  par  ceuw 
quiVâvoyent  ouï, 

4  Dieu  en  outre  leur  rendant 
enicmWc  tefmoigna^e  par  lignes 
St  miracles, &  diverfes  vertus, & 
difbnbutions  du  S.Efprit/elon  fa 
volonté.  .  . 

!  ç  Car  il  n'a  point  aflujetu 
aux  Anges  le  monde  à  venir  du- 
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H  i   6  mm  baet  ïjeeft  pemant  tt- 
«engbctupgt/regg&enbe/  î©at  i$ 
hz  arnifcte  bat  gtjp  ftw*  trïjc- 
ftencht:  oftc  be$  menfcfjen  4,011e 
.  !  tatgupljembefûcrfct:' 
I    7  <£n^nebtïiem  een  tocpm'gn 
•  tninbet  gemaccfetbanbe  (CtmftV 
len  :  met  ïjecrïichïjcpîit  eu  &c  ccrc 
!•]  1  fjefct  cthp  ijem  geHroont/cnbe  glm 
fient  ïjem  gïjefteit  ûpet  be  toercfcen 
Htoernanben. 

»  pnte  bingen  ïieôt  a&P  onbet 
Wneuocteno;iftettoojpen.  îDaut 
,  Jaermbat  Ijp  peut  aile  bitigfteti 
L  ©ceftonï»ettD07t>en  /  cnpecftfip 
Miet£  nptgpciatcn  Hat  Dent  met 
j  «n&ertpoœeu  en  3p  :  bocn  nu  en 
(  fïcn  top  nocp  met  bat  lient  allé 
:  owgen  oubertoojoen  3pn  : 
il     y  ,mact  top  ffen  gefnm  met 
/  wttUttyept  e:ibeeete  gmaont/ 
Ètceeu  toepnitrn  minoer  banbe 
«Cngclen  getoojben  toa$7uan  toc* 
3(jen  ïjct  ipben  bejS  dooteî:  op  bat 
ïjp  boo?  be  genabe  <Gobt<î  U002  aïs 
len  be  boobt  fraaKen  foube, 

10  lisant  ijetbetacmbe  &em/ 
cm  toeïchen  nlïe  binqcn  3pn/  enbe 
fcooj  toelcHen  aile  biugen  3nn/bat 
ÏJP  toie  Hinberen  tût  be  nettlicH- 
frept  lepbenbtvben  oberflen  3ept£ 
ntanparct  faligljepbtbooi  Itjben 
foubepepligem 

1 1  îDant  cube  i\p  bie  pepïtgpt/ 
i?nbe  fp  bie  gepcpïi.ît  toû?ben/3tjn 
alieupteen  ■•  om  toelcReoo?facc  = 
fcepp  ijem  met  en  fctjaemt  paer 
252ûcberjSteuocmen/ 

1 2  âtfggïjeube  /  *Ic&  faï  ntoen 
tiaemrapnen  SSjûebctenuevKoti- 
iugtjeti  /  in  net  mibben  bcu  «Dljc- 
mepntefaï  ici?  u  lofiïngem 

1  $  <£nbe  tocbetotn/^cft  faï  mijn 
ftetrontoenoppem  fieïlem  «Cube 
inebttom/  .^iet  bacr  /  tch  enbc  bc 
feinbîtf  bicmp  <$ob  gegeyé  fiecft. 
i^uermitîS  ban  be'mubtren  bcjî 
b&efctnlenbe  bioebtg  bceïacïrtigp 
3tjn  /  foo  i£  ftp  dùch  bcfgpeitjc&S 
perfcOîecbeciaclJtiggctoo^bê/  op 


A  U  L 

Et  quelqu'un  a  tefmoigné 
en  quelque  lieu ,  difant.Qu^ft- 
ce  que  de  l'homme,  que  tuaye* 
fouvenance  de  lui  •  ou  du  fils  de 
l'homme,que  tu  le  vifîtes  • 

7  Tu  l'a?  fait  un  petit  moin- 
dre que  les  Anges  :  tu  l'as  cou- 
ronné de  gloire  &  d'honneur,  Se 
l'as  eftabli  fur  les  œuvres  de  tes 
mains. 

8  Tu  as  aflujetti  toutes  cho- 
fes  fous  les  pieds.  Or  en  ce  qu'il 
lui  aa(Tujettitouteschorcs,il  n'a 
rien  laifle  qui  ne  lui  foit  aHujet- 
ti.  Si  ne  voyons  nous  point  en- 
core maintenant  toutes  chofes 
lui  eftre  ailujetties. 

9  Mais  nous  voyons  couron- 
né de  gloire  &  d'honneur  celui 
qui  avo:t  elle  fait  un  petit  moin- 
dre que  les  Anges ,  «flUviir  Ie- 
fus,par  la  paffion  de  fa  mort, afin 
que  par  la  grâce  de  Dieu.il  gouf- 
taft  la  mort  pour  tous. 

10  Carileftoit  convenable 
que  celui,  pour  lequel  font  tou- 
tes chofes, &  parlcquel/àwuou- 
tes  chofes  ,  puis  qu'il  amenoit 
plufieurs  enfans  à  gloire  ,  confa- 
craftlc  pr.;nce  de  leur  falut  par 
afflictions. 

ir  Car  &  celui  qui  fan<ftifie, 
&  ceux  qui  font  fanchf.és ,  fini 
tous  d'un  :  pour  laquelle  caufe 
il  ne  prend  pointa  honte  de  les 
appeler  frères. 

12  Difant,  l'annoncerai  ton 
Nom  à  mes  frères,  &  te  louerai 
au  milieu  deraflèmblée. 


ij  Et  derechef,  ie  me  confie- 
rai en  lui.  Et  encore  ,  Me  voici, 
moi  &  les  enfans  que  Dieu  m'a 
donnes. 

|     14  Depuis  donc  que  les  »n- 
fans  participent  à  la  chair  &  au 
jfang,  lui  auffi  fcmblablement  a 
participé  aux  mefnKs  «hofes, 

m 
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HEBRIE 


AUX 

fcâtmiôoûineniioûttt  tlictf  Dî?î 

S  w„  gcné  tit  m  9WM  «jJ 

i  <       wriofittifonw  a"c 
«neîScmctUîeere  Wjî  bootfboû? 

ûtibctfcjoîncn  Voartn. 

ÎSlSant  toactlicKSP  en  namt 
b£  Cngïjefcn  nict  aeu  /  mact  i}P 
iittmt  iictsaet^aïiamg ;  ajein 

i7  ©acrom  DP  ta  ÇgWO 
^oebcten  moelle  gcinK  too^ui/ 
en  bat  ftp  een  toatmtjcrtigj)  enbe 
É*n  qftfttouSW  ÇÉJH 
founVînu  in  bc  bmgïXti  Jtf  &P 
<©obt[tc  boen  toaten/Dom  b£  (on* 
frcnbcguolcptenetfoencn. 

,8  ©antiii6et«Hniej»fate 

betfof  ijt  3ijnbe  Bc?c^n?^K,?/a" 
Mi  DegÉiicDicnctiocljt  too^ben/tc 

tmlocKoraem  


.  .  U  X.  £1} 
afin  que  par  la  mort  ildeftruifift 
celui  qui  avoit  l'empire  de  mort, 
c'eft  aflavoir  le  diable. 

15  Et  qu'il  delivraft  tous 
ceux  qui  pour  crainte  de  mort 
eftoy  ent  toute  leur  vie  aflu  jettis 
à  fervitude» 

1 6  Car  certes  il  n'a  nullement 
prins  lcsAnges ,  mail  a  prins  la 
femence  <f  Abraham. 

17  Parquoiila  falu  qu'il  fuit 
femblable  en  toutes  chofes  à  Ces 
frères  :  afin  qu'il  fuft  fouveraia 
Sacrificateur,  mifericordieux  & 
fidèle  es  chofes  9««  doivent  tfirt 
faita  envers  Dieu  ,  afin  de  faire 
propitiation  pour  les  péchez  du 
peuple. 

s  8  Car  par  ce  qu'il  a  fouffert 
en  eftànttentc,il  eft  aufli  puifl  at 
pour  fecounr  ceux  qui  fot  tentés 


C  H  A  P.  III. 


"fêet  itj*  Canittcï. 

bttumm  3tjt  /  aiumevcKt  Dca  I  " 
8f*0fW  cuîicï?ooçîcn-P?tcftct  on-- 
|tirbeltjbcmfic  «Wftum  gWj«n  : 
2  t^»ic  gcttonto  M  ben  gtjenen 
fce  ftem  ijcftMtDccft/  iTClijcKoûcK 

S&ùtttinum*  ftin  sy*  y»* 
,  îE)antoefci<JfonccItn£Cvbct 

«  ticctiicfcïirpt  tocttbien  gcacljt  Dan 
jlilofcss  /  altfbegencbietiet  gttp* 
gctonintï)ccft  meetwt  ccre  ïjceft 
aïs  t)Étljup&  . 
4  ïDantccnpcber  ïuip£  toojt  nan 
pcmanbt  gïjcnoutot  maet  bic  Dit 
«Ut'jg  sebotuntljceft/  i$  JBûJf  n 

•cStaSwran!»W/0W.^  fidele  en  toute  la  maifoa 
fKtmC ?/  tût aCtUPSinaftC Dtt  ,  d'ieeltti,  comme  leroteur, pour 

mm "fi?  C  bae?na  5Wi*«  «fr"*—  les  chofes  qui  dcvo>  - 
fonbcntoo^bm  •  w 
6  Mztt  Ctmftutf  aïg  b£  §>û*     «   .  .  - 

M  Ob£t  ftin  tpaWn  :  i»iCn^  ,  fur  la  maiion,  vou  e  d  icelui,du- 

SuS  WinïiCH  top  m?Ct  be  quel  nous  fomme.  1a  maifon  f. 
DjpmoCbiWbt/  tnb£  bCU  tûCuV  nous  retenons  ferme  jafeuct  a 
ïcVÏopC  tOt  Sll  CPnbC  toe  Daft  la  in  l'aflcurance  &  la  gloire  de 
fiOUttm  refperance. 


.  participons 
catiô  celefte,côlîderez  l'Apoftrç 
&fou  verainSacrificateur  de  tiof" 
tre  piofeffiô^jT^e/rlefusChrift 
2Qui  cft  fidèle  à  celui  quil'a  cf- 
tabli,  ainfi  que  Moyfe  auffi  efc* 
fidèle  en  toute  la  maifon  d'iceluù 
î  Car  ccftui-ci  eft  réputé  digne 
d'une  plus  grande  gloire  que 
Moyfe  i  entant  que  celui  qui  a  e- 
difié  la  maifon,  tft  en  plus  gran- 
de dignité  que  la  maiion  melme 

4  Car  toute  maifoneftbaf- 
tiepar  quelqu'un  or  cch"  qui  n 
bafti  toutes  ces  c  ho  l'es,  çefi  Dieu 

5  Et  quant  à  Moyfe,  il  a  bien 

tcfmoigner  les  chofes  qui  dcvo>  - 
ent  cftrc  dites  : 

6  Mais  Chrift  coinme  Fils  eft 
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eîistre  s.  Paul 


ii/  itDecft  feortît,  frKocn  innien  «ta  ffi  * 

'I  -  uertemincïjoorct. 

J  n  .8  ^oo  en baôar&tnlDC  ftcrtcn 

i  :«Kt/garicnjKt^rcl-KttoJinôe 

/  fcetbittern-.giïc/  ten  î»atxc  bette* 

»  ,  .foecKingc/  in  oetoorfîmie: 

i       focI:t  Çebucn:  fp  ïjcbbcn  mp  bc= 
•  tyoef  t  enoe  tjcbbciî  imjne  tuahen 
I        fiLficn  tïcatiijij  jacen  langtj, 

lotDacrom  toaoicurvtoo^itos 
,-  vet oat  giflacljtc/cn f^ach  ÎCltnt 
;  |  îJUjaicn  fp  met  Ijet  pette/eno:  fp  en 
jt  fcefcbenimjnetoegennict  geHint, 
'  c%o^bbeicfcoangeftoûrcn 
j  m  mtjnen  too;nc  /  -Jnùicn  foin 
j  :  |  wnnrufhMuncnintractn 

1 2  £>iet  toe/ÎJjocîicrjî  oat  nict  t' 
,1  ceniga-  tyt  in  ponant  uan  u  en  ?p 
«  ooojïongerootngucîte/ûm  af  « 
toycfcen  ttanoen  lenen&en  eobt  : 
ij  Jilîîactbctmacntmaihand^ 
*en  aire  oarre/io  lange  aïp-  liet  fec* 
;  W  den  geuaenrt  toojttop  oat  met  pc- 
j      ntnnt  ttpt  n  bertart  entooîocboo: 
ni,  .  fceuetlcpaintïcoirfontie. 

14  îDant  top  3911  Cfmfli&ccï- 
|   «eïJtiîft  getoo.îoen/fotopanotrjS 
feÊt  beginfel  bejt£toafien  gronorss 
tût  oen  cpnoetocuaftueiîonî»cn  • 
«s  Lettonie  oactgefcgttoojt  ^ 
fren  indien  gp  ffinc  fteïnme  foret  / 
?o  en  ueubart  ntoc  nertë  nitt/uant 
inoe  ncvoitteriniTCfijercnict  ijfcj 
tllltaift  fomnrîge  «fë  fp  oie  gc= 
nooît  paOîirn  /  pebbéLljenijhctbits 
tcvr./oofïî  uiet  aïie  Die  ttptlÈÇpp* 
ten  oooî.ïïîofem  nptgegacn  gijn* 
17  <S>utr  teefchc  nuis  bober^ 
too^nt  gnetoeetf  neevtign  javenf 
3t>n.e'  pet  met  ùDct  oc  genc  Oie  ge^ 
fonotnt  ïtaîtoen/tocUttt  Uciiamen 
gÉbajten  3tjn  inoetoocïênne,? 
1  s  Œttte  fewmen  peeft  $p  gefœo* 
ren  tut  fp  tti  frire  ntfee  met  en  fou» 
i»en  btgatn/àtlMf$dati  oen  genen 
toit  o:7gaoo2raem  g:ijjeefî  toatéf 
1 9  Œtibé  top  fîcn  oat  fp  met  en 
ïK'bïre  •?  Kunicn  ingacn  tew  toegeu 


7  Pourtant  ainfî  cjue  dit  le  S. 
Efprir,Aujourd'hui  li  vous  oyez 
&  voi.v, 

8  N'endurciflez  point  vos 
cœurs,ainiï  qu'en  l'irritation  ,au 
jour  de  la  tentation  au  defert  : 

9  Là  où  vos  pères  m'ont  ten- 
té^ m'ont  efprouvé,&  ont  veu 
mes  œuvres  par  quarante  ans. 

10  Parquoi  j'ai  efte  ennuyé 
de  cefte  génération,  Se  ai  dit  :  ils 
errent  toujours  en  leurs  cœurs, 
&  n'ont  point  co^nu  mes  voyes. 

ir  Dont  j'ai  juré  cnmoniie, 
Si  jtmmi  ils  entrent  en  mon  re- 
pos. 

12  Frères,  prenez  garde  qu'il 
n'y  ait  en  quelqu'un  de  vous  un 
mauvais  cœur  d'incrédulité, pour 
le  révolter  du  Dieu  vivant  î 

1  j  Mais  enhovtez- vous  l'un 
l'autre  par  chacun  jour  tanJis 
que  ce  jourd'hui  eft  nommé :alin 
que  quelqu'un  d'entre  vous  ne 
s  endurciilê  par  feduction  de 
péché  : 

14  Car  nous  avons  eflc  faits 
partj'cipans  de  Chriît  ,  voire  iî 
nous  retenons  ferme  le  com- 
mencement denoftre  fouftenan- 
ce  jufqu'a  la  fin. 

iy  Cependant  qu'il  nous  eft 
dit  ,  Aujoud'hui  lï  vous  oyez  la 
voix  ,  n'endurciiïez  point  vos 
cœurs^nfi qu'en  l'irritation. 

1 6  Car  quelques  uns  l'ayans 
onycjb  provoquèrent  à  ire:  mais 
non  pas  tous  ceux  aui  forcirent 
hsrs  d'£ayptc  par  Moyfe. 

17  Mais  delquels  a-il  efté  en- 
nuyé par  q\iarai4te  ans  ?  n'a-cc 
pas  efté  de  ceux  qui  péchèrent, 
deftuels  les  corps  tombèrent  au 
defert? 

18  Et  aiifquels  jura-il  qu'ils 
n'enreroyent  point  en  fon  repos, 
linon  i  ceux  qui  furent  rebelles . 

19  Ainfî  .voyons  nous  qu'ils 
1  n'y  peurent  entrer  à  eau  le  de  leur 
|  incrçdujit^. 
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AUX  HEBRIEUir. 


!  t  atfmtf&anta^/Jat 
mttt'emncrtnt  bcbfbH> 
te ban  m  (ttnetnftttn  «  ?«o«£ 
ad&ttti  jijnW/  pemaubtbaii  u  eu 
îcnnne  arutergeblctoeiitC3tjii.  . 

.ictuoojtbet  p^ebitungc  en  KM 

fat  ttewtoe  luetgemcngtenuja?  tu 
M  aenf  Die  lict  getoon  gttgn 
:  foant  tDpDic  geïooît  ïjcblje  gne 
in  Dcvnfte/gfmc  îjpgcîegt  fcceft.- 
a oo  ïubb'  icfe  ban  gtfteotanti 
mijntn  tooni/  ijnbien  f»  fnWn  t» 
oaetl  in  winerufie:ï-otU)tiLinnej 
focvcfcen  Han  bc  gtonbMepgimjc 
frit  Vncvcit  af  al  bolbîaeiiî  toaveu. 

4  OSant  dp  Dtcft  ttpjten^ 
frtîcititcuc&anlijalî>u!*ocfia?olie»/ 
Cnbe  <#obt  itccft  in  ben  feWnfteti 
oag  Dan  aile  fflitf  toctfcen  gmift. 
?  <er.6iinbffcLÇïact|^tocbcts 

om  /  SRnbicti  fp  in  ratjuc  riiftc fia* 
len  maaein 

6  .  tonte  ban  Wijft/bat  fommi- 
«f  uetemeruirte  jingacn/cn  «  g* 
îic  Dieu  tjettfuangeuumeevtr  wv- 
fcontngt  toajS/nietingegaécu5nu 
l3autocgenbcûngeï)0û?faemtiept, 

7  2è>o  toepacit  Dp  tococrom  eenen 
fc'ucrcn  bagïV  Cuameitcfc]ï?ebeu/ 
trooj^abib  feggenbe  |o  lange  tut 
baer  na/  r  gclîjchertottë  gcfegtijîj 
ttebé  mbié  ap  l'une  flemme  Çootet/ 
}o  eu  betinùbct  utoc  ijcttcn  met* 

-  IDaut  iiiïit"  ^crujl  Ijaer  m 
aetufte  tTtbîaclitbeeft/To  en  l)ab* 
ti  t)P  baer  uac  uiet  gefpiofceu  Dan 
cenen  anba-en  baglî* 

ç  feaff  bitjft  ban  een  rufte  ober 
1)002  t)ctboicti<®obt£. 
to  i©ar.t  bic  ingcgacu  ts*  m  [une 
Tiiftc/Die  Ijeèft  ftme  ooeh*  ban  reste 
toerçKcn  getujî/geinch  Oobt  ban 

tiîfetft  ouS  baîi  on^beneev^i» 
gen  m  in  bicvutfe  in  te  gaen:  op 
8.u  nttt  pcmant  in  bat  feibe  wera» 


C  H  A  P.  IV. 

Raisons   Jonc  qu'il  j 
^n'advienne   que  qucl-i 
qu'un  d'entre  vous  ayant  délai  fl  c  j 
la  promelVe  d'entrer  au  repos- 
d'icelui,ncs'en  trouve  privé. 

2  Car  il  nous  a  efté  evangeli—  I 
zéjcomme  auffi  à  ceux-  là  :  mai* Il 
la  parole  de  la  prtduatitn  ne  ]eurj| 
a  de  rien  profité,  pource  qu'el'dï 
1  n'eftoit  point  melièe  avec  la  toi  | 

en  ceux  qui  l'ouvrent, 

3  Car  nous  qui  avons  creu, 
entreroot  au  repos, fuivant  ce  quîjl 
a  cflédit,  Pourtant  ai-jc  jure  ct\ 
mon  ire ,  Si  jamais  ils  entrent  en  I 
mon  reposrcombicnquelcs  ou- 
vrages drictlitt  fuflent  delîa  para- 
c  heves  dès  la  fôdation  du  monde 

4  Car  il  a  dit  ainfi  en  quelque- 
lieu,  touchant  le  fcptieime  jour: 
Et  Dieu  ferepofadetous  fes  ou-! 
vrages  au  fcpticfme  jour. 

T  Et  derechef  en  ce  fanage, 
s'ils  entrent  en  mon  repos. 

6  Depuis  donc  qu'il  refte  quff  | 
quelques  uns  v  entrent  ,  &  que 
ceux  aufquels  premièrement  iU 
efté  evangelizé  ,  n'i font  point 
entres  à  caufe  de  leur  rébellion  : 

7  II  détermine  derechef  un  cer- 
tain jour,difant  par  David  fi  long 
temps  après,  fuyvantee  qui  aefte 
dit,  Auiourd'hui,  li  vous  cycz  U 
voix  ,  u  cn-durcilléa  point  vo» 
cœurs. 

8  Car  fi  Jofuê  les euft intro- 
duits au  repos,  iamais  après  ceU 
n'euft-il  pai  !é  d'un  autre  jour. 

9  Parquoi  il  relie  un  repos 
pour  le  peuple  de  Dieu. 

10  Car  celui  qu.  eft  entré  au 
repos  d'iedui  ,  s'eftrepofe  au» 
j  de  fes  œuvres, comme  ifaitDiW 

des  îlenncs.  ,. 

1 1  Eftudions-r.ous  donc  o  en* 

ti  cr  en  ce  repos-  l^atin  que  quel- 
qu'un ne  tombe  par  un  sacim* 
exemple  de  rébellion. 
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F-  H  S  T  R  E   S.   ?  A  U  L 


aenbig  enbe  fitaei)ttg/*nbe  fciierp 
fnnbenbet  ban  eentg  ttoee ftîtjîieu- 

r.fceftocctt  /  enbe  gaetboo^  tôt  de 
tocrbeeltnglie  bet  3ieïc  cnoc  be£ 

:  geeftg/enbe  bet  tfamen  uoegfelcn/ 
enbe  bejs  mercl#  /  enbe  ijf  cen  oo^ 
îieeler  bcr  gtjebacliten  eubebeu  o- 

:'  .liet'lcggingim  be$  nertcn. 

jli  m  <enbebocren!£g£enfcfjepfel 
©nfïcijttjaer  noo?  ïiem  :  maeraQfe 

i  lungcn  3H21  naeckt  enbe  ge opcnt/ 
two;  &c  oogen  bc?s  gcmn  met  toei* 

I  lien  top  te  cocu  ïKbtum* 
*  14  <6cto:jie  top  ba.t  cetîen  oroo= 

rttn^oogen-^ictîct  Iiebucn")  &ic 
î>032  be  ïjcmeïcri  boo?-gï)cgaen  ip 

I  Lnamcïic]  Jelum  ben  $,onc<3obG* 
foo  laet  onjâ  befe  bcinbctnjTc  tùft 
gjoubetn 

1 5  iDant  ton  en  neboen  geentn 
^oogen-3D?ictîtt  /  ine  ntet  en  Jian 
mette  -  inbrn  tieuben  met  onfe 
ftoaclujcben  maet  oie  in  aliebtu-- 
Spen/  gneipcK  al£  top/  ip-  torifoclit 
Siûoecfrtbocïîjfonbcrfonbe* 

16  Saet  on.Qbanmetuîumocôif; 
Scnbt  toe-  gacn  tôt  bru  tijmoM  ba- 
ittienabe  /  op  bat  ton  barmuttrig* 
Sept  mogen  bîrteijgpÉn/  enbe  gfc 
iiabc  lmibetiûmgcuolp:ntctoo> 

Ittntet  Demi  amer  tpt, 

Çet  %  Càpitteu 

1 


W5fntane^ooge-p,2jtfrer/ 
tint  bemeufcïicn  génome 
too?t  geffcït  Dooîbc  menfeben  mot 
faften  bic  np€?obl'te  boen  3iin/iop 
fcat  pp  oi?ei*c  gaben  cnbe  fîactjt- 
ofTereiaioojbefonben: 
=  3£ic  beijoo^iicK  mebemben  fcan 
jhebben  met  be  ontoetenbe  enbe 
Irtoalenbe/  otiermitg  ftp  ooeh  felue 
met  ftotirKîicpt  omUaugen  t& 

?  <enbe  om  bet  fcMoet  Cftoadt» 
ïrept]  toiïïe  mort  lip  '  gljcltrch  boo* 
ftetijoïrft/alfoo  eoeft  uoo?  Iicm  fth 
tien/  ofTcrcn  000?  be  fouberi, 

4  «tenbe  niemant  en  neemt  fiem- 
feltKn  bie  être  aen  /  maevbicuan 
<3obt  ge  toepen  too^bt  /  m \qCm- 


12  Car  la  parole  deDi^ucfl 
vivante  Se  d'efficace,  8c  plus  pé- 
nétrante que  nulle  efpce  à  deux 
trenchanj  ;  &  atteint  jufques  à  la 
divilîon  del'ame,&de  lVlprit  & 
des  jointures,  A:  des  mouci'es: Sz 
eft  juge  des  penfées  &  intention 
du  cœur, 
ij  Et  n'y  a  créature  aucune  oui 
Toit  cachée  devant  lui. ains  toutes 
.hofes  font  nues  &  entièrement 
ouvertes  aux  yeux  de  celui  de- 
vant lequel  nous  avons  à  tai- 
re. 

14  Puis  donc  que  nous  avons 
un  fouverain,  Se  grand  Sacrifica- 
teur ,  Ielus  Fds^de  Dieu  qui  eft 
entré  es  deux  ,  tenons  ferme  la 
profe  filon. 

Car  nous  n'avons  point 
un  fouverain  Sacrificateur  qui  ne 
puifle  avoir  compaflion  de  nos 
infîrmitez  ;  ains  r.ons  avor.s  celui 
qui  a  efté  tenté  de  mefme  que 
nous  en  toutes  choies  ,  hormis 
péché. 

16  Allons  donc  avec  afieu- 
rance  au  throne  de  grâce  afin  que 
nous  obtenions  mifericorde  ,  & 
trouvions  grâce  pour  eftre  aides 
en  temps  opportun. 

CHAT.  V. 
1  Ç\  R  tout  fouvcraincacrifica- 
teur  fe  prenant  d'entre  let 
hommes  eft  eftabli  rpour  lef 
hommes  eschofes  qui  fe  font  en- 
vers D:cu.  afin  qu'il  orïredoas  Si 
facrifi  ces  pour  les  péchez, 
a  Eftant  propre  à  avoir  comp«- 
temment  pitié  des  igr.orans  & 
errans  1  depuis  que  lui-mefmc 
aufS  eft  environné  d'infirmité. 

3  Tellement  qu'àcaufe  de  celle 
tnfïrmité  »  il  doit  offrir  pour  le» 
péchez  >  non  feulement  pour  le 
peup!  c,  mais  au  fil  pour  foi-mefme 

4  Or  nul  ne  s'attribuë  cet 
honneur,  ains  celui  en  jtuït ,  qui 
eu"  appelédç  Dieu  comme  Aaron 

"~   5  SKiû 
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AUX  H 
msà  ooeCrmvtntf  en  becft  bem 
iben  met  betnccrhcht  om  Çoo« 
enufflct  te  toojbcn/  maet  bit  tôt 
cm  otfeJoKc  ftttft/  <ŒH)P  3tjt  a  nn 
inc/bcoc  tocbbc  ic  u  gegenecceru 
<r  €nidncfc  hp  ooch  tn  een  an- 
tt  cçlaftfcj  |egl)t  /  «tfbp  3ijt«ifc 
ar  in  net  eenbugnepotna  o*  o?- 

7  tehc  in  oc  bagen  (rjnegblec- 
•hcs$/gcbcben  cnbc  fmcfcingen  tôt 
îen  geencn  ^ic  nem  upt  oen  boobt 


E  Tl  K  I  E  U  X 

ç  Pareillement  aufli  Chrift  ne 
s'eft  point  glorifié  foi-mefme, 
pour  eftre  fait  fouverain  Sacrifi- 
cateur :  mais  celui  t  aghnfii  qui 
lui  a  dit,C'<f?toi  qui  es  monFils, 
auiourd'hui  je  t'ai  engendré. 

6  Corn  me  auuî  en  un  autre  he  -.i  il 
dit,  Tues  Sacrificateur eternel- 
lemét  à  la  façon  dcMelchifedec 

7  Lequel  és  jours  4e  fa  chair, 
ayant  offert  avec  grand  cri  8s 
larmes,prieres  &  fupplications.à 


îen  ffttntti  pic  ncm  upi  oen  ouooi  -»« -r»r rr "  vn \;  rauver  je 


çon  de  Mclchi-fcdcc 

ii  Duquel  nous  avons  Ion* 
propos  à  dire ,  &  difficile  a  de- 


.mickm!cbefc$> 
1 1  ?©an  oen  mcïcnÊn  top  ïicbbcn 

bcie  Oinancn/  cwtt  ftoacr  ora  lier-  r-  -i  ~ \- 

hUUu/UitmtiU  tamU  «te  cUccr  :  attendu  que  vous  eues 

traça  om  te  toSSn  nebwben  m ■  devcnu$  ukhV  T. 

rVn^tffiSatW*5&  '  i  Source  que  la  ou  vou,  pour- 
WÏ)00iDCttè3T)M tâtoCgetl OC ttlt/  :riez  cftrc  maiftrc,  veu ,1e temps, 
ïebt  toeberom  ban  nooDC  batmé  u  I  vous  avez  derechef  befoiu  qu  on 
|C£ve  melCh*eDceci1lCbCiTinrclC3ijn  vous  eieignequelsiotlcsuidimes 
HCtto002D£n<lPotit^Cnoegt)P3tît  idu  commencement  des  paroles 
Setoo;aeui:alïJJ  Oie  mclh  Uan  1100-  'de  Dieu  :  &  eftes  devenus  tels 

De  licubcn/enbe  uiet  boite  fprjte* 
i  î  ©ont  cen  pcgrtticK  Oie  ber 


que  vous  avez  encores  befoin  de 
luid,&  no  point  de  viadcfemie 


mClcU&eCïacïltig^  HIC  tfOllCtba*     i  ?  Car  quiconque  ufede  lai.t, 


ten  in  l:et  tooo?tôev  gctecïJticôcpt: 
toantnp  isJeeuHint* 

1 4  jtàaer  bet  bolmaccKtcn  ijS  be 
batte  fprjfe  /  oie  boo^  be  flhttooon- 
ijent  oc  fimten  gbcoeffent  peut)  en/ 
tôt  onocifclîcpbinghc  bcpbc  nesS 
goctjS  entt  beé  Quattg»  

$ct  bi*  «CasittcK 

■  Tv SteWI  naCtatettOC  ÏJÉt  6C-  ,  p  Arquoi  dclaiflans  la  parole, 
■LJ  gÔin|*£ÏtiCtieCtt*îri)2ifti/  1  A  qui  donne  commencemem 
laet  OU^  tût  OC  bOlmaCefetljCpOt  de  Chrift,  tendons  à  la  perfee- 


ne  fçaicquec'eft  de  la  parole  de 
juftice;(car  il  eft  enfant  f 
i4Mais  la  viande  ferme  eft  pour 
ceux  qui  font  desja  hommes, 
Lits^f  ayoir  pour  ceux  qui  pour 
y  eftie  habitués  otlfes  fens  exer- 
cités  à  difcerner  le  bien  &  le  mal 

C  H  A  r.  VI. 


|5?o2t^a«tnictU«DCvom  lacune 


ùgn ,  nç  jaaçtuns  poim  dçrcchc* 

ijec 
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if  EPISTRE 
:,  fîetfonbnmentban  be&cfccermge 
i  ban  boobc  toeithen  /  enbe  ban 't 
|  «Moobe  in  «Eobt. 

2  i£an  be  leeteber  Œoopen/cnbe 
j!  ban  beŒpleggmge  ber  banbtn  en 
!  banbc<©pfïanbingeb£rbooben/ 
i  enbebanijcteentoiiin  «©o^beeï. 
?  <Cnbc  dit  lulïcn  top  coocKj 
doen/  indien  pet  <©obt  tociaet, 
4  îBant  Ijct  ig  onmogeric/be  ge* 
>  îiebiceeng  bcrlicùt  fgéukftA/ 
i  enbe  be  bemeifcbe  gabc  gefmaeefct 
f)0bb£n/enbebe.tfhcpiigcn<ffecftt$ 
deeïarntigl)  getooiben  3ijn  / 

î  Cnbc  gcïmaecïît  nebbenfteti 
goebe  tooojteo&g  enbe  be  Kracb= 
On  bet  tocKomenbe  eeutoe  / 

6  <£nbe  afbaHigb  too;iben/ 
Cbic/fc^geicft/  Jtoeberom  te  ber= 
nientoen  tôt  beKecringe  afô  toeïc* 
ke  naet  feibcn  ben  Jbone  <Pobtd 
toeberom  Krapcigen  enbe  opents 
ItcM  te  febanben  mahein 

7  îE>ant  be  aerbe  bie  ben  regen 
tncnigbmaei  op  bact  fiomenbeïn* 
d^net/enbe  begtuera  ïmtptboo^t 
6?engbt  boo?  be  genc  boo?  toeiche 
fp  ooeft  gebont  toon/bieoiitfangt 
f  egen  ban  <©obt. 

8  .fUacx  bie  boojnen  enbe  bifle* 
ïen  bjaegbt/  bie  tébettoo^eneft/ 
enbe  nn  bp  be  bevbfoec&inge/totl* 
fefr  epnbeis  tôt  bcrbjanbinge» 

9  .aftaet /geïiefbe/top  berfefceren 
onjS  ban  u  betete  dingeii/e  r  be  met 
de  faiigbept  geboegt/  tjoe-toel  top 
aljoo  fpieftetu 

10  5^ant<©od  en  i.tfniet  twctt&t* 
beetdigU/dat  nn  uto'  tocteft  fonde 
bergtten/endcben  arbept  bet  lief= 
de/bie  gbii  acn  frjnen  name  betoe= 
fen  ïjcbt/  al.tf  bie  ben  nepiigtn  ge* 
dient  îjebt  eiibt[nocl)3  tuent* 

MMvfBp  begeeren  dateen 


1 1 


pegeiicban  n  dcfcibe  ncerflictnept 
tietonietotd:boiie  bctfeucrtijept 
htt  ijone  /  tôt  den  epnde  to£: 

t2  <©p  datgbpnict  ttaegnen 
ttjoît/ maer  naboigetg  3tft  d£r 
ne  bie  booj  gcioobe  eride  lancmoes 
tu^ijcpt  be  betofteniftebe-erbau 


S.  PAUL 

Je  fondement  de  repentance 
œuvre»  mom,  &  de  la  foi ,  «j»'*, 

doit  Atoir  en  Dieu. 

2  De  lu  doctrine  des  baptef- 
mes  ,  &  de  l'impofition  des 
mains  ,  de  la  refurrectioa  des 
morts,  &  du  jugement  éternel. 

?  Etcelafeions-nous,voncfï 
Dieu  le  permet. 

4    Car  il  eft  impQflîble  que 
ceux  qui  ont  une  fois  efté  illu- 
minés,* ontgouftè  le  don  celef- 
:  tc,&  ont  efté  faits  participai  du 
fainct  bfprir. 

ï  Et  ont  goufté  la  bonne  pa- 
role de  Dicu,ek  les  puiflanecs  du 
ftecleà  venir; 

6  S'ils  retombent  foyent  re- 
nou  vcllès  à  repentance  veu  qu'- 
ils crucifient  derechef  le  Fils  de 
Dieu  quant  à  eux  ,  &  l'expofenl 
à  opprobre. 

7  Car  la  terre  qui  boit  fouvent 
la  pluye  qui  vient  fur  elle,  &  pro- 
duit herbage  propre  .à  ceux  des- 
quels elle  eft  labourée,  reçoit  la 
bénédiction  de  Dieu  : 

8  Mais  celle  qui  produit  elpi- 
nes  &  chardons ,  eft  rejettée  ,  & 
prochaine  de  malédiction ,  de  la- 
quelle la  fin  tend  à  eftre  bt  uflée. 

9  Or  nous-nous  fommesper- 
fuadés  quand  à  vous  ,bien  aimés, 
«hofes  meilleures  A  convenables 
à  falut,<açoit  que  parlions  ainiî. 

10  Car  Dieu  w'e/?  point  in  juf- 
te  ,  pour  mètre  en  oubli  voflre 
œuvre  ,  êc  le  travail  de  charité 
que  vous  avez  monftrée  envers 
fon  Nom  ,  entant  que  vous  avez 
fubuenu  aux  faincis  ,  &  y  Subve- 
nez. 

1 1  Mais  nous  detîrons  qu'un 
chacun  de  vous  monftrcle  mef- 
me  loin  pour  la  pleine  certitude 
d'efperance  jufqu'a  la  parmi  ; 

12  Afin  que  vous  ne  devei.iea- 
Iafches ,  mais  qu'enfuiviez  ceus. 
qui  par  foi  &  patience  reçoivent 
les  promet  çn  héritage  : 

13  Wwt 


^  AUX  HE% 

.  ofte  bebe  bctonieïipbpmemat 
Kwtoa^  en  tjabbete  fœee- 
n /S  (Idocï  un  ftp  bern-feroen/ 

Malien  u  ttgenen/  enbetet* 


Wtoartt  wttbcnW/ôctftîJpM 
icloftc  bcrhregen 


>3 

mdle  à  Abraham 


I  E  V  X.  *Jf 

Car  quand  Dieu  fitpro- 
ham  ,  pourcc  qu'il 
ne  pouvoit  jurer  par  un  plus 
arand,iljuraparfoy-melme. 

14  Difant  ,  Certes  je  te  béni- 
rai abondamment,*  te  multiplie- 
rai merveilleuicment. 


nci  bn  ben  mettbetcn  [  ban  g 
,hii/-jenw  betebt tôt ucVJCiTuuTC 
S  ien  fciben  cen  ennbebanaUe 
•'caenfmcfcinge.  l'jUi^Jk 
CnXOMx  in&ûb  toittcnbc  bj  £f. 
gename  bfTbcïoftcnifTco\jctWoC'- 
DciicKcrbetonfen  be  ûnueranbir 
ucKbept  (tjneéraetji  tg  met  ecuen 
«bt  baet  tutfcbcn  gcnûtnen* 
1  s  <©ç  bat  top  bon?  tmee  anner= 
anberiicKe  bingen  /  in  toeiche  Tttt 
anmogcïtcK  i*  jattf  obt 
ftecche  ntrtvûûflmge  foubc  bebu?/ 
rtop  nannlicinbie  ben  tocWucW 
«enomen  bebfcen  /  om  be  boojgc* 
fttlbe  bopè  naît  te  ftouben  : 

îDcïtW  topncbbenat.oecti 
ancKtï  bîtjteïe/bet  toeicHfeWx 
c::be  toaftiS/enbe  ingaet  in  net 
fcinnenfl*  beé ^oû^ftangbUis: 
20  3>aetbe  ^ûo?looper/lKioî 
avji  ■'rô  tn'Tegaen/cnamcïicïoïje* 
rabéojbaiinaW  .iiaeiïhiie- 
ùtKjScen  ^ocge-p?ieflevgcto02' 
ben  5tjnbc  m  bcreeutoigtjtpt» 


1  ?  Et  ainfi  A^rAmm  ayant  at- 
tendu patiemment  ,  obtient  |i 
promené. 

16  Car  les  hommes  jurent 
par  un  plus  grand  qu'eux  :  &  le 
ferment/**  pour  confirmation, 
leur  tfi  la  fin  de  tout  difterent. 


t7  En  quoi  Dieu  roulant 
monftrer  d'abondant  l'immua- 
ble fermeté  defonconfeil  aux 
héritiers  de  la  promené,  c'eit  en- 
trepôt par  ferment  : 

18  Afin  que  par  deux  choies 
immùables(efquellcs  il  eft  impof 
fible  que  Dieu  mente)nous  ay- 
ons terme  confolation.f  «renous, 
qui  avôs  noûre  refuge  à  obtenir 
l'efperance  qui  nous  eltpropo- 
lée. 

1  c  Laquelle  nous  tenons  com- 
me un  ancre  feure  &  ferme  de 
l'ame ,  &  pénétrant  jufqu  au  de- 
dans du  voile  ; 

ao  Où  Iefus  eft  entré  comme 
avant-coureur  pournou«,eftant 
fait  fouverain  Sacrificateur  éter- 
nellement, àUfaçondeMekhi- 
fedec. 

C  H  A  P.  VII. 
if*  Ar  ce  Mekhifedec  tflàt 
roi  de  Salcm,Sacrificateur 
du  Dieu  fouverain,  lequel  vintati 
devant  d'Abraham  comme  :1  re- 
tournoit  de  la  desfaite  des  Rois , 
&  le  bénit. 

Auquel  aufiï  Abraham  de- 
-  &pre- 
Roi  de 
de  Sa- 


r  ct  nn.  «Caçitttrn 

1  "iT/Sîntbefe^ieicijifebcKtoaè 
w  Cûninobbanâ>alCuVeen 

j&îieffctbe*  WBû®*9fà  <J*W 
be  Utyatiam  te  gemoete  011:3  ajg 
nntocbetfecctbc  uanftctflaeu  Dtt 
fconinoen/cuW  ftem  fcgçMbe  : 

2  %en toeften  ûûc  Sfbîagatn ban    2  mi4uC.  -u.» 

all  ObCtlCPbC  5feie:biCbûO:CCttt' partit  ladifmedetout  . 
flUcv-gCfCttoOit/MTOUingb b£tge-1  mieremét  eft  interprète 
KrttioWpt/tnW  baer  tia  00c  toag  <  juûice ,  *  puisaufu  Roi  *— 
£n  Confia  tem â>aïem/bcttocic  îcm.ç'cftàdir^wdepaix: 
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EPl«iirr   S.  ;?  A  V  L 


III 


,   ?  <&ônbJ!tba&eiyronbetmûebei,/' 
i  fonbet  geflacbt-rcKeninae/noct) 
'  I  peginfei  bet  bagê/nocb  epnbe  ne  $ 
i  lebenjS  tjdHjcnûc:  macr  ben  &oik 
,:  gowjî  geincb  abetoojben  3ijnôc  / 
ftinfi :een  $neftet  in  eetuutgbept* 
4  Sfenmetchtnn  boc  groot  befe 
;  getoecft  3p/  aen  ben  tocicfcen  ooek 
21  b?abam  be  fdatnarcb  tienbe  «s 
gebenbeeftuptbenbnpt. 
5<trn  Hic  upt  be  hinbeten  %M  bet 
3^ftcrûom  ontfangc/bebben  tort 
ceucï  om  tienbe  te  nemen  ban  bet 
uoicfc/na  bcî8et/bat  ie  ban  bâte 
(  tooebeten  /  bottof I  bie  unt  be  Itn*  ! 
oenjïbjabamtf  uûû?tgcKomê3ijn. 

.jjiaact  to  biccfnncDgeflacbt-t'C, 
«einnge  upt  baet  nia  en  beeft/bte 
tjeeftban  2£&;anam  tienbe  geno^ 
nten/enbe  bem  bie  be  bcroftcniffen 
fja&bebecftbpiibcregbent, 

7  ,j3n  fonbctccniqbtcgen-fpîes 
«en/bet  genc  minbet  itf  tooit  geïe* 
Sent  ban  bet  gène  meetber  i& 

8  <tEnbe  bier  nemen  toei  tiènbm 
fce  menfeben  bit  ftcrittn  •  maer  al* 
fcaet  c  neemt'fe  ]  bie  ban  toeicfeen 
getupgut  too?t  batïm  leeft. 

9  «Hnbe/omfotefîijcKen/ùocfc 
3tebi/bie  tbienben  neemt/ijccft 
boo,?  5Cb?abam  tienbe  itegeben: 

10  ÎBantbptoaîSnoebinbelen* 
fcen  bcp-  Ua&erjS/atë  bem  ^Xleïcbi-- 
febcKtcgcmoetegingb* 

1 1  pubien  ban  nu  be  boiftomcn* 
fiept  boo?  bet  3tebitifcbc  $;?iefter- 
febap  mate:  duant  onbet  bet  felbe 
ï>eeft  bet  boïc  be  î©et  ontfangen) 
tbatnootmajft  noeb/bateenan* 
iiet  pjieftet  na  be  o?beninge.ia3ei= 
cljifeîiciî^  foube  opfïaen  /  enbebie 
nict  en  foube  çcfcqht  toa^ben  te 
3nn  na  be  ojbcninge  2l!arong  i 

1 2  Wunt  bet  IMcftakhàp  bfr- 
îinïiert3tînbe/fco  tîefcïnct'et  oocK 
iiûûtfaKcitc  berâberinge  bcr'Bet, 

i  ?  Want  bp/op  mien  befc  bingen 
gefeat  hjo?ben/beîioo?t  tût  een  an 
bet  flamme/ban  toelcuen  niemant  j 


Sem  tôt  bê  «it^otïje^eué  *n  ôeeft»  j 


5  Sanspere,  fans  mere',&ai 
généalogie  n'ayant  commence, 
ment  de  jour$,ne  fin  de  vie,  mais 
eftant  fait  femblablc  au  Fils  de 
Dieu,  il  demeure  Sacrificateur* 
toujours. 

4  Or  confîderé*  combien 
grand* cfîé  ccftui-ci,auqucl  mcL 
mesAbraham  !e  Patriarche  don- 
na la  difme  du  butin. 

ç  Et  quant  à  ceux  d'entre  les 
enfans  de  Levi ,  qui  reçoivent  !a 
:  charge  de  Sacrificature  ,  ils  ont 
j  bien  ordonnance  de  difmer  ]c 
|  peuple  félon  la  Loi,  (c'eft  a  dire 
\  leurs  frercs)  combien  qu'ils  foy- 
ent  fortis  des  reins  d'Abraham. 

6  Mais  celui  qui  n'eft  point 
conté  d'une  mefme  race  au'euY, 
a  difmé  Abraham  ,  &  a  bénit  ce- 
lui qui  avoitleJ  promeflès. 

7  Or,  fans  contredit  quelcon- 
que^ qui  cl\  moindre,  eft  beiuc 
par  ce  qui  eft  plus  grand. 

8  Et  ici  les  hommes  qui  font 
mortels, prenent  les  difmej.-mais 
là,celui  Us  prend  duquel  il  eft  tcf- 
moigné  qu'il  eft  vivant. 

9  Et  par  manière  déparier, 
Levi  mefme  ,  oui  prend  les  dif- 
mes,a  eft é  difmé  en  Abraham. 

10  Car  il  eftoit  encore  és 
reins  de  foii  perc,  quand  Mclchi- 
fedec  lui  vmt  au  devant- 

11  Si  donc  la  perfection  euft 
efteen  laSacrificatureLevitique, 
(car  le  peuple  a  reçeu  laLoi  lous 
icellc)^uel  beloin  tftét-il  davan- 
tage qu'un  autre  iacrificateur  fc 
levaft  à  la  façon  de  Melchi-fc- 
dec  ,  &  qui  ne  fuft  point  dit  à  la 
façon  d'Aaron  ? 

sa  Car  la  Sacrificature  tf- 
tant  changée  ,  il  eft  neceflai- 
re  qu'ily  ait  aulîi  changement  de 
Loi. 

i  \  Car  celui  au  regard  duquel 
ces  chofes  font  dites ,  appartient  à 
une  autre  tribu  ,  de  laquelle  nui 
n'a  aîfifté  4  l'autel. 

14  2&*tg 
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AUX  HEB 
4  Œant  net  ûpHiaer/bat  onfc 
ccre  tint  ^nîia  gefp?oten  t$ .  ûp 

"ntecftnannet  ^îfftofeftap. 

icnbact  /  fo  baet  na  be  grtgcfce* 
fTc  v>an,fliWcbifcbCfceen  an&cr 
méfier  ûp-ftaet/  :  

16  Œicrbitjmctna  btfâtt  btg 
iccfcnciicKcn  gebobtjsen  gjt' 
toîbcn  /  mact  uae  be  htactjt  &e£ 
:iuetganenelicnenleuen£ 

1 7  ïïDant  bp  getnpgbt/<£IjP3nt 
MUftainbereemmgt>ept  nabe 
iOcmngc^ïct»if£b£fc> 

18  îDant  beuetmetmgtte  bco  . 
lûûîgacnbengebûtjS  gcfctjietom 
!C<s  fètben  rtoaenotpbtjienbeon* 
nofrjteticntiepbttf  mille.- 

19  î©antw  ïDetenfteeftgecn 
lingpuolmaecfct/maetbe  aerïcp' 
ungbe  Dan  *en  bctet  liûpe  /  booj 
aclche  top  tôt  <C5ûbt  gcnaKen. 

20  €nbe  uoû?fûneeil)et  met  fan* 
Hrectfmeenngcf_enig  gefcfiiet/3 
'toant  gljene  3nn  tocl  fanber  eeb 
meeringe  f  jtfletîî  getoûjben  : 

21  jMattbefemetceb-fmemnge 
îooî  bien  bie  tôt  ftem  gefegt  tteeft/ 
©e  teeete  heeft  gneftooren  /  enbe 

en  fat  tient  niet  beroumen/  <Sp 
jrjt  $neftet  in  bet  eenmignept  na 
be  o;bcninge  iJfteïcmïe&efei*.  ) 

22  ©an  een  fo  Uect  betet  ucvbant 
idf  cfutfbûjgegetooibem 

21  €nbegenC3ijntoetnelcP2uî* 
ftct(j  gtjetomben/  ombat  fn  boo? 
ben  bûûbtnctîjinbett  toietben  al= 

ttjttebtijuen:  .  ,  _ 

24  4Kiaerbefe/ambattîpinbev 

Êcutoigtiept  Wijft/W  t  een  onuei* 
janenciicK  #neftetfcbap* 

25  îtDaerom  t>p  ûoc»  boifeomeuc 
H  .mi  fatig  malien  be  gene  bie  bûû? 
nrm  tôt  <©obt  gaen/atfû  bp  altnbt 
leeft  ûm  nooj  tiatt  te  bibben. 

26  Wunt  fûbanigft  een  Çûûge- 
îDneftet  betaembcong/bepngn/ 
ûimûûfcl/onbefmet/  afgefcbepben 
Dan  befonbaten/enbe  goaget  ban 
detjcra$lengeto02î»n; 


14  Vcu  qu'il  eft  not©ireque 
noftre  Seigneur  eft  iûu  de :  luda, 
au  regard  de  laquelle  tnbuMoy  le 
n'a  rien  dit  delà  Sacrificature. 

1  ?  Et  d'abondant  ceci  eft  enco- 
re plus  manifefte ,  d'autant  qu'un 
autre  Sacrificateur  à  la  fimihtude 
deMelchi-fedec  eft  mis  en  «van» 

16  Lequel  n'a  point  efte  tait 
Stcrtficatcnr  félon  la  Loi  du  com- 
mandement charnel,  mais  felo  1* 
puiflance  de  la  vie  non  pcnflable 

1 7  Car  il  tefmoignc  ainft,  Tu 
es  Sacrificateur  éternelle ment,a la 
façon  de  Melchifedec. 

18  Car  il  fc  fait  abolition  du 
Imand. ment  précèdent  ,  àcaufe 

de  la  foiblefle  d'icelui,&  qu  il  ne 
pouvoit  profiter. 

19  rCarlaLoin'a  rien  amené 
à  nerfediô-.mais  ce  qui  a  efté  in- 
troduit par  deûus  ,  aflâvoirune 
meilleure  etperance,  par  laquelle 
nous  approchons  de  Dieu.  ) 

20  Etmefmes  entant  que  ce 
n'a  point  efté  fans  ferment  .(car 
ceux-là  ont  efté  faits  Sacrifica- 
teurs fans  ferment  : 

21  Mais  ccftui-ci  avec  ferment, 
par  celui  qui  lui  a  dit,  Le  Seigneur 
a  juré,  &  ne  s'en  repentira  point, 
Tu  «Sacrificateur  eternellemer, 
à  la  façon  de  Melchifcdec,) 

22  De  tant  plus  excellentTef- 
tament  a  efté  fait  plcige  Iefus. 

23  Davantage  .quant aux  Sa- 
crificateurs, il  en  aeftefaicl  plu- 
fieurs,pource  quela  mort  les  em- 
pefcho.t  de  durer  .  , 

24  Maisceftui-ci,pourcequiI 
demeure  éternellement  ,  a  une 
Sacrificature  perpétuelle. 

2 s  Et  pourtant  aum  peut  il  fau- 
ver  à  plein  ceux  qui  s'approchent 
de  Dieu  par  lui,  eftant  toufiours 
vivant  pour  intercéder  pour  eux. 
26  Car  il  nous  convenoitd  avoir 
un  tel  fouverain  Sacrificateur 
f*fl  faincl,  innocent,  fans  macu- 
le,fcparédes pécheurs,  &  exalté 
lPardcÛuslescicux.-  27^^ 
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ETISTRB    S  PAUL. 


L 


27  Œien  fret  niet  aile  datte  roa- 
&ieD  en  teasf/jrtjcïfich dcnftooire- 
pnwrà/  eertfuoo?  iwttpiUjem 
joutai  flacht  offeren  op  re  offeren/ 
oaet  nacuoo?  5c  fonden  jdr$f  uolH£ 
toa.it  dat  DeeftDp  eetimaclrtedaen 
at.cf  ftp  Dent  (mm  opiteofTcrt  Decft* 
28  pantdcînetfrèlttotfôûûcre- 
mitfltr$  menfchcn  die  ftoaeHDfpd 
lieOben  :  maet  Det  todojdt  dut  cet- 
Itoecnnae/  die  na  de  E&et  ttfcafj* 
bolgDt/fïeit  jden  £>onc/diem  det 


C?ct  uitj»  Capitter, 

1  J)«c  Dooftfdrame  nu  dft  din 

gen  dact  Dan  top  fp?cheji 
»é  fdatD  top  Defcben  foodanutnen 
ï^oogen  p}itfttt/àic  gci'eten  16  aen 

&etecfttct-rDantjde6"tD?oou'ddcr 
JXiamle pt  m  de  Demcien  / 

2  Cenoebienaetdejmcnïigï)- 
oomjS/  ende  deg  toaren  ^huerna* 
ftil.tf/toÉïcKen  de  Speerc  Decft  opge* 
tfctjt/ende  geen  men  fefte. 

j  ^î©anteenpegeiicK  ï£dogl)c- 
aucflertoojt  geftejtomgauenen* 
î»e  flacljt  -  offeten  te  offercn  toacr. 
om  't  noûtfafeelic  toag  dat  doc  de* 
f  e  toat  Dadde/dat  Dp  foude  offeten,  , 

4  î©ant  indien  Dp  op  de  aerden  ! 
toare  /  foo  en  foude  fin  fclfè  gfieen  i 
pneftev  3ijn  tevimjfe  daer]3;ieftertf 
3ijn  die  na  de  «Det  gauen  offeven  1 

j  iEeic&eDetbooîueeit  endede 
fcDadutoe  dst  DemeïfcDer  dmgDcn 
dienen/  gelnefc  JŒoresi  doojŒod*  : 
liche  aenfp;alie  uermaent  toatf/ 
af£  Dp  den  ^Tatietiiahel  uolmaKcn 
fpmj»m  an/  fegt  dp/  dat  gfjp 
«et  aiieg  maecftt  na  de  af  beeiding'e 
tic  11  dp  den  bctn  getoont  ié. 

6  Caoeti  Deeft  Dp  foo  ueel  upt= 
«emender  be&iemnge  gchtegDcn/ 
alg  Dp  ûoceenejSbeteten  ueubontg 
nuddeiaevt£/Det  tocicfein  beterc 
fteioftcniflen  beueftigDt  t& 

7  fflant  indien  dat  eetfte  rucr- 
ti  0  ndt  3  ontter  i  rpcli  clf  gctoeetf  toa- 
te  /  foo  enfout>cboo?bctttoeede 
geeupiaetfe  gefoci)tgetoectf5ijn. 


27  Quj n'eu ft  point  necefim 
(comme  les  louverains  Sacrifi- 
cateurs) d'offrir  tous  le«  jour: 
.acnfices^remierement  pour  le 
péchez  ,  pujs  après  pcn,,  CCUJf  ^ 

peuple  :  car  il  a  fait  ceci  unefoiî 
$  citant  offert  foy-mefme. 
_  28  Car  la  Loi  ordonne  pont 
'ouTcraini  Sacrificateurs  ,  les 
hommes  cftans  infirmes  •  mais  la 
parole  du  ferment ,  qui  eftapres 
la  Loi  ,  ordonne  le  Fils  qui 
confacré  àisniais. 


C  H  A  1'.  VU  1. 

'QKlj  fomme  de  noftre  pro- 
pos ,  ccfl  que  nous  avonJ 
un  tel  fouverain  Sacrificateur, 
qui  eft  affis  à  la  dextre  du  throne 
delà  Majefté de  Duu  és  cieuv. 

2  Miniftre  du  Sanctuaire  ft 
vrai  Tabernacle  ,  lequel  le  Sei- 
gneur a  planté  ,  &  non  point 
l'homme. 

?    Car  tout  fouverain  Sacri- 
ficateur ef:  ordonné  pour  offrir 
dons  &  facrificej  :  parquoiileft 
neceflaire  que  ceftui-ci  auffi  ait 
1  quelque  chofe  pour  offrir. 
4Cars'jl  eftoit'furla  terre,il  ne  fe- 
roit  pas  mefmes  Sacrificateur, 
pendant  qu'il  y  auroit  Sacrifie* 
tcurs  offrans  les  dons  fe!J  la  Loi-: 
ç  Lefquels  fervent  au  patron  & 
à  l'ombre  des  chofes  celeftcs,  fé- 
lon qu'il  fut  refpondu  de  par 
D:euàMoyfe  ,  quand  il  de  voit 
achever  le  Tabernacle.Or  advife 
(dit-il)  que  tu  faces  toutes  cho- 
ies félon  le  patron  qui  t'a  efté 
monftré  en  la  montagne. 

6  Mais  maintenant  nofîrifow 
verain  Sacrificstcur  a  obtenu  un 
tant  plus  excellent  miniftere, 
d'autant  qu'il  eft  Médiateur  d'un 
plus  excellent  Teftament,quieft 
eftabli  lous  meilleures  promeflès 

7  Car  s'il  n'y  euft  eu  que  redi- 
re en  ce  premier-la  ,  il  n'euft  ja- 
mais efte  cherché,  lieu  à  unfecôd 
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EAUX   H  E  B 
î©ant[tjaeiOt>etifîîenbe  fegt 

,  ffît  be  note/enw  ich  faï 
lafcffifîlwW/  enbccUet 

•t  ftate^aw  ren  gemaent  Iiebue 
ibaijeatf  icKl)aet&pbeï|anb 
n/ûm  $aer  upt  <£.jppten-ïaubt 
ïetiben  :  toantfpen  3munbat 

ï  ïjtïrtje  oç  !>aer  met  geacîit/  |egt 

\TSant  Dit  ijï  Wt  Wrtotit/tet 
H  met  «n  ijupfe  31fta«g  maton 

tmtine  iJK«cn  innaertoe rjtai t 
eben/cft  in  Hateljmjn  faï  ick  Jie 
iWnnen  :  enDeicfcfalSaectût 
;Vi&b3«n/cnoefPfuUftiniptot 

en  ptgcïicfc  fîfitm  natf  w  /  en  een 

b«?wece  ■■  toant  fp  fui»  mf 
au  nennenuan  *««  «^^J: 

1 2  »ant tett  faï nnre ongetcdi* 
itTtteben  «enabiaU  îgn/enW  hâte 
Sn/enhateotoettvcDingenen 
aï  icK  accnftaSmeetgebenctmn 

, ,  StW  IIP  fc«t/etn  nieutoC 
tjont/Dfco  fceft  tm  net  eetgeou&t 
gemaecfer.bat  nn  oubt  SltfnmerKt 
fjj  enbe  ncro  ubet/  ijl  na  &p  be  toet* 
btorjmnge 


RIEUX.  *S 

8  Car  en  les  reprenit,flîeur  di  t, 
Voici,les  jours  viendront  (ditie 
Seigneur)  que  i'accomplirai  (ur 
lam>ond'Ifraél,&(ur  lamai- 
fôde  IudaunnouvcauTcftamct 
9  Non  point  félonie  Tefta- 
ment  que  je  difpofai  envers  leurs 
pères ,  au  jour  que  je  les  prms  par 
la  main  ,  pour  les  tirer  hors  «M 
pays  d'Egypte  :  pource  -rn^t 
n'ont  perfide  en  mon  Testa- 
ment,* je  les  ai  mefpnlés,  dit  le 
Seigneur. 

io  Car  voici  le  Teftament 
que  je  difpoferai  envers  la  mai- 
ton  d'Ifraël  après  ces  jours-Ja, 
dit  le  seigneur: c'ejl  yu\t  mettrai 
mes  loix  en  leur  entendement,* 
1  les  efcriraienleur  cœurs,  &  leur 
ferai  Dieu ,  &  ils  me  feront.peu- 

?  H  Et  chacun  n'enfeignera 
point  fon  prochain,  n.  un  chacun 
fonfrere ,  difant ,  Cognoi  le  Sei- 
ancurcar  tous  mccognoiftront, 
depuis  le  plus  petit  jufqu'au  plus 
grand  d'entr'eux. 

12  Car  je  ferai  appaife  quanti 
leurs  injuftices  ,  Se  n'aurai  plus 
fouvenance  de  leurs  péchés  ni  de 
leurs  iniquités. 


$fet  ix*  CaçitteU 

,  c  <©  habbe  ban  tocl  oûck  jet 
^  ceïfterUÊïtontJrechtenbfjS 
CCobtf-Dbienf^/cnbehettoetelt* 

fictept:  pianteurtC  î»eeertte/  w 

Œafel/  enbe  be  Œoon-taooben/ 
knelche  genaemt  too?t  net  tjeplige  : 

nacmtijetôepïi3ei»eïïjepïigeti/ 


I?  Hn  difant  un  nouveau  ,  il 
envieillit  le  premier  :  or  ce  qui 
devient  vieil  &  ancien  ,  eftpres 
d'eftre  aboli. 

C^rTÂXTx! 
i  T  E  premier  Tcftament  donc 
avoit  aufll  des  ordonnan- 
ces du  fervice ;  divin ,  de  le  Sanc- 
tuaire mondain. 

2  Car  le  Tabernacle  a  ette 
conftruit .  *jr*yoir\c  premier  où 
^  le  chandelier  >&^bl<» 
&  tes  pains  de  propofition  ,  qui 

t(lrit  le  Tabcmacle,qui  cft  appe- 
lé, Le  heu  traîna  ;    ^  ^ 
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BPIÎTRB 
4  tymtnbt  et  goubê  toicrûûcH- 
bat/  tii  be  SCrhe  beg  t^etbontjS  ar- 
got mctgoittobetbecHt/in  toeïche 
toa$  be  gouben  fcrupcbe/baet  net 
*wanna  in  tonjS/enbe  be&taf  a^ 
w>n£/bic  gebloept  ftabbe  /  enbe  be 
Œafeïen  beg  #erbûnbt& 

t  <£nbe  boben  obet  beferjf rho 
toaten  be  Cïiembtncn  bet  beetïic* 
eept/biebet  ©erfûen-becKfcrbe* 
fcftabutobentban  bielchc  bingen 
top  nu  banftucfctotfhicK  nid  en 
fulien  feggem 

<r  Webtngennuaïbii<Stoe-&e= 
«pt3nn&c/fo  gingen  toci  be  fait* 
|ter$  in  ben  ceviien  Cabctnafcci 
t  alïen  tijbe  om  beC <5oM^-lDicn= 
ffentebûlb?engen: 
7  Jfôacc  in  ben  ttoecbcnrj^aber* 
nafeei  gingjbe^ûoge-çaietfcreens 
niaei  begiaetg/  nietfonbctbïoet/ 
toerch  &p  offerbe  îjûù^  ftcmfeiben 
cnbcCboû^bfjS  bûltr  mifbabem 
«  Cï©aermcbe]be$cpiigc<0ecft 
intbebnpbbe/batbetoeg  bcéfôep; 
ligbborajs  noeb  niet  ojienbaer  ge= 
tnaecht  en  toatf/  fo  lange  be  eerfle 
QTabetnafcei  noeb  fiant  babbe  : 
iWettic  toag  et  afbeeïbinge  bob: 
bien  tegcntooo?bigen  tijt/tn  toeic* 
Ken  gaben  enbe  flacftt-offeren  ge= 
effett  totetben  bieben  gentnbie 
fcen  bientfpieegbe  nict  en  ftonben . 
fjepligen  na  bc  eonfeientie  : 
10  [SSefïaenbejaHecn  in  fpijfen/ 
enbe  b^ancfcen/enbe  berfcbcpbene 
toaffebingen/en  tecbtbcctbigma* 
fcingen  begbieefcb£totûp  ben  tijt 
bet  bcrbeteringcopgeiegbt. 
«i  3îKaerC()2i(lusSbe^oogcj^2ie- 
|ter  bet  toehomenbe  goeberé  gefco* 
raen  3ijnbe/ijî  boo?  ben  meerberen 
enbe  bûimaeckteren  Cabetnafcel 
met  met  banben  gïjemaccfct  /  bat 
të/nietban  bit  maecbfeï/ 
12  .laoeb  booj't  bfoet  betboefien 
enbe  Kaibeten/maet  boo?  fijn  epgê 
bloebt  /  eenraaei  ingegaen  in  bet 
^epïigbom/een  eetoige  berloffïn* 
se  te  toege  gebi^t  ijeb&enbe» 


S.  PAUL 

4  Ayant  un  encenfoir  d?of 
l'arche  du  Tefta ment  entier, 
ment  couverte  d'or  aTentou 
en  laquelle  r/?«f  une  erud 
d'or  ,  où  cftoit  la  Manne* 
verge  d'Aaron  qui  avoit  fleur 

6  les  tables  du  Tefta  ment  : 
f  Et  fur  icclle  are/-, j, 

Chérubins  de  gloire,  faiiani  otr 
bre  au  Propitiatoire  :  defquell< 
c ho fes  il  n'eft  befoin  maintcnai 
!  de  parler  par  le  menu* 
1  6  Or  ces  chofes  eftans'ain; 
ordonnées, les  Sacrificateurs  en, 
trent  bien  toujours  aupremie 
Tabernacle  pour  accomplir  li 
fervice. 

7  Mais  le  feul  fouvcrain  Sacri 
Dateur  entre  au  fécond  une  foi. 
l'an.-dr  ce  non  point  fans  fanç^V 
quel  jl  offre  pour  foi- mefme'3,  £ 
pour  les  fautes  du  peuple. 

9  Le  S.  Efprit  déclarant  cela 
que  le  chemin  des  lieux  fainflj 
n'eft  point  encorcs  manifeftf. 
tandis  que  le  premier  Taberna- 
cle eftencores  debout,  quieftoit 
figure  pour  le  temps  d'alors  : 

<?  Durant  lequel  dons  &  fà« 
crirîces  eftoyent  offerts  ,  qui  ne 
pouvoyent  ian«fiifier  quant  à  la 
confeience  celui  qui  faifoit  le 
fervice  : 

10  Seulement  ordonnés  en 
viandes, &  breuvages ,8c  divers  l* 
vemens ,  &  cérémonies  chamel- 
les ,  jufqu'au  temps  que  cela  foit 
redreffé  : 

1 1  Mais  Chrift  eftant  venu 
peur  efirt  le  fouverain  Sacrifica- 
teur des  biens  à  venir,par  un  plus 
grand  &  plus  parfait  Tabernacle, 
non  pomt  faid  de  main  :  c'ert  à 
dire ,  non  point  de  c«fte  ftruclu- 
rc: 

12  Et  non  point  par  fan*  de 
boucs  ou  de  veaux ,  mais  par  ion 
propre  fang  cft  entré  une  fois  és 
lieux  SainCts  ,  ayant  obtenu  une 
rédemption  ctcriellc. 

13  fflsaft 


*  1 
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AUX  HEB 


,  î©ant  inbien  &et 
ten  enbebocfcen/cnbebe  afTcge 
t  longe  Koe  bef&engenbe be  on* 

iySm  beel  te  meet  fa!  ï>et  bloct 
toiîh/bie  boo?  beneetoigeŒeeft 
•mfcttjcn  <3oDé  onfttaffelicK  on* 
heoffcrt  beeft  /  ntoe  confncntte 
umgcnûan  boobc  toetcKen/om 
>n  leuenben  eobtte  Oieticn» 
m  <£nbebacromigl)pbc41mb* 
cioev  DCfrjttf  utotn'tfcftamcntsî/ 
n  ï>.it  be  boût  [boev  tuffcljcn]  ge* 
omcn  3nnbc/  tôt  uetlocmngc  bct 
umrtbinixcn  bie  ûr.bevïîeteetrte 
leftamenttoaren/be  genc  bie  ge* 
oeçcn  3un  be  bcïoftcmfïe  bcv  ecu< 
aiqc  evue  ontfangcn  fûiiben* 

16  UDanttoaeveen  Ccflamcnt 
9 1  baet  té  tjet  noot-faecfce  bat  be 
ioot  bcg  <€cfîaraent-niaecKer£ 
■tufieiicnjlîûme. 

17  Œanteen  Rament  îjUiaft 
ti  be  boobcn:bctoi)lc  net  nocl)  ge* 
ie  Ktactit  en  beeft  /  toanneet  bc 
Çeftament  malievieeft» 

1 8  ipaetom  ooeh  Dct  ectftc  met 
'onbcv  fcioet  en  io  ingetopet. 

i ,  HDant  alS  aile  be  geboben  na 
be  TDttUan^îinoie  tût  aile  tjet  noie 
uptvTCfîJ^lîcn  toaren/  nam  Dn  tjet 
bloebt  bct  fcalbcren  enbeboefeen/ 
met  toatet/  enbe  purneten  tooiie/ 
enbe  npfope/bcfp^ciigbc  benbe  Ijct 
DoccKfclDe/enbc  alieçetbolefc/ 

20  ^eggcnbe/^itigljetbioet 
*c$  CctfamcntjS/ljet  toelcfe  «Eobt 
aen  u-liebcn  lieeft  geboben. 

21  <£nbclinbefp2engl)bc  beige* 
IncKiS  ooeb  bén  ^TabctnaKel/  enbe 
aile  be  baten  beg  bienfiejS  met  l>et 
bloebt,  ,    Wj4  t 

1 1  €nbe  aile  bmgen  too^ben  bp- 
na  boo?  bloebt  gtjerepnigbt  na  be 
îtëet/  enbe  lonbcv  bloct-fforçtinge 
cngefcDietgeenbetgebinge. 

2i  &ûûtoagljetban  nootfafte 
bat  toel  be  uoo'jbeetbingé  bct  bin= 
gen  bie  in  be  ijemeié  jjjn/ W02  oefe 


R  I  E  tJ  1  *4* 

î  ?  Car  fi  le  fane  des  taureaux 
&  de»  boucs  ,  *  u  cendre  de  la 
genice  ,  dom  onfaitafperfion, 
fan&ifie  les  fouillés  quant  à  la 
pureté  de  la  chair  ; 

14  Combien  plus  le  fang  de 
Chrift  »  quiparl'Efpriteternel 
s'eft  oft'ert  à  Dieu  foi-mefme 
fans  nulle  tache,  purifiera-il  vof- 
tre  confcicnce  des  œuvres  mor- 
tes,pour  fervir  au  Dieu  vivant? 

1 5  Et  pourtant  eft-il  Média- 
teur du  Nouveau  Tcftament, 
afin  que  la  mort  entrevenât  pour 
la  rançon  des  tranfgremons ,  lef- 

:  quelles  tfioytnt  fous  le  premier 
i  Tcftament.ceuxqui  font  appelés 
>  reçoivent  la  promefle  de  l'héri- 
tage éternel. 

i6  Car  où Uy  *  teftamént ,  il 
efi  necefi'aire  que  la  mort  du  tef- 
tateurentrev'enne. 

tj  Car  és  morts  le  teftamént 
cft  confermê:  veu  qu'il  n'a  point 
encore  vertu  durant  que  letcf- 
1  tateureften  vie. 

1 8  Parquoi  aulli  le  premier  mel- 
me  n'a  point  efté  dédié  fans  fang. 
I  i  oCar  après  que  Moyfe  eut  re- 
cité  à  tout  le  peuple  tous  lescom- 
mandemens  félon  la  Loi ,  ayant 
prins  le  fang  des  veaux  Se  de« 
,  boucs ,  avec  de  l'eau  &  de  la  lai- 
1  ne  teinte  en  pourpre ,  &  del  hyf- 
fope,il  en  fit  afper lion  fur  le  hvre 
&  fur  tout  le  peuple. 

20  Difant,C'e/î»c,lerangda 
Tcftament ,  lequel  Dieu  vous  a 

ordonné.  „    d  . 

21  Puis  aulfi  il  fit  a  pcrlion  du 
fang  fcmblablcment  fur  le  Ta- 
bernacle &  fur  tous  les  vainc- 
aux  du  fervicc. 

22  Etprcfques  toutes  chofes 
félon  la  Loi  font  purifiées  par 
fa»g,&  fans  effufion  de  fang  ne  le 
fait  point  de  reminion.  . 

i    il  II  adoncfaluquelescho- 
fes  qui  reprefentoyent  celles  qui 
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*4*  IF  I  S  T  RE 

bingcn  gerepnig&t  toictbenmaer 
ne  bcmeifclje  bmgtien  felbe  boo^ 
fcctetofltranben  ban  bcfe» 

24  HDant  Cbjiftns  en  téniet 
ingcgacn  in  beplignbom  bat  met 
ïjanben  gemaerfct  i£/l)Ct  IttclcH 
een  tcgcn-beeïbt  beg  toaren/  maet 
in ben  ïjemel  felbe/  om  mite ba- 
fcïninen  boûî  ïjet  acnghcftcbtc 
Cobjjboo?  on& 

25  .î9cciiooeHop  batïipbcm- 
fetbcn  bichmaci  fonbeopoffaen/ 
geïncfc  bc  l?  ooge-îmetfct  aile  jaer 
111  l)tt  ftepltglîboiri  in  gaet  mx 
trçemtbioebt: 

2<f  (3fnber$ï]abbei)pbicfcmaei 
moeten  inbcn  ban  be  gront-leg- 
«ingcbct  toaeïtaf  maet  nu  i£ 
bpeenmael  inbeboUpniringf  bà 
eeutoê  geopébaevt  /  om  be  fonbe  te 
uiete  te  boé  boo?  fijn  feif$  offaâbe 

27  Cube  gbeitjcK  tiet  ben  men- 
fr Sien  gefet  i$  eenraaêl  te  fiabeu/ 
rnbc  baa-  na  lîct  oo^beeï» 

28  Hlfo  oocfc  Ci^iftujS  cenmae  I 
gbeofFett  3ijnbcom  beeiev  fonben 
ioaïnenemen  /  fai  tenanberen 
macifouba  fonbe  gefien  too^ben 
ban  be  gcue  bt£  gem  beitoacSten 
totfaligljcpt, 

l&et  *,  Cauitteu 
ixu  Sfnttrt  Œ>et/lje&frctiireeen 

(cliabnioe  bet  toefcomenbe 
gocbcren/  nict  tiet  baibt  fefl»  ba 
jftketr/  en  han  met  befeibcoffaan* 
&en/bie  fp  allé  jaren  gebuermiicK 
dp-offtrctî/  nimmcrmecr  ïjcpïigrn 
de  gene  bic  baeu  toe  gaen* 

2  2Jnbafn:£  fonben  fti  oîigfte- 
fjoubeubeb&en  gheoffttt  tetoo?- 
fccn/om  bat  be  gciie  bie  ben  bienft 
jjieegben  geen  èonfcicntie  mat  en 
lonbcnljcbîien  bfr  fonben  /  an- 
mael  gcaprigt  gctoeefî  3tjnbe: 

3  M&tt  [nu  oefciiiebtD  in  be- 
felbc  aile  tare  tocbev  gcbacïjtcuif- 
fcber  fonben, 

4  iPantfcet  ttfonmogelicfc  bat 
ïjetbïoetbàn  ftieren  enbeboefeeii 
8K  fouirai  toecôneraer 


&   PAU  L 

part-elleschofes  :  mais  qtiele 

celcftes  foycnt  purifie  par  p]t 
cxccllens  facrifices  eueccux-1 

24  Car  Chrift  n'efe point  en 
tré  és  lieux  faincts  faicij  d 
main ,  qui  cftoyent  figures  cor 
refpondantes  auxvrars,  ainj,j 
entré  m  ciel  mefme,  pour  main 
tenant  comparoir  pour  nous  de 
vant  la  face  de  Dieu. 

25  Mais  non  point  qu'il  j'of 
fre  fouventes  fois  foi  -  mcfmc 
amfi  que  le  fouverain  Sacrifica- 
teur entre  es  lieux  faincb  cha- 
cun an  avec  autre  fang. 

26  (Autrement lui  cuft-il  falu 
fouventes  fois  fouffrir  depuis  h 
fondation  du  monde)maiî  main- 
tenant en  la  confommation  des 
fiecles ,  il  eft  comparu  une  fois 
pour  l'abolition  du  péché  ,  par  le 
facrifice  de  foi-mefme. 

27  Et  tout  ainfi  qu'il  eft  or- 
donné aux  hommes  de  mourit 
une  fois ,  &  aptes  cela  s 'enfuit  le 
jugement. 

28  Pareillement  auffi  Chrift 
ayant  efté  offert  une  fois  pour 
ofter  les  péchez  de  plufleurs,ap- 
paroiftra  pour  la  féconde  fois 
fans  péchés  à  ceux  qui  l'atten- 
dent à  falut. 


C  H  A  P.  X. 
1  £  Ar  la  Loi  avant  l'ombre 
des  biens  à  vcnir,non  point 
la  vive  image  des  chofes  ,  ne 
peut  jamais  parles  mefmes  fa- 
crifîcesjlef quels  on  offre  chacun 
an  continuellement,  fanctifier 
ceux  qui  s'y  adreflent. 

2  Autrement  n'euflent-ils  pas 
cefle  d'eftre  offerts,  veu  que  les 
facrifiâs  purifiés  une  fois,n'cufl"ct 
plus  eu  aucune  côfciéce  de  pechê 

3  Or^-rVen  iceux  fserfiecs 
une  réitérée  commémoration 
des  péchez  d'an  en  an. 

4  Car  il  eft  impofnble  que  le 
fang  des  taureaux  fie  des  boucs 

ofte  les  pcçhcz.      j  <3j)aa- 
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AUX  HEBR 
i  ©aetom  kcmctibe  in  be toerelt 

:  cri iW  gt)P  m*  gftclDiït/  mact 
htx  Mt  mp  ïjet  licuaé  tocbcrept : 
! -  Wanbt-offeten  erbef.  offert 
ûûj  DcToaûe  en  Ijeto&en  u  met 

TSSe  fujacli  icK/£>i£t  icfc  ko  s 
ne  /  (in Ijet  begm  bestocchpisi 
tan  m?  gefetyctotCom  utoen  Iml* 
eteboen/©  <©obt« 

8  SïWliptctoooccn  gcfegtijab= 
«/  &lact)t-  offer/cu&c  offcrauHc/ 
*nbe  uianbt  offetg  /  enbcLoffer;} 
joo?  be  fonbe  en  ïjcftt  g&p  nict 
«toiit/  toeït  en  ïjebuenu  mette* 
^acgljt  rbetoclcHe  nabe  î©etge* 

offttttoû2b£iu)  w-i^'.jfcw 

9  Œoe  i^acM  I«i  /  £*et  tel*  fco* 
me  ont  ulocn  mille  te  boen  /  <© 
«Eobt,  ï£p  neemttiet  cctjtc  toeelj 
omljctttoeebeteflencn* 

10  gn  tocïchen  mine  mp  giie^ 
fcepligt  3nnboo?  bc  offeran  bc  bejj 
ïidjaemîJ  ^cfiL  «C&ifti  cenmael 
[gcfeirict.3    w  ^  .  _ 

1 1  €nbe  eenpegeïicft  Wntfttx 
fiant  mei  auebacre  bieuenbe/enbe 
belette  flacljt  -  ofTeten  bicfcmaci 
offetenbe  /  bitte  louben  nimmet* 
mecr  en  honnen  toecïmemen  : 

12  mm  befe  een  fladît-omt 
bûo^  be  (bnben  geoffett  fteiJbcnbe/ 
ijSin  eentoicïjcpbt  gefeten  aenbe 
reentet  [iianbtD  «3obtg: 

n  J^oûîtjS  fcctfjjacntenbe  tôt 
bat  fijne  topanben  gctfeit  mojbcn 
tôt  een  boet-ftancïî  fnnet  uoeten. 
i4Î©antmeteeneofferanbe  tîccft 
|)Pin  ectitoig!)£pbt  uolmaeeht  be 
gène  bic  geftrpïigftt  mo?bcn^ 

i  $  €nbc  beiicVïigijc  <©eefl  ge* 
tnpgljtiietonjSobclî, 

i<ç  î©ant  na  bat  ftp  tcDoren 
gefegt  ftabbe/  ^itisJïjettocrbont 
bat  ich  met  nncemaKën  falna  b.ie 
bagen/fcgïjt  be  !£ccre/  ich  fal  mn* 
ne  IDctten  gïKneninnateftcrtcn/ 


I  E  V  X.  <?4* 

5  Araifondequoi,entrantau 
monde,  il  dit  ,  Tu  n'as  point  I 
voulu  facrifice  ni  ofFrande:  mais 
tu  m'as  approprié  un  corps:  I 

6  Tu  n'as  point  plailir  és 
holocauftes  ,  nj  en  l'oblation 
pour  le  péché. 

7  Adoncai-)e  dit,  Me  voici, 
je  vien  :  au  commencement  du 
livreileftfcritdemoi:  Que  je 
face,ô  Dieu, ta  volonté. 

S  Avant  dit  auparavant ,  Tu 
n'as  point  voulu  facrifice ,  ni  of- 
frande.ni  holocauftes,  ni  oblati- 
on  pour  le  péché  ,  &  n'y  as  point 
prins  rlaifir  :  (lefquelles  chofe* 
Vont  offertes  félon  la  Loi)adone 
a- il  dit,Me  voici,  je  vien,afin  de 
faire,ô  Dieu,ta  volonté, 
o  Ilo{W<mclepremier,ann 

qu'il  eftabliffe le  fécond. 

10  Par  laquelle  volonté  nous 
fommes  fanctifiés ,  aflavoirpar 
l'oblation  une  feule  fois  faite  du 

corps  de  Iefus  Chrift  : 

11  Tout  Sacrificateur  donc 

afiïfte  chacun  jour  adminiftrant 

6  offrant  fouventefois  les  mef- 
facrifices ,  lefquels  ne  peu- 
vent jamais  ofter  les  péchez  : 

12  Mais  ceftui-ci  ayant  offert 
un  feul  facrifice  pour  les  péchez, 
eft  aflis  pour  toufiours  àla  dex- 
trede  Dieu: 

1 3  Attendant  ce  quî  refte,<t/- 
fareir  jufques  à  ce  que  fes  enne- 
mis foyent  mis  pour  le  marche- 
pied dé  fes  pieds 

14  C  ar  par  une  feule  oblation 

a- il  confacré  pour,  toufiour* 
ceux  qui  font  fanélifiés. 

15  Etauuïlefainft  Efpritle 
nous  tefmoigne:  car  après  avoit 
dit  en  premier  lieu. 

16  OflicileTeftamentque 
je  difpoferti  envers  eux  après 
ces  jours-là,  dit  le  Seigneur,  je 
mettrai  mes  loix  en  leur  ctrur, 


Ht  UPKUJMI  ^IJiUtlI  UM'"«*  ï»""'  —   —  ,  ' 

e:ibe  ien  faï  tic infcïfêijlW»  in  ftare  1  &  les  efcriraj  en  leurs  entende- 


vctftanbtn; 


I  mens. 


17  Cube 
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E  V  I  S  T  R  E   S.  PAUL' 


17  <£nbeïjatctfûnben/cnbcfca* 
rec  ongctecïjtigncben  en  fal  icfe 
geeafinjS  meer  tubcncKein 

18  îtëaetnuljerggcbingljcbei: 
refoe  10/  baer  en  i$  geen  offetanbe 
meetboo;  défont 

1 9  «©etorjie  top  ban  /  tyoeberg/ 
typmoebigïjepbtÇcuben  ont  in  te 
gacn  injet  Çepligijbom  bcoj  ïjet 
feïoebt-jefn/ 

20  ©peenen&etfcïjen  enbeïe* 
•enben  toegij/tocïclien  tjp  ong  m» 
Sftopet  ïjecft  booj  het  boo^ang* 
fei/îrat  ijScdoo;j  iniiUïccrcin 

21  Cnbe  rbêtopie  top  ïiebben] 
«nen  grootèn  p^ieflcr  oUer  het 
$np£  «BobtjS  ; 

«  &ooràet  bng  toegacnmet 
CCn  toactachtiglj  ïjettc  /  m  boue 
JctfeUcttljept  Dejî  gcioufjs/  Confej 
îietten  gôctepniggt  3jjnbe  ban  be 
fluabeconfeicntic/cnïjet  licïmem 
getoafTcftë3fjnlre  met  rcpn  toatct  : 

23  Ilartongbeûntoancfcei&atc 
ficïijticnifTc  ber  gope  tbaft]  ïjoiu 
ben:  (toaut  bie&et  beiooft  fiecft 
tègetiuuto) 

24  Cnbe  raet  ùn$  ûb  maffian* 
fccten  acïjt  ncmê  /  tôt  opfcIjetpin= 
ge  ber  ïicf oe  en  bct  troebe  toc  rcfce  : 

2j  Cnbe  lactonjS  ônfeonbcr- 
linge  bp-een-Komfte  niet  naïaten/ 
gclijc  fontnugc  be  trctoooiîte  ficb- 
ten/maer  rmamaubcrcnj  berna* 
tien  :  enbecbat]  fûbcci  temeeralg 
fifip  fïct  bat  be  bagïi  nactbert* 

26  Want  fo  top  toiïïeiuî  fonbi- 
etpcn/  na  bat  top  beHennifTebct 
UîactlKpt  ontfatmen  fjcDben/foen 
Wtjftbatr  geen  flacï)t-offet  mecv 
obetboo?  bcfonben. 

27  JiKasceen  fclm'ckïicfce  bct* 
toactjtinge  bcjî  ûojbeeig/enbe  lut* 
tebcjSbpcrcï  bat  be  tegheujtaen- 
beïgfaïbetflinben* 

;8  ÎTijî pcmant  be  î©et  Jttofuj , 
ticcfttenictegijebaen  /  bteflctft 
fonbctfcavmljcrtigljcpt  onbet  ttoee 1 
ffteb?pgetupgen:  j 

59  l|oebeeite  ftoacrb  et  (trèfle 


17  Et  n'aurai  plu  J  fouvefifli. 

ce  de  leurs  péchez  ,  ni  de  leuri 
iniquités. 

18  Or  là  où  il  yaremiffîon 
de  ces  chofes,iln'y  a  plus  d'ab- 
lation pour  le  péché. 

19  Veudonc,frcres,quenou» 
ayons  liberté  d'  entrer  aux  lieux 
faincls  par  le  fangde  Iefu», 

20  Par  le  chemin  lequel  il 
nous  a  dédié  nouveau  &  rivant, 
par  le  voile ,  c'eft  à  dire  ,  par  fa 
propre  chair  : 

21  Et  que  nous  tvtnt  un  çrand 
Sacrificateur  commis  fur  la 
maifon  de  Dieu. 

22  Allons  avec  vrai  cœur  en 
pleine  certitude  de  foi,  avans  les 
cœurs  purifiés  de  mauvai'fe  con- 
fidence ,  «5c  le  corps  lavé  dTeau 
nette. 

23  Retenons  la  profeffion  de 
noftrc  efperance  fans  varier,  car 
celui  qui  l'a  promis  ,  tfl  fide- 

24  Et  prenons  garde  l'un  à 
l'autre  ,  afin  de  nous  incitera 
charité, &  à  bonnes  œuvres  ? 

25  Ne  delaiil'ans  point  nonVe 
mutuelle  aflembléc  ,  comme 
quelques-uns  ont  de  couftume  : 
ains  admonneftans  fun  l'autrt  : 
&  ce  d'autant  plus  que  vous 
voyez  approcher  le  jour. 

7<Z  Car  fi  nous  péchons  vo- 
lontairement après  avoir  rcçcu 
la  cognoiflance  de  vérité  ,  i!  ne 
refte  plus  de  facrificepour  les  pé- 
chez ; 

27  Mais  une  attent  e  terri- 
ble de  jugement,  &  une  ferveur 
de  feu  qui  doit  dévorer  les  ad- 
verfaires. 

28  Si  quelqu'un avoitmefpn- 
fé  la  Loi  de  Moyfe  ,  il  mouroit 
fans  aucune  mifericorde  ,  fur  le 
tefmoignage  de  deux  ,  ou  de 
trois. 

25  ComVcR  pire*  tourmen» 

mepnt 
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AUX    HEBRÎEUÏ  *4f 

mMmsufSeSSJBi  fS^&2&% 

Fils  de  Dieu,  &  tenu  pour  chofc 
profane  le  fang  de  l'alliance, 
par  lequel  il  avoit  eft  é  fanctifié» 
&  qui  aura  outragé  i'Efpritdc 

gracc? 

jo  Car  nous  cognoiflons  ce- 
lui  qui  a  dit,  A  moi  eft  la  venge- 
ance ,  &  je  U  rendrai,  dit  le  Sei- 
gneur. Et  derechef,  Le  Seigneur 
jugera  Ton  peuple. 

31  C*fl  chofc  terrible  de 
tomber  es  mains  du  Dieu  vivant 


&C55  Cetfamentg  outepn  gijeacjt 
httft/  iact  boo?!)?  g!)epepiigl)t 
toasî/  eube  Dm  «Beefl  bev  gljcnabc 
Fntact&ept  tjeeft  aengtbaen  ♦ 
Jo  Udaut  top  Rcnncnljcmbic 

g®  aœfPSS  I  SB7*  ic^  rendrai,  *  le  « 
m^^X^O^tnm  —  Ptderechrf.LeSe.BiCU 

falïmiuolcKoo^beeien.  . 
3  !  ^eefchcK  t*  Uct  te  uaïïen  m 

I  VRa~vous  le. 
tfarten  /  i  l inmmtmtatm  Fecedent,efqueli après avou e  f- 

fttttt  DVG  ln&Ctif5  neftt  De^agClt  :   grand  combat  de  fouff- ances  . 

<  toDCCïe  /  al^gftp  bOO?  3,  Q^and  dune  part  vou »  ; 
fmaetDf&cnciiDCU^urhing^n'vez  eue  efchrfaudé  devant 
ècu  ictjouto  fort  gï)etoo?ben3nt:  ;  ">u*  Par  opprobres  &tnbuiati- 
tim  ten  mwiï$  $W  Sftem  ton* 
U nap  geftab  W  met  bc  genc  bte 
alfugenaubcittoierbcin 

34~î©antgtip  Wt  oocHoucv 
miînc&an&cn  mcbarjbcn  qeïiabt/ 
enbebetoouutgc  utoct  gocbfïcn 
met  bïnbtfcl)ap  aengenomen/ toc* 
tenue  bat  gïip  W  in  u  femeu  cen 
betet  cnbe  tunucube  goibt  m  be 
henteren*  ,  : 

^  <T-n  toetpt  ban  utoe  typmoc- 
tritjijen&t  niet  toecU  /  toelcheccn 
mou  ucvgelbingc  bcçlûûitg  ïîceft 

36  ©antgljptjebtlijtfaemtjcpt 
liait  nooben  :  op  bat  rajp  ben  toil* 
le  <î?obtg  gebacn  nebutnbe/bcnc* 
ioftenifte  moogt  toecl>b;?agetu 

37  ï£atit/,jaoct)ecnfecttocps 
mgliCtijtjî/enbe]  t>P  bte  te  Komen 
tfact  falfeomen/  enbe  met  uertoe= 

iKm  .    e  \ 

38  .ŒJacr  betecïtttocctbige  faï 
upt  ben  gncïooncietten  :  enbe  loo 
t  pemautj  ïjem  onttccM/mijn  3te= 
le  en  tjceft  in  tient  gecn  beltagctn 

3  9  mm  top  en  îijn  niet  ban 
be  gtienc  bic  itacr  outteenen  ten 
ItcrberVie/  mate  Dan  be  gtjcnc  bit 
gcïQoDêtat  betjoubuigcbtt  3ieie» 


ons  :  &  quand  d'autre  part  vous 
avez  efté  faits  compagnons  de 
ceux  qui  eftoyent  ainfi  haraflVs. 

34  Car  vous  avez  auffiefté 
participans  de  l'affliction  de  mes 
liens  ,  &  avez  reçeu  en  joye  le 
raviflement  de  vos  biens  :  cog- 
noiflans  en  vous-mcfmes  que 
vous  avez  une  meilleure  cho- 
vance  es  cieux,&  qui  eft  perma- 
nente. 

35  Ne  remettez  point  donc  au 
loin  voftre  confiance ,  laquelle  a 
grande  rémunération. 

36  Car  vous  avez  befoinde 
patience,afinqu'ayans  fait  la  vo- 
lonté de  Dieu,  vous  cn  rappor- 
tiez la  promette. 

37  Car  encore  tant  foit  peu 
detemps,&  celui  qui  doit  venir, 

!  viendrai  ne  tardera  point. 

38  Or  le  )ufte  vivra  de  foi  : 
mais  fi"  quelqu'un  fe  fouftrait, 
mon  ame  ne  prend  point  plaifir. 
en  lui. 

3  9  Mais  nous  ne  fommes  poin1 
pour  nous  fouftraire  à  perdition, 
ains  pour  fuivre  la  foi  pour  la, 
;  confcrvationder.irae.  / 

1  ce  # 
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EPISTRE  S.  PAUL 


m 


[t  tjt  Ct  gcïooue  nu  i{S  een  ltafte 
,  gtonDtDerDingtjcn  Dienicn 
:ïîoûî»t  /  ccnDc:)  een  bctoîjss  dcv  fa= 
lieu  Die  mennieten  ftet» 

2  îDant  Doo?  ijct  fcïue  ïjctîûcti  lie 
©uDe  gctupgcnifîe  Dcfcomen« 

?  tDco?  tjet  gcloonc  nctftacn  ton 
fcat  tic  linetelt  Doo;*  ïjet  tooo^Dt 
<CoDt£  #  tocuevcpDt  /  olfoo  Dat  De 
tiingen  Die  ntenfiet/niet  gctoo;iDê 
&ijn  npt  Dingê  Die  gcfïcn  too^Dctn 
4  5?oo?  Dct  gciooncuccft  3Ioei  ce 
mectDet :  offetauDe  <DoDc  gïieoffert 
iian  <£atn  /  dooj  toeïch  Ijp  getiip* 
gfcmffc  lieKonien  Iieeft  bat 


C  H  A  P.  XI. 
x  r\  R  la  foi  cil  une  fubfif. 
tance  des  chofes  qu'on 
efpere  ,  &  démon  ftrance  des 
chofes  qu'on  ne  veid  point. 

2  Car  paricclle  ont  les  an- 
ciens obtenu  tefmoignage, 

3  Par  foi  entendons- no uj 
que  les  fiecles  ont  efté  ordon- 
nés par  la  parole  de  Dieu  ,  de 
forte  que  les  chofes  qui  fe  voy- 
ent  n'ont  point  efté  faites  de 
chofes  qui  apparu  flent. 

4  Par  foi  a  offert  Abel  plus 
excellent  facrificc  à  Dieu  que 

l]p  Cain  :  par  laquelle  il  a  obtenu 
mljtbcct&igt) toag/alfû  <©0D  OllCv  tefmoignage  d'eftre  ji-fte ,  d'au- 

fijtic  gabcu  getupgeniffc  gaf  :  cn=  tant  que  Dieu  rendoit  tefmoi- 

tt  IJÛO}  IjCt  felUCCgCÏÛûtlCJfp^CCcht  gnage  de  ridons  :  &  lui  eftant 


I)P  noeft  ua  Dat  Un  gtftû^iten  i£* 

s  ©où,?  îjet  glicioohe  ig  «Fnoen 
toeen  genomen  getoeeft/on  Dat  ijp 
t>en  DooDt  niet  en  fonDefïen  :  enDe 
$P  en  toiett  niet  gïieuouDen/Dact-î 
cm  Dat  lient  <&oD  mecligltenomen  i 
IjaDDc  :  toant  hoûjfijncmeclj-nes 
tnitigc  lieeft  HP  getnpgentffe  gtjc* 
$aDt  trat  ïjti  <3oDe  neïjaegliDe* 

6  rflj)acrfoîibct  gcïooue  igtjct 
»nmoglieiicH  [ŒoDeiteucïiagen. 


mort  ,  parle  encore  par  icel- 
le. 

ï  Par  foi  Enoch  a  efté  empor- 
té, pour  ne  point  voir  la  mort:  & 
ne  fut  point  troiM^ ,  jiiur  ce  q u» 
Dieu  l'avoit  cnqRrtc.  Car  de- 
vant qu'il  fuft  emporté,  H  a  ob- 
tenu tefmoignage  dJftvoir  efté 
agréable  à  Dieu.  | 

6  Orcft-il  impoflible  de  lui 
eftrc  agréable  fans  foi:  car  il  faut 


30nilt  Die  tOt  <3ûDt  Homt  tttÛCt  que  celui  qui  vient  a  Dieu,  crove 
gClûOUen  Dat  Ï)P  W  CilDC  een  UC(0  *  que  Dieu  cft,  &  qu'A  cft  remû- 
tiCrijSDCtgeneDieliem  foecKen.     nerateurà  ceux  qui  le  requie- 

7  s?oo?  nctgeloouc  neeft  .ftoé  rent 
6ûû?  «CSoDtlicRe  acnfejaKC  nets 
tnaent  3tjnDe  ljanDc  Dingïjen  Die 
tract)  niet  gefieti  cntoierDen/  cen* 
frej  ftctycefl  gliehrajiDcn  3pnDe/De 
HcKctoeuctcpt  totftjnj8l)npfgl)C* 
fïtiS  belranDcniffc  :  Doo?  tociche 
C5Ctfte]lîP  Dctoercltïjeeft  ucroo?- 
fteeit  /  cube  ijS  giietoo?Dcn  een  crf- 
genacm  Det  rcctittociDigUcpt  Die 
naDcn  tteiooueisî, 

8  &O02  net  gïîeïûoue  i$  3Cb?a5 
ïjara  geroepen  3niiDC/gcï)0û^faem 
ctljctoeefl  ont  npt  te  gaen  ua  De 
ïrtactfc  Die  ïtp  tôt  een  evfDcclont-j  (^partie 
fanqen  foube:ert  ftp  ijS  nptgegaen  i0Jt. 
niet  toetêDe toaet  W  Komê fouDe,  (  9  ^0û? 


7  Par  foi  Noé, ayant  efté  di- 
vinement advevti  djs  chofes  lel- 
quelles  ne  fe  voyoyent  point  en- 
core ,  craignit,  &  baftit  l'arche 
pour  la  lauveté  de  fa  famille  • 
par  laquelle  arche  il  condamna 
le  monde  ,  &  fut  fait  héritier  de 
la  juftice  qui  tfi  félon  la  foi. 

8  Tar  foi  Abraham  eftant  ap- 
pelé ,  obéit,  pour  venir  au  lieu 
qu'il  reçev;  oit  en  héritage  ,  de 

y  ne  /cachant  oit  il  al- 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

4J  11  [1] 


A  U  X   H  E  B 


<,  ^OOÎ  tlÉt  tlllfïûOUC  il*  lit»  fCH 
intooontier  getoectf  in  &«  tent  Jg 
iieloftc/aïd  inrtn^Cttttl  iant/]eft 
iteeft  in  ■tfaiiernaKCien  gïjetooom 
nict'Tfaaceft  Jacolr  utemeoeerf 
SmétoatônWt  ïe^rlteiofte, 
,o  ®ant î>p imtoac&ttWjw 
âtabt  tue  fon&amenten  heeft 
Sciciifr  hon(fcnatt  cnW  tminn- 
mee|îir<Doonp\ 

11  ^oojnetgeloolieneeftoocn 

â^ara  fritte  Hraeht  ontfangen  om 
*ac6t  te  ixcucn  nioeuotten  &en  tnt 
hmeil  otioerDom.tf  nccft  fngïîc^ 
liarvt':  onermitsMp  ne  m  getronto 
neeft  geaeht  Die  net&fïooft  ltaiiï»e* 

1 2  3T>aerom  vin  oocK  Dan  ee^ 
ncti  entttmt  eene  inrrftûînenen/ 
Clû  ncIfDin  mcniglitc  geuoien  rtl.o 
Hé  tferreu  t»e$  ucmfilg  enbe  alo  net 
3anW  bat  afin  fien  oetoct  oei  3«  «*/ 
jjrttocirliû'itauicuijîj 

1 1  apefe  aile  jnn  m  net  gScioo' 
bc  getfoinen/  oc  beïoften  met  uciv 
fcieaticn  nenl^noe/  nuetlicliucii 
Dfliîwnan  ueitr  gefienenocge- 
loofr/ cn&c  onuïcifl  cuW  ucftbcn 
bcïe&enoat  fn  gaflrn  cnoctyerm 
oelmgen  op  Dcr  aerbentoaren  : 

•14  îtfant  MC  mlene  tmmncn 
feggljcn  /  lutoonen  WacrnjCK  bat 
fn  eèn  naberlaubt  focefcctn 

n  tfuoeiiiOicnfnbiejSLliabcts 

lant<S3  gebacnt  îiabbcn  Dan  tocïcK 
fn  nntglîCixacntoattn  /  fnfonben 
mot  gclja&t  lîrtJbcu  om  toewtte 

i  <î  ,n»att  nù  3nn  fn  bcgccrigji 
na  f  eu  ItctÉiy  bat  itf/tm  net  licmcl* 
fenf.  3?aetom  en  l'ennemt  lient 
Coût  nater  nict  /  om  tiaten  <T otjt 
genacmt  tïnjojocn:  toant  tjn  Ijab* 
t>2  Uaet  ecn  tfabt  bcrcnbt. 

,^  ^ooj'tïtflûoncliccft  Wnfl» 

Ham  aï*  m»  toctfor  lit  to^^Jg* 
ni)f  offert/ fnoe  ftp/  bic&cfccïoftfn 
ontfaïuTenïiaboc,  lieeft  Llnuenjee. 

m^ngeboreuengeoffert/ 

T 8  Vcot  tien  wcicKcn  anefegut 
Imé  I  wJ,n  8f*ac  faï  u  ijet  0*1  gc* 


REIUI  M  \\ 

i  d  Ht  toi  il  demeura  comme  I 
eftrançcr  en  la  terre  promile,  I 
comme  lî  elle  ne  lui  euft  point  I 
appartenu  ,  habitant  en  des  ten-  I 
Kl  avec  Ifaac  &  Iacob.hcritiets 
avec  lui  de  la  mefme  promefle.  I 

10  Car  ilattemloitlacitcqui  1 
a  fondement,*  de  laquelleD.cn 
tû  l'architecte  &  bail  ifleot 

11  Par  foiaufli  reçcut  San 
vertu  à  concevoir  femence  ,  èV 
enfanta  hors  d\ta<;e  powree 
qu'elle  cftima  que  celui  qui  H  W 
avoit  promis  cftoit  fidèle. 

12  Vourtant  aufli  d'un  fcnl 
^voiremelme  amorti)  font  nef 
Junm  en  multitude  comme  les 
eftollles  du  ciel  ,  &  comme  le 
fablon  qui  tft  au  rivage  de  U 
mer  ,  lequel  ne  fc  peut  nom- 
bres 

i  j  En  foi  font  tous  ceux-ci 
trefpanes^'ayans  point  reçeu  les 
promenés ,  mais  les  ayans  veuc* 
deloin,creties  &  laitues,  &  ay- 
ans faitprofeuïon  qu'ils  cftoient 
eftran^crs  &  pèlerins  lur  la  ter- 


re 

14  Carceurqui  tiennent  ces 
propos  ,  demonftrent  qu'ils 
cherchent  encore  leur  pays. 

ï  f  Et  certes  s'ils  fe  fuûent  ra- 
menta  celui  dont  ils  eftoient 
fortis ,  ils  avoient  temps  pour  y 
retourner. 

tg  Mais  maintenant  ils  en 
défirent  un  mcillcur,c'eft  à  dire  , 
le  celefte.  Varquoi  Dieu  mefmc 
ne  prend  point  à  honte  d'cflre 
appelé  leur  Dieu  :  car  il  leur  a- 
voit  préparé  une  cité. 

17  Par  foi  Abraham  offrit  1- 
faac  quand  il  fut  éprouvé, voire 
celui  qui  avoit  reçeu  les  pro- 
menês,offnt  Confis  unique. 

18  (Au  regard  duquel  avmt. 

Ce  2  n*<~ 


■ 
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ÎÇt48  E  P  I  S  T  R  E 

naemttoojben.)  ouetieggenbe  fiât 
i  Ooûtmacïjtigt>toa£  CôemJ  oocb 
I  upt  be  booben  te  bettoccHeu  : 

1  o  îDaet  upt  ïjp  gem  ooefc  Dp 
!;  gciijcfceniffc  lueacv-iîct»recié  nceft* 
I  io  Œoo?ljetgeioobe!)ecft5j!faac 

Cnjne  foticnD^acob  enbe<£fau  ge= 
fcgdcuDt  aeugaenbe  toecomenbe 
iiingen. 

ii  ©oôîSetgcïûûbeïjeeft^as 
ttfy  fteruenbe  een  pegclicK  bet  fo= 
tien  Sf  ofcplig  gefegent  /  enbe  fttcft 
nengeOcbcn  c  lenenbe  ]  op  ôet  op= 
jjctftettanfnnen  !ïaf* 

2*  sDoojljet  geiooucpeeft  STo* 
fesn  ftettienbe  gliemclbet  Uan  ben 
upt  -  ganch*  betKinberen  srftacipv 
enbe  Ijcrft  beuel  gegeuentoan  fnïic 
gefeeenten* 

2 1  tjet  crerûoue  totett  Mo> 
feg/boehp  gcijûitii  toag  b?p  tnattu 
2ié  lang  uâ  fijnc  onber.0  toerbo^gé/ 
ûîjcvmîtj)  fp  fagen  îiat  ïjet  Kinbché 
fcfioon  toajSrcnbc  fp  en  tycefoen  pet 
gebob  betfConinch.S  tnçt* 

24  tîDûOîïîet  gcioofce  IjccfMttû* 
fe  /  nu  gtoet  gljenwbcn  3ijnbc/ 
crciucpgcrt  een  fonc  uan  ^'nataojS 
ftoeliter  ttcnacint  te  toojben  : 

2  s  ©e\*iefente  UCoev  met  lyct 
tooïcK  <C5obtc"  nualtcK  gcïianbclt  te 
too?ben:  bantooo?  ecnen  trjt  be  gc= 
tuctuigc  ber  fonbe  te  ncblîcin 

16  ^fïttciîbcbcljctrmaetïîfpbt 
<Dj?ifîi  inccvbcren  njhbom  tC3nn/ 
ton  ocfcliattv  in<iEgp«tê  tuant  l)P 
(agi)  op  bi  ucrgeïbimTC  be$  toon£. 

a7  «doo;  lîct  geioouc  necft  np 
ppprcn  nerlaté/niet  uieefenbe  ben 
toojn  bc.o*  Hûniurr.  HDant  pp  ijicït 
(ici) batf  alo  fienbe  bc  onficiiïtcKé. 

18  ^oo;ii)et  geioouc  ïjeeftnp  net 
f&aftfia  npt-iTt?erecïît/eiîbc  beue* 
foe  ngingue  bcjî  WoetjS/  op  bat  be 
iKcbà-uct  ber  eciH-  gccocenc  ijaer 
tuetrahen  en  fonbe* 

29  3?oo?  net  geiooue3hn  fp  be 
reioDe3ee  boû^ccmcn/aljj  000,2  net 
fciooite  ncttuclKe  bi<£opptcnàcr$» 
(oocîuevfûCHcube/^îjuiJcr^onH^ 


S.  PAUL 

dit  en  Ifaac  te  icra  appelée 

mence.) 

19  Ayant  eftim?  que  Dieu  le 
pouvoit  mefme  refufeiter  de» 
morts  :  dont  aulh  par  quelque 
fcmblance  il  le  recouvra. 

20  Far  foi  Ifaac  donna  béné- 
diction touchant  les  chofes  à 
venir  à  Iacob,&  àEfau. 

21  Par  foi  Iacob  enmoufani 
bénit  chacun  des  tils  de  Iofeph; 
«Se  adora  fur  lebout  de  fon  baf- 
ton. 

22  Par  foi  Iofeph  trefpaflanl 

fit  mention  de  fiiluë  des  enfiins 
d'Ifraël  ,  &  donna  charge  tou- 
chant les  os. 

2j  ParfoiMoyfceftantnë,fuc 
caché  trois  mois  par  fes  pere  & 
mere ,  pource  qu'ils  le  voyoyent 
beau  petit  enfant  ,  Si  ne  craig- 
nirent point  l'edit  du  Roi. 

24  Par  foi  Moyfe  cftant  ja 
grand  rcfufa  d'elhe  nommé  fils 
de  la  fille  de  Pharao. 

2y  Choifîflant  pluftoft  d'ef- 
tre  affligéavec  le  peuple  deDieu, 
que  de  jouir  pour  un  peu  de 
temps  des  délices  de  péché- 

26  Ayant  eftimé  plus  gran- 
des richefles  l'opprobre  de 
Chrift,queles  thre.ors  qui  cfloy- 
tnttn  Egypte  :  car  ilregardoità 
la  rémunération. 

27  Par  foi  il  quitta  l'Egypte, 
n'ayant  point  craint  la  fureur 
du  Roi  :  car  il  tint  ferme  com- 
me voyant  celui  qui  eft  invifi- 
ble. 

28  Par  foi  il  célébra  la  Paf- 
que  ,  &  l'efiuiïondu  fang  :  afin 
que  celui  qui  deftruifoit  les  pre- 
miers nés  ne  les  touchaft. 

29  Par  foi  ils  traverferent  la 
mer  rouge  ,  comme  par  le  fec  : 
ce  que  les  Egyptiens  voulant 
expérimenter ,  ils  furent  englou- 
tis. 

jo  «£>0P1 
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AUX  H  E  B  R 
so  Œ>oo?ïjetgtieiootoe3ijn  &e 
mneven  uan  iericlm  gcualien  'ag 
'fetotfeben  bagfientoe  omutngtit 
toaren  gemeefl. 

3  i  ©oo?  net  gcïoobc  pwtp 
&e  ïjoete  metomgneKomen  met  oc 
ongtietjoûjfame/  aï£  fp  bcbevfouv 
ticrsS  met  b?ebe  tiabbe  ontf  angen. 

1 2  <£nbc  mat  fai  iett  noeïjcmect;) 
fecrgïjen  f  î©ant  be  ttjt  faï  mp  ont* 
bjefcen/foube  icucttiaien  ban  «Fe= 
beon/enbe  îtëaraeK/  enbe  ^amp- 
fon/enbegifîmtne  enbc<0>amb/en* 
be  Samuel/  enbe  be  J9 mçfjcten: 
î  i  iDelcfce  boo?  ïfet  geïoooetf  o* 
mnfctrjcKen  bebben  ottermonnen/ 
ïtevecutiuiKpt  geoeffent/befeeïof; 
teniffen  tierKvegen/be  mupien  ber 
Eeeutoen  toetreflopt  » 

34  ŒeKraeïitoegtmergïjeuljen 
upt-gftebinfctot  /  be  feberpte  be$ 
fmeeîtg3im  ontbïoben/  upttmaK* 
ijept  hracftten  tjebben  gefctegnen/ 
in  ben  ftrtjg  fteetH  gemojben  #tt/ 
ticbbcti  Dcp?iegcvjS  berDjembe  op 
be  Muent  gebmeljt  - 

3  ç  <©e  ttmumen  ftebben  ïiatc 
boobé  upt  be  omianbinge[mebet] 
gefctegcn:  enbe  aubère  3nn  uptge* 
mfct  gemoîben/beCaengcootiene] 
Hctfofîtngtiè  niet  aennemenbe  /  op 
bat  fp  cen  betet  opjtanbingïjc  ijee» 

krtjgen  foubetn 
3<>  <£nbeanbctcïiebnenbefï>ût= 

tingen  enbe  geetfeien  gepmeft  /  en 
oocKbauben  enbe  geuangentlTe  : 
<7  Ztnigetfeenigtgemojben/in 
fhiefeen  gefaegt/benocïit/bûû?  tjet 
fmeett  ter  booot  geb?ac$t  tjebben 
gemanbelt  in  fcnaesjs-beiien/  cen* 
de]  m  geptenuciien  betlaten/toer= 
b?ucKt  /  aualtch  geïjanbeit3ijnbe  : 
}8  (  î©eicfecr  be  meteït  niet  meer- 
btgïj  en  maé/bebben  in  moeftrjnen 
qeoooit/enbecopibetgen/enberinD 
fpeioncfeen/enbe[in3  beUoienbet 
aetbe. 

3  9  €nbe  befe  aile fjebbenbe  boo? 
ftet  geioooe  cretuigeniffe  getiab/en 
Dcbiwn  be  belofte  met  berfttegen  : 


I  EU  X  649] 

jo  Par  foi  tomber  en»  le*] 
murs  de  Ierico  ,  après  qu'ils  euJ 
rem  efté  circiiis  par  fept  jours. 


31  Par  foi  Rahab  la  paillarde! 
ne  périt  point  avec  les  incredu-| 
les  i  ayant  recueilli  les  cfpies  en| 
paix. 

32  Et  que  dirai-je  plus?  cariée 
temps  me  defaudra,  fi  je  vueil  ra-| 
conter  deGedcon,&dc  Barac;&|| 
de  Samfon ,  &  de  Iephté  ,  &  de  IJ 
Samûel,&  des  Prophètes. 

3  3  Lefquels  par  foi  ont  com- 1 
batu  les  royaumes  ,  ont  exercé  | 
juftice,ont  obtenules  promefles,  1 
ont  ferme  les  gueules  des  U-| 
ons. 

34  Ontefteintlaforceduteu»  j 
font  efchappés  des  tranchans  des  | 
efpées  ;  de  malades  font  devenus  ^ 
vigoureux,  «  fontmonftrés  forts  I 
en  bataille,cnt  tourné  en  fuite  les 
armées  des  eftrangers. 

35  Les  femmes  ont  par  refur^ 
reclionreçeu  leurs  morts  :  mais  1 
d'autres  ont  cfté  cftendus  au 
tourment ,  ne  tenans  conte  d'ef- 
tre  délivrés, afin  quUs  obtineflot 
une  meilleure  refurredeion.  ^ 

36  Et  les  autres  ont  efté  c' - 
prouvés  par  mocqueries  &  ba- 
tures  ;  davantage  auffi  par  liens  Se 
prifon. 

37  Il$onteftélapidez,ilsont 
efté  feiez ,  ils  ont  efté  tentez ,  ils 
ont  efté  mis  à  mou  par  occifion 
d'elpée ,  ils  ont  cheminé  çà  &  là, 
veftus  de  peaux  de  brebis  &  de 
chèvres,  deftittiez,  affligez ,  tor- 

mentez:  , 

j8  Defquels  lemondenel- 
toitpas  digne: errans  ésdefe  ts,& 
montagnes ,  &  cavernes ,  Se  per- 

tuis  de  la  terre. 

3?  Et  tous  ceux-laay ans  ob- 
tenu tcfmoignage  parla  foip'ont 
point  reçcu  la  promefle  : 

Ce  j      4°  31** 
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40  SCïfb  <$Obttoat  betetéOUer  I  40  Dieu  ayant  pourveu  quèl. 
ûng  bOO^fien  ïjabbe/  Op  bat  |p  fôïî=  que  chofe  de  meilleur  pour  nom 
iJCr  0110  uiet  en  fOllbeit  DOïmaCcfet  afin  qu'ils  ne  vinfient  à  perfec- 
toû^OCU.  tion  fans  nous. 


i}tt  xy.  Capital. 
t  r)  2fetombanoocft/aIfotop 
foo  guoot  een  tooïchc  ber 
getupgenrontom  oug  fjebïicn  lice 
genbe/  ion  OR0  af  leggen  alïe  laft/ 
cube  be  foubc  bie  conjS]  ïicgteïiefc 
imnnggt/  eube  ïaet  0:13$  met  lijbt- 
facmïjintloopen  de  ïoopuauc/  oie 
«ugdoojgefteit  $ 

2  <£ienbe  op  DcuaDbcvfîcnïcptfî 
tnan  eube  toolepu&cr  beg  gïjeioofë 
3cfum/ftcto£lcftc  booj  bebjeugïjb 
die  ntrn  bcoagcftcït  toap/'t  fcruice 
ï)Cc(t\)Cv^aircncnDC  fcïjanîJC  ber* 
ecljt  /  eube  ici  gefeten  aen  be  teeô= 
teteftant  jdcjs  tijjoonjs  <C5ob& 

îîDar.t  acumeicKt  befeu  bie  foba^ 
mg  een  tegeu-fpjeKeubanbefou- 
dateu  tegen  nem  ueeftbettyageu/ 
ûp  bat  gup  uiet  eu  betfioutot/  en- 
te UcftoijrKt  in  utoe  3ieieu4 

4  p  eu  Ijc&t  noci)  tôt  ben  bioe* 
tu  toe  met  tegen  geftaen/  fbgttn» 
tic  tegen  te  fonbe  : 

5  <£nbe  gljp  ijeot  betgïjcten  be 
betmaninge/bietot  u  al]»  tôt  foneu 
fpzeaUt/  4fôijn  fane  /  en  acfjt  uiet 
hlépn  befeaflnbiugïje  bc£  tpêcren/ 
iiûcIj  eu  beftoriclst  uict  ai£  gïjp 
Uaafterabefltafttoo^bt. 

*  îDaut  bien  bc  £eere  lief  necft/ 
fcaftijbt  Ijp  :  cube  fcp  geeffcit  eeuen 
pegeiijeHen  fonc  bien  np  aeuueemt 

7  pubien  gtjp  be  Kafrrjbiugc  ber= 
bîaegte/fo  o?aegtïKm  €fod  tegen 
uafëfoncn  :  (toanttoatfoucip'et 
dieu  be  baber  uiet  en  hafîijbt  ?  ) 

8  .ftlact  inbien  gt)P  fonder  caftij* 
&tuge3ijt/ûwicKeratte  deelachtig 
3rjn  gttoo^bcn/io  3Ut  gôp  ban  ba- 
llaetben/eube  uiet  foneu. 

9  $oo]bcv3  tou  nebben  de  Ha* 
der$  ûnfc£bieefc!ië  toei  tôt  Kaftij.' 
derg  geïjabt/  eube  top  ontfagcu'i'e: 
(ullen  top  [bauj  uiet  neel  meer 


C  H  A  P4  XII. 

1  Ous  donc  auffi  ,  vell 
"*■    que  nous  fommes  en- 
vironnés d'une  fi  grande  nuée  de 
tefmoins,  rejettans  tout  fardeau, 

6  le  péché  qui  nous  enveloppe 
tantaifement  pourfuivons  cons- 
tamment la  courte  qui  nous  eft 
proporée. 

2  Regardans  à  Jefus  chef  A 
confommateurdelufoi  :  lequel 
en  lieu  de  la  joyequ'il  avoiten 
main  ,  a  (buffcrtla  croix' ,  ayant 
mefpriré  la  honte  ,  &  s'eft  ainsi 
la  dextre.  du  throne  de  Dieu. 

3  l'arquoi  conlîderez  diligem- 
ment celui  qui  a  fouftert  une  telle 
contradiifèion  des  pécheurs  à 
rencontre  de  foi  :  afin  que  vous 
ne  deveniez  lafehes  en  défail- 
lant en  vos  courages. 

j  Vous  n'avez  point  enco- 
res  refifte  jurques  au  fang  en 
combattant  contre  le  peché  : 

y  Et  avez  oublié  l'exhortation, 
laquelle  parle  à  vous  comme  aux 
entans ,  difant ,  Mon  enfant,  ne 
mets  point  à  nonchaloir  ladifci- 
pline  du Scigneur,&ne  perds  point 
courage  quâdtu  es  reprins  de  lui. 

6  Car  le  Seigneur  chaftie 
celui  qu'il  aime  ,  &fouettetout 
enfant  qu'il  advouë. 

7  Si  vous  endurez  ladifeipline. 
Dieu  fe  prefente  à  vous  comme 
à  fes  enfans  ;  car  qui  eft  l'enfant 
que  le  perene  chaftie  point? 

8  Mais  fi  vous  elles  fans  dif- 
cipline  ,  dont  tous  font  partici- 
pant, vous  eftes  donc  enfans  fup- 
pofés,&non  point  légitimes. 

9  Et  puis  nous  avons  bien  eu 
pourchaftieurs  les  pères  de  nof- 
tre  chair ,  &  les  avons  eus  en  ré- 
vérence ;  ne  ferons  nous  point 

Den 
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AUXHEBUIEUX  «S 

bcfe  fcailiiwcoi^ltot  f  onfcnDtnt* 
fcctiMcïactjtiglîtoojMiu 


Perc  des  efprits,&  vivrons  ? 
10  Car  quant  à  ceux-là  ils  nouj 
chaftioyent  pour  peu  detemp} 
comme  bon  leur  fembloit ,  mai| 
ceftuî-ci  nous  chaftie  pour  nol 
tre  profit ,  afin  que  nous  foyori 
participans  de  fa  laincteté. 
Il    Or  toute  difciplme  lu 

[faHt]        W^JJ^gSL  •  K  rend  unfrmit  piifiM 

ftoû  2  Dtfcïuc  geoeffent  snn* 

tvage  fianbcn/cft  bc  flacnc  »tiçg  : 
,  S*c  maertit  ttW  »f  «J 
boûî  utoe  Donen/op  bat  &tt  gftenc 
ktenttd  «nietùetbîaept  eu  ix>o|= 

K  c  SantVn  fceete  (ta  enfal  : 

i  c  Cocfieube  bat  met  peinant 
en  beeatuterc  tom  M 
Cobd  bat  met  eemgc  toûjtci  bu 
WttftticnM  oïtoa«t|  feWgg* 
teiocttc  en  mafce/  enM  booj  bcfci- 
UcueK  ontvepmgDt  entooabcn. 
,  «s  ©at  niet  peinant  en  3P  «  t)ûe- 
reerbet/ofte  een  onftepIige/gcttjcK 
<£fau  /  tue  ont  cene  fçnfe  Set  teent 
Dan  mue  ectft-geliûtrçte  toecfj  gaf* 

,  t Wnt  gtip  toeet  bat  ïjp  oocK 

eu  uont  geé  niaetfe m 
liottoei  t)P  &e{croe  met  trane  (oeju 
18  #antgl)peti3ijtntet  geKû- 
nten  tôt  ben  tafteiicneu  ijmW 
cube  f>ct  njanWnM  bpet  /  enbe 
bonefecvljepbt  /  enbe  bnpftetmtW 

enbeontoebet:  s_ 
ip  CnbetotnetgtieWcancfe  î»et 


,  •  Relevez  donc  vos  main; 
qui  font  lafebes  ,  &  vos  genou}» 
qui  font  déjoints  :  . 

iî  Et  faites  les  fcntier s  dfQïl 
à  vos  pieds  :  afin  que  ce  qui  cloj 
chc  ne  fc  defvoye  point ,  ma; 
que  pluftoft  il  foit  remis  en  io| 

entier. 

i4    Pourchauez  paix  ave 
tous,&  la  lanification  ,  fans  U 
quelle  nul  ne  verra  le  Seigneur 
i<   Vrenans  garde  que  nul  ni 
foit  défaillant  de  la  grâce  de  Diet 
que  quelque  racine  d'amertum^ 
bourgeonnant  en  haut  ne  nm 
deftourbe  ,  &  que  pîufieurs  ni 
:0y  eut  fouillés  par  îcclle. 

U  Que  nul  ne  foit  pa  llard,oti. 
profane,  cômeEfau,qui  pour  une 
viande  vendit  fon  droict  u'aincUc 

1 7  Car  vous  fçavez  que  mef- 
mes  puis  après  defirantd'henter 
la  benediaion,il  fut  rejette:  car  ■ 
ne  trouva  point  lieu  de  repen- 
tance ,  jaçoit  qu'il i'euft  demau- 
déeavec  larmes» 

18  Car  vous  n'eftes  point  ye 
nus  à  une  montagne  qui  je  puifle 
toucher  à  la  main  ,  m  au  feu  bru  t- 
lant ,  ni  au  tourbdlon ,  m  a  1  o  - 
feurité  &  tempefte. 

"Il  tfPnbe  tût  liet  nlieWanCK  net  1     i9  Ni  au  retentiflement  de  la  ? 

batï)«toO^  iqu^nt  quelaparoleneieurfu^ 

frS&P»»  ntoOlWtU  P  ^gu^mentadreflee 
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;f  *?2  1P1ÎTRE 

jo  (î©ant  fa  fn  Kanbcn  met  b;a* 
yen  ftet  gene  baet  gefioben  toiert/ 
;  Jii'.bten  oocH  cen  gïKbiette  ben 
fiergft  aenraecKt/pct  far  gefree* 
*"Bfît  /  ofte  met  eeuen  pnibjw- 
:  fciioten  toojbeu-  é 
.  21  <ŒmeMûfcë/(o  taetflfefafe* 
Kf  a^tc/fepbe/^c  fcen  gantfô 
tetycefrcnbefcdjenbe,) 

22  jiiaaÉt8ï)P3ijt  geïwmen  tût 
«en  feergp  â>ion  enbe  be  <t>ta5t 
»c£  ïenenbigcn  <JFoî»tcytot  Ijct  fjc= 
mevx^e  STetufaicm/enbebebeic 
impfenben  ber  Cngeïcn  / 
2  j  Cot  be  aigcmepne  î^etgabe* 
xinqt  enbe  be<tf*emepntc  ber  eeift- 
p&otcne/  î»ic  m  de  nemeïen  opgc^ 
î r igctocii  3tjn  /  cnbé  tôt  <fffobt  ben 
liicfitctobcraUc/  enbe  oc  geeften 
ftet  tioimae  élite  recfjtueerbige/ 
^4     be  tôt  ben  .jfôibbeïaer  be$ 
.jnentoen  (CcflamentjS  Srefnm/ 
en  pet  met  bit  &efp;cnginge /dat 
ueure  bingen  fp?eecfct  Ban  2Cber, 
2  y  <&iet  toebatgtm  bien  bit 
metet  niet  en  Bertoetptrmajit  fa- 
ine befe  niet  en  3pn  ontWoben/bie 
fcen  genenuettoietpen/  meicfee  op 
acrôcn  «tfoMiKcanttooojben  gaf/ 
fceer  meerren  fnnen3top  nfctcmît* 
lilteben  /  5  fo  ton  ongban  bien  af- 
fceeten  bie  uan  belKmclcnCrô  :  J 
2  s  ifticn£  flemme  r^e  be  aecbe 
ïretoceiîubc:  maer  nn  îieeft  t\p  ter» 
fconbittt/feggébe/.œocti  eenmaeï 
faï  ieh  betoegen  niet  alleen  be  aer* 
fre/maetoûcfc  benftemcl. 
27  Cnbebit[toûû2t/!J*ocïîcet7s 
maer/toijftacn  be  betanberinge 
*»cr  uetoeegïicfcc  bingen/alg  toclc= 
Se  gctnaccfct  toarcn  /  op  bat  blij; 
toen  fonben  be  bingen  bie  niet  fie* 
toreggrieft  en  3ijn* 

28  3Paerom  aïfo  top  een  mme* 
fajeeçficfctf  ontnrrneli  ontfangen/ 
laetun^bc  gcnabe[Uaft]ï}Oubcn/ 
fceo?  betoeïche  top  toeïfeenageiich* 
<£obe  mogen  bienen  /  met  ehme- 
innge  enbe  €tobtto?nct)tigpept»  . 

20  î©antonfe<J2»obti6ecnber= 
cemibcupctt 


S.  PAUL. 

20  Car  ils  ne  pouvoyent  pof. 
ter  ce  qui  eftoit  enjoint,  affavttr 
Si  meimes  une  befte  attouche 
la  montagne  elle  fera  lapidée,  ou 
percée  d'un  dard. 

21  Et  Moyfe  (tant  eftoit  ter- 
rible ce  qui  apparoiflbit)  dit .  Je 
fuis  épouvante  ,  &  en  tremble 
tout. 

22  Ains  vous  eftes  venus  à  la 
montagne  de  Sion,  &  à  la  cite  du 
Dieu  vivant ,  à  la  Ierufalem  ce- 
leftc,&  aux  milliers  d'Anges. 

23  Et  à  l'aflemblee  &  F.glife 
des  premiers-nés  qui  font  eferiti 
es  cieux,&  àDieu  qui  eftjuoe  de 
tous  &  aux  efprus  des  juftes 
îanciifies. 

24  Et  à  lefus  Médiateur  delà 
nouvellealliance  ,  &  au  fane  de 
l'afperfion,  prononçant  meilleu- 
res choies  que  tdm  d'Abel. 

2$  Voyez  que  ne  mefpriiTex 
celui  qui  parle:  car  fi  ceux-là  qui 
mefpnfoient  celui  qui  parloit  fur 
la  terre,  ne  font  point  efchappés, 
nous  ferons  punis  beaucoup  plus, 
fi  nous-nous  deftournons  dece- 
'uiqui  parle  des  cieux. 

26  Duquel  la  voix  efmeut 
ors  la  terre  .-mais  maintenant  il  a 
denoncc,difant,  Encore  une  fois, 
j'efmouverai  non  feulement  la 
tcrre,mais  auifi  le  ciel. 

27  Or  ce  mit  ,  Encores  une 
fois,  fignifie  l'abolition  des  cho- 
ies qui  font  inftables  ,  comme  de 
celles  qui  ont  elle  faites  de  mam, 
afin  que  celles  qui  font  immua- 
bles demeurent. 

28  Par  quoi  apprehendans  le 
royaume  qui  ne  peut  eftrc  es- 
branlé,  retenons  la  grâce  par  la- 
quelle nous  fervions  a  Dieu  ,  tel- 
ement  que  nous  lui  lovons  agré- 
ables avec  révérence  Se  cram- 
pe. 

20  Car  auff.  noftrc  Dieu  cjl 
un  feu  confumanti 

m 
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AUX  HEBR 


«et  jê®  tfapittcl» 
i  rjlït  be  b^oebetlicfte  hefbe 

niet:  toartljitï  boo?  ïjcfitjcn  fom» 

^^S&X  bet  genangene  aïg  of 
gnp  mène  genangen  toaert:[cnïic3 
bêt  genc  bie  Qualic  gebanbelt  too  j 
Wn/ ai*of  gbP  oock  Pgjnwgf 
IirliaemLauaiic  gebonbelr.toaert, 

alien/cnbe  bet  Ï9»î*2ffi2£: 
martDûcreciDcrjS  enbeobevfeecl* 

T  C  $twn  3  toan Wi  3P  foi*<* 

Socgbt  met  net  tegentoûO|t>ige, 
5*tt  DP  B*ft  gtiefegbt /feh  en 
fai  u  niet  begeuen/  noct>  itfe  en  fal 
tinietuevtatem 

6  &o  Hat  top  typmûebehcK  our- 
ben  feggen  /  rçeete  i£  mp  een 
mcïpaveuoe  ieK  en  fal  niet  tyeefen 
toat  mp  een  mentcbcfal  boen* 

7  <tëe&er,fet  utocrbooîgangeven/ 
Die  u  çet  tooo^t  <Bobt£  gef&ofcen 
hcbUeiKCen  WDtooIgDt  tact  gelûo< 
be  tia/aenfcDontoen&eDeupt«om- 
rttrbaterjtoantieiing* 

*  "lefnjj*  OîifhijS  u*  gifleten 
tube  beben  befeme  enbe  inbet  ten- 
te Uît)CP&t+  „      .  A 

9  «Cn  too?t  niet  dmgeiwt  met 
bufciicpbene  enbe^embe  lemn» 
gê .  uDaiit  net  i$$  goct  bat  bet  bette 
«eftercht  too^&e  boo?  genabe/niet 
tfûoi  fpijfen/boo?  toelfcc  gecn  mit* 
miijtobt  bthomen  ttt  bebbenbte 
[  baïv'in]qttoanbeïtbebben. 
jo  jpnïjcbbeneenen  aïtaetAwi 
bai  toc  ïfeen  geen  macftt  en  bebben 
U  t tcu  bic  ben  tabetnafefï  bienen. 

1 1  UDant  toeïenet  bieten  bïoet 
bûo?  De  fotibe  getrçagen  toierbt  in 
net  i^epUgbom  &oo?  ben  rçoogen- 
P3icfler/bct  felner  lie  bamen  toier< 
ben  netbiaubt  bupten  be  léger- 
çuutfet  l 


I  E  U  X. 
C  H  A  P. 


XIII- 


QVe  l'amour  fraternelle  de4 1 
meure.  1 
2N 'oubliez  point  l'hofpitalité.  I 
Car  par  icelle  quelques  uns  onM 
logé  des  Anges,  n'en  fçachans  riê| 
7  Ayez  fouvenance  des  pi "»-  ] 
fonniers  ,  comm«lîvouseftiezi| 
emprifonnés  avec  eux.&  de  ceux! 
qui  font  tourmentez  ,  comme | 
vous-mefmes  aum  eftans  du 
mclme  corps. 

4    Honorable  tft  le  mariage 
entre  tous,  &  la  couche  fans  ma-  , 
cule  :  mais  Dieu  jugera  les  pail- 1 
lards  &  les  adultères. 

ç  Que  vos  mœurs  foynit  fans 
avarice,  eftans  contens  de  ce  que 
vous  avez  prefentement:car  lui— 
mefmeadit  ,  le  ne  te  delaifle- 
ni  ne  t'abandonnerai 


rat  point  , 
point: 

6  Tellement  que  nous  pou-  I 
vons  dire  en  afleurance,  Le  Sei-  I 
gneur  m'eji  en  aide  :  dont  je  ne  I 
craindrai  chofe  que  l'homme  I 
me  puillè  faire. 

7  Ayez  fouvenance  de  vos  cô-  j 
ducleurs  ,  qui  vous  ont  porté  la 
parole  de  Uien,defquels  enfuivez 
la  foi,  confiderans  quelle  a  efté 
l'uTuê  de  leur  converfation, 

8  Icfus  Chrift  a  t&è  le  mer- 
me  hier  &  aujourd'hui  ,  &  Yejl 
aulh  éternellement. 

9  Ne  foyez  point  emportes 
çà  &  là  par  doctrines  diverfes  & 
eftranges  :  car  il  tft  bon  que  le 
cœur  îbit  affermi  par  grâce,  non 
point  par  v!andes,lelquelles  n'ont 
de  rien  profité  à  ceux  qui  s'y  foat 
occupez. 

ioNouj  avons  un  autel  duquel 
n'ont  point  puiffance  de  man- 
ger ceux  qji  fervéïau  raterrad; 

1 1  Car  les  corps  des  beftes, des- 
quelles le  fangefl  appercepour  le 
peché  par  le  louverain  Sacrifica- 
teur dedans  le  faniruaire  ,  font 
bruflés  hors  du  camp. 
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Fs4  EPIS 

12  ^actomïîctftooch  Sefuss/i 
\\\ù»  bat  hp  booj  fnu  epgijen  bloebt 
I  Ijctbofc»  foiibetjepïiijen/  impten 
;Hepoo?te  geiebem 

13  <§>oolaet  onjsbantotfjem 
);  upttraen  fcupten  be  Heget-piact* 
il  fe/ftjne  fmaetnept  b^agenbe* 

14  î©ant  top  on  Ijebben  piet 
I  speenbïpuenbcfîabt  /  raacttop 
i  foccfcen  bc  toeKomenbe. 

15  SfoetonjSbanbooi  ïjemaltijt 
<©obc  op-offeten  cen  offaanbe  bctf 
lofë  /  îiat  i jS/  ne  tyncljt  bet  lippeh 
fcieipnenamc  bcipbein 

i<f  CnbeentoetiïeÉtbcrtoeïba* 
fcigpept  enbe  ber  mebe-becilaents 
ficptnict  :  toantaenfûbaniiîeofs 
feuanbé  oceft&ob  cen  tocI-ftÊïjagê 

17  2rjtulD:nUoûj  januctengeî 
ïiûo,îfacin/cnî«c$î)t'|Cûnîictîiaiug, 
î©ant  fp  lnaHca  Uûoj  utoe3ieïen/ 
aïtfbieteKcnfcnap  genen  fullcn  : 
ûp  bat  |p  bat  bocn  mognen  met 
b;cii3i)&c/  cube  nia  al  fncutcnbe* 
3©ant  bat  en  i0  u  uict  nuttiglj. 

18  ^bbetuoo;on£:toanttop 
fctrwntoea  bat  top  een  go:be 
confcicntic  pebuen  /  aïe*  bie  in  al- 
le£  farinai  ccviic  fc  toanbcien, 

1 9  €n  ich  bibbe  etnte  meer  bat 
Qhp  b  tr.  boct  /  op  bat  ich  te  ccrb:t 
u-Iicbf  macntoiba-iîeçuurtoo^bé 

20  "®Z  <Oob  ItO  biO'  Û,KbC$i/  bic 
lien  greoten  |èft  bet  feîjapen 
îioo^  ijet  fcïoebt  bec*  îcntoigen  '<Ce^ 
ftamcntJS  upt  ben  booben  pecft 
torber-ge^aelit/riîanuucKj  on* 
fen  X)ccvt  Jeftnn  Cffêiftura  : 

21  ®ic  toftnalmiïn  nllêgoeben 
toci-Hc/op  bat  nu  frjné  toine  meugt 
&ûé:to:rch*enbê  in  u  net  qenc  U002 1 
Item  todîîena^eïich  i£  /^boo^  %u 
fnm  Cfijifîiim:  ben  toacKen  be 
tterrlict)3  in  alieeetoicïjept»3£mein 

22  ^oclticHbtbben/^oeberpy 
berbjaeijt  net  tooojt  befet  Detma= 
nr.igije  :  toant  KHpep&e  ninpet  j 
fcojte  gefcn?iUen*  l 

2 1  wtet  bat  be  fyoebet  ^Limo- 
tïteus?  ïû£  trelaten  tjj/n«t  toefchen 
i  fo  Dp  ûaeft  fcomty  ich  11  fai  fttq, 


T  R  E 

12  Pourtant  auflïjefus^fin  qu'il 
fantfifiaft  le  peuple  par  Ion  pro- 
pre fang,  a  (oufferthors  la  porte. 

1 5  Par  ainlî  fortons  vers  lui 
hors  du  camp  ,  portons  Ton  op- 
probre. 

14  Car  nous  n'avons  point 
«ci  de  citcpermanentc,mais  nous 
recherchons  celle  q  ui  eft  à  venir 
l  ï  Offrons  donc  par  icelui 
(acrificcde  louange  à  toufiourj 
aDieu,c'eftàdire,le  fruk'tdci 
lèvres  confeiîans  fon  Nom. 

16  Or  ne  mettez  en  oubli  la 
benefîcence  &  communication- 
car  Dieu  prend  plailir  à  tels  fa- 
cntices. 

17  Obeyflcz  à  vos  conduc- 
teurs, &  vous  y  foumettez  :  car 
ils  veillent  pour  vos  ames,  com- 
me ceux  qui  en  doivent  rendre 
conte:  afin  que  ce  quMs  en  font, 
Us  le  facentpyeufement  &  n«n 
point  a*  regret  :  car  cela  ne  vous 
viendront  pas  à  profit. 

18  Priez  pour  nous  .  car  nous 
nous  afleurons  que  nous  avons 
bonneconfciëce,defirans  de  cô- 
verfer  honne/rement  entre  tous 

19  Et  je  vous  prie  de  ce  faire 
J  autan^lus  grandemét,aiin  que 
je  vous  fove  tantpluftoft  rendu. 

20  Or  le  Dieu  de  paix  (qui 
a  ramené  des  morts  le  grand 
Pafteur  des  brebis,par  le  fing  de 
1  alliance  éternelle,  affmoir  nof- 
tre  Seigneur  IefusChnft.) 

21  Nous  rende  accomplis  en 
toute  bonne  oruvre,pour  faire  fa 
volonté,  faifantenvous  ce  qui 
eft  agréable  devant  lui,par  Jefut 
Chri(t,auquel/»/r  gloire  au  fiec- 
les  des  fiecles,Amen. 

22  AufFi  frères ,  je  vous  prie 
fupporter  la  parole  d'admoni- 
tion, car  je  vous  ai  efcrit  en  peu 
de  paroles. 

2  j  Vous  feavez  que  le  frère 
Timothée  eft  délivré,  avec  le- 
quel je  YQU5  verrai,  s'il  vient  bié 
toft»  ,24  <ÇWUL 
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DE    S.    I  A 

«tin  t  cnbc  aHé  dc  Ç&liïp*  ® 
moncn  wetoan  italien  m* 
*  »,  s>c  4PcnaW3?mctuaHcin 

^e1^à-taieQaimWjg«2^/ 
ic'  tint  Ttalieu  gcfclîîrtjen/rcn  ] 
tiooi  Cimottjcum  cgefonben.D 

De  Algemeync  Send-bricf 


QJJ  E  S.  "V 

24  Salûer  tous  vos conduc 
teurs,  &  tous  les  faîn<5h.  Ceux 
qui  font  d'Italie  vous  (allient. 

2j  Grace/«;avec  vous,tous 
Amen. 

Efcritc  <T  Italie  aux  llebrut: 
par  TtmoiJ.  it. 


I  A 


lies  Apoftels 

c  o 


tyct  €ctftc  Capittcl 


LHltrc  Catholique  de 
T  Apoare 


I  A  CLU 

C  H  A  P.  I 


E  S. 


Dctf  fetttfti  3icfu 
Cfeifti/Dcnttoacïf 
jlaramen  oie  in  J?c 
licvftvoiHîujijc  3iin/ 

^alùîlKpbt» 

a  ^Ictu  Wlicoî  gvootctycng- 
îj  !  mijnc  u^îtjS/ toaunecu  g W 
1 1  ucictlcp  wiofcKingcntoait: 
,  Wttttm  bat  W  ne  njortnngc  u- 
tottf  grtoofë  intfacmftcpttofvfKt. 

4  ^ocijbciîjDtfacmWtjcïjbc 
ecn  toûïmàecKt totrefc/  op  bat  gï;p 
moogîuUolmaccfet  wi\  en  gciï«ï 
optecttt/in  geé  bing  gebjecHeitçfc 

<  <Cninbictîneinantfcannto:)r- 
tanbt  onttycccKt  /  batïin  feuan 
«Fob  uegeetc/bic  cen  negcliK  nuï- 
bcitcH  gccft/enbeui:t  entoertont: 
enbe  fn  fai  tiem  gnegencn  too;  Wtn 

*  DÎtot  bat$jrfeïegat«  w  3<r 
ioo\îC  /  nict  ttonfcïftibe  :  toant  btc 
ttonftit  ittmlmtmœ&Vtw 
toit  i  w  W  tombt  gftebjcucn  enbe 
cp  enbe  neev  g:too?pen  too^bt. 

7  î5>ant  bc  menfcljc  en  menne 
tiict  bat  W  ptt  oatfangcn  fal  ttan 

8  Cen  Dobbcïncrtr^nman  ttf] 
ongcftabiglj  în  alte  fnnetoegen. 

0  JJBatt  bf lunetier  bic  nfb^igt) 
rè/rot  me  in  W  ne  noognent  : 

'  10  €nbc  Mi  vijcHC  iafôtttbar- 
nencrincte  :  toant  lin  fal  afgCTn 
Woeme  bcggraStooî  *p  garo* 


IAeques  ferviteur  de  Dieu ,  £ 
du  Seigneur  le  (us  Chrjft,au« 
douze  lignées  quiffle*  efpar- 
fcs.falut 

2  Mes  frere*,tenez  pour  une 
parfaite  joye  ,  quand  vous  cher- 
rez endiverfes  tentations. 

?  S^achans:querefprenved« 
voftre  foi  engendre  patience. 
4  OcfsHttï  que  la  patience  ait 
une  œuvre  parfaite,annque  vous 
foyez  parfaits  &  entiers:  de  for- 
te que  rien  ne  vous  défaille 

y  Que  fi  quelqu'un  d'entre 
vous  a  faute  de  fapience,quil  U 
demande  a  Dieu,qui  la  donne  à 
tous  benignement  ,  &  ne  la  re- 
proche point  :  &  elle  lui  fera 
donnée. 

6  Maisqu'illa  demande  en 
foi, ne  doutant  nullement  :  car 
celui  qui  doute  eft  femblable  au 
flot  de  la  met  ,  agité  de  vent* 
demené.  v 

7  Or  que  cét  homme-la  ne 
s'attende  pon:  de  rcçevoir  cho- 
fe  aucune  du  Seigneur. 

8  L'homme  double  de  cœur  eil 
inconftant  en  toutes  fes  voyes. 

9  Or  que  le  frère  qui  eft  de 
balte  condition  fe  glonlie  en  U 

hautefle. 

10  Que  le  riche  au  contraire, 
[fc^lorife^cnCa  balle  condition  : 

carilpaflera  comme  la  fleur  de 

l'herbe,     CC  6  nîDant 
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M  E  P  1  s 

1 1  î©ant  be&dnnc  ij?  ongegaen 
met  be  ijutc/  en  neeft  't  guaj*  tara 
I  gemaect/cft  ftjn  Moeme  ig  afgcuaï 
■en/  en  Ue  fcljoonc  gebacnte  ïjatcjs 
fcenftptjnjltg  uergaenalfa  faiooK 
m  rncKein  fnne  teegé  uettoeiKeré. 
1  i2  &aliglji£  beman bicto 
fbefKingebetb^aegfjt  :  toautafê 
t)p  nepjocft  far  gctoeefonn/  fo  |al 
ImbCKioonc  bejS  leucnpontfan- 
gen/toelcH:  &e  ï^cre  bclooft  pceft 
ben  geenenbie  lient  licf  pebDen. 
»  intimant  al£  gp  uaïoclit  too^t/ 
fnfeggc/gcK  too2beuan<£obucr= 
focïjt:  toant  <0ob  en  «an  i.ietuct:= 
focljt  teo^ben  met  pet  miabe/eube 
tjn  (élue  en  Uetfoecht  niemanbt. 

h  maereen  pegftciicn  too^bt 
htvMt  alsS  ppnan  (rjne  epgtjcnc 
tiegccilicHpcpt  afgctrocKen  enbe 
tarïocKt  toojt. 

if  ©an:  na&c  oegeetlichneut 
ontfangen  ne boenbe  naert  fonac  : 
,  enbebefonbe  UoïcptiDigïjt  3nnbe 
daect  5e  ûooot. 
i<î  <£nbtoacitrnct/mnueglj£= 
.!  liefbeincitbcuc?, 

17  3fi(egrjeoegaUc  'efïaneudr= 
|  j;  tnaecfcte  giftr  t£  uan  Uotttru  /  tan 
'y  irtn  ©aber  bauentéafkomenbe/ 
hp  toclcHen  ge  en  neranberinge  en 
10/ûfte  fcfiabntoe  ban  omfceeringc 
ï  s  39a  (nnen  tome  pecft  hp  on£ 
gebaat  boo;  pet  tooojt  Kr  iDaet* 
tjept  op  Hat  top  foubtn  3nn  [al£ j 
èet-ftelingen  ftfntt  fclKPlcfen. 

19  <§)Oi)ôat?/  mrine  gljeliefbe 
,  f»2oe&crjS  ecnncgeiicB  mcnfepe3p 

«aich  om  te  noojen  /  ttaeglj  om  te 
fpjtfccn/ttacgl)  tôt  toojn, 

20  HDantûetoo;i!  be^manjScn 
toetent  <jp(obo"  getec!'tnîpept  met, 

-1  ©acrorciatgcligt  fje&freube 
aile  unplignepot  enbe  oucrulatbt 
ban  tJOoHicpbt  /  ontfanttftt  met 
fac?îtmoebigpept  pet  inocut  bat  in 
f  nj  gfteplant  toû?ut/pettOi:lC{i  u. 
toe  3i:ïen  kan  faltgij  mafccn+ 
a  2<if  ft  3nt  baber.c  oejs  toûû»t3/eû 
inetaireê  ïîûo?b£rj5/  n  fcn\>n  met 
M\W  oVevifggiuge  ïJCb^e3Cilî,c 


T   R  E. 

u  C zïcmme  le  Soleil  ardent 
n'eft  pas  pluftoft  levé  quci'her- 
be  eft  bruflée  ,  &  fa  rieur  eft 
cheute,  &  fa  belle  apparence  eft 
perie  ?  tout  ainiî  aufïï  fleftrira 
le  riche  avec  fes  enti-eprifej. 

12  Bien-heureux  tfi  l'homme 
qui  endure  tentatiô:  car  quand  il 
aura  efté  redu  efprouvé,  il  reçc. 
vra  la  couronne  de  vie,oueDieu 
a  promiie  à  ceux  qui  1  aiment. 

1  j  Quand  quelqu'un  eft  ten- 
té,qi,Mnedie  point, je  fuis  tenté 
de  Dieu. -car  Dieu  ne  pçut  eftro 
tente  de  maux,  &  aulH  ne  tente- 
il  penbnne. 

14  Mais  un  chacun  eft  tenté, 
quand  il  eft  attiré  &  amorie  par 
fa  propre  convoitife. 

15  Puis  après  quand  la  con- 
voitife a  conçeu  ,  elle  enfante 
péché  :  Se  le  péché  eftant  amené 
à  fa  il  n  engendre  la  mort. 

16  Mes  frères  bien-aimés,  ne 
vous  abufez  point  : 

17  Toute  bonne  donation, 
&toutdon  parfait  cftd'enhaut, 
dcfcendantdu  Pere  des  lumiè- 
res :  par  devers  lequel  il  n'y  a 
point  de  variation,ni  d'omûrage 
de  changement. 

1 8  1 1  nous  a  de  ,bn  propre  vou- 
loir engendrez  par  la  parole  de 
vérité  •  afin  que  nous  fuûu.ns 
comme  premice  de  fes  créatures 

19  raraimï,  mes  frères  bien- 
jimez  ,  que  tout  homme  lo  t 
prompt  à  ouyr,  tardif  a  parler,dr 
tardif  à  courroux. 

20  Car  le  courroux  de  l'hom- 
me n'accomplit  point  la  jufticc 
de  Dieu 

21  Parquoi  rejettans  toute 
vilenie  &  fuperfl uité  de  malice, 
reçevez  en  douceur  la  parole 
alantécen  vous  ,  laquelle  peuc 
fauvcrvosames: 

22  Etmettezen  efFecl la pa* 
role,&  ne  l'efcoutez  point  feu-> 
lemenr,cnvous  décevant  vous*» 
meùues  par  vains  àilcourf . 
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9. 


Smm  aenghcborçiaengïje* 
ictjtûcmwht  in  ecnen  fpiege  ♦ 

S  Œant  ftp  nceft  t>era  feibet 
lemetefct/  enbetëtoecïigegae.i/ 
uiDeïjtcft  tettfont  uctgcten  502- 

:^aetbinnfïet  inbClioïmacK- 
*  BDPt/Dic  bcr  typnept 
ti«  bltift/ïï^re  gcé  uetgetdiK  vjoo^ 
Se  getowben  3ijn&e/maetttn ba* 
Sa-  betf  toctfï  nefe  CfcrarW^ 
aelucKfaiigt}3ijn  inWmnJJWj 

2<f  -Jnbien  pcmaubt  bnbet  u 
buncfctbatnp  <tëabï$-bienftig  i& 
en&cnjne  tontine  mtfw  «oini" 
toubt/  maec  fnu  nette  toeelipt/be* 
fegdSobtjS-bier.ttigpbeL 

a7  ©cfuptoeteeibeonbenïeefr 

te  «PobfbienfHjoo*  «Bobt  en&twn 
î£aber  befe  /  î©eefcn  enbe  î©e* 
auton!  befoecfcen  iti  narenetbme* 
kingne  /  [entt]  nem  (eroen  on&e* 
pnet  betoaten  uanbe  toctcft» 

H?et  Capitteï 


21  Car  fi  quelqu'un  efeoute 
":  ne  la  met  point  eo 
„  femblable  à  l'hom- 
me qui  confidere  en  un  miroit 
fa  face  naturelle: 

24  Car  s'eftant  confidere  foi- 
mefme  ,  &  s'en  eftantalléiU 
auffi  toft  oublié  quel  il  eftoit. 

2  ç  Mais  celui  qui  auraregar- 
dé  au  dedans  de  la  Loi  parfait* 
qui  tfi  deliberté,  8c  aura  perfe- 
veré  ,  n'eftant  point  efeouteur 
oublieux,mais  mettant  en  dFecV 
l'ceuvre,ceftui-la  fera  bien-heu- 
reux  en  ce  qu'il  aura  fait. 

16  Si  quelqu'un  cuide  eftre 
religieux  entre  vous ,  ne  tenant 
pointen bride  fa  langue,  ains  fe- 
duifant  fon  cœur ,1a  religion  d'un 
tel  perfonnage  tfl  vaine. 

27  La  rèl.gion  pure  &  fans 
macule  envers  ntftrc  D.eu  8c 
Pere  *  c'eft  de  viliter les  orphe- 
lins &  les  vefves  en  leurs  tribu- 
lations ,  &  fe  contregarder  fans 
eftre  entaché  de  ce  monde. 


itm  ftne  trçoebetjS/  en ftefttmet 
M  net  gneïoobc  onfe$  ^ecten 
2efu  Ctoifti  I  Cbetf  ^eeten  ]  net 
^eerciichrjept  met  aennenungnen 

;$iKt(ooii$«  „  . 

•a  îtëant fb in utoe uergabe nn- 
t  auame  ecnman  met  eenen  gou^ 
pfiT rinqft  acn  be  Uingtjee  /  m  een 
eieriittieWecbingrje  /  enbebacr 
munie  ûûch  een  atm  mantnmet 
caiflechteMcebinge:  _ 
*  m  nnp  font  aenfîen  ben  gener 
l»ic  becietlicKefcieebinge  bjaegt/ 
en  tôt  ne  m  fcggê7£>tt  gnp  met  op 
een  cevïiefeer  plaetfe  en  fnut  forai 
tôt  aêvinné/^taetgfip  toaet/ofte, 
&itlrictonbctmijne  UoetbancK  •• 
4  «En  nebt  gnp  oan  met  in  u 
fcinen  eenonbevfctiept  gcmaecKt/ 
enbcîtjt  tccDtct^gtielnûîbennan 
auabe  onetieggingen  t 
s  feoo*  mijne  geuefbe  tiwewtg/ 
<a$ctft  CobwetnPtîKtHotmbô 


C  H  A  P.  IL 

M Es  freres.n'ayez  point  la  foi 
de  noftre  Seigneur  Iefus 
Chrift  glorieux  en  ayant efgard 
à  l'apparence  des  perfonnes. 

2  Car  s'il  entre  en  voftreaf- 
femblce  un  homme  qui  porte 
un  aneaud'or,  vcftu  de  quelque 
précieux  veftement,  &  qu'il  y 
entre  aufli  quelque  povre,  vertu 
de  quelque  mefehant  habit  : 

î  Et  que  vous  ayez  efgard  à 
celui  qui  porte  le  précieux  vefts- 
ment,&  lui  difiez,  Toiaffieds- 
toi  ici  honorablement  :  &  que 
vous  difiez  au  povre,  Toi,tien- 
toi  là  debout  :  ou  affieds  -  KM 
fous  mon  marchepied. 
4N'avez  vous  pas  fait  différence 
en  vous  mefines ,  &  eftes  deve- 
nus iùgw  de  mauvaifes  penfées  ? 

ç  Efcoutez.mes  frères  bien-ai- 
méî.Dieuna-il  point  choifi  les 

1    avmc 
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E    P   I    S   T  R  E 


arme  befer  tocreït  /  [  um]  tijcfc  cte 
3ijnjiu  ïjet  gctoouc/  eft  t  tfgenamc 
beg  CdniuctijcK^/Iif  t  toerc  ftp  &e= 
looft  bc  genêîiic  ncmuef  ftcb&en  ? 

6  ,fBactgt)pl^t»tbenatmcnûn- 
ecte  acn9c0acn.Cn  obetujcibigen 
u  met  bc  vijcfcc  /  enbe  cenDttcek'fe 
uCmctDtot  be0eet)tct-fh)cicn:' 

7  <Cn  ïaflctcn  fp  nict  ben  goebeu 
nacm  bic  onct  11  aengerocpen  i$ï 

9  "J nbiengïmbanbeComnèhs 
liHe  met  nolb?engt/na  bc^co?tft/ 
<Htjp  fuit  umeu  naeften  ïief  nc&ben 
aïs'  ti  femen/fo  boct  gftp  mcï  : 
9  Jtàjcr  i'ibten  gïm  ben  perfoon 
acnneemt/fo  boct  gnn  fonbe/  enbe 
toojtttan  bc  met  bcfïtaft  afô  otter* 
ttcbcv?s. 

I  o  î©ant  bric  bc  ttcïjceïc  met  faï 
nôubcn/cnbc  in  ten  faï  (hupfccjf?/ 
bieis?  fcmilbtg  gchjo^bcu  acn  afïê, 

II  î©ant  bic  gefegt  Ïjceft/<î3np 
en  fuit  -tcc  otierfpel  boen/bie  necft 
coeft  gefcgt/<£fip  en  fuît  m'etboo* 
ben^nbten  gïip  nu  geen  cmerfpel 
en  fuît  boen/macr  fuît  booben/foo 
gijt  gçn  cen  oumteber  bet  met 
gcmojbcn. 

1 2  .^pjeecfct  ntfo  'enbe  boct  aï^ 
fû/aïjJ  bic  boo;  bc  toet  betUapïjcpt 
fuïtgcoojîiecu  too)be;n 

i?  î©ant  ccii  onftacm'&ettîg!) 
àojbecï  [faï  cracn]  olt.t  bci  geneu 
bic  genc  batmflertigfrept  gèbaeu 
en  pceft  :  enbe  bc  barmTjcttigçent 
roemt  tegen  net  ooibccï. 
14  Œ>at  imttigïjepti.S  fjet/mniie 
tyoebcrti  ïntrien  p;mantfegt/bat 
t,p  net  gclûûuc  beeft/enbeen  ïiceft 
be  mereften  nietf  fcan  bat  gcïoobc 
fjcm  faïighmakenf 

ïï  9twienbet  nu  ren  bmeber 
bfte  fnrtcv  naccht  fou  toi  Jljtt/en&e 
gcbKcK  fonben  yc&bcu  tûn  bage* 
licho'no^rcï: 

16  <f?h  pemsnttKm  u  tôt  itaetroits 
bc  fêggen  /  <£tect  ftetîfn  i'i  tacbe/ 
tooit  toarm/enbe  mon  iicrfabtgt  : 
eft  ghn- lieben  Éri  foubet  nact  nict 
acben  bc  nootbwftig^ebf  brs?  ric= 
ïjacro&œat  nmtigifcpt  i.d  bat  i 


povres  de  ce  monde, qui  fbntrr 
ches  en  foi ,  &  héritiers  dun 
aume  qu'il  a  promis  à  ceux  q 
l'aiment  ? 
dMjij  vous  avez  des-honoré 
povre.  Or  les  riches  ne  vo 
maiftrifent-ils  pas ,  &  vous 
rent-ilspas  au  plaidoyer  ? 

7  Eux--mefmes  ne  blafphe- 
ment-ilspas  le  bon  Nom  qui  a 
efté invoque  fur  vous? 

8  Toutes  fois  fi  vous  accora- 
pliflez  la  Loi  royale  félon  \'i 
criture,  afarosr  Tu  armeras 
prochain  comme  toi-mefr 
vous  faites  bien. 
9Mais  fi  vo'Jf  avez  efgard  àl'a 
parêce  des  perfomes,vouj  corn* 
mettez  perhé,  ét  eftes  redargu 
par  la  Loi  comme  tranfgrc fleurs, 

10  Çàr quiconque  a  ira  qardé 
toute  la  Loi  ,s'il  vient  à  faillir  en 
un  feul  ft.nft  }  il  eft  coulpable  ^ 
tous. 

11  Car  celui  qui  a  dit,  Tu  ne 
commettras  point  adultère ,  a  dit 
aufli  ,  Tu  ne  tueras  point.  Si 
donc  tu  ne  commets  point  adul- 
térerais tutùes,tues  tranfgref- 
feur  de  la  Loi. 

12  Tariez  &  fa  ciès  comme 
ceu  y  qui  doivent  eftrc  jugez  par 
la  Loi  de  liberté. 

ij  Car  condamnation  &nj 
mi'ericorde  fera  fur  celui  qui 
n'aura  point  ufe  de  miferico'^ie: 
Se  mifericorde  fe  glorifie  à  ren- 
contre de  condamnation. 

14  Mes  freres,que  profitera* 
il  fl  quelqu'un  dit  qu'il  a  la  foi,'*: 
qu'il  n'ait  point  les  œuvres?  la  foi 
le  pourra-elle  fauver? 

15  Et  fi  le  frère  ou  lafœur 
font  nuds  p  Se  ont  faute  du  vivre 
quotidien; 

16  Et  que  quelqu'un  d'entre 
vous  leur  die,  Allez  en  paix, 
chauffez-vous, &  vous  rafl'afiez, 
&  vous  ne  leur  donnez  point  les 
chorcs  neceflaires  pour  le  corps, 
que  kur  profîtera-il  \     1 7  %  U 
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ES.   TA  0" V  E  s* 

C      v         J    T».. 


Vf* 


m 


i  Se  toSc*«i  nict  en  ©ceft/u»  HP 

:m  feitecn  boûbu        fl. .... . 

18  jsnattfalpfimftnatfcggçn/ 

5^ftrttftrt«ficia«ttc/  cnjt  je* 
cbbc  bc  toetcKcn  toont  mp  mu 

Cloû  jeupt  Otoe  ^^S^^S^S^  mes  œuvre», 
u  u  upt  mijne  tottcKcn  mnn  <S0\  m\   ^u  crojs  quM  cft  un  feul 
iii^ir  tiianCU»  *    y^..     r\im„.*n  f>ic  V>ii-n  t  le*  di 


17  Pareillement  aufli  la  foi, 
fi  cite  n'a  les  œuvres  ,  elle  cft 
morte  en  elle-mefme. 

18  Melmes  quelqu'un  dira 
Tu  as  la  foi ,  &  moi  j  ai  les  œu* 
yrcs,monftrc  moi  donc  la  foi  fan* 
tes  œuvres  ,  &  je  te  monftrcrai 


,9  i  u  crojs  qt 
Dieu: tu  fais  bien  ;  les  diables  le 
croyent  aum  ,  &  f»  ont  hor* 


>oUe  toonett.  w  y?  t. 

19  «Bhpgcfooft  bat<©obt  ten 

<mgt)t«?obt]t$S:  gtJP  b°ct  toeWlC  - 
Dttpbelen  geiûouen  t>et  ooch\  en*    ^  M  ^  hornmc  Vain,veux- 

ie  fp  tfittCïCn,  ^  y  ^,yoir  '  que  u  foi  qui  eft  fan» 

20  toi» 8^W«J œuvres  eft  moue  : 

iDei  mcnfctje!  bat  ïjet  gelootoe  (on- 
jer  be  toetcKen  boobt  ijs  ♦ 


ai  Abraham  noftreperen  a- 
il  point  cTtt  juftifié  par  les  œu- 
vres ,  quand  il  offrit  Ifaac  fon  iil$ 

lur  l'autel? 

u  Vois  tu  pas  que  la  foi  be* 


Hbiatiam  onfe  baDmçw 
lictnpt  betoercKen  getcctitbcet: 
drtW/aW  HP  3  fû»c  fiintti  fonc  ge« 

OfTM  ItCCft  Op  bCu  altaCt .  '|  fonanoit  avec  les  œuvres  d'ice- 

22  £itt  «g  ^^£|8£  lûi  >  que  par  les  œuvres  lafoi  « 

toetcKen  /  enbe  fiet  gdootoe  Uoi; 
maeeht  <$  getoeeft  upt  be  Wg 
a  ?  €nDcoe^iftiriuert>ult 

gcivo^eii  /  bic  Jaftfertt 7 jfnM  1  V-^£->&  n  aefté  appelle  ami 

àem:  enbe  ftp  tëeentytenttfobtj* 
genacrat  getoeeft, 

a4  <£>iet  glip  ban  tmbatectt 
memeUeupt  betoercKen  gei;ccj>t= 
bccrDigftt  tootf  /  etibe  met  alieen* 
licKnptljttcttïdûbeî 

25  ^nbcbcfgeïiieh?S  oocK  0ac* 
Iwb&cfcocre  içsfn  nW^WRtj!  ^èhoTs '^un ' autre"  chc- 
Sen  iTttccl)tuectbîxîHt  gctocefr  aW  i  ™ s  d enors 
fp  m  «cfonwic  Hecft  ontfangen/ 1  «in  ? 
etibe  boo?  eenen  anberen  toecD 
nutaefâten  ?  m  . 

a  (î  î©atit  geïtjcH  net  ïicUaeni  ton* 
bet  gccft  boot  \$  I  alo  ijJ  ûûcK  m 
geioûUe  fonbet  be  toetcKetibbûbt* 


IU1  ,  oc  que  p*l  «-a 

efte  rendue  accomplie  ? 

23  Et  que  l'fifcriture  a  efté 
accomplie,  difant  ,  Abraham  a 
creuàUieu,  &  il  luiaeftéallotié 

uftice  ,  &  il  aefté  appelle  ami 
Dieu. 

24  Voyez- vous  pas  donc  que 
l'homme  eft  juftifié  par  les  œu- 
vres ,  &  non  feulement  par  h 

foi?  ,  ,  * 

25  Semblableraent  Rahab  la 

paillarde  n'a- elle  point  cfté  jufti- 
fièe  par  œuvres,  quanlellceut 
recueilli  les  meflagers,&  les  eue 
«  dehors  par  un  autre  chc- 

in?  r 
16  Car  ainfi  que  le  corps  ian$ 
efprit  eft  mort,aum  la  foi  qui  cft 
fans  œuvres  eft  mort. 

C~H  A  P.  III. 

1  M  Es  frcreï  ' nc  foy^ 


point  plufieurs  maif- 
fçachans  que  nous  en  rc- 


feet  vj*  Capïttëir 

1  V:to3ft*teW*™$gW  très  . 

^mijnetJîocbctJî  /  toctenî«c  »  ^  .  a^nde condamna- 
bat  top  te  meevber  oo^becl  (iuien  |  ^vnrons  P  b 

Oiltfangeiu  o^-m.  2  Car  nous  chopons  tous  ett 

2î©anttop|împc^ien  ^  Sx  quelqu'un 

tjcie*  f .nbien  pemant  m  tooo?wn  pwn« v 
«iet  en  (ItupcWtt  /  bic  ^««/ 
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440 


E  P  M  T  RE 


fcûimaecfct  man/raacptigïî  ont  ooc 
[if  Set  geijeei  lictjacm  in  oen  toom  te 
!|  ïjouoetn 

?  ^tct/toplcggé  OêpeetOëtoomê 
;  tn  Oc  mon  Oê/op  Oat  fp  on£  fonocu 
1  gcïjoovamer./en  top  ïepOen;[Oaeï 

mcOCjiîacc  itcïîcci  licpacm  oui  : 

4  £wt  ooeh  OC  fcl)fpCM/ïjO£iDOî 
fc  foo  gtoot  Jtjn  /  cnOc  ban  pavOc 
toiuOen  geo^eueu/  fp  ico^oen  om 
tne-gtictoent  ton  ccu  fecr  fcicpn 
roct/toaot  ïveuen  ooeh  Oc  begeerte 
fccgitierOftiïtoil 

5  Sflfo  ooe  oc  tomjc  ijS  ce  hïcpn  rit/ 
:  fnOcrocmtrnocIjtaujS]groûtcOiti? 
!  gé.&tet/cen  hïcpn  bper  ïioc  gioo- 
ten  ftoop  ijoutp*  net  teuftoefa 

<î  <©c  tonge  \$  ooeh  ccu  upei-/ 
feu  toetcit  ùcc  onctcrcctjtittïjtpot  : 
aïfoo  ig  Oc  tonge  onOCv  otîfe  léoen 
flcflcit/mcïcftc  ïjet  geoeei  licpacm 
fteimct /cnecontffccecKt  ïjetraOt 
roufctD  acttoojtc/cuûctoo^tontî 
JMttatan  oepene* 

7  î®aut  aïlc  nature  oepOeOct 
toilOc  Otcrcti  /  enoe  oetnogeicn/ 
liCpOC  OCrht!ippCliOCCnOCOCt3CC- 

fcieten/  too;ot  gctcmt/euO:  \$  gc« 
temt  gctoCÉfl  oan  oc  mcnfcpeUcHe 
natuerc: 

8  jfôact  Oc  tonge  en  fcan  geen 
menfeïte  temmem  fyp  ia  cen  on* 
ftcotouigclicb  nuact  Uol  oan  Ooo 
fieïtcK  fcmjn* 

<j  &ooj  oaer  lofoen  top<#00  cft  Oê 
©aOet  cnOe  ooo?  HactucuOïochen 
top  oc  mcnfcncu/Oic  nacoegclnc- 
lifmfïe  «BoOtjS  gemacefet  3pin 

io  jppt  oen  frtOen  mont  Komt 
foûo?tfcgcuingeeuOcucruloecluu= 
gc,  Sfetten  moet/mpnei^ococtjS/ 
atfoo  met  ttefcïjicoctn 

1 1  Tî3cit  obe  cen  fontepiir  tint  cen 
f^lUc  aoet  net  foct  cnoe  pet  bittevf 

1 2  ïsaii  ooc  mipic  tyoeoertf/een 
fcpgr-lioom  olpUcn  Itoo^ojCugen/ 
Df  ccu  fcmnftocfc  upgen  i  SftfooCen 
fcauiltrccu  fontcpnc  foutenOc  foct 
toatctPoo?tli?^:iqcu« 

m  ïdiciomnjSC'îOcucrftauOig 

#noa  u  ?  3Pie  bttogfe  upt  [fnneuj 


ne  chope  point  en  parole  ,  iJefl 

homme  parfait  ,  &peutmef, 
tenir  en  bride  tout  le  corpj. 

j  Voila,nous  mettons  aux  ch« 
vaux  des  mords  en  leurs  boi 
ches,  afin  qu'ils  nous  obey  flet,  { 
menonï  çà  &  là  tout  leur  cor 

4  Voila  aulh  les  navires 
çoit  qu'ils  foyent  fi  grands  3 
qu'ils  foyent  agites  de  rudes  vêts, 
fi  font  ils  menez  ça  &  là  avec 
un  petit  gouvernail ,  par  tout  où 
voudra  la  volonté  de  celui  qui 
gouverne. 

5  Ainfi  eft  la  langue  un  petit 
mem  bre ,  &  le  vante  de  grandei 
chofes:  voilà  un  petit  feu  ,  com- 
bien grand  bois  allume-il  ? 

6  La  langue  au  fil  cjl  un  feu, 
veirevn  monde  d'jn:quité  ainfi 
eft  pofee  la  langue  entre  not 
meinbres,laquelle  fouille  tout  le 
corpy,&  enflamme  tout  le  mon-  i 
de  qui  a  efté  crée  ,  &  cft  enflam- 
mé e  delà  géhenne. 

7  Car  toute  nature  de  befley, 
&  d'oifeaux,  &  de  reptiles,  &  de 
poitfbns  de  mer,  fe  dompte ,  &  a 
efté  domptée  par  la  nature  hu- 
maine. 

8  Mais  nul  homme  ne  peut  dorn- 
pter  la  langue,entant  que  c'efl  un 
mal  qui  ne  fe  peut  reprimer  ,  & 
elle  eft  pleme  ut  venin  mortel. 

9  Par  elle  nous  bemflbns  ».•/! 
tre Dieu  &  Pc;  c:  &  par  ellcnouj 
maudifions  les  hommes  faictsà 
la  femblance  de  Dieu- 

10  D'une  meime  bouche  pro- 
cède bénédiction  &  maledi- 
<ftion,Mes  frère.',  il  ne  faut  po;nt 
que  ces  chofes  aillent  ainfi. 

11  Une  fontaine  jette-elle  d'un 
mcfme  pertuis  ledoux  &  l'amer 

12  Mes  frères,  un  figuier  peut- 
il.'produiredes  olives, ou  une  v"g- 
nedes  figues  ?aiofi  nulle  tontai.ie 
ne  peut  jetter  caufalée  &  douce, 

1 5  Quic/î-ce  qui  cft  fage  * 
enieadu  parmi  vous- qu'il moaf-. 
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E  S.   î  A  Q_U  B 


«ton  i»an&ei  finie  toettfcen  in 

acntmoebige  toijfôent* 
14  Jl^cxinïucn  gpmtterennnt 

m ï£  /  foa  en  toetnt  enbe  en  ucgïjt 

il  Wenigbeimjfôeptmet 
rittoanMbenaftiûrat  tmattus 

itf  SDant  toact mit  enac  ttoift- 
gictigïiept  isS  /  albaet  ij  bfitocr* 
Bnae/ÉnW  aïieboofen  banbcl. 
1 7  4TOatt  ne  tiJtilncpt  bie  na  bobe 
j|k  xp  un  tem  (npber/baev  na 
mccbfaem/befcïjepbé/  geieggclic/ 
tjoipanfcarmhertigheprenûeban 

goebf  tyuc&ttn  /  niet  çattpbeUcfc 
QOibeelénbe/cnfte  ôngeucpnfr. 
»8  CnW  betynent  bettecuttoctr* 
Bighept  toojbt  intyebe  ge3aept/ 
fcooj;  be  gené  bie  b?cbe  maftetu 


D^ct  tin.  tfatfttei. 
V  3Cn  toacrtfiomenj  fcrngen 
v  cnûcUcclîtÉtpcnùtinctuT 
r»  bmeii'fejmct  Hier  ban/  r/name* 
ïicfc]npt  utoe  toci-luflen  bie  tn  n» 
tôt  leDcti  ftrijDt  bocten  ♦ 
2  <JBHP  begeert/enbe  en  tjebt  met. 
tro  beunbet  enbe  pnett  c  na  jui* 
ocn/lenW  en  feont'fe  nicttoevKtp* 
geti  «Dp  aectjt  enbe  boett  mw 
ïor  îjgbp  en  W  niet/om  bat  ggp 
tmt  en  bibbet»  .  ^ 

i  <fl>hpbibùet/enbegî)penûnt* 
fangnt  niet  /  ont  bat  gnp  ouattçfc 
mbbct/o»  bat  gp  tiet  in  utoe  laei- 
luften  booi-bjengen  louât. 

4  «©bctfpceibetjs  enbe  o\)ct»  îfl» 
bftcffcn  /  en  toeet  gbp  met  bat  be 
toientfc&a»  bet  toctelt  cen  topant* 
fcW  <3ow$istf  ^otoie  ban  een 
trient  bet  tocteit  toi!  3nn  /  bie 
too^t  «n  topant  «SobtjS  |WtJ« 

5  ôDf  mepnt  gp  bat  be  §>cb7ift  te 
toctgecfë  fegt/3Pe<tëecft  bie  m  ong  I 
toootit  tjeeft  bie  luft  totmjbtgttf. 

6  gia  np  gccftmettbet  genabe. 
^aetom  fcgt[be  .Scimft/QŒobt 
tocDcrflaet  be  ^ooneerbige/  raaet 
bc  nebjtge  geeft  &p  genabe» 


Tre  par  bonne  convention  fei 
«uvres  en  douceur  de  fapienee. 

i4  Mais  Ci  vous  avez  envie 
amere,&  irritation  en  vos  coeurs, 
ne  vous  glorifiez  point  ,  &  ne 
mentez  point  contre  la  vente. 

ïç  Car  ce  n'eft  point  la  la 
fapienee  qui  defeend  d'enhaut  : 
mais  elle  eft  terrienne,  fenfuclle 
&  diabolique.  . 

1 6  Car  où  il  v  a  envie  &  irn- 
tation.là  efttrouble.&.toutectu- 
vre  mefehante. 

1 7Mais  la  fapienee  qui  eft  d  en- 
haut,premierement  eft pure, puit 
paifible,moderée,trauuble,  plei- 
ne de  mifericorde  ,  &  de  boni 
fruitfs  ,  Tans  faire  beaucoup  de 
difikultez,&  fans  hypocrifie. 

1 8  Or  le  fruicl  de  juftice  W 
ferne  en  paix  poui  ceux  qui 
s'adonnent  à  paix. 


C  H  A  P.  Xl%  %> 
i  Où  viennent  les  combat» 
9c  querelles  entre  voua  \ 
n'eft-ce  point  d'ici  ?  4P***  de 
vos  voluptés,lefquelles  guerroi- 
ent en  vos  membres  \ 

2  Vous  convoitez  &  ne  1  avez 
point  ••  vous  eftes  envieux  &  ja- 
loux,* ne  pouvez  obtenir  :vou* 
querelez  &  combatez  &  n  aves 
point  ttqMewnsdtfrtç  pource 
que  vous  ne  le  demandez  point. 

■>  Vous  demandez  ,  &  ne  re- 
cevez point:pource  que  vous  de- 
mandez mal  ,  afin  que  vous  le 
defpendiez  en  vos  voluptez. 

4  Adultères  &  adulterefles ,  ne 
fçavez-vous  pas  que  l'amitié  du 
monde  eft  inimitié  contre  Dieu: 
qui  voudra  donc  eftre  ami  du 
modc,il  fe  rend  enne  mi  de  Dieu 

5  Cuidez  vous  que  l  Efcnture 
die  en  vain ,  l'fifprit  qui  a  habité 
en  vous, convoite  à  envie  ; 

6  Ains  il  donne  plus  grande  grâ- 
ce, &  pourtant  il  dit  ,Dieu  refifte 
aux  orguilleux,  mais  il  fait  {gace 
aux  humbld.  7 
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Ui  E    I    P    S  T 

•        °M>ettoei-pt  u  ban  <Bobe  : 

tocdftflaat  iicn  iDupuei/  enbeftp 

falbanuuuebctn 
8  4Saftct  tôt  <#obt/  cube  ftp  fai 
" '^^«-Ûfpthgftt  5e  ftanben/ 

8DP  (onbaer£/eube  uipuett  de  uu 

ten/gftpbûo&ei-ftetrigfte. 

CutoeoWnbicftap  inbetyoeftftept* 
P™Ki**tt  «  tooi  benfeeere/ 
fnbe  ftp  fnï  ii  bctftoogetn 

psjoeoertf /  ni fp^eecfct niet 
gnaltr  pan  mamanbeccm^ic  uan 
C!5tnen]ft2oeder  qualic&  fpjeecHt/ 
f  nbe  fipien  23?oeber  oo^beert  /  bie 
Meecht  quaiicb  uanbc  toet  /  enbe 
oo^eert  be  toet.3nbien  gftp  nu  ne 
met  oo^becit  /  foo  en  ^pt  gftp  geen 
babeu  ùct  ©et  /  macr  een  teeftter. 

12  Œ>aeyi$eciiecnigfttect-gc= 
uet  /  bie  beftouben  fcan  enbe  ner* 
berben,  r®oti)  toic  sut  gftp  bit  ee= 
«en  anbevenoo^beeit? 

fegt/i©p  funen  fteben  oftemojgen 
na  fulchëftabt  repfen  enbe  albaet 
cen  jaer  obetf^engen/  enbe  noop* 
inanfcftap  fypben/  en  toinfte  boê  : 
T4  «Oie  gftp  niet  en  toeet  toat 
ntb^gê  Cgefcftiebeu  fauJŒaut  ftae* 
banigft  ijs  uto'reuen  ?  î©aut  ftet  itf 
fen  bamp  bie  booj  een  toepnigïj 
[tp&rjsj  gefientoojt/enbebactnae 
tîetbtoijnt* 

i  î  2P»  pïaetfe  bat  gftp  font  feg* 
gen/3"nbien  bc^eerctotl/cnbe  top 
leben  fiiHen/foo  fiillcn  top  bit  ofte 
bat  boen. 

1 6  Matx  nn  roemt  gftp  in  Htoen 
ftûogmoct  :  alïe  fobanigcn  toem  itf 

1 7  î&ie  ban  toeet  goet  te  boen/ 
cube  niet  te  boet/  bie  ijs  ïjet  fonbe. 

ï#ct  b*  Capittci* 


vy-  <£l  aen  nu  gftp  rpche/ 
toeét  cfi  ftuplt  ober  ntoe 


R  E 

7  AfiujettuTez-vom  donc 
Djeu  :  rcfiftez  au  diable  & 
s'enfuira  de  vous. 

8  Approchez  vouj  de  Diei 
&  il  s'approchera  de  vous  ; 
cheurs ,  nettoyez  vos  main»!  « 
vous  qtà  eftes  doubles  decœur 
purifiez  vos  cœurs. 

9  Sentez  vos  miferes ,  & 
mentez  ,&  pleurez  :  voftreri 
«bit  converti  en  pleur ,  &  voftr 
joye  en  trifteflè. 

10  Humiliez-vous  devant  1 
prefence du  Seigneur,  &ilvou 
eflevera.  1 

u  Freres>  ne  detradtéspoi, 
1«  unsdesautres:qui  detraCtea 
fonfre.e,  &  qui  juge  Ton  frère,  i 
detradtedela  Loi,&  juoClaLoi 
or  fi  tu  juges  la  Loi/u  n'es  poin 
faifeurde  la  Loi.mais  )u*et 

1 2  mi  un  feul  Législateur, 
qui  peutHjver  &  deftruirc  ;  tt 
quies-tu,qui  juges  autrui  < 

i  j  Or  çà  malhter:am,vous 
dites  ,  Allons  aujourd'hui  & 
main  en  ui.e  telle  ville  ,  & 
meurons  là  un  an,  &  trahquons. 
&  gagnons  : 

14  (Qui  toutesfoisnefç.ive2 
ce  qui  adviendra  Jelendemain: 
cat  qu'eft-ce  de  voftrevie  :  ce 
n'eft  certes  qu'une  vapeur  qui 
apparoift  pour  ur  peu  ,  &  puis 
s'efvanouit.) 
1 5  Au  lieu  que  vous  deviez  dire 
Si  le  Seigneur  le  veut,  &  fi  nom 
vivons,nous  ferons  ceci  ou  cela  : 

16  Mais  maintenant  vous 
vous  vantez  en  vos  fiertez .coûte 
telle  vanterie  eft  mauvai/e, 

17  II  y  a  donc  péché  en  celui, 
qui  fçait  'faire  bien  ,  &  ne  le  fait 
point. 


C  H  A  P.  V. 
I  f~\  R  fus  maintenant,  vous 
riches ,  pleurez  jheur- 
^    -   ••       ^    1  ■■ 1  ■  lans  pour  vos  miferes  lefquellei 

eïienbighcben/bien  ober  u&oroen,  i  s'en  vont  tomber  fur  vous. 
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E  S.    JA  QJJ  E  S. 


c  utoe  Kiecbeven  jtjn  Uan  be  mot^ 
ûS^ataitociîfalu3tî;  tôt 


a  Vo^richeflesfontpourrie», 
vos  vcftemens  font  devenus  tous 
roneés  de  tigncs  : 

,  Voftre  or  &  voftre  argent 
eft  enrouillc  ,  &  leur  roulure 
vous  fera  en  tefmoignage  ,  « 


^««^*«SS«Sgrjffi  S"fvou?avex  amaflé  un  thre 


for  pour  les  derniers  jour. 
/Voici  le  loyer  des  ouvrier» 


jitStoclanWn  stm^t  Se *»»/jXqUC  ils  ont  efté  fruftrés  pr 
ÛJCICllcVianH  UttKOJtf  /  ^,)crie.  &Us  ensdteeuxqu. 

W1W  S«ic»i,"f  "et2eiS  ont  moinbnné  .ont  entré,  au* 


vous;  eut.    *  - 

ont  moiabnné  lont  entres  aux 
oreilles  du  Seigneur  des  armées . 

<  Vous  avez  vefeu  en  délices 
fur  la  terre,  &  vous  eftes  desbor- 
dés ,  &  avez  raflafié  vos  coeurs 
comme  au  jour  des  facnfices. 

6  Vous  avez  condamne  ,  cr 
avezmisàmortle  jufte  , 

ne  vous  refifte  point. 
m  Or  donc  frères,  attendes  pa- 
tiemment jufqu'à  la  venue  do 
Seigneur:  voic\  le  laboureur  ^ 

tendlefruia  predeuxde  a  er- 
 r-~*  .1-  «,r;#.nn».  îufqu  a  tant 


in eenen  bagn 

afDootDetircctjtliectbiaemCciioe] 
ton  cntàebcrftacttimet*  . 
%  Sïïiit  Dan  ïaitrmocbig/tyae* 

fc^ifW^wWW?  a^mn»-  en^fntrdU  â£cnce,  jufqu'à  tant 
moeWgStjiiDeobCtM^  ïïfiSSS  la  pluye  de ^ prê- 
tât ben  tyoegen  enbe  feaben  ie-  qu  i  ^d  lad  rniereralf0n. 

mirVous^aumattendezpa. 

tiemment  ,  &  afFerm.flez  vos 
cœurs:  car  la  venue  du  Seigneur 

eft  prochaine.  t  . 
o  Freres.ne  vous  plaignez  point 
les  uns  des  autres,  afin  que  vous 
ne  foyez  condamnes  :  voici  le 
iugef'é  tient  à  la  porte. 
]  ,o  Mes  frères  ,  prenez  pour 
exemple  d'affliction  &  de  pauen- 

cc  les  Prophètes  qui  ont  parleau 
Nom  du  Seigneur. 
,  i  Voici,nous  tenons  pour  bie- 
heureux  ceux  qui  ont  endure: 
vous  avez  entendu  la  patience  de 
lob  •  &  avezveulafinduSei- 
aneur  :  carie  Seigneur  eft  plein 
aecompafflon&  pitoyable. 
1 2  Or  fur  toutes  chofes ,  mes 


icn  fatliebuen  oatfangen* 
8  Wtcft  ernp  oocK  lancmoebi^n/ 
betflctcKt  me  tftrten  :  mant  be 
tocfcomffc  bc<S  ^ceven  3*natctt. 

o  «Cnfucftt  met  tegen  maman* 
beten  /  *wm$  LW  batafg  m" 
bcroo?bccït  en  mo^bt*  &iet  /m 
Oecïjûr  ftaettoûirç  be  beure* 
,o  ^ijneb?ocbûv^/n«mttût 

een  ixuml  beg  «wg»  enoi,  wt 

lig  bicucrb2agcn.<0p  UcjtWtect» 

be  «m»  ftebtçet  ennbe  beg  ^£en 
S/bai :  béVete  fea-batmljet* 
tiatt  té  enbe  een  ontfevmcï* 

Dpbênôemet/  nocftl»M«esDe/|M  parlaterre  ,  neparq  ^ 
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W4  I.    B   V   I  g 

nocpmigenmmntcttt  maer 

mxii  &atï>p  ïuooe  :  «émanât 

•Jli  3*  Panant  fetancfc  onber itf 
f«  gp  tôt  ïjem  tocpc  de  <®uM* 
ÎÏÏSSÎ^^w^ntt/  enoctiat 

met  ùipe  m  i>cu  tiame  M  tnctcir 

ig  lonDcn  get»aen  fal  ftcïi&en  /  net 
fal  $em  tergeben  tooj&cn.  ' 
•.Al  ^^no  malftanomn  ocrmf. 
Jatien  /  enoe  Uiùt  non;  maïkatite 

fceettngen  ncrmaenuecl. 
.JJ  5  5a£toa0  Wn  m^nfcftcljau 

«gp  jaîit  een  geoeùt  &,«  net  niet 
ni  fmi&e  regenen  :  entre  fjet  en  te* 
22*Cni?û*oe  aet&e  in  i>#  ja= 
«^noefegmaenocn. 

Sl^^ïaafteagen  /  enùetie 
acrtrebjac&t  pare  louent  nûû,?t, 

1  indien  pemantt 
onocr  ituanlif  toacrïjept  ijf  afee» 

tecn/  /  tm  ljm  pemm 

20  ©iemete/datoegïtene/me 
«nenfonoacr  nan  Hé  îtoaïtngfte 
f  nne^  meg{#  oeticm/  fal  een  3ieie 
wnùcn5ooûbc0otiïien/  enbcial 
n^iif  ttte  azt  fondcn  oe&echein 


De  I,  Algemeyne  Send-brief 

des  Apoftels 

PETRI, 
$»et  Cetfle  Capittel. 

Pftrttf  een  2fpûffcl  Sflefu 
«Tftufh  /  &en  tycm&elingpen' 
Uafitopt  in  jtonto  /  <#alati= 
^  <*/jfappa&oci*iV2fficn/en*i 
«JSpHjpnien;  ' 


T   R  B 

'«tre: ferment  :  mail  voftreo» 
fou  Ouï,  &  voft-cnon.Noni 
nn  que  ne  tombiez  en  condam- 
nation. 

M  Y  a-il  quelqu'un  qui  fouf 
"•centre  vous?  qu'il  prie.  Y+& 
quelqu'un  d'être  vous  quifoitc* 
repos  d'efpn:?qu'il  pfalmodie. 

»4  Y  a-il  quelqu'un,  d'entre 
vous  malade  ?  qu'il  appelle  les 
Anciens  de  l'Elfe  ,  &qu',l, 
j  prient  pour  lui,  .Srqu'ils  l'oignent 
|  d  huile  au  Nom  du  Seigneur, 
i     iç  Et  lapnere  de  foiv  fauvera 
Je  malade  ,     le  Seigneur  le  re- 
■evera  .  d  s'il  a  commis  dépê- 
ches,^ lui  feront  pardonnés. 

1 6  Confedez  vos  fautes  l'un 
envers  l'autre,*  priez  l'un  pour 
J  autre ,  afin  que  vous  en  fovez 
guens  :  car  la  prière  du  jiiftc 
faite  avec  véhémence  eft  de 
grande  efficace. 

.  17  Elie  cftoit  homme  fub- 
jectafemblablef  affections  que 
nouj,&  neantmoins  ilrequat  en 
priant  qu'il  ne  pleut  point,  &il 
ne  pleut  point  fur  la  terre  par 
trois  ans  &  lixmoij. 

1 8  Et  derechef  il  pria  ,  &  le 
ciel  donna  delapluve,  &  la  terre 
produidt  fon  Ehliâ. 

1 9  Frères, fi  quelqu'un  d'en- 
tr e  vous  fe  frurvove  de  la  véri- 
té,* que  quelqu'un  le  redreflè  : 

20  II  doit  Ravoir  que  celui 
qui  aiiraredreflé  un  pécheur  de 
ce  qu'il  s'eftoitfourvové/auve- 
ra  une  ame  de  mort ,  &  couvrira 
une  multitude  de  péchez . 


Première  Epiftre  Catho- 
lique de  l'Apoftre 

S»  PIERRE 

C  H  A  P.  L 

Pierre  Apoftre  de  Iefut 
Chrift  aux  eftrangers  qui 
eft  es  efpars  en  Ponte  ,  en 
Galatie,  en  Cappadoce,  en 
Afîe,&  enBjthynie,     a  ©în 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

4J  11  [1] 


DE  S.  PIERRE.  €*% 
tfcetl  ttpttofttoWtîë  m  D£  twoi*  j  *  EOeui  félon  U  providence 
-S  <©0MS3 DC<J  ©abCt0/ùlt.C  de  Dieu  le  Perc.enjanchfacatu» 
SmftKinaè M^Ct^/tOt  9C*  d'Efpnt,  a  1  obeyflance  & : afper- 


joifâembept  enbe  fretocnginge 
tfbloeDtf  ^efu  C&ifh:  «toiaje 


iîon  du  fang  de  Iefus  ChnftJ 
Grace&paix  vousfoit  multipliée 
3  Bénit  foit  Dieu  ^mç/?  le  Te» 


\  <WIOûft  V  De  ŒObt  enM t&a-  re  de  noftre  Seigneur 
U  n$t  m  9Xmt  ban^ttl>  corde  nous  a  régénères  en  eipe- 


cpt  otij$neefttoebet-gebotcn/tor 
en  lettcuDc  ïiope  /  booj  De  opitan* 
,inge3emClj?itf  i  upt  beboobetu 

4  Cot  ecn  onuerbeiflicKe/  enbe 
mbeulf  cfclicKe  >  cube  oiiUcttotïc- 
ttiicfc  •  fvffenifTe  /  Die  mbctjeme- 
fiifcftoncrttëlHWîu/  fc    .  s_ 

5  ^?îc  aï»;-  in  acfcracfit  «?bbt$ 
(ictoncrtteo?îDoû?ÏICt  gïjelootoc/ 
tôt  be  faimï)£ju  btc  neve  pbt  ijj  ont 

(ThTûpnibaCït  te  UWbcn  in  Den    <f  En  quoi  vous- vous  efgaye*; 

'  éftans  maintenant  un  peu  de 
temps  contriftez  en  diverfes  ten- 
tations s'il  eft.  convenable: 

7  Afinquel'efpreuvede  vof- 
tre  foi ,  beaucoup  plus  precieufe 


rancevive,  par  la  returre^tion 
de  Iel'usChrift  d'entre  les  morts 

4  Tour  obtenir  l'héritage  in- 
corruptible qui  ne  fe  peut  conta- 
miner, ni  fleftnr ,  conlerve  és 
cieux  pour  nous  ♦ 

5  Quj.  fommes  gardés  en  la 
vertu  de  Dieu  par  la  foi ,  pour 
avoir  le  falut  preft  d'eftre  révélé 
au  dernier  temps  ; 


factitfu  tnbt. 

6  -jntocicheu  tthpulîfrticugt/ 
nu een  tojcpman r ttjbtjn  <  titt 
nooDiiînïjJ  ftfD.îocft  3nnDc  boo; 
memgetlep  bctfoechiugen: 

7  ©nDatbCbCP^OtbingCUtoejS  quel  or, (qui pent,& toutes  fois 
aïJCÏûofjS  /  biC  ueeï  hOfîClicKet  ijS  eft  efprouvé  par  le  feu  )  vous 
banbftf  crotltgpCt  UjelCh  bCvgaet  tourne  à  louange,  &  honneur, 

eubc  boo?  ïiet'bpcr  uepjoeft  toojt/  &  gioire,quand  Iefus  chnft  fe 

ïof/ 


tJÉiionbcii  toojbe  te  $tjn  tôt 
enbe  eete/  enbe  Deevïtcfetiept/  inD* 
openfiaringt  *jcfu Gïuifh  : 
8^?cn  tocfcKen  nltpmetgefien  en 
tetrt/ettW  cnocïitansQïief  ftrttan 
Den  toemen  £tl)P~  nu/noetoei  CïjemD 
nictfienDe/tnactgliicïoooenDe/  u 
bevîjeugDt  met  eene  onupt-fp?efce; 
lirheenbe  neetïicHe  bîeugpbe  • 

9  ^eTlîvnftcubelîetepnbeuiuejS 
gcioofà/  ruameiicn]  befahgtiept 
bet  3ieïetn 
i  o  ©an  toelcfce  faligïjept  onbet* 
bjacgt  cube  onberfocftt  ijebben  be 
$;iopf)Ctë/  bie  gcpjûpïjetcctt  lieu  < 
Et  tan  bc  nenabc  aen  negefetnet.] 
i  i^nDcrfoenenbeop  toeïché  ofte 
fioebanigentntbc  «Bectf  Ctaiflv 
Die  in  piei:  toag/  bcbnpbbc  enbe  te 
boren  getupabcïjet  lijbenrbatjop 
Cn^iftnmf  Homen  foube/]enbe  be 
DecïUcfetjeptDaetna  cWs^nDc^ 


ra  révélé 

8  Lequel,  quoi  que  ne  l'ayez 
veu,vousaimez;auquel,quoi  q'ue 
maintenant  ne  le  voyez  ,  vous 
croyez,  &  vousefgayez  d'une 
joy'e  inénarrable  &  glorieufe, 

9  Rapportans  la  fi  n  de  voftrc 
foi,  tjïavoir  le  falut  des  ames. 

.  io  Duquel  falut  les  Prophe- 
tes(qui  ont prophetizé  de  la  grâ- 
ce qui  eftoitreiervée  pour  vous) 
fefont  enquis ,  fle  l'ont  diligem- 
ment recherché , 

1 1  Rccherchan $  foigneufe- 
ment  quand  Se  en  quel  temps 
l'Efprit  prophétique  de  Chrift 
qui  eftoit  en  eux  ,  rendant  tef- 
moignage  auparavanr,declaroit 
les  fouffrances  qui  de voyent  ad- 
venir, à  Ottiit,  &  les  gloires  qui 
s'çndçvoyentenfuivre. 
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I.  EPISTRE 


12  ©entotïcftengfteotttnfiaertî 
ijS  /  Dat  fp  nia  ïjact  fefljen  /  maer 
ongbeDienDcn  DefeDingen/  Dieu 
nu  aengeDient  3tin  Dp  lie  gene  Die 
u  ftet  «Buangelium  tjerfconDigïjt 
t?cMienDoû2Den  ijepligen  «Bïicefî 
Die  fcan  Dcn  Ijemei  gefonDen  ijS/  in 
toeicfeeDingen  De€ngeïcn  begee* 
tigô  3ijn  intefïein 

1 3  ©aerom  ûpfcïjo^tenDe  De  lem 
Denenutoe^betftantps/  ceft]  nuclj^ 
teten3îjnDe/  Ijoopt  bûïfcûmelifc  op 
fiegenaDeDicutûegeiijacïjt  iDûjt 
in  Deopentatingef  efu  Ctmftû 

«4  2f  Ï?S  gljcï)ûû2fame  HiuD^ 
ïdn/en  hwj&t  nict  geiijcfcfàmigïj 
Deu  DcgectîîjcfefteDcn/  Die  te  toûten 
in  utoc  ontoeteiiïjept  toarem 

i  ç  JŒaer  geiijcK  trp  Die  u  geroepé 
fteéft  ijeplig  ijS/[fûD  toûît  ooK  gftp 
feïUe  ijepïig  in  al  [utoen]  toanDei/ 

16  ï©acrûmDattcrgIîcrcïi?cbcn 
i$/  Ztjtïjcpligï)/  toant  icK  ben 
iiepliglu 

17  CnDe  inDien  gïjp  tbt  eenen 
©aDet  aentûept  Den  gïjenen  Die 
fonDcr  aenneminge  Dejs  pevfûûnjs 
ooj&eeitnaeen  petrciicKg  toetcK/ 
footoanDcit  in  Djeefe  Den  tjjDtu* 
toet  intoûûninaê: 

18  UDetenDeDat  gïjp  niet  Ddû? 
betgancfceiirfce  Dingen/fïnjcr  ofte 
gout/  bctïofl  en  3ijt  upt  utoc  pôeïe 
toanDelingc  /  Die  ru]  ban  De  ©a^ 
Deten  obctgeiebert 

19  Matv  Dûû?  Ijet  Dierbact 
bidet  Cfytfti/  aï£  eenjS  onbefhrafc 
felicfcenenDcûnbettiecKtê  3lam£: 

20  ©cfcDCïrketoeiboû?- geKent 
ijSgetoceftUoo^De  grontieggiuge 
Det  toctelt/  maet  ttljc  openbaett  ijS 
in  Defe  laetfle  tîjDlomutof  t  toiile/ 

2 1  ;©ie  gïjp  Doû?  Dem  gelooft  in 
<5ûD/  toeïche  tjem  opctefcom  ijecft 
upt  Den  DûûDen/enDe  Ijtm  licctïiH^ 
ftept  geneDé  tjeeft/  ûp  Dat  uto'  ge* 
lobe  cnDe  liûpe  op  <©oD  3tjn  fouDe, 

22  ^ebbenDe[Dan]utoe  3ieïen 
HCrepnigïjtinDe  gelwfaemïîcpt 
*ev  toacrtjcpDt  /  DôP2  D*  h  «EïjeefV 


îi  Aufquelsila  efté  fevel 
que  ce  n'eftoit  point  pour  eu*, 
mefmes ,  mais  pour  nous  qu>i] 
adminiftroyent  ceschofes,  f 
quel  les  maintenant  vous  ont  < 
annoncées  par  ceux  qui 
ont  prefché  l'Evangile  ,  par] 
faindè  Efprit  envoyé  du  ciel 
efquelles  chofeslcs  Anges  de 
rent  regarder  jufqu'auYonds. 

1 3  Vous  donques ,  en  ayan 
les  reins  de  voftre  entendemeo 
ceints,  avec  fobricté,  efperc 
parfaitement  en  la  grâce  qui  vot 
y  eft  prefentée  ,  jufques  à  ce  qui 
Iefus  Chrift  foit  révélé. 

14  Et  ce  comme  enfans  obeyf- 
fans ,  ne  vous  conformans  poim 
à  vos  convoitifes  de  par  ci-de- 
vant en  voftrc  ignorance. 

iç  Mais  comme  celui  qu 
vous  a  appelez  eft  fainA,  vouj 
auffi  pareillement  foyez  faindb 
en  toute  vojlre  converfation. 

16  D'autant  qu'il  eft  efcrïfc 
Soyez  fainfts,  car  je  fuis  (ainft, 

17  Et  fi  vous  invoquez  poux 
pere  celui  qui  fans  avoir  elgard 
à  l'apparence  des  perfonnes  juge 
félon  l'oeuvre  d'un  chacun,  con- 
verfez  en  crainte  durant  le 
temps  de  voftre  feiour  temporel 

18  Sçachansquc  vous  avez 
efté  rachetés  de  voftre  vaine 
convcrfation,qui  vous  avoit  efté 
enfeignée  par  vos  pères 
point  par  chofes  corruptible 
comme  par  argent,ou  par  or  : 

19  Mais  parle  précieux  f 
de  Chrift ,  comme  de  l'Agnea 
(ans macule  &  fans  tache: 

20  Defiaordonné  devant  la 
fondation  du  mode,  mais  mani- 
fefté  es  derniers  teps  pour  vous, 

2i  Qui  par  lui  croyez  en  Dieu 


nor 


fang 


ui 


qui  rarefufeité  des  morts,  & 
a  donné  gloire, afin  que  voftre  foi 
&  efperance  fuft  en  Dïeu. 

22  Ayansdcnc  purifié  vos 
mes  en  obeyflance  à  vérité  par 
rfifprit  pour  v«us  adonnçr  i 
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DE    î.    PIERRE-  6°7 
<w  *^tt?viit\t  f  liff-  chante  fraternelle, fans  femtife, 
t,^n«É5î^?ïfcîâwÎSÏM«iÏi;  aimez  l'un  l'autre  afteciUcuic- 

23    l  ftans  régénères  ,  non 
point  par  femence  corruptible, 


Ucf  untccuvcmiïjette: 
l  due «ï» te&tt-J^O^Hjt 


ïWto002t<?ûD^  Pource  que  toute  chair  c/ï 

gtgU  I         c  H  A  P.  II. 

"ict  ij.  CaÇittcU  i  A  Y  ans  donc  defpoUillé  tou- 

e^M?SîteSSSS2S»inWr-  i  comme  «.Cm,  n'aguere.  ..es  ,1e 

4'?0t tof ICKCU  homCn&CW  tût]  4           Tfj"  approchai  £ - 

thn                        /  ma£t  tip  «ftcrc,ctteedeshome«,ma«qui 

i  iSSSSp  biftHatt  :  eft  efleuc&precieufe  evers  Dieu 

<  â  -5   Vous  auffi  comme  pierre. 


ranbe  te  offetê /&ie<$ûi>e  aenge 
nacm  3tjn  oûttf  Scfnni îCtmftum. 

<î  tDaci-om  i<S  ûûcK  toCrDattct     »  »  *•.«,..  ».  n  --  . 

inbC  Acft"ift/*â)ietic»KggCin  1  contenu  en  l'Efcriture,  Voici,  je 


ces  fpirituels  agréables  à  Dieu 
par  le  fus  Chrift  : 

6  Araifondequoi  autT.ileft 


fteen  îuc  uptbctKotcn  rcn&«6av- 
baft  :  cube/  SBic  in  ncm  gtloûft 
eti  faï  met  ficfcïiacmttoojwn. 

hÊtttotG  maft  DCll  0"ttCljÛ02fame  vous  qui  croyez: mais  quant  aux 
f mm  *WVn  «  ftCCU  DiCtl  OS  rebelles,  La  pierre  que let 
tOUiB-UCOCll^û^euIJClJÏJCn/i  wsontrejettec,  aefte  taiteu 


re  du  coin  efleuë  &  precieufe:& 
qui  croira  en  elle ,  ne  fera  point 
confus. 

-  Elle  eft  donc  honneur  à 
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fcefe  i$  getoojben  tût  «h  fjooft  be** 
ttotcx/  cnbe  een  fleë  beg  aentfootg/ 
mue  een  rotfe  bcr  ctgetniffe  : 

8©ê  gêné  [namelic  Jbie  paer  aen 
4ret  tooo^bt  ftooten/  ongetjoû^faem 
îijnbe/  tower  toe  fp  ooch  gefet  3ijtn 

j  JHaaerg&P3tjteenuptDfti{0= 
ten  gïjeflacfite  /  een  ComneWicS 
tJjicfterboni/  een  ijcplig  bolch/een 
toethtegen  uoIcK:  op  bac  gp  foubet 
berconbigen  be  bengben  bej»  gêné 
tic  u  upt  be  biipdtniiffe  geroepen 
Beeft  tôt  fijn  toonbetbaet  ïicïit, 

i  o  gpi^  g{)p  cf rtiitc?  iteen  boich 
en  toacrt/maer  nu<î?obè  uolH  3tjt  i 
liic  cemnût.tf  ]  iiietontffrmten 
toaert/  macv  mi  ontfetmt^t  glK* 
too^bcm 

1 1  «Senefbe/icK  ucrmanecu]alg 
tntooontté  cnbc  tyembclingïjen/ 
Hat  gfjp  tiontgoutban  bel3ïecfci)C= 
<tehe  bcgctrïtcïjcben/toelchc  Kriig 
tweren  tegen  be  3icie  :  j 
«  2  «Enbe  ïiont  utoen  toanbel  ecr= 
lien  onbeu  be  l^epbenen  :  op  bat  in 
Jet  gene  fp  quaïtcK  ban  «  fp^cfeen/ 
a$  ban  quaet-  boenberjS/fp  upt  be 
goebc  toerchen  bic  fp  tn  [  n  j  fïen  / 
<Bobt  berïreerïicKen  mogen  in  ben 
bagpbetbcfocchinge, 

M  2nt  ban  allé  menfcïjcitcfce 
o;jbcningne  onbctbanigïî/  om  oc£ 
ï^eeten  tmïie:i)ct  3P  benComnglj/ 
aïjSbe  oppetfïc  macnt  nebbeube: 

14  ï£ct  3P  ben  ^tab-ïîoubf ten/ 
aï£  bic  ban  fient  gefonben  toojbcn/ 
tôt  fh-affe  toci  bcr  nuactboenbertf/ 
ntact  ctotj  p;njî  bct  gene  bie  goet 
boein 

i  *  îDant  aïfoo  ip*  fjet  m  foine 
Ctobtpî  /  bat  gïiptociboenbebcn 
lïioubt  flopt  îienbe  ontoctenncpbt 
fcctbnjafemcnfcïjcn. 

i62{i£typc/eube  niet  brtypïjept 
nebbcnbeaijS  een  behfeiberboop 
ÎKnbt  /  maer  ai£  bicnfî-  Knecïjtcn 
<3ob& 

17  Cert  een  pegljeiieKftciit  be 
tyoebctfcijap  iief  bjeeft  <tëobt;ccvt 
ùtn  CouiugHt 


I.  IPÎST  R  H 


maiftrefle  pierre  du  coin,  Jrpi 
re  d'achoppement  &  pierre 
trebufeheraent  : 

8  Lefquelss'aheurtentcon 
la  parole  ,  &  fonc  rebcllei  :  àq 
aulfi  ils  ontefté  ordonne». 

9  Mais  vousej?«  la  gêner, 
on  efleuè  ,1a  Sacrificature  ro, 
le,lanation  faincfe, le  peuple ac 
quis  : afin  que  vous  annonciez  1 
vertus  de  celui  quivousaapp 
lez  des  ténèbres  à  fa  marveilleu» 
fe  lumière  : 

1  o  Ç>ui  jadis  n'</?*Y£  point  peu* 
pietmai$  maintenant  tjîalepeu 
pie  deDieu. -qui  jadis  n'aviezpor 
obtenu  mifericordc  mais  mainte* 
nantavez  obtenu  milericorde. 

if  Bien-aimcz,jevousexhor 
te  ,  que  comme  eftrangers  & 
voyager»,  vous-vous  abrtenic* 
des  convoitifeî  charnelles 
guenoyent  contre  l'ame. 

12  Ayansvoftreconverfatio 
bonnette  envers  les  Gentils:  afi 
qu'en  ce  qu'ils  detradent  de 
vous  comme  de  mal-faiteurs,  ils 
glorifient  Dieu  au  jour  de  la  vi- 
lî:ation,pour  vos  bonnesœuvref 
qu'ils  auront  veués. 

1 3  Rendez  vous  donc  fujets  à 
tout  ordre  humain  pour  l'amour 
de  Dieu  :  (bit  au  Roi ,  comme  à 
celui  qui  cil  par  delllis  les  autres; 

14  Soit  aux  Gouverneurs, 
comme  àc  eux  qui  font  envoyez 
de  par  lui,  pour  exercer  venge- 
ance fur  les  mal-faiteurs ,  &  a  la 
louange  de  ceux  qui  font  bien. 

1  e  Car  telle  eft  la  volonté  de 
Dieu,  qu'en faiiantbieo  ,  vous 
fermiez  la  bouche  à  l'ignorance 
des  hommes  fols  : 

16  Comme  libres,  &  non 
point  comme  ayans  la  liberté 
pour  couverture  de  malice  ,ains 
comme  fervitcurs  de  Dieu. 

27  l'ortez  honneur  à  tous. 
Aimez  fraternité  ,  Craignez 
Dieu,  Honorezle  Roi. 


DE    S.    PlERRH  €6+ 

18  <£tronupf-fcnccftten/3ntmctl  1 8  r*M,rervïteurs,foye*  fujcts  I 

lllÉ  toecfC onKrtanig  DCU  twrcrê/  en  toute  crainte  a  vos  maiftre»,  J 
5S  allCCn  bCn  iJOC&etl  CnUC  UC=  non  feulement  aux  bos&equi-  - 
(hCpDcnCn/moCr  Oûc  Wtl  «arbcm  tables ,  mais  auffi  aux  fafcheux 

1  q  îDant  Dat  ij*  iTCuabe/ilîbiCn     »  9  Car  cela  efl  agréable  ,fi  quel 
uraanDt/Otn  bC  CÔjlfCientlCUOO?  qu'un  ,  a  caufedelaconjcicnce 
JBûDt  /  ItoarigljtptiJCt^aC^t/ huila  envers  Dieu    endure  fa-  , 
noenbC  tCll  oSct&e.  fcherje  fouffrantinjuftement. 

2  0  bant  toat  lof  ig  fiCt/inHiCll  20  Autrement  quel  honneur 
jnp  UetbîawntaïggftpfûnMgt/  vous  cft-ce,fi  eftans  foutfletcs 
îliWl  DaCvotogcnagCIltoOîatf  pour  avoir  forfait  vouslendu- 
liDlaCr  ifDtCn«ftnUCi^aCgt)taïïS  r«fm««fi  enbientaifant,eitans 

RtiptocioûCt/enbccbactûùcrDïtJ1  toutcsfols  *ffl,&"  »  vousendu- 

DCt  bat  iO"  aenabCbp  CSûbt-  rez, voilà  ou  Dieu  prend  plaifir. 

2 1  Want  ftiCt  tOC  &«t  gfip  gCïbC*  »  «  Car  a  cela  auffi  eu  «-vous  ap- 
«'11  /Wteme  OOCliCltfiftUgtoOÛÎ  pelés: veu  auffi  queChnfl :  aiouf- 
01  C"  lïClLbCil  ftCCft  /  011$  CÊlî  Éttm»  tert  pour  nous ,  nous  laiflant  un 
pcl  naclatcr.be/0p  bat  gnp  fônC  patron ,  afin  que  vous  enluiviezs 
kocrftappcn  loubct  nauoïgcn,      es  traces  :  . 

22  U?ie  gtïCCn  fonbC  tTCDaCn  Cn  22  Lequel  n  a  point  commis 
lieeft/nOCftbaCr  Cn  tO"  tteen  bCb^Og  de  péché  ,  ni  fraude  aucune  n  « 
in  fiinctl  mûMbt  iTCUO'jbCtn  efté  trouvée  en  fa  bouche  : 

2  }  «Dit  al£  ftp  liercftOïbCn  toiftt/  2  $  Lequel,quand  on  lu.  difoit 
niettoCbecCll  iCtOlb  /CnbeaïsS  W  outrages,  n'en rendoit  point  ;  8c 

ïeebt  /  rieten  b?cnnftbe:mact  gaf  quand  on  lui  fcùfoit  mal ,  n  uioïc 

ftetonctacn  biUlblCtCCÔtUeCrbC*  point  de  menaces  :  mais  le  re- 

lîcH  ûOîbCClU  mettoii  àceluiqui jugejuftemcc 

24  3DÏC  fClllC  OnfC  fOnbCll  in  ffill  24  Lequel  mefme  a  porte  nos 

lienaem  gt)Cb?aatjCn  IjCCft  Opïiet  péchez  en  fon  corps  fur  e  bois  : 

l)0llt  :  Op  bat  top  be  foilben  af-gC-  afin  qu'eftâs  morts  a  peche,nous 

jftûiJuCn  3rinbC/bCt  getCCljtignCPbt  viviôs  à  juftice.par  la  bature  du- 

ÏCUCn  fbltbCn:  bûO}  UJlCng  (îtamen  quel  mefme  vousavez  elle  guéri 

ûl)pgcnefcn3in\  25  Car  vous  eftiezcomme- 

2%  îDailtgnptoacttaïg  btoa*  brebis  errantes  ,  mais  mainte 

bnbCfctmpCn:maCe  gïjp  3tjt  11U  nant  vous  elles  convertis  au 

eheett  tôt  ben  ^CtbCt  Cllbe  <©p=  Pafteur  &  Euefquede  vos  ames 

tcnbiiuto£i'3icïcn«   CHAI 

tyct  im  Capitteï. 

1  "n  €faeiijer  gp  u;outoen/  3tjt ,  , 

U  ntoc  Otgene  mannen  OnbCt  leurs  propres  maris,afinque  s  il  y 
baïuaftiOpbatûÛCKfoeenigCben  ena  rnefmes  qui  nobeyflent 
to0ûibC0lHTChû0?faê3ijn/  fpbûO?  pointa  la  Parc  e,, ls  foyent  ga- 
bCti  toanbCÏ  m  ÏJ^OUtoen  fotlbtt  |gnez  fans  Parole,  par  la  conver- 
tiront raogen  getoonnen  iuojbcn: 
2  HïjJ  fp  fulicn  ingcftcn  heibben 
utoin  hnpfeften  toanbeï  in  U?ccfe« 
?  HE>eïchctUctfierfcï3P/niétlKt 
gene  npterïich    /  Cbcftacnbe3in 
«et  Wtchten  be^  Dap^  /  enbe  om* 

ftan gCU  Uatt  gOUbt/OftC  Uan  WCC*  parure  d'or,  ou  m  accouftremet 

WïCnacutctteefecn;  \d'habiu;     jff     4  mm 


1  C  Emblablement  que  les  fera- 
0  mes  fe  rendent  fu  jettes  à 


s..v~      -  j  r 

aron  des  femmes. 

2  Ay.ms  veu  noftre  chafte  co- 
verration  qui eft  aveccrainte. 

5  Defquelles  le  paremêtne  foiû 
^oint  ceftui-là  de  dehors,qui  gift 
en  entortillemét  de  cheveux, on 
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H?70  I.  EPIS 

I  bcjS  ijetten  /  in  ïjct  ûnber&crffeitcfc 
j  lîfrridtfcl  ]  ccnjS  fact!tmocbictï)cn 
j  enfcc  ftilien  gceftg/Die  Kolîclich  ijs 

5  i©ant  aïfoo  tarcicr&cn  liacr 
fcltan  C£rtr»î»tj3  ooch  De  ^cpïigije 
b?ontoeii/Dic  o{j<3oîit  Ijoopten/cn* 

toaten  ïjarc  cpjjme  maunen  on* 

6  mirjcH  &ata  2Ib?a  fjam  ge* 
IfûojfacmigaetoceftiKm  nocmcn* 

SrtD020cn  (tjt/arë  g!)p  tocï  Ooet/cn= 
6c  met  en  b?C£ft  ttoo?  eentg ije  bet* 
feïj?tchtnge. 

7  «Bïjft  mannemnftmicfcp'/toôo* 
net  ope^aerDmet  tarflant/Octycm* 
fajelicfecnuate  /  alsS  ijct  ftoaefcffc/ 
«ereghebeuDe/aijS  ôteoochme&e 
ctfçrenamen  î»fr  geuabc  acjs  ïeUené 
[met  naeti  3tit:  op  aat  tuoe  gebè^ 
fccn  nïetbetiutiDett  en  tocg&etn 

2  <enUeepnbeïiclî/3tjt  aiïeeenjg 
gefint/  mebe-ltjûigï)  /  ae  ïj^oeûev^ 
lief  neboéùe/met  intrtcltcke  barm* 
Detticïif  nt  belueegt  /  tytcnbrticK: 

5  Cn  bctgflt  niet  nnaet  booî 
ouaebt/  of  fctjeiben  boo;  fc&ri&en: 
tcacr  fegent  5aeventegen:toetenbe 
firat  gl;p  baertoe  geroepeu  5fjt/  op 
f>at  gtjp  fegeniugefout  be-  erben. 

10  îDanttoicnetiebentotnief 
ftebben/eubc  goebe  Dagen  fieu/bie 
pille  ftjn  tûngbe  ban  bet  quaebt/ 
cnbeftjnelippcn  /  batfe  gcenbe* 
t>m%  en  focKen: 

11  t^ietenefteafban  fcetquaùe 
tnbe  boe  bet  goeberbie  foeefee  b^ebe 
enbe  ja^e  ben  feiben  nae» 

h  î©antbeoogenDeg^ecren 
gjjn  oba-  be  vecbtbeetbige/eube  fi?* 
ne  oo?en  tôt  bact  gebebt:  maev  bet 
Reugeficbt  be£  î^eeten  ija  tegen  be 
genebic  twaet  boen. 

i)  Cnbctoiei.Stictbieuquact 
fcoctffal/  tnbicn  gbp  nae-boiget^ 
fit  ban  bet  çottï 

M}tv  iubien  gbp  ooch  n> 


»4 

frit OW  bec  gtttt&tiçlppt  to  iUe/foû^  vous  eadugcx  guelfe 


T  R  B 

4  Ains  l'homme  qui  eft  cachli 

ajfayoir  celui  du  cœur,  qui  gift  en 
l'incorruption  d'un  ef^rit  doux 
8c  paifible  ,  qui  eft  de  grand  pria 
devant  Dieu. 

y  Car  ainfi  aufli  autrefois  le 
paroyent  les  fainétes  femmes  ef- 
perantes  en  Dieu,  eftans  (ujette» 
à  leurs  propres  mariî. 

€  Comme  Sara  obeyflbit  à  A- 
braham,  l'appelant  Seigneur,  de 
laquelle  vous  elles  filles  en  bien 
faifât,quâd  mefmes  vous  ne  crai- 
gnez point  aucun  efpouvâtemct. 

7  Voms  maris  femblahlement, 
comportez- vous  difcretcmenl 
avec  icelîes  comme  avec  un  vaif- 
feau  plus  fragile ,  t'ejl  affaveir  fc 
minin,leur  portant relpecl,  com- 
me ceux  qui  aufli  éftes  enfemble 
héritiers  dîe  la  grâce  dévie  ,  afin 
que  vos  pft*es  ne  foyent  point 
entre- rom  pu  Js. 

9  Et  finalement  foyez  touj 
d'un  confeiÉcment ,  &  adonnes 
à  mutuelle  compaflion  ,  vouj 
enti'aimar^  Maternellement,  mi- 
fericordieu^c) gracieux.  : 

9  Ne  reçdans  point  mal  pour 
mal,ni  outrage  pour  outrage  ain» 
au  contrair«*eniflans  :  fçachanj 
c(Wsa 

m 

bcncdiChon.TJ 

io  Car  qui  ^ut  aimer  lavie,<fe 
Yoir  fes  jours  bien- heureux,  qu'il 
garde  fa  langue  de  mal,*  Tes  lè- 
vres,qu'elles  ne  pronoect  fraade. 

1 1  Qu^il  fc  deftoume  du  ma!, 
&qu'jl  face bien-qu'il  cherche  La 
paix,&  qu'il  lapourchaiifc 

1 2  Car  les  yeux  du  Seigneur 
fint  Cm  ht  juftes  ,  &  Tes  oreilles 
font  encltnts  à  leurs  prières  :  mais 
la  face  du  Seigneur  efl  fur  ceux 
qui  font  les  maux. 

15  Et  qui  eft-ce  qui  vous  fera 
du  mal, fi  vous  enfui vez  le  bien  ? 
14    Mefmement  encore  que 

cho^e 

33* 


que  vous  eflfeapp^cs  àctl^afin 
que  vous  orniez  l'héritage  de 
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uptlJîeefeijantiaeï/nQcnenuAu  ^iHx 

te  in  utoe  liertcmenbc  $t  altnt  B* 
tcpt  totuctanttoûojtbinge  acn  ecn 
pegWtcK  aie  u  teRcnlctja»  af- 
cpieht  ban  be  Dope  me  m  u  \&  met 
faclitmoebicncpt  cube  bjecfe* 

i  *  Cube  ttebteen  gocîie  confeicn* 
tic/  op  bat  iu  fcet  gtjcnc  fp  nnalicK 
banu»p2CfcHcn  /  aldfcan  quact- 
menbertf  /  fpttffcljacmtmôgtjc 
too?bcn  die  utoen  goeben  toauoci 

tntfhjtfloïafleren* 

1 7  HT>ât  iict  beter  bat  rrtm  tou 
nombe'inbicn  fitt  bc  trtiïc^obtp 
toit  iMbct/ban  quaf  t  boeube» 


pour  la  crainte  d'eux  ,  «<■ 
foyez  point  troubles  : 

15  A.ns  fanctiùei  le  Seigneuf  j1 
en  vos  cœurs,  &  foyez  toulïoui  sj 
apoarcillés  àrefpondre  avecdou-S 
ceur  &  révérence  à  chacun  qm* 
vous  demande  raifon  de  l'eipc-^ 

rance  qui  ejî  en  vous. 

16  Ayansbôneconfacncfjtnn 

nue  ceuxqui  blafment  voftre  bô- 
ne  converfation  en  C  hrift,  foy  ét 
confus,  en  ce  qu'ils  detraftent  de  j 
vous  comme  de  mal-faiteurs. 

1 7  Car  il  vaut  mieux  que  vous 
fouffriez  en  bienfaifant ,  fi  telle 
eft  la  volonté  de  Dieu  ,  qu  en 


flfgacn  îtinbe  bcntccfteti  bie  inbe 

ao  »Piccmnbtfotic:;ioû;?laem 
toaten/  toanneev  ttlangbrooebic- 
nept  Ctobtpcenmaeï  ttrtteacntebe 
fi5c  baqenkan  Méi/  aijS  be  mue 
toc-frere  pt  Uwttt  :  toaer  in  toepmge 
(bnttGgcmj?uienl3et)oubentoiet3 

îienboofttoatcr/ 

2 1  i&aerteflj&etteïïÉtt-fieett  be 

t?oup/û:itf  nu  ûûcH  ItcftOUbt/  met 
Hie  cen  aflajfàingne  i.dbtrtonpïtg- 
lieiibt  bes  licftaeroé  /  maet  bte cen 
foeM  10  cenerconfeientietot  <tf  ûb 
tiooj  bc  c^anbinge^efu  C&ttfi/ 

22  Seiche  i$  aen  be  tcctjtct- 
Umnneobts  /  ûpgcliavetuen Jic, 
«ici/  be  Cngeien/enbe  maenten/ 
enbe  HracV.tên  «cm  ontttbamgn 
gcmaccKt  33"be. 


nous  , 

ifié  I 

en  chair,  mais  vivifié  par  l'Efprit.  j 

19  Par  lequel  auflieftant  aile,  1! 
aprefché'auxefprits  en  chartre  : 

20  Avans  efté  jadis  defobcyf-  | 
fans  ,  quandla  patience  de  Dieu 
attendoit  une  fois  és  jours  de 
Noé  ,  lors  que  l'arche  s  aparetî-  S 
loit  :  en  laquelle  petit  nombre, 
tffavoir  huit  perfonoes  furet* 
fauvées  par  l'eau. 

21  A  quoi  aufli  mamtenaat 
refpond  à  l'oopofite  la  figure  qui 
vous  fauve,^*»"-  le  Baptefme  : 
non  point  celui  par  lequel  les  or- 
dures dclachairfont  nettoyées, 
ains  l'atteftation  de  bonne  con- 

'  lciencedevantD-ieu,oar  larefur- 
reftiondelcfusChrift: 

22  QuieftàîadextredeDieu, 
e/tant  aile  au  ciel  auquel  font  a.- 
fujettis  les  Anges,  &puifiances, 
&  vertus.   , 


H  A  P.    I  V. 


$et  iiij.  CapitteL  c  »  a  r.  > 

1  ri€lBiîïebaHCli?imidlîii02  ,aR  donc  Pu.s  quçCnnft* 
Doï^int)etWeetcïîgeicben  (  V  fouffcrt  pour  no «  en  a 
ftCÊft/fOtoaWW  U  ùf>tm  to  ' cha>r ,  vous  au*  foyez  arme,  de 
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E   P   I   S   T   R  B. 

reïuegebac!&tei[nameuK]battoie|  ceftcmefmepenfée ,  c'<Ji*jr4 

,  Ml  ÇCt  lîlCCfcïJ  gÉlCbCn  ÏJCCft  /  bie    *«*r ,  que  celui  qui  a  foutfèrt 

.  $eeft  opgeljonben  uan  de  fonbe  / 
j  2  <©m  nu  mtt  meer  na  be  be  geer = 
I  licKtiebcn  bet  menfclien  /  maet  na 
fcen  farine  <£obt.o"  ben  tijbt  bie  obc= 
I  rigïj  ijs  in  ïjet  ulcefep  /  te  ïeuem 
,    ?  i©ant  ijet  i$i  ontf  acnoccr  bat 

1  top  be  boo?gacnben  trjt  bec"  ïeuentf 
fcct^epbcnen  farine  Uolb^acût  ljeb= 
lien  /  en  getoanbeit  ïjebbcn  in  on= 

,  tucirtigpebê/begeetiieiîebé/  fariin- 
tuppcrieu/b?afTerien/brinhetien/ 
cnbe  gvoufoeiicHC  afgobciiem 

4  îBaer  infp  Ijaertyemt  liou-- 
oen  /  aïs?  gijp  niet  raebe  en  roopt 
tôt  befeluc  uptgietimîebevouer= 
tiabigtapt/enbeCuDlafleren: 

«>  ŒVtoeïfcc  fimen  r£Ke:'fchap  ac= 
uenben  genen  bie  Itèrent  ftaet  ont 
tcoo^beeien  be  icuenbecii  î>e  bobe, 

6  iPant  bnertociû"  ooe  ben  boo^ 
ben  ict  Cuangebuni  berKui-bigt 
geirtojbcii  /  op  bat  fp  fajei  loubèn 
gt'co;bceit  too;bcu  uac  ben  men* 
fclje  in  i)cttucefcl)/mact  ïeueu  fou, 
ton  na  Oobtin  ben  trecu\ 

7  «fiibelietcpnbcanet-  btngen 
i$  na  lip:2~t  ban  nncïjteten/enbc 
toaecht  in  be  ge&eben. 
s  .flSaetUoû?  ai  uett  bperigcïief: 
ôc  tôt  malhanbecen-  irrant  be  lief* 
fcc  fa]  menigte  Uan  fonbê  bebJcfcé. 

9  Siitlifttjctglacmtcgenma^ 
fcgttittttn  '  fonbet  muvnuiïcrein 

10  Ccn  pegcïicH  geincfc  dp  ât • 
fceontfangcn  Ijccft/  Lalfo]bcHici  e 
Bp  àcftVùc  acn  ben  anbeten  /  at£ 
goebenptbeeibeijS  bet  ntënigevlcp 
genabc<©obt& 

11  'Jnbien  pemant  fp?eecï  t/Cbie 
fp;ffce]ai.cibc  tooo^bé  rôobo'.iuoif 
pemant  bient/rbtc  bienejàïe  upt 
3Kracïit  bie  dBobt  faetiecnt  :  op  bat 
«Fob  in  aller  gcp?cfen  too^be  boo? 
3!erinnCli;ift;ini/tocllîCntoelîomt 
ïre  neetiicfcîKpîit  enbe  be  Ktac^t/ 
iuaiieeeufcrigï?epbt*  Sfmetn 

2  2  tfeiiefbe/en  ïiout  u  nict^eemt 

ofaet  be  ïutterbet  faerb^ujungejon,  comme  en  h%luaiçe  pour  vo(. 
cv  u/bie  u  gefcDtrt  tôt  UerMiuV  w  erprcuvc  commc  fi  quelque 


chair,adtfifté  de  péché 

2  Aiin  que  le  temps  qui  refte  en 
chair,  vous  ne  viviez  plus  félon 
les  convoitifes  des  hommes,aini 
félon  la  volonté  de  Dieu. 

3  Car  le  temps  paiî e  nous  doit 
avoir  fuffi  pour  avoir  accompli 
la  volonté  des  Gentils  ,  quand 
nous  convenions  eninfolcnccs 
convoitifes,  yurogneries  ,gour- 
mandifes,  beuvene5,&  idolâtries 
abominables. 

4E11  quoi  fe  trouvent  éftrangej, 
envetu  blafmant,  quand  vous  ne 
courez  point  avec  eux  en  un 
mefme  abandon  de  diilblution  : 

5  Ceux  qui  rendront  conteà 
celui  qui  efl  prés  déjuger  les 
vivans  &  les  morts. 

6  Car  pource  au(ft  a-il  efte 
evangelzé  aux  mort5,afin  qu'ils 
fuflent  juges  félon  Icshommei 
en  chair, &  qu'ils  vefeuilem ie- 
lon Djeu  en  Efprit  : 

7  Or  la  fin  de  toutes  chores 
eft  prochaine  ,  Sovez  donc  ib- 
bres  &  veilîans  à  prier. 

8  Et  fur  tout  ayez  entre  vous 
vehememecharité  :  carcharité 
couvrira  unemultitudcde  péchez 

9  Soyez  hofpitaliers  les  uns 
envers  les  autres  fans  murmure. 

1  oQue  chacun, félon  qu'il  a  re- 
çeu  le  don  ,  îadminiftre  envers 
les  autres, comme  Ions  difpenfa- 
îcurs  „*nla  diverfe  grâce  de  Dieu 
1 1  Si  }i;elqu'un  parle  y^u  il  parle 
c  jmme  les  paroles  de  Dieu  :  fi 
quelqu'un  adminiftre,^;/ adnâ- 
wjîrfcomme  par  la  puifîance  la- 
que/le Dieu  fournit  :  afin  qu'en 
toutes  chofes  Dieu  foit  glorifié 
par  Iefus  Chrift  ,  auquel  appar- 
tient gloire  &  force  au  fiecle  de* 
liecles.Amen. 

12  Bien-aimés ,  netrouveï 
point  eftrange  quand  vous  eftes 
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PE    5    PIERRE.  Ml 

'^2îKffi2SS«S  qu:  uVàîa  "révélation  'de  U 
«•«««HSSSîSSIrtSSl.  Iloit*  d'icelui  «m- vous  ef- 


Si  on  vous  dit  injures  au 
nom  de  Chrift  ,  vous  bien- 
heureux   car  l'Efpritde  gloire 

«    i     n:.....,m„(ol;-rii..m    !  If  — 


W/^W^^^teS  &  de  Dleur7pof7fûrvous^,  le 
^Ct  quel  quant  à  eux  eft  blafphemé, 

ËïïMSkS.  mSmm  Lis  quant  à  vous  eft  glorifié.  ' 

1  "  ^ÛClî  DlnS  / S DiCf/  ne  fou^  comme  meurtrier,  ou 
EfSEfflW^  commrcKreftL  ?  qu'ilVle 

amoeei  fmrinne  uan  tjet  rçtmtf 
«FoUrô  r  enfre  inbïca  &ct  eeifl  Dan 
ûn^r6cgint/]totlçfiWt£nnoC 

«Kn  Wt  8«te5ie  tfo  «Enangchû 
«Efûb$ongeuOû;tfaem3im*  

gc  nautoïicc  faïicfrcn  JW/*»* 
fatbciîû&tlooreenDCfonDacr  Dcr= 

Sïan  ûdcfi  t>ie  «Wn  na  Un 
trtïiic  tfotiîg  /  oat  fa  HarC3icïcn 
cnem  a  alô  ben  gettdnmen  fc&ea- 
çet/beaeièn  met  toel&oen. 


$et  Caaittel* 

1  Tl  &  <$uMtïingtn  ûieûn&et 

u  5g  i/tîttmanc  icK  Die  een 
mebt-onbtriingo/  enae  gttuagae 
nés  inwnsî  Cttfitfi  fien/ençe  fceci, 
acijtiga  bet  liccrlicfeôcpt  ïnc  ge* 
opeuftaevt  fal  motoen  / 

2  raepbetbe  Huboe^otig  man- 
der: u  ig/ïjebnenbe  opfî xfttroact 
KKviniet  uptïje&toangft/maev  i.tc= 
toilïiglich:  noelj  omDupl  gemin/ 
macr  met  een  toorocetbig  gemoet  : 

tenbe  ottetïjet  etfDeeï[Dcg$?ec-  s<i$H*r. 
ïca/DmacïCa^tJooi-tweeUien  aeti 


plorifieDieu  en  cét  endroit. 

1 7  Car  il  eft  temps  auffi  que  le 
'juoement  commence  par  la  ma:- 
fon  de  Dieu:  &  stl  commence  pre- 
mièrement par  nous , quelle  fera 
la  fin  de  ceux  qui  n'obeyflent 
point  à  l'évangile  de  D:eu? 

18  Et  il  le  jufte  eft  difficile- 
ment fauve ,  où  comparoiftra  le 
mefchant&  le  pécheur? 
1  qQue  ceux'àdôc  auffi  qui  loufc- 
trentparlavolôtedeDieu,luire- 
commandet  leurs  ames  comme 
au  fileleCreateur3enbien-faiiat 

C  H  A  P.  V. 
1  t  E  prie  les  Anciens  qui  font 
A  entre  vous, moi  qui  fuis  An- 
cien avec  eux  ,  &  tefmoin  des 
fouftrances  de  Chrift,  &  qui  tins 
auffi  participant  de  la  gloire  la- 
quelle doit  eftre  révélée: 
2  Paillez  le  troupeau  de  Chnlt 
qui  vous  ejl  commis  en  prenant 
garde  furicelui  ,  non  point  par 
contramte,maisvolontairemet  : 
non  point  pour  gain  des  hon- 
nefte,mais  d'un  prompt  courage 
3  Et  non  point  comme  ayant 
domminatiô  fur  les  héritages  d» 
mais  tellemétque  vous 

3rf  i  Hao» 
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"il4  I.  E  P   I  S 

feubbe  gefoojben  3tint«* 
I    4  <£nbe  aïjS  be  <®bertfe  #ci-bct 

toerfcncnen  fa*  39"  /  fo  fuît  ghp  be 
i  ûnbettoclhciicHc  Kiooue  ber  ^ecv= 

s  «?cfiïd!]ch!5gï)pjûngc/3tjtïic 
l  mibeonbctbamgu  :  entes»  aile 
!  malHanbCrcn  onbcrbantg  3tjt  met 
i  fceoûtmoebigtieptbeKicct:  tuant 
<5obt  tecbcrftact  be  tiooljeetbige/ 
ntaet  bc  ncb?ige  geeft  fjp  genabe, 

6  ©etnebett  n  ban  onber  bc 
liractjtigc  ïjanb  «tëobtg/  op  bat  Hi 
«  uectioogetot  ftjnet  tijbt* 

7  î©etpt  aile  utoc  bcHcmmct- 
mlTe  op  tiem  /  toaut  top  (bigljt 

1)00?  in 

t  Ztjtmtcï)tcren/renbc]toaefct: 
toant  uluc  teiTcnpartpc  be;©upbei 
gact  om  ai$  ecu  t^iefTcUeube 
lecnto  /  focchcnnc  toien  yp  foubc 
jnajjeu  fettfltntetia 

*  ©cntotifeentoebi'tfïaet/tjafî 
rônte  in  liet  gciootoc-toctenbe  bat 
fret  feibe  iiibcti  aeu  uW  trçoebet* 
fcïjap  bat  in  bc  tocteït  is  /  bou 
'fe2âcf)t  too;bt, 

10  <©e  «fëobt  un  aller  genabe/ 
lue  oup'  gcvocnen  fcccft  tôt  fiïnc  ce- 
toige  ticctïtchtjept  in  €tyiftû  fe- 
fn/na  bat  top  cen  mepnigft  rtrjtsG 
fuHcn  giicben  ïicbben/beielueuol 
tnafce  /  bcbefhgt  uevflcrcfte/  [en* 
>c  ]  fonbete  u-Iicbeu, 

1 1  ï£em  3P  bc  ticevlicfcnept/enbc 
lie  Ktacïjt  in  alJe  ecuœigljcpbt, 
&men* 

1 2  Œoôj  âriluanum  /  btc  u  cen 
çetrouto  ïrçoebet  i0  /  fo  ich  acïjtc/ 
SjeubcicK  mettocpnige[tooo;bcn] 
çefcfiKuen/  bctmanen&e  tnm  bc= 
tupgenbe  bat  befetgbctoaetacl)- 
tige  genabe  «tëobtjï*  in  tortcke  gfip 
tfaet* 

i  ?  î£  groet  bc  mebc-uptuei*os 
tene  f<Ocmcpntci  bietn  SBabplon 
ijj'cubc-.<llarcuo'mun  <§>oue. 

h  <JFroctet  maiHanbctcn  met  ee« 
«eu  hué  bfriiefbcî9?ebe  *p  u  allé 
Mt  ui  <Cï>?ifto  $cfu  3gt,3f  mou 
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foyez  pour  patron  du  troupeau. 

4  Et  quand  le  fouverain  paf- 
tcurapparoillra,vous  recevrez  la 
couronne  incorruptible  de  gloire 
?  Semblablement ,  -vous  jeu- 
ne* gens,  aflujettiflcz-vous  aux 
anciens  ,  tellement  que  vous: 
foyez  tous  fujets  l'un  à  l'autre 
foyez  parez  par  dedans  d'humi- 
lité: poureeque  Dieu  refifteaux 
orgueilleux  ,  mais  il  faitgraoe 
aux  humbles. 

6  Humiliez-vous  donc  fous 
la  puiflànte  main  de  Dieu  ,  afin 
qu'il  vous  efleve  quand  il  en  fe- 
ra temps  : 

7  Defchargeans  tout  fbuc 
fur  lui. -car  il  a  loin  de  vous. 

^  8  Soyez fobres  ,  éveillez: 
d'autant,  que'voftre  adverfaire  le 
diable  chemine  comme  un  lion 
rugiflànt  à  l'entour  de  vous, 
cherchant  qui  il  pourra  englou- 
tir. 

0  Auquel  il  vous  faut  refifter, 
tftans  fermes  en  la  foi  ,  fçachant 
que  L's  mefmes  fouffrances  s'ac- 
compliflcnt  en  la  compagnie  de 
vos  frères  qui  eft  par  !e  monde. 

10  Orle  Dieu  de  toute  grâce 
qui  nous  a  appelles  à  fa  ^joire 
éternelle  en  Icfus  Chrift  apref 
que  nous  aurons  un  peu  fouf- 
fert/rous  parface ,  afFcrmiac^or- 
tifiejdreftablifîe. 

11  A  lui /«r  gloire,  &  force  au» 
fieclcs  des  iïecles,  Amen, 

12  le  v»»jai  eferit  briefvemem 
par  Silvain  noftre  frère, qui  vous 
eft  fidèle,  comme  j'eftime  ,  vous 
exhortant  &  telmoignant  qu« 
c'eft  la  vraye  grâce  de  Dieu  en 
laquelle  vous  eites* 

1 }  L  Eflife  qui  eft  en  Babylo- 
ne  ,  efleuêenfcmble  avec  vo«s, 
&  Marc  mon  fils  vous  faluïnt. 

14  Salués  l'un  l'autre  d'un 
baifer  de  charité.  Paix  foi:  a  vous 
tous  qui  tfttt  en  Iefus  Chrift. 
Amen. 

U 
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Delî.AlgemeyneScni-Wdcs 
Apoftcls    P    E    T    R  i 

Sttmean  ©ettutf  /  een  Œienft- 
ftt/OcngcnéOictUcnmçvftact 
trcloDe  met  ûtijSUtrKtcacn^ctJtjj/ 


W<*  7enDe  Sef«onfr^"«»; 
utictn  aile*  toat  tôt  Dct  leUen/  en 

fcuoneftcn  tjeeft  I  dûo?  W  »wn# 
tt*  «mai  tic  011^  getoepen  pceft . 
tôt  6eeriteHlW?l  enDe  mm? 

4  ioo2  tocïKe  otrô  De  gtoottfe  eft 
ttertate Wfteii  gcfcljonHen^i/ 

ïihe  nature  Detlacïitigl)  tout  tog» 

îjctDctf  Dat  in  W  toctelDt  Dooa 
lie  DcgeertienhepDU 

<  2nW  gop  tottjetfeïneoocfe 
allé  nectftigltepDt  toeDaengftenDe/ 

tient  <t\m  ftp  De  matigftepDt  lnot= 
IgSit  HP  De  itjtlacmijept 

7  <fFuDclipDe4FoDfaUgljeptD2oe* 

tietufceiiefoe/  enDe  Dp  De  DîoeDet- 
licKeïtcfDe/Iief&ectegenalie,  3 

©ant  fo  Defe  Dtngen  Dp  u  3tÇj/ 
cnDe  rinul oDetoloeDiglWi  /fP 
en  rullcnCu3nietlcDiaJ  noejog 
D2uctnDaei-  iaten  iflW«nin» 
*nk$  rçeeten  ^cfu  C&jim* 

o  #antDptt)£tcHcn  Defe  Dtngen 
nict  en  ïnn/Die  i*  DUnt/uanueive 
niftf"enDe/l)eDDenDe^getm 

tetininge  fiinctDOïige  fonDctn 
iaetom/^?oeDcr^eneet. 

ftignt  ute  meetora  ntoe  toeptngc 
SetKiefingP  «  te :  mafcftu 
IBant  Dat  DoenDe  en  fuit  g&P 
tiimmerraeee  fttupeKelen, 


Seconde  Epïftre  Catholique  d«. 
S.  P  I  E  R  R  E  Apoftt* 

C  H  A  P.  I. 
i  £i  Imon  Pierre  ferviteur  96 
\  Apoftre  de  Ielus  Chrift ,  à 
vous  qui  avez  obtenu  foi 
de  pareil  prix  arec  nous  par  la] 
iuftice  de  noftre  Dieu  &  Sau«« 
veur  Iefus  Chrift  : 

i  Grâce  &  paix  vous  (bit  mui~|i 
tipliêe  en  la  cognoiflance  de  11 
Dieu  ,  &  de  noftre  Seigncurle-J 

1  Comme  ainfi  foit  que  fa  di-  Il 
vîne  puifianee  nous  ait  donne  | 
tout  ce  qui  appartitnt  àlavie«| 
pieté  par  la  cognoiflance  de  ce- 1 1 
lui  qui  nous  a  appelés  par  fa  pro-  j 
pre  eloire  &  vertu  : 
4  ïar  lefquclles  nous  font  do*- 1  J 
nées  le*  grandes  &  precicufet  M 
promelles  ,  afin  que  par  îeeller  B 
vous  foyez faits  participans  de  la  h 
nature  divine  ,  eftans  efchappe*  jj 
de  la  corruption  qui  tfi  au  monde  |j 
enconvoitife.  nî 
.  Vous  donc  auto  de  melme  y  »  j 
apportans toute  diligence.adjouU  J 
i  tez  vertu  par  dertus  avec  voftrc  g 
foi- &  avec  vertu,fcience  : 
£  Et  avec  feienecatti  empancer  v 
&  avec  attrempance, patience:  de  | 
avecpatience,pieté  : 

7  Et  avec  pieté,amour  frater- 
nelle: &  avec  amour  fraternelle, 

charité.  .  r 

%  Car  fi  ces  chofes  iont  ew 
vous  ,  &  y  abondent  ,  elles  nff 
vous  lanîeront  point  oifeuxne 
ftenles  en  la  cognomance  de 
noftre  Seigneur  lefus  Chrift, 

o  Car  celui  en  qui  ces  choies  ne 
!  fe  trouvétpoint,cftaveugle,&ne 
voit  eoutte  de  loin ,  ayant  oublie 
la  punficatiô  de  fes  vieux  pèche* 
,o  Pourtant  frères,  eftudies 

vous  pluftoft  à  affermir  voftre 
vocation  &  élection  :  car  en  ce 
faUantvousnechoppcrc^rna-* 
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11  Car  par'cemoicnl'enrrte 

au  royaume  éternel  de  noftre 
Seigneur  &  Sauveur  lefusch-ift 
vous  Jera  abondamment  fourni 

12  Parquoi  je  ne  ferai  pare',- 
feux  de  vous  ramemevoir  tou- 
jours ces  chofes  ,  jacoit  que 
vous  %ezcogno,/rans&fon. 
des  en  la  vérité  prelente. 

13  Car  j'  eftime  que  c>cft 
cnoie  ,ufte  tandis  qire  je  fuis  eo 
cetaberna.Je,  devons  cfveillcr 
par  advertiflement  ; 

14  Sçachantquedebriefj'ai- 
defloger  de  ce  mien  tabernach 
comme  noftre  Seigneur  Iefoi 
Cltnft  mefme/e  m'a  déclaré, 

if  Mais  je  mettrai  peine  qu'*. 
près   mon  département  au' 
vous  puiffiez  continuelleme 
vous  ramentevoir  ces  chofes. 
1 6 Car  nous  ne  vous  avôs  point 
Jônéàcogn0;rtrelapuin,àncc& 


(T» 


»  1  Wmt  aïfo  feï  n  rijcfeeiic  toege. 

'  Stë5 î"l"8»»e  onfcjs  feeeren 
,  cnOe  faugftmaKetsï  :jefti  Cîmftù 

■  2©aewm  en  far  ic  metbetfiwmê 

M  baet  ban  te  betmanen>boe 
,  ton  glmbettoat/einnoeteiîm* 
!  to00^ï?ctoa^Ptbecflerct3nt. 

39 11/10  lange  ich  tn  acfen  tabeirna* 
gel  ben  /  i»at  ic&  u  optoec&e  oooî 

H  WoictoeetOatoeafagaincrf 
wgngtgetnateis*3^3^  fai/ 
sremiîcriDTjp-  ooe  onfmeeteSlefnâ 
C^ifîn.d  mp  Decft  neonenîmert, 

1  t  ^orij  te  faï  ooeb  neetfhgftept 
fcoen  bp  m  gcletmit&ept/oat  m 
«a :  nnjnen  uptgaugb  metignt  ^„ 
ocfeoingen  geoac  bfemfle ^bben 

1  front  top  en  3ij«  gis  honfîcric 
nctbigtefabeiê  najrebofgt/aitf  top 

fletoeetf  ban  inné  .ïWajcflept.      -  -   »  ' cnfuivant  des  ùh*' 

1 7w  îDant  ftp  neeft  ban  ŒoO  oen 
a^aoer  cete  enOe  DmiicMim  ont* 
fangen  /  aï-tf  fabanige  een  flemme 
ban  oc  Ijoontoeeroiqe  fteetlicbent 
tôt  pem  gcb;arftt  toiett  /  ©e  fe  i$ 
tntjn  gehefoe  $ione  t  in  Oen  tocïc= 
*en  icK  mtîiî  toelbeuagen  bebbe . 
1 3  {Buoe  befe  flemme  bebben  top 
jrclioûjt/afe?  fp  ban  Oen  berner  gc* 
tjaeftt  i.tigetoetfl /ooe  top  met  hem 
cp  oen  ïjepttgen  bergb  tarten, 
doeton  fîebbcn Ijet  éîo- 

Dlietifcïie  tooo;t/Oat  feei-bafî  ijS:en 
fi!)P  Oo  "t  toer.  bat  ap  baet  op  acïjt 
iKbr/afëop  *en  licbt  fchp  e::0ein 
ce-î  onpfi  r*  piaettc  /  rot  oatoe 
fcairtî  a:  licite'  enta  be  mo;gen- 
ftetrcop  mc  in  titoc  nerten. 

20  r&a  1  trfî  toemoc/Oat  geen 
îwopïierit  b  t  àcfyift  en «3  ban 
epgetiernpttettgin^ 

ai  feunt  oè  pîopnetie  en  ic  i 
Hodictttjti  ietboo?rgeb?acbt  boo; 


attiliciellement  composes 
mais  comme  ay3ns  veudenoi 
propres  yeux  la  Majefté  d'icclui 
1  7  Car  il  avoit  reçeu  de  Dieu 
ie  1-ere  honneur  &  gloire.quand 
une  telle  voix  lui  fut  entovée  de 
la  gloire  magnifique,  Ceih:i-ci 
e«  mon  Fils  bien-aimé  ,  auquel 
j  ai  prins  mon  bon  plaiiïr. 

18  Et  nous  ouyfmes  cefte 
voix  envoyée  du  ciel  ,  eftans 
avec  lui  en  la  fainJte  montagne. 
1 9  Nous  ayoïauffi  la  parole  des 
Prophètes  très  ferme,  a  laquelle 
vous  faItes  bien  d'entendre,  com- 
me à  une  chandelle  qui  elclaire 
en  lieuob  cur.jufqu'.i  ce  que  le 
)Our  comêce  a  luire,  &  que  i'ef- 
•■oiledu  matin  fe  levé  c  vos  cœurs 

20  Si  vous  entendez  pre- 
mièrement cela  ,  que  nulle  pro- 
phétie de  TEfcriture  n'eft  de 
particulière  déclaration. 

21  Car  la  propheti  e  n'a  point 


te  toir(ccei;p:nenfcï)Cn/maerOc  a*-  .Car,aProPhetiV 
*f Pïi^he  mtt&m  ®omm  ton  i  ftc jadj J  apportee  par  h 


volonté 

Sep- 
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DE    S.   P  I 

îcftticn'fc  adP?ohem  

"  "met  tu  «JTapitteï. 

.  v  «M  bai  3tj"  oocK  Uaiichc 


ERRE.  . 

Iuimaine:mais  les  faines  hom  - 
mes de  Dieu  crtans  pouflc$u« 
S.Elprit  ont  parlé.  ^ 


S^SmaWobet  tociuc  't  00.2 

tn  htm  1  maft  me  m    Iicik  gc* 
E?5Sn  ect  oupftetnifîc  /  om 
?Sc  wtmwtotttitmttej 

lîïoct  ottet  t>c  tocrcit  ocr  gotitioofe 
tige  toaubrt  t>cr  grouto flttW men- 


,  C  H  A  P»  II- 
iA*  Ais  ilya  eu  aufli des  faux 
iN1  prophètes  entre  le  peuples 
comme  à  y  aura  parcillemen, 
entre  vous  des  faux  docteurs, 
qu»  introduiront  couvertemen* 
des  fectes  de  perdition,  &  rend- 
ront le  Seigneur, qui  fos  t  rache- 
tés  ,  amenans  tur  eux-melmes 
foudaine  perdition. 

2  Et  pluiieurs  eniuivront  leurs 
perditions:  par  lefquels  lavoye 
de  venté  fera  blaiphemee: 

,  De  forte  que  par  avarice  US 
feront  trafique  de  vous  par  paro- 
'es  delsuifces  ,  fur  leiquels  ues 
P.eca  la  condamnation  ne  tarde 
pomt,  &  leur  perdition  ne  fom- 
nieille  pomt. 

4Car  li  V^icu  n'a  point  efpargr.e 
lel  Anges  qui  ont  pcçhé,aim  les 
avant  ab.tmés  avec  chaînes  d  ob- 
lcunté,il  les  a  livrez  pour  eftre 
refervésau  jugement  •• 

j  Et  n'a  point  elpargne  le 
monde  ancien  ,  mais  a  gan.é 
Noc,luiluiitiefme  ,  héraut  de 
juftice,&aamené  lede luge  lue 
le  monde  des  mefehans  : 

6  Et  a  condamne  à  fubverhoii 
les  velles  de  Sodome  &  Go- 
morrhe,lcs  reduilant  en  cendre, 
3c  les  mettant  pour  exemple  a. 
ceux  qui  vivroyent  en  impiété  I 

7  Et  en  a  délivré  Lot  le  )ufte, 
qui  eftoit  opprefle  des  abo -mi- 
nables par  leur  infâme côveriatio 

8  (car  ce  julte-U  habitant 
entr'eux.par  ce  qu'il  oyoit& 
vovoit,tourmentoitde  ,ourm 
jour  fonamejufte  ,  acaulede 


mamwn  t»tt  m^!SS)  !  î^'rs  mefchan$  f€S-\  iwr  de 
Ictoaren  tôt  î>e  aag  î>e$  oojo  w/  n        ^  ^  $      l0  .j^act 
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i  o  mm  aïïetmeeeft  t*  gene  bit 
I  |tta$etbltt|ciun  onrepnt  team- 
i  ItcBiKpt  bmubeié/eft  be  ômfrtaa- 
,  ^ebetacftten:  bieftoutsijn/ïjaet 
(  feiUr  beijage/eft  die  &e  tfeeriicKt)e= 
ocn  nier  en  fcïtfoomente  ïa^eten 
1 1  3£aerbeCngeien/  inftcthte 
«nbe  htacin  mea-bersijnbc/  geen 
JatferKcfc  otrçbeei  tegen  naetbooi 
ten  lacère  boû?t  cnbjengéin 

i»  Matvtefc/  alfStmvtMUKt 
Jicren/bie  î»e  natute  boigen/  enîie 
Dodjtgeïi?acljt  3ijn  om  gebangen 
tnbe  geboot  tetoojben  /  detoitre  m 
laftetcnnetgljcne  fpniet  en  ber* 
ftaen  /  fuïlen  in  ïjarc  berboment- 
Deittuctùo?tienhîo^en. 
■  |  €ft  fullê  bcrhvngê  ben  loôn  ber 
Jngcrecfttigii3/aïjS  bie  be  bageric; 
fcïjc  toeci&e[tjacri)  betraaecfc  acïj- 
ttn/  3nnûe  blecfcen  th  fmetten/eft 
3nn  mceïtyig  in  ïjart  beb^egctpeV 
bïjS  fp  in  &c  maeitijben  met  u  3rjn  : 
14  ^cbbenûe  ne  oogïjen  boïo; 
cerfee»  /  enbebie  niet  09  en  fjon- 
fcenban  fonbtgen  betlochenbe  be 
onUafle3teien/  ncobenbefiet  Urne 
fifûcffent  in  gicrigïjept/  fcinbeten 
oetbetbtoecfcinge: 
1  t  ^ït  ben  tectjten  toeg  betfaten 
>  Jtëbbenbe/  3mibetbtoacft/  enbe 
oorgen  ben  megu  SSaïaamé  be£ 
Cfoon^'Boro?  /  biebenïoonbei- 
<rngerrcnticnept  ïief  gefjabt  fteefr 
1*  JUîaet  fin  ticeft  bc  teffaaffin- 
S<  frinev  ongeveclitigïjept  geïrabt  : 
Cmantj  net  joefc  b?ao;enbe  fîom= 
mc[btet/]fp?eKenbc  met  menfenen 
[femme  /  ïjeeft  ncjs  ^optjeten 
fcbjacfntftbtbetïrinbert. 

17  «©e^mimatevïûûfefonttp* 
«en  /  tetjichen  ban  eenen  b?aep- 
towt  gtabjeten/bentoeicfeenbe 
fca:icfeerncpbt  bet  buptfetnifTein 
*ft  eeumignept  uemaert  mojt. 

1  »  ?5>ant  fn  feeropireblafeneps 
Bernent  foenenbe/  berïocRen  boo; 
t>t  Deuneeritclrteden  besîbleefcng/ 
Ceftlboo^  otitucfîtitrhcben/be  nene 
*i£teaetïir&  ûtittrtôbê  toattn  ban  1 
*t&tntùit  mmiïuw  ta&itotiç 


T   R  E 


10  Et  prin«ipalemem  ceu* 
qui  cheminent  après  la  chair,  en 
convoitifc  de  pollution,  &  me£. 
pnlentlej  feigneuries,  audaci- 
eux, adonnés  à  leur  fens  ,  qui 
n'ont  poir.t  horreur  dcblafmei 
les  dignités» 

11  Comme  ainfi  foit  quelej 
Anges  ,  qui  font  plus  grand*  en 
force  &  en  puiflànce  ,  ne  don- 
nent point  fentencede  blai'me  à 
rencontre  d'icelles  devant  le 
Seigneur. 

12  Mais  ceux-ci  cotnmebef- 
tes  brutes,  qui  fui  vent  leur  fen- 
fualité,  eftans  faites  poureftre 
prinfes  &  deftruites,blafmâs  ce 
qu'ils  n'entendent  point  ,  péri- 
ront par  leur  propre  corruption: 

13  Rapportans  le  falaired'i- 
niquité  ,  &  prenans  leurplai/îr 
en  leurs  délices  ordinaires ,  ta- 
che$,foûïlleures,prenans  Ieures- 
bat  en  leurs  tromperies, en  ban- 
quetant avec  vous  : 

14  Ayans  les  yeux  pleins  d'a- 
dultere,  &  qui  ne  ceflent  jamai* 
dépêcher  ,  amorfans  lésâmes 
malafleurée$,ayâs  le  cœur  exer- 
cé en  rapines,éfâs  de  maledic'tiô; 

1  j  Lefquels  ayans  delaifle  le 
droit  chemin,  fe  font  fourvoyés, 
ayans  enfuivi  le  train  de  Bala- 
amjÇ/jdc  Bofor  >qui  aima  le  fa- 
lairc  d'iniquité  :  mais  il  fm  re- 
dargué  de  Ion  injuftice. 

16  Car  une  afn«flè  miiett» 
parlant  en  voix  d'homme/epri- 
ma  la  folie  du  Prophète. 

17  Ce  font  fontaines  fans  eau^ 
&  nueés  démenées  par  le  tour- 
billon ,  aufquels  l'obfcurité  des 
ténèbres  cft  referyée  éternelle- 
ment. 

1 2  Car  en  pronoçant  propos  fort 
enflés  de  vanité,  ils  amorfent  pat? 
les  convoitifes  de  la  chair,  8c 
par  infoiences,  ceux  qni  eftoientr 
à  bon  efeienc  efchappés  d'entre 
ccuxçui  coaYcrftut  en  erreur- 
H  Ml 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

4J  11  [1] 


DE    î.  PI 

«,!Modendefiaetd;?pfiept/daet 

ïSSép t*  mut  dan  toten  pc- 
ÎSnt  oSonné  i*  /  dtl  *  UP  ooc 

Voyant  inbienip/nabatfe  boo? 

lianmahaU'jefu  Ctyitfi/  de  fie* 
m e  DflcWït  dntdïodcn 
mn  /  enin  dcfcïde  toebetoming* 
te  icheit  3nnberdan  befrtdenodet* 

tract  u-ctooiDcn  ban  fiet  ectitc* 

?7  lba«itl)CtteatefiaetfieteiV 
aat  fp  ben  toeg  bet  «cte^tiggept 
ïict  gcnentcnfiabben/  ban  bat  fp 
r^cnlgenentnefifienbc/  [tocbct] 
aCtcn  San  fictdcpligt)  S^fiobt 
dat  fiacr  odctgegeden  toa^ 
22  ^actftaetigûdetgeKomcn 

tiet  «tiene  met  centoaer  fweetR- 

toebet  «eett  tôt  |t^(gen^ 
d?aechfel.  cft/^e  getoafcticne  fétu 
gc  tôt  bc  toenteUnge  m  ftet  flntR. 


l^tt  i#.  Cadittcl. 
iT>  €fentteeebe^end-fi?tef/ge 
^  lief  de/fcdîijde  if*  nu  ae  «/m 
toeïchcffiepbC3ieh  W  ^tmamn. 

9'  ©pbatglipgebacftnaînt  aen 
&e  teoo?ben  bte  dan  be  1&.$2QÇde* 
ten  te  doten  gef^oKcn  3nn/  en  ae 
£f  gedow/ die  ton  dtf  ïfeetcncit 
%aïigtimaKet.^Jipù1leïen3nn: 

,  &t  eetfl  toctenbe/  bat  m  ftet 
laetflebct  dagen  f^ttet^omm 
fnuen/  bicnaljateepgenefiegeer* 

lichncdcn  fulientoandeien: 
Ta  fcggen/îfcaet  defieïûtte 
fitaïtoeSoWe*  toant  dan  bien 
fï?  83 ™«  de  dabet^  ontftape wy/ 
dlriuen  aile  dingfien  alfa  rgeljcW 
San  net  fieain  det  tcîiepnmgiic. 
"  ©anttoiliei^i^bitnaev^nfie* 

dent  /  dat  boo?  ftet  tof  2" 
De  ^emeien  dan  odet  ïan jje  flje* 
toecff30n/en  bc  aetbeupt  Ijet  toa- 
$&  emin  ftÉttoateçdeftaeude» 


ERRE.  *79  M 

19  Leur  promettans  liberté,  j\ 
corne  ainfi  loit  qu'eux  mcfmes  I 
foyentferfsdecorruptiô:  caroi*  1 
cft  réduit  en  la  fervitude  de  ce-  j 
lui  par  lequel  on  cft  furmonté. 

20  Car  fi  après  eftre  efchap-  | 
péj  des  foûillcures  du  mode,  par- 1 1 
la coenoiflance  du  Seigneur  &  Il 
Sauveur  lelui  Chrift,toutesfois 
derechef  eftans  entortillés  en  î- 
celles.ils  en  fontfurmontés,leur 
dernière  condition  leur  eft  de- 
Venu6  pire  que  la  première. 

21  Carilleureuft  mieux  va-  ; 
lu  n'avoir  point  cognu  lavoyer  . 
deiuftice,  qu'apresTavoir  cog- 
neuê  ,  fedeftourner  arrière  diï 
fainct  commandement  qui  leur 
avoit  eflé  baillé. 

22  Mais  ce  qu'on  ditparutt 
vrai  proverbe,  leur  cft  advenu, 
Le  chien  eft  retourné  à  fonpro- 
pre  vomifiement  :  &  la  truye  |r 
lavée  t(i  retonrnèe  àfeveautrec,  , 
au  bourbier. 

C  H  A  P.  m-.. 

Blen-aimés,  je  tous  efcn  de- 
fiatefte  féconde epiftre  .par 
laquelle  je  refveillepar  advertif- 
ment  voftre  pur  entendement  :;  1 

2  Afin  qu'ayez  foixrenance 
des  paroles  qui  auparavant  ont 
efté  dites  par  les  faincl s  Prophè- 
tes, &  de  noftre  (aincl  comman- 
dement, quifommes  Apoftre* 
du  Seigneur  *  Sauveur. 

?  Sçachans  tout  premièrement 
cela,  qu'il  viendra  és  dernier* 
jours  des  mocqueurs ,  chemi- 
nas felô  leurs  propres  côvoitife» 
4  Et  di!ans,Où  eft  la  promette 
de  fon  advenement •?  cardcpui» 
que  les  Pères  font  endormis- 
toutes  choies  perfeverent  ainft 
dés  le  cômécemët  de  la  creatio- 
ç  Car  il* ignorent  volontaire- 

I  ment  ce  poinél,  que  dés  jadis  le* 
1  deux  ont  eu  leur  eftre,*  la-terre 
confiftant  dedans  l'eau,*  parm* 
l'eau  ^ac  la  Parole  de-  Dieu. 


I1 
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II.   E   P   I  S 
| ,     6  <£oô?  tocïritc  be  tocrcit/  Die 
:  îioc  toajlmet  ïict  toatcv  bcr  fiiubt- 
■  lîioct  tjcbiicht  35i;betetgaen  ijs. 
7  Jttaev  bc  ijcmcicn  bic  nu  3911/ 
Êtibc  tic  actbe  3ijn  booj  ïjct  jclue 
tooojt  aïpccn  fchat  toecpgcieçtlît/ 
tntit  tombai  tcn  Upctc  fectoatrt  te* 
sen  ben  oaglK^ottbet^ent»  ba- 
fefberfeingetef  ijôMofc  mcnfctjé, 
«tz^octj  befe  cenc  fahc  en  fp  ti  rïet 
enfichent/  gdiefbe/  bat  ccv.tv.  bag 
ïip  ben  ï?;ct;c  itf  aïtf  btinfcnt  jaren/ 
ciibc  bjipferrt  Jattn  aljscencn  bag. 
9  3De?jccrc  en  uerttacgt  bc  uciofc 
tcniet/fireirjcK  ccniixe  fbatjtraeg= 
Ijept  aenten  ;  macr  ijî  lancfcmocbiçr 
oucu  orijf/  tttet  toiiïcnbcbat  ccnwe 
betten  iracn/maer  bat'fc  aile  tôt 
lit'feecrtn^e  fcomen. 

1  o  macv  bc  ban  bcj^ecten  fal 
«omen  M  ceu  bief  inbeunacljt/in 
toeicHen  be  nemcien  met  een  gpe= 
bm&cl)  (nncu  noo^p  ijaen  /  en  bc 
etctmnten  uîanbcïuïlen  enbe  bcr* 
gaci/  et;be  béacrbc/cnbcftiercHcn 
tic  bacr  m  3ijn/funcn  uctbjanben. 

1 1  ^Htoiuc  ban  befe  btngen  aïïc 
beteraen/  f}0Cbanig5cbeï)0û2tghp 
te  3tjn  in  ncpïiijîjen  toanbei  enbe 
«tëobfaucTocpt  : 

1 2  ÎÉfcrtou  enter?  be  enbe  ftacfrcn^ 
de  tôt  bctochouifteban  benbagn 
<?obo"  tn  fcoeicfccn  beïicmcfenbooî 
tpet  ontftceclîen  3P^be  fnlicn  bct= 
«racn/enbe  bc  cïemcnitcn  p;;anbcn= 
bc  fuiicn  berfmclten  i 

r  1  JWatt  top  ucrtoar  nten/  na 
frjnc  bcïoftc  nientoc  ncmelcn  /enbe 
f en  nieutoe  aerbe  in  bctoelchcgc^ 
tccïitigitepttooop.bt. 

14  ^acfomMTfïiefbe/octtoacï> 
tenbe  bde  ai^nen  beneetfcia'K  n 
îiat  ttftp  onncuïcht  entKOttfrcjfraf* 
fericK  ua  1  ocin  beuonben  muoctjjt 
twnoenin  bîc  bc: 

1  ç  <e»ibe  nefit be  faiigDrBdCbtc* 
fjcpt  onfe^cere"  11002  faïutnenbt: 
gnclPcMcrVotisS  ooeH  onfe  iTClicfoc 
fnocînr  $auï.ic'  '  «  a  bc  toijfncpbt 
où  ncm  »CTt  •  c  ,  \$/  tHieûen  aïj& 
fcôicbenîîcett; 


T   R  E 

6  Par  lefquelles  chofw  U 
monde  d'alors  eft  péri  ,  eftant 
cou  vert  d'un  déluge  d'eaux. 

7  Mais  les  d'eux  qui  (oui 
maintenant  &  la  terre,  fontre 
fervés  par  lamefme  parole,  el 
tans  gardés  pour  le  feu  au  jou. 
du  jugement, &  de  la  deftructton 
des  melchans  hommes. 

8  Mais  ô  vous  bien-aimez, 
n'ignorez  point  une  chofe,c>ft, 
qu'un  jourt/?  envers  lcSeigneur 
comme  mille  2ns  ,  &  mille; 
(ont  comme  un  jour. 

9  Le  Seigneur  ne  tarde  poin» 
fa  promeffe  ,  commequelques 
uns  eftiment  retardement, mais, 
il  eft  patient  envers  nous  ,  ne 
voulant  point  qu'  aucun  perifle, 
ains  que  tous  viennetà  repetâce 

10  Mais  le  jour  du  Seigneur 
viendra  comme  le  larron  en  la 
nuict,auqi!e]  les  cieux  pafleront 
avec  un  bruit  iîtïiant  de  tempef- 
te,&  leselemens  feront  dillouot 
par  chaleur,  &  la  terre,  &  toute* 
1  es œuvres  qui/inren  clle>brui- 
leront  entièrement 

11  Comme ainlî  (bit donc  que 
toutes  ces  choies  fe  doivent  dif- 
foudre  ,  quels  vous  faut-il  eRre 
en  fainctes  converfations>&  oeu- 
vres de  pieté  ? 

11  En  attendant,^  vous  haf- 
tans  à  la  venue  du  jour  de  Dieu, 
par  lequel  les  cieux  eftans  en- 
riambts  feront  diilbuts  ,  &  les 
e'emens  fe  fondront  de  chaleur? 

ij  Or  attendons-nous,  ielon 
lapromeflè  d'icelui  nouveaux 
cieux  &  nouvelle  terre  efquels 
juftice  habite, 

i4Parquoi,  bien-aimés,en  at- 
tendit ces  tho'eSjeftudiez-vou» 
à  ce  que  foyez  trouvés  de  lui  fis 
tache  &  (ans  reproche  en  paix. 

1  s  Et  tenez  pour  falut  la  longue 
attente  denoftre  Seigneur.xom- 
me  auffi  noftre  bien-aimé  frère 
Paul  vousfn  a  elerit  félon  lafa- 
piencc  qui  lui  a  efté,  donnée  j 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

4J  11  [1] 


«^tmif  - 1   i  ^  Comme  celui  qui  en  tou- 
t-t  «ÉlticKOÙtinaHC^OTBJK'j       f     t  iftreJ  parle  de  ce* 
bCU/Sm  ^0  Mttj^flWj»  Jelefquelles  il  y  a  d„ 

Sent,  ^«^«Wc  g 

imtoojbt  /  cnbt  nattait  oanuwe 
j&aliamaKerg  -Jefu  tf&ilu^m 

brief 


De  UAlghemeyne  Sendt- 
des  Apoftels 

O    A    N    N  I 
ïf  et  Ctcfte  Camttcï. 


S. 


chofes  difficiles  à  entendre ,  que 
les  i<morans  &  mal  afleurés  tor-  13 
dent,  comme au(T\  les  autres  Ef- Il 
critures,a  leur  propre  perd  tion.  || 
ij  Vous  donc  ,  bien-aimésf  || 
puis  que  vous  en  eftes  défia  ad-  \ 
vertis ,  gardez  qu'eftans  empor-  ;| 
tés  avec  les  auties par lafeduc-  il 
tion  des  abominables ,  vous  ne  l 
decheez  de  voftre  fermeté. 

1 8  Ains  croiflez  en  grâce  &  en  li 
cognoiflancedenoflre  Seigneur  ]J 
&*Sauveur  Iefus  Chrift.  A  lui  , 
fat  gloire  &  maintenant,  &  juf-| 
qu'au  jour  d'eternite^men. 

Première  Epiftre  Catholique  de  j 

S,  I  E  A  N.  Apoftre 

C  H  A  P.  L 


E  qui  eftoit  d€«l 
le  commence-ij 
ment  ,  ce  que  ! 
nous  avons  ouï$ 
ce  que  nous  a-j 
vons  veude  nos 


Ct  gfcenebanben 
beginnetoajS/ftet 
geue  top  gliclioo^t  | 
Deubcn/fietgUcne 
î      m  top  gefien  iicbben 

tiettooo?tbe£ïetteng:  I 
2  (îfêantfittïeuenissgwns 
ftacvt/  enbe  top  Ijcbben  tjet  gefien/ 
«nbe  top  3"upsen/ct^eUcrtonbt= 

fcnn-ncbenbatceutoigïie  leuen/ 
et  toeicK  bp  ben  î^abee  toag  /  en* 
fceû'.ig  i£gcopcnbaettJ 


mains  ont  touché,de  laParole  de  I 

TÎC  .  .r  r  ) 

2  (Car  la  vieaefte  manitel-  j 
tée  ,  &  nous  l'avons  veué  j  & 
nous  auflï  le  tefmoignons  ,  * 
vous  annonçons  la  vie  éternel 
On^SopenftaertJ   a         JklaquelleeftoitàveclePere,  * 
z  frtt  OCue  toprOatOgeftCn  Cm  ;  qui  nousa  efte  mamfcftee.) 
hfflCtaûttncScn/totWthOnrt*      ?  Cela  Jonc  que  nous  avons 
« en top Ï '09  Sa  ooeft  $9        veu  &  oùï,nous  le  vous annem- 
Si^ffhÉmttinfCbaû  tOUbt  ftCBDttl/  j  çons   afin  que  vous  ayex  com- 
t  DC9S  OU i  acmipnfrta»  *«*  j  Lnion  avec  nous,*  que noftj 
S  met  ben  ^aOet/  enW  met  fe*  communion  fi«  avec :  le  Vere  * 

4  ornbe  oefepiugl)enrcli?nWn 


"Z  lEniïVlieiebiuCflien  fcWJI  I  4  Et  vous  eferivons  ces  cho- 
Uu/ UÇbatUtoe  6lgWfc!>a» *t*  fe« , afin  que  voftre  ,oye  loitac- 

i  compile.   


<  ÎÉnot  bit  t^  bc  Dcteonbinge  / 


compile, 
j  Or  c'eft  ici  la  promette  que 

nous  avons  ouye  de  lui ,  &  que 

(000 
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I.  EPI 

enbe  top  u  toetfconbigen/bfltŒobt 
/  I  l  I  gn3t!S^  i0/*n«  gautjS  gene  bup* 
»       IH  !  ftermffe  m  bem  en  i«f. 

lj,    *   nDicu  top  reWn  bat  top 
Bbcmepnfcbap  met  bem  bebben/ 
t  fnHetopinîicdtipfîerntfTctoanbc. 
Jen/fo  iiegen  top/  enbe  en  boen  Oc 
toaerbept  niet» 

7  {Kact  inbien  top  in  net  licïjt 
toanbeien  /  geipeb  bp  in  bet  ïtc§t 

met  maffia  .beren/ enbe  bet  btoebt 
STefn  ^  b^i/nn^oonacepuigt 
1   0  .jSban  aile  fonbe* 
L  |  8  Sînoieu  top  feggen  bat  top  geen 
;  rorbe  en  ïjtbben/  fo  Wrlepben  ton 

I  iciben/enbcbetoaedjepten  té 
1 ,  m  ou?*  niet.  * 

|  .  çlTnbtf  top  onfe  fonbé  beitjt>ê/bp 

tjS  getvott  en  tecbtbeetbig  /  bat  bp 

ong  be  fondé  betgeue/  en  ong  u»* 

mge  ban  aile  ongetecbtigbcpbt. 

.10  ginbien  top  feggen  bat  top 

met  gefonbigbt  en  nebben/ro  ma» 

,  «en  top  bem  tôt  een  leugenaer/en= 

|  te  ftp,  moojt  en  ig  niet  in  ong. 

I£et  ij.  Cagittci. 

I;1  1  M^ncfeinofth^/ic^nbe 
u  befe  bingen/  op  bat  gbp 
if  met  en  fonbiget:en  iubienpcmant 
rrefonbigt  bccft/  top  bebben  ecnen 
:  goo^afce  bp  benl^aber/grefum 
|  C&ifium  ben  redjtbeerbigen. 

2  €nbe  bp  i<$  cen  bci-foeningbe 
I  vûû)  oiife  fonben  :  enbe  ntet  alfeen 
voûi  beonfe/maer  oochboojcbe 
I  fonben  ]  beu  gebeeïct  toereit* 

?  «Enbe  bicr  aen  fcennen  top  bat 
top  bem  gehent  bebben/  fo  top  lit. 
,  negebobenbetoarem 

4  ^ie  baer  fcgt/^rc  Renne  bem/ 
«nbe  fïjne  gebobê  niet  en  betoaett/ 
oieigeen  leugenaet/  enbe  inbien 
en  i$  be  toaerftept  niet  : 
js  ^aetfootoie  fijn  tooojtbe* 
toaert/in  bien  i$  toaeulic  be  iiefbe 
«Bûbtg  boimaecfct  getooîben  :  biet 
aen  henné  top  bat  top  in  bem  3tjn, 
€  «Pie  fegt  bat    tu  j&em  bïgft/bie 


*   T  R  B 

nous  vous  annonçons.cVjî^fli-* 

Que  Dieu  Cl\  lumière  * 
que  1UJ11  ja  ténèbres  quelcôquej 
<?Si  nous  difons  que  nous  a  von* 
communion  avec  lui  ,  &  nou, 
cheminons  en  ténèbres  ,  nou» 
mentons ,  &  ne  nous  portons  en 
venté. 

7  Mais  fi.nous  cheminons  et 
lumière  ,  comme  luieftenlu. 
miere,  nous  avons  communion 
1  un  avec  l'autre  ,  &  le  fangde 
fon  Fils  Iefus  chrift  nous  net- 
tove  de  tout  péché. 

8  Sinorsdifons  que  nous  n'a- 
vons point  dépêche , nous-nous 
leduilons  nous-mel'mes  ,  &  ve- 
nte n'eft  point  en  nous. 

9  Si  nous  confortons  nos  pé- 
chez ,  il  eft  fidèle &jurte  pour 
nous  pardonner  nos  péchez  Se 
nous  nettoyer  de  toute  iniquné. 

■  to  Si  nous  difons  que  nous 
a  avons  point  péché,  nous  le  fai- 
lons  menteur  ,  &  fa  parole  n'eft 
point  en  nous. 

~hT~pT~ 


C  H  A  P.  II. 

'Al  E-  Petit$en^nî  ,  jevour 
eferi  ces  choies  ,  afin  que 
ne  péchiez  point:  que  iî  quelqu'- 
un a  péché  ,  nous  avons  un ad- 
vocjtenvers  le  1ère,  ap™*  Ie- 
fus Chriftle  jufte. 

2  Car  c'eft  luiqui  eft  lapropi- 
tiation  pour  nos  péchez  :  &  non 
leulement  pour  les  noftrcs  ,  mais 
aufil  pourceuxde  tout  lemonde 
î  Etpar  celafçavons-nous  que 
nous  l'avons  cognu  ,  afartirG. 
nous  gardons  l'es  commandemés 
4  Q^ui  d:t,  le  l'ai  cognu,  &  ne 
garde  point  Tes  commandemens, 
il  f  l\  menteur  ,  &  vérité  n'eft 
point  en  icelui  : 

V  Mais  qui  garde  fa  parole,  l'a- 
mour de  Dieu  eft  vrayemét  ac- 
complie en  icelui:  &  par  celafça- 
vôs-nous  que  nous  fommes  élui 
6  <^uj  dit  Qu'il  demeure  en 

maet 
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n  b  I  B  a  w:  **i 

.7   uL^Jt,/  lui    doit  auffi  cheminer  comme 

eWc*ÏPi!^^i^*11«Én■    7  Frcres,je  ne  vous  eferi  point 
T^^^Sl^îSSUn  commandement  nouveau 
imgefiOt/maÉïÇeOUtjCM^DM  commandcment  ancien 

Ift  OUt  gtbOt  5  %S^Dhatt3P  Snt:  'ancien  commandemét, 

,an  ben  begmne  g^oo^l^t^  £ft u porole  ^  vous  avcz  t0im 

tenduii  dé  île  commencement. 

8  Derechef ,  je  vous  eferi  un 
commandement  nouveau,  ce  qui 
eft  véritable  en  lui  &  en  vous: 
pource  que  les  ténèbres  fontpaf- 
fées,  &  la  vraye  lumière  luit  défia 
a  Qui  dit  qu'il  eft  en  lumi ère, 
haït  Ton  frere.il  eft  en  ténèbres 


fan  ben  beginne  gebooît  tjebt 

lieuto  gebobt  bctgenetoaeracti* 
gt>  US  ui  &tm/3P  ooefe  m  uNotc* 
tcntig:3toant  bc  bupftermfje  gaet 
Soi bp.  /  «De  ijet  toaetac&tig'  e 

ntbe  fônen  bîoeber  tjact/  bie  m 

io  énefijntnbîocbcthefbetft/ 
Mnft  in  m  lictjt/enM  geen  etget* 

,  Y  .maetbic  ftjncn  5J^J£tf 
id  inbe  &upftcrni(Te/cn  toanbeït  in 
iVCStn^  enbeentoect  met 
toaer  bp  benen  gaet-.toant  w  y  up* 
ffemipt  fteeft  fone  oogen  Wrtïvnt. 

toant  be  fonaen  3tjn  u  toetgeben 

n Sch  fcliît^w  u/babcr$/toant 
«bpbcbtcbùHigcftent/  EtfjMO  b* 

lirigen  /  toant  mjm*»**» 
fenoucttoonnetn  fcK fet)?nbeii/ 
feinberen/toant  gUP  &cï)t  ben  J^a= 

bie  ban  beu  beginne  t^.cfc  bebbe 
«  gtfcb?ebcn  /  jongtlingcn/toant 

mm  blijft  in  n  /  enbe  m  *** 
fcen  33oofenûncttoonneiu 

,,€i!  bebt  be  totteït  met  Iief/ 
ttûcn  bet  gene  in  be  totteït  xsS  :  (oj 

ïebcd^abec^  en  ^niertn  ftem. 
i6&antalbatinbetoctettisJ/ 
rnameïictObe  fttaeerfeWgt lig 


&.. 

jufqu  a  cefte  heure. 

io  Qui  aime  fon  frère ,  il  de- 
meure en  lumière, &  n'y  a  point 
d'achopément  en  lui.  11 

1 1  Mais  qui  haït  fon  frère  ,il  eft 
en  ténèbres,  &  chemine  eu  tene-   i  ; 
bres ,  &  ne  fçait  où  il  va  :  car  les 
ténèbres  lui  ôt  aveuglé  les  yeux. 

1 2  Mes  petits  enfans ,  je  vout 
eferi  pource  que  vos  péchés  vous 
font  pardonnés  par  fon  Nom. 

i  ?  Pcrcs,  je  vous  efcri,pource 
que  vous  avez  cognu  celui  qui 
eft  dés  le  commencement.  Ieu- 
nes  gens,  je  vous  eferi  ,  pource 
que  vous  avez  furmôté  le  malin. 

14  Ieunes  enfans,je  vous  eferi, 
pource  que  vous  avez  cognu  le 
Pere.  Pères  ,  je  vousaielcnt, 
pource  que  vous  avez  cogneu 
celui  qui  eft  dés  le  commence- 
ment. Ieunes  gens  je  vous  ai  ef- 
crit ,  pource  que  vous  eftes  torts, 
&  que  la  parole  de  Dieu  demeure 
en  vous  ,  &  que  vous  avez  fur- 
monté  le  malin, 

1  ?  N'aimez  point  le  monde.m 
les  chofes  qui  JW  au  monde  :  fi 
quelqu'un  aime  le  monde  ,  1  a- 
mour  du  Pere  n'eft  point  en  lui. 

1  i  Car  tout  ce  qui  eft  au  mode, 
affavotr  la  côvoitife  de  la  chair,  « 


^Sn/enbebegrootfheptbejs  i^nvoitifedes  yeux  ft \o»* 
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1 7  €nbe  De  tocveit  gaet  bûo2fov 
j  i  £n  ftaue  &egcei-iichïîepDt  maet  Die 
tm  toute  <csotitî$  Doet/  tJïnft  in  aeu 
I  eeutoigijept. 

1 8  ïJùDctKeng/fîct  i$ ne  ïaet* 
Ile  upre:  enDe  giirjcK  u;*?p  geftoo't 
lient  Dat  beSIntic^iiflfeomt/  [foi 
3tjn  oocft  ttnbefC  ?C  :tic'i2ijîen  ge* 
too^Dcn  :  to  ier  upt  top  beuneu  bat 
fietûclcntfte  uprc  i& 

1  «  <^P  39n  tint  o;ij5"  tiptgegaen/ 
maer  ip  en  toarcu  uprouo'  met: 
toant  tnDien  fp  tint  ûnjj  gintocift 
toaren/io  (buDen  fp  met  onjj  génies 
toen  3nn:mact .  Dit  i$j  trtji  (àntt  jop 
Çat  fouDen  opêntiaèi-too^Dcu/Dat; 
feiiiet  aUciiotO'ioen  j#n« 

20  ©oci  gDp  neDt  De  falUinge 
ftan  Den  ï&epiigcu/  cnDe  gfm  toect 
aUeDingïjeu. 

21  gVï»  en  ïîcuïje  tt  nia  gefetye* 
benorn  Dat  gnp  DetoaernenDt  nict 
en  toetet/maer  om  Dat  gftp  Die  toc* 
tet/  enDe  om  Dat  tîccnïeugï)eu  uot 
&etoacrl)enteui& 

22  Wie  ipî  De  l:ugenaer/D-m  Die 
lûûcDent  ûat^efuei  i$  DeCt^iftuoï 
^eieip'  De^ntici^Uî  Die  Den 
frer cnDe Den  ^onc  tooeftent, 

2j  <£enpcgeirjcHûicDen  %one 
fûocOêt/en  neeft  ooe  Dê£»aDer  niet. 

2+  tyet  gene  gfw-  licDen  Dan  ton 
î>eti  Dcginne  gebû02t  ncbt/ûat  fcn> 
bc  in  u.  fnDicn  tn  û  ftitjft  Dat  ijftp 
ban  Den  Dcginne  gctjoojt  beat  /  fa 
fuit  gïip  oocR  in  Den  &>one  cnDe 
in  Den  ^aDetbltjUem 

2?  «BnDeDitijjbebeiûfte  /  Die 
$ponç?beiooftï)eeft  /  Cnameiielî] 
|»et  eentoige  leucn* 

2<f  ©it  ftebDe  icft  u  gcfcftjencn 
ban  De  gene  Die  u  uerïepDen. 
27^  De  fatuinge  Die  Knp-ïicDen 
ban  Uem  ontfangen  l)emv  Dlnft  in 


R  B 


1 7  F  t  le  monde  pafle,  *  fa  cok 
vomie    mais  qui  fait  la  volons 
de  Dieu  ,  demeure  etei  nellcmé 

1 8  leunes  éfâ$,le  dernier  teit 
eft  &  comme  vous  avez  enté 
que  l'Antechrift  viédra.désma- 
intenant  meimes  il  y  aplufieurs 
Antechriftv  :  dont  nous  cognoif- 
10ns  que  c'eft  le  dernier  temps, 

19  Us  ibnr  fortisd'entie  nous 
mais  ils  n'eftovent  point  d'en 
nous:  car  s'ils  euflènt  efté  d'en- 
trenous  ,  ils  fullent  demeurés 
avec  nous  •  mais  c'eft  afin  qu'i 
fuft  manifefte  que  tous  ne  lo 
point  d'entre  nous. 

ao  Mais  vous  avez  i'On 
on  de  par  le  Saincè  ,  &  cognoi: 
fez  touces  choies. 

2 1  le  ne  vous  ai  pas  eferit  com 
me  n*  vous  ne  cognoi  (liez  poin. 
la  vérité  ,  ains  pource  que  vous 
lacognoiflez  ,  &  que  menteric 
aucune  n'eft  point  de  vérité. 

22  Qui  cft  menteur  îînon  ce- 
lui qui  nie  Iefus  élire  le  Chrift  ? 
ceftui-là  eft  l'Antechrift  qui  nie 
le  Perc  &  le  Fils. 

2j  Quiconque  niele  fils ,  n'a 
non  plus  Jei'ere.-auiconque  con- 
feflele  Fils, a  autïï  le  Pere. 

24  Ce  donc  que  vous  avez 
entendu  dés  le  commencement, 
foi  t  permanent  en  vous  :  car  (î  ce 
que  vous  avez  entendu  dés  le 
commencement,  eft  permanent 
en  vous,  vous  autîi  t/emeurerez, 
au  Fils,&  au  l'ère. 

2?  Et  c'eft  ici  la  promefle  la- 
quelle il  nous  a  annoncée  ,  affa* 
vo:r  la  vie  étemelle. 

26  le  vous  ai  eferit  ces  chofes 
touchant  ceux  qui  vous  feduifét 
2yMais  l'Onftiô  que  vous  avez 
•eçeu;:  de  lui  demeure  en  vous,* 
;;.  ,     '  '  l  vous  n'avez  point  befoin  que 

SefCSe  ?£ïïfèt  jggj'gff  vousenfeicne-ainscommeU 
PKVvJSAî^^ï?^   mefme  ondiSnvous  enfe.gne 

«rDeen  i^tteen  ïeugesi  :  enDe  gpe* 
lijcSfp  u  gêiectt  neeft  /  [foo]  fuit 
0ôp  in  ijem  blguetu 


u  /  cnDe  :îDp  en  ftefit  met  Dan  noo^  rCçeu  :  d,  lui 
De  &atpemantulcerc:maer  geineft  !  v^lls  n^ve3 


toutes  chofes  ,  &  eftveritablc^ 
&  n'eft  point  menterie  &  com* 
«vcelle  vousaenfeignés  ,  vous 
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*m  :  09  Oat  toannect  ïm  gWj! 
'bbm  /  entopuantjctn  met  wr 

etocfcomftc,  h  t  ï  n 

ao  gintien  gnp  tocet  taUip 
erittfteettiat*/  foo  toeet  gtjp  Oat 
SSh     oc  tcchtnecetng* 

icpt  ooet yuptjem  gcootetu^ 

©et  tfaatttJU 
i  c^ct  hoc  gtootelicfoe  ong  te 

3  îpaOcv  gegeuen  ftceft/cnamc* 
licH  ]  oat  top  KinOcven  ŒoOtg  ge= 
iiacmt  fonten  toojOcmtDacromen 
tient  or.jj  oc  tocteit  met/  om  Oat  IP 
ucmnietenKcnt, 

j  tfeliefoc/  nu3i>ntoP*inMj 
tf  n  <©ot$/enbc  het  en  i£  noeft  met 
geopenbactt  toat  top  W JM»& 
imJct  top  toetcn/Oat  alsS  fl&p: jai  | 

Scufch  toefeir.toaut  top  fulieu  ftem 

,  CuDeeenpegcïicftbieoMeno- 
çc  on  nem  nceft/tic  rcpnight  î)cm 
fclueti/gctijcK  ftp  tcpn  tf. 
1  4  Wpf  ftrtich  oie  MionW 
bic  oott  oocK  oc  onijeitchtig  ept  • 
Sant  oe  fonte  i$  wongerecttic!». 
Te*  gp  tocct  oat  DP  ?eope,ibaeet 
^oi  oat  bp  onfe  fonte  (outenjeg- 
nemcnrcn  geen  fonte  en  mjgyu 
«  «Een  pegeiieK  tie  ta&cmMnft/ 
Hic  en  fonOigt  met  een  pcgelic  Oie 
fotOuht/Oieenneeftftemmetge= 

fieiî/iiocD  en  ijceft  ftem  met  geheu 
'  7 »inbetWn*/oat  u  memant  en 

ïoel/tie  i^eeïittoeetOigft  /  geujcn 

hp  rctntnëccOign  ^  „3fM,tv 
8  3Nc  oc  fonte  ooet  is3  npt  OeSnip* 
bel  toant  ocsmpttrt  fonttgi :  jOe 
6eginne^iettûei^oe^om<?o^ 

gcûpcnoactt/ûp  bat  £P  W  J*** 
§cd  W*W  tocriacwn  fou  oc, 

?  €enpegeucKoienptçooge= 

Wirt&/Si ;  en  ooet  oe  fonte  met 
toa  it  m  3aeOt  bmft  ta  m*** 
mn  tan niet  fonoigen/  toant  DP 
i$upt  «tëoot  getoaciu 


E  A  N.  <** 

demeurez  en  lui.' 

28  Maintenant  donc  ,  mes 
petits  enfans ,  demeurez  en  lui  a- 
tin  que  quand  il  apparoiftra  nous 
ayons  afleurâce ,  &  que  ne  lov- 
ons confus  de  fa  prefenec  ,  «»* 

venue.  , .  « 

29  Sivous  fçavez  qu»i  eu 

jufte  ;  fça  hezque  quiconque 
fait  juftice  eft  ne  de  lui. 


~  C  H  A  P.  III* 
1  v  Oyez  quelle  charité  nous  a 
V   donnée  le  Pere,  que  nous 

foyons  nommés  enfans  de  Dieu: 

pource  le  monde  ne  vous  co- 

onoitl  point  ,  d'autant  qu  il  ne 

l'apomtcognu. 
2  Bien- aimez,  nous  fommes 

maintenant  enfans  deDieu,maif 
ce  que  nous  ferons  ,  n  eft  point 
1  encores  apparu. w  fçatow-nous 
'qu'après  qu'icelui  lera  apparu, 
nous  ferons  femWlables  à  lui  :  car 

nous  le  verrôs  ainfi  comme  lieu 
x  Et  quiconque  a  cefte  elpe- 
ranceenlui,fepunne,  comme 
aumiceluieftpur. 

a  Quiconque  fait  pèche  ,  tani 
auiu  contre  la  Loi:  &pechceft 

contre  la  Loi. 

<  Orvousfavezquileftap- 

paru,ann  qu'il  oftaft  nos  péchez: 
&  U  n'y  a  point  de  pèche  en  ui. 

6  Quiconque  demeure  en  lui, 
ne  PechTpoint:quiconquepeche, 

ne  l'a  point  veu ,  m  ne  la  point 

C°  f^Mcs  petits  enfans ,  que  nul 
ne  vous  feduife  :  qui  fait  iuft.ee, 
eft  jufte,  comme  icelui  eft  juite. 

8  Qui  fait  péché  ,  il  eft  d« 
diable  car  lediable  pèche  Ut  le 
I  commencement.  Or  le  Fds  de 
Dieu  eft  apparu,  afinqu  il deshlt 

les  œuvres  du  diable. 

o  Quiconque  eft  né  dcDieu, 

1  ne  faitpoint  dépêché:  car  la  fe- 

'  méce  d'icelui  demeure  en  lof,* 
ne  peut  pécher,  pource  quUelt 

ne  de  Dieu.  "° 


11 
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#tet  in  snn  De  fcinDeten 
I ,  "ŒoDgenDe  ne  hiuDeren  Deg  ^im* 
Imgopcnfatt.  «CenpegelijcKDïe 
Hc  eccinUeerDigïjept  met  en  boit/ 
fcieen  tH  niet  uot  <*SoD.  enDeDie  |n= 
HCO  D?acDet  niet  lief  en  Decft» 

»  i  î©ant  dit  De  Deteondtn- 
ge/Die  iîïjp  Dan  D'en  begtune  qijc* 
Ijoûk  fce&t  /  Dat  top  nialcanDetcn 
f«uDen  licfijeMsen. 

12  ^ietgeltjcK  tfain  CDie]tipt 
oenboofen  toa£/  cnDe  (mien  toœ» 
Jei-bootflûciî.  Cnîieomtoatoo^ 
fnKe  floeijïj  fyi  ijem  dùooï  <©:n  Dat 
fnnetoetckenbooj*  toaren  /  eu&c 

^aeDtxs/itehtueei-bigït. 
i  ?  <£n  bcrlDonbat  u  niet/  inrjtie 
tyoeDCTtf'  fo  nDe  tocrclt  natet. 

H  ft^p  tocten  Dat  top  obei-rrc- 
{taenjjjn  nnt  De  bûobt  in  netïe- 
lîcn  /  Detoîjlelr.pDeluoeD£nSïief 
îicb&em  ©ic  frtrnCcOti?oe5et  niet 
lief  en  Decft/Wijft  in  DeDooDt» 
15  Cen  pegeïieh  Die  fijuen  630e* 
èf  t  ïjaet/i$s  ecn  boot-fîatret.<£nDe 
giîptoeetDat  çreen  Dooifîaçcrnet 
*etoige  lebé  en  peeft  in  &ê  uïrjuéDe 
1  *  ïfiet  aen  ïjeb&en  top  De  lief- 
tre  plient  /  Dat  np  ftjn  leuen  Ijooj 
oiisf  gljeflclt  fteeft  :  enDetoP3nti 
feïjniDitto  uooî  De  D2ocûet-0  het  le* 
toen  teftcllem 

17  ^oû  toie  nu  fiet  gdcDt  Der 
toetelt  ïteeft/  cnDe  (ïet  l'tjnen  620e- 
iier  geb?ecft  ïK&ben/enDe  flupt'  fên 
Dette  toc  Hoo?  ïjem  /  ïjoe  tirjft  De 
JiefDe  <0oDtjS  in  nem  i 

1 8  mqnc  ftinDcvîtenjS  /  en  ïaet 
tn$  niet  lief  be&ben  met  Den 
tooû;Dc/nocïi  met  De  tdnge/  raaet 
met  be  DaeDt  enDe  toactijepût» 

19  CnDe  niet  aen  Kcnnen  top 
oat  top  iipt  De  toacvhept3ijn  /  en* 
cetopfuUenonfe  ïjetten  toerfefce* 
ten  boûjtcm. 

20  îDantinbienonf  ïjertecongj 
beroo^Deeit  /  <C5oD  meerD.t  Da« 
onf  tjétte/  en  ï)p  Kent  allcDinirem 
2 1  «BijelicfDe/  inDien  onf  Çette 
ûnjs  niet  en  nerooaDeeit/lci  peb&en 
top  UgptnoeDi^Dept  tôt  <£oDt  ; 


E   P  I  S  T  R  B 


10  Par  ceci  font  manifefté. 
lesenfans  de  Djcu,*  lcs  enfam 
du  diable  >  quiconque  ne  fait 
point  juftice,&  qui  n'ai  me  point 
Ion  frere,n'eft  point  de  Dieu. 

n  Car  c'eft  ici  ce  que  vou. 
avez  ouï  annoncer  dés  le  com- 
mencement, *y?4v*v,Qucnouj 
aimions  l'un  l'autre  : 

1 2  Non  point  comme  Caic 
j«i  cfloit  du  malin,  &  tua  Ton  fre- 
re.  £tpour  quelle  cau:"c  le  tua- 
il  \  poureeque  fes  œuvres  eftoy. 
ent  mauvaifes ,  &  celles  de  foi 
frère  eftovent  juftes  ;  ' 

13  Mes  frères  ,  ne  vous  ef 
merveillez  point  fi  le  monc 
vous  hait. 

14  En  ce  que  nous  aimoni 
les  freres.nous  fçavons  que  nous 
fommej  transférés  delamortî 
la  vie  :  qui  n'aime  point  l'on  fre- 
re,il  demeure  en  la  mort 

I  f  Quiconque  haït  fon  frerc 
eft  meurtrier  :  Se  vous  fçavex 
que  nul  meurtrier  n'a  la  viee- 
ternelle  demeurante  en  foi. 

1 6  A  ceci  avons-nous  cognu 
la  charité,  c'eft  qu'il  a  m/s  fa  vie 
pour  nous  :  nous  devons  donc 
auffi  mettre  nos  vks  pour  no» 
frères. 

17  Or  qui  aura  ies  biens  de 
ce  monde  ,  &  verra  ion  frerea- 
voir  neceflïté,  &  lui  fermera  les 
entrailles,  comment  demeure  la 
charité  de  Dieu  en  lui  ? 

1 8  Mes  petits  enfans,n'aimons 
point  de  parole  ,  ne  de  langue, 
mais  d'oeuvre  &  de  vérité. 

1 9  Car  à  ceci  cognoitfos  nouj 
que  nous  fommes  de  vérité ,  & 
afleurerons  nos  coeurs  devât  lui, 

20  Que  fi  noftre  cœur  nous 
condamne,  Dieu  certes  eft  plus 
grand  que  noftre  cœur  ,  &  cog- 
noift  toutes  chofes. 

2t  Bien-aimés,fi  noftre  cœur 
ne  nous  condamne  point ,  nour 
ayons  aûeurance  envers  Dieu, 
22  CllDC 
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I  Ë  A  W. 

\%  €nb*|obatlDub^  1 

macntop  toanW»:  ^JS  c^ nous  gardons  les  commin: 

SfgrtûV^A^SKP  SS«» * faifonslcs ^  qul 

Ct  ffÉlieWWltçK  Mt  lui  font  agréables, 

i,  enW  bit  #fon  8«*«#S  „  BtVeft  ici  fou  comman- 
itt  ohcïûOWn  in  bCn  4fl*a»J 2Ï?  dément  Que  nous  croyons  a* 
Lnû nVjeftl  CnîC?ît  nn^deVon  F.ls  Tefus  Chnft, 

$een  gvuoût  ff^"^M.  foîL  il  nous  tn  a  donne  le 

'T4  4Entt  bie  fmtf  f  J,^"  7.  commandement.  J  . 

*attt  /  Wîig  in  m  /  J  £  C°*  Et  celui  qui  g«de  fes 
Sfclue^"»**^  demeure  en 

S  iattïPin  -LhîïïS  lui  *  lui  en  icelui  :  &  par  ceci 

geqttflljjgg»  re ?n nous ,  pari  Efpr* 

^TiSTc^"^  ft  J  A       I  V. 

,  C ^CUefDC/engmïOOft  tnCt        £  "A  ,i  croyez  poînt 


1  ^  «nenpegelUfecn?c^  cfp>ou. 

WaCt M**  «  «^fffl5gî  vez  to^SSS  <**  de  Dieu: 
€to03tni;to^^SySî.  car  plufieurs  faux  prophètes 

ptjetenjijn  uptgejjacn  in  n  w 

*%icr  «en  HfliJflftP  W«  f  "5 
rf<rthtd  "Wfc  <£*eft  Oie  belnbt  &at 


nu  aïteebe  m  be  totteit* 
«nbe  ftcbt  tiaet  ooettoonnw. 

on^f^&be^t/enbe 

en  i$/en  ftoûjt  on*  met. 

tjent/enbe  ben  <©ccft  betj 

ïi<*  ïiottfien  :  teant  be  ïiefbe  1$ 
C  &  :  enbeccnnegeiicK  bie 

cube  Kent 


vez  les  eiprirs  s  «       — - 
car  plufieurs  faux  prophètes 
font  venus  au  monde. 

2  roeaoiffex  par  ceci  lfifpnl 
deDieS:  Tomefprit  qui  con- 
fère que  Ictus  Chnft  eftven* 
cnchair.eftdeDieu* 
,  Ettoutefpritqumeconfeue 

pomtque  Ie£>  cWftvenu 
Snchair.n'eft  point  de  Dicv. 

&teleai,efpritdel'Antechnft, 

duquel  vous  avez  ouiparlerqu  il 

vieUa,&  eft  defu  maintenant 

au  monde.  ft 
4  jAi  petits  enfans,vouseftet 
d?Dieu,&  les  avez  furmontês: 
car  celui  qui  e/î  en  vous  eft  plus 
grand  que  celui  qui  «/I  au  monde 
5  <  11$  font  du  monde,  pource 
parlent-ils  du  monde,*  le  mon- 
de les  efeoute. 
6  NousfommesdeDieu,qui 

cognoift  Dieu,  nous  efeoute 
qain'eftpointde  Dieu,  ne  nous 

 rn;M  .  *  ceci  cosnoil- 


2tou«pol«Vi  ceci  cognoif- 
fons-nous  refprit de  venté,  * 

l'efprit  d'erreur. 
7  Bien-aimés  ,  «monsl .  « 
Paître  car  charité  eft  d< :  Die», 
&  quiconque  aime,  eft  ne* ae 
cognoift  Dieu,  % 
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I.   E   P    I  S 
*  5#  g«  ïicf  en  neeft  /  bie  en 
,mct  jetant  :  tuant 

9  ^ietin  itfbeiiefbe  «Bobs?  te* 
gen  oitf  gljcopenbaert  /  bat  <©obt 
fnnen  cenittït-gclio?cn  aèone  aht , 
Jonben  ïrccft  m  be  tocrert  /  op  oat 
top  fouben  icbcn  boo?  henn 

Wp^OîrtïlCfgclîûbhetJÏJCn/maCr  point  que  nous  avons  aimÉ 

fnnen  £ottt  (refoubcn  neeft  rtot]  !  a  «mes  ,  &  a  envoyé  fon  fa 

ttn  tettemnjf  bOO?  Onfe  ron5e«n  pour  eftr'c  propitiatbn  pour  no 

ii  <©enefbe/ in&ien<esobt on*  péchez.  p 

SS?  *LCf        9l)tmt  /  (0°  1 1  Bfewiiiiêi,  fi  Dieu  nou, 

ESLÎK  JcInUÛlCf)  malhailDeveil  aainllaimés.nou  nousdevow 


T   It  E 

8  Qui  n'aime  point.n'a  poi» 
cognu  Dieu  :  car  Dieu  eft  cha- 
rité. 

q  En  cela  eft  manifeftée  la 
charité  de  Dieu  envers  nous  que 
Djeu  a  envoyé  (on  Fils  unique 
au  monde,ann  que  nous  vivioni 
par  lui. 

io  En  ceci  eft  la  charité, non 


keftcijcmiL 

1 2  4ftttmattt  en  neeft  ont  <tf  ob 
nenichontot:  inbien  ton  malKan= 
çereulteflîeDlien/  foo&itjft  <Fob 


suffi  aimer  l'un  l'autre. 
m  1 2  Nal  ne  vid  onc  Dieu  :  fî 
nous  .-timons  rujjl'autre  ,  Dieu 
demeure  en  nous ,  &  ia  charité" 


Sonna \tcv?C ïiefClC ^  iU  °nSl I Cft acco,hp!lc^llouJ- 

intëSjSJS1  ^^n^pP/oat  ton  ;  nouVqueP  noS^dem?u°ônren 
ii?«în!î!nUC,,{  CnDCfiP  111  OnS?/Î!«.,&luic*.ous,  pourciqu'a 

gîegebenKt       ,nUC"         -  nousatWei,c  'onEtpnc 

H^ntop  nebuennetaenfenotuv 
enbe  gettingen  bat  be  $aoer  [  frj= 
«en]  <$>one  gijefonoen  tjecft  rtot] 
eencn  .%aliu;nmahcrbettott-elt. 

»  ï  <^»oo  toie  belebcn  (ai  ïjeuben 
oat  «Jcfné  De  ^one  <2Pobt£  #/ 
U5obt  blrjft  in  nem/  en  ïrii  in  <0ob. 

ifî  ^nbetopnebb£i;ge&cnten= 
betriKlooftbeuefbebie  «pfobttot 
oi:?S  neeft.  <$obt  Ueftie  enbe 
bie  in  bclicfbcb  inft/  bieblnft  m 
<C*0bt/  enbe  «Poût  in  ftem. 

17  fcpiet  in  tjS  îieliefôc  ftp  onâ 
toolmaecHt/op  Oat  top  typmoebic* 
fient  mo  jlten  nebben  in  oen  bagn 
be^oo^beens/  CnameneH]  bat  itc* 
ïtjchnpijs/  top  ooeh  $jn  in  befo 
tocrert, 

1 8  <©aer  en  té  in  be  liefbe  geen 
b?eefc/  tnacr  bebormaechtc  nefbe 
tytjft  bctoecfe  bupten  :  toaat  be 


14"  Et  nous  l'avons  vep  ,  & 
tefmoignons  que  le  Pere  a  en- 
voyé le  Fils^ewv  tfitt  Sauveur 
du  monde. 

1%  Quiconque  coffeflèra  que 
lelliseftleFilsde  IKeu,  Dieu 
demeure  en  lui ,  &  lui  en  Dieu. 

16  Et  nous  avons  ^o^neuft 
creu  la  charité  ,  que  Dieu  a  en- 
vers nous.  Dieu  eft  chanté  ,  Se 
qui  demeure  en  charité,  demeu- 
re en  Dieu,&  Dieu  en  loti. 

17  En  ceci  eft  accomplie  la 
charité  envers  nous  farïn  que 
pour  le  jour  du  jugement  nouj 
Jyons  aJlèurance)'que  tel  qu'il 
eil,tels  fûmes  nous  en  ce  monde 

18  II  n'y  a  point  de  peur  en 
la  charité,  ains  la  parfaite  chari- 
té chalfe  dehors  la  peur  :  caria 
peur  apporte  peine  :  &  celui  qui 
a  peur  n'eft  point  accompli  en 


b?eerebftftçtjne/enbe  bietycefl/  chanté 

ta  1$  met  bOlmaeeht  in  bC  tiCfbe»  ,     1  „  Nous  l'aimons ,  d'autant 

19  wpbebDeniienirief/ombat  quelui  premi  er  nous  a  aim  és . 
ftp  on* e* rfi itff  gebabt  ne*ft«     1  20  %iu 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

4J  11  [1] 


D  E     S.  I 

^nbiettpematitrcgt/icK  SÇW 

£5  ce  engenaet-Œant  bit  fenr 

è  iKcft/lîoc  Kan  te  <EM>  h***' 
en  bien  Ijp  niet  gefien  eu  gceft  ? 

em/  LuameueD  batbie  tfûbtïicf 
ecf  t/  ooefené^oeoet  utf Jffcbe. 


E 


E  A   N.  *8* 

20  Si  quelqu'un  dit,  j'aime 
Dieu  &  U  haït  Ton  frère,  il  eft 
menteur.  Car  qui  n'aime  point 
fon  frère  lequel  il  voit,  com- 
ment peut-il  aimer  Dieu ,  lequel 
il  ne  voit  point? 

21  Et  nous  avons  ce  comman- 
dement de  par  lui ,  que  celui  qui 
aime  Dieu,  aime  auffi  fon  frère. 


©et  to.  Capitteu 
<£npegeiieîibie  getooft  bat 

tut  Cobt  gifcot  n  cnbtten  peae-- 
icfc  Hie  ïief  buftben ptntn  bic 
rclioîcnïjeeft/  bietjeeftoûeK  nef 
jeu  uencn  Oie  upt  Ijcm  gefeore  tj 
'2  $i  tacnfcennen  top  b.»t  top 
dè  Kitbeten  <GSobt$  Jief  tÉgttn/ 
toannect  top  tfobt  nef  ôebbeiV 
enhe  hine  aebobm  betoaren  : 

top  ftiuc  ^ci  oîid»  btiisarcn 1:  enbe 
fmiettcboôcn  eff3»in  'iJ,af** 
,9 T  &  nt  al  bat  unt  «tfobt  gifi* 
rti!  irf/i>bertoitit  R  totttlt  :  eft  bit 
iébetftttoinningebiebe  toevelt 
outrtoflit/rnameïicio  on!'  gelobc» 
\mt  Ù  ijct  uiibe  tocceït  ûbet- 
towt/  ban  bie  gheiooft  bat  3lefug 

6  Seiefcn'tbie  gfceKomentf 
Koûi  toatet  cnbe  biott/ÇnameUcHD 
Scfu^MtfKiftaiS:  mttbooiStt 
toatr  t  alïcen  /  maer  booyjet  toa- 
tet enbe  tjet  ttoctt.  <En«  be 
<Sectf  ir.bie  gctungljt/  bat  be 
trhecfcbvtoa.tljepbtij». 
5  7  Wn'  o2ie 39nber  bic  getup; 
gtii  in  ben  rçemel/  be  ©abet  /  bet 
!feoo2t  /  enbe  be  ï&ephge  ^lieefl  • 
enbebefe  b?ie  3t)neem 

8  ^»A2iî2ffSSJa,?2£' 


C  K  A  P.  V. 
1  (~\  Uiconque  croit  que  Ie- 
^fuseft  le  G.rift,ileft  né 
de  Dieu  •  &  quiconque  aime 
celui  qui  l'a  enger.dré,aime  autti 
celui  qui  eft  né  de  lui.  ^ 

2  Par  ceci  cognoiflons  nout 
que  nous  aimons  les  enfans  de 
Dieu,quand  nous  aimons  Dieu. 
&  gardons  fes  commandements. 

j  Car  c'eft  ici  l'amour  de 
D.eu  ,  que  nous  gardions  fes 
convnandemens  :  &  fes  com- 
mandemés  ne  font  point  gnets. 

4  Car  tout  ce  qui  eft  ne  de 
Dieu,  furmonte  le  monde  ••  « 
cefte  eft  la  vi«fto;re  qui  a  furmo- 
tc  le  monde,  ajfavoir  noftre  toi. 
5  Qui  eft  celui  qui  furmonte  le 
mondfe,  finon  celui  qui  croit  que 
Iefuseftle  Fils  de  Dieu? 

6  C'eft  ceftui  Iefus  qui  eft 
venu  par  eau &  par  fang  :  non 


prit  eft  la  vérité. 

7  Car  il  y  en  a  trois  qui .don- 
nent tefmoignage  au  ciel,  le  re- 
re,la  Parole ,  &  le  S.  Efpnt  :  Se 
ces  trois- là  font  un» 

8  Auffi  y  en  a-il  trois  qui  don- 


gageas» 

toaM  Dit  Ijct  SljnWS»* 
«fcontsaupsSttw» 


nent  tefmoignage  en  la  terre, 
a(làvoirl'Efprit,  l'eau  &  le  fang: 
&ces  trois-làfe  rapportent  en  un 
9  Si  nous  recevons  letelmoi- 
«ma«e  des  hommes ,  le  tefmoi- 
Sna°ede  Dieu  eft  plus  g«nd- 
car  c'eft  la  le  tefmoignage  de 
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10  tfèie  in  ben  fone«Fobts?  gbe 
looft  /  hctft  bct  gbctupgbemffc  in 
$em  -  fclben  :  îiic  <f?oot  rtift  en  ge= 
ïûûft,  bceft  I}tm  tôt  tttl  ttngeràtr 
8&e  tnai'rimbcbnjie  ijp  t  if t  treiooft 
en  tjeeft  bet  gctupgeniffe/bat<Cob 
jrctupgt  lucftbanfpncn  ^one. 

1 1  fôiftt  bit  ici  net  getupgcrifTe/ 
tnnnuiiHjbatore  C-obbetceutot* 
çt  ubeu  gbegebt n  ftecft  :  cube  bit 
feibciibcn  ip*  tu  ftjneti  ^one* 

1 2  <ZMe  beu^one  bceft/bie  beeft 
fjet  lebciubic  ben  ^one<GobjS  met 
ta  ïjecft  /  bu-  en  beeft  bet  ïcué  niet. 

n  Mebinget  bfbbeicKuge* 
feb^cbeu/bie  gaooft  m  ben  J3anie 
toe$  Â  oon£  <H5obîf;ûn  bat  gbn  toe* 
tet  bat  gïjp  bet  eeutomfte"  icbcn 
Debt/  enbe  op  bat  gbp  geioobet  in 
&en  r3Rame  bejs  £*oong  <©obg: 
H  <Ênbebiti£beb2pmoebicpept 
lue  top  tôt  fient  fteftben/bat  foo  top 
petbtbbennaftjnen  toilïe/bp  otijS 
fcerboo;?t* 

1  ç  Cft  inbien  top  toeté  bat  bp  onjS 
toerboojt/toat  topooe  mbbë/fo  toe= 
té  top/  bat  top  be  beben  betferngé/ 
t»ic  top  ban  hem  gebeben  bebben. 

\6  pubien pcraanb fônen  b^oe* 
ber  fiet  fonbigen  een  fonbe  niet  tût 
ht  boot/bie  fal["<tëob;)btbben/  enbe 
Ï)P  faï  ftem  tjet  Itben  gfteben  /  ben 
genen  [  i  egge  ih  ]  bie  Ton  bmen  met 
tôt  be  boobt*«©aet  i$  een  fonbe  tôt 
te  beobt  :  boo?  bcfeibe  cfonbe]  en 
(egge  icfc  niet  bat  ftp  faï  bibben* 

17  &œûngrocbticb£ptî£fûube: 
cube  bact  i£  fonbe  niet  tût  be  boot* 

18  toeten  bat  een  pegeïicli 
fcie  upt  Cobt  gbeboren  tg/  niet  en 
(onbigfcmact  bie  npt<t£oû  gcbottfn 

/  betoaert  bem  feïben  /  enbe 
fie  2Soofe  en  battet  beroniet* 

19  î©?  toeten  bat  top  upt  <#obt 
jtjn/enbe  bat  be  gebeeïe  toereit  ïwt 
inbetbûûfe 

ao  Œocbtop  toeten  bat  be£one 
«£ob£  gebomen  ig/enbe  ïjecft  onjS 
ftet  bertfant  gegeben/bat  top  ben 
3©aetachtigbenfcenn<n  :  t ubetop 


EPISTHB 


qui 


10  qui  croit  au  Fils  d«Dieu»i 

a  le  témoignage  de  Dieu  en  foi 
mefme.:qui  ne  croit  point  aDieo 
il  l'a  fait  menteur:  car  il  n'a  poin 
creu  au  tefmoignageque  Dieu  • 
telmoignéde  ion  propre  fils. 

11  Et  c'eft  ici  le  tefmoi 
ge. affsvmr  que  Dieu  nous  a 
né  la  vie  éternelle:  «5c  cefte  vicef 
en  fon  Fils. 

12  Qui  aie  Fils  a  la  vie 
n'a  point  le  Fils  de  Dieu 
point  la  vie. 

1  j  le  vous  ai  eferit  ces  cho. 
fc s ,  à  vous  qui  croyez  au  N 
du  Fils  de  Dieu  ,  afin  que  v 
fçachiez  que  vous  avez  la  vie 
éternelle,  &  afin  que  vous  croy- 
iez au  Nom  du  Fils  de  Dieu. 

14  Et  c'eft  ici  l'aflèurance 
que  nous  avons  envers  Dieu  .4/- 
favoir  que  fi  Dous  demandons 
quelque  choie  félon  fa  volonté, 
il  nous  çxauce. 

15  Et  lînous  fçavons  qu'il 
nous  exaucc5quoi  que  qpus  de- 
mandions ,  nous  fçavons  que 
nous  obtenons  les  requeftes  les- 
quelles nous  lui  avos  demandée» 

if>  Si  quelqu'un  voit  fon  fi  ère 
pécher  du  péché  qui  n'eft  point 
à  mort,il requerrai  Ditn,&  il  lui 
donnera  la  vie  :  v#?reà  ceux  qui 
ne  pèchent  point  à  mort.  Il  y  a  un 
pechéamort:  je  ne  di  point  que 
tu  pnes  pour  ce  pe^hé  là 

17  Toute  iniquité  eft  péché: 
mais  il  y  a  quelque  péché  qui 
n'eft  point  à  mort. 

iï  Nous  (çavos  que  quiconque 
eft  né  de  Dieu  ,  ne  pèche  point: 
mais  qui  eft  engendré  de  Dieu,fe 
contregarde  foi-mefme  ,  &  le 
malin  ne  le  touche  point. 

Nous  fçavons  quenout 
lommes  de  Dieu,  &  tout  le  moa- 
dc  gift  en  mauvaiftié. 

20  Mais  nous  fçavons  que  le 
Fils  de  Dieu  eft  venu  ,  &  nous  * 
donné  entendement  pour  «o- 
jaoifirç  celui  qui  eft  le  véritable 
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DE   S.  1 

ninbcnlfcactaentigcn/cnamc-  * 

îfcftfWto^aciJtigCiCJo^ciibc 
»  ton  oc  nf  ijoDeju^en^ 


E  AN. 

&  fommes  au  véritable ,  ajfavfr 

cnfonFilsIefusChrift  :  «cttal 
eft  le  vrai  Dieu  ,  ftlaviceier- 

nelle.  . 

ai  Mes  petits  enfan$ ,  garJez- 
vous  des  idoles. Amen. 


>ë~  TvvêëdëSendt  -  brief  des 
Apoftels 

0  A  N  N    I  S. 

mt  €e  rtfe  <£apittcï. 

il  C  ©uDcriing  aen 
be  upt-ua-Hûtcrc 
:\A\  p?onto:'enbc  a  en 
^'»);!  I  hâte  fetubrreVbic  m 
g  ïn  toactncpbt  lief 
_  ^  lîCbbe/enbenictaï* 
«n  ich/macr  ooe  aile  die  bc  toacr» 
tept  gehentbeWjen: 
a  ©mbcttoacïtjepttoiucbicin 

mjï  tJiritt/  ciidc  met  ouss  lal  3»jn  i" 
i£r  ce  ntoigïKpt: 

1  dBcnat»e/liatmî)Citicnfpt/l)2^ 
je  3n  met  u  -  lieben  uau  «Ptobt  ben 
Gkîocï  y  en  uan  ben  ï?ecre  fcfn 


£hnftff  ben  &one  beg  ©aberg/in 
toacrnent  cube  liefbe* 
4  3efe  ben  fect  nctblijt  getoeeft/ 
bâties  Uan  utoefcinbeten  genou* 
beii  neutre  birr  ir.be  toactftcpttoan* 
beicn  /  geïfich  ton  een  gêbobt  tmt- 
fanttÉiiïitbbenban  ben  £>abcr* 

ij  «EubcnncibbcicKn  /  Dipt* 
fcerSûtcnciï^ûutoc  /  mctal.tfu 
ft^nncnbc  een  niento  genot/mact 
net  genc  top  gctjab  neïiben  nanben 
tjcginne  /  rnamciicHDbat  top  mal* 
Ronbeven  Iief  nebuem 

6  Cnbe  bit  fa  bc  licfbe  /  bat  top 
toanbcïcn  na  finie  gebobcn^tt  i$S 
bet  gecob/geincK  grp-uebenUan 
ben  beginneget)Oû2tl)Cbt/bat  gt)p 
in  net  îcinc  foubet  toanbsietu 

7  î©ant  baet  $n  lieie  netiep* 
fccnsinbe  toereit  «recomen/  bie  mit 
t\\  bcttjben  bafIiefitjJCh?ilia0  m  t 
biecfctî  crecomeu  ijî^efe  t£  be  Dec* 
Iflîbtt  càbe  bc  3r.îticïrnu\ 

"8  ânet  tocbûûî  n  fernen  /  bat 
teu  nitt  en  bertiefen  jjet  jSene  top 


Seconde  Epiftre  de  S, 
I   E    A  N. 

C  H  A  P.  I. 

'Ancien  à  la  da-  jï 
meefleué,  &  à  1 
fes  enfans  ,  lef- 
quels  j'aime  en 
vérité  :  &  non  11 
point  moi  feu], 
mais  aufli  tous  ceux  qui  ont  cog- 
nu  la  vérité. 

2  A  cau(e  de  la  venté  qui  de- 
meure en  nous  ,  Sc^ni  fera  avec 

nous  à  jamais.  , 
»  Grace,mifericorde,&  paix  de 

par  Dieu  le  Pere,&  de  par  le  Sei- 
gneur IefusChrift  leFils  du  Pere, 
foit  avec  vous  en  venté  &  charité 
4  l'ai  efté  fort  refiouï  de  ce  que 
i'ai  trouvé  de  tes  enfïs  chemina* 
en  vérité  :  lelon  que  nous  avons 
reçeu  le  commandementduPere. 

5  Et  maintenant,  dame,  je  te 
prie  (non  point  comme  t'efen- 
vant  un  nouveau  commande- 
ment, mais  celui  que  nous  avons 
eu  des  le  commencement)  que 
nous  aimions  l'un  l'autre  : 

6  Et  cefte  eft  la  chanté  que 
nous  cheminions  félon  fes  com- 
mandemens  ;  &  le  commande- 
ment eft  ,  félon  que  vous  avea 
entendu  des  le  commencement, 
que  vous  cheminiez  en  icelui. 

7  Car  plufieurs  feduétcurs  font 
entrés  au  monde  ,  lefquels  ne 
confeflent  point  Iefus  Chnftcl- 
tre  venu  en  chair  :  un  tel  eft  fe- 
ducteur  &  Antechrift. 

8  Trenez  garde  à  vous-meN* 
m« ;afin  qu«  uous  ne  perdions  ce 

fit*. 
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III.  EPISTRB 


gticattjrpbt  bttliîn  /  iract  tmtn 
ptfSttn  loon  moçren  ontfai.  gci\ 

5>  toi  pcgcïic h  Die  oterttett/ 
fn&e  met  £u  tiijft  in  bc  ïca* 
Cï)?ifîi/ùic  en  fcccft  <T  oîi  uict  Hic 
in  ùc  leerc  CtatfK  titjf  t/ftefc  ïjceft 
btpbt  ben  ©awtenlieiKn  &on& 

10  g'n&icrpcmanttor  u  ïicùcn 
feomt/cft  oefe  ïctte  met  tn  tyiw 
en  ontfangftt  frem  met  in  fcupj*/ 
tube  en  retînt  met/Ztjt  aegroet* 

ri  î©antîne  tôt  lient  fegt/2ijt 
eegroet  /  me  neeft  gcmepiifcnap 
Ben  ftjt'Cï  oai"'  torrefrem 

12  ^cKraocbfclaenuïieDcn 
te  fc^rjuen  /  Htii  icKcn  nenue 
tiict  getotit  dûo^  papitt  en  tncfct 
tnaet  ich  liope  tôt  u  Iicocn  te  Ho* 
men/enoc  mo  ot  rot  monot  Tmet 
ud  te  rpjefcen  /  op  i»at  on  le  fcltjo= 
fcrjap  uoIKomen  macn  3tjn» 
i }  ©  gvoeté  5e  fci:  beren  ban  u- 
toe  fnflerî>euptneifeofene,2ftnen. 

De  Derde  Sendt-brief 

des  Apoftelf 

I    O    A   N  N    I  S, 

«tfrŒuDerlingftaen 
oen  gfceïiefoen  <©a= 
iujî/totrehenicfc  in 
toaetfiepot  ïiefïjefr 
bU 

a  Œfjeïiefoe/nooî 
nlle  bingen  toenfcljeich  Hat  trop 
tocluaert  enoe  gefont  3ijt  /  geïrjcK 
utoe3teletocibactt* 

?  î©ant  icft  ben  fect  betfclijt  ge* 
toecfl/  algoetrçûCDersJauamen/ 
enoe  getupgbcn  ban  utoc  toatv* 
sept/  gfteirjch  gtjp  tu  oe  toaertjept 
Wanbeit. 

4  Ifeften  ïjebbe  geen  meeroer 
fjlrjbtfcftap  ban  nier  in  /  bat  ich 
ïjoote  bat  mnne  mnocren  in  be 
toacrïKpttoan&eiem 

5  «©tjeïiefbe/gppboetrrbntees 
liefc/in  al  Ijct  gljene  gtjp  boet  aen 
be  b?oebeven  /  tube  aen  be  bîcm* 
aeiirigïjen/ 


que  nous  avons  fait  .  aîns  m» 
nous  recevions  plein  falaire. 

c,  Quiconque  tranfgrefle  * 
ne  demeure  point  en  la  doctrine 
de  Chrift  ,  n'a  point  Dieu  :  oui 
demeure  en  la  doctrine  de 
Chrift;a  &  le  Pere  &  le  Fils. 

io  Si  quelqu'un  vient  veit 
vous  ,  &  n'apporte  point  cefte 
doclrine.nele  recevez  point  en 
voftre  maifon  ,  &  ne  le  faluex 
point. 

u  Car  qui  le  faluë,  commu- 
nique à  Tes  œuvres  mauvaifea 

1 2  Combien  que  j'euflè  plu- 
fieurs  choies  à  vous  eferire  .  je 
ne  les  ai  point  voulu  eferiré  a- 
vec  papier  &  encre  :  mais  j'ef- 
pere  de  venir  vers  vous ,  &  par- 
ler bouche  a  bouche  ,  afin  que 
noftre  joyefoit  accomplie. 

i }  Les  enfans  de  ta  fœur  cf- 
leuë  te  l'ai  ùent,  Amen. 


Troifiefme  Epiftre  de  S4 
I    E    A  N. 

'Ancien  à  Ga- 
jus  le  bien  ai- 
méjequel  j'ai- 
me en  vérité. 
M  Z  Bien-aimé, 
m&f^i  je  defireque  tu 
profperes  en  toutes  chofes  ,  & 
que  tu  fois  en  fanté  ,  félon  que 
ton  ame  eft  en  profperité. 

j  Car  j'ai  efte  fort  ehouï 
quand  les  frères  font  venus ,  & 
ont  rendu  tefmoignage  de  ta  iîn- 
cerité,  comme  tu  chemines  en 
vérité. 

4  le  n'ai  point  plus  errande 
joye  que  ceftc-cLgait/I  d'enten- 
dre que  mes  enfans  cheminene 
en  vérité. 

ç  Bien-aimé  tu  faits  fidele- 
mec  en  tout  ce  que  tu  faits  é vers 
les  freres,&  envers  les  eftrâgers: 

6  ©i< 
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DE    S.  TEAM. 

rt  nptg&egaen  /  mit*  nemenbe 
■Ç  ïon  &n  S  fcWWfl»  WJgj- 

Kiwtliaet  fo«W  bc  cettfe  te 
mn/  en  nccmt  o:  $  nttt  acin 
i  .^actom.-iï'DicnichKomÈ/lo 

lu*  m  (rtcfc'ciitcnifle  ftîcugcu 
nctorvcK?&ic^&oct/ractfro6ic 

ciDû  îicvo  ltt  cnDfluvluuDut 
cu4ncbieh:timUcnroocn3  enbe 
tocrpt'lc  mit  bc  Œemepnte. 

nmf$S*&m  ml  53  goet  a  ea  de  oie» , ^  *«  *  M, 

1   ,  f  , &  nnt  dPobt  :  macr  HiC  QU*Ct  n'a  point  veu  Dieu. 
Kg/25       tfS*  "ict  «efiem    I    u  Tous  rw^J^gS 
,V  ™«rctnû  toOJt  CtctlipaUC*  !  ge  à  Demetnus  ,  &  la  venté 
^fSSÏ^Sn/ enW bail  I  mefme  :  &  nous  en  rendons 


*9* 

6  Lefquels  ont  rendu  fef- 
moignage  de  fa  chanté  en  U 
prefence  de  l'Egide  i  lefquels  tu 
feras  bien  fi  tu  convoyés  digne- 
ment  comme  ileft  ieant  ie.on 
Dieu. 

7  Car  ils  font  départis  pour 
fon  Nom  ,  ne  prenant  rien  def 

Gentils 

8  Neus  devons  donc  rece- 
voir ceux  qui  font  tels ,  afin  que 
nous  aidons  à  la  vérité. 

.  faieferità  l'Egée  :  mais 
niotrephes ,  qui  aime  d'eftre  le 
premier  entr'eux ,  ne  nous  re- 
çoit point. 


io  Pour  cefte  caufe  ,  fi  \6 
vien  je  ramétevrailes  actes  qu  il 
commet,  babillant  de  nous  en 
mauvais  propos  :  &  non  content 
de  cela }  non  Ict 

coit  point  les  frei^,  »•  1  - 

fche  ceux  qui  les  veulent  rece- 
voir, &  les  jette  hors  de  1  BgWe. 

ii   liien-aime  n'enfui  point 
le  mal,mais  le  bien: qui  fait  bien, 
"  eft  de  Pieu  :  mais  qui  fait  mal, 
a  point  veu  Dieu, 
la  Tous  rendent  tefmoigna- 

—    ©.         «-  .rit/» 


niffe  nciTCltcn  ban  allcn/  enbe  Dan 
ïeîtt&Mpt  feïue:enîictopgctup= 

mtunitcuilïc  toatcacfttwl)  tj>* 

maet  icfc  en  toil  u  nict  fctj?nben 
met  incKt  cube  çenne  x  ' 
u  ^Cîaet  icU  iio»e  u  fiacfl  te 
pi  /  enbe  top  fuflen  nionbt  tôt 
tnonbt  tocuetn 

ten  u.«5roet  bc  tojicnbémetimme, 
"De  Algcmeyne  Send-brief 

des  Apoftels 

I    U    D  &. 

t  t  ©bas  een  bientf  -  fcnccfit 
1  g,efiiCt>;mli/enbef  aco= 
*  hiiîiocbtv/acnbegaoepe*  \ 


mefme  :  &  nous  en  rendons 
auln  témoignage,  &  vous  fçavc* 
que  noftre  tefmoignage  eft  veif 

table.  « 

ij  Favoi'pluficurs  choies  a 
eferire,  mais  je  ne  vueil  point  el- 
crire  avec  encre  &  plume  : 

i  +  Mais  f  efpere  de  te  voir  en 
brief  &  nous  parlerons  bouche  à 

bouche.  . 
15  Paix  te  foit.I  csamis  teiaUt- 
ent.  Sali  e'  les  amis  nom  par  nom 

"lettre  Catholique  de 
S.     I    U    D  E 

Apoftre. 
i  x^de  ferviteur  de  leds* 
Ichrift,  &frere  de  laques, 
aux  appellés,qui  font  t-ai- 

<U  2  r.c/ 
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'14 


E   P  I   S    T    R  E 


l  tic  /  aie  îiooj  <£oat  am  ©aaeu  gi 

2  SSatmîtertigljrpt/cnae  b?cae/ 
cnoc  IicfDC3p  [11  j  fccrmcntgijuul; 
fcigïlt* 

?  <&eli;fôc/aiTO  ieit  aïlc  nfcrfîig. 
ïjcpt  îioc  ont  u  te  fc&ffyeti  *>an  oc 

■  keattpttt  fattgfrôt  /  foo  ijmcitk 
ntotfafce  gcîjaat  acn  n  te  fcnjih'toë/ 
ptfcecmtt  Ua-mancti/Oat  gfcp  ftnjt 
fcoo?  fret  gcioooc/aat  cenmael  ôcn 
ïicniigen  ouetgcicticut  i& 

[  4  Hlant  oacu  3ijn  fommige  mat* 
men  tngcfiopcn/  aieccrtnûtîi  tôt 
îiit  fenje  oo.îortl  tcuorcn  ops&c= 
fcï)?ciré  s^vgooioofc/oieac  gêna» 
t»c  onfeg  «Etoatgamnaeceti  mon- 
tucfjtiiTlîcnïit  enOc  acn  ccnigfjcn 

,  teeerfcôct <5ûbt en&e  onfenÇOtt 
2"  c/um  Cfaifaxm^mttetatu 

5  Aftatt  ich  Iniï  n  inaacïjtitf* 
t«?.cchcn/  aï$l  aie  g£p  oit  ecnmaeï 
tuect  /  aat  ac  ï^eete  net  uoicfe  upt 
C^ptcn-rant  Uctroft  ïicti&cnae/ 
fcpcaeccm  ae  gcncaicinetcngôC' 
loofoen  betaoatten  ijeeft* 

6  Ch  Oc  «Cngciê  aie  i»act  fiegin* 
fci  ttiet  fcetatt  en  ftebuen  /  macr 
tfaet  cpiTCiic  inoonjecae  berlatcn 
flotté/  ïjecft  ïip  tôt  i»et  ûo?acti  ocg" 
Otooten  Dacgsintet  ecufc&tge  oan= 
K  onoctDcounfietuifTe  actoaert. 

7  <£ciijc.%ODomacnac<®omo^ 
ta/  cr.oe  ac  fîeacu  tonto  m  acfr  lu:/ 
fcicop  iT.iTjchctoijfc  aïs  befe  gi,^ 
îjoeccettficatcn/  en  anacilticcfcn 
jïmnacgcgacii/  tôt  ecn  crcmpci 
Uoo;-iTf)Clîtit3nn  /ajagïjcu&c  ac 
ftraffe  bt$  centoigen  &ptr& 

8  «Defgeinch?eticntociooc&cfc 
inflacp  gc&wcftt  tâtt&e/  Dcront; 
tcpni'Tftcn  nctuiccfcli/ewa:  U<:r- 
toerpc!i  bc  î)ccr(cl}appic/cnaeïa= 

fliCC  '  OC  fvCCtliCfclKDClI. 

o  /fi  iXfWicnaël  OC  5frc!tantrCl/ 
abc  hp  iv.zt  bé£>upueï  tloiîîc&c/cn 
!îa!ibcit>cttan  {jet  ikfamffîûfîp/ 
en  btncfrl  -tcc n  oo^neci  uanlafic* 
ti:  l<tt  t£$tn  [  ïîcm]  uoojt&îcncrcn: 
matt  fepoe/  ©e  ^cetc  acft'raffc  tu 


fies  en  Dieu ,  le  Pcre,  Se  confer, 
vés  par  Iefus  Chrift. 

2  Mifericorde,&  paix  ,  Se  di« 
lésion  vous  (bit  multipliée. 

j  Bien-aimés  ,  comme  ainfï 
foie  que  jem'eftudie  totalement 
de  vous  eferire  du  falut  com- 
mun ,  il  m'a  cfté  neceflaire  de 
vous  eferire,  pour  vous  exhorter 
à  fouftenir  ]e  combat  pour  la  foi, 
laquelle  a  efté  une  tois  baillée 
aux  ùmêtt. 

4  Car  quelques  uns  fe  font 
glifles ,  lefquels  pieça  auparavant 
eftoyent  enrooles  à  une  telle 
danmation,oens  fans  j  ieté,tlun- 
geans  la  grâce  de  noftre  Dieu  en 
ditfoiution  ,?&  renonçans  le  ieul 
dominateur  Iefus  Cluiii  ,  noitre 
Dieu,&  Seigneur. 

ç  Or  je  vous  vueil  ramentevoir 
ces  c!:ofcs  ,  veu  qu'une  fois  vouj 
fçavcz  cela,  affavotr,  que  le  Sei- 
gneur ayant  délivre  du  pays  d'E- 
gypte lepeuple,puis  aptes  deftrui- 
lît  ceux  qui  n'avoyent  point  creu 

6  Et  a  referve  ibus  cbicurité 
en  liens  éternels ,  jufqu'au  juge- 
ment de  la  grande  journée  ,  les 
Anges  qui  n'ont  poir.e  gardé  leur 
origine,  ains  ont  delailfe  leur  pro- 
pre domicile. 

7  Comme  Sodome&Gomor- 
rhe  Se  les  villes  circonvoifincs, 
lefquelles  ayâs  paillardé  en  pare- 
ille manière  que  ceux-là,&  s'ef  • 
tans  ilesbordées  après  autre  chair, 
ôt  efté  propo  "ces  pour  exemple, 
ayâs  reçeujugemctdcfeu  éternel 

8  Et  ceux-ci  néanmoins  fem- 
blablemcnt  eftans  endormis, 
d'une  part  fouillent  leur  chair,  & 
d'ailleurs  mefprifent  lafeign^u- 
rie,éV  blafmentles  dignités. 

ç  {Toutesfois  Michel  TAr- 
change,quâd  ildebatoit  dilputant 
avec  le  diable  touchant  le  corps 
de  Moyfe  ,  n'ofa  jetter  fentence 
de  malédiction  ,  ains  il  dit  feule- 
ment ,  Le  Seigneur  teredargug. 

10  sitetv 
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D    E     S.  I 

en  tocten/  fiât  ïaftcrcn  fp:enW gît 
aine  fn  uatucvUcK/al(î  De  onteDC- 
m       toeten/  in't  feme  Wt- 

Caingin-gegatti/enDoûjDeljei* 

fp  hcnen  «eftoit/  enDe  39" 
te3cnfp?eKinge  Co^c  Wrflgeju 

De-macnnDeu/[enDCDag  fp  met  u 
tctmacuptWî  /  toepben  jpijact 
K|onDet^eefe^gnto«tet- 
ïoofctoontf/Dimn  DetoniDeom- 
Sr.tfftiîciien  toûtfemfp  50n  al? 


U  D  E  r» 

I0  Mais  ceux-ci  mefdifentd 
tout  ce  qu'Us  n'entendent  po» 
&  fe  corrompent  en  tout  c 
qu'ils  cognoiflcntnatureUemen 

comme  les  beftes  brutes.  U 
Malheur  fur  eux: car  ils  onï 

fuiviletraindeCain,  &  fe  lonj| 
desbordés  en  l'erreur  du  oyffljl 
de  Balaam  &  font  péris  félon  1« 
contradiction  de  Coré.  1 
1 1  Ceux-ci  font  des  taches  en  1 
vos  repas  de  charité,  en banque-H 
tant  avec  vous,fe  repainans  eux- 
mefmes  fans  craintes  'nuées  fan*! 
eau,emportées  des  vents  ça  &  lij 
,  i»  fniift  fe  nourrit! 


defracinés  : 

x.  Values  impetueufes  clei«  L 
mer,efcumansleurs  vilenies  eUj 
toiles  errantes  aufquels  eftreier-j 
vée  l'obfcurité  des  ténèbres, 
éternellement. 

14.    Defquels  auffi  Enoch  t\ 
*r  r^tlAfmf  homme 


toOfCtoûWJ/WCttan  w?lSK,U35  1  àrbrèraontk  fruidtfc  pourritJ 

fiûûmëin't  afgaenuanDenïîttltf/ , 

iSS*!***'  ttoecmaelDC*tt02*  !  defraanés  : 

Ucn/LcnDe]onttooît£ït: 

gene  IchanD*  opfchnnmc^  Jtoa* 
îcnbc  ft  ertcu/Den  tuCiKen  De Donc* 
HctïîCptDa-DupflctmfTemDctcc^ 

pjopTietem/ fegg¥n6e/^ict/De    15 fts  "quifontparH 

„»;L«frwt»»fn/aicftHraStIOOf=  commis  meichamment  ,  «  oeg 
?fr«  S  »1C  f&ï.  /  S  V)»n  1  toutes  les  tudes  patoles  que  te  , 

K  goMioofc  fonDaniS  ttgenSO" ,  comte lm.  murm0„tm,;l 


&et  totwDen  Die  nou?frgt  3mifcan 
ne  %ottcïen  onfejî  J^eeren  ^efu 
Cn?Hti: 


auparavant  dites  par  les  Apoftrc* 
de  noftrc  Seigneur  Iefus  Chrift. 
l8  Comment  ils  vous  difoy- 

18  ©atrpugefeghtnetWn/Dat  1  ent  qu'il  y  awoit  au  dermee 

in  JK^S&  W  I  temps  des  mocqueurs  chem.nans 

leurs  coiwoitifes  de  me- 

licHt>cDcutoanDfiien(uïien»        fchancete*.    <03  *  »s<*fc 
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APOCALYSE 


1 9  Ce  font  ceux  qui  fe  fepâ- 
rent  eux-mel"mes,gens  fcnfueh, 
n'ayans  point  l'Efprit. 

20  Mais,  vous  bien- aimé?, 
vouscdifians  vous-mefmes  mr 


1  p  3?>cfc  jijn  Set  Die  paer  fcïbcn 
Rf  frtîtpDCii  /  natucïliche  r  men» 
fcljcn/ ]  Dcn  <8cetf  niet  neubenDe» 

20  .naacr  creiicfDc/iiontoct  itïip  u 
feruen  op  uto'aHcrïjcpltgfïgciûûe/ 

GiDDCllÔC  in  DCll  ÏJCpïigeil  ©CCft  :    !  voftre  tres-faincte  foi ,  &  priant 

2 1  îBftoaC rt  U  ftitoftl  ill  DC  ïlCf «  '  par  le  5.  Efprit.  r 

ÎIC  O0.Sï/UCttoacI)tCnDC  DC  ftarm»  (  2 i  CÔtreçardez-vous  les  uns  Tct 
lievtitîncpDt  OtlfCjS  $ttr£n  ^Cfll  autres  enladilectiô  de  Dieu  a'tc 
«tTp'ifîi  tCU  Cf  lllDigen  !Ct}Ctî.  dâs  la  mifericorde  de  nofcre'sei- 

l  ^2  CllDeontfCvmt  U  toeï  CCnt=  gneurlefusChrift  à  vie  éternelle 
ÇCX  OnïiCïfctjepttttaHenîie:  22  Et  ayez  pitié  des  uns  en 

2  3  Matv  belioutJt  anDere  Duo? 
I  Vjjeefe/  enDe  çrrîjptfe  upt  net  toper  : 
«nDe  tjact  oocK  b:n  toch  Die  Dan  't , 
fcicc|cnocWccKti$î. 

24  ÇemtlU  Die  ntaCïjtign  if?  U  i  robbe  tachée  parla  chair. 

fcanfhruncfcclcn  rt&etoatcn/  enDc  '    24  Or  â  <  elui  qui  vous  peut 

•nfhaffeliCb  te  ftClïCtl  ttOÛJ  (pllC  !  garder  fans  chopper,  Avons  pre- 
ÎJCevItchllCptint^fuftïjDg,  J  fenter  devant  (a  gloire  irrepre- 

23  ©Ctl  aneen  topTen  <ŒfoDtûn=  '  heniibles,avec  lie/Te  : 


ufànt  de  difcretion. 

2  j  Et  fauvez  les  autres  pat 
frayeur  ,  comme  les  arracluns 
hors  du  feu  ,  hayflans  mefme  la 


fen  ^aiiglpnaf  cher  /  3P  fieetiicft* 
tîcptcnbemaîcfîcpt/  Ktacljt  enDe 
ma  cyt  /  ijepDe  nu  enDe  in  aile  ceu; 
luml;,cpt.  2l!mcn» 


il'  1 


POCALYPSIJ 

©fte  De  «©penuaringe 
O   A   N  N  I 

THEOLOGI. 

$ct  Ccvfle  Çapitter* 


S. 


25  A  Dieu,  feul  fage  &  noC- 
tre  Sauveur./#rt gl0ire&  muni- 
ficence, force  &  puifl^xe.mam- 
tenant  &  à  tout  jamais,  Amen. 

L'APOCALYPSE 

Ou  Ttrvelation 

DE   S.   I  E  A  N. 

le  Tktolqgicn. 
C  H  A  P.  I, 

3  A  révélation  de 
|  Iefus  Chrift,  la- 
^  quelleDieu  lui  a 
)\uonée,pourde- 
■jfâ  clarer,  à  fes  fervi 
^-•-^Sh  teurs  les  chofes 


4E  <©pcnfoarinunc 
grcfu  Cl^ifti/Dic 
CûDt  tient  geirebcn 
ïjccft  ont  fnncii: 
Dienft-fcnccuten  te 
toonenDe  Dinçrpen! 

illLMiaat  UCfctpCDen  mûCten  .-CllDe  qui  doivent  cftre  faites  biert 
tic  ïip  D007  fpnen  CngCl  gpCfûn*  !  tort  :  lequel  les  a  fignifiées ,  les 
iCn^llDefpneiîDiend-DnCcnt^ûi  ;  ayant  envoyées  par  l'on  Ange  à 

anni  te  fcennen  gegefcen  Ijecft  :      iean  fon  ferviteur. 

2  ÏZPCtoClClîepCt  toodjt  «SûDtg  I  2  Qu|atefmoignéde  la  pa- 
ÎjCtnp3i)t  ïî^ft/enDC  net  çrCtupgC=  \  rôle  de  Dieu ,  &  du  tefmoi^naoe 
IlllTcgiCfll  Cïtfijïi/  CllDC  altoat  pp  '  de  Iefus  Chrift,  &  de  toutes  les 
gCfïen  pCCft,  j  chofes  qu'il  a  veuës. 

?  %aïi»JI)  i.tfïjp  DiC  tCCfî  /  CnDf)  jBien-heureuxf/?  celui  qui  lie, 
3pn  fp  Die  nooreil  ÛC  toOOjDCU  DC-  &  ceux  qui  oyent  les  paroles  de 
fetff** llCtie  /  enDC  DiCtoatCn  cefte  Prophecie,  &  gardent  les 
gét  ijCne  m  DCfClUe  gefcljJClJCU  té  :  chofes  qui  font  eferites  en  icelle 


iDantDetpDtipuatip 


car  le  temps  cyprès.     4  ^jo? 
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DE     S.  I 

4  foamîe$Denretocnj©emepn* 
m  ;  oie  in  ïfien  3«n  : 

unt  oen  Dooûen/cn  De  *©a-rtlc  Dcv 
Cor.ingen  Dct  acrDC.fcem  Diç  pn£ 
fteeftlief  geijat  en  ons$  Da.onic  |on= 

*  €nM  Die  ou**  gemaecfct  ftccft 
tôt  Comngenjnw  $|«j^ffL' 


S  enDe  rnnen  ©aDtt;  #em  Dcg  ge 

icKD  a»  m  DeetUcutiepDt  ente  « 

-fcradjt  in  aile  mitoigljcpurjncn, 

\Wet/«P  Homt  met  De  tooln  e/en 

aile  oogé  l'ai  tiem  lien/  ooe  De  «ne 

Die  ftem  Dooîftchcn  «emen a le 

«nenacbten  oet  actDe  fuUcn  oDec 

iicm  tourne  brtrçnucn  :  9«$22£ 
8  3fhlicnDeHUJl)aenDcDc€>- 

mcga/ljet  negm  en  S^epnte/fegt 
De  fôcctc  /  Vit  i$t  aiDe^ie  toa?/ 
en  àne  feomen  fal'  De  mmaeçttgc, 
9  3cHf oaunc^/Die  ooe  urne  D?ee- 
icr  uen/eft  meoc-genoot  inDe  uet- 
Diucfeiugc  enDe  in  ijetconinKrnc- 
Ke/cnDe  tin]  De  lijDfacnujept  gefn 
Cl)?iHi/toa3S  in  't  Q^JES*!* 
ŒatmoS/  om  Dcttooo^t <Bonp/  en 

ont  net  gctupgemlTcSlefn 
,  o  [CnDc  j  icfe  mag  inDcn  éeeft 

dp  Den  Dagft  Dc<*  I^eeten  :  enDe  ick 

tjoo^De  acljtet  mp  een  gtoote  ftem- 

mtvaï^eenetbafupnc/ 
n  %ggenûc/3cKDenDe  3£ 

anacnDc  De  ©rnega/  De  Catte 
cnDeDcïaetfle/  enDe/^etglicne 

oimfietfcfirôft&atin  een  DoechV 
en  lentljet  Den  fenen  W«wn 
Die  in  Stficu  &n  /  Cnamclicfe] ,  tôt 
Cnftefen/cnDe  tôt  &mp;men/enOc 
tot$etgamen  /  enDe  tôt  mm* 
ren/i enDe  tôt  £>avW  entotpji* 
laDei^tncn/enDe  tôt  HaoDiccen. 
1 2  <CnDe  icft  fteet-De  mp  om/om  te 
fié  dc  flemme  Die  met  mp  g^oKe 
haDDe  -m  mp  omgeKeett  nebueDC/ 
(agft  icfc  feDen  gouDeKauDtïaten  : 


E  A  N.  *9 

4  Iean  aux  fept  Ediles  qui  cl 
tes  en  Afie:Grace,& paix  voû- 
ta de  par  QUI  EST,&QU 

JhSTOlTT&Ql^ 
V  EN  I R  :  &  de  par  les  fept  El 

prits  qui  font  devant  fon  throfn 
5  Etdeparlefus  Chrift  qi 
t(ï  le  fidèle  te  fmoin ,  le  premier 
né  d'entre  les  morts,&  le  Tri» 
|  des  Rois  de  la  terre. 

<?  A  celui  qui  nous  a  aiméf, 
nous  a  lavés  de  nos  péchez  p 
fonfang,  &  nous  à  faits  Ro:s 
Sacrificateurs  à  Dieu  fon  l'ère 
totre  à  lui  foit  gloire  &  forCe  é 
fiecles  des  llecles.  Amen. 

7  Voici ,  il  vient  avec  le 
nuées, &  tout  celle  verra,voh 
mcfmes  ceux-i:>  qui  l'ont  perçé; 
&  toutes  les  tribus  de  la  terr» 
mèneront  dueildevant  lut  :  oui, 

Amen.  \ 

8  le  fuis  Alpha  &  Oméga,  le 

commencement  &  latin,  dit  le 
:  Seigneur,QUl  EST,&QUI  , 
I  ESTOIT  ,  &  QUI  EST  Al 
VENIR, le  Tout-puiflant.  I 

9  Moi  Iean  ,  fris  aufiî  fi 
voftre  frère  &  compagnon  en  || 
TaiBiclion,  &  règne,  &  patience  H 
de  Iefus  Chrift  ,  eftoye  eariflfl  H 
appeléePatmos,pourla  parole  de  I 
Dieu,  &  pour  le  tefmoignage 
de  leius  Chrift. 

10  Orfu-jer.rftenefprit  un 
jour  de  Dimanche ,  &  ouï  der- 
rière moi  une  grande  voix  com- 
me d'une  trompette, 

1 1  Difant ,  le  fuis  Alpha  & 
Oméga,  le  premier  &  le  dernier  • 
en  outre,  bferi  en  un  livre  ce 
que  tu  vois,  &  l'enuoyeaux  fepe 
bolifes  qui  font  en  Afic  :  affaymr 
âEphefe,  &  à  Smyrne,*  a  Per- 
«ame,  &  à  Thvatire,  &  a  Sarde, 
&  à  Philadelplr.e,&  à  Laodicée. 

12  Adonc  je  me  retournai 
pourvoir  la  voix  qui  avoit  .parlé 
à  moi  :  &  m'eftant  retourne  ,  je 
vi  fept  chandeliers  d'or. 
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ffM.  APOCAL 

lu J *  ^"^i"  miOOcn  toan  ùe 
i  [etoeu  fcanoclaten  ccn  Oen  fane  bt$ 
totenfcïicngcIncH3Un0e/  oeWccot 
.met  een  langïî  klcet  tôt  Oe  uoctcn/ 
fcnoe  omgojt  acn  oc  tûiittn  met 
![,  zenen  gouOengo^Oci: 

I  k~ 14  «  ^nde  «&  ôooftenOe  ïjapi 
itoa^s  tott  gciijcH  algtoitte  toolie/ 
3ffehjch  Incciito  :  cnOc  fîjnc oaghen 
gciijcfc  ccn  lîlamme  bperg: 

I  «  5  <£noe  fône  bocten  luaren 
rrmhcndeKoçct  geinhven  gioepoé 
al£  in  eenen  ouen:  en  fane  flemme 
ai.ciccne  flemme  uâ  ueie  toatevem 

fl\  i<f  CnOeppijaOOcfekenfïctren 

1  m  fnnerccîîtct-ïjant/enoc  upt  n> 
rien  mont  gincR  een  tiBCefnijôcnOe 
[cljexp  ftocctt-  enoe  ftfn  aenoeficDt 
toajS  geiijcft  Oe  ^oune  fcïfijnt  in 

I  ïjatefcracm\ 

[17  CnOcooeicKijerafagijiJiel 
icH  aïp  Oooo  acn  ffjne  boeten:  enùe 

II  «nOe  ïjp  ïepoe  ftjne  recfjter-cïjant  j 
op  rap/feggenbe tôt mu.  eu  taccfl 

,  met  :  g|cfc  tienoe  <£crftecnOcoe 
itaetfte: 

1 8  «EnOe oîe  ïcue/  enoe  icfc  lien 
co«0  gcioccft:enOe  fict  icH  oen  le= 
UcnOig  in  aire  ccumicoept,  SCmen* 
CnOc  iH  Iieo&e  De  fieuteltf  Oer  ftci= 
leenOeoc£Ooot& 

19  â>ctfêijftïîetgenegï)pgefïen 
fceot/enOe  ijet  gene  rô/enOe  Ijct  gc* 
«c  gefcïncOen  fa!  na  oefen: 

20  ^eUftoo^gentôepttJerfenen 
ftcntn/bie  gl;p  gefien  ftetit  in  mtj= 
tic  t:cljtet[0ant/jen  Oe  fcoé  gonoe 
fcanociarcn.  ©efeoen  tfertcn/3îjn 
HeCugeicn  oer  fdjen  Œcmtpnteir 
en  oe  feuen  HanOelareV  Oie  gïjp  gc= 
(ïenfte6t/3ijn  Oefeoê<tëemepnt£n, 

tyct  %  €apitUU 
c  c         0  en  oen  «îrngcï  Oe* 
Œcmcpntenoan  «Eîwcfen/ 
<©it  fegt  ïtp  oie  oe  fiben  fterten  in 
ftjne  recOtet-crmntjïîont/Oie  in  ftet 
miooeu  ortrenengonoen  Hante, 
Uxcr.  toanoelt  : 
2  %cu  toeet  mt  toctefeen/  enoe 


P  S  E 

11  Et  au  milieu  des  fept  chan- 
deliers d'or  un  perlbnnage  fem» 
blable à  un  homme  , vertu  d'une 
longue  robbe  ,  &  ceint  d'une 
ceinture  d'or  à  l'endroit  des 
mammellcs: 

14  Et  Ton  chef  &  fes  cheveux 
efioyent  blancs  comme  laine 
blanche  comme  neioe  ,  &  fej 
yeux  comme  flamme  de  feu. 

tj  Et  fes  pieds  fcmblaUlêsl 
airain  très-  luifant ,  comme 
euflènt  efté  embrafés  en  une 
fournaife  :  &  fa  voix  efitit  com- 
me le  bruit  des  groflès  eaux. 

1 6  Et  avoit  en  fa  main  droite 
fept  eftoiles  :  &  de  fa  bouche 
fortoit  une  efpée  aiguë'  àdeu» 
trenchans  ,  ôc  fon  regard  éprit 
femblable  au  foleil  quand  il  re- 
luit en  fa  force. 

17  Et  quand  je  l'euveu,  je 
tombai  à  fes  pieds  comme  mort, 
&  il  mit  fa  main  droite  fur  moi, 
me  difant,  Necrain  pointée  fuis 
le  premier  Se  le  dernier  ; 

18  Et  qui  vi  ,  mais  j'ai  efté 
mort  ,  &  voici  je  fuis  vivant  éj 
fiecles,  des  fiecles  Amen  :  &  tien 
es  clers  d'enfer,&  de  la  mort. 

19  Efcri  les  chofesque  tuas 
veuès ,  celles  qui  font  ,  &  celles 
qui  doivent  eftre  faites  ci-apres. 

20  Le  fecret  des  fept  eftoiles 
que  tu  as  veuës  en  ma  main  droi- 
te,5des  fept  chandeliers  d'or.  Les 
fept  eftoiles  font  les  Anges  des 
fept  Eglifcs  :  &  les  fept  chande- 
liers que  tu  as  veus  font  les  fepj 
Egli  fes. 


C  H  A  P*  I  I. 

1  J?  Scriàl'Anoedel'Egl  le 
d'E^hefe,Celui  qui  tient 
les  fept  eftoiles  en  fa  main  droite, 
lequel  chemine  au  ,  miiieu  des 
/êpt  chandeliers  d'or, dit  ces  cho- 
fes: 

i  le  cognoi  tes  œuvres,*  ton 

utoca 
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cre  ■www*)»» — —  i 
les  as  trouves  menteurs. 
,  Etasenduré,& as  cupatie 

ce,&  as  travaillé  pour  monNo 
& 'nct'espointlaflé. 

4  Mais  j'ai  ^utlqtu  ehofico 
tre  toi  .c'eftquetuasdelame 


Diagtîdl  •  «WwatJffîSSSSS;  tre  apoftres,&nele(bmpomr. 
ScHt  &C  gCUC  WWJJJ»  W  Jgl  g  J  troUv'ts  menteurs. 

^lenSi^/eftfpW^J^   —  — 

4  ^flftat^.^^fiïïïS!  5  Parquoi  ayefouvenan 
S5P«»*  «^S^SS  donttues  defeheu,  &  terepe 
*  ,  <£Cïiei!Cfct  t«tlJWttjangW  premieres  œuvres  :  a 

^^^J&SSSSSSi\  *  viendrai  à  to.br 

.  ntCU/CllbC  faj  Utoen  ttd H» W» "  M  ais  tu  as  ceci,  que  tu  ha 

met  CU  Ç^^JfV^^f  alm/  hat  afen  ie  haï  moi  autti. 

6  ^«;itft^5^/É^S     7  Qui  a  oreille,  oye  ce 
bc tottclicnWt.Çicûïaitcnïatct/     7 r£.p-itaux B  Hfc,.  A< 

œMlÎfôs^l^  vaincs,;,  lui  donnera, 

8  <En«  f*m  açn  Mil  Cng  I 
5en/  Sit  ^SfSLZ 

L  o  |eft Sttt  uu?e  toctfKCi,/en& 
hÉtbiiicfeingc/ÊnW  atmoç&e.î'ûcli 

raiceeuigc^â  u-Mm  inW £^n< 
i?iiuThe  ViCbUcn  Uan  tnicuDagen* 
.  ,Vic  oorcn  weft/mc  wotc  to»t 


qui  yainwa  *  jv 
manger  de  l'avbre  de  vie,  lequ 

cft  au  milieu   du  paradis 

D8UEfcri  aUfliàl'Angedcl'E 
crlifc  de  ceux  de  Smyrne  ,  L 
premier*  le  dernier,  qui  a  eft 
mort,  &eft  retourné  en  vie,  d 

ces  chofes, 

9  le cognoi tes  œuvres, « 

tribulation"&  Mpovretc ,  Cm? 
tu  es  riche)&leblalir.er»:«w 
de  ceux  qui  fe  difent  cftreluil 

&  ne  le  font  point ,  ams  la  lyi 
'Ogue  de  Satan. 

,0  Ne  crain  non  des  chofe 
que  tu  as  à  fouffrir  :  voici ,  d  ad-tt 
viendra  que  le  diable  mettra  ^mlA 
auesuns  d'entre  vous  en  pmun, 
\  ce  que  vous  foyezcfprouvts: 
&  vous  aurez  tribulation  do  dix 
jours  ,  fois-;  fidèle  jafques  à  1* 
mort  ,  &  je  te  donnerai  la  cou- 
ronne dévie 

,1  Qui  a  oreille,  oye  ce  que; 
lVpritditaux  Eglifes.  Celui  qui 
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Tu  y 


! 


Jet  ©cmeputt  bic  in-pctaaino  &/ 


h  (  gJP  tooonbt/  [iiantcïifhlùacr  be 
mûû'A  betf  &atan  j*    :  enbe  ^n, 
•  I  j  fitïut  mn,  eii  naem/en  ta  nefct  mon 
||  i  moùh.  in iicrlûûcïjcnt/oocH  in 

y  ;  fcbooût  1^  trp  u-ïiCDcn  /  bacv  bc 
«§atan  fetoout. 

»4  .ffcîacr  ic  tjeb&eceeirigcitoep, 
m  je  bingeu  tetren  u  /  tiatttïîp  au 

Niiten/fcfcj&afac  recrûe  benain- 
Jeven  ffweïjs  ce»  aenftoot  U002 
wùrpcn/op  batft  foudeti  afaobeu- 
a  effet  cten/eiibeftocmen* 

lijcïcïî  icK  tjate* 

t  }  ^ ÇÉÉi't  u  :  cnbe  (b  niet/  iefc 
faj  11  Dae^eitdi  c  bp]  toraen/ende 
far  tegen  paer  fcrijçrft  boctentnet 
$ct  ftoccw:  ntîjnjS  monbt& 

W  <©C£fl  tût  be  «Scmemiten  fatut. 
3?ic  ûîjcvtoint/ic  fal  Ijem  geben -te 
cten  Dan  pet  Mmm  bat  petbo;- 
ïîcn  tg/enoe  ic  fal  ïjcm  gepcn  eené 
imtten  ÏH:ut-fteen/cnbe  op  ben 
îseui-  -  fîcen  cencn  nieutoen  nacm 
gmn.mn  /tocïcHc  lucmanbt  eu 
tîent /bau  bie  ïjanontfangon 

1  s  Cube  fctyjijft  aen  benCnctci 
Jet  ecmepnte  tcqr&patiten/îDit 
m1it  bc  ^one  <Oobtjs  /  bie  rijne 
00  tc  ïjeeft  alj?  een  Wam  me  Upc  nj 
£nbernneboeteu  3tjn  Winclîeiibe 
feopet  TeipcR: 

'«  'JcbmecttitoctocvRen/enbe 
ïicfbe  /  cbe  bie  (1/  enbe  gcfooUe/ 
fiibc  utocnjbtfacmbept/  e ti  bc  uicc 
toetfcai/enbe  rbat]  bc  ïaetflc  meer 
Qjpnttan  bc  eertfe, 
20  mier  icft  fjc&De[eeni(Te"to<'ii 
tu?c  bùmen  taren  n  /  bat  g^pbe 
tyaiitoc  Tf3  îftei  /  bù-  !?a:  t  rmieu . 
legt  et  awp&cteflfe  tejiin/Iaet  fee.  i 


Y  p  c  e 

12  Efcri  auffi  à  j'Angç  deTE- 

gli/êqiHeft  en  Pergame,  Celui 

l'info  ••atnii  !  j  


qui  alelpeeaiguéà  deux  tren. 
chans,dit  ces  choies  : 

i?  le  cognoi  tes  oeuvres  k- 

ou  tu  hab:tcs,4jfr4>«rlàoùe/«le 
f^g^fSatar i,  &,ue  turetic» 
mon  Nom,  &  n'as  point  renon- 
«  mafoi  .mefmcalorsmi'Aïui- 
!  pas  mon  fidèle  martyr  a  efte  oc 

asentievous  ,  là  où  habite  Sa- 
tan. 

14    Mais  j'ai  quelque  peu  de 

cho-ecoruidoi.-c'eftauetucn 
as^q  u  rttjimcnt  la  doctm.e 

ae^iaam,qmenfeignoit  Balao 
a  mettre  fcandale  devant  les  en- 
fans  d  IiraèJ ,  afin  qu'ils  niante- 
aflent  des  chofei  facri fiées  aux 
Idoles,& qu'ils  paillardaflèm. 

iy  rareillement  tu  en  as  toi 
aufli  qui  retiennent  la  doctrine 
des  Nicolaites.-ce  que  jehal. 

16  Repeotoi  ;  autrement  je 
viendrai  a  toi  bien  toft,&  batail- 
lerai contre  eux  par  l' elpée  de  ma 

bOUelV.'. 

p*7  .Q3iaor^l'e,  oyeeenue 
Ifilprit  dit  auxfglifcs.  Acel'.! 
qui  vmera  je  lui  donnerai  à  man- 
ger  de  la  Mannequi  eft  cachée, 
&  lui  donnerai  un  caillou  blanc; 
&aucaillou,  un nouveaunom 
ejent  ,  lequel  nul  ne  cognonè 
linon  celui  qui  le  reçoit. 

1 8  Efcri  au  (Ti  à  l'Ange  de  l'£- 
g«c  qu.  eft  enThyaore  ,  Le 
Fils  de  Dieu  quia  Tes  yeux  com- 
me flamme  ce  feu,  &  duquel  les 
pieds  font  femblables  a  airain 
ti  cfluirant,dit  ces  choies. 

ip  le  cognoi  tes  œuvres  ,  & 


ta  cha;  né  ,  &  ton  iervice,  &  ta 
foi,&  ta  patience,  &  tes  œuvres, 
&  que  tes  dernières  œ«vr«paf- 
ent  les  premières. 

20  Mais  /ai  quelque  peu  de 
hofe  contre  toi  :  c'eft  que  tu 
lbutfres  que  la  femme  Ic^beJ, 
quiiediteArcpropheteflè,  en- 

rcu/ 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

4J  11  [1] 


DES-' 

■I  en  mijnt  bimfttmtc&ttn  Wt> 


*/  enbe  bic  mit  ftact  otievlpci 
rotwn  /  in  grootetetbmcmnge/ 


t,e  boobt  om^cugeu  : enbe  aïïc  m 
©cmqmtcu  fuuen  tocten  /  bat  icK 
Si  oie  mctcn  enbe  yctten  oiuw 
,W.€nbc  "*  <«l  u-ïiewn  gewn 
tm  negelicK  na  utee  tocvchcn* 
24  ©oc*  icK  fcgge  tôt  u-WWn/ 

S  S™ « itotïc  aïû'ct  befe  ïcctc  met 

jfeatansJ  met  gtftcnt  engtçoj 

ucn  anbeten  lafl:  ûpïeg«eru 
"<  ^aetïjctglienegïîppcbt/ 

*out  &at  tôt  bat  ieh  fal  WWW» 
2"  €nbebieottr^nt/enbebie 

mrjne toeccKen totoen  tpnMtoe 
Sctoaert/icH  (altjemmacôt  g*eu , 

tacKtt^aten  b«nta2^t  to^wn. 

be'Œeetf  totjc^mggyii11!^1- 
 Set  nj.  Caçittft» 

11  (tel  ber<C5Étncpntc  Jictti 
AartùJitfW  toit  bic be «yen 

^"i^bfSm^t  bat  30? 

Iceft/cn*c  0ï>p  3-Ht  boobt.  i 
a  Zijt  toaWnW/cnWjîCtftttcht > 

D^t  oumslie  bat  ftet^nfoubu  . 


E   A   N.  7°» 

feiane  &  feduife  mes  ferviteurs, 
PouYlesfairepaillarder,&mâger 

des  chofes  facrifiées  aux  idoles. 

21  Et  je  lui  ai  donné  temps, 
afin  qu'elle  Te  repentift  de  fa 
paillardife  :&  elle  nés  eft  point 

rC^nVoici,je  la  mets  au  licl,  & 
ceux  qui  commettent  adultère 
avec  elle  en  grande  tribulation  , 
s'ils  ne  ferepententde  leurs-acte* 
2i  Ettuëraidemort  fes  en- 
fam,&  toutes  les  Eglifcs  cogno- 
iftront  que  je  fuis  celui  qui  lon- 
de les  rems&les  cœurs: &  rendrai 
a  chacun  de  vous  félon  fes  oeu- 
vres. -, 
-4  Mais  ie  vous  di  a  vous,  « 

aux  autres  qui  font  enThyatire, 
;  a  tous  ceux  qui  n'ont  point  celte 
|  doctrine,*  qui  n'ont  point  co- 
<mu  les  profondeurs  debatan  , 
!rcommcilsparlent)je  ne  mettra 

fur  vous  autre  charge- 

i*  Mais  retenez,  ce  q«  vo« 
avex,ju<qu'a  ce  que  je  vienne. 

26  Car  à  celui  qui  aura  vaincu, 
3c  aura  cardé  mes  œuvres  jul- 
qu'àlafin  ,  je  lui  domnerai  puif- 
lance  furies  nations  : 

27  Et  il  1«  gouvernera  avec 
une  verge  de  fer,  &  elles  feront 
I  bnfées  commeles  vaiûeauxd  un 
potier  :  comme  moi  aufli  )  ai  re- 
çeu  de  mon  Pere  :  . 

28    Et  lui  donnerai  1  eftojle 

du  matin. 

2  9  QuUoreille,oyece  que 

l'Efpritditaux  hglnes 
"C"H" A  P. " 


1  1  I. 

1  -p  Scri  auffi  à  l'Ange  de 
&\yE°\ite  qui  eft  en  Sar- 
de ,  Celui  qui  a  lesEfpritsde 
Dieu&  ksfepteftoiles  ,  dit  ces 
chofes  ,  le  cognoi  tes  œuvres: 
c'eft  que  tu  as  le  bruit  de  vivre,* 
tu  es  mort. 

2  Sois  veillant,  &  conferme  le 
refte  qui  s'en  va  mourir  :  car  ,e 

S  tlWlt 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

4J  11  [1] 


teanticuen  ncube  imt  tomKen 
i  metkolgtnon&enuûoj-Sûïit. 

,  famjen  enDc  gîjcljoo^Ujcbt  /  c^c 
t  oetoactt  fjet/ ente  beheeut  u.  *jn= 
I  î>i£.'i  gDp  San  mct  en  toaHft/  f0  ral 

irK  oUcu  n  fcomen  o&  een  Bief/  en* 
I  i  te  gnp  en  fuit  nict  fajeten  op  toat 

4  3>ûc;)  ghp  fcebtceemtre]  fcep* 
mge  namenoocK  te  partes'/  tue 
gâte  Mïeeteren  nict  teuleefct  en 
fte&Den/efi  fp  fuircn  met  mp  toan- 
teicn  in  tmtte[  Wecteren  ]  oter* 
im&t.c'  fu  ucttoecrDijï)  3n'n* 

5  ©leotetmtnttecfaluTfcieet 
toojten  met  toitte  Uttfeeten  en  ir 
en  lal  fijné  name  cretnfinjs  untboê 
«pt  netboech  beji  ieben$s/ ente  icH 
fa!  fanen  namebeinben  toooz  mit= 
nen  ®aber/  en  boo^  rtjnc  Cngefo 

3?ie  ooren  ïjceft/bie  puete"iuat 
te  Œecfï  tôt  be  dBemcpnte  fetrïit. 

7  «rntefcïjipftaeuîren  Cngel 
ter  <1B  ïjemepnte  bie  tn  piiiabei* 
ma  ifi/Wt  toïjt  be  ï^epiiiThe/ôc 
pactacïuùje/  ijieum  fkum 
fet&jSteeft:  bteopent  /  entente* 
manbt  enflnpt:  ente  ïjp  flupt/en* 
oemcmanùt  en  opent: 
.  «  5cHtoectutoetecKe;i  rfîet/ 
tcft  be-ibe  eeu  ttïîcopciîie  bem-e 
hom  u  iiejEbé/en  niemant  en  fc,™ 
te:  fluptea  :  toant  gftp  Dent  lacu- 
ne htacftt  /  ente  sljp  ijefct  mijn 
moû}t  bttoam  /  enbe  en  te&t  mn= 
nen  name  nietDeïfoûctent* 
<?  &itt/tc&  çeuecueenigejnptîie 
«-.pnaiTogc  bctf.^atang/ber  ?ene 
eue  ffegggn  batfe  Sfoten3ijn/eft  en 
?nn  net  niet/maet  lieçen  :  fïet/iefc 
fal  mahen/  îiatfp  fuflen  fcomen/ 
enbe  aen&iboen  nos,?  iiiaeuûeten/ 
enncfcenr.enbat  tcKii  ïief  ïjcliûr» 
io  ©môat  itïîp  fiet toooit  mij* 
wer  ïntfaemnent  tetoaert  fjebt  /  fo 
faï  icfc  oûcK  u  beisutêimtte  vam 
fterUetfoecHiiiiîC/ûieoiicrteçrtres  ) 
ïieeietoereït  Umta  UM/om  tchev*  ) 
fûecaciiteeofiteaccûiicoauen» 


S  E 

n'ai  point  trouve  tes  œurret 
partîtes  devant  Dieu. 

î  A  ve  donc  fou venance  quel- 
les choies  tu  asrcçeuts,<S:ouy- 
es,cV/«garde&te  repcn.Ouc 
tu  ne  veilles,  je  viendrai  con' 
toi  comme  le  larron,  &  ne  fça 
ras  à  quelle  heure  je  vie- 
contre  toi. 

4  Ttntesfoit  tu  u  quelque 
deperfoanes  autten  Sarde,  q« 
n  ont  po  nt  fouillé  leurs  vefte- 

ments,  &  qui  démineront  avec 
moj  en  veftemer.s  blancs 
ils  en  font  dignes. 

y  Quj  vaincra, icelui  fera  vcf- 
tu  de  vciiemens  blancs,  &  n'ef- 
facer» point  fon  nom  du  livre 
de  vie  ,  ams  je  confeflèrai  fon 

nom  devant  mon  l'ère, &  devant 
fes  Anges. 

p'f  .QBa  oreille,  oye  ce  que 
IBrpntditauxEelife».  1 

7  BfcriauffiirAngederp^ 
Requiert  en  Philadelphie,  \ 
$*mft &le  Véritable,  oui  a  la 
clef  de  David:  ouvre  ,  &  nul  ne 
terme  .-qui  ferme,  &  nul  n'ouvre, 
dit  ces  chofes.  ' 

8  le  cognoi  tes  œuvres  • 
voici  je  t'ai  donné  l'huis  ouvert 
devant  toi ,  &  nul  ne  le  peut  fer- 
mer ,  poureequetuasunecu 

«farce  A  fit*  gardénia  paro- 

vt  '  &  a  as  T011"  renenec  mou 

Nom. 

9  Voici,  je  mettrai  ceux  de 
laflembleede  Satan,  quifedi- 
ienteftre  Iuifs  ,  &ne  le  font 
point ,  mais  mentent  :  voici  je 
les  ferai  venir  &  fe  profterner 
devant  tes  pieds ,  &  cognpiArc 
que;e  t'aime. 

10  Pource  que  tu  as  gardé 
h  parole  de  ma  patience  ,  moi 

I  atJffi  te  garderai  de  l'heure  de  la 
|  tentation  qui  doit  venir  au 
tnond;;  univerfel    pour  efprou- 
ver  ceux  <jnj  iwbitect  fur  la  ter- 
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D   E     S.  I 
1 1  £>ict  /  icK  Home  SatflcïicK  : 
fout*  bat  gnpftebt  /  o»  bat  me* 

,  2  SSe  onettomt  /  ich  faï  «cm 
mafccu  tôt  ttn  çilact  in  ben  Ccm* 
«cl  nmnô  Oobtg/  en  $p  en  faï  met 
mect  bacv  nntgaemenbc  icfe  faï  09 
Hem  fcttëifljen  ben  nacra  ranng 
«Bobtg/  enb^ben  naembcruabt 
nrarô  <£obtS  /  [naracïicKD  beg 
nicutoen  $  ctufalcmjj/  bie  npt  ben 
ïjcmcï  toati  raijnen  <#obt  af-baclt/ 
ènbccoocK]  raijnen  nienraénaem* 
,  ,®ic  oovcnïjecft/bicljoûtc  mat 


be  ^ceft  totbc  «œemepntenfcgt 

14  €nbe  fcïtëijft  acn  ben  Cngcï  ; 
Uanbe  <S*emepntcbet  Haobicen-| 
fen/^it  fegt  bc  2ïmen  /  bettontoc  i 
eubetoaetac(itige<tënrtnpgl)e/  t 
S3c«in  bet  fcïiepainge  <C5obg  : 

1  ç  ge»  racet  utoe rastcheu/  bat 
«Dp  nech  fcont  en  snt  /  noch  çect  : 
m  of  gfjphonttoaect/ofte  ïject! 

ï  6  &00  ban/  om  bat  glm  ïanto 
giit/  enbe  nocïi  fcont  noeïj  «cct/icK 
faï  n  upt  mtinen  raonbt  ipoutocn* 

17  foantgïipfegïjt/  ScKuen 
tijefi/enbe  Detrijcfet  getoojbcn/en= 
de  en  tiebbe  gceug  bimjjS  geft^cK: 
eubc  gftp  en  raeet  nict  /  bat  gijp 
sntcïcnbigïi  /  enbejamraetïicfe/ 
cnbe  arm/enbe  bïint/enbe  nascHt, 

18  f  cK  tabe  u  bat  gïm  uan  rap 
fcoopt'tîoub  ncpîocftfcoraenbe  upi 
ftctlipct/  o»  bat  gfip  ttjcfe  raoogt 
tooîbcn:  cnbe  toitte  Kïecbeten/  op 
aat  aïîpraooctïjtbcWeet  toojben/ 
cnbe  bc  fcDanb2  uraet  naecfctfccpt 
tiictgeopenbacrtentoojbe  :  enbe 
faïft  uiue  oogen  met  oogen- faîne/ 
op  bat  g  ^p  fteathoogijt*    .  >t. 

1 .  ^00  toie  icK  ïief  penne  /  bie 
fcctftaffeenbcfiaflribeicK  :  tocefi 
tan  pkerigïj/enbc  bcfceevt  m 

20  &ict/  icK  ftee  aen  be  beutc/ 
cnbeich  Kïoppc-  inbicnpemanbt 
nmne  flerarae  (aï  ïjootcn  /  e\ibe  be 
ueute  open  boen/  icfelaï  tôt  liera 
tufcomen  /  enbe  icfefaïmet  liera  a* 
fconbtraael  ^mwn  ïjp  met  m- 


E   A  N.  70j 

n  Voici,  je vien bien  tort 
tien  ferme  ce  que  tu  as ,  afin  qu 
nul  ne  prenne  ta  couronne. 

12  Qui  vaincra,  je  le  ferai  e£ 
tre  une  colomne  au  temple  de 
mon  Dieu  ,  &  il  ne  for  tira  plus 
dehors  :  j'eferiraifurlui  le  nom 
de  mon  Dieu,  &  le  nom  de  la  ci 
té  de  mon  Dieu  ,  qui  eft  la  nou- 
velle Ierufalem,laqueîle  delceni 
du  ciel  de  devers  mon  Dieu  »  & 
mon  nouveau  nom. 

q  Oui  a  oreille,  oyeceqwe 
l'filprituitauxEglifes. 

14  Efcriaum  à  l'Ange  de  l'Eg- 
1  life  de  ceux  de  Laodicée ,  L'A- 
mende tefmoin  fidèle  &  vérita- 
ble ,  le  commencement  delà 
créature  de  Dieu ,  dit  ces  cho- 
fes. 

1  f    le  cognoi  tes  oeuvres  r 
c'eft  que  tu  n'es  ne  froid  ,  ne 
boUillât:àlamienne  volonté  que 
tu  fufles  froid,ou  bouillant. 

1 G  Par  ainfi,  d'autant  que  ta 
estiede  :  &  n'es  ne  froid,  ne 
bouillant  j  je  te  vomirai  hors  de 
ma  bouche. 

1 7  Car  tu  dis ,  Je  fuis  riche, 


&  fuis  enrichi ,  &  n'ai  faute  de 
rien  ;  &  tu  ne  cognois  point  que 
tu  es  malheureux,  Se  miferable, 
&  poure ,  &  aveugle,&  nud. 

18  le  te  eonfeille  que  tu  achè- 
tes de  moi  de  l'or  elprouvé  par 
le  feu  ,  afin  que  tu  deviennes 
riche  :  &  des  veftemens  blancs, 
afin  que  tu  <»  fois  veftu  ,  &  ^ue 
lavergongne  de  ta  nudité  n'ap- 
paroiffe  point  :  &  que  tu  oignes 
tes  yeux  de  collyre ,  afin  que  tw 

v°yes-  ,  «- 

1 9  le  repren  &  chaftie  tous 
ceux  que  i  aime  :  prend  donc 
zele  &  te  repen. 

20  Voici,  je  me  fienà  la  por- 
te &frape  :  fi  quelqu'un  oitmà 
vo'ix,&  Couvre  la porte,i'entre- 
rai  vers  lui,  &  fouperai  avec  lui, 
&  lui  avec  moi. 
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'?04  A  P  O    C   A  L 

2 1  Œie  obertoint  /  ich  fol  Hem 
getanmet  mptefUten  in  ntg  ien  i 
tl^oû:!  /  crclneu  lo  ich  ottittoon*  ■ 
nenïtftjfre/er.tK  lien  gefettn  met 
Mftntn&aftetui  ïn  tenttoomn 
22  IDi,  ooren  beeft  bieiôveitjat 
Se  «ffeefttot  be<acmcpnten  feunt. 


$et  iiij»  Capittel. 
i  "\j  ûcfcn  faclnc/ en&eftet/cen 
benre  toajS  ureopent  in  îrcu 
ïjcmcucnbc  be  eetfle  femme/trie  ic 
SC^ûûk  Ijabbc/  aijs  cenei-  uafnp.ic 
«ict  mp  ipï  cchenbe/  fepbc /ftomt 
Stcr  op  /  enbe  ich  l'aï  n  toonen  het 
£e;ic  ua  befen  iTCfchieben  moct. 
a  «CubetcrfEont  toi^t  ich  in  ben 
geefcenbefîet  baertoa.o" ecn troou 
iKfet  iti  ben  ucm.i  /  eube  batv  fat 
ceu  ûp  ben  tl^ocnn 
?  Cftô!?&«ïû$fat/toatfinftct 
aenften  ben  fleen  STafpig  /  ente 
&atbut$  iTfïfjch  :  enbe  een  rcgeii* 
toge  m.-.?'  ro  toin  ben  ttyoon  /  in 
Jjct  aeuftenbenf  fteen:)  &vmaa* 
ftPH  çtîiiich* 

4  «ÎBnbe  vontom  ben  tfttton  toa= 
tenuicr  c.;&c  tmn;tigï)tïi(jOû  ien: 
enbe  op  be  tïr:oônen  fagh  ich  be 
btft  e,  b:  rtn -tigii<©nbetiintrcn 
fittcnbe/lichleet  met  lrntte  hïecbe* 
renrenbe  fp  ïiabben  gonbiu  hroo^ 
«eu  op  ïiaue  ïjoofDcn» 

%  CPnbc  Ua  :  ben  th^eon  flintren 
imt  btiehremtn/enttf  ï-o  'beifUgèV 
caî>c  Jfctmuettau&e  Ccuen bpetige 
lampcîi  ioaten  i&e  be  tooo^ 
ton  r^oon  /  its.'ch*  39»  &e  feben 
<Sfoeften  <0o&*js. 

<î  «Cnbc  tniu^  ben  ttQoon  toap" 
een  glafen*,te/hrpfcal  çrëïtjc*  <Ûrn* 
&e  in  ftet  mib&en  begttfêûû  n$  tn  * 
te  vo  nom  ben  t^aon/  nier  oieren 
3rj  r£rr  noi  ou  îcn  ton  toren  e.iûe 
ban  acfttctèn* 

7  Cnbe  ïret  eerftc  biev  bac'  eenen 
leento  w  Inc/en&e  fcet  tmeebe  bier 
te;  haff  ttelijc/ente  f;etdcrbebier 
*abae  i?ét  aenfient  ans  ecu  met* 
fi  lie  /  enoe  liée  tn  roc  biet  mas'  ee* , 
«en  Wicgenttn  atent  scluch. 


Y   P   S  E 

2 1  Qui  vaincrn,je  le  ferai  feoir 
avec  moi  en  mon  throne  .  aiôfi 
que  moi  aufH  ai  vaincu  ,  Jt  fu« 
aiiîs  avec  mo  1  ère  en  l'on  throne 
22  Qui  a  oreille ,  oye  ce  que 
l'Hlpritditauxiglifes. 

~C~ -I  A  P.    I  V 

1  A    reS  ces  cnoles  Je  re- 
gardai, &  voici  un  liuii 

ouvert  au  ciel  :  &  laprem]ere 
vpix-  que  i'avoi'  ouye  comme 
d'une  trompette  parlant  avec 
moi  ,  diîoitjMonteici  ,  &  jeté 
montrerai  les  choie*  qui  doi- 
vent eftre  faites  ci  aptes. 

2  ht  incontinent  je  fti  ravi  en 
elprit  :  &  voici ,  un  throne  eftoit 
pofé  au  ciel,  &  y  arott  quelqu'un 
a  fis  fur  le  throne. 

S  Or  celui  qui  eftoit  ifds,  ef- 
toit  femblable  de  regard  a  une 
Pierre  de  jafpe,  &  de  fardoine  & 
l'ara  celerte;/?«V  à  l'entour  du 
throne,  femblable  à  voir  a  une 
efmeraude. 
4  l  t  à  l'entour  du  throne^» 
j  atoit  vingt-quatre  fie^es:t\-  je  vi 
■  fur  les  fieges  ving^-quatre  An- 
i  ciens  aflîs,  vertus  d'habillcmens 
blancs ,  &  qui  avoyent  fur  leurs 
j  teftes  des  couronnes  d'or. 

y  Et  du  throne  procedovene 
efclairs,&  tonneres,&  voix.'& y 
avoit  fept  lampes  de  feu  ardentes 
devant  le  throne,  lefquelles  font 
les  fept  efprits  de  Dieu. 

$  Et  au  devant  du  throne  p 
aveu  une  merde  verre  fcrabl*» 
ble  àcryrtal:&  au  milieu  du  thro 
ne,  &  à  l'entour  du  throne  qua- 
tre animaux  plens  d'yeux  de- 
vant 6i  derrière. 

7  Et  le  premier  animal  ejlmt 
femblable  à  un  lion:  &  le  fécond 
animal  femblable  à  un  veau;&  le 
troifiefme  animal  avoir  la  face 
comme  un  homme  &  le  qua- 
triefme  animal  ejïoit  femblable  a 
une  aigle  volante. 

t  Cn&e 
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D  E   $  I 
l    n  bc  uict  Uicvcn  Uabbcn  clcR  i 

SSS«Sft  en  W*en  8«n  tuft  , 

ic  Wmacïjtigfte  /  W  toag  /  enoc 
©ietë/enbe  ©ieHomeniau 
,<Eu«  toanuatWDietcn^ 
ieim*/ cube  cm/  en  ûaucf^gin- 

fi  bic  in  aile  ewtoig&cç Jtccft  / 

^fjèubftlingcnWiîemjiCflJ 
n  tftîao  i  fat  /  enbe  ae  nbab-n 

eX  toietpen  hatc  ktoonen  Wl 

c  cctc/cnw  bc  fttac^t  :  wantgnp 
*rt  aile bmgcn  gc,chapcu j  / 

fcjrcfcnapcn.  


,  -c  itlbcicfagtiinbetfffttfct- 
^COaubtjbtjîgenenbiçûP 

bcH^ibninencubcUanbnpten/ 

umcgclt  met  feuen  3cgcien. 
.ènicfagcenéfla^i^ 
«ntrof  »f  nbc  met  ce  grotc  flemme 

nen/cn  fijuc  çgdej 

,  <Cnbc  memant  m  ben  9*™** 
tiok  op  bc aeitte /  noch  onWtJ* 

nochftct  fen^i»3nep; 
4  €nb£itUtoetubcfe«/bat  ^ 

aie  upt  bc  (tamme  'Jnba  g/ p 
ûmljctboccfeteopencn^efn..c 

%be  ici  facXeubc  flttQ M 

mibbtn  ban  bèn  Sw«wSîSffi 
be  u  ter  bieren/en&e  m  fiet  «Ww» 


E  A  N  ^ 

3  Et.ks  quatre  animaux  avoy- 
ent  chacun  à  part  foi  hx  ailes  a 
l'entour  :  &  par  dedans  cpym 
pleins  d'yeux  :  &  n'ont  point  de 
ccHe  >our  ne  nuit,  difans  oamet, 
faine»,  famet ,  le  -  «gneur  Dieu 
tout-puifla  X4ni<fi°«>&V«eP> 

&  auteft  â  vttar. 
2  Ok  quand  les  animaux  don- 

noyent^oire,&honMur,*ac. 

ciondeVacesicelui1(lu,eftoï 
aflïs  fur  le  throne,à  celui  qui  elt 

vivant  és  fiecles  des  fiecles. 

io  Les  vingt-quatre  Anciens 
fe  profternovent  devant  celui 
quieftoitaffisfurlethrone  ,  « 
adorovent  le  Vivant  és  lieclet 
des  fiecles  ,  &  jeuoyent  leurs 
courones  devant  le  throne,ditas 
u  Seigneur,  tu  es  digne  de  re- 
cevoir gloire,  &  honneur  ,  se 
[puiOance  :  car  tu  as  créé  toutes 
j  chofes,&  à  ta  volonté  elles  tout, 
&  ont  efté  créées. 

C  H  A  P.  V. 


i  T>  Uis  ie  vis  en  la  main  droite 
*  de  celui  qui  eftoit  affis  ;fur 
le  throne,  un  livre  eferit  dedans 
&dehors,féelé  de  fept  féaux. 

2  le  vi  auffî  un  fort  Ange, 
publiant  à  haute  voix  ,  Qui  eft 
Signe  d'ouvrir  le  livre,*  de  del- 
lier  les  féaux  d'icelui?  .  . 

,  Or  nul  ne  pouvoit  ni  au  ciel, 
nienlaterre.niaudeflousdela 
terre  ouvrir  le  livre,  ne  le  regai- 
^I'  Dontiepleuroyetres-forÇ 
poîrce  que  nul  n'eftoit  trouve 
W  d'ouvrir  le  livre,  ne  de  le 
lice,  ne  de  le  regarder. 

I  Et  un  des  Anciens  me  dit, 
Nepleure  point  £  lî 

quleft  de  la  tribu  de  Iuda  U 
Line  de  David  ,  a  vaincu  pour 
ouvrir  le  livre,  &  deflier  les  fepl 

féaux  d'icelui. 

6  Et  je  regarda.  voici  au 
J,euduth-one  &  des  quatre 
anunaux,&aun^eud«sAn^s 
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ApOcALYPSB 

bc  aïs?  gcfjacljtct/  ïjeo&cnbe  fcuen  :  me  occis  avant  frn  ^  ora" 
ôoo^ncftfcueuoojien.  betoefc*?  feptyeûx   an  fo  " 

iWcr«n0eir0#nSarfefe5ftlr.  D,cuenv°y«  «  toute 

7  ïjet  quant/en  rjccft  tjet  bo  c 
genomen  unt  be  rc cïjtec  -  Cfotntj 
0^  Stencil  bieop  ben  t&»on  fat* 
*  Cri  Sïjl  ïjet  bat  ïwccïi'iTeuomcn 
p&bc/Un  ïen  be  ui:t  meteti  /  en  be 
nier  enbe  ttointurt^uberiingen 
no^hctïïam  Tucbcr/j  fjc&itc-iîic 
eicH  citfieten  ente  gouben  phia* 
[en  5tfn«  bol  reucR  -  merens/ 
tDCïfî  3Tîii  be  gebeten  bet  feepiige, 


la  terre. 

7  Etilvint,&printlelivrede 
la  main  droite  de  celui  qui  efto» 
afTis  furlethronc. 

2  Et  quand  il  eut  prins  le  lu 
vre,  les  quatre  animaux  &JC, 
vingt-quatre  anciens  fe  prolle 
nerent  devant  l'Agneau  ,  avai 
un  chacun  des  harpes  ,  *dci 
phioles  d'or  pleines  de  parfum 
qui  font  les  prières  der  fainc'ès 


9  Cft  fp  fmjgéneen  nieuto  lim/ 
m&nto  /  <SUp  3nt  Icccrbictl)  bat 
roecB  te  nemen/en  frjne  jegeien  te 
openen:  toarit  #Qp  $nt  scfîacïjtct/ 
cnïjefjtonjs  d?obc  criKoclit  metn= 
toen  uïoebe  /  upt  alien  rteflacîite/ 
cnbetale/enbc  uoïeftc/enoc  natte, 
w  Cri  tf)p  hebt  uns?  onfe»  <3obe 
ttïKmarclît  tôt  Coninghcn  enbe ,  Sa itfca tJSî noft  e  n fcï 

felte^^/îîÇ«"  «W*  '  «ous  Jegne"  ns  fur  !a  terre 


oEt  ehâtoyêt  une  chan  Ton  nou- 
relle,  difans,  Tu  es  digne  de 
prendre  le  livre  ,  &  d'ouvrir  lei 
féaux  d'icelui  :  car  tu  as  erté  oc- 
cis,  &  nous  as  rachetez  à  Dieu 
par  ton  fang,  de  toute  tribu  ,  & 
langue,*  peuple,*  nation  : 
lo  Et  nous  as  faits  Kois  * 


il  Tuis  je  regardai, & i'ouî la 
voixdeplufieurs  Anges  à  ]'en- 
tourduthrone  des  animaux  & 


Btttggen  beerfcljen  op  be  attire. 
1 1  Cnbe  icfc  fagïj/enltt  ik  Çaoïbe 
cenfîemmcîjeïcr  Cngfreïen  rot* 

mtîbentiî^oon/enbebebteren/en  j  des  anciens  fttenamkr*>r 

be^uberliugen  :  enbe  baserai  i  tZTSZ  d.f  l  S  ^ 
toap  tien  bupfentmaei  tien  bup»  mille!  m  ile  fois  mille 
fenben  en  bnpfentmafï  bnpfenbl  : 

.  12  ^etf:îïîenbe  met  een  groote 
femme  /  ÇetSam  bat  gtflac&tet 
t*  /  tftoeetbigb  te  ihîtfanjtfienbe 
fcraeht  /  en  cijchbom/  en  tonitept/ 
enbe  fîcrchte  /  enbe  ea*e  /  cvùî 
peeriieftftept/enw  ftanltregginge, 

i *  Cri  alïc (cfteprcï bat mben be* 
mei  i.tf /eri  op  be  actbe/en  onbeu  be 
nerbe/eri  bie  in  be  3?e^jn/en  ailes 
toat  in  befeïuerô/  froôîbeicK  fea> 
gen^em  îjicvp  beiitfjîoon  fxt/Sl 
fien^amme  3j  îie  baneUfegginge/ 
eft  be  eere/  en  be  ljecrtieftftept/cn* 
be  be  !îrael)t  in  aile  caiîîjigijept* 

X4  Cnbe  b?  bict  ^icren  fen= 
ben  /Hmen.  Cube  be  Ui  :t-  enbe- 
ttni.îtiiï  OuDerïi'itTCii  Wflfén  [ne-  j 
bec  /  D  enbe  aenbaben  ben  gftenen  • 
^ ie  leef t  in  allé  ce«JU?ijîljcpt*  ' 


12  Et  ils  diibyentà  haute  voix: 
Digne  eft  l'Agneau  qui  a  efté 
occis  dereçevoirpuiflance,  <Sc 
ncheflcs,&  fapience,*  force,& 
honneur,*  gloire,&  louange. 

13  l'ouï  aufà  toute  créature 
qui  eft  au  ciel ,  &  en  la  terre  ,  & 
au  défions  de  la  terre ,  &  qui  eft 
en  la  mer  ,  voire  toutes  chofes 
qui  fontcompriies  en  iceu.v,di- 
MOf,  Aceîui'quieft  affii  furie 
throne,  &  à  YAzneaufoit  louan- 
ge,* honneur,*  gloire,  &  force 
es  iîecles  des  ficelés. 

14  Et  les  quatre  animaux 
difoyent ,  Amen  :  &  les  vingt 
quatre  Ane; ês  fe  profternerent, 
*  adorèrent  le  Vivant  éslîec- 
ks  des  fiecles. 

M 
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D  E     S.  ï 


rçet  bj.  tfasittcU 


E   A   N,  Pfl 

C  H  A  P.  V  h 

j-r  Ors  je  regardai  quâdl'Ag- 
y,i  «  m     •L'neau  eut  ouvert  l'un  de» 

1  È^^ifflffiSK  &  l'ouï  l'un  des  quatr» 

&  cm  fcm  «  3C8 :lur ^opmt  animau  dlfanf jComme  fi  c'euft 

me  t>an  eenen  banbctflagD  /  »oraï; 

«cat  cnbcbicbactenfatljabbe 
Seneii  toge  :  eft  Ijcm  i*  «n  l^onc 
*cgct)en/enWgi"3«Pt^c^m' 
ncube/eft  a*  bat  !lPOtocitoonne» 
Ytfube baeDet  benttoeebenje* 
É0  crcûpentïiabbe/ïïaajbeiefe  fcet 

4  CnbeeenanbCï  ^cttginglj 
àptbatttottoa*  iP^LSSSt 
Hier  ofl  fat  toict0tC«.w5Q 
Sï«  ben  mr&e  te  ncmen  toan  ber 

fouben  booben  :  m*  tjemtoicrt 
cen  aroet  (toeett  gegctjen* 
s  èiibcbocïictwnb£rben3?gfl 

«tjcopcnt  Ijabbe  / 
teS£®itt  fcggcn/fcamt  enbe  ftet. 
Sntt  iea  fag/  enbe  fict/  een  ftoart 
«ectt  /  cube  bie  baet  as  fat  liabbe 
cen  taecgft-  fenate  in  ftjne  ïjanbt, 
6  ëa  icK  t>aa?ûc  cen  ftemme  mt 
mibben  ban  bcùi«  ©lete/bieff^ 
ic/€en  maetgen  tattoe  Uaa? cène 

penningn/en  b#  ««KXSSK 
S002  eenen  ^enning  :  enbe  be  clac 
enbeben  toijn  en  ïjefetîabigt  met. 
n  €nbc  bae  net  ben  mevben  $e* 


Vien,& voi, 

2  ht  je  regardai,  &  voici  un 
cheval  blanc  :  de  celui  qui  eftoit 
monté  deflus  avoit  un  arc,  Se 
lui  fut  donnée  une  couronne: 
il  fortit  victorieux  j  &  afin  qu'il 
vainquift^ 

3  Et  quand  il  eut  ouvert  le 
fécond  feau/ouî  le  fécond  ami- 
mal)difantJVien,&  voi. 

4  Et  il  fortit  un  autre  cheval 
qui  cftort  roux  ;  &futdopnéà 
celui  qui  cftoit  monté  deflus,de 
pouvoir  ofter  la  paix  de  la  terre, 
afin  qu'on  fe  tut  l'un  l'autre  :  & 
lui  fut  donnée  une  grande  efpée, 

5  Et  quand  il  eut  ouvert  le  troi- 
iiefme  feau  ,  i'ouï  le  tr  oifiefme 
animaWifantjVié^voi.  Et  je 
regardai,  &  voici  un  cheval  noir, 

6  celui  quieftoit  monté  deflus 
avoit  une  ballce  en  fa  main.  • 

6  Et  i'ouï  une  voix  au  milictf 
des  quatre  animaux,  quidifait, 
Le  chenisde  froment  pour  un 
denier  :  &  les  trois  chenis  d'or- 
ge pour  un  denier  :  &  ne  nui 
point  au  vin  ni  à  l'huile. 

7  Et  quand  il  eut  ouvert  le 
quatriefme  feau,i'ouï  la  voix  dvi 


ftcmnicbegnicïben  mtt$  I  bie 

feyb2/ÏSamt  enbe  ftet* 

8  Cnbeicftfagt)/enbcf?et/ecn 

baclçeetbt/  enbe  bie  baevap  fat/ 
mm  naem  toag  be  ©ootienbe m 
mut  W&m  nem  na.<Ênje  ftaec 
toictt  macftt  gegtuen  am te  baa* 
un  tôt  ftetwetbecbeeo  ber  «tw/ 
met  toeett/enbe  met  janger/cn- 
nc  met  bc  baobt/enbe  baaj  be  tort* 
&c  beeflen  bet  aerbe*  . 

9  €nbe  bacï)etbenUnfben3egci 
«  opent  nabbe/  favtfj  ieK  anbct  be 
îttaetbeâiflenDÉï  sîjeui}  biege^ 


&  voi. 

8  Et  je  regardai,*  voici  un 
cheval  faute  :  &  celui  qui  eftoitt 
monté  deflus    avoit  nom  la 
Mort  ,  &  T  Enfer  fuivojt  après 
lui:  &  leur  fut  donnée  puiflance 
fur  la  quatriefme  partie  delà  ter-, 
retour  tuer  avec  l'efpée ,  &  par 
famine ,  &  par  mortalité ,  &  pair. 
I  les  bettes  fauvages  de  la  terre. 
oEtquand  il  eut  ouvert  le  cin- 
quième feau,  je  vi  fous  1  autel 
lç5a»CSd6CCil>quiaYP,et^6 
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■fb*  APOCALYPSE 

fcobct  toarcn  om  ftet  tooijtŒootf/  [  tût?  pour  la  parole  de  Dieu  * 

CntiC  Om  ÏJCt  getUngemffC  Oat  fp  >our  le  tcfmoignagc  qu'ils  avo7 

fjabociu 

10  Cube  fa  ticpcn  met  grootet 
Itcmmc/fcggenbe/  t)oe  range  /  © 
ftepligc  cime  macïacbtuîc  l)m- 
fttjev/  en  oûîocclt  enOc  en  ro;eec6t 
gbn  on.dbiûét  niet  mn  oc  genc  Oie 
on  oe  aeroc  toooncirf 


ent  maintenu. 

10  Lt  elles  crîoyent  à  haute 
voi.y,  diians,  Iufques  à quaniL 
Seigneur,  qui  es  Sainct  &  Ver 
table,  ne juges-tu point  ,  & 
venges-tu  noftre  fang  de  ceux 
!  qui  habitent  fui  la  terre 


ii  «PnOc  aen  ecn  negeïic  toiev=  I  '  n  Et  leur  furent  données 

de  lange  fajittC  KlCCùeteil  gegctlé/  chacun  des  robbes  blanches  êc 

CnOC  îiaer  toicut  gefegut/Ôat  fp  leur  fut  dit/p'ils  le  reposent» 

BOCfieenenKïCniiCn  tnt  CUffetl  IblL  core  un  peu  de  temps ,  jufqu'àca 

te-f  tût  Oat  OOC  «arc  meOC-Ùtentb  que  furtent  accomplis  leurs  corn- 

fciiecntCv/i'uOc  lutC  bjûeOet-tf  |"ûtl=  pagnons  de  fervice,  &  leur  frères 

Çftl  bCttalït 3  W  b  i  C gcOûûOCt  {OU*  qui  doivent  crtre  mis  à  mort 


fren  too;ocn  'renjefc  aïs?  (p. 
1 2  4?nbc  ic  fait  ooe  net  oen  fefîen 
aegel  gbeonent  naooe  /  euoe  f/ct/ 
daer  totett  ecn  gtoorc  aerobebin^ 
ge:cnOeoc  $>&.mc  Uuctt  ftoatt  tfd 
ecn  baprcfack/eubc  oe  JiCianc 
toiert  aï.sf  bloct. 

i  *  Cnbc  oc  £>tcrrcn  Oec'^cmci£ 
lîiel^i  op  oc  aerOc/  grttjch  ecn  toû 
gc-boom  frj  ie  onrnpe  Ungcnaf* 
foojpt  /  al.cJ  hn  ban  ec-icn  guooten 
(oint  gefc'mooet  too^t* 
«4  <£rt  Oc  bemei  is?  toccb  netoehen/ 
aïs»  cen  bocrh  Oat  toegeroft  toojt: 
en  aile  bergen  e  ;0c  cnïan0j.i5nn 
betoccgbt  npt  ftareçïactfcn. 
i  ï  «CnO:-  tttContngcn  ocr  acr&e  / 
enbe  Oc  Otoott  >  cube  oc  tt-ichc/ 


Cn&f  &c©btt1ïrûï)Cr  &upfmt/fli&e  ferf,  &  tout  franc  ici  hachèrent 
HCJll  ^CDtigC/Cft  aHCtrid  fîliîlCCfc  es  cavernes ,  &  eucre  les  roches 


comme  eux. 

12  ht  je  regardai  quand  il  eut 
ouvert  léfixjelme  feau  ,  &  voi- 
ci ,  il  fut  fait  un  grand  tremble- 
ment de  terre  :  &  le  foleil  devint 
noir  comme  uqfac  fait  de  poil,& 
la  lune  devint  toute  comme  fag, 
.  ij  Et  leseôojlesduciel  tom- 
bèrent fdr  la  terre,comme  cjuàd 
îerîguierjètte  ça  &  laies  ligons 
citant  iecoué  par  un  grand  vent. 

14  Lt  le  ciel  fc  retira  comme 
un  livreJccjucl  on  roule:  &  toute 
montagW ,  &  tenta  Ules  furent 
remuées  de  leurs  lieux. 

x  %  Et  les  Rois  dj  la  terre  ,  & 
les  princes,  &  les  riches  ,  8c  les 
capitaines,**:  les  puiilàns,  &  tout 


des  montagnes*  M 
16  ht  difoyetaux  montagnes 
aux  roches,  tombez  lik  nous,  & 
nous  cachez  de  devamR  face  de 


psttftlùtn  in  DcfpcroncRcii/c'iiic 
in  îrc  fte£mot$tti  net  ter  xcu  • 
1 6  <pnde  fep5en  tôt    beegeo  m 

ItttoftolItOtSen/  ©altûpû        celui  qui  cft  affisftfr'ffthrone, 
taMttibttQ&  OnjSbantîCtaen^  &  de  devant  Tire  de  l'Agnctu 
iTCficïKr  firo*  9ttlf  bt^  Op  K  fïIJOOn  1     1 7  Car  la  grande  journée  de 
lït/C!lWto.v»^  !fon ire eft venue  .  &quieft-ce 

17  H^antltCcrrûOtCtiatîlîfiiiiccS  qUJ pourra  fubfifter* 
to02M5Sid  iTiHomc  ;cuûc  toie  ban 


C  H  A  P.  VII. 


l*)tt  tm.  CS9ttttH  Q  R  3| -r es  ces  cho  es  jeviqua 

I  P  flttC      DCfC  f,W  îf  lîiCr^n^  tre  An?es  :c  tenans  fur  les 

^geien  dxc-op  o:tn:r  rio.^r=  qwtrc  coins  de  1»  terre,  quire- 


ben  net  act&c  /  îioudciidc  De  bitr  ' 
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DE  S.  I 
,  tenu  toaepé  op  oc  aetDC  /  nocD 
fSfttl i  fSr eenen  anttten  €n- 

Sf onne/ftc  WêM  ben ^  Jg 
wtiigcn  Œofe*  en  DP  tiep  met 

ctftocicKeuCmactjtigcqeDc  toao 
?  «Se  efl  ne  3ee  te  neicftaingen/ 

^ift/uoctï^ee/nocftoc 
loomcn  /  tôt  bat  top  »e 

eoelt  «euné  aê  natctooHôafM. 

«ne  die  uet3egelttoaven  •  son- 
d  t  enue  biVwett^- 
fent  toaten  tet^ciuupt £lie  ge- 

W«et  geflaelîte  -JuDatDatw 
ttoacif  Dupicntfcv3çgeït  :  nptfttt 
ocflacntc  Ctuoé  toate  ttoailf  bup- 
8t  Sgclt:nnt't  gcUactjtc  0at 

Tlpt  ôet  gênante 

ftet  gWactjte  J"*» 
ttoaelf  ^rn^tmmt upt 

Vt  «.fccuatijte  ^almfîe  toaten 
M£lfbupfentUcr3egeït: 
7  Spt  ïet  gUeuartite  Apmjjn  | 

Et  Set  rfftenacôte  He^i  toaten  ( 
£  f  t.upfentuet3egeit  :  upt  W , 
gffiite  Mafcïjar  toaten  ttoaelf 

^Knnel^uttn 
\n  ircn  ttoaelf  Dupfentner3egljcit: 

ttoac  f  ùupien&t  begetfgtti  upt 
l3?t  gSeflaeftte  benjamin  toaten 
ttoaelf  ï»npfentnct3egeuv 

9  3aa*fen  ff.52ffi 
niûûte  fchate  /  me  niemanW  teu 
&i¥lionbe/  upt  afle  natte/  ent* 

tfaenfe  boo?  Dtn  t^oan  /  enW 
UooiDetHam/  ïjeWect3nnî>c  met , 
Tange  toitte  weeneien  en*  naïm- 
Ltatwna  toaten  in  fiate  gatiKu* 


E  A  N 

tenovent  les  quatre  vents  delà 
terre',afin  que  nul  vent  ne  foui- 
flaft  fur  la  terre,ne  fur  la  mer,nc 
fur  aucun  arbre. 

2  Puis  je  vi  un  autre  Ange  qui 

montoit du cofté  d'Orient,  te- 
nant le  feau  du  Dieu  vivant ,  le- 
quel cria  à  haute  voix  aux  quatre 
Anges  aufquels  eftoit  donne  de 
nuire  à  la  terre,&  à  la  mer. 

,  Difant,Nenuiiezpointala 
terre,niàlamer,ni  aux  arbres, 
iufqu'à  ce  que  nous  ayons  mar- 
que les  ferviteurs  denoftreDiea 
en  leurs  fronts. 

4  Et  j'ouîle  nombre  de  ceux 
qui  eftoyentmarqués,il  •  **# 
cent  quarante  quatre  nulle  mar- 
qués déroutes  les  tribus  des  e»- 
fansd'Ifraël: 

c  De  la  tribu  de  Iuda ,  doux» 
mille  marqués.  De  la  tribu  de 
Ruben  ,  douze  mille  marques. 
De  la  tribu  de  Gad,  douze  nulle 

marqués.  ;  , 

6  Delatribud'Afer,  douze 

mille  marqués.    De  la  tribu  de 
!  Ncphtali  douze  mille  marques. 
De  la  tribu  deManaûé  ,  douze 
mille  marqués. 

7  De  la  tribu  de  Simeon, 
douze  mille  marqués.  De  la  tribu 
de  Levi  douze  mille  marques. 
De  la  tribu  d' Iflacar,  douze  mil- 
le marqués. 

8  De  la  tribu  de  Zabulon, 
douze  mille  marqués.De  la  tribu 
de  Iofeph,douze  mille  marqués. 
De  la  tribu  de  Benjamin,  douze 
mille  marqués.  . 

9  Apres  ces  chofes  je  regar- 
dai ,  &  voici  une 
tude,  laquelle  nul  ne  fçavoit  dé- 
nombrer de  toutes  nations  ,  x 

tribus,&  peuples,&  langues,  qm 
fc  tenovent  devant  le  throne  en 

laprefence  dé  l'A-neau ,  vellus 
de  longues  robbes  blanches  ,  & 
des  palmes  en  leurs 

«  ente* 
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*tô  A   P  O   C  A 

A**  ^tefpticçcn  meturoûtet 

Jnfcntfobc/bieop  ben  t&oin  fit/ 

15i^  a  gc  dcŒnereiê  ftonb?  ton» 
wmdej  t^oon/enteCtoatoma  &c 
Wtogm&ti  cnbe  te  piet  &â%ë  • 
en  Uicre  Pooj  ben  tpjoonrncbcrjop 
îwerac  iTCiiclitc/cft  acnïmb/<Sob/ 
"  .«cjjçende/?f  men,  ©e  rof/en 

oc&dHcfeijiTimjLV  en  beeetc/enbe 

_i  ?  Cube  ecn  njtit  be  <©ubctlin= 
SS^^^^Wnte  tût  m»/ 

«wRJMçt  jnn'fc  penomen  :* 

toect  fier.*  a  ftp  l'cp&c  tôt  mp/®l 
je  59n  act  bic  unt  le  rrrootc  te* 
pjucRinerc  konif  :  cri  fn  nefiaê  pâte 

jgtenjate range  Kieebctcn  toit 
0CumccKt  m  fietbroet  be$s  ataarê. 
m  ©aerom  3pn  fp  uoûî  W  tfi?oon  1 

w  (pnen  3ïempeï  .•  enbe  oie  op  ben 
î?2oo:t  fit  fal  paer  oucrfchabmpê. 

1 5  fep  en  fnifen  met  tarer  ton = 
ntrc'i/noch  enfaiien  met  au* 
S? '  PS 0,î  **na**i  rai  op 

w  î?at  fttmn  m  *:tt 1  !l     m  ibb  ? 

wereen  rept$-man  3:1:1  tôt  rcpêbe 
Jûntepne  ber  toaterf  ren^ob  fri  ai= 
*wm    nare  ogen  aftoiflcj?, 

J&et  bip;  Capttter. 
*  E^b^  bo*  pet  ben  felte-ften  3e* 

trait  pan  ecn  PalUe  un/:. 
2  Cri  ick  foiîpbe  repg;,  <einTeIen/ 
bteboo^  <Sobt  fîo.iben  :  enbt  fiaet 1 
toietben  fetttn  trafaaaéa  «aeaen, 
?  Cri  bact  quant  een  anberi-'igcl/ 
enbcfïont  aen  ben  artaer/pefcpen- 
oe  ecn  gouben  toietooctt-toafccabc 


I 


L   Y   p   S  È 

ïo  Etcrioyentàhaute  vo 
difans  ,  Le  falut  efi  de  n0f 
Dieu  quieftadufur  le  thr0. 
*  de  l'Agneau. 

1  r  Et  tous  les  Anges  fc  tenc 
enta  l'entour  duthrone&< 
anciens  &  des  quatre  animaux 
fc  profternerent  devant  le  thro 
fur  leurs  faces,  &  adorer  et  D« 
12  Difans, A'nen.-Loûange, 
gloire,  &  fapience ,  &  aétîon. 
grâces  ,&  honneur,  &  puiflanc 
Se  force  appartient  ànoftre  Die 
es  fiecles  des  hcc]es,Amen. 
~x  }  Lors  un  desAncienj  prii 
U  parole,  me  difant  ,  Ceux  qt 
font  vertus  de  longues  robb< 
blanches,  qui  font-ils  ,  &  d'o 
lont-ife  venus  ? 

'14  fit  je  lui  di,Seigneur,tul 
içai5,Et  il  me  dit,Ceux-cice  (6 
ceux  qui  font  venus  de  la  gra:-.d 
tribulation:  &  jls  ont  lave  leur 
longues  robbes,&  les  ont  blan. 
ehies  au  fang  de  l'Agneau  ; 

iy  Pource  font-ils  devant  Ii 
throne  de  Dieu  ,  &  lui  fervent 
jour  &  nuic't  en  l'on  temple  :  & 
celui  qui  eft  atfis  fur  le  throue, 
habitera  avec  eux. 

16  Us  n'auront  plus  faim,  & 
n'auront  plus  foif,  &  le  foleil  ne 
frapera  plus  fur  eux  ,  ni  chaleur 
quelconque  : 

17  Car  l'Agneau  qui  eft  tu 
milieu  du  throne  les  paiftra  ,  & 
les  conduira  aux  vives  fontaines 
des  eaux:  Se  Dieu  efliiyera  toute 
larme  de  leurs  yeux. 

C  H  A  t  V  I  I  ;I.  1 

1 R  T  i11^ ]]  eut  ouvert  W  <e.- 

tiefme  feau ,  filence  fut  tait 
au  ciel  environ  lemie  heure. 

2  Et  je  vi  les  fept  Anges  qui 
aflîftentdevant  Dieu,  au  quels 
furent  baillées  fcpttrompette's. 

3  Et  un  autre  Ange  vint  ,  &  fe 
tint  devant  l'autel ,  ayajn  un  en- 
cenfoir  d'or;&  pluiïeûrs  parfum» 

ijtm 
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S aller  ticpligen  foube  leggen 
net  IDC  iTftctJCûcn  bet  #PU8Sen/ 

it/en  mubebatmettjettopetbcg 
Sets*/  enw  toici*  net  M  î>c  m> 
renne  bact  gefehibben  ^tmn/ 

ten/enbe  actb-betiingc» 
i  €nbc  w  feuen  <£ngeien/bie  bc 
fcen  bafunnen  Sabbcn  /  bctenb* 
iai  nact  om  te  liafunnen* 
* €nbe  becttfte  Ciififl  Ôjeft  S* 
jifunnit  /  enbe  baet  tsS 

î»p  "in  op  dc  aetbe  getoo^u 
;  ïe  ftttictM-CWflD  bctboomen 
[J^anbt/enW  alôetgtoen 

^Sc1 bc  ttoccic  €ngcïï)ttft 
«cftafnnnt  /  enbe  baet  totcttinet  j 
^?Sn5tûûtcnbCr?^an^ 

bjanbenbe  in  be  3ee  getoûîç  en- 
Sc  net  «tw-cweuttt  3ee  tfftlttt 

£/i£gcfW^ 

Seii^ 

io  €n  bc  berbe  engeï  Hccft  ge* 
bafunnt/ enbe  bact  i|  an.9«?» 
0mê  /  !«an  Wntt  aW  eenj acjtl / 
geUaïten  unt  bjWÇmeU«U^ 
toaïicn  c#lîctb2tbc-[bcet]bettnn: 

1  !  «Entic  bt  nnem  bet  ttetre  too?t 

tbccï3bCïtoatercntoxctttûtalftm. 
enbe  Vicie  menfcticn  3nn  Stfa^en 
ban»  fcateten  toant  tntoaten 
tittct  gctoojben* 
1 2  <Cn  be  uietbc€ngcl  fieeft  gc* 
tafupnt/  enbe  Ijct  betbe-Cbeeï  jbcv 
&onne  toiertgeaagen/en Jjet  bi  c= 
te-SbceiJbet  4fôane/cn  m  bevbe- 


H  a  H.  7«i 

lui  furent  baillcs,poTir  offrit  avec 
les  prières  de  tous  les  Saincts,uir 
l'autel  d'or  qui  ea  devant  le 
throne. 


a  Et  la  fumée  des  parfums  avee 

les  prières  des  Sainds  monta  de 
la  main  de  l'Ange  devant  Dieu. 

ç  Puis  V  Ange  printl'encenfoir, 
&  le  remplit  du  feu  de  l'autel, 
&  le  jet»  en  la  terre  :  &  furent 
faits  tonnerres ,  &voix,  «tel- 
clairs,*  tremblement  de  terre. 

7    Adonc  les  fept  Anges  qui 
avovent  les  fept  trompettes  ,  te 
préparèrent  pour   fonnec  des 
trompettes.  , 
-  bt  le  premier  Ange  fonna  de 
la  trompette,  &  fut  fait  grede  & 
feu  meflés  de  fang,  «t  furent  jet- 
tés  en  la  terre  :  &  la  tierce  partie 
des  arbres  fut  bruflée  ,  &  toute 
herbe  verte  futbruflée. 

8  Et  le  fécond  Ange  fonna  de 
la  trompette  ,  &  comme  une 
erande  montagne  ardente  de  tett 
futjettéeenlamer  :  &  la  tierce 
partie  de  la  mer  devintfang  i 

9  Et  la  tierce  partie  des  cre*. 

tures  qui  tpytnt  en  la  mer  ,  les- 
quelles avoyent vie  .mourut:  « 
la  tierce  partie  des  navires  pe- 
rit 

'10  Et  le  troifîefme  Ange  fon- 
na dc  la  trompette,*  il  tomba  du 
ciel  une  grande  eftoile  ardente 
comme  un  Hambeau,  &  cheut  en 
la  tierce  partie  de  neuves ,  «  « 
1  fontaines  des  eaux. 

nEt  le  nomdel'eftoileeftdit 
Abfynthe  ,  &  la  tierce  parue  des 
eaux  devint  Abfynthe  :  &plu- 
ficurs  des  hommes  moururent 
par  les  eaux ,  à  caufe  qu  elles  cl- 
tovent  devenues  ameres. 
'  l2   Puis  le  quatriefme  Ange 
fonna  de  la  trompette  :  f  la 
tierce  partie  du  Soleil  fut  frap- 
pée ,  &  la  tierce  partie  de  la  lur je, 
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APOCALYPSE 

Sff^SS^^^^  é%Atct  partie  des  eftoile, 


$ct  ir,  Capittcf. 

'E  S&îf  bjtë*  (Pngftei  Ml 
gcbafupnt  /enoe  ich  faiîccn 
gftttwtwiKn  uptaenpeXop  ievi  uX*   a  trompT  ? 

fceaCvoe  :  etfdeltatt  iEiert  rtmE  J?T  l!nceft°ile  qui  tomba  du 

jjrout.tf.  p  1 

^  «Enoe  fp  ft»eft  ocn  put  oes  af» 
îtronDtjs  gïjcopcHt  :  ciiWdactijS 

sarifed 

garnie  en  m  incfjt  ip  uàmipfïm  iu  /  obfcurcidc  Iafumée 

.«  I  "'«me  a  la  puifjance  qu  ont  1 


C  H  A  P.  I 

Donc  lecinquiefmc  Anfa 
«onna  de  la  trompette  .  & 


la  clef  du  puits  de  l'abyfme. 

a  Et  il  ouvrit  le  puits  de  l'a- 
by  ime  :  &  une  fumée  monta  du 
puits  comme  la  famée  d  une 
grande  fournaife  .  &  le  foleil 


fro^ioene  l>tt  aetoe  macljt  Denuê . 
4  ^uoeljaertoimp^rcjït/aat 


Morpions  de  Ja  terre. 

4  £t  leur  fut  dit  qu'elles  ne 
nuififl-ent  point  à  l'herbe  de  la 

tf*rré*  ni  X  .,..11  i  -  v 


i      —  ■  i« 

de  Dieu  en  leurs  fronts. 

5  Et  leur  fut  permis  non 
point  de  les  tûer  ,  mais  de  les 
tourmenter  par  cinq  mois  ;  & 


«Eootp-  aen  patc  uooj  -  noofoen 
met  en  gebuen. 

5  Cnoc  teerLoicttrmacnt]u*u;e= 
ren/  met  oat  fp'fe  fouoen  ôûûùcn/  , 

tt^Mfil|&^ffî  ourmenter  par  cinq  mois  ;  & 
mni^lO^mmm^X'  *  JaSEr^****  font Tcm- 

ningebau  cenfro^oê/  toan£*t  L™?0"  9  *  frappc 
IjeteenmcurcReaertcheniieeft.  jin°nLme- 

lîtenrcDeu  aen  OOûOt  |oeehCn/e nfte  Percheront  la  mort,  Ane  la 
en  nmeu  oie  met Umoe ,  é  oe ^  c  ?uverom  IÇ» :  *  * Aerow 
fune«1Begecten  te,la-uen/enoeoe  kmort »  cnfui"« 

&ootfaiuauljacuDiieoem         I  nrlr 
7  Cu  te  scoaeuteu  atr  foi**  I  7       ormc  es  fiïlKerc  les 
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I 


: 


ire  ftoofbcu  toarcn  al?'  IttOtti  bç 
3tt&c  gflijK/    ftarc  acngcfïcljte 
0  aengcfîc^en  Dan  mmfc|eru 
gnM  fp  Ijabben  nan;  aï.o  &ap2 

fente fpfiSS«HWîfftoa»e*  J«0  cftoyent  comme 

en  aïoiM'crci;tio,îiî-toapcncti:cn;Ueut$  délions. 

e  hctgeWfdl  IjatctWaigclcn 
OajS  mten  gcbîunicu  bettoage^ 
icn/townncct  taie  jpcct&eu  na  ben 

trnbtïoopen.  _  _ 

to  «Cnbc  fp  ïjabben  frectten 
mi  fi  u^pioenen  gcltjcK /enbe  bact 
jwtcn  angcltf  in  tiate  ftttttttljtn* 
jeïiarc  màcht  toag  oc  ntcnfcljen 
befeuabigen  liiif  maenben. 

1 1  4Pnbc  fp  nabben  ttotx  Dacc 
*jt  cencn  4Toningt)  /  ben  €ngncc 
des  af gconbtj?  fijncn  liante  toa.s 
inKt%cb?ccufcïî2lbabbon  ■■  cîîIic 
in  dcŒjiccHIcïjc  ctaïcj  tjabbe  t'P 
MunacmSCpoHpon»       ^  , 

12  i^cc  cen  tocc  ig  toccngiic; 
:  gaen  /  fiet/  bact  comen  noclj  ttoce 
tocennabefem  .  , 

i  ?  <£nbc  bc  fefte  Cngc!  ïiccft  gc* 
lajiipnt  /  en  ich  Hooîbc  cen  fîem* 
itcuptbc  trier  l)Oo;nén  beg  gou* 
*<en  altactS  /  bic  ubo?  <©ob  toapv 

i4^ccrgcnbetotbenFcftc€ngcï/ ,        ^„  „. 

WC  ac'ftafupnC  lîa&OC/  <©ntumt  l  Angequiavo.tlatropette,  Def- 
tfC  UiCr4?ngCÏC/OiC  iTCtonOCn  3'1tl  lie  les  qu.it:  e  Anges  qui  «ont  liés 
lm  DC  «rûÛtC  riUiCrC  €UÏ>frçatC&  I  fur  le  grand  neuve  Euphrates. 

i  s€ft  bC  UiCt  CltgClCn  3tîn  Ont*  i  ï  Les  quatre  Anges  done 
fjOlîDCngCtDO^OCn/toCÏCKCbCvCnt  furent  dcllR s  ,  qui  eftoyenc 
baten  tegen  bCtiptC/Cft  bagft  Cft  preftspour  l'heure  ,  &  jour,  & 
nnent/Cft  jaCT/Op  bat  fp  't  tttbt-  mois,  *  an,  afin  de  tuer  la  tierce 
I  liCCllbCtmCnfCÏJCnfûUbCnbOûbé*,  partie  des  hommes. 

1 6  <£n  ï)Ct  gCtalDan  bC  ÏJCPÎ-ÏC*  !  i  Et  le  nombre  de  1  afmée 
SCTiS  ber  rnptCïpC  HJa$>  ttoCCniaCl  à  cheval  </r«r  de  vingt  mille  fois 

tien  bupfenben  bet  tien  bupfen* 
ben  ■■  enbe  icK  fjoo?bc  Çactgtietal» 
1 7  Cft  tcfc  fagn  alfo  bc  pcetben 
in  bit  geftcïjtc  /  eft  bie  bacv  op  \n* 


leurs  telles  y  ai'oit  comme  des 
couronnes  lemblables  à  de  l'or  : 
&  leurs  faces  efioitnt  comme  fa» 
ces  d'hommes. 

8  Et  avovem  les  eheveux 


«  Et  avoyent  deshalecrett 
comme  halecrets  de  fer  ;  &  1« 
bruit  de  leurs  ailes  epoit  cômele 
bruit  de  chariots, quand  pluficurs 
chevaux  courent  au  combat. 

io  Et  avovem  des  queuds  fem- 
blables  a  queues  de  feorpions  :  Se 
avoyent  des  aiguillons  en  leurs 
queues:  &  leur  puiflàncec/?«rde 
nuire  aux  homes  par  circq  mois 
il  Et  avo  vent  fur  elles  pour 
■  Roi  l'Ange  de l'abvfme,qui  a  m» 
i  en  Hebrieu  Ahaddon,  &  duquel 
le  nom  en  Grev  eft  Apollyon. 

i  2  Vn  mal-heur  eft  paiîc-  ;  & 
voici  venir  encore  deux  mal- 
heurs après. 

ij  Adonclc  fixiefme  Ange 
Tonna  de  la  trompette  ,  &  l'ouï 
une  voix  procédante  des  quatre 
cornes  de  l'autel  d'or  ,  qui  eft 
devant  la  face  de  Dieu, 

14  Laquelle  dit  au  lîxiefme 


«  wk  v«i  y  »  vu  .  

dix  mille.car  )'entêdi  leur  nôbre 
17  Et  vi  ainfi  les  chevaux  en 
vifion  ,  &  ceux  qui  eftoyene 
mûtes  defliis,  ayâs  des  halecrets 


m  Dit  gciicnit  /  en  ut*  m-    moecs  ac«iuj,  nj**       """"T*  r" 

ten/  ïlCbUCnbCUpCtigC  Cît IjemCljS-  ue  feu,&dehyacinthe,&deloul- 
i.r^..t«A/AH  r<tïnirt»i«ti<>v\t)ia(t(mifl:  \  ^i.,  „   a,  i/>.        des  chevaux 


6iatitoe/cft  fuipïiet  uevtoige  bo^fl 
toapenen:  eft  be  ijoofben  bec  peev- 
HcntoatcnaijS  ijoofbmî?anieeM 


phre,'&  lesteftesdes  chevaux 
epMcnt  comme  teftes  de  lions, 5c 

*  tocn/ 
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f*4  A  P  O  C  A 

bJtn  !  en&e  upt  nate  monoen  ging 
upt  imefenocrooc/  cnoe  \tti$&u 

«J  ©002  îicfc  b?ic  toictot  ijct 
&etoc-  [bcel]bermcnf'cïien  gcboot/ 
CnameitcH]  doo>lict  upcr  /  cnbt 
Koo;.  b;u  toocfc  /  en  boo;  't  fuïpïjct/ 
fratupt  ïjate  monDeu  uptgmgjj. 

i  ?  f&Stit  gare  macl)t  ni  ftate 
tmmt/enbc  m  bave  fleerten.îDant 
tfavt  ftectten  31)11  ben  flangen  ge= 
ïncK  /  entre  ïjc&ben  nûofben  /  enbe 
DefcljaOigcn  met  oefelue* 

20  eubcbeouctigcmenfcljen/ 
me  met  gcûoooten  3911  boo?bcfe 
pïaçtfcn  /  en  ïiebuen  ïjaeu  uiet  oc* 
fceert  toati  be  toerKen  ijatet  bauben 
rot  fp  niet  en  fonoen  acnbioben  be 
Œmpiîcren/en  beiiouDen/en  fimc= 
ten/eft  Koperê/  en  fteenen/en  boa* 
ten  afiiooen/oïc  noeï)  fien  cnfcon= 
nen/noc'aftûotcn/  noeïj  toanbclen . 

2 1  <Cnbe  en  nebben  ïjaerrooch] 
niet  befceat  tan  ïmtebootnagen/ 
nortî  ban  liait  uenrm-geuingben/ 
noeï)  tan  bâte  locxtne/  uoclj  tan 
fuite  bieuetiem  

>et  X.  Capittcl* 
1  77  .rioc  icH  fagl)  eenen  anbe= 
rentfcvcKcn  <e\w\Kï  afKo* 
menoe  ban  benl?cmcr/bicbeHieet 
toa$  met  een  tDûïchetn  een  regen- 
fcoge  tons"  froucnrmnDliooft.'efï  fân 
nêgciicnte  toa$  aiSoe^ône/en  frr= 
ne  uoeten  maré  al?"  piïarëuâ  nper. 

2  €11  Ijp  ïjabbe  in  |îjnet)«nD  een 
fcoecrfcen  bat  geopcnttoojS  :  en  Ijp 
fetteoe  frjnen  tecïnei-ea  boct  op  oc 
3Ce  /  cft  ben  flincKCrcn  ûq  be  aerbe* 

3  <Œn  np  tiep  met  een  grote  ftem= 
me/  gcltHertofjs'een  ïeen  b?uit:cn 
alp  ïip  geroepen  ïjabbe  fajafcen  de 
\  eueii  boubn-flagen  bauc  tfemmen. 

4  <£nbe  00e  be  fenen  îio'iber  fla= 
gen  pareftemmen  gefpjoKen  nab= 
ben/  fo  fonoe  icfcfe  gefcl^euen  ï)eb= 
ten  :  enbe  ien  ïjooiûe  cene  (temme 
nptoen  berner  /  bïetotmpfepbe/ 
©et3egcic  fret  genc  be  fenen  bon= 
fcetfîagcn  gcfpfoRen  ïjefi&en/enbe 
*Jifcï)29ft  bat  niet* 


l  Y  P  s  E 

de  leur  gueule  fortoit  feu  , , 

mce,&  loulphre. 

1 8  Par  ces  trois  chofes  , 
tuée  la  tierce  partie  des  homme 
afiivcir  parle  feu,&  par  lafumf 
&  par  lefoulphrequi  fortort 
leur  gueule. 

19  Car  la  pui (lance  d'icci 
eftoit  en  leur  gueule  :  car  leu 
queues  etfojent  femblables  à  d 
ferpens ,  ayans  des  teftes  par  le 
quelleselles  nuiloyent. 

20  Et  le  refté  des  homme 
qai  ne  furent  point  tués  para 
playes,nefe  repentirent  pas  pou: 
tant  des  œuvres  de  leurs  mains, 
ce  qu'ils  n'adoraflànt  les  diable 
&  les  idoles  d'or ,  &  d'argent ,  i 
de  cuivre,&  de  pierre,&  de  boi; 
qui  ne  peuvent  ni  voir ,  ni  ouyi 
ni  cheminer. 

21  Us  ne  fe  repentirent  poin 
auffi  de  leurs  meurtres  ,  ne  d 
leurs  empoifonnemens  ,  ne  d 

leurpaillardifejne  de  leurs  larre 
cins. 


C  H  A  P.  X. 

1 L  °M  vi  un  autre  fort  An> 

gejdcicea^.dantdu  ciel,envr 
ronné  d'une  nuée  ,  au  chef  du- 
quel eflmt  l'arc  celefte  :  &  fa  fac< 
eftmt  comme  le  foleil  ,  & 
pieds  comme  colomnes  d< 
feu. 

2  Et  avoit  en  fa  main  un  li- 
vret  ouvert-  &  mx  fonpied  droii 
fur  la  mer  ,  &  le  gauche  fur  la 
terre. 

3  Et  cria  à  haute  voix,  com- 
me quand  un  lion  rugit:  &  quand 
il  eut  crié,  les  fept  tonnerres  pro- 
férèrent leurs  voix. 

4  Ht  quand  les  fept  tonneres 
eurent  proféré  leurs  vo-:x,  je  m'en 
alloi'kj  eferire  :  maisj'oui  unç 
voix  du  ciel  medifant ,  Cachette 
les  chofes  que  les  fept  tonnerres 
ont  proférées  ,  &  ne  les  eferi 
point. 
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DE   S.   JEAN  fi? 
i  mm  *  CtUTf  l  aietî  tcK  fftg*  I    5  Et  l'Ange  que  i  W  veu  le 
indP  W3«/  CUWOP  Î.C  *tm/  ?  tenant  iur  la  mer ■  &  fur  la  terre, 
S  fSSeftanDtOîinaDen^Cmrt/  leva  ta  main  vers  le  ciel. 

SïflMtiU  5iC  «n  fcCmeï  |  és  des  fièd«*ri  a  cre  le  c,e  fc 
Cfcfrtttf  ÔCCft  Cft  ÏTCt  aCUC  DaCt  m  ,  es  choies  qui  y  font,&  la  terre  & 
SSw  Cft  net  gm  mt  es  chofesqu,  y  font,*  h  mtt  & 
i  «  f  ai  bc  3«  net  cft  gene  Dact  in  ^ ,M  °U1  v  font-QU  11  n  y  au* 
3/îiattcr  geen  tnt  meet  eu  (aï  3tîn: 
7  jîRact  inDc  baixen  Dcu  ftctnme 


laïUILIUlliaiv  ,   -  — w— 

claréàfes  ferviteurs  Prophètes  :] 
8  Et  la  voix  que  j'avoye  ouye 
du  ciel,  parla  derechef  à  moi,  di- 


tes chofcs  qui  y  font,qu'il  n'y  au- 
roit  plus  de  temps . 

.        .  u  .    7  Ains  qu'es  jours  delà  voi* 

iCû'fCUCnWn€-n»Ul6  mannCCttlp  du  feptiefme  Ange  ,  quand  a 
laWlienlal/Tûfàl&CljevÙOigent*!  commencera  a  fonner  de  la 
iCPt  eûîidUerbllIt  njOJbCtl/gelnK  I  trompette,  le feer et  de  Dieu  fe- 
l/ftiîCiioiet.flKnectltCn&en^O^  raconfomme,  comme  il  a  de- 
mtten  uetfconbiglît  l)tt% 
s  4Sn  be  ftcutme bie  icfc  cteïioo^t 
u&bc  imt  ben  Ijemel/toati  mebet= , 

5tU  met  mp  /  CnbC  fepbC  /  «S5aCt  ÎJC*  |  Tant ,  Va,  &  pren  le  livret  ouvert 

len/uccmtïîetboecrKen/bat  geo*  **  eji  en  la  main  de  l  Ange  qui 
3CUtr.Cnbe3itlbCl)âti!SbCjjenCtCÏ<J  Te  tient  fur  la  mer  &furlater- 

DicûpbC3CCcnbconbeacrbeflaett  rc. 

a  CniChgingtienCntOtOenOlîn*  !  9  J  e  men  allai  donc  vers  1  An- 
a<t/feçtgébètOt  \)tm\  gCCftmn  bat  ge,ft  lui  di , Baille  moi  le  livret: 
BûCCïKClU  <ï?  UbC  ï»i  ft  pbC  tût  mp  /  &  il  me  dit,  Pren-  le  Se  le  dévore: 
^îeemt  bat  en  CCt  lîCt  OÇtCft  lîCt  fftï  &  il  mettra  ton  ventre  en  amer- 
uiueulnincbittermaHCn/maa'in  tumemais  en  ta  bouche  il  fera 
Utoë  mont  fal't  fûCt  Stin  aïjS  llûtliçr»  doux  comme  miel 

1  o  «ifnbe  icK  nam  bat  toeorKeii 
tint  bc  ïjaut  bejS  4Emiei$  /  cnbe  tch 
at  bat  ûp  •.  enbe  ïict  toajSin  mijncn 
mont  foct  aljS  fpniglj/cn&c  al£  tcK 
ïiet  nnegeten  ijabbe/  toiert  mijncn 

toipcfcliïttc* 

ti  €ube  ïmfcpbe  tôt  mp/<$ljp , 

moct  toCbCtom  ^OnMtCCCn  lîOO?  derechef  prophetizer  à  plufieurs 
belCUûIcKCn/CnbCnatiCU/Cnbeta-  peuples,*  nations,*  langues,  & 

len/enbe  Couingen. 


10  Je  prin  donc  le  livret  de 
1  a  main  de  l'Ange,  &  le  dévorai: 
&  eftoit  doux  en  ma  bouche 
\  comme  miel  :  mais  quand  je  l'eu 
dévoré  mon  ventre  rut  en  amer- 
tume- 
Mi  Adonc  il  me  dit,  Il  te  faut 


ï?et  xU  Capittcï. 

1  p  ,^be  mp  toù'ïbt  cen  tiet- 

flocfe  gccreDCn/ecnermect  j 
wrbe  gel^cntcube  be  H?ttgcï  flont/ 
tnb:  fèpbc  /  â^tact  op  /cnbe  meet 
ben  ftentgtl  «SobjS  en  ben  Slltact/ 
en  be  genc  biebact  in  aenbtbben. 

2  CnbC  ben  lioû?  -  liof  bic  teti 
ininteu  ben  Cemçeï  iji  /  WCt  npf/ 


Rois. 

H  A~P._ X  I.  * 
iT  Ors  me  fut  baillé  un  rofe* 
au  lemblable  à  une  verge: 
&  fe  prefenta  un  Ange  qui  fw<r  dit, 
lcvc-toi,&  mefurele  Temple  de 
Dieu,&  l'autel, &  ceux  qui  ado- 
rent en  icelui. 
2  Mais  jette  hors  le  parvis  qui 


btmteu ben  wtmsn  19/  eft  ho:s ,  '  teirnie  &  né le  mefu- 

enttf  eu  meet  bien  nict/mant  W  g  |  ,a  Teft  donné  auxGé- 
bcnUcpbcncn  gcgftcbcn:  cube  fp  »» SuwJL^o^  la  faîne- 
fniien  bcwpi.glje  tlabtnettteben  ^SS^&Ï**. 
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FI* 


APOCALYPSE 


î  Mais  je  U  donnerai  à  met 
deux  te!  moins  qui  prophetize- 
ront  par  mille  deux  cens  foix* 
ante  jours,  eftans  veftus  de  fact. 

4  Ceux-ci  font  les  deux  oli- 
ves ,  &  les  deux  chandeliers  qui 
le  tiennent  en  la  prefence  du 
Seigneur  de  la  terre. 

5  Et  fi  quelqu'un  leur  veut 
nuire,le  feu  iort  de  leur  bouche, 
&  dévore  leurs  ennemis  :  carlî 
quelqu'un  leur  veut  nuire  ,  il 
tautquMfoitainfi  ttié. 

6  Ceux-ci  ont  purflance  de 
fermer  le  c  el,  qu'il  ne  pleuve  é$ 
jours  de  leur  prophétie  :  Se  ont 
pu  liante  fur  les  eaux  de  les  tour 
ner  en  fan*,*  de  frapper  la  terre 
de  toute  playe,  toutes  &  quantes 
fois  quMs  voudront 
#  7  Et  qvaatils  auront  achevé 
ïeur  tefmoi^nage  ,  labeftequi 
monte  de  l'aby  line  fera  guerre 
contre  e^x,  &  les  vaincra',  &  * 


I  ii 


itk  fal  mrjne  ttoecifèetupiîé 
[macljt]  gpeben  /  enbe  fp  fuûen 
|>2opbcteïébupfent  trcec  ponbett 
tfeftig  bagen/met  facfccn  bcKleet. 

4  3£cfe  3tjii  be  ttoee  oiijf-boo; 
men/enbe  be  ttoceKanbciaren/bie 
booj  ben  <&ûbt  bet  actbe  ftaen. 

5  Cnbefopemanbtbietoilbe= 
febabigen/  cen  bper  faï  upt  paren 
iwqnt  uptgaen  /  enbe  fal  pare  Dp- 
enben  uetfliuben:  enbe  (b  peinant 
fjaet  toii  bercbabigpen  /  oie  moet 
aï|o  gcboobt  too?bcn. 

6  feefe  ftcbben  maept  ben  f>e= 
«ici  te  fluptcii/  ûp  bat  geen  vegen 
en  regene  in  be  baoren  baver  pjo* 
ïnjeteringeenbe  rp  bebben  maciit 
ober  be  toateven/  om  bte  in  biocot 
tclKîfceeren  /  û  be  be  aerne  ts 
flaen  met  airevi  p  piague/ioo  me* 
nigbmael  aie"  f  •  iuueu  milieu* 

7  <£nbenip'  ip  fiaEt  gcttipgeniffc 
fuiien  ge-  ept.bigt  hcbbcn/faï  pet 
SScrtfbat  nptbë  afgrôt  opKomt/ 
parrKrijg  acsiooen/  etibe  net  faire*  tuera 
obermiunen/ciibe  falfe  booben.  >     g  Et  leurs  corps  morts  fer 

8«Pnbe  Date  bûûïie  lic&amcn[ftfls  pfms  és  places  de  lagrandcCi« 
len  liiTiTCn]  op  be  fttatc  ber  çttoo-  qui  eft  appellée  fpintuellemeK 
te  itabt  /  bic  gbeefteiich  ger.oemt  ;  sodome  &  Egypte ,  là  où  auffi 
too?t  Suborna  tnfttôgpgtUjt/a!*  :  noihe  Seigneur  a  eftécrucifié. 
toaet  ûok  o-.ifc  ï?eeve  gehruptc  t&  |    9  Et  ceux  des  tribus ,  &  des 

9  CnbeCbemCnfCl)Cn]imtbe  peuples,*  des  langues,*  des  ru- 
bùWten  enbC geflatÇttn/ Ctm  ta-  tions  verront  leurs  corps  morts 
|Cn/CnbCnatien|unenÔatebûObC  par  trois  jours  ddemi  ,  A  ne 
ItCljametl  ftCtl  b;p  bageiienbeec=  i  permetront  point  que  leurs 

îieripaluen  /  cube  epfuUentiict 
toeiaten  bat  harc  boûbc  lictjamen 
in  graben  aeieppt  IdoîïLî* 

i  o  Cube  bie  op  be  actbetooonen 
tic  fullcn  bevblpbt  3ipi  ober  baer/ 
enbe  fuilen  tyeugpbe  beb^tjben/ 
enbe  fnilcn  malHaubcvcn  gbc= 
fcbencHcn  Tenben  :  om  bat  befe 
ttoee  piopbeten/  be  genc  bte  op  be 
aetbe  tooonin/gepTpngt  pabben. 

ii  Cnbe na bic b?teba«en  enbe  ;U«:aemi  l  tlpr,tdevieW«t 

Ceneil  Païben  /  13S  eenen  gpecfl  &e$  1  de  Dieu  entrera  en  eux  &  ils  le 

lelten|  upt  OPob  in  paet  gegacn  :  tjcruiront  fur  leurs  pieds  &  aran- 
cn  fp  Conben  op  Dare  boeten  /  efi  de  crainte  failuaceux  qui  l«  au 
l»aer  ig  itroote  b;eefe  gebaïlen  op  |  r011t  vcu<  1 
descuebie&aeïaenrcôoutobeju  l2  <gn 


: 

té. 


corps  morts  io\ent  nus  es  ie- 
pulchrcs. 

io  Etles  habitans  de  la  terre 
démèneront  joyc  d'eux,&  s'ef- 
gayeront,&  envoyerontdes  pre- 
Tens  les  uns  aux  autres  :  pource 
que  ces  deux  Prophètes  auront 
tourmenté  ceux  qui  habitent  fur 
la  terre. 

1 1  Mais  après  ces  trois- jour 
là  &  demi,  rEfpffl  de  vie  vmmà 


r 
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E  A  N."  7*?] 

m  Apres  cela  ils  orront  une  | 
grande  voix  du  ciel  leur  difant, 
Montez  ici:  &  ils  monteront  aa 
ciel  en  une  nuée  :  &  leurs  enne- 
mis les  verront. 

1 3  Et  à  cefte  mefme  heure-là 
fera  fait  un  grand  tremblemen» 
de  terre:  &  la  dixjefme  partie  de 
la  Cite  tombera  ,  &  làferon* 
tués  en  ce  tremblement  de  terre 
«n  nombre  fept  mille  hommes: 
&  les  autres  feront  efpouvan- 
tés,&  donneront  gloire  au  Dieu 
du  ciel. 

14  Le  fécond  mal-heur  eft 
pafle:& voici,  letroifiefme  mal- 
heur viendra  bien  toft. 

15  Cefeptiefme  Ange  donc 
fonna  de  la  trompette  ,  &  furent 
faites  grandes  voix  au  ciel  ,  di- 


D  E     S.  I 

I  a€ft  fp  ï)oô;?bcn  cen  grote  fient*  | 
me  upt  ben  §tm£l/ttit  tôt  ôaev  fep* 
M/ï$omt  t}£rtoa£ttgoî>,  «Cnnefp 
boeren  09  na  b?  Ijttncï  in  be  toolc* 
fcecfi  ïjaïc  bpaubé  acnicijoubé'fe* 

1  ?  €n  In  bie  feint  iipu  gefetneb* 
beeen  çrtoote  aerbiKUinge  /  enbe 
get  ticnbefbeCbetftabt  ig  trsbal^ 
ïeti/tfi  bact  jnn  in  beaetïtteniuge 
ttcîioot  (enen  bupfent  nainennan 
inenfcbcn  cubé  be  onerige  3911 
feet  ïîclrçecfi  geiuo?bt  n/  enbe  tîf  b* 
tjeii  ben  <tëob  beg  ijetnelg  fieetucK* 
ôcpbt  gïjegeuen* 

1 4  ^ct  ttocebe  tocc  ig  toectj  gc* 
gafcfïct  ijet  ba-ce  toee  Hojîït  ïjacfl* 

1  s  €nb£  bc  (incube  Wiffil  ftceft 
geuafnnnt/ cube  batr  gefcfnebbcn 
grote  ftemmé  inbê  nemeï/feggébe 
JDcConincnjcKLn  bet  toerclt  îtjn 
gctoûjbé  onff  js^cctfn/cnnefijnc^ 
Cfyifti  /  enbe  l)p  fa!  alp  Coningl) 
tjectfclien  in  allé  ceutoigljfpbt» 

\6  <Cn  be  Dict-£n-tVDintu-*j  <£>ti^ 
bcvitngcn/bic  fcoo?  frob  fittcti  0» 

ï)atCtl1?0Oné/î)tgléCr.Ci>£rj0pïinrC  Anciens  qui  font  atiis  devant 
aengeficÇten/cnbcaencabêŒob.  j  Dieu  fur  leu»  fieges,fc  proftety 
«7  â>eggCnbe/ïlî>P  banCHClî  II/  nerent  fur  leurs  faces,  &  adore- 
tyme  <$00t  3ClmacgtigU/&ie  ijS/  rent  Dieu, 
enbe  3?iC  toag  /  Cllbe  3ÎHC  nomCll  1 7  Difans ,  Nous  te  rendons 
fal/bat  gïjp  IttoegrOOiC  hracî)t  §pccs,SeigneurDieu  tout  puK- 

Ijebt  aengenomm/enbe  al.dCos 
ningnïtffctgefjcetfctit.-  . 
18  €ftbc  boïchercninamitoo^ 
nig  getoojben/  enbentoen  toojne j 
id  gcnomen/enbc  bc  ttjt  ber  bobtii 
dm  geoojbecït  te  teo?b£n/er,be  om 
ben  ïoon  te  gtnê  utoé  biniflUnecï*? 
ten  ben#20pt)£t£n/  enbe  ben  Sep* 
ïigen/  en  ben  genen  bie  iitoen  na* 
me  n?eefen  /  ben  Kiepiten  cnbe  ben 
gvooten  ;  cnbe  om  te  ner&a-Ucn  be 
geuc  bie  bc  aevbc  uctbo^bein 
10  Cnbcbc3retnï>ei<ffo&£mben 
<;enul  ig  geonent  geinojbcn/  cnbe 
be  2ltfec  |tju£j3\)£t6o;ibt^  i£gïjc* 

liniinftjnen  €emî)£ï  :  enbebace  *»..«.«.     ,fc-,  -  r — 

toiCrbCll  ulicKfemCU  /  CnbCfrCm='  celui:  &  turent  faits  cfclairs ,  & 
nu:n/£Ub£  bÛllbet-flaglîCn  /  CnbCivoix,  &  tonnerres,  &  trempe- 
a£ï&CCbiltfte/  CnbC  gvoOteï  ïjageï»  !  ment  de  terre ,  &  grande  gv  <  fl  a. 

m  5  n* 


fans ,  Les  royaumes  du  monde 
font  réduits  à  noftre  Seigneur, 
&afonChrift  ,  &  ilregucraés 
fiecles  des  fiecles. 

16    Alors  les  vingt-quatre 


fantOUI  KS  &  OUI  ESTO- 
IS,&  QUI  ESTA  VENIRj 
que  tu  as  prins  ta  grande  puif- 
as  commencé  ton  regnC 

1 8  Ht  les  nations  ie  font  cour- 
cecs ,  &  ton  ire  eft  venue  & 

l .  irfnps  des  morts  pour  eftre  ju- 
i||(ÉJ&  pour  donner  le  loyer  à  tei 

ièrviteurs  Prophètes  ,  &  aur 

(m*é$  ,  &à  ceux  qui  craignent 
!  ton  Nom ,  petits  &  grands  ,  Se 

pour  ddlruire  ceux  qui  deftrui- 

lent  la  terre. 

1 9  Adonne  temple  deDieu  fut 
ouvertauciel  &  l'Arche  de  fou 
alliance  fut  v*-uë  au  temple  d'i- 
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A   P  O   C   A   L  Y 


?    S  H 


i$ct  vîj,  Capittet* 
1 77  ,jftbc  baet  toifrt  ccti  gtoot  te* 
Hcn  gefien  in  ben  ne  mel:  Cnn= 
tnciicfc]een  ©jotitoé  bcKIeet  met 
4»^  &onne  /  en  be  jfâanc  toae"  on^ 
bcx  bave  bocten  /  en  on  baa-  iiooft 
feuKtoonc  ban  tmaeif  ^teitcn  : 

2  Cnbc  fp  toajS  ilbangijer/eubc 
*irp  frateng-noow  bcbbenbc/cn= 
îic  3nnbc  in  pnne  om  te  baten. 

?  Cnbe  baet  toierbt  ecn  an&cv 
tefcen  glicften  in  ben  nemel  :  cube 
(Yet  /  baev  UjajS  een  gtootc  roobe 
v^aeh/  îjetilicnac  feben  fcoofbeu/  : 
enoetien  ï)002ncn  /  enbeop  l'une 
Ijoofbé  feben  ConiuglicfiC  boEbê. 

4  Cube  fîjuen  ftmt  troetîbet 
dcrac-ruccij  îict  flevrfn  bc£  §e»! 
tneïjs  'ente  brictp  bic  op  be  aerbe.  i 
Cnbe  be  ^aech  tfoabt  boo^be 
tuontoe  bic  bavé  fonbe  /  op  bat  fp 
Ijaer  fcmbt  foube  bcrfliuben/roau* 
uter  fp  fjet  foube  gebaert  Debben*  : 

ï  Cube  fp  baerbe  eenen  manne* 
lichen  fone  /  bie  aïlc  be  ï^epbencn 
foube  ï]ocben  met  ecn  pferen  roc = 
be:  en  ftaer hinbt  bjicrtbjcrn  gc= 
tucht  tôt  <£ob  enbe  fijnentfyoon* 

Cube  tourne bïucï)tebetnbe 
tbocfrrme/  aïmaeu  fp  ecn  plaetfe 
feabbeCî)aet]ban  tfob  berept/  op 
bat  fp'fc  Aï&actfotiben  boebêbnpî 
fent  tmec  Oonbert  tfiefhgg)  bagein 
7Cnbaerfcrictt  fttng  iubj  liennï: 
Wtit&rtl  tn  inné  Cnirelen  fcrfw» 
l»en  tegé  bê^aecK  en  be  TP:aten 
Itirigbe  roccK]  en  fnuc  o 

s  <Hn&efpeni)£bliennn.  acc- 
moguen  uoc'i  bave  piaetfc  en  i$ 
uitt  mecï  gebonbé  in  ben  berneù 
9  Cube  be  groote  Œçattff  ie  gc; 
tooîpen/rnanïeliclî]  be  oube  fian- 
ge/m:ïcHcgciiaemttoo;t^tipbci 
cube  ^atanatf  /  biebeituenccïc 
toereit  ba-ïctibt/Iip  i.tf  Cfeggeïcïo 
iTCtooipen  op  be  aetbc  :  cube  lune 
Cngeicn  3un  met  bem  gcroo?pcn. 

i©  Cube  ieh  ftoo^beeen  groote 
jlemmefeiîfrïîCi'be  iubcu  ïicmeï: 
3Su  ijd  bc  faligtjept/Êfl  be  Hrac?)t/ 
câ  ftet  Oaii'crpffccgei&û^ê  on- 


C  H  A  P.  XII. 

1 0  R  l,n  sraml  I'"ne  appar 

au  ciel ,  aff,%t>oir  u;.e  fem- 
me revenue  du  ibleil,  fous  1 
pieds  de  laquelle  cfioit  la  lune  : 
y  avait  fur  Ion  chef  une  couio 
ne  de  douze  ertoileî. 

2  Laquelle  eftoit  enceinte, 
dont  elle  crioit  fe  trouvant  en 
travail  d'enfant  ,  &  foufirant 
tourment  pour  enfanter. 

?   Il  apparut  aufli  un  autr 
fioneauciel,  &  voici  un  grand 
dragon  roux, ayant  fept  teftes,& 
dix  cernes ,  À  fur  Ces  teftes  fept 
diadettte/. 

4  l-tla  queue  d'icelui  trainoi 
la  tierce  partie  deJ  cftoiles  d 
ciel ,  lefquelles  il  jettaen  terre  : 
puis  le  dragon  s'arrefta  devant  la 
temmequi  devoit  enfanter  ;afin 
que  quand  el  le  auroit  enfanté ,  il 
devoraft  l'enfant  d'icelle. 

ç  Or  elle  enfanta  un  fils  maf- 
le,quidoit  gouverner  toutes  les 
nations  avec  une  verge  de  fer;  & 
Ion  enfant  fut  ravi  à  Dieu  &  au 
throne  a'icelui. 

i    6  Et  la  femme  s'enfuit  en  un 
jdelert,  où  elle  a  lieu  préparé  de 
I  Dieu,  afin  qu'on  la  nourriffe  là 
mille  deux  cens  foixante  jours. 

7  Et  fut  faite  une  bataille  au 
ciel  ••  Michel  &  fes  Anges  com- 
batoyent  contre  le  dragon,  &  le 

!  dragon  combaioit  &  fes  An- 
ges ; 

8  Mais  il  ne  furent  pas  les 
plus  forts,  &  leur  lieu  nefutplus 
trouvé  au  ciel. 

9  Et  fut  jette  le  grand  dra- 
gonne ferpent ancieu  ."appelé  le 
diable  &  Saran,quifeduutoutle 
monde  :  foire  il  fut  jette  en  ter- 
re ,  &  fes  Anges  furent  jettes  a- 
vec  lui. 

10  Adonc  j'ouï  une  grande 
voix  au  ciel,  difart  Maintenant 
eft  advenu  le  falut,&  la  forcc,& 

en 
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D   1     S.  J 

<PoDjJ/en  &e  macnt  fnnetf  Ci^ifli: 
toâtDeucrKIagetonfeï  tyocDeté/ 
Die  tjact  a&feiacix&e  boo?  oh|e  <C5ob 
Dag  en  nactjt/ig  neDet  getoo?pen. 

1 1  €n  fp  lie ubé nem outitoonnê 
fcoo^fjet&locDtDcë  SamjS/cnbe 
Doo?  pet  tooojt  pam*  gftctunçt|)C^ 
mile  enDetpen  ïieDuen  latrie* 
fcen  met  Iief  gclmb  tôt  be  Doot  toe* 

1 2  ^iciom  ïiebnjft  n?eugbe  gïip 


BAN.  7T« 

Ieregnede  noftre  Dieu  ,  &  m 
puiflance  de  fon  Chrift;car  l'ac 
eufateur  de  nos  frères  eft  tic  jet- 
té,  qui  les  aceufoit  devant  noftrc 
Dieu  jour  &  nuicl. 

ii  Maisieeux  l'ont  vaincu  à 
caufe  du  fâg  de  l'Agncaivxàcau- 
fe  de  la  parole  de  leur  tefmoigna- 
ge  :  &  n'ont  point  aimé  leurs 
vie.<r,jufqu'à  la  expefer  a  la  moi  t, 
r  îPourtâtefgayez-vous  deux, 
&  vous  qui  y  habitez  .-mal-heur 
fur  votts  habitans  de  la  terre  & 
de  la  mer  :  car  le  diable  cft  de- 
fcëdu  vers  vous  aylt  grâd  cour- 
roux,fcachât  qu'il  a  peu  de  têps 
l  $  Quand  donc  le  dragon 
eut  veu  qu'il  avoit  efté  jette  en 


jjemewn/  enDc  gtjp  Die  Daettn  too 
"net*  ffîct  Dcn  genen  Die  De  aerDe 
tnbe  DC3ce  Dftooo  nen  :  toant  De 
<&upbci  ië  tôt  ti  afa.ï)CKomcn/cn= 
De  pcclt  gtooten  too;m  /  toetenbe 
Dat  ijp  ecnen  wepnen  ttjbt  ïjeeft* 

1 1  <?nbc  ïioc  Débattit  fag  Dat 
gm  op  be  aciDe  gettiojpen  inag  loo 

(tccftpp  De  H^ontoe  ttftuoUîHt/  '  terre  ,  iïperfccuta  la  femme  qui 
Dir  lîÉt  ,*lftant1£Ké  ijCfcaCït  fyaDDf.  avoit  enfanté  te  fis  malle. 

14  CuîiCbe  î?20Utoe3tjtl  glie^  14  Mais  deux  ailes  d'une 
gtlJCn  ttof C  ItKtigCIë  CCnfp'grûûs  grand' aigle  furent  baillées  à  la 
ten  SCtentjj  Op  Dat  fp  fûllDe  DltCgê  femme,  afin  qu'elle  s'envolait  de 
inDi!  tDOttfijnC/  iunareçlaetfC/  devant  le  ferpent  en  fon  lieu  3  là 
Bltoatt  fp  gtfcOCt  toOJt  Cenen  tijt/ !  où  elle  eft  nourrie  par  un 
fnDCtubCn/en  CCMnialttCntritit/  ,  temps,*  par  des  temps,  &  par  la 
feUtttCn  fiCt  aCfiCÏltC  DCV  ârtangt*  moitié  d'un  temps. 

15  Cnoe^,langctoiCvpnptï)a'-  15  Etlefcrpentjettadel'eau 
rÉnmontacïîtetbe^ontocbatet!  comme  un  fleuve  de  fa  gueule 
al£  f  f  ttuiCt-e/Op  bat  l'p  1  aCv  000?  après  la  femme,  afin  qu'il  la  lift 

De  nluïre  loube  boen  torcnitorr?* 
Cn  De  actbe  nnani  De  ç;on 


16 

lté  te  ïmlp:/cnbc  bc  aerbe  cpenDe 
tarenrcont/  enDc  bctftoolg  ben-- 
bitre  /  tatfete  De  <D;a£rH  upt  trr= 
tien  mont  ÇaDbc  gl^uwpeiu 

17  «fàioe  bc  E^aecfc  uergrimbe 
op  bc  î^oufore/enDegingnlienen 
om  fettjg  te  boercn  tegtu  bc  onc= 
vtiTC  bah  ïîacr  3acbt/  bic  bc  gefco* 
toen  <3?obtp  bttosrcn  cube  ïiet  gc-  j 
ttU««icnifTc*JcfuC62t(li  {«ttben. 
1 8<fffi  te  (lont  op  iiet  3ant  bet  gge» 

~l5ct  rt§7  Côpitteu 
ip  ,inbc  ien  fagtjnpt  bc  3eeeen 
ssecff:  ûBfcomèn/ïicti&cnDz  fe* 
beu  ïioofben  /  enbe  tien  noon-cn  : 
erbe  op  ftjn  ïioo^nen  iuaren  tien 
ConinrKticfcc  foeDen  /  enbeop 
|ijiicl*oofbentoaïî  etn  naemban 
CoDt^oïafîerihglje, 


emporter  par  le  fleuve. 
i6\lais  la  terre  aida  à  la  femme 
1  car  la  terre  ouvrit  fa  bouche,  & 
engloutit  le  fleuve  que  le  dra- 
gon avoit  jette  de  fa  gueule. 
\     "  AJonc  le  dragon  fi  t  cour- 
icé  contre  la  femme,  &s'en 
a  -  ».afaire  guerre  contre  les  autres 
cjui  font  de  la  femence  d'icclles 
qui  gardent  les  commandemens 
de  Dieu,  A  qui  ont  le  tcfmojg- 
na>;e  de  Iefus  Chrift. 

18  Et  je  me  tin  fur  le  fablo* 
de  la  mer. 

C  H  A  P.  XIII. 
iT  Ors  je  vi  monter  delà  mer 
unebeftequi  avoit  fepttef- 
tes  cVdix  cornes ,  &  fur  l'es  cor- 
nes dix  diadèmes:  &  fur  l'es  ter- 
tes  un  nom  de  blafphcme. 

$0  a       2  €nDC 
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ma  A  P  O  C  A 

2  <CnOc  ïjct  %t eft  Oat  icfc  fag/ 
'  inap"  ccncn  paroci  gijcincK  /  enoe 
fnncuoctcn^lp'ccnep'ucp^cuoC: 
tcn/]  cnîic  ftjué  mont  al.o'  Oe  mont 
ceneg  ïccuto.c  :  cnoc  oc  tû>;ach  gaf 
lient  fijnc  Kracnt  /  cnoc  fnnen 
ïlftOûti/tnït  grootc  maclit, 

?  Cft  ici»  lagl)  cen  Dan  (ijncljoof^ 
ben  alj$  tottev  ooot  getijonoet  /  en* 
lie  finie  ooootincHC  toonoc  ImeiOt 
gcnciïn.-cnoc  oc  geuccic  acrOc  net* 
toonoevoc  Oaet  acl)tetliet  23cc|h 
4<2ft  fp  aenuaOcn  OcnôT^accK/Oic 
Set  2Secflmacl)t  gncgcfccn  naOOc: 
cnOc  fp  aenuaOcn  net  55ec(l  /  (ta* 
lîêoe/  ÏDie  i$*  Oit2f>eetf  geifjh:'toie 
fcan  fcnjg  koeten  tegênjjtt  (elbe? 

î  CnOc  Ijct  (élue  toicrt  cen  mont 
ficncbcn  /  ont  gvootc  Otngcn  cnoc 
C<œûOt£-]ïaftcnng.:n  te  fp?chen 
cnOc  net  feine  toictt  maent  gegc= 
ucn  otn  [fulenjJ  1  te  ooen/ttoce-en  - 
Ucm  igïjmacnoen, 
tfofft  net  openoe  fîjné  mont  tôt  ia= 
lîcringc  tcgê4SoO/om  fijnê  Jlacm 
u  lajtcren  /  cnoc  fpncn  taïicnnv 
HCl/enOcOicinOen  ïjctncltoooi:en: 
tCO  &et  fciuc  totettCmacutjgtje* 
lien  om  hnjg  îicn  C;eniigc n  àeri  te 
Doen/en  om  Die  te  oticvîirinné  enOe 
lut  feitot  tnictt  macïjt  gcgcuê  onct 
nllen  gcflacl)te/taie/  cnOc  lîûlrïic. 

s^nfccalle  OicopOcactOc  tooo 
tien  luUeti  ïjct  fcïDc  acnfciOOen/ 
loeicUcu  namen  niet  en  3rin  gfie* 
Icïwrttfn  in  ïict  ^orcH  oce*  tëbcnjJ/ 
o:g  jimuS  bat  giKfiaciuet  tf/uan 
Oe  grontlcgaïugc  oct  toecj 
9  JlnOié  ueïnât  6o?é  ticcft  bie  iio?c 

10  "Jrtiien  panant  in  oc  ncton* 
iitiicnifTc  ïepfiet/  Oie  gact[feiUCDtn 
ôc  getoangëmfTe  :  tnoien  penanOt 
met  oenfmcciOcfaïOooOcn  /  Oie 
tnoct  frluc  met  oen  ftocctOe  gcooot 
toojocn.çncr  ijf  oe  inotfacmncnot 
enOe  ïîCt  g::ïooUe  ocr  nepligcn» 

1 1  j£noe  ici»  fagn  cen  anOctSSecft 
unt  oe  actoe  op-Komcn  /  enoc  ïict 
tîaoocttoîcenooînen/  oc$j  lamtf 
Ciiooi!ien]gclijch/ctiOc  ftet  fpjacïi 
al£  oe  ^accU. 


L  Y   P    S  E 

2  Et  Iabefteque  je  vieftoit 
femblable  à  un  léopard  ,  &  les 
pieds  comme  les  pieds  d'un 
ours  ,  &  fa  gueule  comme  la 
gueule  d^un  lion- cl'  le  dragon  lui 
donna  fa  puiflance,  &  fon  thro- 
ne,& grand  pouvoir. 

j  Et  je  vi  l'une  de  fes  teftes 
comme  frappée  à  mort ,  mais  fa 
playe  mortelle  fut  guérie:  &  tou- 
te la  terre  s'efmerveillant  ail 
après  labefte. 

4  Et  adorèrent  le  dragon  qui 
avoit  donné  pouvoir  à  la  brite, 
&  adorèrent  la  beftc,dnàns,Qui 
eft  femblable  à  la  befte  :  &  qui 
pourra  combatrecoiur'ellt  < 

Ç  Et  lui  fut  baillée  bouch 
proférante  grandes  choies  & 
blafphemes  •  &  lui  fut  baillée 
puidance  d'accomplir  quarante 
deux  mois. 

6  Et  elle ouvn't  fa  bouche  en 
blafphemes  contre  Dieu,  àblaf- 
phemer  fon  Nom,  &  fon  taber- 
nacle ,  &  ceux  qui  habitent  au 
ciel. 

7  II  lui  fut  aufli  donné  de 
faire  guerre  contre  les  laincts,  & 
les  vaincre;  aufii  lui  fut  baillée 
puidance  fur  toute  tribu,  &  lan- 
gue, &  nation. 

9  Tellement  que  tous  ceux 
qui  habitent  fur  la  terre  l'ado- 
i  ei  tnt,,le.(]iiels  les  noms  ne  font 
point  efenti  au  livre  de  vie  de 
l'Agneau  ,  occis  dés  la  fondation 
du  monde. 

9  Si  quelqu'un  a  oreille  qu'il  oye 

10  Si  quelqu'un  mené  en  cap- 
tivité, il  fera  mené  en  captivité  : 
iî  quelqu'un  tuë  avec  l'elpée  ,  il 
faut  qu'il  foit  tué  avec  l'efpée  : 
ici  eft  la  patience  &  la  foi  des 
fain»frs. 

u  Puis  je  vi  une  autre  belle 
montant  de  la  terre  ,  laquelle 
avoit  deux  cornes  femblables  à 
celles  de  l'Agneau, mais  elle  par- 
loit  comme  le  dragon. 

12  CnOC 
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DE.      S.  I 

1 2<Cft  net  oeflent  aile  ne  macUt  bâ 
net  cetfle  25eefl  tti  be  tegcntooo;?= 
bigiicnt  uâ  Ijet  fclue/  en  ïjet  macht 
bat  be  aetbc  e«  bie  tjaet  in  toooné/ 
fjet  cctflc  25eeflaenbibben/toien£ 
booblicHe  toonbe  genefen  toag* 

m  <Cnbe  Dct  boct  gtootetecc= 
fccnen  /  fo  bat  tjetoocKunerunt 
Ucn  Dcmci  boet  afkomen  ofl  be 
acrbc/tioo?  be  menfcDem 

14  €n  Détient  begenebieopbe 
«evbe  inoonen/boo?  beteenenr  oie 
Ijet  fclue  te  boen  gcgeué  3*jn  in  be 
tcgeutooo?bigljentuan  ljet23ccft: 
fetwenoe  tôt  be  gene  bie  on  be  acr  * 
be  ùjooné/bat  fn  ftet  SBecft/  bat  be 
toonbebed  ftoeectjs  iiabbe/eftctoe* 
btfjiecfbè/ccnueelt  foubemanen. 

15  CnbcDetfcwemtettcmacïit] 
«egenen  ombébiCibebeg23ecil<s 
cenen  geefltc  «liebcn  /ûp  bat  ï?ct 
feccit  bc.tf  5ScefljJoocfefûubeip?e= 
ben  /  enbe  malien  bat  aile  bicijct 
freelbt  bc$  23cetlg  nict  en  louben 
aenbibbé/  geboobet  fouben  toojbé 

1  «€n  fiet  maeent  bat  ïjet  aê  aile/ 
Wenne  en  gtoote/eft  tijfce  en  arme/ 
en  D2pe  enbe  bienft-Kncctîten/  een 
mercK-tecRen  geneaen  Date  tcct)= 
terljât/oftc  aen  Ijate  uoo;-ïjoof  bé  : 

1 7  €ri  bat  niemant  en  maclj  feo* 
oft  uerKopcn/  bâ  bie  bat  merfe* 
tchen  Ijeeft  /  ofte  ben  naem  bcjs 
23cefles$/o[tc  't  getalfijnjS  naem^* 
18  i^iet  ig  be  œijlïjenbt:  bie  tjet 
toerflantDccft  /  teftene  net  gftetaï 
&eg25eeft<s  toantljctigeen  getai 
ceneg  merifeften  :enbe|nn  gctal  té 

fe^onbet  feg-enbe^fîigjk  

If  et  riin«Capittcl. 
tj  jîbc  ieh  fag/enbe  fict/^ctatam 
^  flont  op  ben  becg.^ion/en  met 
lient  ftôbevt  nict-en-ueertig  btin* 
fët  tïcûûébe  bé  naem  fijnjj  ©aberjS 
gcfctj?cuen  aen  Date  noo?-l)ûofbê* 

2  €n  icKnoo;;be  een  flemme  tint 
benljemei  /  até  een  flemme  nciet 
toateten/enbe  alg  een  flemmeuan 
t enen  gtooten  bonbetflag*  <Cnbe 
icH  hoo^be  een  flemme  ban  cittjet- 
fpeclb;v£/fpeienbe  o»  Date  eit&etg 


E  A  N.  721] 

i2Et  exerçoit  toute  la puflan- 
ce  de  la  première  befte,  en  pre- 1 
fence  d'elle:  &fai foie  que  la  ter- 
re &  les  habitans  d'icclle  adoraf- 
fent  la  première  befte  ,  lap!aye 
mortelle  de  laquelle  avoit  efté 


guene. 


13  Et  faifoit  grands  fignes,voi-  1 
re  jufqu'à  faire  defeendre  dufeu  I 
du  cielen  terre  devât  les  hommes  I 
14  Et  feduifoit  les  habitant  I 
de  la  terre  ,  à  caufe  des  lignes  j 
qu'il  lui  cftoit  donné  de  taire  de*  j 
vant  la  befte  :  commandant  aux 
habitans  de  la  terre  de  faire  une 
image  à  la  befte,  qui  ayant  reçeu 
le  coup  mortel  de  l'efpée, néant- 
moins  eft  vivante. 

1  î  Et  lui  fut  permiî  de  donner 
ame  à  l' image  de  la  befte  ,  a  ce 
que  mefme  l'image  delabefte, 
parlart  ,  &  fift  que  tous  ceux  qui 
n'auroyent  adoré  l'image  de  U 
befte,fuflènttués. 

16  Et  faifoit,  quetous,petits  & 
grand$,riches  &  pouvres,  francs 
&ferfs,prenoyétune  marque  ea 
leur  main  droite,ou  en  leur  frô» 

17  Et  qu'aucun  ne  pouvoit 
acheter  ou  vendre ,  s'il  n'avoit  la 
marque  ou  le  nomdelabefte^ 
ou  le  nombre  de  fon  nom. 

18  Ici  eft  la  fapienoe.  Quïa 
entendcment,qu'il  conte  le  nom- 
bre delà befte.car  c*eft  un  nom- 
bre d'homme:  &  fon  nombre  eji 

cens  foixante  dx. 

IÉC  H  A  P.   XI  1 1  I. 

T>  Uis  je  regardait  voici,l'A- 
*  gneau  fe  tenoit  fur  la  monta- 
gne de  Sion  ,  &  avec  lui  cent 
quarante  quatre  mille  qui  avoy- 
ent  le  nom  du  Pcre  d'icelui  ef- 
cri  en  leurs  fronts. 

2  Et  j'ou  1  une  voix'.du  ciel  com- 
me le  bruit  des  grandes  eaux,  Se 
comme  le  bruit  d'un  grand  ton- 
nen  e:&  ouï  une  voi*  de  joùeu» 
de  harpes  jotians  de  leurs  har- 
pe»;        ï^t}  J  3 
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7"  APOCALYPSE 
3  4Enbt  fp  fongen  aïg  ccn  nicnto 


jefanguoojaen  tïfêoon/enaeuooi 
•e  biet  3?ieren  /  enaeae<©uaet* 
fingemenae  niemant  en  fconac  aat 
gïjcfangïjiecren  /  ban  aefjonaett- 
toier-en-ucertigtï  aupfcnt/  aie  uan 
fce  aerae  gefeocftt  toarem 

4  «£efe  3rju  ijet  aie  met  tJ?ou= 
toen  nietïietolecftt  eu  5rjn:  tuant  fp 
3ijn  maegftaen.  »©efe  3rjn  tftt  aie 
&et  3tam  uoigïjen  toacr^etooch 
fuma  gaet.  ©cfe3iju  geKûctjt  upt 
fce  meufclien/rtûtj  cerftelingïjen 
Coûe  enae  aen  Hamme. 

t  Cnae  in  ïjaren  monat  en  ig 
oeen  ncaiorf)  gtjeuonaen  :  toant  fp 
Bijn  onuevifpcirjcft  uooi  aen  ttooou 

6  Cnae  icfe  fagh  eeneti  anaeten 
Cngcl  Wiegenaeinïjetmiaûéacjî 
fjemei.çi/  enae  np  ïjaaac  pet  ceutoig 
Cuangeitum/  omteuetUonaigcn 
aen  gtjenen  aie  opacactaetooo- 
nen/enae  aïïcn  natie/enac  gefïacjj* 
te/enae  tale/enae  uoicKe  : 

7«&eggenac  met  ecn  groûte  fient* 
me  /  f)jecfï  <tëoût/enae  gt>eeft  fient 
feeetïicîmept  /  toant  aeupre  frjnjs 
eojaecis  ig  geftomen,€nae  aent  :t 
fjem  aie  aen  ijemeï  /  enae  ae  aerae/ 
enae  ac  3ce  /  cu&e  ac  fontepnen  aev 
toateten  gemaceKt  fjetft, 

9  <£r  ae  aaer  ijî  een  anaet  «ïFngel 
gdjolght/  feggen&e;  &p  i.tf  genal* 
len  /  fp  ijS  gïjèualienîBa&plan  aie 

g:ootefîaat  /  ont  aat  fp  upt  aen 
ijn  bt$  tocrçng  garer  Ijoereme  aU 
ienoicncn  tjecft  geajenctfL 
9  €nse  ccn  acr&e<ï£ngt)eri#lmet 
gebolgt  /  feggeuaemeteengroote 
flemme/ jjnàicn  pemant  ïjet  23eeft 
aenmat  enae  ftju  ùeciat  /  euaeont- 
fangï)t  tjct  mevch-teecHen  aen 
fir.i  tjûo^îooft/ûfte  acn  fijne  fiant/ 
ro  *©?e  fal  ooK  hîiucHen  upt  aen 
terni  acjîîûû?nj5  <&oùt$  /  aie  o:igc* 
mengl)t  inghefctioncKen  i.sS  inaen 
tyincK-ïîCKcr  frrncdtoo^uîS  :  enae 
fal  g^eptjnigljt  too^aen  met  bpct 
enae  fuipiîtiv  uoo;  àc  fjeplige  Cn* 
geicn/c  t>ae  Dorç  &et  lanu  [ 


?  Qui  chantoyent  comme 
une  chanfon  nouvelle  devant  le 
throne  ,  &  devant  les  quatre 
animaux  &  les  Anciens*  nu]  ne 
pouvo:t  apprendre  la  chanfon 
iînon  les  cent  quarante  quatre 
mille  ,  lefquels  ont  efté  achetés 
d'entre  ceux  de  la  terre. 

4  Ceux-ci  font  ceux  qui  ne 
fe  font  point  fouillés  avec  Jes 
femmes  :  car  ils  font  vierges. 
Ceux-ci  font  ceux  quifuiv'ent 
l'Agneau  quelque  part  qu'il  aille. 
Ceux-cy  font  ceux  qui  ont  efté 
achetés  d'entre  les  hommes 
popr  eftre  prémices  à  Dieu  &à 
l'Ajneau- 

*  i^AnlCUrb0UC'len'ae^ 

trouçe  Jucunc  fraude  :  car  ils 
fontians  tache  devant  le  tlnone 
de  ITieu. 

6  Fais  je'  vi  un  autre  Ange 
vqjgfpriV  le  milieu  du  ciel, ayant 
ï'I^ngile  éternel  ,  afin  qu'il 
evangelizaft  à  ceux  qui  habitent 
fur  la  terre  ,  &  à  toute  nation,* 
tribu,*  langue,*  peuple  : 

7  Difant  à  haute  voix,  Crai- 
gnez Oieu,&  lui  donnez  gloire: 
car  l'heure  de  fon  jugement  eft 
venuél  :  &  adorez  celui  quia  fait 
le  ciel  &  la  terre ,  lamer,&les 
fontaines  des  eaux. 

9  Et  un  autre  Ange  le  fui  vit, 
difant,  V"- eft  cheute,  elle  eft 
cheute  Rai-  >  ion,  cefte  grande  ci- 
té ,  pourtant  qu'elle  a  abbruvé 
toutes  natifs  du  vin  de  Tire  de 
fa  paillard ife. 

9  Et  un  troi(îefme  Ange  fui* 
vit  ceux-là,  difant  à  haute  voix, 
si  quelqu'un  adore  la  befte  * 
Ion  image  ,  de  prend  la  marque 
en  fon  front,ou  en  fa  main, 

10  Ceftui-B  aufii  boira  du 
vrin  de  l'ire  de  D  ieu,  -voire  du  via 
->ur,  verfé  en  la  coupe  de  fon  ire, 
3c  rêra  tormenté  de  feu  &  de 
foulphre  devant  les  faindts  An- 
ges,* devant  l'Agneau. 

h  Cnae 
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DES.  I 

r  i  €ft  M  w**  Dan  fjaere  piimnge 
aaetopinaiieeeiumghept/  enip 
eu  nefoben  gecu  tufle  bag  en  ttaeut 
Die  ïjet  25eefî  acnïribben  enbe  Inu 
beclbt  /  cube  fo  pcmant  tjet  merefe- 
teeesen  fijnjS  naemgontfaugnt* 

12  $?i(r  iMeiùtfaemtjepbtbet 
twligeiuniev  3tïnrc  biebe  geboben 
<BoDt£  uetoaten/  enDe  tjet  geloobe 

^'ffaiW  ich  uoojDe  een  flemme 
uut  Den  ijemeï  Die  tôt  mp  fcpbe/ 
^cftjijffc  /  â»alig  3ijn  ne  Doobe/îue 
inbeufôecïetfetben  /  ban  nu  aen: 
3  a  fegljt  De  <©eeft/op  Dat  fp  rutf  en 
mogeu  ban  ijateuaibeptenbc  liât* 


totrcKcnuoigen  mtt% 

h  CnDeieKfagù/en»fict/  cen 
toute  ixtûlcuc  /  ei.be  «p  bc  tooicftc 
toac*  eeu  gefeten  acg  mfnlcnen&o» 
ne  àeïncK  /  nebbcnbe  os  ftjn  Ijooft 
cen  gou&cn  Hvoone  /  enDe  tn  fnne 
haut  ecn  fehtrpe  ficheU 

1  cen  ai!fet.£ugcMjuam  itpt 
ben  Œempel  /  roepenbe  met  eeu 
gvoote  flemme  tôt  Den  geentn  Die 
op  betooïe  kc  fat'&tnM  iiktn  fie- 
KcV  en  maept .  toant  be  upte  om  te 
maepeu  u  gehomen/  Dctoijïe  Den 
oogbfl  DetaerDcijStijpgetoojDeu. 

f<î  Ciibe  Die  op  bc  molette  fat/ 
font  fôuen  ficheï  op  be  aerbe  /  enbe 
De  actbe  bnert  gemaept* 

1 7  Cnbe  eeu  anbet  «Cngeï  auam 
upt  ben  Cen.pe  ;  c  in  ben  &cmeï 
ig/tjebbenbeoo;  cm  eencn  feftet* 
prnficHeU  ^  ^ 

18  Cnbceenra^et  CngeiQu^t     ,I5  EtunauiK™.gt  ,vlk.v  — 

Upt  ban  benSlitaet/  bie  matïjt  tMO* ,  f'auteijayant  puiflânee  fur  le  feu, 
De  ObCt  l)Ct  bpev  :  enDe  t)P  ïiep  met  &  cria  jettant  un  grand  en  à  ce- 
lui oui  avoit  la  faucille  trenchan- 
te, dilant,  Iette  ta  faucille  tren- 
chante  ,  &  vendange  les  grappes 
delà  vigne  de  la  terre.car  fes  rai- 
fins  font  meurs. 

19  Et  l'Ange  jetta  fa  faucille 
trenchante  en  la  terre  ,  &  ven- 
de 


E   A  tt.  72 

ii  Et  la  fumée  de  leur  tour 
ment  montera  au  (îecledes  fi< 
cles  :  Ôc  n'auront  rectos  ne  jour 
nuiéc  ceux  qui  adorent  la  beft 
&  fon  image  ,  &  quiconqutai 
prend  la  marque  du  nom  d'ic  el- 
le. 

1a    Ici  elc  la  patience  deal 
faincts:  ici  font  ceux  qui  gardenil 
les  commandemens  de  Dieu,3^H 
la  foi  de  Iefus.  ] 

1 3  Adonc  joui  une  voix  dtll 
cielmedifant,  Elcri  ,Bien-heu4l 
reux  font  les  morts  qui  d'oreMy 
enavant  meurent  an  Seigneur  AU 
Oui  pour  certain  ditl'tfpritrcaal 
ils  le  repofent  de  leurs  travauxJj 
&  leurs  oeuvres  les  fuivent. 

14  Et  jeregardai,&  voici  unffll 
nuée  blanche  ,  &  fur  lanuceji 
quelqu'un  eftantaffis femblablc! ]\ 
àunbomme  ,  ayant  fur  fa  teftoj 
une  couronne  d'or,&  en  fa  nu 
in  une  faucille  trenchante.  J 

iç  Et  un  autre  Ange  fortit  da| 
temple,criant  à  haute  voix  à  ce- 1 
lui  qui  eftoic  aflis  fur  la  nuée,  \ 
jette  ta  faucille  ,  Se  moiflbnn  c , 
car  l'heure  de  moiflbnner  t'çft  j; 
venuë  :  d'autant  que  la  moiflbai 
de  la  terre  eft  meure. 

16  Lors  celui  qui  eftoit  affis  1 
fur  la  nuée,  jetta  fa  faucille  fur  laj 
terre  &  la  terre  fut  moiflbnnée. 

Jj  Et  un  autre  Ange  fortit  du  ] 
temple  qui  eft  au  ciel ,  ayant  lui  ] 
auffi  une  faucille  trenchante. 
Tig  Et  un  autre  Ange  fortit  de 


_Detnper:  enDetjp' 
cen  groot  geroep  tût  Den  genen  Die 
Den  fchcrpen  fiefeei  tjabbe/feggen- 
Dc/  £>ent  utoen  fcDetpen  fichel/en» 
De  fnijtaf  De  Dîupf-tachen  nan  Den 
toijngaett  Der  aevDe  /  toant  fnne 

Djupbeii3nnvt5p.   .  _ 
1 9  €nbe  be<fi:ngei  font  fnnen  fie* 
Bel  op  be  aevbe  /  en  fncetebe  b?up*  _ 

benDaf  ban  ben  totjngaert  bet  aec=  ;  jcttai  /4  ve„da«p  en  la  grande  eu- ^ 
De  /  enDe  toietpfe  tn  Den  gtooten  |  YC  je  f  jre  de  ui  eu. 
toiin-pet^-bacfebe^too^^ob^J  4     20  €nt>* 


dangea  la  vigne  de  la  terre 


Early  European  Books,  Copyright©  201  1  ProQuest  LLC. 

Images  reproduced  by  courtesy  of  Koninklijke  Bibliotheek,  Den  Haag. 

4J  11  [1] 


■N  APOCALYPSE 
20  Çn  bfteijn-per^-UacK  toicrt  !   20  Et  la  cuve  fut  foulée  Wt 

Ï?PZ*C  Ç?  gS?W  c«  *«*  ^  ;  ^  la  Ci*  &  de  la  cuve  £riS« 
WoeotuptoeW^-bacligC*  fang  iufquW freiné  £32 
fcûmen/rotaenoetoom^rpcet=  ---  --  **  -  de$xhc- 
W/ôupfî  t ftp  iwitett  flaoïé  ucrre* 


ï^et  ru»  Capitol* 
«  j^bc.ic  fag  een  anoct  groot  en 
toûtiùei-ïic  teSen  in  Dé  ftcmtf/ 
Cnamelicj|tu£n<£ngeicn/ïK&6cn= 
Je  ne  feuen  lacttf j  piagê  /  toaut  m 
cefe 153  &c  too;n  <3o&ci  gecnnbigt. 
2  <en  ic  fag  ahS  een  gïafé  3c  c  met 
toper  gemengt:  en  btc  btoDettowu 
muge  b aûbcn  uan  Ijct  28eefl/enitt 
Dan  fnn  Ueeit/  en  ban  fija  mereh- 
teecKen/cenbe]  uan  ftet  gctal  fômf 
«aern^s/tortnc  flonbcn  aen  ne  giaiê 
jee/btubenbe  be  citberc"  <DûbtG"  : 


vaux  par  mille  fix  cens  ftades. 


C  H  A  ?.  X  V. 
ip  Uis  je  vi  un  autre  ligne  au 
_  aei,g:  and  &  admirable,*//*- 
jttr  fept  Anges  ayant  les  iept 
dernières  play  es  5  carpar  iccllei 
1  ire  dî  Dieu  eft  confomnue. 

2  le  vi  au/fi  comme  une  mer 
de  verre  méfiée  de  feu  :  cVceux 
qui  avoyent  obtenu  la  victoire 
de  la  belle,  &  de  fonimage,&  de 


I 


fa  marque ,  &  du  nombre  de  fou 
nom  ,  fe  tenans  fur  la  mer  qui 
  .  „  k,  eftoit' comme  de  verre,avans  les 

J.J  î&rtKfe  fongenbet  gciangb  harP«s  de  Dieu  : 

.^JSOfi.éll^ÙienftKneclltçitCîoattf/l  .3  Le'quels  chantoyentlecan- 

I  cn&e  bet  gcfanglî  brg  3tam$/  feg-  '  t:<îlie  deAl°y<"e  fcn 

4  geuîic/<S?aot  enbe  tooabctiic  3911 

«toe  toeuaeu/^ecre/gnn  aituacô* 

tigtje  <Dobt .  vecbtueerbig$  enbe 
;  toaetacl)tig3rjn  ntoe  toegen/gbn 

Uoningb  ber  ^epligen* 
1 4Î2>ieenfouiiennietn?eefé/ï^eete 

j  enbe  ntoÉ .  Jfïamerniet]uerbeetlic: 
I  Itenftoant  gïjp  3nt  alleen  ijepïigïj; 
j  toantaneuoHîeren  ftiucnbomcn/ 
I  cnbe  boo?  n  aenbibben:toant  ntoe 
i«oi5eeien  3ijn  openbaet  gîtoo^bé* 
y  «Cane  na  îiefen  fagft  tch/enbe 

fict/be  3Tcmpci  be.d  €aoernaherjS 

*et  gftmipgbenifîcinben  #eroel 

toierat  geopent. 
*  Cnbe  bc  feben  «Engeien/bie  de 

feuen  pïagcnftabben/n.iiarti£nu»t  P,  »  eftans  veftu$dei:npur  & 
fren^Tempei/befiieet  mettepmêjiiiÉ  Wanc> &  trouflès  fur  leur  poitri* 
WincrîenOelnatoaet/enDeomgoit  nesavecdes  ceintures  d'or. 


que  deMoyfe  ferviteui  deDieu, 
&  le  cantique  de  l'Agneau  ,  di~ 
fans  ,  Grandes  &  merveilleules 
fin:  tes  œuvres  ,  Seigneur  Dieu 
tout-puiflaut:  tes  voyes  font  iuf- 
tes  &  véritables,  Roi  des  famits. 

4  Seigneur  qui  ne  te  cran.dra, 
&  ne  magnifiera  ton  nom  ?  car 
toi  feula  faincè  .  dont  toutes  na- 
tions viendront,*  adoreront  de- 
vant toi  ,  veu  que  tes  jugemens 
font  tout  àplein  manifelles. 
î  Et  après  ces  choies  je  rega:  dai, 
&  vojci  le  temple  du  Tabernacle 
du  telmoignage  futouvertau  ciel 
6  Et  les  lept  Anges  qui  avovent 
les  fept  playe;  Partirent  du  tem- 
ple .  eftans  sellas  de  l:n  pur  & 


I 


cm  ne  noîtîmetgou&en  go^îieijs» 
7  Cnbê  een  nan  lie  liiet  ©ictèn 
^af  neti  feben<fEageien  feUeu  gon= 
ceupfjioien  UûIoc^too^^oliïS/ 
éit  in  aile  eeutoteftept  ïceft» 
s  aFn&eue^empeïtoieitnetbuIt 
tnct  rooe  niit  ne  î)ecrïie^cpt<0oli!S/ 

tfi  untftjnèHcacbt-  enàz  niemahc   -r^-.w^»».»  «uwwyra 

Cn  K0:iDe  in  lien  3Temp#  ingaen/  jw^u'a  tant  que  les  feptplaves 
tôt  Dat  de  febeiiplagen OCC fettta  jJes  fept  Anges  fuflènt  accom. 

Cngeieuae-epnOigijttoAWiu     |p^cj.  .  j^et 


7  Et  un  des  quatre  animaux 
donna  aux  feptAnges,fept  phio- 
les  d'or,pleines  de  l'ire  du  Dieu 
vivant  es  lîeclesdes  fiecles. 
8  Et  le  temple  fut  rempli  delà 
fumée  prtccd.mtc  de  la  Majefté 
de  Dieu  de  de  (à  puiflànce  :  & 
nul  ne  pouvoit  entrer  au  temple 
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DES. 


I  E  A  N. 


72 


 "l^et  M»  Caflitteu 

1  tj  ,J3DC  ic  l>oo?Deccn  gtoteftem* 
me  tint  Den  STemijer/  feggcn* 
De  tôt  De  feben€ngclen/<tëactft> 
«en  /  enDe  gict  De  cfcuenl  pDioleti 
&c£  too,w£  <£ûD£  upt  09  tic  actuc* 
2  €udc  Deeerflcging  ucné/cnDe 
goot  fijnc  stiiolc  upt  opDe  aerbe: 
cnDc  baet  bnetDt  een  quaebt  enDe 
fcooQ"  geltacet  acn  De  mcnfciiêV  Die 
fa  inetch  tefien  DejS  25eeflg  tjaD* 
ben  1  enûc  Die  fiju  bceit  aenbaDcn* 
?  €ft  De  ttoccoe  <engct  goot  ftne 
jnnoïc  upt  in  De  jee/euDe  fp  brieet 
fcioet  alg  ceng  DobeurcnDealie  le* 
beuDe  5ieïc  i$  geftojben  in  De 
4  €nDc  De  DetDc€hgcï  goot  fijne 
piriole  upt  in  De  ribieten/  cnDe  in 
tic  fontepncn  Dct  toateren:  enDC 
CbetoitetenDbrietDen  bïoet. 
ç  <Qx\  ic  ftoojDe  Den<*Eugel  Dec  ma* 
terë  leggê,  <©ftp  3ijtrccntb2Crbig/ 
mm/<&ic  iovén^ie  ma^/en-sne 
3tin  faï  'bat  gp  Dit  gcoo;?Decit  tjebt 
6  ^ctoîjiefpïittbloetbettjcp* 
ligen/  enDe  bet  p;o#)Ctcn  ucego* 
ten  tjebbeu/fo  nebt  gftp  tjaetooch* 
tnoet  te  D?tncfeen  gegebctnl©ant 
fn  31111  tjettocccbigïu 
7<pn  ic  î)ûo?Dè  mon  anba-e  ban 
ben  ^ttaeTféggen/fa/^eetegiip 
Slimacïjtigc  <tëobt/utoe  oojDcelen 
gijn  toactaetîtig  cnrcetnbeerbig* 
8  <Cnbe  De  bietbe<£ngcl  goot 
fijnc  snioie  nnt  op  Deâ>onne:enDc 
fjacv  k  rnmcîtt  D  £  egeben  De  mai* 
ftliente  betinttcn  boo?  buer» 
0  <Cn  De  menfcDé  toietbé  bctfjittc 


C  H  A  P.    X  V  L 
1  A  Donc  i'ouï  du  temple  un 

"  grande  voix  di Tant  aux  fept  . 
Ange*  ,  Allez  ,  &  verfez  fur  la 
terre  les  phioles  de  Tire  de  Dieu 

2  Ainfî  donc  le  premier  Anit 
s'en  alla,  &  verfafaphiole  iur  1*  I 
terre:  &  fut  faite  une  play  e  mau-  if 
vaife  &  dangereuie  fur  les  hom-  \ 
mes  qui  avoyent  la  marque  de  la  1 
befte,&  fur  ceux  qui  adoroyeno  | 
l'image  d'icelle. 

3  Èt  le  fécond  Ange  verfa  fi  il 
phiole  en  la  mer,laquelle  devine  \ 
fang,comme  d'une  charongue;&  i 
toute  amevivatemourute  la  mec  I 

4  Et  le  troifiefme  Ange  verfa  I 
fa  phiole  fur  les  fleuves  ,  &  fur  j 
les  fontaines  des  eaux  :  &  elles  j 
devindrent  fang.  J 

ç  Et  i'oui  l'Ange  des  eaux; 
difant  ,  Seigneur  ,  tu  esjufte,  ; 
qUlES,&QUI  ESTOIS,& 
OÙ  I  S  E  R  A  v  pourc  e  que  tu  as 
farum  tel  jugement. 

6  Pourtant  qu'ils  ont  refpandu 
le  fang  des  laints  &  des  Prophè- 
tes,^ leur  as  auffi  baillé  du  fang  à 
boire:  car  ils  en  font  dignes. 

7  Et  f  en  ouï  un  autre  du  Sanc- 
tuaire difant  ,  Pour  certain,  Scî^ 
gueur  Dieu  tout-puiflant,tes  ju- 
gçmcnsfont  véritables  &  juftes. 
i  Puis  le  quatriefme  Ange  verfa 
fa  phiole  furleSoleil,&  lui  fut  du- 

debruflerles  homes  par  Uu 
c  t  les  hommes  furent  bruiU's 


9  £i1  tlCmCnfCtie  WlCï^niCtvnttu  ;  chaleur,*  blaffheme^ 
met  gtOOtC  mt/tn  D  aeu  J  apuil- 


3îame<©oDtjS  'Dicmticl)t  ftccft  o? 
l)et  Defe  pïagcn  en  fp  en  bcKeetoe 
nacu  niet/om  ftébeetïiet)3  te  gebf* 

10  CnDe  De  buTDe  €ngei  goot 
fijne  pînoïc  tint  op  Den  tn?oon  DejS 
$S:cfe":enDe  jïjn0ijcKe  ijSbeiDm^ 
Sert  gï)eb3o^Den:cnDe  fpKaeube 
çaretongen  banane: 

1 1  €riDe  fp  laflccDeu  ben  <£o&t 
betifôemeïé  bantoegen  ijartpn- 
uen/enDcban toege Dart igefbjee* ,  -  -  .  -  a 
ten:enbe  fa  en  beKectDen  §nît  mit 1  ?om  Ue  P****** 
teu&awtoercîttut  V2J  * 


renric  Nom  de  D  leu  qui  apuU- 
fâce  fur  ces  playes- &  ne  fe  repê- 
tirent  point  pour  lui  dôner  gloire 
10  Apres  cela  le  cinquiefme 
Ange  verfa  fa  phiole  Iur  le  fieg« 
de  labefte,  &  (on  règne  devint 
ténébreux, &  de  douleur  ils  ma- 
fchoyent  leurs  langues- 

1 1  Et  à  caufe  de  leurs  peines  & 
deleurj  playes  ilsblarpemerétle 
Dieu  du  ciel. «Se  ne  fe  repentirent 


Il  <&1 
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:  j20û3t/ûîïDat  bercpt  foute  S»; 

1  t. i^jfV^UZ  tKtt 
î^f^y^F* bcn  «ont  te* 

*et  3911  ©V 

î*?^»?  ^ttS/Sm  nptgaë 

tSSSESSSS  *ic  tetoetgao* 
tegôwj*  siïmacfttigcn  tfo&fé. 

£mmg  US  ftp  oie  toaccht/  cnDc  4 
«ç  felceîicveti  ïretnaert  /  o«  Oat  fin 

IDncicliaÉmtecnict  en  j  ffir, 

«  Pïactfc/tDeifecin  ftctfôcb2miich 

ivne  pînore  upt  inoc  ïucïjt:  en  oacr 
quam  ccn  grootc  ftrn.mc  Upt  oen 
g|Wï  oC£  ^era«^  /  ban  Ocn 

JL  ÎS  9Cfcï?iî66ëflcmtnÉn/ 
«noonoerflagen/eft  frlircmen  :  en 
paa-  trefcfjtcoot!  cen  tjrootc  atttfce- 
JJmtTC/fiocôainçrfio  nict  entfifffte* 
,  [3  fcftict  ba  a.it  oc  mciifcïic  op  6c  acr= 
&e  tTCtoccfî  3fjn/  [nameficj  cen  fo- 
oanii?cacrtlîcbingtvrcnjrogtoott 
i  o  CnOe  oc  iTtootc  fTa&  in  ta  ic 
jccrciî  gekiieun/cnbe  oc  ficoé  bec 
l?epî>cnctî3!î!î  gïîcbaricn cube  te 
SroowîSaïipïonis-  geOacïtf  gïje-- 
towdcn  booi  eoîit/  om  "ftaer  te 
aeten  fen^incft-tttfttcbati  oen 
bî!7!i  0?sî  toojhjs'  ftji.cr  aramCcftan. 

*°      aile  épiant  gebiobetv 

J^t^^^â^S;  I    2'  Et  defeendk  du  ciel  fur  le 


Ml 


r  Y  i  7  *  w,lucr  rtUs«  ver» 
la  phiole  fur  le  grand  fleuve  Eu- 
phrates,  &  Teau  d'icelui  tant,  a- 
tin  que  lavove  des  Rois  de  de- 
vers le  foleil  levât  fuft  préparée. 

Etjevi  fortir  de  la  gueule 
du  dragon,  &  de  la  gueule  de  la 
befte,  &  delà  bouche  du  faux 
prophete,trois  efprits  immondes 
femblables  à  des  grenouilles. 

14  Car  ce  font  des  efprits  dia- 
boliques, faifans  fignes,qui  s'en 
vont  vers  les  Roi  s  de  la  terre,  & 
du  monde  univerfel,  pour  les  af- 
fembler  à  la  bataille  de  ce  grand 
jour-h  de  Dieu  tout-puiflant. 

15  (Voici,  je  vien  comme  le 
larron  :  bien-heureux  celui  qui 
veille,  &  qui  garde  Tes  veft  - 
més,  afin  qu'il  ne  chemine  nud, 
&  qu'on  ne  vove  fa  vergongne. 

16  Etlesaflemblaaulieuqui 
eft  appelé  en  Hcbrieu  Arma- 
geddon. 

1 7Puis  le  feptiefme  Ange  verf* 
Ta  phiole  en  l'air;  &  il  ibrtit  une 
grade  voix  du  temple  du  ciel  de 
Jevers  le  throne,difâraCeft  fait. 

18  Lors  furent  faits  efclairj, 
Se  voix  ,  &  tonnerres  :  c^:  grand 
tremblement  de  terre  fut  fait, 
voire  un  tel  tremblement  &  lï 
grand  qu'il  n'en  fut  jamais  de  tel 
depuis  que  les  hommes  ont  eité 
iurla  terre. 

19  Et  la  grande  Cité  fut  ilivi- 
fée  en  trois  parties,  &  les  villes 
des  nations  tombèrent  :  de  la 
grande  Babylon  vint  en  mé- 
moire devant Dieu,pout  lui  don- 
ner la  coupe  du  vin  de  l'indigna- 
tion de  Ton  ire. 

20  Et  toute  ifle  s'enfuit,  & 
les  montagr.es  ne  furent  plus 
trouvées. 

21  Etdefcendit  du  ciel  furies 


£n  tte  mcpfcftcn  ïafîcc&cn<Soî.  ban 
ïnejtcn  be  jtfag*  îttë  fama  :  toant 


fe  de  la  playe  de  la  grefle  :  car  Ia 
plaj'e  qu'elle  fit,  f«t  fort  grande 
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E     S.     I  E  A  tt. 


1î? 


f 
à 

É 

ê- 

g 


%  tbi?-  CanitteU 
«  t:  .ttbeecn  tint  be  feucn€ngcïe/ 
-kbiebe  fcïwn  atjioien  fiabben/ 
mmmcft  fajacK  metmn  /  enfenbe 
tôt mp/»omt  iKttoaettj*/  uk  fal  u 
toonénetoojoeeïbctgtoote  $oc* 
«/  bic  battttt  on  Me  toatetcn  • 
2  .Met  toelfeebe  Coninge  bet  an* 
bcaefcoeteett  Debben  /  enbe  btebe 
aev&e  Wtooonen  fàn  bjoncfecn  go 
te02bé  Dan  bè  totnt  Dater  ijoctctpc 
t  v£n  lin  u?acï)t  m» toccD  m  ecn 

tooefhïnc/tn  &en  Én  lch  W 
ce  Uîoûbjc  (tttenM  on  ce  (cïjatiaKe 
voot  ftcefc/  bat  ttûl  toag  Uan  name 
&ttttfob<niaftetinge/enbenabbc 

feue»  fiobfwn /cube  tien  &oo2r,en, , 
4  Cnbc  be  u^ouioc  to  ag  bcMcet 
met  «ntact  enbe  fetjatlaKen/  cube 
uctcicttmctgonbt  enbe  «ûçciick 
gefteente/enbeacetie/  enbe  ijabbc 
ni  tiate  ftant  eenen  gonben  b?uic- 
UcbetiJûïUangrontocïéfnbe  toan 

outtnnigScntijatet  !)« 
<  €nbc  Ijaet  DûoMiooft  UJajS 
tencn  naetn  gftefcï^euen/L  name* 
lien]  ^erlioîgcntîîent/begroote 
ÎBatmïon  /  bemoebet  bet  ïjoetetn* 
tu/  chfce  bet  gtoutocien  bet  aetbe* 

6  cnbeichfagïîbatbeuîdutoe 
totmOm  toa£  ban  Set  Mgtt  m 
ficnligcn  /  enbcnan fict  blocbt  b£t 
«netringfjen^efn.  CnbeicfeDet* 
fônSttbîmp/aWicUfe  fagô/met 
gtootenetioonbettnge. 

7  €nbe  bc  €ngcl  fenbe  tût  mn/ 
ïDaerom  ucttoonbett  gtin  ttf  -JcH 
fa!  u  reggen  be  nett  o^genttien  «jet 
©îontoe/enbe  be$$25eefte  bat  ï)aet 
biaegïjt  /  Ijet  tortcli  be  fenen  lioof* 
ben  ijeeft/enbebe  tien  ïjoo^nen. 

8  fôct  25eetf  bat  gtjn  geften  tjcot/ 
toatfenbeenigniet  :  enbefaia»; 
fcomen  nwt  ben  af  gtont  /  enbe  ten 
UctbetDe  gaen  •  enbe  bie  on  bc 
aetbetoooncn  fulten  uettoonbert 
Btjn/  (toeic*etnamennu*en3nn 
glîCfcujeucninljetSSotcK  bcjS  io 
toenguan  be  gtontieggingïje  bet 
toetelt  fienbe  net  25ee(l/bat  toajï/ 
rime  met  en  tf/ijoe  teci  set  i& 


c  h  A  P.  XVII. 
i  A  Donc  vint  l'un  des  fept  An-' 
§es        avoyent  les  fepï  ! 
phioles ,  &  parla  à  moi ,  me  di- 
fant,  Vien  ,  je  te  monftrcrai  la 
condamnation  de  la  grande 
paillarde,laquelle  te  fied  fur  plu- 
fieurs  eaux.  I 

2  Avec  laquelle  les  Rois  de  la 
terre  ont  paillarde, &du  vin  de  la 
paillardife  de  laquelle  ont  eftê 
enyvrezles  habitans  delà  terre. 

'3  Ain  fi  donc  il  me  tranfporta 
en  efprit  en  un  dé  fer  t  :  &  je  vi 
une  femme  montée  fur  une  bet- 
te de  couleur  d'efcarlatte,qui  eC 
toit  pleine  de  noms  de  blafphe- 
me,ayàt  fept  tefles&  dix  cornes 
4  Et  la  femme  efioit  accouftrée 
de  pourpre  &  d'efcarlate,  &  pa- 
rée d'er,&  de  pierres  precieufes, 
&  de  perles  :  tenant  en  fa  mai  » 
une  coupe  d'or  pleine  d'abomi- 
nations de  la  foiiillurc  de  fa  pa- 
illardife. 

ç  Et  en  fo  front  \\y  avtit  un  non: 
eferit,  Myftere,la  grande  Baby- 
lon,la  mere  des  pai  Hardi  fes  &  a* 
bominations  de  la  terre. 

6  Et  jevi  la  femme  enyvrcc 
du  fang  des  fainds ,  *  du  fan* 
des  Martyrs  de  Ielus:  &  la  voy- 
ant i  je  m'efmerueillai  par  grand 
esbahiflèment. 

7  Et  l'Ange  me  dit,Pourquoï 
(ïefmerueil!es-tu  \  je  te  dirai  le 
>  ecret  de  la  femme,&  de  la  bede 
qui  la  porte, laquelle  a  fept  telàas 
%  dix  cornes. 

8  Labeftequetuas  veuc,  a 
efté,  &  n  eftplus  :  &  doit  mon- 
ter de  l'abyfme ,  &  s'en  aller  à 
perdition  :  &  les  habitans  de  la 
terre  defquels  les  noms  ne  font 
point  eferits  au  livre  de  vie  des  la 
fondation  du  monde, s'efmerve- 
îlleront  voyant  la  befte, laquelle 
eftoit ,  &  n'eft  plus ,  combien 
qu'elle  fuit. 
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m%i  APOCALYPSE 
J    9  ^iCt  ijS  lîCt  bCïflant  5at  iDrjf=  /    9  Icy  c/r  l'entendement  quia 
j|)CptI)CCft,  ©CfCV>Cnt)ÛOf0ei!/3ïju  C^pience.  Les  ept  teftes  ("ont 
'feUcnbi:c3en/0ptoclfftCt«C  ^0U=  fept  montagnes ,  fur  lefquellM 
.  IDC  fit*  eftaflife  la  femme. 

•     1  o  <eil&C3tm  ["DOCK]  fCbCtl  Co  =      10  Et  (ont  fept  Rois:  les  cinq 
tîingljCn  :  Deni)UC3îjngf)enaUcn/  font  cheuts  :  l'un  eft ,  de  l'autre 
CllDefoC  tCnt  ig/  DC  ai. tlCt  Cil  i.C  n'eft  point  encore  venu- & :quand 
tlOCÏJ  Uict  gefcomen/enDe  faftUtnttf  il  fera  venu,il  faut  qu'il  demeure 
1  |îp  faï  îlîÉKomcil  3Îjll/  tîtOit  Ijp  CCll  pour  un  peu  de  temps. 

tocpimb  rtrjûtjsibitjuciu 


h  4BnDeliet^eeftûatto;:g/cn= 
foc  nivt  eu  i.d  Die  1$  oocR  De  aeïjtfîe 
t<To  i.trrft/J  cnDeipuntûcfeueu/ 
£nDc  gacttenu  to-;tUc« 

;  2  <CtnDc  De  ncn  'laotien  Die 
5ïjn  çefieti  ijeut  /  $n  tien  Canin* 
gije  br;i)ct<ro:mvî"-tntfî  uoeï) 
nict  en  ftebbai  0  itfangïjcit/  maet 
alsSCûnn  gc:.mact)t  ontfangen/ 
op  tcvic unre mit  t;et î'er.tf» 

1 3  ©cfe  Debbcii  eenericn  mer- 
tringe/  enDe  inil»  îïïmteKtacljt  en= 
foc  àtae&t&et  SSecftober  geuen. 

14  sjvieïnïïcntegijainet  Uam 
fct%en  /  cuDi  fttt  %am  falfe  olict; 
toimien  /  (  niant  &et  i0  cen  t^ceve 
Dre  iucren/  enDe  cen  fôouingg  Dcu 

Itttitngen  )  enDe  Die  met  ïrem  3t)n/      appelles",  &  cfleus,&  fidèles'. 


11  Et  la  befte  qui  eftoit ,  & 
n'eft  plus,  c'eft  aulfi  le  huitième 
Roi,  &  eft  des  lept ,  &  s'en  va  à 
perdition. 

12  Et  les  dis:  cornes  que  tuas 
veuës,  font  dix  Rois ,  qui  n'ont 
encores  commencé  a  régner, 
mais  prendront  puiflance  com- 
me Rois  en  un  mefme  temps  a- 
vec  la  befte. 

ij  Ceux-ci  ont  un  mefme 
comeil ,  &  bailleront  leur  puif- 
fance  &  authorité  à  la  befte, 

14  Ceux-cicombattrontcon- 
tre  l'Agneau  ,  mais  l'Agneau  les 
vaincra  d'autant  qu'il  'eft  Seig- 
neur des  feigneurs ,  &  Roi  des 
Rois  :  &  ceux  qui  font  avec  lui, 


I 


;  foc  geroenene/  cnDeuptttctfcotcne/ 
SI  eiiDegeloottge* 

ij  OïDenpfepDetot  mp  /  ©e 
i  M  tenterai  Die  tïnp  gefiai  Ijebt/Daer 
Il  for  ?^û:re  fit/3rjn  uoleKcn/euDcna* 
i'3  tien/ enDe  tougetn 

16  <£nDC  De  tien  fjooj:  ni  Die 
U  Snn  tjefifn  lient  op  (jet  23eetf  /  Dte  j  hayi  on 
fj  faïien  De  u^oere  Saten/enDe  Julien*  \  dromd. 
:|  fc  iuocil  mahen/cnDc  naceftt  :  cvïe 

fuUcn  ftaet  nieefe?)  cten  /  .atfïe 
• ,'.  juiienfe  met  npet  netfyanfoem 

17  î©aiït  <3ûDt  neeft  [  naerliu 
,  ,  |acc  nerten  gegUeucn  /  Dat  fp  frjne 

mepninge  Doen/enttffoat  en  roter» 
ïep  mctt'H-igijeDoen  /  c:iD-?tut  fp 

f  j;  Çacv  Co.iingntijeK  ftet  SSeefl  ge= 
tien  tôt  Dat  De  tooojDcn  <S5oD.s'  bol* 

I  fpnDijnt  inlïen  3jn« 

18  C>iDe  De  ivoirine  Die  irtp 


ij  Puis  il  me  dit,  Lés  eaux 
que  tu  as  veucs,furlefquelles  eft 
affile  la  paillarde,  font  peuples,  & 
multitudes  ,'&  nations  ,  &  lan-< 
gues. 

16  Et  les  dix  cornes  que  tu 
as  veues  a  la  befte/onteeux  qui 

t  la  paillarde  ,  &  la  ren- 
dront defolée  &  nui ,  &  mange- 
ront fa  chair ,  &  la  bruflerom  au 
feu. 

17  Car  Dieu  a  mis  en  leurs 
cœurs  qu'ils  facent  ce  qui  lui 
plaift,&  qu'ils  arreftent  un  mef- 
me propos,  &  qu'ils  donnent  leur 
royaume  à  la  befte  îufqu'a  ce 
que  les  paroles  de  Dieu  l'oyent 
accomplies  : 

18  Et  la  femme  que  tu  as 
vei;é  .  c'eft  la  grande  Cité  qui  a 


gefttti  Dtot/  i$  oc  n-oorc  ftafot/  Die  '     reVne 'fur  %t  kS*  ^  h 
hà  Gmsinç&tift  Occft  ouev  dc  terie. J 
CouinîcnfocvacrWt  /   -  - 
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D  S     8-  * 


— teiTïuiîj.  <£apittei. 
i  x?  .moe  na  befcn  fagft  ic»  cenen 
11  anbeucn  €ngcl  affcomen  upt 
aen  fôemcl  /  fteftHenDc  groote 
macot/  cnbebeaetbe  uctïicljt 
acmoîbentoan  fïjne  DeerlicKoept. 
*  «eft  tjp  tict»  Ktacljtilicfe  met  een 
ûTootcfiemme/iegglîenbe/  W  i£ 
acUalïcu/fpi.ïS  geualier,/be  groote 
SSatJpion/  enbe  i<S  gnemo^ben  een 
tooontfebcbct^npucien  /  en  een 
ftcœaiï'PÏactie  ï>an  aile  onrcpnc 
gceiîe'î/en  ccnbctoact-plactfe  uau 
aueonrepnen  tjatxlicK  gcuogate. 
^etotjlc  upt  Hé  toijn  b;S  too^nss 
liarev  Hocrcrn:  aile  UoïcKf rcu  ge* 
iPoncKen  tjcuben/eitbc  M  COltin* 
«eu  bet  acrbemct  Ijaer  gefccrmtt 
totrften  /  enbe  beKoop  lupbcn  Dec 
aetbe  rijcft  3mt  gïjetoojbcu  upt  oc 
fcractjUiarettofcibe.     .  _ 
4<Cn  ictî  ïiooiDcccu  aubère  item- 
me  unt  benlif  cmcl/feggcMbe/Œact 
uptuanljae'rmijiiuolchv  op  fat 
niip  aenliare  foabcn  geai  gemepm 
îcnàp  en  tout  /  en  dp  bat  gfo?  uan 
hare  piagen  tiiet  en  otufangat* 
s  îldaut  hate  3ûnton  3ttu[D  eene 
dp  b'anwtcl  gv'uolght  tôt  oai  fc?e< 
meltoe/  enbe"<tëobt  i<S  nat  er  oîhtç- 
reclîttguebcn  gebaehtig  getoo;bi\ 
6®ergeibet  ijact  gcitjcli  ai£  !P  n- 
lieoeu  uc  taolbcn  toeft/en  ucrbuo* 
tjclt  hacrbuBoel/  naljatc  ujerKcm 
iu  ben  b?mch-oeKctbaer  MPf*; 
fctamfcë  tjeeft/fclîéhctlîaer  bubuci 
7<sèûueeïa^fplîactfeioen  toct* 
tjeeriicfct  tjeeft/enbc  meelbe  gehab 
Decft/fo  groote  pijningc  enbe ton* 
to*  boetliaeraen*  îfcant  (p  fegt  m 
iper  nette/ -Jeu  fitte  caijS]  een  Co* 
mnginne/enbe  en  ueu  geen  jKbu= 
toe/enbe  en  fai  geen  routoe  ften. 
8  seront  fuilé  tjare  plagê  op  cent 
fera  Komen/  [nomciicD  boot/  enbe 
ronmc/  enbe  fiouger/  en  fp  fai  met . 
toper  totbjant  modernisant  Itère  i 
iîS  belette  «Bob/bic  ftaer  oojbeelt. 
9  CîtbcConingenbctaetbe/bie 
met  tett  geijoereert  /  cube  toeeioc 
$m*&        /  futteiife&ctoee- 


c  H  a  p.  XVIII. 
i  «rj  T  après  ces  chofes  je  tî  i 
*-*  un  autre  Ange  defeendre 
du  ciel ,  ayant  grande  puiilance, 
&  la  terre  fut  illuminée  de  la 
gloire  d'icelui. 

2  Et  il  s'eferia  de  force  a  hau»  j 
te  voix,difant.  Elle  eft  cheute.  ! 
elle  eft  cheute  la  grande  Baby-  f| 
Ion,  &  eft  devenue  l'habitation 
dei  diables ,  &  le  repaire  de  tout  I 
efprit  immonde  ,  «  le  repaire  t 
de  tout  oifeau  immonde  &  exe-  IB 

crable.  ,  ,  .  Il 

i  Car  toutes  nations  ont  beil 
du  vin  de  Tire  de  fa  paillardife, 
&les  Rois  de  la  terre  ont  part-  , 
lardéavecelle,&  les  marchands 
de  la  «rte  font  devenus  riches 
de  l'abondance  de  fes  délices. 

4  Puis  j'ouïdu  ciel  une  autre 
voir,difant,  Sortez  d'ice;le,mon 
1  peuple,afinque  ne  foyez  partiel-  i 
pans  de  t  es  péchez  ,&  que  ne  re- 
ceviez de  les  playes. 

^  Car  fes  péchez  fe  font  en- 
trefuivis  jufquau ciel ,  &  Dieu 
a  eu  fouvenance  des  iniquités 

d'icelle.  .  ~      ,  „ 

6  Rendez-lui  ainfi  quelle 
vous  a  fait,  &  lui  payez  au  dou- 
ble félon  fes  œuvres;  en  la  cou»- 
ft  n  laquelle  elle  vous  a  verfé, 
1  yc.  iez-lui  en  au  double. 
A*  -  D'autant  qu'elle  s  eft  glo- 
rifiée &  qu'elle  a  efté  en  délices, 
I  donnés-lui  d'autant  de  tourment 
&  de  pleur  :  car  elle  dit  en  fon 
'  cœurJefiedsRoine,  &«e  fuis 
point  vefve,&  ne  verrai  point  de 
dueil. 

8  Pource  en  un  jour  yien- 
drcntfes  playes, mort,  &  due:H 
&  famine  3  &el  e  fera  entier e- 
mentbruflée  auf«u  :carle5ew 
oneurDieu  eft  fort,qui  la  jugera, 
%  Etlapleureront/Srmeneront 
dueil  fur  elle  en  fc  bâtant  lapoi- 
triftc,l€s  Rois  de  la  terre,  q» 
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Pi*  APOCALYPSE 
■  tm/mttomt  Obet  Ijaet  beb^rj*  I  ont  pailllardé  avec  elle  ,  &  oui 
i  hSnJSP  5S?  £  50,1  t00Cfe  Ô8tt*  VefcU  en  ddices''  ^d  *  ver- 


ront la  fumée  de  Ton  bruflemenc 
i  o  Se  tenans  loin  pour  la  crain- 
e  defôtourmen?,:!iiàn5,Las,!as! 


en  un 


.bianbtgfuHenften 
| ,  i  o  ©an  berre  flaenbe  npt  bjecfe 
| ,  ban  fjate  îmmnge/feg<îêbe/î©ee/ 

toCC/De  «00te(labt9Sa»ptoll/ï>îi  Babylon  la  grand'Citè  ,  la  cité 
|ïf  KKC  &taùt  !  toant  Uto'  OOltCtl  tant  puitfante ,  comment  eft  ve 

mntennpu  gefeometn 
i  ii  <Cnbe  de  Koop-iieben  beeaet- 
be  fulien  toeenen/enbe  tourne  ma* 
feen  ober  ôaer  /  ont  bat  memanbt 
ïiare  toare  mect  en  hoopt  : 
ii  Watt  ban  oont/enbeban  fih 
ber/enbeban  hofteliche  tjefîeente/ 
,  enbe  ban  peerfen/enbe  ban  fnn 
fijntoaet  /  enbe  ban  p  urper  /  enbe 
'ban  30be/enbe  ban  fcirarlaheinen 
alïetlep  toel-tiecKent  bout  /  enbe 
alletiep  pbooten  baten/enbe  aller* 
j  lep  baten  ban  Ijct  ftofleïicfle  ijout/ 
enbe  ban  Hopet  enbe  ban  p{tt/e& 
I  èeban  matmeriîeen» 

m  Cft  Kaneel/eru-cucK-toerrfc/ 
eft  toel-riecKcû  falbe/  en  toicrooe/ 
•  enbe  toijn  /  enbe  olpe  /  enôe  meel- 
bloeme/en  tattoe/cn  laft-beetfcn 
enbe  fc^apemenbeban  peerben/e., 
;  banfeoetg-toagenê/enutn  ïicîja* 
men/  enbe  be  3ielen  bet  mcnfcljcii, 
14  Cnbcbeb^ucbtberbeiîectî 
KcKijept  utoct  3ieie  1$  ban  u  toccï) 
gegaemenbe  al  bat  lecKet/enbe 
bat  peeclicH  u^u  utoecl) 

sreçtacn/  enbe  gïjp  cii  fuit  *-^%lbe 
metmeerbinbein 

iî  ©CKOOP-Iiebeil  befetbùlten/  I  ches.fe  tiendront  loin  d'elle  pour 

bit  rrjcK  gpetoo^ben  toatcu  TTan 


nue  ta  condamnation 
inftant  ? 

11  Les  marchands  de  la  terre 
auflï  pleurerot  &  mèneront  ducil 
à  caufe  d'elle  :  de  ce  que  nul  n'a- 
chete  plus  de  leur  marchandife. 

1 2  Marchandife  d'or  &  d'ar- 
gent, &  de  pierres  precieufes ,  & 
de  perles  ,  &  de  crefpe  ,  &  de 
pourpre,&  de  foye,&  d'efcarlat- 
te,_  &  de  toute  forte  de  bois  odo- 
riférant ,  &  de  tous  vaifll-au* 
d'hyvoire  ,  &  de  tous  vauVcaux 
de  bois  tref-precieux,  tt  d'airain, 
&  de  fer,&  de  marbre  : 

1  j  .Et  canelle,  &  fenteurs,  & 
oigr.emens,  &  encens,  &  vin  ,  & 
huile  ,  &  fine  fleur  de  farine  ,  & 
i,&  jumens,  &  brebis,  &  che- 
_ &  chariots,  &  ferfs  ,  & 
ames  d'hommes  : 

14  (  Et  les  fruicls  du  cîefîr  de  tô 
ame  loin  départis  de  toi:  &  toutes 
chofes  délicates  &  excellentes 
te  font  péris.  &  d'orelnavant tu 
ne  trouvera?  plus  ces  chofes.) 

1 5;  Les  marchands  Jonc  d-e  ces 
chofes,  qui  en  font  devenus  ri- 


1 


baet  /  fuïïen  ban  berce  ftaen  upt 
bjeefc  ban  Ijareprjninge/toeenen- 
be/enbe  tourne  mahenbe  : 
i6Cr.be  fegtîenbe/î&ee/toee/be 
£toote%tab  biebehieet  ina$  met 
fonlijiitoact/en  puvpet/crt  f'c^ir- 
laKen/  en  berciett  met  gout/enbe 
[metjhûfîeïich  (tcftccntc/cfifmetj 
Wttdtn  :  toant  in  eeue  upre  x^S  i'oo 
Stooten  rijchbom  hertobeft 

17  Cnbc  aï.'e  fîia-  ïteben/  enbe  \ 
aile  i)ct  boich    bz  fettegen  /  enbe  ' 
boot^-ttefeur;  i/ei  ibe  aile  ùu  tu 
éaubelêii/ftonbcn  ban  baxe  : 


la  crainte  de  l'on  tourment, 
pleurans  &  menans  dueil, 

\6  Et  difans  ,Las,lax!la  grand' 
Cité,  qui  eftoit  reveftuij  de  crel- 
pcî,  &  tle pourpre,  &  d'efcarlate, 
3c  eftoit  parée  d'or  &  ornée  de 
pierres  precieufes,  &  de  perles? 
comment  en  un  inftant  ont  efté 
mifes  à  néant  tant  derichefles  < 
iyTout  patron  de  navire auffi, 
Jk  toute  la  troupe  de  ceux  qui 
hantent  es  navires  ,  &  tous  nau- 
tonniers  ,  &  quiconque  trafique 
fur  Ja  :ner,fe  tiendront  loin  : 

'  18  €n*e 
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D  B     S.  I 

1 8  <£nDe  tie$en/ft<mDe  Mn  tooe 
ban  natenbiant/cenDeafeggenDe/ 
l©at[iîuDt}  ma$  Defe  gtoote  jtaDt 

Sff  CnDe  |p  toieepen  flof  op  tiate 
ftûûf&en/enôe  tiepen  /  toeenenDc/ 
c uDe  routoc  neD;mbenDc  :  fcggeu= 
lie  /  ©ee/  toee/De  gtoûte  ftaDt/in 
netoeïcKc  aiic/Dic  fclîepcn  m  De  m 
fcaDDen/ban  IjatcKoflelicfeljepDt 
njefe  getoojoen  3tjm  toant  fp  ig  in 
eeneupte  tactttiocfl  gctoo?Detn 

20  2ôeaîijft  bjeuctDc  obee  feaer  gp 
fcemel/en  gÇp  tjèpïige^çoflrté  en 
gtm  ^^oçlîctenttoant  <ŒtoDt  neeft 
uto'  ooîDeei  aentraee  geoojDcelt. 

2 1  <ÊnDe  een  ftercfc  <Cngei  ntef 
cenentfeen  op  algecncngtooten 
meulen-ffceen/enDe  toierpCDiemin 
Dc2ec/feggêDe/2C  lousffai  De  gîûû' 
te  tfaDt  SSabpton  metgctoeitge- 
toûjpcn  too?Den  /  enDe  en  fal  nict 
mcettoojDen  gebonDem 

2 1  Cn  De  flemme  Dcr  epttja'-tçcci= 
Dctg  /  enDe  Dee  faugevtJ  /  enDe  Dcr 


fluptettf/  en  Det  ûafupncrjS/  en  laj 
niet  mectinu  geïmo?t  toùDett:eu 
geen  fconftenaet  ban  ccnTiTe  fcon- 


tfc  en  fal  meet  in  u  gebonDen  too? 
DemcnDe  geen  gelnnt  Dcjs*  menienp' 
en  fal  in  u  meet  getjoûjt  too?Dem 
2  \  CnDe  Ijet  lient  Dcr  Recrfe  en 


fal  m  u  met  mecc  fcljijncmenDc  De 
ftemme  ecnejj  252itpDegom$î  enDe 
cenet  2S?upDt  en  fal  in  u  niet  mecf 
gelioû2t  too^Den  toant  utoe  feoop- 
UcDentoaren  De^ooteDee  aerûe/ 
toant  D0O?  utoe  toûbcrpe  31311  aile 
bûicfccnbeticptgetocefl* 
24  <£nDe  in  De  feibe  tjs  gebmiDen 
ftet  uioet  Da-  $?ûpt)eten/  enDe  Dec 
epiitren  /  enbe  aller  dcï  genc  Die 
geDooDt  3nnDpDgeaetD^ 

:  î&et  xit.  «Cauittei» 
1  p  jiDcnaDefenljûûjDcicftalsS 
^  tt  grooteftimme  eenet  gtoo* 
te  fcïtarc  in  Dcn  lîemd/  fcggenDC/ 
^ailelma  •  DefaligljepDt/  enDe  De 
iieetlichncpt/cnDe  De  eere/enDe  De 
Htaci)t3pDcn  ï^eereonfen  <®rtu 


BAN. 

1 S  Et  voyant  la  Fumée  de  foa 
bruflement ,  s'el  crieront,  en  di- 
fant,  Quelle  citl  ejîoit  fcmblablc  I 
à  cefte  grand' Cité? 

19  Et  jetteront  de  la  poudre 
fur  leur»  teftes  ,  Se  crieront  en 
pleurât,&  menant  dueil,&difât, 
La$,lasîlagrand'Citê,en  laquel- 
le tous  ceux  ,  quiavoyentdes 
nauircsenlamer  ,  eftoyent  de- 
venus riches  de  fon  opulence! 
comment  en  un  inftant  a  elle  ef- 
té defolée?  ? 

20  Ociel,efiouï-toid'icelle,« 
vous  faincls  Apoftr es  &  Prophè- 
tes :  car  Dieu  a  prins  vengeance 
d'icelle  pour  l'amour  de  vous. 

21  Puis  un  fort  Ange  print 
une  pierre  comme  une  grande 
meule,  &  la  jettaenlamer  ,di- 
fant,Ainfi  ferajettéed'jmpettio- 
fité  Babylon  cefte  grand'Citê.* 
&  ne  fera  plus  trouvée. 

22  Et  la  voix  des  joueurs  de 
harpes,  &  mufîciens,  &  joueurs 
de  haut-bois,  &  des  fonneurs  de 
trompette ,  ne  fera  plus  ouïe  en 

toi  ••  &  tout  ouvrier  de  quelque 
meftier  que  ce  foit ,  ne  fera  plus 
trouvé  en  toi  .  adebruitdelâ 
meule  ne  fera  plus  oui  en  toi. 
k-  23  Et  la  lumière  de  la  chan- 


delle» ne  luira  plus  en  toi  :  &la 
voix  de  l'efpoux  &  de  l'efpoufe 
ne  fera  plus  ouye  en  toi  :  pource 
que  tes  marchands  eftojent  prin- 
ces en  la  terre  ,  pource  quepaf 
tes  empoifonnemens  toutes  na- 
tions ont  efté  feduites. 

24  Et  en  icelle  a  efté  trouvé 
le  fang  des  Prophètes  ,  &  de» 
Saincls ,  &  de  tous  ceux  qui  ont 
efté  mis  a  mort  fur  la  terre. 

C  H  A  P.  XIX. 
1  r\  R  après  ces  chofes  i'oui  u* 
^  ne  voix  d'une  grand'imri 
1  titude  au  ciel,<Kfît  Hallelu-  Iah_ 
Salut ,  &  gloire  &  honneur  ,  « 
&  puiflance  appartient  au  Sei' 
gneur  noftrç  Dieo.    À  î©all* 
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*lz  A   P   O  C  À 

2  Wmt  fijne  oo?bccien  3ijn 
toacracbtigt)  enbe  tecfttbcerbigt)  î 
ïictoriic  ïm  br  gtoote  ïtoere  geoo?* 
deeitftceft/biebe  acrbeberbojben 
tje*ftmctftateï)ûetcrpc/  en&cljp 
j&etbiocbtfijncebienaten  ban  lia- 
«ïianbt  gftcto;ûKcu  fjeeft, 

?  <£nbe  fpfcpbententtoeebcn 
maci/^allciuia.<£nbe  ftaten  100H 


L  Y  P  S  E 

2  Car  fes  jugemens^nr  ve5 
ri  tables,  &  juftes  *  pourcequ'ila 
fait  juftieede  la  g'rand'paillarde, 
qui  a  corrompu  la  terre  par  fa 
paillardi  e,  &  a  vengele  fangdc 
fes  ferviteurs  de  la  main  d'jcèlle. 

3  Et  derechef  dirent,  Haîlelu- 
Iah:  &  la  fumée  d'icelle  en  mon- 
te à  jamais.. 

4  Et  les  vingt-quatre  An- 
ciens, &  lesquatr.  animaux  fc 


gaet  op  tn  aile  centoigi)ept. 
4  «En  be  biet-  en-  ttoiu  tig  ©tibct* 

ïin£ë/  Cn  OC  biCu  bimn  IJiCÏCnDlC-  jetterent  fur  leurs  faces ,  &  ado- 

bCr/jeil  aenbabCîî  <tBOD/î»tC  ûp  tlCIÎ  rerent  Dieu  feant  fui  le  throne, 

tïfêûô  rat/rC33é&C/5Cmê/^(llClll!a*  difans^menjHallelu-I.ih 


s  Cnbe  een  flemme  quam  upt 
ben  tl)?oon/fe-T^c  bc  ïtoofî;  onfen 
<©obt  /  ctim  aïïc  fijne  bicnflft,!ccïî= 
tCi?  /eubc  gïm  Die  ftemtJjetiî  bcp- 
bchïeîî.î  eribe  gtodt* 

Cube  ich  hoo?be  aLS  een  flem- 
me eenev  groote  fcljace  /  enbe  alo" 
ceu  flemme  belcttoatcren  /  cube 
aïe*  een  flemme  ban  fletche  bon* 
berflagnen/  feggenbe/ ^alcima  r 
toant  be  ïrccvc  îiè5€tmacïùitTC<33oîi 
ïjceft  ard  Caningft  geftectfc^t. 
7  Saet  ûn$  bifjbe  3tjn/e  nb^eugb 
bebjijuen  /  enbe  ijembefteerïicK- 
ïicpbt  gneben  ••  toant  be  SS^uploft 
be?s  Hamj*  ijS  gneftomeu/eube  ftjn 
tonf  necfc  naet  feiben  licrcpt. 

8  «tfrnbc  Itaer  i<$  gegebeu/bitt  fp 
bchïecbt  too?bc  met  repu  cube 
fîltncfcenbefui!  Irjntoact  •  toant  bit 
ftjn  Inntoaet3îjii0e  recntbccïDig- 
maccKingncn  bev  ïKpïigîicn. 

s  Cube  \m  fetrne  tôt  m»/ 
^eï^ijft/c^alignstinfebie  geroc* 
peu  3911  tôt  net  Slbontmaeï  ban  be 
2B?nploft  bes  3tam£,  <£nbe  np 
fep'be  tôt  mp  /  <u>efe  3nn  be  toaci^ 
8cï)t:gc  tooo^beu  <J?ûbt$», 

io  Cnbe  icfc  bicl  Cncbcr]Uoo^ 
ftjne  boeten  om  ncm  te  aent»ib= 
i»eu  /enbe  ï)p  fepîic  tôt  mp/  £>iet/ 
Hat  gnp  bat  uictren  boet/jich  ucn 
nto'  mcbc-bienflKnecftt  /  cubeu^ 
toct  bîoebereu/bie  net  gnetungne- 
nitTe3iefutiebbcin  SCenhiot  <£tobt. 
3©a:it  net  gnetupgucntfTe  ^cm  i£ 
6egeef£bttP2ôpi)etie* 


ç  Et  une  voix  partit  d:  thro- 
ne, di.ant,  Louez  noftre  Dieu, 
tous  fes  ferviteurs,  &  vous  qui 
le  craignez  ,  tant  petits  que 
grands. 

a  Puis  i'ouï  comme  la  voix 
d'une  graruisaflemblee,  &  com- 
me le  Ion  de  grandes  eaux  ,  & 
comme  la  voix  des  forts  tonner- 
res, difans,  Hallelu-Iah  :car  le 
Neigneur  noftre  Dieu  tout- 
►puiifanteft  entré  en  fon  règne. 

7  EliouviTons-nous,  &  nouj 
efgayons,&  lui  donnons  gloire  : 
car  les  nopees  de  l'Agneau  font 
venués  ,  &  fa  femme  s'eft  pa- 
rée. 

S  Et  lui  a  efté  donné  qu'elle 
foit  veftuë  de  crefpe  pur  &  lui— 
fant  .-carlecrefpe  lontles  jufti- 
ficatinns  des  îainclj. 

9  Adonc  il  me  dit,Efcri,bien- 
heureux/ow?  ceux  qui  font  ap- 
pelés au  banquet  des  nopees  de 
l'Agneau.  Il  meditaulTi,  Ces 
paroles  de  Dieu  font  vérita- 
bles. 

io  Lors  je  me  jettai  à  fes 
pieds  pour  l'adorer,  Et  il  me  dit, 
Garde  que  tu  ne  le  faces  :  je 
fuis  compagnon  de  lervice  & 
de  tes  frères  qui  ont  le  tef- 
moignage  de  Iefus.  Adore 
Dieu  :  car  le  tefmoignage  de 
Iefus  eft  l'Efprit  de  "prophé- 
tie. 

ci  €vàc 
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DE    S.  JEAN  *î 

cri  î©aa\ichtigt)/enbcljp  ûojbeelt 
cube  Uoctt  Krng  in  getechtigljepn 

,2  €nfîjnc  oûijcntoarmaïjSccn 
MammeupcrS  /  enbeopfnn  tijoft 
toatcn  toele  CûningljïicKc  pocten: 
en  im  çabbecené  naem  «efc&#£«/ 
Dic  ucmanten  totft  banljpferoe* 

i  €nbe  im  toag  befetecbt  met 
een  weebt  /  bat  met  Woebt  geuec- 
fajet  toatf  :  etiae  ftjnen  43amc  toojt 
ncnaemt/net  Woofit  <Po&t^. 
*  ,4  CnbebctjepHegljetjSinbcn 
hemeï  uoi«îbcn  ïjcm  ûîj  toitte  ptet- 
C/g^ÉWaMmet  toit  enbe  cepn 

fnnltmtoacDt» 

1 5  <£n  upt  ftjnen  mont  gmg  een 
fehevïJ  ftocert/  op  bat  im  bacr  mebe 
be  fôcpnenen  flacn  fonbe.  <2nbe  Dp 
falfc  ïjoeben  met  ccnjrfctcn  tûcbe  : 
enbe  im  teect  ben  torm-sevg-bacK 
ban  ben  tonn  betf  toojng  cube  bec 

1 6  €nbe  Dp  tjecft  rfnn  jHiect/ 
cnbeopfnnebpe  befen  naemgne- 
(etycben/Coningô  bec  feomngen/ 
enbe  fôeete  bec  beeten» 

17  IfenbeicKfageemm  «nf*/ 
ftienbe  in  be  â>onnc:cnbe  8l*tieg 
met  een  gtoote flemme/  feggpenbe 
totalte  bebûgeicu/  bie  mt>et  mtb= 
ben  m  bemetë  ulogen/feomt  jee- 
toaettg/  enbe  fcecgabcctu  tût jjet 
Sluontmacl  be£  gwoten  <8gta. 

18  ©nbatgfm  etet  ftetWeefcJ 
fret  Corungt>en  /  enbe  tjet  uicefci) 
bec  <©uec|te  ouet  buofent/cnbe  set 
biecfcïj  bec  ftetefte  /  enbe  !>et 
blcefcïj  bec  pea-bm/  enbe  bec  gene 
btebaccop  fitten:  enbclîetweefcl) 
Uan  aile  Urne  enbe  bienfl-Knecl> 
ten/enw  wepne  enbe  gtûote» 

19  €nbeicKfagt>tfet#eetf/en; 
be  be  Coningen  bet  aecbc/eft  jjace 
henîieaetéuewabett  om  fttngte  ircccuu^u»  vlw.»  — -  - 

lùmdttMllem  bit  OP  «et  *cett  cheval, &  contre  fon  armée. 
SSttttOW^Cn ncS^W*   f    *o  Maislabeftefutpnuie,& 
faî?%fô«S*StSWtt-  Ua  «Ile  le  faux  prophète  qui 

$en/ enbe  met  ôetfefoebelwï|c&e  «  a?^- 


lui  qui  eftoit  monté  deflus  ,  ei- 
toit  appelé  FIDELE  & 
VERITAB  LE,lequeljuge 
&  bataille  juftement. 

12  Etfes  yeuxe/ty«»r  com- 
me flamme  de  feu  :  Scyavoitlut 
fon  chef  plufieurs  diadèmes  av- 
ant le  nom  eferit  que  nul  n  4 
coenu  fînonlui-mefme. 

i?  Il  eftoit  veftu  d'une  robbe 
teinte  en  fang ,  &  fon  nom  s'ap- 
pele,  LA  PAROLE  DB 
DIEU. 

1 4Et  les  armées  qtapmtiu  cielie 
fuivoyent  fur  chevaux  blancs, 
veftus  de  crefpe  blanc  &  net.  m 
,  5  Et  de  la  bouche  d  icelui 
fortit  une  efpée  trenchante ,  afin 
qu'il  en  frappe  les  nations  ;  car  il 
les  gouvernera  avec  une  verge 
de  fer  ,  &  e'tfi  lui  ^foulera  la 
cuve  du  vin  du  courroux,  &dc 
l'ire  du  Dieu  tout-puiflant. 

16  Et  en  fon  vertement  ,  « 
enfacuifle  il  avoit  enefentee 
nom  LE  ROY  DES 
ROYS.ET  LE  SE1GNEU& 
DES  SEIGNEURS. 

17  Puis  jeviun  Ange  fe  te- 
nant dedans  le  foleil,  qui  cria  à 
haute  voix,  difant  à  tous  les  01  - 
féaux  q«i  voloyent  par  le  mi- 
lieu du  ciel,  Venez,  Se  vous  af- 
fcmblezaubâquetdu  grâdDiea 

18  Afin  que  vous  mangiez  u 
chair  des  Rois  ,  &la  chair  des 
capitaines ,  &la  chair  des  forts, 
&  la  chair  des  chevaux  ,  &de 
ceux  qui  font  montés,  deflus,& 
la  chair  de  tous  francs,  &  lerfs, 
petits  &  grands. 

10  Adoncjevilabefte,  &  les 
Rois  de  la  terre,  &  leurs  armées 
alfcblées  pour  faire  guerre  con- 
tre celui  qui  eftoit  monte  fur  le 
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*714  A   P  O   C  A 

!&opfieet/bte  de  tcfeenen  tn  de  te- 
SCnhJoo?ijicl)f  pt  ban  pet  fcme  ge* 
Haé  pabbe/booj  toeicKC  pp  Uctïept 
ftabbe  aie  pet  mcrcK-teccfcen  beg 
S&eeffë  ontfangê  pabbé/eft  die  bca 
fcifëSSeeitaen&aben.  ©efettoee 
9pn  ictoenbig  getoo;péinbépaci 
&c£iipcrgbie  met  mlpUctbjant. 
ai  <£nbcbCût)erigetona:benges 
août  met  pet  ftoeett  bcg  geneu  Bie 
•P  pet  peett  fat/pet  toc!»  upt  fpné 
mont  gingp  /  cnbealle  bebogereu 
tdtcrtiébcrfabtgtPâ  paetblccfep. 


L  Y  P  S  E. 

avoit  fait  les  fignes  devant  elle, 

par  lefquels  il  avoit  fcduit  ceux 
qui  avoyent  la  marque  de  la  bef- 
te  ,  &  qui  avoyent  adoré  foni- 
mage  :  ces  deux  furent  jette* 
tous  vifs  dedans  l'eftang  de  feu 
ardent  de  ibulphre  : 

21  Etlereftefuttué  par  l*ef- 
pêe  qui  forton  de  la  bouche  de 
celui  qui  eftoit  monté  fur  le 
cheval  :  &  tous  les  oifeaux  fu- 
rent faoulés  de  la  chair  d'iceux 


C  H  A  P.    X  X. 

t  A  Près  cela  je  vi  un 

feendant  du  ciel ,  qui  avoit 
la  clef  de  rabyfme,&  une  graft- 


Ansre  de- 


^et  xx*  Capittcl. 
>E  Mto  icft  fagp  ceuen  <tEngpcï 
afhomcn  upt  ben  pentei/pcn* 
tjeube  beu  fîcttteï&cjs  afaronbtg/  * 
enbe  cm  grutefeeten  in  ftjnc ï^ant:  i  ^  chainec»  main. 
2  Cnbepp  gteep  bcn^accfc/L   1  L«Sucl(aii'tledragon><l/- 

beoUbC^ïangpe  /  toCÏCfeC  tg lié \favoir  le  vieil  ferpent,  qui  eft  le 

SPmpbei  enbe  .èatanatf  =  enbe  rliab,e  &  Satan  ,  *  le  ha  pour 
tanut  pcm  bupfcntjeten. 
?4£n  toicrp  Pcm  tn  ben  afgvont/. 
enbefloot  pcm  bactin  /enbebet  «u.  JUJ ,  auB 

5cgcibc[bicn ]  tioucn  pcm/  op  Dat .  <îu  "  feduife  plus  les  nations 
fjp  Os:  boichcuen  nict  meer  bericp «4P)u^Su"a  ce9uc  Ies  milIc  anj  *°y- 

îienenrottDC/  tûCDatOCÎiupfetlDt  i  ent  accomplis  :  &  pujs  après  il 


mi!le  an 

l'en 


jetta  en  l'aby  fine,  * 
a..&  feella  fur  lui ,  arin 


Jaten  rotibcn  gpe-cpubictpt  3pn 
<£nbe  Oacr  na  moet  pp  ecnen. 
fclepnen  tgdtontboiiben  toûj&en* 

4  <£rft  tch  fag  tpjodncn/cn  fp  fa* 
ten  op  befeibc  :  enoe  tet  oo;?beei 
tot'ett  Daet  gegeben  :  eft  ftch  TagD 
bcsictt  ber  geuc  bie  dntpooft ma* 
ten  om  pet  getupiTCtrifle  *jeiu  /  eft 
om  tiet  tooo^t  <Sobrf  /  enbe  bi?  pet 
ÎEeeft  noep  bc0  fetfô  2&ecibt?ii<t 
aeugpe&ebcu  en  pabben/  enbe  aie 
ftet  merefe-tefeen  nict  ontfaugpcn 
en  pabben  aen  pact  booj-pooft/ 
cnbeacn  patepant  :  cnbcfpiccf* 
tienenbepecrfcptenaïg  Contngî 
met  Cpjpïlo  bc  bupfent  jatein 

?  jflRatt  bc  ciUcrige  bet  boobe  en 
toierbé  nict  toebet  ïcdébig/tdt  dat 
dednplent  jaten  ge-epnbtgt  toa^ 
ren,©efe  iji  beeetflc  opflatîbtnge 

<f  ^aitgp  cnbe  geplign  is?  ftp  bic 
iiecipeeft  in  beecrfléopflanbinge: 
ouctbcreenpecft  bc  ttoecbcbôat 
gcpu  maept  ;  maet  fp  fulien  ^jie* 


fautquMfoitdeflié  pour  un  peu 
de  temps. 

4  Lors  je  vi  des  thrones,fuf 
lefquelss'alTirentJa^w  ,  &  le 
jugement  leur  fut  donne  :  & 
vt  les  ames  des  décapités  pour  le 
tefmoignaçe de  Iefus,  &  pour  la 
parole  tle  £>ieu  :  êc  qui  n'avoy- 
ent  point  adoré  la  befie,  ne  fon 
image  :  &  qui  n' avoyent  point 
prins  fa  marque  en  leurs  fronts, 
ou  en  leurs  mains  ••  lefquels  vi- 
vraient âc  regnerojent  avec 
Chrift  mille  ans. 

ç  Mais  le  refte  des  morts  ne 
doit  refufeiter  jufq'à  tant  que 
les  mille  ans  foyent  accomplis  . 
cefte  eft  la  relurredion  pre- 
mière. 

,6  Bien-heureux  âcûmRtJl 
celui  qui  a  part  en  la  première 
refurreclion  :  la  féconde  mort 
n'a  point  Duiflàacc  fur  eux,  ains 


'm 


t>  b  s.  i 

K  fniien  mettent  al£  Comm 
ghen  tieetfcticn  Dupfenua*em 
y  7  irn&c  toannect  De  Dupfent 
jaten  lulien  glie-epnDigïit £W  (ai 
t>e  â>atana*i  uptfon  gftefcancBe* 
uiffeontfcûnDentooî&en. 

8  <£nDe  ïrofai  uptgaenom&e 
UoïcKente  toeriepDen  /  Dte  m  je 
toietUotcfeen  Det  acrUc  3nn  /  Den 
<Eteg  enDe  Den  jnaagog  /  omjaet 
te  uetgaDetcn  tôt  Den  fertjg: toelc* 
htt  gctal  $  aïss  net  3ant  ae  De  3« 

9  €noe  fp  3tjn  opgcfeûmen  oa  De 
toeeDte  Det  aetDe/ enDe  om-ting* 
Den  De  icget-piaetfe  Det  hepligen/ 
en&e  De  g>Uef  De  (laDt  :  enDe  Daet 

quant  tope*  neDet  Dan  «BoDt  upt 
Den  hemei/enDe  Ueeft'fe  uerflonDe, 
i  o  «CnDe  De^upUei  Die  haet  mt- 
ïepDDe  /  toierDt  gtîcteoipcu  in  Den 
tiocï  Des*  upci-jl  enDe  ftuWtjS  /  al» 
baec  î>ct  %eefl  enDe  De  Mlcïjc 
p?ûpiiectip:euDe'fp!uUengtic- 
ptiiùgftttoûjDen  Dagfo enDe naent 
inaHeeeutoigftept*      ^  ^A  I 
,i  CnoeicH  fagïî  eenen  gtt>o* 
ttu  toittenttooon  /  enDe  Den  «je* 
iidnDteDcîetopfat  /  ^ntoienjj 
aengeficïjte  De  aetDe  enDe  Deije- 
tnel  toeel)  bïoot  /  enDe  gecn  plaet- 
fe  en   noo^  Die  genonDeru 
1 2  <Cft  ich  fag  De  DooDe/fclepn  en 
çwût/tfaenDeljoû?  ŒoDt:  eft  De 
toechen  toierDen  gcoçent  :  eft  een 
anDet  ^ûecKtoiettgfteoaentpat 
m  leuég  ijS  /  eft DeDooDe totertv 
geoo?Deeit  uptljet  gene  m  peDoe* 
ttf  aefcïiîcWtoajS/na  ïjaremctKe. 
^  <En  wVgaf  5e  DooDe  Die  m 
haet  toaten:  en  De  Dûot/  en  De  Jcï- 
le  gauen  De  DooDe  Die  in  tjact  toa* 
ten  :  enDefptoietDengtjcoôiDeelt 
cen  pegelieft  na  Date  toewHeju 

14  <ïEnDeDeDoûDt  enDeDetjeiie 
teietDen  ghetownen  in  Den  jpûel 
&eanpet£:  DittgDc  tttjeeDeDoût 
i<  CnDe  foopentant  metgse* 
toonDen  en  toiett  gefctyefce  tn  pet 
îBoecK  Deg  leucng/  Die  imcvt  gljc* 
too^en  tn  Den  soel  Degfcpet& 


E  A  N.  M  | 

ils  feront  facrifîcateurs  de  Die» 
&  de  Chrift,  *  régneront  avec  -, 

lui  mille  ans.  _ 

7  Et  quand  les  milleims  fe- 
ront accomPlis,Satan  fera  dcflic, 

defaprifon.  .  . 

8  Et  fortira  pour  feduire  iet 
nations  qui  font  fur  les  quatre 
coinsdelaterre,Gog&Magog, 

pour  les  aflêmbler  en  bataille  : 
dont  le  nombre  tfï  comme  le  fa- 
blon  de  la  mer.  . 

«  Et  ils  font  montez  fur  la 
largeur  de  la  terre ,  &°nten,v£ 
ronné  le  camp  des  famfts ,  *  la  , 
Citébienaimée  :  mais  il  descen- 
dit du  fe«du  Ciel  de  par  Dieu, 
lequel  les  dévora. 

jo  Etlediablequilesfedui- 
foit,  futjettéenreftangdefeu 
&defoulpbxe,UoùrfU>efte 
&  le  fauxprophetcr&iU  ferons 

tourmentés  jour  &  nuidt  és  fic- 
elés des  fiecles.  l 
;    n  puis  ievi  un  grand  throne 

blanc  &  quelqu'un  affis  fur  £ 
1  celui,  de  devant  lequel  s  enfuit 
laterrc&leciel.&nefutpomï 

trouvé  lieu  pour  eux. 
,a  Teviauffiles  morts  grands 

&  petits  fe  tenans  devant  Dieuj 
&  les  livres  furent  ouverts  :  « 
un  autre  livre  fut  ouvert ,  a]l*~ 
.  oiv  le  liwc  de  vie  *.  &  furent  ju- 
I  H«  les  morts  par  les  choies  qui 
eftoienteferites  és  livres ,  feloa 
leurs  oeuvres. 

n  Et  la  mer  rendit  les  morte 
qui  eflMcnt  en  elle,  &  la  mort* 
?enfer  rendirent  les  morts  qui 
eftoy  ent  en  eux  :8c  fut  fait  juge- 
ment de  chacun  (elon  leurs  ceu- 

VrCii  Et  l'enfer*  la  mort  fu- 
rent jettes  enreftangdefeu: 
cette  eft  la  mort  féconde. 


IÇ  Et  quiconque  ne  fut  trou- 
vé eferit  au  livre  de  vie.fut  jet- 
té  en  i'eftang  de  feu. 
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APOCALYPS  E 


1$tt 


Camtteu 

»|?  smitk  fagïieenen  meutoen 
demel/  en  «ne  nieutoe  aeme* 
apant  de  eetfle  ïjemci/en&e  de  ceu= 
JlcacrteiDapUoûi-ftp  gegaen/en* 
oc  de  3ee  en  toag  niet  meer» 

2  Cnje  ir»  pannes?  fagïj  Me 
fifpïige  ftaiit/  tjct  nieutoe  gietufa- 
lem  ne&et-fcaienîreuan  <&obt  upt 
oen  ijcmei  /  toc*bttepbt  aïjS  een 
tytipt  oie  ïjarë  manne  ucvctcrt  i& 

*  Cnde  ich  Ijoùfrt  een  grootc 
(mnme  upt  oen  Ijeme  î  /  fcggenoe/ 
^let/oe^auerna&cï  «Bootf  ig&p 
oe  menfcïjen  /  en&efin  fai  iip  ïjact 
toooneii/  endefpfnnenftjn  uoicfe 
Wn  /  ent»c  <Bobt  feïbe  (al  bp  haer/ 
cenbe]  ijaren  <J5obt3mu 
4  <Cnbc<3obt  faï  aile  tranen  n 
toreûogfjenaftmffcljen  :  enbe_ 
<J?oobt  en  fainiet  meer3ijn  iimtt 


C  H  a  P.  xxi 

i  p  Vis  jevi  un  nouveau  ciel 
&  une  nouvelle  terre:  car 
le  premier  ciel  &  la  première 
terre  s'en  cftoient  allés  ,  &  la 
mer  n'eftoit  plus. 

1  Et  moi  lean  vi  la  faincle 
Cité  de  Ierufalem  nouvelle,def- 
cendantedu  ciel,  de  par  Dieu, 
parée  comme  une  efpoufe  ornée 
pour  Ton  mari. 

î  Et  joui  une  grande  voix 
du  cieVlifant,  Voici  le  taberna- 
clede  Dieu,avecles  hommes,* 
il  habitera  avec  eux-  ,  «Sriceux 
feront  Ion  peuple,  «Se  Dieu  lui- 
mefme  fera  leur  Dieu  avec  eux. 
Jft  Dieu  cfluyera  tout* 
de  leurs  yeux ,'  &  la  mort 
raplus:  &  n'y  aura  plus  ni 
ni  cri ,  ni  travail  caries 


Etc«juiqui  eftoit  aiîîs  i 
one,dit  Voici,  je  fai  toutet 


J»  faï  meer  :  toant  bt  ttefte 
fcwgen  m\  tocclj  gegaen*  « 

l <£nbt  bit  oîj  ben  Hbmn  fat; 
!*Poe  /  &iet  /  icK  mafce  aile  bin* 
gïjen  nieum.  <Cnîie  ïm  fepîie  tôt 
mp/<%c  ^tjft/  toant  befc  toooaben 
89»  toaeracljtigfj  ende  geteonto, 
t  s  Cnbeftpf&acfctotmp/ï&et 
t£  gefcïriet:  ^Jcfe  lien  aestip^a  en* 
ocbe<©mcga/  ïjet  25egin/enbe 
S>et€pnde.  3|ch  faï  tien  bojftigeu 
iîïjedcn  upt  De  funtepne  tan  ïjet 
toater  de*$  leuenjl  uoo;  nier; 

7  Œieouertoint/falaliea  fce- 
«tben  :  ende  ich  faï  ïjem  een  «Bodt 
&ijn/ende  ï;p  faï  mp  een  fone3ijn. 

S  Jît3actfientyeefacljtigen/en« 
oeongeloonigen/ende  gtoutocltc= 
feen/endcdûot-flagerjs  /endcïioe* 
reevberg  /  enbe  toonenaerg  /  ende 
afgobeit-bienaerg  /  enoeaïïen  ben 
icngenaeip"  i£  ftact  beei  in  bé  îjocï 
oie  baet  6?ant  l)â  bper  en  fulp&cr 
fjet  tocich  i$  be  ttoeebe  boo&t. 

s  Cnbctot  mp  quam  een  ban 
oe  feuen  «ïlrngeien/  me  de  feuëplns 
oïen  ôaoîicn  /  tot  icKc  M  toaw  ge^ 


î  Etcdjuiqui  eftoit  aiîîs  fur 
le  throne,dit  Voici,  je  fai  toute» 
chjûfcs  nouvelles.  Puis  il  me  dit, 
Eicri  :  car  Tes  paroles  font  véri- 
tables &  certaines. 

6  II  me  dit  auuï,C'eft  fait,  le 
fuis  Alpha  &  Oméga  ,  le  com- 
mencement &  la  fin-  à  celui  qui 
aura  foif  je  lui  donnerai  delà  fon- 
taine de  l'eau  de  vie,  fans  qu'elle 
lui  courte  rien. 

7  Qui  vaincra  héritera  tou- 
tes choies  :  &  jé  lui  iera:  Dieu, 
«Scilme  fera  fils, 

8  Mais  aux  timides ,  &  aux 
incrédules ,  &  aux  exécrables, 
&  aux  meurtriers ,  &  aux  pail- 
lards^ auxempoifonneurs ,  & 
aux  idolâtres ,  &  à  tous  men- 
teurs, leur  part  fera  en  l'eftan» 
ardent  de  feu  &  de  foulphrc,quî 
eft  la  mort  féconde. 

9  Adoncvintà  moi  l'un  de$ 
fept  Anges  qui  avoyét  eu  les  fept 
phioles  pleines  des  fept  dernières 
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ben  gliecfl/  opecncu  W#S^ 
lalèm/nebct-balcnbe  upt  feu  $k* 

<«obtsS  i  enbctiaet  Uc&ttoapwn 

rnamclicKJatëbcnfïcen  3!afpi£/ 
tJltucKcnbc  gelijcK  KtpitaU 
12  4?nbcliabbe  ccncn  9™*"" 

îSacif  c-injcicn/cubcnamcubacr  !  des  entans  d  Ifrael. 

on  acfcïpctocn/  toelcke  3nn  roc  na* 
meft  j  bev  ttoaelf  gt>ctlacl)ten  bcv 

kinbcrcirjfra?10*  * 
"?  ban&et  Wtwtoat^ge 


io  Et  me  tranfporta  en  elpnt 
en  une  grande  montagne  &  hau- 
te •  &  me  monftra  la  grande  Ci- 
té, Ierufalemlafaincte,defcen- 
dante  du  ciel  de  devers  Dieu. 

11  Ayant  la  gloire  de  Dieu; 
&  fa  lumière  efioit  femblable  * 
une  pierre  tres-precieufe ,  com- 
me à  une  pierre  de  jatpe  tirant 
furlecryftal. 

1 2  Et  avoit  une  grande  & 
Tiaute  muraille,  avec  douze  por- 
tes^- es  portes  douze  Anges  :  & 
des  noms  eferits  fur  icelîcs ,  qui 


13  Du  cofté  d'Orient  ,  trois 
portes  :  du  cofté  d'Aquilon, trois 
portes  :  du  cofté  de  Midi ,  trois 
portes  :  &  du  cofté  d'Occident, 


trois  portes. 

14  Et  la  muraille  de  la  Cité 
avant  douze  fondemens  :  &  en 
KMXêfoéat  «fcrits\es  noms  des 
douze  Apoftres  de  l'Agneau. 

ij  Et  celui  qni  parloitàmoî 
avoit  un  rofeau  d'or  pour  melu- 
rer  la  Cité,  &  Tes  portes ,  &  la 
muraille. 

16  Et  la  Cité  eftoit  fituceft 
baftieen  quarrure  ,  &  Ta  lon- 
g  .  reftoit  aufli  grande  que  fa 
fargeur  ;  &  il  mefura  la  Cité  a- 
v.«  le  rofeau  dV,jufqu'à  douze 


Uooiten  /  ban  m  .jïloojbcn  b?tc 
poû;tcn/t)an  &ctZupt>é  b^ic  ç jp?» 
ten/ban net  m\Un  W*°<>JK"> 
1 4  Cnbc  bc  muet  bit  fîabt  t'ab- 
M  ttoaelf  fonbamenten  /  cnbc  in 
beielucbcnamenbct  ttoaelf  <m^ 

m  €ubct)P  bicmetmn  r^acK/ , 
habbeeenen  gouben  riet  i1ocH/oû 
bat  ijp  be  ftabt  foub  c  meten  /  enbe 
tarf  çoojten/cnoc  Ijavcn  muer» 

16  CnbebeilabtïagïiUicthant/ 
cnbeljatcïcngtitc  toatf  foo  groot 

SSHSœSSSSS  jœœ;*HaSÏ 

^WÏftSS  .é.ftoi.d'orpur,  fanbtabbk 

K  fonDamentttt  ws!  mwùlic   hCW  eftoifc 
nuittfS  p«  fiaK  maten  met  aUet»  I  «■ 
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7  APOCALTPS 

«erffccfonbamenttoasî  giafoijSrlict 
ttocede/^apptjirujï:  ija  berbe/ 
Ctmice&ô:  t  ttterbc/^maraabutf 
ao^ct  btjfte  /  ^arDûiipKftct  fcfle/ 
Âatbiup:  net  feuenbe/tftopfoii- 
tfcufrïjft  ac!)tflc/%etpUu#!)ct  ne 
fiebc/Œûçastonrftettienbe/Cïmj» 
fraafujs  :  Ijct  cifbe  /  $pacintfm# 
fiet  ttoatifK/M raettafiutf. 

2 1  «Fnbc  be  ttoatif poo?tcn  toa- 
ren  ttoaclf  pecrien/  cen  pegcïncHC 
VOûttc  toajS  dch  npt  eene  pcerlc  : 
*nbe  oc  ftrate  bet  fî  ab  toag  fnpnet 
Sout/gciijrh  boo;iuel)tigï>  aïapf; 

22  <£nbe  ich  en  fag  gencn  Œcnv 
»ci  ui  befclbe  :  toant  be  $cere/  be 
3f taiacï)tige<m0bt/ijî  &aten  Cent  - 
ptl/  enbcfictUanu 

21  «Cnbebetfabt  enbenocftbe 
&onne/  nocl)  be  4il3anc  met/bat 
fp  m  befeluc  fonben  fcl)ijnen:toant 
be  ijecriirfcnept  <©obd  nceft'fe  &*r* 
Iic!)t/enbe  Detlam  ijs  ïjarc  Récrie. 

24  «Cnbcbcnoicfceren/bictaiicï) 
tojrçbcn/  fuïicn  in  Uaet  lient  toan- 
beicn  :  enbe  ne  Contngen  ber  art* 
be  trjengen  Uare  IjecrficKIjept  enbe 
ectein  bcftine* 

a*  <£nbc  ïmtepoûjten  en  fullen 
met  geflotcn  too^en  be£  baegi#: 
toant  albacr  en  faï  gDcen  naefit 

26  <ffnbe  fp  fnnen  be  ïjecrïicfc* 
fcepbtcnbcbc  ecte  bet  n«cHcrcn 
fcaer in  trçengcm 
27  Cube  in  tjact  en  faï  niet  infco* 
tncn  pet  bat  ontrepnigt/  en  grou- 
tociicliept  boet/cn  ïcugécfp?ecctO 
mr.ct  bte  gljefrïî^djcn  grain  ïjet 
25oech  betf  ïcbenjj  betf  2am& 


E 

de  toute  pierre  prec.'eufe.  l« 
premier  fondement  clloit  iafpe- 
le  fécond,  ftpphir:  le  troifiefine' 
chalcedoinc  :  le  ouatriefme,  of- 
meraude  : 


$et  rrrj.  Capitter» 
1  "c  ,|flbe  ftp  tûonbe  mp  een  fup* 
uerc  riniere  nan  tjet  toater 
fcejî  ïeuenjs  /  fciacr  al£  erpflaï  / 
boo^thomenbe  upt  ben  r<£l)2ûûn 
<C5ûbt£/  enbe  beg  iTam& 

ifn  ïjet  mibben  uan  nare  flta- 
te/enbe  00  b'  cen  enbe  b'anber  39= 


20  Lccinquiefmc,fardonix:le 
fixiefme,  fardoine  :  lefeptiefme 
chryfolite;  le  huicticfme,  béryl' 
le  neufîefme ,  topaze  :  le 'dixief- 
me ,  chryfophrafe  :  l'onziefme, 
hyacinthe  :  le  douzicfmc ,  amc- 
thyfte. 

2 1  Et  les  douze  portes  cjly- 
en  douze  perles  ;  chacune  de» 
portes  cAoit  d'une  perle.  Et  la 
rue  de  la  Cité  eftoit  d'or  pur, 
comme  verre  tres-luifant. 

22  Et  ie  ne  vi  point  de  temple 
en  elle  :  car  le  Seigneur  Dieu 
tout-puiilant  eft  le  temple  d'i- 
cellc,&  l'Agneau. 

2j  Et  la  Cité  n'a  point  faute 
du  Soleil  ne  de  la  lune,ann  qu'ils 
luifcnt  en  icelle  :  car  la  clarté 
de  Dieu  l'a  illuminée  ,  Se  l'A- 
gneau e  A  fa  chaude  de. 

24  Et  les  nations  qui  auront 
eAé  fauvees  ,  chemineront  en  la 
lumière  d'icellc  :  &  les  Rois  de 
la  terre  apporteront  leur  gloire 
&  honneur  en  elle» 
25  Et  fes  portes  ne  feront  point 
fermées  de  jour  :  car  il  n'y  aura 
point  là  de  nuiCt. 

26  Et  on  apportera  la  gloire 
&  honneur  des  Gentils  enîceile. 

27  II  n'entrera  en  elle  choiè 
aucune  fouillée  ,  ou  qui  com- 
mette abomination  &  fauîlèté: 
mais  feulement  ceux  qui  font 
eferits  au  livre  de  vie  de  l'A- 
gucau. 


C  H  A  P.  XXII. 

t  p  Uis  il  me  mon  Ara  un 
fleuve  pur  d'eau  vive, 
refplendiflant  comme  cryflal, 
procédant  du  throne  de  Dieu 
&  de  l'Agneau, 
a   Et  au  milieu  de  la  phee 

fcca 
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D  E    S  ï 


E  A  N. 

&  des  deux  coftés 

^portât  dou- 
ihacun  mois  ren- 
dant ton  frùia  :  &  les  fueilles  de 
Vxcbtcfmt  pour  la  famé  des  Gen- 
tils. 

î  Et  toute  chofe  maudite  ne 
fera  plus  ,  mais  le  throne  de 
Dieu  &  de  l'Agneau  fera  en  el- 
le,&  les  ferviteurs  lui  faviront: 


&foâ 


4  Et  verront  fa  face  i 
Nom  fera  en  leurs  fronts. 


5  Et  n'yaurapluslàdenuift, 
&  ils  n'ont  que  faire  de  lumière 
de  chandelle  ,  ne  de  lumière  du 
foleil  J  car  le  Seigneur  Dieu  le* 


\ 


teSiWfi)Jicto2Ucftt.  enbcbebla* 
Ken  bec  boomg  toaren  tôt  geuc= 

7  «CnDc  tt«n  tocrWoccïtintreen 
aibermeeïtegeuCpetnanbt^iin: 
enbe  be  ®ï]?oon  «Bobtg  cti&c  Des? 
KjHjKj  (ai  ùa£ïin5ijn  .enbe  f#* 
u  ieutlKuÉCïjttn  fnlïen  ï)cm  btenen: 

4  €nbe  InUen  (tin  aengefietite 
ftcn  /  enbe  fijnen  naem  (M  03  ôars 
Vooïtîoof&cnîtni, 

<  <£ft  aloaet  en  faï  gee  nacut  Jtpv 
enbe  fp  en  julien  geai  fceetfe  noet 
licljt  Wr&omie  ban  uoobelieb* 

UCîvtoant  be^C^obbtdirttJf  |  ;irmine"&  ils  régneront  es  fiec- 
eiiw  fi»  fulttn  aijS  Cotnngen  bcet*  ^^S*  c* 
idien  in  aile  ttntotgïîfpW. ,  ^  ^ÎSh^c  dit ,  Ces  paroles 
6  «Enbe  ftp  fepbetot  mn  /  pjfc  ™s nl e  vVriTabies3  &  le 
IwoaW^çngettûutoÉnWtoact*  ^  ^  ^0^^  faines 

SLlffimV^S  o-  -oUrer TfL  ferviteurs 
^grtgtronoen/omOni^îOienJt-  K    chofes  qui  doivent  eftrefaic- 

ttnccljten  te  toonen  Ijet  gene  tjaefl  j™*^ 

8  €ftieKfoanms*benbeçrc.ie  fa«-  fui$celuiqui 
bie  befebùigcugefien  érigent  ;  .  »  SS 
Ul»e SSÎ  aoe ittfe«tS002«*  a.  oui  *  veuces  ctotes.  w  p  e 

W&fitn nabae/Uiel te[nebctJom  4»eieuoui 

acutt  bib&en  Iîûoî  bc  bocten  be£  "i  ffcur  ^,£°ft^e„;nf. 

ClUTÊ^/bie  mp  5efe  Mng?  tOOnî»e  les  m  *  de  1  Ange  qui  me  mont 

o€nbeïipfcpfietotmp/^tet bat  tro,t^s.c;^dit  Gardequet» 
&p  het  nietCcn  boet:  Jtoant  tç :  ben  !  *  fis  *W SSKin 
uuk  tnebc-Hier.flhnecht  /  enûe  u= .;  ne  J  fuis  £uJs°frcres 

mer  tnocttten  bet  ©jopheten/en* ,  gnon  de  fav.ee ,  *  *r 
be  oct  ane  bicbe1no«ï;>benbefc0  les  prophètes  ,  *  de  ceuxqu 

bûCCh/bCtoareit.  SICnWW<E(ûbt,  gardent  les  paroles  de  ce  livre. 

i  o  €nb£  ftp  fepbe  tôt  mp  /  <£n  adore  Dieu. 
bct3Cgcit  bc  tooo?ben  bet  î>?aphe= 
tie  befeg  25oecft^  nict:i»ant  bc  tijt 

1 1  ©ic  ontccW  boet/bat  ftp  noeïj 
o  nccïitboc  -  enbe  bictoapï  rô/  bat 


1 


ore  ijicu. 

io  II  me  dit  aufiï,Ne  cacheté 
point  les  paroles  de  la  prophétie 
de  ce  livre:  car  le  temps  eft  près. 

H  Qui  eftinjufte,  foitm- 
jufte  encore  .  &  qni  &  fale 


CCbtbOC.-en0COteuupii>i/uav     une  -  ^,:tfa,;ufte 

ta  nOClj  Dnnt  toO?be  :  enbe  btC  ,  fe  fa  Hle  encore  &  qm  eft  juile. 

recntueerbigbi^/batupnocli  ge5  foit  juftifié  encore  ,  &  qu.eit 
ïecijtbe£tbi3tto02ti«e»0eîneïî^s  t  *a* 
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7+0  A   P  O  C  A 

ïigïHsî  /  bat  tjpnorï>geïiepUgt)t 
toojbe* 

1 2  <£nbe  fîet/  icfe  Home  ïjaefîe* 
Iteft  :  enbc  mtjnen  loon  ig  met  mp/ 
om  een  pegeiicfc  te  netgeiben  /  ge= 
lijeftfpn  toetehfa!3tjn» 
«  $  *ï  cfc  lien  be  5f  Iï»ja  enbe  be  <©= 
mega  /  ijet  begin  enbe  tjet  epnbe/ 
£ie  ccrfle  enat  ne  laetfte*. 
14  &alig3fmre  aie  fijne  geboben 
fcoen/op  bat  fraremacljt  îp  acn  de 
ftoom  bepicbeng/  enbe  fp  booj  ne 
î>oo?tcn  mogen  ingaen  inbe  ftàb. 

iç  .Jîtflaetïmpten  fulien3rjnbe 
ïjdnben/  enbe  be  toouenaetg/enbe 
fceïjoetecvberg/  enbe  be  boom  fia* 
£er£7  enbe  be  afaobcn-bienacrtf/ 
enbe  een  pegeiicfc  bie  oeieugijcu 
ïief  ijeeft  enbe  boet* 

1*  3"  cfc  ^îiïus  ijcbbc  mijnen 
Cngci  gefonben/om  n-lirbcn  befc 
fcingen  tegetuptren  inbc<C5emcpn= 
tem  3" cfc  fien  De  too?tei  enbe  net 
geflac&tc  3?auib£  /  be  tmncfcenbe 
mo?gen-fîetre* 

-  Cnbc  be  «Hccft  en  lie  lie  25;?upt 


L  Y   P   S  B 

fainft/oit  farxftifié  encore. 
1  iOr  voici,  je  vien  bien  tort: 
mon  falaireeft  avec  moi  ,  pour 
rendre  a  chacun  comme  fera 
ion  œuvre. 

ij  le  fuis  Alpha  <fc  Oméga, 
le  premier  &  le  dernier  Recom- 
mencement 8c  la  fin. 

14  Bien-heureux  font  ceux 
oui  font  les  commandemens 
d'icelui,afin  qu'ils  ayent  droit  en 
l'arbre  de  vie  ,  &  qu'ils  entrent 
par  les  portes  en  la  Cité. 

ifMas  dehors. font  les  chiens, 
&  les  empoifonneurs,&  les  pail- 
lards,^ lei  meurtriers,  &les  ido- 
lâtres ,  &  quiconque  aime  & 
commet  faufleté. 

1 6  Moi  Iefus  ay  envoyé  mon 
Ange  pour  vous  tefmoigner  ces 
chofes  par  les  Eglifes.  le  fuis  la 
racine  &  la  pofteritéde  David, 
l'eftoile  refplendiflante  &  mati- 
niere. 

17  Etl'Sfprit&l'Efpoufedi- 
fent,Vien,  Et  qui  l'oy  t,die,  Vien. 


I  *7   ^  .... 

feggCtl  '«ûmt.<Cr.liellieïietïJOO?t/  !  Et  qui  a  foif  vienne:  &  qui  veut, 
fCggC/fcomt.CnbC  bie bO?ft  ïjceft/ •  prenne  de  l'eau  de  vie  lansqu'- 

fcome  tenue  bietoiï/  neme  het  toa*  clic  lui  courte  rien. 

tCtUC.élebenjSûmniet,  18   Or  jeprortfte  à  chacun 

18  IDant  icfc  betiipgc  aen  een  1  qui  oit  les  paroles  de  la  prophétie 

pegcïicfc  HiC  be  toOO^&cn  bec  $10'~  oe  ce  livre ,  que  fi  quelqu'un  ad- 


jjhetic  befepssoecfcs  f)oo?t/inbien 
pcmant  tôt  befc  bmgcn  toeboct/ 
<Dob  faïouer  ïjem  toeboef!  bcpia= 
gé  bie  in  Dit^oec  gefeï^etten  3tni; 
1 9  «Crnbe  inbien  pcmant  af  bûft 


joufte  à  ces  chofes  ,  Dieu  ad- 
jouftera  fur  luilesplayes  eferi- 
tes  en  ce  livre. 

19  Et  fi  quelqu'un  ofte  des 
paroles  du  livre  de  cefteprorhe- 


banbetoOO^beil  bC«S  2?oecHp"be|'er  |  tie,  Dicuofteralapartd'iceluidu 

livre  de  vie,  &  de  la  faintfle  Cité, 
&  des  choies  qui  font  eferites  en 
ce  livre. 

2oCelui  qui  donne  refmoignage, 
de  ces  chofes  dit,  Pour  certain 
je  vien  bien  tort.  Amen.  Voire 
beigreur  Ie(us,vien. 

21  La  grâce  de  noftre  Sei- 
gneur Iefus  Chrift  foit  avec 
vous  tous.  Amen. 

Fin  du  NviVfan  Ti^nnint 


ïWopftttie/dFob  fa!  inn  bceïaf  boen 
upt  0et25oefe  bcjS  ïebenp/cnbe  uut 
ae  lîepligertabt/enberuptjïjct  trc= 
iieïnbit  25oeck  gefe^eben  i^. 

20  ©ie  befe  bingen  tretnptîï)t/ 
fegt)t/^a/ich  KbmeïjaefleïicH.5(= 
wen.f  ae/feomt  i^eeve  feltn 
21  ©e  genabe  onfe£  ^eereng,ôTn 
^Ô2ifliC3P]met  n  aucm  ïlmtiu 

Eyndcdes  Nienwcn  TESTA- 
M£NTS. 
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